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 מזכרת נצח
 לזכר

 נשמת אבי סורי
 מופלא בתורה ויראה

 ישר הולך עם אלהים ואנשים
 ענוותן ושפל ברך
 רודף צדקה וחסד

 יסצא חיים בצרור החיים

 מוה״ר סלימאן בן דוד שש(\ זצ״ל.

ד. י  נפטר בשם טוב יום א׳ עישרה לחדש אדר ב׳ ׳שנת התרנ

 תנצב׳׳ה.
 אנקת בנו יחידו,

 הצעיר דוד.

 לזכר עולם
ת אחותי הצדקת מ ע  נ

 זכה וברה בתורתה ויראתה
 הבתולה מזל טוב זיל

 שנקטפה בדמי ימיה יום א׳ ערב חנוכה
 שנת nn«־D׳p וטנוחתה כבוד על הר הזיתים

 בירושלם עיה״ק תובב״א.

 תנצב״דז.



 מקטר מגש
 לעטרת ראשי היא אטי הרבנית, כתר תורה רראה,
 חכטה ותושיה, צפירת תפארה ליוצאי חלציה בפרט,

 ולעדת ישורון בדורנו בכלל,
ת פרחה הי״ו. ר  מ

 בת להחכם השלם חסידא קדישא ופרישא מהור״ר
 יחזקאל בן יהושע גבאי זצ״ל.

ם ה״ה חותני החבר,  והורי רעיתי היקרי
 בר אוריין ובר אבהן, הנכבד ומפורסם בעדתו,

 מו׳׳ה משה מאיר נ״י.
 בן לאותו צדיק הרב המופלג בתורה ומעשים טובים מהור״ר

 אליעזר ליפמן פרינץ זצ״ל.

 וחמותי היא רעיתו החסודה והכבודה, הצדקת המפורסמת,
ת אימא ריזכא מב״ת. ר  מ

 בת לאותו צדיק הרב הגאון המפורסם מהור״ר
ר ה:?כונה דר׳ לעהמאנן זצ״ל,  מאי
 אב״ד לעדת יראים במגנצא יע״א.

 ובתם היא רעיתי ההסורה וכבודה, צניע ומעלי,
 תמימה וישרה, דרכיה דרכי נועם במדות טובות ויראת חטא,

ת שר\ז זיסכה מב״ת. ר  מ

 ובתי היקרה המצויינת בכשרון ומעשה,
 והליכותיה בקדש בדת ודע!/

 הבתולה מרת פרחה תחיה לברכה.

 ובני החביב מופלג בתורה ויראה,
 שייף עייל שייף ונפיק, תמים ושלם,

ת ה׳. א  הבחור סלימא] ישא ברכה מ

 ואחותי הגברת העדינה, נועם דרכיה בשבילי
 אמונה ותבונה, ותורת חסד על לשונה,

ת רחל תחיה בנעימים. ר  מ

 נודע בשערים בעלה, השר הנכבד
 ומפורסם בעדתו,

 מר דוד עזרא נ״י.

 ברוכים יהיו לה׳ עשה שמים וארץ.



P R E F A C E 

 בשם ה׳ אל עולם

FOLLOWING a well-established usage among Jewish writers on religious sub-
jects, and obeying the inclination of my own feelings, I cannot do otherwise 
at this hour than begin the preface to this catalogue in deep humil i ty and with 
grateful thanksgiving to God A l m i g h t y for having granted me in His infinite 
mercy to be among the students of the Law. A s such, at the beginning and at 
the end, a student has to give thanks to his Maker. A n old teacher of the 
first century, R. Nehunia b. Hakkanah, we are told, made prayer to God both on 
entering and on leaving the Beth Hammidrash. This attitude should be adopted 
by all earnest students of the Law, and by al l who consider ליסוד תורה a religious 
duty and a sacred occupation. I have much to be thankful for, in that my steps 
were directed, from my early youth, by the guidance of my late revered Father 
 into the House of Study, that there has been ,הי״ו and of my beloved Mother ,זצ״ל
inculcated in my heart the love of God and His holy W o r d , and also that He 
has granted me the privilege of collecting these manuscripts, of drawing from them 
living knowledge, strength of faith, and love for the history of our much-tried 
people. When I began to study and to describe the MSS. of this Catalogue, 
words of prayer came from my heart, and now, at the moment of parting from 
the work and giving i t into the hands of scholars and students, I repeat the 
words of the saintly teacher to whom I referred a few lines before: ' A t my 
entrance, I pray that no harm accrue through me, and on my departure, I give 
thanks for my share* (Berakhoth 28 b). 

There developed in Judaism a special love for books and literature. The Bible 
imposes on every Jew the duty of wri t ing, or of acquiring a written copy of the 
Torah (the Law) . This duty was later extended to all religious literature, including 
first the Prophets and the Hagiographa, then the Talmud and all its branches, 
commentaries, and codes. Jewish codifiers and moralists never weary of urging 
the people to provide books either for themselves, or, in case they are not 
proficient in learning, for others, especially for poor students or synagogues. 

A few words may be said here about the history of this collection. I began 
to collect Hebrew books at a very early age. Al though my first books were 
printed, I soon possessed a M S . This was an illuminated Scroll of Esther with 
genealogical tables of Mordecai and Haman respectively, which originally belonged 
to one of my uncles. This was followed by smaller and less important items mostly 
from family sources. The first really important acquisition was the R. Sh.B.A. 
Bible. I t is called by this name after R. Solomon b. Abraham ibn Addereth, the 
grandfather of its first owner, A n Astruc b. Isaac. This Bible, which was 
originally written in Spain in the year 1383, travelled, perhaps after the expulsion 
o f the Jews from Spain, to the East, and eventually reached Damascus, where 

b 
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I bought it during my first stay in that city. On my journey from Damascus to 
India via Egypt , I had a chance of acquiring some Genizah fragments (1902). 
The following year I added to my small collection a Roman Mahazor written in 
Pesaro by Abraham b. Matt i thiah Treves Sarfathi for Eli jah b. Solomon of 
Ravenna. This MS. was used by Luzzatto and Zunz. I t reached me through 
a Jewish bookseller in Germany. The next important MSS., namely Maimonides 1 

Commentary on the Mishnah in Arabic, and the whole Bible wi th Masoretic 
annotations written by Shem Tob b. Abraham ibn Gaon were added in the years 
1908 and 1909. These MSS. represent writings by two great luminaries of 
Spanish Jewry. Both these MSS., written in the actual handwriting of these great 
authors, had been offered for sale, one privately, the other by public auction, and 
were rejected. The existence of the Shem Tob Bible was known to scholars. 
Originally written in Spain in the year 1312, i t crossed the sea, found its way 
to the East, whence it journeyed westward to Tr ipo l i . There i t was held in great 
veneration by the Jews, who made pilgrimages to i t , as to a holy shrine, in times 
of public or private distress and trouble. I t was put up for auction in a London 
sale-room, where, owing to lack of bidders, i t was withdrawn. Having heard 
of this, and having for a considerable time past longed to add to my collection 
of Bible MSS. this unique and most valuable treasure-house of Masoretic studies, 
I welcomed the opportunity of buying i t . I may mention here that another Bible 
is known, wi th the alleged colophon bearing the name of Shem Tob Gaon 
namely, MS . Adler . No. 1794. The colophon, however, has been proved not to 
be genuine. Similarly, the autograph M S . of Maimonides* Mishnah Commentary 
was privately offered to public libraries in Europe. Fortunately for me i t was 
rejected, and this gave me a chance of acquiring i t . This M S . which consists 
of the Orders Mo'cd and Nashim, has a companion in the volume of Zera'im found 
by Huntington in Damascus, and now in Bodley's Library in Oxford. The volumes 
must have been in the hands of Maimonides* descendants, some of whom bore the 
t i t le and dignity of Naghid, and lived in Damascus. 

I n the year 1910, I visited Baghdad, the place whence my family originates. 
Entering the city of my ancestors, I dreamt of great literary treasures, documents, 
and works enriching the history of the Jews in Baghdad during the Geonic 
period and after, but my hopes were not realized. I was greatly disappointed not 
to be able to find such old material in this place. Yet I gathered a small collection 
of MSS. mostly later than the seventeenth century. A t the same time I was also 
able to acquire there a Pentateuch of uncertain date, which is not later than the 
thirteenth century. Of general importance are the two volumes of el-Susani's Sharh. 
Of local importance for the study of the Baghdadian l i turgy are the scrolls used by 
the Baghdad Jews for prayers on the occasions of visiting the Shrine of the Prophet 
Ezekiel in K i f i l , that o f Ezra the Scribe at el-'Ozeir near Basra, and of Joshua the 
High Priest near Baghdad, respectively; and further the order of a special service 
held by a small section of the Baghdad Jewish community on the second night o f 
New Year, which is known under the t i t le of עקדת יצחק, and which is fully described 
in the Catalogue. 

W i t h the next year, 1911, a new source of MSS. was opened to me by a Jew 
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in Yemen. The literature coming from Yemen may be divided into two groups. 
Under the first, we may class literary productions originating in that country. 
Under the second group MSS. written in other parts of the world, whence 
they were brought to Yemen. A s such may be mentioned here among the 
earliest acquisitions the Aramaic Halakhoth Pesukoth, written in Babylon or 
Persia in the ninth or tenth century, and Maimonides' Guide to the Perplexed, 
written in Spain in the fourteenth century (1397), which was, during the early 
fifteenth century, in the hands of an Italian Jew, and was found in the twentieth 
century among the Yemenites. T o the first group belong various Midrashim, e.g. 
Midrash Haggadol, Midrasli Hemdath Yamim, and various prayer-books, about 
which some details wi l l be found in the Introduction to the Catalogue. 

I n the same year (1911), partly by private owners, partly by booksellers, I 
was offered some valuable MSS., among them a twelfth-century Pentateuch, 
Haftaroth, and Five Scrolls with Masora and Targum, written in a German hand; 
the Halakhic Code of R. Isaac b. Joseph of Corbeil, written in a German hand of 
the thirteenth century; and the א דמשה ב ר ח , representing a real thesaurus of 
practical Kabbalah. 

M y first journey to Aleppo (1913) gave me the opportunity to increase my 
collection. Through personal information, obtained twelve years previously, and 
through references which I found in learned books by Neubauer, Harkavy, 
Goldziher, and others, my attention was drawn to the magnificent * Farhi Bib le ' in 
the possession of the distinguished Farhi family, who lived first in Damascus, and 
later in Aleppo. Having tried without success for more than a decade to procure 
that MS. through correspondence, I decided to go in person. Arr ived in Aleppo, 
i t was only wi th the greatest difficulty that I was enabled to have a look at 
the work of Elisha Crescas, the scribe and illuminator of this Bible. Ul t imate ly 
I procured the MS. A t the same time I bought from other sources in that 
c i ty a few MSS., important among which was a Pentateuch, Haftaroth, and Five 
Scrolls wi th Targum and Rashi, written in a Franco-German hand; a unique 
super-commentary on Rashi under the t i t le of מושב זקנים ; and the Arabic original 
of Moses ibn Ezra's ערוגת הבושם. I n the same year I acquired from a private 
source an interesting collection, which contained among other books, a full Roman 
Mahazor; the Statutes of the Jews of Candia; and Moses di Leon's ן העדות משכ . 

Before the outbreak of the Great War a few MSS. such as the שאילתות, the Mahazor 
of Carpentras, and Maimonides' Halakhic Code wi th the entries of the de Fano family 
were acquired, the former two from Baghdad and the latter from Paris. During 
the troublous years of the Great War, some MSS. reached me from Yemen 
(among which was a book of laws written in London, which returned to its place of 
origin), from China, Holland, Bombay, and from the auctions of Solomon Schloss's 
and Lord Vernon's collections held in London. Owing to the War, the Damascus 
Pentateuch (MS. No. 507) which was bought in Damascus a few days before the 
outbreak of hostilities between England and Turkey, could not be delivered earlier, 
and did not reach England until 1919. This Pentateuch was bought directly from 
the leaders of the Jewish community in that city, after a personal visit and 
prolonged correspondence. 
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The bulk of the MSS. was acquired after the Great War. A t the termination 
of the War my collection of MSS., Hebrew and Samaritan, amounted to the round 
number of 500. To-day they have reached the figure of 1220, out of which all 
numbers t i l l 1153 inclusive are described in this Catalogue. These post-war acquisi-
tions were derived mainly from four different sources: (a) booksellers, (b) public 
sales, (c) travels in Nor th Africa, Palestine, Syria, and India, and (d) private owners. 
The first source supplied, among others, the Mahazor V i t r y and the Mordecai. O f 
the MSS. bought at public sales perhaps the most important are the Bible of the 
Yemenite Masorite, Benaiah; an old MS. of Rashi's commentary on parts of the 
Prophets and the Hagiographa; an illuminated Haggadah ; a unique Arabic com-
mentary on Alfasi's Halakhoth on Hul l in ; and several Kabbalistic works. I n some 
cases, not in all , the reader wi l l find references to the catalogues of the auctioneers. 
When I was in Nor th Africa I gathered a number of MSS. representing liturgies 
of various places, e.g. Algiers, Constantine, Fez, Tlemcen, and Tunis. Besides 
liturgical MSS., I added on this occasion some documents throwing light on the 
history of the Jews in these places, among which were the Statutes of the Castilian 
Jews, who emigrated to the north of Africa. 

Palestine must have been once very rich in literary treasures. T o these 
treasures exiles from other countries greatly contributed, but most of the MSS. 
unfortunately disappeared. Some are stil l preserved in communal collections 
or private hands. Whi le in Palestine I was able to acquire there, besides other 
MSS., a unique commentary on Hul l in by Isaiah d i Trani the Elder; the Ha-
lakhic Code of his grandson, R. Isaiah di Trani the Younger; and a commentary 
on Alfasi's Halakhic Code by R. Jonathan of Lunel . On the same occasion some 
of the Samaritan MSS. were bought, although previously some were acquired 
from the Samaritans during two of their visits to London. 

From Palestine I travelled to Syria, where once again I visited Damascus, 
and on this occasion I was able to increase the collection by a number of H o l y 
Scrolls, originally belonging to the Synagogue named after the Prophet Eli jah 
at Jober. 

Even in those parts of India where there are only comparatively recent 
settlements of Jews, I was able to collect some documents of communal interest 
and preserve the collected work of an otherwise unknown prolific Hebrew writer, 
Asher Isaiah Hallevy, some of whose writings I discovered at Darjeeling, in the 
Himalayas. 

Here may be added a few words about some of my experiences as a collector of 
MSS. By a mere accident I overheard a conversation between travellers on a boat, 
whereby I first became aware of the fact that the Farhi Bible was stil l available and 
l ikely to be sold. M y difficulty about acquiring the R.Sh.B.A. Bible, I described 
in an article entitled י Hebrew Manuscripts from Spain ' which appeared in the 
Jewish Chronicle Li te rary Supplement, No . 53, May 29, 1925. I n i t I related 
that I was subjected to an examination, testing my abi l i ty in reading a portion 
from the L a w before the congregation. This was done to guard against a 
repetition of earlier attempts made by missionaries to obtain the MS. I had 
another interesting experience when once on my way from Bombay to England. The 
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boat on which we travelled weighed anchor at Port Said. Whils t waiting there, 
a local Jewish pedlar boarded the boat with his usual merchandise of beads, 
feathers, &c. Soon I entered into a conversation with this stall-holder, and to m y 
surprise, I learnt that he was the owner of a Hebrew MS. I was anxious to 
see his book, and we arranged that while he went to fetch i t I should sell his 
goods. After about three hours he returned wi th a beautifully writ ten Sefardi 
prayer book for week-days and the eve of Sabbath, dating most probably from 
the early fifteenth century, and illuminated throughout wi th arabesques and 
other designs. The owner was happy to sell i t to me before we left port and 
he was grateful to see how much had been sold at his stal l! Other details of my 
various experiences w i l l be found in my article י Meohel Dawid ' , which is to be 
printed in a publication of the Soncino-Gesellschaft in Berlin. The first item of my 
collection was not a MS. , but a rare printed booklet, namely the Scroll of Ruth 
in Arabic, as printed for the use of the Baghdad Jews in India, dated Bombay 

נ 859 . I was eight years old when I got i t by exchanging a kite wi th a boy for 
this li t t le pamphlet. I t would be out of place to speak here o f my collection 
of Baghdad and Indian prints, which however, is fully utilized in the biblio-
graphical part of the Catalogue. 

I n conclusion a few words only about the method of cataloguing the MSS. 
M y endeavour was to give as full an account as possible of the more important 
MSS. The method applied was the following. First of all to establish the t i t le 
of the book and the name of the author where such are known. Then follows a 
full description of the contents. The beginnings and the ends of the treatises, 
works, or MSS. are given. Then writ ing, pagination, ownership, material (vellum 
or paper), size, and bibliography are indicated. Such MSS. as represent works known 
by printed books, as well as those of which copies exist in other libraries, have been 
fully described in order to offer help to establish the relation of the various MSS. 
to one another. MSS. which are unique had to be treated more fully. Altogether, 
I tried to give as faithful an account of the character and contents of the 
MSS. as possible. A l l information, of great or l i t t le importance, available in the 
MSS., or in the glosses or in the entries, has been duly noted and registered. 
I n spite of the numerous repetitions, wi th very few exceptions, the headings of 
all poems to be found in the liturgical MSS. have been consistently catalogued; 
the indexes of poets and poems wi l l give a clear idea of this. Other principles 
on which the work was carried out are indicated in the Introduction. 

The Introduction gives the order of subjects and branches into which the 
Catalogue is divided. I t must be pointed out that for reasons which wi l l be found 
in the Introduction, the Catalogue had to be divided into two parts. I n the first 
part the subjects and branches indicated in the Table of Contents were strictly 
adhered to. The second part, to a greater extent, sti l l kept to this order, yet to-
wards the end there are some irregularities. The last item was purposely reserved 
for a tenth-century Bible, so that the Catalogue should begin and end wi th the 
Bible, which is for ever Israel's glory and pride. 

I cannot conclude this work, which has occupied me for many years, without 
expressing my profound gratitude to my dear Wife ו י who has aided me wi ,הי th 
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so much real interest and unfailing devotion. I also acknowledge here the valuable 
help rendered me by m y good friend Dr . A . Marmorstein, who has whole-
heartedly assisted me. M y warmest thanks are due to him. Fuither, 1 express 
my feelings of gratitude to the proof-reader, Mr . Ulr ic Gantillon, who has through-
out patiently and conscientiously carried out his task, and last, but not least, 
my thanks go forth to the Oxford University Press for the proficiency and the 
admirable manner in which they have produced this work. 

A s I began wi th prayer so shall I conclude my work with prayer. Being 
aware that such a work as this cannot be perfect, I trust in all humil i ty that 
i t may, in its way, contribute to the advancement o f Jewish knowledge and 
scholarship, להגדיל תורה ולהאדירה. 

DAVID S. SASSOON. 

 יום שנכפל בו כי טוב לסדר ואלה תולדת ל׳ לתדש
 חשון שהוא ר״ת כסלו שנת התרצ״ב. אתה תקום תרחם

. ^ י  ציון כי עת לחננה כי בא סועד. ס
London, 10 November 1931• 
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6. B I B L E . MS. No. 1053, p. 209, Cat., pp. i i n - 1 2 , 10th cent Or. sq. 
7. M I S H N A H . MS. No. 523, p. 11, Cat, p. 91, 10th cent Pal. sq. 
8. STORIES FROM T H E T A L M U D . MS. No. 526, p. 1, Cat, p. 102, 10th cent 

Pal. sq. 
9. MIDRASH. MS. No. 522, p. 4, Cat, p. 48, 10th or n t h cent. Or. sq. 

10. ARABIC HOMILIES. MS. No. 528 (B), p. 1, Cat., p. 52r, n t h cent Or. curs. 
11. PENTATEUCH, H A F T A R O T H , A N D F I V E SCROLLS. MS. No. 282, p. 482, 

Cat, p. 17, 1189. Germ. sq. 
12. M I D R A S H T A N H U M A . MS. No. 597, p. 210, Cat, p. 42, n t h or 12th cent. 

Or. curs. 
13. M I S H N A H MO'ED W I T H MAIMONIDES' COMMENTARY. MS. No. 72, p. 63, 

Cat, p. 92, 12th cent Span. curs. 
14. M I S H N A H N A S H I M W I T H MAIMONIDES ' COMMENTARY. MS. No. 73, 

p 92, Cat, p. 93, 12th cent. Span. curs. 
15. S H E I L T O T H . MS. No. 415, p. 79, Cat, p. 118, 12th cent. Or. curs. 
16. SE'ADYAH'S PRAYER BOOK. MS. No. 216, p. 3, Cat, p. 270, 12th cent. Syr. 

Rabb. curs. 
17. MAHAZOR V I T R Y . MS. No. 535, p. 81, Cat, p. 307, 12th cent Franco-Germ. 

sq. and curs. 
18. E L - M A K A L A H B I L - H A D I K A H . MS. No. 412, p. 194, Cat, p. 413, 12th cent. 

Or. curs. 
19. PENTATEUCH, H A F T A R O T H , A N D F I V E SCROLLS. MS. No. 369, p. 201, 

Cat, p. 19, 12th or 13th cent Franco-Germ. sq. and curs. 
20. TOMBSTONE INSCRIPTION. Cat, p. 567, 1232, Bab. 
21. T A L M U D COMMENTARY BY RASHI. MS. No. 517, p. 43! Cat, p. 102, 

13th cent Span. curs. 
2 2. L I T U R G I C A L FRAGMENT. MS. No. 218, p. 35, Cat, p. 271, 13th cent. Syr. 

Rabb. semi-sq. 
23. L I T U R G I C A L FRAGMENT. MS. No. 223, pp. 10-11, Cat, p. 272, 13th cent. 

Syr. Rabb. curs. 
24. PASSOVER H A G G A D A H . MS. No. 514, p. 13* Cat, p. 303. c e n t • S P a n * S ( l • 

c 
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25. EL-RAZI'S A N T I D O T A R I U M . MS. No. 573, p. 253, Cat., p. 506, 13th cent. 
Yemen, curs. 

26. MERWAS BIBLE. MS. No. 508, p. 294, Cat., p. 1, 1307. Span. sq. 
27. SHEM TOB BIBLE. MS. No. 84, p. 574, Cat., p. 2, 1312. Span. sq. 
28. DE CASTRO PENTATEUCH. MS. No. 506, p. 411, Cat., p. 20, 1344. Germ. sq. 
29. Y A D H A H A Z A K A H . MS. No. 1043, p. 588, Cat., p. 1085, 1355-6. Germ. sq. 

and curs. 
30. BIBLE. MS. No. 16, p. 951, Cat., p. r4, 1383. Span. sq. 
31. MORDECAI. MS. No. 534, p. 528, Cat., p. 176, 14th cent. Franco-Germ. curs. 
32. ASTRONOMY. MS. No. 823, pp. 112-13, Cat., p. 1043, 14th cent. Span. curs. 
33. T H E G U I D E TO T H E PERPLEXED. MS. No. 1047, p. 312, Cat., p. 997, 

14th cent. Span. curs. 
34. MAHAZOR. MS. No. 491, p. 73, Cat., p. 300, 14th cent. Span. curs. 
35. T A L M U D PESAHIM. MS. No. 594, p. 140, Cat., p. 100, 14th or 15th cent. 

Span. sq. and curs. 
36. MAHAZOR. MS. No. 405, p. 486, Cat., p. 283, 1415. Ital. curs. 
37. B I B L E COMMENTARY. MS. No. 405, p. 310, Cat., p. 81, 1474. Ital. curs. 
38. MAHAZOR. MS. No. 23, p. 759, Cat., p. 291, 1480. Ital. sq. and curs. 
39. PENTATEUCH. MS. No. 49, p. 95, Cat., p. 24, 15th cent. Yemen, sq. 
40. SWORD OF MOSES. MS. No. 290, p. 356, Cat., p. 445, 15th cent. Or. curs. 
41. Y A L K U T S I K I L I ( Y A L K U T T A L M U D TORAH) . MS. No. 783, p. 5, Cat., 

p. 624, 15th cent. Greek curs. 
42. PASSOVER H A G G A D A H . MS. No. 511, pp. 24-5, Cat., p. 222, 1502. Germ. sq. 
43. SHARH EL-SUSANI. MS. No. 159, p. 1, Cat., p. 63, 1571. North-African curs. 
44. D I W A N . MS. No. 589, p. 131, Cat., p. 457, 1584. Span. curs. 
45. COMMENTARY ON SIFRE. MS. No. 598, p. 702, Cat., p. 112,1587. Greek curs. 
46. MAHAZOR. MS. No. 439, p. 1, Cat., p. 305, 1659. Span. sq. 
47• OCCASIONAL PRAYERS. MS. No. 455, p. 131. Cat., p. 265, 1694. Cochin curs. 
48. K A R A I T E LITURGY. MS. No. 226, pp. 36-7, Cat., pp. 275-6, 17th cent. Kar. 

curs. 
49. STATUTES. MS. No. 407, p. 342, Cat., p. 356, 17th cent. Greek curs. 
50. LETTERS. MS. No. 595, p. 92, Cat., p. 397, 17th cent. Span. curs. 
51. S H A H I N . MS. No. 614, p. 100, Cat., p. 473, 17th cent. Pers. curs. 
52. SCROLL. MS. No. 496, Cat., p. 554, 17th cent. Pers. sq. 
53. CHINESE PRINCIPLES OF F A I T H . MS. No. 456, Cat., p. 426, 1705. 
54. PRAYER BOOK. MS. No. 512, p. 3, Cat., p. 220, 1727. Germ. sq. and curs. 
55. PASSOVER H A G G A D A H . MS. No. 504, p. 23, Cat., p. 223, 1739. Germ. sq. 

and curs. 
56. M A R R I A G E DOCUMENT. MS. No. 204, Cat., p. 377, 1765. Bagh. sq. and curs. 
57. ' A K E D A T H Y I S H A K . MS. No. 192, p. 97, Cat., p. 233, 1780. Bagh. sq. and curs. 
58. M I Z M O R LEASAF. MS. No. 191, p. 1, Cat., p. 197, 1798. Bagh. sq. and curs. 
59. RULES. MS. No. 425, P• 12. Cat., p. 519, 18th cent. Span. curs. 
60. LIEBESBRIEF. MS. No. 930, p. 3, Cat., p. 995, 18th cent. Germ. curs. 
61. STATUTE. MS. No. 211 (B), Cat., p. 387, 1812. Bagh. curs. 
62. PRAYER BOOK. MS. No. 339, p. 1, Cat., p. 329, 1820. Yemen, sq. and curs. 
63. L I T U R G I C A L POEMS. MS. No. 518, p. 11, Cat., p. 207, 1840. Syrian curs. 
64. PASSOVER H A G G A D A H . MS. No. 363, pp. 7-8, Cat., p. 234, 1868. Bagh. sq. 
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65. OCCASIONAL PRAYERS. MS. No. 108, p. 26, Cat., p. 250, 19th cent. Bene 
Israel sq. 

66. OCCASIONAL PRAYERS. MS. No. iit, pp. 108-9, Cat., p. 253, 19th cent., 
Bene Israel sq. and Marathi. 

67. SCROLL OF EZEKIEL. MS. No. 360, Cat., p. 558, 19th cent. Bagh. sq. 
68. BOOK OF ESTHER. MS. No. 117, p. 32, Cat., p. 32, 19th cent. Cochin sq. and 

Malabari. 
69. MARRIAGE CONTRACT. MS. No. 88, Cat., p. 381, 1867. Bene Israel sq. 

and curs. 
70. S A M A R I T A N BIBLE. MS. No. 402, p. 333, Cat., p. 580, 1215-16. Sam sq. 
71. SAMARITAN BIBLE. MS. No. 403, p. 141, Cat., p. 581, 1468-69. Sam sq. 
72. S A M A R I T A N ANNALS. MS. No. 36, p. 65, Cat., p. 596, 16th cent. Arabic and 

Sam. sq. 
73. SAMARITAN LITURGY. MS. No. 398, p. 1, Cat., p. 588, 1888. Sam. curs. 
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I N T R O D U C T I O N 
 לה׳ הארץ ומלואה

(I) This Catalogue offers to students and scholars descriptions of 1153 Hebrew Division 
and Samaritan MSS. They are classified according to the different branches and 
sections of Jewish literature. The following list wi l l indicate their division in the 
Catalogue. 

(A) Bible and Translations. 
(B) Midrash, Bible Commentaries and Homilies. 
(C) Talmud and Halakhah. 
(D) L i tu rgy . 
(E) History. 
(F) Philosophy and Theology. 
(G) Kabbalah. 
( H ) Poetry. 

( I ) Philology. 
(J) Medicine and Science. 

( K ) Miscellanies. 
(L) Scrolls. 

(M) Inscriptions. 
(N) Samaritans. 

The aim of this Introduction is to make the reader acquainted wi th the 
contents of the 14 sections of this collection and to give a general account of the 
method of description and classification applied to this work. The reader w i l l notice 
that the material is divided into two main parts. The first part comprises the 
Catalogue as i t was originally intended, pp. 1-603 י the second part contains the 
Appendix, pp. 604-1112, incorporating MSS. acquired after the completion of the 
first part, as indicated in the Preface. 

I n the first part of the Catalogue the order of classification has been strictly 
adhered to. This could not be done in the Appendix, owing to the later 
acquisitions. This fact is responsible for some slight irregularities in the order 
of the branches and in the chronology of the description of MSS., especially 
between p. 1074 and p. 1112. 

( I I ) I w i l l give now a description of the MSS. according to the classification Bible and 
listed above. I have endeavoured to give as full an account of the contents of the t t o t t S t 

MSS. as possible. The first section is headed Bible and Translations. I n describing 
the complete Bibles I have given first of all the order of the sacred books, secondly, the 
characteristics of the Masorahs and Masoretic treatises connected wi th them, and 
thirdly, a description of other treatises attached to them. Thus we see that the Merwas 
Bible (MS. No. 508, Cat., p. 1), the / ^ , ׳ / « Bible(MS. No. 368, Cat, p. 12), the R.Sh.B.A. 
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Bible (MS. No. 16, Cat., p. 14), and M S . No. 1053 (Cat., p. 1111), agree in the order of 
the Latter Prophets, namely Isaiah, Jeremiah, Kzekiel, and Minor Prophets, whilst the 
Shem Job Bible (MS. No. 82, Ca t , p. 2), M S . No. 499 (Cat., p. 15), and MS. No . 
653 (Cat., p. 611) follow the order given in the Babylonian Talmud, Baba Bathra 
14 b, namely Jeremiah, Ezekicl, Isaiah, and Minor Prophets. 

The Merwas Bible agrees further with MS. No. 1053 in the order of the Hagio-
grapha in placing Chronicles at the beginning of this division of the Bible. The 
order in MS. No. 1053 is : Chronicles, Psalms, Job {Merwas has Proverbs before 
Job), Proverbs, Ru th , Canticles, Ecclesiastes, Lamentations, Esther, Daniel, Ezra. 
This order recurs in the Masoretic notes of MS. No. 943 (Cat., p. 612), written by 
Isaiah b. Isaac Nahuin, a Spanish scribe, in the year 1479. The MS. itself contains 
Psalms, Proverbs, Job, Daniel, Ezra. Consequently, these MSS. belong to the 
type of MS. Leningrad, dated 1009, and the , A d a t h Deborim. A different grouping 
of the books of the Hagiographa is to be found in the Shem Job Bible, namely, 
Ruth , Psalms, Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Lamentations, Daniel, Esther, 
Ezra, and Chronicles. The Farhi Bible has the same order, wi th the exception that 
Proverbs is placed before Job, and that the Book of Esther is called Ahash-
werosh as was usual in Spain. I t may be mentioned here that the Book of Ruth is 
missing in the Shem Job Bible, but its place was before Psalms. The order of the 
Hagiographa in the R.Sh.Bjl. Bible, and in MS. No. 499, agrees wi th the Shem 
Job and Farhi Codices. Yet another arrangement is to be found in the Codex 
writ ten by Moses b. Joseph ofjrutiaf, also a Spanish scribe, and dated 1468 (MS. 
No . 487, Ca t , p. 15). I t has Psalms, Proverbs, Job, Ruth, Canticles, Ecclesiastes, 
Lamentations, Esther, Daniel, Ezra, and Chronicles. This last order o f the Five 
Scrolls recurs in the De Castro Pentateuch (MS. No. 506, Cat., p. 19), and in MS. 
No . 199 (Cat., p . 21), whilst in MS. No. 369 (Cat., p. 18) Lamentations follows 
Canticles and Ruth . I t may be added here that the M S . of the Latter Prophets 
and the Hagiographa written by Moses b. Don Jacob Zabarah in the year !477. has 
for the Hagiographa the same order as M S . No. 487, and for the Latter Prophets 
the same grouping as that of the Merwas Bible and its companions as given above. 
For further particulars as to the Zabarah Bible (acquired after the completion of 
this work), v. Addenda to p. 2 of the Catalogue. Another Spanish Bible, probably 
of the fourteenth century (MS. No . 1207, not described in this Catalogue), has an 
order for the Hagiographa which only par t ly agrees wi th the group headed by the 
Merwas Bible, namely, Chronicles, Psalms, Proverbs, Job, Canticles, Lamentations 
Ecclesiastes, Esther, Ruth , Daniel, Ezra. 

Most of the Biblical MSS. contain the two Masorahs, some are furnished wi th 
Targumim, and some of them wi th Arabic paraphrases. Five MSS. furnish the 
Malabari translation of the text . Many MSS. are provided wi th old Bible com-
mentaries, e.g. Rashi, Jacob b. Asher, &c. The Yemenite Bibles are prefaced by a 
long introduction to the H o l y Scriptures. Some Codes contain quite a small 
l ibrary, for instance the Farhi Bible, which embodies over fifty smaller and larger 
treatises of different branches o f Biblical literature, like Midrashim, works of chrono-
logy, and a Biblical introduction. 

At tent ion may be drawn to the different titles used for the Bible, or for parts of 
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the Bible. Merwas calls his copy עשרים וארבעה. Shem Tob enlarges this by speaking 
of ר זה הכולל עשרים וארבעה ספרים פ ס . Crescas (the writer of the Farhi Bible) leads 
us a step further when he says: זה הספר של ארבעה ועשרים המכונה בפי ההמון מקדשייה . 
We have shown on p. 528, footnote, and on p. 1017 that the name מקדשייה for Bible 
Codices was in use for centuries among Arabic-speaking Jews. Here we may add 
the words of Hayyeem Joseph David Azulai in his מורה באצבע, Salonica 1807, f. 10 b , 
and Livorno 1826,f.52b, as follows: יך חוזר חלילה והראשונים ד חנ י  יזהר קרוא מקרא כל כ
 היו קורין לכ״ד מקדש יה ועדיין בערי המערב קורין לו מקשייה ושאלתי לרם מאי קשיא להו ואין
פותר ואמרתי להם שרצונם לומר מקדש יה ובפי ההמון נשאר מקשייה . Solomon Twena in his 
ר מגלת אסתר עם שרח הערבי המדוברת בין העם ועם פי׳ מעשיה תקפ״ו פ ס , Calcutta 1889, 
p. 149, refers to Azulai by saying: ש הרב חיר״א ז״ל בס׳ מורא באצבע אות קי״ח  בהקרים מי
יל כי הראשונים היו קורין להתנ״ך מקדש יה ע״כ ז ו . Vidal Satori speaks of ארבעה ועשרים ; 
others use the term ר פ ס , l ike the owner of M S . No. 282 (Cat., p. 17), Senior b. Joseph, 
called Susskind, in the year 1452 ; or the writer of the De Castro Pentateuch, Levy 
b. David Hallevy, in the year 1344. The latter two MSS. contain the Pentateuch, 
Haftaroth, and Five Scrolls. The owners of M S . No. 1053 (Cat., p. 1112) identify 
the ti t le ארבעה ועשרים with the Arabic אלמצחף, i.e. the Book. Benayah b. Seadyah 
b. Zechariah, the famous Yemenite scribe, calls the Pentateuch התורה (MS. N o . 
964, Cat., p. 605, and M S . No. 942, Cat., p. 608), whilst others of his country 
speak of אלתאג (Cat., pp. 24, 608, 609). I n entries of Yemenite owners the terms 
 are to be found. A Syrian (v. Cat., p. 611) אלכתאב and ,(v. Cat., p. 26) אלפראשא
owner of the Merwas Bible calls his Codex אלכיתר. More usual for the Penta-
teuch are the titles חומש (v. Cat., pp. 16 and 21), and חמשה חומשי תורה (Cat., 
p. 608). 

A word must be said about the list of names of the weekly portions as given 
in M S . No. 487 (Cat., p. 16). A similar list is to be found, wi th a few variants, in the 
 ,at the end of the second part of the Mahazor Romania סדר פרשיות של תורה
Bologna 1541. I t reads, for Genesis: בראשית נח לך באלוני שרה יצחק יצא ישלח ושב 
 ראשית תולדות אברם בראותו שרה יצחק הרנה שלח יעקב ולקץ :the MS. has ,מקץ גש לחיים
ש למצרים ע . Out of these twelve names, six are almost identical. I n Exodus 
the Mahazor has: שמות ראה פרעה בשלת יתרו משפטים תרומה תצוה ותשא קהל הפקודים, 
whilst the MS. has: יעקב ראה פרעה בשלחם שמע משפטים ולקתת צוה ראש ולהקהיל 
 Out of these eleven names seven are in agreement; some differ from .הפקודים
the usual names of the weekly portions. For Leviticus the Mahazor has: קרא צו 
 קרא וצוד. בשמיני אשה :The MS. reads .שמיני אשת מצורע אחרי קדשים הכהנים בהר חקות
לטהרה ואחר יקדשנה הכהן מסיני חקה . Here again there are some similarities between 
the two, and also some differences from the usual names. For Numbers the 
Mahazor has: סיני נשא בהעלות ישלח קרח פרה לבלק פינחס ראש למסעות. The MS. 
has: במדבר ראש העלה שלח קרח פרה לבלק ופינחס במטה הסיעם . Deuteronomy has, in 
the Mahazor: דברי תחינה תשמעון ראה שופטים תצא ותבא אתם האזינו ברכה , whilst 
again the MS. reads: דבר בתחנונים שמעוני אנכי שופט ולמלחמה באתי ואתם תלכו ומן שמים 
I .תתברכו t would be interesting to learn the origin of this mnemonic list in the 
M S . and to search the relation which existed between the Spanish and the old 
Roman list. 

A l l the Biblical MSS. described in this Catalogue, with the exception of one, 
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originally had no chapters as is usual in modern printed books. In some cases the 
numbers of the chapters were added later on. I n the one case, namely in that of M S . 
No. 499 (Cat., p. 15), the numbering with Hebrew letters in red is contemporary with 
the writer of the M S . This innovation must have been due to the frequent polemics 
and disputes between the representatives of the Church and the spiritual leaders 
of the Synagogue in Spain, during the fifteenth century, when Biblical passages were 
being constantly cited. The Shem Job Bible is, as far as I know, the only Codex 
which contains the enumeration of verses, not according to chapters but according to 
the weekly portions of the Pentateuch; in the Prophets and the Hagiographa the 
verses are consecutive throughout each book. Psalms, Proverbs, and Job are in this 
M S . divided into chapters. 

I t would lead too far to give here a detailed account of the various Masorahs 
represented by our Biblical MSS. and to go fully into the literary problems 
connected with the various Masoretic notes mentioned in them, yet special atten-
tion should here be drawn to the Hil le l i which is embodied in the Shem Tob 
Bible. Whilst earlier authorities knew this most important work only as far as the 
Pentateuch is concerned, and gave only very few rubrics in the remaining parts of the 
Bible, in the Shem Tob Bible we have abundant extracts from the famous Code to 
the Prophets and the Hagiographa throughout. Shem Job ibn Gaon may have used 
the original Hi l le l i or he may have borrowed his material from the Codex of Israel b. 
Isaac Hassofer who wrote in the year 1222. We know now from the Zabarah 
Bible that Israel Hassofer copied the text from the Hi l l e l i (v. Addenda to p. 2 
of the Catalogue). 

Midra- ( I I I ) Section , B ' is devoted to Midrashim, Translations (without text) , Bible 
Commentaries, and Homilies. The collection o f Midrashim comprises, besides an 
unknown mystical Midrash from the Genizah, Midrash Rabboth, Midrash Tanhuma, 
Pirke R. Eliezer, Pirke de Rabbenu Hakkadosh.and Yalkut Talmud Torah (Midrash 
Sikil i ) , and also Midrashim of Yemenite origin, e.g. Midrash Haggadol, Midrash 
Hahefes, Midrash Haftariyyoth, Midrash Nur el-Dalem, and Midrash el-Siyani. 
Several MSS. described in this section give the Arabic translation of the Bible by 
Se'adyah Gaon, and others Of special importance are two MSS. containing critical 
dissertations on the Arabic Translation of the Pentateuch, Haftaroth, Five Scrolls, 
Scroll of Antiochus, and other parts o f the Hagiographa, known under the title of 
cl-Sharh el־Susani, the companion volume of which is in the British Museum. Bible 
Commentaries are by Rashi, David Kimhi, Bahya b. Asher, Joseph Angelino, 
Menahem Rekanati, Isaac b. Solomon Ko/ten, Sason b. Mordecai b. Moses, Asher 
Isaiah Hallevy, and many anonymous writers. I may point out here especially 
a Super Commentary on Rashi's Commentary on the Pentateuch by the name of 
Moshab Zekenim, which is unique. The last in this group, namely homiletic 
writings, is represented by Shalom Shabazi, Israel de Curiel, Meir Sanguinetti, 
§adkah b. Seadyah Husein, Isaac b. Moses Yezdi, Hal/on b. Isaiah 'Atiyyah, Moses 
b. Simeon b. Moses Shindookh, Joseph Hayyeem b. Elijah b. Moses Hayyeem, and 
many anonymous preachers, some of them Persian, others Maghrebi. 

I n the description of the Midrashim a full account is given of the Midrash 
Tanhuma. This Midrash is represented by two MSS. N o . 641 (Cat., p. 617) con-
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taining Genesis and Exodus, and written in a Yemenite hand of the fifteenth century, 
and M S . No. 597 (Cat., p. 38) containing Leviticus, Numbers, and Deuteronomy, and 
writ ten in an Oriental cursive hand of theeleventhor twelfth century. Both MSS. belong 
to the type of the Tanhuma as represented by ed. Frankfort-O., wi th which the MSS. 
have been compared. Al though there are many variants in readings and in arrange-
ment, yet they can be grouped together. The division into Sedarim in the second 
MS. of the Tanhuma is so pronounced that I have attached a full list of them, com-
paring them with the Sedarim in the Shem Tob Bible and the Damascus Pentateuch. 
W i t h our present material this list could be greatly enlarged, especially availing 
ourselves of the Scrolls, MSS. No. 744 (Cat., p. 554), No. 742 (Cat., p. 556), and N o . 
743 (Cat., p. 557). These Scrolls mark the Sedarim with a final Nun just as i t 
is done in some places by R. Shem Tob in his Codex. I t must be pointed out 
here that the system of Sedarim partly agrees wi th the usual Triennial Cycle . 
A fuller investigation of these lists might enlighten us on this important and 
interesting problem. The Catalogue gives descriptions of some of the Yemenite 
Midrashim, not so fully treated in other catalogues, for instance, the Midrash 
appended to the Midrash Hahefes, MS. No. 262 (Cat., p. 52), which contains a 
number of genuine and pseudepigraph Aggadoth, unknown from other sources. 
O f a similar type is the Midrash Haftariyyoth in Arabic, which furnishes, besides 
plenty of Midrashic material, also many extracts from philosophical writings 
(MS. No. 1014, Cat., pp. 654-9). Owing to the great importance of the Yalkut 
Talmud Torah by Jacob b. Hananel of Sicily as a literary source for Midrashim, 
a full account of th i r ty works used for Genesis by the compiler is given (MS. 
No. 783, Cat., pp. 623-42). Some smaller and bigger Midrashim are embodied 
in the Miscellanies. The reader wi l l find them enumerated in the Index of Books 
in alphabetical order, under the catchword 4 Midrash ' . This list comprises also all 
quotations from, and references to, various Midrashim mentioned in the MSS. 

Fuller descriptions have been accorded to works which are either unique or only 
imperfectly known from other sources. T o the former belongs the Tosafistic 
commentary on the Pentateuch — Sefer Moshab Zekenim (MS. No. 409, Cat., 
PP81־75 ׳ ) — where 143 authors and works are excerpted or mentioned. There 
are, further, several commentaries on some books of the Bible (e.g. MS. No . 559, 
Cat., p. 81 ; M S . No. 560, Cat., p . 83) which contribute valuable material to the 
history of education and religious life in different periods. The author's name is 
unknown, but his date may be fixed as the fourteenth century (the last century 
before the expulsion of the Jews in Spain). T o this group belong also a com-
mentary on the Passover Haggadah, MS. No. 561 (Cat., p. 305); a commentary on 
Abo th , MS. No. 562 (Cat., p. 94) ; and a mystical commentary on the prayer-book, 
M S . No. 563 (Cat., p. 304), al l by the same author. Another Bible commentary has 
the t i t le of דורש רשומות ; i t is older than the previously-mentioned commentaries, 
and its author is also unknown (MS. No. 701, Cat., p. 660). The latest authorities 
mentioned in i t are R. Jonah Gerondi and R. Jacob Anatoli. W i t h the second 
group may be reckoned the פענח רזא, which, although published several times, 
yet, owing to new material contained in the MS. , needed a fuller treatment (MS. 
No. 1066, Cat., pp. 1097-1106). Through this MS. several names of scholars are 
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brought to l ight which up t i l l now have not been mentioned in learned works. 
A MS. of Rashi s commentary on the Latter Prophets and the Hagiographa is 
full of new material for the study of Rashi's contributions to the understanding 
of the Bible, but owing to its wealth of information and variants, I was not able 
to give a more detailed description of i t . 

Talmud ( I V ) From Midrash and Exegesis, Sermons and Homilies, treated in this 
Haiakhah. Catalogue, we turn now to Section 1 C ' , Talmud and Halakhah. Here I de-

scribe first o f all texts of the Mishnah and both Talmuds and also commentaries 
on the Mishnah, of which special mention should be made of Maimonides' 
Arabic autograph commentary on Mo'ed and Nashim (MS. No. 72, Cat., p. 92, and 
MS. No. 73, Cat., p. 93). Texts of the Babylonian and Palestinian Talmuds are 
preserved either in fragments or in books. A n example of a book containing the 
Babylonian text is Tractate Pesahim in a Spanish square and cursive hand of the 
fourteenth or fifteenth century (MS. No. 594, Cat., p. 98). Unique is a commentary 
on the Palestinian Talmud Seder Zera'im by Moses ibn Habib, which is important 
for the readings of this work (MS. No. 592, Cat., pp. 104-6). Equally unique is 
a commentary on the Sifre, which is bound together with a work of R. HilUl b. Elia-
kirn of Greece on the Sifre. The author must have been a countryman of R. Hillel 
b. EHakim of Greece (MS. No. 598, Cat., p. 106). This commentary is valuable for 
the different readings of the Sifre which are based on MSS. which had been at the 
disposal of the author. Talmud commentators are: Rashi on Besah, Isaiah di 
Trani the Elder on Tosafoth and on Hul l in , Yom fob b. Abraham of Seville on 
Baba Mesi'a, Kethubboth, and Mo'ed Ka^an, NaJimanides on various Tractates, R. 
Nissim b. Reuben Gerondi on Pesahim and Mo'ed Katan, and an unknown author, 
the compiler o f Tosafoth Nazir, most probably the original Tosafoth Evreux, A/ena-
hem b. Solomon Meiri (MS. No. 1027, Cat., p. 710, v. however, Cat., p. 1080), &c. 
Most of these have been fully described, and Halakhic books and commentaries, 
authors and writers mentioned in them, have been duly registered. The reader 
wi l l find elaborate extracts and descriptions of such Halakhic codes as the 
Sheiltoth of R. Ahai Gaon, the Aramaic Halakhoth Pesukoth, and Alfasi . The 
Shulhan ' A r u k h of R. Joseph Karo wi th the Glosses of R. Moses Isserles have 
been briefly treated. Al though formally the Sheiltoth could have been incor-
porated in the previous section, they were made to head this group because 
of their Halakhic nature and codifying tendency. The Aramaic Halakhoth 
Pesukoth have been compared wi th the Hebrew הלכות פסוקות or הלכות ראו, ed. 
Schlossberg, on the one side, and wi th the Aramaic portions of the Halakhoth 
Gedoloth, ed. Hildesheimer, on the other. A s a result of m y investigations it 
may be established that the Halakhoth Pesukoth in the Aramaic original have been 
used as a primary source by the author o f the Halakhoth Gedoloth. This is 
corroborated by many examples. Important commentaries are based on the 
Halakhic Code of Alfasi. Unique is a commentary on Alfasi's Code on Hul l in 
(MS. No . 1062, Cat., p. 1081), writ ten by a Yemenite scholar of the twelfth century 
who is, as far as my knowledge goes, the first known writer hailing from Yemen. 
This author was a pupil of Isaac b. Samuel Hassefardi of Egypt , also known under 
the name of el-Kinzi, who had literary communications wi th the Jews in Yemen. 
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This explains also the fact that the author of the Midrash el-Stani, R. Abraham 
b. Solomon, used Isaac b. Samuels Bible commentaries, which must have travelled 
from Egypt to Yemen (v. Cat., pp. 58-9, where a full list of quotations is given). 
Other important works connected wi th the Alfasi are the Mordecai and the 
commentaries of Jonathan b. David Hakkohen of Lunel, Menahem b. Solomon 
Meiri, and Simeon b. Semah Duran. Maimonides' Yad Hahazakah is commented 
on by various Yemenite writers, some of whom were not previously known. 

Special attention may be drawn here to Halakhoth in versified form. Judah 
Khalas versified a number of Halakhoth, which are preserved in M S . No. 684 
(Cat , p. 718) and M S . No. 688 (Cat , p. 749). The former bears the t i t le שמע 
-com ,זבחי אלהים הלכות שחיטה ובדיקה עם כל דיניהם and is to be found in print in ,שלמה
piled by Levy b. Joseph Asulin, Tunis 1906, ff. 292b300־a. The latter is pro-
vided wi th a commentary by the poet's grandson, and from the introduction one 
may learn the t i t le , namely, אלף המגן. Another work of a similar type is the versified 
form of the Rules of Shehitah by David b. Aaron ibn Hasin (MS. No. 965, Cat., 
P• 755)• 

Besides these Halakhic codes and the commentaries attached to them, the 
Catalogue describes MSS. of the Shibbale Halleket by Zedekiah b. Abraham Harofe, 
the Sefer Happarnas by Moses of Rothenburg, the ' I t t u r by Isaac b. Abbamari of 
Marseilles, and the Pesakim of Isaiah di Trani II. Of smaller sections of the 
Halakhah which found codifiers, I mention here the Rules of Shehitah by R. Judah 
b. Benjamin of Rome (MS. No. 924, Cat., p. 718), the סדר הגט (MS. No. 1032, Cat., 
p. 759), and מקור חיים (MS. No. 932, Cat., p. 757). I t would be too much to 
enumerate here the various Halakhic compendia concerning the Rules of Shehitah, 
Terefoth, and kindred subjects written by different authors o f different countries, 
e.g. Yemen, Maghreb, I ta ly , Persia, and the Balkans. The reader wi l l find them fully 
registered in the Index of Works. I n this section are included Halakhic works 
enumerating the Biblical precepts which combine the Halakhoth contained in them, 
e.g. the Book of Precepts (ספר המצות) o f Maimonides, and the , A m m u d e Golah. 
The last i tem in this section is devoted to the literature of the Responsa, for 
instance, the Responsa of the Babylonian Geonim; of Isaac Alfasi, Joseph ibn 
Migash; Yahya b. Joseph b. Saleh of San'a, Sadkah Hu§ein of Baghdad ; Simeon 
b. Semah Duran, Abraham ibn Tawwa, and Joseph b. Abraham Sasportas of 
Maghreb. 

(V) Section ' D ' contains liturgical MSS. which are described according to their Liturgy. 
different rites. The rites are: (1) A leppo ; (2) Algiers ; (3) Ashkenazi or German ; 
(4) A F M (i.e. A s t i , Fossano, and Moncalvi) ; (5) Avignon ; (6) Baghdad ; (7) Bene 
Israel ; (8) Carpentras ; (9) Catalonian; (10) Cochin; (11) Constantine ; (12) Corfu ; 
(13) Egyp t i an ; (14) I t a l i an ; (15) Kara i te ; (16) N o r t h African (Morocco); (17) 
Persian; (18) Roman; (19) Sefardi or Spanish; (20) Tlemcen ; (21) Tunis; (22) 
Turkish ; (23) V i t r y ; and (24) Yemen. These 24 different rites are represented by 
several MSS. , which show the relation of the different rites to one another, and also 
the development and changes within the same rite. Some examples and illustrations 
wi l l be given later on in the course of this Introduction. This liturgical collection 
comprises in the first instance full prayer-books or Mahazorim for the whole 
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year. They are styled by different names, varying according to rites and countries. 
Such are: Seder Tefil loth, el-Jame', Mahazor, Tikhlal , Siddur Gadol, &c. Then 
there are collections of liturgical hymns and poems embodied in collections styled 
Pizmonim, Kerobas, Neshid, Shiroth Wethishbahoth, &c. A third group of liturgical 
compositions focus around some local customs. 

I have endeavoured here, as well as in other parts of the Catalogue, to give 
a faithful account of these various rites. The liturgical hymns and poems in most 
MSS. are fully described, giving the headings and first words of the poems with 
their acrostics. The indexes of poets and of poems respectively wil l show 
the valuable material which can be acquired from the many details hidden in 
these MSS. Apar t from the fact that the number of poems by well-known poets has 
been greatly increased, several new poets whose names were up t i l l now entirely 
unknown, are now being introduced into the history of Jewish literature. Just as i t 
was necessary in all previous sections to search carefully for the names of scholars 
and teachers mentioned in Masoretic, exegetical, and Halakhic works, so i t was im-
perative to catalogue each acrostic found in these liturgical MSS. in order that the 
register of liturgical poets and writers should become as complete as possible. I n 
order to do so, liturgical MSS. o f various rites and different countries had to be 
examined. Such an investigation confirms the assertion that each rite has had 
its local poets, e.g. Aleppo, Baghdadian, Cochin, & c . ; yet the individual rites show 
among themselves many close connexions and inner relations. For instance, some 
poems wi l l be found in MSS. representing the Spanish rite and rites which are 
closely connected wi th i t , but are missing in the Ashkcnazi or Italian rite. A few 
examples wi l l illustrate this. The poem אבן בוחן פינה סיוקרת by Solomon ibn Gabirol, 
is represented in the Sefardi, Aleppo, Maghrebi, and Tlemcen rites. The poem 
 ,by Abraham ibn Ezra, recurs in the Catalonian, Old Roman אגדלך אלהי כל נשמה
Algiers, Constantine, Tlemcen, and Yemenite rites. The poem אדח עולם אשר סלך 
occurs in MSS. of the Sefardi, Baghdadian, Cochin, Algiers, and Yemenite rite, 
as well as in the Old Roman rite. One may doubt whether it was originally in the 
German rite at al l , since the Augsburg edition of the Mahazor (1536) does not have 
i t . Another instance is the Bakkashah of Judah Hallevy, ך כל תאותי ואם לא ד , ע  ה
 which is contained in most of the Sefardi rites and in the Catalonian ,אעלנה על שפתי
rite, and which found its way into the rites of Carpentras, Baghdad, Algiers, 
Constantine, Tlemcen, and Yemen. I t is remarkable that the poems used in 
the Franco-German rite, e.g. Ashkenazi and V i t r y , have no parallels in any of 
the other rites. A similar thing w i l l be experienced by closely examining the 
names of the poets. I t wi l l be observed that certain names recur in groups related 
to one another, e.g. Sefardi, Nor th African, Baghdadian, &c. A full study of the 
indexes w i l l bear out these observations. 

I w i l l now indicate briefly the specialities of the individual rites as described 
in the Catalogue. 

Aleppo. (1) Aleppo is represented by collections of liturgical poems arranged under 
special headings, like ד צ א ר  c. According to a remark of Solomon Rosanes& ,ערזבאר ,
in שירי ישראל בארץ הקדם, Stamboul 1921, p . 2, all these designations are based on 
Arabic-Persian-Turkish names, either o f provinces or cities, or rulers and singers 
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of Persia, e.g. אצפהן (spelt in different ways) after the name of the Persian town 
Ispahan ; חגאז, after Hejaz in the south of Arab ia  after a beloved slave of ,בוסיליק ;
the Arab prince Shimad; חוסיני, after the Persian sheikh Husein Biadur, called ' A b d 
el-Ghazi; אושאק means in Persian the beloved; עגם, which means Persia; and to 
which I may add איראק, i.e. Mesopotamia. I t is to be observed further that these 
more recent names replaced the older ones, like מחרך  עסטריותא and ,קיקלר ,פזסון ,
which are to be found in MSS. originating from Avignon, Carpentras, North Africa, 
and Spain. The Algerian liturgist, Nehorai b. Seadyah Azobib, admits that the 
meaning of these terms is not known to h im. Some see in them the names of 
singing-birds, others think that פזמון designates a song of a certain bird. There 
is a third view that they represent Arabic names of special songs (v . ן חכמת מסכ , 
Livorno 1772, f. 2 a). 

These collections of songs are especially useful for furnishing new material about 
the local history of the places of their origin. Thus we are able to derive some new, 
hitherto unknown details for the history of the Jews in Aleppo. We learn in one 
poem about the rebuilding of a synagogue which was destroyed by an earthquake, 
and whose re-dedication took place in the year 1824 (v. Cat., p. 209). One version 
gives a full list of local benefactors, who by gifts and work contributed to the restora-
tion of this place of worship (v. Cat., p . 805). One of these, Elijah, a communal 
leader of Aleppo Jewry, merited a special poem by the local poet Abraham 
Sittehon, a member of a famous Eastern family. The latter composed several 
poems in honour of the Synagogue of Ezra in Tedi f (v. about this my article 
The History of the Jews in Basra, JQR., NS., x v i i [1927], p . 410, and ibid. , x v i i i 
[1928], p. 55). At ten t ion may be drawn to the Aleppo edition, 1826, of the 
 a Kabbalistic moralistic work by Hayyeem Vital, which has got on ,שערי קדושה
the title-page the following manuscript note: קודש לבה״ך תדיף יעא הקדיש אותו 
, אהרן משה שלם תנצב״ה יהי ג = המשכיל נבון וחכם) כהר יוסף שלם היו ע״ע מור אביו ה  המשנוח (
 בתי כנסיות עתיקים בארץ ,v. further, S. Krauss) זכות הרב המחבר זצק״ל תגן עליו כיר״א
dedicated to the memory of A ,ירושלם reprinted from ,ישראל ובארצות הקדם . M . Luncz, 
Jerusalem 1928, p. 238). For the custom of dedicating books or MSS. to 
synagogues or colleges, v. this Introduction, p. x l v i i i . The Aleppo rite is further 
interesting and important for its liturgical connexion wi th the liturgies of Baghdad, 
Persia, and Yemen, as pointed out in my article בואי תימן, Hazofeh, v i i i (1924), 
pp. 312 ff, and further on in the course of this Introduction. 

(2) Next comes the rite of Algiers. The liturgies of Algiers are known under Algiers. 
various titles, e.g. ר תפלות ,מחזור קטן ,מחזור ד ס ר הפרשיות , פ ס , and קרובץ. The fullest 
o f these prayer-books represents the rite of the synagogue named after Nehorai 
b. Se'adyah Azobib (MS. No. 972, Cat., p . 772). This Mahazor shows some special 
features, such as the names of liturgical writers not to be found in other rites, e.g. 
Abraham b. Jacob Tawwa, Se'adyah Zrafah, and also further, an interesting השכבה for 
the worthies and martyrs of Nor th Afr ica . The wording of the השכבה differs from 
that of all the other rites, and begins הנותן אל החסידים מהליכים בין העומדים. A favourite 
poet of this rite is Moses b. Jacob ibn Ezra. The various MSS. show clearly the com-
parative changes in the l i turgy of the Algerian Jews. Whilst the Hashkabah of the 
begins wi אשנוגא לכבירא וחברת גוגנהיים th the words נחות נפשן ושביקת עויין (Cat., p. 778, 
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and ספר מחזור קטן , Livorno 1886, p. 418), the Nehorai Synagogue has an entirely 
different form of this memorial prayer. The conservative attitude o f the Algerian 
Jews is manifested by the prescriptions of using certain Scrolls written by their old 
renowned Rabbis, namely Isaac b. Sheshath and Solomon b. Simeon ibn Duran. 
Finally, a reference should be made to a special feature of this rite, namely the 
Purim of Edom, celebrated by the Jews of Algiers on the 4th of Marheshwan, in 
memory of a miraculous escape in the year 1542. The order of this service 
contains a number of poems by Abraftam b. Jacob fazvwa, Moses b. Meir ibn 
el-Sebi, and Abraham b. Solomon §arfathi, who lived at that time. 

Ashkenazi. (3) The Ashkenazi rite is represented by eight MSS., some of them i l lumi-
nated. 

A.F.M. (4) The rite used by the three congregations known under the abbreviation 
i.e. As ,אפ״ם t i , Fossano, and Moncalvi, is represented by one MS. of the eighteenth 
century, and was called, by a late owner, המחזור עם הקונטירניטו. This rite, which 
never appeared in print , is very similar to the Ashkenazi rite. 

Avignon. (5) Though the Avignon rite is represented by comparatively late MSS., writ ten 
in the seventeenth century, yet they reveal a particular type of l i turgy which requires 
special attention. Here may be pointed out that this rite contains a number of 
liturgical compositions by Isaac b. Judah ibn Ghayyat, Abraham ibn Ezra, Isaac 
b. Zerahiah Gerondi Hallevy, Isaac b. Judah b. Net/tanel, Abun b. Saul, & c , and 
also by a local poet, Israel b. Joseph Kaslari. On the whole the Avignon rite 
agrees wi th that of Carpentras. The prayer book for the New Year's service 
according to the rite of Avignon served also the purpose of a record for entries 
of communal interest. This MS., No. 278 (Cat., p. 218), contains an entry signed 
by the Rabbi and Parnasim of Avignon, dated 1737, about a testimony concerning 
the virgin Bilo de Carcassone, daughter of Joseph de Carcassone. 

A m o n g other interesting features of this rite are, first of al l , the poem 
ת אבאר הלכות סוכה מ  by a poet Isaac who lived about 1218 c.E., in which one of the א
strophes reads: ילידי איתנים מארם נהרים 

 צלי אפרוש עליכם ואולך צריכים אחורים
 חוק גלותכם אם נשלם אלף ומאה וחטשים וש[י]רים

 לשנה הבאה בירושלים
The date in this strophe must refer to the reckoning after the Destruction of the 
Temple, and consequently coincides wi th the year 1218. I t is interesting that the 
Algerian rite (Cat., p. 791) copied the same strophe, yet wi th a different date, namely 
ת וחמשים שנים ושירים (=1418) אלף ושלש מאו . (This strophe is read by the Hazzan 
on the first day of Passover during the Afternoon Service.) I t is further noteworthy 
that the printed editions preserve again a different date, namely 1500. This is an 
instructive example o f the changes in dates made by copyists and printers. B y the 
way, we also learn that the Algerian ri te has poems in common wi th that of 
Avignon . Secondly, this rite has a special prayer for the Pope and his officials 
(v. Cat., p . 833). This is due to the Pope's connexion with this city. Finally, i t is 
remarkable that there should be such great resemblances between the Avignon rite 
on the one side and those of the Yemenite and Aleppo rites on the other, as 
pointed out in the Catalogue, p . 833. 
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(6) The rite of Baghdad is of special interest for the history of Jewish Baghdad. 
l i turgy. The full prayer-books described in this Catalogue are of a more recent 
date, and clearly show late influences. Yet, there can be no doubt that old 
remnants of the original Baghdadian l i turgy of the Geonic period are still pre-
served. Thus, the statement made on p. 225 of this Catalogue that the prayer 
 was introduced from the Aleppo rite into that of Baghdad by the מדבר עבדיכון
Hazzan of the Great Synagogue, Sason Mordecai Moses, has to be corrected, 
as MS. No. 1144 (Cat., p. 963), representing the Persian rite, which may be 
identical with the old rite of Baghdad written in the fifteenth or sixteenth century, 
has the same piece in the Prayer for Ta l (v. Addenda and Corrigenda to p. 225, 
on p. lv f.). Of Geonic origin may also be parts of the special l i turgy used by some 
members of the Slat Farhah at Baghdad on the second night of New Year, preserved 
in copies of the עקדת יצחק. Further, the אמרו רבותינו and ומנין in the order of the 
Passover Haggadah, are remnants of the ancient Baghdad rite. The latter 
features of the l i turgy Baghdad has in common with Aleppo, Persia, and Yemen. 
This raises important problems of comparative l i turgy, which were dealt wi th 
by me in Hazofeh, vol. v i i (1924), pp. 313-315. The Jews of Baghdad have 
other collections of poems similar to those described above among the charac-
teristic features of the Aleppo l i turgy. W e find here the same headings as there. 
Further, local poets like Sliman b. David Mdtuk, Saleh Masliyyah, and others, 
figure here next to known and unknown Eastern and Western poets. Here also, 
some poems preserve historical reminiscences, for instance the poem beginning 
-by Sliman b. David Mdtuk (Cat., p. 241), which, according to tradi סבבוני גוים
t ion, refers to the writer's troubles wi th the Turkish authorities. Many poems 
written in honour of Baghdadian notables and scholars of the second half of the 
eighteenth century, enrich our knowledge of the history of the Jews in Baghdad. 
Another group of poems tells us much about the history of the New Synagogue 
and the Nesiim in Baghdad. 

(7) The l i turgy of the Bene Israel is in itself not of special interest, since Be>u 
i t does not represent an original rite. I t was borrowed from other sources , l s r a e l 

especially from the Sefardi rite. Nevertheless i t deserves closer attention, owing 
to some quaint and remarkable features. Their liturgical MSS. reveal some 
rather characteristic expressions of the religious opinions and usages in vogue 
among the Bene Israel (v. Cat., p. 249 flf.) among which may be mentioned the ritual 
called Hattarath Nedarim as used by the Bene Israel community in Bombay. I t 
may be added that these MSS. are provided wi th Marathi rubrics. I n this 
language and script there has been printed a considerable literature by members 
of this section. A bibliography of these Marathi, Hebrew-Marathi, and English-
Marathi works o f Jewish interest has not yet been compiled. 

(8) I n spite of the many liturgical features which Avignon shares wi th the rite ofCarpen-
c Iras 

Carpentras, it seems necessary to divide liturgical MSS. of Carpentras from those of 
Avignon, for two reasons. First of all the Carpentras MSS. show a marked tendency 
to relegate the poetical additions to the end of the 'Amidah, objecting to their 
insertion into the prayers (v. Cat., p. 254). Secondly, there are poets and poems in 
the Carpentras rite which are not to be found in that of Avignon, and vice versa. 
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Catalonia. (9) The numerous marginal notes throughout my copy of the printed Mahazor 
Catalonia (Salonica 1526) justify my making an exception and including this 
Mahazor among m y MSS. 

Cochin. (10) Cochin is represented by several MSS. First have been described MSS. 
containing the whole prayer-book of the Jews of Cochin, and then MSS. containing 
some smaller occasional prayers, such as the daily , Amidah , the Kaddish, Selihoth, 
Ab inu Malkenu,/wdfo/* Hallevys M i Khamokhah, Ibn Gabirofs Azharoth, and the 
Prayer for the Royal Family. Some o f these have got Malabari translations. 
The Cochin Jews preserved a number of collections of occasional prayers, liturgical 
poems, and hymns, similar to those of the Aleppo and Baghdad Jews. Besides, they 
have got many poetical productions of local poets, e.g. by David Casliel, Levy b. Moses 
Beliliah, Nehemiah b. Abraham Mofa, and others. Some special Cochin customs are 
pointed out and dealt wi th in the Catalogue on p. 265. O f historical interest may 
be the poem beginning ר שירה בשירים ס א נ , which was written by a Spanish refugee 
in Cochin (Cat., p. 266). Some poems are in Ladino (Cat., p. 267, Nos. 62 
and 22). A quaint poem by Levy b. David Beliliah enumerates in poetical form 
the dates on which Tahanun is not said (Cat., p. 268, No. 13 ז ) . The Jews of Cochin 
have an insertion in the סגן אבות for Friday evening which seems to be unique 
(Ibid. , No. 93). Further i t has to be pointed out that the Cochin Jews preserved 
an old form of the Hashkabah which begins with the words דוכרן טוב וניחוח נפשתא 
(Cat., p. 258). Here may be added that the Cochin rite also knew the prayer ניחות 
which is very much like the one to be found in the l ,נפשן ושביקת חובין i turgy of the 
Algerian Jews (v. above, Introduction, p. x x i x , and also my remark in the JQR; 
NS., vol. x x i . [1930], p. 105). 

Constan- (11) The next rite described is that of Constantine. I t is represented by five 
MSS., and belongs to the Sefardi group, but with some local colouring. The 
Hashkabah is similar to that of the Jews in the neighbouring Algiers, wi th the 
beginning ותה נכונה בישיבה עליונה טנ . A l l these MSS. are confined to the l i turgy of 
the New Year and the Day of Atonement. 

Corfu. (12) The Corfu rite is represented by one MS. containing the prayer-book 
for Passover. This rite shows striking resemblances to the old Roman rite. The 
ordinary prayers of the Corfu Jews are of special interest for students of Jewish 
l i turgy as may be seen from the comparisons pointed out on p. 853 of this 
Catalogue. 

Egypt. (13) Under the heading' Egyp t ' , mostly Genizah fragments are described, which 
may belong to different rites, e.g. to Minhagh Misrayim, Palestinian rite, and Sefardi 
rite. W i t h the version of the ברוך שאסר in M S . No. 218 (Cat., p. 271), cf. also the 
Corfu Mahazor (Cat., p . 853) where an alphabetical ברוך שאמר is to be found, v. also 
the Yemenite versions of the ברוך שאסר as given in my article אגדות עתיקות מתיסן , 
F rankfo r t -M. 1924, p. 3 f. and p. 28 (reprinted from the Jahrbuch der Jiidisch־
Literarischen Gesellschaft, vol . xv i ) . 

Ha!y, (14) The Italian rite has three MSS. in this collection. One (MS. No. 408, Cat , 
p. 274) contains prayers for special occasions, among them prayers by Nahmanides 
for travellers and for the dying, and a תפלת הדרך which is ascribed to Abigedor 
Kohen Sedek, a German authority, whose literary works were well known and freely 
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copied in I ta ly . Another M S . contains liturgical hymns among which two poems 
are in Hebrew-Italian (Cat , p. 854, Nos. 12 and 13), and elegies for the martyrs of 
Ancona (Cat., p. 855). The thi rd is a booklet containing prayers for women, wi th 
rules in Ital ian (ibid.). 

(15) Karaite l i turgy is represented by three items, all of them in a fragmentary Karaite. 
state. The fullest is No. 226 (Cat., p. 275), containing elegies for the N in th of A b , 
wi th the Hashkabah, which is called by the Karaites אלתרחים. 

(16) Several MSS. represent the l i turgy o f the Jews in Nor th Africa North 
(Morocco). Some of the elegies preserve the memories of persecutions and ex- {Morocco). 
pulsions of the Jews in Spain and Portugal, like the elegy אבינו הגמול הזה קוינו (Cat, 
p. 857, No. 29), ו ש  ,Cat., p. 858, Nos. 60 and 99, and p. 860) יום מאורי יום מאורי ח
No. 16), and גלות ספרד בכל לבבכם ברבו נא שם אלהיכם (Cat., p. 858, No. 79י also 

JQR-, NS., vol. x x i [1930], p. 104). These MSS. enlarge our onomasticon of 
liturgical writers by several new names. Such are: Abraham b. Musa, Anahori, 
David Seriro, Hayyeem Toledano, Jacob b. Joseph el-Maleh, Jacob b. Moses Iddeh-
han, Jacob b. Jekutiel, Jacob b. Reuben ibn Sur, Meir de Vidas, Moses Iddehhan, 
Immanuel Seriro, Shalom ibn Sur, and many others. The Jews of Nor th Africa 
possess liturgical collections, which are arranged in divisions similar to those in 
the Aleppo and Baghdad Diwans, yet under different Arabic headings, e.g. 
טבע אלטזמום  c. Besides the poems in Hebrew, there are many& ,אסתהלל ביתאיין ,
in Arabic and some in Spanish. Some poems reflect a local custom among N o r t h 
African Jews of accompanying the bridegroom when ascending to the Reading 
of the Law on the Sabbaths before and after his wedding wi th songs and poems. 
Various poems also record that a similar honour was done to a father of a new-born 
child, and of a Bar Miswah boy proceeding to read the Law. These poems are 
classified according to Hebrew personal names in alphabetical order. I t is interesting 
that two of these poems are composed in honour of Sir Moses Montefiore (Cat., 
p. 872, col. 1, Nos. 11 and 12). Of historical importance are the poems catalogued 
on p. 893, No. 26, and No. 31, respectively. The first, by Isaac b. David el-Ashkar, 
commemorates the assembly of the Jews in el-Mechouar, and the other by Samuel 
*Atiyya describes the mischief done by a self-appointed ruler who, followed by the 
Arabs, rose against the Turkish government. I t is certain that the latter poet was 
a native of Asia Minor, but i t can be proved from other sources as well that the 
Nor th African Jews borrowed poetical and liturgical compositions from the Jews of 
Aleppo, Damascus, &c. This fact is confirmed by El i jah Guedj, the editor of 
the poetical collection שירי זמרה, Algiers (in which the title-page is dated 1889 
 ספר who says ,(רנה וישועה .while the wrapper bears the date 1892, viz , ולשמך אזמרה
 שירי זמרה ראה זה חדש ממש אשר לא היה לעולמים. שירה חדשה שבחו גאוניים והמה היו
 As a further proof .בכתובים. מרבני וגאוני העיר רבתי עם עי״ת ארם צובה יע׳״א חלקם בהחיים
for this observation attention may be drawn to the fact that in the Nor th African 
rite the long Kiddush for the Seder of Passover is to be found, which raises a most 
interesting liturgical question, and throws light on the relations existing between 
the rite of Nor th Africa and the rites of Aleppo, Yemen, and Persia. Finally, 
an elaborate commentary on the Prayer Book by an early writer of Der'a may 
be mentioned here (MS. No. 921, Cat., p. 894). The Nor th African Jews have 
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their special Purim, or Nes Ma'arab, just as the Algerian Jews celebrate their 
Purim Edom (v. above, Introduction, p. x x x ) , or the Baghdadian Jews their 
Nes Tahmas (v. Cat., pp. 476-7). 

(17) The importance of Persian liturgical MSS. has often been emphasized 
and is fully confirmed by the few Persian MSS. described in the Catalogue. 
These Persian MSS. raise the question as to the relation between the l i turgy 
of Yemen and Persia. There are pronounced resemblances between the two. First 
of all in the use made of Se'adyah Gaoris הישענות and other prayers, e.g. Selihoth. 
Further, liturgical compositions of certain poets, while not found in any other rite, 
are common to the rites of both Persia and Yemen, e.g. David b. Amratn, Daniel 
רבי פיומי י נ , Isaac b. Kafion, Yeshiiah b. Jacob, Mansur, Moses b. Katir, Moses b. 
$etnah, Sahlul, Se"adyah b. Ya'bes b. Se'adyah, Se%adyah b. Mas'ud, Seadyah b. 
*Azvad, Sdidb. Merhab (x.e.Japheth), and Tamim b. Joseph. Th i rd ly , the Yemenite 
is almost identical wi קדושה th that of Persia, as w i l l be shown in the next para-
graph. Because of these similarities, i t is difficult to decide to which of these 
two rites M S . No . 1143 belongs. I t is written in a Persian hand. A t first there-
fore i t might be taken for a Prayer Book of the Yemenite rite written by a Persian 
copyist. Yet , in spite of this consideration I am inclined to classify this Siddur 
wi th the old Persian rite. I am guided by the following facts. First of al l in 
MS. No. 1143, p. 206, the direction is given in Arabic מן אלאצל ענדנא פי אלברכות 
 v. however, the Yemenite ,גמיעהא אן תקאל בכל לגד. באלעבראני או בלעגמי או באלערבי
MS ,תכלאל . Sassoon, No. 1164, p. 331, where the same direction is given, but the 
reference to the Persian language is omitted. 1 Secondly, in the former MS. (No. 
1143) the heading of the Arabic paraphrase of the Scroll of the Hasmoneans 
refers to ב אלדולה ר , a t i t le peculiar to Persian officials (v. Cat., p. 3 ff., and 
p. 1045), a n d n o t t o be found among Yemenites. Th i rd ly , the wording of the 
prayers is different from the corresponding text of the Yemenite rite in spite 
of the many similarities and resemblances between them, as pointed out on pp. 
960, 962-4 o f the Catalogue. 

O f course, the question could be raised, whether these MSS. represent the 
rite of Aleppo, since the rite shown by the Persian MSS. agrees to a great extent 
wi th the Aleppo Siddur. The examples given in the Catalogue, p. 960, can now 
be supplemented by an interesting detail, which shows that the wording of the 
in the Persian rite agrees wi קדושה th the ri te of Aleppo, whilst i t differs from all 
the other rites known to us, wi th the exception of that of Yemen. The קדושה for 
the daily 'Amidah , as well as for Sabbaths and Festivals in the Persian rite, reads: 
 נקדישך ונעריצך ונשלש לך קדושה משולשת כדבר שנאמר על ידי נביאך וקרא זה אל זה ואמר קדוש
 קדוש קדוש יוי צבאות מלא כל הארץ כבודו: כבודו וגדלו מלא עולם כולו ומשרתיו שואלים זה לזה
: ממקומך מלכינו תופיע ותתנשא ותמלוך  איה מקום כבודו: משבחים ואומרים ברוך כבוד יוי ממקומו
 עלינו כי מחכים אנו לך מתי תמלוך בציון בקרוב בחיינו ובימינו: תשכון תתגדל ותתקדש בתוך
 ירושלים עירך לדור ודור ולנצח נצחים ועינינו תראינה במלכות עוזך כדבר האמור בשירי קדשך על
MS. No) יד דוד עבדך משיח צדקך . 1143. P• «9)• The same קדושה is to be found in 

1 MS. No. 1164 is not described in the Catalogue. According to the colophon it was written on the 
3rd of EIul, 1965 Sel. ( = 1654) in Dar 'Omar on behalf of Solomon b. Joseph Hakkohcn, by the scribe 
Se'adyah b. Me'oded b. Se'adyah b. Joseph. 
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a fragment of another Persian Siddur (MS. No. 1045, p. 1, Cat., p. 897). The 
Aleppo Siddur, and ed., pt. 1, f. 32 b agrees with this text with some slight 
variants and additions. The text reads: נקדישך וכוי משולשת וכן כתוב על יד ישעיהו נביאך 
 וקרא וכוי מלא עולם ומשרתיו וכו׳ כבודו להעריצו לעומתם משבחים וכו׳ תופיע ותמלוך עלינו בחסד
 וברחמים כי מחכים אנו לישעך מתי תמלוך ותבנה ציון בקרוב בחיינו במהרה בימינו למענך עשה ולא
 למעננו ולמען בריתך עם ישיני חברון אבותינו תשכון וכו, בתוך מקהלות ירושלם עירך לעדי עד ולדורי
I .דורות ולנצח נצחים וכו׳ f we compare now the Yemenite ritual, we w i l l find there that 
the קדושה is almost identical wi th the Persian rite. The only difference is that the 
Yemenite קדושה is introduced wi th the words נקדישך ונעריצך כנועם שיח סוד שרפי קדש. 
Maimonides version agrees with the Yemenite rite. Presumably al l four depend 
on Se'adyah's Siddur. 

(18) F u l l descriptions of Prayer Books according to the Roman Rite show Rome. 
that this rite differed in details as well as in general from all the other rites. I t 
preserved the מאה ברכות which is a significant feature of old Geonic Prayer Books. 
Further we learn that the הכל יודוך, as established in the Sefardi as well as in the 
German rite in the service for Sabbath-morning, was not yet a permanent fixture in 
the Old Roman rite (v. Cat., p. 279). The rite has liturgical compositions by many 
local poets, for instance, Joab of Beth-El and Joab b. Yehiel of Rome. Here we 
find some of Kalir's elegies and hymns, one of them wi th additions by a local 
poet, Daniel of Monte Alcino (v. Cat., p. 281). Similarly a fourth strophe was added 
to a poem of Abraham ibn Ezra by Solomon b. Isaac Gerondi in 1363 (ibid.). 
A special fast-day service held on Thursday, the 21st of Siwan, 1321, in Rome, 
on the occasion of the visit of the communal deputies to the Vatican, is fully given. 
The Roman Mahazor contains also Halakhic works, a grammatical treatise by 
Moses Kimhi, and an ethical wr i t ing by Abigedor Kohen §edek. The entries 
supply welcome material for the history of the Jews in Rome. 

(19) The Sefardi rite is represented by a Prayer Book of the early fifteenth Se/arad. 
century (MS. No . 59, Cat , p. 298), for week-days and the eve o f Sabbath, further, 
a Mahazor of the fourteenth century (MS. No. 24, Cat., p. 299), and another 
Prayer Book of the same century (MS. No. 491, Cat., p. 300 ff.). The former 
(MS. No . 24) is interesting on account of a special blessing for celebrations 
of a wedding between a widow and a widower, and also for weddings of slaves, 
both of which seem to be unique. The latter MS . has for the afternoon service of 
the Nin th of A b , instead of the usual Haftarah דרשו from the Prophet Isaiah, the 
Haftarah שובה ישראל (v. Cat., p. 301). Issachar b. Mordecai ibn Susan informs us 
in the name of R. Jeshu'ah, the Dayyan of the Maghrebi community in Safed, that 
the Maghrebis there read no Haftarah on fast-days except in the morning service 
of the N in th of A b (v. ibid.). I t may be mentioned here that a Spanish trans-
lation writ ten in Lat in script, of the Mahazor for New Year and the Day of Atone-
ment, was most probably used by the Marranos (MS. No. 439, Cat., p . 305). 

(20) The rite of Tlemcen is represented by four MSS. Two of them contain Tlemcen. 
the Mahazor for the New Year and the Day of Atonement, and the other two are 
collections of poems. The Mahazor supplies liturgical compositions by Abraham 
ibn Ezra, Judah Hallevy, Moses ibn Ezra, Solomon ibn Gabirol, &c. Favourite 
poets in this rite are Isaac b. Zerahiah Hallevy Gerondi and Isaac b. Judah Gerondi. 
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Joseph b. Isaac and Isaac b. Judah Ghayyat are also represented by a few poems. 
On the whole, the rite of Tlemcen can be grouped with the Sefardi rite. The 
poetic collections have, besides material known from other sources, also some 
new poems of which some have local colouring (Cat., pp. 910-11). 

Tunis. (21) Here a Prayer Book for the New Year of the Tunis rite may be mentioned 
(Cat., p. 915). 

Turkey. (22) M S . No. 697 (Cat., p. 815) was described as belonging to the rite of 
Aleppo, but later on when I became acquainted with the שיב״ה collection of liturgical 
poems I realised that i t should have been described as belonging to the rite of 
Turkey—the only representative of this rite. 

Vitry. (23) The study of MS. No. 535, styled Mahazor V i t r y , leads to the result that 
the so-called Siddur Rashi is identical with the original Mahazor V i t r y ; whilst the 
Mahazor V i t r y edited by Hurwitz , i f we eliminate the later editions, agrees with our 
MS. (Cat., p. 311), except for some variants and alterations as pointed out in the 
Catalogue. 

Yemen. (24) A few words may be said about the liturgical MSS. of the Yemen. 
The Catalogue describes sixteen Prayer Books of this rite. They range from 
the early sixteenth century (1531) to the twentieth century. Many belong to 
the seventeenth century, two of which preserve a date, one 1646, and the other 
1650. Generally they bear the t i t le ר גדול סדו , but likewise תכלאל and מנהג are 
used. A full Yemenite Prayer Book contains almost a small l ibrary. Besides the 
prayers, i t contains: rules under the t i t le of גאמע לאלברכות ואלתפלות אלמנצוסה בפם 
גמיע ישראל , Tractate A b o t h , the Scroll of Esther, Midrashim (e.g. ש מגלת אסתר ר ד מ . 
and מדרש פטירת אהרן ומשה), the כתר מלכות of Solomon ibn Gabirol, formularies 
of documents, calendars, and treatises on the eclipses. Later MSS. were in-
fluenced by the Kabbalah of Isaac Luria and inserted special liturgical pieces, 
e.g. תקוני שבת, copied from printed books. Most of the MSS. are furnished with 
short or long commentaries, chiefly by Yahya b. Joseph b. $aleh, whose com-
mentary must have experienced many alterations. The latest compilations show 
Sefardic influences. The study of these MSS. leads to the assumption that the 
l i turgy of the Yemenite Jews went through many changes during the ages, 
and that in Yemen itself the l i turgy varied according to different localities. 
There are traces of an earlier rite, used before Western influences penetrated into 
the Peninsula. Most probably Yemen originally derived its prayers from the Jews 
of ' I rak in the Geonic period. This supposition is based on the many resemblances 
between the Yemenite and the old Baghdad, i.e. Persian, rite, a fact which has been 
pointed out in this Introduction before, and elaborated in several places in the 
Catalogue. The Yemenite Jews have produced a number of liturgical authors and 
poets of their own, besides making ample use of the poetry of Western and Eastern 
writers. Here I may mention a poet whose name occurs once only in a Yemenite 
M S . described in this Catalogue (p. 941), namely, Solomon b. David Hakkinsi. 
Since describing that MS. , I have acquired another one comprising the whole Diwan o f 
this poet (MS. Sassoon, No . 1214, not described in this Catalogue). The MS., 
which is defective at the beginning and at the end, consists of 178 pages, written in 
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a square Yemenite hand of the seventeenth century, and is furnished wi th super-
linear punctuation. The number of poems preserved totals 104. They are divided 
into ות ,סליחות נ  Most of the poems have the acrostics .סליחות לתשעה באב and ,מרו
The date of this up t .בביץ בן דויד הקנזי and ,שלמה בן דוד ,בביץ ,שלמה חזק i l l now 
unknown poet can be established from the poem beginning ארחץ כפי בבורית מזדונות ימי 
ת. וחמשים ועוד אזנח :where we read ,(MS., p. 68) עלומי  רחמיני אני נאנח באלף ושלש מאו
) ייי אלהי צבאות. ראה עמך כי צנח מנבואות וכסאות. וציון היא ביד קמי ופסילים באולמי C 8ז14 = . E . ) . 
I n another poem beginning אשפוך שיחי. לבורא רוחי. מקבץ נדוחי. יוצר הרים, acr. א״ב to י, 
we read in the last strophe: ימין אל בחסד. לגלות ספרד. יכפר למרד. ויעלו דרורים (p. 157). 
which may refer to the expulsion of the Jews from Spain in the year 1396. The 
longing for redemption from the גלות is one of the most frequently emphasized 
themes and most strongly expressed wishes of the author. Another feature of 
Yemenite l i turgy is the collection of שירות ותשבחות, which comprises collections of 
Hebrew and Arabic poems, and which is also known under the t i t le Nashwad or 
Diwan. A full description of these MSS. and bibliographical supplements to the 
Catalogue wi l l be found in my essay לקורות היהודים בתימן (reprinted from the Hazofeh, 
vol . v i i [1931], pp. 26-ל). I n these collections the greater share belongs to the poet 
Salem b. Joseph el-Shabazi. 

( V I ) I n section י E ' are the MSS. grouped under the heading ' His tory ' , and History. 
my endeavour was to place as much material at the disposal of students of Jewish 
history as possible. The works dealt wi th in this section are not all of a purely 
historical nature, for other works have been included which only indirectly bear on 
history, e.g. the Statutes of the Jews of Crete. They afford glimpses of the political 
and religious, social and economic conditions among the Jews on the island. The 
importance of that M S . cannot be exaggerated. I t offers a general sketch of the 
history of the Jews in Candia from 1228 to 1615, a period of nearly 400 years. Scores 
of names of individuals, communal leaders, and spiritual guides enrich Jewish history 
and literature. The following names of members of families through these four 
centuries are continuously mentioned: Delmedigo, Kapsali, Balbu, Nomico, Buki, 
Mesini, Kazani, Ashkenazi, el-Ghazi. Some members of these families are known 
to us from other sources as well, and the information derived from those sources sheds 
light on the historical material contained in the Statutes and vice versa, as pointed 
out in the notes and in the Addenda. A n interesting feature of these statutes 
is the relation of the Jewish community on the island to the gentile authorities, 
a full description of which, as furnished by the MS. , would over-step the l imi t of 
the Catalogue and this Introduction. Many important details for the understand-
ing of the religious life among the Jews in Crete are supplied by the Takkanoth. 
They were known as strict adherents to Jewish law and tradition. The same 
may be said of the Takkanoth of the Jews exiled from Castile, who settled in 
Fez. They bear evidence of the history—religious and commercial, social and 
poli t ical—of the exiled Jews who settled in Fez for the period between 1545 
and 1717, somewhat less than 200 years. Many difficulties arise because the dates 
are often incorrect or omitted in the MS. Besides the Statutes of Crete and Fez, 
the Catalogue describes communal records and historical material which enlighten 
us on ancient and more recent history of localities in the East. The contribution 
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to the history of the Jews in Baghdad, Bombay, Calcutta, Cochin, and Yemen w i l l 
be especially pointed out now. 

Being especially interested in the Jews of Baghdad on account of my family 
connexions wi th that c i ty , I endeavoured to collect information about their history. 
Two MSS. (Nos. 578 and 579, Cat., p. 371) written by a Baghdadian scholar, 
offer a general history of the Moslem kings, and contain also many details about 
Jewish personalities and events in the Baghdad community. M S . No. 164 
(Cat., p. 371) preserves a list of Jewish families in Baghdad which is not only of 
historical importance, but also provides fresh material for the study of the names 
used by the Baghdad Jews. Documents and letters written by, or to, Baghdad 
Jews supplement this material. New l ight is thrown on the religious and economic 
conditions of the Baghdad Jews during the eighteenth and nineteenth centuries by 
the Memoranda and Account Books of various Baghdadian synagogues. A l l this 
historical material w i l l enable one to fill in many gaps in the history of the Jewish 
community in Baghdad. Our material is richer for the later history of the Baghdad 
community, namely from the middle of the seventeenth century up to the present day. 

The settlement of the Jews in India is chiefly due to the emigration of Baghdad 
Jews. For the history of the Jews in Bombay, we have to distinguish between the 
recent settlers hailing from Baghdad and the earlier settlers, the Bene Israel. A 
contribution to the history of the latter is MS . No . 554 (Cat , p. 369), which contains 
copies of tombstone inscriptions from the old cemetery of this community in Bombay. 
Although they are of comparatively recent date (the first decades of the nineteenth 
century), yet they are interesting for two reasons. First of al l for the names given, 
and secondly for their Marathi epitaphs. Some documents contain marriage con-
tracts of members belonging to both sections of Bombay Jews. 

The Catalogue has more about the history of the Jews in Calcutta. 
Diaries writ ten by prominent Jews who settled there, and communal records by 
officials o f local synagogues supply us wi th much information. T o the former 
group belong the diaries of Moses b. Simeon Dwek Hakkohen, under the ti t le of 
 Iraki Hakkohen; and the Nawrooz by Shalomי the diary of Eleazar b. Aaron ; קנה מד״ה
b. Aaron b. Obadiah Hakkohen, a native of Aleppo. T o the second group belongs 
the register of family events by Ezra b. Isaac b. Solomon ; the פינקס o f the Neweh 
Shalom Synagogue in Calcutta; the ביאן אל כתובות ואל קדושין, i.e. Register of Marriages 
by Eleazar b. Aaron %Iraki Hakkohen ; דפתר כתובות , a similar register by Aaron b. 
Abigedor b. Azriel; ר החופות ד ס , also a similar register by Aaron Shalom b. Yahya 
b. Solomon Gabbai; and ר מילות ת פ ד , Register of Births by Ben §ion b. Saul b. 
Aaron Lanyahdo. The marriage registers extend from 1829 to 1864, from 1861 to 
1874, and from 1866 to 1908 respectively. So full are they o f information that 
they would enable us to write a consecutive history of the Jews in Calcutta from 
their earliest settlements in that place almost up to the present day. These registers 
do not l imi t their information to Bombay and Calcutta, but they also increase our 
knowledge about the history of the Jews in other places, e.g. Moulmein, Poona, 
Chinsura, Chandernagore, Madras, and Rangoon. Further, we learn many details 
about the inner connexions between the Jews of Calcutta and the Jews of Baghdad, 
and also between the Jews of Calcutta and those of other places in India. 
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About the Jews of Cochin the Catalogue provides some new material. First 
of all there is a historical report about the earliest settlements of the Jews on the 
Malabar Coast under the rule o f the Perumal dynasty, wi th the translations of the 
ancient copper plates in English by Naphtali b. Elijah Rahabi. Secondly, there is 
a treatise of a similar character on the Jews in Cochin, their history and their legal 
status, compiled by Hayyeem Jacob Kohen b. Judah Dob under the t i t le ת מלחמות י משב . 
Third ly , another historical account by Yahya b. Abraham Sharaf Hallevy, a native 
of Baghdad. Besides there are documents and essays in English and Dutch by 
various non-Jewish writers, who have been interested in the fate and history of 
this branch of the Jewish people. These data can be supplemented by documents 
and letters coming from Cochin, particulars of which w i l l be found in the 
Geographical Index, s.v.קוגין. 

Here I wi l l only briefly allude to historical material relating to the Jews in 
Yemen, since fuller accounts may be found in the three articles by me which have 
appeared on this subject, namely, A n Autograph Letter of a Pseudo-Messiah 
(JQR., vol . x i x [1906]);מגלת תימן (Hazofeh, vol. v i i [1922-3], pp. 1-14); and לקורות 
ibid., vol) היהודים בתימן . x v [1931], pp. 1-26). Here may be added a reference to a 
chronological work about the Jews in San'a by a writer called Se'adyah, who describes 
the fate of the Jews in San'a in the first decades of the eighteenth century (MS. 
No. 991, Cat., p. 969). A n appendix to the MS. contains a more recent chronicle in 
Arabic , extending from 1808 to 1905, and includes the story of the False Messiah, 
the subject of the above mentioned autograph letter. Another welcome source for 
the history of the Yemenite Jews not yet utilized, are the numerous documents and 
letters described in this Catalogue. 

A few words w i l l suffice to convey an idea of the material relating to the 
history of the Jews in other countries. For the German Jews we have communal 
accounts of some communities on the Rhine, a Memorbuch, and a Liebesbrief. 
Nor th African Jewish history is represented by an original letter writ ten during 
the persecutions in the middle of the twelfth century, and by Algerian documents. 
MS. No. 595 (Cat., p . 396) contains a collection of letters bearing on the con-
troversy of the pro- and anti-Maimunists. I tal ian and Palestinian Jewish history 
have their share in the letters writ ten by Abraham Ishmael from Jerusalem to 
his father, Solomon Hayyeem Sanguinetti of Modona, in the middle of the eighteenth 
century. The letters and documents described are also historically interesting. 

A s an instance of an historical record of a particular local event may be 
mentioned the Scroll o f Egypt . Actual works of historiography are represented 
b y the Yohasin and the Dofi Hazzeman. 

( V I I ) Section 4 F ' is headed Philosophy, but includes actually theological and Philosophy 
ethical writings as well . Philosophy is represented by works either of, or ascribed Theology. 
to, Bahya b. Joseph ibn Pakudah, Moses ibn Ezra, Moses b. Maimun, and by works 
of Greek and A r a b philosophers: Aristotle, Abu Hamed el-Ghazali, and Ibn Rashd 
(Averroes). Theology and Ethics are represented by works o f Bahya b. As/ier, 

Jonah b. Abraham Gerondi, Isaac Aboab, Isaac b. Abraham ibn Farhi, Abraham 
Sason, Sebi Hirsch b. Aaron Samuel Kaidenower, and Asher Isaiah Hallevy. The 
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last, Asher Isaiah Hallevy, was a prolific writer, and although of a very recent date, 
yet is most interesting on account of his varied experiences, and the place of his 
literary activities. He hailed from Galicia, worked in Darjeeling, and died in 
Calcutta. I attempted to compile a biography and bibliography of this writer in 
The Jewish Chronicle Supplement, July 1930, where further particulars may be 
found. The קב הי׳טר by Sebi Hirsch Kaidenower and the מנורת המאור by Isaac Aboab 
have been copied by Yemenite scribes from printed editions. Fu l l descriptions 
of Moses Ibn Ezra's אלמקאלה באלחדיקה פי מעני אלמגאז ואלחקיקה , and the י Guide י of 
Maimonides w i th copious glosses and commentaries are given in the Catalogue. 
I n the former are mentioned fifty-two writers and scholars, and forty literary works, 
some of them unknown from other sources; in the latter are given references to 
sixteen authorities, whose names are enumerated in the description. The trans-
lation of philosophical works of Arab philosophers like Aver roes and Abu Bekr 
b. 'Abd el-Malik el-Keisi ibn Tofeil, by Moses b. Joshua Narboni (MS. No. 39, 
Cat., p. 419) is interesting on account of description of the intellectual conditions 
in Spain and Southern France in Narboni's letter at the beginning of the 
ת חי בן יוקטאן ר ג א . The other MS. of the ' G u i d e ' is interesting owing to its 
numerous illuminations and its history of owners. The M S . must originally 
have been writ ten for the Royal Family of Leon and Castile for the crowned 
lion in the M S . represents the heraldic type parlant of that family. The M S . 
crossed the Mediterranean and passed into the possession of the court physician 
to Sultan 'Abd el-ffamid, Bekhor Levy of Constantinople who died in Smyrna 
in 1899. 

Polemical literature is added to this section. I t is represented b y the 
collection of apologetical works under the t i t le ת חובה מ ח ל מ . The Principles of 
Faith as held by the Jews of Kai-fung-foo conclude this division. I ought to add 
here that M S . No. 56 (Cat., p. 424 f ) , described as a collection of Philosophical 
and Kabbalistic Treatises, ought to have been catalogued wi th the Miscellanies. 

Kabbalah. ( V I I I ) Since Kabbalah can be regarded as an offspring of both philosophy 
and theology, we turn now to Section ' G ' , which contains works of practical 
as well as theoretical Kabbalah. The latter, besides being represented by types 
of Kabbalistic texts like the Bahir, Hakkanah, Tikkune Hazzohar, and Idra, is also 
represented by treatises writ ten by, orascribed to, the great masters of Kabbalistic lore, 
e.g. Nahmanides, David b. Judah Hahasidt Abraham b. Isaac of Granada, Moses b. 
Shem Tob de Leon, Joseph ibn Gikitilia, Peres b. Isaac Hakkohen, and his 
commentator Judah Hayyat. The new school of the sixteenth-century Kabbalists 
which centered around Isaac Luria and Hayyeem Vital is also well represented 
by many commentaries and sermons, dissertations and treatises. T o this new 
school belongs also Meir ibn Gabbai. Interesting are the two Kabbalistic 
works, one by the Persian Phinehas b. Isaac Hariri, and the other by Moses b. 
Benjamin of Baghdad. The latter MS. is of special interest to me. I t supplies 
additional proof of the literary activities of the Baghdad Jews at the end of the 
seventeenth and beginning of the the eighteenth centuries. 

MS. No. 248 (Cat., p. 4 4 0 contains Joseph Kards Kabbalistic Dreams, giving 
dates of the Visions. The ר הרזים פ ס , the Sword of Moses, books on dreams, 
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divination, astrology, geomancy, specimens of amulets, and Menorahs have been 
grouped wi th the works on practical Kabbalah. A Menorah is a piece of vellum 
with the figure of the seven-branched candlestick done in wri t ing, which is orna-
mented with verses, usually wi th the name of the recipient at the back. The 
custom of presenting such Menorahs is habitual wi th the Baghdad Jews. During 
Hanukkah schoolmasters give these to their pupils. Nowadays large printed 
Menorahs have taken the place of the small hand-written ones. Kabbalistic com-
mentaries on the Prayer Book and on the Bible are also incorporated in this 
section, which concludes with a description of superstitions and beliefs prevailing 
among the Baghdad Jews. 

( I X ) Section ' H ' , ' Poetry ' , includes full descriptions of the complete poetical Poetrv. 
works of Samuel the Naghid, consisting of three parts, Ben Tehi l l im, Ben Mishle, 
and Ben Koheleth. O f the headings and the beginnings of the poems in Ben 
Tehi l l im, 187 have been catalogued, and the beginnings of all the poems in the three 
parts have been fully registered in the JQR., NS., vol . x x i (1930), pp. 112-50. 
The reason for the difference in the numbers of poems in Ben Tehi l l im between the 
Catalogue (187) and the JQR. (203) is due to my not having separated some of the 
very short poems when I first counted them. Other poetical works described 
here are: the Fablieux by R. Isaac ibn Sahula ; the Prince and the Dervish by 
R. Abraham b. Hisdai; the Mahberoth by Immanuel of Rome; a Diwan containing 
368 poetical items by Spanish poets, e.g. by Solomon da Piera and Solomon Bottfid; 
and a poetical work called ספר המוסר (to a greater extent s t i l l unpublished) by a 
Yemenite author, Zechariah b. Se'adyah b. Jacob el-Dahri. The latter offers in forty-
four chapters a mirror of religious and social conditions in the second part of the 
sixteenth century in the countries of the East. Asher Isaiah Hallevy is also to be 
mentioned here as a poetical essayist. I n this section are included the poetical 
paraphrases of the Pentateuch and the Former Prophets in Jewish-Persian, con-
tained in two MSS. by Shahin ; smaller Midrashim and Ma'asiyyoth; Kalonymos 
b. Kalonymos* Parody; Arabic folk-songs under the t i t le of Daftar; and also Diwans, 
Persian songs, and various Jewish-Arabic literary productions under the ti t le of 
Kissah. 

(X) Section ' I ' , Philology, is subdivided into three parts, grammar, lexico- Philology. 
graphy, and catalogues. The first part describes grammars by Abu el- WalidMerwan 
ibn Janah, Joseph Kimhi, Menahem Ezobi and also some anonymous Hebrew 
grammars, of which some are in Arabic. After this follows a description of 
Yahya b. Joseph b. Saleh's חלק הדקדוק, which is largely a Masoretic work. Lexico-
graphy is represented by 'Ali b. Israel Abu el-Hasan el-LawVs Hebrew-Arabic 
Dictionary ; Nathan b. YehieVs , A r u k h in three copies; Abu el- Walid,s כתאב אלאצול ; 
Tanhum YerushalmVs מרשד אלכאפי in four copies ; David Kimhi's Dict ionary; 

Joseph Kaspi's שרשרות כסף; Solomon b. Samuels Hebrew-Persian Dictionary, called 
 an Arabic Vocabulary of Strange Words in the first two parts of the Midrash ; אגרון
Haggadol by a Yemenite author; and an abridged Hebrew-Italian vocabulary by 

Jacob b. Samuel Mumiliano of Mondovi. There are three catalogues described in 
this work (v. Cat., pp. 501-2 and 1039). 

f 
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Medicine ( X I ) I n section 1 J י Medicine and Science are grouped together, the latter com-

™fence. prising Geography, Astronomy, Geometry, Ari thmetic , and Physics. The medical 
MSS. are mostly in Arabic and include the זאד אלמסאפר by Abu Jdfar Ahmed b. 
Ibrahim b. Abi Khalid cl-Ifriki el-Kairuwani ibn eljezzar; אלמנצורי by Abu Bekr 
Muhammad b. Zakariyya el-Razi\ the Ant idotar ium by the same; medical 
treatises by 'Ali ibn Razin el-Tabari, ,AH ibn Muhammad ibn Yusef el-Medani, 
Hunein ibn Ishak, 'Ali bin el-'Abbas el-Majusi, Maimonides, Avicenna, and others. 
Geography is represented by the צורת הארץ of R. Abraham b. Hiyya Hassefardi; by 
an Arabic geography כתאב אל כנז ; and by a fragment of a geographical work in 
Hebrew called ר יסודות פ ס . Astronomy falls into two divisions. The first contains 
astronomical works like the el-Majest by Ptolemy, and the astronomical tables by 

Jacob b. David b. Yom Tob Fu'al, and the second, among others, treatises on the 
calendar by Abraham b. Samuel Zacut, Issachar b. Mordecai ibn Susan, and Jacob 
b. Jonah Mizrahi. The last lived in Baghdad at the end of the seventeenth 
century, and provided Zacut's treatise wi th glosses. The other sciences are rcpre-
sented by one MS. each : a work on Geometry byJacob b. Makhir Harari; a Jewish-
Arabic Elementary Ar i thme t i c ; and finally Aristotle's Physics according to the 
version of Averroes, translated by Kalonymos b. Kalonymos. 

Mtscel- ( X I I ) Section ' K ' contains descriptions of fifty-three miscellaneous MSS., each 
of which comprises more than one of the divisions in the previous parts, consequently 
they could not be grouped conveniently under any one special heading except that 
of Miscellanies. Some of these miscellanies either combine in one cover works of 
different characters and different ages already in the possession of earlier owners, 
or were written in this way by the original scribes. Others, however, were collected 
as fragments by me. 

Scrolls. ( X I I I ) Section » L \ 'Scrol ls ' , comprises Scrolls of the Law, Canticles, Ruth, 
Lamentations, Ecclesiastes, and Esther. There are also special scrolls used by the 
Baghdad Jews on their pilgrimages either to the Tomb of the Prophet Ezekiel, or 
to the Tomb of the H i g h Priest Joshua, or to that of Ezra the Scribe. There is, 
further, an amulet, a prayer, and the מגלת סאראגוסה in scroll form. About the 
history of Scroll No. 896 (Cat., p. 554), known as the Scroll of the Messiah, further 
details may be found in a foot-note on p. 838 of the Catalogue. A n unsolved 
problem remains the presence o f marginal signs in some of the Scrolls of the 
L a w described in the Catalogue. Most of those special Baghdad scrolls have 
dedications in memory of the departed relatives of the donors. 

Inscrip. ( X I V ) The Inscriptions in Section י M ' were mostly collected and deciphered 
ttons' by the writer of these lines, some of them are copies from archaeological monu-

ments and objects of sacred art in his possession, some revive memories of 
members of his family, others recall his travels in the East. The Inscriptions 
which are given in sixteen paragraphs, comprise early epitaphs, and inscriptions 
in the Shrines o f the Prophet Ezekiel, Ezra the Scribe, and R. Isaac Gaon 
respectively; inscriptions from the cemeteries of the Bene Israel in Bombay, 
the Jewish cemeteries in Calcutta, Cochin, and Surat ; inscriptions from synagogues 



I N T R O D U C T I O N x l i i i 

and other communal buildings in Bombay, Baghdad, Basra, Cochin, Calcutta, and 
Poona; and finally, inscriptions from Scroll cases and other appurtenances. The 
inclusion o f this epigraphical material among Hebrew MSS. is part ly because of 
personal associations and partly on account of historical importance, and i t is 
justified by the fear that most of i t may otherwise be lost to the historian. A s 
a matter of fact, some of these inscriptions have disappeared since the copies 
were made, and so this section of the Catalogue is the only place where they are 
preserved. Since I have recently dealt with, and added material to, the history of the 
Ezra Synagogue at Tedi f (v.JQR., NS., vol. x v i i [1927], p. 410, and ibid . vol . xv i i i 
[1928], p. 55), I may add here my own copy of the inscription in that synagogue, 
copied on the spot (v. M . Oppenheim, Inschriften aus Syrien, Mesopotamien und 
Klein-Asien, Leipzig 1912, p. 176, and Samuel Krauss, בתי בנסיות עתיקים בארץ ישראל 
Jerusalem 1928, p. 238). M ,ירושלם reprinted from ,ובארצות הקדם y copy reads: 
. ראגי עפו רבה עובדיה בר משה יריע סויד בר אברהם אלרחבי נ״ע .  חצר פי האדא אלמכאן אלשריף .
. . . = 1389) לשטרות ופי דלך אלסנה תולא וביל עלי מקאם אדונינו עזרא עיה ואלחס 1 ת את״ש (  פי סנ
 ובנא אלקנטר ואלעלאלי ואלרבעה השם הכהו לבל מדה חמודה ויחיה לבן חמודו ידידו ויראהו בניהם
. הוא ובניו ס וכתב ישמעאל , . י  ואלרבעה The meaning of the Arabic word .ובני בניהם אנ
is not very clear. Eut ing translates i t ' the H o l y A r k ' , Krauss renders i t 
I .תיקין לספר t seems more l ikely that 'quadrangle' was meant, which is a more 
faithful rendering of the Arabic word, and gives a better sense in this connexion. 
Further material for the history of the Ezra Synagogue in Tedif can be obtained 
from the following works: (a) ר הולך תמים ופועל צדק פ ס , by Abraham b. Isaiah 
Haddayyan, 2 where on f. 69 a of the second part, a lengthy history of miracles in 
Tedif is given, and (b) J. S. Kassin's י עץ הדר פר , Jerusalem 1931, pt . 1, where on 
p. 127 Abraham Dayyan's report is referred to. 

( X V ) The last section,' N ', is headed Samaritans. T o the description of the Saman 
Samaritan MSS. the same method has been applied as that made use of in the / o w 

rest of the Catalogue. The MSS. are described in the following order: Bible, its 
translations in Targum and Arabic, Bible Commentaries, Treatises on the Accents, 
works on Jewish-Samaritan Polemics, Homiletics, L i tu rgy , Ri tual Compendia, 
Theology, His tory , Calendars, Marriage Documents, Amulets , and Scrolls. A l l 
these MSS. are described as briefly as possible, only the most necessary details 
being given. The Indexes in this section are given separately to facilitate the work 
of the student. 

( X V I ) A few words must be said about the Indexes. There are indexes of Indexes. 
authors, scribes, owners, witnesses whose names occur in documents, scholars and 
persons mentioned in the MSS., poets, censors, writers and owners of non-Jewish 
origin, families, works, including those referred to in the MSS. ; and a full list 
o f geographical names, poems, and finally a separate index under the heading 
' Samaritans'. The latter index is subdivided into sections (authors, scribes, & c ) . 
The Indexes are in Hebrew and are arranged in the form of a Hebrew book, 
wi th a separate pagination in Hebrew; only the names in section v i i had to be 

1 Name of a village about a day's walk from Tedif. 
2 Livorno 1850. The author died 17 Heshwan 1877, v. ספר ישיר משה , Livorno 1879, f. 15 a• 

f 2 
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put in La t in characters. The Indexes are exceptionally full. A word of explana-
tion is necessary for the use of section v i i i . The abbreviations added to the 
individual name refers the reader to other indexes. I n many cases considerable 
difficulty was found in establishing Jewish family names. This was due to the 
uncertainty as to whether the names were geographical or family names, and 
consequently it was doubtful in which list they ought to be grouped. I tried to 
identify the geographical names and to put them in their right places. Another 
difficulty arose out of the different customs in the wri t ing or the signing of a 
name, which are to be found in various countries. For instance, a Baghdadian Jew 
would sign his name giving his pedigree for some generations without putting the 
word p between them. I n many cases I was able to distinguish between the names 
of fathers and sons respectively where the bearer had more than one name, sometimes 
even three, for instance, Abraham Sliman Elisha David Hai Ezekiel $aleh Ma$liy-
yah is Abraham Sliman Elisha b. David Hai b. Ezekiel b. $aleh Majliyyah. I n 
many instances the full pedigree has been arrived at not through material furnished 
by the MS. but through special research and inquiry. W i t h Maghrebi names one 
feels puzzled sometimes by the use of 'ן or אבן instead of the usual p . This custom 
causes some difficulty in deciding whether i t indicates the name of the family, or 
the name of the father. Last ly these indexes wi l l also serve the student of Jewish 
names. 

A s to the Index of Poems it should be noted that all poems beginning wi th 
the Divine Name 'ה have been arranged as i f written fully אדוני. This rule has been 
adhered to throughout this part of the Index. The reader's attention is also 
drawn to the fact that the number of the page in the Indexes sometimes might 
indicate more than one reference on the same page. 

Age and ( X V I I ) The MSS. described here cover chronologically all the centuries from the 
wtitmg ninth to the present times. The oldest handwriting probably dates back to the ninth 

century, the Damascus Pentateuch, i.e. MS. No. 507 (Cat., p. 22). T o the ninth 
or the tenth century belongs the M S . containing the Aramaic Halakhoth Pesukoth 
(MS. No. 263, Cat., p. 123). T o the tenth century belongs a Genizah fragment 
containing Stories from the Talmud furnished wi th Arabic Translations (MS. No. 
526, Cat., p. 101). Another MS. (No. 1053, Cat., p. 1111) containing the whole 
Masoretic Bible, was in the possession of an owner who lived about the year 1000, 
and consequently must have been written about that time. Internal evidence bears 
out this dating. The subsequent centuries are represented by ever increasing 
numbers. A n endeavour was made in the description of each MS. to establish the 
century in which i t was written. This was plain in cases which preserved the 
date. I n many other cases where such an indication was wanting, other means for 
establishing the approximate date of the M S . had to be employed, e.g. comparison 
wi th other MSS., or character of script. 

Similarly, due attention has been paid to the various kinds of wri t ing and to 
the countries of their origin. The MSS. described in this Catalogue represent the 
following types of wr i t ing (square and cursive), namely, Avignon, Babylonian, Bagh-
dadian, Bene Israel, Carpentras, Cochin, Franco-German, German, Greek, Italian, 
Indian, Karaite, Palestinian, Maghrebi, Persian, Polish, Spanish, Syriac-Rabbinic, 
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Syrian (Aleppo), and Yemenite. Of course, we have to assume that the script changed 
during centuries under some dominating influence or other, e.g. the handwriting of the 
Jews in Nor th Africa owing to the preponderance of the Spanish exiles. A s i t 
has already been pointed out on many pages of the Catalogue, Persia greatly 
influenced Yemen. Here the close relationship and resemblance between the 
handwriting of the oldest written documents coming from Yemen and the Persian 
handwriting should be mentioned. Jewry of Persia, on the other hand, was 
indebted to the influence and teaching of the , I r a k of the Geonic period. These 
facts open up new vistas for research as to the earliest connexions between the 
different countries among themselves, and their mutual influences over one another. 
The facsimiles attached to the Catalogue wi l l provide ample proof for the different 
types of wr i t ing according to ages and according to countries. 

( X V I I I ) Closely connected wi th the different types of wri t ing is the list of scribes Scribes 
in the Catalogue. Each of the countries enumerated above is represented by its own 
scribe. Some of these, in one capacity or another, are known to students of literature 
or bibliography. Well-known is the Avignon scribe, Iminanuel b. Gad de Milhaud. 
Baghdad writers, like the members of the Shindookh family (v. Family Names, 
s.v. שנתך) , are known even to those who have only a l imited acquaintance with 
the history of the Jews in Baghdad. Members of families like Haleguva and 
Rahabi, e.g. Elijah b. Moses Rahabi, Joseph b. Solomon Ifaleguva, Joseph b. Samuel 
Rahabi, Joseph Zakkai, Isaac b. Elijah Ifaleguva, and Levi b. Shem Tob Haleguva, 
represent Cochin writers. Scribes hailing from Carpentras are: Joseph b. Benjami?1 
Meyrarques, and Isaac b. David di Valabrtques. Of Franco-German scribes, the 
following may be especially mentioned: David b. Meir Hakkohen (13th cent.), 
Aaron b. Benjamin Zeeb of Gewitsch, and Nathan b. Samson of Meseritz. Among 
French scribes there are: Meir b. Samuel Deslois of Aries (14th cent.) and Abraham 
b. Mattithiah Treves Sarfathi (15th cent.). More numerous in the collection 
are the works of Spanish scribes, e.g. Joseph b. Judah ibn Merwas (1307), Shem 
Tob b. Abraham ibn Gaon (1312), Elisha b. Abraham b. Beveniste b. Elisha Crescas 
(1383), Vidal b. Said Satori (1383), Moses b. Joseph of Trutial (1468), Tarn b. 
Gedaliah ibn Yahya (1584), and Abraham b. Hayyeem Hassefardi (15th cent.). 
Italian scribes are: Jacob b. Moses of Moncilici (1393), Jekutiel b. Yehiel Bethel 
(1415), Abraham b. Solomon b. Barukh Conat the printer, Eliezer Hayyeem b. 
Mordecai Milah of Reggio (1715), David Soref of Verona (1721), and Jacob b. 
Samuel Joshua Mumigliano. There are also several Bene Israel, Indian, Yemenite, 
and other scribes. There are some scribes of whose writings the library has more 
than one copy, for instance, the writings of the famous Yemenite scribe, 
Benaiah b. Se'adyah b. Zechariah Hallevy, who is reputed to have written 4C0 
copies o f the Bible, of which two are described in this Catalogue. Other scribes 
of whose works there are more than one example are: Abraham b. Nahmani 
Soraki Hassofer a Maghrebi, Aaron b. Ezra b. Eleazar 'Iraki of Calcutta, Eliezer 
b. Judah Masliyyah of Baghdad, Joseph b. Judah ibn Merwas of Toledo, 1 Sason 
b. Mordecai b. Moses Shindookh of Baghdad, and Tarn b. Gedaliah ibn Yahya of 

The second MS. by this scribe is mentioned in the Addenda, p. ii. 
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Portuguese origin. There are a number of works which are autograph MSS. A n 
admirable example of such a work is Maimonides' autograph of his Commentary on 
the Mishnah (two pages are in the handwriting of Abraham the son of Maimonides, 
v. Cat., p. 93). There is also the commentary on some treatises of the Palestinian 
Talmud by Moses ibn Habib (Cat., p. 104), the Sharh el־Susani by Issachar b. Mordecai 
ibn Susan el-Maghrebi (Cat., pp. 63 ff.), the works o f Sadkah Hufeiu, Sason b. 
Mordecai b. Moses Shindookh, 'Abdallah b. Abraham Somekh, Ezra Dangoor, Simeon 
Dtvek Hakkohen, Asher Isaiah Hallevy, and others. There are two women among the 
scribes, namely the writer of liturgical poems (MSS. Nos. 12 and 426, Cat., p. 247), 
my Mother, Mrs. Solomon David Sassoon הי״ו, and the writer of the Arabic Story of 
Joseph (MS. No. 486, Cat., p. 479), Mrs. Henrietta Artom. I n many cases the name 
of the scribe is indicated by dots on the first words or letters at the beginning of 
lines, e.g. Ephraim (Cat., p. 1109), Gamaliel (Cat., p. 311), David (Cat., p. 171), Jacob 
(Cat., p. 666), Moses (Cat., pp. 47 and 1043), Solomon (Cat., p. 710), and Shem Tob 
(Cat., p. 74). 

( X I X ) We turn now to the past owners of the MSS. Their names and 
whereabouts are recorded in our descriptions immediately after the name of the 
scribe. I n a good many instances the colophon informs us for whom the M S . 
was originally copied. Thus we learn much about bibliophiles of all ages and 
countries of the Diaspora. I n some cases we are enabled to trace the owners 
of a MS. for centuries. A s an instructive example of such family history 
we may refer to the Mahazor V i t r y (MS. No. 535, Cat., pp. 311-313). The 
MS. which was written in the twelfth century, either in the north of France, 
or somewhere in the south of Germany, was, before the middle of the six-
teenth century, in the hands of a famous physician in Prague, where he held 
a high social position among both Jews and gentiles alike. He was known by 
the name of Magister Zanwil. His grandson, Meir b. Nathan b. Samuel Zanwil, 
was forced to leave Bohemia under the rule of King Ferdinand, owing to religious 
persecutions, in the year 1542. He went to Cracow, where he died. Owing to 
straitened circumstances, he was obliged to pledge his l ibrary to Mordecai b. Zaresh, 
with whom the Mahazor wi th other books remained for more than forty years, 
un t i l they were redeemed by a member of the previous owner's family, Judah 
Zundil b. Meir (before 1597). After his death i t came into the possession of his 
brother, Samuel Zanwil b. Meir. F rom him i t passed into the hands of another 
member of his family, perhaps a brother's son, namely Judah Loeb b. Abraham. 
I n the seventeenth century other members of this family left traces of their owner-
ship, e.g. Issac/iar b. Samuel Zanwil (1657), Elijah b. Menahem (before 1658), Israel 
b. Mehenam Rabbi in Przemysl (1658), Mordecai b.Jekutiel Zalman b. Mordecai 
Yulach of Cracow the son-in-law of David Chelmer, leader of the community in 
Czechanowci (1670), Meir b. Menahem Nahum of Przeworsk (1672), andjeshu'ah 
Feit b. Samuel Zanwil of the same place (1681). T o the middle of this century 
belong two undated entries by the following owners: David b. Barukh Rabbi in 
Brzezany; and Abraham, b. Isaac Eisak Rabbi in Ponjatow, b. Ephraim Rabbi 
in Lissa (Poland), grandson of Yehiel Michel Kohen Sedek Rabbi in Prossnitz 
(Moravia). The eighteenth century is represented by one owner, namely Naphtali 
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Hirtz b. David, and the nineteenth also by one owner, Samuel b. Abraham 
Hakkohen. There are other owners of the same family, belonging to the seventeenth 
century, most of them giving long lists containing entries of family events which 
would enable the student to compile a genealogy of this family. 

A m o n g owners, a place must be given to the Fano family. Members of this 
family who figure in this Catalogue as owners are: Ezra b. Isaac Fano (1566), 
Samuel Rephael b. Abraham Fano (16th cent.), Elijah b. Isaac Fano (1623), 
and Joseph Ditta Fano di Pcsaro (1750). MS. No. 417 (Cat., p. 156) contains nine 
entries referring to the dates of births in the Fano family. Some members of this 
family are known as owners of MSS. from other sources as well. Similar entries 
which may be useful for historical research are to be found in MS. No. 341 (Cat., 
p. 418), of the early fifteenth century, containing a register of births by an owner, 
Eleazar Ashkenazi. 

I n a more recent MS. the pedigree of a famous Baghdadian family, namely 
that of the well-known Hakham Sason b. Mordecai Shindookh, is given (MS. 
No. 194, Cat., p. 513, and Index of Family Names, s.v. *׳שנדון). The follow-
ing members of the Mdtuk family in Baghdad, who originally hailed from 

, A n a (i.e. the Talmudic Neharde'a), should be mentioned as book-collectors: 
David b. Sliman b. Abraham Ma'tuk, owner of M S . No. 169 (Cat., p. 435) and 
MS. No. 916 (Cat , p. 608), Judah b. Jacob b. Sliman b. David Ma'tuk, M S . 
No. 203 (Cat., p. 34), Joseph b. Sliman b. Abraham, MS. No. 169 (Cat., p. 435) 
and MS. No . 916 (Cat., p. 608), Isaac b. Judah b. Jacob b. Sliman b. David b. 
Sliman b. Abraham, MS. No. 203 (Cat , p. 34), Mordecai b. Abraham Mdtuk, 
M S . No. 846 (Cat , p. 835), Mordecai b. Solomon, MS. No. 916 (Cat., p. 608), 
Nissim b. Sliman b. David b. Sliman b. Abraham, M S . No. 203 (Cat., p. 34), 
MS. No. 905 ( A ) (Cat., p. 549) and MS. No. 778 (Cat , p. 691), Sliman b. 
David b. Sliman b. Abraham, MS . No. 203 (Cat., p. 34), MS . No. 757 (Cat., 
p. 434), MS . No . 52 (Cat , p. 510), MS. No. 46 (Cat , p. 516), MS. No. 905 
(Cat , p. 550), and M S . No . 778 (Cat , p. 691), Ezra b. Judah b. Jacob b. Sliman, 
M S . No. 203 (Cat. p. 34), Solomon b. Abraham b. Sason, MS . No. 916 (Cat., 
p. 608), and Solomon b. Sason (ibid.). Members of this family figure also among 
scribes and poets. 

The study of, and the search for, the owners of our MSS., may throw light on 
the wanderings of Hebrew MSS. from country to country and from continent to 
continent. Many MSS. written in Europe came via Asia or Africa back to this 
continent. The Halakhic Code of Maimonides wi th the Haggahoth Maimuniyyoth 
(MS. No. 1043, Cat., p. 1084), which was writ ten in Germany by Jacob b. Joseph 
Hallevy for Mordecai b. Moses in the year 1355-6, found its way to Mardin in Asia 
Minor, where it remained from the second half of the sixteenth century—first in 
private, afterwards in communal possession—till i t reached me. Similarly, the 
 written in Germany by David b. Meir ,(MS. No. 1066, Cat., p. 1097) פענח רזא
Hakkohen in the year 1356, reached London via Yemen. Many instances can 
be adduced of Hebrew MSS. writ ten in Spain finding their way to Baghdad. 
Thus, the Pentateuch written b y Jacob Hassofer b. Moses Hassofer in Spain in 
the year 1487 for Don Abraham b. Joseph ibn Krispin, came via I t a ly to Bagh-
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dad into the possession of the Ma'tuk family (MS. No. 916, Cat., p. 608). 
The Astronomical Tables by Jacob b. David b. Yom Tob Fu'al and other 
astronomical works written in the fourteenth century, came via Baghdad to 
London (MS. No . 823, Cat., p. 1041). A third M S . of Spanish origin, a mis-
cellaneous work, written by Abraham b. Hayyeem Hasse/ardi in the fifteenth 
century, was in the possession of Simeon Mizrahi in Baghdad in the year 1680 
(MS. No. 46, Cat., p. 516). The Hebrew translation of el־Majest by Ptolemy 
(MS. No. 699, Cat.,p. 509) written in Spain in the early fourteenth century, was, 
during the eighteenth and nineteenth centuries, in the hands o f Baghdadian 
scholars. 

As far as the ownership of the MSS. is concerned, another interesting fact may 
be pointed out here. Some of the MSS. were dedicated by pious owners to certain 
synagogues and colleges, as entries show. The Bible (MS. No. 1053) which is the 
last MS. to be described in this Catalogue, was once in the possession of the community 
in Makhsin (Cat., p. 1112). The aforementioned Halakhic Code of Maimonides with 
the glosses was in the possession of the Mardin community. Jonathan b. David 
Hakkohen's Commentary on Alfasi (MS. No. 706, Cat., p. 696) was originally kept 
in the Midrash Bet Zilkhah in Baghdad, whence i t emigrated wi th Ezekiel Ezra b. 
Rahamim to Jerusalem, where i t was deposited in the Beth Hammidrash of the 
Baghdadian Jews, שושנים לדוד. The Baghdadian college of Bet Zi lkhah was 
founded by Manasseh b. Ezekiel b. Reuben b. Manasseh in the year 1854, and 
was called by the people of Baghdad Midrash Bet Zi lkhah, after Zilkhah, the wife 
of Ezra Hakkohen, who at one t ime owned the house. This Midrash is adjacent 
to the Midrash A b u Mnashshi, which was established in the year 1839 by Ezekiel 
b. Reuben b. Manasseh, whose son was the founder of the aforementioned college. 
Both colleges were provided wi th libraries. I n M S . No. 165 (Cat., p. 438), and 
MSS. Nos. 166 and 177 (Cat., pp. 438 and 440 respectively) the name of Midrash 
Ezekiel Reuben Manasseh is entered as an owner of those books. A Jerusalem 
college, סת יחזקאל בק״ק חסד אל כנ , is mentioned as owner of a Kabbalistic prayer 
book (MS. No. 619, Cat., p. 439). A n interesting dedication is to be found 
in M S . No. 199 (Cat., p. 21), which contains the Pentateuch, Haftaroth, and Five 
Scrolls, written before the expulsion of the Jews in Spain. This dedication 
records that the owner, a Baghdadian, Yahya b. Mordecai by name, in memory 
of his father, Mordecai b. Abraham b. Sason, in the year 1676, handed over 
this MS. for the use of the Great Synagogue in Baghdad, where i t was held 
in great reverence. Final ly, a dedication of a סדור גדול by Salem b. Joseph b. 
Salem el-'Azeiri to the synagogue in the Yemenite town ה ד ס א , may be men-
tioned (MS. No . 338, Cat., p. 319). The same owner dedicated MSS. Nos. 330-
331 (Cat., p. 24) to his own synagogue (בית הכנסת שלי). Some of the MSS. were 
owned by non-Jewish persons, whose names are given in a separate index in La t in 
characters. 

( X X ) The facsimiles added to this Catalogue number seventy-three, and they 
are arranged chronologically. I have endeavoured to offer specimens of nearly 
a l l types of wr i t ing which are represented in this collection. The description 
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given below each photograph supplies the most necessary details about the nature 
of the MS., that is the number and page of the MS. , the number of the page in the 
Catalogue on which the subject of the facsimile is referred to, its date, and the 
character of its wri t ing. The L i s t of Facsimiles supplies the same information. 
Some of the facsimiles, namely plates Nos. 1,24, 27, 28, 29, 30, 32, 33,38,39,42,46, 
51, 54, 55, 56, 64, and 69, represent illuminated MSS. I n the selection of these re-
productions I was guided partly by the artistic value and partly by the literary 
importance of the original. 

( X X I ) I n adding the bibliographical material I have tried to supply as BibUo-
complete a list as possible of articles and books bearing on the subject. Some of 8"*^י 
them have had to be relegated into the Addenda and Corrigenda. I n most cases 
bibliographical material is added from otherwise unknown sources, not accessible 
to bibliographers, e.g. books of Baghdadian or Indian origin. I n cases where 
a doubtful question as to the authorship or scribe, t i t le , or nature of a book had to be 
settled, descriptions of similar MSS. have been consulted and duly noted in their 
proper place. On the whole very few MSS. remain unidentified as far as author-
ship and titles are concerned. 

( X X I I ) Finally, I have to point out here that as a special feature o f this Customs. 
Catalogue, the study of popular beliefs, customs, and usages found in material 
derived from the MSS. has been considered. Thus the reader wi l l find on p. 7 an 
explanation of a proverb current among the Jews of Baghdad, about the raven which 
tried to imitate the manner of the dove, and the disregard for the raven in their folk-
lore. On p. 228 f., the changes in the special order of fruits and greens, fish and 
sheep's head, customary on the eve of New Year among the Jews of Baghdad, are 
pointed out. Here may be added that the more recent objection to the use of fish, in 
Hebrew ג ד , is due to the spelling דאג in Nehemiah 13,16. The descriptions of MSS 
Nos. 108 and 13 נ (Cat., pp. 249-51) enlarge upon some popular beliefs and peculiar 
usages of the Bene Israel which may be useful to students of Jewish and Eastern folk-
lore. The Catalogue furnishes on p. 265 some material about the marriage customs 
current among the Jews of Cochin which are not generally known. A few observa-
tions made on p. 372 on the names familiar to Baghdad Jews may add some material 
to the history of names, which is an important part of folk-lore studies. The reader 
w i l l find further references to customs and usages in the following M S S .  מדרש :
 ,(.Cat., p. 646 f) מדרש נור אלצלם ,(Cat., p. 80) ספר מושב זקנים ,(Cat., p. 60) אלציאני
a work of a fifteenth century homilist (Cat., p. 674 f.), the Halakhic Code of 
Isaiah b. Elijah di Trani (Cat., pp. 739 and 742), and the Lexicon שרשרות כסף 
by Joseph b. Abbamari ibn Kaspi (Cat., p. 495). These few illustrations are by no 
means exhaustive, for material of this type is to be found al l over the Catalogue; 
however, they may serve as examples. 

S 
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Page 2. After renewed examination of 
the MS. Brit. Mus., I discovered that the 
word וששה is a plain forgery. The Yod 
and Mim of וששים have been partly erased 
and altered into וששה, thus making the 
MS. 54 years older. Meanwhile I acquired 
another MS. (No. 1208) containing the 
Former Prophets with the Masorahs and 
Masoretic Lists, written by the same scribe 
in the year 5094 ( = 1334) for Judah b. Asher 
b. Yehiel. The colophon reads: אני יוסף 
ע בן [מרו]אס כתבתי אלו ארבעה י  בר׳ יהודה נ
 ספרי נביאים ראשונים הנחמדים והנאמנים בעזרת
 האל שוכן מעונים אלהי האלהים ואדני האדנים
 במאמר היקר הנכבד המעוז המגדול העניו החסיד
 החכם הנבון המשכיל מבחר החכמים והנבונים
 והמשכילים אשל צדק ומחזיק הבדק השם הטוב
 כגן רטוב זוהר הנפשיס טוב עם ייי ועם אנשים
ה  אשר נפשו חשקה בתורה ובתעודה אדם פטד
 הרב ר״ יהודה איש חמודות נר״ו בן כבוד הישיש
 הנכבד החכם המבהק העניו החסיד עץ הדעת
 חכמתו בכל נודעת פלא יועץ שופט ומהיר צדק
 מקים כושלים ומחזיק ידי דלים באר מים חיים
 יושב בשבת תחכטוני ראש השלישים וראש החכמים
 והישישים טוב עם ייי ועם אנשים אבי התעודה
 מקור הבינה ומעין החכמה נזר התורה וכתרה
' אשר המשובח בתום  אדר היקר הרב המפלא ר
 ובכושר אשר הכל לחמו בלחמו מאשר שמנה
 לחמו. ריתב״ע בן כבוד החכם העניו החסיד הישיש
׳ יחיאל תפארת  הנכבד המעוז המגדול הראש ר
 ישראל מב״ע וצוד. לחקור דקדוקם ולבקר לכל
 אשר אזן וחקר. האל ברחמיו יזכם להגות בהם
 הוא וזרעו וזרע זרעו ער סוף כל הדורות ויקיים
 בו מקר׳ שכתו׳ ואני זאת בריתי אותם אמר ייי
 רוחי אשר עליך ודברי אשר שמתי בפיך לא
 ימושו מפיך ומפי זרעך ומפי זרע זרעך אמר ייי
ד י  מעתה ועד עולם נשלם בירת אייר שנת הצ
 .לבריאת עולם בט[ליטלה] ישע יקרב

g 

Attention may be drawn to an article by 
Louis G. Zelson, The Tombstone of Moses 
ibn Abi Zardil (d. 1354), in JQR., NS., X I X 
(1928), pp. 145-150, where reference is made 
to the colophon of the Merwas Bible, and 
where Moses b. Joseph of the colophon is 
identified with Moses b. Joseph ibn Zardil. 

Ibid., MS. Sassoon, No. 1209, containing 
the Uftter Prophets and the Hagiographa, 
written by Moses b. Don Jacob Zabarah in 
the year 5237 (=1477) at el-Mukasim on 
behalf of Don Barzillai, has a reference to 
the Codex Israel which was based on the 
famous Hilleli Codex. The colophon reads: 

' ׳  אני משה בן כבוד היקר ונכבד המשכיל דון יעקב ן
 זבארה הסיפר ם״ט הגהתי אלה הארבעה ועשרים
 ספרים בהרבה נוסחאות של ספרים מדויקים והספר
׳ ישראל  שסמכתי עליו כתיבת החכם המובהק ר
 הסופר זיל אשר העתיק מספרת הלליא ואם קצרה
ת מ  ידי ולא השיגה במה שהגהתי יבוא יודע א
. וסימתי אותו  ויגה בעדי והשם ישלם לו שכרו
, טו״ב ימים לירח סיון שנת יוציאני לאו״ר  ביום ה
 אראה בצדקתו לפרט האלף הששי במתא אלמקסס.
 והוא ליקר ונכבד בכל מושב ומעמד המעולה דון
, . . . יצ״ו השם ברתמיו תכהו להגות בו  ברזלי ן
 הוא וזרעו וזרע זרעו עד סוף כל הדורות ככתו׳
 לא ימוש ספר התורה הזה מפיך והגית בו יומם
 ולילה וגוי. ויזכהו לעשות ספרים הרבה כדי לקים
 ויותר מהמה בני הזהר עשות ספרים הרבה אין

 .The Codex Israel is MS. Bodl .קץ. אמן
No. 2331, and not 231. 

Ibid., for Solomon Merwas, v. Gross, Gallia 
Judaica, p. 171 f. 

P. 3, col. 2,1. 8, פינחס, r. פינחס. 
Ibid., col. 2,1. 7 f.b., ח ט א , r . ן ו מ א . 
P. 4, about Shem Tob b. Abraham, v. 

further, Orient, 1850, col. 566; ZfHB., X V I I I 
(1915), p. 117, No. 1171. 

2 
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P. 4, note 2, r. ה׳ יצב גבולה (v. Prov. 15, 
25), instead of ץ ובו׳ ׳ קב ה . 

P. 5, col. 1,1. 11, פינחם, r. פינחס. 
Ibid., col. 1,1. 25, complete רואיו. 
Ibid., 1. 26, complete [שי]רו. 
Ibid., col. 2, l . 25, correct מיוחם into מיוחס. 
Ibid., 1. 40, add כל ישראל . 
P. 9, col. 1,1. 30,המעוז, r . ן ו המע . 
P. 11, col. 2,1. r, הרשים, r. חדשים. 
P. 14, col. 1,1. 3, ומולך, r. ומולד . 
Ibid., add to the bibliography: Diaries of 

Sir Moses and Lady Montefiore, ed. Loewe, 
I , p. 49; Orient, 1850, col. 80; H . Hirschfeld, 
Handschriften Loewes, No. 1; and Ignaz 
Goldziher's Letter to A. Berliner in Magazin, 
vol. I (1874), p. 28. 0 

P. 15, as to the scribe חיים בר שאול, v. 
also ZfHB., X V I I I (1915), p. 102, No. 349. 

P. 16, col. 2,1. 10 f.b., בפנחם, r. בפנחס. 
P. 17, col. 1,1. 25, חבכור, r. הבכור. 
P. 19, col. 2, 1. 5, is, r. are. 
P. 20, as to the scribe, v. Kennicott, No. 

643 J ZfHB., X V I I I (1915), p. 109, No. 768. 
P. 21, col. 1, the marriage document of the 

owner, Yshac Sineor (No. 3), is described in 
the catalogue, referred to in our bibliography, 
under No. 479, on p. 48. Sineor married 
Rachel, daughter of Abraham de Mattos at 
Hamburg in the year 5408 (=1648). 

Ibid., the English title of MS. No. 516 
should read: Pentateuch, Haftaroth with 
Targum Onkelos and Rashi's Commentary 
on the Pentateuch. 

P.23, col. 2, 1. 1, instead of 1183, r. 1182. 
Ibid., about the scribe of the Leyden MS., 

v. Kennicott, No. 647; ZfHB., X V I I I (1915), 
p. 102, No. 357. The description of the 
MS. has to be altered. The writing is not 
in a sq. Or. (Babylonian) hand, but in Syriac 
or Palestinian characters. The date is not 
uncertain, but the same as MS. Leyden, i.e. 
13th cent. 

P. 25, add to MS. No. 329 Bibliography: 
W. Bacher, Une Grammaire HdbraYque, 
REJ., X X I V (1891), pp. 238-248. 

P. 29, col. 2,1. 14, הפסה, r. הפסח. 

P. 30, col. 1,1. 6, י ראייג, r. פי מאייד! ראייג. 
Ibid., MS. No. 513, ושרד , r. ושרח. The 

scribe of this MS. was, according to in• 
formation, Aaron Fathi of Baghdad, who 
died about 1859. 

P. 32, col. 2. About Ezra b. Reuben 
Dangoor, who died 13 Tebeth, 1930, v. now 
 ספר הזכרון לח״ר עזרא ראובן דנגור ז״ל והוא
Baghdad, 193»! c ,אבל כבד ומספד תמרורים o n  ־
taining the biography of Dangoor, funeral 
orations, elegies, letters of condolence and 
obituary notices, in Hebrew, Arabic, and 
English. 

P. 34, col. 1,1. 14, complete ויקיים. 
Ibid., the lacunae in the Pizmon, beg. 

 can be completed with the help of לאל ברוך
MS. No. 339, p. 2 2, v. Cat., p. 330, read: 
, ואין לו קץ ותכלה.  ופי יגיד שבח שוכן זבולה וכו
ר צוה לקדש כל שביעי. ונרימח למעשרות וחלה ש א . 

P. 35. col. 1,1. 15, r . ן  .ואל[ו] ה
P. 36, Bibliography: Bacher, W., Zur 

neuesten arabischen Literatur der Juden in 
ZfHB. ( V I I , 1903), p. 115, where an ed. 
Aleppo of אגרת פתרון טי כמוך שרח ערבי ; and 
ibid., p. 149> where an ed. Calcutta of שרח 

 .should be added ,(אסתר, 5651 (=1891
P. 40, col. 2,1.15, הכ״ה, r. ה הבי . 
Ibid., 1. 25,והו, r. והוא. 
P. 43, col. 2,1. 10 f.b. חצור, r. הצור. 
P. 46, col. 2 r ,השביעי,2 1.2, .  .השביעי
Ibid., last line, ט ז , r. זה. 
P. 48. The MS. contains also on pp. 

 ,written in a different hand טעשה ישו 262-274
partly in the body of the MS. and partly on 
the margins, v. also MS. No. 902, Cat., 
p. 920, col. 2. 

P. 50, col. r, 1. 5, חטדרש , r. המדרש , 
p . 51, col. 1,1. 5, כפרשת , r. בפרשת. 
P. 52, col. 1, 1.10, instead of 1478, r. 1428. 
Ibid., 1. 17, אילי, r. חילי. 
P. 53, col. 1,1.23, אנטוגנום, r. אנטוגנוס. 
P. 54, col. 2,1. 15, f.b., נכנם, r. נכנס . 
P. 56, col. 1,1. 2, ותרבר , r. ותדבר . 
Ibid., col. 2,1. 22, טזונית, r. מזונות. 
P. 57, add to Bibliography: D. S. Sassoon, 

 .Frankfurt-a-M. 5684,30 pp ,אגדות עתיקות מתימן
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Ibid., col. 2, l  .אברהם .r ,אברחם ,3 .
Ibid., col. 2, to No. 4, v. now I . N . Epstein 

in תרביץ, vol. I (5690), pt. 4, p. 27 ff. 
Ibid., col. 2,1. 18,הנאון, r . ן או הג . 
P. 58, col. 2,1. 11, י חק, r. יצחק. 
Ibid., 1. 22, p , r. p . 
Ibid., col. 2, 1. 7 f.b., r. תטמה instead of 

א מ ט ת . 
P. 59, to No. 18, v. תוכיים in The Jewish 

Chronicle, Oct. 12, 1923. 
Ibid., col. 2,1. 18, ב  .הנדיב .r ,חנדי
P. 60, col. 1,1. 6, המלבות ועשה אותי ארגטים, 

r. המלכות ועשה אותו ארגטיס. 
Ibid., col. 2, last line, קניו, r . ן י קנ . 
P. 62, col. r, 1. 14 f.b., ברכאיהם, r. 

 .בדכאיהם
p. 63,col. 2, last l ine, r ,כשיקראו .  .כשיקראו
p. 64, col. 2, 1. 19 f.b., ל י ו , r יל.  •ז
P. 65, col. 1,1. 8 , י אנ , r . ו נ א . 
Ibid., foot-note 3, v. now my ט דבש ע מ , 

Oxford, 5688, p. 4. 
P. 66, col. 2,1. 21 f .b.,שנכתבו, r .  .שנכתבו
p. 67, col. 1,1. 9 f.b.,בסגנין, r . ן ו נ בסג . 
P. 69, col. r, 1. 14 f. b., instead of כמתסת , 

r. ת ס מ כ . 
Ibid., col. 2,1. 8 f.b., ת כנ , r. ת סנ . 
Ibid., add to Bibliography: Mrs. Flora 

Sassoon, Rashi, Jewish Forum, Oct. 1930, 

p. 381 f. 
p . 71, col. 2,1. 10 f .b. , r ,פו . י פ . 
p . 73, col. 1, l . 2 f.b., p , r . ו ב . 
P. 74, to MS. No. 183, the author of the 

 is not David b. Judah Hahasid לבנת הספיר
but Joseph אנגילינו, v. now MGWJ., vol. 
71 (1927), p. 39 ff., and קרית ספר, vol. 4 
(1927-8), p. 326. 

P. 75, col. 2, to No. 11, v. now REJ., 76 
(1923), p. 123, and to No. 15, v. תוספות 

 .a חגיגה, 13
P. 76, No. 27, i.e. הלל בר אליקים. 
Ibid., No. 28, i.e. מנחם בר פרץ, v. Gross, 

Gallia Judaica, p. 173 f. 
Ibid., col. 1,1. 24,חכהן, r . ן ה הכ . 
Ibid., No. 41, v. also above, sub No. 

20. 
p. 77, col. 1,1.2, משח, r. משה . 

Ibid., No. 57, r. Zur Geschichte und Lit., 
instead of LGL. 

Ibid., No. 58, v. above, p. 76, No. 38. 
Ibid., coL 1,1. 14 f.b., הקשח, r. הקשה. 
Ibid., col. 2,1. 6, ד י לחג , r . ד י ג לה . 
P. 78, col. 2,1. 14,*בחון, r. בתוך. 
Ibid., 1. 15, ת ת .r ,חברי הברי . 
Ibid., 1. 4 f.b.,ילמדני, r . ו ילמדנ . 
P. 79, col. 1,1. 1 f.b.,איוו, r . ו נ י א . 
P. 80, col. 2,1. 14 f.b., החמשת , r. החמשה. 
P. 81, the scribe, Samuel b. David ibn 

Shoham, wrote also MS. Paris, No. 1182,1, v. 
Zunz, ZfHB., xviii (1915), p. 118. 

P. 82, col. 2, last line, דבוד, r. דבור. 
P. 85, for Bibliography of ת ימים ד מ ח , ed. 

Jeru. 5643 f., v. the description of MS. No. 
988, Cat., p. 670 foot-note. 

P. 86, col. 2. Fuller particulars about Sason 
Mordecai Moses may be found in my article 
 ,in Hazofeh, vol. ix (1926) ,אגרות פרס ותימן
p. 223 ff., where his works and poems are 
enumerated. Add to his works:שדה לבן, Jerus. 
1904, and to his poems: העתקת האגרת של בני 
 .pt. 2, pp. 13 and 15 ,[Bombay] ,משה

P. 87, No. 10, v. however, Friedberg, בית 
 ,Antwerp 1928-31, p. 65, No. 2 ,עקד ספרים
a work with the same title by Isaiah b. Sebi 
Hirsch Segal, Wilmersdorf, 1730. 

Ibid., No. 12, Mausur, r. Mansur. 
Ibid., No. 14, v. however, Friedberg, p. 

102, No. 790, a work with the same title by 
Elijah b. Nissim Dwek Hakkohen. 

Ibid., No. 18, v. Friedberg, I.e., p. 121, No. 
34, where vol. I I , however, is not registered. 

P. 88, No. 42, perhaps by Eliezer b. Isaac 
Eisak of Wisoky, Dyhrenfurt 1720, v. Fried-
berg, p. 294, No. 281. 

Ibid., No. 47, perhaps by Samuel b. Aze-
veda, v. Friedberg, p. 308, No. 269. 

I b i d , No. 52, perhaps identical with the 
same work by Samuel b. David Florentin, 
Salonica 1776, v. Friedberg, p. 384, No. 1369. 

Ibid., No. 56, v. Friedberg, p. 434, No. 92 
Ibid., No. 67, v. Friedberg, p. 511, No 

382, Berlin 1712. 
P. 89, col. 1, No. 82. The biography of 
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Rephael b. Elijah Ka§in, born 1790 (in 
Aleppo and not in Palestine as assumed in 
the Catalogue), died 1871, is now to be 
found in ספר פרי עץ הגן by Jacob S. Kas§in, 
Jerusalem 1931, pt. 1, pp. 129-131. Ac• 
cording to the biographer, Rephael Ka§in was 
the author of מערכת השלחן , a commentary 
to the Shulhan ,Arukh Hoshen Mishpat; 
 a commentary to Shabbethai ,לחם המערכת
Kohen's ו כהן תקפ ; and יין הרקח, containing 
a collection of homilies and sermons. These 
works are not printed, v. also Cat., p. 388. 

Ibid., col. 2. The כתאב מסלי אל וקת , ed. 
Jerusalem is dated 5661. The Bombay ed. 
mentioned in the text, of which only the intro-
duction was printed, has the title כתאב תסלי אל 
 A new edition of this work was published .ווקת
by Mordecai Hayyeem Elias Levy in Jeru-
salem 1931 under the title כתאב מסלי אל וקת 
, אלדי  שלשה חלקים יגיב פינו גמלת לקוטים מפתכרי
 יסתלד אל קארי פינו מן כלאם דברי תורה,
 מעשיות ומתאלאת, וסוואלף צחך, ותעלום עקל,
/ ה נ / אשכאל אשכאל לם ימכן ינשבע מ ו כ  וכו׳ ו
א ימשי אל קארי לקדאם, ישוף כתרת  וכיף מ
 אמוראת עגאייב אל זמאן אלדי סמעהא ואלדי
 לם סמעהא: ואיצן אזדאד להו בעץ פכאהאת
י ל ס מ  ונוואדר ונצאייח אדבייה וגיר סמינאהום ״
״ ל זמאן א . 

P. 93. col. 1,1. 13 f.b., לים, r. לים. 
Ibid., col. 2,1. r, שרהה, r. שרחה. 
P. 94י col• 1, 1. 4, semi-square, r. curs. 
P. 96, col. 1, 1. 12, א ח , r. א ה . 
P. 97, col. 1, l רה .r ,חתורה ,5 . התו . 
Ibid., col. r, 16 f.b., ביהם, r. בפיהם. 
Ibid., 1. 7 f.b., עכר, r. עבר . 
P. 100, col. 2,1. 20 f. b., יהודה, r. יהודה. 
p. 101, col. 2, l . 12 f.b., חמעגל, r. המעגל. 
P. 103, col. 1,1.17 f. b., רא סהדו , r . א ר ו ד ה מ . 
P. 105, col. 1,1. 1, ל  .התחיל .r ,התחי
Ibid., col. 2,1. 6, מהרי״ח is identical with 

Jacob Hagiz, whose עץ החיים was printed 
Liv. 1654, and Berlin 1716. 

Ibid., 1. 9 f. b., ד ב כ ת ת , r. ד ב כ ת . 
p . 106, col. 1, 1. 6 f. b., עזרת נשים was 

printed in Constantinople 1731. 
Ibid., col. 2,1. 16 f. b., בכית, r. בבית. 
p . !08, col. 1,1.13. r ,ראיתי . י ת י א ר . 

Ibid., 1. 10 f. b., that, r. those. 
P. n o , col. 1,1. 4, r ,התנבאו . ו בא התנ . 
Ibid., 1. 5 f. b . , ׳ בא ו , r . ׳ א נ ו . 
P. 112, col. 1. Bibliography to MS. No. 

598: For other MSS. of Hillel's commentary 
v. MS. Vienna, X, 114, Cat. Goldenthal, 
p. 15; Cat. Mantua, p. 38, H B . X V I I I , 
p. 131; about the author and his works v. 
Wolf, Bibl. Hebr. I l l , 1015 ; Zunz, Zur 
Gesch., p. 57 ; Geiger, Jud. Zeitsch. I X , 13, 
X, 316; Jellinek קונטרס המגיד, p. 18; Brail, 
Jahrb. IV, 194; MGWJ, 1864, p. 223, 1885, 
p. 564;ציון I I a י' 149 , ° d Schwartz Festschrift, 
n o , n. 3. 

P. 113, col. 1,1. 2, הבריח, r. חבריה. 
Ibid., col. 2,1.26, ד י מנ , r. בעיה• 
P. 116, col. 1,1.21, ת ת .r ,אמו מאו . 
Ibid., note 6, v. Yer. B. K. V I I I , 6. 
P. 117, col. 1,1. 8, הא , r. א ה . 
Ibid., 1. ro, f. b., רמלכא , r. דמלכא . 
Ibid., l . 2 f. b., ביר, r . ד י ב . 
Ibid., col. 2, l לתתא ,8 . , r. לתחתא . 
Ibid., 1. 4 f. b., שייפס, r. שיפייס. 
P. 121, col. 1,1. 11,סבד, r. ר ב ס . 
P. 122, col. 1,1. 9, טצה , r. מצח . 
P. 124,1. 25, ובבל, r. ובבבל. 
P. 128, col. 1,1.17, ח ד , r. דחג . 
ibid. r ,קאדי,1.20 , . קארי . 
P. 130, col. 1,1. 14 f. b., נידהה, r. נידחה . 
P. 131, col. 1, 1. 23, דאושפיזבניה, r. 

 .דאושפיזכניה
P. 135, col. 1,1. 9 f.b., שניכנס, r. שניכנס. 
P. 137, col. 2,1. 14, חיץ, r. חוץ. 
P. 142, col. 1,1. 22, r ,חכהן . ן ה כ ה . 
P. 144, col. 2, l והגדה .r ,וחגרה ,5 . . 
P. 145, col. 1,1. 6 f.b., נביה, r. גביה. 
P. 146, col. 1,1. 27, חאבל, r. האבל . 
ibid.  .קילוס .r ,קילום ,1.28 ,
P. 147, col. 1, l מלאכה .r ,מלאבה ,15 . . 
Ibid., 1. 2 2, שוא, r. שואל. 
P. 148, col. 1,1.28, ב ר , r. ב ר . 
Ibid., 1. 39, מחצה , r. מחיצה. 
P. 152, col. 1,1. 10, אט׳ רב פפא is repeated 

in the MS. 
P. 154, col. 1,1. 17, ן r ,ררבנ . ן נ דרב . 
Ibid., 1. 13 f. b., כך, r. בד . 
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Ibid., 1. 12 f. b., אחר , r. ד אח . 
P. 15s, col. 2, l די אלעזד ,2 2 . ו , r. ר׳ אלעזר ו . 
P. 167, col. 2, l . 6 f. b . , וסתפקו , r . נסתפקו . 
P. 168, col. 2,1. 16,חתלויין, r. ן י י  .התלו
P. 175, col. 2,1 16, חים, r. הים. 
P. 176, col. 2, 1. 1, v. Marmorstein, Some 

Hitherto Unknown Jewish Scholars of Ange-
vin England, JQR., NS., X I X (1928), p. 3 r , 
where reference is made to this passage. 

P. 178, col. 2,1.28, בנעם , r. בכעס. 
P. 182, col. 2,1.17, לישגא, r. לישנא. 
P. 186, col. 2,1. 4 , והמן , r. והוא. 
Ibid., 1. 11 f. b., ושוב, r. רטוב. 
P. 189, col. 1,1.29,בחב, r. כתב . 
Ibid., col. 2,1.2, חכבד, r. הכבד . 
Ibid., 1. 11, כרוך, r. ברוך. 
P. 190, col. 1,1.18, כ מרד , r . י כ ד ר מ . 
Ibid., 1. 2 2, הבא , r. א הב . 
P. 191, col. 1,1.19 f.b., עושת, r. עושה. 
P. 192, col. 1,1. 15, r ,טכ׳ . י נ מ . 
Ibid., 1. 17 f. b., 14th cent., correct to 15th 

cent., v. colophon on p. 193. 
P. 193, col. 1, add to the Bibliography: 

Zunz, ZfHB., X V I I I (1915), p. 109, No. 766. 
P. 194, col. 2, 1. 14, Mulmin, correct to 

Moulmein, and delete (Rangoon). 
P. 195, col. 1,1. 26, כהרמ״ש, r. כתרמ״ש . 
Ibid., col. 2,1, 19,.שהימר, r. שחיטה. 
p. 200, col. 2,1. 2 f.b., דכר , r. דבר . 
p . 201, col. 2,1.15 f. b., ליטול, r. ליעול. 
P. 202, col. 1,1.2 2, הדשים, r. חדשים• 
P. 203, col. 2,1. 13, ישועח, r. ישועה. 
P. 204, col. 1, MS. No. 580. The reference 

to MS. No. 576 A is to be found in this 
Cat., p. 3911 and that to MS. No. 211 on 

pp. 388389־• 
P. 205, MS. No. 519. About the references 

to MSS. Nos. 266 and 567 B, so to be cor-
rected instead of 568, v. above, Cat., p. 202, 
and further on Cat., p. 524, respectively. 

p . 207, col. 2,1. 21, (?) ר מאי , r. משה . 
P. 208, col. 1,1• 6 f. b., delete ל א . 
P. 209,1. 15, בנועה, r. בנועם. 
P. 210, col 1,1. 6,יפי, r . פו י . 
Ibid., col. 2,1.17 f.b., שע, r. ע ט נ . 
P. 211, col. 1, 1. 18. To No. 10, v. the 

remark in קונטרס שיר רננות, about which 
fuller particulars will be found in my article 
The History of the Jews in Basra, JQR., NS., 
X V I I (1927), p. 426, note 30, which reads : 
 .נוהגין לאומרו על טצבת עזרא הסופר ז״ל זיע״א

Ibid., col. 2, 1. 8. The acrostic of No. 42 
should be read: אני חיים ידידיה בן אברהם 
 •אשכנזי חזק

P. 212, col. 2,1.10,עין, r . ן עו . 
Ibid., 1. 16 f. b., ידך, r. ידד . 
P. 213, col. 1,1. 22, טד עלו , r ך.  .ללאוטי
P. 214, col. 1,1. 2 , כי , r . י ב . 
P. 216, col. 1,1.17, נאטונה, r. ה נאטנ . 
P. 218, col. 2,1. 24, חם , r. ס ח . 
P. 219, col. 2,1.13 f. b. The poem No. 18, 

 .occurs also in MS. No. 590, v ,אכזר אהבו
Cat., p. 465 (186), and in MS. No. 670, 
v. Cat., p. 911. I n both places the poem is 
ascribed to Abraham ibn Ezra, and is indexed 
sub קוטה אלהים עזרתה. Attention may be 
drawn to the fact that MSS. Nos. 495 and 
590 agree entirely, whilst MS. No. 670 agrees 
only t i l l the strophe beg. בת צעקה זה הנבזה . 
The remainder in the latter MS. has the 
acrostic (1) (2) ,נואץ זמרה (3) ,עטו , (4)  ,רבו
and (5) ת א , i.e. ן עזרא• The corresponding 
acrostic in the other two MSS. is שלמור. 
The poem is therefore preserved in two 
versions, and Davidson, Thesaurus, vol. 3, 
P• 337* No. 177 is to be corrected. 

P. 220, col. r, 1. 2. About this poet, 
Israel Kaslari, v. Gross, Gallia Judaica, p. 7, 
No. 10, where another poem of this liturgical 
writer in MS. Bodl. No. 1142 (Bodl., Cat., 
col. 332) is quoted. 

P. 221, col. 2, 1. 7 f.b., Owner, r. Censor. 
P. 222, col. 1,1. 27, ׳ אנשים ח , r. ׳ אנשים ה . 
Ibid., l . 1 f.b., אליעיר, r. אליעזר. 
P. 224, col. 1, delete notes 2-4. 
Ibid., col. 2, No. 13. The author of the 

poem יתרועעו אף ישירו is, according to קונטרס 
 p. 2 b, Joseph b. Sliman, v. also ,שיר רננות
Cat., pp. 241, 246, 248, and 262. 

P. 225, col. 1, 1. 15, as to the relation of the 
rite of Aleppo to that of Baghdad, v. now my 
article בואי תיטן, Budapest 1924, p. 11, reprinted 
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from Hazofeh, V I I I , pp. 307-316, v. further 
MS. No. 1144, Cat., p. 964, and Hariri's 
collection of poems, MS. No. 1151, Cat., 
p. 964. According to the information gathered 
from these two MSS., the מדכר עבדבון could 
not have been introduced in the Baghdad 
rite by Hakham Sason Mordecai Moses, yet 
the tradition may be justified i f it meant 
that he introduced it into the rite of the 
 .(the Great Synagogue) צלאת אל כבירי

Ibid., col. 2, 1. 30, about the scribe, v. 
further my article ת פרס ותימן אגרו , Budapest 
1926, p. 18, reprinted from Hazofeh, I X , pp. 
209-233. 

P. 226, col. 1,1. 4 f.b., פסה , r. פסח . 
P. 227, col. 2, 1. 6, instead of p. 58, r. 

p. 194. 
Ibid., 1.13 f .b . וערבות, , r. וערבית. 
P. 232, col. 1, Bibliography: S. Asaf, 

 in Kirjath פיוטים וסליחות מתקופת הגאונים
Sefer, I I (5685), pp. 145-149, where a MS. 
which belonged to the late Sason Jacob Joseph 
Sliman of Shanghai, now in the University 
Library in Jerusalem, is described; D. S. 
Sassoon, עקידת יצחק אבינו, ibid., vol. I I 
(5686), pp. 258-267; and D. S. Sassoon, 
ibid., vol. I ,סעדיה בר יוסף השני l l (5687), 
pp. 168-171. 

P. 237, col. 2,1. 15 f. b., delete ר או . 
Ibid., 1. 14 f .b. , י נ r ,השקי . י השקנ . 
P. 238, col. 1,1. 4 f.b., עב, r. ניב . 
P. 241, col. 1,1. 24, לך , r . י לקראת . 
Ibid., col. 2, 1. gf. b., v. Addenda to p. 

224, col. 2, No. 13. 
P. 242, col. 2. l  .להמחבר .r ,להמחבד ,14 .
P. 243, col. 1, l . 25, ו כושלי.r ,ראומשלי א ר . 
Ibid., col. 2, 1. 7 f.b., כלא, r. פלא . 
P. 244, col. 1, 1. 10, instead of 1796, r. 

1790. 
P. 245, col. 2, 1. 10 f. b., אל , r. אלי. 
P. 246, col. 1, 1. 4, poem No. 20, by Moses 

Iddehhan, v. קונטרס שיר רננות, No. 10, and 
 .Baghdad, n.d., No. 155 ,שירות ושבתות

P. 248, col. 1,1. 9, poem No. 8, v. Addenda 
to p. 224, col. 2, No. 13. 

Ibid., about the scribe of MS. No. 10, v. 

fuller particulars above, Cat., p. 61, in the 
Bibliography to MS. No. 269. 

P. 251, col. 1, 1. 18, for MS. No. 107, v. 
Cat., p. 253. 

P. 252, col. 1, MS. No. 498, poem No. 1, 
acr. ט י  .אפרים בן צלח ס

P. 255! c ° l - 2 • l ז . 7 f - b ה « מ ה r י ה ־ ט י ר • 
P. 261, col. 1, 1. 6 f. b., עטדי והעבודה, r. 

 .עמודי העבודה
Ibid., col. 2,1. 6 f.b., ברכה, r. ברנה. 
P. 263, col. 1, No. 25, instead of acr. אני 

י אלגת[י] .r ,אליה אנ , v. Cat., p. 267, col. r, 
No. 25. 

P. 266, col. 2, to poem No. 88, v. my article 
 Hebrew Manuscripts from Spain' in No. 53 י
of The Jewish Chronicle Literary Supplement 
dated May 29, 1925. 

P. 267, col. 1, poems Nos. 33 and 34 
should read: (33) אלהי אלי יה שלח גשם מחיה, 
and (34) אלהי אליה שלח טל למחיה. 

Ibid., poem No. 38. Levy Beliliah wrote 
a commentary on the Shulhan ,Arukh Yore 
De'ah, MS. Cambridge, v. JQR., V I , p. 138, 
and copied the Halikhoth ,Olam and the 
Mebo Hattalmud, MS. Cambridge, v. ibid., 
P• 139• 

P. 269, col. 1, 1. 6, v. Addenda to p. 266. 
P. 283, col. 2,1.15,יומין, r. ימים. 
Ibid., 1. 8 f., delete Nos. 4-6. 
P. 285, col. 2, l  •אלעזר .r ,אלעזד,5 .
P. 290, col. 2, 11. 30-31, delete items 

Nos. 3 and 5. 
P. 292, col. 2, for the scribe, v. Zunz, 

ZfHB., X V I I I (1915), p. 59, No. 66. 
P. 298, col. 2. MS. No. 492 represents 

the Old Roman Rite, and not the Italian Rite. 
P. 301, col. 1,1. 9. Delete אשכול הכופר, 

and r. instead: with the Pizmonim (a) נחמו 
 נחמו עמי יאמר אשכול כופר וכו׳ על חללי בת
 נחמו נחמו עמי יאמר אשכול כופר and (b) ,עמי
׳ אשא נס לגוים וכו . 

P. 302, col. 1,1. 9 f-b.,ישבתי, r .  .שבתי
P. 304, col. 2,1. 14 f-b., the description of 

the MSS. Nos. 559, 560, 561 and 562 will 
be found in the Cat., pp. 81, 83, 305 and 
94 respectively. 
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P. 305, coL 1. The scribe of MS. No. 439 
wrote also the MS. of ' Providencia de Dios 
Con Ysrael Y verdad de la Ley de Moseh 
nulidad de las demas leyes. Compuesto por 
el Sefior H . H . moreno arab Ruby Saul 
Levy Mortera de buena memoria', in the 
year 1664. Here his name is spelt Jehudah 
Machabeu, v. J. S. da Silva Rosa, Geschie-
denis der Portugeesche Joden te Amsterdam 
1593-1595, Amsterdam 1925, p. 21, v. also 
p. 102. 

P. 316, col. 1, 1. 13 f.b., delete: by R. 
Asher Hallevy, and substitute: acr. א״ב , v. 
Davidson, Thesaurus, vol. I , p. 371, No. 
8188. 

Ibid., 1. 8 f.b., כ \ r. כי . 
Ibid., col. 2,1. 15 f.b.,לענינו, r. נו ני  .לעי
P. 318, col. 1,1. 11,צרח לפון, r . ן בר חלפו . 
P. 319, col. 1,1. 26,לך אל , r . י ל  .לך א
P. 320, col. 2, last line, r. איבח צאן. 
P. 322, col. r, 1. 24, delete עדאני, the poem 

is by Solomon ibn Gabirol, v. Cat., p. 961, 
col. 1, No. 18. 

P. 323, col. 1, 11. 33-34, delete item 4. 
P. 325, col. 1, 1. 17 f.b., וכשמכנים, r. 

 .ובשמכניס
Ibid., col. 2, l יר .r ,מחזור ,6 .  .מחז
P. 330, col. 1,1.24,נהנו, r . ו ג ה נ . 
P 333, col. 2, note, v. Friedberg, בית עקד 

 p. 555, No. 633, who registers Baghdad ,ספרים
1890. 

P. 338, col. 1,1. 9, אחדים, r. אחרים. 
P. 345, col. 1, add to the Bibliography: 

R. Levy, A Collection of Yemenite Piyyutim, 
in Jewish Studies in Memory of Israel 
Abrahams, New York 1927, pp. 266-283; 
A. Z. Idelsohn, ׳ שלום שבזי  המשורר התימני ר
מזרח ומערב in the periodical ושירתו העברית , 
vol. I , pp. 5-16 and 128-137 ; D. S. Sassoon, 
in Hazofeh, vol. X לקורות היהודים בתימן V 
(!931), pp. 1-26; and A. Z. Idelsohn and 
H . Torczyner, Diwan of Hebrew and Arabic 
Poetry of the Yemenite Jews, Cincinnati 
1930. 

Ibid., col. 2, 1. 23, אס[ר]אל , should read 
 v. Hazofeh, I.e., p. 14, No. 52. This ,םאלם

poem contains the subject of קצת יוסף הצדיק . 
Ibid., 1. 29, poem No. 9 is published in 

Hazofeh, l .c , p. 20-21. Here may be added 
that according to the last line of the poem, 
the poet's name was Salem, most probably 
identical with Salem b. Joseph el-Shabazi. 
Further attention may be drawn to the 
text, that whilst MS. No. 423, p. 76 reads, 
as printed in Hazofeh: תגפר לעבדך סאלס 
 :MS. No. 422, p. 202 has the reading ,אלמסלם
 ואקול יא אלאה יא סלאם סלם תפקד לעבדך סאלם
 .אלמועלם

P. 346, col. 1, 1. 13, [ד]ולג should be 
deleted. According to Bacher, שירי תימן, 
p. 26, the acr. reads: באלמק, which is, 
however, not confirmed by our MS. 

Ibid., col. 1, 1. 5 f.b., 5645, r. 5651. 
P. 347, col. 1,1. 3 , הרמו , r . ן הרמו . 
P. 348, col. 2,1. 12, אשבה, r. אשבת. 
P. 352, col. 1,1. 24, Michael b. Shabbethai 

Balbu was born on the 2nd of Nisan 1411, 
according to his father's entry in MS. Cam-
bridge, No. 35, v. Schiller-Szinessy's Cata-
logue, p. 61. The father, Shabbethai Balbu, 
was also the writer of MS. Cambridge, No. 
70, v. ibid., p. 227. According to Schiller-
Szinessy his full pedigree reads: Shabbethai 
b. Isaiah b. Judah b. Moses b. Shabbethai 
b. Isaiah b. Immanuel. I n the Takkanoth 
Kandia we come across Judah b. Solomon 
Balbu, v. Cat., p. 354, whose date is 1526, 
further, Isaiah Balbu, v. Cat, p. 351, whose 
date is given as 1407, further, Moses b. Judah 
Balbu, v. Cat., p. 351, whose signature is 
recorded from the year 1369, and finally, 
Solomon Balbu, v. Cat, p. 354, who officiated 
as חתן תורה in the year 1529. 

P. 353, col. 2, 1. 15 f.b., parenthesis before 
 .צ״ל

P. 356, col. 1, 1. 3, as to Judah Hen, v. 
 .Livorno 1774, No. 91 ,שו״ת אהלי יעקב

Ibid., col. 2,1. 7, Yudlin Balsa was probably 
the father of Abraham Balsa b. Judah, v. 
Magazin, I I , p. 6. 

P. 357, add to Bibliography: Zur Ge-
schichte der Juden in Kandia, Magazin, I I , 
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p. 6; Juifs de Candie (1380-1485), REJ., 
X X V I , p. 198; about Isaac 'Akrish in Candia 
in the year 1553, v. Brttll, JahrbUcher, V I I I , 
p. 54; about the Jews of Candia in the 
time of Isaiah de Trani, the Elder, in JQR., 
I V , p. 99; and about R. Elkanah Kapsali, 
Isr. Letterbode, V I I I , p. 57. 

P. 365, col. 2, l . 8 f.b., בוים r. ביום. 
P. 366, col. 1, 1. 8, after כי, add (צ״ל בר). 
P. 368, col. 1, to the Bibliography, add: 

Isaac Ezekiel Yahuda, לת סצרים מג , reprinted 
from רשומות, vol. V, Tel• Aviv. 

P. 369, col. 2, to the Bibliography of A, 
add my article לקורות היהודים בתימן in Hazofeh, 
vol. X V (1931), pp. 1-26. 

P. 370, col. 1, 11. 27-28 should read: 
 שמואל בן ,שמואל בן אשזי הורמכר ,בונקיר (?)
 .שרה באי ששולאכרה ,שרה ברזקרא ,אלוזי נוגמכר

Ibid., col. 2, add to MS. No. 554, Biblio-
graphy: De Bene Israel, by Mrs. Selina Sassoon 
in De Joodsche Gids, vol. I (1929), p. 362 f.; 
and Friend of Israel, a Bene Israel periodical 
in English and Marathi, Bombay, vol. V 
(1920), Nos. 7-9, pp. 82-85, where a list of 
133 Bene Israel surnames is given with the 
necessary geographical explanations. 

P. 371, col. 2, 1. 8. The corresponding 
passage in MS. No. 579, p. 7 gives the title 
of the anti-Jewish writing of Samuel b. Azariah 
as אפחאם אליהוד, which is corroborated by 
M . Schreiner in his article Samau'al b. Jahja 
al-Maghribi und seine Schrift 'Ifham al-
Jahud' in MGWJ., vol. 42 (1898), p. 123 ff. 

P• 3 73י col. 1, the scribe of MS. No. 558, 
died 14 Jan. 1927, v. obituary notice in The 
Jewish Chronicle of Feb. 11, 1927, p. 10. 

P. 381, col. 1,1. 5 f.b., השמים, r. ם  .הרחמי
P. 382, col. 1, 1.10 f .b . , ו והתמנ , r . ו נ תתמ ו . 
Ibid., col. 2, 1. 4, א א , r. אקא . 
P. 384, col. 2, 1. 9, owners, r. owner. 
P. 387, col. 2,1. 11, after שנת, add חמשת . 
P. 389, col. 1,1. 2, v. now Jacob S. Kassin, 

פרי עץ הגן , Jerusalem 1931, pt. 1, p. 130. 
P. 390, col. 2, 1. 14 f.b., r. (=1888) [at 

Aden]. 
P. 391, col. r, 1. 25, transfer comma after 

Wadia. 

B• 393. col. 1,1. 19, instead of יוסף עינינו, 
r. Joseph b. Moses. 

P. 394, col. 2,1. 11 f.b., בעך, r. בעד. 
P. 396, col. 1. Since writing these lines, 

the letter has been published by the previous 
owner, J. M . T°ledano, in the Hebrew Union 
College Annual, vol. I V , pp. 449-458, v. 
also my remarks in JQR., NS., vol. X X I 
(1930), p. 104 f. 

Ibid., 1.20 הקבלה, r. הקבלה. 
P. 398, col. 2, 1. 15 f.b., 166, r. 168. 
P. 399, col. 2, 1. 8, delete Pasha. 
Ibid., col. 2, 1. 14. The name of the 

place וורדיאווה is spelt in document M . as 
 .זרדיאווה

P. 400, col. 2, 1. 28, us, r. up. 
P. 407, col. 1. Saul b. ,Abdallah b. Joseph 

was also the author of a commentary on the 
Tarshish of Moses bin Ezra (edited under 
the title משבצת התרשיש, by Prof. Dr. Samuel 
Krauss, London 1926), and the copyist of 
Abu el-'Afiah's work which was subsequently 
published in facsimile under the title of 
,  ספר גן המשלים והחידות להשר טדרום הלוי ן
ר שאול יוסף מהונקוע  אבו אלעאפיה כפי עתקת מ
ש כתבניתו כצורו מ  or The Garden ,מכתב ידו מ
of Apologues and Saws, London 1926. The 
latter has been now republished in type under 
the title of גן המשלים והחידות אסף שירי 
 טדרוס בן יהודה אבו אל עאפיה עפיי בתב־יד
 שאול בן עבד־אל יוסף בהשואה לכתבי־יד אחרים
ס דר מבאר ונערך על ידי דוד ילין vol. I ,מגד. ט , 
Jerusalem, 193 2 • A biography of Mr. Joseph 
by Prof. Krauss under the title שאול בן ,  ר
 ,העולם appeared in the ,עבדאללה יוסף איש הונכונג
Friday, Oct. 16, 1925. 

Ibid. The title of MS. No. 212 should 
be corrected to תסכראת . 

P. 408, col. 2,1.3 f.b. Instead of 1889, r. 
1879. 

P. 409, col. 1,1.6 f.b., אלהכטא , r. אלחכטא. 
P. 412, col. 2 ,1.7 f.b., רגיאניס, r. דגיאניס. 
P. 415, col. 2,1. 8, בחחחברם, r. בהתחברם. 
P. 417, col. 1,1. 13 f.b., delete the line. 
P. 418, col. 1,1. 24,להעבידו, r .  .להעבירו
Ibid., col. 2,1. 22, r ,הבוערי, . ׳ י מר האו . 
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Ibid., col. 2, before 1.13 f.b., add : Owner: 
Eleazar Ashkenazi. 

P. 419, col. r, 1.11 f.b., Averoes, r.Averroes. 
Ibid., col. 2, 1. 20, Averoes, r. Averroes. 
P. 422, col. 2,1. 12 f .b. , r ,פרהי . י ח ר פ . 
Ibid., 1. 7 f.b., 15th cent., r. 16th cent. 
Ibid., 1. 2 f. b., Gabba, r. Gabbai. 
P. 423, col. 2, MS. No. 469. Neither Ben 

Jacob nor Friedberg mentions an ed. Venice 
1724 of this work. 

P. 424, MS. No. 56, a c c o r d i n g to Stein-
Schneider, v. Ben Jacob, p. 186, No. 549, 
this work, which is also to be found in MS. 
Munich No. 408, has to be ascribed to 
Abraham Abu el-'Afia. 

P. 426, col. 2. I t should be added here 
that the copy of the Chinese Inscriptions is 
dated 1705. 

P. 427, col. 1,1.2 f.b.,.ואור, r. ואות . 
P• 435. col. 1, 1. 7 f.b., transfer אלפים 

before ומאתים. 
Ibid., col. 2, 1. 7 f.b., after לקרוב, add 

 .(צ*ל לקרוא)
P. 436, col. 2,1. 2 f .b. , r ,בעברי .  .בעבדי
P. 437, col. 1,1.13 f.b., No. 461, r. No. 460. 
Ibid., col. 2,1. 22, instead of 286 pp., read 

266 pp. 
P. 440, col. 1, 1. 4 f.b., after ת ו כ מ , add 

 .(צ״ל זכות)
Ibid., l . 3 f.b., הצעיד, r. הצעיר. 
P. 441, col. 1,1. 15, ד י ד .r ,המנ י  .המג
Ibid., col. 2, l . 7 f.b., חספר , r. הספר . 
P. 442, col. 1,1. 6 f.b., מרפה , r. מרפא . 
Ibid., col. 2. Bibliography: A work called 

 by the same author, Phinehas ספר הדרושים
b. Isaac b. Moses Hariri is mentioned and 
quoted in כסף צרוף by Joseph b. Joseph 
Hebroni, Jerusalem 1926, v. especially his 
introduction, p. 5 d. 

P. 444, col. 2. To Isaac b. Jacob Hak-
kohen's treatise, v. now Gershom Sholem, 
׳ יעקב ור׳ יצחק בני ר׳ יעקב הכהן  ,קבלות ר
Jeru. 5687, p. 82 ff. 

P. 445, col. 2, 1. 8. A reference to Elijah 
of Londres is made from this MS. by Dr. 
A. Marmorstein in his article Some Hitherto 

h 

Unknown Jewish Scholars of Angevin En-
gland, JQR., NS., X I X (r 928), p. 32. There 
is also a reference to p. 476 of this MS. 
where a magic prescription of Menahem 
Hazzan of Londres is mentioned. Gershom 
Sholem in his בקבלה T כתבי, Jerusalem 5690, 
p. 114, is inclined to treat these two names 
as the same, yet it seems strange that the 
author of this MS. should have called the 
Ab Beth Din of London חזן מלונדרש. Add 
to pp. 459-599, the following names: Nahma-
nides § 1308, Moses 1309 § ל י ר ט ו ב , Menahem 
Hazzan of Londres § 1306. 

P. 446, col. 1, add to the Bibliography: 
Gershom Sholem, יעקב ור׳ יצחק '  ,קבלות ר
Jeru., p. 29 ff. 

P. 449, col. 2, add to the Bibliography to 
MS. No. 667 : Hermann Pick, Uber das Buch 
, רעשים Von den Erdbeben und Donnern ״  ס
 und seinen Quellen, in the Festschrift ' ורעמים
ftir Heinrich Brody, Berlin (Soncino) 1930, 

PP• 53-61• 
P. 451, col. 1,1. 20,שלישי, r .  .שלשי
Ibid., 1. 29, לבנות, r. לכנות. 
Ibid., col. 2,1. 3 f.b., ב רכ , r. ורכב . 
P. 453, col. 1,1. 24, ידידך, r. ידידיך. 
Ibid., col. 2,1. 17 f.b, הנבולים, r. הגבוליס. 
P. 454, col. 2,1. 13 f .b . , ו r ,בחרתי . י ת ר ח ב . 
P. 455, col. 2,1. 16, ת א , r. אל . 
P. 456, col. 1,1.15, לחיות, r. להיות. 
P. 457, col. 1,1. 4, דומה , r. דמה . 
Ibid. , r ,כצבי . י י צב כ . 
Ibid., 1. n f.b.,חבבו, r . ו ד ר ח . 
Ibid., col. 2,1. 2, instead of פי, r. ופי . 
Ibid., instead of פצאיל, r. פצאייל. 
Ibid., 1. 7. After the word אגאר , add 

 .(אולי צ״ל אגאד)
Ibid., 1. 14, סנה , r. שנה. 
Ibid., 1. 27, אלהמא, delete stroke. 
Ibid., 1. 17 f. b., כלא, r. בלא. 
P. 458, col. 1,1. 18, ה מנ , r. ח מנ . 
Ibid., 1. 13 f.b, ואל, r. ולא . 
P. 459, col. 1, 1. 4, זעק אויל ממס גביר, r. 

ת טוב ממקום בור נאנס מ  •זרת בשדה על א
Ibid., 1. 12, read: כמו עון אח וכסה . 

2 
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Ibid., l . 23, delete וללכת בדרך טוב . . . , and 
read מרוב חטאו ועולו . . . ו ל ע . 

Ibid., 1. 24, יתנה, r. יהיה. 
Ibid., 1. 12 f.b., כאש , r. באש . 
Ibid., col. 2,1. 24, לטבת , r. בטבת משנת . 
Ibid., l יאמד ,26 . ו , r. ויאמר . 
Ibid., 1. 5 f. b., רגילך, r. רגלך. 

P.460, col. r, 1. 8, ך ל , r. לך . 
Ibid., 1. 15 f.b., הלומדים, r. האומרים. 
Ibid., col. 2, add to the Bibliography: 

D. S. Sassoon, ט דבש ע מ , Oxford 1928, p. יח, 
where the Naghid's introductory poem to 
his הלכאתא גבראתא is published; and JQR., 
NS., X X I (1930), pp. 107-150, where a 
full list of the Naghid's poems, including 
Ben Mishle and Ben Koheleth, is given; 
v. further, Yellin, מבחר שירי שמואל בן יוסף 

 ,pts., Tel-Aviv 1931; and Yellin הלוי הנגיד, 2
 .vols ,התקופה in ,שירים חדשים לשמואל הנגיד
X X V I - X X V I I , pp. 595614־; and Joseph 
Markus,׳ שמואל הנגיד רח ומערב in ,משירי ר מז , 
vol. I V (5690), pp. 305-319• 

P. 461, col. 2,1. 4 , לז , r . ו ל . 
P. 463, col. 2,1. 5 f. b M צררוני, r . י נ ו צרר . 
P. 464, col. 1,1. 12 f. b . , כלבי , r . י בלב . 
Ibid., col. 2, l הברה ,5 . , r. הדרה . 
P. 465, col. 1,1. 11, אפחחה, r. אפתחה . 
P. 467, col. 1,1. 20, מציה, r. מצוה. 
P. 469, col. 1, poem No. 352. The poem 

edited by Dr. A. Kaminka, published from 
the Bodleian MS. in וזאת ליהודה (Hazofeh, 
vol. x [1926], p. 290 f.), is headed: ד ח  א
 מטובי הארץ ירד מנכסיו ונהפכו שמיו על ארצו
ם. וחבלים נפלו לו  בהתהפך כחומר חותם העתי
 בחבלי הנעימים. ונהפך ללענה משפט הימים. כי
. ובעמק שלח ברגליו ם  פחותי הזמן ככוכבים רמי
. לזאת שלחתי זה השיר לנעלי ם י  כל גבר תמ
 ,אנויראל בונשניור לשולשונא. ואני עול ימים
beg. ראה סוסים בלב ים כברקים ירוצון. ואניות 
 After comparison I find that the .בשוקים
reading of the name אנוידאל בונשניור is the 
correct one, and the name ,בונשיטור as given 
in the Catalogue should be corrected accord-
ingly. The difference between the number-
ing of the lines in the MS. and that in Dr. 
Kaminka's publication, is due to the fact that 

the poem in the Bodleian MS. is shorter. 
Altogether there are many variants and 
differences between the two texts. 

P. 471, col. 2,1. 6. The ספר חיי עולם is 
ascribed to Jonah b. Abraham Gerondi. 

P. 476, col. 2,1.17, הנם, r. ס הנ . 
Ibid., col. 2, 1. 4 f.b., after בלבו add 

אם . 
P. 477, col. 1, 1. 2 2, delete לליל and read: 

 .ללילה לפני ליל
P. 479, col. 1.1. 5 f. b., אותח , r. אותה . 
P. 500, col. 1, add to Bibliography: Bruno 

Finkelscherer, Die Sprachwissenschaft des 
Josef ibn Kaspi, Gtittingen 1930. 

P. 512, col. 1, foot-note. The mountainous 
country near the Turkish frontier at present 
ruled over by Sheikh Ahmed, is called Barzan, 
which may have been the home of the Bar-
zanis. 

P• 5י3ז col. 2,1. 5 f.b., Averoes, r. Averroes. 
P. 516, col. 2, No. D, the family name of 

the author of the בתי כהונה, Smyrna 1736, 
was, according to Friedberg, בית עקד ספרים, 
p. 106, No. 887, Rapaport. 

P. 518, col. 1, No. I . The Scroll of Paras 
was reprinted in the article mentioned under 
Bibliography. Col. 2, as to No. J, v. my 
article בואי תיטן, Budapest 1924, p. 10 f. 

P. 523, col. 1, 1. 18. The real heading of 
the poem is ירד דודי לגנו לערוגות בשמו. 
The copyist confused it with the poem beg. 
 .דודי ירד לגנו לרעות בגנים להשתעשע

P. 528, foot-note, further material about 
the term מקדשייה, v. the Introduction to the 
Catalogue, p. xxiii. 

P. 546, col. 1. The collected poems of 
Manasseh b. Sliman Sheherbani are now 
published in ספר שירה לאל מכיל איזה שירות 
ת. וגם בו וחו  ותשבחות. ליטי החול ולימי מנ
 רצוף ידידות כנסת ישראל לאל אלהי הרוחות.
 עם איזה מוסרים אשר ללב מעוררים למען ילך
א ת הצב״י מנשה בן לאי א  בדרך טובים וישרים מ
 סלמאן שהרבאני ס״ט ועוד נכלל עטו איזה פזמונים
׳  מן הקדמונים אשר המה שגורים בפי הכל כל א
 .Baghdad 5668 ,במקומו

P. 547> col. 2. This information settles 
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I . Elbogen's query in his article Ein Hand-
schriftliches Verzeichnis unbekannter Piutim, 
which appeared in the Festschrift ftir Heinrich 
Brody, Berlin 1930, p. 95. 

P. 549, col. 2,1. 1 f.b. Instead of 233, r. 
238. 

P. 552, col. r, No. D. For an edition of 
the ר הכבוד פ ס , v. מאמר סוד עץ הדעת מהספר 
 אשר הבר המקובל האמתי הפלסוף האלהי הרב
 edited ,רבי ישעי׳ בן הרב יוסף הלוי ממשפחת ליב
by Solomon Musa of Bokhara, Jeru. 1891, 
pp. 38b~50a. Other works by the same 
author are contained in MS. No. 1060, v. 
Cat., pp. 1068-1071, where further biblio-
graphy is given. 

P. 558, col 1. Add to MS. No. 440: 
Bibliography: Salom Italia lived in the 17th 
cent, and made a copper engraving of Ma-
nasseh ben Israel, v. De Vrijdagavond, Am-
sterdam, Nov. 30, 1928. Consequently 18th 
cent, should be corrected to 17 th cent. 

P. 568, col. 1. Add to Bibliography: 
Jacob Obermayer, die Landschaft Babylo-
nien, Frankfurt־a-M. 1929, p. 285, where the 
texts of inscriptions Nos. 2 and 3 are given 
with some variants. No. 2 concludes, ac-
cording to Obermayer, with the date תתקפ, i.e. 
980 Sel. ( = 669), of which there is, however, 
no trace on the tombstone which is now 
in my possession. Line 5 has ותסידים, and 
not והחסידים. Inscription No. 3 reads, 1. 2, 
בר עלי , and not אלה 4 .1 ; בן עלי, and not 
ה ל ל א ; and 1. 6, אלצלחין without an א . Ober-
mayer's reading ואסרע קיאמה is more correct 
than my reading in the text, ואסר מקאמה , 
yet the inscription reads קאמה without the י. 

P. 574. A biography of Samuel Diveker 
Cammodan appeared in Marathi. The title 
in English transcription reads: Samaji Hasaji 
urpha Samuel Ezekiel Diveker Cammodan 
Moocadum yanche Charitra. The Life of 
Samuel Ezekiel Diveker Cammodan Moo-
cadum, by Abraham Samson Shapurker, 
Assistant Secretary of the Sha'ar Harahamim 
Synagogue, 254 Samuel Street, Mandvi, 
Bombay, 1927. Printer: Yashvant Kashi-

nath Padval, at the Tatva-vivechaka Press, 
No. 3544 Byculla, Parel Road, Bombay. 

P. 596, col. 2, 1. 9 f. b., r. sq. Samaritan 
hand, instead of curs. 

P. 616, col. 1, 1. 10 f. b., v. now to the 
whole paragraph, J. Theodor, מדרש בראשית 
רבה , p. 909. 

P. 678, col. 2, to MS. No. 865. Joseph 
Hebroni edited Hayyeem Vital's ספר של 
 ,from a MS. written by Shalom Sher'abi חזיונות
Baghdad 1866. Some particulars about 
Hebroni's activities, both in the capacity of 
dealer in Hebrew books and Holy Scrolls as 
well as in the capacity of a practical Kabbalist 
are described in letters addressed to the editor 
of the Calcutta periodical Paerah, v. vol. V I I , 
Nos. 14 and 15, and ibid., No. 46. 

P. 718, col. 1, 1. 15 f. b. For an edition 
of the שמע שלמה, v. זבחי אלהים הלבות שחיטה 
 ,by Levy b. Joseph Asulin ובחקר. עם כל דיניהם
Tunis 1906, pp. 292a300־a. 

P. 751, col. 2, l . 5. About טהר״י סטוט, 
i.e. Jacob Samut, who was Rabbi in Salonica, 
v. שלשלת שלוניק, p. 3 b and p. 6 a in David 
Pipano's חגור האפד, Sofia 1925. Accordingly, 
ט ג .In the Index to this Catalogue, p י׳ סמו ל , 
has to be corrected to יעקב סמוט. 

P. 791, col. 2,1. 23, v. Introduction to the 
Catalogue, p. xxx. 

P. 800, col. 2, 1. 19, the acrostic of the 
poem beg. צור מכול צר reads צאלח חזק. 

P. 805, col. 2,1.10. Instead of אפתח נאות , 
r. ת אפתח נא א . 

Ibid. , col. 2, 1. 20, delete: by Abraham 
Sittehon. 

P. 806, col. 2, l r ,לקראת ,8 . . לקראתי . 
P. 807, col. 2,1. 14 f. b., r. acr. שלמה רב 

 v. Cat., p. 816, col. 2, No. 135, instead ,הונא
of ישראל. 

P. 816, col. 1, No. 94, r. ג על ההרים ל מד , 
acr . י ה טיטראנ ש מ . 

P. 817, col. 2,1. 2 2 , r ,הסדי . י ד ס ח . 
P. 831, col. 2. To the strophe beg. ילידי 

delete lines 21-23 f ,איתנים r o m 'attention י to 
' 1152', and v. Introduction to the Catalogue, 
p. xxx. 
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P. 836. Bibliography to MSS. Nos. 855 
and 760 (v. also Cat., pp. 23 r, 233, to MSS. 
Nos. 188, 244, and 192). This liturgy was 
published for the first time by Joseph 
Hayyeem b. Hakham Eliyyahoo b. Abraham 
in Baghdad 1931, under the following title: 
 סדר עקידת יצחק יחתווי ביר. עשר תגריבאת
 אא״עה ותגריבת אל עאשרה אל פציחה והי אל
 עקידה וטע אל פיוטים אלדי נוהגים יקרוהא תאני
ה. שנת בי ביצחק יקרא לך זרע  לילת ראש השנ
א פה בגדאד יע״א. חקוק אל  לפ״ק שנת התרצי
ץ. מטבעת אלישע שוחט ע מחפו ב ט . The Hebrew 
title reads: סדר עקידת יצחק שנוהגים לקרותו 
 באשמורת ליל שני של ראש השנה: בלול בו עשרה
 נסיונות של אאע״ח ומתוכם נסיונות העקידה מבואר
״ל. וכולם מתורגמים  כאן בארוכה כפי מדרשי רז
 בלשון ערבי וגם כלול בו פיוטים נחמדים: שנת כי
 ביצחק יקרא לך זרע לפיק שנת התרצ״א פה בגדאד
 According to the editor's information •יעיא
given in his preface, his publication is based 
on a MS. of the ,Akedath Yi§hak written in the 
year 1809 by Abraham b. Moses b. Hayyeem. 

P. 844. Add to MS. No. 822 now the 
new edition of the Catalonian Mahazor which 
was published under the titles תפלת שמואל , 
תפלת יעקב , and תפלת סעדי , respectively, 
Salonica 1927, by David Sa'adi Shealtiel. 
The first part, for the New Year, is dedicated 
to Samuel Shem Tob Shealtiel, the second 
part, for the morning and additional services 
for the Day of Atonement, to the memory of 
Jacob Isaac el-Sheikh, and the third part, 
comprising the prayers for the eve, afternoon 
and concluding services for the same day, to 
the memory of Sa'adi Abraham Shealtiel. 
The full title for the first part reads: מחזור 
א, נסח עי  לראש השנה כפי מנהג ק״ק קאטאלאן י
 המחזור הזה הוא אותו הנסח הקדמון שנהגו בו
ד והוא הידוע  אבותינו מאז ומקדם בשבתם בספר
א' ואנחנו י נ ר ברצלונא מנהג קאמאלו ו מחז  בשם: '
 J אוחזים עוד היום מעשה אבותינו בידינו להתפלל
 על פיו בימים הנוראים. הוצאה הנוכחית סודרה
 ותוקנה על צד השלמות הבי אפשרית תחת השגחתו
ל החכם השלם והכולל רבי דוד סעדי שאלתיאל  ש
 יצ״ו ש״צ דק״ק קטלן חדש מגיא, ובימי רבנותו
 .של הרב הנכבד חיים רפאל בן חביב נר״ו

The edition gives photographs of the first 
edition, Salonica r527, and of the Hekhal 
Hafcfcodesh of the El Transito Synagogue in 
Toledo, dated 1357, commemorating the name 
of Don Samuel Abulafia Hallevy. There are 
several additions in Ladino and Hebrew, such 
as an introduction to the Mahazor Catalonia 
by Barukh b. Jacob; the תשליך with extracts 
from the Zohar and translation into Ladino; 
a biography of Jacob Isaac el-Sheikh in 
Hebrew and Ladino with a copy of el-Sheikh's 
tombstone inscription; an introduction to the 
Mahazor Catalonia in Ladino; an historical 
sketch of the officiating Hazzanim; and a list 
of synagogues and communities in Salonica. 

B• 855, col. 1. To the names of the 
martyrs of Ancona, v. now also H . Rosen-
berg, fattgie de Mordecai b. Jehouda di 
Blanes sur les 24 martyrs d'Anc6ne, REJ., 
90 (1931), pp. 166-169; and I Sonne, Une 
source nouvelle pour 1'histoire des martyrs 
d'Anc6ne, ibid., 89 (1930), pp. 360-380. 

P. 859, col. 1, No. 24. The poem begins 
 אפצחה פי אברך צור ישעי שם דרך ביס יום
 different from ,שביעי. נעלית אל נערץ בקדושה
the poem with the same beginning on col. 2, 
No. 55. To the foot-note add רני ושטחי, 
Vienna 1890. 

P. 868, col. 2, No. 161, instead of בשירי, 
r. בשיר. 

P. 879, col. 2,1. 12, Ma§'ud, r. Mas'ud. 
P. 907,col. 2,1.9,after וידוי הגדול ובו׳, add: 

beg. רבש״ע קודם כל דברי אין לי פה להשיב. 
P. go8, col. 1,1. 20, instead of תבאר r. ר א ת . 
P. 910, col, 1, instead o f ' whom we identi-

fied with the ancestor of Joseph b. Judah b. 
Merwas, the scribe of MS. No. 508', read: 
'whom we identified with the ancestor of 
the owner of the Merwas Bible written by 
Joseph b. Judah ibn Merwas'. 

P. 957. For the bibliography of MSS. 
Nos. 642 and 976, v. now my article לקורות 
in Hazofeh, vol. X ,היהודים בתימן V (1931), 
pp. 1-26. 

P. 959, col. 1. About the Persian origin of this 
MS., v. Introduction to the Catalogue, p. xxxiv. 
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Ibid., col. 2,1. 5 f.b. Probably פקיד instead 
of פקיר. I f this reading is correct, David ibn 
Abi 'Amer may have been an honorary official 
connected with the Shrine of Ezra the Scribe 
at el־'Ozeir, near Basra. Delete the item 
 ,in the Index of Authors עזרא הכהן הסופר
p. ה, col. 2. 

P. 967, col. 1. To the Responsum by 
Jacob Castro in his אהלי יעקב, v. now A. Marx, 
Contribution k l'histoire des Juifs de Cochin, 
REJ., 89 (1930), pp. 301-304. 

P. 995. Bibliography to MS. No. 930: 
Jacob Meitlis, דער באדלעיאנער כתב יד ״ליבס 
 in בריף״—א פארהשכלהדיקע רעפארם־שריפט
Vilna, vol. I ,ייווא־בלעטער I (193ז), pp. 3°8־ 

w י333 h o describes the Bodleian MS. No. 
743, and establishes the name of the author 
as Isaac Wetzlar. The reprint contains many 
extracts from the MS. 

Ibid., col. 2,1.1 f.b. Instead of Sanguiniti, 
r. Sanguinetti. 

P. ioor. Bibliography to MS. No. 841: 
The treatises appeared in print under the 
title Iggereth Lecaitz Hayomim, a Messianic 
letter treating of the Sabbath of the Creator, 
Manchester 1896. 

P. 1045, col. 1. Add to Bibliography: Asher 
Hallevy was a contributor to the Calcutta 
periodical Paerah, v. for instance, vol. V I I I , 
pp. 161, 209 ff., 274 ff, &c. 

P. 1073, col. r, 1. 10. A d d : There is an 
interesting reference to the Long Kiddush 
in Abraham 'Adadi's ת ט  ,Liv. 1849) השומר א
f. 48 a) which reads: ולא עוד אני יודע שיש להם 
 נוסת הגדה לליל פסת עדת קדושים ובלכתי למתא
 בבל [מצאתי] ביד אחד פרסי נוסח זה ממש וכתב
 עליו שהוא מתיקון הגאונים וכתוב שם שמם אלא
 .שלעת כזאת באורך הימים שכחתי

P. 1085, col. 1, 1. 27, instead of p. 589, r. 
p. 588. 

A D D E N D A AND CORRIGENDA TO T H E I N D E X E S 

P. ה . Delete עזרא הכהן הסופר, v. Corri-
genda to Catalogue, p. 959. 

P. יד. Instead of יצחק שקהון, r. יצחק אבן 
ח .v. also p ,שקרון ס . 

P. כב , col. 2, 1. n f.b. Delete dots and 
complete אלקיסי אבן תופיל. 

P. ד כ  is identical with אברהם טובייאנא .
אברהם בר שלום טובייאנה . 

p לא . . Transfer 106 הלל בר אליקים מארץ יון 
from י Mentioned י to י Authors'. 

P. ו מ . Instead of משה חיים בר משה בר 
משה בר חיים בר משה בר עבדאללה .r ,עבדאללה . 

P. ט מ . Transfer 1045 from סלימאן בר דוד 
 .to the next item בר סלימאן בר אברהם מעתוק

P. נ . Transfer עבד אלעזיז and עבד לעזיר 
between עבד אלמומן and ד אלרחים ענ . 

P. ג נ . After שאול בר דוד סתהון, add 
 .שאול בר יוסף בר מיער׳ 393

P. ד נ . After שבתי קזאני add .751 ש״ג. 
P. ט נ , col. 1, 242 אביתר, should be 

 .אביתר 241

P. עב. Ellis, Sir Barrow, was a Jew, and 
his full name was Sir Barrow Helbert Ellis, 
correct accordingly, Cat., p. 401, instead of 
Sir Barrow W. Ellis. 

Ibid. After Erskine, A. J., add Faraz 
, A l i Khan 432. 

P. עג. After Nazim Pasha, add Nazir, 
King of Sana 1041. 

P. עט. Place כורדי and כושאנגארי after 
כוסטא . 

P. ט פ . Transfer 3 (אנשי בבל, בבליים)  בבלי
to p. פח , after באר ארטינאס . 

P . ב צ . I n הזוהר הארוך correct 201 into 224. 
P. ד ק , col. 1,1. 4. ד וכו׳  has to כתאב אלד

be transferred to col. 2 on the same page, 
before ה עלי וכו׳ ד ר . 

Ibid., col. 1,1. 12. Correct קזגק to קוגין. 
P. קמג . The poem beginning אלהים ער 

ד קדוש א  belongs to the poem indexed on מ
p. קפד under the heading זה אלי זה אלי זה אלי 
 .and has to be transferred accordingly ,ואנוהו
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508 
T H E MERWAS BIBLE. 

 תורה נביאים וכתובים
P. 4, title-page,1 which reads: 

 ספר זח נבדק כפי חוזה נצדק
 נעתק ממוגה כאור שמש יגה

 ננקד כמלאכה ונמסר כהלכה
 נשמד באותיות קטנות ורצרות

 ובמלא וחסר ותקח בלי חסר
 בפתוח וגדור וסתום גס סדור

 בתאגין כלטוד וסטיונות צמוד
 פסוקים נסדרים וחשבק הסדרים

 פקודי אותיות לכל סדר טנ[וי]ות
 ותיקח כל שירה כדת בו נחברח
 ואותיות חונות כדתיהם שונות
 פלוגתות נתבעות בתוכו נקבעות

 כמאמר הזקנים בטיטב רעיונים
 גוזרים ואין מפר כהגיוני שפר

 מאושר איש שיחה ואילה שלוחה
 נפתלי ואשר אמוני הכושר

 נכתב בעצתם וכרצו! סיעתם
 וספד זה יריד ובק עצומים יפריד

The order of the books is as follows: 
Genesis Joshua Isaiah Chronicles 
Exodus Judges Jeremiah Psalms 
Leviticus Samuel Ezekiel Proverbs 
Numbers Kings Minor Job 
Deutero- Prophets Ruth 

nomy Song of Songs 
Ecclesiastes 
Lamentations 
Esther 
Daniel 
Ezra 

Pp. r ־ 3  פתחין באתנ׳ בסוף ,סדרי התורה ,
, and ,פסו׳ בתורה  .פסקי בתור

1 Cf. the title-page of the Farhi Bible. 

Pp. r-4, on the margins, אלפא ביתא 
, בנביאים ואי בכתובים  .במקרא אחד בתורה א

P. 194! Masoretic rules as to the reading 
of various words מלרע ומלעיל. 

Pp. !95-196, פלוגתות דבק אשר ובין נפתלי. 
The margins have the lists of א' רפי ואי דגש 
and כתיבין טלאין וקורץ הסרק. 

p  Masoretic rules, and the list 354י356־ •
of אלפא ביתי לית דבותהון בולהון במ״ג . 

Pp. 516-524. '׳ באת׳ וסו' פס׳ בנבי פת  אלפא ,
ות ,ביתא מן אותיות גדולות  אותיות ,אותיות קטנ
 אלפא ,דכתיבין ריש במקרא לית כותיי ,תלויות
ק ותרויהו בחד פסוק י  and ,ביתא מן תרין ת
other Masoretic rubrics. 

Pp. 740-742,אלפא ביתא מן חד חד מפיק הי 
 י״ח זוגק ראי דחד פסוק בסופא ,בסוף תיבותא
דחד  טלין מן תרין חרק במקרא בתרין לישנא ,
' וסו׳ פס׳ and ,ולית דבותהון ׳ בנבי׳ באתנ פת . 
At the end the authors of the Biblical Books 
are enumerated. 

P P 7 4 3 - 7 4 ־ 4 . a list and index of the 
Haftaroth and an index of the Psalms. 
These indexes as well as the head-lines in 
the manuscript itself, are written by a hand 
different from that of the writer of the 
manuscript, yet contemporary. 

The MS. contains throughout the מסורה 
 .on the margins טסורה קטנה and גדולה
The following Masoretic books are referred 
to in the outer and inner margins: (1) מדנחאי, 
(2) טערבאי , and (3)  .הללי

The MS. agrees on the whole with 
the description of MS. Br. Mus. Or. 2201, 
v. Ch. D. Ginsburg, Introduction to the 
Mas.-Crit. Ed. of the Heb. Bible, London, 
1897, pp. 667-674. Neh. 7, 68 is not in 
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the MS., nor is it added later as in the MS. 
Br. Mus. The MS. Br. Mus. is written, 
according to the colophon, by the same 
scribe Joseph bar Judah b. Merwas at Toledo, 
in the year 5006 ( = 1246). Our MS. is also 
written in Toledo by the scribe of the same 
name sixty-two years later. 

I t is hardly possible that the same man 
should be the scribe of both MSS. The 
writing of the MSS. is exactly the same. 
Since our MS. shows no traces of the writer's 
old age, we venture to suggest that the year 
between אלפים וששח in the colophon of the 
MS. Br. Mus. has been left out. The Merwas 
Bible is referred to by Isaac Abravanel in his 
commentary on the later Prophets, v. Amos 
3,13, as to a model Codex (ורואה אני כדבריהם 
 ז״ל כי גס בכתיבות המדויקות אשר אתנו בספרד
 מרבי ישראל ואבן מרואס כך הוא נקוד בשק

v. Brtill, Jahrbticher, V ,שמאלית(דמשק) I I . 918, 
the Codex Israel written 1222 is Cod. Bodl. 
No. 231, v. Zunz, ZG., p. 425 f., about the 
Codex of Israel, i.e. ישראל בר יצחק הסופר, 
v. also Meiri, קרית ספר, Smyrna, 1863, p. 8 d.). 

The MS. which is written in a beautiful 
sq. Spanish hand of the early 14th cent., and 
is fully vocalized and punctuated, contains 
744 pp. in 3 cols, of 32 11. to a col. 

Scribe: Joseph bar Judah b. Merwas. The 
colophon reads: ע בן י  אני יוסף בר׳ יהודה נ
 טרואס כתבתי אלי עשרים וארבעה בעזרת אל נורא
 עלילה במאמר היקר הנכבד הנחמד הנעים אשל
 צדק ומחזיק הבדק pv פורח ואור זורח זוהר
 הנפשים טוב עם ייי ועם אנשים השם הטוב כגן
ו בן כבוד החסיד ר׳  רטוב ר׳ משה הנשיא נרי
 יוסף יהודה הנשיא ריתביע ברי ישראל החסיד
 הנשיא תנצביה בן כבוד החסיד החכם הרב הגדול
 הקדוש רבינו משה הנשיא זיל ונשיא נשיאי יהודה
 המקום יזכהו להגות בהם הוא ובניו ובני בניו עד
 סוף כל הדורות ויקיים בו מקרא שכתוב לא ימוש
 ספר התורה הזה מפיך והגית בו יומם ולילה למען
ת  תשמר לעשות ככל הכתוב בו כי אז תצליח א
ד ואז תשכיל: הלא צויתיך חזק ואמץ אל כ ר  ד
 תעדץ ואל תחת כי עמך ייי אלהיך בכל אשר תלך
 וכן יהי רצון מלפני שוכן מעונות: וסיימתיס בחדש

 כסלו שנת חמשת אלפים וששים ושמנה ליצירה
(= 307!) בטליטלה ישע יקרב . 

The family name Merwas occurs also in 
the letter written by R. Meir AbuVafia, ed. 
Paris: ר׳ שלטה טרואם נריו בן הרב הגדול ר׳ 
ת 1 י  The present names of .יהודה מטרוייש רי
the owner and his ancestors have been 
inserted by a later hand. The names of the 
original owner and his ancestors have been 
erased previously. I t is likely that the 
original reading of the dedication was as 
follows: ו בן כבוד  כגן רטוב מאיר הנשיא נרי
ת ביע בן יהודה החסיד י  החסיד שלטה הנשיא רי
 הנשיא תנצביה בן כבוד החסיד החכם הגדול
 הקדוש רבינו מאיר הנשיא זיל ונשיא נשיאי הלוים
 .המקום וכו׳

R. Meir Hallevy b. Todros AbuPqfia, who 
died 5004 ( = 1244) is styled thus, v.אבני זכרון , 
Prague, 1841, p. 19. Meir b. Solomon b. 
Judah may be identical with Meir b. Shelomo 
who died Siwan 5102 or 5107, v. ibid., p. 25. 

Owners: (1) Meir b. Judah AbuPqfia. 
(a) Moses b. Joseph Judah b. Israel b. Moses. 
(3) Ephraim פיסו. 
(4) Hayyeem b. Mordecai b. Joseph דאנא of 

Beirut. The entry which is written in Arabic 
characters reads: האדא אלכיתר אלי חאען 
ד יוסף דאנא פי בירות א ר מ . 

Vellum, 1 0 | ' x ״ 8 $ . 

82 
T H E SHEM TOB BIBLE. 

 כתר w טוב
תורה נביאים וכתובים . Bible with illumina-

tions. 
The order of the books is as follows: 

Genesis Joshua Jeremiah Psalms 
Exodus Judges Ezekiel Job 
Leviticus Samuel Isaiah Proverbs 
Numbers Kings Minor Ecclesiastes 
Deutero• Prophets Song of Songs 

nomy Lamentations 
Daniel 
Esther 
Ezra 
Chronicles 

1 Resp. of R. Simeon b. Semah Duran, I I I , 335, 
is addressed to Amram Merwas in Granada. 
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P. 1, Number of Verses (מנין הפסוקים) 
attributed to Rab Se'adyah, from נ up to end 
of ף with variants in the text and final 
numberings of letters, vide C. D. Ginsburg*s 
Massoreth Ha-Massoreth, London, 1867, 
pp. 275-276, and Barges' העתקה מספר בדי 

 •p. 32 ,ארח
Pp. 17 7-179 a. ספר תגי (cf. Barg&s' Sepher 

Taghin, Paris, 1866, pp. 1-28). The intro-
duction reads as follows: הדק ספר תגי דאסיק 
 עלי כהנא מעל י״ב אבניא דאקים יהושע בגלגל
 ומסרו לשמואל ואלקנה ושמואל לפלטי בן ליש,
 ופלטי לאחיתופל הגילוני. ואחיתופל לאחיה השלוני.
 ואחיהו לאליהו. ואליהו לאלישע. ואלישע ליהוידע.
 ויהוידע לנביאים. ונביאים גנזוהו באסקופת ביח
 המקדש. וכשחרב בית המקדש בימי יהויכק המלך
 מסרו ירמיהו ליחזקאל. ויחזקאל אחתיה לבבל.
ש הפרסי כדאסיק עזרא ספר יחוסין ר  ובימי מ
. ומנא׳ ת א נ  מבבל לירושלם אסקיח. ומטי אצל מ
 מסריה לר׳ נחוניא בן הקנה. ור׳ נחוני׳ בן הקנ׳ לר׳
 אלעזרבן ערך. ור׳ אלעזר ב״ע לר׳ יהושע. ור׳ יהושע
 לר׳ עקיבה. ור׳ עקיב׳ לד׳ יהודה. ור׳ יהודה לד׳
. ור׳ מיאשי לנחום הלבלר. ור׳ נחום לר׳ מיאשאי . 

At the end: נשלם תהלה לאל יתעלה רתרומם 
 ויתברך על בל ברבה ותהלה. ומקצת נוס׳ אחרות
 מצאתי ולדעתי שלא נכתבו בדקדוק ולכך לא
. רק הנחתי זה התלק לכשיבא לידי ה  כתבתים הנ
 ספר מוגה להעתיקו כאן בעה״י על כל אות ואות
 מא שימצא בו משונה כראוי ואם לא יספיק הנה

 שיורי מקום המסורת יכילנו.
 דע אתה המעיין כי כל תג ותג הרמת על כל
 אות ואות שנרמז בספר הזה הנכבד רשמתי אותו
 במקומו אחר דקדוק גדול ועמל יחד וחפוש מופלג
 .בספרים רבים מדוקים ובחבוריס קדמונים

P. 179 b. List of Haftaroth for Festivals 
and special Sabbaths. I t beg. ודע שכתבתי 
 סדר ההפטרות בפרטן בסוף כל פרשה ופרשה
 וסמנתי אותן על פי הטנק אשר הכינותי בנביאים
, ת ד אלהי הטובה עלי באהבתו ובחמלתו י כי . 

Pp. 502-503, Masorah אכלה ואכלה. 
Pp. 504-506״ other Masoretic lists. 
Pp. 754-767, more Masoretic lists. Missing 

about four pages. 
The writer of this extremely important 

MS. continually refers in the margins to the 
following codices and authorities : מסו׳ אכלה 

 ,בן אשר ,בבליים ,בבלי ,אנשי בבל ,ואכלה
׳ דוד קמחי ,בן נפתלי ר ׳ חביב ,הללי , ר  ,חז״ל ,
׳ יוחנן ר ׳ יוסף קמחי ,יונתן בן עזיאל , ר  ,מדנחאי ,
מסכת סופרים ,מחזורא רבה ,מדרש  ,מערבאי ,
משח בן מוחה ב נחמן ,נוסחי דוקי ,הרמב״ן , ר , 
 ,ספר׳ דבי ילתא ,רבנו סעדיה גאון ,סוראי ,סבירין
ס״מ (ספר מדדק) וישר  ספר ,ספר׳ הסדוקים ,
ספר שתי אחיות ,ספרי העזרות ,מוגה  ר׳ פינחם ,
ראש ישיבה ובצרפת מתחילין מבאן , י ,דז״ל ,  ,רשי
׳ שמעון ר , and תרגום אנקלוס. 

P. 768 has the following genealogy of the 
Exilarchs (ראשי גליות) from Rab Sar Shalom 
the Prince, up to Adam, by another hand 
(v. Neubauer, Med. Jewish Chronicles, I I , 
pp. xiv and 248; also Bod. Cat. No. 2323; 
I ,אבן ספיר , 18 b, I I , 175, p. קע״ה; MS. 
Paris, Nos. 1314and 1315 ; and 1868 ,הלבנון, 
vol. 5, p. 279 f . )  זה נוסח עשרים וארבעה ספרים :
 שלטים טהורים בחונים ומזקקים שבעתים והוא
 ליקרת מעלת גדולת קדושת טרינו ורבינו אבן בוחן
 נזר ועטרת כליל וכותרת צנצנת המן אור עם לא
p פ  אלמן לכל טובה מזומן יחיד הדור עומד ב
 כאבי גדוד ראש הנגדים וגדול ליהודים משנה
 המלכים ומבחר הנסכים הקצין הגדול המעוז המגדול
אל ולעם ה׳ מושיעו וגואל חוחם  אשר חוכמתו כתי
 התודה ונוצר התעודה בימיו תושע יהודה הוא
 מוריט ורבינו ואדונינו כ״ר שר שלום הנשיא אשר
 ליהודה קונה בל מדד. חמודה הסמוך מפי אדונינו
ה ׳ שלומה הנשיא ראש גליות ישראל הממנ  ד
 מולא נפיס אל דולה ואל דין ב״ב מרינו ורבינו
 ר׳ פנחס בן יאשיהו בן יהודה בן עזיה בן שלמה הנשיא
ד בן יצחק בן שלמה בן חסדאי  בן זכאי בן יהודה בן ת
ר זוטרא בן ר חנא בן ט  בן בוסתאני בן כפנאי בן מ
 רב הונא בן חנינא בן מריטר בן זוטרא בן כהנא
 בן הונא בן אבא בן עוקבא בן נחמיה בן נתן
 רצוציתא בן ענן בן שפט בן יוחנן בן יעקב בן
 חזקיה בן שמעיה בן שבניה בן עובדיה בן ישעיה בן
 חסדאי בן ברכיה בן חנינא בן משולם בן זרובבל
 בן שאלחיאל בן יהויכין המלך בן יהוקיס המלך
ח המלך בן מנשה המלך מ  בן יאשיהו המלך בן א
 בן חזקיהו המלך בן אחז המלך בן יותס המלך בן
 עוזיהו המלך בן אמציהו המלך בן יואש המלך בן
 אחזיהו המלך בן יהורם המלך בן יחושפט המלך
 ב? אסא המלך בן אביה המלך בן רחובעם המלך
 p שלמה המלך בן דוד המלך בן ישי בן עובד בן
 בועז p P (!) שלמח p נח׳מח בן עמינדב בן רם בן

B 2 
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 חצרון בן פרץ p יהוחז p יעקב p יצחק בן
 אברהם אבינו בן תרח בן שרוג בן רעו בן פלג
 בן עבר בן שלח בן ארפכשד בן שם בן נוח בן
 למר בן מתושלח בן חנוך בן ירד בן מהללאל
 בן קנן בן אנוש בן שת בן אדם הראשון זכר
 הצדיקים לברכה ואלה שמותם לתולדתס ר׳ מלכי
 צדק הראש הבתור המכונה מגא כליפה הנשיא
 ומשנהו פרי עץ הדר פנחס הממנה מנה בדיע אל
 זאמן והשלישי חזקיהו המכונה כונה בזור נמהר
 והרביעי יאשיהו יסעדהו מלך אשר בידו נפשות
 החיים אלוהי ישראל יזכה ללמוד וללמד לשמור
 ולעשות ולהבין כל דיקדוקה לקיים מקרא שכתוב
 .לא ימושו מפיך מעתה ועד עולם

This is the only known MS. of the Bible 
which contains the enumeration of verses. 
Each Parashah starts with verse one, and 
the verses of each book of the Prophets and 
the Hagiographa are counted separately. 
For instance: Gen. 6, 9 which corresponds 
with the Parashah נח, is verse one in the MS., 
and Gen. 7, 1 = נח verse 15; 1 Sam. 25, 6 
= 656; Jer. 46, 38 = 1127 ; Ps. 42, 3 = 640. 
Cf. especially בדי ארון, p. 32, as follows: 
 מיד שלחתי לכל המקומות אשר ידעתי שם סופר
 חכם ושלחו לי חבוריהם איש באותות לדגליהם
 ויהי כי רבו בידי בנותי וראיתי בהם שכל אחד
 ממחבריהם ומסדריהם סדרום כרצונם זה בסדר
 אותיות האלפא ביתות וזה בסדר המלות וזח בסדר
 הסדרים והפרשיות עד שנתבלבל סדרם ולא מצאו
 ידם ורגלם והנתיב עולם אמנם מלס שאבו מגדולם
 ועד קטנם מזה הראשון והוא האב הקדמון ללידתם
 דברך אותם. אז תרתי בלבי להתבונן בכל אות
 וחיבה אנה פנה בכל צד ובכל פנה והחזרתי עטרה
 ליושנה אחר שחזרתי על התודה אלפים ורמ״מ
 פעמים בימים מנויים ועטדתי על סוד חכמים
 מחוכמים וחברתיו כראוי בחבור חשוב כל אות
 ואות בפני עצמה וכל תיבה ותיבה בשטתה ורמזתי
 מבחוץ בגליוניס מוצאה ומובאה עד שמניתי כל
 פסוקי המקרא אחד אחד פרט וכלל מראש ועד
 סוף. וגם סדרתי ובארתי בביאור יפה ומליצה
 מתוקה חרוזי רבנו סעדיה גאון ז״ל כשמנה מספר
 בל אות ואות מכמה פעמים באות נזכרות במקרא
 ורשמתי בתורה כל ספר תגי בכמה פנים והחזרתיו
 ליושנו יתברתיו בחבור חשוב כל אות ותיבה בשטתה
 למנץ הפסוקים שמניתי בכ״ד שלי כמו שנמסר אות
 .באות תיבה בתיבה איש מפי איש והמשכיל יחריש

This magnificent Model Codex is written in 
a most precise sq. Spanish hand of the 13th and 
early 14th cent., and is fully vocalized and 
punctuated. The MS. is nearly complete with 
the exception of the following missing por-
tions: Gen. 1,1 -a, 1; Gen. 24,5-2 5,9; Ruth and 
Psalms up to chap. 34, 7. The MS. contains 
768 pp. in 2 cols, of 31 11. to a col. 

Scribe: R. Shem Tob b. Abraham b. Gaon. 
The colophon reads: אני שם מוב ברי אברהם 
 זלהיה ב? גאון כתבתי ספר זח המלל עשרים
 וארבעה ספרים וסדרתיס בתורה נביאים וכתובים
 על סדר רזיל והנקדתיו וגמרתיו לעצמי כיד אלחי
 הטובה עלי בשנת שבעים ושתים לפרט בשומא1
 הי״ג* והגהתיו כפי כחי ועטרתיו במסורת הגדולה
 ושטרתיו בין מלא וחסר ובצורות הפרשיות הפתוחות
 והסתומות לפי מנין על פי הנוסחאות אשר השיגה
 ידי בכל המקומות כאשר זכרתי מנץ סדריהן
 ומחלקותיהן וציירתי האותיות בתגיהן ועקושן ולפופן
 הנמסרות בספר תגי נוגעות ואינן נוגעות במנין
 המפורסם בו הכתוב בץ התורה והנביאים לבד
 הדברים שייעדתי בפתיחה. ברוך ה׳ אלהי ישראל

 .אשר עזרני ויתעלה על כל
R. Shem Tob refers to his work also in 

his מגדל עוז (v. Maimonides H i l . Sefer Torah, 
ch. VIII), where he says: שנים יש מהן ובדקתי 
 בספרים אספמ, המעולים המדויקים שבמלכות אשר
 קבעתי לעשות אחריהם העתק מתייק בחסרות
 ויתרות לספר תורת ומצאתי פרשה מיאסי אלהי,
 ,Further .אל אברה' שרה אשתך שהוא השני
 וכן בדקתי בספרים אספמיים אשר יצא להם שם
 ,במעלותם ומצאתי גם כן שיש להיות פרשה בכאן
and בדקתי בספרים האספמי׳ אי זה מן השני׳ 
 ,ואלה תולדות עשו הוא ומצאתי שהוא הראשון
and finally יש מהן ובדקתי ודרשתי בכל הספרים 
 הטובים אשר מצאתי ומצאתי שתיהם פתוחו' וסמרני
 שטעות סופר יש כאן ואעיפי שהחשמן ממון מכל
 צד שמא גם הוא נכתב לפי הטעות וp מצאתי
 שוב בתקון ספר תורה אשר עשה החיר יוסף גקח
 .המומחה י והעתיקו p המיימוני ז״ל וכו׳

1 v. R E J . , vol. 74י P• 98f Les Jaifs de Soria et 
Isabella la Catholique. 

 .ה, קבץ נלותינו •
» v. Steinschneider, Cat Berlin, II, 101; Cat. Ham-

burg, p. 44; Lonzano, 14 ,אור תורה b; Maimonides, 
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Owner: R. Sar Shalom, the Nasi b. 
R. Phinehas, the Nasi. R. Sar Shalom was 
the father of ר׳ מלכי צדק who is styled כונא 
, פינחס of ,כליפה ה בדיע whose title is ר ג  מ
, חזקיהו of the third ,אל זאטן  who is called ר
ר נטהר ו  .יאשיהו and of the fourth ,כונה מ
The latter occurs also in fragment T . S. 
13 J. ro, 11, where we read : 

 שם בנו יאשיהו
 שר שלום הנשיא ראש גליות כל ישראל בר

 כבוד טרינו פינחם הנשיא ראש
 בר כבוד מרינו הודיה ראש

T T 

 בן אדונינו יאשיהו ראש
(recto) 

 יופי קדוש עליון ירא שמ[ים]
 זרח מאור פניו כאור צהרים

קדמו פניו צבא מחנים  ו
 שמעו נדיבותו בתוך מצרים
 מעק לכל צמא ומקור. מים

 ינקו לרוב חסדו במשרים
 עד כי הכי בם יש לאל ידים

 מקול שמועותיו תחי אזנים
 . . . הלוא לו באמת אלפים

 . . . ממתקים למלקותים
 . . . בתוף לאל ובמצלתיס
 דוד יפה מראה יפה עיניס
 כתר מלוכה עוז ודקמתים
 נועם אלהיו תוך ירושלים

 בן נשיא יהודה ראש
 בן שלמה הנשיא ראש

 בן יאשיהו הנשיא ראש
 בן יאשיהו

The genealogical list which differs partly 
from our list, is preceded by a poem or 
elegy. Another fragment of the same col-
lection T. S. 13 J. 25, 21, contains a poem 
written in honour of the owner of our MS., 
by עזריהו הנשיא בן אדוננו יהללאל נשיא הגולה 
 The fragment .בריח דעזריהו נשיא הגולה
reads: 

 אמצו ברכים
 התיצבו רוזנים מהרה לחזות

 וראו לשר שלום נשיאנו אשר
ר ק  מלך אשר עלה במעלות ה

. .  מהללו אותו נדיבי לב .
 הוא באמת מסעד לכל רעב והוא

 הוא באטת הכל בטובו ילחמו
 יחיו חמוריו הנשיאים לעדי

 מה נטלצו טעמי דבריו מדבש
. . ד . . מ ב  אם יתנו שרים ל

 כי הוא
 שישי עדינה בו ושמתי . ,

 על שנמלך איש מיותם לגביר
 הכתיר אלהיו לו בכתר היקר

 האל יזכהו מהרה לחזות

(verso) 
 ייצומוע

 ונעים זמירות ישראל בימיו תושע יהודה וישראל ישמן לבטח וזה שמו שר שלום אשר יקראו יי
 צדקני נמשו״ל אלהים אלהינו יאריך ימיו ויאביד משנאיו וקטיו ואל יתן לטוט פעמיו לקיים לכבודו מקרא
ד גדולת מ כ  שכתוב אל יתן למוט רגליך אל ינום שומרך וג׳ [וכתו]ב תרם ידך על צריך וג׳ בריה ד
 קדושת בינת אמונת אדוננו נשיאנו מרנא ודבנא פינחס נשיא הגולה תנצביה ויחסם שניהם יעיד כי הס
ת היתס הנזכר גם נתברר ונתאמת אצל העבד ת מ  מבני שלמה ודויד וכיון שנתברר אצל העם הנזכרים א
1 הנשיא בן אדוננו יהללאל ב שמו אחרי המורים האלו המקור. רחמי נורא עלילה עזריהו ת מ  הצעיר ה
 נשיא הגולה בריר• דאדוננו נשיאנו עזריהו נשיא הגולה בריר. דאדוננו נשיאנו מלכנו דויד הנשיא הגדול

. . .  ראש גליות כל .
Vellum, 13!%* X 10י• 
Bibliography: D. Cases, RE J. 20, 80-83. V. also a letter to Eliezer Ashkenazi in 

ר יש בו עוד סגולה בחונה a, where it is stated that .הלבנח, 1  כי מלבד אשר הוא באמת חפץ ק
 .ומנוסה והאשה אשר תקש בלדתה בבוא הספר לביתה תטלט ויפלו חבליה בנעימים

Hil. Tefillin, ch. I ; MS. Br. Mus. Or. 19776, p. 337 b ; and Chones, לתת הפוסקים תו , Warsaw, 1910, 

p נ 'Azariah הנשיא b. יהללאל הנשיא copied Ibn Kemmune's תנקיח אלבחאת, at Baghdad in the year 
1341 for Obadiah Kemal ud-Daule 'Abd el-Cb&lik, son of Jonah of Meradin, v. Steinschneider, Polemische 
und Apologetische Literatur, p. 37. י Ps. 131, 8. 
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368 
T H E F A R H I BIBLE. 

 תורה נביאים וכתובים
Bible with illuminations. 

title-page, which reads: .P. 1, ספר זה נבדק 
 בפי חוזה נצדק. נעתק מסוגה. באור שמש יגה.
 ננקד כמלאכה. ונמסר כהלכה. במלא וחסר. ותיקון
 בלי הסר. בפתוח וגדור. וסתום גם סדור. ומנין
 הסדרים. פסוקים נסדרים. ותיקח כל שירה. כדת
 בו נבחרה. כמאמר הזקנים. במיטב רעיונים. נוזרים
. נכתב בעצתם. וברצון . כהגיוני שפר ר פ  ואץ מ

1  סיעתם.
 מעשה ידי להתפאר

 אל נותן ליעף כח. ולאין אונים ירבה עצמה
 יה לאלישע תן מנוח. יאריך ימים יוסיף חכמה

P. 5» introductory poem : 
 הנה ספר אשכל כפר וכקנמון ריח אשה

י כל לב פתי ניבו ימש ר פ  הוא הנותן אמרי ש
 אך כל מצאו מצא כפר שמוט כל יד בעל משה
 אל תעש לו מעצי גפר ארח כי אס מלבב ראשי

 עמים לכדי קרית ספר משכילי כל דבר קשה
 אם תהגו מ מאין מפר יום ולילה איש אל יחשה

 ועט שואל איה סופר תורה צוד. לנו משה
 דעו ידי אשר כתבו יהודים וארטיס וערבים:

 ספרים
 אחרים יקראו בהם ואתם בלויים בעפרים כרקבים:
 והנה זאת כתיבתי בידי ויד חבלד־ן וטכתם־ז

 לעילום:
ט  לכל דור אחרי יבא ויהום וזכרי בו לחיים ג

 לשלום:
 כתבתיהו וידי נטפו מור ותבענדז שפתי שיר

 ומזטור
ר ושמור מ  כאלו יחזו עיני בסיני ואזני תשמעה ז
 מי שזבני להתחיל ולגמור הוא יזכני לעשות ולשמור

Pp. 5 ־ « מר .  from the cycle ספר סוד העי
by2$3 to 2 7 0 b e g ע בר אברהם בבנשתי , ש י ל א . 
 ואני אלישע ברי אברהם בבנשתי יחצ״ו ערכתי
ר למען יהיה לפני סדור פ ס  סוד העימר בזה ה
 כשלהן ערוך וסדרתי המולדות של תשעים שנה
יג מחזורים של קיבועים  החוזרים חלילה ותקנתי הי
 החוזרים חלילה וסדדתים על שמי והם שבעה

1 Cf. the title-page of the Merwas Bible. 
' v. Steinschneider MGWJ., voL 40, pp. 372-8. 

ה ם מעוברים ח׳ פשוטות כמו שחם עתה מ י מנ  סי
ס וכל אות משמי מורה סימן השנה אי זו דרי  חקנ
 פישוטה ואי זו מעוברת ותיקח החדשים והמועדים
כמו שכתוב אחר זח . 

P. !1, סדר המולדות , e.g. ל י ח הכדים ר  לו
ד שטות חוץ מהסיפרש י כדי העבים והם כ . 

P. 12, לוח הקימעים beg. זה לוח הקיבועים 
יד שערים  החוזרים חלילה שסדרחי על שטי וחס י
ר  ז׳ פשוטות וז׳ סעוברוח והם אלו א״ל י״ש ע׳ בי
י י׳ ח׳ צ׳ ו׳ וטפני שלא ב ניש חי ח ם׳ בי ב רי  א״
 הספיקו האתיות של שטי הוצרכתי להוסיף יחצ1
יד שערים ל ימצא חיים צדקה וכבוד לתשלום הי י  ר
 .כמו שתמצאם בלוח הבא אחר זה

p P1 ־ 3  .שערי השנים הפשוטות והמעוברות .4 ג ־
Pp. 14-16, סדר הפטרות a list of Haftaroth 

for Festivals, special Sabbaths, and Fast Days. 
P. 16, פירוש התנועות—Rules of Vocaliza-

tion. 
Pp. 17-20,לוח העבים רוצה לומר עבי הטויין. 
Pp. 20-21, a historical introduction to the 

Calendar. 
P. 22, a picture of the Seven Walls of 

Jericho described: on the top, עיר יריחו 
 מצויירת ובשער אחד שומרת ומפני בני ישראל
גרת ומסוגרת סו ; at the bottom, זה שער העיר 
 .וילך עד האמצע

P. 23, likewise of the four Matriarchal 
tents, and that of Jacob with the inscription: 
ם יבאו בו  .זה השער לייי צדקי

P. 24. שמות הנשים הקדמוניות—list of Names 
of the Wives not mentioned in the Bible, of 
Biblical persons: אשת אדם הראשח חוה. אשת 
. אשת הבל סומקמא. אשת שת פטורה.  קין הדה
 אשת אנוש נעים. אשת קינן מחוללת. אשת
 מהללאל דינר. אשת ירד ברכיה בת דיציאה.
ת חנוך ערני בת דניאל. אשת מתושלח עדנה ש  א
 בת עתדל. אשת למך שמה בת אנוש. אשת נת
 מזרע בת ברביאל. אשת שם מחלתיבן. אשת חם
. אשת יפת בתנתנבו. אשת ארפכשד  סמנתנבו
 רצויה. אשת שלה מלכה בת בבר. אשת נחור
 יסכה בת נוסה. אשת תרח אמתלא בת ברנבו.
 שם האמהות שם אשת ראובן עדה. אשת
 שמעח יבעה. אשת לוי נבנת. אשת יהודה בת שוע.
 אשת יששכר עזקה. אשת זבילח עזני. אשת ח
ד מעכה. אשת  עגלה. אשת נפתלי רצרה. אשת ג
 אשד יונה. אשת יוסף אסנת. אשת בנימין יסבה.
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 אחוחיד. דשטשון נשיק. אשת ישמעאל גיגית.
 איסיה דיונה יועם בת עזור. אימיה דדוד נצבת בת
 עדאל. אם שמשון הצלפפונית. אם pn עמתלאי
 עורבתי.1 אס אברהם אמתלאי בת ברנבו. וסימניו
. טהור טהור. ומצאתי במקום אחד א ט א ט ט  ט
 .אשת טח נעמה ואולי שתי נשים היו לו

P. 25, ד פסוקי התורה בלשון תרגום פ ס מ — 
Mnemonic signs for the number of verses 
in each weekly section of the Pentateuch, 

Pp. 25-29, Names of Sections, lists and 
numbers of Sedarim, Verses, Words, Letters, 
and Chronological figures of the Pentateuch. 

PP• 3°חלוף שבין מערבאי למדינחאי «33־ 
 the differences between the—משמנה נביאים
Eastern and Western readings in the follow-
ing eight Prophets: Joshua, Judges, Samuel, 
Kings, Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, and the 
Minor Prophets, and also in the Hagio-
grapha in the following order: Psalms 
 Proverbs, Job, Ruth, Song of Songs ,(תהלות)
(!^),Ecclesiastes, Lamentations^W^),Esther 
 .Daniel, Ezra, Chronicles ,(מגלה)

Pp. 33-40, Masoretic Notes from Ben 
Asher's Difcdufce Hatte'amim (v. ed. Beer 
and Strack). P. 36, the writer states: 
 נשלטו התיבות מפי בן אשר כתובות. נפלאתי אני
 הכותב כי הנה מצאנו בקרי׳ תיבות יותר כהנה
 וכהנה רבות ומח ראה לתבד אלה בלבד. אך
ת  נראה כי אלה שחיבר אינם בתוך שאר מסרו
 .גדולות עד שבא בן אשד וכתבן בין הספרים

Pp. 427־־I> Full-page illuminations in the 
Moorish-arabesque style with Biblical quota-
tions, one line at top and another at foot. 
The latter continues t i l l p. 89 where the 

1 This tradition is preserved in the Jewish-Arabic 
story of Haman and Mordecai, קצת המן ומרדכי, 
ed. Calcutta, 5656 (8 pp. printed but never pub-
lished), where we read : 

 אננו לערקי יא אצחאב וצנו לנטקי יא אחבאב
 במא גרא מן אבן לגראב הווא המן חארבנא חראב
We may mention also the following proverb used 
by the jews of Baghdad: נא אל בקיע יטשי משוות 
אל בכתיי צייע אל משוותין מן אידו , i.e. the raven 
wanted to go according to the custom of the dove, 
then he lost both customs. To be called a raven Is 
regarded as an abuse. 

name of the artist (אלישע ברי אברהם יחציו), 
who is also the writer of the MS., is to be 
found. 

Pp. 42-165, (ספד שרשים) Hebrew Lexicon. 
R, David Kimfyi is very often quoted, and 
also ג ^ י  The .(R. Jonah ibn Ganah) ר
 .are given in the Proven9al לועזים

P. 72 beg. ברוך ייי אלהי ישראל ומבורך 
 שמך בפי כל חי ייי צבאות שמו הוא האל הגדול
 על כל והוא מודע בעולמו ועולמו בישראל עמו
 ועמו במקרא ומקרא בכתב וכתב בתיבות ותיבות
 באותיות ואתיות בנקודות ונקודות במסורות ומסורות
 סייג לתורה והתורה מודע בפירוש ופירוש בדומה
 ודומה לדומה והדומה בענין דבר והדבר לפי ענינו
 Then .וכל דבר שאק לו דומה ולאעניןאין הוא אמת
דרך המקרא . Rules for the correct reading 
of the Biblical Text, beg. זה הוא דרך המקרא 
 וגלויות ונסתרות שבם שכל אדם צריך לדעת אותם
 וכל מי שהוא יודע אותם או מקצתם הוא תלמיד
 מתלמידי בעלי מקרא וכל מי שאין יודע מהם דבר
 אינו יודע טקרא ולא טעם חח הוא כל דבר סתום
p טכתבין וכתובות n ופתוח וכתב וקרי וסבורין 
 שהן נקדאין על פה וחסד ויתר ואותיות גדולות
ת ואותיות תלויות ואותיות טנוזרות ט ט  ואותיות ק
 ונקודות על אותיות וקל וחומד וחזק ורפה וטפל
 ומוכרת וטפל על טפל ומוכרת על מוכרת ומנהג
 עצמו ומנהג תיבות ותולדותיו וסוף וגדעותיו וראש
 ענק וסוף ענין ומלות שני טעמים מתמיטים עניניס
 וראשון לכל דבר ושני לבל דבר ועתיד ועבר ועתיד
 שנעשה עבר וגבור ותמוה ותמוה שנעשה גיבור
 וגיבור שנעשה תמוה ולשון זכר ולימון נקבה ולשון
 רחמים ולשת קצף ולשק קדש ולשון חול ולשון
 ארמית והגיוניס ולשח ישמעאלים ומוקדם ומאוחר
 וזקפין וגעיין ופסקין ודבר גדול ודבר קטון ולשון
 ברור ולשון עגה ולהגדיל תיבות ולהקטין תיבות
 ודברי אמת ודברי שלום וקילופין וסתומין ופתוחין
. כל זח דקדוק  והוליך במנהג ומעמידו מעמו
 .המקרא

 .Rules on the Hebrew Letters דרך הסימנין
P• 73, סדר נביאים—Order of the Prophets, 

beg. .זה סדר נביאים יהושע. שופטים. שמואל 
 מלכים. ירמיהו. יחזקאל. ישעיהו. תרי עשר. ונתנו
 טעם כיון דמלכים סופיה חורבנא וירמיהו טליה
 חורבנא. דחזקאל סופיה נחטתא וישעיהו כוליה
 נחטתא סמוך ליה חורבנא לחורבנא ונחטתא
 לנחטתא. אף על פי כן בכל הספרים הטובים אשר
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 ראינו שנכתבו בספרד מכמה שנים סדרן לפי זמנם
 ישעיהו קודם ירמיהו כמו שקדם זמנו לזמנו וכן
 ירמיהו קודם ליחזקאל ותרי עשר שהוא אחרת השוו
ר רבותינו ז״ל אעפ״י שיש בהם נביאים ד  על ס
 שקדמו לירמיהו רחזקאל לפי שנבואתם קטנה לא
ד וספר לבדו כדי שלא יאבד בטיעוט פ  כתבו בכל ס
 כטו שאטרו ז״ל איידי דזוטר טירכס ונכתבו נבואתם
 בספר אחד עם נבואת חגי זכריה וטלאכי שהיו
 הנביאים האחרונים ונבואתם גם כן קטנה ומצאנו
 שלשה נביאים שנתנבאו באותו הדור ירטיהו וצפניה
 וחולדה ואטרו רבותינו זיל ירמיהו היה טתנבא
 בשוקים וצפניה בתוך בתי כניסיות וחולדה אצל
 .הנשים

P.73» טעם על תהלים וטשלי ואיוב—Explana-
tion for the difference in the punctuation of 
these three books (אמית). 

Pp. 73-92, טחלקת בק אשר ובין נפתלי וחסר 
ויתר ועניי אחרים . 
beg.:P• 93, אילו הן חסידות ויתירות וכתוב בהן 
מדרש חסרות ויתרות ,.i.e ,הטעם . The order 
of the words is: .אלהים. לעולם. כהן. תלדות 
 אלהי. עפרן. בקר, ראשית. עשייה. יעקב. זרא.
. הנפלים.  הארון. אבותיכם. דשבתו. שנה. וירא. חטא
.  נשיאה. שטחה. חירם. שביעי. יהושע. לאטד
. איכה. טעלות. והטיס להם חטה.  טשה
ת בנות האדם כי טבת הנה.  ויראו בני האלהים א
 מכשול. ובאו עליך כל הברכות האלה והשיגוך.
 עשרה נקודות. אותיות תלויות: מנשה. מיער. בדא
מר. שומע. עשה. ימלך. אטלך.  מלבו. חק. או
 תמלך. צדיקים. דאשנה. קרבן. לדואג לדרג.
. קנוא. רדף. אבתיו. אבותיו. אבתם.  בסוסיו. חרב
. כשאור.. וצפן.  שבתתי. בך. מריבו. עלו, ררדתי
. תועבות. הלכתי. דרכו. ד ע ר  תסירו. ידיך. ל
 גבורתו. על ארץ. מנהםערה. אשם. העבריים.
. ימכר־. לעלם. ו י ת  הוא. וחשך. כמכה. ובשבעת. א
 וענתה. באגנת. להורתם. אחן. התנינם. הראתך.
 and ,מרבבת. ואד. שמות. מקנן. עד. וארבה
ends: תזכה לראות בנחמת ציון ובנק צלע ובתיכון 
ד עיר הקדש  צנן וביסוד חדשה ובתימן מגדל ג
אמן כן יהי רצח . 

P. 105, ן סופרים שמנה עשר דבר כחובים  תקו
 במקרא ואק כתובים כתקנן וחכמי ישראל קודין
 אותן תיקון סופרים לא שמחקו וכתבו אלא כשכתבן
ו אותן הנביאים על ע מ ש ב  משה רבינו בתורה ו
 כנויק נכתבו אבל הסופרים לא חיסרו ולא ויתרו
 .וכך דאויק להקרות כינוי כתובין

Pp. 106-108, another version of ש ר ד  מ
 לוחות, :in the following order חסידות ויתדות
. מנצפך. בן אדם. תשברנה. ותשאן. יתרא. ר  אמו
 בטרום. הביא. משאת. סבה. יריחו. וירדתי.
. תבואתה. פרש. ת י נ ט י ט ח  תאומים. ומצאנה. ב
 עשה. חסידו. ואשמידך. כנפו. עלה. והנשאם.
 בלהטיהם. כבשים. יבוחד. טוב מותי. וקבל. ורב.
. דטיך. לםרבה. טלח. ד . עד ר ד  בן איש חי. ע

. ערבתם. אליה ם ^ ש ד , ט [טרום] . 
P. 108, 'י״ו טלק יחידק דכתבק שיין וקרי 

 .סט״ך
P. 108, אותיות טנוזרות. 
Pp. 108—109* Masoretic notes. 
P. 109, אותיות גדולות וקטנות טסורות על 

 .אלפא ביתא
Pp. 110-120, טעטי תורה—a commentary 

on the Masorah. Rashi is quoted on pp. 113 
and 118. His own remarks are introduced 
by ולי נראה and ואוטר אני on p. 113. 

Pp. 121—139,חידושי תורה—Midrashic com-
mentary on the תורה mostly גטטדיאוח ,נוטרקון, 
 and excerpts from ,ראשי תיבות וסופי תיבות
Midrashim, e. g. the story of שטחזאי ועזאזל, 
v. Midrash Abkhir in Yalkut, I , § 41. 
P. 136 ׳ יהונתן ר , and p. 137 רבינו שטריה, are 
quoted, cf .  .p. 168 ,מחזור מטרי

Pp. 139-140,טעטי אבני חשן ואפוד—Midrash 
on the Stones of the Breastplate, and ends 
on p. 140: ברוך המקום שנתן תורה לישראל 
ך זכרו לעולם ולעלמי ת ב  ברוך הוא וברוך שמו ו
 .עלמיא אמן סלה

Pp. 140-141, סדור השבטים—Midrash on 
the order of the Twelve Tribes, and ר ת  ס
 the Arrangement of the Twelve—האבנים
Stones in an illuminated illustration. 

Pp. 141-143, טעם הערכים—Notes on 
Valuations in Bible and Talmud. Rashi 
and ר' אברהם אבן עזרה (p. 143). and בעלי 
 .are mentioned ,(p. 142) הרפואה

Pp. 143-r44, ר סוד התיבות אשר במקרא ד ס . 
Order of the Mysteries of the Letters in the 
Bible, which beg. אשר במקרא חצובות בעדר 
 קצובות דרכים הרבה נצבות מתחלפק בהרבה
 .אותיות

Pp. 144-145• י י  and also סדר כתיב ילא ?
 .קרי ולא כתיב
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p. 14s, ארבע אותיות תלויות. 
P. 146, the Readings of the Severus Codex. 

Repeated also p. 403 of our MS. on the 
margins. Cf. Ginsburg's Massorah, p, 411.1 

Pp. 146-r47,אותיות המתחלפות ושוות בפירושן. 
p. 147, אלפא ביתא מן תרין תרץ תיבות תי 

 .קמח וחד פחוח
Pp. 148-149. מעטים וחידושים—Notes and 

explanations on various subjects, e.g. טעם 
 לטה אנחנו קורין ספר רות בשבועות טפני שאז
 נתגיירו ישראל שקבלו התורה ורות כטו בן נתגיירה
 חידוש לטח אחז״ל and ,וקודין אנו בענין היום
 כל המלוח לעני בשעת דחקו זוכה דושב בטחיצתו
 של הקביח יתב׳ שמו שנא׳ אם כסף חלוד. את
-The writer men .עמי אל תקרי עמי אל, ןןמי
tions (p. 148) אבל שמעתי בשם החכם ר׳ 
 .יהודה קארקושא ז״ל

P. 149, a n illustration of the אשכול ענבים• 
P. 150, a full-page illuminated illustration 

of the מנורה is described on p. 151, as follows: 
 מאשר יקר זח הספר בעיני ציירתי צורת המנורה
 שראה זכריה הנביא ולמען יתבאר בעיני כל הטביט
 בה כתבחי הנה ביאורה. ויש על אנשי לבב לתמוה
 מדבר המנורה. אד מעניניה יתבונן המשכיל כי
 בנץ בית אלהינו קום רמן בלא כח ולא חיל כי
 אם ברוחו. הלא אחרי ראותו המנורה הודיעו
 הטלאך טשפט ענינה ועל אודותיה אמר זה דבר ייי
 אל זרובבל לאטד לא בחיל ולא בכח כי אם ברוחי
 אטר ייי. וטח ענין הטנורה לבנין הבית ואיך
 צורתה תלטד על הטקדש הטעה כי בלא כח קום
 ובלא חיל יבנה. דע כי הטנורח הטופלאה הזאת
 שבעה נירותיה עליה ועל שבעה הנידות שבעה
 טוצקות אשר על פיהם ירד השp לנידות ועל
 גביהם גולה ועל שפת הגולה שנים זתיס מימינה
 ומשמאלה. הן ממוצא דבר יתבונן המשכיל. וידע
 כי ענין המנורה יורה על בנק המקדש. כי לא בכח
 קום. דע כי גרגרי הזתים נחבטים מאיליהים
 לעת הבשלם ונופלים בגולה עד זוב מהם שטן זית
 זך ויגר על פי הצנתרות ואל הגולה. ומהגולה אל
 המוצקות וטהטוצקות אל הנרות. אך המוצקות
 עשרס שעורים כדי מדת השמן די דלקת הנרות.
 הנה קמח מלאכת הנרות מבלי מעלה ומטיב. ומלאכת
 הזית מבלי כותש. והשמן מבלי מפכה רתר כל
 מלאטתיה מבלי משרתים. זה מעשה המנורה

» v. A. Epstein, MGWJ., 36 (»88ל), pp. 35« and508. 

 וצורתה ונרותיה ומוצקותיה וצנתדותיה וגולתה וזיתה
 למען יקרב ללב. וממתטנתה ישכיל איש שכל כי
 המקדש יקום ויבנה ויכונן בלא חיל ולא כח כי אם
 ברוח ייי מדבר המלאך. עד הנה משפט המראה
 וענק החזיון. אבל זכריה חגריע מהמראה שתי
 הצנתרות ולא הזכירם תחלה אבל השלימם באחרונה.
 אפס כי לא יתכן משטר לזתים מבלעדי הצנתרות
 אשר לעומת הזתיס מאחוריהם המריקים זית אל
 הגולה והזהב הנזכר פח פתרונו זך וצח וטהור.
 ואיננו זהב כטשטעו. ובטוהו טצפן זהב יאתה. וכמוהו
 .טס זהב בבל ביד ייי. תם ביאור הטנורח וצורתה

Pp. 151 -15 3»חידושים—aggadic and exegetic 
notes. 

P. 154, illuminated illustrations: צורת 
 Plan of the Tabernacle, and of—המשכן
Noah's Ark. 

P. 155, מעשה המשכן. 
P. !56, תולדות האבות—the chronology 

from Isaac up to the Exilarchs ראשי גלויות 
(v. Neubauer, Med. Jew. Ch., vol. I , p. 21). 

P. 157, the names of the Prophets and 
Prophetesses. 

P. 158, the names of the Biblical Books, 
Mishna, the Tosafoth and Midrashim, e.g. 
 ששה סדרי תוספות ותשעה דבורים של תורת
 כהנים וארבעה מדרש סופרים סיפרא וםיפרי שהם
 ארבעה ספרי ואלו הן בראשית רבה ומבלתא
 דאלה שמות וספר וידבר ואלה הדברים וטלהון
 פירושן בתורת כהנים וחיצונות קטנות אין מספר
 הלכות ואגדות ודקדקי תורה ודקדוקי סופרים
 קולין וחוטרין וגזרות שוות ותקופות וגי טטראות
 .ודבר גדול ודבר קטון

P. 158, numbers of the Commandments. 
Pp. 158-160, מספר שנים של ספרים, the 

Chronology of the Biblical Books. 
P. 160, numbers of the Biblical Verses 

and Sedarim. List of חציי ארבעה ועשרים. 
P. 161, טנק המסכתות, ending with סכום 

̂ וםטס כל המסכתות  המסכתות י״ב וסי״ בעל בעמ
 ששים וסימנד ששים המה מלטת. וסכום הפרקים
 תקכיו וסימני׳ הנה שכר* אחו ופעולתו לפניו.
 והמקום יתן לנו בתורחו חלק טוב jito בגי ממריא
 .ששים על שם שיודע ששים מסכתא על פה

P. 162, the beginnings of the Sedarim and 
Haftaroth כמנהג הארץ. 

Pp. 164-175, סדר עולם. 
c 
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on the margins, 1 6 6 - 1 7 6 v m v [ אלפאPp. ] 
 ,the Midrash of the Big Letters—ביתא רבתי
different from אותיות גדולות in Eisenstein's 
אוצר מדרשים . 432. The Midrash beg, p . 
 האלף מאדם שת אנוש גדולה. למה שרומזת על
 שהיה גדול בקומה ויפה תואר מכל שאר בני אדם
 שיצאו ממנו. וכן יש לומר שרומז לאדם הגדול
 תיו מן :and ends ,העליון שהוא היה דגמתו
 ותכתוב אסתר היא גדולה. יש לומר שידוע הוא
 שתמש מגלות נקראו בעבור שהם ספרים קמניס
 ואמרו חכמים ז״ל שכל הספדים מהנביאים יהיו
 במלים לימות המשיח ומגלת אסתר תהיה נזכרת
 לעולם. כי כתיבת מגלת אסתר תהיה גדולה על כל
 המגלות ושאר ספרי הנביאים. ויש לומר שהשם
 ית׳ הסכים עמה בזה כי חשטן שמו קודם התורה
 ואחריה והוא יתב, לבדו ראשח ואחרון. והתפללה
 לשם ית' כי במו שהיה קיים לעולם שיהיו כסו כן
 .דבריה ועניניה לעד קיימים כל זp היות לילות רמים

P. 176, on the margins מדרש אלפא ביתא 
 the Midrash on the Small Letters, also—זעירא
different from Eisenstein's אותיות קטנות, c .1. 
I t beg. .וקרא אל משה היא זעירא p ,א 
 ידוע הוא לכל יודע ספד שאין לשם יתברך כל
 דיבור והליכה ועלייה ררידה ולא שום דבר לא
 גשמי ולא רוחני מכל הענינים המיוחסים והנופלים
 והבאים על הנבראים אבל הקול שהוא שולח ביד
 מלאכו הוא מדבר כמו שהוא מדבר כי ברצח כח
 גזירת חכמתו אומר הכל כפי השליתות שהוא
 רוצה לשלחו והעד הראשח הוא וישמע את הקול.
 וישמעו את קול ייי אלהים. ואו׳ מיד ראסר ייי
 אלהים לאדם. הקול היה מדבר בשם שלוחו ית׳
 וכן על משה רבינו עליו השלום וירא אליו מלאך
 ייי בלבת אש (p השמים) [מתוך הסנה], ואומ׳ מיד
 ויאמר ייי ראה ראיתי. וכן וייי הולך לפניהם יומם
 שרוצה לומ׳ ומלאך ייי. ויבא ייי דתיצב [וקרא]
 כפעם בפעם (וקרא) שמואל שמואל שרוצ׳ לומ׳
 וקול ייי שבא לו כקולו של עלי. וידוע הוא שהנברא
 הרי הוא מכונה ונקרא ימינו של הקביה באמרו
 ימין ייי רוממה ימין ייי עושה חיל. ואמ, נשבע ייי
 בימינו, מימינו אש דת למו. וממנה בספר רזיאל
 ייי הקטן. ואמרו רבותינו זיל שמו כשם רבו.
 וקטנות האל״ף תורה שאע״פי שהוא גדול ומעSה
 על שאר הנבראים הוא קטן כנגד רבו לגדולת
 הבורא ית׳ אין קטנות וגדולי• אלא אחדות שליטה
 ותמימה מה שאח כן בנברא הי־אשח שיש ראש
 וסוף לגדלתו. ועליו אטד אל נערץ בסוד גלגלו

 וכן וכל צבא השמים עומד עליו. והוא היה הקורא
 אל משה כי אמר קודם לכן וישמע את הקול מדבר
 אליו. והוא חיה הקול ששמעו אדם וחוח ממש.
 ועל כל זה יש לומר שבא קמנות האלף מן וקרא
 כאמרו ררא אליו. וירא ישראל. ואומר על המלאך
 המכונה ימינו של הקב״ח על שהוא מזומן לעשות
 רצון קונו כמו ימין האדם. וג, פסקים. ויסע. ויבא.
 ויט. יורו. ועיק באמרו דביר קדשך. ודביר בתוך
 הבית. דביר חשבתו ידו. ועיץ כי הדביר של טטה
 מניח כנגד הדביר של טעלה. ועל זה דרשו
 רמתינו ז״ל על פסוק בנה בניתי בית זבול לך.
 ואט׳ רבותי׳ זיל בטי בניתי לך. כטו שאטרו
 ירושלס הבנרה. שבית הטקדש של טטה כנגד בית
 ת׳ and ends: p ,הטקדש של טעלה טמון
 ותכתוב אסתר גדולה. כבר פירשטה לטעלה. תם
 .ונשלם תיל

P. 176, טדרש עשר גליות different from all 
the three versions as given by Eisenstein, I.e., 

433-439•PP• 
P. 177, התו׳ p אלו חיטים שטתענץ בהן, the 

last chapter from מגלת תענית. 
Pp. 178-179, ארמ של עולם, the Geography 

of the Ancient World: ארמ של עולם זהו טדה 
 שמדדו חכטים זיל וחקרו בעץ בינתם דכתי׳ סוד ייי
 ליריאיו. מהלך העולם תק״ב שנים קס״ז שנים וד׳
 חדשים יישוב. והשליש חרב ומדבר. והשליש ים.
 הרי בץ הכל מהלך תקיב שנים והשנה שסיד. ימים
 ודרך יום י׳ פרסאות. וכל פרםאה ד׳ מילק. וכל
 מיל ז׳ ומחצה ריס וכל ריס ל׳ קנים. והקנה שש
 אמות וזרת. והאמה ב׳ בזרת. והזרת ב׳ סיטים.
 והסיט ד׳ אצבעות וד׳ אצבעות מפח. ואצבע עביו
 חוט כהכנסת טיו במחמ ועץ הטחט כהכנס ביצי
 כניס. ביאו[ר] אp קפודקיא י״ח שנים שהם
 אמה וזקנם אמה ופרסשתקם אמה ועושים מלחמה
 עם העופות. ארץ זנגיים מהלך כיח שנים ועיניהם
 ארובות והם אוכלין בני אדם. ארץ כוש מהלך ז׳
 שנים. ארץ מצרים מהלך מ׳ יום, אשכנז מהלך ב׳
 שנים וחדש. יפת ד׳ שנים ושני חדשים. תוכיים
 שנה ד״א חדשים. אדום ו׳ שנים. קדר ל׳ שנה.
 אמיר יוחנן אי חוח בני ערבייא מן בני אינשא
 סגיאח איטן מן שדיא. ואי הוו p שידיא סגיאין
 אינח מן בני אינשא. ארץ ישמעאל שנה ח׳
 חדשים. כשדים ד׳ שנים וח׳ חדשים. פרס שנה
 וב׳ חדשים. יון ב, שנים. גוג וסגוג ס׳ שנים ו׳
 חדשים. וכל המדינות שחלקו בני נח ק״ד וכל
 אייהם צ״מ וכל הלשונות עיב וכל הכתבים ייו.
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טת ט״ד ואייהם ל״ג, לשונות כיב  ליפת מדי
 וכתבים ח׳ ואלו הן. יבוסי ורחומי וקיפורקית.
ג ד ואייהם לי  יונית. ומדית. חם. לחם מדינות לי
.  לשונות ביר וכתבים ה׳ ואלו הן הכתבים. פרסי
 אגגי. אפרמקי. ופמפיליי. ואזנגי. לשם מדינות
 כ״ו ואיים ל״ג ולשונות כ״ו וכתבים ו׳ ואלו הן
 מצדי חלבנא. אשורי. עברי. וכשדאי. ונטוריאה.
 שם נטל כתב אחד יותר על אחיו הוא העברי
 שקבלו בניו טהר סיני. תנו רבנן טצרים הוו ת׳
׳ בכוש. וכוש  פרסר. על ת׳ פרסה והיא אחת טס
׳ בעולם ועולם אחת מס׳ בגן וגן אחת ס  אהת מ
׳ בגיהנם נמצא כל העולם  מס׳ בעדן ועדן אחת סס
 כולו ככסוי קדרה לגהינס. ויש אוטרין עדן אק לו
 שיעור אף גיהנם אק לו שיעור. ואבא יוסי בן
 יוחנן אוט׳ טשוס שטואל הקטן העולם הזה דוטה
. לובן שבו זה אקיאנוס שמקיף ם ד  לגלגל עינו של א
 את העולם כולו. שחור שבו זה יישוב. קוטט
 שבשחור זה ירושלם. פרצוף שבקוטט זה בית
 .המקדש יהי רצח שיבנה בית המקדש במהרה בימינו

P. 179» list of Chaldean, Persian, Greek, 
and Roman Emperors, which beg. זהו ביאור 
 טלכות כשדים ופרס והבאים אחריהם: פשטה מלכות
מ שנה. היאך בכתנצר אחר חרבן בית י  כשדים מ
דך כ״ג שנח, בלשצאר ד שנה. אויל טדו י  המקדש כ
 ב׳ שנים. זה כלל מלכות כשדים. ומלכות פרס
 נ״ג שנה. היאך מלכם דריוש אחר חרבן בבל
 שנה, ארתחשסתח ג׳ שנים. אחשורוש י״ד שנה,
ש בן אסתר ל״ה שנח. והרג אותו אלאסכנדר ר  מ
ש ר  הידוע דו אל קרנין. ובשנה השלישית למלך מ
ת מ ל  נבנה בית שיני ואותה שנה שנת ג׳ אלפים. מ
ד מ היונים קיפ שנה. הראש שלהם אסבנ ל  יון. מ
ש י״ב שנה. פרסח. וטלמח והוא תלמי ר  שהרג מ
 המלך וקורין אותו הערביים בטלטיוס. ואתריו אל
. ך מ א  טניס. ודנפריס. ואחריו אדים. ומנקוריס. ו
 ואנטיומס והוא שבנה אנמכיא. וסליקם. וסנדדוק,
 וכסספיום, הרי כלל מלכותם עם שני אלאסכנדר
ה. אחר כן גברו עליהם הארוניין והס בני פ שנ  קי
 חשמונאי כהן גדול והרגו ניקנור הממונה על
ת בני חשמונאי בבית ט ל  אנטיוכוס היוני ועמדה מ
 שני ר״י שנים. ומלך יוחנן בן שמעח. חשמונאי ל״ז
ה. ח שנ ו שנה. אגריפם לי  שנה. אנטגניס כי
 אודודוס בן אגריפס כיה שנה. ועטד בית שני
 בנו[י] ת״ב שנה. והארוניין היו באותו עת בזמן
: י  הורודוס אחר כך בא טיניוס וחרב בית שנ
מ אדום אחר חרבן בית שני ל מ מ ל מ  בשנת א׳ ל
 קיס שנה. תחלתם טיטוס מלך ג׳ שנים וב׳ חדשים.

ט שנה י  ביירנום ב׳ שנים וד׳ הדשים. טריגונוס י
 וחצי. ואחריו אדריינוס שחרב ביתר כ״א שנח.
 טיטוס כ׳ שנה. אנטונוס י״א שנה ג׳ חדשים וחצי.
 מרוקם ז׳ שנים וחדש. קטירוס ה׳ שנים. אוליאום
ו י  ו׳ הדשים. פדטירקוס ג׳ שנים. אשבירוש ט
 שנה. אנטונינוס חבר רבינו הקדוש ז׳ שנים. טקינוס
 שנה. אורילום ד׳ שנה. אלסכנדרום קיסר אחריו
 ובתחלת טלמתו נכנסו פרסיים אל עיראק. וביטי
מ פרסיים אל עיראק צ״ב שנה. ל  אלםכנדרוס מ
ג שנה. מכסומינוס ג׳ שנים. י  ומלך אלסכנדרוס י
 גדריאוס ו׳ שנים. פליפוס ה׳ שנים. דקיאוס ד׳
 ,v. Neubauer) שנים. גולוס ובליסאנוס ב׳ שנים וחצי
Med. Jew. Chr., I , 196). 

Pp. 180-181, פירוש הטעמים וביאור ההברות 
 •וצורתם

P. 182, full-page illuminated illustration 
of the מטרה with its appurtenances. 

P. 183, likewise of the שלחן with all its 
appurtenances as mentioned in Exod. 25, 29, 
and of the מזבח הזחב and כיור. 

Pp. 183-189, in the margins, comparisons 
between (תרגום שלנו) and Palestinian Targum 
(  לשח דזיל with explanations in (תרגום ירו,
and Arabic. 

P. 184,צורת אורים ותוסים with explanations, 
beginning כיצד שואלים באורים ותומים. השואל 
 פניו כלפי הנשאל והנשאל פניו כלפי שכינה השואל
 אומר הארדוף אחרי הגדוד הזה האשיגט. הנשאל
 אומר רדוף כה אמר ייי עלה והצלח. כיצד נעשית
 ר׳ יוחנן אוטר פולטות האותיות ע׳ משמעח. ל׳
 טלוי. ה׳ טיהודה. וכן לכל הדברים שהיה אדם
 צריך. ואח שואלין להדיוט אלא לטלך ולאב בית
 דק. הטלבוש של אפוד והחשן היה על לב הטולבש.
 רמוני תכלת וארגמן. וכמה הן ע׳ דמונים וע׳
ד שבעים זקנים ואחד גדול מלפניו כנגד ע  זגין כ
ח שבעים זקנים והאחד זח משה רבינו ד ה נ  ע״א ס
 ע״ה וחלולים היו והיו רוצצים של זהב שהיה קולן
 נשמע וזה נם גדול היה שחפעמונים היו של זהב
 והרמניס של תכלת וארגמן ותולעת שני והיה מקיש
 וקולו נשמע כאלו היה קולו של זהב רש אומ׳ הכיסק
 היו של חכלת וארגמן ותולעת שני והפעמונים היו
 .בתוכם. תם

P. 18s, an illustration showing the measure-
ments and positions of the Holy Ark, the 
Tables of the Law, and the Holy Scroll 
according to Deut. 31, 26. 

c 2 
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P. 186, full-page illumination of the Musical 
Instruments of the Temple (מיני כלי שיד בטה 
 Aaron's Rod, the Pot of ,(שהיו משוררים הלוים
Manna, and a view of the Temple. 

P. 187, another illumination of the Tables 
of Stone (לוחות האבנים) with the Command-
ments in the following order: 

 אנכי ייי לא
 לא יהיה תרצח

 לך לא תנאף
 לא תשא לא תגנוב
 את שם לא תענה
ת לא תחמ׳  זכור א

 יום חשבת תחטוד
ת  כבד א

ד ב א , 
a note on the number of letters in the 
Decalogue, the Mount of Olives, and the 
 .כלי הקטורת

Pp. 188-192,משנה תטיד. 
P .192, משנה מדות u p to, 1. up to ch 

 .פשפש קטן היה לו שבו
on the margins גמטריאותPp. 190-192, , 

beg. דע באמת כי מן בי בראשית עד לעיני כל 
ישראל הכל שמות , e.g. חכם בגי' חיים כי הוא 
 כותב ספר חיים והוא ממונה על התורה שנאמר
tote ח  בה עץ חיים היא לטחזקיס בה, חכם בגי׳ ט
 אהליך יעקב שהוא שר התורה ואוהב הב״ה שעריב
 המצויינים בהלכה טכל בתי כנסיות שנאטר אוהב
 ייי שערי ציון. וגי* אבינה. כי החכם אינו משיב
 דבר מרם ישמע אלא שותק עד שיבין בדברי חברי
 הכי אית במסכת ברכות. הסכת ושמע ישראל הם
 ואתר כך כתת, אבל השוטה משיב דבר טרם
 ישמע, והבן כאשר יאטר חכם ידבק שפתותיו.
 וכאשר יאטר שוטה יפעיר פיו. ואמרו רבותינו
ית  ז״ל סייג לחכמה שתיקה. וגס מלות חכם החי
ט הגא. מ  אות הגרון הבא מכח הלב שאין לפנים מ
ט מאותיות החיך. והמים מאותיות מ  והכיף למעלה מ
 השפה. אבל אותיות שומה כולם הם נזבח\ץ מתחיל
ין שהוא מאותיות השניים. ולמטה הימנו טי״ת.  משי
, מאותיות הגרון. כי  מאותיות הלשון. ולבסוף ח
 השוטה נבהל להשיב והוא אומר דבריו בלא כיק
ה ופילוס הבינה. וגי׳ נביא כי כל נ  הלב ובלא טו
 הנביאים היו חכמים ביותר שנאי ונביא לבב חכמה.
 אבל עתה אין מוסרין סודות אלא לתמימי הדעת.
 ואמרו חכמים מישחרב בית המקדש נתנה נבואה

 לשומים לא שומה גמור המקרע כסותו ולן בבית
 הקברות. ויוצא יחידי בלילה. אלא לפתי הנח
 .להתפתות בי פתי בגי׳ תמים

Pp. 193-246 a, ספר ראשון והוא ספר הישרים 
in large illuminated letters. 

Pp. 246 b-289 b, ספר שני והוא יציאת מצרים . 
Pp. 289 b-319 a,ספר שלישי והוא תורת בחנים . 
Pp. 319 a-363 a, ספר רביעי והוא חמש 

 .הפקודים
Pp. 363 a402־ a, ספר חמישי משנה תורה . 
Pp. 404 a-430 b, יהושע. 
Pp. 43 1 a-458a, שופמים. 
Pp. 458b524־a, שמואל. 
Pp. 524a588־b, מלכים. 
Pp. 589a-631 b, ישעיה. 
Pp. 632a-688a, ירמיה. 
Pp. 688b739־a, יחזקאל• 
Pp. 739a745־a, הושע. 
Pp745 ־ a - 7 4 7 b  .יואל ,
Pp. 747 b-753a, עמוס. 
pP• 753a-754a, עבדיה. 
Pp. 754 a-755 b, יונה. 
pP• 755b-759b, כח מי . 
PP• 759b761־ a, נחום. 
Pp. 761 a-762 b, חבקוק. 
Pp. 762 b-764 b, צפניה. 
PP. 764b766־b,חגי. 
Pp. 766b774־b,זכריה. 
Pp. 774b-777,מלאכי. 
Pp. 778a-781b, ת רו . 
Pp. 781 a-861 b ם, י תחל . 
Pp. 86! a-890 b , י ל ש מ . 
Pp. 890 a-925 a, איוב. 
Pp. 925 a-932 b , ת ל ה ק . 
Pp. 932b936־a, שירים. 
Pp. 936b941־ a, כה אי . 
Pp. 941 a-957 a , אל י דנ . 
P P• 957b965־b,אחשודוש. 
Pp. 965 b991־ a , רא ז ע . 
Pp. 991 a-1056a, דברי הימים . 
Al l the headlines are illuminated except 

 .איכה
Pp. 194-1056, on the margins, the מסרה 

-and also numerous exe ,גדולה ומסרה קטנה
getic and Midrashic notes in the style of 
 are givea בעל הטורים
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Pp. 402-403,חליפין שבתורה. 
P. 885, on the margin, we observe the 

following remark with reference to Prov. 26,5: 
 ענה כסיל כאולתו סן יהיה חכם בעיניו. אחריו
 אל תען כסיל כאולתו פן תשוה.לו גם אתה.
 רבותינו זיל הבדילו שני אלה הפסוקים זה מזה
 ודרשם כפי קבלתם הנמנה והטובח. וכפי דעתם העסקה
 והרחבה אך בדרך הפשט שניהם דבקים. הטעם
 ענה הכסיל קשות ועזות פעם אחת לבדה כפי אולתו
 אם יחרפך ויגדפך לבלתי יחשב בלבו כי בחכמתו
 ובמעלתו הגדולה עליך החרשת אף כי יהי ככלב
 שב על קאו אך אם ישוב שנית באולתו לחרפך
 ולגדפך לא תענהו עוד אחרי הודיעך אותו כי הוא
 נחשב בעיניך אויל וכסיל פן תהיה שוה לו בדרך
 האולת והכסילות ותחשב כטוהו. זה טעם מלת גם.
 ואס החרש תחריש תהי לך לחבטה. ואני אלישע
 בר״ אברהם יחצ״ו ראיתי בלשון ישטעאל זה הלשון
 והוא טהענץ על כן כתבתיו הנח. אירא נטק אל
 ספי פי לא תגיבו כיר טן אל גואבו סקוטו. סקט
 עאן אל ספי פי צאן איני. עייטו עאן אל נוואבו
 ולאם עייטו. ואמ׳ רבו׳ זיל שתקה לכסיל היא
 .טענה

The MS. is profusely illuminated in a 
most beautiful Moorish style from beginning 
to end. The MS. is written in a very 
careful sq. Spanish hand of the 14th cent., 
and the Bible-text is fully vocalized and 
punctuated. The MS. contains 1056 pp., 
in 2 cols, of 31 11. to a col. The pages up 
to p. 192 contain about 31-33 1L to a p. 

Scribe: Elisha b. Abraham b. Beveniste b. 
Elisha Crescas. The colophon reads: אני 
 אלישע ברבי אברהם בר״ בבנישתי ברבי אלישע
 הממנה קרשקש יחצ״ו השלמתי זה הספר של
 ארבעה ועשרים הממנה בפי ההמון טקדשייח
 וסיימחיה יום רביעי שלשה עשר יום לחדש כסליו
 של שנת חמשת אלפים ומאה וארבעים ושלש
p̂ קחו לי מנגן. ומולד ראש m לבריאת עולם 
 השנה בכב תרנח בשטנה ימים לחדש החמה ומנין
 המחזורים ערא ושלש עשרה שנה מטחזור ים
 וקימע השנה נכה. וחמש שנים מהשטטה וארבעה
 ושלשים שנה מחעבל. ואלף ושש מאות וארבעה
 ותשעים שנה למנח שטרות והוא מיום שנסתלקה
 נבואה טישראל שהוא סוף pi חגי זכריה ומלאכי
 והוא תחלת אנשי כנסת הגדולה והיא היתה שנת

 ארבעים אחר בנין בית שני והיא שנת שלשת אלפים
 וארבע טאות וארבעים ושטנה שנים לבריאת עולם
 והוא תחלת טלמת אל אסכנדר ואלף וארבע טאות
 ועשרים לחשבון אל אצפר 1 הוא טלך רוטי שהרקיע
 הנהר בנחשת. ושלשת אלפים וארבע טאות ושטנים
 ושבעה לחשמן הטמל. ושני אלפים ושש טאות
 ותשעים וחמשה ליציאת מצרים ואלף ושמנה טאות
 וחמשה לחרבן בית ראשון. ואלף ושלש מאות
 וארבעה עשר לחרבן בית שני. ואלף ש6נ לחשבון
 אדום. ותשפג לחשמן הגרים. וימ שנה מן מחזור
 גדול של תקופות: ואני אלישע קרשקש הנזכר
 למעלת ראיתי את כל המעשים שנעשו תחת השמש
 והנה הבל הבל ורעות רוח. ומכל עמל שעמלתי
 מה העולם לא נשאר בידי כי אם זה החפץ וקראתיו
 זה הא̂ חלקי מכל עמלי. כי זח הפסוק עולה
 כחשבון אלישע וא יתר שהוא אחד ושמו אחד
 וחשבתי אלף באותיותיה ועSח כחשבון כנוי שמי
 שהוא קדשקש שעולה אלף לא פחות ולא יתר
 וחשבתי כנוי שמי באת בש ועלה י״ח שהוא חצי
 השם והוא שעזדגי להתחיל ולהשלים כמה ענינים
 נאים וחמודים מתוקים מדבש ונופת צופים וגי
 טטריאות וחסדים רתדים ומעסם ואותיות גדולות
 וקטנות וטעטס ואספתי אותם בטלקט שבלים אלה
 מזה ואלה טזה לטען לא ישכחו טפי וטפי זרעי
 הבאים אחרי. ר״ה שעזרני וסייעני להשלימו הוא
 יזכני לקרות בו אני וזרעי וזרע זרעי עד סוף כל
 הדורות ויקיים עלי מקרא שכתוב ואני זאת בריתי
 אותם אמר ייי רוחי אשר עליך ודברי אשר שמתי
 בפיך הוא מכני לקרות בתורה ובנביאים ובכתובים
 ובדיקדקן ובמשנה וגמרא ובכל מדרש חכמים בל
 ימינו אנו ובנינו ובני בנינו עד סוף כל הדודות
 .בהרוחה אמן כן יעשה האל חזק מפי חשמל ובק

The writer of the MS. was Elisha Crescas, 
born Wednesday, 28 Tammuz, 5085 (=1325). 
He states in the following lines that he began 
the writing of this book at the age of 41 
 ואני אלישע הנזכר נולדתי יום ד׳ כיח :(1366=)
 בתמוז משנת ה׳ אלפים ושמונים וחמשה והסימן
 פה אלישע בן שפט אשר יצק מים על ידי אליהו.
 והייתי בן אחד וארבעים שנה כשהתחלתי זה הספר
 וסימן שנותי כי אס בתורת ייי חפצו וקבוע השנה

1 As to the חשבון אל אצפר, v. Responsa of 
R. Asher b. YehieJ, No. X V I I , 8, and X V I I I , 13; 
cf. Rappaport, ר י י ת ש ו ר ג א , p. 13; Z D M G . , X X I H , 
636 ff., L X X I l , 366; and Steinsch., Polem. und 
Apol. Lit., p. 357. 
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 הכ1 ומשנת היצירה n' אלפים Sip וסימן כפין יהיה
 הר בית ייי. ומצאתי בכתיבת אתי אבי נ״ע סימן
 השנה שנולדתי בה ומולך השנה דיב f5p וקיבוע
 השנה דוצז וסימן השנה ינל לבי בישועתך אשירה
 לייי כי גמל עלי. השם יגאלנו ויושיענו בקרוב. אמן
 .וכן יהי רצון במהרה בימינו

Owners: The Farhi Family of Damascus 
and Aleppo. 

Vellum, I O ^ ' X 8 ^ ״ . 
Bibliography: Harkavy, חדשים, No. 6, p. 5; 

Neubauer, MJCh., vol. I , p. 189; and Lewin, 

 .p. 27 ,אגרח רש״ג
16 

T H E RSBA. BIBLE. 

 כחד הדשב״א
 .תורה נביאים וכתובים
Bible with Illuminations. 
Pp. 2-5, 8-15, illuminated columns, left 

blank. 
Pp. 6-7, full-page illuminations divided in 

quarters, from right to left: (a) ארון and the 
-and its appur מזבח הנחשח (b) ,מזבח הזהב
tenances, (c) the Pot of Manna, the Rod of 
Aaron, and a view of the Temple, (d) כיור 
 הר (h) ,כלי שיר(g) ,שלחן 0) ,מנורה(e) ,וכנו
 The corners of these illuminated .הזהים
pages contain the sign of מגן דוד with star 
and crescent in gold on a coloured shield. 

The order of the books is as follows: 
Genesis Joshua Isaiah Ruth 
Exodus Judges Jeremiah Psalms 
Leviticus Samuel Ezekiel Job 
Numbers Kings Minor Proverbs 
Deutero- Prophets Ecclesiastes 

nomy Song of Songs 
Lamentations 
Daniel 
Esther 
Ezra 
Chronicles 

P. 18, on the margins: Isa. 42, 5-43, n ; 
Pss. 19, 34, 90, 9r, 92, and 145; and 

P. 19, Exod. 14, 39-15, 18; Pss. 90, 91, 
ז י45ז! 150 4 7 ; Esther 1, 1; and the major 

portion of Song of Songs, as well as ,כי לה 
t המלוכה i l l ה׳ אחד ושמו אחד continuing נשמת 
t כל חי i l l המהלל בכל התשבתות from the Sefardi 
Sabbath morning service, all arranged in 

minute writing composing borders of straight 
lines and interlaced segments of circles, 
and also conventional designs of human 
figures, birds, and animals. 

Pp. 20-950, on the margins the מסרה גדולה 
 .וקטנה

I'he following Masoretic authorities are 
quoted on the margins: Ben Asher, e.g. 
p. 629, and in other places; Ben Naphtali, 
likewise; ספר טוג׳, p. 930; סבי׳, p. 632 ; 
 .p. 37r ,מדי׳

The Haftaroth are marked throughout the 
Pentateuch and the Prophets by a different 
contemporary hand, and with alterations by 
a younger hand. P. 121 has the remark 
by the latter: ואן כאנת אל סנה מעוברת פיבון 
 עלי אל נצף אל אול כה אמר ייי שמרו טשפט
 .ועשו צדקה בישעיה

Each Parasha is marked out by the letter 
 in gold, covered in floral and conventional פ
designs, and sometimes with figures of divers 
animals, & c , with the exception of פרשת 
 stands without פרש׳ on p. 212, where מסעי
any illumination. The first word of each 
book of the Prophets and the Hagiographa 
is written in large gold letters on coloured 
ground with diaper pattern enclosed in 
ornamental borders illuminated with quaint 
designs, with the exception of the Book of 
Lamentations as a sign of mourning. The 
whole book is written in two columns with 
the exception of the books of Psalms, Job, 
and Proverbs. The number of Psalms is 
149. The number of each Psalm, with the 
exception of כ׳, is illuminated. 

The MS., which is written in a square 
Spanish hand of the 14th cent., contains 
951 pp. in 2 cols, of 33 11. to a col., and 
is fully vocalized and punctuated. 

Scribe: Vidal b. Saul סטורי. The colo-

phon reads: אני דדאל בר׳ שאול סטורי נ״ע 
 כתבתי ארבעה ועשרים אלו לנעלה נאשתרוק בר׳
 יצחק בר׳ שלמה בן אדרת זלה״ה וסיימתיס בחדש
 אלול שנת חמשת אלפים ומאה וארבעים ושלשה

 (= לטנין שאט מונק כאן במגדול סדוירח (1383
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 השם ברחמיו יזכהו להגות ולקרא בו הוא וזרעו
 וזרע זרעו עד סוף כל הדורות ויקיים בו מקרא
 שכתוב לא ימוש ספר התורה הזה מפיך והגית בו
 יומם ולילה למען תשמר לעשות ככל הכתוב בו כי
 אז תצלית את דרכיך ואז תשכיל•. חזק. אתה
 תקום תרחם ציון כי עת לחננה כי בא מועד:
 סימן. ברוך נוחן ליעף כח ולאין אונים עצמה
 .ירבה

MS. Paris, No. 3ז, v. Cat. des Manuscripts 
Heb. et Samaritaine de la Bibl. Imp. was 
written by the same scribe 21 years later 
(1404) where he gives his name as , ר  חיים ב
 .שאול מגדולי זיל המכונה וידאל סטורי

In Eccles 9* 9 (P• 801 of our MS.), where 
 begins the line, the scribe has marked it חיים
with dots as an indication of his Hebrew 
name. 

The נקדן who was probably the writer of 
the Masorah, dotted his name in seven 
different places where ראובן occurs at the 
beginning of the line (pp. 70, 82, 176, 201, 
262, 280, 288). 

Owners : (1) An Astruc b. Isaac b. Solomon 
ibn Adereth (1383). 

(2) Hayyeem b. Gershon. 

(3) . . . י נ ו ר דניאל (?) ש  ביר גרשון בי

(4) Raphael b. Gershon. 

Vellum, 11$״x8f״. 
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 תודה נביאים וכתובים

Bible with Illuminations. 
The order of the books is as follows: 

Genesis Joshua Jeremiah Ruth 
Exodus Judges Ezekiel Psalms 
Leviticus Samuel Isaiah Job 
Numbers Kings Minor Proverbs 
Deutero- Prophets Ecclesiastes 

nomy Song of Songs 
Lamentations 
Daniel 
Esther 
Chronicles 
Ezra 

Pp. 4-7, מחלוקת אשר בין בן אשר ובין בן 
 .on the Pentateuch נפתלי

Pp. n -13  .סימני ההפטרות לכל השנה ,
Pp. 15-875. מסרה גדולה וקטני׳ . 
The first words of the Biblical books are 

illuminated. The division into chapters 
according to the Christian enumeration is 
marked on the margins with red Hebrew 
letters (v. Ginsburg's Massorah, p. 25). 

The MS. is written in a square Spanish 
hand of the 15th cent., and contains 876 pp. 
in 2 cols, of 33 11. to a col. According 
to an entry on p. 2, the MS. was finished 
in the month of May, 1454, at Seville. The 
entry reads : Acabada in Mayo de'el Ano 1454 
en Siviglia. 

Owner: Lieut. Lord Vernon, R. N. 
Censor: Fr. Mich. Longus. The censor's 

note reads: Fr. Mich. Longus Ingsitor 
Montisingalis vidit et concissit 1506 die 
21 Junii. 

Vellum, 7 f ״ X 5 t ״ . 
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 תורה כתובים והפטרות

Pentateuch, Hagiographa and the Haftaroth, 
with Illuminations. 

The order of the books is as follows: 

Pp. 2-349, the Pentateuch. 
On p. 349 we read: ובכאן נשלמה חמשה 

 חומשי התורה. שבח לאל הנדרש לכל שואל
 .בעת צרה

Pp. 35°448־, Psalms. 
Pp. 448-483, Proverbs. 

Pp. 483-523! Job. 
pP• 5 23-5 28, Ruth. 
Pp. 528-534, Song of Songs. 
P P534-546 ־ , Ecclesiastes. 
Pp. 546-553, Lamentations. 
P P• 553-567. Esther. 
pP• 567-594, Daniel. 
Pp. 594-639, Ezra. 
Pp. 641-750, Chronicles. 
Pp. 751-862, Haftaroth. 
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P. 1, a design of a large סגן דוד with a 
smaller one in its centre, surrounded by other 
delicate designs done in microscopic writing 
containing a list of the Haftaroth, &c. for 
special days, and several chapters of the 
Psalms and שיר השירים. 

P• 349סימנים י of the פרשיות as follows: 
 ראשית תולדות אבדם בראותו שרה יצחק הרנה
ש למצרים: יעקב ראה פרעה  שלח יעקב ולקץ ע
 בשלחם שמע משפטים ולקחח צוה ראש ולהקהיל
 הפקודים: קרא וצור. בשמיני אשה לטהרה ואחר
 יקדשנה הכהן מסיני חקה ז במדבר ראש העלה
 שלח קרח פרה לבלק ופינחס במטה הסיעם: דבר
 בתחנונים שמעוני אנכי שופט ולמלחמה באתי ואחם
: אמן ואמן  .תלכו ומן שמיס תתברכו

P• 349» סכום הפסוקים and Masoretic rubrics 
written in divers designs in the Moorish 
style. 

P. 639, a short Midrash on the אותיות גדולות 
in a design illustrating birds, &c. in micro-
scopic letters. 

P. 640, a design of the מגן דוד. 
P. 862 b, design containing Masoretic lists. 
Pp. 863-7,[דיני קריאת התורה לימים טובים]. 
Pp. 867-871, מפתח תהלים, index to the 

Psalms. 
Pp. 863-871, beautiful designs containing 

Masoretic rubrics. 
Pp. 2-862, מסרה גדולה וקטנה on the 

margins. 
The MS. which is written in a square 

Spanish hand of the 15th cent., is fully 
vocalized and punctuated, and contains 
871 pp. in 2 cols, of 25 11. to a col. 

Scribe: Moses b. Joseph מטרוטיאל. The 
colophon reads: יע מטרוטיאל , יוסף נ ר  אני משה ב
 כתבתי זה החומש וכתובים והפטרו׳ לבחור הנחמד
, יעקב ניע םמיא במדינת ט בר י ' אברהם ס  ר
 ; אשביליה בשלהי ראש חדש סיון של שנת חמשת
 אלפים ומאחים ועשרים ושמונה ליצירה (=1468)
 .השם יזכהו להגות בו כל ימי חייו כתאותו אמן

Owners: (1) Abraham b. Jacob Samia in 
Seville, 5228 (=1468). 

(2) The son of Moses Santadoli, in Seville 
(1468), The entry reads: ובכאן נשלם מסרת 

ם שבח לאל יתעלה והיתה השלמתו בשמונה י ב ו ת כ  ה
מ ניסן שנת חמשת אלפים ומאתים ד ח ם ל י ם  י
ם ושמונה לבריאת עולם (=1468) בכאן י עשר  ו
ת אשבילייא השם מכנו לראות בית בחירתו נ י ד מ  ב
P ר הנכבד ק ו ביאת גואל נכתב הספר ל נ א ד י  ו
ש הנכבד דון משה שאנטארולי השם יזכהו  הישי
ם זכרים עוסקים בתורה וקיים בו ה׳ דכתיב י  לבנ
י אשר שמתי בפיך לא ימושו מפיך ומפי אמן ר ב ד  ו
p יהי רצח . 

Vellum, 8f י x 6״. 
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 תורה הפטרות וחמש מגלות

Pentateuch, Haftaroth, and Five Scrolls. 
Beg. pp. 1-4, Gen. 45, 14 to 47, 5 in-
elusive; pp. 5-248, beg. Gen. 50, 8 to Num. 
3r, 3 inclusive; pp. 285-330 הפטרות for 
ת מטו , beg. Jer. 1 ,10, ן,שמעו ו חז , נחמו ר , מ א ת ו . 
P. 29° has the following remark: ה אנכי א  ר
 בישעיה והיא כתובה באלה תולדות נח: ענייה סוערה:
 which shows ,שופטים ושוטרים בישעיה אנכי אנכי
that the Haftaroth from בראשית to ת  are מטו
missing, p. 291, ר בישעיה רני  כי תצא מפטי
: ח  עקרה כבר היא כתובה בסדר אלה חולדות נ
והיה כי תבא קומי אורי ; p. 292, ש אשיש שו ; 
P• 293שבת בץ ראש השנה לצום כיפור בתרי י 
 בתשעה באב ,p. 295 ; דרשו,p. 294 ; עשר שובה
 קורץ ג׳ בשחרית עם המפטיר בפרשת כי תוליד
י ,p. 297 ;בנים וטפטיר בירמיה אסוף אסיפם  ב
 טיקלע ריש ירחא בחד בשבתא טפטיר בשמואל
ר לו יהונתן מ א י ו ; p. 298, ע ריש ירחא ל ק ד מ  כ
 הפטרות.p. 299 ; בשבתא מפטיר בישעיה כה אמר הי
 של כסא בשמואל: בראש השנה יום ראשון קורין ה׳
 בפרשת וירא אליו מן וה׳ פקד את שרה ומפטיר קרי
 בפנחם בחודש השביעי ומפטיר בשמואל ויהי איש
אחד ; p. 30 r , ר ח  יום שיני קורץ ה׳ בפרשת וירא ףהי א
ת אברהם וטפטיר  הדברים האלה והאלהים נסה א
, ר ה מ  3°2י .p ; קרי כדאיתמל ומפטיר בירמיה כה א

 ביום כיפור בשחרית קורץ ו׳ בפרשת אחרי מות
p טצרים וטפטיר קרי ובעשור  עד סוף כמעשה א
ש ומפטיר בישעיה ואמר סלו סלו ד ח ל ; p. 3°3י 
 במנחה ביום כיפור קורק תלתא עם המפטיר באחרי
 מות מן כמעשה ארץ מצרים עד סוף פיסקא ומפטיר
, י עשר ויהי דבר ה בתר ; p. 305, בחג הסוכות 
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 יום ראשון קורק ה׳ בפרשת אטור בפרשת שור
 או כשב ומפטיר קורא בפנחס ובחמשה עשר יום
 לחורש עד סוף פיסקא ומפטיר בחרי עשר הנה
ום בא לה׳ י ; p. 3 ° 6  ביום שיני של סוכות קרי ,
 כדאיתמל ומפטיר במלכים והיא כחובה בפרשה
 וקהל. ויקהלו אל המלך שלמה: בחולו של מועד
 קורין ראה אתה אומר אלי וטפטיר ביחזקאל והיה
, י .p ;ביום ההוא  3°7ביום שמיני עצרת קורין ה
 בראה אנכי בפרשת כל הבכור ומפטיר קרי ביום
 ; השמיני עצרת ומפטיר במלכים ויהי ככלות שלטה
p. 308, שהוא שמחת תורה קורין וזאת ,  יום ט
 הברכה ומפטיר קרי בדאיחטל וביום השטיני ומפטיר
 הפטרות ,p. 309 ;ביהושע ויהי אחרי מות משה
ר במלכים  של ארבע פרשיות, בפרשת שקלים מפטי
 פרשת זכור מפטיר בשמואל ,p. 310 ; בן שבע שנים
1 ז .p ; כה אמר ה׳  3לפרה אדומה מפטיר ביחזקאל י
יהי דבר ה׳ ו ; p. 313. החודש הזה לכם מפטיר 
 משכו וקחי .p. 314 ;ביחזקאל כה אמר ה׳ אלהיס
 לכם. הפטרות של פסח ביום ראשון מפטיר ביהושע
 ליום שיני שור אי ,p. 316 ;בעת ההיא אמר ה'
 כר .p. 317 ; כשב ומפטירין במלכים וישלח המלך
ע שבתא בחולו של מועד דפיסחא קרו בכי ל ק  מ
א ומפטיר ביחזקאל היתה עלי t ה׳ ש ח ; p. 319. 
 ; יום שביעי של פסח מפטיר במלכים וידבד דוד לה׳
p. 32!. למחר ליומא חמינאה קורין כל חבכור 
 יום רא׳עון של ,p. 325 ; ומפטיר בישעיה עוד היום
 ,p. 328 ; עצרת מפטירץ ביחזקאל ויהי כשלשים שנה
 יום שיני קורין כל הבכור ומפטירץ בתרי עשר
 and שיר השירים ,355־* pp. 33 ; תפלה לחבקוק
ends: ס פםוקיא דשיר השירים קי״ז וחציו אני ט  ס
ישנה ; pp. 356-367, רות and ends: סכום 
ijfii פסוקי רות שמנים וחמש וסימנהון ; pp. 367־ 
ה ,382 כ אי ; pp. 382-415. קהלת ; pp. 415-478, 
ר ת ס ק מגילת תרגום(!) סכום :and ends א ל  ס
 סליק ספר ,pp. 478-482 ;פסוקי דסיפרא קמ״ז(!)
 חלום מרדכי וחמש מגילות עברי ותרגום. נשלם
 החומש עברי ותרגום עם הפטרות וחמש מגילות
ט לפרט  ואיוב בחמשה עשר בתמוז בשנת תתקטי

(118 9 =) . 
The MS. which is written in a sq. German 

hand of the 12th cent., has 482 pp., in 3 cols, 
of 39 U. each to a col., and contains the 
 to the Pentateuch, and מסרה גדולה וקטנה
 interlined, with the exception חרגוס אנקלוס
of שירת חים where the Targum follows the 
entire text. There is, however, no Targum 

at all to the ברכת כהנים (Num. 6, 24-26). 
Of the Haftaroth, the Targum is given only 
to those from p. 314 to p. 330, where we 
find the following passage: המתחיל לומר 
 ההפטרה בתרגום יאמר קודם אמיר דאיתמר
 בנבואה על ידי פלוני נביא כמה דפרש יונתן בר
: ובסיימו יאמר. על אמר  עוזיאל וכדו הוד. פריש ו
 דא יתברך וישתבח בריך שמיה דמרי כולא דאיתרעי
 בנבייא צדיקיא דיהב לנא אוריתא על ידי משה
 רבנא לברוכי ולשבוחי כריך שמיה דקודשא בריך
 .הוא אמן

The Five Scrolls contain also theTargumim 
interlined. Targum Esther agrees neither 
with תרגום ראשון nor with תרגום שני. The 
 חצי is also vocalized, and has חלום מרדכי
 At .וכל ישראל and דפרקינן between הספר
the end of the חלום the number of verses 
 .מניין פסוקי דסיפרא קניא

The text of the Pentateuch is furnished 
with the תגין throughout. P. 193 has on the 
margin to Lev. 26, 44 the תרגום ירושלמי. 
P. 150 has in the מסרה גדולה a list of Big 
Letters—אלפא ביתא דאותיות גדולות. Ben 
Asher and Ben Naphtali are mentioned, e. g. 
p. 188, and the סבירין also, p. 24. 

Of marginal notes we mny mention: (a) 
p. 143, a list of לועזים to Lev. 11, 13 ff., 
which reads: . . .  נשר אינלא. פרס אשקונ .
. דאה רוייש. תחמס ::אי. שחף . . . ר פ ר ו  עוזניה א
. ינשוף . . . ו ט ל ו . נץ אושט. כוס ו . .  אשפר .
. . . . ט ש . . קאת א . . ט י א ו . תנשס[ת] צ . . . נ י ש ז  ר
 דוכיפ[ת] הרופא. עטלף קאלב. השלך טאלס
 כתרגום ש£י נונא עוף השול[ה] דגים מן הים.
which are different from the לועזים in Rashi; 
(b) p. 302, we read: פרחח קורא ןבקע (Isa. 
58, 8); (c) p. 115, ותבל Exod. 39, 32) is 
treated as a separate פרשה . 

Owners: (1) Solomon b. 'Azriel. 
(2) Senior b. Joseph. The entry reads: 

ר יוסף המכונה זוסקינט קניתי זה  אני שניאור בי
ר עזריאל בשנת חמשת  הספר מן הניר שלמה בי
 אלפים מאתים ושנים עשר לבריאת עולם (=1452)
 בעשרים וחמישה בחודש סיון ביום ב׳ ובקשתי
 אותו לכתוב ולחתום שמו על זה כדי שיהיה בידי
 לזכות ולראייה שלא יבא שוס אדם מן השוק ויערער

D 
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 עליו ויאמר שלי הוא זה הכל אני מודה וזהו חתימתי
 .שלמה ב״ר עזריאל

(3) David b. Isaac of Fulda. The entry 

reads: ר יצחק זלהיה  דור הוא הקטן בן לאיא הרי

( נ 574 = ד ( פולדא. שנת שלי . 

(4) Zanwil b. Samuel. אני זנויל בר שמואל 
 .שמואל

(5) R. Isaac Dob Hallevy (Bamberger) of 

Wurzburg.ועתה שייךלא״א מו׳ הרב הג׳ הג׳ מהוריד 

 יצחק דוב הלוי חבק״ק וורצבורג והגליל בעהמיח

 ס׳ מלאכת שמים פה וורצבורג שנת ההודיה לפיק

( נ 8 5 5 =)• 
 שובת ממני צחוק

 על החסיד א״א יצחק
 לזברון יומו יוחק
 והוא בשמי שחק

 גאלינו צדקינו יורחק

(6) R. Moses Aryeh Bamberger of Bad 
Kissingen. 

P. 482 has the following memorial: אוי לי 
 על השבר שנשבר ונשבה הארון ארון הקודש של
א החכם  כבוד ותפארת ראשי אלופי ומויר אי
ר יצחק זיל בן מנחם ז״ל שנפטר בליל  המופלג הרי
= ז157) ונקבר  מוצאי שבת כ״ח לאדר של״א (
 בכבוד יום ב׳ ערב ר״ח ניסן של״א פה קיק ורצבורק
ב שנים ואני בנו שועל בן ארי  והוא זיל היה כבן סי
 כבן ל״א שנים כשנפטר ממני הכים כתבתי לי

ן:  לזבי־ון גם לדור אחרו
ר בן נר אביו ויתמרמר בקול י  ויקונן דוד על א״ב נ

 בכי צר ומר ויאמר
 על התורה מרים ראשי

 ואשא בכי ונהי
 נגנז בכ״ח לחדש אדר
 בהזכירי ניביו ומילוחיו
 הוא ה׳ אלפים ושל״א

 אמרוט ראשי
 דמעחי בלחי

 והארון המהודר
 דבבו שפתיו
 לפרט הלא

The MS. was used by Prof. A. Berliner for his Targum ed., and by Prof. A. Merx for his 
Chrestomathia Targumica (1888). 

Vellum, 1 4 ! ״ x ״ H ״ . 
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 תורה הפטרות וחמש מגלות

Pentateuch, Haftaroth, and Five Scrolls. 
The Pentateuch begins with Exod. 13, 20 

to 21, 7 ; Exod. 22, 3 to Num. 3, 44 ; Num. 
4, 17 to Deut. 31, 14; Deut. 32, 8 to 34, 3. 
The Haftaroth follow each weekly portion. 
P. 152, the Haftarah of פקודי goes to 1 Kings 
7, 25. Song of Songs begins 2, 4 to the end; 
Ruth followed by Lamentations up to 4, 20. 
The Pentateuch as well as the Targum 
Onkelos, which is interlined, are furnished 
with full accents and vocalization. The 
Haftaroth, as well as the Scrolls which 
fully accentuated and vocalized, are without 
Targum. The top and foot margins contain 
the מסרה גדולה, whilst the טסרה קטנה is 
between the Bible text and Rashi. Besides 
the ג וטיק י מ , there is a special Masorah on 
the accents at the right and left of the lower 
corners of the page. Rashi's commentary is 
given on the second half of the page, usually 
in one column, and sometimes in two columns. 

The text of the Rashi shows some variations 
from the ordinary editions, for instance, p. 5: 
 בפרקי רבי instead of ושניט בפרק ר׳ אליעז׳
Exod. 14) אליעזר בנו של רבי יוסי הגלילי ,24); 
p. 14, למען אנסנו בו אנסנו הילך בתורתי אם 
, על אשר  ישמרו מצות התלויות בו שלקטו משנ
 instead היו רגילין ללקוט יום יום של ימות השבוע
of אם ישמרו טצות התלויות בו שלא יותירו מטנו 
 In the •(Exod. 16, 5) ולא יצאו בשבת ללקוט
following passages occurs the remark: ואני 
 : הטעתיק (or ואני הכותב) יוסף בר שטעון אוטר
(a) p. 90 as to Exod. 30,13,  ואני המעתיק יוסף 1
 בר שמעון אומ׳ אני הרגילו לשון המקרא כך הוא
 שהדבר שהוא רוצה לפרש יאמר זה הדבר שאני
 מצוד. לך והולך לפרש כמו זה הדבר אשר צוד. ייי
 לבנות צלפחד ובמו זה הדבר אשר צור. ייי לקטו
 ממנו איש לפי אכלו. וכמו זה ואשר תעשה אותה שלש
. וכן וזה אשר חעשה על המזבח כבשים  מאות אמה
 בני שנה. אף כאן זה יתנו כל העובר על הפקודים.
ומהו המתנה מחצית השקל ; (b) p. 109 as to 
Exod. 34, 9, אני הכותי ור׳ יוסף בר׳ שמעון 
 שוס׳ שאין זו בקשה אלא כשידע שאילו ייג מידות

1 v. Berliner's ed.J, p. 190, note ה. 
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, לפניו מאחר מ  נוהגות בה״ק טיהר והשתחוה וכך א
, נושא עון ופשע וחטאה אס נא  שהודעתני שאת
 מצאתי חן בעיניך ילך ייי בקרבנו ולא שליח כי עם
 קשה עורף הם ועתידין לחטוא וכשיתטאו אתה
 חהיה סולח לעוונינו ולחטאתינו שנקראת נושא עון
. ואינו לשח ,  וחטאה. וסלח׳ אאופרטנר' בלע
 אאפרמינרש לשון תפילה. ונחלתנ׳אפרשארצורנוש.
דת הדין נוהגת  אבל אם הולך שליח עמנו אין מי
 שיכנסו לארץ עולמיח. לפי שאינו רשאי לשלוח
 לסלוח אלא עושה שליחותו כמה שני כי לא ישא
 לפשעכם כי שמי בקרבו. ונפלנו אני ועמך שלא
 תשרה שכינתך על אומות העולם. כרת ברית על
 זאת אעשה נפלאות לשון ונפלינ, שתהיה מובדלים
1 , עליהם. ו מכל האומות שלא תשרה שכינת  (c) ;כז
p. 201 as to Lev. n , 43 after ובישיבה שלמעלה 
we read ואני המעתיק יוסף יוסף ב״ר שמעון אומ׳ 
 אני אל חטמאו בהם לפי שכל כך חמורה טומאתם
 שאם אוכלים אותם ונטמאתם בם שלא נתאמ׳
 טומאת הרבה שהן רבו מלטמא אבל טוטאת עצמן
 p. 234 (d) ; יש בהן ואילו טמאין ומטמאין אתרים
as to Lev. 16, 16 after שכינה ביניהם we find 
 ואני הכותב יוסף בר שמעון אוט׳ אני וכן יעשה
 לאהל סועד כשם שכתב לפניי ולפנים כך יכפר
 באהל מועד בהיכל שיזה מן הדם על הפרוכת כשם
 שהיזה בפנים ויתכפר להם על אהל מועד השוכן
 אתם בתוך טומאות שגרמו לאהל מועד ששרף אותם
׳ והיה להם לפרוש  בתוך טומאותם שנכנסו לו טטא
 .שלא יהא אהל מועד שרוי אתם בתוך טומאותם

P. 238, Rabbi Eleazar הגדול is quoted as 
to Lev. 17,4 in the following manner: דם 
, ד א  יחשב לאיש ההוא דם שפך ונכרת. כשופך דם ה
 שמתחייב בנפשו אם חישב האיש ההוא. הוא הכהן
 המקריב את עולת או הבעלים בשעת זריק׳ דמים
 שהז׳ שפיכת הדס לאוכלו הוין לזמנו הרי הו׳
 .בהיכרת. כך שמעתי מר׳ אלעז' הגדול זצ״ל

P. 657, as to Deut. 32, 24 reads: ומשמו 
 instead of של ר׳ יהודה הנשיא טטלוש׳ שמעתי
 .של רבי טשה הדרשן*

P. 37ג» the name לוי in the Rashi is dotted. 
The MS. is written in an early Franco-

German hand of the end of the 12th or the 
beginning of the 13th century. The text is 
written in square script, and the Rashi in 

1 v. Berliner, 1. a, p. aoi, note ד . 
* v. Berliner, I.e., p.41a, note ט׳*ו, cf. Geiger, 

p. n ^פרשנדתא . 

cursive hand on 698 pp. of 25 and 34 11• 
respectively to a p. The divisions of the 
Parashiyyoth are marked by 3 Pes. The 
lines of the טסרה גדולה in the lower margin 
is frequently elaborated into figures of divers 
animals and sundry devices. The vellum is 
extremely thin. 

Owner: Joseph Sason. 
Size: 7£§'x6״. 
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 תורה חמש מגלות והפטרות
Pentateuch, Five Scrolls, and Haftaroth. 
The order of the books is: p. 2-658, 

Pentateuch interlined with Targum Onkelos 
and Rashi; pp. 660-719, the Five Scrolls in 
the following order: Ruth, Song of Songs, 
Ecclesiastes, Lamentations, and Esther, with 
Rashi; pp. 723-839,Haftaroth with Rashi's 
commentary. The text of Rashi is in many 
cases different from the ordinary editions. 
The MS- is written in a very beautiful German 
sq. hand on 840 pp. in 3 cols, of 43 11. each to 
a col. The text and the Targum are fully 
vocalized. On the upper margin and between 
the columns the מסרה גדולה וקטנה are given, 
except in Esther where the מסרה גדולה is 
missing. On the lower margin, pp. 2-658, 
the text of the Pentateuch and of Esther (also 
in the upper margin), is repeated in straight 
lines, unvocalized, by a later hand, that of 
Esther continuing to p. 720. In the חמש 
ת and in the מגלות הפטרו , the מסרה גדולה is 
given on the upper and lower margins. The 
divisions of the Parashiyyoth are marked by 
three Pes. 

Illuminations: 
Pentateuch. The first word of each book is 

illustrated, therefore the Pentateuch has five 
vignettes. 

The one of Genesis has each character of 
the word בראשית coloured alternatively in 
blue, red, brown, red, and brown and blue. 
Each character, ornamented with many-
coloured small roses, is stippled in black and 

D 2 
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white, whilst the empty space is filled with 
black and red points. On the top of the 
word בראשית, near which on the left is a 
fantastic animal, are painted four medallions 
on a blue and green-blue ground in a red 
frame. The two medallions in the centre, 
represent Adam and Eve after, and the two 
figures on the right and left, represent them 
before the fall. The two outside medallions 
represent the hand of God, and the wall of 
the Garden of Eden, respectively. 

In the middle of these medallions—two 
on each side, is a tree round which a serpent 
winds itself, and on top of it a bird. 

Under the word בראשית are designed four 
roses joined by a green dart. These roses 
are in blue and in red with raised and silvered 
buttons. 

Exodus has the word ואלה in raised silver 
on a blue marbled ground in a red frame, 
ornamented with green leaves and raised 
silver buttons. 

Leviticus has the word ויקרא in blue, red, 
silver, and white on a yellow, red and blue I 
ground divided in eight quadrangles, orna-
mented with black and white branches with 
raised and silvered buttons. The whole is 
mixed with fantastic animals and a beautifully-
executed dog. 

Numbers has the word וידבר in black with 
ten fantastic animals in white surmounted by 
a blue and silver arch and two medallions. 
The whole is flanked by two columns in 
many colours carried by two monsters which 
are joined by three green fantastic animals. 

Deuteronomy has the word אלה in red and 
blue with raised silver buttons. Below are 
two green dragons with their necks entwined, 
and on the sides, two fantastic animals. The 
whole is flanked by two red, blue and white 
columns carrying four silver arches in which 
are a lion, a stag, a human face in two 
colours, and a dog. . 

The Five Meghilloth. The first word of 1 
each Meghilla is in very big characters. I 

The book of Ruth has the word רהי in ! 

1 blue, ornamented with fantastic animals in 
5 white on a many-coloured ground with four 
1 medallions in the corners. 
1 The Song of Songs has the word שיר in 

blue and red flanked by a tree and animals. 
Ecclesiastes has the word דברי in red 

characters ornamented with green and white 
flowers and stars enclosed by a coloured frame. 

Lamentations have the word איבה in red 
and blue with raised silver buttons in a 
many-coloured frame. A figure of a חזן 
wearing a ציצית, with his hand on his face 
indicating affliction, is standing before a תיבה 
on which lies an open book with the word איבה• 

The book of Esther has the word ויהי in 
very big blue characters with square silver 
blocks. Very curious is an illustrated page 
with a big tree, from the branches of which 
hang Haman and his ten sons in many-
coloured costumes, blindfolded. This simple 
illustration is not by the hand of the master 
who has executed the other illustrations. 
This leaf which was meant to be after the book 
of Esther, has been misplaced by the binder 
after the first two leaves of the Haftaroth. 

The נקדן and the scribe of the ססו־וז גדולה 
 and of the Pentateuch and Esther on וקטנה
the lower margins, was Levy ben David 
Hallevy (father of the author of the טנתם) , 
1344• The writer of the text and Targum 
and Rashi is older. 

The colophon reads: .לאל אודה בכל טפעל 
 אשר אטץ זרועותי. וגם שבח בלי מעל. אשבחנו
 בתודותי. יגברני בחוקם על. להתפאר פעולותי.
 אני לר ברי דוד הלוי נקדתי וציינתי בטסורת
 קטנה וגדולה זה הספד בשורות עליונות וגם
 החומש בכתיבה קטנה בשורות תחתונות לר׳ יוסף
 בר׳ אפרים עם חמש מגלות והפסדות. הבור׳
ת טהורות. ויורשיו ת. אמרו  מכהו להגות בו אמרו
 אחריו סדורות. עד סוף כל הדורות. ויען כי נתן
 לי שכרי בעק יפה. אשבחנו בניב שפה. ועלהו
 לתרופה. ויען כי העניקני בהענקה. ינצל מכל צרה
 וצוקה. ומהבהב עלוקה. עמ״א. ותשלם כל המלאכה
י לפ׳ (=1344) ״  ביום ב׳ י״ח מבת ^ ק
 .שבח לאל
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Many names in the texts like Levy, pp. 115, 
 ;pp. 416, 449; Daniel, p. 115 ,נתנאל ;623
 p. 508, are especially pointed ,אפרים and יוסף
to indicate either the נקדן or the owners. 

Owners : (1) Joseph ben Ephraim. 
(2) Moses ben Samuel Hakkohen. The 

entry reads: מעם ה׳ יתן שאלתיו נאום משה ביר 

 .שמואל הכהן זיל
(3) Yshac Sineor 5407 (=1647), on the 

binding, see Addenda-
(4) Ex Libris: Bibliotheca D. H. de 

Castro Mz. 
Vellum, 18§״x12£'. 
Bibliography: Catalogue de vente de la 

succession de feu M. D. Henriques de 
Castro Mz., . . . Amsterdam, 1899, p. 42 ff. 
There is, however, no proof, as the cataloguer 
assumed, of the fact that Joseph Athias had 
used this MS. for his Bible ed. of the year 
1667. Cf.Catalogus de Bijbel-Tentoonstelling 
van het Nederlandsch Bijbelgenootschap, 
Amsterdam, 1914, p. r. 

199 
 תורה הפטרות וחמש מגלות

Pentateuch, Haftaroth, and the Five 
Scrolls. 

The order of the books is as follows : 
Pp. 10-104 a, Genesis. 
Pp. 104a-183, Exodus. 
Pp. 184-241 a, Leviticus. 
Pp. 241 a-324 b, Numbers. 
Pp. 324 b-399 a, Deuteronomy. 
Pp. 400a523־ b, Haftaroth. 
Pp. 524 a-530 b, Ruth. 
Pp. 530 b-537 a, Song of Songs. 
Pp. 537 b-551 b, Ecclesiastes. 
Pp. 551 b559־a, Lamentations. 
PP• 559b574־b, Esther. 
On the margins, pp. !0-574, מסרה גדולה 

 •וקטנה
The first letter or word of each book of 

the Pentateuch and the word בראשית in the 
book of Haftaroth are illuminated. 

P. 2, dedication: ביניו זה התוטש ההגה שזכה 
 וקנה אותו הגביר היקר והנעלה לשם טוב ולתהלה

 כדייר יחיא בכיר מרדכי זכר צדיק לברכה והקדיש
ר כה״ר ק  אתו לשם מנוחת אביו הגביר הזקן ה
 מרדכי בכיר אברהם ששון ניע תהי נפשו צרורה
 בצרור החיים ויזכה נשמתו לחיי עולם הבא והרי
 הוא קדש ליי והיה הוא ותמורתו יהיה קדש ברוך
 יהיה הקורא בו וארור הגונב אתו והמוכר אתו
ח ח אייר שנת שמי י  ונכתב יום שני שהוא יום ר
 .לבניו בישועתך לפיק התל״ו (=1676) ליצירה

Pp. 3-8, פלוגתות שבק בין אשר ובק נפתלי 
 of the סימנים with the מחמשה חומשי תורה
 .around it up to Leviticus אקדים אמציה ,פרשיות

The MS. is written in a square Spanish 
hand probably of the 15th cent., and is 
fully vocalized and punctuated, and contains 
574 pp. in 2 cols, of 28 11. to a col. 

Owner: ר מרדכי ששון  who dedicated יחיא בכי
the MS. on 1676 =) ח אייר החל״ו י ר ) in 
memory of his father מרדכי בכיר אברהם ששח 
[perhaps for use in the צלאת לכבירי (the Great 
Synagogue) in Baghdad ?]. 

Attention may be drawn to the ספר צרכי 
 Baghdad, 1892, p. 6, where we ,חופת ומילה
read: ואו. המנהג פה בגדאד יעיא לעשוח כסא 
 לאליהו גם בליל המילה אצל היולדת. ואוסרים
 לפניו שירוח והשבחות. וביום המילה מעטרין אותו
ת גם בענפי אילנות. ומניחק עליו חומש י  ברמוני ס
 כתוב על קלף ישן נושן. ומנשקין אותו באהבה
 The .ושמחה רבה והכל משום חבוב מצוה
Pentateuch mentioned in this extract, means 
this very MS. 

Vellum, 6 i £ ' x 4 f ״ . 

516 
 תורה והפטרות

Pentateuch and the Haftaroth. 
The text as well as the Targum Onkelos 

are fully vocalized. Accents are only in the 
text of the Pentateuch and the Haftaroth. 
The whole portions are indicated by פרשי 
in the margin. The text of Rashi's com-
mentary on the Pentateuch is usually given 
on the right of the text which extend some-
times to the upper and lower margins. The 
Targum is given on the inner and outer 
margins. The text of Rashi generally agrees 
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with the ordinary editions except in cases 
like Gen. 21, 2 2 where we read on p. 59: 
 ראמר אבימלך. לאחר שראה אבימלך שנתקיימה
 אבטחתו של הקב״ה שאמ׳ ואת בריתי אקים את
 יצחק אשר חלד לך שרה למועד ומהו הבריח זאת
 ברית הארץ דבת׳ ביום ההוא ברת יי את אברם
, p אמ׳ לו אלהי א  ברית לאמר לזרעך נתתי את ה
 עמך בכל אשר אתה עושה שבן מאה שנה ילדת.
, ילדה  The text of Rashi shows .ושרה בת צ
that the MS. has been subjected to censor-
ship, e.g. pp. 29, 77, 147. There are, on 
some of the margins, glosses on Rashi, by 
a much later hand, e.g. pp. 82, 88, 253. 
P. 2 has the names of the authors of the 
Biblical books in the following manner : 
 משה איש האלהים כחב חמשה חמשי תורה
 חוץ משמנה פסוקים מן וימת משה עד סוף

 התורה וספר איוב
 יהושע כתב ספרו ושמנה פסוקים של תורה

 שמואל כתב ספרו וספר שופטים ורות
 ישעיה כתב ספרו וספר משלי וספר שיר השירים

 וספר קוהלת
 ירמיה כתב ספרו וספר מלכים וספר קינות

 אנשי כנסת הגדולה כתבו ספר יחזקאל וספר
 תרי עשר וספר דניאל ומגילת אסתר

 דוד ועשרה נביאים כתבו ספר תהילים
 עזרא כתב ספרו וספר יחוס דברי הימים עד

 ולו אחים בני יהושפמ (דברי הימים ב׳ כ״א ב׳)
Further, it contains the number of the 

Biblical verses: סכום הפסוקים של תורה חמשת 
 אלפים ושמנה מאות וארבעים וחמשה: ושל נביאים
 תשעה אלפים ומאתים ותשעים וארבעה: ושל
 כתובים שמנת אלפים וששים ארבעה: נמצא כלל
 כל הפסוקים של מקרא שלשה ועשרים אלף ומאתים
ג רי  ,Pp. 4-6 .ושלשה: פסוקים כ״ג אלפים ו
הקדמת ספר הזוהר הארוך . P. 8, ברמת ההפטרה . 
Pp. 595ו6°9־ Haftaroth for special days. 
P. 609, להלולא בישעיה from ונודע בגרם t i l l 
 .(Isa. 61, 9-62, 9) בחצרות קדשי

The MS. is written in a curs. Italian hand 
of the 15th cent., and contains 611 pp., 3 cols. 

Scribe: Abraham בונת b. Solomon בונת 
b. Barukh 1.בונת The colophon reads : על 

 ידי אברהם בונת קטן המשפיעים ותלטיד הרופאים

1 v. Zunz, Zur Geschichte, p. 349, and also 
Schiller-Szinessy, Cat. Camb., p. 243. 

 הנסמך בבמיר שלמה כונת ברבי ברוך בונת זלה״ה
 נכתב ונשלם תהלה לאל העולם אשר ברא עולם
 בששה כאולם לאות ולזכרון לדור אחרת אל
 הנכבד כמי ר מתתיה יזיייא בכמ״ר נתן זלה״ה ואל
 עליון יזכהו להגות בו הוא וזרעו אחריו וזרע זרעו
עד עולם ואכל וחי לעולם . 

Owners : (1) Mattathiah b. Nathan. 
(2) Michael b. Moses. The entry reads : 

. . . . ה ש  בהנויא קניץ כספי מיכאל יציו בבמיר מ

 יזיי״א . . . כס״ר גבריאל אש יציו מלרגוולטי

. . . י (=1545) . , מאייו שי  .ברווינה ג

׳ חפציה מנורצי יצ״ו (3) ר . 
Censors: (1)LaurentiusFranguellus, !575• 
(2) Camillo Jagel, 1611 in Lugo. 
(3) Philipo Peruzzotti, 1757. 
Vellum, n T y x8£״. 

507 
T H E DAMASCUS PENTATEUCH 

 תורה
Pentateuch. The MS. beg. with Gen. 9, 26 

up to the end of Deut. (missing from Exod. 
18, r up to 18, 23 a), with מסרה גדולה וקטנה in 
their most primitive forms, for instance, p. 70: 
 היה המלמד יעשה ויהי בשמע ויהי כשמעו ויהי
 בהוציאם אלה והדומים להם רפיץ והיה בן נפתלי
 יעשה בשמע כשמעו בהוציאם כל אלה והדומה
להם דגש׳ ; p. 213, להמלמד כתלת לבן נפתלי 
ת ל ת כ ; p. 274,כן היה המלמד יעשה לגרשון לאוריה 
 לטוביה לסיסרא לירבעם . . . כל דסמיך לשווה
p מתנקד ובן הווה רבי פינחס קרן . These 
instances show that the writer of the 
Masorahs was a follower of Ben Asher, yet 
the Bible text is written according to Ben 
Naphtali's school. This can be proved from 
a note by Rabbi Shem Tob ben Abraham ibn 
Gaon (vide MS. No. 82, p. 15) as to Gen. 19, 
(י״ט כ״ד) :17  ב׳ מל׳ דמל׳ המלכים האלה דיהוש׳
 לקב״א וב״ן קרי דגש׳ ובן כל בג״ד כפ״ת אחר
א מרפה וב״ן מדגיש  In our .ויהי או והיה בי
text this rule of Ben Naphtali had been 
carefully observed, yet in some cases the 
writer of the Masorahs has altered the read-
ings a few times, e. g.רהי כשמעו (Gen. 39,15), 
v. also extract as above. 

P• 253! the following Masorahs are men-
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_ 1 
tioned: לרבי פינחס שתי טבעת זהב שתים שני 
 עשרנים שתים טוסבות דלתוח וכן הווא רבי טוהר.
 קרו. ולבן נפתלי ולבן אשר שתים שתי על דעתיה
-In the Masoretic notes refer .דרבי חביב
ences are made to: e. g. טחזורה רבה (p. 16), 
 .e.g ,נהרדעי וסוראי ,(p. 322) מדנחא אטרין
 המאור הגדול (בראשיח א׳ ט״ז) טלי לנהרדעי חסי
׳ טל׳ V •(p. 458) לסוראי ונהרדעאי מסירין ט e r y 
important is the note on p. 75 as to Gen. 
 and an ,אגדל instead of ל׳ סביר יגדל ,40 ,41
interesting remark is to be found on p. 9, 
 שמנה עשר ושלש מאות זה מניין אליעזר מלמד
 and on p .35° ,1שלא היה עמו אלא אליעזר בלבד

as to Num. 29, ואלין דחגא ראשון רביעי ששי 
 שביעי מנחתה וסימני ארו״ז. רביעי שמיני מנחתם
. ראשון שני רביעי עזים וסימ׳ אב״ד. ח י  וסימנ׳ ד
 שני ששי שביעי ונסכיהם ונםכיה כמשפטם. בו״ז
 סי״ם סימני. כל עינינא וביום ראש פסוק בר סן
׳ ביום השמיני ללמדך שהוא מועד בפני עצמו א . 

The MS. is probably older than the British 
Museum MS., No. Oriental 4445, which is 
supposed to have been written about 820-
850 C.E., of Babylonian origin. The text is 
furnished with vowel points, accents, and the 
Rafeh strokes, e.g. p. 54 (Gen. 32, 29) ישראל. 

The lines at the left side are irregular with 
broken letters, words, or signs. 

The Sedarim are marked throughout by 
the writer of the Masorahs by a large ם with 
the number of the Seder below. Likewise 
are the Parashiyyoth marked by the word 
 with the number of the verses in the פרש׳
previous Parasha. 

The following letters differ from those in 
the ordinary MSS., and are similar to MS. 
British Museum 4445 and Codex Petro-
politanus of the year 916 C.E.: (a) ה like ח, 
(b) י very long and hooked, (c) ל excep-
tionally long and hooked towards the outside, 
(d) the final Nun is almost the same as the 
letter Zain. Al l the Keri and Kethib are 
marked by the writer of the text with a final 
Nun in the margin without any further 
direction as to what the reading should be. 

P. 458, the following memorial is given: 

 בשנת דתתקמ״ג (=183!) לבריאת עולם בחודש
 התשיעי הוא חודש כסליו בי״ח ימים בו נפטרה
׳ כלב הרופא תוצרר נפשה ' שלומית בת מ  אשתי מ
 בצרור החיים אסיפתה תהא כפרה עמידתה מהרה
 .זכרונה וזיכרון כל הצדיקים לברכה

The MS. which is written in a very large, 
bold, and beautiful Oriental (Babylonian) sq. 
hand of the 9th cent., is fully vocalized and 
punctuated, and contains 458 pp. in 3 cols, 
of 20 11. to a col. 

The MS. is bound in stout wood and 
leather with five large nails, and belongs to 
the early 13th cent. 

Vellum, 1 7 | ״ x 1 5 | ״ . 

158 
 תורה

Pentateuch. The MS. beg. with Gen. 1,14, 
and contains the whole Pentateuch up to 
the end of Deuteronomy. The upper, lower, 
and inner margins contain the מסורה גדולה 
and קטנה. Some particulars of this MS. are 
to be found in an article: ' Inscriptions in the 
Synagogue in Kai-fung-Foo' in JQR., N.S., 
X I , p. 132 ff. The writing of the letters shows 
somewhat the same characteristic features 
as those of MSS. Nos. 507 and 566. MS. 
Scaliger, No. 20 (Leyden University Library), 
which contains the Book of Leviticus, is 
written in the same handwriting, showing 
the same characteristic features, yet its date 
is not earlier than the 13th cent. The 
colophon of the Leyden MS. reads: ובתב 
(1293 = ) / ע ׳ חםראי בן ישועה שנת אתר׳׳ד ל . 
Since the colophon in our MS. is damaged, 
the date is uncertain. From the remaining 
part of the colophon, we may conclude that 
the MS. was not written after 1240. 

The MS. is written in a square Or. (Baby-
Ionian) hand of uncertain date, is fully 
vocalized and punctuated, and contains 455 
pp. in 2 cols, of 17 11. to a col. 

Owner: Elijah b. Moses b. Israel b. Elijah. 
The entry reads: '  אק תורה אז אליהו בן הטי א
׳ אליהו ׳ ישראל בן ט  .משה בן מ

I Vellum, 9 •43ג Gen. R ג i״ X 75״• 



2 S אהל דוד 4 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

49 
 תורה

Pentateuch. The MS. contains Exod. 40, 36 
to Deut. 32,18, and is furnished with accents, 
full vocalization, and מסורה גדולה וקטנה. The 
MS. throughout contains quaint figures of 
birds and other designs in various colours. The 
MS., which comprises of 334 pp., is written 
in two cols, of 17 11. each to a p. in a sq. 
Yemenite hand of perhaps early 15 cent. 

Paper, I O £ ״ X 8 * . 

330-331 
 תורה

Pentateuch. The MS. contains the Five 
Books of Moses with the מסורה גדולה וקטנה. 
The Masorahs show signs of a later develop-
ment. The writer, namely, added, sometimes 
in Hebrew, and sometimes in Arabic, Mid-
rashic explanations on the Masorah. The 
numbers of verses and their mnemonic 
signs, the פ׳ at the beginning of each 
Parashah, and finally the letters from א 
to T, indicating the numbers of the seven 
divisions in the weekly reading of the Law, 
are given in red, some in artistic designs. 
The names of the Parashiyyoth in Exodus, 
Leviticus, and Numbers, are given in a full-
page design at the end of each book 
respectively. 

On p. 1 of MS. 330 there is a Pizmon (acr. 
 :.beg (יהודה שמואל
 יהירה שחרי בית אל וספיו וכקטרת תני שירך

 לאפיו. פז׳
 הלא אם תרדפי הבלי זמנך ותאמרי כי אמת

 הס כל כשפיו. פז׳
 ותזלי אחרי לילך ויומך ותערב לך תנומה

 מנשפיו. פז׳
 דעי כי אין בידיך מאומה אבל עץ יובשו מחר

 ענפיו. פז׳
 היי לפני אלהיך ומלבך אשר באת לתסות תחת

, ז  כנפיו. פ
 שמו יגדל ויתברך בפי כל אשר נשמת אלוה חי

 באפיו.
P. 310, a פתיחה beg. אל לבי פתח בתורתך 

ה׳ חחכמיני . 
The MSS. which are written in a square 

Yemenite hand, probably of the 16th cent., 
are fully vocalized and punctuated, and con-
tain 311 and 364 pp. respectively, each of 
16 11. to a p. 

Owner: Salem b. Joseph אלעזירי• The 

entries read: 
No. 330 (p. 1), וזה היה חלקי מכל עמלי אני 

 הצעיר סאלם ן׳ יוסף אל עזירי תנצביה הקדשחי
זה החפץ הקורא בו ישמח והגונבו ימח ועם ה׳ בשלום . 

No• 33ז (p• 1 )  חה היה חלקי מכל עמלי אני י
 הצעיר סאלם בן לאדוני אבי יוסף ב? סאלם אל עזירי
 תנצביה הקדשחי זה החפץ ששמו אתאנ הקדש
 לבית הכנסת שלי שזיכני ה׳ לבנות אותה בעיר
 אסדה יכיע ותקרא על שסי לזכות ולזכרון סי
 .שקורא בו ישמח והגונבו ימח ועם ה׳ בשלום

Paper, I O | ״ X 7 | '  .8״x״&10 ;

329 
 תורה

Pentateuch. The text is furnished with 
accents and full vocalization. On the 
margins, top and foot runs a Midrashic 
commentary containing excerpts from old 
Midrashim. On the side margins,and between 
the columns, there are glosses comprising 
of גטטריאות ,רמזים  and ,ראשי תיבות ,מעמים ,
י לוסברוזו c. P. 134 refers to& ,סופי תיבות י  ד
saying לטמאה בה דחיק והביא עליה ראיה . 
P. 138 gives סכום הפסוקים. 

Pp. 239-242,נוסח עבור השנים—incomplete, 
of the year 5273 ( = 1472-3), in Arabic. 

Pp. 1-9, contain a part of the Hebrew 
Grammar in Arabic similar to that of MS. 
No. 424. The headings of the remaining 
chapters are as follows: פצל פי קאנק אכחלאף 
(v. MS. 424, pp. 12-r3, ed. Neubauer,1 

pp. 20-21), פצל פי תביין אלטעטים (v. MS. 424, 
pp. 13-18, ed. Neub., pp. 21-28), פצל פי 
 ,.v. MS. 424, p. 18, Neub) תרכאת אלטעמים
pp. 28-29), פצל פי תראדף אלטעטים (v. MS. 
424, p. 18, Neub., pp. 28-29), פצל פי תביין 
 פצל,(.Neub., pp. 30 ff) כדמה אלכדאס לאלאלחאן
 פצל and ,(•Neub., pp. 32 ff) אלאלחאן אלייב
 ,v. MS. 424, pp• !9-21) פי מגאורה אלאלחאן

1 Petite Grammaire HlbraTque Provenant de 
Y&nen Texte Arabe, Leipzig, 1891. 
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Neub., pp. 35-38). The beginning of the 
Treatise is missing, cf. the description of MS. 
No. 424. 

The MS. which is written, partly in a 
square, and partly cursive, Yemenite hand 
of the early 17th cent., is fully vocalized and 
punctuated, and contains 242 pp. in 2 cols, 
of 29 11. to a col. 

Scribe: Phinehas Hakkohen. The colophon 

reads: 1 ע״י צעיר הסופרים פינחס הבריז בן חזיק 

ץ יהבה! נבתוי״א י מ  .הבריז ילוד ב

Paper, 1 1 ^ ״ x 7 ^ ״  ״

141-145 
 תורה

Pentateuch. The five MSS. contain Genesis, 
Exodus, Leviticus, Numbers, and Deutero-
nomy. The Book of Genesis is furnished 
with the Haftaroth and Berakhoth for the 
Reading of the Law and Haftaroth. 

The MSS. are written in a square Cochin 
hand of the 19th cent., and are vocalized. 
No. 141 has 323 pp. of 15 11. to a p. ; 
No. 142, pp. 199 of 15 11•; No. 143, pp. 129 
of about 15 11.; No. r44, pp. 183 of 16 11.; 
No. 145, pp. 209 of 14 11. 

Scribe: Levy b. Shem Tob Haleguva. He 
is also the writer of Nos. 104, 105, 122, 127, 
140, and 446. In No. 145 we have the 
following entry: מצעתי פתקא דין ממלכי הלוים 
ה ובעצה בית נ מ ד ואפרים ב  מלעא ומן שידא מדו
(1873 = ) ו ״ ת ר ו ב ג  נשבח טוב לעומר הג לירח זיו ב
 ליצירה הני שטות השטטה הגדתי היום לה׳ אלהיך
 אשר דבר ה׳ נעשה. לא יהיה לכהניס חלדם. עץ
 ארז ואזוב ושני תולעת. זקני העיר ההוא והורידו.
ריב אלהים השביעי באחד לחדש. לעדי הלוים . 

Paper, 4 A* * 3 *  ;4״4X״|4 ;״ X '&״; 4

75 
 תורה

Pentateuch. תורה, Genesis, Exodus, Le-
viticus, Numbers, and Deuteronomy. Text 

א״ת ביש in סעד = 1 . 
J = שלמה in א״ת ב״ש . 

and Targum Onkelos fully vocalized, the 
former also with accents, and Arabic transla-
tion interlined. The MS., which is in a 
square Yemenite hand of the 17th cent., is 
written in 2 cols, on 4r6 pp. of 35 11. to a p. 

Owner: David b. Shooker el-Kindeel. The 
entry reads: נכתבה על שם החבר הטוב הדומה 
 לעץ רטוב גם ייי יתן לו הטוב וגם אותו יחטוב
 דאוד ן' שכר אלקנדיל הקורא בה ישטח והגונבה
 יטח בזכות אברהם ן' חרח אלהים מכהו להגוח
 בה הוא וזרעו וזרע זרעו עד סוף כל הדורוח
 .אנס״ו

Paper, r 2 | ״ x 8 | ״ . 

55 
 תורה

Genesis and Exodus. The text, which is 
fully vocalized and accentuated, occupies the 
right side column. The left column contains 
the Targum Onkelos with superlinear punctua-
tion and Arabic translation of R. Se'adyah 
with the heading תרגום וחפסיר . Underneath, 
the full text of Rashi is given. The margins 
to some of the weekly sections contain 
the בעל הטורים of R. Jacob ben Asher, and 
 . חרושים

The MS. is written in a modern Yemenite 
hand. The text is in square writing, whilst 
the Targum, ר חפסי , Rashi and בעל הטורים 
are in cursive script. The MS. contains 
202 pp., written by Joseph ben Joseph ben 
Shalom el-Kohen for Solomon ben Daud ben 
Said Afrsan. The colophon, p. 109, reads: 

ב קל שבקלים עפר רגלי חבטים צעיר ת מ  ואני ה

, שלום , יוסף ן  ימים ושנים נבזה וחדל אישים יוסף ן

 אלכהן יציו ונכתבה על שם החבר הטוב גם יי

 יתן לו הטוב שלטה ן* דאוד ן' סעיד אחסן יצ״ו

 הב״ה מכהו להגות בה הוא וזרעו תרע זרעו
 .עסכ״ה אבי״ר

The Parashiyyoth as well as the vacant 
space of the פתוחות וסתוטות are filled in with 
various designs. The divisions of the 
Parashiyyoth are marked by the letters ' א - י ז . 

E 
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Scribe: Joseph b. Joseph b. Shalom cl-Kohen. 
Owner: Solomon b. Baudb. Said Ahsan. 
Paper, 13״x8|״. 

458 
 תורה

Genesis and Exodus. 
The text which is fully vocalized and 

accentuated, is written in a square Ye-
menite hand. The Targum Onkelos which 
is written in a cursive Yemenite hand, and 
is also vocalized, occupies the outer mar-
gins. Underneath, the full text of Rashi, 
and various aggadic notes under the title 
of לי״ת, are given. The title-page reads: 
 אתחיל לכתוב בעזר האל יתברך שני ספרים
 הקדושים ספר בראשית וספר שמות עם תרגום
 אדונינו אונקלוס זצ״ל ועם פירוש המאור הגדול
 רש״י זצוק״ל תליית יחלצית״ו נכתבה פק״ק אלשאהל
ו ררושלם תתבני בביא י ת . 

The book of Genesis was finished on the 
13th of Tebeth, 2158 Sel., corresponding 
with 5607 A . M . (=1847) according to the 
following entry on p. 314: ונשלם ספר 
, ייג לחדש טבת שנת בקניח  בראשית יום ו
 לשטרות ושנת התר״ז ליצירה יהי רצון שתהא
 On p. 603 .שנת גאולה וקץ וסוף לכל צרה בביא
(the last page), the name of the scribe is 
given: 'ספרא בנן של קדושים הצעיר שלום ן 
ט ו אברהם >?) שעריה ס״ אטי . 

Scribe: Shalom b. Abraham (?) b. Se'adyah. 
Owner: Salem b. Yahya Ar$abi. The entry 

reads: הדה אלפראשא חק סלם ן' יחיא ארצבי. 
Paper, 9* x 6J״. 

435-436 
 תורה

Leviticus and Numbers with Targum 
Onkelos. Leviticus begins with 1, 16. The 
text is with accents and vocalization. The 
MSS. contain pp. i n and 166, respectively. 
The text is in the inner column. The Targum 
in the outer coL with about 28 11. to a col. 
The writing is in a Yemenite hand, the 

text being in square, and the Targum in 
cursive Yemenite writing. 

Paper, %\' x 6  .'x 6 '|״; 8

254 
 תורה

Leviticus, Numbers, Deuteronomy. 
Missing from Lev. 3, 1 to 4, r, and 

Deut. 31, 20 to 32, 29, and Deut. 32, 44 
to 33, 8. The text is fully vocalized and 
accentuated with alternate lines of the Targum 
Onkelos with superlinear punctuation and 
Arabic translation. Underneath, the full text 
of Rashi's commentary is given. On the 
margins some extracts from the בעל הטורים 
are copied. The text, Targum, and תפסיר 
are written in square Yemenite script, whilst 
Rashi and בעל הטורים are in cursive script. 
The MS. beg. (p. 1) with the following note: 
 אתוזיל לכתוב ספר ויקרא בעזרת מושל במעלה וטטה
 .שנת בקליט לשטרות התקפית ליצירה (=1828)
The book of Leviticus was finished on the 
8th of Siwan, 2139 Sel., corresponding with 
5588 A . M . 

Scribe: Joseph b. Aaron. The colophon 
reads: נשלם בסיועתא דשטיא בארבעה בשבא 
, ויקתו אליך שטן  דהוא כ״ז יומץ לירח . . . והס
 זית ז״ך שנת בקימ לשטרות והסימן [היום] אם
 בקל״ו תשמעו התקפ״ט ליצירה (=1829) והסי״
 ונפשו קשרה בנפשו: ועתה השם יעזרינו להעתיק
 ספרים אחרים ללמוד לרבים ויזהירו צדיקים וישכילו
 תלמידים וכהיא והמשכילים יזהירו כזוהר הרקיע
 ומצדיקי הרבים ככוכבים לעולם ועד: וכן נזכה
 ויזכו למעמד מיכאל ולבנץ אריאל ולביאת [הגואל]
 בדבת' יבא לציון גואל ויעזרנו האל לראות משיח
 הטוב כדי שנזכה לשם טוב כבתו׳ טוב שם משמן
: אנס״ל והכותב קל הקלים עפר רגלי ב  טו
 החבטים יוסף יליש בן אהרן תבניע בן יוסף
ית בן סעדיה ג בן תודה אי  תנצביה בן אהרז נעי
ג הידוע אלאכלופי אלהים יטחול לי על כל  נעי
ה ששגיתי וטעיתי והוספתי וגרעתי ונסתר טעיני  מ
, שגיאות מיט״נ וכל הטוצא בה טעות יתקנו  כרכתי
 וידון אותי לכף זכות שאני דחוה בעול זמן ועול
ה ידינהו , בי ח ועול תורה עם שניהם. המקו ט ל  מ
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 לכף זכות. השם יצילנו ממאורעות הזמן ויגלה לנו
: חזק ונתחזק. p אבייר בעל הרחמן  צנצנת ה
 .שושריש אנס״ל

P. 3 0 2 beg. אתחיל לכתוב קביעות שנים 
 באב בכסוף אלשמס and in the margins ,פשוטות
 The divisions in .ואלקטר עלא שחור אלסנח
the Parashiyyoth are marked by the letters 
—אי ,  .טפטיר and ז

Paper, 12§״x8§' . 

77 
 תורה

Leviticus, Numbers, and Deuteronomy. 
The text is fully vocalized and accentuated. 
The Targum Onkelos with superlinear punc• 
tuations, and Arabic translation of R. Se'adyah 
are given on the margins and the outer 
columns. The MS. is written in square and 
semi-square Yemenite hand, probably of the 
18th cent. I t has 258 pages. The divisions 
in the Parashiyyoth are marked by the letters 

—א , ז . 
we read:P. 257, סכום הפסוקים שלספר 

. ומנין ד ך לי , אי  בראשית אלף ותיק ול״ד סי
. סכום הפםוקי׳ ה י  הסדרים חמשה וארבעים סי׳ מ
. ומנץ ט י ר  שלספר ואלה שטות אלף ור״ט סי׳ א
. סכום הפסוקי, שלספר ג , לי  הסדרים שלשה ול׳ סי
, נט״ף. וטנין הסדרים חטשה י  ויקרא ת״ת וני וטי ס
ה. סכום הפסו׳ שלספ' בטדבר סיני  ועשרים סי' כי
' שלשה ' ארפ״ח. וטנק הסדרי  אלף ור׳ ופי וח׳ סי
 ושלשים סי׳ ל״ג. סכום הפסוקי' שלספ׳ ואלה
ץ. וטנין י  הדברים תשע טאות וני וחטשה סי׳ הנ
 הסדרי׳ א' ושלשים סי' ל״א. סכום הפסוקי׳ שלכל
. מנץ ה י ף מ ת ומיה סי׳ הי תי  התורה ה׳ אלפים ו
ד הטנק שם  הפרשיות הגדולו׳ שלחורה כולה נ״ג ע
 אליהו״א. ומנין הסדרים שלחורה כולה קנ״ד נגד
 הטנין שם קליטיהן ודע כי מן בראשית עד ויבא
 חטור אלף פסוקי׳: וטן ויבא חטור עד כי יד על
י  כס יה אלף פסוקים. וטן כי יד על כס יה ע
 מבשרם לא תאכלו אלף פסוקי', ומן מבשרם לא
 תאכלו עד והורד המשכן אלף פסוקי׳. ומן והורד
 המשכן עד ועתה ישראל שמע אלף פסוקי׳. ומן
ה סי׳ מי  ועתה ישראל עד לעיני כל ישראל ת״ת ו
ף ולמערבא יתירי. חצי ספר הישר ועל  להם המי

 חרבך תחיה. חצי ספר הברית אלהים לא תקלל.
 חצי ספי חורח כהניס והנוגע בבשר הזב. חצי
 ספר חומש הפקודים והיה האיש אשר אבחר בו.
 חצי ספר משנה תורה ועשית על פי הדבר. חצי
ת החשן. חצי התורה  התורה בפסוקי׳ וישם עליו א
 בתיבות דרש דרש משה. דרש מזה ודרש מזה.
 חצי התורה באותיות ויו דגחון. מספד תיבות
ת אלף ותשע מאות סי׳  שלתורה באמת ארבע מאו
 ת״ץ. מנין הפרשיות שלספר בראשית הפתותות
ח הכל צ״א פרשיו׳. מנץ הפרשיות י ג והסתומות מ י  מ
מ והסתומות היץ י  שלספר ואלה שמות הפתותות ס
ד. מנין הפרשיות  הכל ק״ס ודי פרשיות סי׳ קסי
ו הבל ב והסתומות מי י  שלספר ויקרא הפתוחות נ
 שמנה ותשעי׳ סימן צ״ח. מנין הפרשיו׳ שלספר
 במדבר סיני הפתוחות שתים וצ׳ והסתומות ס״ו
 הכל ק׳ ונ״ח פרשיות סיט׳ קנ״ח. מנץ הפרשיות
 שלספר אלה הדברים הפתוחו׳ ארבע ול׳ והסתומות
 קיכ הכל מאה וחמשים וארבעה סי׳ קנ״ד. מנין
 הפרשיות שלכל התורה הפתוחוח מאחים וחשעים
ץ והסתומות שלש מאות שבעים ותשעה  סיס׳ רי
ט פרשיות סי׳ י  סימ׳ שע״ט. הכל שש טאות ס
 תרס״ט. הכל על תקון הספר הידוע במצרים
ד ספרים שהגיהו בן אשר ודקדק י  שהוא כולל כ
 .בו שנים רבות

Paper, 8 f ' x6 | ' . 

566 
FRAGMENTS OF PENTATEUCH 

A N D PSALMS. 

(a) Gen. 4, 1-23, in 3 cols, of 17 11. each 
to a p., in large, ancient writing. The 
vocalization is in a much later hand, and 
almost obliterated, (b) Gen. 31, 1-33, 19 
on 4 pp. of 24 11. to a p., in a square Spanish 
hand, of probably the 14th cent, (c) Exod. 
22, 4 b-29, in 3 cols, of 17 11. to a p., in 
large, fairly ancient writing. ל ,י ,ה, as in 
fragment (a). I t is fully vocalized and is 
furnished with accents and has the small 
Masorah between the columns. Exod. 2 2 
24 is marked with a large ס. Exod. 2 2, 27 
has a large ח to indicate the חצי הספר 
 .which is also found in other MSS בפסוקים
(d) Exod. 36, 31-37, 16 with Targum inter-

E 2 



S אהל דוד 28 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

lined, in 2 cols, of which only 9 11. are 
preserved, in a very damaged condition. 
(e) Lev. 9, 24-10, 13 on 4 pp. of 10 11. 
to a p., in a square Oriental hand of the 
12th cent., vocalized and punctuated. Paper. 
(f) Levit. 21, 9-22, 20 a, with Targum inter-
lined, in 2 cols, of 29 11. to a p. The text 
as well as the Targum have in some places 
superlinear punctuation. Levit. 2 2, 17 is 
marked with a D. The verses are not divided 
with the סוף פסוק. At the foot of verso there 
is the catchword תקריבו, (g) Num. 18, 8-17 
incomplete, vocalized, and the Small Masorah 
on the margins, (h) Deut. 28, 11-32 with 
Targum interlined, in 2 cols, of which 18 11. 
are preserved. The fragment is fully vocalized 
and punctuated, written in an early Yemenite 
hand. The Targum has the superlinear 
punctuation, (i) Psalms 89, 39-90, 4, and 
102, 26-103, 19* o n 4 PP• °f 1 3 N> vocalized 
and punctuated, in an old square Oriental 
hand of not later than the n t h cent. 
A different, but not much younger hand, 
added before chap. 90 the remark: הדא 
 .מנלאהת

Genizah. 
Vellum, different sizes. 

354 
 תהלים

Psalms. The MS. is written in a modern 
square Baghdad hand, is fully vocalized, and 
contains 243 pp. of 15 11. to a p. P. 1 has 
the following dedication : טנחה שלוחה משאת 
 וארוחה להשר הגדול טעח ומגדול ראש שבטי
, אלייא בן ה' ב נדיבות יעץ בטהר״ר סי ד  ישראל נ
 דוד יוסף עזרא אלהי אברהם בעזרו ושטרו ברועה
 Pp. 5-8, prayers .עדרו אמן כן יהי רצון בס״ט
to be said before and after the reading of 
the Psalms. P. 10, full illustrated page. 
P. 11,אשרי in an illuminated square. 

Scribe: Samuel b. Reuben b. Sadkah b. 
Moses b. Sadkah Hosein. The colophon with 
the title reads: ספר תהליס מדויק ומוגוז על 
ד הסופר  פי המסורה על פי הקרי וכתיב נכתב סי

ת השגחת הסופר המובהק העובד את ח מחה ת  מו
' משה ׳ שמואל בקראי שמו בן ה' ראובן צדקה ח  ה
ר צדקה חוצץ נכחב פה בעיר תחלה עיר של ״  ח
 חכמים ושל סופרים במדינת בבל רבתי הנקראת
דאד יעיא בשנת כי נעים נאוה תהלה(=882!) בג . 

Owner : Elijah b. David b. Joseph b. Ezra. 
Paper, 6$״x4״. 

333 
 מ?&לי

Fragment of Proverbs from chapter 8, 2-8, 
27 inclusive, and n , 9-14, 20. The MS. is 
written in an old, square Yemenite hand of 
the 14th cent. The text is furnished with full 
superlinear punctuation in a later hand, with 
the Arabic translation of R. Se'adyah in 
alternate lines. The fragment comprises 10 
pp. of 2 2 11. to a p. 

Vellum, 113V x 7ff״. 

78 
 חםש מגלות

Five Scrolls with illuminations. Ec־ 
clesiastes and Esther are written on a single 
page in microscopic writing in three different 
types, e.g. square, Rashi (Sefardic as well 
as Ashkenazic), and late Jewish-German cur-
sive. Song of Songs and Ruth are written 
in Latin and German respectively. Lamenta-
tions, chaps. 1 and 4 are in square Hebrew 
characters, chap. 2 is in Latin, chap. 3 in 
German, and chap. 5 in French. P. 2 con-
tains the seven Penitential Psalms (Septen 
Psalmi Penetentiales) in Latin, written micro-
scopically, and forming the portrait of King 
David on the throne playing on the harp. 
The writer and artist was Aaron Wolf who 
signs his name in the following way: Aaron 
W^Kayserl .u. Konigl. Bibliothec. Schreiber 

in Wienn An. 1757. Four pen and ink 
drawings representing scenes from the first 
four Books. P. 2 is also signed Aaron Wolf 
'755• 

Vellum, 9 i # x 7 i ' ; 5 i * X 3 | ״ . 
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81 
 שלש מגלות

Three Scrolls. Song of Songs, Ruth, and 
Ecclesiastes. The text is fully vocalized. The 
Targum which occupies the inner columns, 
is with superlinear punctuations. On the 
upper and lower margins, the full text of 
Rashi is given. The MS. is written on 133 
pp. by a Yemenite hand of probably the 
18th cent. 

Paper, 8' x s | ״ . 

155 
 שיר השרים לשון ושרה ותרגום

Song of Songs with Text, [Arabic] Trans-
lation and Targum. The text, which is un-
vocalized, is followed by the Targum with 
its Arabic translation, verse by verse. The 
MS. is written on 60 pp. in a square 
Baghdad hand of the early 19th cent. 

Scribe: Joseph b. Judah b. Joseph. The 
entry reads: הצעיר יוסף יהודה יוסף יצ״ו ס״ט 
= 1820) שמכה ליקראת  כ׳ אב התקיף ליצירה (
 .בו הוא וזרעו וזרע זרעו אכי״ר

Owners: (1)  Abdullah b. Isaac b. 'Abdallah י
b. Samuel. The entry reads in Arabic 
characters: באתב אלחרוף עבדאל" אבן אסחאק 
 •עבדאל' שטיל אליהודי

(2) David Hai b. Ezra b. Reuben b. Moses. 
(3) Solomon b. Jacob b. Solomon. 
The two latter signatures are also to be 

found on a lithographic copy of the Calcutta 
ed. (pp. 37-41) of the שיר השירים עם תרגום 
 ,of Baghdad יצחק בן יעקב by יונתן בן עוזיאל וכו׳
5601 ( = 1840-41)* containing the Arabic 
translation of טי כטוך ואק כטוך מי דומה לך 
 שבת used by the Sefardim on) ואין דומה לך
זמר ) , and also a song for Purim, beg. י  שימנ
 with the acrostic ראש על כל אויבי ותשטחני
 .as sung by the Baghdad Jews ,שלמה חזק

Paper, 7 H 4 * ״ s  ״
Bibliography: for this and the following 

numbers, cf. the edd. of the Song of Songs, 
with Targum and Arabic translations: (a) 

 ספר שיר השירים עם תרגום יונחן בן עזיאל ופירוש
 בלשון ישמעאל מספיק לכל נפש המשתוקקת לרוות
 לרוות(!) צמאונה בספר הנחמד הזה שהוא קדש
, lithographed by Isaac ,קדשים Abd el-Nabi 
Saleh Joseph, Bombay, 1862 ; (b) ספר שיר 
 השירים שנוהגים לקרות בחג הפסח אחר המנחה
 ,ed. Livorno ,עם התרגום ופתרונו בלשון ערבי
1870; (c) ספר שיר השירים , Baghdad, 1871; 
(d) ר שיר השירים פ ס , Livorno, 1879; (e) Canti-
cum Canticorum or The Song of Solomon 
interlineary translation from the Hebrew into 
Arabic (in Hebrew characters) by Abraham 
David Ezekiel, Poona, 1888; (f) ספר שיר 
 השירים שנוהגים לקרות בחג הפסה עם התרגום ופחרונו
 בל׳ ערבי באר היטב מזוקק שבעתים והוספנו עליו
 תורי זהב פי׳ הטלות טן רש״י וראב״ע והשני לו
 תרגום כל דבר על טתכונתו יבא ואחריו מנתת
 שי על שיר השירים כולם נכוחים לטבין טעטו
 וריחו בו למען ישמח הקורא בו וימצא טרגוע
 Bombay, 1894• This ed. contains the ,לנפשו
following Pizmonim : (1)מלך גואל ומושיע, acr. 
ה חוסן חזק ש מ נכח לבו איש הוא ירא (2) ; , 
acr. נסים ; and (3) אל שוכן שמיס , acr. אברהם; 
and (g) ספר שיר השירים, Baghdad, 1905 
(Dangoor). At the end of this ed. we find, 
besides Nos. 1 and 2, mentioned among the 
Pizmonim of the previous ed., also the 
following Pizmonim: (1) מה כאוו עלי ההרים ; 
and (2) שיר השירים בפי ישרים, acr. שמואל חזק. 

482 
 שיר השירים

Song of Songs. The title-page reads: שיר 
 השירים לשח ותרגום ולעז אשד נהגו בכל גלילות
 ישראל לקרו׳ בפסח שיר השירים לשון ותרגום
 ולעז יי יזכנו לראות בבנין כיח הבחירה במהרה
(r834 = ) ה ר י צ י  The .בימינו אמן שנת התקצ״ה ל
Targum and its Arabic translation verse by 
verse. The text and Targum are written in 
square characters on 118 pp. without vocaliza-
tion. The Arabic translation of the Targum is 
in a Baghdad cursive hand. At the end, the 
three first verses of the Arabic translation 
of the מי כמוך, are given. 

Scribe: Mordecai b. Barukh b. David b. 
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Moses b. Benjamin. The colophon reads: 
 כתבתי אותה אני צעיר וזעיר מרדכי ברוד ב;

יר יז׳ לבגיא ח' דוד משה בנימן כי  .המרו

Owners: (1) Elijah b. 'Abdallah b. Rahamim. 
The entry reads: קניתי אותה שנת התר״ב 
 ליצירה (=842!) 'י ראיינ הצעיר אליאו עבדאללה
 .רחמים יצ״ו

(2) $aleh b. Nissim b. David b. Benjamin. 
(3) Ezekiel b. Shalom b. Elijah b. Ezekiel 

Joseph Ka$if. 
(4) Meir b. Shalom b. Elijah b. Ezekiel 

Baker. 
(5) Isaac b. Shalom . . . . 
Paper, 6״ x 4*״• 

513 
 שיר השירים לשון ותרגום ושרד

Song of Songs with Text, Targum and its 
Arabic Translation verse by verse. The MS. 
which occupies 111 pp. is written in square 
Baghdad characters, without vocalization, and 
belongs to the 19th cent., see Addenda. 

P a p e r , 6 J ' x 4 i ״ • 

367 
 שיר השירים

Song of Songs. The title-page reads: ספר 
 שיר השירים לשון ותרגום ושרח בל ערבי פציח
 אנא נפשאי כתבית יהבית הצעיר הקטן זעיר שם
 יוסף רחטים בלאיא צאלח שכר יצ״ו נשלטה בחודש

= 1851) פה בעיר  ניסן שנת וזאח התור״ה לפ״ג (
 המהוללה בגדאד יע׳״א תחת טטשלת אדוננו השר

 הגדול וגחי פ[אשא] יריה בימיו ובימינו תושע
א רי  Song of Songs with text, Targum . יהודה כי
nd its Arabic translation verse by verse. 

The text is in square Baghdad characters, 
whilst the Targum and the Arabic translation 
are in a Baghdad cursive hand. The writer, 
 who ,יוסף רחמים צאלח שכר יצחק יצ״ו ס״ט
lives in Calcutta, informed the owner of the 
MS. that he copied the MS. in three days, 
and that he was thirteen years of age at 
that time. 

P. 7, the date when the writer began his 
copy is given in the following manner: 

ד ובס״ט זה״ל י  בהנ״ו עט״י עש״ו בנל״כ ואע״י ס
 צי״ב פצ״י חות״ם. הריני טתחיל לכחוב סדר שיר
 השירים לשון ותרגום ושרח יום א׳ בפ׳ חזריע
ג  כ״ו יטים לתודש אדר ב׳ שנת וזאת התוריה לפי
 לב״ע. הצעיר הכותב והמעתיק זעיר שם הטתאבק
 בעפר רגלייהו דרבנן הקמן יוסף רחמים בלא״א
 צאלח שבר יצחק יצ״ו ס״ט. השי״ת יסייעני ברוב
ו לברך על הטוגטר אטן כן יהי רצח  .רחטי

P. 117, which is the last page, contains 
the following signature: הצעיר יוסף רחמים 
 צאלח שכר יצחק יציו כתבתי שמי על ספרי בר״ח
(1853 = ת שנת תרי״ג ( ב ט . 

On p. 3 we find the following remark: 
׳ י״ד  יום שנפטר אבא מרי ועטרת ראשי היום ג
= 854!) הצעיר יוסף רחמים צאלח ) ר ״ י ר  חשוון ת
 .שכר יצחק

Scribe: Joseph Rahamim b. Saleh b. 
Shooker b. Isaac. 

Paper, 5$״ x 3 H ״ . 

470 
 סדר שיר השירים

Song of Songs with text, Targum and its 
Arabic translation verse by verse. The text 
is written in square characters, whilst the 
Targum and its Arabic translation in cursive 
characters by a Baghdad hand of the 19th 
cent. The MS., which contains 87 pp., was 
written, according to a note on the last p., 
for Judah Isaac Saleh Fathi Hayyeem. I t 
reads as follows: לתשוקת הבחור הנעים יהודה 
 יצהק צאלח פתחי חיים יצ״ו יחי שמו לעד אמן כן
 .יהי רצון ונאמר אמן

Paper, 5!״ x 3|'• 

443 
 שיר השירים

Song of Songs with Malabari translation. 
The MS., which is in two cols., has the text 
on the right hand side and the translation 
in Malabari writing on the left hand side. 
The text is fully vocalized, and is written in 
a late Cochin hand. The MS. is written on 
47 pp. in red ink. 

Paper, 8XV x 6£*. 
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550 
 שיר השירים עם תרגום ושרה ערבי
Song of Songs with Targum and Arabic 

Paraphrase. The title-page reads: שיר 
 השירים קדש קדשים עם תרגום יונתן ושרח בלשון
 ערבי: לעתור ולרצות בבתי כנסיות. ובבתי
 מדרשות. בחג המצות. כי כן מנהג ישראל בכל
 תפוצות: יצא מן הכלל ללמד. המלמדים והתלמיד׳
ת העם. זקינים עם  ממנהג הספרדים. להבין א
 נערים. גס פירושן על דברים שנוהגים לאומרו
 בלשון ערבי המושך לבן של שומעים ומקשיבים
 ישראל חבירים. נכתב פה עיר במבי יע״א בשנת
 .עזי חמרת יה רהי לי לישועה לפיק (=1840)

The MS. is written in a curs. Baghdad 
hand of the 19th cent., and contains 64 pp. 
of 22 11. to a p. 

Scribe: Ezra b. Nissim b. Hakham 
Mordecai Hazzan. The colophon reads: 
 הכותב אני הצעיר עזרא בבמהיר נסים ח׳ מרדכי

 חזן_ יצ״ו י״ר שאזכה לקרות בו אני וזרעי וזרע

ר ב׳ שנת  זרעי אבייר נשלמה יום ה׳ ר״ח אד

 הת״ר (=1840) בכתיבת ידי בבית מור חמי שיך

 .יצחק דויד שלמה רחמים יצ״ו

Owner: David Hai b. Ezekiel b. Abraham 
Mafliyyah. The entry reads: מנחה שלוחה 

 לאור עיני וידיד נפשי בהיר שי׳ דויד חי בבה״ר

 יחזקאל אברהם מצליח יציו היום י״ג ניסן יום ה׳

 שנת הת״ר ליצירה(=1840) הצעיר עזרא בבמה*ר

 The owner adds in .נסים ח׳ מרדכי חזן יצ״ו

Arabic: הל מתנת אל בלאש תבלפת עליי במית 
 .(this free gift cost me 100 rupees) דפיי

Paper, 8״x5if״. 

553 
 שיר השירים עם תרגום ושדה ערבי
Song of Songs with Targum and Arabic 

Paraphrase. 
There is added פטירת משה רבינו עליו השלום 

in Arabic. 
The MS. is written in a Baghdad hand of 

the 19th cent The Hebrew and Aramaic texts 

in a square hand, the Arabic in a cursive 
hand. The MS. contains 161 pp. 

Owner: Joshua (שווע) b. Meir b. Moses b. 
Joseph b. Ezra Baher (בחר). 

Paper, 4 J ״ X 3 ' . 

115 
 רות

Ruth with Malabari translation. The MS., 
which is in two cols., has the text on the 
right hand side, and the translation in 
Malabari writing, on the left hand side. The 
text is fully vocalized, and is written in a 
late Cochin hand. The MS. is written on 
2 3 PP־ 

Scribe: Solomon b. Shalom Kindeel{\. MS. 
No. 117). 

On p. 24 is the remark : With compliments 
from Sassoon Hilali Leveroy, 28/3/10. 

Paper, 8 ^ x 7 !  ״

249 
 איכה

Lamentations (fragment). From 3, 38 to 
60, with Arabic translation. The text which 
is fully vocalized is in a square Oriental 
hand of the 12th cent. The Arabic trans-
lation is in a cursive writing. The Rafe 
stroke is marked throughout. The fragment 
contains 4 pp. of 14 11. to a p. The upper 
part of pp. 3-4 is missing. The fragment 
was found by the owner in the Cairo Genizah 
on December 8th, 1902. 

Paper, 7״ x 4|". 

116 
 איכה

Lamentations with Malabari translation. 
The MS., which is in two cols., has the text 
on the right hand side, and the translation 
in Malabari writing, on the left hand side. 
The text is fully vocalized, and is written in 
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a Cochin hand. The MS. is written on 

39 PP• 
On p. 39 is the remark: With compliments 

from S. H . Leveroy, 28/3/10. 
Paper, 6 | ״ x ״ 8 $ • 

444 
 איכה וקינות

Lamentations and Elegies with Malabari 
translation. The MS., which is in two cols., 
has the text on the right hand side and the 
translation on the left hand side. The text is 
fully vocalized and is written in a sq. Cochin 
hand. The MS. is written on 124 pp. 

The MS. contains the following elegies: 
 סדר .v ,עורה נא ימינך רומה(!) .beg ,קינה(1)
חמש תעניות כמנהג ק״ק ספרדים , Livorno, 5637. 
p. 67 b  דברי נביאים העתידות.beg ,שבת דברי(2) ;
, .v ,ידעו ע ר ה׳ ת ד ס , p. 4 3 b  נשמת (3) ;
 ;by R. Samuel !(Zunz, 595) שדודים נדודים
סדר ה׳ תע׳ .v ,לפדות עם דל בגלות מוני (4) , 
P- 44 a; (5)שנה בשנה אהגה ביונה (Zunz, 575)י 
by R. Joseph; (6) יונה נכאבה נפשה דאבה 
(Zunz, 676), by R. Judah Hallevy; (7) שבת 
 ,Zunz) שמעו והאזינו ואדברה אני .beg ,שמעו
596), by R. Samuel; (8)נשמת ילדים שוממים 
 ;by R. Jacob ,(Zunz, 562) על חרבן אריאל

 את אויביך אל תשמיד ותחריב בעגלא ובזמן (9)
v ,קריב . ׳ ע ר ה׳ ת ד ס , p. 44b, f; (10)  יום כמו
ד עמדו דמעי בפני על קדושים זרע ברוכי ה׳ נ , 
v. ibid., p. 45 a ; ( ז ז ) ץ ב ק  עד אן צבי מודה ואין מ
לו , v. ibid., p. 4 5 a ; ( ז 2  .beg ,שבת איבד׳ (
אפתח פי להודות , v. ibid., p. 46 a; (13) אריה 
v. ibid., p. 46 a, f ,שאג ועלה באפו )  איר (4ז) ;
 .by R ,(Zunz, 500) משכני עליון לשמה נתנו
Joseph אבן סולי בן דוד  הלנופלים תקומה (15) ;
(Zunz, 675), by R. Judah Hallevy; (16) 

 ;v. ibid., p. 47 a ,נשמת אמונים רגזו וחלו ביום זעם
נלאה להליל על שבדינו (17) , v. ibid., p. 47 a, 
by R. Moses ibn Ezra; (18) היכל ה׳ היכל ה׳ 
(Zunz, 554)י by R. Isaac; (19) יום נלחמו בי 
יחד שכני , v. ibid., p. 47 b  קול אהלה (20) ;
 זכור by R. Habib; (21) ,(Zunz, 546) תתיפח
ה היה לנו ׳ מ ה , v. ibid., p. 61 b  מידי שנה(22) ;
v. ibid., p. 62 b ,קינה בליל זה מזומנה ; (23) 

 עלv. ibid., p. 63 a; (24) ,על זה היה דוה לבנו
v. ibid., p. 63 a, f ,יום חרבן היכל מקדש ; 
v. ibid., p. 63 b ,אוי כי ירד אש מן השמים (25) ; 
 ;v. ibid., p. 64 a ,זכור ה׳ ליהודה ואפרים (26)
and (27) אליכם עדה קדושה, v. ibid., p. 64 b, f. 

Paper, 8 T V x 6 J ״ . 

117 
 אסתר

Esther with Malabari translation. The 
MS., which is in 2 cols., has the text on the 
right hand side and the translation, in Mala-
bari writing, on the left hand side. The text 
is fully vocalized, and is written in a late 
Cochin hand. The MS. is written on 32 pp. 

Scribe : Solomon b. Shalom Kindeel. The 
colophon reads: ועתה נעחק לספר הלז פה קונץ 
 על ידי יחוש גדוש עפר לדוש קטינא דארעא המצפה
 לישועה מקרי דרדקי במתא קונין הצעיר שלמה בן
יר  .בה*ר שלום קנדיל יציו ס״ט אכי

According to the Malabari note which 
follows the Hebrew colophon, the MS. was 
written by Solomon Shalom Kindeel for 
Siniora Rahel Eliyyah Rahabi. 

Judging from the writing of the MS. 
No. 115, and comparing it with MS. No. 117, 
it appears that both are written by the same 
hand. This MS. was also presented by 
S. H . Leveroy, 28/3/10. 

Paper, 8|״ x 6£״. 

575 
 ספר קהלת עם ביאור אמרי קהלת
The Book of Ecclesiastes with a Com-

mentary by Hakham Ezra b. Reuben 
Dangoor. 

The title-page reads: ספר קהלת עם ביאור 
ד פשט הפשוט  אטרי קהלת והוא ביאור על קהלת עי
 והטשך הטקראות אשר אספתי ולקטתי טספרי
׳ המפרשים  הטפרשיס וברוב טקוטות נטיתי טפי
ק בו הקורא ויבין ר  לתקן המשך הכתובים למען י
 כאשר תראה בהקדמה ותרגמתי אותו ג״כ בל׳
י אנא ק לכל וע״פ ביאורי הנז׳ ממנ ו מ  ערבי צח ה
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 עבדא זעירא בעל הדפוס וגור יגור עזרא ראובן

י קהל״ת לפ״ג  דנגור פה בגדאד יעיא שנת אמרי

ר ם״ ט ו ג  .(=1910) בדפוס ח׳ עזרא ראובן ת
In the introduction the author refers to 

the ביאור of Moses Mendelssohn and other 
books which he used. The author refers 
again to the Arabic translation of Ecclesiastes, 
which, however, must have been written 
separately. 

The text is written in a square, the com-
mentary in a cursive, Baghdad hand of the 
20th cent, on 135 pp. The text is fully 
vocalized and punctuated. 

Autograph. 
Paper, 6 H ״ x 4 i ' 

332 
 הפטרות

Haftaroth with Targum. Beg. בשם האל 
ר והנורא אתחיל לכתוב אפטריות מ ג  הגדול ה
 .התורה

The MS. is written in a sq. Yemenite hand 
of the 14th cent., and contains 285 pp., in 2 
cols, of 20 11. to a col. with Targum inter-
lined. The text is furnished with the usual 
accents and vocalization. The Targum has 
superlinear punctuation. The order of the 
Haftaroth is according to the Yemenite rite 
which agrees with that of Maimonides. 

Owners : (1) Salem b. Abraham. 
(2) Solomon b. Yahya Saleh. 
(3) Jac°b of Aden. 
(4) Jacob b. Joseph אלעודרי . 

(5) Shalem b. 'Oded. 
(6) Abraham b. Nethanel b. Abigad. 
(7) Shemariah b. Nethanel b. Abigad. 

The entries read: 

for 1, 7 אברהם  .סאלם ן

for 2, שלמה בן יחיא צאלת. 

for 3, !חצר יעקוב אל עדני . . . אנהו רה 

 האדא אלפטרה בקרש ונץ ותנין וכאן דאלך יום

ת נ ח ש ^ א  שני דהוא שנים ועשרים לחדש אדר י

א בן (!739 = סעדי ) P 1 יחטמין « י פ ל ! א י  חי

יוסף. משה בן סעדיא . 

for 4, יעקוב אב? יוסף אל עתירי, 

for 5שלם בן עורר י. 

for 6 and 7, זאת ההפטרה קנו אותה מהונם 
. בן נתנאל .  ומיגיעם אלהים יהיה בעזרם אברהם .
ית ח בן אביגד ושמריה אחיו השל׳ בן נתנאל רי י  רי
 בן אביגד חנצב״ה אלהים יברך אוחם ויפרם וירבם
 ויהיו לקהל עמים ויקיים בהם מק׳ שכת׳ ואעשך
 לגוי גד[ול ואבר]כך וא׳ שמ׳ והי׳ ברכ׳ ואברכה
, [אאור ונכרכו] בך כל משפחות  מברכ׳ ומק
 האדמה. ועוד יתקיים עליהם קרא דכחיב ברוך
 תהיה מכל העמים לא יהיה בך עקר ועקרה ובבהמתך
 ועור יתק' עלי׳ יברכך ייי יאר ייי ישא ייי אמן כן
 .תהי רעוא מן שמיא ותימרון אמן נצח סלה

Vellum, 10&״X7H־״ 

276 
 הפטרת שמות במגהג בגדאד

Haftarah (Ezek. 16, 1-13 inclusive). I t 
ends: גואלינו ה׳ צבאות שמו קדוש ישראל: לכבוד 
 הבחור עבדא[ללה] שי[ך] דור שי[ך] הגביר היקר
 i.e. Sir) המרומם שי[ך] ששק צאלח דוד יצ״ו
Albert David Sassoon, before the 10th of 
Shebat, 1838). 

The MS. is written in a square Baghdad 
hand of the rgth cent., and contains 1 p. of 
23 11• 

Vellum, 6£'x4 T V• 
Bibliography: (a)הפטרת שמות ובא, Baghdad 

(Dangoor); (b)הפטרת שמות ובא, Bombay, s.a.; 
and (c) הפטרת שמות ובא אל פרעה כמנהג קיק 
 בגדאד ואגפיה ולהיות שברוב ספרי החוטשים בלתי
 נדפסים לכן הדפפנום להיות מצויים ביר כל אדם
[Bagh., 1906]. Nos. a and c contain also סיטני 
 פסקי נביאים וכתובים ומשניות עפ״י סדר הפרשיות
 כמנהג בגדאד יע״א ואגפיה שנוהגץ לקרות מדי
 .שבת בשבתו

289 
 שרה

Arabic Translation. שרת אל תורה לרב 
 The Arabic translation of Rab .סעדיה
Se'adyah Gaon, comprising the Five Books 
of Moses. The MS. is written on 232 pp. 

F 
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of 28 11. to a p. by a Yemenite hand and is 
dated 1993 Sel. (=1682). 

Scribe: Me'odedb. Shalom b.Japheth. The 
colophon reads as follows: שלים בסיועתא 
 דשטייא בארבעה בשבר. בירח אלול שנת אתתקציג
 במאתא דלאג מן בלאד אליטאניה והיתר. התחלתו
 במאתא עאשר יחרוב ויצרי וירושלם תתבני ותשתכלל
 אבי״ר ואחה אחי המעיין אם תטצא טעות או שבוש
 אל תדיניני אלא לכף זכות מפני דוחק הזמן וטרדות
 הלב ומכמה צרות אירעו לכל ישראל ומי שדן אותי
 לכף זכות מן השמים ידעוהו לזכות אכי״ר
 ספרא חלשא ומסכינא מעודד בן שלום בן יפת
 הידוע אלגהסי כתבתי אותו לי ולבני ישס׳ צורם
 ויזכה אותם להגות בו הם תרעם וזרע זרעם וי יים
 על בני לא ימוש ספי התו׳ הזה מפי׳ וגומי אכי״ר:

The writer (מעודד בן שלום אלגהסי) sold 
the MS. to Suleiman b. Salem according to 
the following note: אנא מעוצה בן סאלם אלגהםי 
 מקר ומעתרף ומצאדק באני קבצת ותסלמת וצאר
א מבלנהו  בידי מן סלימאן בן םאלם מגחת מ
 תלאתה עשר סרף פלמן קבצתהא מנה חיניד אני
א  אבעת אליה בהא הרי אלת6סיר וכפלת וצמנת מ
 אכתל עליה ובטי שאהד עלייא בדאלך מעודד בן
 .שלום אלגהסי עשיל

P. 1 contains a fragment of an introduction 
to the Mishna, in the form of a Pizmon, 
beginning: לאל ברוך אני אנעים ברוב ברכותי \ 
 ופי יגיד שבח יחיד עולם בלי

 ערך ודמיון מבלה כל ואץ לו קץ ותכלה
 כל שביעי וערימה למעשרות וחלה: פז׳
והן בכלל רמח מצות ותריג . 

Paper, 12'x8$'. 

203 
 שרה

Arabic Translation. האדה שרח פארשיוח 
 ושרח כתובים יקאל בל ערבי שרח פרשיות.
 ותרגום שיר השירים שרתו. ושרת רות. ושרח
. ושרח משלי. ושרח איוב. ושרדו איכה,  אסחר
ושרח דניאל. ושרח מי כמוך ואין כמוך . The 
Arabic translation of the Pentateuch, Song 
of Songs, Ruth, Esther, Proverbs, Job, 
Lamentations, Daniel, and of the Piyyut 
 Besides the Arabic •מי כמוך ואץ כמוך

translation of Song of Songs, the Targum on 
Song of Songs with its Arabic translation are 
given. The MS. is written on 436 pp. o f 
28 11. to a p. in a Jewish-Persian hand of the 
17th cent. (?) 

Owners: (1) Sliman b. David Mdtuk. 
The name of Sliman b. David M'atuk occurs 
on one of the three inscriptions found over 
the doorway of the Shrine of Ezra the Scribe 
at el-'Ozeir. The inscription reads: בינ״ו 
 עמ״י עש״ו אודה מלכי בכל רגע ובכל זמן ואחלל
ל נורא ואיום אשר זכני לעמוד עלי בנין האדון א  ל
רא הסופר עליו שלום יזכני ויראני משיחו הנאמן  עז
 בעגל ובזמן קריב אמן היום העבד המצפה לישועה
 סליטאן דוד מתושבי בבל יע״א שנת התציט
 לםנין היצירה בעשרים לחדש טבת והשעה
( = 7 3 נ 9 ) • 

(2) Nissim Mdtuk, who signs: י זעירי  אנ
ל אנשי העירי נער עברי הכותב קטינא דארעא כ  מ
 המצפה לישועה טתושבי בגדאד יע״א והוא העבד
 הנרצע לכבוד התורה ולוטדיה הלא הוא נסים
ר סלימאן דוד סלימאן אברהם מעתוק נר״ו י כ  ב
and adds: שמי על ספרי אשים. לבל יבא ליד 
ם. ויקה קודש קדשים. לכך אני שמי משים.  מאשי
 .ותורתך בלבי תשים. הצעיר נסים

(3) Judah Mdtuk, who signs: יהודה יעקוב 

 .סלימאן מעתוק

(4) Isaac Mdtuk, who signs: יצחק יהודה 

 .יעקוב םלימאן דויד

(5) Ezra Mdtuk, who signs: אני הצעיר 
 •עזרא יהודה יעקב סלימאן מעתוק ייצ

(6) Moses b. Abraham. 
Paper, 8|* x 6״. 

571 
 עשרה פרושים

Ten Translations, by Sason b. Ezekiel b. 
Mordecai b. Ezekiel Gabbai. 

The MS. contains the text and the Arabic 
translation of the Chapters of the Fathers 
 the Arabic ,(פרקי אבות לשון ושרח בל ערבי)
translation of Proverbs (שרת משלי) with the 
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first, second, and thirty-first chapters of the 
text, the translation of Job (שרת איוב), 
the text and Arabic translation of Ruth 
 the Arabic translation of ,(רות לישון ףערח)
Lamentations (שרת איכה), the Arabic trans-
lation of Ecclesiastes (שרה קוהלת), the Story 
of Haman in Hebrew (מעשה הסן הרשע יש״ו), 
the translation of Esther (שרה אסתר), the 
Arabic translation of טי כטוך with a Hebrew 
introduction, and the Arabic translation of 
Daniel. 

The title-page reads: לק״י לס״י בהנ״ו אטר 
 הכותב כתבתי והעתקתי זה הספר בכתיבת יד
׳ פרושים בלשון הקודש ובלשח אל  וסדרתי בו ט
 ערבי. כל אחד ואחד בשטו. ואל הן. א׳ טסכת
׳ דברי איוב. ד׳  אבות. ב׳ דברי שלמה ע׳יה. ג
 רות המואביה. ה׳ מגלת איכה. ו׳ דברי קוהלת.
. ח׳ דברי דניאל הנביא. הטי  הזי מגלת אסתר
 שירת מי כמוך. וזאת הם מדברי תורה. וגם כן
 עלה בלבי ותקנתי מעשה prh הרשע יש״ו.
 וסדרתי אותה בזה הכתב. והיו כלם עשרה פרושים
 כתבתי וחתמתי שסי בהם בכל אחת ואחת לשמה
 והיה פה במב״ יע״א בשנת התרי״ט לפיק
( = 1849)• 

The introduction reads: הקדמת הכותב אמר 
 הכותב אני הצעיר וזעיר מכל בני העיר העתקתי
 וסדרתי זה הכתב בכתיבת ידי. מכל כחי ועוצם
 ידי עשיתי זאת. וכתבתי בו עשרה פרושים. כל
 א׳ ואי בשמו. מהן תשעה פרושים מן התורה
 הקדושה. ופירוש א׳ עלא בלבי ותקנתי מעשה על
 המן הרשע יש״ו. שהיה מלשין על ישראל עים
 אחשוד וש הטלך ובכל יום ויום היה טקטרג על
 ביצתן של שונאי ישראל להשטיד ולהרוג ולאבד.
 ומרחמי שטים הטרובים לא עלא בידו כלום. ואלו
 הן העשרה פירושין. כל אחד ואחד בשמו. פירוש
. וב׳  הא׳ מסכת אבות בלשח הק׳ ובלשון ערבי
. וגי  דברי משלי שלמה ע״ה בלשון ערבי לבד
ת  מאמר איוב הצדיק בלשון ערבי. ודי מגלת רו
 המואביה בל׳ ערבי. והי מגלת איבה בלשון ערבי.
.  וו׳ הוא דברי קוהלת בן דוד ע״ה בלשון ערבי
 וזי שהקדמתי וסדרתי מעשה המן הרשע יש״ו
. וטי  בל״ה. וח׳ מגלת אסתר ומרדכי בלשח ערבי
 דברי דניאל ע״ה בלשון ערבי. והעשירי היא שירה
 שאמרוה מרדכי ואסתר בשושן הבירה. וזה המבואר
'  וחתמתי שמי בלשון הק׳ ובלשון ערבי בכל א
 ואחת אחר השלמת הפירושים הנז״ל פה במבי

 יע״א בשנת התרי״ט לפ״ק אשר תתת ממשלת
ה די  .וויבתוריה י

pP• 7-39. פרקי אבות לשון ושרח בל ערבי. 
The Chapters of the Fathers with the Arabic 
Translation. The text and the translation 
agree with the following edd. of the Pirke 
Aboth : (1) טסכת אבות, published and printed 
by Eleazar b. Aaron b. Se'adyah ,Iraki 
Hakkohen, Calcutta, 1844; (2) ספר פרקי 
 ,אבות טשניות ופירוש טפורשים ובלשון ערבי
published and printed by David Hayyeem 
David (who was the publisher and editor of 
the first Jewish-Arabic newspaper, דורש טוב 
 The Hebrew Gazette, Bombay, 12 ,לעמו
Tishri, 5616), Bombay, 1856 (lithographed); 
 written by Ezekiel ,פרק אבות לשון ושרת (3)
b. 'Abed Yom Tob Moses, and lithographed 
by Isaac b. 'Abd el-Nabi b. Saleh b. Joseph 
(who were also the editors of הגדה של פסח 
 ספר מסבת Bombay, 5625); (4) ,לשח ושרח
 אבות והיא פרקי מוסר וחכמה שנוהגק ישראל
 לקרותן בשש שבתות שבין פסח לעצרת עם ביאורם
 ,טובייאנא published by Jacob ,בלשון ערבי וכו׳
Livorno, 5 6 2 4  פרק טםכת אבות לשח (5) ;
 ושרת ערבי עם נקודות כמנהג בגדאד יע״א שנדפס
 בהוצאות ה״ר יחזקאל יונה צאלת מנשה הי״ו פה
 במבי יע״א בדפוס ה״ר אהרן יעקב שמואל הייו
(1887 = ת התרמ״ז לפיה ( נ ש  מסכת אבות (6) ;
 עם שרח הערבי ועם פירוש מעשה אבות בסיד
 by Solomon 'Abed Solomon Moses ,ובס״ט
Twena (תווינא) (who was the editor of the 
Jewish-Arabic weekly ד משרים י מג , Calcutta, 
13Heshwan, 5650 to 9 Tishri,5661 ),Calcutta, 

5649 (only 40 pp. were printed but never 
published); (7) מסכת אבות with Arabic trans-
lation and commentary in Hebrew called 
 ..by the same as No. 6, Cal מצודות דוד וציון
5650 (only 24 pp. were printed but also never 
published); (8) פרק מסכת אבות פרקי אבות 
 מנהג ישראל קדושים ללמוד אותם בשבעה שבועות
 שבין פסוזא לעצרתא. מתורגמים בלשון ערבי
 ואנגליזי. הנוהגים לדבר בם בני עמינו שבערי
ת התלמידים נערי בני  הודו (אינדיא) לזכות א
 ישראל הי״ו כדי שילמדו בם ויבינו ועליהם תבוא
 .published by Ezekiel b ,ברכת טוב אכי״ר
Hakham Sliman, Cal. 1891; and (9) י ד  ס

F 2 
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 פרקי אבות עם שרח ערבי במנהג קיק בגדאד
 published by Joshua b. Solomon ,ואגפיה
Bekhor חוצין, Baghdad, 5664. 

Pp. 43-80,שרה משלי, the Arabic Transla-
tion of the Book of Proverbs, which agrees 
with the שרה משלי, ed. Cal., 5656, pub-
lished by Solomon Twena, and ed. Cal., 
5651• 

Pp. 85-131, שרת איוב, the Arabic Transla-
tion of Job, which agrees with ספר שרה איוב , 
edited by Abraham b. Ezekiel b Abraham 
 and printed by Ezekiel Shem Tob ,(בצראווי)
David, Bombay, 5651. 

Pp. 141-149, ת לשון ושרה רו , The Book 
of Ruth with Arabic Translation. The 
translation agrees with the following printed 
books: (r) שרת רות בלשו! ערבי באותיות 
 חשוב מבלי מעות על ידי הצעיר דוד חיים דוד
 יציו נדפס פה במבאי יע״א נשלם בחודש רחמים
(1859 =  The name .בשנת התרי״ט לפ״ג (
of the המחבר אותיות is Benjamin Isaac 
Ashkenazi (a white Jew of Cochin); (2) 
 ספר מגלת רות עם שרח הערבי הנהוג בעיית
ד ועם פירוש חדש  בגדאד ובערי הודו יע׳״א בסי
 הנקרא בשם חוטר ישי אשר אסרתי בחפזי. אני
 הדל באלפי. בעזרת האל התונן לאדם דעת. גם
 ,שע״ת כושר קובעת. והוא ע״ה שלטה תווינא ס״מ
Cal., 5649׳ which contains the approbation 
of Hakham Elijah b. Joshua b. Obadiah, 
dated 24 Adar I I , 5649, at Baghdad (Solomon 
Twena was the author of 67 works, the 
titles of which are given in the approbation); 
and (3) ספר מגלת רות עם שרח הערבי, Cal., 
5649• 

Pp. 153־s59> שרת איכה, the Arabic Trans-
lation of the Book of Lamentations, which 
agrees with ספר מגלת איכה מתורגמת בשרת 
 הערבי המדוברת בערי הודו יע״א ובעיית בגדאד
Cal., 5 ,ואגפיה 649; and סדר שרח איבה בל 
ד כמנהג עריית בגדאד וכל אגפיהא  ערבי בסי
 וערי אינדייא נדפס בהוצאות אליהו צאלת הכהן
 הייו פי אסכול אליהו (אליהו דוד ששון) פה עיר
 •Bombay, 5649 ,במביי יעיא

Pp. 165-177> שרח קוהלת, the Arabic 
Translation of Ecclesiastes, which agrees 
with the שרת של קהלת, published and printed 

by Ezekiel Shem Tob David, Bombay, 5648, 
and ר קהלת עם שרח הערבי ועם פי׳ שסע פ  ס
 ,by Solomon ,Abed Twena, Jerusalem ,שלמה
5649• 

Pp. 189-212, מעשה המן הרשע, the Story 
of Haman. 

Pp. 213-227, שרח אחשורוש, the Arabic 
Translation of the Book of Esther, which 
agrees with the translation in the lithographed 
ed. of the Scroll with the following t i t le: 
 זה ספר מגלת אסתר לשח ושרח ופירוש נדפס
 בעיר פה בסבי יעיא בשנת ליהודים היתר! אורה
ר  ושמחה וששון ויקר המדפיס רחמים ח׳ ראובן תי
 this book contains) מרדכי הי״ו מעיר בבל יעיא
also ספור מגלת אסתר in Jewish-Arabic), 
Bombay, 5624, and with the שרת אסתר in 
the ספר מגלת אסתר עם שרח הערבי המדוברת 
 by Solomon ,בק העם עם פי׳ מעשה תקפו
Twena, Cal., 5649, which contains the 
approbation of Nissim Israel Sason of Jeru-
salem, dated 27 Tebeth, 5649, at Calcutta. 

Pp. 228-240, שרת מי כמוך, the Arabic 
Translation of the poem מי כמוך , with the 
Hebrew introduction. The translation agrees 
with the שרח ed. Baghdad (s. 1. & a.) pub-
lished by Rahamim b. Reuben b. Mordecai 
and Co., a second ed. of Baghdad (s, 1. & a.), 
and ed. Cal. 5657. 

Pp. 253-279, שרח דניאל, the Arabic Trans-
lation of the Book of Daniel. 

The MS. is written in a Baghdad cursive 
hand of the middle of the 19th cent, and 
contains 279 pp. 

Scribe: Sason bK Ezekiel Gabbai, who is one 
of the signatories to the memorial to Lord 
Elphinstone, Governor of Bombay, sent by 
the Jewish community of Bombay at the 
beginning of the Indian Mutiny (15 June, 
1857, v. The Hebrew Gazette, vol. I I , 1857, 
No. 19). The scribe became later the גבאי 
ו פרת .in Bombay, v ארבע ארצות תי , x i , 
No. 3. His name occurs also in the ספר 
 .Jerusalem, 5644, introduction ,עבודת ה׳

Owner: / . H. Moses (יאודה חי משה מרדכי 

 .(שבר
Paper, 1 0 ^ ׳ X 7 H ״ • 
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239 
 שרה משלי איוב ותהלים

The Arabic translation of Proverbs, Job, 
and Psalms. The MS. is written on 199 pp. 
by a modern Baghdad cursive hand. 

Paper, 7£42*״'• 

86 
 שרה

Arabic Translation. The MS. contains 
 the Arabic translation ,(pp. 5-69) שרח משלי
of Proverbs, the text, the Aramaic and Arabic 
translations of the Song of Songs (pp. 73-
 medical prescriptions in Arabic ,רפואות ,(175
pp. 177-185), a poem, beg.אשכו אילא אלה מין 
א גאבו ד אל צהר מ מ א , and proverbs in Arabic. 
The Arabic translation of Proverbs is different 
from that of MS. No. 203. The first verse 
of the Song of Songs is missing. 

The MS. which is written in a Syriac-
Oriental cursive hand of the 18th cent., 
contains 198 pp. of about 17-18 11. to a p. 

Owner: Joseph גרגו. 
Paper, 8 | ״ x 6 T y ׳ . 

5 
 שרה רות

The Arabic Translation of Ruth. The 
MS. is written on 1 r pp. by a modern Baghdad 
curs. hand. 

Owner: הצעירה חנה כתה בת משה עזרא נסים 
[later Lady Albert David Sassoon]. 

Paper marked: Rolland Frferes Fabr: 
Bordeaux. 8 x 5 ״| r y . 

241 
 שרה איכה

The Arabic Translation of Lamentations. 
The MS. is written on 13 pp. by Ezra b. 
Nissim b. Hakham Mordecai Hazzan [in 
Baghdad] in curs, characters in the year 
5596 (=1836). The colophon reads: נשלמה 
, אב ש' התקציו ליצירה כתבחי , עש״ק ח  היום ו
'  אותה אני הצעיר הקל שבקלים עזרא נסים ח
 מרדכי הזן יציו הקורא בו ישמת והגונבו שמו
 .ימח בזכות אברהם בן תירח אכי״ר

Paper, 4£״ X 2\%'. 

6 
 שרה איכה

The Arabic Translation of Lamentations. 
The MS. is written on 20 pages by a modern 
Baghdad-Indian curs. hand. 

Owner: Benjamin b. David Benjamin, 
Bombay, 26 July, i860. 

Paper, 7^״ x 4£״• 

489 
 שרה איכה

The Arabic Translation of Lamentations. 
The MS. is written on 9 pp. by a modern 
Baghdad curs. hand. The writing was 
finished and completed on Friday the 23rd 
Tammuz, [5]630 ( = 1870). 

Paper, 8 | ״ x 5 A  ״
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597 
 מדרש תנחומא על ויקרא במדבר

 ודברים
The Midrash Tanhuma on Leviticus, 

Numbers, and Deuteronomy. 
The MS. contains the Midrash Tanhuma 

on the three last Books of the Pentateuch. 
Leviticus (pp. 1-210), Numbers (pp. 211-
490), and Deuteronomy (pp. 490-590). 

The Midrash on Leviticus begins with the 
words שמעו קולו כיון ששמעו קולו מיד מתו 
 This paragraph .כולם שנ׳ נפשי יצאה בדברו
in the MS. is different from the ed. (מדרש 
 תנחוסא הקדום והישן מיוחס לרבי תנחומא ברבי
אבא , ed. Buber, Vilna, 1885, called from 
now onwards TB, and ש חנחומא הנקרא ר ד  מ
 ed. Frankfurt-a-O, 1792, called from ,ילמדנו
now TF). 

The three versions of this paragraph will 
show the differences of the various texts : 

MS. 

 שמעו קולו כיח ששמעו קולו מיד
 מחו כולם שנ׳ נפשי יצאה בדברו
 וה[ם] כולם מתים מיד בקשה התורה
ת נפשותיהן  עליהם רחמים וד.ח[זיר א]
׳ תורת יוי תמימה משיבת נפש  שנ
 התחילו [לומר ל]משה אם יוספי׳
 אנחנו לשמוע וג׳ קרב אתה ושמע
 לכך כיון שעמד המשכן לא קרא אלא
 למשה שהוא יכול . . . וחאמר שהיה
. .  מדבר עמו בקול נמוך בשביל כך .
 עומד אלא היה הב״ה מדבר עמו
ה על כל [דבור] ואמירה מ  בקול ג
 וציווי כקול שנא׳ במתן תורה קול יוי
׳ ובבא משה  בכח קול יוי בהדר מנין שנ
ת  אל אהל [מועד] לדבר אתו וישמע א
ת קול , וישמע א ג  הקול מדבר אליו ו
 מדבר אליו אינו אומר . . , אלא

T B 

 ששמעו את קולו ומתו בדבור
 ראשח דכתיב אם יוספים אנחנו
 וגו׳ וכן הוא אוסר נפשי יצאה
 בדברו ומנין שבקול מתן תורה
 היה מדבר שבה׳״א קול ה׳ וגו׳
 וכה״א ובבא משה וגו׳ קול
 שהיה שומע במתן תורה וכן
 היה מדבר על כל דבור ודבור
 ועל כל אמירה ואמירה שמא
ת  תאמר ישראל היו שומעים א
את ח ת״ל משמע [ ח ב  הקול מ
 הקול] הוא היה שומע את הקול
ר שבקול גבוה ת א  בלבד ובי מ
 היה מדבר למה לא היו שומעין
 לפי שגזר הקב״ה על הדבור
 שיצא וילך אצל משה ועשה לו
מ יצא הדבור  הקב״ה שביל ש

T F 

 ששמעו ישראל ומחו בדבור
 ראשון שנ׳ אם יוספים וגו׳
 ובה״א נפשי יצאה בדברו ומניין
 שבקול מתן תורה היה מדבר
 שבה״א קול ה׳ בבח ובה״א
 ובבא משה וגו׳ הקול שהיה
 שומע במחן חורה שנא׳ קול
 ה׳ שובר ארזים ובו היה מדבר
 על כל דבור ודבור ועל בל
 אמירה וצווי שמא תאמ׳ שנשמע
ל ח תי ח ב  הקול לישראל מ
 וישמע את הקול הוא היה שומע
 בלבד ובי מאחר שבקול גבוה
 חיה מדבר ולמה לא היו שומעים
 לפי שגזר הקב״ה על הדבור
 שיצא והולך אצל משה ועשה
 לו הגןב״ה שביל שבו יוצא הקול
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MS. 

 וישמע את הקול שהיה ידוע במתן תורה
 קול יוי שובר ארזים שהיה מדבר על
 כל דיבור ודיבור ועל כל אמירה בצווי
 שמא תאמר ישראל היו שוטעץ את
ק ת״ל וישמע הוא שומע ח ב  הקול מ
 בלבד ובי תאמר שקול גבוה היה מדבר
 למה לא היו שומעי׳ לפי שגזר הב״ה
 על הדיבור שיצא והולך אצל משה
 ועושה לו הב״ה שביל שבו יצא הקול
 עד שיגיע למשה ולא נשמע לכאן
 ולכאן שנ׳ לעשות לרוח משקל שכל
 דיבור ודיבור שיצא מפי הב״ה הכל
ח ח  במשקל וכן הוא אומ׳ ודרך ל
 קולות שעשה לו הב״ה דרך לאותו
 הקול שילך אצל משה בלבד שנ׳ ויק׳

 אל משה וידבר יוי אליו

TB 

 עד שיגיע למשה ולא נשמע
 לכאן ולכאן שנ׳ לעשות לרוח
 משקל שכל דבור שיוצא מפי
 הקב״ה [הכל במשקל] וכה׳׳א

 ודרך לחזיז קולות וכו׳

T F 

 עד שיגיע למשה ולא נשמע
 לכאן ולכאן וכו׳

§ 2 shows the following differences between 
the MS. and T B : the MS. reads שנים 
T ,ושלשה מושבות B שנים שלשה מקומות, v. TF, 
p. 140 a, agreeing with MS. MS. reads 
 ולא תעלה למקום שאינו מקומך כדי שלא יאמרו
ד whilst TB, T ,לך ר F read ולא תעלה שלא 
ד ׳ תנחומא אמ׳ MS. reads .יאמרו לך ר ר , 
v. also TF, whilst TB reads ׳ תנחומא פתח ר . 

§ 3 beg. א זה שאמ׳ הכת׳ גאות אדם ר ק  ד״א ו
 .agreeing with TF ,תשפילנו

§ 4 beg. ד״א ויקרא אל משה זש״ה אז דברת 
 ויקרא אל משה .The next § beg .בחזון לחסידיך
 מהיכן קרא מאהל מועד יהי שמו טבורך לעולם
 כל המנחה אשר תקריבו and ends ,ולעולמי עולמים
I •ליוי וג׳ n the remaining part of the section 
א ר ק  the following variants may be pointed ו
out: (1) MS. p. 9, והיו עושין כך עד שהגיעו 
ד לה הב״ה מ  לאשתו של נבוכד נצר נכנס צדקיה א
ו  שלחני אצלך לכי ושמשי עם אחאב ותולידי טמנ
 נביאי׳ אמרה לו איני יכולה לעשות דבר אלא על
 דעת בעלי ועכשיו יבוא ונודיענו שהוא חפץ בדבר
ד ואמרה אותו דבר לנבוכד נצר באותה  זה הלכה מי
 שעה שלח בשבילם ובאו שניהם אמר להם כך
 אמרתם לאשחי אמרו לו כך שהב״ה רוצה להעמיד
ה נביאים אמ׳ להם מימי שמעתי על אלהיכם  ממנ
 שהוא שונא זמה וזמרי בן סלוא על שפרץ בזנות
׳ ד אלף מישראל בשבילו ואתם אומרי י  נפלו כ

 עכשיו כך שמא חזר בו אם אתם נביאי אמת או
 נביאי שקר איני יודע אלא בבר בדקתי בחנניה
 מישאל ועזריה והסקתי להן את הכבשן ז׳ ימים
 והפלתי אותן לתוכו ויצאו שלימים ולכם איני מסיקו
 אלא יום אחד ונשליך אתכם לתוכו אם תנצלו מן
 הכבשן יורע אני ודאי שאתם נביאי אמת ונעשה
 על פיכם כל מה שאתם אומרי׳ לי אמרו לו חנניה
 מישאל ועזריה שלשה היו ואנו שנים והנס על ידי
 שלשה נעשה להן נס אסר להן יש כאן שלישי
 כיוצא בכם אמרו יש אמר להם מי הוא אסרו לו
 יהושע בן יהוצדק כהן גדול והם חשבו בלבם שעל
 זכותו הן ניצלין באותה שעה הביאו כהן גדול
 והשליכוהו עמהן לתוך הכבשן. הס נשרפו שניהם
 ויהושע כהן גדול ניצל שנ׳ הלא זה אוד מוצל מאש.
 ומן אחאב בן קוליה לוקח מהן קללה לכל גלות יהודה
׳ מי גרם לרשעים הללו וכו׳ ג ו , TB, p. 7, reads 
 עד שהגיע לשמירת אשתו של נבוכדנצר נכנס
ר ה׳ השמיעי לו לאחאב מ  צדקיה ואמר לה כה א
׳ מי גרם להם לרשעים וכו׳ וכו , v. also T F ; 
(2) MS. p. 11, ד״א נפש כי תחמא בשגגה הנפש 
 חוטאה אמ׳ הביר. מקום המשפט שמה הרשע
 ,TB, p. 7 ,וטקוס הצדק לה״ד לשני בני אדם ובו׳
reads ד ט  נפש כי חחטא בשגגה הנפש החוטאח א
 הכתוב טקוס הטשפט שטה הרשע טקום הנפש
 שניתנה מן הצדק טטקום שאין שם לא עון ולא תטא
 היא חוטאה הכתוב מתמיה נפש כי תחטא בשגגה
ם הצדק שטה הרשע לטה״ד; (3 ו ק ט ) MS. p. ! ! , 
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 ואם אין גוף אץ נפש חוטאה לפיכך פינה לגוף
 ,TB, p. 8 ,ונתן לנפש אפופסין שנ׳ הנפש וכו,
 ואם אין גוף אין נפש וחוטאים שניהם הנפש
טאח החו , v. TF, p. 142 a; (4) MS., p. 15, טשל 
 .TB, p. 9 ,לשנים שרגמו צורת אקונין של מלך
 ,.and (5) MS ; משל לשנים שרגמו איקונין של מלך
p. 17. מעשה בהר המלך שהיו שם שני אלפים 
 עיירוח וכולן נחרבו כיצד היה אדם אומר לחבירו
 שבועה שאני הולך למקום פלוני ואובל ואשתה
 והולכין ועושין ומקיימץ שבועתן ואעפ״כ נחרבו
 כולן. ומה אם הנשבע באמת כך הנשבע על שקר
 TB, p. 10 and TF, p. 143 b ,על אחת כמה ובמה
read: מעשה בהר המלך שהיו שם שני אלפים 
 עיירות וכולן נחרבו על שבועת אמת ומה הנשבע
 באמת כך הנשבע בשקר על אחח כמה וכמה כיצד
 היו עושין אדם אומר לחבירו שבועה שאני הולך
 למקום פלוני ואוכל ואשחה והולכק ועושץ ומקיימין
 .שבועחן

Sec. צו beg. פרשת צו את אהרן זש״ה כי 
מי בשחק יערוך , and ends כי זה אלהים אלהינו 
 There are a few variants .עולם ועד וגי
between edd. and MS. P. 20 of the MS. 
reads: ועבר הגלוסטיס, edd. ראה הלוגסטוס ו . 
P. 26 reads: •אחי דבר מות אם הייחי שומע מד 
 שהייתה גוזר עלי שאעבוד ע״ז דיפרוסופין הייחי
 מתוזייב אם הייתי עובד הייתי חייב מיתה לשמים
 ואס לא הייתי עובד הייתה אתה הורגני לכך דברך
ת אהי קטבך שאול לשון אילינטסי ירידה היא מו , 

v. TB, p. !5 and TF, p. 147 a. P. 28, the 
MS. reads: רבי לוי בר׳ סימון , the edd. either 
 P. 29, the MS. reads after .סיסי or םיסון
, זובח אס  שני קחו עמכם דברים ושובו וגי לכך נ
 אמי ר׳ עקיבה כל מי שאמי :as follows תודה
 ,שירה בעולם הזה זוכה ואומרה לעולם הבא ובו'
v. TF, p. 148 a. The whole § 9 of TB is 
missing in the MS. 

Sec. ויהי ביום השמיני beg. כתוב אחד אומר 
 השקץ and ends ,שומר מצוה לא ידע דבר רע
 We draw attention .והעכבר יתדו יסופו נאם יוי
to the following variants: p. 38 of the MS. 
reads: שהוא מזכיר במחולות, v. TF, p. 135 b, 
TB, p. 22, reads: ר מ ז מ ; p. 41, באחד שהיה 
 :TB, p. 23, and TF, p. 153 b read ,מגדולי כבול
 ,43שעל ידי העגל נתפקקה הכהונה ׳ .p ; מגדולי בבל
T B , p. 24, and TF, p. 154 a, read: נתפקפקה ; 
p. 47, ובלשון ערבי חמר, TB, p. 26, TF, 

p. 154 b, read: ובלשו! ארמי שמו חמר ; p. 53י 
 והרי בבר העבירן הב״ה לפני אדם הראשון כל
 בריה שברא ואמר לו מה שמו שלזה והוא אומר
ר ומה שמו של זה והוא אומר גמל וכן חמור  שו
 וכן כל מין ומץ וכל דבר ודבר שכן כת׳ וכל אשר
 ; ע v. TB, p. 29, note ,יקרא לו האדם נפש וכו׳
p. 57, we read in the MS.: ת הארנבת זו פרס  א
ה ישראל פאר, והפקר להשמיד להרוג ולאבד ת ש ע ש , 
v. TB, p. 31, note צב• 

Sec. תזריע, beg. ת אשר. וידבר יוי אל משה ש ר  פ
ר דבר אל בני ישראל לאמר זש״ה מי יתנני מ א  ל
ך יפה רעיחי ומום אין בך and ends ,כירחי קדם כל . 
Again, a few of the differences may be 
pointed out: p. 59, ר למעשה יום ששי וקדם  אחו
ה v. T ,ליום ראשון כיצד ששה דברים ברא הכי B , 
p. 33י TF, p. 159 b, where we read a state• 
ment by R. Eleazar b. Pedath; p. 64, ר׳ , מ  א
T 35׳ .v. TB, p ,יהודה דסכנין בערביא קורץ F • 
p. 161 a, where the saying is attributed to 
the well-known R. Joshua of Sikhnin in the 
name of R. Levy; p. 68, ׳ יהודה בר׳ ׳ ר מ  א
אמי משא ארבעי׳ סאה , v. TB, p. 37. n o t e א ס > 
p. 68 we read: ד*א איום ונורא הוא זה אדום 
׳ דחילא אימתני ותקיפא יתירא ממנו טשפטו  שנ
 יצא זה עבדיה שהרי גר אדומי והו מתנבא עליהן
 חזק עבדיה כה אמר יוי אלהים לאדום וגי הוי
טר ונורא הוא זה אדום טטנו טשפטו ושאתו  או
 .v. TB, p. 38, TF, p. 161 b ,יצא זה עובדיה

Sec. טצורע beg. פרשת זאת ילטדנו רבינו כטה 
 and ends ,בני אדם אין להם תלק לעולם הבא
׳ וסכל גלוליכם אטהר אתכם  וטהרתם טכל טוטאתי
 שיאמר בעל הרחמים להכין דרכינו ולקבץ גליותינו
Al .ולשובב בית היכלנו l the parts of T B 
which are missing in TF, e.g. מעשה ברוכל 

 and 11, are not to be found in the אחד, §§ 9
MS. The passages beg. כיוצא מ אתה אומר 
in TF, p. 167 b, are to be found in the MS. 
The פירוש לרבינו שרירא גאון ז״ל, v. TF , 
p. 167 b, is, however, not in the MS. Atten-
tion may be drawn to a passage in the MS. 
beg. ס״א גם את בדם בריתך , which is neither 
in TB nor in TF . The passage reads: ס״א 
 גם את בדם בריתך שלחתי אסיריך מבור אץ מים
 בו. הב״ה אץ לפניו לא עולה ולא שכהה. וכת׳
 אשר לא ישא פנים ולא יקח שחד וכל העושה
 לפניו מצוה קמנה או גדולה נותן לו שכרו וטצינו
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 שהב״ה כרת ברית לדוד ולזרעו ואמר שלא ישב
 איש על כסאו אלא מזרעו שנ׳ נשבע יוי לדוד
 אמת וג, לא אחלל בריתי וג׳ אם ישמרו בניך
 בריחי וג׳ כיון שעמדו מזרעו אחד צדיק ואחד
 רשע שני צדיקים ואחד רשע שנים רשעים ואחד
 צדק היה הביר! מוחל לרשעים בשביל הצדיקים
 כיח שעמדו מזרעו ד׳ רשעים אחר צדיק אחד
 מיד נחתם גזר דינם על ירושלם ליחרב והיכן
 מציט ד׳ רשעים מזרעו דכת׳ ובני יאשיהו הבכור
 יהוחנן השני יהויקים השלישי צדקיה הרביעי שלום.
 יהויקים הוליד יהויכין והיה רשע. כיח שראה הב״ה
 שרבו רשעים מבית דור בקש להכרית זרעו של
 יכניה מלישב על כסא דוד דכת׳ את האיש הזה
 ערירי וג׳ לכך בא נבוכד נצר והחריב את ביתו
 והגלה את יכניה לבבל והיה בבית האסורי׳ שלשים
 ושבע שנים לא יצא לחוץ וכך היה מנהגו של
 נבוכד נצר אסיריו לא פתח ביתה. והיו ישר׳
 בפחד ואמרו אם ימות יכניה בלא בנים נשבתו
 זרעו של דוד עמדו ובקשו רחמים מלפני הב״ה
 ושלחו שחד לאשתו של נבוכד נצר שתדבר אליו
 להביא אשה אל יכניה אל בית הכלא כיון שאכל
 ושתה נבוכד נצר בקש את אשתו לא הלכה אליו
 והיה נבוכד נצר מתחלחל שלח אליה למה לא
 תבואי שלחה לו הלא את מלך ויש לך שפתות
 הרבה וכל ימיך בשמחה ואפי׳ הכי אתה צריך
 יבניה זה שהוא בבית הכלא בצער גדול אין אח
 מרחם עליו והוא מלך כמותך מיד ריתם עליו ונתן
 רשות והביאו לו אשד. אל בית הכלא הביאו לו
 נערה בחולה כיח שהגיעה אצלו אמרה אדוני
 ראיתי טיפה אדומה והוא סימן נדה מיד ריחק
 טטנה ואט׳ הב״ה צוה לשטור את הנדה ואני
 אעבור על ציוויו אט׳ הביה זה היה היום כמה
 שנים בצער גדול עכשיו שהביאו לו נערה בתולה
 טנע עצטו טטנה בשביל ציוויי ואני לא אבטל
 גזירה שגזרתי עליו טיד ביטל הב״ה את הגזירה
, חי אני נאם יוי אס לא אקחך  שגזר עליו שנ
 זרובבל בן שאלתיאל עבדי נאם יוי ושטתיך כחותם
 ובאה אליו הנערה ובעלה והוליד טטנה בן שנ׳
 ובני יכניה אסיר שאלתיאל בנו אסיר שנזרע בבית
 האסורץ שאלתיאל ששאלוהו כל ישר׳ וביטל הב״ה
ת שיטור נדה ובזכות דוד אביו נשא מ  גזירתו מ
 אויל טרודך טלך בבל את ראש יכניה טלך יהודה
 .לכך נאט׳ גם את בדם בריתך שלתתי אסיריך וג׳

Sec. אחרי טות beg. זש״ה הכל כאשר לכל 
 שנ׳ ישראל and ends ,טקרה אחד לצדיק ולרשע
 נושע ביוי תשועת עולטים לא תבושו ולא תכלמו

 There are a few variants to be .עד עולטי עד
pointed out. P. no, ור׳ יורן דמן גלילאה, 
TB, p. 58, ר׳ יורן דמן גלייא . P. i n  שנה ,
 שלא יגביהו שררה אלו על אלו ורבנן דרומי
 ,אמרין על אחינו שבשרק שלא יעשו בתיהם קבריהם
v. TB, p.59י T F , p. 170 a. Ibid. ר׳ יורן בשם 
 ר׳ יהושע בן לוי ר׳ ברכיה בשם ר׳ חייא בר
 אבא אמרו קרבו שאו אח אחיכם מאת פני הקדש
v. TB ,נ״א מאח פני השכינה אין כח׳ כאן וכו׳ , 
p. 61. P. 112, ר׳ נחום בר נחמיה בר רב 
׳ נחום בר ירמיה ,TB, p. 62 ,ירמיה הוד! בחפר ר . 
P. 115, אמר ר׳ פינחס מיכאן שהיו ראדין להשלחת 
 ר׳ יעקב בר אבין ,v. TB, p. 63. P. 116 ,יד
 אמר ר׳ ,v. TB, p. 65. P. 126 ,בשם ר׳ אבא
 מאיר אין בח׳ וישע יוי ביום ההוא אלא רושע
 כתי׳ כביכול כשישראל (בגלוח) הוא (עמהן) וכל
 זמן שישראל עאלץ כאלו הוא נגאל אמ׳ ר׳ אסי
T ,!ך .v. TB, p ,משה מקלס לכנסת ישראל F , 
p. 173 a. 

Sec. קדשים תהיו beg. זשיה ויגבה יוי צבאות 
 and ends ,בטשפט וג׳ אימתי נעשה הב״ה גבוה
 ואח רוחי אתן בקרבכם שיאטר בעל הרחטים
 .אוי״ר

Sec. אמר אל הבחנים beg. זש״ה אמרות יוי 
 והיו מלכים and ends ,אטרות טהורות כסף צרוף
 .The MS .אומניך שיאמר בעל הרחמים אוי״ר
agrees on the whole again with T F . Atten-
tion may be drawn, however, to the fact that 
the passages contained in T B as well as in 
T F , beg. ר׳ יהושע בן לוי סליק לרומי and 
ח אזל לגבי מלכא קציא י ק  are not ,אלכםנדרון מ
in the MS. There are further many variants, 
of which we note the following: p. 171, 
מר וכו׳  ר׳ חייא .edd ,אמר ר׳ אחא בר אבא ג
 ר׳ מני ור׳ אידי בשם ר׳ ,p. 167 ;בר אבא
 ; ר׳ הונא ור׳ אידי .TB, p. 94 ,שמואל בר נחמן
ibid. אט׳ ר׳ טאיר טשל לטטרונה שיצא עליה 
 ; אט׳ ר׳ לוי טשל לטטרונא .v. TB, p. 94 ,שם רע
p. 182, ויצא בן אשד. ישראלית טהיכן יצא ר׳ 
T ,מאיר אומ׳ מעולטו כד״א ויצא איש וכו׳ B , 
p. 102, ויצא בן אשה ישראלית מהיכן יצא ר׳ 
 .לוי אומר מעולמו יצא כטר״א ויצא איש ובו׳

Sec. בהר סיני beg. וכי תמכרו זש״ה נבהל 
 שכת׳ בו וירם and concludes ,להון איש וכו׳
ק משיחו שיאמר בעל הרחמים להכק דרכנו  ק
 •אוי״ר
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Sec. אם בחקוזי beg. זש״ה אם חרוצים יסיו, 
and concludes with the following beautiful 
prayer: שנ׳ חערוך לפני שלחן נגד וג׳ שיאמר 
 בעל הרחמים להכין דרכנו ולקבץ גליותינו ולשובב
 בית מקדשנו ולהעלוחנו פדויים ויקרב משיחנו וימהר
, בונה ירושלם  בביאתו ויבנה בית היכלנו כרכתי
 יוי נדחי ישראל יכנס וכת׳ ציון במשפט תפדה
 ושביה בצדקה, וכת׳ ירושלם הבנויה כעיר שחברה
 לה יתדו וכתי׳ ירושלם (הרים) סביב לה ויוי סביב
 לעמו מעתה ועד עולם הב״ה יעלנו לירושלס ויבנה
 אותה בקרוב וימהר פרותינו ויוציאנו מבין הגרם
 משלח לנו המשיח ונראה כשמחת ירושלם וכן יהי
 .רצח ונאמר אמן

The text of the MS. agrees in the last two 
sections on the whole with TF. Yet a few 
differences between the three texts will be 
pointed out. The sec. of בהר סיני beg. זש״ה 
 נבהל לי־יח איש רע עין ולא ידע בי חסר יבואנו.
 זה המלוח מעותיו ברבית שהוא מחבהל להעשיר
 ולא ידע כי חסר יבואנו שלא שימר את השממה
 v. TB, p. 103 ,התחילה המארה נכנסת בממונו וכו׳
and TF, p. 183 ff., where many דרשות pre-
cede our text. P. 190, מהו בחזקה אמ׳ ריש 
 ,v. TB, p. 106 ,לקיש בחזקה בחירופין ובגירופין
אמר ר׳ שמעון בן לוי , T F omits the name 
altogether. P. !84, אמ׳ ר׳ שמואל בן גדיא , 
v. TB, p. 104, ׳ שמואל בן גדליה ר ר מ א , TF , 
p. 184 a, א״ר שמואל בן גוריא . P. 207,וירדחי 
׳ ר׳ לוי בר זבידא וכי יש  על ההרים וג׳ אמ
 אמר ר׳ ,v. TB, p. 113 ,ארם שירד על ההרים
׳ זכריה ,TF, p. !88 b ,לוי בן ברכיה אמר ר . 
Tanhuma edd. Constantinople and Venice 
read like our text. 

At the end of Leviticus and the beginning 
of Numbers we read: נשלם ספר ויקרא בעזרת 
 איום ונורא ידריכנו בדרך ישרה: ואתחיל במדבר
 סיני בעזרת שובן מעוני הוא יאבד כל הקסים
 .עלי ואויבי ומוני

Sec. במדבר beg. רדבר יד אל משה וכו׳ זשיה 
ואתם הדבקים ובו׳ and ends ,צדקתך כהררי אל . 
The text agrees with TF. The first part of 
TB, p. 1, beg. אמר ר׳ מאיר up to וחושך על 
 is missing, both from the MS. as ,פני תהום
well as from TF. P. 216 reads: יפה להם 
 .ל״ת cf. note ,קםטריות ,v. TB, p. 5 ,המטריות
p 222,׳ אבה ווטה תיל ׳ ר  | ודגלו עלי אהבה אמ

לו עלי אהבה הביאני אל בית היין לה״ד לעשיר רג  ו
 .P. 2 23 •שהיה לו אוצר מלא יין נכנס לבקרו וכו׳
׳ ר׳ חנינה בראשונה אמ , v. TB, p. 10, ר ר׳ מ  א
׳ אדם יושב ועוסק בתורה ,P. 2 23 .חוניא י פ  א
ה לתורה ומהלכה להלכה ומפסוק לפסוק אמ׳ ר ו ת  מ
׳ יששכר אמר מהו ,v. TB, p. 10 ,הב״ה וכו׳  ר
ל למלך ,P. 238 .ודגלו עלי אהבה אפי׳ אדם ש  מ
ו לו גרנות הרבה והיו כולם נטיפות ומליאות  שהי
 זונץ ולא היה טדקדק בטנין והיתר. לו גורן אחת
ה אותה נאה אטר לבן ביתו אותן הגרנות א  ר
ת היו ומלאות זונץ לפיכך לא הייתי טדקדק ו פ ט י  מ
 ,v. TB, p. 19 ,בטנינס אבל הזו חטין יפות הן וכו׳
and TF, p. ! 9 s b . P. 241, ׳ נחמיה אומ׳  ר
עד אץ היתר. מחלוקת ברבי , v. TB. p. 21,עדיין 
 . היא מחלוקת ברבר

Sec. נשא beg.ש איש כי תשמה וג׳ ילמדנו  אי
ת בזרוע עמך and ends ,רבי׳ מי שמקנה באשתו ל א  ג
ל לארכימקמק ,P. 260 .בני יעקב ויוסף סלה ש  מ
 לארביטטקון קאטריקון ,v. TB, p. 30 ,קאסריקוס
or לארכיטקמח קאטרקח. P. 277> ה באתי  זשי
׳ ר׳ שטואל בן נחטן בשעה י אחותי כלה אט ע ל , 
v. TB, p. 37. זש״ה באתי לגני וגו׳ בשעה 
 .שברא

Sec. בהעלותך beg. ילמדנו רבינו טהו להדליק 
ת רותי על כל and ends ,בשטן שריפה  אשפוך א
׳ תנתוטא בד אבא שכל ישר׳  בשר וג׳ בך דרש ר
ח להתנבאות בעולם ובן יהי רצח ונאמר אטן י ת ע , 
v. TB, p. 61, note א, from which we see that 
our MS. agrees with MS. Rome, TF, Num. 
Rabba, and MS. Sefardi. P. 290, ׳  עמד ר
like T ,יהודה על רגליו F and MS. Sefardi. 
P. 297, עקיבה בר׳ יוסי נמנעה השמחה ' ׳ ר ס א , 
v. TB, p. 49, ׳ יעקב בר יוסי ר ר מ א . P. 306, 
v. T ,קיתרין היה שם לטעלה טטטתו של דוד B , 
Pי י54 ־ ל  אפרסום לטחר «P. 3©9 .כנור היה ת
 •v. TB, p. 55 ,פנן למחר קומום לסחר סרדיוט
P• 315 agrees with TF, v. TB, p. 59, note 
׳ שמעח p 319לקי׳ט י .p .קכ״ט  מיכאן אמ׳ ר
לא היה בשר שנתאוו , v. TB, p. 61, ר מ  מיכאן א
' שםעח לא בשר היה שנתאוו ר • 

Sec. שלח לך beg. ילמדנו רבינו מהו לפרוש 
 ואת משפטי תשמרו ועשיתם and ends ,לים הגדול
 לה״ר לעשיר שהיה <P. 324 .אמן וכן יהי רצח
 .TF ,למלך שהיה לו כרם ,v. TB, p. 64 ,לו כרם
p. 214 b, לעשיר. P. 325זש״ה מקצה רגלים י 
 חמס שותה שלח דברים ביד כסיל וכי כסילים היו
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כ״ג v. TB, p. 64, note ,הרי כת׳ שלח לך אנשים . 
P. 326, וכת׳ אחר אומ׳ ואלה שטות האנשים 
 אשר שלח טשה לכך שלח לך אנשים אלה שטות
 האנשים ד״א שלח לך אנשים טה כת׳ לטעלה
 מן הענין וחדבר מריס ואהרן במשה ואחר כך
 ,v. TB ,שלח לך אנשי׳ זש״ה לא ידעו ולא יבינו
p. 64, and TF, p. 215 a. P. 327, ועד שהן 
 ,v. TB ,במצרי׳ אס׳ להם עיסקה של ארץ ישר׳
p. 64. P. 344, אותו ולא אותה שאם עשיח כך 
 כאלו כסא הכבוד אחה רואה שהוא דומה לתכלת
 וראיתם וזברחם המראה מביא לידי זכרון וזכרו;
 מביא לידי מעשה שנ׳ למען חזכרו ועשיחם וג׳
 למה כי לא דבר רק הוא מכם משל לח״ד לבעל
 הבית שהוא שוקל ארנוניות וכותב אפכיות אמר
 לו אביו בני הוי זהיר באפכיות שתייך נותן בהם
כך אמ׳ להם הב״ה כי לא דבר רק הוא מכם , 
v. TF, p. 219 a, and TB, p. 74. The margins 
of pp. 344 and 345 contain the following 
addition in the same handwriting: ׳  דרש ר
 נהוראי בפר׳ ציצית נאס׳ ועשו להם ציצית וג׳
 לדרתם הכא כת׳ לדרתם ובשבת כתי׳ לדרתם
ר ס  דכת׳ לעשות את השבת לדרתם כת׳ לדרתם ח
 דתנינן תקנו פרש׳ ק׳ שמע ובריתו של אדם נמצא
ק מפרש׳ ציצית שחסר משם במה נשלם  בקיש ת
 אלא כשאדם מתעטף בעטיפת ציצית ויוצא בו
 לפתוז דירתו שלם והב״ה שמח והמלאך המשחית
 זז משם וניצול האדם מכל נזק ומכל משחית והינו
 לדרחם בשביל דירחם שיהיה שלם ויצא מפתח
 ביתו במצוד. מלאך המשחית זז משם וניצול האדם
׳ לן דכת׳ מזוזת מאותיותיו  מכל נזק ומכל משחית מנ
 משמע זז מות שלא ניתן לו רשות מפתחו לחבל.
 בשבת כתי׳ לדרתם טאי טעמ׳ כיון שקדש חיום
 דירתן של ישר׳ צריך להיות בנר דלוק ושולחן
ת הכלה  ערוך ודירתו טתוקן כדירה נאה ולקבל א
 וסאי נינה שבח כלה (שורה אחת חסרה בכאן מן
 הגליון) לדרחם להכניס בה כלה קדושה לדירתם
 ולהיות בתוכן שקדש היום (ב׳ שורות חסרות כאן)
 [לררת]ם כלה זו באה לדירתם ולא טצאה דירה
ט׳  טתוקנת ולא שולחן ערוך ונר דלוק כלה זו או
 אין דירה זו טישראל ביני ובץ בני ישראל אץ זה
 טישראל אץ דירתו לקדושה ועל דא כת׳ לדרתם
ן ׳ נהוראי אסהדנא על מא ׳ ר  בשבת ובציצית. אט
 דנפיק טתרע ביתיה בעטופא ומזוזה ותפלין בראשו
 בשעתא דנפיק בץ שני תרעץ אזדטנת שכינה עליה
ה  ותרץ טלאכי דקיטי עליה חד טיטיניה ותד מסטאלי
ד  | בולהו טלוץ ליה עד בי כנישתא וטברכין ליה ח

 טקטרג דאיהו [ק]אים קטיה [א]פחחא דבר נש
 .[ו]אזיל מבתריהו [ו]על כרחיה [י]תיב ואמר אטן

Sec. קח קרח אח נפשע מקרית עז .beg ו , 
ending ד שאול ויעל מורי . The text agrees 
on the whole with TF. p. 356, עשה אוחו 
 The piece .סנקליטין,v. TB, p. 90 ,קלקליטקוס
beg. טנצ״פך האוחיוח כפולוח, is not in the 
MS. 

Sec. חוקת התורה beg. יתברך שטו של טלך 
 and ends ,טלכי הטלבים הב״ה שברא את עולמו
 given שאילתא The .קוצים כסוחים באש יצחו
in TB and T F is not in the MS., otherwise 
the MS. agrees, with a few variants, with TF . 
P. 379 f brings a story which is neither in 
TF nor in TB. The story reads: טעשה ר׳ 
 יוסי אוטר על ירי פרה נתגייר גוי אחד ונעשה
 חכם גדול בישראל טעשה ביהודי אחד שהיתר. לו
 פרה והיה חורש בה לאחר זמן נצרך ומכרה לגוי
ת חובו חרש בה אוחו גוי כל ששה ימים  ופרע א
 כיון שבא ליום השבת רבצה הפרה והיה מכה
 אותה ולא רצתה לעמוד חזר הגוי על היהודי ובקש
ו הדמים והחזירה לו אמר לו היהודי ומה אירע  ממנ
ד הבין שבשביל השבת עשתה כך  לך סיפר לו מי
 בא ולחש לה באזנה ואסר לה פרתי פרתי כל
 זמן שהיית ברשותי היית כמוני וכשגרם העון
 הוצרכתי למברך ויצאת מרשותי אין עליך בכך
ד עמדה אמר  כלום ראי בצרתי וקומי וחרושי מי
׳ לו כך וכך אמר  לו אותו הגוי מה אמרת לה אמ
 אותו הגוי הנה בהמה שאין לה דעת ולא בינה
 בך עשתה אני שנתן לי האל לב לדעת ואזנים
 לשמוע לא אשמע ולא אבץ הלך ונתגייר ונעשה
׳ חנינה בן תורתא  חכם גדול בישר׳ ונקרא שמו ר
 על שם הפר׳.1

Sec. וירא בלק beg. זש״ה הצור תמים פעלו, 
and ends אשר לא ימד ולא יספר אוי״ר. P.4°3> 
ת עצמן כקוץ בפניהם.  ויקץ מואב שהיו רואץ א
 ויאמר מואב מה טיבן של זקני מדין באן שהיו
 רואין את ישראל נוצחין שלא כדרך ארץ אמרו
 מנהיג שלהם במדין נתגדל נדע מהם כנגדם כאדם
 שכוחו בפיו. ם״א נלמוד מהם מה מדותיו אמרו
ו אלא בלשונו אמרו להם  להם זקני מדין אין מז
אם כן וכו׳ , v. TB, p. 134, TF, p. 235 a. 
P. 405, ועחה לכה נא ארה מה הוא ארה כדתנן 

1 Cf. Yoma 9 a; Yerushalmi 38 c; Nutn.R. ch. 7 ; 
Pesikta R., ed. Friedmann 56 b. 
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מלא האורה כמי שהוא אורה את התאנה וכו׳ , 
v. TB, p. 134. TF, p. 235 a. 

Sec. פינחס beg. ילמדנו רבינו הרואה בני אדם 
 סמוכים לער and ends , המשונין כיצד הוא מברך
 .לעולם עשויים באמת רשר

Sec. אל ראשי המטות beg. ילמדנו רבינו כיצד 
 ויכתוב משה את and ends ,קונמות ונדרים
 .מוצאיהם לססעיהם

Sec. פינחס agrees in the arrangement partly 
with TB and partly with TF. The begin-
ning from ילמדנו רבינו up to ח קרבני לחמי  א
agrees with TB, whilst T לאשי F has this 
paragraph on p. 244 a after יפקוד ה׳ . P. 438 
continues כך ענין חחלת הסדר שהראה הב״ה 
 .י״ז and ט״ז v. TB, p. 151, notes ,ליחס פינחס
The MS. continues to read in agreement 
with TF. TF, however, has one ילטדנו 
chapter, beg. ילמדנו רבינו שהמנחות שהיו 
 which is not in the MS. P. 449 ,נקרבות
reads וידבר משה יפקוד וג׳ כל מי שמבקש צורכי 
 ציבור כאלו בא בזרוע יפקוד יוי מה ראה לבקש
 The .מ״ו v. TB, p. 154. note ,הצורך הזה וכוי
sec. ת  agrees with TF even in the name מטו
 .יוסי בר חלפתא instead of שמואל בר חלפתא
At the end of this sec. we read ילמדנו רבינו 
מי שהוא נרדף מן הגרם ומן הלסטים . This 

 in TB מסעי .is the beginning of sec ילמדנו
and TF. 

Sec. אלה מסעי beg. זשיה נחית כצאן עמך 
 ששק ושמחה ישיגו and ends ,ביד משה ואהרן
ונסו יגץ ואנחה . This is followed by the words 
 .נשלם ספר במדבר סיני בעזרת שוכן מעוני

The fifth Book beg.ספר אלה הדברים יתברך 
 שמו דתי זכרו שלהב״ה שכל הנסים שעשה הב״ה
 The first section .לישראל במדבר כך עתיד וכו׳
ends זה השירה שאמר דוד עליהם ע״ה. The 
text agrees entirely with TF. The chapter 
beg. אלה הדברים וג׳ אמרו ישראל אתמל אמרת 
לא איש דברים אנכי , and ending כי נבקעו 
 מדבר מים ונחלים בערבה לכך נאמר אלה הדברים

(TF, pp. 252 b-253a), is not in the MS. 
Sec. ואחחנן beg. זה שאמ׳ הכת׳ אחת היא 

 את מספר and ends ,על כן אמרתי תם ורשע
 ימיך אמלא שיאמר בעל הרחמים להכין דרכנו
 The text agrees again .ולקבץ גליותינו אוי״ר
with TF, with the exception of the passage 

on p. 254 b, beg. א ואתחנן אל ה' זש״ה ״  ד
ר משה אחז את התפלה up to ,שבתי וראה וג׳ מ א , 
which is not in the MS. 

Sec. והיה עקב beg. זש״ה למה אירא בימי רע , 
and ends זה יוי קוינו לו נגילה ונשמחה בישועחו. 
The text agrees with TB and T F up to 
p. 258 a, ואמר ביום ההוא הנה אלהינו זה , the 
rest up to the end of the section is not given 
in the MS. 

Sec. ראה beg. זש״ה ולעם הזה תאמר בה אמר 
 בי ביתי בית תפלה יקרא and ends ,יוי הנני נוחן
׳ חנניה פחח קרא ,P. 52 2 .לכל העמים אוי״ר  ר
 רבי TB, p. 20, TF, p. 262 b, read ,בעפרון
ו ו״ו הינו דבח׳ משמע אברהם After .חנינא  חסר
, ג  the MS. contains a long passage אל עפרון ו
which is neither in TB nor in TF . The 
passage reads: ׳ יונתן בן יוסף אוס׳ העושה  ר
 מצוד• טדוחק סופו לעשוחה טרווח. והטבטלה מררח
 סופו לבטלה טעוני וכן כת׳ כי פתוח תפתח את
 ידך לו חן עד שלא חפחח ליטול שתי ידות תן
 בצדקה אחת פתוחה ליחן ואחח פחוחה ליקח כמה
 בץ זו לזו לפי׳ הנותן צריך ליתן הודייה ושבח
 להב״ה שעשאו מן הנוחנץ ולא מן הלוקחין לפי
 ששתי ידות בראן ית׳ שמו עשה א׳ למעלה ואחת
 למטה יד העני טלטטה רד בעל הבית מלמעלה
 כמה צריך ליחן הודייה ושבח להב״ה שהוא עושה
נה: ד״א פתות תפתח כל  ידו עליונה ולא תחתו
 הנותן צדקה לעני לא לעצטו הוא טטיב אלא לכל
 הבריות טסוף העולם ועד סופו לכך נאט׳ פתוח
׳ הביר. אם פתחת אתה את ידך לעני . אט ה ת פ  ת

 וריחמתו אני פותת את ידך לעני וריתמתו את
 השמים ומוריד גשמים ומרחם לכל הבריות בשבילך
 שנ׳ יפתח יוי לך אח אוצרו הטוב וג׳ הרי נמצא
 מטיב לעצטו ולכל העולם ואם יאטר אדם טתסר
 אני נכסי אץ אני נותן צדקה זו לעניים יסתכל
 אדם בעצמו בדבר שאינו חסר אינו מוסיף והדבר
 החסר מוסיף שער הראש והשפחים שהן מתחסרין
 וססתפרין בבל שעה לעולם גדילין והגבינים שאין
 מתתסרץ אינן סוסיפין כלום בך נמשלו ישראל
 ברחל שגוזזץ אותה ומגדלת צמר בכל שנה אבל
 החזיר הזה שאינו נגזז אינו מוסיף כך הן ישראל
 והאומות אבל לא נלמוד לנותן צדקה אלא מרחל
 וחזיר ואם אתה נותן צדקה יש שכר גדול ואע״פ
 שאתה מתן ממה שאינו שלך הרי אתה משתכר
 בעולם הזה ובעולם הבא שנ׳ והלך לפניך צדקך
 לפי שהכסף והזהב אינו שלך אלא של הב״ה שנ׳
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 P. 526, the MS. reads .לי הכסף ולי הזהב
ה נ ש  והב״ה בעל הבית. אמ׳ ר׳ לוי מדפחית שנה מ
 שינה עליו עירנא לפיכך משה מזהיר את ישראל
 ,and TF ,כ״ו v. TB, p. 22, note ,עשר תעשר
p. 262 b. P. 532, ׳ יהודה בר׳ אלעאי אמ , v. 
T B , p. 25, ׳ יהודה בר אלעאי ר ר מ א , and TF, 
p. 264a, אמר רבי יהודה בר׳ אלעזר . P. 53 2 f> 
׳ יהודה בר׳ סימח אמר הרי הוא אומ׳ והמה  ר
 .v. TB, p. 25 ,לקחו את אשר עשה מיכה צלמניא
P׳ חנינה בנוהג שבעולם >534 ־ י בשם ר  .v ,חנ
T B , p. 26, TF, p. 264 b, תני בשם רבי 
 .חייא

Sec. שפטים beg. זש״ה מגיד דבריו ליעקב 
 וצדיק באטונחו and ends ,חקיו ומשפטיו לישר׳
׳ להחזירנו לביתו ר״ר  .יחיה שיאמר בעל הרחמי
The text agrees on the whole with TB. We 
may point out two variants. P. 545, ׳  אמ׳ ר
 ,שמואל בר יוסף בוא וראה כמה קשה השחר
v. TB, p. 3°» אלי׳טע P ׳ ישמעאל אמר ר . 
P. 546, הקיש הכח׳ מטי גר, TB, p. 30, הקיש 
י דין  .הכחוב מט

Sec. כי תצא beg. שנו רבותי׳ מצור. גוררת 
 ויוי לעולם ישב בונן למשפט and ends ,מצור.
כסאו . The text agrees with TB and TF. 
P• 553, אמ׳ ר׳ אחא רמ״ח מצות עשה , v. TB, 
p. אבא י ' א ,TF, p. 271a ,33אמר ר  ,א״ר אד
cf., however, MSS. Rome and Michael. 
P. 560, ׳ אבא בר כהנא ׳ ירמיה בשם ר ר , v. TB, 
p. ׳ אבא בר כהנא פתח ׳  .39ר׳ ברכיה בשם ר
Ibid. ׳ חמא בר שקלא ׳ ר דאמ , v. TB, p. 39י 
דאמר ר׳ חנינא בר שלקא , cf. note נ״ג. P. 562, 
א י ד ׳ אבא בר כהנא ערו ערו כ ר , v. TB, p. 40, 
׳ אבא בר כהנא אמר פגרו פגרו ר . P. 563י 
׳ ר׳ הונא משל לה״ד מ א , v. TB, p. 41, note פ״ו. 
Ibid. ׳ חנינה בר שלקא ׳ ר דאמ , v. TB, p. 41, 
note צ״א. P. 566, י בשם ר׳ אליעזר  .v ,תאנ
TB, p. 44ר׳ אלעזר י. P. 567,  ר׳ לוי בשם ר׳
 •v. TB, p. 45 ,חייא בר חנינה

Sec. כי תבא beg. בואו נשחחוה ונכרעה וג׳, 
and ends ולתתך עליון על כל הגוים וג׳ וכן יהי 
 The MS. agrees on the whole with .רצון
TF. P. 569, אמ׳ ר׳ יוחנן כל המוציא תורה 
 לאמיתה מעלה עליו הכת׳ כאלו הוא נחנה מהר
 סיני. ושמרת ועשית אותם ומה ת״ל ועשית אלא
ת התורה ועשה אותה לאמיתה מעלין  כל המקיים א
ת עצמו שנ׳ ואותי צוה  עליו כאלו הוא עושה א

 ד״א ,p. 570 .י״א v. TB, p. 46, note ,יוי וג׳
 הסכת אמ׳ להם כתתו לבבכם ונפשכם לשמוע
 דברי תורה בכל לבבכם אמ׳ ר׳ אלעזר הסכת
 ואחר כך כתת כדרבא דאס׳ רבא לעולם ילמד
 אדם תורה ואחר כך יהגה דאמ׳ להו משה לישראל
 שימו עצמכם כתות כתות על דברי תורה וחבבו
 אותה תדע לך שהרי אדם קורא קרית שמע
ת וערבית ודומה כמי שלא קראה  ,v. TB ,שחרי
p. 46. 

Sec. אתם נצבים beg. זש״ה הפוך רשעים ואינם 
 v. TB and TF, where ,וכעלה צדיקים יפרחו
Prov. 12, 7 is given. Our quotation com-
bines the first part of Prov. 12, 7 with the 
latter part of Prov. 11, 28. The section 
ends לא ינום ולא יישן שומר ישראל יהי רצון 
 מלפני השם שיקבץ נדחינו במהרה וישיבנו למקרשינו
כדבת׳ ופדויי יוי ישובח וג׳ . The text agrees 
on the whole with T F up to p. 278, לא ינום 
 .ולא ישן שומר ישראל

Sec. וילך has no Midrash in the MS., like 
TB, v. note א׳ on p. 50. 

Sec.האזינו beg. ׳ ג  ,כתוב נפש עמל עמלה לו ו
and ends לכך נאמר דרשו יוי בהמצאו בהללו 
 עשרת ימי תשובה שהוא שרוי בתוככם שכך
 יחזקאל אומר והקיר ביני ובינם הוי קראוהו בהיותו
 קרוב. יעזוב רשע דרבו ואיש און מחשבותיו וישוב
 אל יוי וירחמהו ואל אלהינו כי ירבה לסלוח שיאמר
 .בעל הרחמים להבין דרכינו ולקבץ גליותינו אמן
The text agrees again with T F up to וישוב 
אל ה׳ וירחמהו . P. 577 reads ומנץ היתר. העטרה 
T ,הזאת לישר׳ B and T F read לישעיה. P. 581, 
׳ ר׳ שמואל בר נחמן אמ׳ ר׳ יונתן אמ , v. TF, 
 .א״ר שמואל בר נחמני

Sec. וזאת הברכה beg. זש״ה רבות בנות עשו 
 The MS. ends with .תיל ואת עלית על כלנה
the words אמ׳ ר׳ שמואל בר נתמני וכי ימים 
 מתים אלא אלו הצדיקים אע״פ שהן מתים ימיהם
 •בטילין אבל הן קיימין שנ׳ אשר בידו

The MS. is almost complete. There are 
wanting one leaf at the beginning, a few 
lines at the end, perhaps two leaves between 
pp. 376-377 in section חקת , and one leaf 
between pp. 572-573 in section נצבים. The 
MS. is written very distinctly in an Or. 
cursive hand of the n t h or 12th cent, on 
590 pp. of about 19 11. to a p. 
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The MS. indicates the Sedarim either by 
square characters or by divisions, and shows 
clearly that the homilies are based on the 
Triennial Cycle. We offer here a comparison 
of the Sedarim in this MS. with MS. No. 82 
(Rabbi Shem Tob Bible, hereafter called 
ST) and MS. No. 507 (The Damascus 
Pentateuch, called D). 

The heading of the first Seder in I^eviticus 
(Lev. 1, 1) is missing. The second Seder is 
headed וידבר יוי נפש כי תחטא, Lev. 4ז י, ST 
remarks יש טונין זה סדר ב׳, D ס׳ ב׳ . The third 
Seder טא ושמעה ח ונפש כי ת , Lev. 5, ז , ST רש 
ס׳ ג׳ D ,טונץ זה סדר ג׳ . The fifth Seder וזאת 
 Lev. 7» !!• This Seder ,תורת זבח השלטים
is neither in the ST nor in D. The sixth 
Seder ת אהרן  Lev. 8, 1, ST ,וידבר יד קח א
' ד׳ ס , D no Seder. The seventh Seder 
 ,Lev. 10, 8 ,וידבר יוי אל אהרן וג׳ יין ושכר
ST , ׳ ה ס , D ׳ ז׳ ס . The eighth Seder וידבר 
Lev. n ,יוי אל משה וג׳ זאת החיה , 1, ST , ׳ ו ס , 
I) ׳ ח׳ ס . The ninth Seder(?) [וידבר יוי] 
, י״א Lev. 15, r, ST ,איש איש כי יהיה זב ס , D 
no Seder. The tenth Seder ואשר. בי יזוב 
, י״ב Lev. 15, 25. ST ,זוב דמה ס , D ׳ י״ד ס . 
The eleventh Seder וידבר יוי איש איש מבית 
׳ י״ג Lev. 17, 2, ST ,ישראל ס , D ׳ י״ה ס . 
The twelfth בי תבואו אל הארץ ונטעתם, Lev. 
19, 23, ST י״ו , ם , D י״ח , ס . The thirteenth 
Seder כי איש איש אשר יקלל, Lev. 20, 9. no 
Seder in ST and D. The fourteenth Seder 
 Lev. 2 2, 26, no ,וידבר יוי וגי שור או כשב
Seder in ST and D. The fifteenth Seder 
 Lev. 24, 10, no Seder ,ויצא בן אשד. ישראלית
in ST and D. The sixteenth Seder וכי תטכו־־ו 
ר ממכ , Lev. 25, 14, ST ׳ כ׳ ס . The seven-
teenth Seder כי ימוך אחיך ומכר מאחוזתו וגי, 
Lev. 25, 25, ST ׳ כ״א ס , D ׳ כ״ד ס . The 
eighteenth Seder וידבר יוי וגי איש כי יפליא 
דר נ , Lev. 27, 1, D ב״ו ' ס . I f we add to 
these eighteen Sedarim the Sedarim which 
are at the commencement of the following 
,צו namely ,פרשיוח י נ ע ,תזריע ,שמי ר ו צ מ , י ר ח א , 
 we get the total ,בחקחי and ,אמור ,קדושים
of twenty-six Sedarim. This number agrees 
with the total of D. In details there are 

some differences as we have already pointed 
out. Attention may be drawn to the follow-
ing remark at the end of Leviticus in ST : 
MS. No. 5 .וסדריו כ״ג ויש מונץ כ״ו 0 8 

(the Merwas Bible, called M) counts 23 
Sedarim. 

The first Seder in Numbers is Num. 1, 1. 
The second Seder דבר יוי וגי איש על דגלו י ו , 
Num. 2, 1, likewise in ST, D, and M. The 
third Seder וידבר יוי וגי פקוד אח בני לוי, Num. 
3, 14• This Seder is not to be found in the 
other three MSS. The fourth Seder יאמר יוי  ו
אל משד. פקוד כל בכור זכר , Num. 3 4 י ° • 
likewise not in the other MSS. The fifth 
Seder וידבר יוי וג׳ אל תכריתו, Num. 4י!1 י m 

the other three MSS. this Seder is numbered 
׳ ד׳ ס . The sixth Seder [וידבר יוי] איש איש 
Num. 5. T ,כי תשטה h e other three 
MSS. have ׳ ה׳ ס . The seventh Seder וידבר יוי 
וגי דבר אל אהרן ואל בניו , Num. 6, 22, in all 
the other MSS. , י ו ס . The eighth Seder 
Num. 7 ,ביום השביעי נשיא לבני אפרים 4 י 8 , 
also in ST and M ז׳ ' ם , but not to be found 
in D. The ninth Seder [וידבר] בהעלותך, 
Num. 8, 1, in the other MSS. ׳ ׳ ח ס . The 
tenth Seder וידבר יוי וגי קח את הלוים, Num. 
8, 5, not in the other MSS. The eleventh 
Seder [וידבר יוי] עשה לך שתי חצוצרות, Num. 
10, 1, not in D, but in ST and M marked 
׳ ' ט ס . The twelfth Seder אספה לי , Num. 
11, 16, in all the other MSS. 'י , ם . The 
thirteenth Seder [וידבר יוי] שלח לך , Num. 
13, 1 agrees with the other MSS., where the 
Seder is numbered י״ב . The fourteenth 
Seder ותשא כל העדה, Num. 14, 1, no Seder 
in the MSS. The fifteenth Seder כי תבואו 
' י״ד .Num. 15, 1, in the MSS ,אל ארץ ס . 
The sixteenth Seder ויאטר יוי וגי ועשו להם , 
 .Num. 15, 37. no Seder in the MSS ,ציצית
The seventeenth Seder ויקח קרח, Num. 
16, 1. This is Seder ט״ו in the MSS. The 
eighteenth Seder וידבר יוי וגי דבר אל העדה, 
Num. 16, 23, no Seder in the MSS. The 
nineteenth Seder [וידבר יוי] זאת חקת, Num. 
19, 1, no Seder in the MSS., but ST remarks 
 v. Meiri and Theodor in ,יש טונין זט סדר י״ז
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MGWJ, 35 (1886), p. 454• The twentieth 
Seder [וידבר יוי] קח את המטה, Num. 20, 7. 
no Seder in the MSS. The twenty-first 
Seder ויסעו מקדש, Num. 20, 2 2, no Seder in 
the MSS. The twenty-second Seder וישלח 
 .Num. 21, 21, no Seder in the MSS ,ישר׳
The twenty-third Seder וירא בלק, Num. 22, 2, 
in MSS. מ י  D. The twenty-fourth Seder׳ י
 Num. 24, 3, no Seder in the ,וישא משלו
MSS. The twenty-fifth Seder וישב ישראל, 
Num. 25, 1, ST and M count א  D, no׳ בי
Seder in D. The twenty-sixth Seder וידבר] 
 .Num. 25, 10, in MSS ,יוי] פינחס [בן אל/נזר]
' כיב ס . The twenty-seventh Seder לאלה 
ג .Num. 26, 52, in the MSS ,תחלק י ׳ כ ס . 
The twenty-eighth Seder וידבר משה יפקוד, 
Num. 27, 15, in the MSS. ׳ ביר ס . The 
twenty-ninth Seder צו את בני ישראל ואמרת, 
Num. 28, 1, no Seder in the MSS. The 
thirtieth Seder ביום השמיני עצרת, Num. 
29, 35, no Seder in the MSS. The thirty-
first Seder אל ראשי, Num. 30, 2, MSS. 
׳ כיו ס . The thirty-second Seder נקם נקמת, 
Num. 31, 1, MSS. ן ׳ כי ס . The thirty-third 
Seder ומקנה רב, Num. 32, 1, in MSS. 
ט י ׳ כ ס . The thirty-fourth Seder אלה מסעי, 
Num. 33, 1, in MSS. , , ל ס . The thirty-fifth 
Seder וידבר יוי וגי כי אתם באים, Num. 34, !! 
in MSS. א ׳ לי ס . The thirty-sixth Seder 
וירבר יוי וג׳ כי אתם עוברים , Num. 35.9> i n t h e 

MSS. ב ׳ לי ם . The total of the Sedarim in 
the MS. comes to thirty-six, v. Theodor, 
1. c, p. 443• 

The first Seder in Deuteronomy is אלה 
 Deut r, 1. The second Seder ,הדברים
ב לכם ויאמר ר , Deut 2, 2, agrees with the 
MSS. The third Seder ואתחנן, Deut 3, 23, 
in the MSS. ׳ ד׳ ס . The fourth Seder והיה 
׳ ז׳ .Deut 7, 12, in the MSS ,עקב ס . The 
fifth Seder ה א ר , Deut 11, 26, no Seder in 
the MSS. The sixth Seder עשר תעשר, Deut. 
14, 2 2, no Seder in the MSS. The seventh 
Seder ם ׳ .Deut 16, 18, in the MSS ,שפטי  ס
 ,Deut 21,10 ,כי תצא The eighth Seder .י׳״׳ד
no Seder in the MSS., ST remarks יש טונין 
׳ ר כ ד  Deut ,כי יקרא קן The ninth Seder .זה ס

2 2, 6, in the MSS. ׳ י״ז ם . The tenth Seder 
 ,7 ,25ז Deut ,זכור את אשר עשה לך עטלק
no Seder in the MSS. The eleventh Seder 
 .Deut 26, 16, no Seder in the MSS ,היום הזה
The twelfth Seder אתם נצביס , Deut 29, 9, 
in the MSS. ׳ כ״ג ס . The thirteenth Seder 
ו .Deut 32, r, in the MSS ,האזינו ׳ כי ס . The 
fourteenth Seder וזאת הברכה , Deut. 33, 1, 
in the MSS. כיז , ס . The fifteenth Seder 
ה .Deut. 31, 14, in the MSS ,הן קרבו ׳ כי ס . 
The total of the Sedarim in the three MSS. 
comes to twenty-seven. I t seems that the 
Midrash Tanhuma on Deuteronomy was 
shortened. The total of the Sedarim in the 
last three books of the Pentateuch is, ac-
cording to our list, seventy-seven. 

This list ought to be compared with the 
studies of Dr. Theodor in the Monatsschrift, 
vol. 34, 36, and Dr. Bfichler's article in 
JQR, V, pp. 420-468. 

Scribe: Moses. He indicates his name 
about thirty times at the beginning of the 
lines by dotting the letters משה. 

Owners: (1) Jacob Battesh Hallevy b. 
Moses Battesh Hallevy. The entry reads 
(p. 341): תנו רבאנאן לעולם יכתוב ארם שמו 
 על סיפרו של יבו אדם רשע מין השוק יאמיר
 שלי זה על כהן כתאבתי שמי על סיפרי אני
 הצעיר יעקב בטיש הלוי בכיר טשה בטיש הלוי
 .יציו ס״ט

(2) Isaac b. Hakham Isaiah Dayyan. 
Paper, 7״ x 5״. 

522 

 מדרש
A Fragment of a Midrash, belonging pro-

bably to the היכלות. 
P. 1 beg. ישראל וסנספס וקתקתא קנון קנח 

. הגדול הטוב והטהור והחזק והאדיר . . .  ותופבפך ו
. הנערץ הנכבד המפואר והמפורש הוא . .  האב .
. . . ד מן :Ends .הש . ר ט . דבר שלא ת . . 
. שבעים ושתים .  העולם שמו כשמו ושם השם כשם .
 אותות ושם הנער שבעים ואחד דלא יליף קטלא
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 חיב ודישתמש בתגא חלף חם קום וקטם .קוף ביבם
. ו מלח . ח . .  .נברסוס .

P. 2 beg. לה והגבורה וגוי קומחו מלא . . . . 
. בר שמו ברא שמו רש להם . .  כריסה שלאש .
 .חצי כינוי העולם ועד סופו ונצוצין היוצאין
Ends: ונמצא הוא לבדו והאש המי[ל ?] בדיל 
. פהף גט הפג המא .חקו . . . ה פ ט א  לשעח ב
. ובכינויים . . . ט  שתיפצם גז טם זה השם לשח ג
ר יחוק אבראקס יה אדלדס ו .  הוא אוטר ברוך ש
. . . . מ ו ש . 

P. 3 beg. ן עשוין . מהי . . . ב ש  סוצני שלאש ו
. עשר דוק ובחוך הדוק .  בחוך שלאש ובחוך כל ב
. כל . .  עשר כמק נדוניא שהוא נחון על ליה .
. . הצמח צומח צמחאל היה עומד על נדוניא . 
. . . ומפרש ברוקין ו . . Ends: הרת עד . . . . 
. המלכים ברוך . .  די כרסון וגו׳ וכי כמא כסאות .
 ה׳ שני נכק כסאך מאז אלי]עזר אוי שבע]
 .סאות אלפין רבבות פרקין

P. 4 beg. [עוסד]ין תחת הכסא והכסא עומד 
׳ יהושע או׳ אלו כסאות שהיטיל [אבינו  עליהן ר
' מאיר אוי משחטאו ישראל  א]ברהם ויצוע כנגדו ר
 נתנו כסאות למלכי אומות העולם ר׳ יהודה או׳
 משהגיע קץ כסא למלך המלכים ברוך הוא וכסא
 קבועים בו :Ends .למשיח וכסא לדרד הצדיק
. לבושיה כחלג ומיום . .  ומיום שנתן להן תורה וש .
. בית המקדש לבש . .  שהשרה שכינתו בישראל .
. שבע מאות מיני  לבוש שהוא דומה למראה רקיע .
 .אשות אדומות

There are several other Tannaitic passages 
to which attention may be drawn. One by 
R. Isaac (ר׳ יצחק או׳ אין עתיק יומין אלא הקביה 
 A .(שכתוב בו בבריאתו שלעולם ויהי ערב וגו׳
second, by R. Ishmael (משום ר׳ ישמעאל אמרו 
ק יומין אלא הקביה שהוא ממציא מעשים ת  אץ ע
 שלכל הבריאות מיום שנברא העולם ועד אותה
 ר׳ מאיר Several by R. Meir (like .(השעה וכו׳
 או׳ בזמן שישראל זכין עונוחיהן מ[חלבנין] ובזמן
 ר׳ טאיר or שאינן ישראל זבין עונותיהן טאדיטץ וכו׳
 או׳ אץ הדלתות נעולות והללו [פתוח]ים עד לטעלה
 וכל זאת קודם שחרב בית המקדש אבל [טשתרב בית
 One saying is .(המקדש] ננעלו שערי שמים ובו׳
introduced with דבר אחר I t reads: שלוש 
 מאות אלפים רבבות מחנות שלמלאבי שרת מקלסות
 These passages show לפני הקב״ה וכו׳
that the fragment belonged originally to an 
ancient mystical Midrash. 

The fragment is written in an early Or. 
square hand, probably of the 10th or n t h 
cent., on 4 pp. of 28 11. to a p. 

Genizah. 
Vellum, 7 | ״ x 6 ft". 
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 מדרש איכה
The Pethihatha, No. 24, ed. Buber, p. 24, 

of Lamentations Rabba, beg. בשעה שבקש 
 with ,ושבו בנים לגבולם אכי״ר and ending ,הקב״ה
Malabari translation on the outer cols. The 
Hebrew text is vocalized. The MS. is written 
on 54 pp. in a modern Cochin square hand. 

Paper, 8 ^ " א 6 * " . 

334 
 מדרש הגדול

Midrash Haggadol on Genesis. The MS. 
is written on 466 pp. of 30 11. to a p. in a 
large square Yemenite hand of the 17th cent. 

Owners: (1) Salem b. Me'oded. 
(2) el-Falihi Synagogue in Rada' (in Ye-

men). In Hebrew: ש לקודס אלפליחי י  זה המד
נת רראע  .שבמדי

Paper, n ^ / , x ״ 8 . 

152 
 מדרש הגדול

Midrash Haggadol on Exodus. The MS. 
is written on 494 PP• of 26 11. to a p. in 
a square Yemenite hand of 1575 ( = !886 
Sel.). 
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Scribe: Shalem b. Zachariah b. Shaleml 
b. Zachariah b. Moses el- Ten ami. 

The colophon (p. 494) reads: נשלם זה 
. אתחפ״ו .  המדרש בחסד האל וברחטיו בארבע .
= 1575) בטאחא חנעם חחקיים עד ) י ר ט ש  שנח ל
 רתתבני ות[שבלל קרתא ירושלם] ונכתב על שם החבר
. אל .  הטוב יוסף הבה? שיצ בן סעדי׳ הכהן זלה״ה .

, לא יטוש  ישיטהו עליו סיטן טוב ומזל גבוה כדכת
 ספר התורה [הזה טפיך והגית בו] יוטס ולילה
 והכותב קל הקלים ועפר תחת רגלי התכסיס

 *של תנצבה
= זכריה) ב? [שלים?] ) ץ מ נ ל ) בן ע ם י ל ש =  בכפ* (

 p זכרי' זיל p משה זלהיה הידוע אלתנעטי אלי
 יטחול לי על [כל טה ששגיתי] והוספתי וגרעתי
 .כרכתי שגיאות טי יבין טנסתרות נקיני אטן

Owner : Joseph Hakkohen b. Se'adyah. 
Paper, 9״x6|״. 

252 
 מדרש הגדול

Midrash Haggadol on Exodus. The MS. 
contains parts of sections יתרו and ואלה 
ם ה אתת שאלה את .P. 1 beg .המשפטי נ מ ט  ט
' יוסי בן חלפתא ר , v. MS. No. 152, p. 239, and 
ends צד ההוא קניא בידיה דסליק ואשתבע ליה ואט׳ 
א דיהבת לי ה דהדק טבא בל ט טרי , v. ibid., 
p. 240. P. 2 beg. p יהבית לך ההוא גברא, 
and ends כל המענג את השבת נותנין לו משאלות 
 .v ,לבו שני והתענג על יוי ויתן לך משאלות לבך
ibid., pp. 241-242. P. 3 beg. הקביה רוצה 
ת השבת  אבל and ends ,שיהוא ישראל מכבדק א
הכאה . P. 4 beg. אי אפשר כלפי מעלן, and 
ends חד בר נש הוא קאיס על טחין בצפורין חד 
א ב  זטן אתת זוטיה על טחוניא אט׳ טליא לסבא א
ת  ,.v. ibid ,עול וטחח חחותי ואנא אזיל תחותך אם א
pp. 24725°־• Pp• 58־ contain the Midrash 
on ואלה המשפטים. P. 5 beg. על ראשי עם קדש, 
and p. 8 ends י אח לו אשד. ובנים ל פ  אי יכיל א
תר -v. ibid., pp. 270 ,מישראל הרי הוא מו

274. 
The fragment is written in a cursive 

Yemenite hand of the 17th cent, on 8 pp. 
of 37 11. to a p. 

Paper, 11£f׳׳x7t׳׳• 
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 מדרש הגדול

Midrash Haggadol on Leviticus. The MS., 
which is written in a superb square Yemenite 
hand of the 16th cent., contains 600 pp. of 
26 11. to a p. At the beginning about one 
page is missing. 

The colophon (p. 600) reads: נשלם במעלי 
 שבא דהוא חד עשר יומין בירח ניסן שנת אתתכ״ז
= 1516) אל׳ ימחול לי על כל מה ) ת ו ר ט ש  שנין ל
 ששגי׳ וטעי׳ כדכת׳ שגיאות טי יבין טנסת׳ נקיני.
 יזכה הכוחב והנכחב לו לחזות בנועם ייי ולבקר
 .בהיכלו. ברוך שעזרני להשליטו בר׳ הוא ובר׳ שטו

Paper, 1 0 ^ ״ x ״ 8 . 
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 מדרש הגדול
Midrash Haggadol on Numbers. The MS. 

is written on 321 pp. of 30 11. to a p., in a 
large, square Yemenite hand of the 17th 
cent., resembling the writing of MS. No. 334. 
At the beginning a few pages are missing. 

Paper, n f | ״ x ״ 8 . 
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 מדרש הגדול
Midrash Haggadol on Deuteronomy. The 

MS. is written on 414 pp. of 36 11. to a p., 
H 
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in a large, square Yemenite hand of the 
year 1949 Sel. ( = 1638). 

The colophon (p. 414) reads: ונכתב לקדש 
 אלפליחי ברוך קורא בו וארור גונבו ולא יא׳ יוי סל׳
: נשלם זה חמדרש בארבעה בשבא דהוא עשרץ  לו
 ותרין יומין לידת אלול שלשנת אלפא ותשע מאה
 וארבעין ותשע שנין לשטרות במתא רראע תחרוב
 .ותצדי וירושלם תתבני בחיינו ובימינו שושר״ש

Owners: ( ז ) The el-Falihi Synagogue 
(v. p. 414). 

(2) Hasan ibn Mori Hasan el-Rabi. 
Paper, 1 1 ^ | ״ x ״ 8 . 
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 מדרש הגדול

Midrash Haggadol on Deuteronomy. The 
MS., which is written in 2 cols, on 426 pp. of 
31 11. to a col., is in a square Yemenite hand 
of the 17th or 18th cent. At the beginning 
there is about 1 p. missing. 

Paper, 12״x8״. 
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 מדרש החפץ

Midrash Hahefes. A Midrashic com-
mentary on the Pentateuch and Haftaroth 
in Arabic, with large excerpts from various 
Midrashim in Hebrew by Yahya Zechariah 
b. Solomon. The MS. comprises Numbers 
and Deuteronomy and their respective 
Haftaroth. 

The MS. beg. with the Haftarah for בתקותי 
in Ezek. 34. 1. The commentary on Numbers 
beg. אתחיל במדרש תומש הפקודים. The first 
six pp. are much damaged. P. 7 contains 
the beg. of פרשת נשא giving the well-known 

story of Solomon, called 1.חידות שלמה The 
author quotes in this section Sifra (וקאל פי 
ספרא , v. MS. Adler, No. 275, p. 148 a, 
 וקאלו פי ספר ,p. 13) ספר הבהיר ,(וקאלו פי ספרי
 הבהיר למה בנשיאות כפים דאית בידים עשר
 P. 16 contains the .(אצבעות רמז לעשר ספירות
Haftarah for נשא in Jud. 13. The portion of 
 אתחיל בפרשת בהעלתך את הנירות .beg בהעלתך
 בעזרת עושה שני המאורות זשיה דבריך יאירו לא
׳ הפסוק הזה אלא כנגד הקביה אמ נ . There is 
a long extract from the Talmud Pesahim, 
a reference to the author's commentary on 
 והגאון פיר׳) to the Gaon ,פרשת ואלה המשפטים
 כלאם כלומ׳ מנוע אותם שלא יתנבאו בטיתתך
 חד. The Haftarah is headed .(שביטלו כבודך
הוא ענין ההפטרה בחרי עסר רני ושטחי . The 
next portion beg. אתחיל בפרשח שלח לך בעזרת 
מי שהתחיל לדבר עם אבדם בלך לך . P. 29, the 
last chap, of מגלת תענית , beg. ואלו הן הימים 
 .is given שנהגו בני ישראל החסידים להתענות בהן
P. 31 contains a long story, beg. מעשר. במלך 
 שחלה ואמרו לו הרופאים אין לך רפואה עד שתשחה
 וזה הוא The Haftarah is headed .חלב לביא
 .The next portion beg .ענין ההפטרה בישעיה
ץ ציץ ומוציא י צ ו  אתתיל בפרשת ויקח קרח בעזרת מ
פרח . We find a reference to R. Se'adyah 
Gaon (קאל אלגאון ילחמם אלוחי). The Haftarah 
is headed וזה ענין ההפטרה בשמואל . The next 
portion beg. אתחיל בפרשת זאת חקח החורה 
 The .בעזרת המחליף לעמו תחת חשבה אורה
author introduces his explanations with the 
words ולטעם המדרש. The author quotes 
Midrashim in the following way: יקאלי מלמד 
 שנטל עליו אבן בחצי מגדל שלתמי ובקש לזרקה
 וזח הוא ענין The Haftarah is headed .במשה
 .The next portion beg .ההפטרה בשופטים
 אתחיל בפרשת וירא בלק בן צפור בעזרת טי שהוא
 וזה הוא The Haftarah is headed .לעמו טכפר
 The next portion .ענין ההפטרה בתרי עפר
beg. אתחיל בפרשת פנחס בן אלעזר בעזרת מרתק 
 וזה הוא The Haftarah is headed .לאיש זר

 .The next portion beg .ענין ההפטרה במלכים
 אתחיל בפרשת ראשי המטות לבני ישראל בעזרת

 v. Midrash Mishle, ed. Prague, 78 b, and י
S. Schechter in the Journal of the Folklore Society, 
vol. I , pp. 349358־• 
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מי שהוא לעמו גואל . The Haftarah is headed 
 טפטירץ בשלש שבתות קודם לתשעה באב בדברי
 תוכחה שבת ראשונה דברי ירמיה וזה הוא עני;
 The last portion of the fourth .ההפטרה
Book beg. אתחיל כפרשת אלה טסעי בעזרת 
 At the end .המצילינו טיד טצריס וטיד פרעה
we r e a d : ו נ א  השלמתי חומש הפקודים בעזרת מי ש
 לו מודים. והכל עבדיו ואנחנו לו מיחדים. אשר
 בידו נפש כל חי ורוחינו בידו מפקידים ונשלמה זאת
 The Haftarah is headed .הפרשה בשביה לו״א

 .וזה הוא ענין ההפמרה בישעיה חזץ ישעיהו בן אמוץ
This is followed by the Haftaroth לשבח 
 לשבת שחל פורים להיות בתוכה ,שקלים במלכים
 לשבת ההדש הזה ,לשבת פרה ביחזקאל ,בשמואל
 On p. 75 .למחר חדש בשמואל and ,ביתזקאל
we read: וישסף שרח אבן גנאח שקה באלסיף 
 ואלדרשנים קאלו שהיה מחחך בשרו ומשליכו
ד מדד. שהיה זקינו עמלק מתתך ע  לנעמיות מדה כ
 .מילותיהן שלישראל ומשליך

The fifth Book beg. אתתיל במדרש משנה 
 תורה ממדרש החפץ שתחלתו פרשת אלה הדברים
 The Haftarah is headed .בעזרת משפיל ומורים
 The .וזה הוא ענץ ההפמרה איבה היתה לזונה
author quotes the well-known story in Babli 
Shabb. 116a, in this way: מעשה באחד שהיה 
 שמו רב קצץ בירושל׳ והיה דיין והלכה אשה אליו
-This is fol .והביאה לו שוחד מנורה שלזהב וכו׳
lowed by the Haftarah for the Ninth of Ab. 
The second portion beg.אתחיל בפרשת ואתחנן 
 P. 89 we find the .בעזרת נשקף באלפי שאנן
following remark: ולא תנאף ולא תגנוב וו יתיר 
 . לפי שחמש דברוח אחרונות פסוק אתד לבני מערב
The Haftarah is headed וזה הוא ענק ההפטרה 
 אתחיל .The next portion beg .בישעיה נחטו
 .בפרשת והיה עקב בעזרת טבשר לאברהם בעקב
The Haftarah is headed חד. הוא ענין ההפטרה 
 אתתיל בפרשת .The next portion beg .בישעיה
ה אנכי בעזרת מי שנם לעמו באנכי א ר . About 
the Haftarah we find the following remark: 
 וענץ ההפטרה הוא ענייה סוערה בספר בראש׳
 אתחיל בפרשת .The next portion beg .בישעיה
 The Haftarah .שופטים ושוטרים בעזרת אוהב גרים
is headed וזה הוא ענין ההפטרה בישעיה, where 
we find a reference to R. Se'adyah (p. 121 
 .(קד שדחה יונתן פיילי וקאל סעדיה הו טחל אלכאס
The next portion beg. אתחיל בפרשת כי תצא 

 As .למלתמה בעזרת הבוחר בישראל טבל אוטה
to the Haftarah we read: וענץ ההפטרה רני 
 The .עקרה בישעיה כבר נכתבה בתחלת זה הטדרש
next portion beg.אתחיל בפרשת והיה כי תבוא 
 The .בעזרת טי שנגלה על ישראל בששים רבוא
compiler refers to R. Se'adyah Gaon, saying, 
 explaining the ,וכך פירש הגאון אעיאן אלתורייה
term כללות התורה. Attention may be drawn 
to the following passage on p. 138: ,לשטר 
 למשל ולשנינה שטה מלשון שטטה וכו׳ אלטשל כל
 מי שנפלה בו מכה מן הגויס אומ׳ האני עברי
א יחלף ואלא אנא יהודי  .שיעשה בי זה וכחיר מ
The Haftarah is headed וזה הוא ענין ההפטרה 
 .The next portion beg .בישעיה קומי אורי
 אתחיל בפרשת אתם נצבים בעזרת הטחבר בגלגל
 בקצה השמים :On p. 141 we read .כוכבים
 להביא שבאיי הים. משם יקבצך אלו אנשי גלות
ך אלו אנשי גלות שנייה ראשונה ח  ראשונה. ומשם ק
 שהחריב נבוכד נצר ביח ראשון וטיטוס החריב בית
: וקודם חרבנו בקלה שנים עמד ישוע הנצרי י  .שנ
This is followed by the section וילך, where the 
 .are referred to ,בעלי הטבע .i.e ,אלטביעייון
The Haftaroth are headed וזה הוא ענץ ההפטרה 
 בישעיה ונודע בגוים זרעם וכו׳ לשבת שובה ביהושע
 The next portion is headed .שובה ישראל
-The com .אתחיל בפרשת האזינו בעזרת בוראינו
mentary refers to Ibn Ganah. The Haftarah 
is headed חה הוא ענין ההפטרה ביחזקאל ולקחתי 
י טצטרת  The last portion in this Book .אנ
beg. אתתיל בפרשת וזאת הברכה בעזרת טי 
 At the end of this .שסייעני להשלים זו המלאכה
Book we read: ונשלמה זאת הפרשה בשב״ה 
 לעולם ועד השלמתי מדרש התורה בשמחה ונופש
 בעזרת משביח שאץ ימים וגליהם ויגרשו מימיהם
 רפש וכונן בני אדם בשלשה מדורים ובשרם רוטפש
 The .ונתן לנו תורה תורת ייי תמימה משיבת נפש
usual conclusion which is found in MS. 
Berlin, and MS. Adler, No. 275, is not given 
in this MS. 

The Book ends with the Haftaroth. First 
of all the Haftarah for וזאת הברכה is given. 
This is followed by ענינות המועדות, com-
prising the Haftaroth for the days of Passover, 
Pentecost, New Year, the Day of Atonement, 
Tabernacles, and שבת וריח. 

The quotations from Rabbinical sources 
H 2 
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are introduced by the abbreviation תני״ר, 
or ונץ אלגמר. The author gives long ex-
tracts from known and unknown Midrashim. 
His remarks are introduced by טענאה ,תעלם, 
and after long digressions ונעור אלי אלגרץ. 
There are plenty of grammatical notes in 
the body of the commentary. The authors 
date is indicated on p. 108, where we read: 
,  וקד אעלמתך אן שנת אלף ושבע מאות וח
 ושלשים לשטרות (=1478) היתר. שמטה וסימנ׳
 .אתשל״ח וכדי אתשט״ה ת״ך שטטה

The same MS. contains a commentary on, 
and explanation of, some known and un-
known Midrashim. 

The commentary beg. בשם ייי אל עולם. 
 מרשות אלהים ייי בו אשיר ואגדלנו בקולי.

 אילי.
 רם ונעלה על כל אשפוך לפניו שית טלולי.

 יתזק רפיי ויתטוך גורלי.
 מהללי.

 יאזין שועי ויקשיב יתזק רפיי ויתטוך גורלי.
 פלולי.

 יכונן פעמי לבל יהי למשגב לי ולכל
 תמוט רגלי. קהלי.

 יזכנו לחזות ולומר ימהר בביאת תשבי
 זה אלי. וחכלילי.

 יחזיק במעוזי יעשה אמן כן יאמר שלום יעשה
 שלום לי. לי.

 והדי בעץ שרח מן כלאם אלחכ׳ עלי מא אדו
פי אלדרשות אוול דאלך בראשיח . 

A few instances may suffice to show the 
author's method: p. 172, שרח תיגר הוא לשון 
 ריב. וקו׳ היה מרחיב והולך כשתי פקעיות שלשתי.
 שרח דאלך כבב אלנזל ואלמעני אלבאטן הי
 קו׳ שר ,P. 173 .אלקווה אלחאדםה ואלמדברה
 המחחיל בראש חדש החמה הוא המשלים בראש
 חדש החמה הוא הפותח והוא הסוגר ישיר אלי
 .אן אבתדי אלעאלם שי שריף ואנתהאה שריף
P. 193, קאל ויברך אותו על שנכנס בסוד העבור 
 סוד הע׳ הו מקדאר ירא מנה קוס אלדוייה עלי
 אלתחקיק עלי קדר ערץ אלקמר וערץ אלבלד סן
 אלמשאהדה אמי מן אלצאהר באלחס ואמי מן
 לא יסור ,P. 203 .אלבאטן פי אלנפס באלעקל
 שב׳ טיה׳ כיצד שכל ישראל נקראים על שם
 יהודה קד אכתלפו אלשארחין פי שרח לפצה שילה
 תתי אן בעצהם יקול אן שילה אסם מלאך קאלו
 שילה עומד על פתחה שלגן עדן ובידו שרביט

 וכשהקב״ה חפץ להטייל בגן עדן הוא קורא שילה
 .פנו דרך וכו׳

In some cases the sources are given like 
in the beginning of אלה תולדות נח, where we 
read: קאלו פי אלמכילחא למה נא׳ בנח איש אלא 
מלמד שהיו אנשי דורו כנשים . P. 184, ואיוב 
א חביין פי בראש׳ רבה לאן אכר  צד דאלך עלי מ
י ,P. 185 .אלכלאם לו שקול ישקל כעסי ט ׳ נ  א

אגדה אומ׳ מהוא בכל סרגליח אחת וכו׳ . P. 188 
we read: וכדי שרחו פי אלמדרש אלסקלי י בקו׳ 
ומה ייי שואל מעמך . Ibid., שא נא כליך תני 
 בפרק במה מכסין כליו שלעשו הן שגרמו לו
 19קאלו פי בראש׳ ,ז .P .לימנע מן הברכה וכו׳
 רבא דודאים מלשץ דדין ועל זה אמר שלמה כי
 קאלו פי אלטכלתא ,P. 2 2 7 .טובים דודיך וכו׳
׳ ,P. 248 .שלשה זתים ובהם שלשה שמנים ט  א
 ר׳ שטעון בשעה שנגלה הקביה במצ׳ במקום ע״ז
 וטנופות וטמאה כדי לגאול ישראל וכשהוציאן אמ׳
׳ בני  לאהרן טהר אותי שנ׳ וכפר על הקודש טטט
 ישראל הדי נץ בראשית רבא בפרשת ואלה
 וקאלו פי ספרא אחד קטנים ,P. 263 .(!)שמות
ואחד גדולים . p. 266, שטונה תלטידיס היו לבן 
 ערך אחד טהן חיבר טדרש איוב אט׳ איוב לא
 היה ראוי להבראוח ולטה נברא להודיעך כמה
 הדי ,P. 278 .הקב״ה נוחן שכר לצדיקים וכו׳
 אלדי דכרו אלחכמ׳ עיס פי הדה אלמזלות אן
 כל ואחד סן האולי להם תאתיר כלן בחסב מא
 אהל לה לאן הדי תביין פי גמר עקצץ בגמארא
 .דבני מערב ירושלם

The quotations from the Midrashim differ 
widely from our text, or are entirely new. 
P. 177, we read: שנים שנים באו אל נח אמ׳ 
 ר׳ פפיס שהיה בדעת הבורא לברות שני עולמות
 אחד לצדיקים ואחד לרשעים אס בן מה חפצו
 בשלרשעים אולי יחזרו בחשובה שחביבה תשובה
 לפני הקב״ה כפלי כפלים. ר׳ אומר אלולי חומה
 שלאש לא יצאה גלוסקית יפה לאכול ממנה בני
׳ טרפון אוס׳ אדם שהוכה בשחץ מה  האדם. ר
 עושץ בו קורעץ גידיו ומוציאץ דם טכוער שנכנס
ו שלהקב״ה י  לחוך גופו מיד הוא מבריא שכל מתח
 חסד ורחמים בעול׳ עלה בדעתו לברות אדם ועלה
 בדעתו תחלה שאין איש צדיק בארץ אשר יעשה טוב
 ולא יחטא טה עשה ברא תשובה רטיה לחוטאים
ו  On .שנ׳ כי לא אחפוץ בטות רשע כי אברטי

1 i.e. ילקוט תלטוד חורה by Jacob of Sicily. 
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the following page we read: שני תלמידים היו 
׳ יוסף ור׳ נחמיה וכולם דרשו על  לו לטרפון ר
 התורה מהמדרשות וכשמתו באו שונאיהם וכתבו
, טרפון  על כל קבריהם מינים מינים עבר עליהם ר
 ואמ׳ שמא אליהו כחב זה יצתה בת קול ואמרה
 לא ממני הדבר שב וראה מיד ישב ולן על
 קבריהם שמע שתי רוחות מדברות שנים אלו
, אל ת  חכמ׳ אמרה להן רוח שלישית והלא כ
 תתחכם הרבה למה חשחומם. אמרה רוח רביעית
 שמעתי מאחורי הפרגוד שכל הקורא שיר שלפגעים
 לאחר שבת אק תטא בא על ידו ואץ הטזיקץ
 שוים עמו כלום אמרה רוח ראשונה שתקו שטרפון
׳ טרפון והלך לו  שומע אותנו ומסחכל בנו עמד ר
ר מ  ומצא אליהו בדרך ואט׳ לו טה טיבך כאן א
 P. 181 .הפסידו חלמידיך שהורו להקל לעמי הארץ
has the following passage: ר׳ אומ׳ ומבשרי 
 אחזה אלוה לא עלת קרוטקיא ולא אפיק לן מינה
 אגרחא הא דאטרינן טוב לגבר כי ישא עול
 בנעוריו או דאמרי רוב חבואוח בכוח שור שטאי
 אומ׳ מבשרי אחזה אלוה שחיטה כשרה שנצטוינו
 בה על ירי משה. מעני לא עלת קדט׳ לא אתתמל
הדה אלכלמה ולא אערף מענאהא וכו׳ . On 
the next page we read: אנטוגנום אומ׳ כל מי 
 שהוא דין לבית הכנסת טלאכי השרת טחזיקיס
 בידו ואומרץ לו ברוך הבא בשם ייי בירכנוכם
 מבית ייי ומלאכי מעלה מקדימץ לקראתו ואומ׳
ו  P. 183 .מצאתי שאהבה נפשי אתזתיו ולא ארפנ

contains the following long extract from 
a lost Midrash: ועוד תני רבנן לא תשיג גבול 
 עולם שלא תחשוב בלבך לעקור דברי התכ׳ שחיברו
 הספרים שלא תאטר אני גדול טהן אבטל דבריהן
 מנא לן דקא כת׳ ואברהם הלך עמם לשל׳. ואל
׳ פנתס לתלמידיו על  תבא בגבול אלמנה שאל ר
 המקרא הזה אמרו לו מפני שפלות ליבה ומיעוט
׳ היה לו לומ׳ רתמים אם כדבריכם  דעתה אמ
 למה זכר אלמנה בלא יתומים אמרו לו ילמדנו
ר להם זו תודה בזמן הזה שאין מתקיימת מ  רבי׳ א
 בגלות יכול אם לא נקריב לא נעסוק בקרבנות
 אס אין שם דץ טוטאה וטהרה לא נלמד אותן
א י ה: ד ל ואל תבא בגבול אלמנ  ודומיה לזה תי
. ה  אל תשיג גבול עולם ואל תבא בגבול אלמנ
ל י ה ורביה ת  יכול חסגף עצמך ברעב וחמנע מפרי
 אל תשיג גבול עולם או שמא תאמר שזו מצוד,
ה  .תמשך בדבר זה ת״ל ואל תבא בגבול אלמנ

The same page contains the following dis-
cussion between Rabban Yohanan b. Zakkai 

and his pupils: שאלו תלמידיו שלרבן יוחנן בן 
 זכאי לו על זה אמ׳ להם אמשול לכם משל למה
׳  הדבר דומה על זה אמרו לו מפיך אנו חיים אמ
 להם הביאו לי אבנים טובות ומרגליות מיד הביאו
׳ הביאו לי  לו נטלן והניחן בצלוחית אחר כך אט
 פחמים ועפר הביאו לו נטלן והניחן בצלוחיח אט׳
 צאו וסגרו דלת העליה יצאו החליף זו בזו נכנסו
 אמ׳ להם קחו הצלוחית שלכם בדקו ומצאו פחמים
 ועפר אמ׳ לו רבי׳ אי אפשינו בכך אמ׳ להם
 ועליה אני דן כי לא דרכיכם דרכי ולא מחשבות׳
 P. 184 .מחש׳ בית יש׳ כי כג׳ שמ׳ על האר״ן

we read: רבואו שני המל׳ סד׳ בע׳ אמ׳ ר׳ 
 פפיס והשלישי להיכן הלך כיון שראה שהסכימו
 להחריב סדם ברח מצאו אליהו ואמ׳ לו לאיכן
1 ׳ לו בקש קרנים נטלו אזנים  אתה הולך אט
 הקביה שלחנו (שלחני) לרפות אחד ואלו מבקשים
 להשחית אלפים ורבבות אמ׳ לו אליהו חזור בך
׳ לו  יחיד נדחה ואנחנו הולכים אחר הרוב אמ
 המלאך איני עושה דבר עד שאשיב דבר למי
 ששלחני הלך אליהו ומצא שני המלאכים וספר
 להן אמרו לו בא אתה ונהיה שלשה ונדון אנשי
 סדום אמ׳ להם אני לא נתמלא זקני אלא בחרו
 .לכם לוט ויהיה שלישי מיד ויב׳ ש׳ המל׳ סד׳ בע׳
P. 186,מעשה בהולני המלכה שהיו מעשיה על פי 
 חכמים בקשה לעשות מעקה קראה לר׳ פפיס ואמ׳
 כיצד בתורתכם תורת מעקה אמ׳ בונץ על שפת
 הגג מאחורי התקרה אמרה לו חכם גדול אתה
 שביהודים ותשיב אותי כזה אמר לה ואם לאו כיצר
 הולני אמרה הלא כת׳ בבקר זרע זרעיך ולע׳ אל
 תנח ידיך מדברי תורה שהן מצילץ p המות פתח
 שר העולם ואמר יורוך עמים אלהים יורוך עמים
 רב איש כפר נבוריא אמ׳ באיטר ,P. 190 .כולם
ד תוריד עלך לסבול היך דכת׳ ואת אחי תע׳  .תרי
P. 193. א אש׳ מצ׳ את הימ׳ נחום אייט גם זי  רי
 היה דורש על בל את ואת והולך עד שהגיע לאת
 החמורים ושתק אמרו לו למה שתקת אמ׳ משלמה
 אני למד שאמ׳ אל חען כסיל כאולתו עד שבא ר׳
 עקיבה ודרש ואמ׳ לרבות מיניהם. שוב מעשה
 נחום איש גס זו היה דורש על כל את ואת עד
 שהגיע לאת ייי אלהיך תירא ושתק אמרו לו למה
 שתקת אמ׳ בשם שקבלתי שכר על הדרישה כך

1 The Baghdad Jews use the same phrase in 
Arabic up to this day, saying: אל גמל גא יסןוי 
 i.e. the camel came to have ,קרון קצולו אדאנו
horns made, they cut his ears, v. Sanh. 106 a. 
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 אקבל שכר על הפרישה עד שבא ר׳ עקיבה ודרש
/ ועוד ם כ  את ייי אלהיך תירא לרבות תלמ׳ ח
 דרש ואט׳ אל תען כסיל כאולתו אם מצאת אויל
 מדבר אל תתן לבך לשמע דבריו שאם שטעת
 נתחייבת ללמוד ממעשיו ואם עשית מעשיו חייבת
 גופך ואיבריך לגיהנם פן תשוה לו גם אתה הדבר
 מוכית ולכך לצדו נא׳ ענה כסיל באולתו פן יהיה
 תכם בעיניו שני כתובין מכחישין זה את זה לא
 .קשיא כאן בדברי עלמא כאן בדברי שמים
p  וישחטו שעיר עזים ר׳ נטורנאי אום' «195 •
 מאיכן הביאוהו מבית לוט הביאוהו תניא שעיר זה
 אק לו קרנים וכשבא אליהם אמ׳ להם שתי נפשות
 אתם הורגין מלמד שהיא נקבה והיא עברה ומנא לן
׳ עזים טשטש שנים וכשבאו לשחטו צוח קול  דאט
 עד שהגיע לטרום וירדו טלאכי השרת לראות והוא
ת מי יגיד ליעקב הלכה אחת  אומ׳ יוסף חי ואני מ
 הרוחות וסיפ׳ ליעקב מה הוא אומ׳ בסוף ויפג
 לבו כי לא האמין להם והיה צוח ואומ׳ ארץ אל
 תכסי דמי ועד עכשו דמו שלעשיר (שלשעיר) לח
ת  בקרקע עד שיבא המשיח שנ׳ וצרפתים כצרף א
׳ וימכרו וג׳  הכסף זה כסף שמכרו בו יוסף שנ
 שאל קיסר את ר׳ עקיבה ,P. 202 .בעש׳ כסף
 ואמ׳ לו מתי המשיח יבוא אמ׳ לו אין המשיח בא
׳ נתחייבת הריגה  בימיך מפני שאתה רשע אמ
׳ אין אתה יכול להרגיני ומר. אם גזלת  למלכות אמ
 שלרבך שלך לא יגזל מיד קרא לאחד מעבדיו
 ואמ׳ לו פגע בעקי׳ להמיתו עד שהוא מסיח עמו
 באת רות סערה והורידה קיסר מכםאו והעבד
 נחבט על פני הארץ ונשתטה עד שברח ר׳ עקיבה
 לאחר זמן נתנחם קיסר על מה שעשה ונשבע לר׳
 עקיבה ובא לפניו אמ׳ לו עתה ידעתי כי גדול ייי
׳ לו ר׳  מכל האלה׳ כמו שכת׳ בתורתכם אמ
 עקיבה אמשול לך משל למה הדבר דומה לאחד
 שבא להתארח אצל חבירו והיה מחכה מה חבירו
 מקרב לפניו כך ימות המשית אץ אדם יכול לידע
 מתי היא. שוב מעשה שאל אותו ואמ׳ לו אין כל
׳ לו אמשול לך משל  הבריות יבולין לישראל אמ
 למה הדבר דומה למלך שיש לו אוצרות הרבה
 שלזהב ושלכסף ושלנחשת ושלאבר ושלעץ ושלאבן
 ויש לו עבדים הרבה ומנה אותם כל אחד על
 אוצר ויש לטלך אוצר שלאבנים טובות ושלמרגליות
 ואמר לגדול שבעבדיו אל תפתח האוצר הזה אלא
 לצורך גדול מפני שהוא פקדון אצלי בך יש׳ הן
׳ וכבר נשבע לו  פקדון אצל הקב״ה מאבר׳ אבי
 שיהיה זרעו כע׳ הארץ וג׳ ולא עוד אלא שהן
 סגולת ייי וחפצו בעול׳ היסודות וכל מה שנברא

 ,P. 205 .בעולם הזה אינו אלא בשביל ישראל
א ולבן שנים זו זכוכית לבנה ר׳ נמורנאי אומ׳  ר״
 משחרב בית המקדש שהוא ליהודה בטלו שלש
,P. 207 .מלאכות שדה ופרדה חכוכית לבנה  אמ׳
׳ פפיס כל המוכיח חבירו ולא קיבל עתיד לקבל  ר
ת הדין מעשה בהגדס בן לוי שמצא אחד  עליו א
 הולך בדרך שאינה נכונה אמ׳ לו בני מה לך לילך
׳ לו  אצל גהנם הלא כת׳ ואף הסיתך מפי צר אמ
 קשט עצמך חחלה אחר כך תקשט אחרים אתה
 התתלת לדרוש בדבר שאינו מתקיים לא הספיק
 לדבר עד שמת יצתה בת קול ואמרה עד כאן
 ,P. 210 .פפיס אין בזמן הזה מי שיכול להתוכח
׳ עקיבה מהלך לבית המדרש היה פותח  כשהיה ר
 התחלת חלמודו פתחו שערים ויבוא גוי צדיק שומ׳
׳ כשישראל מצפצפין בביח המדרש חוט שלחסד  אמו
 כשהיה הלל הזקן דורש ,P. 212 .נמשך עליהן
 לתלמידיו אומ׳ להם בני דעו שאין המלך המש׳
 מתאתר אלא מפני שלא קיימתם תלמוד תורה ועד
 עכשו הוא בכל יום מבקש לבוא ומי מאחרו
 המינים והמוסרים והמשומדים שאין להן רפואה
׳ ומכה טריה לא זרו ולא חבשו ולא רככה  שנ
 בשמן כל זמן שישראל קורין החורה לשמה משיח
 ממהר לבוא מאי קראה ובא לציון גואל ולשבי
 פשע ביעק׳ היה ראוי להקדים ישראל לציון אלא
 כל זמן שציון מתקיימת בתקנה התורה מתקיימת
p שאין ציון בנויה התורה מתמעטת  כתקנה וכל ז
׳ מצ׳  מישראל כת׳ אני ייי אל׳ אש׳ הוצ׳ את׳ מא
 להיות לכם לאל׳ אני ייי למה הקדים מצרים לשם
 כל זמן שמצ׳ קיימת כביכול אין השם שלם נחרבה
 מה הוא אומ׳ ובכל מקום טקטר מגש לשמי.
 ראה כמה העונות גורמין אדם שהוא מבקש ללמוד
 תורה נכנם לבית אטרו לו תן לנו חטים תן לנו
 שעורים חן לנו ספוק לבו טחשיך ואינו קורא כך
 אומות העול׳ החשיבו לבן שלישראל טללטוד תורה
 שני בטחו בייי עדי עד כי ביה ייי צור עולמים
 ,P• 214 .כשחבטחו בו הוא יציל אתכם טן העטים
׳ אני כפרתן שלישראל שאינן אוכלין  ועוד אט
 חטים בקלפיהן שעורים בקלפיהן אבל השומים
 אוכלץ אותן בקלפיהן ולטה עושץ כן לפי שאץ
׳ יורן טפני מה  טערבץ שטחה בשטחה. אט׳ ר
 אוטות העול׳ שונאין את ישראל טפני פקדון שהיה
ת עשו כי  להם עטהם שהרי נאט׳ ויאהב יצחק א
 ציד בפיו בא יעקב ונטל חלק בכורה וברכה
׳ עקיבה טה בלבו וכשטת ר  בחכמה עדיין טשטי
׳ להם שתי צוואות אני  ובאו תלמידיו לפניו אמ
 מצוד! אתכם ראשונה שלא תלינו בבית הגוי מפני
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 זהמה שיוצאה מגופו דכת׳ ורעה כסילים ירע,
 והשניה אל תמנעו עצמכם מדברי תורה שאפלו
 חטא היה בכם כהרים כגבעות הן נמוחין שנ׳
ומחה ייי דמעה מעל כל פנים וחטאת עטו יסיר . 
P. 223, ׳ סימון ששים הלכות למדתי  דאמ׳ ר
׳ וכולן נשתכחו ממני על  בפסוק ובשי בשדה טר
 שהייתי מלמד תינוקות טכאן אתה לטד טלטד
 תינוקות קל מן הקלים מוכר דעתו בקב שטיות
 .וכשהוא מתפלל אין פותחין לו שערי רתמים
P. 230, וקו׳ ושמתיך בנקרת הצור מנחם ונחוניא 
 ובחיי בר יוסף הוי הליכי במדברא אתא חד
׳ תו ואחזי  ערבאי ואמי רבנן אמרי ליה מאי אמ
 לכון נקרת הצור הלכו והראה אותם מקום גבוה
 ואור יוצא משם על כולן אמ׳ דבש וחלב החת
ב גלותא  לשונך עבידו ליה קרסולא ואבעיוהי לבי ר
 מאי אחזיתא ומאי אתחזי לך אמ׳ להון אני הייתי
 רועה צאן קטן ביותר ונשאתני רוח שערה לבי
ת  ההוא אתרא ושמעתי שם שתי רותות טםפרו
 אלו אדם יושב בזה המקום נשרף מפני שזה הוא
 נקרת הצור אזלית בבי רמשא ותוינא לאבא
׳ לי בני שמא חלמת  ואמרנא ליה כך עובדא אמ
 חלום זה בלילה קא אשבעני דלא הוד. חלמא ואזל
 .P. 237 .בתראי אשכחי מלאך מותא וקטליה
׳ לא ידעו בסוף הנחות לאו אלא ידעו  ושמא תאט
 שני ויעשו בני ישראל כאשר צוה ייי את משה לא
 שינו טטה שנצטוו שהקב״ה יושב לישראל ומלמדן
 כמלמד מה המלטד טתחיל לבן טראש הפרשה
ה  כך הקב״ה התחיל ללמדן מעשה הקרבנות מ
 התינוקות טהורים כך ישראל טהו׳ והקרבנות
 טטהרין והנפש טהורה וחקב״ה טהור יבוא טהור
ם ויעשו טהרה על ידי  ויברך טהור ויבואו טטהרי
 טהורים. אמרו רבותיי ז״ל טה דין דכת׳ כיון
 ששכנה בגוף היא חוטאה שהוא הגורם לה. לעולם
 אל ילך אדם יחידי מעשה בהלל הזקן שעבר יחידי
י  מצאתו לילית ואמרה לו הלל אט׳ לה מה תאמר
 אמרה אין הקב״ה נפרע מן האדם אלא על הליכתו
ת אמרה אחות אמך ומה  יחידי אמר לה ומה א
׳ והלא שם אמי ידידה  שמך אמרה גרורה אמ
׳ מ  אמרה כשם ששניתה מעשיך כך שניתי שמי א
׳ ומה תעשי  ולמה את כאן אמ׳ יש לי מלאכה אמ
 אמ׳ אלך בקומה זקופה על התיות כדי שלא חיקו
ת זד.  פירש נחוניה בן הקנה בים ,P. 238 .זה א
׳ מ  ומצא שם גומה שלמלח גדולה בהר מושקעת א
ו לו ר מ  לספנין אם אין לכם מלח תמלחו מזה א
מה ׳ להן ו מ  כל האוכל ממלת זו נסמית עינו א
 טבו כן אטרו אשתו שללוט מבלה כן חה שיורד,

 אמ׳ להון ומאיכן ידעתם אמרו לך עטנו הלך
 עמהן ומצא חור באותה גומה וקול יוצא ותהרין
 .שתי בנות לוט טאביהן זה על טעם המדרש
Ibid., מעשה בהלני שאמרה לסנהדרין יש לי 
 קרבן להקריב אמ׳ לה עד כאן הלני שאת חשובה
 ובל מעשיך על פי חכמ׳ חכמה ותמה ותשאלי זה
 אמרה להן אני אלך ואמלך ביוסי שהוא מוציא
 גזם מתוך הזרע הלכה ונמלכה בו אמ׳ לה אמשול
 לך משל למה הדבר דומה אמרה הין לאדם שהיה
 לו בגדים מלוכלכין והלך בהן לשוק אמ׳ לאחד מן
 העם התקנה ממני זה אמ׳ הולך אותן לבית
 המלכות עד שהוא משית כן וכן בא עבד המלך
 אמ׳ לו אותו האיש התקנה בגדים אלו מיד הכהו
 ואט׳ בגדי הדיוט אינן ראויין למלכות ומיד ברח
 עלה ,P. 240 .כך את תקריבי קרבן לא על חטא
 שמאי לבית דין הגדול לשאול להן ולוט׳ טה
 ראיתם על מולד לבנה אמרו כיון שחרב בית
 המקדש אין אנו עושין אלא על החשבון אנו סומכין
 העול׳ הזה אנו סומכין על מה שנראה בעינינו
 והעול׳ הבא אנו סומכין על הדעה שנ׳ ומלאה
ת ייי כמ׳ לים מכסים הארץ דעה א . P. 243י 
׳ לר׳ בחיי בר  מעשה באחד גוי שבא ונתגייר אמ
׳ לו בני אין אחה יכול  יוסף הריני מחגייר אמ
׳ לו ומה הוא עול התורה  לסבול עול התורה אמ
׳ לו ׳ לו חחלה עולה להיותך חותך בשרך אמ  אמ
 באצבעות ידי או רגלי אני חוחך אמ׳ לו לאו
 אמ׳ בצוארי בארכובותי באפי בזרועותי אני חותך
 לאלהיכם אמ׳ לאו בראשי בבטני בעקבי במצוזי
 אמ׳ לו לאו אמ׳ והיכן אמ׳ באמה שלך צות אותו
 רשע ואמ׳ מתחלת דינכם הורגין אותו מיד הסתכל
׳ בחיי ומת כדי שלא תצא ממנו תרבות רעה  בו ר
 הסתכל בו קרא עליו שם. אדם כי יהיה בעור
 בשרו שאת או ספ׳ או בה׳ אמ׳ ר׳ שמעון מצאתי
 אחד מצורע ואמרתי לו לך לכהן גדול ויטהרך
 אמ׳ לו בני שמעתי בתקול מדברת בראש ההר
 ואומ׳ אם יכנסו אליך כל הרופאים אין לך רפואה
 אמרתי לו אין לומדין מבתקול הרי היא כחלום
 ודברי חלומות לא מע׳ ולא מורידין הלך ושאל
 לכהן לטהרו ושמע שהיא אומרת זקן זקן עד כמה
 אחה משתטה ארור הג׳ אשר יבטח באדם ושם
 בשר זרועו ומן ייי יסור לבו. אתה בשר ודם
 והכהן בשר ודם ואני בין קדושים מהלכת אם
 תשמע לדברי טוטב ואס לאו דע שאין לך רפואה
 לעולם ובא וספר לו באותו מעשה. הלכתי אף אני
 וקראתי את בת קול משביע אני עליך בסי שבראך
 גלי אתי בדבר זה אמרה שטעון אחה אמרתי הין
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 אמרה דע שאתה מחוםר אמונה שתלך אל הטמאים
 ואל המצורעים ותרבר עמהם ואע״פ כן אין דבריך
 מועילין אסיא אסי חגרתך לא זז משם עד שהוא
, וספר להם באותו מעשה  חש בראשו הלך לחכמ
ואמרו קרי בה ואינו ממקרה העול, וטבעו , 
p. 249, '  איתייה דרשא דמיקר לחבריה דאמ׳ ר
 יהושע דסכנין שמשו רבותי באגדה מצינו דקא
 שפיר דאמי לטאחז טרפא גמיר לה דאשכח
 מצותא אבעייה לרב בחיי מן דאמ׳ קדשא ב״ה
 ותרן יתותרן בני מעוהי אלא מאריך אפיה וגאני
 דיליה בשבילא דמרקע אתא מביני ביני עלמא
ה אמ׳ ש ר ד ג ליה מא הוא מ  סמיך ליה קא למרג
 אשר לך דמיה חהלה בשם שיקבל אדם שכר על
 ,P. 253 .הדרישה כך יקבל שכר על הפרישה
 מעשה בר׳ חלפתא שהיה יושב ודורש את רא׳ לא
 יפ׳ עבר חד טיני טקדסק אמטי לגביה דר׳ ואמ׳
 ליה מאי קאעבדתא בבי מדרשא אמ׳ ליה אנא
ת ראשו לא יפ[רע] אמ׳ ליה הכם גדול  דריש א
 אתה ותאמר בזה בר נש דאעבר מקמי רישיה
 מחייבנא ליה אמ׳ ליה בכהנא רבא דמשמש קדם
 אלהא עילאה אמרנא ביקי אמרי רבנן אמ׳ ליה
׳ לבון למעבד הכי אמ׳ אין אנא  קרשא ב״ה אמ
 באעי למכנס בדתיכון אטבלוניה ואעלוניה אמ׳ ליה
ר ומה אם חסה מ  ר׳ מא חזית דתיעול קמינא א
 תורתכם על השער קל ותומ׳ על הנפש אתם אמת
 ותורתכם אמת וייי אלהי׳ אמת שכל זה בשביל
 כד הוה הלל הזקן ,P. 254 .כהנא רבא עביר
 בבבל שאלו אותו תלמידיו ואמרו לו פרוכת וכפורת
 כסוי לארון או לא אמ׳ לדיון לזה שמוש ולזה שמוש
 אמרו לו אל חדחינו בקנה שאין ת״ל פרוכח
 ומז[בת] וכפרת וארק אלא לפירושיה דכא אחא
ל וצוח קמיה דהלל תלמי׳ פגעו בישוב  אליהו ר
׳ לו הלל ואם חטאו אתה תבפר  ולא הגיעו לה אמ
ה אלא  אמ׳ דעו שאין הארון חשוב לפני המקום בי
 כבית נכאת שלו ובשבילו שכן בין בני ישראל שנ׳
 ,P. 269 .ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם ובו׳
 מעשה באחד שבא לפני ר׳ עקיבה ואמ׳ למדני
 מעשה בראשית אמ׳ לו בבר שבעת או רעב אחה
׳ לו לא שבע ולא רעב שכל השובע ואינו  אמ
׳ ליה  טברך חייב ובל הרעב ואינו אוכל חוטא אמ
 איתא ואגטרך לאוי אתה. שוב טעשה באשה אחת
׳ עקיבה טפני טה לא נתתם ת ר  שבאה ושאלה א
 גזר דין על ישראל כשעשו העגל הסתכל בה
׳  ואט׳ חכטת האשה היא הטויה שנ׳ וכל אשה חכ
 קב ביד׳ טוו לכי לכי ורטז לתלטידיו ורדפוה אסרו
 לו תלטידיו לזו דתית בקנה לנו מה אתה אומ׳

׳ להם לא עבד העגל אלא הטפשיים אבל בעלי ט  א
ת נחום איש גם .P. 2 75 .דעה לא עבדו  שאלו א
 זו מפני טה לא הכריתו בני ישראל את שאר הגוים
׳ להם שהיו משלימין עמהן משל לקרתני ובן מ  א
 מלך ששכנו בחצר קרתני אוכל ושותה ובועל
 בפרהסיא ואינו מתבייש ובן מלך אינו עושה דברים
 אלו אלא בדאגה ובסתר לפי שלא יתבייש פעם
 אתת הלך קרתני וגנב גנבה הביאו לשופט ואמ׳
 להם נחתוך ידיו הלך בן טלך להתחנן עליו ולפייס
ת השופט אמרו לו שזה שוחף לו שהוא בן  א
 המלך מיד חבשו בעלייה גדולה לטעלה והגנב למטה
׳ לו השופט לגנב רצונך שלא אחתוך ידיך אמ׳ ט  א
 הין אמ׳ הגד לי טי שלחך אט׳ בן הטלך וטיר אט׳
 השופט לבן המלך אין אתה יוצא מכאן עד שתשלם
 את הגנבה כולה כך ישראל הניחו טן האוטות לכך
ת רבן ,p. 281 .היו להם תקלה  שאל אחד א
 יוחנן בן זכאי תורתכם יש לה קצבה אמ׳ הין אמ׳
 ומה היא אמ׳ יראת שמ׳ אמ׳ אני אירא שמים ולא
 אלמד אמ׳ משל למה הדבר דומה לאחד שהיה לו
 בן ומסרו לאומן ואמ׳ ישב בני אצלך שנה ולא
׳ כבר  נתן לו מזונות לאחר שנה שאלו בנו אמ
׳ ולמה לא שאלת ת מפני שאין לו מזונית אמ  מ
 אותו מזונות אמ׳ אתה תתוס על בנך יותר ממני
׳  בך אדם בלא תלמוד כבן בלא מזונות כל בך אמ
 לו עד שבא ולמד תורה עד שהיה חכם גדול
 ונתגייר והשיאוהו אשה והוליד בן והוא הנקרא
ט ומדבר במקום  גביהאה בן פסיפסא שהיה פטי
 תכטי ישראל והיו נותנין לו רשות לקפח כל הגוים
עד שהפליג כל אומה ואוטה בדברים . 

The author refers to his commentary on 
the הבור of Maimonides (p. 183, וקד שרחנא 
 and to his own big work (פי שרחנא לאלחבור
(p• 195! וקד שרחנא פי תאליפנא אלכביר). 
Attention may be drawn to our author's 
version of the ברוך שאמר, which reads: 
 ברוך אומ׳ ועושה ברוך גוזר ומקיים ברוך מוש׳
 Philosophers •ומר׳ לנת ולאשר אתו בת׳ וכו׳
and others, e. g. Galen, are frequently men-
tioned. 

The MS. is written on 288 pp. of 30 11. to 
a p. in a square Yemenite hand of 1811 Sel. 
( = 1500) by Solomon b. Se'adyah b. David 
b. Solomon b. Se'adyah b. Abraham b. Hisdai 
b. Se'adyah b. Gad. 

Scribe: Solomon b. Se'adyah. The colo-
phon ( P . 170) reads: נשלם יום רביעי בתדש 
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יא לשטרי תהא קץ לגליותינו  אדר שנת אתתי
יר אלהים ימחול לי על כל טה ששגיתי וטעיתי  אכי
, נקיני לי ם נ  והוספתי וגרעתי כדכת׳ שגי׳ מי״ב ט
 לעצמי אלהים ישימהו עלי סיטן טוב אלהים יזכיני
 למהגי ביה ולדקדק בעניניה אני וזרעי וזרע זרעי
, הזה מפיך והג׳ בו יומ׳  דכת׳ לא ימוש ספ׳ התו
 ול׳ וכו׳ ויקיים עלי מקרא שכת׳ יברכך ייי וישמ׳
ר י : אני שלמה ב , ו כ  וכ׳ יאר ייי וכו׳ ישא ייי ו
, סעדיה , שלמה בי ר  סעדיה בי ר׳ דור בי ר
, סעדיה בי  בי ר׳ אברהם בי ר׳ חםדאי בי ר
 ר׳ גר יזכו לחזות בנועם ייי ולבקר בהיכלו
 אכתרמ״ש: אלהים יפחח לבינו לתלמוד תורתו
 ויתן בליבינו אהבתו ויראתו ויראינו בנץ מקדש
 והצמחתו ויקרב לנו קץ ישועתו אנס׳״ל ברוך
 .העוזר

Paper 10£״X7H״• 
Bibliography : Steinschneider, Cat. Berlin, 

I I , 71 ff.; Neubauer, Cat, Bodl., No. 2492. 

80 
 מדרש אלציאני

An Arabic-Hebrew Midrash and com-
mentary on the Former Prophets compiled 
by R. Abraham b. Solomon. 

A few leaves at the beginning and end are 
missing. Of section 31 eight leaves appear to 
be missing. The MS. begins in the midst 
of the story of Achan, and comprises the 
books of Joshua (pp. 545־)> Judges (pp. 45-
137), Samuel (pp. 137-446), Kings (pp. 447-
832). The compiler gives long extracts from 
the Talmud and Midrash. One of these 
collections is headed: והדה מעאני מלחקה לספר 
 •(p. 33) יהושע והיי מגמועה מן מואצע בחירה
Other passages headed מלחקה, are to be 
found, for instance, on pp. 403, 431, 432, &c. 
Pp. 535-546 we find in Hebrew and Arabic 
the story of the Queen of Sheba and her 
questions addressed to Solomon, as well as the 
description of the Throne of Solomon (כסא 
 The margins contain the former .(שלמד,
story, in Aramaic. The compiler used the 
commentaries of the following authors, and 
quotes the following books: 

 i.e. R. Abraham the) ר׳ אברהם החסיד (1)
son of Maimonides), p. 98 וקאל ר׳ אברהם 
 וקאל ר׳ אברחם החסיד זיל p. 266 ; החסיד ז״ל
 וקאל pp. 464, 652 ; פי שרח לא חלך רכיל בעמ׳
ל אדי שבץ נתן מתנה לחלמ׳  ר׳ אבר׳ החסיד ר
 פפי דלך and ends ,חבט׳ קאצד אלתבארך וכו׳
 מא ביינה אבא מרי זצ״ל פי שרת מסכת אבות מן
 וקאל ר׳ אברהם p. 787 ;שרח אלמשנה אלמשהור
 החסיד זיל צריח אלנביאים פי אנתקאדה חע׳ עלי
 .יחזקיהו

׳ אברהם בן עזרא (2) ר , p p . 9 ; 8 8 ; ! 3 3 ; 4 9 3 ; 
512; 680. 

 ובעלי מקרא מפרשים p. 606 ,בעלי מקרא (3)
 .אותו ממיני מםוות

׳ ברוך מן חלב (4) רבי , v. sub ר׳ יצחק ב״ר 
 .שמואל הספרדי

 ואט׳ p. 147 ,(ר׳ סעדיה גאון .i. e) גאון (5)
, שימשח דוד וזרעו  הנאון ז״ל קבלה היתה ביד ישר
 מקרן שמן המשחה לא מלכים אחרים. ואותו השמן
 לוקחין אוחו מקרן השמן שיש בו שמן המשחה
 פירש גאון ז״ל p. 444 ; ונותנין אותו בפך וכו׳
 אדכפנת אכול עודך רעב אכול כשם שהרעב אם
 אוכל בשעה שהוא רעב או אחרי כן בטעט הרי הוא
 .אוכל בתאוה ונהנה בטאכלו וכו׳

p. 3 ,גאונים (6) 6  ולבעץ אלגאונים ז״ל 8
 וששאלתם היכן של צדוק ועלתה לו אביתר ולא
 עלתה לו כך ראינו לענין סיוע רוח הקדש נאטרה
 זאת ואמרו כי בשעה שברח דוד טפני אבשלום בנו
 שאל צדוק וסייעה אותו רות הקדש וידע כי דוד
 נוצח ואביתר לא עלתה לו כן ונסתלק מכהונה
 .גדולה ושם נאמ׳ והנה גם צדוק וכל הלוים אתו

 והו קו׳ זיל פיר׳ p. 129 ,רבינו האיי גאון (7)
 רבינו האיי זיל לא נאמר שבנות ישר׳ יוצאות וחלות
 בברמ׳ ואומרות שא נא בחור עיניך וראה מה אתה
 בורר לך אלא על ט״ו באב בלבד כדרך שעשו בנות
 וכדלך רב שרירא ורב האיי ולרה p. 301 ;שילו
, וכו, ע  ויזבח שור וטריא p. 451 ;יעתקדא אן אללה ת
 קד דכרנא פי ספר שטואל אנהם פסרו פיה גאמוס
, האיי זיל בבון אלגאטוס לא יקרב י  ורד הדי רב
ה קרבן מנ ; p. 467 וכדלך רבי׳ האיי זיל פי אלחאוי 
 אתאל עלי אלמתרגם איצ׳ אלדי קאל ועופא פטימא
 קאל רבי׳ האיי אילץ p. 496 ; וקאל כאלבט ואלוז
 ;קיל טאקתה יעטל עליהא כבאש תסטא אילים
p. 575 וקאל רבי׳ האיי פי כתאב אלחאוי ואלטסתעד 
 ליותא טן דכר או אנתי קאל פיה לא תהיה קדשה
, , אזהרה לנשכב וכו  ;ולא יהיה קדש האלו אלחכט
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p. 699 וקאל רבינו האיי פי כתאב אלחאוי גרם 
 .המעלות קיל מרחבה והו מוצע מרתפע

ב חפץ (8) ר , p. 121 וקאל רב חפץ פי כתאב 
 אלשראיע אן קצה פילגש בגבעה וקעת קריבא מן
 זמאן אלפתח קאל לאן פיהא הותרו שבטים לבוא
 .זה בזה

 ואמי ר׳ יהודה זיל מהנים p. 380 , ר׳ יהודה (9)
א מקום קדוש בעבר הירדן מזרחה הו . 

 וקאל אלחריזי p. 85 ,[ר׳ יהודה] אלחריזי (10)
 .פי מקאמה אלאעראבי אמ׳ הכפרי יעני אלערבי

׳ יהודה הלוי (11) ר , p. 109. 
ו יונה (12) נ ו אלוליד or ,רבי אב , or אבן גנאח, 

several times, v. pp. 19; 755 11°> 344; 359; 
410 ; 420; 467; 484; 489; 491 ; 496 ; 497; 
 מתל אבואלוליד 582 ;577 ;576 ;556 ;514 ;2!5
 ;672 ;667 ;609 ;604 ; אבן גנאח רצי אללה וכו׳
680; 686; 713; 7*5; 734; 769; 813• 

׳ יהודה (13) ׳ יוסף ביר כג״ק ר ר , p. 3!4 יקאל 
׳ יהודה פי רםאלה אלאבאנה ר כג״ק ר  רבנא יוםף בי
פי אצול אלריאנה קול דוד ז״ל נפלאתה וגו׳ ; p. 353 
ר יהודה זיל נקול פיה למא סמי י ׳ יוסף ב  קאל ר
 באסם שלמה ווגדנא הקב״ה יתסמא בהדי אלאסם
 .וכו׳

׳ יוסף בן כספי (14) ר , p. 7 ׳ יוסף אבן  ואמי ר
 כספי זיל אולם חרם עכן מדעתי היה עכן שר צבא
 ואומי יוסף כספי p. 16 ; כי היה משבט יהודה וכו׳
 ז״ל זאת המלחמה היתר. בחצי הראשון מאייר או
ל בפירוש p. 87 ; סיון וכו׳ ׳ יוסף בן כספי ד  ואמי ר
ויהי אחר הרב׳ האלה והאלהים נסה וכו׳ ; p. 616 
ר מיביהו וכו׳ מ א ר יוסף בן כספי זיל אמנם מ מ א ; 
p. 427 אמ׳ יוסף כספי זיל הנה בספר שמואל 
 .הפסקה אחת זרה והוא אמרו רקם דוד בבקר וכו׳

׳ יוסף קמחי (15) ר , p. 611 כך פי׳ יוסף אבי 
 .וזה הפירוש ליוסף קמחי זיל p. 755 ;דויד קמחי זצ״ל

ר יהודה (16) י ׳ יצחק ב ר . p. 630 ׳ יצחק  קאל ר
ר יהודה זיל למא אראד אלישע תלמידה ובו׳ בי , 
perhaps Ibn Ghayyat ? 

ר שמואל הספרדי (17) ׳ יצחק בי ר , p. 323 
׳ יצחק ב״ר שמואל הספרדי זיל פי שרח  וקאל ר
ת תפסח וכו׳  ;מלכים פי שרח אז יכה מנחם א
p. 535 ' י י  ותבא לנסותו בחידות קאל ר׳ יצחק ב
 שמואל אלםפרדי ז״ל פי שרת ספר מלבים ומלכת
' p. 547 ;שבא שמעת את שמע שלמ׳ וכו׳  וקאל ר
 יצחק אלספרדי זיל קול צאתב אלאצול פי תרג׳
׳ יצחק p. 554 ;שנהבים שן דפיל וכו׳  וקאל ר
 הספרדי זיל למא באנו אלקדמא מן אלנאס עלי

 ראי אלצאבה קולון באן אלנגום ויעתקרון אנהא
 אלפאעלה אלמותרה בנו הרי אלצנם אלמסמא מולך
 עלי טאלע אלחמל ואלאסד ואלקוס אעני עלי טאלע
 אחדהם לאן אלמנגטין תקול אן הדה אלג׳ אלברוג
 נארייה מלוכייה אדי קארנת אלשמס או אלקמר
 אחדהם פאן ולד מולוד או נצב מעבוד פי דלך אל
 טאלע כאן יותר אלמלך ולדלך סמי מלכם מלש׳
׳ יצחק זיל וישבה ען צעוד אליהו p. 629 ;טלך  וקאל ר
 ור׳ יצחק p. 638 ; כאן פי אול מלך יהורם וכו׳
 ואמ׳ p. 640 ; אלספרדי קאל לענהם באסם אללה
 p. 645 ; ר׳ י חק אלםפרדי פקאל אלים צמר וכו׳
 וקאל ר׳ יצחק אלספרדי זיל וקאל אלחרג׳ פיה עד
 ור׳ יצחק p. 662 ; דלא אשתארת אבנא בקרתא וכו׳
ל ללקט ירקונין ד ; p. 672 ׳ יצחק הספרדי  וקאל ר
ל אנא אקול אן לפצה כברת וכו׳  ופ׳ ר׳ p. 680 ; ד
׳ יצחק קצר p. 689 ;יצחק הספרדי צרבהם  וקאל ר
, יצחק p. 692 ;אלכת׳ ההנא תנזיה אלנבי  וקאל ר
 הספרדי זיל קאל אלתרג׳ פיה גונכא וקאל פי כביר
ל יכון p. 693 ; העזים וכו׳ ׳ יצחק הספרדי ד  וקאל ר
 p. 694 ; טעני קו׳ ויהושפט טלך יהודה אראד בה וכו׳
ל פסר ויעבר יורם צעירה דלך  ור׳ יצחק הספרדי ד
ב p. 695 ; תביין לעציאן אדום  וקאל ר׳ יצחק כן כי
 ;שנה אחזיהו במלכו הדי אלתאריך פיה כלאף וכו,
p. 706 ׳ יצחק ז״ל ומיודעיו וכהניו ומעארפה  וקאל ר
וכואצה ישיר בקו׳ וכהניו ; p. 7 !4 וקאל ר׳ יצחק 
׳ פי שער סור בתרע ל אן קאל אלתרג  הספרדי ד
ק p. 73° ; גיבריא פגעל סור גיבריא ח צ ' י ^ י א ק  י
״ל ערף אנהם קר עמלו עלי דפן רגל וכו׳ ז ; p. 73 1 

ל אלאן אלכלאם פי הדי אלרגל הל  וקאל ר׳ יצחק ד
ן אנתהא אגלה וכו׳ כא ; p. 734 '  והכדי פסרה ר
 ופסר P• 735 ; יצחק מכאלף גדא אי אן שקאהס וכו׳
׳ יצחק וישב בבית החפשית פי בית אלחריה ר ; 
P• 737 ל אמי אן  כי לא פתח ויך קאל ר׳ יצחק ד
 !p. 74 ;תכון הדה חפסח מן בלד פלשתים וכו׳
 וכדלך פסר ר׳ יצחק זיל קאל זיל פסרה צאחב אלאצול
מן לי לאפתקאד בחברע באצה  p. 748 ; אנה יעני י
׳ יצחק זיל יגוז אז יכון בלד לחלח ארץ רטבה  וקאל ר
ל ונטו בני ישראל אשיא.ibid ; וכו׳  וקאל ר׳ יצחק ד
 וקאל ר׳ יצחק ז״ל ויקרא p. 755 ; גיר מסתרה וכו,
א ובסרה וכו׳ מ ט לו נחשחן יריד בה אנה למא ת ; 
P• 75 ל ואת האומנות אשר צפה 6 ׳ יצחק ד  ופסד ר
 p. 761 ; חזקיהו הי אלצבאת אלדי עלי אלאבואב ובו׳
ל הנע ועוה קיל אנהא אסטא מואצע ׳ יצחק ד  וקאל ר
 ואנא לטא סאפרת אלי חלב אול וצולי אלי אלשאם
 ווצלת עלי מערה אלנעטאן כאתבני רבי׳ ברוך
ל לי בלגה אלתלטוד  הרב הגדול זיל טן חלב קו
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ת בשורחא דמטא ליה מר לאואנא רהנע פעלמת ט  מ
, אן הנע הי מערה אלנעמאן ן קו מ ; pp. 811; 813; 
816 ; 818; 825 ; v. JQR., X, pp. 385-403. 

 וקאל ר׳ יצחק v. p. 548 ,מבורך הנגיד (18)
 אלספרדי זיל וכו׳ וקאל אלתרג׳ פי ותוכיים וטוסין
 אנא אקול אנה לים תפסיר ותוכיים טואויס בל
 תפסירה אלבבנ אלרי לונה אכצר והו גנם טן
 אלטאיר יגי מן דיאר אלהנד אדא עלם אלכלאם
סט בטעני  תכלם. ותוכיים משתק מן תוך אי מתו
 אנה מחוסט בין אלחיואן אלנאטק ובין אלניר נאטק
 לס יעטא אלנטק אלבאמל מחל אלאנםאן ולא הו
 אבכם ראסא טן אלכלאם מתל אלטיור בל אדא
 עלם אלכלאם חבלם לאן לסאנה ישבה לסאן אבן
 אדם ולהדי סמי חובייס אי טחוסטין ואלואחד טנה
 תוכי ואלגסע תוכיים. ואנא שאהדת בבגד. במצר
 ענד םיידנא אלנגיד מבורך ז״ל אהדאהא לה רגל
 יהודי וצל מן דיאר אלהנד וכאן קד עלמהא
 פואסיק בחירה פסמעתהא תקרא שמע כאמל אלי
. ופסוק ה׳ הושיעה כאמל ופסוק  אחד וחטוול פי אחד
ר תוכיים  .תחלה לדוד כאמל פבחק אן יסמא הדיאלטי

׳ מימון (19) ר , p. 747 וקאל רבינו מימון זצ״ל 
 וקאל p. 826 ; פי שרח אשר הגלה מירושלם וכו׳
׳ מימה זיל פי שרח אחשורוש רבי . 

׳ טשה ב״ר מימון (20) ר , his טורה נבוכים, 
ד החזקה י , and שו״ת are mentioned, v. p. 441 
 שאלה לרבי׳ משח זצ״ל יודיענו אדונינו טה פירוש
ט כריחוח כותב  בל היוצא למלחטת בית דוד ג
 קובץ תשובות .v) לאשתו שנ׳ ואת ערובתם תקח וכו׳
ם י ב ט ר ה , Leipzig, 1859, No. 157, p. 33 d ) ; 
p. 85 ר מימון זצ״ל פי אלדלאלה  ;קאל רבי׳ משה בי
p. 76 ׳ זיל פי אלחיבור ל רבי א ק ; p. 618 וקד 
 אשבע רבי׳ משה זצ״ל מן הדה אלמעאני פי כתאב
 אמ׳ רבי׳ משה זציל בהלכות p. 107 ; אלדלאלה
׳ וכו׳  קאל רבי׳ משה זצ״ל בן p. 181 ; נזירות פ׳ ג
p. 35 ; מימון זיל פי הל׳ מלכים ומלחמות ׳ 1  כבר פי
׳ זצ״ל בהל׳ אבל מן ספר שופטים  .רבי

 ,is quoted many times רבינו סעדיה גאון (21)

PP• 35; 1 r ° ; r 8 7 ; 337; 346; 360; 384; 389; 
394; 421; 443; 459; 493M99; 533; 555; 5 83 
ד י ס פ ׳ סעדיה זיל פי שרחה פי ת ב ר ; pp. 629; 683 
 ;וקאל רבי׳ סעדיה זיל פי שרח ואכלתם בשר בניכם
pp.689; 695; 698 וקאל רבינו סעדיה זיל פי שרח 
׳ כו  ;77ז ;pp. 708; 756; 767 ; אלגרם המעלות ו

795 ;779• 
׳ פרחיה (22) ר , p. 199 ה ז״ל י ח ר , פ , ב  ופי׳ ר

שו רו  ;מלקוש הוא לשון שתחקשה החבואה עד כאן פי

p. 229 רבי׳ פרחיה בפירוש ועושק גדי מקולס ,  פי
 .p. 485 ;בלילי פסחים

-i.e. R. David Kimhi, is men ,קמחי (23)
tioned very frequently, v. pp. 19; 75; 322 ; 
385; 399; 420; 468; 484; 489; 495; 514; 
518; 589; 667; 672; 680; 681; 698; 705; 
716; 718; 756; 769; 790. 

׳ שלמה (24) ר , i . e . י רש״ , also בעל הצרפחי, 
or הצרפתי, v. pp. 23 ; 84 ; 420 ; 505 ; 511 ; 
 ;וקאל ר׳ שלמה צרפתי זיל 655 ;582 ;575 ;518
pp.662; 668; 672; 680; 708; 765; 768; 770; 
77r; 775 ; 776; 787; 811. 

׳ שמואל הכהן (25) ר , i . e.בן חפני גאון, p. 258 
 ופסר ר׳ שמואל הכהן זיל וקאל קד יצן אן דוד אבל
 .לחם הפנים וכו׳

׳ שמריה בן אליהו (26) ר , p. 17 פירש ר׳ שמריה 
 בן אליהו זיל בפיררט שיר השירים בפסוק עורי
 ופי׳ ר׳ שמריה בן חנדיב אליהו p. 609 ; צפון וכו׳
 p. 817 ;ז״ל בפ׳ שיר השירים בפי׳ גן נעול וכו׳
 נקרא דרום לרוב דירת בני אדם בו כך פ׳ ר׳
 .שמריה בן אליהו בפ׳ שיר השירים וכו׳

׳ שרירא גאון (7 2) ר , p. 75 כך פירש רב 
רא גאון זיל שרי ; p. 129 וכן אס׳ רב שרירא זיל 
 שזה שהיו אומ׳ בחור שא נא עיניך אינו ביום
 ,הכפורים לפי שאין טשליטין יצר רע ביום הכפור׳
p. 574 v. also above sub רבינו האיי גאון. 

׳ תנחום ירושלטי (28) ר , is mentioned nearly 
on every page. 

 וכך אטרו pp. 557; 608 ,בראשית רבה (29)
 בבראשית רבא בפרשת אמור אל הבחנים כבד את
 .p. 486 ,יוי מהוניך

 •p. 43 ,הגדת משלי (30)
ספר הזוהר (31) , p. 35° ואמ׳ בספר הזוהר 

 p. 423 ; דוד מלכא כיון דחב קמיה דהקב״ה וכו׳
 וכך נאמ׳ בספר הזוהר כד מקרבין ישראל קרבנא
א סליק אתחזי אריאל נ תנ ו ; p. 653 הדי פיר׳ ר׳ 
 שמעון בן יוחאי פי ספר הזוהר והו מעני לאיק פי
 ופיר׳ ר׳ שמעץ בן יוחאי וכו׳ וקאל p. 654 ; אלנרץ
׳ שמעון זיל ר . 

ספר הרמזים (32) , p. 26 ובספר הרמזים נקראת 
 נאמ׳ בספר p. 433 ; יריחו על שם ריח התמרים
 הרמזים נפתולי אלה׳ נפתלחי וחקרא שמו נפתלי
 ואמרו בספר הרמזים p. 745 ;מנפתלי יצאה דבורה
 p. 79° ;בפ׳ וישימהו על הנם וישמחו חסר יוד ובו׳
 ואס׳ בספר הרמזים וידעוני עצם ידוע וידעוני כמו
 .כן לשון ידיעה

I 2 
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 ופ׳ צרפתי ז״ל בית p. 787 ,ספר יוסיפו! (33)
 .נכתר. ובו׳ וראיתי בספר יוסיפון

 ובילמדנו בפי כי תשא p. 108 ,ילמדנו (34)
למה נקרא שמו מיכה שנחמכמך בבנין ; p. 161 
ת  ובילמדנו בראש ויקח קרח משה נטל לעצמו א
 המלכות ועשה אותי ארגטים(על הגליון; פי׳ חמאל)
׳ כי עבודת הקדש וכו׳  פי׳ בילמדינו pp. 337; 729 ;שנ
 עד ימי יעקב היה אדם עוטס ומת תדע לך שבן
אדם עוטס אומ׳ לו חיים טובים . 

 ,by R. Jonah ibn Ganah ,בתאב אלאציל (35)
p. 492 וקאל צאתב כת׳ אלאצול אן מעני רתוקות 
 קאל צאחב אלאצול פי p. 735 ;ושרשרות וכו׳
 חפסירה לבית התפשית אן אלערב תקול ללבית
מן קול צאחב אלאצול p. 756 ;אלסניר חפש . 

(3 6 כתאב אלמואזנה ( , by Abu Ibrahim ibn 
Bamn, p. 21 וצאחב כתאב אלמואזנה פסר חות 
 ;pp. 68; 108 ;יאיר אחויה ואחדהא הוא ממדור
 ושרח צאחב כתאב אלמואזנה חוות יאיר 420 ;144
 קאל צאחב p. 453 ;אחויה ואחדהא הוא ממדור וכו׳
 כתאב אלמואזנה ותהי למלך סכנת ותהי לו סכנת
ר פיה אבו אלוליד כאזנה והו ענדי מן מעני ס  פ
ן  וקאל צאחב כתאב אלמואזנה p. 724 ;אלחסכי
 וגאנס דנש בן תמים ויקב חר בדלתו בלפצה ערבייה
 .לא יחסן דכרהא

 .by R ,כתאב אלטחאצרה ואלמדאכרה (37)
Moses ibn Ezra, p. 244. 

כתאב אלמעשיות (38) , p. r37 קיל פי כתאב 
ר הו מן נסל יגרון קיסר והו וזיר ׳ מאי  אלמעשיות ר
 קיסר אלדי ארסלה קיסר ליחארב ירוש׳ במי דכר
א ובר כומצא וכו׳ צ מ פי מעשה מ . 

כתאב אלמפתאח (39) , by R. Nissim b. R 
Jacob of Kairwan; p. 744 קאל אלםבב אלדי 
 לאגלה פעל חזקיה בעצמות אביו הדי אלפעל פי
מסכת סנהדרין וכו׳ . 

כתאב אלשראיע (40) , v. above sub ב חפץ ר . 
 by R. Tanhum ,כתאב אלמרשד אלכאפי (41)

Yerushalmi, pp. 477; 61 r ׳ חנחום  ושרח דאלך ר
 ז״ל פי אלמרשד יכה פי מוצע יקלל ויוסי כנאיה
 .פי מוצע אלשם

 ,by R. Tobiah b. Eliezer ,לקח טוב (42)

p• 159• 
רת (43) מסו , p. 696 וכן אמר במסורת סבירא 

ת אליהו ואמר  ויאמרו יונה וכך אמרו הקב״ה צוה א
 •לו וכו׳

סדר עולם (44) , p. 57! וקאלו בסדר עולם תניא 
ת כל העו'  .p 808 ;שבעה הם שקיפלו א

 •pp. 415; 419 ,ספרי (45)
 by R. Nathan b. Yehiel, pp. 2 1 ,ערוך (46)

409; 475 ; 6 0 6 ; 6 2 3 ; 6 8 6 ; 724• 
 .p. 144 ,הפילוסופים (47)
רםאלה אלאבאנה פי אצול אלריאנה (48) , v. 

above sub No. T 3 . 
 ,by Maimonides ,רסאלה חחיית המחים (49)

p. 566 וקאל רז״ל פי רסאלה החיית המחיס אן 
 .אלסעגזאת חכון וכו׳

 שדחו פי i.e. Tosefta, p. 577 ,תוספת (50)
 תוספת זבחים איזו היא במה גדולה בשעת איסור
 .במה וכו׳

( 5  ובתלמוד ירושלמי p. 735 ,תלמוד ירושלמי 0
׳ במתים  עשה לו בית בבית הקברות כמא דאת אמ
 .חפשי

ם (52) ו -is quoted several times ,חרג
 quoted very ,תרגום יונחן בן עוזיאל (53)

often. 
 ופיר׳ שרביטין p. 562 ,תרגום ירושלמי (54)

ג ירוש׳ שלשה סריגים תלתה שרביטין ר ת . 
The compiler quotes many passages under 

the heading of שארתין ,בעץ אלמפסרין, and 
 Many passages are introduced by .מפרשים
way of שאלות ותשובות, in Arabic סואל וגואב , 
PP• 3 2 5 3 9 3 י 5 4 5 י . &c. The excerpts from 
the Talmud and Midrash show various 
readings. There are many Midrashim which 
were copied from works which are now lost. 
The author gives many interesting details of 
the life in the East, especially among the 
Arabs and the Indians (p. 105 עאדה אלהנוד). 
v. MS., No. 564. The work is of great im־ 
portance for the comparison of the Hebrew, 
Arabic, and Aramaic languages. The com-
mentator compiled, as we learn from refe-
rences throughout the MS., a similar work 
on other parts of the Bible, e.g. Psalms, 
Ecclesiastes, &c. 

The MS. is written in a Yemenite cursive 
hand, probably of the 15th cent., and contains 
835 PP• of 26 11. to a p. The glosses are 
written partly by a different hand. P. 835 
gives a קמיע לתינוק, p. 2 סוד יציאת הנשמה, and 
p. 3 חשבץ שנים עשר מזלות, by later hands. 

Owners: ( 1 ) Hasan, Yahya, and 'Awad 
the sons of Abraham. קניו כםפינו בימי חרפנו 
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 אנחנו הדלים באלפנו והצעירים משפחתנו חסן ויחיא

 .ועוץ בני אברהם [סעיר?]

 סוד יציאת הנשמה מהאדם אם חרצה לידע (2)
 באזה שעה תצא ממנו בשעה שיתמקק האדם הנח
 ידיך עליו אם עדץ היא כאש בוערת בגופו תצא
 בשעה שיתמקק פעם שניח לפי שאינה יוצאה אלא
 בשעה שיתמקק כך הראו לי בהלום ליל שישי כ׳
 לחודש נוניו שנת חרס״א ליצירה (=1901) יחיא
 .יצ״ו אבראהים נע״ג

(3) Leah, the wife of Ibrahim Sa'id. האדא 
 אלכתאב חק כבוד האשה הכבודה הנעלה והנכבדת

 כבוד האשה לאה(?) אשת אבראהים* םעיר תהא

נשמתה צרורה בצרו׳ החיים . 

Paper, 1 1 £ ' x 7 | ״ • 
Bibliography: H.B. , X I X , pp. 131-136; 

XX, pp. 7-12, 39-42, 61-65. Steinschneider, 
Die arabische Literatur der Juden, pp. 194 
and 248, v. also Cat. Bodl., No. 2484. 

269 

 תפסיד עשר כלמאת

R. Se'adyah Gaon's Arabic Translation 
and Explanation of the Ten Commandments. 
The MS. is written on 23 pp. of 17 11. to a p., 
by a modern Baghdad cursive hand. 

Owner: Saleh Khdoori Ezekiel. 

Paper, 4 H  •״31 * ״
Bibliography: Steinsch., Arab. Lit., p. 285, 

No. 87. Attention may be drawn to a rare 
lithographed ed. of the חפסיר. The ed. is 
headed on the title-page שרת עשרת הדברות 
 or in the body of the booklet ,לשין ערבי
י  שרח The .פרוש עשרת הדברות לשון ערב
is written in a Baghdad-Indian cursive 
hand on 13 pp. by Ezra Isaac Solomon 
in Calcutta on the 24th May, 187r. The 
same booklet contains the צוואת המן בן 
א ת ד מ ה p הרשע , ה  השכבה על ,שבעה הקפות ל
ע ש ר נפש המן ה  שרח פסוק ומרדכי יצא מלפני ,
ך ל מ ה , and שרח צורת כסא שלמה המלך ע״ה. 

529 
 שרח אלתורה ותפסירה

The Arabic Translation with a Commen-
tary on the first chapter of Deuteronomy in 
Arabic, probably by R. Se'adyah Gaon. 

The fragment begins with the concluding 
part of the introduction to Deuteronomy. 
I t reads: 
 ואלאכר הו אן אלמסתצלחין באלמצוות אלססעיה
א באנו יצלו אלי עלעלם בהא אלא מן גהתהם  מ
 אדא כאן דלך מקצוד עלי אראיהם פתעלם בדלך
 אנהם ממן קד עלם מן חאלהם אנהם יודו רסאלתה
ל נביא  ולא יכתמוהא ולם יכדבו פיהא וקד ק׳ ח
/ ואלכתמאן ללרסאלה ואל כדב  אקים להם מק׳ אחי
 פיהא ואן אגתמעא פי אלנפי ען אלאנביא ע׳ אלס׳
 פאנהם יפתרקאן פי אלכתמאן אנמא לא יגדו עליהם
א חגה פיה והא מא כאן ללמכלפין מצלחה  פי מ
 פיה מן טריק אלדין פאמא פי מא עדא דלך פאנה
 מגוז עליהם ואמא אלכדב פאנה לם יקע מנהם צגיר
 ולא כביר פי אלרסאלה אלי אלעבאד ולא פי גירהא
 פי חאל בעתתה ולא קבלהא לאן מן לם יומן כרבה
 לכי יגוז חצדיקה ולאן מן באן מערוף באלבדב באן
 מנפורא מנה ואלל׳ לא יבעת מן יערפהם מצאלחהם
א מכאלפתה אקרב  מן הס נאפרון מנה פיך׳ אלי מ
 ומן אלקבול מנה אבער ואמא אלתוריה פי
. פא אלגרץ אלמקצוד בה ואנמא נפינא . .  א .
 אלתורייה ואלגאז ואלרמז ענהם פי מא נפינאה
 ענהם בחית לא יצלו עלי מראדהם בגמיע דלך לאן
א יורונה אליהם  אלביאן ואגב עליהם פי גמיע מ
 ען אלל׳ תע׳ ולאן פקד אלרלאלה עלי אלמראד
 באללגז ואלרמז אדא כאנא ואקעין פי אלבלאם יך׳
 מעה פקדא ללעלם באלמרא[ד] בה אלי תרי אן
 אלל׳ קד קאל ען אלשארית אלמכצוצה שארית יש׳
 לא יעש׳ עולה ולא ידב׳ בזב וג׳. פאן אלתוריה פי
 אלכלאם ואללגז ואלרמז אנמא נפינאהא ענהם אדא
 לם ירכלו ידלו עלי מרארהם בה פי אמור מכצוצה
 והם פימא הס רסל ללה תע׳ פיה אלי עבאדה ופימא
 אריד בה מן אלמכלפין אלעלם ואלעמל בה פאמא
 אדא דלו עלי מראדהם פאנה יך׳ גאיזה לאנה יך׳
 פי חכם אלטאהר ומא עדא דלך p צרוב כלאמהם
 פימא ליס טריקה אלדץ פאנה יגוז וקועה טנהס עלי
 וגה מכצוץ והו מע אלחאגה אליה ואן לם ידלו עלי
 מראדהם בה והדה חאלחהם כאנח פי מעארצהם
 ומגאזאת אקואלהם פי אלכלאם אלכארג ען אלנבוה
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 והדא בקו׳ אברהם ען שרה אחותי היא ומא גרי
 מגראה פי כונה מגאז להם בחקיקה. פאן קאל ק׳
 אדא גוזתם עלי אלאנביא אסחעמאל אללגז ואלרמז
 ואלמגאז פי כלאטהם ואן לם ידלו עלי מראהבהם
 ומרארהם פיה אדא כאן דלך פי גיר אלרסאלה
 פמא אנכרתם אן לא יעלם בכלאמהם אלתי יחכלמו
 פיה עלי הדא אלוגה שיא. ואן יך׳ וגודה כערמה
 ומא אנכרתם אן יך׳ דלך מנפרא ללמבעותין אליהם
 מנהם לאנהם קד יגוז עליהם אן יתכלמו במתל דלך
א יריחן בה קיל  פימא רסלו בה ולא ידלו עלי מ
 לה אמא כלאמהם פי גיר אלרםאלה פאנהם אן
 חגאוזו או לגזו או רמזו פיה פאנהם לן יפעלו דלך
 אלא לחאגתהם אליה ולים עליהם אן ידלו אלדי
א ירידון בה אלי חרי ללתקיה  יכלמוה בה עלי מ
 או לצרב מן אלתדביר אלדי יקחרן בה אלצואב
 ואמא כלאמהם פימא רסלו פאן אלדלאלה אלתי
 קד קדמנא דכרהא קד מנעת מן תגויז אלתגוז
א  ואללגאז ואלרמז עליהם בחית לא ידלו עלי מ
 קצרוה בכלאמהם. ואדא כאן הדא הבדי באן דלך
 מאמון מן גהתהם ולס יו׳ מנפרא להם פאן קאל
 אדא באנו תגוזו ולגזו ורמזו פימא הם רסל פיה
א אראדו בה ליתביין ללמכאטבין  ודלו עלי מ
 מראדהם פלם לם יתבלמו בגיר מגאז ולא לגז ולא
 רמז פיסתגנו ען אלדלאלה ויו׳ כלאמהס אבין
 ואוצח. קיל להם אנהם יתגאוזו ויתכלמו באלמגאז
א תגוז אהל אללגה פיה לאנה אחסן פי מוצעה  פי מ
 מן אלחקיקה ולדלו חבלם בה אהל אללגה פכלמהם
ו קאל  אלאנביא במא כאנו יתגאוזו בה ופי דל
 קדסאונא דברה חורה לשון בני אדם. ואמא אללגז
 ואלרמז פאנמא תכלמו בה וקרנו בה אלדליל עלי
 אלמראד ללזיאדה פי אלתכליף ליםתחק עליה אלתואב
 ואלתעטים קדר אלעלמא אלדי יסתכרגו אלאדלה
 ברבאיהם ולטף אדהאנהם ובקו׳ אלחכים מים עמקים
א  עצ׳ ואיש חבוי יד׳. פקד באן בהדה אלגמלה מ
א ידונה ען אלל׳  יגוז עלי אלאנביא ע׳ אלס׳ פי מ
 אלי עבאדה ומא לא יגוז עליהם פיה והדה כאנת
 חאל גמיעהם וחאל סאיר סיד אלנביאים משה ע׳
א באטב אלאמה בה ופי מא קאלה  אלם׳ פי גטיע ט
 ההנא פי אול הדא אלספר והו אלה הדברים ונחן
 מבתדון בעבארתה ותאלוה בשרח סעאניה וביאן
, אלמראד בה ואיצאח אגראצה בתופיק אלל . 

The fragment furnishes the Arabic trans-
lation (נץ) which is followed by a long 
commentary ([סיר]תפ). The translation and 
commentary extend from Deut., chap. 1,1-
19. The commentator quotes לשון משנה• 

The method and the style suggest the work 
of R. Se'adyah Gaon. 

The MS. is written in a square Egyptian 
hand of the n t h cent., and contains 52 pp. 
of 18 11. to a p. 

Genizah. Paper, 6 r y x ״ 5 • 
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 שרח אלתורה

A Fragment of an Arabic Commentary 
on Leviticus, probably by R. Tanhum 
Yerushalmi. 

The commentator quotes the following 
authorities: (1 ) R. Se'adyah Gaon, p. 2 
׳ סע׳ p. 11 ; ר׳ סע׳ ונקל אלי קונה לב אוהב נפשו  ר
יר בחיר מן אלנאס אלי לא ינקה בל הנוגע בה  ;תחי
p. 12 ׳ סע׳ קאל לא תעצוני בשי מן הדה ובו׳ ר ; 
( 2 ) R. Abraham ibn Ezra, p. 2 עז׳ דמו p 
 ;v. Lev. 17.14 ,בנפשו דבק הוא עם הנפש כי ידוע
p. 6 איש איש וכו׳ בן עז׳ הקדירה כל איש ואיש 
ו קאל לא תקרבו קו׳ איש דפעתין לרבות את ל כי  ו
 ;v. Lev. 18. 6 ,הגויים שיהו מוזהרין על העריות
p. 7 בן עז׳ ומעם אני ייי שהשם אוהב הנבדל לעבדי 
ע וכו׳  בן עזרא ונקראו בן בעבור p. 13 ;ולשמו
 שיצטער גוף הרואה אותם והקרוב בעיני שרואים
 המשוגעים בדמות שעירים וטלת עוד תורה שכך
 בן עז׳ וטעם p. 15 ; היו ישראל עושים במצריים ובו׳
 להזכיר זאת הפרשה אחרי העריות שלא יחשבו כי
ח ; (3 א ר שטירת העריות לבדה יעטדו ב ו ב ע ב ) P 
p גנאח p. 13 ; (4) ,בלעם , p. r2 וקו׳ תבל הוא 
שרח דלו בן גנאח פי פעל בלל ׳ משיי (5) ; ר , 
pp. 2, 15,19, and 20; (6) נוש״צ  •p. 7 ,רבי

There are, besides, numerous quotations 
from the Babylonian Talmud and the Tan-
naitic Midrashim. 

The MS. is written in an Or. cursive hand 
of the 13th cent., and contains 20 pp. of 
30 11. to a p. 

Genizah. Paper, ך&" x 5״. 
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 אלשרח אלסוסאני לכמסת גזא אלתורה
 ואלהפטריות וחמש מגלות ומגלת

 אנטיוכוס
The Arabic translation of the Torah, 

Haftaroth, the Five Scrolls, and the Scroll 
of Antiochus, by Issachar b. Mordecai b. 
Susan el-Maghrebi. 

Pp. 1-8, Hebrew introduction, which reads 
as follows: אמר הצעיר יששכר בן לאדוני אבי 
. החכם המעולה כמה״ר מרדכי דידיע בן סוסאן . . 
 זצ׳״ל המערבי הבא זה כמה שנים בימי הנעורים
 ממדינת פאס העיר הגדולה לאלהים. לעיר הקדושה
 החשובה המהוללה צפת שבגליל העליון תוביב
 להתהלך לפני יי בארצות החיים. הגאון הגדול
. זציל עשה פירוש .  רבינו סעדיה מפחום מצרים .
 לכל הארבעה ועשרים ספרי המקרא בלשון ערבי
 הנקרא אלשרת ודרך בו בכמה מקומות הצורך
 בדרכי המחרגמין והמבארים להוסיף ולחסד מלות
 מאשר בלשון המקרא נכתבות גם לפעמים מהפך
 בקצתם להקדים אחרון לראשון ומאחר ראשץ
 לאחרון כמו שכן באמת צריך המעתיק התכם
 והבקי להעתיק ולתרגם מלשון ללשון אתרת על
 דרך הביאור כפי מנהג צחות הדבור בלשון ההיא
 למען יבאר הטיב בקוצר וצחות הערבי אס לשומעים
הג  אם לקורים המשיך דברי הפסוקים כפי מנ
 צחותם על הסדר והסגנון הראוי בו להם. לכן גם
 לפעמים נמצא בו שאינו חושש מפירוש המלה
 ככתבה שמניח מפירושה ומזכיר הבונה בה ומזה
 מלא על כל גדותיו. ולפעמים אע׳״פ שנראית הפך
 לשון הכתוב ממש כגון אותה שפירש בואתד,
אר  ועבדיך ידעתי ואנת וקוייאדך אעלמו הרי שבי
א  בידעתי תדעו אתם דעתו בביאור אותו הכתוב ל
 כתרגומו שתרגם טרם תראון עד כעאן לא
. וידעתי . יל .  אתכנעתון וכמו כן ביארו רש״י ז
ו  כי אינכם יראים אלא שמשתהיה הדוחה תעמד
א  בקלקולכם אבל דעת הגאון זיל בביאורו זה הו
ן משה להודיעם שאיך קודם שחזרו בתשובה  שמי
 זאת שאמר פרעה יי הצדיק ואני ועמי הרשעים
ר א י ב  הוא שהפשחה והשעורה נוכתה ולכך הוא ש
א ו ה בה תדעו לפי שמבואר ה נ מ  במלת ידעחי ה
ר מ ו ה א ש ה במה שהיה מ  לפי ביאור זה שהמנ
ה שהוא ודאי ידע . שידעו גם הם מ .  להם כן .
ת יי  שהוא כי טרם עתה שעדיין לא יראי א

 אלהים הוא שכבר הפשתה והשעורה נוכו וטעטו
כ שאחר ששבו בתשובה  כדי שלא יאמרו אחי
 והתודה פרעה ואמר יי הצדיק וגו׳ העתירו אל יי
 ורב מהיות קולות וגו׳ הוא שנוכו ואיכ הרי
 מוכרח היה להיות כן בטבע המכה או הזמן שהרי
 לא הועילה יראתם את יי ותשובתם לבטלה . . .
 ולפעמים יקרה שאומר פירוש לפי מתיקותו וישובו
 בענין אע״פ שאינו לא פירוש המלה ממש ולא
 הבונה ממנו אלא ביאורו של הענין ועושה זה כמו
 פירוש חשוב ושאותו יטעמו המוני עם הקורים או
 השומעים יותר מפירוש עצמות המלה כגון אותה
 שבראש ובתחלה כתב בוהארץ היתר. תהו ובהו

 ואלארץ כאנת גאמרה מסתבחרה פירש תהו
 תהומיית ר״ל שהיתר. עמוקה בתהום ופירש בהו
 ימיית ר״ל שהים היה מכסה עליה ואין דברים אלו
 פי׳ המלות ממש שאין תהו מתהום כמו שכתב
ע זיל שאות המים בתהום היא שורשית  הראבי
 כמו שהיא במלת הדום וכן אין מלת בהו מים
 והפירוש האמתי להם כמו שפירשום המפרשים
 זיל בתרגומם צדיא וריקניה לשון ריקות ושממון
 וכרכתי׳ במקום אחר ימצאהו בארץ מדבר ובתהו
 יליל ישימון ויתעם בתהו לא דרך וקו תהו ואבני
י ז׳״ל ר״א לשון תוהה  בהו או כמו שפי׳ בהם רשי
 ובוהה אמנם הגאון זיל פירש בהם כן ביאור ענין
 למתוק והוא שמדכתי׳ אח״ כ ויאמר אלהים יקוו
 המים מתחת השמים אל מקום אחד ותראה היבשה
 מתבאר שכשנבראת כבר הדברים אמורים אלא
 שהיתר, בע מכסה עליה וכך סברתו ז״ל
 בוהארץ היתה היתר. בלאחר שנבראת והיתר. משמע.
 וסברות חלוקות תמצא בכך למפרשים זיל לאחר
. או קודם בריאה נמי .  בריאה בדעת הגאון זיל .
 משמע וריל מה שהיא עתה הארץ אחר שנבראת
 כאומרו עליה קורם לזה ברא היה קודם שנבראת
 תהו ובהו ר״ל אין דבר כלל שפירושו לפי זה
ה כמו יעלו בתהו ויאבדו וכי מ  בלשץ ערבי הוזז ו
 תהו המה וזולתם שפי׳ אין כלום אלא הבל ורוח
 ובלשון חזיל תהו אין ם ממש בהו יש בו ממש.
 ואע״פ שנקרא פירושו שרח בלשון ערבי שר״ל
 פירוש המלות ממש לבד האמת שהוא ביאור
 מספיק ברוב בקוצר מלין שמרגיש אני בו שמתרץ
 הוא במה קושיות . . . בפשטי במה פסוקים וגם
 טגלה וטטתיק טעמים בכמה מהם ביתיר וחסר
 שעושה בדבריו ובהפוך שהוא טהפך בהם כידוע
 לסכינים בו וטדקדקי׳ בדבריו היקרים ולשונותיו
 המפוארים. ולכן כבדה קריאתו על הקטנים בני
 לשון העראב כשיקראו מ על עברן הפסוקים וגם
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 אפי׳ על המלמדים היה לטורח שלהבין ולשמור
 [ד]בריו על לשון המקרא צריך איש יודע מבין
 וזכרן. וזה היה סבה שהונח לגמרי מכל בני לשק
י וכמעט לגמרי נשתקע  העראב ולא החזקו בו כראו
 ונשתכח עד שאפי׳ רוב הבעלי חורה שביניהם
 אינם יודעים פרשה אחת על המקרא בלשון ערבי
 כראוי אפי׳ בחורה ואין צריך לומר בנביאים
 וכתובים ומהם במה שאע״פ שבמדרשי חז״ל ובשאר
 ספרים מבינים ביאורי כמה מלות בפסוקים שקורים
 אינם יודעים ולא מבינים כלל בהם. ובמדרש רבה 1
 ויתן אל משה ככלותו ככלתו כתי׳ א״ר לוי
ר מיני תכשיטין  ארשב״ל מה כלה זו מקושטת בכי
 כך צריך תלמיד חכם להיות טקושט וזריז בכ״ר
 ספרי המקרא ע״כ ובודאי לא על עבדן המקרא
 לבד אמרו כן אלא על המקרא בביאורה לפחות
 ביאור מלותיה שהוא פירושה. מצורף לזאת סבה
 אחרת וגדולה היא שהגאון ז׳׳ל כתבו בלשון שנראה
 לו יותר חשוב נכבד ונבחר מכל לשונות הערבי
 והוא ערבי האלנחוי שהוא לשון חכמי ישמעאל
 שבו כותבים ספריהם ולשון קשה הוא למי שאינו
 מורגל בו אפי׳ מבני הלשון יהיה. בתיי נשבעתי
 איך מפי הכם גדול וזקן מבני הלשון שמעתי
 שנתגלגלו הדברים וא׳״ל דבור זה •אין לנו הנאה
 טהשרח של רבינו סעדיה זיל שאין אנו מבינים
 מה הוא אומר והוא ראש ודיץ לכל בני עירו
 קהל גדול יצ״ו א״ל מפיו ארבעים שנה שהוא דיין
 לכל בני עירו וא״כ מה יהיו אחרים. ויש בו במה
 טלות שצריכין עדיין ביאור לקטנים . . . כגון מה
 שפירש בתדשא הארץ דשא תכלא אלארץ כלא
 ועלטה אלנלמה ותרדטה סבאחה וסנוירים אלשנכרה
ר ותועפות ראם ארק ט ט  וכתונת תונייה וטעיל ט
 אלרים וכאלה רבות אין מספר ומי שיטצא עחה
 שיודע לקרות אוחו האלשרח על העברן הוא קורא
 המלות ההם כמו שקבלם מרבו ואינו מבין מה
 הוא אומר בהם ואפי׳ רבו עצמו אינו יודע מה
 הס שבשהתתלתי לקרות בו אני הצעיר והייתי
 מתקשה בחם הייתי •שואל למלמדים אותנו על כמה
 מהם ולא היו משיבים אותי דבר בינה רק שאומרים
 ששרח רבינו סעדיה ז״ל צריך ביאור ושכך הקרו
 לנו הרביים שלנו בקטנותינו ולפי זה מה תועלת
 להם בכך. כאותה שבפרק ראשון טטסכת עבודה
י א מ  זרה שנינו במשנה 8 נקלס ואיתא עלה בגמרא 8
ר חייא בר י  נקלס כי אתא רב דימי אמ[ר] א

1 Cant. R. IV, 22, Exod. R. 41. * p. 13 b. 
2 p. 14 b. 

ל אביי לרב דימי תנן נקלס ולא  יוסף קורייטי אי
 ידעינן מאי הוא ואת אמרת לן קורייטי ואיהו נטי
 לא ידעינן מאי הוא מאי אהנית לן עד שהשיב
 לו שם מה שאין נכון להשיב כאן אהנאי לכו דכי
 אזליתו להתם פי׳ מבבל לארץ ישראל שאליהו על
 נקלס ולא ידעי ליה שאליתו להו על קורייטי וידעי
י ז״ל קורייטי מין פירות.  ליה וטחוו לכו ופי׳ רשי
 ולכך הוא שהונח כמעט לגמרי טהכל שאין עחה
 רגיל בו כראוי אפי׳ בשל החומש שהוא יותר נקל
 מכולם ואלו בשל שאר הכ״ד ספרים ולא אחד
 כלל ולכך רוב ספרי הגאון ז״ל בהם נאבדו ספו
 תמו ואין דורש ואין מבקש ולא חולה דעת חושש.
 והגאון ז״ל היתר• כונתו בסגנונו להועיל בם לכל
 לקורים בהם על המקרא בפירוש מלותיה. ואגב
 אורחיה בקצת ביאור למבינים בקצת פסוקים וטעמן
 ולהמוני עם השומעים על פי משך הדברים בצחותם
 ונעימותן כפי צחותם וםרורן בלשון הערבי לא
 בהפוכים בפי מה שיהיו אם ילועזו מלה במלה על
 סדר וסגנון מה שבאו במקרא כי ודאי לרוצה
 לשמוע לבד שרח םפורי פסוקי התורה אגרותיה
 וטאטריה אותו האלשרח הוא טוב הרבה לכך
 טוטעם ונעים כפי משך הדברים וסדורם בלשון
. .  הערבי ולכל בצתות אותו לשון לשון האלנחוי .
. עלי איך .  ממקוטות שעברתי אמרו לי טיטיהם .
 שרח תורתינו בערבי האלנחוי בכתיבתם יש לו
 חצי . . . יש לו בולו ומי א״ל על קצת סדרים
ו איפשר את שיצאו מדתנו ודתם כתבו להם  ממנ
 של הגאון ו״ל בכתיבתם ונשאר ביניהם מאותו זמן.
 וכל זה עשה הגאון ז׳׳ל לפי זמנו שהיו בני לשון
 הערבי אז רבי התורה והמדע בכל ספר וחכמה
 ורבנים גדולים וישיבות גדולות מעונות נמרים
 ואריות ממה שעוד היום תמצא כמה ספרי שאלות
 ותשובות ישנים לרבנים גדולים קדמונים בטשפטי
 התורה ודיניה בלשון ערבי במשא ומתן ופלפול
 עצום בסוגיות מים התלמוד לראיות ולצדר בריעות
 להרוס ולבנות בלשונות רבים השואלים כבלשונות
 הרב המשיב זצ״ל כולם חכמי עולם. ובן להר״ם
ן ורב המנץ בכמה י  במז״ל ראיתי ספר גדול המ
 שאלות ותשובות בלשון ערבי מכמה חכמים -ודייני
 קהלות מדינות בשמם נכתבו על שאלותיהם שאלה
 לחכם פלו׳ דיץ מקום פלו׳ וכמדומה לי שבן
 ראיתי בכרך גדול משאלות ישן גם קצת שאלות
 ביניהם להרב הגדול רבו של הר״ם במז׳י׳ל ח״ר
 יוסף הלוי זצ״ל ששאלוהו בלשון ערבי וכן תשובתו
 להם בלשון ערבי. ומשבחו של לשון הערבי שמעתי
 בשם ה״ר יהודה אלחריזי זצ״ל הנודע בשערים
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ת לשונו בשיריו ב צחו ה ברו ת מ ד  שמו מימי קדם ק
א קדושת לשון ל מ ל  וגודל חכמתו שכתב עליו א
רה בלשון הערבי י היה שתנתן התו  העברי ראו
. ולכך הוא שהיו אז ן ל לשו כ  לשבחו ועלויו מ
 חושקים ומתענגים באוחו ערבי האלנחוי לחשיבותו
ל לשונוח הערבי שהיו יודעים כ  יותר ותפארתו מ
ה שאין כן  בו בעומקו ובטיב דקדוקו על בוריו מ
ו והיו נ  אני יודעים עחה בזמנינו אפי׳ גדולי חכמי
ו ובמה נ ר מ א ה כמו ש מ כ ם בכל ח י ר פ  כוחבים בו ס
ת שעוד היום ב בו הר״ ם במז״ל בחכמו ת ם כ י ר פ  ס
ת בשמו מו  נמצאות מהם אפילו ביד חכמי האו
ת מ כ ח ב רטבי ו סא בן עביר אללה אלקו  אלפקי מו
ד כגון פירוש  חורחינו הקדושה בידינו אפי׳ בחלמו
ר שרשי דיני כל פ ס נ ו א ר ס ל קרא א  המשניות הנ
רו ב בחבו ת כ לה מקומות הדינים ש  התרי״ג מצות מג
ם על מקומות ס ר ו פ מ קרא משנה תורה ה  הגדול הנ
ם בחצריהם ת ו ב  מושבותם למשפתותם לבית א
ם השלם כ ת  ובטירותם שהעתיקו בלשון הקדש ה
ות י  ה״ד שמואל אבן תבח זצ״ל. ובפירושו לטשנ
ר ״ ר נשים בהעתקת החכם השלם ה ד  בהקדמת ס
ת אבן עכסאי ז״ל מלשון ערבי י  יעקב בן משה ר
ם במז״ל פירש שלשה י ר ה ב ש ח  ללשון עברי ב
ש וביאר המשא והמתן ר פ א כדין כל מ ר מ ג י ה ר ד  ס
ת הלשון בו ב ת ר י ה  והסוגיות הכל בלשון ערבי מפנ
פ שלא נתפשטו אעי ד ו א ב הוא מ ח  וביאורו כי ר
ים ושלשה ם משנ ה ו מ נ ם ראי ת אדו  בארצותינו ארצו
י מחבר ם ו . וידוע הוא כי המפרשי ל י ת עכ ו ת כ ס  מ
ם הוא ד ב ל לשח שהוא שלא להם ל כ ם מ  ספרי
ם שיתעסקו י ב ר ת ה א לזכות א ל  שעושים אותם א
 בהם ואחר רגילוח לשח בני מחוזם הוא שהיו
ה מזה שהרי מ ת . ואל ת ם ת ו  נמשכים וכותבים בו א
רב א ו נ  אתה רואה שאפי׳ תלמודינו הקדוש רבי
 אשי זצ״ל בלשון בבלי הוא שעשאוהו והניחו
כתב בו רה ו ה התו תנ  מלשח הקדש לשון שבו נ
ו י המשנה וכמה מתלמידי ר פ  רבינו הקדוש זצ״ל כל ס
 בריתותיהם ותוספתותיהם לפי שבו הוא שהיו רגילין
א צ מ ת ׳ הנשים וכמו ש ר אפי ב ד ח ל ח  כל אותו מ
א עניה בהגדה מ ח א ל  זה כתוב טעם ללמה נחקן ה
 בלשון בבלי כדי שיבינו בו הנשים והקטנים שהוא
ה ל ג ת מ ר מ ג ב  לשונם ואינם יודעים בלשח הקדש. ו
ץ ופי׳ מ ג ר ת ד קורא ושנים מ ת  בפ׳ בני העיר א
א להשמיע לנשים ל ם אינו א ו  רש״י זיל שהתרג
ם ו  ועטי הארץ שאינם מכירין בלשץ הקדש והתרג
ם  הוא לעז הבבליים ע״כ וטחלטידי אני הצעיר הבאי
ם י ר פ ה כ מ ם ב ו לי שעוד היום ש ר מ  מסביבות שם א
ם לשח ה ם בו שהוא לשונם ואין ל  גוים מדברי

ת אלא הוא. ושני יהודים שבאו משם ראיחי ר ח  א
 אני שהיו עמי האר״ן גמורים שלא היו יודעים
ם בו ת המזק והיו מדברי כ ר ר אפי׳ ב ב  מהתורה ד
 ברגילות ומהירות גדולה זה עם זה כמונו בלשוננו
 וכשרצה האחד לוט׳ לחבירו להדליק אש אמ׳ לו
 בלשח זה אייחי ציבי דקיקי אדליק נורא וכששמעחי
 מהם כן תמהתי ואמרתי להם מנין לכם זה הלשון
1 שבא שם א מ ׳ בגמ׳ ק  ואתם עמי הארץ שאפי
א ר מ  הוצרך רש״י ז״ל לפרשו לחכמים הלומדים ג
ו גוים  ציבי עצים דקים והשיבו לי זהו לשון ארצנ
כחב עוד  נוצרים ויהודים אנשים ונשים וטף. ו
ם ה״ר יעקב הנז׳ זציל בהקדטתו הנז׳ לשונו כ ח  ה
ב רבינו יצחק אלפאסי גאון ר ה  זה והנך רואה ש
׳ כתובות ובשבועות ס מ  זצ״ל שפירש הלכות ידועות ב
ר שביארם בלשון הקדש כדי שיהיו ח  בלשון ערבי א
ת ב ח ר י ה ת ופשוטות למעיין בהם מפנ ארו  יותר טבו
. ועדיין נמצאים בזמנינו אצל קצת ל י כ  הלשון ע
. וכפאיח אלעבאדה להחכם ם ה  יחידים ההלכות ה
ם הנגיד ז״ל בן הר״ם במז״ל ה ר ב ר א  השלם בהי
 פרקים בדינים במצות הנוהגות בזמן הגלות. והמרשד 8
 ששמענו שמעו בשרשים על המקרא ועוד כמה
ת הקשות . וביאור המלו ם ה ח ל ם בחכמו י ר פ  ס
ד 8 א גאח זצ״ל ומכתצר התלמו ר י ר ד לרבי׳ ש  שבתלמו
 קטן לרבינו שמואל הלוי הנגיד זצ״ל וביאור כל
א ר ק ט ם ספרי ה י ר פ  טלה קשה שבכל הכ״ד ס
ה מ ראה מ  לגאון מרואן אבן ננאח זציל כטו שנ
 שנמצא עחה מהם בידי מהנביאים. ואמ׳ לי משכיל
נ בשלשה א ר א ס ר ק ר נ פ ה לו עוד ס א ר  ונבון ש
ח הקשוח  חלקים הראשק כמו השרשים לכל המלו
א והשני לשל כל המשניות ר ק מ  שבכל הב״ד ספרי ה
ד בלשון ח ד הכל בקובץ א  והשלישי לשל כל התלמו
. ם י ר י א ם נאים ונחמדים עינים מ  ערבי ביאורים רחבי
ת בינה מ כ ל ח כ ם ב ים אחרי ם לכמה רבנ י ר פ כסה ס  ו
ם ישנים נושנים  כמו שתמצא מזה הרבה ספרי
ו סעדיה זצ״ל נ  ועדיין נמצא ביד יתירים לגאון רבי
י המשניות ר ד  הנז׳ פי׳ המלות הקשות שבכל הששה ס
ד עשה ] ושמא גם בשל בל התלמו  בלשון [ערבי
\ ש ״ מ ו מאץ דורש כ מ ו ת פ רך הזמן ס א שבאו ל  כן א

1 v. B.K. 93 a» B ׳ M - a 9 b» a n d Ta'anith 33 b, where 
our Rashi differs from the author's. 

2 i. e. ד אלכאפי ש ר  .by Tanhum Yerushalmi מ
• This title of Samuel Hannaghid's introduction 

was not known before, v. Steinsch. Arab. Lit., 
p. 130. 

« v. Wertheimer,פירוש רב סעדיה נאח על סס׳ 
 .Jerusalem, 1908, p. 4 ,ברכות

K 
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 ופירש כל הכ״ד ספרי מקרא בשני פנים בלשון
 ערבי האחד הוא האלשרח שדברנו בזכרונו והשני
 כתאב אלביאן שהוא הביאור שמבאר ביוחר רחב
 פשטי הפסוקים והלוכן ודקדוקם ויישובם כדרך כל
 שאר מפרשי המקרא זצ״ל שפירשו בה [בל]שו:
 הקדש כל אחר כפי כחו כאשר מהם מלאה הארץ
ת יי. וכולם נשחקעו ונאבדו שלא נמצא  דעה א
 עתה מהם בינותינו כי אם >זאלשרח המפורסם
 לחמשה חומשי תורה ואצל אחד מכמה עיירות
 להפמריות ובידי נמצא מהם לתהלים למשלי ואיוב
 וכתאב אלביאן לישעיה ולחצי ירמיה וכל הערבי
 שלהם הוא באלנתוי ובסגנון כל שאר הדרכים
 שבשל החורה הזכרנו ויותר קצור ואריכות והפוך
ד מאד להבץ ושל א  מלות הרבה ולשונות קשות מ
 החהלים בכל קשה מכולם כמו שתראה אם יבואו
 לידך. ועחה בעונותינו נתטעטו הלבבות והמדע
 טבני לשון העראב והונחו כל הספרים ההם מהכל
 ובמה שכוין הגאון זיל להועיל לרבים כמ״ש בו
 נתלו המתרשלים לבטל שאומרים עמוק פתלתול
 וקשה הוא לנו ודי לנו במקרא עברן ותהא הדרת
 ספרי הגאון ז״ל ותפארתם וכן כל שאר הספרים
 שבלשון העראב נכתבו כדברי הספר התתוס אשר
 יתנו אותו אל יודיע ספר לאמר קרא נא זה ואמר
 לא אוכל לקרות כי תתום הוא ואלו המשכילים
 מבני הלשון שלא הורגלו בלשונותיו ונתן הספר
 על יד איש אשר אינינו יודיע ספר לאמר קרא
 נא זה ואמר לא ידעתי ספר ואלו שלא למדו
 בקטנותם בי אם עברן המקרא ויצאו להם איש
 לעבודתו נכריה עבודתו ונטצא בטל מכולם. ואלו
 היו מלמדי הקטנים טלטדיס אותם טקטנותם שרת
 מלות המקרא לבד באיך שיהיה נקל להם להבין
 ולשמור בלשון שבו רוב העולם רגילים ולבד על
 סדר המלות כמו שבעברן הפסוק נכתבו ונסדרו
ד מאד נקל למלמדים א  היה זה לכל טוב ויפה מ
 ומבואר ללומדים ובזמן מועט ידעו טעצטם פירוש
 כל מלות אי זו פרשה שיקראו במקרא בתורה
ד  בנביאים ובכתובים כל הכ׳״ד ספרים וזה תמי
 יזכרוהו וישמרוהו ויתקיים בידם לקנין עולם שגם
 כי יזקינו לא יסור מהם דגרסא דינקותא לא
 משתכחא באופן שאפי׳ שאח״כ יצאו למלאכות
 ויחבטלו מהקריאה ישאר חלק זה מהפירוש בידם
יל  ויוכלו לקנוח בו חלק מה גם בשאר םפרי רז
 ולא יהיו משאר הספרים רקים כאשר עתה כמה
. והזוכים שיתמידו בלמוד עד שיהיו מבינים  הם
 הם אח״ב מדעתם יוסיפו עליו מבינתם ביאורים
 וקושיות והרוצים איש איש לפי שכלו והשגת דעתו.

 והנה אחינו רבותינו הספרדים יציו שנהגו מלמדי
 תינוקותיהם ללמד להם המקרא בפי׳ מלוחיה כסו
 שהם סדורים במקרא לבד בלשונם הנקרא לאדינו
 זה וזה נתקיים בידם וטעט רקים ימצאו ביניהם
 אם לא האנוסים אשר חדשים טקרוב באו לדת
 יהודית ונם מהם ומבניהם יוצאים בטה ובטח
 חכמים משכילים ונבונים לקלות פי׳ המקרא בלשונם
 שקנוהו על מלות המקרא באין העמסה והפוך מלות
. מלה על מלה טקטנותם .  מאשר לשון העברי נכ .
. לכך צעיר אנכי ונבזה עם גודל  ברוכים יהיו אמן
 עניותי ורוב טפולי להטציא טרף ביתי הילדים
 אשר חנן אלהים את עבדו בן אטתו וטפול הקהל
 יצ״ו וקביעות הלטוד עם החבירים יצ״ו בכל יום
 עת בקר וערב ושאר עסקים של תורה בשאר
 היום באופן שאין לי שעה פנויה ביום עכ׳״ז קנא
 קנאתי לבני עטי בני לשון העראב בראותי בהם
 בכל מקום כמה ובמה עטי הארצות ובורים רקיס
 תתת היות אבותיהם הקדוטים מעולם בכל חכמה
 חזקים ומהם כמה תורה וחכמה לעולם יצאה
 לכל צד ופאה וכי עחה נתטעט מהם אפי׳ שרח
 הטקרא בלשונם שעל ידו נאטר אולי יש תקוה
 לכך ויעצוני כליותי להכביד בעבודתי ולקבוע בבל
 אמצע היום עת וזמן למצוה הזאת עד בע״ה
 לכתוב שרח המקרא לזכות בו את הרבים והוא
 שאכתוב שרח המלות לבד בערבי צת הנה[וג]
 בינותינו היום ועל הסדד והשיעור שנכתבו בעברן
 לא פחות ולא יותר ולא הפוך ולא העמסה בהם
׳  אלא אם כן לפעמים יקרה באחת מני אלף שאצטרי
 להוסיף על שרח המלה עצמה אי זו מלת ביאור
 אחרח לבאר בה אותה מלת האלשרח מסתמיותה
 מה שלא יתבלבל בה דעת הקורא אפילו קטן על
 שאר שרת מלות אותו פסוק מלקרותן כמנהגו
 כסדרן על העברן ומי שאינו זוכה בה על העברן
 לקטני[ם] אותה די לו בש[רח] כל מלות הפסו[קים]
. לטד שאינו . . . להוסיפה ששרת שום טלה . 
 בע״ה לא אחסר ולא אהפך ובלשונינו שאנו רגילין
 בו ברוב זטנינו זה וטהאלנחוי שכתב בו הגאון ז״ל
 האלשרח שלו לא אחוש אלא א״כ בקצת טלוח
 שמלשון הערבי לכל טבוארות בעבור היותם יותר
 בו צחות. אע׳׳פ שהוא מבחר לשונות הערבי
 למכירין בו שאינו רגיל בזמנינו כמ״ש. ועוד אני
 אומר שאין נוי אותו לשון אלא לספרי הישמעאלים
ו לספריהם  שעיקר לשונם לשון הערבי בחרו ממנ
 האלנחוי לשבחו אע״פ שעמוק וקשה בקצת הוא
 ובדי שתשאר הבנת קדמה לשונותיו הבאים בספריהם
 לבעלי החכמה מהם והשאר מה שיבין המבין יבין
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 וטה שלא יבין ישאל ליותר חכם וטבין ויצטרט
 בכך בספריהם שאינם טבינים לטבינים אבל אנו
 בני לשון הקודש שתורתינו בלשון הקודש נתנה
 לנו לטה לנו לפרשה בלשח שעדיין נצטרך לפירושו
 פירוש ולא בלשון טובן לכל די לנו טה שהוא
 לשון הקודש סתום טהכל ושעדיח כטה פנים לפנים
 וכסה אחורים לאחורים הנראים לכך אבחר בלשונינו
 הרגיל בזמנינו שגור וטורגל בפי הכל שכונחי
ח הרבים ולהקל סדר קריאתו  אינה רק לזכות א
 על העברן אפי׳ על הקטנים הטתתיליס כדי שבפעם
 ושחים שישטעוהו טטלטדיהם יבינוהו וילטדוהו ויוכלו
 טיד לחזור בו על עבדן הטקרא אפילו כטה שיהיו
ן אחד וטעם  קול אחד פה אחד שפה אחת עו
 אחד כטו שקורין בו העברן טלה על טלה באין
 מהפך מהם אחח מהנה כבני אחינו הספרדים
 יצ״ו בלאדינו שלהם ובכך יזכו בפירוש מלות כל
 שיקראו שיוחקו פירוש המלות בשכלם טקטנותם
 לשגם כי יזקינו וישאר בידם פירושם לקנח עולם
 ואח״כ מי שיזכה שתתעורר נפשו לעמוד על עיקר
 ביאור אי זה פסוק שיחקשה לו לישבו יש בידו
 לראות בספר הגאון זיל שמא גלה עליו באלשרח
 שלו אי זה גלוי או לעיין בפי׳ רש״י זיל וזולתו
 משאר מפרשי התורה זצ״ל כי הבנת הדברים על
 שליטותם היא לטבינים הגדולים שבבר טרחו יגעו
 ומצאו לא לטתחילים כל שכן לקטנים ובאזיל
 לעולם ילמד אדם לתלמידו דרך קצרה. ובעיה זה
 שלי יהיה סבה שאחר שיבינוהו כשיגדלו הס יתאוו
 ויחשקו ללמוד בשל הגאון זיל ונמצא זה מסלול
 ודרך לו ונזכה בכך שנהיה טתלטידיו טאוה ומאהב
 לרבים את דבריו וכטו שאני עתה עושה כשאני
 רוצה להתענג בסגנון ולשון הגאון זיל כשאני
 עובר הפרשה שנים טקרא ואתד תרגום אני עובר
 בו גם שרת הערבי וטשתעשע בו ושטת בשפעטים
 טוסיף טלה אתת או שתים או מהפך אי זה הפוך
 בכחוב הוא טגלה על דבר טה בו ולפעטים לקשור
ו או לישב אי זה  פסוק בפסוק שלמעלה מטנ
מתמתק  הרגיש נרגש בו טלבד טה שעוד טתנעם ו
 הלשח בכך לפי צורך הצתות בסגנין סדור לשח
ש. ואם עוד טתוך כך יניחו לגמרי  הערבי כטי
ח מ ש ד א א ה מ  את שלי זה ויחזרו לשל הגאח זיל מ
ו  בכך אף כי אחרי מותי ויהי רצון שזה שלי אחרי
 כל אדם ימשוך ויגיעהו עד כך ויהיה סבה לעורר
 הלבבוח לבקש ולמצוא כל ספרי הגאון ז״ל ויחזרו
ש ר פ  ויבינו המבינים בכולם אויר״י והשי׳ יזכני ל
ה ע ב ר א  כן בשרה ברור ומובן לכל כל ספרי ה
, ם י ב ר ת ה  ועשרים תורה נביאים וכתובים לזכות א

 ומעתה ואילך אין לשום מלמד תינוקות מלשון
 העראב שום התנצלות לפני האל יח׳ למה לא
 למד לתינוקותיו שרח מה שלמדם מהמקרא והרגיל
 בו הקטנים להגדיל חורה משידעו הפרשה עברן.
 שכל שיבא לידו זה האלשרח שלי ויחרשל ולא
 יטרח ללטד בו חינוקוחיו הראוים לכך ידע שחטאו
 גדול וודאי טכלל עושה טלאכת יי רטיה הוא
 שאין בו שום כובד על הקטנים הרארים לא טעוטק
 לשון ולא טחסרונות ויתרונות ולא טהפוכי טלות
 טטה שבטו בסדר העברן כתובות אלא נקל להבין
 כל שאיפשר ולכל טוב וישר. ואם אי זו טלה
 עטוקה בלשח חקשה על הנערים הקטנים לא כן
 תהיה על הגדולים המבינים הדברים ואין צריך
 לומר על המלמדים והם יפרשוה להם. ולפי שידוע
 הוא שאין לשון הערבי שוד. בבל המקומות שיש
 מלות ושמות במחוז ממחוז משתנות גם לפעמים
 בקצת מלות אפי׳ עצמות האלשרת שלהם עדיין
. ק או קשה מהבין אפיי על הגדולים וצריכים  יהיה .
 לו ביאור עוד שידוע הוא שיש כמה מלות שאין
 פירושם שוה לדעת כל המפרשים זיל עוד שיש
 מלות שאעיפ שעצמות שרח המלה מובן יהיה אין
 לו הבנת טעם לפי נפילת לשח על הלשח ערבי
 על אותו עברי אלא א״כ תתפרש אותה טלה על
ה לבך ראיתי התיקח לכל זה שאכתוב אתר ח נ  מ
 שרח כל פרשה ופרשה ביאור קצר ונקרא בלשון
 ערבי ביאן ובו אבחוב כל שיקרה קושה מטה
 שכתבנו באותה פרשה. ובל שתמצא בו שתי
 אותיות אלו עיין אל״ף בנקודות עליהם כגון זה
ל שבערבי אחר  ע״א נוטריקונו הוא ערבי אבר רי
 קורין לאותה טלה כך וכך כדי שכל אחד יביננה
ה בערבי טקוטו אם ירצה. וכל שתטצא בו  וקראנ
 שתי אותיות אלו שיין אל״ף בנקודות עליהם כגון
א נוטריקונו הוא שרת אצר ר״ל שיש  זה שי
 מפרשים אחרים שמפרשים באותה מלה כך וכך
p ממה שפירשחי בה אני בסדרה n פירוש אחר 
 בפסוקה למי שירצה לפרשה בו יעשה רצונו ואלו
 אני מה שפירשתי בה בפסוקה הוא היוחר נראה
 לי. וכל שתמצא בו ארבע אותיות אלו בנקודות
 עליהם שאע״ת נוטריקונו הוא שרת אלפטא עלי
׳ הטלה ככתבה הוא כך וכך וזה ל פי  חטהא רי
תה  נעשה כשנוכרח שלא לפרשה בפסוקה אלא בטנ
 לא טטש בכתיבתה. וכנחזור לבאר אי זו טלה
 שפירשנוה ככתיבחה אלא שעדיין עטוק או קשה
ל י ש נכתוב עליה ואלטענה כך וכך ד  ביאורה כטי
 שכונתה וענינה כך ובך. באופן שלא תעבור שוס
 פרשה עד שיחבארו הטיב כל שרת טלותוה. וכל

K 2 
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, אותיות אלו פכים בנקודות עליהם  שתמצא בו ג
 נוטריקונו פי כל מוצע ר״ל בכל מקום. ואני כותב
 כן על פירוש המלה ההיא להודיע כלל שכן פירושה
 פירוש אחר או ערבי אחר בכל מקום כדי שלא
 נצטרך לחזור לכחוב אוחו בכל מקום. לכן כל
 טלה שיחקשה עליך ביאורה חראה עליה בסוף
 אותה פרשה באלביאן זה הנזכר ואם שם לא
 תמצאנה תזכור באי זה מקום אחר באותו ספר
 או בספר אחר ממה שקרס כבר נזכרה ושם
 ביארתיה שהנתתי שלא להאריך בביאורה בכל
 מקום שכן הסכמתי שדי לבארה במקום אחד
 ראשון שבו נזכרה ולא להאריך בה בכל מקום
 לכך תמצא רובם בחומש החורה כל שנזכרו בו
 ונקל לזוכרם משם. כל זה אעשה להקל הלמוד
, לכך כל מלמד שמניח  והביאור על כל מלמד
 מללמד בו לתינוקותיו המגיעים ללמוד אותו על
 עברן המקרא אינו בי אם עצלה והתרשלות ותטאו
 ישא האיש ההוא כי דבר יי בזה שמשכח התורה
 וממעט חשקה מישראל הוא. שכל שלומד או
 קורא דבר ומבינו ישמת ותחשק נפשו בלמודו
 ויתאוה להשלימו ויחזיק בו וכל שלומד מה שאינו
 מבינו סוף עליו למודו יכבד ויזניחנו לעד. ומזה
 עד עתה נמצאו בבני לשונינו בעונותינו במה וכמה
 עמי הארצות גולמיס בורים רקים ממה שלא
 הורגלו ולא היו להם מלמדים מרגילים אותם ואת
 בניהם מקטנוחם בשרח המעט מקרא שהיו מקרים
 אותם כמלמדי בני הספרדים ישמרם צורם כמ״ש
 צדקתם עומדת לעד. והזרת ומשתדל לזכות בזה
ת הרבים יהי מבורך מפי האל  האלשרח שלי א
 יתברך מלבד מה שהוא מכלל ומצדיקי הרבים
.  כככבים לעולם ועד הש״י יזכנו להיות מכללם אמן
 וברוך יהיה מהאל ית' כל מעתיק זה הספר וכותב
 בתחילחו הקדמה זאת והאתרת שעוד אכתוב אחריה
 בלשון ערבי ששתיהם מאירות עיניס הם לרוצה
 לקרות בזה האלשרת שלי. וראיתי לכתוב כאן
פ  לשק הראב״ע זיל שכתב על לשון הערבי אעי
 שפשוט וידוע הוא לכל משבילי בני לשון העראב
 לפי שנצטרך לו בכמה מקומות בטקרא וזיל בסוף
׳  פירושו לשיר השירים, והעומד על זה החבור פי
 חבור פירושו של המקרא אולי יחמה למה אומר
 כן בלשון ישמעאל בעבור קוצר דעתינו בי לא נדע
 מלשון הקדש כי אם הכתוב במקרא שהוצרכו
 הנביאים לדבר בו ומה שלא הוצרכו לדבר בו לא
ד א  נדע שמו ובעבור היות לשון ישמעאל קרוב מ
 ללשון הקדש כי בנינו ואותיות יהויא והמשרתים
ת לשתיהן וכן ח  ונפעל והתפעל והסמיכות דרך א

 בחשבון ויותר מחצי הלשון ימצא כמוהו בלשון
 הקדש על כן כל מלה שלא נמצא לה חבר במקרא
 ויש לה דומה בלשון ישמעאל נאמר אולי פירושה
 כן אע״פ שהדבר בספק עכל״מ. ובפירושו למגלת
 אסתר בפי׳ בני הרסכים כתב הם הסופיות וכן
 בלשון ישמעאל שרוב מתכונתה כדרך לשון הקדש
ל. וכבר כתבתי שידוע הוא שמלשונות הערבי  עכי
 ובפרט מהשמות שאינם שרם בכל המקומות שהכל
 לפי מנהג לשון הטתוזות ובארצותינו בטערב קורין
. גם ראיתי לכתוב כאן לשון הרד׳׳ק  לסוסיא רמכה
 ז״ל שכתב בהקרמת השרשים שגם לה נצטרך
 בכמה מקומות במקרא וזה לשונו משם ואשר לא
 נמצא לו חבר במקרא אביאהו מהמשנה או מהגמרא
 או מלשון יוני והגרי שכולם מלמדים על לשון
 העברי והוא הקדמון והשלם עכ״ל. וההגרי הוא
 לשון ישמעאל נתכנה על שם אמו הגר שהוא
 לשונה ובו היחד. מדברח עם אברהם ושרה ער
 שהורגלה בלשונם לשון העברי וכן רבקה עם יצחק
 בלשון ארמי עד שהורגלה בלשונו לשון אביו ואמו
 אברהם ושרה לשון הקדש המעולה והמפואר מכל
 הלשונות שהוא הקדמון ובו נתנה התורה. ושמעתי
 מגדול שלכך הוא שתמצא לשון התורה מעורבת
 משתי לשונות הללו יותר מכל הלשונות. ומעתה
 בל תפלה כל תחנה לפני האל ית׳ שוכן מעונה
 להאיר עינינו להדריכנו בדרך נכוחה ונכונה במאור
 תורתו עדות נאמנה ומשגיאות ינקנו צד ופנה
 שלא נטה מן הישרה אנה ואנה. ומחסריו אשאלה
 העזר והחיים להתחיל ולסיים ככחוב מאין יבא
 עזרי עזרי מעם יי עושה שמים וארץ אמן וכן יהי

 .רצון

We note in this long and interesting 
introduction that the author substituted the 
classical Arabic of Rab Se'adyah, called ערבי 
 by the Arabic of his time and native ,אלנחוי
country (Maghreb). The author points out 
at length on one side the method applied 
by R. Se'adyah in his work, and on the other 
side the reasons why R. Se'adyah's transla-
tions and commentaries were neglected and 
ignored, and sometimes severely criticized. 
I n the ביאן he refers also to other dialects 
of the Arabic language. The note about 
the Aramaic-speaking Jews may be interesting 
for the history of the Aramaic generally, and 
for the history of the languages spoken by 
the Jews particularly. The preface contains 
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further a characteristic of R. Se'adyah's 
translation and commentary, an introduction 
in the Jewish-Arabic literature with many 
valuable bibliographical references. Attention 
may also be drawn to the general condition 
of education among the Arabic-speaking 
Jews in distinction from the Sefardim. 
Finally the author gives a list of his abbrevia-
tions and references from Ibn Ezra and 
R. David Kimhi as to the relation of the 
Hebrew and Arabic languages. 

Pp. 8-10, the introduction in Arabic 
which points out the differences between 
R. Se'adyah's way of translation and the 
author's as to the words את and *לאמו. 
Whilst R. Se'adyah follows the rules of 
Arabic, our author adheres to the traditional 
exegesis as laid down by the Rabbis and the 
Targum. Finally he draws attention to the 
proper way of dealing with anthropomorphic 
passages in the Bible. 

Pp. 11-70, בראשית, which ends: במל 
 ואלחמד ללה רב אלעאלמין אול בזי מן אלבמסת
 נזא אלתורה ואבתדא אל בזר אלתאני עלי ברכת
 .אללה ועונהו

Pp. 70-121, ואלת שמות , which ends במל 
אבתדא  שרה תאני גזו מן אלכמסת נזא אלתורה ו
 אלנזו אלתאלת עלי ברכת אללה ועונהו באסם אללה
 .אלרתמאן אלרתים

pp. 121-155ויקרא ״, which ends: כמל 
 ואלחמד ללה יתעאלי שרת אלמו אלתאלת מן
 כסתסת נזא אלתורה ואבתדא אל בזו אלראבע עלי
ברכת אללה ועונהו . 

Pp. 155־J98' ר ב ד מ ב , which ends: כמל 
ת נזא ס מ  ואלתמד ללה שרת אל בזו אלראבע מן כ
ת כ ר  אלתורה ואבתדא בשרת אלנזו אלכאמם עלי ב
אללה יעונהו . 

Pp. 198-236, אלה הדברים, which ends: 
ח אללה א  כמל שרח אלכמסת נזא אלתורה ב
 יתעאלי ועונהו בס נקל אלאלפאט ערבי עלי עברי
. אן  לפט עלי לפט ובעד אלמעתאז אליהם מן אלבי
אס י  וכאן כטאלהו אליום דא יום אלארבעה עשרת אי
אחד ו ה ו  פי שהר תמוז סנת כמסת אלאף ותלת מאי
ת י ר ק ל = '57!) פי א  ותלאתין סנה לאלכל יקה (
כ ב״ ק תו ל ע ^ ה 0 5 5 ת ׳ 6 ^ צ ה א ס ד ק ט '  א

 הר צבי קדש, ובאתב כטהו דא בידהו אנא שארחהו
 יששכר אב; אל אסתאר אלנליל החכם המעולה
 כה" ר מרדכי בן סוסאן זלה״ה אללה יתעאלי יכרנ
 לאלפעל קצדנא פיה והו אן יזכו בו כתירין ופי
 בלאדאת בעירין גדולים וקטנים ונכון בדאלך מן
 כומלת אלדי קיל עליהם ומצדיקי הרבים כככבים

 לעולם ועד אוי״ר בילא״ו:
 המעחיק עונו ימח והקורא כשושנה יפרח

 והקונה תמיד ישמח:
Bp• 237-3 1 8  with a ,שרח אלהפטריות .

short preface about the anthropomorphic 
passages in the Prophets. The preface beg. 
ד אלשרח אלסוסאני לה״ר יששכר יצ״ו בכהיר י  בס
 מרדכי זציל טערבי איש יטיני טטלק ספסר
צק ערבי עלי  לאלצוביאני. בס חוקיע לפאט אלנ
 עבראני. לא מחמלאני ולא מקלבאני. ואבחדאהו
. וקבל אשרח  באסם אללה אלרחמאן אלרחמאני
 אי מה אקדם לך חקדמה אחתפט בהא דימה. והי
 אעלם אן עאדת נצוץ אלתורה ואלאנביא עא״ס
 תכני ללה יתעאלי עז ובל מן אלאכלאם ואלאומור
 אלנסמייה מתל קולת פם ויד ורנל ועין ורצה וניץ
 ונדם וסוא דא מהמא אן הום מן אלסחאל פי חקייתהו
 תעאלי לאנהו עז ונל לס ינסבא להו אי שי מן
 דא איצה פלא יתשבה ולא יתסתל אבדא מעא
א יכנו דאלך פי אומורהו לאנל בני אדם  נסיע ד

 אלרי אלכלאם להום חתי יטיקו עקולהום יפהמו בו !
 אלחדית לאנהום אל נסטיין לס יטיקו יפהמו חדית
 אלמעאני וטעטהם אלא בטה ינסבא לחום ובו
 אתאדיתהום וכלאמהום. ופי אלתקדמה אלדי
 באלערבי לאלתורה כתבנא מן דא חיאדת ביאן
 פי אלכלאם איצה לא תמיל בעקלך ולא תזל
 ען דא אבדא ובאסם אללה אלרחמאן אלרהים

 .אבתדא
At the end of the Haftaroth we read as 

follows: כמל שרח אלהפטריות באדן אללה יתעאלי 
 ועינהו בס שרח אלאלפאט ערבי עלי עברי לפט
 עלי לפט ובעץ טן אלטעתאז אליהום טן אלביאן
 וכאן כטאלהום אליום דא יום אלנוטעה עשרת
 אייאם מן שהר אלול כנת כטסת אלאף ותלח
 מאיה וואחד וחלאחין סנה לאלכליקה (=1571)
 פי אלקריה אלמקדסה אלנלילה צפח שבגליל העליח
 תוב״ב הר צבי קדש. ובאתב בטהו דא בידהו
 שארחהו אנא יששכר אבן אלאסתאד אלנליל התכס
 המעולה כהיר מרדכי בן סוסאן זלהיה. אללה
 יתעאלי יכרנ לאלפעל פיה קצדנא והו אן מכו בו
 כתירין ופי בלאדאת בעידץ גדולים וקטנים ונכץ
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 בדאלך מן גומלת אלדי קיל עליהם ומצדיקי הרבים
 בככבים לעולם ועד אוי״ר בילא״ו:

 המעתיק עונו ימת והקונה תמיד ישמח
פרח:  והקורא כשושנה י

The order of the Haftaroth is the same as 
given in the Pentateuch called אור נערב 
(Livorno, 1 8 5 4 ) according to הג תוניס מנ . 
On p. 2 8 8 we read the following interesting 
remark: הפטרת וילך פיה מן יהפטר לוילך דרשו 
 יי בהטצאו פי ישעיה ולהאזינו בעד צום כפור שובה
 ישראל פי חרי עשר אצר הושע ודא עלי סימן
ש אלמכתוב פי אלפסיקתא לתרתי דתיובחא.  די
 ופיה מן יהפטר לוילך שובה ישראל ולהאזינו וידבר
 דוד פי אצר שמואל שירה לשירה והארי עאדתנא
 נחנא פי צפת שבגליל העליון תוביב ודאים נחון
 נסמו לשבת בינתים אלדי בין ראש השנה וכפור
 שבח שובה ולדא להפטרת דרשו כתבו בעץ
 אלעולטא עא״ס יהפטרוהא פי מנחת צום גדליה
 וטנהג גיד הו וכדאלך כתב אלטרדכי זיל פי גמרת
 טגלה פי פרק בני העיר וכתבנאה פי מצחאפנה
 מצחאף אלעיבור אלדי צנפנאה וםטינאה תקון יששכר
פי סדר הטנהגות אלדי כתבנא פיה . (As to the 
ספר נר הטערב ,v. Toledano ,תיקון יששכר , 
Jerusalem, 1911, p. 109.) 

Pp. ־ 3 2 5  which ,319טגלת שיר השירים י
beg. ד אלשרח אלסוםאני לה׳״ר יששכר יצ״ו  בסי
ר ס פ  בכה״ר טרדבי טערבי איש יטיני. טטלק ט
י ולא טקלבאני. ואבתדאהו  לאלצוביאני, לא טתטלאנ
: י  :and ends ,באסם אללה אלרחמאן אלרחמאנ
 תכמל שרח שיר השירים באדן אללה יתעאלי ועינהו
ואלחמד ללה רב אלעאלמין. בילא״ו . 

p P ת !325-329 • לת רו מג . 
Pp. 329מגלת איכה >336־־. 
Pp• 336מגלת אסתר י345־. 
Pp. ת ׳ ל ה  .346-355מגלת ק
Pp• 356-360, לת אנטיוכוס לחנוכה טג , with 

the Hebrew text and Arabic translation. 
The text extends up to באותה שעה באשר 
ה כי נהרג יהודה שבו ויבאו אל  ראו בני מתתי
 The beginning .אביהם ויאמר להם למה שבחם
contains the following remark: אלמגלה די 
 אתנדת פי כתיר מצאחף לתנקרא פי אייאם אלחנוכה
 בנקט וטעמים כסאיר חמש מגלות פי אוקאתהום
 ואנכתבת פי בית שני עלי יד אלסאדה אלאנלה
 מתתיה בן יוחנן בהן גדול חשטונאי ובניו ונוקת
 ן אלסאדה אלעולמא אלדי באנו מעהום זצ״ל עלי

 אלנס אלדי עמל אללה יתעאלי מעהום ומעא נמיע
 אםראיל פי תלך אלזמאן פי גלות יק פי אייאם
 אלתנוכה כמא מעלום ופיהא מדבור ופי ספר בן
 גוריון זצ״ל וםאיר כתוב אלעולמא עא״ס ולאנל אן
דא אלמגלה די פי נמיע אלמצאחף כסאיר  ליסהא מחנ
 חמש מגלות רית אן אכחבהא הנא איצה עבראן
 לאונדהא לאלנמיע ליזכון איצה בקראיתהא פי
 אייאמהא אלמדכורה ואכתב אלנץ עבראן ובעדהו
 .שרחהו ובאסם אלרחסאן אלרחים אבתדאהו

We draw attention to a few passages on 
the margins, which are of special interest. 
P. 2 7 reads: נקול אנא אן הפרזי הי אלאומה 
 אלמערופה עאד אליום ענדנא פי גליל העליץ באסם
 אלדרוז ליסהום טסלטין חריין אלא טגטיין עליהום
 .באסם טסלטץ טן צופהום טנהום ויאכלו אלצנזיר
P. 360 contains, with reference to the passage 
 in the אלעזר בני אודה טטך כפנחס בן אלעזר
Scroll of Antiochus, the following remark, 
which throws light upon the author's method 
and his connexion with a scholar from 
Aden: יוחנן בני אל חנון יחנך ויהיה .  נ״ל טדעתי
 בעזרך להכניע את צרי עמך לפני עמך: יא יוחנן
 בני אלטאיק אלחנון יחן עליך לתדען צאיקי קומך
 בין ידין קוטך: פסוק אלברכה ליוחנן בסאיר אכותו
 לם לאקיתו אבדן פי בם נםצות אלמגלה די אלדי
 נאו לידי ושי מה ימבן אן יצליה אבוה ען אלנמיע
א כתבת מן ראסי אלברכה די  בלא ברכה ובעד מ
א קרב עקלי קאל לי ואחד בעל תורה מן  עלי מ
 בלאד עדן והו יקרא ענדי אן איצה ענדהום פי
 בלאדהום אלמגלה די ואן מכתובה פיהא אלברכה
 ליותנן אן ברכו באסם יותנן נדו אבו מתתיה אלא
 מה פתכד נסצת אלברכה כיף הי ומן ילאקיהא
 ויכתבהא הנא ברוך יהיה: ובעד נמיע דא אקול
 איכאן באלחקיקה מה בארכו אבוד, כאצותה ואל
ה כאן יעחאז לברכחו אלדי כאן יבארך  סבה הי אן מ
 אבותהו באלנברוה לאנל יעטי להום קלב יחנסרו
 ליחארבו פי אלעדא דולא אלטדכורין עדאי אללה
 אן הו בלא דא יא טן קבל נטיעהום סצה קלבו
 ורטא רוחי עלי דאלך והו אלדי קחל ניקנור וטן
 נמיעהום סבע מיאת אלף כקיל נטק פי פסוק מספר
 .ההרוגים אשר הרג

The MS., which is an autograph, contains 
also some stray leaves of the rough copies 
found in the binding. They are named 
 and contain some of the ,שרת אלסוסאני
Haftaroth, Ruth, and Proverbs. 
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The MS., which is very carefully written 
in a Maghrebi hand of the 16th cent., con-
tains 360 pp. of 32 11. to a p., with many 
glosses on the margins by the author himself. 
The stray leaves are written by the same 
hand on 8 pp. 

Owners: ( 1 ) Jacob בוקריה. 
(2) Asian 'Ajmi b. Joseph 'Aj'mi. One 

entry reads (p. 236): מקנת כספי בימי חורפי 
ת עבדו העלוב נושק ידי  אשר הנן אלהים א
 רבו הצעיר אצלאן עצמי בן ה״ר יוסף ענמי י״ר
 שמבני האל לקרות בו אני וזרעי עד סוף הדורות
 קניתי אותו בחודש חמוז ח׳ ימים בו שנת השפ״ח
= 1628) והקונה ישמת בו ) ה ר י צ י ל . Another on 
p. 318: זכר שמי הגידה תתימתי. עד אשר אבלה 
. . הנה ידי תכלה ותשאר חתימתי  ואשוב לאדמחי
, ר׳ יוסף ענמי י הצעיר אצלאן ן אנ . 

There are several entries as to births and 
deaths which are only partly legible. On 
p. 277 the margin contains the following 
note: נכנס פה דמשק אברהם אמלאי יצ״ו ביום 
, ימים  ה׳ יום ראש תדש תמת שנת תישע והיה ב
 .רביעי וחמישי

Autograph. 
Paper, W x 5 f f  ״

160 
 אלשרח אלסוסאני

The Arabic Translation of the Psalms, 
Proverbs, Job, Daniel, Ezra, Nehemiah, and 
Chronicles, by Issachar b. Mordecai b. 
Susan el-Maghrebi. 

Pp. 1-70, תהלים. The שרח and ביאן of 
the first five chapters are missing. At the 
end of the Psalter we read : כמל שרח אלכמסת 
 גזא אלתהלים באדן אללה תעאלי ועונהו ואלחטד
 ללה רב אלעאלמץ אליום יום אלארבעה תאני יום
(1573 = ח השל״ג לאלכליקה (  מן שהר תמוז סנ
 פי אלקרית אלסחרוסה אלקדוסה צפת שבגליל
 העליון תוביב וכאתבהו אלכתאב דא שארחהו
ר י ה  יששכר אב? אלסתאד אלנליל החכם המעולה ב

 מרדכי ב? םוסא? זצ״ל רנול בניאמיני:
 אלכט יבקא זמאנה בעד כאתבהו

נו:  וכאתב אלכט חחת אלארץ מדפו
 יא רב ארחם לעבד כאן באתבהו

 ויא קארי אלכם עליך באללהי קול אמינו:
Pp. 71-80, משלי, which beg. ד אלשרח  בסי

 אלסוסאני לה״ר יששכר יצ״ו בכה״ר מרדכי בן
 סוסאן מערבי זצ״ל איש ימיני מטלק טפסר
 לאלצוביאני לא מחמלאני ולא מקלבאני בס חוקיע
צק ערבי עלי עבראני ואבחדאהו באסם  לפאט אלנ
 The end of the .אללה אלרחמאן אלרחטאני
last chapter is incomplete. 

Pp. 81-95, איוב• The beg. reads: ד  בסי
 אלשרת אלסוסאני לה״ר יששכר יצ״ו בן אלאסתאד
 אלנליל החכם המעולה בהיר מרדכי בן סוסאן זציל
 מערבי איש ימיני. טטלק טפסר לאלצוביאני לא
י ולא טקלבאני בס תוקיע לפאט אלנצוץ  מחמלאנ
 ערבי עלי עבראני. ואבחדאהו באסם אללה אלרחמאן
י  כמל שרח : At the end we read .אלרחמאנ
 איוב באדן אללה יחעאלי ועונהו ואלחמד ללה רב
 אלעאלסין אליום אלתלאתה סבעה ועשרין פי שהר
= 1573) פי אלקרית  אב סנת השל״ג לאלכליקה (
 אלסחרוסה אלקדוסה צ6ת שבגליל העליון תוב״ב
 וכאתבהא אלנסכה די נפס אלשארח יששכר אבן
 אלאםחאד אלנליל החכם המעולה בהיר מרדכי בן

 סוסאן זלה׳׳ה רנול בניאמיני:
 אלכט יבקא זמאנה בעד כאתבהו

 וכאתב אלכט תחת אלארץ טדפונו
 יא רב ארחם לעבד כאן באתבהו

: ו נ  ויא קארי אלכט עליך באללה קול אטי
Pp. 97־IJ6> דניאל, which beg. בס״ד אלשרח 

 אלסוםאני לה״ר יששכר יצ״ו טערבי בכה״ר טרדכי
 בן סוסאן זלה״ה איש יטיני. טטלק טפסר לאלצוביאני
 לא טחטלאני ולא טקלבאני בס תוקיע לפאט אלנצוץ
 ערבי עלי עבראני וסוריאני ואבחדאהו באסם אללה

 : At the end we read . אלרחטאן אלרחטאני
 כטל שרח אלפאט דניאל באדן אללה ועינהו ואלחמד
 ללה רב אלעאלטין. וכאן אלפראנ טנהו אליום
 יום אלארבעה תלת אייאם פו שהר טרהשון סנת
= 1573) פי אלקריה אלקדוסה  השל״ד לאלכליקה (
 אלמחרוסה צפת שבגליל העליח תוב״ב וכאתבהא
 אלנסכה די נפס אלשארח יששכר אבן אלאסתאד
ר מרדכי בן סוסאן  אלנליל החכם הטעולה בהי

 זלה״ה רנול בניאטיני:
אלכט יבקא זטאנה בעד כאחבהו . 

: ו נ  וכאתב אלכט תחת אלארץ טדפו
 יא רב ארתם לעבד כאן כאתבהו

 ויא קארי אלכט באללה עליך קול אטינו:
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Pp. !17-144, עזרא ונחמיה, the beginning 
of which reads: בס״ד אלשרח אלםוסאני להיר 
 יששכר יצ״ו בכה״ר מרדכי בן סוסאן יצ״ו מערבי
 איש ימיני. מטלק מפסר לאלצוביאני. לא מחמלאני
 ולא מקלבאני. בס חוקיע לפאט אלנצוץ ערבי עלי
 עבראני. ואבחדאהו באסם אללה אלרחמאן
: י  במל שרח עזרא :and at the end ,אלרחמאנ
 ונחמיה באדן אללה ועונהו ואלחמד ללה רב
 אלעאלמין אליום יום אלתלאתה יום סתאעשר פי
 שהר מרחשון סנת כמסת אלאף ותלת מאיה וארבעה
 וחלאחין לאלכליקה(=1573) פי אלקריה אלמחרוםה
 אלקדוסה צפת אלדי פי גליל העליון תוב״ב וכאחבהא
 אלנסכה די מצנף אלשרה דא הו באלנפס יששכר
 אבן אלאסתאד אלנליל החכם המעולה כה״ר מרדכי

 בן סוסאן זצ״ל מערבי איש ימיני: תם
 אלכט יבקא זמאנה בעד כאתבהו

: ו נ  וכאתבהו תחת אלארץ מדפו
 יא רב ארחם לעבד כאן כאתבהו

: ו נ  רא קארי אלכט עליך באללה קול אמי
 תם

Pp. 145-216, דברי היטים. At the begin-
ning we have the following note: בס״ד 
 אלשרח אלסוסאני לה״ר יששכר יצ״ו בבה״ר מרדכי
 בן סוסאן זצ׳׳ל מערבי איש ימיני. טטלק טפסר
 לאלצוביאני. בס תוקיע לפאט אלנצוץ ערבי עלי
י ולא מקלבאני ואבתדאהו  עבראני. לא טחמלאנ
. ובאתבהו י  באסם אללה אלרחמאן אלרחמאנ
 עזרא הבהן הסופר עא״ס פי בית שני לכי נסחחסב
 מנהו מן תסב אלאואויל חסב דוד המלך עא״ס
 ונטיע מלכי בית דוד ומלכי ישראל ומשמרות
 אליואנייון עא״ס אנמעין כיף אלםייד דוד וקפהם
 פי דאלאתהום ואוסור אוכרק כתאר סוא דאלך
 כמכתוב פיה אלנמיע. ובדא בדואת אלתסב מן
 אדם הראשון. ופי אול פרק מן בתרא עזרא נסב
 פיה דאתהו פלאן בן פלאן מן אלעזר בן אהרן אלי
 שריה אבוה בן עזריה בן חלקיה וגו, כמא פי ספר
 עזרא אסתנסאבהו בן שריה אלי אהרן ע״ה לתפסיר
 רש״י ז״ל ולתפסיר התוספות אלי פסוק ולו אתים
, ענד מלכות יהורם גו  בני יהושפמ עזריה ויחיאל ו
 בן יהושפמ ותפסיד רש״י זיל ענדי אצח פי לשון
 אלגמרא הנאך. ומן הנאך לכמאלהו כסלהו נחמיה
p חכליד, . At the end we read: כמל איצה 
 שרח דברי הימים באדן אללה תעאלי ועינהו ואלחמד
 ללה רב אלעאלמין. ובאן אלפראנ מנהו ליל יום
 אלנומעה יום חנוכת המזבח תלת אייאם פי שהר
= 573!) פי אלקריה קה( י ח השל״ד לאלכל  טבת סנ

 אלמקדסה אלמחרוסה צפת שבגליל העליון תוב״ב
 וכאחבהו אלנסכה די שארחהו יששכר אבן אלאסתאד
 אלנליל החכם המעולה כה״ר מרדכי בן םוםאן זלהיה

 מערבי איש ימיני:

 אלכט יבקא זמאנה בעד כאחבהו
 וכאתב אלכט חחת אלארץ מדפונו
 יא רב ארתם לעבד כאן כאתבהו

 ויא קארי אלכט עליך באללה קול אטינו:
 חם

. 217, prayer and short poem, whichP 
read: יא רבנא יא כאלקנה בפצלך חוב עלינא 
 ואלטף בנא ורופנא ומן אקטאר אלעאלמינא נמע
 נמיע שתאתנה. ורוד שמלנא ופרחנא ומן רנאנה
 לא חאייסנה סורעה תראהו עינינא אמינא אמינא יא

 רב אלעאלמינא:

 סי יבקא אלכט מני פי אלבתאבי
:  ויבלי אלכף טני פי אלתראבי

 ואוכלקת בניר דנבן מן אלתראבי
:  וארנע בדנובאן אלי תראבי

 פיא לית אלדי יקרא פי כתאבי
:  פידעי בכלאצי מן אלעדאבי

 אסאלך יא כאלק אלםמא ואלםחאבי
:  תנפר דנובאתי בשקאיי ותעאבי

 הקורא כל ימיו ישמח. והמעתיק עונו ימח.
 והמדפיס לעד כשושנה יפרח:

This MS. shows the same characteristics 
as that of the previous MS. I t contains 
218 pp. of 32 11. to a p. On pp. 71, 97» 
117, and 145, we find the remark מוגה, 
indicating a revision by the author himself. 

Owners: (1) Jacob בוקריה. His entry 
reads: מקנת כספי בימי חורפי אשר חנן אלהים 
ת זה נאום הצעיר יעקב בוקריה  .לעבדו ויתן לי גם א

(2) Asian 'Ajmi b. Joseph 'A/mi (1628). 
(3) Ezekiel b. Abraham b. Nissim at Basra 

(1800). His entry reads: בצרה יע״א זה 
 הספר לא היתי יודע אצל מי הוא שאול ולאחר
 יעש שנים ברוך מחזיר אבדה לבעליה הושב
 באמתוזתי ביום כ״א לחו׳ ניסן ק״ס (=1800)
 .הצעיר יחזקאל אברהם נסים יצ״ו ם״ט

Paper 8 | ״ א 5 * '  ־
Bibliography: MS. Br. Mus. contains the 

 on the Former and Latter שרח אלסוסאני
Prophets, v. Cat., No. 1115, and REJ, vol. 
71 (1920), p. 103. 
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344 
 פירוש רש׳יי על נביאים ראשונים

 ואחרונים
Rashi's Commentary on the Prophets. A 

few pages at the beginning are missing. 
P. 24 contains a full-page illumination. 
The MS. is written on 684 pp. of 24 11. to 
a p. in a beautiful Yemenite curs, hand by 
Zechariah b. Moses b. Shalom b. Seadyah b. 
Shalom b. Sa'ad el-Wdlani, and is dated 
13 Nisan, 1965 Sel. ( = 1654). The colo-
phon (p. 683) reads: נשלם בסיועתא דשטיא 
 ובחםדוהי וברחמוהי וביקרי' דאלהא עילאד. דיהב
 לי ארכא למבצעיה ולאשלמותיה ביום תלת עשר
ב א ד  יומין לירח ניסן שלשנת אתתקס״ה במאתא ט
 תתבני ותשכלל עד דתתבני קרחא ירושלס ותחרוב
 קרתא מדאב כן יהי רעוא מן קדם רבוניה דעלמא
 דהוא אלה אלהין ומרי מלכין מקיים לנא ית כל
 חכימי ישראל ובניהון ותלטיריהץ וכל שאר גלוותא
 דבית ישראל ויקבץ גלוותהון מבני עםמיא כן יהי
 רעוא מן קדם מרי מלבין שיעורר קץ הנעלם מבנה
 מזבח ואולם וקבץ גליות ישראל כולם מסוף העולם
 ועד סוף העולם ואנחנו נברך יה מעתה ועד עולם.
 אנא ספרא חלשא ומסכינא זעירא עפרא דסנדלי
 דחכימי עבדא זעירא ועולימא זכריא ן' משה בן שלם ן'
 סעדיא בן שלם בן סעד אלועלאני וכשם שסייעני
 להשלים זה כן יסייעני שאשלים ספרים הרבה בתיבה
 ותלמוד ויסייעני לקיים מה דבתיב באוריתא דטשה
 דבתיב ביה והגיה בו יומם ולילה וגו, אלהים ימחול
 לי על כל מה ששגיתי ונסתר מעיני כדכתיב שגיאות
 מי יבין מנסתרות נקיני כן תהי רעוא מן קדמוהי וכן
 .יהי רצון

Owners: (1) Jacob b. Joseph אלבלסי. 
(2) Seadyah b. Jacob. The entry reads: מקנת 

מד פי  כספי בימי חרפי אני הדל באלפי אלהים לי
 עלמי שסייעני קוני כאמרם רז״ל מי שקנא חפץ
ר ח  יכתוב שמו עליו קניתי אותו מהוני ומיגיעי ואין א
 להרגיעי והוא לתשוקת הבן הטוב םעדיא בן יעקב
, יתן לו הטוב בטאתא דראח תתבני לישראל  גם ה
p דיחבין בגור. עד דייחי מלכא משיחא ובתר 
 תחרוב ותצדי ררושלם תתבני ותשתכלל ואני הקל
 והצעיר מכל בני העיר יעקב בן יוסף המכונה אלבלסי
 הביר• יזכיני להגות בן אני וזרעי ו״ז עםכל״ה ויזכני
 לקרות ספרים הרבה אכי״ר שנת חרקתי עליכם מים

 טהורים וסהרתם ט׳״ו לחדש מנחם (=1854)
 הקורא בו ישמח והגנבו ימח בשסה וברטח וזה
 .הנוסח

Paper, 8 ^ 6 § ״ . 

139 
 פירוש רדי׳ק על ההפטריות

Rabbi David Kimhi's Commentary to the 
Haftaroth of the first three Books according 
to the Sefardi and the Ashkenazi rites. The 
MS. contains also the commentaries to the 
following Haftaroth: ר חדש ח מ  ,שבת ור״ח ,
פרה ,זכור ,שקלים  The .פסח and ,שבת הגדול ,
MS. contains also R. Abraham ibn Ezra's 
commentary on Esther, incomplete, not 
identical with Ibn Ezra's commentary on 
Esther ed. Zedner, London, 1850. The MS. 
is written on 116 pages by a modern cursive 
Cochin hand of the early 19th century. 

The paper bears the water-mark : J. What-
man, 1825. 7 £ # x ״ 5 • 

40 
 ספר בחיי

The Commentary on the Pentateuch by 
R. Bajhya b. Asher ibn Halawah. 

The title-page reads: רבינו בחיי ביאור על 
 התורה לחכם הכולל המקובל האלהי מאור הגולה
 גולה ומנורת זהב על ראשו בשבע חכמות המאירים
 המנהרים רבינו בחיי למחיה שלחו אלהים לשאוב
 מים חיים להשקות ולהחיות נפש הצמאים והרעבים
 לשמוע אח דברי השם ביר׳ אשר זצ״ל אשרי בניו
 אחריו עם מורה מקום מפסוקי תורת אלהינו למען
 יהיה בשלחן ערוך למעיינים בו ומוגה מחדש ומזוקק
ק י ו  שבעתים תוך העתק ישן כתוב בעט סופר מד
p לא תתסר כל בו ט  .עם עיון נ

The text agrees with the edd. The glosses 
on the margin give extracts from ילקוט שמעוני, 
 ,שערי אורה and ,צרור הטור ,עין יעקב ,רש״י
&c. Once an explanation of ר' מנחם זיל is 
mentioned. The glosses are by a later hand, 
Between the first and second Books there 
is a copy of the טעשה יניח or the Letter 

L 
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written by *pit? to Joshua. I t beg. וראיתי 
 לכתוב מעשה יניח עד אשר ינידו ה׳ לאחיכם רמזה
 משה ליהושע בניח שם איש מצאתי בספר יתוסין
, שמואל שלום ראיתי בספר זכורוני כוחים מ  א
 חכרו שראו אותו במדרש אחד שליהודים וזה שאחר
 כבישת יהושע ארץ ישראל והריגת ל״א מלכים.
 שמלך אחד מהם היה לו בן מלך על ארמני״א
 הקטנה ושמו שובך ועמד וקיבץ כל מלכי פרס ומדי
 חמשה וארבעים מלך ולקחו עטהם יפת הגביר אשר
 היה עורר חניתו על כמה אנשים וקבצו חיל גדול
 כחול אשר על שפת הים וישלת מכתב אל יהושע
ח נוסח האגרת ח . The latter was copied by 
 עד כאן מצאתי וכתבתי who says ,מעודד בן שלום
י הוא צעיר אנכי ונבזה מעודד וכוי  .אנ

The MS. is written in a Yemenite cursive 
hand of the 17th cent., and contains 540 pp. 
2 cols., of 50 11. to a col. 

Owners: ( 1 ) Yahya b. Joseph. 
(2) Salem b. Mdawada. The entry reads: 

 אקרית ואעחרפח אנא יחיא בן יוסף באני קבצת
 ואםלמת וצאר פי קבצי מן סאלם בן מעוצה אלמעלם
 תלאחה ועשרין חרף אלדי צרף כל חרף מנהא
ה ואסתופיתהא  ארבעין בקשה פלמן קבצתהא מנ
 אבעת אליה הדא אלבחאב אלדי הו ספר רבינו

 בתיי וכטי שאהד עלייא
 רי״ת ,
 זכריא בן יוסף יש״ל

(3) Salem el-Khayyat. * ^ 
(4) Ma'awada, the son of the above. The 

entry reads: ה באן חמאטה ט  אנו העדים חתוטי ט
 זוגת טרי סאלס אלכייאט וטעונה ולדהא חצרו אלי
 תצרתנא תם אנהא אבאעת אליה אלכתב אלדי
 צוה לה בעלה בי״א קרש מנהן רבינו בחיי בח׳
 קרוש ואפטרה ותכלאל בקרשץ והלכת שחיטה קרש
 וטדרש ואלה שטות קרש וקנה טעוצה בשם יתעלה
, אקדאת טן סער  עלי אנה טסלם להא פי אלסנה ת
 וקתה פי אלצראב פצח אלדי יסלם להא אלסנה
 קיטת אלתטאניח אלאקדאח ד׳ קרוש ונץ מן אלקרוש
 אלטדכורה פוק וקנה בשם עלי אנה טסלם וטואפי
א אכתלף מן  להא טן ניר חילה וכדאעה וכל ט
, ארטאל סליט ד , חרף לדולה ו  דאלך קסאטחה ק
ת שנת בכ״ט ב ק ב׳ לתדש ט ז ל  לאלקודש וכאן דאלך א

= שנץ והכל שריר ובריר וקיים זכריא (1718 ) 
ן ב א י ד ע , טעודד יש״ל ס ר סעדיא שלום ן  בטהי
 .יוסף ישיל

(5) Shalem b. Meoded. מקנת כספי ביטי 
 חרפי הדל באלפי אני שלם בן טעורד הידוע אלמעלם
 .טן עיר אלטזרח תעראי

Paper, 1 1 | ״ x 7 | ״ . 

183 
 לבנת הספיר

Cabbalistic Commentary on the Bible by 
R. David b. R. Judah החסיר. The MS. beg. 
with the end of תולדות as follows: אתי שפיר 
 עשר דרגין ואין הטאציל העליון בכללן ואולי כנגד
ד בספ׳ יצירה חתם רום וכנגד היסוד החם ט  הדעת א
 תתת ותתס טזרח הוא התפארת ותתם טערב הוא
 הטלכוח וחחם דרום הוא הנצח דאחי טן הטים דרגא
 up to the end of the first book. This דאברהם
is followed by a תוספתא to the weekly por-
tions from נת to ויחי. At the end there is 
a commentary on some parts of הושע, which 
is introduced by the following rhyme: 

 דעה חכטה וסוד ינעם לנפשך. ודבר טבלי איטה ופחד
 בלטדך דת וכל טדע טלאכה . סגולות יעשה אוחך

 טיותד
 בתוך כל יודעי חכטה ויהיו. סעיפי לבך שוקעים בתד

. לשונה בו עד טאה ואחד  ראה עובר אנוש טאה בפרקו
The book was published by שלטה טוסאיוב, 
Jeru., 5673 (1913). 

The MS. which is written in an Or. cursive 
hand of the 17th cent., contains 181 pp. of 
25 11. to a p. 

Owners: ( 1 ) Abraham b. A flan. 
(2) Ezekiel b. Abraham Mafliyyah. 
Paper, 7 f X5V. 

67 
 פירוש ריקאנטי על התורה

R. Menahem ben Benjamin Rekanati's 
Commentary on the Pentateuch. The MS. 
is written on 388 pp. in 2 cols, of 36 11. to a 
p. in an Italian cursive hand of the 14th cent. 

Scribe: Shem Tob. 
The colophon reads: ,  והיה השלטת זה הפי

 בחטשי בשבת ל״ג בעוטר שנת חטשת אלפים
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= 1399) פי•  ומאה וחמשים ותשע לבריאת עולם (
 בבולונייא השי ברחסיו יזבח לאדון הספד הזה
 להגוח בו ובשאר ספרי הקדש לו ולזרעו עד סוף
 כל הדורות אמן ויקיים עלינו קרא רבתי' לא ימוש
 ספר ההורה הזה מפיך והגית בו יומם ולילה למען
 חשסור לעשוח ככל הכתוב בו כי אז תצלית אח
 דרכיך ואז השכיל. וחלקו המחוקק יהיה צפון עם
 .מצדיקי הרבים ככוכבים

On p. 122 where the name שם טוב occurs, 
the scribe has pointed it, perhaps with the 
purpose of denoting his own name. 

Owner: Joseph Samuel b. Solomon Rephael. 
The entry reads: וטלואה קניק כספי p א  לה׳ ה
 יוסף שטואל יצ״ו בבמיר שלטה רפאל יזיייא
. ה׳ יזכני להגוח בו אני חרעי הרע זרעי . . פ  ט
ח אכיר״א ת ו ר עד סוף כל ה . 

Vellum, 13J״x9J״-

461 
 בעל הטורים

The Commentary of R. Jacob b. Asher in 
an abridged form. 

The MS. contains the ח ״ ר ח ,ס״ ח , או גטטרי , 
and נוטריקח to be found in the בעל הטורים on 
the Pentateuch. The MS. gives also the 
ן ו ר״ ת , ״ ס , &c. on the Psalms. 

The MS. is written in a cursive Cochin 
hand of the 19th cent., and contains 96 pp. 

Paper, 8 ^  .'x 6 ״

409 
 ספר מושב זקנים

A Commentary on the Pentateuch in the 
style of the תוספות על התורה (v. דעת זקנים 
and הדר זקנים), by Samuel b. David ibn 
Shoham. The first chap, of Genesis is 
missing. I t beg. with chap. 2, verse 3. 

The compiler refers to the following authors 
and books: 

א (1) ״ ר ה , i.e. R. Abraham ibn Ezra, v. 
ם ה ר ב ' א ר אבן העזר and ר ״ ח . 

׳ אביגדור כ״ץ (2) הרב ר , p. 251, וז״ל ה״ר 
י י ו דאב , אשר השיב על קי ד  The .אביגדור כהן צ
quotation ends עכ״ל טורי. P. 303. י י  וחיי ה

 ובבואי לויאינה הגדתי ,P. 126 .אביגדור י״ץ
, לי דאין קשה ט ' אביגדור זצ״ל א  ללטוד הרב ר
 .טסיפרי

 .והקש׳ ה״ר אבן העזר,p. 74 ,ה״ר אבן העזר (3)
 ורבי׳ אברה׳ כחי ,p. 46 ,ח״ר אברהם (4)

ר אברהם והר״א ,P. 244 .שנשא כנעניח  וכחבו הי
ר׳ אברהם פי׳ ,P. 246 .טטיץ ו . P. 247, ,  פי
׳ אברהם ר . 

 .p. 216 ,ראב״ר (5)
ר אברהם הלוי (6) י ה , p. 81, אברהם '  מה״ר ר

 .הלד
' אברהם ב״ר יקוחיאל (7) ח״ר ר , p. 79, , י  פ

 .ה״ר ר׳ וכו׳
ר מורי אהרן (8) י ה , p. 127, ד י  והקשה מורי ה

׳ אהרן וכו׳ ר . Ibid. ומוי ח״ר ר׳ אהרן הקשה. 
P. 21,מה״ר אהרן . 

׳ אחא (9) ר , p. 52, בחב ר׳ אחא ז״ל היכא 
 .P. 207 .דנדוהו על חנאי וכו׳

ה״ר אלחנן (10) , p. 50, והק׳ ה״ר אלחנן. 
P. 281, ועוד הקשה ה״ד אלחנן בפרי שור שנגח 
י הזקן ב״ר שמואל זצ״ל י  .וכוי והשיב לו אביו ד

( n ר נחן ( ׳ אלחנן בי  וק״ק לרבי׳,p. 227 ,רבי
-otherwise un אלחנן ב״ר נחן ופי׳ רבי' אלחנן
known, occurs also in MS. B.M., No. 2853. 

 ופסק ח״ר ,p. 272 ,ה״ר אליהו מפריש (12)
׳ דברי החייר הגדול ending ,אליהו P. n .ונראי o , 
 .Ibid .מבאן פסק ה״ד ר׳ אליהו מפריש וכו׳
 .והרב ר׳ אליהו השיב

ה״ר אליעזר מגרמשיה (13) , p. 128, ופי׳ ח״ר 
׳ וכו׳ ר . P. 3°9» ובת׳ ה״ר ר׳ אליעזר מוורמשא. 
P. 143. הקשה הר״א מגרמייזא. P. 209, א י ר  ה
 מגרמייזא פי׳ גלוי וידוע לפני מי שאמ׳ והיה העולם
 שהיו עתידין כומרי יש״ו להקיף פאת ראשם לכך
 .הקדים הב״ה

ה״ר אליעזר ממיץ (14) , v. under ד אברהם י ה . 
P. 143, והקשי ה״ר אליעזר ממיץ מריש חורת 
 .כהנים

׳ אליעזר קלידי (5!) ר , p. 232, ,  ולכך פסק דר
 .אליעזר קלידי הוא ר' אליעזר ב״ר שטעץ

׳ אפרים (16) יל ,p. 52 ,רבי ' ז  .אבל רבי' אפרי
P. 145, מבאן היה מדקדק רבי׳ אפרים. 

' אשר (7!) ר ר י ה , i.e. הרא״ש. P. 246, 
' הרא״ש פי . 

 וכן פסק בין להושיב בריש ,p. 190 ,בין (18)
מי  ,ואחריו נהג כן ב״ן ,P. 272 .כלה בן הרב ו
v. ה״ד גרשום. 

L 2 
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ד בן יהוצדק (19) י ה , p. 97ר׳ י P והקשי ה״ר 
 .יהוצדק

׳ ברוך בעל התרומה (20) ר , p. 185, אבל בעל 
ב ,P. 244 .התרומות כת׳ כך נראה להרי . P.4*י 
ב זיל י ר / ,P. 4 .עב״ל בכור שור ושמעו׳ מ י ת  ו
ר׳ בעל התרומה . 

 .p. 65 ,הגאון (!2)
 לכך פסק מורי זקני ,p. 272 ,ה״ר גרשום (22)

ר גרשום י ד . 
' גרשון [מאור הגולה] (23) רבי , p. 255, ופסק 

׳ גרשון שעולה  כהן שנשתמד ועשה תשובה הורה רבי
 .לדוכן

׳ דוד (24) ר דוד ,p. 246 ,ה״ר ר  .ותירץ הי
יל ,p. 2 ,רד״ק (25) ׳ דוד קמתי ז  .ותירץ ר

P. 48, ׳ דוד קמתי זיל ׳ ר י פ . 
׳ האיי (26)  אבל רב האיי גאון ,p. 225 ,רבי

,P. 208 .והיכא דשכת ולא בירך וכו׳  והאי דכתי'
 ופי׳ ,P. 147 .האיי גאון ואמ׳ תיחול קדושתיה
 •רבי׳ האי

׳ הלל (7 2) ר , p. 217, וקשי׳ לרבי' הלל וכו׳ 
 ופי׳ רבי׳ הילל הא ,P. 271 .ופי' רבי׳ הלל
 .דתנייא בסיפרי

׳ וורדימס (28) ר , p. 241, ׳  מכאן פסק ר
 אך פסק הכהן הגדול ואתריו ,P. 229 .וורדימס
׳ הקדוש ורדיססי ומורי רבי׳ מפלייזא  97י .P .רבי
׳ הורדיסי ניע  .ועל זה קש׳ למורי וכו׳ ותי׳ ר

׳ חייא הספרדי (29) ר , p. 223, ואמ׳ ר׳ חייא 
 .הספרדי

׳ תיים (30) ר , p. 58, ׳ ישעייה  ותימ׳ לה״ר ר
׳ וכו׳ ׳ חיים כך הוא פי ׳ משם ר כו ו . P. 48, ׳  ר
ר היים ,P. 93 .תיים י ה מ . 

׳ חיים אביו (31) ר , the father of R . Jacob 
Bingen, p. 67, ל י ' כשנגלה לאברהם א י אס  הרי
׳ קושיות. שהיה לו לומ׳  אני השם. והשתא נשארו ג
 לא שאלו ושהאונאה שלא כדין ושאין הפסוקי׳
׳ לא  נסמכי׳ יפה לפירושם. וק״ק על זה. דאפי
 הודיעם היה לו לוט׳ לא שאלו לפי שהוא לשון
 צת וטפורש יותר טלא נודעתי. וטטאי דקאט׳ ר״ש
טר. דחשיב ׳ קושיות איכא לטי ׳ דטשט׳ ג  בטח דברי
׳ ר ר די  טה שהקשה בתחלה דהל״ל לא הודעתי. ו
ת לא הודיעם. אי  יעקב בינגא ור׳ ירוחם אטרו כך. ו
. לכן  ואי כתי׳ לא שאלו ה״א אבל הודיעם טעצטו
 כתי׳ לא נודעתי. דטשט׳ תרתי לא שאלו. ולא
׳ ר״ש דלאו טילתא היא שהרי מ  הודעתים. הדר א
׳ אני השם אלטא הודיעם. ולבי טגטגם דטה  כתי
ד חיים אביו אי  לו להגיד לטשה. שלא הודיעם. ו

׳ לטשה ר׳ ירוחם. דלהכי אצטריך דהכי אט׳ רחטנ  ו
ס עשו כהוגן ולא שאלו. ואפי׳ הכי לא הודעתי  ה
 ואתה עשית שלא כהוגן. ואעפ״כ הודעתיך והוספת.
 .והרהרת אחר טדותי. ואטרת לטה הרעות

 •pp. 52, 53 ,הר״ר טוביה (32)
 .p. 207 ,הגאון טר יהידאי (33)
׳ יהודה החסיד (34) ר , p. 4 , ,  ,P. 12 .ורי״ח פי

 92כך היה מפרשי י .P .הקש׳ אביו של הרי״ח

 הקשה ,P. 80 .93ואט׳ לו בנו לרי״ח י .P .רי״ח
כ מצאתי בשם ר׳ יהודה ,P. 82 .החסיד  ואחי
׳  .החסיד זיל שפי

ר יהודה כהן (35) הי , p. 4,הקשה ה״ר יהודה כהן. 
ר (36) ׳ מאי ׳ יהודה בן ה״ר ר ד ר י ה , p. 60, 

v. Zunz, ZGL., p. 94. 
, יב״ק (37) ר , p. 189, ומיהו מקבוע לא קשי 

׳ יב״ק  .ופריב״ק ,P. 229 •מידי דפי׳ רבי
׳ יהושוע (38) ר , p. 93מר׳ יהושוע ור״י הבחור י 

 .[הבחור ?]
ד יובחן (39) י ה , p. 302. 
׳ יוסף שנהרג במיורקה (40) ר , p. 12 2, וה״ר 

׳ יוסף שנהרג במיורקה חיר׳ על הקושי' וכוי ר . 
ר שור (41) מ ' יוסף ב ר , p. 82, הקש׳ בבור 

׳ ביש ,P. !42 .דאורלניש ending ,שור פי . 
P. 273, הקשה ביש. 

הר׳ ר׳ יוסף יחיאל (42) , p. 86. 
א (43) י ׳ יוסף ק  .several times ,רבי
ר יעקב בינגא (44) הרי , v. above sub '  ר

 .חיים אביו
׳ יעקב בר יב״ק (45) רבי , p. 229, פסק רבי׳ 

 .יעקב בר יב״ק
 וקשה לי אני העבד,p. 273 ,יעקב בר יצחק (46)

 .יעקב בר יצחק
׳ ר׳ יעקב כהן (47) הר , p. 104, ולפי׳ זה היה 

 .מיישב הר׳ ר׳ יעקב כהן
׳ יעקב דאורלינש (48) ר , p. 20, י מאורלנש  הרי

and ר״י דאורלנש. 
׳ יעקב מקורביל (49) ׳ ר הר , p. 102. 
' יצחק (50) ר , also י י ד , occur nearly on 

every page. The author quotes also יצחק '  הר׳ ר
י ד ה , p. 53, who maybe identical with י ר״ . 

׳ [יצחק] בעל החוטם (51) ר , p. 304• 
׳ יצחק בר אברהם (52) ריצביא also ,רבי , 

p. 224, חשובה השיב ריצביא. P. 265, י נ י  יא
ה לרבי׳ יצחק בד אברהם א ר נ . 

׳ יצחק P יהייה (53) ר , p. 2 26, ובן פי׳ רבי׳ 
 .יצחק בן יהודה
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 וה״ריצחק ,p. 265 ,ה״ר יצחק בה״ר משה (54)
ר משח אומ׳ דבמדרש קורא להדייא לשכינה בהי . 

׳ יצחק אלפס (55) ר , p. 63. 
׳ יצחק מרוסיא (56)  ונר׳ לרבי׳ ,p. 38 ,רבי

 The name of .יצחק מרוסיא שכך אמ׳ החסיר
the scholar occurs 31 times in the commentary 
on the Pentateuch, Canticles, Ruth, and Haf-
taroth by R. Saltman, great-grandson of R. 
Meshullam the Great, in MS. Cambridge, 
Add. 699, 2, v. Schiller-Szinessy, Cat. of 
Heb. MSS. in the Univ. Lib., Cambridge, 
p. 163. 

ד ר׳ יצחק ממורטנ (57) י ה , p. 2 2, v. Zunz, 
LGL., p. 93, and Gross, Gallia Judaica, 
p. 338 f., sub Isaac of רט מו . 

 •p. 93 ,ר״י הנחור [הבחור?] (58)
 .p. 76 ,הר״ר יום טוב (59)
ם (60) בי רי , p. m  וחימ׳ ריבים ז״ל דלא ,

 .טצינו לטימר וכו׳
׳ ירוחם (61) ר , v. sub ר׳ חיים אביו . 
ר ישעיה (62) י ר ה , occurs nearly on every 

page. 
 הקש׳ ה״ר ר׳ ,p. 98 ,הר׳ ר׳ ישראל (63)

 .ישראל
(64) , ר לו י הר , p. 86. 
ר הלר ,p. 290 ,הריר הלר (65) י  ואמ׳ מורינו ה

ל משום רבו רבי׳ שמרייה זצ״ל י ז . 
ר מאיר (66) הרי , p. 103, ד  והיר ר׳ מאי

׳  .זיל תי
נברק (67) ה״ר טאיר טרטו , p. 174• 
 .הקשח הרימ זיל ,p. 72 ,הרים or טהר״ם (68)
ם שלמה (69) מהרי . 
ר מנחם מיואני (70) הי , p. 8r, ובשם ר׳ מנחם 

 ,P. 82 .מיואני זצ״ל שמעחי שראה בפי׳ הקדמונים
 וכן פר״ח. רבי׳ .Ibid .פסק רבי׳ מיואני זציל
 .Ibid .מיואני מוקי לה לפי שמשתכרי׳ בשחרית וכו׳
' , מיואני ורבי׳ משול׳ מוקי׳ לה בין השמשו  רבי
 .ורבי׳ מיואני מוקי׳ לה בימות הקיץ ,P. 83 .שלע״ש
p  וכן פסק דאסור ללכת בערכאות של גרם «97 .
 עד שימא׳ מלירד עמו בדיני ישראל והוא בנידוי
' ש ור״ץ ורבי י ת ר י  ובשםתא דכל רבני עולם ר
1 ה ט מ  .יואני הרשומים באגרת המתפצלת כציץ ה
p ש ,227 . ר פ  .וכן פי' בערוך ור״ת ורבי׳ מיואני מ
P. 205, ׳ ד מנחם מיואני פי י ה ו . Ib id . ׳  ועוד מפ

1 v. Gross, Gallia Judaica, p. 33a. 

ר מנחם מיואני הי . P. 248, ורחק ה״ר מנחם 
ד מנחם ,P. 3° •לתרץ י  .כך הקש׳ לי ה

ר מרדכי 70) י ה . p. 246, ד מרדכי הקשה הי ו . 
׳ משה הדרשן (72) ר , p. 21, והרימ הדרשן 

 ,P. 81, quoted from Rashi. P. 89 .אומ׳
 הקש׳ הריי דאורלניש מה זכו נשים לחגיד חחלה
 ותי׳ מי יגלה עפר מעיני רבי׳ משה מנרבונא זציל
חה של לאה זכו תחלה  .שהיה רגיל לדרוש מכו

ר ישראל (73) ד משה בהי י ה . 
 וכך פירש הרמב״ם ,p. 88 ,הרמב״ם (74)

בספר שופטים כפירוש ראשון . P. 185, כתב 
ם זיל בהלכות איסורי ביאה י הר . 

ן (75)  כת׳ הרמב״ן הכתו׳ ,p. 180 ,הרטבי
מדבר וכו׳ . 

ר משה צרפתי (76) י ה , p. 158, הקשו ה״ר 
 .ראובן ווזיר משה צרפחים

׳ ר׳ משה מפוטנייזא (77) הר , p. 86. 
ר משה בר שניור (78) י ה , p. 37• 
ר משה תקי (79) י ה , p. 301. 
׳ משולם מנרבונה (80) ר , p. 209, on the 

margin, ומכאן א״ר משולם מנרבונה שאסור לספר 
 .זקן וכו׳

ר (81) י ש בון ,p. 72 ,משז  ודוק ותבי׳ כי רי
 דבריו על פרש׳ של חצות הלילה משז״ר. פ״א בי
ש בון לשונו ובו׳ י ר . 

 .p. 65 ,ה״ר מתחיהו (82)
רב נסים גאון (83) , pp. 201 and 204,וראיתי 

 .שרב נסים גאון פי׳ זיל
 .p. 14 ,ה״ר נתן בכיר יוס׳ (84)
ב סעדייה [גאון] (85) ר , p. 118, on the 

margin, וכן כתב רב סעדייה כל תרי״ג מצוח 
 .בעשרת הדברות וכו׳

׳ סעדייה (86) ר , p. 306, ,  ושמעתי בשם ר
 .סעדייה

׳ עמרם (87) ר , p. 227,עטרם זצ״ל ,  .וכן פי׳ רבי
 ה״ר טנחס v. sub ,(ר׳ צדוק .i.e) ר״ץ (88)

P. n .טיואני o י שליחות , ר ק צ דלא מ י  ופסק ר
ד וכו׳ י . P. 112, מכאן פריץ דשרייה ארובה 
, דאי אינה מבלעח וכו׳ מבלע . 

 נ״ל לצדקיה הרופא ,p. 57 ,צדקיה הרופא (89)
 .שאץ זו קושייא של כלום

׳ קלונימוס (90) ,p. 300 ,רבי , קלונימוס פי'  ורבי
 .נוזלת ובו,

ר ראובן צרפתי (91) י ר ה , v. sub ד משה י  ה
 .צרפתי

ה (92) ר׳ לשיה לתרץ ,p. 65 ,שי נ ו . 
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ש (93) י , שלמה בן יצחק .i.e) ר (ר , quoted 
also under the name of ר שלמה  ,רש״י or הרי
nearly on every page. P. 127, we read : ופי׳ 
, אהרן) וכוי ואני הקשיתי לו וכו, כך ר ) , ר , ה ו  מ
 גורס ר״ש ברוב םפרים וכו׳ אבל לדבריו קשה חימ'
 לי יש לגרוס להפך וכו׳ ומו׳ הר׳ ר׳ אהרן הקשה
 על דברי עצמו וכו׳ ויש ספרי׳ שבתו׳ בהם להפך
 וכו׳ ושתי גרסאות לפי׳ שלנו שגור׳ וכו, ויש לגרוס
 וכוונת הגאון רש״י קרובה ,P. 3°o .זהו אבנטו
 אל זאת הגירסא

ר אברהם (94) ׳ שלטה בי  כך שטע,p. 161 ,רבי
ד שטואל בן הריי זצ״ל י  .רשב״א טפי ה

ה״ר שלטה בבלי (95) , p. 50.ה״ר שלטה בבלי. 
ר שלטה טדרואש (96) י ד , p. 225, שלטה ,  ורבי

, בחירף טדרואש התיר לשתות שכר אפי . 
ר שלמה ב״ר שמשון (97) י ר ה , p. 229, ובן 

, שלמה ב״ר שמשון וכן עמא דבר י  .הורה רב
, הגאון אב! .p. 195 ,שמואל בן חפני (98) מ  א

י  .חפנ
ר מאיר .i.e) רשב״ם (99) י  ,(ר׳ שמואל ב

p. 229, ופרשבים בזמן הזה שבל הצבור יוצאין 
ג אחד וכו׳ ד ,P. 185 .באחרו י  ועוד כת׳ בשם ה
 שמואל שהיה מצריך ללכת לטבול לאחר חשכה
אבל ר״ת אחיו וכו׳ . 

(ioo) י ר שמואל בן הרי הי , v. sub רבי׳ שלמה 
ר אברהם י ב . 

( ro i , קלונימוס ( י , שמואל החסיד בן רב י רב , 
pשלכך נכתבה בתיבה .34 ־ , , שמואל ובו׳ פי  ורבי
ח י י אתת שבגד בארץ ישראל להיות שוכן ב . 

ה״ר שמואל צרפתי (102) , p. 172, וה״ר שמואל 
, ט א  צרפתי אימא דליתא דביולדת מיידי דבת״כ ק
 .דביולדת קא מיידי

ר שמואל מפליזייא (103) י ר ה , p. n o  ופי׳ ה״ר ,
 .שמואל מפליזייא הלכה למעשה דאם המפקיד וכו׳

ה״ר שטואל מפליא (104) , p. 272, ד י  ומורי ה
 •per ,שמואל מפליא פסק והודה לי שאין לחזור ולברך
haps to be identified with the previous number. 

׳ שמואל טאונטרנטו (105) ר , p. 285,  ואמ׳ ר׳
נט׳ זיל ה״פ וכו׳  .c*העיטור, v. 1,14 ,שט׳ טאו

 ורבי׳ ,p. 168 ,רבי׳ שטחה טאשפרא (06!)
, דעיקר קרא וכו׳ ר פ  ,P. 222 .שמח׳ מאשפר׳ מ
ד שמחה י  .הקשה ה

ד ,p. 12 ,ה״ר שמעץ (107) י , שפי׳ ה מ  א״נ כ

 •P. 175 .שמעו׳
ה״ר שמרייה (108) , p. 67,  וה״ר שמרייה אמ׳

ש אין  בשם חמיו שכך קבלה דבל היכא דאמ׳ רי

 זה מתיישב טפני כטה מעמים לשם יש לבל הפחוח
׳ קושיות וכו׳ ג . 

ר שטשון הנקדן (109) הרי , p. 58, ד י  וטשם ה
 .שטשון הנקק שטעחי שיש בספר יצירה וכו׳

( n o ת ( י ר , p. 97! v. sub ר טנתם טיואני ״ ה . 
( n 1) ספר האורה , p. 184, כתב בספר האורה 

 .בהלכות נדה
 .בעל אשבול ,p. 208 ,אשבול (112)
ספר הבהיר (113) , p. 2. 
 ובן משטע בפי׳ בן סירא ,p. 2 ,בן סירא (114)

 א״כ סטן היה ובן משט׳ בספר הבהיר כי סמאל
 .היה רוכב על הנחש

 37כבראשי׳ זוטא י .p ,בראשית זוטא (5!1)
 מצא ספר קטן והיה כתו׳ בו שנעצו חרב בחוך הגל
 לעוקר כריתת תברית. ואותו הקיר שנחלץ רגל
 בלעם היה אותו הגל. והחרב שנעצו בו באותו חרב
 נהרג בלעם דכתי׳ ואת בלעם בן בעור הרגו בחרב.
 .משמ׳ בחרב הידוע לשם מימים רבים

 .is quoted several times בראשית רבה (116)
Attention may be drawn to the following 
passage: p. 53, והנה לפי : ה ב  עכ״ל בראשית ר
׳ קיו.  מניץ שמונה בבראש׳ רב׳ אין בהם כי אם ט
א חסר בבראשית רבה שלי. וכשבאתי מ  ואמרתי ש
, בשלי. וניל מ , כ  לצרפת ראיחי באחרים והיה כתו
 דזה קיו חסר בספרים. והנה שני מלבים לא יעמד(!)
 לפניי. ואיך נעמד אנחנו והוא במלכים בענין יהוא
, ביה הנה  בן נמשי. יש בבראשית רבה. דכתי
, לא יצלח מלאכי קיו אף כי אש  בהיותו תמי
 אכלתהו. אבל קיו הא איכא קיו דכתי׳ בירמיה
 בפורענות אדום. הנה את אשר אין טשפטם לשתות
ת הכוס שתו ואתה תנקה לא תנקה. שתו תשתו.  א
 טשמע שאין דינם לשתות שתו׳. קיו אתה. והגדתי
׳ יצחק. והיה קש׳ לו כמו כן. ותירצתי  לדודי ה״ר ר
 כי אינו מונה אלא במקום שהתחיל הדבר בלשו׳
, הן בני מ  תימ׳. ומסיים באותו עניין כל הפסוק. כ
 •ישראל. אותו הן כמו ומה בלשון חכטי׳

& <pp. 24, 26, 30, 33 ,גי! (117) c • 
 .pp. 275 and 268 ,החזקני (118)
 .p. 225 ,הלכות גדולות (119)
 .p. 208 ,המאור (120)
ספר המצות (גדול) (121) , p. 207. 
ספר המצות להרמב״ם (122) , p. 207. 
 ילמדני רבי׳ גדול שבנאמנים,p. 48 ,ילמדנו (123)

, הם בעל הבית י , נאמנ  מי הוא כך שנו רבותי׳ ג
״ .P •שמפריש 8  בחבבספר ילמדנו ויקח משה ,
 .P. !59 •את עצמות יוסף כו׳ מניין היה יודע משה
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כת׳ בילמדנו אסור לתלמיד להורות הלכה לפני רבו . 
P. 172, דעולה באה על הרהור , ת  ובספר ילמדנו כ
 .כך הוא כתו׳ בספר ילמדני -P. 233 .הלב

ר יצירה (124) פ ס , p. 169. 
 •pp. 292 and 294 ,לקת טוב (125)
 ,(אגדה and הגדה including) מדרש (26!)

p. 2,ד הנחש אני אגע בו ט  .P. 3 .אוט׳ במדרש א
ל עד שילד אדם ל עד כסה אי  .ראיחי בטדרש אי
Ibid. ׳ ת האדם וכו  .לפי שיש במדרש ד׳ שונאים א
P. 14, כמו שנמצא באגדה שהיו ליצני הדור על 
אברהם וכו׳ . P. 47. יש מדרש אחד שאומ׳ כי 
 .שם בן נח היה דיין עמהם

מדרש אגדה (127) , v. pp. 288 and 308. 
מדרש ואני תפלתי (128) , p. 82, ומה שאומ׳ 

 במדרש ואני חפלחי אומוח העולם אוכלים ושותים
 ושוכחים לאל. אבל ישראל לא עושים כן לאחר
 שמשחכרי׳ הולכים לבית הכנסת ומשס׳ שאוכלי׳
דח צהרים לפני המנחה סעו . 

א (129) ר ק ש ו ר ד מ , p. 188. 
מדרש חזית (130) , p. 128. 
מדרש תדשא (131) , p. 172, ׳ במדרש  אמרי

 הדשא לסה פר׳ יולדת נסמך לפרש׳ מאכלות של
 בני אדם. ולטטה הימינה נגעים. אלא מעיד הביר•
 על הוולד הוי טחבונן טאי זה תנאי בראתי אותך.
ה טחוקן לך לטעלה.  אם עשיח טעשים טובים ראה ט
 זאת החיה אשר חאכלו אכול טטה שתקנתי לך שור
 שה כשבים וחיות ועופות ודגים. ואם הכעםתה אותי
 ראה טח למטה טן הפרשה שהתקנתי לך נגעים.
, כ , ל י  ואם טשטשת בעלה והיא נדה גורטת אפ
ה מ ח  דורוח שבניה לקץ בצרעת. והמשמשת לאור ה
 ילקה הבן בצרבת. לאור הירח ילקה הבן בצרעת.
 חמורה הנידה לפני המקום. שכל מי שאינו זהיר
ת יולדת ש ר  בה סופו ללקות בצרעת. ולכך סמך פ
ם: געי לפרשת נ . P. 182, .אמרי׳ במדרש תדשא 
ם א ד י׳ הדברות. ש ע  י׳ פרשיות של נגעים הס כ
 יקיימו ישראל אותן הביר. מצילן מהם. ואם לאו
ם ד . א ם ק בהם. ואלו הן בגופו של אד ק  הם ל
ת י ח  כי יהיה בעור בשרו. ויש נגע שיש בתוכה מ
גע  בשר חי. רש נגע שפרחה מצרבת השחק. רש נ
 שנעשת מתכות אש. ויש נגע בראש או בזקן.
גע . ויש נ ,  ויש נגע בקרתתו או בגבחתו. הרי ו
ש  בבגד צמר או כפשתים. ויש בשתי או בערב. ד
. ת י ע בעור או בכל כלי עור. ויש בקירות הב  ע

: אדם כי יהיה בעוד בשרו. בטהג שבעולם. ׳  הרי י
 אדם שיש לו עבד וסרח עליו קורא לפחמי שיעשה
 לו כבלים וכלי ברזל ליסרו בהם. והב״ה איוו כן

 אדם חוטא לפניו ממנו הם הכבלים מגופו של אדם.
 שני אדם כי יהיה בעור בשרו. על ג׳ דברים נגעים
 באים טקנאת ההבל כטו בטריס. טחטדת עושר
 וחטס מגחזי. מגבה רוח טעחיה. לכך בגדיו יהיו
א טטא מ  פרוסים. ראשו נגד חטרת העושר. ט
 יקרא נגד חמדת הבל שאט׳ על שאינו: בדד ישב
p לג׳ מחנות. n מפני שגבה עצמו ישב כמנודה 
. ושני תולעח ואזוב:  .ולכך מביא ג׳ כפרות עץ ארז
P. 168, quotes a passage beg. קשה למה גזר 
׳ ט מאת יולדת זכר ז׳ ו טו , belonging to the טדרש 
 ,without giving the source, v. Epstein ,תדשא
 .p. xxxi ,טקדטוניות היהודים

 ונקה האיש מעון. ג׳,p. 254 ,מסורה (132)
 במסורת. א׳ זו. ב׳ על משענתו ונקה המכה.
 וחג׳ טי שלח ידו בטשיח ייי ונקה. והטעם כי לפי
 שג׳ טוחלין להם עונותיהם. העולה לגדולה. והיינו
 טשיח ייי ונקה כלוט׳ הזוכה להיות טשיח ייי ונקה
ק ח  מעונותיו. וחולה שנתרפא. אם יקום והתהלך ב
 על משענחו. ונקה מעבירות שבידו. וחחן שנושא
 אשה אז ונקה האיש מעץ. כלומ׳ על ידי שישקוד.
 ונקה מעון שהיא תמות והוא ישא אתרת וינקה בכך
 .V. also pp. 277 and 302 .מעונותיו

 .p. 271 ,ספרי זוטא (133)
ו (134) י ער , pp. 83, 187, 188, 217, 227, 

251, and 306. 
 ,p. 9, margin, pp. 82, 87, 95 ,הפייט (135)

113, 117, 171, and 229. 
׳ אליעזר (136) ר  ,pp. 35, 65, 166 ,פרקי ד

and 188. 
א (137) ת ק ס פ , pp. 20,113, and 225. 
 .p. 204 ,צפנת פענת (138)
 העולה היא העולה ,p. 144 ,שיעור הקומה (139)

ו והוא שיעור הכתוב בספר הקומה  .בגימ׳ רלי
 .pp. 31, 59. 87, and 148 ,תוספות (40!)
טא (141) תנחו , pp. 120 and 129. 
 ,יונתן and אונקלוס including ,תרגום (142)

pp. 1, 25, and 37. 
 .p. 255 ,תשובת מייסוני (143)
The margins contain glosses by the writer 

of the MS. The writer introduces or signs 
his notes with the words: אני שמואל בן דוד 
׳ שמואל ,(pp. 260 and 302) אבן שהם אומ׳  אמ
 כך נראה לי הפרש שמואל בן דוד ,(p. 80) בדאיש
ע ,(p. !16) אבן שהם י  כך למדתי אני שבדאיש נ
(p. 124). In the latter part of the work, e.g. 
pp. *91, 303, 304, & c , the remarks of שמואל 
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 .are embodied in the text בן דוד אבן שהם
The compiler wrote also a commentary on 
the Talmud to which he refers several times 
on the margin. For instance, p. r, פירשתיה 
 פירשתיה בסדר ,or p. 2 ,בחבור התלמוד בבלי
 ,קדשים במסכת בבורות בחבור התלמוד בבלי
v. also p. 60. He introduces his own 
remarks or glosses in the following terms: 
 ולולא ,ואני התלמיד מתרץ ,ועוד מצאתי ,שמעתי
פרש רש״י הייתי אוי / לפירושו ,ואני העני תימ׳ , י פ , 
 ואני הכותב ,ואני המפרש נהגתי ,ואני הכותב מקש׳
 ,ואני הכותב אני אומר ,ואני הכותב מסופק ,מתרץ
 ולפי עניות ,ואני הקשיתי לו ,ולא נהירא תירוץ זה
וראיתי ,ותירצתי ,דעתי קשה ׳ שלי עיקר , ופי , and 
others. Ibn Shoham mentions also a com-
mentary of his on the Pentateuch (p. 
 refers to his ,(כמו שפירשתי בפירוש חומש
teachers either under מורי or י  ,מורי הרי
ר אהרן ר ישעיה ,מורי הרי י ר ה , and to his uncle 
ר יצחק v. also sub ,דודי י ר ה . The MS. refers 
to France (v. sub בראשית רבה) on p. 83 
 אך בצרפת נוהגין לאחר שאכלו סעודת הבקר
p. 7 אשכנזים and to ; מברכי׳ ברכת המזח 6 

יט שהוא מותר וכו׳ דאין בה  לרבות הדלקת נר בי
 טשום שלום בית כיח דיכול להדליק ודלא כאשכנזים
 והאשכנזים נוהגין שלא לאכול p. 209 ; שמברכים 1
ד שהמת בעיר בעו ; p. 229 כמו שעושין האשכנזים 
 .השוגים ברוא׳ ואומ׳ שצריך ענפי ערבה כמניין לולב
The לועזים are as follows: p. 14 כאלון שקורי׳ 
ן פו רירי טריאן בלע״ז p. 243 ;גלו אי ; p. 275 
 p. 162 ; שזה ויאטר אינו בשאר ויאטר אונדא זבטא
ן החלב שקורץ אויינט ט ; p. 219 ובמסכ׳ בכורות 
 Attention may .פר״ש חלזץ הוא לאין בלע״ז
be drawn to a few passages in the MS. 
which are of general interest. On p. 194 
we read: לבך צריך לפרש שלא יגדל קומי שלא 
2 ם ה ל ידבר בלשץ לטין ש . P. 59 has the 
following passage: . , כו א בך יברך ישראל ו י  ד
 וא״ת היכן מצינו זה המנהג שיברך כל איש את
 בנו כאפרים ומנשה. וי״ל דאנשי מזרת עושץ כן
 כשמלין את בניהם. אומ׳ לו יהי רצון שתהיה אח
 לשבעה וגס לשמנה. פי׳ אפרים הוא שביעי ומנשה
׳  הוא שמיני בקרבנות חנוכת המזבח. ולהכי אס

» Cf. MS. B.M. No. 3853, p. 74 a. 
 .Cf. MS. B.M. No. 3853, p. 55 b ג

׳  הודו לייי כי מוב בברכת מילה משום דאשכת׳ דכתי
 בי טוב גבי טילה. ותרא אותו כי טוב הוא. ודרשו
80 refers to a. ל מלמד שנולד טהול ״ ז ר . P 
difference between the בני מערבא and 
ת החוקה למועדה :We read . בני בבל  ושמרת א
׳ במסכ׳ נדה. וגם במסכת ברכות לבני  וגו׳ אמרי
 מערבא בתר דמסלקי תפילהו הדר מברכי׳ לשמור
 חוקיו כמ׳ שמפרש בירושלמי במסכ׳ תלה. כי
 פליגי בהאי קרא בני מערבא סברי האי ושמרת אח
׳  ההוקה בתפילין הכתו׳ מדבר. להבי היו מברכי
 לשמור חוקיו בתר דמסלקי תפילייהו. ובני בבל
 .סברי בפסח הכחוב מדבר. ועל זה אינם מברכי׳

The MS. has several references to יש״ו, 
e.g. p. 246 ח משיח. מפני רי  מפני חדש ס״ח ו
 חדש תוציאו ס״ ת ישיו מלמד בשיבא משיח חבלה
 . אמונת יש״ו שנתיישבה אלף ועוד בעונותינו הרבים

The author is very particular and takes 
great care to establish the correct readings 
in the ancient texts, e.g. p. 2 2 ויש גורסי׳ 
ם יכול אפי׳ גיורת או אמה ובו׳ ת ה ; p. 23 אלא 
 כדפרש״י p. 44 ; גרסינ׳ את היתומה שאין לה אב
ן מגומגם עדיץ הלשון אב ; p. 72 ׳  וי״ל שהמפרשי
ש זו בסמוך ש כון יפה. וה״פ פרי  שגו ברואה אך רי
 כה אמר יי כתצות הלילה נאמרה לו פי׳ לפרעה
 מפי משה בעומדו לפני פרעה. שלא היה יכול לחזור
׳ לא אוסיף עוד. אבל אוחד.  ולומר לפרעה. שנ
 פרשה דעוד נגע אע״ג דסדורה כאן מקודם נאמר
p לכרך n למשה; p. 300 בקרב אתיו לרבות קני 
 קניזי וקדמוני. ראיתי בזה רוב גרסות משונות זו
 טזו. ולפי שיטי הגרסות. שינוי הפירושים. ונאמ׳
 אלו היה כחו׳ בנוסחאות ונחלה לא יהיה לו זו נחלת
 חמשה. בקרב אחיו זו נחלח שאר. החרשחי כי כן
 דרך להזכיר בתחלה התמשת. ואח״כ השאר. כגון
 האמורי והכנעני אבל לא יתכן להזכיר בתחלה השאר
 ואח׳׳כ החמשה שהם העיקר. עד שהרגישו רבים
 ; בקושייא זו ואמרו ונחלה לא יהיה לו זו נחלת שאר
p. 261 ד א  רחוקה נקוד וראיתי בחומשי׳ מדוייקי׳ מ
 ובספר ישן מאוד בבר גזינא p. 248 ;שכולו נקוד

ו גירסא  The author refers twice to .מצאנ
׳ המורה פי , pp. 17 and 20, and to earlier 
glosses, e.g. p. 181 הגהה זו מצאתיה והעתקתיה 
ך לא חבנתיה א . The text from which he 
collected his material must have been in-
complete, since we find in a few places the 
remark ר ס ח . There are also explanations 
at the end of some sections on the Haftaroth. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 8! 

The MS. contains also סדר המזלות (p. 312), 
 p. 3r3, the former) השלכה בחומש and גורלות
dealing with the keys, מפתתות, which are 
never handed to a messenger), גמטריאות and 
p. 3) נומריקון r4)  ,(p. 315) סימן לתקיעות ,
and אלפא ביתא ן׳ סירי, the 2 2 Aramaic 
sentences of Ben Sira with their Hebrew 
translation (pp. 316-317). All these are in 
a hand different from that of the original 
MS. 

The original MS. is written in an Italian 
cursive hand of the 15th cent, on 310 pp. 
of about 46 11. to a p. The catchwords and 
the colophon are written in red. 

Scribe: Samuel b. David ibn Shoham. 
The colophon reads: באתר בשבת בחמשה 
 ועשרים יום לתדש תשרי שנת תמשת אלפים ומאתים
= 1474) למניין  וארבע ושלשים לבריאת עולם (
 שאנו רגילין למנוח פה בעיר קוטרוני כתבתי
 והשלמתי זה הספר מחדושי התורה אני הפרש
 בחכמות מיש״ר שמואל בן דוד אבן שהם יצ״ו
 וכתבתיו לעצמי השם יזכני להגות בו אני וזרעי תרע
ר פ  זרעי עד סוף כל הדורות כרכתי׳ לא ימוש ס
 התורה הזה מפיך וכתי׳ לא ימושו מפיך ומפי זרעך
 ומפי זרע זרעך אמ׳ ייי מעתה ועד עולם וכן יהי
: תזק הכותב ואמיץ הבורא  .רצח ונאמר אמן

Owners : (1) Elijah b. R. Shabbethai. 
(2) Joseph di Modena. The entry reads : 

׳ שבתי ׳ אליא בנו של ר  קניתי זה הספר של ר
. א ופרוש נביאים ראשונים ,  ניע יחד עם כל .
 .בסך ידוע בינינו. אני יוסף די מודיגה

(3) Hayyeem Mordecai Labaton. The 
entry reads: מה שקנה עבד הצעיר חיים מרדכי 
ם י  .לבטח מ

Paper 10{§'x8&: 

559 
 פירומ על מיעלי

Commentary on Proverbs. 
The beginning of the commentary is miss-

ing. I t beg.  שמי שאין בו חכמה ומוסר נכרת במאמ׳
' המלך ה . The commentator quotes only 
י -pp 24) פרקי היכלות copies the ,(p. 34) רש״
27), beg. וזה שאמ׳ ר׳ ישמעאל אשריהן ישראל 

I ביח המדרש v. Jellinek) כמה הן חביבץ וכו׳ I I , 
pp. 160-r63, Rekanati, Commentary on the 
Prayers, p. 37 a b). Attention may be drawn 
to the study of secular subjects (v. p. 223 
 גולה סוד הולך רכיל. זה שמגלה רזא דאוריחא
 למי שאינו ראוי כאלו האנשים ראוי שמלא פיהם
 מחצין שחצץ זה הם חכמות חצוניות פלוסופיוח
 הגיוניות ולפחה שפחיו לא חחערב. זאח העצה
 הנכונה מי שמפתה מכל כתוח החכמים הללו לידע
 ענין הקבלת עיוניית או מעשיית שבזאת החכמה
 נממן בה סתרי תורה שהוא לחמו שלהב״ה לא תתערב
 עמהם ולא חאכל לחם מלחם הפנים אלא הנח
 להם שיאכלו בפיהם החצץ על כתוח הללו אמרו
 תזיל שעתידים שיניהם שיגדלו כמה אמות עם אלו
 הרשעים שאכלו ישראל וזה שאמר הנביא כל אכליו
 שחו רעים or p. 169 ,יאשמו רעה חבא אליהם
 לפני טובים אלו כתות המינים כגון הקראים
 והמפלספים שחוטאים בדברי תורה. אלו ואלו
 נשרפץ בבית הדשן ורשעים על שערי צדיק אלו
 הם דברי קנאה ושנאה בין החכמים וחילוק הלבבות
 and ,באנשים והכל עתיד לבא במסורת הטשפט
finally, p. 194 וכן זה רומז אל הכתות של 
 איתושיס וביחוסים שמאמינין בחורה רק בפשטיה וזה
 ר״ל הפר מתשבות באץ סוד שיש להפר מתשבתם
׳ שאין לתורה סוד נסחר וחייבים מיתה  שאומרי
 .(טקטנם ועד גדולם שאינם מאמינים בנפש התורה
Secondly, we may point out the author's 
habit of enumerating the different classes 
of 48 חלטידי חבטיםin various ages (v. p. r 
 ולזה המשיל המשל משה רבינו זיל לאמר יי אלהינו
 דבר אלינו בחרב והלא כל הדברים האלה למשה
 לבד נאמרו אבל כלל הנה כל תורת חכם שעתיד
 לעשות ספר להודיע לא לבד דבר אלי יי אלהינו
 כי אם לכל חורח חכם שיבא רב לכם שהם ראשי
 ישיבות שבת בהר הזה הואיל ואתם יושבים בישיבוח
 בתלמוד תורה הוד. ליה כאלו אתם יושבים בהר
 הזה. הוא ההר שהוא הרמונא דמלכא. פנו וסעו
 לכם ובואו הר האמורי כלומ׳ פנו וסעו מידיעת
 פשיטות הפסוקי׳ אבל פנו וסעו לכס ובואו הר
 האטורי פי׳ הר האטוריה. והר הוא התנאים ואת
 כל שכניו שהם רבנים בודאי. בערבה שהוא העברה
 החכמים בין זה לזה. וכן טחעברים זה טזה בדברי
 תורה על ידי ההעבר פלפול ההלכות. בהר בארץ
 ישראל בזמן בית שני שהיו ישראל אזי בשפלה
 ובנגב ובחוף הים כלומר בישיבות הגליות שהם
 ארץ ההכנעה שנבנעים שמה ישראל לפני בוראם
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or p. 170 וענין זה הוא מורה עניינים רבים 
 ונוראים כי שנים עשר צמדי׳ מכוונים אל השנים
 עשר שבטים שבהם קב״ה חורש וזורע ומאסף. חורש
 בעת ובזמן נביאים ראשונים. זורע בעת ובזמן נביאים
 אחרונים. קוצר בעת ובזמן התנאים והאימוראים
 ורבני סבוראי. מאסף בעת ובזמן הרבנים
 הפסקנים. מברר החמה בגלוח. טוחן ברחיים
 בגלגול גליות והסיטן וטחנו בריחיים או רבו במדוכה
 ובשלו בפרור ועשו אותו עוגות והיה טעמו כטעם
 לשד השמן זה בזטן קבוץ גליות להודיע כי מעשה
 הצדיקים הכל מעשה יי כי נורא הוא אשר הוא עושה
 and finally, p. 249 ,כל יום ביומו עם הצדיקים
 נודע בשערים בעלה. כגון מאנשי החנאים והאמוראים
 ורבנן סבוראי והגאונים והפסקנים והרבנים והמפרשים:
p . להודיע כי אשת חיל זאת לא  בשבתו עם זקני א
 תנשא לעמי הארצות ולא לבעלי בתים בי אם אלו
 .(שראויים לשבת עם זקני ארץ במתיבתא דרקיעא
The MS. contains thirdly, many interesting 
derails throwing light upon the education and 
culture,communal life and learning in the time 
of the author, e.g. p. 249 סדין עשחה ותמכור 
 לחתן ולכלה כי לקחה מהם מצור• של השושבינוח.
.  או מכרה לאשה המילדת ונהיה בעל בריח אב רם
ת מצוה. ותגור נתנה לכנעני. לגייר  או הלבישה מ
 זורע עולה יקצור און. זה עשיר שמלוה p. 229 ;גרים
 טעותיו ברבית. ושבט עברתו יכלה שמפני מעותיו
 כמה אנשים טצער. טוב עין יבורך. זה המלוה טעותיו
 בלא רבית. כי נתן מלחמו לדל. הואיל ולוה לאיש
 עני מעות ובמעות הללו הדל מרויח את לחמו ואפי׳
ת מעותיו נחשב באלו החיה  כי דל זה תוזר לו א
 אותו. גרש לץ ויצא מדון וישבת דין וקלון. אם
 יבא לץ שמבקש ממון כדי להתלוצץ ביין ובשחוק
 גרש אותו ולא תתן מאומה כי צריך שתלך עמו
 לדץ והוא קלון לילך עטו לרין. אהב טהור לב תן
. וכן אינו טתעסק  שפתיו רעהו טלך. זה בעלי חרז
 עם בעלי קטטה ושמטה. נושק דל להרבות לו. זה
 פרנסי הדור הנהנים טטעות הצדקה. נתן לעשיר
 אך למחסור. שפורעיס מטעות הצדקה את עול
׳  המלכות ונחסריס להם את זכיותם. ואם תאט
 ונוגשיך צדקה אימתי כשאתה פורע מכיסך אבל
 ;ליקת מעניי יי וליתן לעשיר שיש לו מה לפרוע
p. 191 תועבת יי דרך רשע זה המתפלל להמית 
 רב אוכל ניר p. 160 ; אנשים אפי׳ כי הם רשעים
ק תורה בישראל אוכל ב ד ה  ראשים. זה הרב ש
 המלכות והשררה אשר היה לראשי העם אשר לא
ל וזכיותם ט א  הדריכו העם בדרך התורה כי אם ל

 נאכלים על ידי הרבנים להודיע שעולם הבא הוא
ת זה וכוי. ויש נספה  כמו העולם הזה שזה חדש א
. זה הרב שלא עשה משפט אולי כי  בלא טשפט
 נוגע לו הדבר או אל אהובו העלים עצטו טן טשפט
ת להודיע כי כל הדברים והעניינים העתידים ט א  ה
ד p. 164 ;להיות הכל כבר בא בטשפט ג  לך טנ
 לאיש כסיל זה שהוא חכם בעיניו וטתגאה בדברי
 תורה אל תהיה מנגד עמו במשא ומתן בדברי תורה
 מפני שהוא כסיל ואין בו יראת יי שאם היה לו יראת
גד עמך בדברי תורה ולא היה כועס כדי  יי היה מנ
 להוציא הדברים מן הכת לפעל. ובל ידעת שפתי
 דעת. ר״ל לא תוכל לידע משפתיו שום חדוש הלכה
 כי אץ לו בתוך גנזיו שום אוצר של גניזה מדברי
 תורה. לכן לא תנגד עמו בדברי תורה כי לא
 ירצה להבין ולידע רק פשט הדברים. ואם תגיד
 לו דברים לא ישטע לדבריך. ואולי שיבזה בהם.
ד לאיש כסיל כזה ג  ;ותהיה חוטא וטחטיא. לכן לך טנ
p. !68 קצר אפיס יעשה אולת זה התכס שאינו 
ד אלו החכמים המטעים ע  נוקם ונוטר כנחש כ
 עמים וגס הוראותס לעבור על דבר קטן שבדברי
 החכמים הקדמונים. ואיש מזמות ישנה. הואיל ואין
ו לשם שמיס יהיה שנר מקב״ה ומהכריות  ;דברי
p. 222 .אבן ואבן איפה ואיפה תועבת יי גם שניהם 
 בל זה למשל לאלו הלומדים המלמיריס תלמידים
 ותינוקות שלומדים אלו ולא אלו ועושץ מלאכת יי
 רמיה לאלו אין להם תשובה. גם במעלליו יתנכר
 נער אם זך ואם ישר פעלו. ויש לחכם להביט מי
 שהוא זך וישר מחביריו שיתן לזה חכמה ותורה יותר
 לזה ולא יאמ׳ איפה ואיפה אבן ואבן תועבת יי גם
 שניהם אבל העושה לשם מעות או לשם קרובים
 טורח לאלו ולא יטרח לאלו תובע גדול לפניו שהוא
 פתך אכלת חקיאנה לטרת חורה p. 232 ; הב״ה
 שהיא נתונה לך ולא לגוים תקיאנה פי׳ תפרשנה
 ועשה ספר. ושיחת דבריך הנעימים שהוא שיחה
 שלדברי תורה ותפלה. באזני כסיל אל תדבר כי
 יבוז לשכל מלך. אסור ללמוד חורה לליצני הדור
 אס לא שימאן עצמו להיוח ליצן ובמושב לצים לא
 ישב. אל תשג גבול עולם. לא חקח גבול המחים
 הנקברים משפחה משפחה. ובשדה יתומים אל תבא.
 ולא תרצה להיות נקבר עמהם. כי לכן גבלו להם
 גבול עולם כדי להרחיק מאחרים לבן אסור ליקבר
 הדיוטים במקום גבול הצדיקים והעושה זה חוטא
ח  חטאה גדולה לנפשו כי גואלם חזק הוא וקבע א
 The commentator .קובעיהם. הוא יריב ריבם אהך
refers also to קליד, v. p. 239 חפוחי זהב 
 במשכיות כסף דבר דבור על אפניו. כגון דברי
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 ר׳ שמעון הקלירי וכיוצא בו להודיע שהדברים
 and ,היוצאים מנפש אדם הם הס נפש האדם
v. p. 252 כאשר אמ׳ הפייטן ואחרי כל רוע 
 הגזרוח האם רובצח על האפרוחים או על• הביצים
ת האם ואת  לא חקח האם על הבנים שלח תשלת א
 הבנים חקח לך. אין רשע שבישראל שאין לו טעט
 .סולת. ר״ל זכות ממצור! p הטצוח

The MS is written by two contemporary 
Sefardic curs, hands of the late 15th cent., 
and contains 252 pp. of about 28 11. to a p. 

Paper 7* '*5 ״! • 

560 
 פירושים

Commentaries on Job, Lamentations, and 
Esther. 

The commentary on Job (pp. 1-93) is 
styled ר זבח השלמים פ ס . It beg. בעזר חי 
 העולמים אתחיל לכתוב ספר איוב לפי׳ זבח
 השלמים. איש היה בארץ עוץ איוב שמו והיה
. ע ר  האיש ההוא תם רשר דרא אלהים וסר מ
 ועתה בהיות כי לפי׳ זה שסו זבח השלמים להשלים
 מנחת הנשיאים כשלימות וזבח השלמים היה בקר
 שנים אלים חמשה עתודים חמשה כבשים בני שנה
ה ש מ ח , and ends חם ונשלם בשם אל עולם זבח 
 האל השלמים זה קרבן אליאב בן חלן וערבה
 ליי מנתת יהודה וירושלים כימי עולם וכשנים
^ חזק -The author of this com .קדמוניות א
mentary is identical with the commentator 
on Proverbs (v. MS. No. 559) as can be seen 
from the following passage, which enumerates 
the various grades of חלמידי חכמים in the 
same way as in the commentary on Proverbs : 

 והס לבושים של עדי להלבישך והם לבוש של גאון
 שהוא מן ת״ח וגבה בעי׳ החנא והוד רבני סבוראי
ם  The attitude and the style . והדר האמוראי
of the author are also similar. 

The commentary on Lamentations (pp. 94-
105) beg. איכה ישבה בדד העיר רבתי עם גו׳ 
י  ואמנם בי בהיות ויהי דבר יי אל ירמיהו אחר
 שרף המלך את המגילה אשר כתב ברוך שוב
ם ת כל הדברי  קח לך מגילה אחרת וכחוב עליה א
 אשר ישים יי בלבבך למען יתן יי לך כלבבך וכ<>
 עצחך ימלא נרננה בישועחך ובשם אלהינו נדגול
ת שמי  ועחה יודע כי בכל מקום אשר אזכיר א

 אבא אליך וברכתיך כלומר בכל מקום שנזכר שמו
 של הקב״ה אפי׳ שיהיה בדברי התוכחות והקינות
 לסוף יבא כבידו עם ברכה על ידי הבריכה העליונה
 ,אשר ממנה יבורכו כל אשר עבר תחת שבטו
and ends שישי ושמחי בת אדום ישבת בארץ עוז 
ד קשר של קושטנטינה  מאז בי יתחיל לקום שטן ע
 רישעה מאז יתחילו הגירושים בארץ אדום
 הוא הולך וגבר מלך ישמעאל על מלכות הקצר
 כך גוברים הגרושים במקומות רבות ובכלל גרושים
 אשר בצרפת ובסביבותיה זכור יי מה היה לנו
 נרמז זה ונשלם לסוף הגרושים שהם אתינו הספרדים
 וכל סביבותיהם אשר עובר עליהן צרות בחרבן
 בית יי והם הם שאומרים השיבנו יי אליך ונשובה
 חדש ימינו כקדם כי אם מאוס מאסתנו קצפת עלינו
ד גם צרות יותר עתידים להתחדש והם קצף א  עד מ
 גדול בעונותינו אבל הם סוף הצרות לכן אשרי
 The .המחכה ויגיע לימים שהם ימים של גאולה
commentary contains many more references 
to the persecutions in various countries, e. g. 
p. tor, וכן שלושה אלה רומזים על שלשה פשעי 
 ישראל ועל ארבעה לא אשיבנו שהוא ארבע אלפא
 כיתות וגם כל שלשה אלפא ביתות האלה מיוסדים
 על שלשה גליות הנרמזים והנרשמים בעבריהו
 וגלוח החל הזה לבני ישראל אשר כנענים עד
 צרפת וגלות ירושלים אשר בספרד יש הנה גלות
 אחד לבני ישראל אשר הס בנהרי גוזן הרי חשך
 ונהר שבתייון גם לאלה עברו עליהם כוס החרעלה
 מצד כמעט כמו בנו הגלות גלות שני הוא גלות
 צרפת ובכלל אשכנז וכנען הגלות השלישי גלות
 ספרד ובכלל כל גליות האיטלייא צרפת ואשכנז
 וכנען אלו הם צפוניים וספרד ובל גבוליה ומצרפת
 .further, ibid ,שהוא צפון תפתת הרעה כל הגליות
 אותי נהג וילך חשך ולא אור גם זה אומרים אחינו
 אשר בגלות צרפת ובבל סביבותיה ובכלל אחינו
 האשכנזים גם בפלדרא ובגשקוניא וברטנייא
 ואשקושייא ובן שבעה טלכיוח אשר חחח הקסר
 מאלמנייא לכל אלו נחשך להם טאר הגלות טבל
 גליות אשר בישראל ורובם שמים עליהם
 ויטותו גס אנשים וגם נשים וגם טף ונשרפו
 ונשחטו ונצלבו לכל טשפטים האלה שהיה באלו
 חדשים לבקרים רבה further, p. 103 ,הגליות
 אמונתך גם גלות אשר בצרפת נחמתם תחיית
 המחים חלקי יי אמרה נפשי על כן אוחיל לו
 שבחלקם אחינו גלות אשר בספרד יבא גאולה
ב ועלו ע  בישראל כדכתיב ועלו וירשו את ערי ה
 מושיעים בהר ציון לשפוט את הר עשיו ואזי

1M 2 
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 אוטרים אחינו השבטים טוב יי לקוו לנפש תדרשנו
 טוב ויחיל ודוטים(!) לתשועת יי זה אומרים גלות
 אשר בצרפת שנאכלים בגלותם וכלים ועליהם יקר
 בעיני יי הטותה לתסידיו טוב לגבר בי ישא עול
 בנעוריו גם זה אוטר גלות אשר בספרד וכן כל
 .הפסוקים זה אחר זה עד סוף האלפא ביתא זאת

The commentary on Esther (styled פירוש 
 ויהי ביטי אחשורוש .pp. 105-116) beg ,אחשורוש
 הוא אחשורוש הטולך ובו׳ ועתה בהיות בי הקב״ה
 ברא את עולטו כבר טאז כי לא ברא העולם
 עדין הילק הימים לעיתים בסוד כ״ת עתים הנאמרים
 בקהלת לכל זמן ועת לכל תפץ תתת בל השמים
 כלומר כבר הבורא כל חפץ כל מה שאירע תחת
 השמים שאם לא חפץ לא היה נעשה כי כן ברא
 את עולמו שזה מכלה את זה ברא אש ברא מים
 שיבלה אותו ברא מיס ברא אויר שמיבש אותו
ת שמכלה את הכל ולסוף ויכלו השמים  ברא א
 ורצוי לרוב אתיו and ends ,והארץ וכל צבאם
 שהם ב״ד ולא כל אתיו שלא יכול לעמוד בבית
 דין הגדול דרש טוב לעצמו ודבר שלום לכל זרעו
 ולא בקש טעלה להתגאות עליה רק לצורך עטו
 .ולדבר שלום לכל זרעו. חזק ויאמץ לבך וקוה אל יי

The MS. is written in a Sefardic curs, 
hand of the 15th cent., and contains 116 pp. 
of about 25 11. to the p. 

Paper 74״x5tt״. 

185 
 פירושים

Commentaries on Psalms. 
The first commentary (pp. 1-162) is 

ascribed on the top margin to הרי״ק (R. Israel 
de Curiel?). The commentary extends to 
Ps. 60. I t beg. אשרי וכו׳ כי אם בתורת ה׳ 
, מ  חפצו וכו׳ מה שק׳ לרז״ל הוא זה למה א
 ובתורחו לא היה צריך כיון שאמ׳ כי אם בתורת
׳ חפצו וכו׳ ה , and ends וי״ל זנחחנו בימי השופטים 
 פרצתנו בימי עלי שנשבה הארון והראית כי אנפת
 .בנו ואחיכ תשובב הארץ לנו הראית עמך קשה
Attention may be drawn to the note on p. 40 
 The author refers .ע״כ נאם יוסף וחסר הוא
to ם ׳ אשר and רטבי ר . 

The second commentary (pp. 163-258) 
is ascribed on the upper margin to מהרי״מ 
(R. Joseph Taitzak?). The commentary 

extends to ch. 59, and contains in many 
chapters a double commentary (בי '  or פי
, שני י פ ) . I t begins אשרי האיש וכו׳ הטעם 
 שלא הזכיר שטו בזה הספר בחחלחו בעבור שלא
 עשאו הוא כמ׳׳ש שי׳ עשאוהו והנה אין ראוי
 and ends ,שיזכיר שמו בתחלה יותר מהאחרים
 וזהו מתהלך באשמיו ואה״כ ספר הכנסת הארץ
 ובנץ בית המקדש ותרבן בית א׳ וב׳ בנורא אלייס
 .ממקדשיך לשון רבים ושיתן עז אמן

The MS. contains also, by a different 
hand, a commentary on 2 Sam. 1, 17 ff., and 
on Is. 38, 9. 

The first two commentaries are written in 
an Or. curs, hand of the 16th cent., and 
contain 266 pp. (including the latter com 
mentaries) of 26 11. to the p. 

Paper, 8 | ״ x 7״. 

345 
 חמדת ימים

A Midrashic Commentary to the Penta-
teuch. The author of this commentary is, 
according to reliable information, Mari 
Shalom Shabazi (להגאץ כמה״ר מארי שלום 
(שמי ז״ל . The author refers to his own 
explanations with the words: מחבר הספר 
פירש , or ר הספר דרש ב ח מ . The author 
quotes the following authorities: the philo-
sopher Abu Ja'far (כי , י  והפילסוף אבו געפר פ
 גן עדן היא תשובת הנפש למחצובה העליון לאור
 באור השכל הפועל שהיא אצולה מכוחו ותוזרת
 אליו והוא לה גן עוץ: ונפש הרשע נדתפת ואינה
 יכולה לשוב לשרשה שהוא השכל הפועל ואינה
 יכולה מרוב רעחה ונשארת בצער גדול ואוחו
 Abraham ibn ,(הצער המגיע לה נקרא גיהנם
Ezra, Eliezer of Worms, Behai (i.e. Ben 
Asher), David Kimhi, Rabbenu Hananel, 
Judah Hayyat, Israel Hakkohen (ד״א גרתי 
 קיימתי פי׳ ישראל הכהן זיל נשבעתי להקביה
׳ רשבע וקיים.  שייקימו בני תרי״ג מצות שכן תרג
 Yeruham, Isaac, Isaac ,(וכן קיימו וקבלו היהודים
Karo, Joseph משתאי, Levy b. Gorion (?Ger-
shon), Menahem (i.e. Relcanati), Moses b. 
Maimun, Moses b. Nahman, Bar Meshullam, 
Se'adyah Gaon, Se'adyah b. Jacob משתאי (a 
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contemporary of the compiler, p.כך שמעתי 75 נ 
 p. 485 ,מפי הברא טבא סעדיה בר׳ יעקב משחאיז״ל
 ,(וקבלתי טחברא טבא סעדיה בר׳ יעקב טשתאי
Samuel Hakkohen (p. 169 וירא ייי בי סר לראות 
, ו ה הפסוק והוא טס  קבלנו שיש כאן שם ק׳ אותיות מ
 רבינו שטואל הכהן שקיבל טרבו ורבו סרבו ורבו
and Solomon b. Isaac (i ,(טרבי הונא זצ״ל . e. 
Rashi). 

The compiler quotes the following books : 
י לבנון ,אפודי  ,התולדות ,התמונה ,הבהיר ,ארז
 כוונות ,החפיצה ,תובות הלבבות ,זוהר הדש ,זוהר
 טדרש ,לקוטי ר״א ,לבנת הספיר ,האר״י רל
טדרש הגדול ,האור טררש הגלוי , טדרש התפץ , , 
טדרש ילטדנו טדרש הנעלם , טדרש רות ,  טדרש ,
טלתטת בני יעקב ,טכלול ,תהלים טנחת יהודה , , 
טערבת האלהות ספר טשוגע , ר השכלים , נ  סתרי ,
 ,תולדות יצחק ,ערוך ,ענינים ,עין יעקב ,תורה
 ,תרגום עקילס ,תרגום אנקלוס ,תרגום ,תנתוטא
 .תרגום יונתן בן עוזיאל and ,תרגום ירושלטי
The passage from סם׳ טלתטת בני יעקב reads : 
 וכל העם אשר עסו פי׳ בספ׳ טלתטת בני יעקב
, מ ח ל , ט  כי נאספו שבוני שכם ועשו עטהם ג
, כד״א  גדולות ולולי יעקב חגר חרבו ועטד עט
, , בחי ובק א ד ה ר לקי טי ש א . The reference 
to the ספר טשוגע is as follows: ובספר טשוגע 
 המגלח זקנו בתלוטו אשתו טזנה עליו אם הוא
ת ולוקיח  מגלח זקן אחר או זונה אצל אשתו או מ
י ב  נר השכלים The passage of the •אשתו ע
reads: ואמי בספר נר השכלים הלך טלאך המות 
ר היכן בן עטרס השיבו טיום שהעניש ט  אל הים א
: הלך אצל עץ הדעת וכו׳ הלך ו  אותי לא טצאתי
 להר סיני וכו, הלך אל הטלאכים וכוי הלך בפחי
נפש חזר לפני הקב״ה וכוי . P. 380 we read: 
ם , ענינים שלא היה משה יודיע א פ ס  ופיר׳ כ
' לו הקב״ה  יקריבו לטםעות אם לתולרוח עד שאט
' מ א  יקריבו לטסעות שני ויהי הטקריב וכי: ועוד נ
ן ל  נשיא אחד שלא יאט' נחשון הואיל ואני ט
ל י ד ואחד ת ח  והקרבתי ראשון אקריב עם כל א
' עניני׳  The following .נשיא ולא שנים ע״כ בספ
passage is of interest for the study of the 
Midrash Haggadol: וירא אליו ייי במדרש 
בפרשה ת ו  הגדול לטה בכל הפרשיות טתתיל מרשו
, יוסף , ר ט  זאת התתיל אפתת פי ברשות קוני א
י  טשחאי לפי שלא היה כותב שירה קודם לג
ה זו ש ר  פרשיות שכבר עברו כשהגיע לחחלת פ
 נטלך לכתוב שירה תתלת כל פרשת לכך התוזיל
י ח פ ת פ  •כאן א

The glosses give additional material from 
later sources, v. especially p. 485 פי' בעל 
 and p. 561 ,הגרו׳ גדולו׳ בנתי׳ ג׳ תלק א׳ וכו׳
פ בעל הגדות גדולות י כ . 

The MS. is written in a square Yemenite 
hand of the early 17th cent, and contains 
562 pp. of 24 11. to the p. The glosses are 
written by a later hand, probably of the 
18th cent. 

Owner : Yahya b. Moses. 
Paper, 8$״ x 6״. 

505 
 דרשות

Homilies and Sermons, by an Unknown 
Author. 

The MS. contains homilies and expositions 
on the Books of Leviticus, Numbers, and 
Deuteronomy. There are, besides, com-
mentaries on the Treatise of Aboth and 
some passages of the Talmud. The author 
frequently refers to the works of R. Isaac 
Abrabanel, to the עקידה of R. Isaac ,Aramah, 
to the ס׳ פרפראוח of ׳ יעקב בעל הטורים ר , 
ס׳ הדרשות , Rabbenu Obadiah Bartinora, to 
the commentary of Ibn Sho'ib, R. Menahem 
Meiri, and others. 

The MS. is written in an Or. Syriac cursive 
hand of the late 16th cent., and contains 
283 pp. 

Paper, 8 ^ ״ x 7 1 \ ״ . 

181 
 דרשות

Sermons and Homilies by R. Israel de 
Curiel (קוריאל) with a table of contents. 
The latter is headed: י  מפתתות פירוש טאטר
ר ישראל די קוריאל נר׳׳ו  .החכם השלם מוהרי
The author was a contemporary of R. Joseph 
Karo, R. Jacob Berab, and others (v. David 
Conforte קורא הדורות, ed. Cassel, Index, 
s.v. ר' ישראל די קוריאל). The MS. gives 
excerpts from the commentary of ר י ד ה  מ
a י(« v. Conforte, I.e., p. 37) אלעזר ן׳ יוחאי n d 

quotes R. Levy ibn Habib. 
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The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 16th cent., and contains 250 pp. of 
about 25 11. to a p. 

Owners : (1) Levy b. X. 
(2) Joseph b. X. 

Paper, 8 ^ ' x 6 ^ ״ . 

84 
 דרשות

Homilies and Sermons by R. Halfon 
b. Isaiah עטיה. 

The title-page reads: זה ספרי חלקי מכל 
 עמלי ה׳ ברחמיו יזכני להעלותו על מזבח הדפוס
 בחיי ובחיי כל בית ישראל כיר״א. הכ״ד זעירא
 ולאו מן חברייא הצעיר חלפו; ב? לאדוני אבי הראיש
 זיל הרב המובהק חיק ופרישא במהר״ר ישעיה
 .עטייה זלה״ה תנצב״ה שנת התקנ״ב לב״ע(=1792)

The sermons are headed: דרוש להספק 
 דרוש למרת ,דרוש למעלת התשובה ,של צדיקים
 דרוש לחרבן בית ,דרוש למעלת הצדקה ,הענוד.
מ  and ,המקדש ושייך לסלוקן של בחורים בי
others. The notes contain references to 
the author's journey to Baghdad [בבל רבתי]. 
At the end of the MS. there are the following 
poems by the author and Joseph Halfon : 
( 1 ) is headed שיר שעשיתי בחופת סי׳ רפאל 
 נר״ו ן׳ עט״ר הגביר השר סי׳ עזרא נר״ו יום
 .and beg ,י״ר מנחם ש׳ התק״פ (=820!) ליצ׳
 אני יוסף חלפון עטיה .acr ,אני אשיר שיר חתנים
 פזמון שעשיתי בחופת סי׳ is headed (חזק; (2
 רפאל נר״ו ן׳ טע׳ עט״ר הגביר השר סי׳ עזרא
 יוסף .acr ,יוסף אדני עליכם ככם .and beg ,נר״ו
 ;אהרן .acr ,אל מסתתר מאד נעלה (3) ;חלפון חזק
(4) is headed פזמון זה עשיתי אוחו בחופת 
 הבן יקיר נ׳׳י יצחק חיים נר״ו בחודש אדר ש׳
 אני אשיר שיר .and beg ,החקצ״ז (=837!)
ף חלפון חזק; (acr. 5 ,ותהלה ס ו י ) is headed 
 פזמון עשיתי בתופת נ״י יאודה נר״ו בן נ״י רפאל
נר״ ו תמשה ימים לתו׳ תשרי קצ״ט (=1838) , 
and beg. י אשיר שיר ושבחה אנ , acr. אני יוסף 
.acr ,חסדי אל אזכור לא אשי (6) ;חלפון ן  חלפו
 פזמון זה עשיתיו בעיר עכו יע״א בחג (7) ;חזק
 הסכות ש׳ התקם״ט (=1808) כשהייתי מתאכסן
 בבית הגדול אור פני מלך חיים עד העולם ביריא
ר דודי.and beg ,בכנסת ישראל וכו׳ פ מ  אשכול ה

י חלפון חזק .acr ,לי אנ  חבצלת השרון שושנת (8) ;
ן הזק; (acr. 9 ,העסקים ו פ ל ח ) i s headed פזטון 
 זה עשיתי בעיר בצרא יע״א ליחזקאל חופאחא
 אני אל אלדים .and beg ,כשבא לו ן׳ זכר לחיים
אקרא , acr. י חלפון חזק נ א  דלה דלים (10) ;
ד .acr ,האביונים י ו ד ; ( n ) is headed םחיחה 
 and ,טטו״ח הח׳ כהר״ר טשה כוליף הלוי נ״ע
beg. ר קבל טתוכחת ס ו מ ; and (12) is headed 
 פזמון אשר עשיתי אותו בעיר בצרה כשהייתי
 ,בשליתות בחג הפסת שנת התק״ע (=1810) ליצירה
and beg.אני אברך לקהל בצרא, acr.י חלפון חזק אנ . 

The MS. is written in a Syrian curs, hand 
of the 18th cent., and contains 423 pp. 

Autograph. 
Paper, 8 ^ / x 5 H ״ • 
Bibliography: זברון ירושלם, Jerusalem, 

1876, p. 19. 

202 
 ספר ויאמר משה

Homilies on the Pentateuch by Moses 
b. Simeon b. Moses b. Sason of Baghdad 
(v. MS. 201 by the same writer). The 
title-page reads: ספר מאמר משה וחובר 
ה ס״ח אשר טפחחי  הב״ר הברח״ו שמרה פי
 ורביתי בבית אסטינ״ס ובבית הריצו״ץ ובבית
 השוק״ד אנכי הדל והרזה ברי״ה קל״ה מסבכ״ת
 דרכיה וכתב הזלזלי״ם זמריה בביתא כפי סכל״י
 סביל היותר להנערים המנוערים אשר כמותי מעט
 טעט דרו״ש דרש משה והנה צור״ף נכתב פה
 בגדאד יעיא ואני הצעיר המחבר היום ילדתיהו
 בקולמוסי ועטי הצעיר משה בן לא״א כמה״ר
 שמעו? ח׳ משה ח״ר ששון נר״ו חושב בבל יע״א
 הי״ו לעד אבי׳״ר בשנת וזאת הברכה אשר ברך
(1866 = משה לפ״ק ( . 

The commentary contains many excerpts 
under the heading: זה מכתבי מו״ז זלה״ה זיע״א 
which refers to the famous Hakham Sason 
Mordecai Moses, the author of קול ששון, 
דבר בעתו ,מזמור לאסף , and other works. 
At the end, from p. 579 to p. 593, a part 
of the latter's works is given under the title 
 אמר הצעיר המחבר .which beg ,שערי צדק
י יגעתי ומצאתי שארית הפליטה  תולעת משי
 קונטריסים מספר שערי צדק של מו״ז הרשים
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 זלה״ה זיע״א ואמרתי להעתיקם כאן בקונטריסי זה
 .חבל על דאבדין. וזה החלי בעזר אלי צורי וגואלי

. 5, theLikewise in the introduction, p 
author says: ויאמר ברוך ה׳ אלהי שים (ר״ת 
 ששון מרדכי) קדמה ידיעה שאיך ספר שערי צדק
 וספר שיר ידידות וגם קונטריסים אחרים מספרי
ר מו״ז הרב המקובל האלהי רבי ששון טרדכי  עטי
 זלה״ה זיע״א והנה שורף בעוה׳״ר לא תקפיץ תבל
 על דאבדין ויגעתי מצאתי קונטריסים טעט מן
 המעט כטיפה מן הים מספר שערי צדק וגס מה
י מספרים הנזיל וגם מה שמצאתי נ  שנשאר מכרו
כ אמרתי י  מפוזר ומפורד בקונטריסים אחרים ג
 להעלות אוחם לעולה בקונטריס זה והיה לי למשיב
ר י ט  נפש טצוה הבאה בחביר״ה יהי רצון שזכות ע
 מו״ז הרב זלה״ה יגן בעד כל ישראל ובעדי
 אכי״ר: וזאת תורת המנחה דבר בשם אומרו חלק
 מ׳טמן חכה. דרו״ש דריש משה. ויאמר הכי קרא
 שמו ויאמ״ר מש״ה באו חשבון דבר שבמנין
 החשבון ערוך ויפקיד משה. שאם חמנה תיבות
, ה חבאב״ה ותוסיף עליהם ה ה שמעוין משי  משי
 שהם אותיות ששון ובללוחה עולים למספר ויאט״ר
ם רייש מ״ם י  משה במלואה כזה ויו יו״ד אל״ף מ
א בכוון בדקדוק נמצא הכל רמוז שמי  שיין הי
יע תנצב״ד.  ושם אבותי ושם אמי המרוחמת נ
 בקונטריםי זה יהי רצץ מלפני אלהי השמים שזכותם
 וזכות תורתם יגן בעד כל ישראל ובעדי ובעד בני
ה ש א חורה שיש עמה טלאכה. ויען מ רי כי . 

The MS. is written on 593 pp. by the 
author himself in a Baghdad cursive hand. 

Scribe: Moses b. Simeon b. Moses b. Sason. 
Paper, 5 H ״ X 3 1 f  ״

515 
 דרשות

A Compilation of Homilies and Sermons. 
The latter are copied from the following 
84 works: 

 by Rephael David Mizrahi אבני שוהם (1)
(Sal., 1848). 

 by Joseph Benjamin Zeb אור יקרות (2)
Wolf b. Aryeh Loeb (1742). 

-by Solomon Ephraim Lunt אורח לחיים (3)
schitz (Lublin, 1592). 

 •אלף המג? (4)
 .by Moses Alsheikh אלשיך (5)

 .by Joseph Alkalai (Sal., 1831) אמר יוסף (6)
ד (7)  by Samuel Isaac (Sal., Ben ארוחת תמי

Jacob, 49, 959). 
 .(Liv., 1797) מנוגי by Judah ארץ יהודה (8)
 ,either B. Jacob, 55, 1042) אשל אברהם (9)

or 56, 1053). 
 ,(not in B. Jacob) בא ישועה ונחמה (10)
 ,by Peres b. Moses of Zolkiew בית פרץ (11)

!759• 
 ,Sal) מרזוק p by Mauzur פדהצור (12)

1786). 
 .(Sal., 1757) חנין by Isaac בני יצחק (13)
 .(not in B. Jacob) ברבח אליהו (14)
נראל by Moses Kohen of ברכת טוב (15) , 

rabbi in Metz (Ven., 1701). 
 .(Sal., 1784) קובו by Joseph גבעת עולם (16)
 by Joseph Bloch or Joseph גנזי יוסף (17)

Halschitz. 
(r8) דבר בעתו (not in B. Jacob) by Sason 

Mordecai Moses (Liv., vol. I , 1862, vol. I I . 
1864). 

 by Nehemiah Hiyyah דברי נחמיה (19)
Hayyon of Safed (Berl., 1713). 

 .(Liv., 1788) חיר״א by דברים אחדים (20)
 .by Isaac Alghazi דורש טוב (21)
 by Samuel Feibisch Sofer דרוש שמואל (2 2)

(Ven., 1794)• 
 אבן שנגי by Eliezer b. Nissim דת ודין (23)

(Const., 1726). 
 by Rephael Eliezer Nehemias הון רב (24)

(Sal, 1773-1804). 
 .ערוגת הבושם .v ,הרי בשמים (25)
 ,.by Aaron Hakkohen (Ven זקן אהרן (26)

 •(657ג
 by Berakhyah b. Eliakim זרע בירך (27)

Goetz (Halle, 1704). 
 .קובו by Isaac זרע יצחק (28)
 ,.Const) דיוואן by Judah חוט המשולש (29)

 •(739ז
 .חיד״א by תוטת אנך (30)
 by Masliyyah Yehiel חזק עובדיה (31)

Obadiah b. Moses David (Liv.). 
 ,.Const) שטן הטוב .MS., v חלקי יעקב (32)

1849, introduction). 
 ,by David Lida (Furth חלקי אבנים (33)

1693). 
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 פייתוסי by Jacob b. Abraham יגל יעקב (34)
(Liv., 18 io) . 

 T by Joseph b. Hayyeem Sarfathi יוסף (35)
(Ven., 1616). 

 אבואלעאפיה by Hayyeem יוסף לקח (36)
(Smyrna, 1655-1732). 

 ענחבי by Abraham b. Isaac יושב אהלים (37)
(Liv.). 

 by Jonathan Eibenschiitz יערות דבש (38)
(Karlsruhe, 1779). 

 by Solomon of Pintschew יקהל שלמה (39)
(Liv., 1786). 

 •(Liv., 1794) חיד״א by כסא דויד (40)
 ,Damascus) יאשיהו פינטו by כסף נבחר (41)

1605). 
ד (42) מ כרם ח . 
(43) , כתבי האר״ . 
 by Joseph b. Issac Hallevy כתנת פסים (44)

(Lublin) 
 האשקי by Judah b. Joshua לב אריה (45)

(Wilmersdorf, 1674). 
ר יקרות .v לויח חן (46) או . 
לחם דמעה (47) . 
ר מרדכי (48) מ א  by Mordecai b. Judah מ

Loeb הוליש (Dyrnf., 1723). 
ה אשר (49) ט מ . 
ה הלוי (5°) ט מ . 
 by Benjamin Wolf Bretsfeld מנחת יהודה (51)

(Furth, 1801). 
חח שמואל (52) מנ . 
 by Simhah Joel Hakkohen מעשה רוקח (53)

(Lemberg, 1850). 
 by Barukh b. Zalman מקור ברול (54)

 .(Liv., 1790) פייחוסי
א (55) " ח ר  by Eliezer b. Joseph Juzpa משנ

Trillinger (Frankfort-a-O., 1717). 
 .נועם אלימלך (56)
א by נחל קדומים (57) די חי . 
 by Jacob b. Abraham of נחלת יעקב (58)

Cracow (Amst, 1724). 
 .MS נצח ישראל (59)
 .by Efraim Luntschitz עוללוח אפרים (60)
 by Joseph Hazzan b. Elijah עין יוסף (61)

(Smyrna, 1780?). 
 by David b. Aryeh Loeb Lida עיר דוד (62)

(Amst., 1719)׳ 

 .עץ חיים (63)
 .חיד״א by פני דוד (64)
 .by Isaac Frances (Sal., 1753) פני יצחק (65)
 .פקודח המלך (66)
by Judah b. Joseph p פרח לבנק (67)  .לבית פ
 .by Joseph David (Sal., 1795) צמת דוד (68)
 by Meir b. Isaac קרן אור פני משה (69)

(Hamburg, 1787). 
דיא by ראש דויד (70) חי . 
 .שמע יעקב .v שארית יעקב (71)
 ?שבט יהודה (72)
 .v. further ,שמן הטוב (73)
 by Israel Jacob Algazi שמע יעקב (74)

(Const., 1748). 
 by Solomon b. Abraham שמע שלמה (75)

Algazi (Smyrna, 1659). 
 .by Hayyeem b. Joseph b שנות חיים (76)

Elijah Hazzan (Ven., 1693). 
 ?חומר דבורה (77)
ח ישראל (78) ר א פ ח ? 
There are further references to the sermons 

or works of the following authors: 
י (79) , אלייהו [סליטאן] מנ  ,of Baghdad ח

and later ראב׳״ד in Hebron, the father of 
Hakham Sliman Mani, who is now (1923) 
Hakham Bashi of Hebron. He signed in 
Hebron the appeal made by the Baghdad 
Jews of Jerusalem in the year 1888. His 
obituary notice is given in the טגיד טישרים 
(Calcutta), vol. X, No. 39. He died 7 Tarn-
muz, 5659 (15 June, 1899),v• חשובוח הגאונים, 
ed. Coronel, Vienna, 1871, introduction. 

 the author of ח״ר יעקב יוסף [הרופא] (80)
ספר שטן הטוב , Const., 1849, v. above, No. 74. 
of שיר חדש, a commentary on the Song of 
Songs, Calcutta, 1843, and נאוה חהלה, a com-
mentary on the Psalms, Jerusalem, 1845. 
The שטן הטוב, a commentary on ת ביצה כ ס מ , 
contains also a דרוש ליציאת מצרים. The 
author, who died of cholera in 1851, is buried 
in Baghdad, near the tomb of Joshua the 
High Priest, v. מגיד משרים (Calcutta), vol. I 
(r889), No. 1. 

ח׳ עבדאל׳ כציר (81) , v. MS. 209, and שירות 
 Baghdad, s.a., p. 54 b. Hakham ,ושבחות
'Abdallah was the author of the inscription 
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in the Mausoleum of Ezekiel the Prophet, 
which was restored in the year 1859 by 
David Sassoon. The poem which beg. ענו 
 is to be found in the ,לאל בטהלל ושירים
דורש טוב לעסו , Bombay, vol. IV, No. 32, 
dated 2 Iyyar, 5619. His acrostic is also 
found on the inscription in the Shrine of 
R. Isaac Gaon, who died in the year 
688 C.E., v. אגרת רב שרירא גאון , ed. Lewin, 
p. 101. 

, רפאל [אליהו] קצין (82) ח , v. his intro-
duction to שטן הטוב ' ס , Const., 1849, where 
he is styled: הקדטת טעלת הרב חותם הטלוכה 
, מלא בנן של קדושים כטהר״ר  הרב הטופלא וכבוד ה
 רפאל קצק נר״ו נשיא גולה דעו״בי בבל ואגפיה
 He was the first bearer of the title of •יע״א
Hakham Bashi in Baghdad, appointed by 
the Turkish Government. He was a native 
of Palestine. There exists his appeal on 
behalf of the Jews of Persia among whom 
he travelled. This appeal was printed under 
the title of ד טיצריס  .(.s. 1. and a) אגרח טגי
This letter contains many interesting details 
about the author's life and work, e.g. אטבי 
נת . היא מדי  בדרך נחני ה׳ ובאתי לתתלת ערי פרס
 ובאחי לעיר אצפאהן וחבט עיני further ,שיראז ובז׳
 בצוירי והנה אחינו בית ישראל היושבים שם בין
 וגזירה יצאה טלפניו לעשות further ,צו׳קות וכו׳
 .לפניו ויכוח בדת עם חכמי א״ה לדעת דבר מי יקום
He wrote a book ת מ  in which he דרך א
refutes the well-known work of the mission-
aries, called נתיבות עולם. Attention may be 
drawn to the following passage describing the 
persecution of the Jews in Khorasan: הביטו 

הב ד שאה יר״א או ט ח  וראו כי בשגס שהטלך ט
ן  לישראל בשפיר רזיאל עם כל זה בעיר כראס
 השחיתו התעיבו עלילה על עם בני ישראל היושבים
 .שם והרגו קרוב לחטשיס נפשות עניים מרודים וכוי
The leaflet refers to persecutions in Ispahan, 
Urmiah, נא  and Hamadan. The appeal ,םי

is addressed to the Jews in Europe. Don 
 and Sir Moses Montefiore are רוג׳יליס
especially mentioned. 

הרב הטקובל ח״ר ששק (83) , author of the 
works 2 ,דבר־ בעחו vols., Liv., 1862-4; 
 .Liv ,קול ששק Liv., 1864; and ,מזמור לאסף
1863, Baghdad, 1891; י שש(ן אמר , ed. by 
 Baghdad, 1891. Solomon ,שלמה בכור חוצין
Twena in his נופת צופים , Bagh., 1879, refers 
twice to H . Sason, e.g. p. 34 a, and p. 38 a, 
ב הישיש ח״ר ששון מרדכי בס׳ קול ששון ר ה . 

' ששון ישראל (84) ח , who was a well-known 
ר השירים .v ,פייטן פ ס , Baghdad, 1906, intro-
duction, and pp. 98 a, 113 b, and 118 a, and 
also MS. No. 244. 

The MS. is written in a modern Baghdad 
curs, hand of the rgth cent., in 2 cols, on 
1025 pp. 

Scribe: Manasseh b. Ezekiel Ma$liyyah, 
author of תסלי אל וקת, Jerusalem. The 
introduction to the תסלי אל ווקת was printed 
under the title טקדטת אל כתאב תסלי אל ווקת , 
Bombay, 1888, but never published. 

Paper, 7*״x5H״• 

484 
 דרוש

Sermon delivered by ר י  ח״ר יוסף חיים ח
ר טשה חיים י  at the Memorial Service אליהו ח
for Solomon David Sassoon (d. ro Adar I I , 
5654 = 18 March, 1894) on 28 Adar I I , 
5654 ( = 1894) in Baghdad. The MS. is 
written in a modern Baghdad curs, hand of 
the 19th cent., and contains 33 pp. 

Autograph. 
Paper, 8 | ״ x ״ 5 £ . 
Bibliography: ד טישרים י טג , Cal., vol. V 

(5654), No. 29. 

N 
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61 
 משניות מסדר זרעים

The text of the first order of the Mishnah 
with עין מ׳טפט on the margins, and some 
expositions and occasional translations in 
Arabic between the lines and on the margins. 

1 has the list of the weekly readings fromP 
. 173 gives the order of thethe Mishnah P 
treatises in the first Seder with the numbers 
of the chapters. P. 174 contains the fol-
lowing extract from the הלכות קצובות under 

the title ת התנאים ר ב ם : ס ת התנאי ר ב  וזה ביאור ס
ה בעל הלכות ד מהן אשר מנ ח א על א ר ב  אי זה ס
ר י א ' מ : ר ם ח ס ם ומחלוקח הלכה כ ת : ס 1 ת ו ב ו צ  ק
, ר ׳ שמעון ור׳ יוסי הל׳ כ , יוסי: ר ר ר׳ יוסי הלי כ  ו
ר׳ אליעזר בן יעקב ׳ אלעזר ור׳ נחמיה ו  יוסי: ר
' יוסי הל׳ כרי יוסי בל אלה הלי כר׳  שנחלקו עם ר
ם נחלקו  יוסי: בד״א בזמן שנחלק עליו אח׳ אבל א
׳ ר ר ור׳ שמעון הל׳ כ י א ' מ : ר ם י מ כ ח  עליו הל׳ כ
׳ שמעת: ר ' יהודה ור׳ שמעץ הל׳ כ . ר ן  שמעו
ר׳ ׳ יהודה ו ׳ יהודה: ר ר ר ור׳ יהודה הל׳ כ ' מאי  ר
י ב ׳ אליעזר בן יעקב: ר ר  אליעזר בן יעקב הל׳ כ
י ור׳ יוסי בי : רב י ב ר , שמעץ הל׳ כ ר׳ אלעזר בי ר  ו
י ור׳ שמעון בי ר׳ יוסי הל׳ ב : ר י ב ר ׳ יהודה הל׳ ב  ר
ר משום אביו אבל משום מ א שלא א י ר : ב י ב ר  כ
י ור׳ שמעון בן אלעזר הל׳ : רב ו  אביו הל׳ כאבי
ר מ ׳ שמעון בן אלעזר א  כרבי וכל מקום שאמ׳ ר
: וכל מקום שאמ׳ ר׳ שמעת בן אלעזר י ר  הל׳ כ
ר׳ ר ו י ור׳ מאי : רב חו קת הל׳ במו  בלא מחלו
ג י ב ש ר ה ור׳ שמעון כולן עם ר״&ב״ג הל׳ כ ד ת  י
ו ורשב״ג הל׳ ר , יוסי שהל' כמותו מחבי  ואפילו ר
ו הל׳ נ : וכל מקום ששנה דשב״ג בסשנתי ג ״ ב ש ר  כ
ם : וכל מקו ה נ ו ר ח ב וציידן וראיה א ר ע ק מ  כמוחו ח

 and* 469. cd. Hildesheimer, p נCf.הלכוח נדולוח ,

ch. M. Horowitz תורחן של ראשונים Frankfurt ,1-
p, 8 8 1 • 5 3 . a-M., ! 

 ששנינו במשנתינו באמת ובמה דברים אמורים
 ואימתי בזמן חל׳ למשה מסיני: ר׳ אליעזר ור׳
 יהושע הל׳ כר׳ יהושע: רבן גמליאל ור׳ יהושע
׳ עקיבא ור׳ מרפק הל׳ כרי עקיבא: : ר ג  הל׳ כר״
׳ עקיבא ור׳ יוחנן בן נורי הל׳ כר׳ עקיבא: בית  ר
 שמי ובית הלל הל׳ כבית הלל חוץ מבית שמי
:  אומדץ מכבדץ את הבית שהל׳ כבית שמי
ו להו סברי רבנן בס״ד סלק . 
reads:The colophon, p. 172, סליקא לה 
 מסכת בכורים עם שאר מסכתות שלסדר זרעים
 בס״ד יום שלישי דהוא עשרין ותרץ יומין לירח
 םיון שנת אתתקכיר שנין לשטרי (== 1613) וגם
 הוספנו עליו פירושי עין משפמ מהמיימוני נע״ג
 למען ירח קורא בו ויעיין כל חפציו במשנה תורה
ו # ר נר ר נ  ולא יהיה נבוך אני הסופר אבנר בי
 השרוני י״ץ שעת קדמי״ח סימנך די שמא קדישא

 .אהיהו׳׳ה
The MS. was written by Abner bar Ner 

Hashsharoni in the year 1924 Sel. ( = 1613) 
in a Yemenite square hand on 174 pp. of 
18 11. to a p. 

Paper, sf* x 4״• 

531 
 משנה

Mishnah Fragment. The fragment con 
tains מסכת דמאי (pp. 1-8, from chap. 6 
 p. 8-28 up) מסכת כלאים ,(המקבל שדה מישראל
to chap. 7, Mishnah 2 ואינו מקדש ר׳ אלעזר בר 
fr°m c «935־» .pp) מסכת שביעית ,(צדוק h a P  8י •

Mishnah 8 מסכת תרומות ,(קיני זבץ וקיני זבות 
(pp. 36-63),מסכת מעשרות (pp. 63-75)• מסכת 
«(pp.75~9°) מעשר שני י לי ת ח ב ס  .(9°99־ •PP) ט
 מסכת בכורים and «(99r°6־־ .pp) מסכת ערלה
(pp. 106-114, the last word is chap 4, 
Mishnah 2 [האסורות בתורה] כאנשי׳. 
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The fragment is written in a Span. curs, 
hand of the 14th cent, on ״ 4 pp. of r8 11. 
to p. 

Genizah. Paper, 5 | 'x4 ' . 

523 
 משנה

Mishnah Fragment. The fragment con-
tains the treatise מעשר שני (chap. 3, from 
ר החומה ע כ  the whole of chaps. 4 ,כלפנים מ
and 5), and is followed by the whole treatise 
of מעשרוח, and by מסכת חלה up to chap. 4, 
Mishnah 8 שלאור אין לה שיעור ושלכהן. The 
order of the treatises and the numbers of 
the Mishnayoth agree with the מתניתא רבני 
 The text is furnished .(ed. Lowe) טערבא
with accents. The margins contain glosses 
by a later hand. 

The fragment is written in a Palestinian 
sq. hand of the roth cent, on 20 pp. of 23 11. 
to a p. 

Genizah. Vellum, 7T

9

ff* x 7״. 

76 
 משניות נזיקים קדשים טהרות

The three last orders of the Mishnah with 
the 6th chapter of the ספר יצירה at the end 
of נזיקין. Between the orders קדשים and 
 is a lexicon of the strange words in טהרות
the Mishnah, containing letters א - ע . The 
MS. is written on 544 pp. of 26 11. to a p. 
in a semi-square Yemenite hand of the r8th 
cent. The writer copies the Venice ed. 
(1704-5), v. Steinsch. Cat. Bodl. No. 2013. 

Pp. 1-3 contain Arabic Pizmonim in a 
different hand. 

Paper, 6£״ x 4&'־ 

255 
 מסכת אבות

The Treatise of Aboth in six chapters. 
The MS. is written on 12 pp. of 31 1L to 
a p. by a Yemenite sq. hand probably of the 
early 17th cent. 

Paper, 8 £ ' x 6 & ״ . 

120 
 פרקי אבות

The Treatise of Aboth in six chapters, 
and אין כאלהינו with Malabari translation. 
The MS. is written on 160 pp. of 13 11. to 
a p. by a modern Cochin sq. hand, with the 
Hebrew text on the right side, and the 
Malabari translation on the left side of the p. 
The Hebrew text is fully vocalized. On 
the fly-leaf there is the following entry: With 
compliments from S. H . Leveroy, 28/3/10. 

Paper, 7 *x6״| . 

445 
 פרקי אבות

The Treatise of Aboth in six chapters 
with Malabari translation. The MS. is written 
on 128 pp. of 20 11. to a p. by a modern 
Cochin sq. hand, with the Hebrew text on the 
right side, and the Malabari translation on 
the left side of the page. The Hebrew text 
is fully vocalized. 

Paper, 8£' x 6{$'. 

524 
 משנה

Mishnah Fragment. The fragment beg. 
with chap. 5, M . 2 of טהור ואיזה) מסכת נגעים 
 and contains the whole of ,(הוא שער פקודה
the sixth chap, (divided in 8 Mishnayoth), the 
beginning of chap. 7 (up to הראש והזקן ונקרהו 
 והגבתת the end of chap. 10 (from ,(השחק
 the whole of chap. 11 (divided in ,(טטטאות
13 Mishnayoth), and chap. 12 up to קל ווזוטר 
 The MS. contains .על נפש בניו ובנותיו אם
also the first chap, of פרה from כשרה זקנה אלא 
 the chap, is divided in) שאין טםתינין לה
7 Mishnayoth), the whole of the second 
chap, (also divided in 7 Mishnayoth), and the 
beginning of the third chap, (up to שעל פני 
 .(הבירה צפונה

The divisions into Mishnayoth agree mostly 
N 2 
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with the יתא דתלמודא דבני מערבא  .ed ,מתנ
Lowe, 1883. 

The fragment is written in a Palestinian 
sq. hand of the 11th cent, on 8 pp. of 
2 5 11. to a p. 

Genizah. Vellum, 6£״ x 4TV• 

72 

 משנה מסדר מועד עם פירוש
 הרמבי׳ם ז״ל

The Mishnah of the second order with the 
Arabic Commentary of Maimonides. The 
MS. begins with the eighth chapter of עירובין 
followed by כה ,כפורים ,שקלים ,פסחים סו צה, בי , 
ראש השנה  .חגיגה and ,מועד ,סגלה ,תעניות ,
The text of the Mishna is occasionally 
furnished with accents. The commentary of 
Maimonides, which was the authors hand-
copy, contains the first version of the work 
with the author's own corrections and addi-
tions between the lines and on the margins. 
This MS. is referred to by Maimonides in 
his Responsa ת הרמב״ם ותשובותיו אגרו , ed. 
Leipzig, p. 24, No. קל״ח, and reads : שאלה 
 יורינו אדונינו פירוש פרוזבול המוקדם והמאוחר
 איך הוא כאשר ראינו דבריו בחבור מצאנו איזה
, שמיטה  חסרון בפירוש המשנה והוא כי בחבור (ה
 ויובל פ׳׳ט ה׳ כ״ב) כתב שצריך שיקדים המלוה
 לפרוזבול ושטוקדם וטאוהר הוא קדיטת זטן הכתיבה
 או איתורה ובפירוש הטשנה (שביעית פ״י) כתב
 שהפרוזבול יקדים למלוה ומאותר ומוקדם הוא
 שאיחר המלוח על הפרוזבול תורינו הדרתך אמו
 טהס היא הסברא האטתית ולא נטה ימין ושמאל

: ׳ ת ה א  והיה שכרו כפול ט
 תשובה טה שזכרנו בחבור הוא האטת אשר אין
 בו שוס ספק וכטו כן זכרנו בפירוש הטשנה וזאת
 הממנה אשר בידכם היא הנוסחא הראשונה אשר
 יצאת מתתת ירינו קודם הגהתה ובארנו כפי מה
ב חפץ זיל  שראינו במה שכתב כותב הדינין ר
ת הדברים ת מ  וכאשר בררנו הדברים וכתבנו בחבור א
 אז תקננו פירוש המשנה וכמו כן באותה נוסחא
 הראשונה בפירוש המשנה יש כמה מקומות במו

 זה חוץ מהעשר שאלות שהורינו שם בכל שאלה
 מהם דעת גאון מהגאונים ז״ל וראינו מקומם וחקננום
 3°׳ .p ,אגרות הרמב״ם and ,ויודע לכם: משה
col. a: דע כי אני לא תברתי זה החבור כדי להתגדל 
 בו בין היהודים. ולא שיבא לי מזה התפארות. והשם
 יתברך יודע כי לא טרחתי בו ראשונה אלא לעצמי
 ולנפשי שאנוח מן החקירה ומן המשא והמתן וטלבקש
 מה שאצטרך אליו. ולעת הזקנה ת״ל יתברך שאני
, צבאות וראיתי האומה בלא ספר  חי קנא קנאתי לה
 מחוקק שלא יהיה בו לבד עיון אמתי בלי מחלוקת
 ולא שבושים ועשיתי מה שעשיתי לכבוד השם יתברך
col. b ,ל״א .and p ,לבד וזהו כלל אחד  ואלו :
 הבלבולים שהוא מבלבל והקושיות שהוא מקשה הם
 .כולם בפי׳ המשנה אבל אני אתקנם בע״ה במקומותס

The glosses are of three different types: 
(a) by the author himself at different periods 
of his age, as borne out by the various 
characters of writing, e.g. p. 29, Pesahim 
6, 6, where from וקד בינא לך פי מסכת שבת 
א יקאל פי שי טן אתבאם אלסבת פטור  אן תית ט
 is substituted ,אנה יצרב טלקות אדא לס יכן שוגג
by וטעני קול[ה] פטור פי נמי[ע] הדא אלקול 
ת א ט ר טהב[את] ח פטו , and p. 31 to Mishnah 
Pesahim 7, 7, where לבונהא אשד אלטטאות 
 ונאהיך עז סאיר אלטמאות אדא כאנת' איצא מכפיה
 עלי אלונה אלטדכור ואנתנס בהא פאנהא איצא
ם:  is struck out, and substituted טוטאת התהו
by [תהום]לאן אלאצל ענד[נא] לא אמרו טוטאת ה 
א למת בלבד ל א ; (b) where the addition is 
given on the margin or between the lines, 
e.g. p. 113, ובקי מנה רובו 6 ,3 ראש השנה 
ת התקיעה  סאלם דק אקב [ולא עכבו הנקבים א
כמא [דכרנא]] פהו כשר , or p. 80, 2 ,1 סוכה 
׳ יהודה וחכמים [והדא כלה בשרט  פהנאך אבתלף ר
 אן יכין אלפצא אלדי בין אלסקפץ עשרה טפחים
א דק עשרה פתכון התתתונה כשרה] ט  פמא זאד א
אץ הלכה כר׳ יהודה ו ; (c) where the original 
text or even the gloss is erased entirely, e. g. 
p. 11. In other cases the original writing 
is erased or obliterated, and the correction 
is placed over the erasure, e. g. p. 17, פסחים 

 כנמרה ופחמה בפסח
ברמאדה לאחר הפסח 1 ,2 . 

The MS. is in the handwriting of Mai-
monides himself in his characteristic semi-
square Hebrew letters. The MS. contains 
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the usual illustrations. The names of the 
treatises and the numbers of the chapters 
are in large square characters. The book is 
written on 152 pp. of 32 11. to a p., with 
extreme care and accuracy. 

Paper, IO£״ x 7£״. 

Bibliography: Toledano, ידי משה, Safed, 

5675• 

73 
 משנה מסדר נשים עם פירוש

 הרמב״ם ז״ל
The third order of the Mishnah with the 

Arabic Commentary of Maimonides. The 
order of the treatises is: נדרים ,כתובות ,יבמות, 
ת רו י ז נ , ן טי ג  The text and .קדושין and ,שוטה ,
glosses show the same features we described 
in the previous MS., as we find, for instance, 
on p. 129 in 8 נזיר ,2  וכיף צנעתהא פליס וצף :
 דלך לאיק בגרץ הדא אלשרח: [אצף קבל אלחלאקה
 אלאולי יביא שתי צפרים ועץ ארז ואזוב ויעטל
 טהרת טצורע כטא נץ אלכתאב תם יתלק אלתלאקה
 אלאולי ויניב חטאת העוף ועולת בהטה ותלך אלתטאת
ת א ט ב ח ר  לא תובל לאנטא שך ופי תגלתת שניה ק
 העוף ועולח העוף ואשם והדא הו קרבן טצורע עני
 ואנטא כלפנאה קרבן עני פקט לאנה שך ופי תגלחת
חטאת בהטה ואשם פאן  שלישית יגיב עולת העוף ו
טאה לאנה א פקד תם לה קורבן טו ט  כאן הו ט
ת העוף ופי הדה א ט  קרב בחגלחח ראשונה ח
 אלתאלתה עולת העוף ואשם והדא הו קרבן נזיר
 שנטטא ותגלתת רביעית יניב קרבן טהרה של נזיר
א מ  כאטל אעני שלש בהטות פאן כאן ליס הו ט
ה פקט ר ה  ולא טוחלט ואנמא חלזמה תגלתת ט
 פעולת בהמה אלתי נאב פי אול חלאקה הי חובתו
 והדה אלעולה אלחי גאב פי תגלחת רביעית הי
 נדבה ואלשתי בהמות אלבאקיה המא חמאם קרבן
א וטוחלט פקד תם לה קרבן ט  טהרה ואן כאן הו ט
 טוטאה פי חגלחת ראשונה ושלישית כטא בינא
 וקרבן מצורע פי חגלחת שניה פהדה הי אלרתבה
ת א ט א ר ת ש  אלצחיחה ויחחאנ פי הדא כלה אלי א
א עלי נ  פי כל קרבן טנהא באן יקול אן כאן א
 חאלה כדא פהדא חובה והדא נדבה ואן כאן ליס
א מ  אנא כדלך פאלאמר עלי כלאף והדא בץ ט
 דכרנאה פחפהם חפסיר הדה אלהלכה וחצלה לאן

 פהמה בעד שרהה צעב ולו על אלניד אלדהן
ח אלחלמוד] צ  פנאהיך מן אסתכראנה וחחצילה מן נ
where the whole part put in square brackets 
is struck out. 

This codex, with the former, belong to 
a set of six volumes, a part of which is to be 
found in MS. Bodleian No. 393. This MS., 
however, shows two different writings : (a) by 
Maimonides himself (180 pp.); (b) pp. 17-18 
show the handwriting of R. Abraham Maimo-
nides. There are, besides, three instances of 
R. Abraham^ signed glosses in the margins: 
(1) p. 8 אברהם פי אלחבור קטע ז״ל יוציאו 
א קטא ; (2 נ ת כ ) p. 23 אברהם קולה ז״ל אן 
 בת ישראל תאכל בשביל אבאנה חזה ושוק ותם
ף ללתלטוד ולטא בין פי אלתבור; (3 ל א כ ט ו ) p. 92 
, עקיבא ר  These .אברהם פי אלתבור קטע כ
pages may have been supplied by (b) in the 
lifetime of Maimonides for his own use. 

Owner: Israel'Abadi. 
Paper, I O £ | ״ X ך\%\ 

Bibliography: Toledano ידי טשה, Safed, 
5675• 

438 
 משניות עם פירוש הרמב״ם ז״ל

The Mishnah of theTreatise Yebamoth ך,5 ג 
to the end; Kethuboth from the beginning 
(from 2, 6 up to 3, 2 missing) up to 11, 1 ; 
Nedarim from 2, 1 up to 3, 1, with the Arabic 
commentary of Maimonides. The MS. is 
written on 52 pp. of 20 11. each, in a sq. 
Yemenite hand of the 16th cent. The leaves 
were discovered in the binding of one of 
our MSS. 

Paper, 10f״x7£״. 

411 
 מסכת אבות עס פירוש הרמב״ם ז״ל

The Mishnah of the Treatise Aboth with 
the Arabic Commentary of Maimonides in 
Arabic. The introduction begins with chap. 8: 
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 The .(רדת המטר או עצירה .i.e) נזול שתא או
MS. is written on 166 pages by Judah Hallevy 
b. Daniel Hahazzan at Aleppo in the year 
1547 Sel. (=1236) in a semi-square Syrian 
hand. Pp. 121-144 are written by a different 
hand with parts of the Arabic text vocalized. 
Pp. 167-173 contain the 6th chapter of Aboth 
with the Arabic translation, also by a different 
and later hand. Pp. 174-176 give the story 
of סבר p in Arabic. Pp. 176-177 contain 
an Arabic exposition on a saying of Rabbi 
Hanina ben Antigonus. 

The colophon p. 166 reads as follows: 
 ננזת ואלחמד ללה בששי בשבא לירח אב יהפך
 לששון שנת אתקמ״ז לשטר׳ במדינת צובה סוריא
וכחב יהודה הלוי ביר׳ דניאל החזן ניע . 

Owner: Abraham Hakim. 
Paper, 6*״ x 4*״• 

562 
 פירוש פרקי אבות

Commentary on Aboth. The commentary 

beg. (לעולם) כל ישראל יש להם חלק לעולם 
 הבא מה ראה התנא להתחיל בכל אלא לרמוז
 למבוע הראשון והם הביארות אשר חפרו עבדי אביו
 בימי אברהם אביו ויסתמום פלשתים וימלאום עפר
 להודיע בי מבועי מקור הנשמה הלא מאברהם
ד הבארות באברהם כתיב ויטע  ומיצחק ומיעקב מסו
 אשל בבאר שבע ויקרא שם בשם יי אל עולם
 וביצחק כתיב ויחפרו עבדי יצחק בנחל וימצאו שם
(עם עבדי)  באר מים חיים ויריבו עבדי יצחק עם עבדי
 גרר לאטר לנו חטים וביעקב כתיב וירא והנה
 באר בשדה והנה שם שלושה עדרי צאן רובצים
 עליה כי טן הבאר ההוא ישקו העדרים והאבן
 בסוד טאה ברכות and ends ,גדולה על פי הבאר
 בכל יום ויצב שם טזבח ויקרא לו אל אלהי ישראל
 והנה אלו שלשה שושבינים טלבו של עולם ישראל

י קנאם טתוך בור הגלות של אוםות העולם  מט
 בית הטקדש טטי קנאו טישראל וישראל והשכינה
 אחד בסוד ביום ההוא יהיה יי אחד ושטו אחד
 ולחביט׳ ברטיזה: תם ונשלם פרקי אבות בשם
אל עולם . 

Attention may be drawn to the following 
passage: ת הרבנות  אהוב את המלאכה ושנא א
ל אהוב את המלאכה שהיא מלאכת שמים לכתוב י  ד
 ללטוד שיהיה תורתך אוטנותך על ידי טורת ועמל
ת הרבנות כי לרבנים מקבלים מנחות  ושנא א
 מהבעלי בתים והם מתנשאים לעומת התכטים
 האחרים לאמור אני גדול מכולם נ אומר החכם תחיה
 שונא בזה הרבנות ואהוב את המלאכה שתחפרנס
 בה: ואל תתודע לרשות כי יש מק של חכמים
 שיודעים שמות שפועלים פעולות גדולות וע״י שמות
 האלה מבקשים לאכול בהם לבן אומר אתה שאתה
 חכם אל תתודע שמות האלה והשבעות האלה
 לרשות כלומר לרשות הרבים לכן אמר חכמים
 הזהרו בדבריכם שהם דברים של השבעות המלאכים
 והוא הקבלה המעשיית שהיו משתמשים בה החכמים
 אשר בבית שני ובסבת זה חיבו אותנו בתיוב חובת
 גלות ונגלו ישראל בבני האומות למקום מיס הרעים
 הנקראים מים המרים הםאררים תכמת הד*יון
ת הגוים והתלמידים שבאו  והפילוסופיא וליסוד ד
 אחריהם וימותו מסם המות של מים הללו ונמצא שם
 שמים מתחלל עיי שגלגל שמוח הקדש בפיהם של
 האומות הה הוא העץ הגדול שמעמיד בגלות אותנו
 כל כך ימים ושנים מפני לימוד חכמות חיצוניות
 ומפני עון פעולות שמות המלאכים ושרי מעלה שרי
 קדש ע״י שבעה שמות הקדש שנגלו גם הס בפיו
 •של הרשעים מאומות העולם ובספריהם

The MS. is written in a curs. Sefardic 
hand of the late 15th cent., and contains 
44 pp. of about 26 11. to the p. 

Paper, 7$״x5!״. 

1 v. on this subject Responsa of R. Simeon Duran, 
Amst., 1738,1, p. 69 b-73 d, and David Messer Leon, 
R E J . , 34 (189a), p. 187 f. 
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521 
 תלמוד בבלי שבת

A Fragment of the Talmud Babli, Treatise שבת. The fragment comprises p. 30 a 
 The text offers .(בעק ביטול חורה סאי היא רבת׳) to p. 32 b ([חפשי] p התורה ומן המצות)
many variants, e. g.: 

MS., p. 1. 

 ובטח תקנות תיקן ואט טקייטין אותן לעולם
 ולעולטי

׳ לו הקביה טחול לך וטחול לך  אט
 שבשעה שביקש שלטה להכניס ארק לפניי ולפנים

 וכו׳
 בקשו טלאכי השרח לדוחפו

 עיזוז וגבור ייי גיבור טלחטה הדר ואט׳ שאו שעי
 ראש׳ ושאו פ״ע בקשו עוד טלאכי השרת לדוחפו
 אט׳ לו טי הוא זה טלך הכבוד אט׳ להם ייי

 צבאות הוא ט׳ חכי ס׳
 נהפכו פניהם שלשנאי דוד

 וידעו כל יש׳
omitted 

: בשלטא לישראל עטו משום דטחיל  וליש׳ עטו
 להו ביוטא דכיפוריס אלא לדוד עבדו לטה אלא
 שידעו כל ישראל שטחל לו הקביה על אותו עוח
׳ מ ת הט׳ כי כה א ד שלטה טשבת אני א ט  לא יפה א

 שלטה כי לכלב חי וכו׳
ת יטי של בשר ודם  שאק אני טודיע טד

omitted 
׳ לו כת׳ ׳ לו בשבת אמות בערב שבת אט  אמ

 כי מוב יום בתצ׳ מאלף
ת  המזבח אמות אחר שבת אמ׳ לו כבר הגיע מלכו
 שלמה בנך ואק המלכות נוגעת בחברתה ואפילו

 כמלא נימה כל שבת

א ההיא שעחא למינח נפשיה ט  יחיב וגריס כי ט
מר ת וקם קטיה ולא הווה יכיל לטי ט  אתא טלאך ה

 ליה טשום דלא
 טגירסה דאוריתא

omitted 
 ההוא בוסתנא

ק יאיחזי ל ס  שמע דקא אווש ביני אילני אמי א
 מאי האי

 לבי מדרשיה
 והשליך לפני

 דוד אביך
 באתה שעה פחח שלמה ואמ׳

Ed., 30 a. 
 ותקן כמה תקטת וקיימות הם לעולם ולעולמי

 עולמים
 אמר לו מוזול לך

ת בית המקדש ביקש להכניס  כשבנה שלמה א
 ארח לבית קדשי הקדשים

 רהטו בתריה למיבלעיה
 עזוז וגבור תזר ואסר שאו שערים וכו׳ טלך

 הכבוד סלה

 נהפכו פני כל
 וידעו כל העם וכל ישראל

 ולא יפה עד והיינו
 וילכו לאהליהם שמצאו נשוחיהן—ודקאמר שלמה

 שאין מודיעין קיצו של בשר ודם וכו׳
 ומדת ימי—של אדם

 אמר לו בשבת תמות אמוח באחד בשבת

 על גבי המזבת כל יומא דשבתא

Ed., 3 °b . 
 יתיב וגריס כולי יומא ההוא יומא רבעי למינח
 נפשיה קם מלאך המות קמיה ולא יכיל ליה דלא

 הוה פסק
 סגירסא

 אסר מאי אעביד ליה
 ליה בוסתנ׳

ק ובחיש באילני נפק למיחזי ל  אתא מלאך המות ס

 לבי מדרשא
 והנח לפני

 ואביך
ד וכו׳ ט  ולא יפה א
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MS., p. 1, continued. 
 שאלתא דשאלנא

 קרויה נר שנ׳ נר אלהים נשטת אדם מוטב שתכבה
 נרו של בשר ודם טלפני נרו של הקב״ה

, אלעזר  ר
 כל העולם

MS. p. 2. 
 עם הצדקים

 רוח ייי
 אל תיקרא שושנים אלא ששונים אל תקרא מור

ר  אלא מ
 חא טיקטי דפתוז בשמעתא והא לבתר דפתח

 בשטעחא
 טיקטיה דפחח בשמעתא

 וטבדח להו לרבנן
 לגונזו

, הבא טעינינן ע  אטרי התם טעינינן וטשכחינן ביה ט
 וטשבחינן ביה טעטא

omitted 
 בדברי חורה טאי היא

 רצונך שחסעוד אצלי פקע נפל
 רצונך שתסעוד אצלי פקע נפל

 דלא שויה ממזרא
 בתר

 ומעזות פנים ומחבר טפש מדין קשה מבעל דין קשה
 בין בני ברית בין שאינו בין ברית

, בן גמליאל (ובסמוך)  רבן שמע
 אשר. שתתעבר ותלד בכל יום

 כל אילני סרק
 פירי

omitted 
, בן גמל  רבן שמע

 נוורא בר קורא

 אני אלך
 ועמד על פתח

 מיכאן בית הילל (ובסמוך)
 שאל אמי לו מפני (ובסטוך)

 ראשיהן של בבלים אינו סגלגלין
 תקפיד עלי

 שאומרק עלד
omitted 

 לטה
י נ  שאיבדתה [טט]

 בני הר זהיר
 שנים אחת בכתב ואתת על פה

Ed., 3 0 b, continued. 
 שאילה דשאילנא

 של אדם קרוי, נר טוטב—מפני נרו וכו,

 רבי אליעזר
 לא נברא כל העולם

 על הצדיקים
,  יד ה

 אל תקרי מור עובר אלא סר עובר אל חקרי
 שושנים אלא ששונים

 הא מקסי דלפחח הא דבתר דפתח

 דפתח להו לרבנן
 ובדתי רבנן

 לגנוז
 אמרי ספר קהלת לאו עיינינן ואשכחינן טעמא הכא

 נמי ליעיינן
 ומאי דבריו סותרין זה את זה

omitted 
 רצונך שתשתה כוס של יין שתה ופקע
 רצונך שתשתה כוס של יק שתה ופקע

 דלא לשריה בני ממזירא
 בי הוד.

 ומעזות פנים

 רבן גמליאל
 אשה שתלד

 אילנות
 פירות

 והא כתיב
 רבן גמליאל

 נברא בר קורא

Ed., 31 a. 
 אני אקניטנו

 ועבר על פחח
 טי כאן הלל

 שאל טפני
 ראשיהן של בבליים סגלגלות

 תבעום
 שקורין אותך

 אם אתה הוא
 טפני טה

 טפני שאבדתי על ידך
 הוי זהיר

 שתים
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MS., p. 3. 
, לו ל]מדני ט  [בנזיפה בא לפני הילל א
 תורה שבכתב וגייריה יוטא [קטא אט׳ לו אבג״ד

 ] בגד״א בגא״ד
 אט׳ לו בני כל תתורה כולה רעלן* ובו׳

, לו גיירני על טנת שתשימני כהן  לפני הילל ואט
 גדול

 כטה ובטה נולדין לו שני בנים לאהד קרא הילל
 ואחר קרא גטל' והיו קוראק אותן גירי הילל
 לעולם בא לפני הילל ואט׳ לו וכי ראוי אני להיות
, לו וטה ראית שכת׳ והזר הקרב ט  כהן גדול א

, לו ינוחו לך ברכות ובו׳ מ  יוטת א
, שמע׳ בן לקיש  אט׳ ר

, כולם על שם הדין נאטרו בשעה וכו׳ ט  רבא א
 כלום נשאת וכו, (וכן בסטוך)

 רבה בר בר חנה

 לא נטסרו לו באמה טהם נכנס אט״ רב יהודה

 ור׳ אלעזר בר ר׳ שטע׳ (ובסטוך)
 אלא יראח שטים בלבד שנ׳ ויאטד לאדם הן יראת
 ייי היא חבטה וסור מרע בינה שכן בלשון יווני

 קורין לאחח אינא
 רבה בר עולא

omitted 
 רבה

 ליום טיתה
 רבא

 כסליהם
 שכיחה טהם ואינה טצויה ביחס

MS, p. 4• 
׳  בשעת לידתן בסק״ף סי

 נפישי סכיני
 תיפוש תרהוט אמתא חד מחבוטא ליהוי

 הא תינח נשי גברי היכי טיבדקי
, דע׳ איטא בעץ גשר ל  ס

 בטעברא דאית ביה גוי (וכן בסמוך)
 דלטא פקיד עליה דינא

 לא הוה עכר
 אחר חי

׳ ינאי לעולם  לטעטיה דא׳ ר
ר מ א י  אל יעטיד אדם את עצטו בטקום הסכנה ו

 עושק לו נס
 רב

 עבר ביני דיקלי

 הלל גייריה

 אמר ליה דעלך סני
 לפני הלל גייריה

 בא לפני שמאי אמר לו כלום—כנפי השכינה

ל י ר ר מ  א
 אמר רבא בשעה שמכניסין ובו׳

 נשאת
ב הונא  רבה בר ר

Ed., 3! b. 
 לא מסרו לו בהי עייל מכריז רבי ינאי חבל על דלית

 לית דרתא ותרעא לדרתא עביד אמר רב יהודה
 ר׳ אלעזר

 אלא יראת שמים בלבד שנ׳ ועתה ישראל וכו׳
 וכתיב ויאמר לאדם הן יראת ה׳ ובו׳

 רב עולא
 ויהא ריחו נודף

 רבא
 מיום המיתה

 רבה
 כסלם

 שמא תאמר שכחה היא מהן

Ed., 32 a. 
omitted 

 חדד לםכינא
א ליהוי ר ט ח  תפיש תירוס אטתא בחד ט

 וגברי היכי
 ותו לא איסא בעין גשר

 במברא דיתיב ביה
 מיפקיד ליה דינא עליה

 לא עבר
 בתרי

 לטעמי׳ דאס׳ לעולם
 אדם בטקום

 רבי זירא
א ל ק ק לביני ד פ  נ

0 
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MS., p. 4, continued. 
 קודם שיחלה שאם חלה

 שכן דרך כל המוסתין
 יהא דומה (וכן בסמוך)

 ואותו מלאך מלטדין עליו חובה

Ed., 3 2 a» continued. 
 שלא יחלה

 שכן כל הטוטתין
 יהא דומה בעיניו

 ואותו סלאך לחובה
w ו i n i v y 1 ן u / u jk^«-1׳w 11111> 1 1  ־ — —

ר על שלש עבירות נשים מתות יולדות ר׳ אליעזר תנו רבנן על שלש עבירות נשים מיתות ויולדות  ת״
, יולדת , אליעזר או  ר

 ארוונא ולבית הכנסת בית עם
 תניא ר׳ שמע׳ בן אלעזר

 עמי הארץ
 דיבקי מיתה נבראו באשה ואילו הן

 גופה שלתורה

 ר׳ או׳ בעון נדרים . . בניו ובנותיו מתים
 הא דאמרנא

 אומר נשים מתות ילדות
א נ  אר

 תניא רבי ישמעאל בן אלעזר
 עמי הארצות

 דבקי מיתה נדה וכו,
 גופי תורה

Ed., 32 b. 
 רבי אומר בעץ נדרים בנים מתים כשהן קמנים

 כדאמרן
The fragment is written in an Or. sq. hand of the early n t h cent, and contains 4 pp. 

of 44 11. to a p. 
Genizah. Vellum, 101f״x8£״. 

594 
 מסכת פסחים גמר

The Treatise Pesahim of the Babylonian Talmud. The MS. comprises chap. 1, אור 
 אלו עוברין בפסח chap. 3 ;(pp. 68-138) כל שעה chap. 2 ;(pp. 1-67) לארבעה עשר
(pp. 138-168); chap. 4 מקום שנהגו (pp. 168-201); and chap. 5 ערבי פסחים (pp. 201-223). 
The MS. ends with the words שמנה מנודץ לשמים אלו הן, v. Pesahim 113 b. This order 
of the chapters agrees with that of the old MSS., e. g. MS. Munich, MS. Hamburg, and 
MS. Rabbinovicz, תוספות, v. Rabbinovicz, דקדוקי סופרים ( = DS), Ber., p. 27 and 
p. 36, Pes. introduction. The Mishnayoth of each chapter are undivided and are followed 
by the Gemara, as in MS. Munich. 

The relation between the MS. and the printed text can be judged from the following 
variants: 

MS. Ed. 
P. 3 הללוהו בל כוכבים המאירים אלא מעתה P. 2 a הללוהו כל כוכבים המאירים אלא מעתה 

ם המאירין בעי שבותי ושאינן מאירין לא  מכבי
 בעי שכוחי הא קא משמע לן דאור מכבים נמי אור
 .v. DS, p. 2 ,הוא

P. 5 עד שיעלה עמוד השחר דברי ר׳ ור׳ 
 אלעזר בר׳ שמעון אומ׳ עד קריאת הגבר אלא
 לדידך יממא גופיה היכא אשבתן דפליגי ביה רבנן
 שמקצתו אסור ומקצתו מותר ואמ׳ ליה הוא עצמו
 יוכית שמקצתו מותר באכילת תמץ ומקצתו אסור
 באכילת חמץ שפיר קאמ׳ ליה והכי קאמ׳ ליה
א נא לך אנ  .אטי

P. 8 והכתי׳ והיא רוכבת על התמור ויורדת 
 בסתר ההר התם משום בעתותא דליליא אורחיה
 הוא, ואיבעית אימא בעתותא דליליא ליכא בעתותא

 מכבים המאירים הוא דבעו שבוחי שאינן מאירין
 לא בעו שבוחי והא כתיב הללוהו כל צבאיו אלא
, מ א קא משמע לן דאור דכוכביס ו ה . 

P. 2 b עד שיעלה עמוד השחר דברי ר״א בן 
 יעקב ר״ש אומר עד קרות הגבר אלא לדידך היכא
 אשכחנא יממא גופיה דפלגי ביה רבנן א״ל הוא
 עצמו יוכית שמקצתו מותר באכילת חמץ ומקצתו
 אסור באכילת חמץ שפיר קאמר ליה ר״י לר״א
נא לך אנא  .ה״ק ליה ר״א אסי

P. 3 b והיא רוכבת על החמור התם משום 
 ביעתותא דליליא אורחא הוא ואב״א משוס ביעתותא
 דליליא ליכא משום ביעתותא דדוד איכא ואב״א
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. ואיבעי' איטי בעתותא דדוד ליכא כא  רדוד אי
 .וטיהו באורית׳ טי לא כתי' טמא

P. 22 ת ' רב פ  אט׳ רבה בר רב הונא אט
 שעיפשה כיון שרבתה טצה טותרת היכי דטי א״ל
. טאי איריא כי ה צ  דלא ידעי אי חטץ הוא אי ט
 דיבתה טצה. אפי׳ כי לא ריבתא נטי ניזיל בתר
ה טעם וכו׳ רב טי ואט׳ רב שטעיה ט  בתרא ו
וטא. טפיה בסוף ׳ בגון דאשתכת בג  פפא אט
 .לציבורא דגומות סיטן

P. 81 איתמר נטי אט׳ רב אחא בר רב עזא 
 א״ר אמי א״ר יוחנן הניח חלב של שור הנסקל
 .וכוי

P. 92 אמי רב יוסף הינו דאמרי אינשי כפא 
 דחק נגרא בגויה נישרוף חרדלא. ואביי אמ׳ סדנא
ל ידיה משחלים ואיב׳ דאמרי י ח  בסדיניה יתיב מ
ל ידיה משתלים י ת  .גיראה בגיראיה טחקטיל מ

P. 161 טי ותניא ר ו  אט׳ רבא ט״ט דרי טאי
 ר׳ נתן או׳ אין לך כל סדק וסדק מלמעלה שאין
ט כמה סדקין טלטטה . 

P. 182 מחני׳ מקום שנהגו למכור בהמה דקה 
 לגדם מוברק וכו׳ בחמה גסה טאי טעמ׳ אין
 מוברין גזרה משוה שאלה ומשוס נסיוני ומשום
 שכירות וכו׳ כדאיתה במםכח ע״ז וישראל מצווין
 These lines are not .על שביתת בהמתן בשבת
to be found in the text, v. however, Rashi 
Pes. 53a, who reads: ובכל מקום אק טוכרץ 
 להן בהמה גסה דגזור ביה רבנן משום שאלה
 ומשום שכירות ומשום נסיוני במסכת עכו״ם וישראל
 .מצווה על שביתת וכו׳

P. 199 'ר בן ברהיין נתן פאר. לירק וכי ת״ . 

The divisions are marked by the catch-
word פיסק׳, e.g. p. 25 א  פיסק׳ לאור הנר מנ
אה מ אמ׳ רב חסדא למדנו מציאה ממצי י ה , cf. 7 b ; 
p. 26, פיסק׳ כל מקום שאין מכניסין בו חמץ, cf. 
8 a ; p. 3° פיסק׳ ובמה אמרו שתי שורות במדחף, 
cf. 8 b ; p. 36 פיסק׳ ר׳ יהוד׳ או׳ בודקץ אור 
ר ש ארבעה ע , cf. 10 b ; p. 46 פיסק׳ ועוד א״ר 
ת cf. 13 b ,יהודה שתי חלו ; p. 48 פיסק' הוסיף ר׳ 
 ;cf. 14 a ,עקיב׳ ואמי מימיהן שלבהנים לא נמנעו
p. 88 פיסק׳ ולא יסיק בו תנור וכירים, cf. 26 b ; 
p ׳ 91 .  .cf ,פיסק' ר׳ יהוד׳ או׳ אין ביעור שרפי
27 b ; p• 9 2 י ר פ  ;cf. 28 a ,פיסק׳ וחכמי׳ אומי מ
p. 100 ת ישראל על חמצו  ,פיסק׳ נכרי שהלוה א

cf. 3° B » P• 1 0 2 " ׳ י י 3 ה ^ 0 ^ פ : ' ש ק ס י פ ' 

cf. 3 1 b ׳ > P • 1 7 ז 6 עי8י ם ע י ק מ ' יייייייי מ ק ם י פ  י

 ביעתותא רדוד נמי ליבא משוס ביעתותא דהר
א מ  .איבא ובאורי׳ מי לא כתיב ט

P. 7 a אמר רבה בר רב הונא אמר רב הפת 
 שעיפש׳ ביק שרבתה מצה מותרת היכי דמי אילימא
 דידע בה דחמץ היא כי רבתה מצה מאי הוי אלא
 דלא ידעינן בה אי חמץ הוא אי מצה הוא מאי אירי׳
 כי רבחה מצה אפי׳ כי לא רבחה מצה וכו׳ ואמר
ט וכו׳ רב פפא אמר כגון  רב שמעיה בר זירא ט״
 .דאשחבח בגומא

P. 24 b איתמר נמי א״ר אחא בר עויה א״ר 
אסי א״ר יוחנן הניח חלב של שור הנסקל וכו׳ . 

P. 28 a א״ר יוסף היינו דאמרי אינשי כפא 
 דחטא נגרא בגווה נשרוף חרדלא אמר אביי וכו׳
א אמר וכו׳ ב ר . 

P. 48 b אמר רבא מ״ט דר״מ אין לך כל סדק 
 .וסדק וכו׳

P. 5 7 a ר בן בוהיין וכי׳ ת״ . 

cf. 51 b ; p. 184 פיסק׳ מקום שנהגו להדליק, cf. 
53 b ; p. 191 פיסק' בכל מקום תלמידי חכמים 
 פיסק׳ וחכמי׳ אומ׳ שלש cf. 55 a; p. 192 ,בטלים
cf. 55 b ,אומניוח ; p. 193 ת ח ח  ,פיסק׳ וגורפץ מ
cf. 55 b ; and p. 195 ס׳ מרביבץ דקלים פי , ס׳  פי
ת שמע cf. 56 a. I , ומרכין א n one case, p. 193 
cf. 55 b, the text reads ׳ מוליבין ומביאין י  ,מתנ
whilst the gloss reads נ״א פיס׳ . The reader 
will find many differences between our list 
and the Talmudic divisions, e.g. p. 100. 

Attention may be drawn to the variae 
lectiones given on the margins. In the 
Mishnah (1,4) נ״א שבתודה instead of שלחודה, 
and ( I  .v ,האצטבה instead of נ״א האסטוה (5 ,
Lowe, The Mishna, &c, Camb., 1883, p. 44 b. 

0 2 
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P. 4 תא שמע מאימתי ארבעה עשר אסור בעשיית 
 .(v. ed. 2 b) נ״א מתיבי the margin reads ,מלאכה
P. io, רב בר אחוה דר׳ חייה דהוא בר חתניה 
׳ חייה כי סליק להתם ר ד , the margin reads 
 ההוא קא P. 10 .(v. ed. p. 4 a) נ״א אחתיה
 נ׳״א דינו on the margin ,דהוה קאמ׳ דיינו דינאי
י חילא P. 17 .(v. ed. 4 a) דינא מ  חמירא ד
 on the margin ,ביון דאילו מיגניב ואילו מיחביד
׳ כל העומד P. 47 .(v. ed. 5 b) נ״א מיחבר מ א  ד
 נ״א ליזרק on the margin ,לזרוק כזרוק דאמי
(v. p. 13 b). P. 53 ת״ש כל משקה אשר ישחה 
 בכל כלי יטמא מאי יטמא הבשר הבשר מרישיה
 מצאתי הכשר the margin reads ,שמעת מינה וכי׳
(v. ed. 16 a). P. 67 ׳ לו אין הכרעת  אמ
 נ״א אין הכרעה on the margin ,שלישית מכרעת
 .(v. ed. 21 a) שלישית או אין הכרעת שלישי
P. 69 ויתן על גבי מכתו, on the margin נ״א 
) ויניח I I , 6). P. 69 ת הקמת  אין נותנין א
א לתוך החרוסת ולא לתוך התרדל ל , on the 
margin ת הקמח לתוך תרוסת  נ׳״א אין נותנין א
) או לתוך חרדל וכו׳ I I , 7)• P• 7° שיכלה 
 .v. ed) נ׳״א לפסדז on the margin ,קודם הפסח
21 a). P. 81 א״ל כל היכא דאיכ׳ למיחש 
׳ כיון דלאו אוכלא הוא  ב״ש אוכל and ,דרשי
 and ,כינהו ,למידרש on the margin ,שפטור
 ומאן דקא P. 83 .(v. ed. 24 b) שהוא פטור
 .(v. ed. 25 a) נ״א מיתיב on the margin ,מותיב
P. 84 א״ל ליקטלך ולא תיקטול , on the margin 
ד P. 93 .(ed. 25 b) נ״א תיקטליה  ור׳ שטעק ח
 on the ,לתוך זטנו וטחטצת טיבעי ליה לכדתניא
margin פי׳ לא תאכל עליו חטץ. נ״א וכל טחטצת 
(v. ed. 28 b). P. 99 חזינא לחו דטידיתי and 
 and נ״א דטדייתי on the margin ,טידי דפיו
 אבל טפרש P. 105 .(v. ed. 30 b) נ״א טדפנו
תרוטה תמץ , on the margin נ״א תטץ תרוטה 
(v. ed. 32 a). P. 106 טעילה שאין חייב בה 
ח ר כ , on the margin נ״א שלא חייב בה כרת 
(v. ed. 32b). P. 107 ח בשאר ר ט  לא אם א
 מצות שכן לא הייב בהן מיתה שאין בהן חיוב
חה תאמר במעילה שיש בה חיוב מיתה דכתי׳ מי . 
The first מיתה and the following שאין are 
dotted, and on the upper margin we read 
 meaning that the writer found ,ייל שהוא נ״א
this dittography in the text from which he 
copied (v. ed. 32 b). P. i n למה לי עיבור 
 נ״א למה לי צורה on the margin ,צורה והתניא

(v. ed. 34 a). P. ! ז  ,אוצין חמין ושעורין 8
on the margin אוציא אני (v. ed. 36 b). 
P. 129, מבושל אדטבשלי ליה אחטועי טחטעי, 
on the margin א מבושל אדמבשלו ליה ״ נ , 
and בשולי מחמע (v. ed. 39 b)• p • 1 3 0 n > ׳ ״ י ת א  ו

׳ אביי לא ניחריך ,חימוץ ואתי לידי חימוצא, אמ , 
 רכל ,דילמ׳ נפקי מייא מהא ובלעא אידך
ב מיליהו לא מחמיצי׳ אג , and חיצבא דאבישונא 
סחפא שרי זקפא אסיר , on the margin נ״א 
ק for חימועא מ י  נ״א further ,חימוצא and ח
נ״א ונפלי אהא ,ליחרוך נ״א מיחמעי , , and נ״א 
 דאכלי P. 131 .(v. ed. 40 a) סחיפא זקיפא
נהמא בחיפשא  לא מיבעיא קאמ׳ לא מיבעיא ,
 הקטחים והסלתות and ,תיטי דכיון דאית בהו צוריא
 נ״א בחובשיה או on the margin ,שלגוייס
נ״א אלא הכי קאט׳ ,בחובשייהו נ״א ציריא , , and 
 P. 138 .(v. ed. 40 a) נ״א הקטחיס הסלתות
contains in the Mishnah of the third chapter 
the following variants between the text and 
the margin: M  on the ,חיטי שלצבעין 1 .
margin א וזיטא או חוטא ״ נ ; ibid. אף טיפולי 
א אף תכשיטי נשים on the margin ,נשים ״ נ ; 
M  on the margin ,פחות טבן בטל בטיעוטו 2 .
א ואם לאו ״ נ ; M  להציל מן הגוים טן הנהר ך .
 נ״א on the margin ,מן הדליקה ומן המפולת
and M ; הגייס נ״א המפלות צ״ע ר 8 .  רבי מאי
 אומ׳ זה חח בכביצה רבי יהורה אומ׳ זה וזה
 נ״א רבי מאיר אומר זה on the margin ,בכזית
 .v. ed ,וזה כזיח רבי יהודה אומר זה וזה כביצה
Lowe, p. 45 a b. P. 163 א כי  והוי ליה חחנ
א אנ , on the margin א ולמהוי י v. ed. 49) נ a)• 
P. 163 שם רע לו ולבניו ולבני בניו, on the 
margin נ״א ולבנו ולבן בנו (v. ed. 49 a)• p • 1 6 4 

ה שיש לו  .v. ed) נ״א בידו on the margin ,בל ט
49 a). P. 165 היינו הורגין אותם, on the 
margin נ״א היו הורגין אותנו (v. ed. 49 b )• 
P. 166, ל בני עולם ברור ראית. ואנן היכי  אי
נ״א תזיתנן on the margin ,איתנן , the ed. reads 
I .ואנן היכי התם n the Mishnah of the fourth 
chap, we find the following two variants: 
 נ״א on the margin ,ביהודה עושין מלאבד. (!)
 on the margin ,ובגליל אין עושין and (2) ,היו
א לא היו עושין ״ נ . P. 172 לעולם יעסוק אדם 
 on the margin ,בחורה ובמצות אע״פ שלא לשמה
 .Ibid .(v. ed. 50 b) נ״א בחורה אפי׳ שלא לש
 .v. ed) נ״א אילנים on the margin ,וקוצצי אילנות
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50 b). P. 173 עשרים וארבעה תעניות ישבו, 
on the margin נ*א התענו (v. ed. 50 b). P. 174 
 נ״א כל on the margin ,ולעזה עליהם טדינה
 אתו ואמרו ליה P. 175 .(v. ed. 51a) המרעה
׳ להו שוינכו ככותאי  on the margin ,לאביי אמ
י and נ״א לאבוה  P. 176 .(v. ed. 51a) נ״א מתא
ג בן לקוניא  נ״א ר׳ שמעון on the margin ,רשב״
 מקום שלא P• !90 •(v. ed. 51a) בן לקוניא
 נ״א שנהגו שלא on the margin ,נהגו לעשות
P• 2 •(v. ed. 54 b) לעשות  בין נהגים ללוים 4!
 נ״א בין בהנים on the margin ,בין לרם לישראל
 We see that the .(v. ed. 104 a) ללויס וישראל
reading of the MS. agrees sometimes with 
the ed. and sometimes with the MSS. men-
tioned by Rabbinovicz. 

I n many cases we find corrections which 
seem to be the writer's own, like p. 137, 
where the text reads בשלמי נא דכתי׳ אל חאכלו 
ת הבשר ' ואבלו א  ממנו נא אלא צלי מכלן דכתי
 whilst the ,בלילה הזר. צלי אש בלילה אין וכו׳
margin has מכלל , v. ed. 41b, צלי מנלן. 
P. 151 ר לחזק חייב לבער א אבל במקום שאין ר , 
on the margin עשוי (v. ed. 45 a). P. 152 
ח פיה בטיט בטלה  פניה on the margin ,אם ט
(v. ed. 45b)7" P. 175 והוא הדין לבעל אמו, 
on the margin אחותו (v. ed. 51a). P. 176 
ן  לספיחין on the margin ,מכאן אוספץ שהן אסורי
(v. ed. 51b). The margins contain many 
comments and explanations, some longer 
and some shorter, e.g. p. 220 בל המחובר 
ו וכו׳ פר״ש יז״ל כל המחובר לו  לו חמור ממנ
ה ש מ . דחנן מפץ חמשה על ח  גבי טומאה קאי
 מחצלת ששה על ששה והכי קאט׳ אם יש מחצלת
 חמשה ואינו טקבל טומאה וטפח מפץ מחובר לו
 הואיל וחמור ממנו מצטרף לו הכי נטי נישתי
 .v. ed) שיכרא וחד שתי חד חמרא מצטרף להם
n o b ) , or p. 207 לבי גנניה, on the margin 
(v. ed. roia) פי׳ בית חופת בנו . Many passages 
are marked by צ״ע, cf. pp. 51, 176, 209, and 
others. 

The MS. is nearly complete, only three 
leaves being wanted: between pp. 191-192 
one leaf (v. ed. 55 a from ואכן םהדי to the end 
of the page), between pp. 219-220 (v. ed. 
107 a from מבדיל והולך כל השבח up to p. r 10 b 
רא י ב עו  .and between pp. 221-222 (v ,(אמר ר

ed. i n a דרביב חמרא up to 113b תני חנא 
 .(קמיה דרבא

The MS. is written in a Spanish sq. and 
curs, hand, probably of the end of the 14th 
or early 15th cent., and contains 223 pp. 
of 20 II. to a p. 

The quotations from the Bible are vocalized 
and punctuated, e. g. p. 28. 

Owners: (r) Abraham Faraj. 
(2) The brothers Ezra, Saul, and Abra-

ham. 
(3) Isaac b. Hakham Isaiah Dayyan. 
Paper, 8£״ x 6״. 
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 מעשיות מתלמוד

Stories from the Talmud with Arabic 
translations. 

The first story is headed קצה דויד מע 
 אשת אוריה הדא . . . פיה ען אלאחאר פי פרק
 כל ישראל יש להם חלק לעולם הבא והו אלפרק
מסכת .r] סנהדרין יקול פי  אל עאשר מן מכסת [
. . . אמר רב יהודה אמר רב לעולם א ד  חלמוד ה
אל יביא אדם עצמו לידי נסיק ונכשל וכו׳ . 

The second story is headed ומא ארדתה 
ר אללאבתין פורד פי אלתלמוד עלי קסמץ מ  מן א
 קום לבתו באלחיוה ואנסאן לבת מיתא פאטא
 אלדץ לבחו אחיא פהטא רבי שמעק בן יוחאי
 ורבי אלעזר ולדה ואסרהס ורד פי הלמוד טסכח
 .שבת פי אלפרק אלחאני ואלדי הו במה מדליקין ובו׳

The third story is headed ואמא אלדי לבת 
 מיתא פהו רגל צאלח באן פי בית שיני ססתגאב
] יערף בחוני חמעגל r .  יסתסקא בה אלגית [אלתי
 וקצחה פי תלמוד תעניות פי אלפרק אלגי והו סדר
 חעניוח האילו ואול אלקצה אמר ר׳ יוחנן בל ימיו
 .שלאוחו צדיק היה טצטער על מקרא הזה ובו׳

The fourth story is headed ואטא קצה יוסף 
ת סוטה כ ס  טע זוגה פוטיפרע פהו פי אלתלטוד ט
 פי אלפרק אלסאבע אלדי הו אילו נאטרין בכל
׳ יותנן טאי דכתיב ויהי ׳ ר  לשון ואול אלקצה אט
 .כהיום הזה וכו׳

The concluding part and translation of the 
latter are missing. This collection of Tal-
mudic stories is probably the כתאב אלטעשיות 
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quoted by the author of the טדרש אלציאני , 
R. Solomon b. Abraham, v. MS. No. 80, s.v. 

The fragment is written in a Palestinian 
sq. hand of the ioth cent, on 18 pp. of 15 11. 
to a p. 

Owner: Eleazar b. Solomon Hakkohen. 
The entry reads: ?אלעזר הכה? ביר׳ שלמה הכה 
 הראש סג? הכהנים המעולה בישיבה ביר׳ יהוסף
 הבה? הצדיק גאו? ב? שלמה גאו; ני? יהוסף הבה?
 בית דין כהן צדק נכד אהרן הכה; הראש קרוש ייי
ר רבי בהנא רבא ב? מנחם ראש הישיבה  זקיל ב? מ
 .שלגולה בן אליהו הכהן ראש הישיבה שלגולה זקיל

v. JQR., N.S., vol. V I I I , p. 9. The genealogy 
agrees with B.M. Or. 5549, 1, v. REJ., vol. L I , 
p. 52, and Cat. of B . M . MSS. f. 562. Cf. 
MS. No. 528, and MS. Gaster 1759, 1. 
, שלמה הכהן המעולה בישיבה  אלעזר הכהן ביר
 .בן אדונינו יהוסף הצדיק גאון בן גאון מכקת׳׳ב

Genizah. Paper, 6^|״ x 4!|'• 
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 פירוש רשי׳י על מסכת ביצה

Rashi's Commentary on the Treatise Besah 
from p. 6 b s. v. (ובי תימא ד) אשמעינן up to 
p. 38 a וסופא נמי הכי איתר. דכיון דאסמביה ברשותיה 
 .אוקמיה

The text of Rashi is in many places different 
from the ordinary editions and contains in 
some places additions missing in the printed 
text, for instance, p. 43 ( = ed. p. 17 b s. v. 
א דידן (כתנ  הלכה כתנא דידן דמתני׳ דקתני :
 וביה מתירין (שרו text) בתבשיל אתר. וכך השיב
, יהודה ניע דפת בלא תבשיל ר , יצחק ב  הרב ר
 לא סגי ותבשיל בלא פת סגי דהלכתא כתנא דידן
 ואליבא דב״ה אבל מורי נוהג בפת ובתבשיל לת
 וכן הוא בהלכות (גדולות) שהתמידו על (עצמן)
 כחנניה דאין אופין אלא על האפוי במה שיש ספק
 .בידים לעשות

p. 56 ( = e d . 2! a) quotes רבינו חננאל ז״ל 
in the following passage: / ו כ ת להקטיר ו  על מנ
 כלוט׳ ויקטיר אמורים לערב ולא יקטירם היום
 לכתחלה הואיל ולא יאכל בשר היום. בשלט׳ לרבא
ת הדם כיון דשבת לא הוי בר אכילה ׳ זורק א  דאט

 הילכך אינו זורק לכתחלה. אלא לרבא בר רב
 הונא אטאי אינו זורק הלא יקטיר אטורין לערב.

,  רבינו חננאל זיל שאני שבות שבת החטירו חכטי
 דבריהם בשבח סביום טוב. מה בין זה לנדרים
 ונדבות שחצין לו וחצין לגבוה ואסור לשחטן טפני
 .תלק גבוה

The MS. contains on the margins many 
glosses, e. g.: p. 46 f. ( = ed. p. 18 b) where 
the original text reads: ה״ג דתניא אין טטבילין 
ת המים  הכלי על גב טיטיו לטהרו ואין טשיקין א
׳ וחכטי׳ אומ׳ טטבילין  בכלי אבן לטהרן דברי ר
 כלי על גב טיטיו לטהרו וטשיקין אח חטים בכלי
, קשיא השקה אי רבנן  אבן לטהרן. טני אי ר
 קשיא הטבילה. אבעיח איטא רבנן בולה טחני׳
׳ ביום טוב. אי  בשבת. ואי בעי׳ איטא כולה טחני
 ר׳ קשיא השקה דר׳ אסר וטתני׳ תנן טשיקין.
 וטתני׳ רישא דטילתא דר׳ דאית ליה בהטבלה
 דאסירא הא השקה שריא. איירי ביום טוב. וסופה
 דטלתא דאסר אף השקה איירי בשבת. ובן רבנן
 נטי רישא איירי ביום טוב וסופה איירי בשבת
' מטבילין בלי על גב מימיו לטהרו ביום  והכי קאמ
ח המים בכלי ב וכל שכן דמשיקין. ומשיקין. א  טו
 אבן בשבת השקה אין הטבלה לא. ובתוספת ביצה
 ודשבת בהדיא חני בה הכי. אין טטבילין את הכלי
 על גב טיטיו לטהרו ביום טוב ואין משיקין את
׳ והכטי׳  הטים בבלי אבן לטהרן בשבת דברי ר
' ובו׳. שטעת טינא דבריתא טתוקטא הכי. ט  או
, טתני׳ רבנן היא וכולה טתני׳ בשבת ט  אבעית אי
 הילכך הטבלה אסורא השקה או שריא בדרבנן
 דאטרי משיקק את הטים בכלי אבן לטהרן בשבת

ת שריא הא הטבלת כלי אסור .74 ק ש ה . P 
. 26 a) contains on the margin by the(=ed 

same hand the following words: הגה׳׳ה 
׳ שמואל הצרפתי זיל  referring to the ,מרבי
passage לא יעלה בהערטת שחיטה קאמ' דלא 
ד דהא חם הוא. וטתני׳ דלא ר ט צ י  שחוט לא א
 שנינן הבי משום דמתני׳ לא מנינן לאוקוטה בתם
 טשוס דר׳ יהודה מוקצה אית ליה ולא מצי למיסר
 אם יש בו טוס שנפל בו ביום טוב יעלה וישחוט.
, בבעל טום י  וביון דבבעל טום דעל כרחיך טתנ
 טיתוקטא לא אצטריך לשנויי סופא בשנוייא דחיק׳
 ולמיטר דלא ישחוט לא יעלה קאט׳ דהא מצי
 לשנויי שפיר כדשנין ואשמעינ׳ ואם לאו דלא היה
, עבר ואסקי, לא [ישחוט] ואע״ג  קבוע טבעוד יום אפי
 by which the דאתעביד ליה טוס קבוע השחא
difficulties of טהרש״ל and טהרש״א are settled, 
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The MS. is written on 126 pp. of 21 11. to 
a p. in an early Spanish or North-African 
curs, hand of probably the 13th cent. 

Vellum, 6 i |  .'§x 5 ״

557 
 תוספות רי״ד

The Tosafoth of R . Isaiah of Trani, the 
Elder. The commentary comprises the 
following treatises: (1) ב״ק מהדורא חליחאה 
(pp. 2-50); (2) 52-70) ט סהדורא חליחאה י ב ; 
 ׳טבת (4) ;(74-142) ב״ב מהדורא תליתאה (3)
א תליתאה ר ח ה  תוספות נדרים (5) ;(143-186) מ
2)תוספות נדה (6) ;(188-242)  יוטא (7) ;(44-257
א קסא ר ח ה ' (8) ;(260-276) מ  חגיגה מהדו
א חינינא (9) ;(277-286) קטא ר ח ה  ־287) ר״ה מ
295); ( x o א (295-300 ( נ י נ י ה מהדירא ת ב ו ס ) ; 
( n ת מגיל[ה] מהד׳ חינינא (300-309 ( ו פ ס ו ת ) ; 
( 3 0 9 - 3 1 4 ת משקין מהדי בתרא (12 ( ו פ ס ו ת ) ; 
) תוספות תעניות (13) 3 1 4 ־ 3 1 8 )  תוספות (14) ;
! 3) יום מוב 9 - 3 3 0 ; ( א (15 י ה ה  עירובין מ
) ; (35°־333) תליתאה 1 6 ) א נ י נ י  עירובין מהדורא ת
א תליתאר׳ (7!) ;(374־ז35) ר ח ה  ־375) פסחים מ
ז מהדורא קמא (18) ;(412 (414-469 י ע ) • 
At the end of מסכת שבת we read the following 
remark: א תליתאה ומהדורא רביעאה ר ח ה  סליקו מ
 ,Likewise .ואני המעחיק העחקחים וחיברתיס יחד
at the end of א תליחאה ר ח ה מסבח עירובין מ , 
we read: סליק עירובין סהדורא תליתיאה ומהדורא 
 רביעאה ואני המעתיק חיברתי הרביעאה עם תליתאה
ת ח א א ר ח ה  Similarly, at the end .ועשיתים מ

of תוספות ע׳׳ז, we read: סליקו להו תוספות עיז 
 מהדורא קסא ותיניינא ותליתאה ורביעאה ואני
 המעתיק העתקתי הדביעאה וכתבתיו בגלייון
ד ח א  On this MS. are .שלתליתאה ותיברתים ל
based the edd. of תוספת רי״ד on ב  ב״ק ב״מ בי
גח י  תוספת Lemberg, 1861, and ,ע״ז נדה שבת חג
ד ״ י  עירובק פסחים יום טוב ר״ה סוכה מועד on ר
ם י דר  The Treatise of .קטן יוטא נדר טגילח נ
ות י  ספר is to be found at the end of the תענ
ע י ר כ מ ה , Livorno, 1779. 

The MS. is written in a very clear Italian 
curs, hand of probably the 13th cent, and 
contains 469 pp., 2 cols., of about 42-49 H. 
to a col. 

Scribe: Joshua Kohen b. Jacob Kohen 
Habbabli. The colophon, which is at the 
end of חוספוח חגיגה, reads: סיימחי חוספות 
 חגיגה שבח לשמו נורא שנוחן גדולה לאנוש ולאשר.
 ברוך נותן ליעף כח ולאין אונים עצמה ירבה
 Schorr in .יהושע כהן בירי יעקב בהן הבבלי
ק ל ח ה , IX, 2, p. 53י refers to another work of 
the same author written by our scribe. He 
says: א חליחאה ר ח ה  כי בפסקיו כ״י לפסחים מ
 שם הסופר ומסדר המהדורות השונות ומאחד אותן
 לפעמים לאחת הוא יהושע כהן ביר׳ יעקב כהן
 .הבבלי כן חתם סוף נדה

Owners: Joseph Nathansohn and Hayyeem 
Moses Reinhold, v. the הסכמה of R . Joseph 
Saul Nathansohn at the beginning of the 
 .Lemberg, 1861 ,תוספת רי״ר

Censors: ( r ) Luigi da Bologna, 1599. 
(2) Giovanni Domenico Carretto, 1619. 
Vellum, 11״x8£״. 

130 
 פירוש הריטב׳׳א על מסכת ב״מ

 וכתובות
Commentaries on the Treatises Baba 

Mesi'a and Kethubboth by R. Yom Tob. b. 
Abraham of Seville. The commentary to 
Baba Mesi'a (pp. 1-58) contains the first 
and the beginning of the second chapter. 
The MS. beg. אק לך בידי כלום והעדים מעידים 
 שיש לו נ׳ פי׳ שיודעי׳ בודאי שלוה ולא פרע כגון
ד דלא . א״נ שהוא תוך זמן למי . ממנו .  שלא .
 פרע אניש בגו זמניה א״נ כגון שטען הוא שלא
 לוה ובאו עדים שהלוהו ואנן סהדי שלא פרעו שכל
 and ends ,האומ׳ לא לויתי כאוט׳ לא פרעתי דטי
 ורב אשי סביר להו כרבא דיאוש שלא מדעת הוי
ל כאביי  יאוש טשוס הכי אכליה וטר זוטרא סי
 The commentary differs greatly .ולפיכך לא
from the ed. Amst., 1728. 

The commentary on Kethubboth beg. 
א שבא עליה קודם שיתקיים ט  ואם איחא הא ודאי ח
ח ז״ל פירש בלשון א ורי  החנאי שהיחה בספק א״
ט בדיתוח גטור  אחר דלר׳ שטואל בר נחטני ג
 The order of the chapters in the .בלא חנאי
MS. is as follows: חבוחב ,האשד• שנחאלטנה 
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 ,פרק אעפ״י שאמר ,פרק נערה שנתפתתה ,לאשתו
& ,פרק מציאת האשד. c The MS. contains 
also the passages which are marked in the 
ed. תסר, e.g., p. 275 , ' לקמ  תקשי לן הא דאמרי
 כל מקום דאר״ג רואה אני את דברי ארמון הלכה
 .כמותו פי׳ זה נבון

The MS. is written on 278 pp. of 14 11. 
to a p. in a Syrian Or. curs, hand of the 
18th cent. 

Owners: (1) Elijah b. Abraham b. Sason 
b. Mordecai b. Moses. 

(2) Abraham b. Elijah b. Abraham b. 
Sason. The entry reads: כתבתי אותה יום אל 
 כמיס ד׳ חודש שבט שנת ק״ץ (=1830) הצעיר
 אברהם אלייהו חכם אברהם תכם שושון(!) יצ״ו
 .יחייה לעד אכי״ר

Paper, 8f ״ x 6״. 

592 
 פני משה

A Commentary on the Treatises Bera-
khoth, Peah, and Demai of the Palestinian 
Talmud, by Rabbi Moses ibn Habib. The 
title-page reads: ׳ על הירוש׳ על מס׳ ברכות  פי
ם ן׳ חביב זיל וקראו פני  פאר. דמאי להרב מהרי
משה . 

The commentary on Berakhoth (pp. 2-92) 
beg. ׳  בעיה פי׳ על הירושלמי פיק דברכות דף א
׳ חנינא וכו׳ אע״פי שהחמה נתונה באמצע . ר ג  עי
: ומר אף  הרקיע לילה הוא דרך גוזמא קאמר
 בשתרית כן בתטיה כלו׳ אימור דבשתרית בכל
 זמן שיראו הכוכבים הוא לילה: השיב לו ר׳ אבא
 וכו׳ מקיש יציאתו לביאתו כלו׳ ומשיצא נקרא יום
 אמר ר׳ בא וכו׳ התורה קראה לאור בוקר הוא חולק
 על ר׳ אבא ואומר דהתורה קראה לאור בוקר והוא
 קודם יציאת השמש: תני ר״י בבוקר בבוקר וכו׳ פי׳
 סבירא ליה כר׳ בא ומפיק ליה מקרא דבבוקר
 and ends ,בבוקר לומר שיש בוקר קודם הבוקר:
 אוי לי שאני ערום טן המצות וא״ת כבר הוה ליה
 מצות פאת הראש ופאת הזקן וי״ל דטעשה זה היה
 בששה חדשים שנצטרע א״נ אטר אוי לי מפני
 שראה עצמו ערום ממצות ציצית ששקולה כנגד
 כל הטצות וכיון שהביט במילה שהיא שקולה כנגד
 כל המצות התחיל לקלס להקב״ה כשיצא p המרתץ:

 מרבים שלום לעולם שבזכותם יתן ה׳ שלום בעולם
ט וכל  וי״א שטשיטים שלום בין הטתקוטטים: ט״
 בניך לטודי ה׳ פרש״י כיח דבל בניך לטורי ה׳ רב
 שלום בניך ובגטרין גרסי׳ אל חקרי בניך אלא
, ׳ בטס  בוניך ופי׳ התום׳ בוניך אלו ח״ח כדאטרי
 שבת סאן בנאים אלו ח״ח שעוסקים בבנינו של
ק טס׳ ברכות ל  עולם ע״כ: הדרן עלך פרק הרואה ס
תהלה לטלך טלכי הטטלכות תושלב״ע בשכטל״ו . 

The commentator, who quotes frequently 
the older authorities from Rashi up to 
R. Joseph Karo, mentions his grandfather, 
e. g. p. 4 ר״ש בר נחטני כד הוה נחית לעיבורא 
ח  שם עיר וטורי זקיני בעל עין יעקב פי׳ לעבר א
 ה״ג כל כדביא בישין ובדביא p. 92 ,השנה:
 דאוריחא טבין ופי׳ בכל הדברים הכזבים רעים
 זולת בד״ת בראטדינן פ׳ אלו טציאות בתלת טילי
ו רבנן בדיבורייהו בפוריא ואושפיזא וטסכתא  טשנ
 ופוריא ואושפיזא נטי קרי הכא כזבים דאוריתא כי
 טדרך התורה שיכזבו בהם בפוריא טשום צניעות
 ואושפיזא כדי שלא להזיק את הברו כדפרשי׳ שם
 and ,וטורי זקני בעל עין יעקב גריס הבא עיק
p. 102 בצדק פי׳ מורי זקני בעל עין יעקב בהזכירו 
ה חשובה שהיה ביקור אדם גדול כר׳ יותנן ד מ . 
He refers twice to the יפה מראה, e. g. p. 50, 
p דסבר א ׳ נחמן אמר המוציא לחם מן ה  ר
 שמברכין על העתיד שיוציא מן הארץ גלוםקאו׳
 ולה״ק המוציא דמשמע שיוציא וכרכתי׳ המוציא
 אתכם סתתת סבלות מצרים וכשנא׳ פסוק זה למשה
 עדין לא יצאו ורבנן סברי שמברבץ על העבר שבבר
 הוציא לחם מן הארץ והיינו בימי אדם הראשון
 דס״ל דאילן שאבל טטנו אדם הראשון חטה היתה
 פי׳ לחם גטור טטש ולה״ק טוציא דטשטע שכבר
 הוצאי וכדכחי׳ אל טוציאם טטצרים וכשנא׳ פ׳
 בלעם בבר יצאו ודלא כפי׳ בעל יפה מראה ע״ש
׳ נחמן מוציא ורבנן  ועיין בגמ׳ דילן דגריס איפכא ר
 גירסת הספרים אבל יושב and p. 66 ,המוציא
 מיםב ומברך כתב הרב בעל יפה מראה זיל זה
 תימה דודאי ישיבה מעלי טפי לכוונה ועוד דהסיבה
ך גאוה וכו׳ ר ד . He refers also to R. Ephraim 
Karo in the following terms: ר י  וכתב מהר
 אפרים קארו זיל שמעתי שהטעם משום דכיון
 P. 66 the .דקי״ל מעולם לא ירדה שכינה וכו׳
name of ׳ משה אלברט  .occurs ר

The commentary on Peah (pp. 94-166) 
beg. פי׳ על הירושלטי טס׳ פאה דף מ״ו פרק 
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 אלו דברים: סס׳ פיאה כחב הרמב״ם התחיל
 במס׳ פיאה אחר ברכוה בשביל שבל הסחנוח
 שאדם חייב בהם על הזרע לא יחחייב בהם אלא
 אחר קצרו והקמה חייבת בפיאה והיא עדין בקרקע
: אלו דברים שאין  ובשביל זה הקדים לדבר בה
 להם שיעור מדאוריתא אבל מדרבנן יש להם שיעור
 דהא תנן בסיפא אין פוחתים לפאר. בששים: הפיאה
 and ,שאדם חייב להניח בתוך שדהו לעניים וכו׳
ends אסור לאדם לרחם עליו לבקש לו דרך 
 שיקבל כההיא דר׳ יונה דלעיל: על חורנין לא כ״ש
 שלא ירחם ולכן אין לרחם עליו כי כל שאין סרחם
 אין מרחמין עליו וכל המרחם מרחמין עליו וזה הוא
 שאמר הכתוב ונחן לך רחמים ורחמך: הדרן עלך
 מאימתי בל אדם וסליקא לה מסכת פיאה תושלביע
 .בשבמליו

The commentary on Demai (pp. 168-239) 
beg.ז א דף כי י  פי׳ על הירושלמי דמםכת דמאי פ
ם זיל סידר אחר פיאה דמאי  ע״ג: בחב הרטבי
 בשביל שיש בו לעניים זכוח כמו שיש להם בפיאה
: פרק ראשון:  וכן אמרו מאכילין את העניים דמאי
 הקלין שבדמאי שהקלו חכמים על הפירות הללו
 הנז׳ דמתני׳ שלא לעשרן דמאי לפי שחזקתן באין
 מן ההפקר משום דלא השיבי ואית בהו תרי ספיקי
 ספק באין מן ההפקר ופמורין מן המעשר ואפי׳
 and ,את״ל שבאין מן השמור וחייבים במעשר וכו׳
ends בשותה פתות מרביעית כלו׳ וכי תיסא דסבר 
 ששותה פחוח פחות מרביעית דסבר דלא מעי ולא
א  יבא וכו׳ ופריך ולית ליה לר״א וכו׳ בתמיהא ה
 ודאי קא חייש דילמא אתי לאפקועי תקנתא דרבנן
 דאי לא אמאי טביל לבסוף. ומסיק מחוורתא בדשניץ
 מעיקרא דר׳ תשש שמא שתה משקין ממאין בתחלד,
א בר שמעון רי  וגזרי׳ לגין ראשון אמו לגין ב׳ ו
ר ת  חייש שמא שתה טשקץ ממאין לבסוף ויאכל א
 כך תרוטה לכך אתר שתייה לעולם יטבול דיהא
ה עלך י : ה כ תרוטה בטהרה  טהור לאכול אחי
׳ דטאי בשכמל״ו ס  .הטזטן וסליקא לה ט

P. 68 the author quotes marginal notes: 
ב  ותותס במקדש ישראל ואת יום השבת מצאתי כתו
צה ב רבי י  בגליק מיהו אנן לא נהגינן הכי דאסיקנא פ
׳ י  שבת מקדשא וקיימא וכן נהגו לומר ויםלו אפ
ל ב עב״ ש שוחר טו ר ד  P. 93 .יש יין וסמכו על מ
contains comments by Israel Foa (.פואר). 

The commentary on the last two treatises 
contains numerous references to the Mishnah 
commentaries of R. Isaac of Siponto, R. 
Samson of Sens, R. Obadiah of Bartinora, 

and of R. Lipman Heller (תוספות יום טוב). 
On p. 138 the author refers to the עץ החיים 
of his father-in-law טהרי״ח in the following 
terms: ברם הבא במתני׳ אי אפשר שלא ירביצנה 
 עכשיו דאס לא עכשיו אמחי ועיין בעץ החיים של
יח נריו  and further on the same ,מורי חמי מהרי
page ו יח נרי  ובעץ החיים שחבר מורי חמי מהרי
י הוא משלם ונו׳ קאי אסיפא דמחני׳ מ ל  כתב ת
 דקתני וכשיתזור לביתו ישלם וכתב על זה וזיל כתב
 הרמב״ם אינו חייב לשלם כשיחזור לביתו אלא
 במדת חסידות נראה דמפרש דרבנן פטרי ממרח
 הדין אבל במרת תסידות חייב לשלם ואפשר דלא
 פליגי ר״א ורבנן ולבך לא פסק הרמב״ם הלכחא
ה עכיל מ , v. also p. 172. He mentions also 
his relative R.Elijah Mizrahi, saying (p. 102) 
׳ שארי וקרובי הגאון מהר״א מזרחי זיל  .פי

Special attention may be drawn to the 
style and method of the author. A few 
illustrations will show these. P. 197, וראיחי 
 להרמבים זיל שכתב בפ׳ עשירי דמאבלות אסורות
 בלשק הזה האוכל כזית טן הטבל קודם שיפרישו
ו וכו׳ ואני אוטר ידעתי שאין לי ידיעה בדיבור  ממנ
מ איני נמנע י  כל שכן בחכמת התלמוד אבל מ
 טלבתוב דעתי איברא ודאי דטבל במיתה למדו
 בפ׳ הנשרפץ מקרא דולא יתללו את קדשי בני
 אץ יסב חדא לעשר צריו ,P. 229 .ישראל וכו׳
 מיסב ובו׳ פי׳ בו הרב זיל כן למה יפריש מן השנייה
ימ לבדן וכו׳ עיב תורף דבריו זיל וראה הרב  על י
 זיל שגם הפי׳ דחוק טאוד פי׳ בו לשק אתר ועוד
׳ ונלאיתי  בסס׳ טעשר שני פי׳ בו עוד לשק ג
 לכותבן ואני לא מצאתי שוס ותני עלה בתלטוד
 כזה אלא על הלשון השנוי במשנה ולא על הלשון
מ היא כדאי׳ י  התולק על משנתינו וכיח דמתני׳ ר
 ואתה המעיין דע לך P. 232 we read .לקמן וכו׳
 כי יש במשנה הזאת דעות רבות וטעמים מחחלפים
 ואנחנו לא נדע מה נעשה ואל מי מקדושים נפנה
ת תתכבד עלינו המלאכה ואשר ו ת  ולהביא כל ה
 על כן להיות פי׳ הרסב״ם והר״ש ושאר המפרשים
 זיל כתובים בספר לא אטריח לכתוב כל פירושיהם
 והרוצה יעיץ עליהם בטקוטם ואביא טקצת פי׳
ם זיל לשאת ולתת עטו ואכחוב הפי׳ היותר  הרטבי
 טתיישב לפני הירושלטי כאשר טצאתי כתוב טרבניס
 וטגאוני עולם שלא יצאו עדץ במלאכת הדפוס ולא
P .זכינו לאורם ואתה תבחר ולא אני . ! ' י י  45כי פ
יט זיל וטיש ש רש פי׳ אתרים עיין באורך בתי י ד  ה
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, היותר מוסכם ומתישב על פי  נראה שהוא פי
 הירושלמי כאשר יראה המעיין: גמ׳ מנין לראשי
 שורות וכו׳ דע שסוגיא מלאה טעיות שנפלו בדפוס
ט י  ובן בהריש הועתק בשיבוש וכמ״ש הרב בעל תי
ית ל והנה כבר כתבתי הרבה פעמים שזיכני השי  ר
י ומהרב בצלאל אשכנזי י הגהות מהארי ד  שבאו ל
יל על הריש והגיהו לשון ירושלמי בהר״ש ובו׳ ז , 
v. also p. 149 where we read עביל הריש מוגה 
 The .מספרים של האר״י והר״ב אשכנזי זלה״ה
commentator also used the יפה מראה (v. 
pp. 98, r39, and 165 לאפוקי גי׳ יפה מראה). 
The commentary contains valuable material 
for the proper text of the ירושלמי• The 
author availed himself of MSS. of the 
 גס׳ הכי גרסינן והיא גירסת ,e.g. p. 204 ,ירושלמי
 הריש זיל וירושלמי כתיבת יד תנו הרוצה להפריש
׳ ו כ ו ; p. 183, לא התירו לטבור דטאי אלא לסימון 
 בלבד שיסבור הכי תניא בתוס׳ ומסיים בה אבל
 בעל הבית בין כך ובין כך צריך לעשר וכן טצאתי
 הכי גרםי׳ בספרים ,p. 117 ;בירושלטי כתיבת יד
׳ קצר  ישנים קצר הגיזבר וכו׳ ויש ספרים דגרסי
 בך היא גירסת הספרים ,p. 165 ;הגזבר ובו,
 שבידינו וניל שהיא טעות סופר וה״ג בארצך לרבות

-Numerous passages are intro .ירושלם ובו׳
duced by ג י ד . The commentator used 
several works which are referred to by the 
words כך טצאתי כתוב . 

The MS. is written in a curs. Spanish 
hand of the 17th cent., and contains 239 pp. 
of about 48 11. to a p. 

Owners : ( 1 ) Hayyeem b. MordecaiLabaton. 
The entry reads: טה שקנה עבד הצעיר חיים 
ט י  Labaton was the author .מרדכי לבטח ס
of ׳ נכח השלחן ס , published by his grandson 
Isaac Labaton, Smyrna, 1868. On p. 19 a 
of this work, he refers to another MS. in his 
possession, also by R. Moses ibn Habib. 
His words are ומ״מ אנן קחזינן בחשו׳ כיי הקדש 
ם בן חביב שיצא לייק להקל הגם כי  הרב מהרי
יט  בספרו עזרת נשים סיק ליו הביא דברי הטבי
 ודחה אותם כאטור לעיל הנה בתשו׳ הנז׳ ראיתי
 שכתב וזיל וכו׳ עכ״ל העתקתי כל לשונו יען היותו
י ודינא רבה קא נפיק טניה  From this .בכי
Responsum we see that the author lived 
about 1681. Labaton was also the owner 

of our MS. No. 409 ר טושב זקנים פ ס , v. above, 
p. 81. 

(2) Isaac b. Hakham Isaiah Dayyan, v. his 
genealogy in the יתוס טשפתת בית דוד, printed 
in the ס׳ ישיר טשה by R. Moses b. Abraham 
Dayyan, Livorno, 1879. 

Autograph. 
Paper, 9 J ״ x 6 | ״ . 

598 
 פירושים על הספרי

Two Commentaries on the Sifre. 
The first is attributed on the margin to 

R. Abraham b. David (ביאור ספרי להראביד 
 The commentary begins with the .(זיל
words בפירקא דטי שאט׳ הריני נזיר וכ׳ והזיר 
 והביא איטח והזיר בזטן שהוא טביא טי שיש לו
׳ ראשונים טכלל דאיכא  אתרונים סותר כלו׳ טדכתי
 אתרונים ולהם סותר אבל אי ליכא אתרונים כגק
א ביום שלישי אינו סותר וכו׳ ט ט נ ד . A few 
instances will show the method of the 
commentator. P. 7 בשם הטפורש דהיינו בה׳ 
ל  או אינו אלא בכינוי דהיינו אל אלהים צבאות תי
 ושטו את שטי שטי הטיוחד לי דהיינו שם הטפורש
׳ יאשיה אוט׳ אינו צריך ׳ ר  הגי התם ואלו נאטרי
ת שטי בכל  הרי הוא אוט׳ בכל טקוס אשר אזכיר א
ד אלא טקרא טסורס הוא בכל טקום אבא י  מקום ס
 אליך וברכתיך שם אזכיר והיכן אבא אליך וברבתיך
 בכית הבחירה שם אזכיר את שסי דהיינו בבית
׳  הבהירה ולא בגבולין וכדתני הכא הכי נטי משט
 בכל טקום אבוא אליך וברבתיך בבל טקום שאני
ת שטי  נגלה אבוא אליך וברכתיך ושם תהא טזכיר א
ל ואני אברכם  הטיוחד והיכן אני נגלה וכ׳ תי
 .v ,דהבלילא כל ישראל ולנשים ולנרים ולעבדים
Horovitz, Siphre D'Be Rab, Leipzig, 1917, 
p. 43. P. 61 וטגלה פנים בחורה היינו דטחציף 
 פניו בתורה שלא לקיימם אף בעובר וכ׳ כלו׳ העובר
 על מצוד• דיחיד בפני עצמה שתהא דמיא לכל המצות
 .v ,שיהא העובר בה פורק עול ובי ואיזו זו עיז
Horovitz, p. 121, v. also MS., p. 67 זה מגלה 
 פנים בתורה היינו המתציב פנים בתורה ומחלל
 The commentary .בפרהסייא כמנשה בן חזקיה
on Numbers concludes with the words 

 ללמדך שמומאת הסכין פי׳ מדקאמ׳ וסכין לא
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 נטמאה ללמדך שטומאת הסכין יוחד היא חביבה
 להם משפיבוח דטים וכן הוא או׳ וגס דם נקי שפך
ט דשפיכות דטים זל ולא היו חוששין אם  טנשה שי
 שופכין דם וטהרת כלים כדקייטא קייטא וחכי טפרש
p ליה החם אלא וישב ה׳ דקביה שב בהדי יש׳ 
 הגלות כאומ׳ אתי מלבנון כלה דטשט׳ דאט׳ להם
 הקב״ה אתי תבאי מן הגלות אל בית המקדש מלטד
 שהקביה נמי גלה עמהן ועכשיו בא עטהן מן הגליות
ח עסו נ מ ח ש  כן יהי רצון מלפניו להחיש להשיב א
 יש׳ ויאמ׳ די לצרוחינו ולצרוח עמו יש׳ וכן יאמ׳
 .אלהינו אמן חם סדר מסעי

The author of this commentary is not 
R. Abraham b. David as indicated on the 
margin, but It. Hillel b. Eliakim. This 
authorship of the commentary is proved 
from the following words on p. 165: וקשיא 
I .לי אני הלל t is further confirmed by the 
use of Greek words in the commentary. 
The following list suffices in illustrating this. 
P. 117 אזוב לא אזוב יון דהיינו דהוי בארץ יון 
 כותלית שם מקום אזוב מדברית דהוי במדבר רומית
 דהוי ברומי ולא בל האזוב שיש לו שם לווי אלא
 אזוב סחם ששני חולעח כלו׳ צמר ששניחו צביעות
 P. 139 .דתולעת דהיינו שקורי! בל׳^ח יון קוקזש
 פולומירכוש לשון יק הוא שכן בלשון יון קורץ לבעל
למרמש טלחטה פו . P. 14© קילץ לשק יון הוא 
ח העשויה  שקורץ ללשכה קילח טיני סיגץ היינו פ
ח שקורץ בלשון יון ט  בשטן ודבש הצרצורי היינו ה
 טופס של פעור צורה של פעור .Ibid .פלשק
 פונדחו P. !41 .טלשון שקורץ בלשון יוני טיפדיץ
נדא  P. 181 .שכן בלשח יון קורץ לפס ידך גדול פו
ן עקב מיחניח מלשח ו ^  סברא אחרח עיקב מ
י ד י ל׳טח נ נ י י ח ה י מ י  דלטורין היינו עצוח רעוח ט
אשה בלשון יק . P. 185 !האטבלאוח היינו שקורי 
י גיעולי  בלשון סקריס שצולין בהם דגים ובשר מפנ
 גוים כלו׳ כל הני והאסכלה והסכין והקרירות דהיינו
י גיעולי  קרירות של מתכת והשפודין מלבנן באש מפנ
 גוים שצולץ ומבשלין בהם גוים ובלעי מבישוליהן
 קרבנקאות קיתוניות שקורץ בלשון קשטיאה והקמקומות
 לשק יון הוא שקורין אוח קוקי מיאה והיורות שקורין
 .בלשון יון הקבייא קומקסין

The commentator refers to earlier com-
mentaries איח דמפרשי v. pp. 16 and 152, 
ם י ר ס ו  p. 181 סברא אחרה and «4ז •p יש א
H e quotes Rabbenu Nissim (b. Jacob), 
p  פי׳ רבינו נסים זיל אם יעלה איסור דהיינו ,104 .

 חרוטה גדולה וטעשרוח טן האיסור דהיינו טן הטבל
 ,R. Nathan .להתיר בחר דטפריש חרוטה הוי טיתה
the author of the ,Arukh, p. 33 דרך התייר 
 הגדול שבהם כלו׳ שהיה לעינים כדכתי׳ עינים
 הייתי לעור ומתרגט׳ תייר הויתי לענייא דדטי
 לסמייא והבי פי׳ רבנא נתן זיל בערוך ומשמ׳ הלך
 This passage is quoted .התייר הגדול שלהם
in the name of R. Hillel in MS. Brit. Mus. 
Or. 2853, p. 121a, v. REJ, vol. 76 (1923), 
p. 124. P. 152 we read: ולהכי איקרו אימורין 
 דאינהו מעולין מכל האיברים שעולין דורון להקב״ה
׳ נתן זיל בעל  לשון מורים ואדונים והכי פירשה ר
 Besides these .הערוך ואית דמפרשי וכו׳
R. Samuel is quoted on p. 71 כדמפרש התם 
׳ שמואל ר , referring to RSBM's commentary 
on Kiddushin. 

R. Hillel quotes in this part the following 
books: (1) אבות דר׳ נתן, p. 68 זה צדוקי 
 היינו דאתי מצדוק וכיתום תלטידי דאנטונינום
כדמפרש ליה באבות דר׳ נתן דכפרו בתתיית המתים ; 
׳ p. 140 ,ברייתא דר׳ אליעזר (2)  ובברייתא דר
ו חני דפינחס גזר על יין הגויים  אליעזר פרק מי
 ולא כדתני and p. r55 ,בחר מעשה מדיין
 בברייתא דר׳ אליעזר בשלש מאות וששים וששה
 יורדת ברות מערבית כנגד ימוח החמה תלונות
ה וכו׳ מ ח הגדת קהלח (3) ; , p. 76 כענץ שנא׳ 
ת האשה וג׳ כדתני לה בהגדת ר ממות א  מוצא אני מ
(4) ;קהלת  ,pp. 32, 60, 60, 101,102 ,ירושלמי
102, 103, 104, 104, 106, and 118; (5) 
 כדתני במכילתא ניסן שבו יצאו p. 69 ,מכילתא
 and p. 107 ,ישראל ממצרים חמישי בשבת היה
פרא (6) ;ובמכילתא תני מליאך אלו בכורים סי , 
PP• !5. 63, 75! 76, 84, and 95 J (7) א י פ י  ס
pp. 13, 44, 5 ,דבי רב ° 5 י 56, 66, 67, 8 ° י r , 

and 1 »13 ,114 ,103 ,101 ,95ז 60; (8)  ,סיפרי
pp. 33, 4 7 6 י 1 , and 68; (9) סיפרי דבי רב, 
pp.64, 87, 9 2 8 9 ׳ 93» "7. " 3 י , and 167; 
pp. n ,סיפרי זוטא(10) , 16, 17, 32. 3 3 3 ׳ 4 , 

120 ,88 ,69 ,55, and 122; (11) ס׳ דבי רב תו , 
p. 77 והכי תני לה בתוספ׳ דבי רב סנין אם זבה 
ר החטאת ואשם קודם זריקת דטים ומ׳; (12 ש ב ב ) 
 and 189; and .40׳, pp. 30, 33, 153 ,תרגום
 .p. 72 ,תרגום ירושלטי(13)

The commentary on Deuteronomy beg. 
 ואחחיל ספר אלה הדברים וכי לא נחנבא משה
׳ בספר אלה הדברים י ח נ  אלא אלו בלבד דהייט ד

p 2 
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ולא אחרים , and ends ומדכתי׳ אחים דאיכא 
ת אחד ׳ הם מרובים דאי מ  תורת יבום מנין אפי
, מתו כלן  מהם דמיבם אחיו את אשתו מנין אפי
 כאתר דנשאר מיבם את נשותיהן ת״ל לא תהיה
 אשת המת החוצה אם בן ליבתי׳ לא תהיה אשת
 .המת החוצה דמשמ׳ אפי׳ מתו בלן אם נשאר
In this part we read the commentator's name 
on p. 209, וקשייא אני הלל בן אליקים קרא דלעיל. 
A marginal note says ׳ הלל ז״ל המפרש  אין זה ר
ר חירצה לזו עיין עליו  On .דלקמן שם ברף עי
p. 435 ^e writer of the marginal note 
remarks: עד כאן נמצא כתוב מתורתו של 
 הראב״ד זיל כאשר ראיתו כתוב בגליון הספרי
י ישן נושן מחדושים ופירושים כ גדותיו כתי  מלא עי
ד זיל ומצאתי י  וכמה זמני הביא דברים משם הראב
 בה כדמותו וכלשונו. ומכאן ואילך לא נודע אל
 מי מקדושים. ואולם בגליון הנז׳ מצאתי שכתב
 פירוש רבינו הלל וכו׳ וחפשחי אחריו בקונטריס
 זה אשר לפנינו ומצאחי בו הלשון ממש ככחוב
 בגליון. ואולאי מלתא כי זה הוא פירוש ר׳ הלל
ד  זלה״ה ועל שמו יקרא. ועיין לעיל בפי׳ הראבי
 זיל בפ[רשת] ואתחנן דף קיר. ע״א שכתוב שם
 וקשייא אני הלל בן אליקים קרא דלעיל תני ובו׳
׳ הלל ז״ל שהגיה  יעיש וצריך לומר שהיא הגהת ר
 כן שם והמעתיק הניחה תוך הספר. או אפשר
׳ הלל אחר ואינו בעל הפירוש. והעד על  שהוא ר
ד תירצה לקושיא זו י  זה שבביאורו לקמן דף ע
 (עיר .i.e. p) The latter reference .עיין עליו
refers to the second commentary in our 
MS. p. 583. The description of the com-
mentary on the Sifre to Numbers shows 
clearly that the author was R. Hillel. I t 
may be that he used to a great extent the 
commentary of R. Abraham b. David to 
which the writer of our note referred. 

The commentary on the Sifre to Deutero-
nomy shows the same features as that to 
Numbers. The same use is made of the 
author's knowledge of his native language 
as in the first part. p. 204 דיו בלשון יון שנים 
ן בלשון לעז  יושב על בימה שלו .Ibid .פפטרי
 בלשון יק הוא הטקום שהטעות שלהם שם קורק
 איפרכוס יושב על איפיטיא P. 208 .אותו בימה
 קסתנדרין שלו לשון יק .Ibid .שלו לשון יון הוא
 הוא היינו השרים היושבים עמו בבית המשפט על
 .בימה שלו על בית המלכות אשר ישפוט שם

P. 2!3 כדיומגמא לשק יוני הוא לשון אזהרה 
 בסילקאות לשון יוני היינו שקורין P. 219 .וציווי
׳ ירושלמי ניסוסיכון ו P. 3 .תרג  אלא מפרפר 69
 עד שיהא שווע P. 395 .שקורין בלשון יון לכטירי
 ביום סגורו P. 426 .וטוי ונח ובלשון יון קידוקלא
P. 43 .היינו שקורין בלשק יון שיי  מסובכין 2
 .שקורין בלשון יון צביאה

The commentator refers in this part also 
to earlier commentaries ח דמפרשי אי , pp. 205, 
205, 281, 363, and 363, R. Nathan and his 
work the ,Arukh, pp. ׳ ׳ נתן בערבי  והכי פירשה ר
 דמשמ׳ דמשום דפרת מקיף אח הארץ ישראל
נקרא גדול , p. 288 פרגץ שקורין בלשון יק קרויש 
 ודומה לרמון אבל לא הוי עגול כרימון מלא שבו
 טאותו נקב וטעמו מחוק ועושין ממנו כדרך שעושין
׳ נתן זיל בערוך  .v ,[שמן משומשטין] כך פי׳ ר
,Aruch Completum, ed. Kohut, vol. V I , 
p. 410, and p. 386 דהיינו טלית מרוקמת ונמר 
 חברבורותיו תרגום ונטר סולט רקטתיה הכי טפורש
 .בערוך

I n this part the following books are quoted : 
דח איבה (1) אג , p. 363 יש ששונין גל גסי דהיינו 
׳ התם באגדת איכה בקרא דכחי׳  רוטחים כדגרסי
ח ה׳ טקדשו נועצים רטחים בטקדש וכו׳; (2 נ ז ) 
דח ארבע הן טשפתות אג , p. 230 כדתני באגרת 
ע וכו׳ ב ר א דח הלל טצראה (3) ; אג , p. 3 0 0 

 דמפורש באגדח הלל טצראה טקיטי טעפר דל
ן דל אלא שנחדלדל מנכסיו וכו׳ אי  בראשיח (4) ;
רבה , pp. 204,209,226, and 226; (5) ברייחא 
׳ אליעזר ר ד , p. 244 ומפריש ליה בהאי ברייחא 
ח מצודח ציון וכו׳ , אליעזר בפ׳ וילכוד דוד א ר ד , 
and p. 408 ׳  ותנייא בברייתא דר׳ אליעזר בפ׳ ר
, ועצת רשעים רחקה מני ו יהודה א  גמרא (6) ;
3 .297 ,296 ,26י364 י pp. 2 ,רבני מערבא 63 

3 ,392 ,391 ,366 י365 412, 429 9 3 ׳ , and 43 1 ; 
הגדה (7) , p. 300 ׳ אביון  ולפי הגדה משמע מדכתי
 ולא עני או דל או אחד משאר שמות שנקראו
י כתי׳ לאשמועי׳ דתאיב היינו אביק וכו׳; (8 כ ה ל ) 
הגדת קהלח , p. 198 ׳ דהאי  ובהגדת קהלת משמ
׳ הרח השמש דעל הצדיקים הוא דבתי׳ י דכח ; 
דת שיר השירים (9) הג , p. 206 מפרש להו בהגדת 
ר השרים דע׳ שמות נקראו יש׳ שי  ,מכילתא (10) ;
pp. 213, 216, 232, 302, 307, 3 22, and 426; 
( n ר עולם ( ד ס , pp. 33 ,273 ,234 ,234י 2 and 
פרא (12) ;334 סי , pp. 3 .273 ,224י 1 8 and 
סיפרא דבי רב (13) ;326 , pp. 227, 30°, 297. 
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3 ׳ 2 8 3 ׳ 3 ז  ;and 394 3°7 ,304׳347 .34° י
 pp. 304, 339, and 361; (15) ,סיפרי (14)
ב  ,pp. 229, 254, 255, 269, 285 ,סיפרי דבי ר
300, 303, 317, and 432 ; (16) ערוך, v. above; 
 ;pp. 204, 205, 281,340, and 395 ,תרגום (17)
and (18)תרגום ירושלמי, p. 219. 

Attention may be drawn to some passages 
introduced by the words יש ספרים, e.g. p. 271 
 ואית ספרים p. 366 ,יש ספרים שבתו׳ בהם בתגר.
 דססיימי בה שנא׳ ולא ימס את לבב אתיו כלבבו
׳ הרין וםבירא לי דשיבוש היא בספרים  .בגימט׳ מ
The author uses the following terms in 
introducing his own views, e. g. וכמדומה אני , 
c& ,וקשיא לי , and refers to his commentary 
on the Sifra, e. g. p. 300 וכבר פרשתי בספרא 
 A few instances will illustrate the .דבי רב
author's method of quoting the Talmud and 
the Tosefta, e.g. p. 166 ׳ בחגיגה בפ״ק  כדגרסי
׳ p. 232 ,בהלכה בעולות במועד  וקשיא במאי דגרסי
 ,בפ׳ ר׳ ישמעאל בסוף הילכת׳ דכיצד טבטלה
p. 236 והכי מפרש התם בקידושין בהילכת׳ בבלי 
 .מצור. שאינה תלויה

R. Hillel's commentary on the Sifre is 
quoted in our MS. No. 409, p. 27r as follows : 
׳ וכן  וימצאו איש טקושש עצים. בספרי זוטי אמרי
ו י בגנותן של ישראל דיבר הכתו׳ שלא שמר  פרשי
נה. ובשנה שנייה בא זה ועוד  אלא שבת ראשו
 תנייא בסיפרי זוטי שהיה מקושש לכ״א לחדש
 אייר. ובט׳״ו לחדש באו במדבר סיני. והקשה
 רבי׳ הלל הא בט״ו באייר באו טדבר סין. ואותו
 יום שבת היה כדתנייא בסדר עולם וטייתי לה
׳ עקיבה. א״כ הא דכתי׳ וישבתו העם  בפר׳ ר
יר.  ביום השביעי היינו לשבת הבאה, בכ״ב לאי
 ואותו שבת לא חילל. א״כ לפי זה היה טקושש
ט לאייר. ועוד הקשה דתנייא בסיפרי רבה  בבי
 בפרש׳ אמור אל הכהנים. דמקושש וטקלל בפרק
. ומקלל בשנה שנייה היה שבא ליטע ו  אחד הי
. ודגלים לא היו עד שנה שנייה. ן  אהלו במחנה ד
׳ הילל הא דתנייא בסיפרי ראשונה לאו  ופי׳ רבי
 ראשונה ליציאת מצרים. אלא נ״ל ה״פ שבת שנה
 ראשונה למצות שבת היינו ב״ב באייר שהיא
. שנ׳ בה וישבתו העם ביום  ראשונה לירידת המן
 השביעי ובא זה וחילל בשבת שנייה לשנה שנייה
׳ ׳ ימים. כרכתי  שיצאו ממצרים מהר ייי דרך ג
 ויהי בשנה השנית בחדש השני בעשרים לחדש
׳ ימים  ויסעו למסעיהם ממדבר סיני ולבשו עצמם ג

ת המקלל במשמר  בעיטי הדרך והוליכו עמס א
 ומתוך כך בא להם המקושש ודנום בפרק אחד.
 והא דתנייא בסיפרי זה שהיה מקושש בכיב לחדש
 אייר כמ״ד אתחומין לא אתפקיר. מיהו קשה איך
. וי״ל היו מעונין מיום  היו מחמדים אחר בהטחם
 cf. p. 69 of the present ,נסיעחן ואין כאן עקדה
MS. where we read: וימצאו איש מקושש עצים 
 וג׳ לא איתפרש לן מהיכא דבשנה שניה הוה מעשה
 דמקושש אלא תני בספרא זוטא שהיה מקושש
 בשנה ראשונה בכ״ב לחדש דטשמ׳ ובט״ו לחדש
 באו למדבר סין כרכתי׳ ויבאו כל עדת בני ישר׳
 אל מדבר סין בחמשה עשר יום לחדש השני ובתי׳
 התם רשבחו העם ביום השביעי דמשמע ששמרו
 שבת ראשונה דהתם אמ׳ למשה ראו כי ה׳ נתן
 לכם השבת. ובשנה הבאה חיללו דהיינו (ו)בכ*ב
 ולא טיםתבר דהא האי רבתי׳ בט״ו באייר באו
לטדבר סין שבת הוה . 

The second commentary is headed פירוש 
לר׳ הלל ז״ל על הספרי . The first part which 
is on Numbers beg. ר׳ יהודה בן בתירא אוט׳ 
 נראה דר׳ יהודה לא בא לחלוק אלא להוסיף
 אנו כפרחם כלו׳ and ends ,דהוי נטי זירוז וכו׳
 מיתחו ככפר עליהם חסורה להם שהיו זהירין
 בטומאה ולא היו זהירין בשפיכות דמים מי זה בא
 מאדום זה דריש על הביר. שנא׳ בו זה אלי ואנוהו
ה ה׳ קוינו לו ושב משמ׳ הוא עצמו ישוב ז . The 
second part beg. ספר אלה הדברים בעזר׳ שוכן 
 מעונים וכי לא נחנבא אלה דריש והלא יותר מכל
 ואינו לשון גרועות אלא and ends ,חביריו נתנבא
 לשק תשיבות כטו טוב אתרית דבר מראשיתו
 האף בשבור לותות נעשו לו נסים שהיו האותיות
 פורחות בזאת ידעתי כי תפצתי(!) בי כי לא ירע
׳ בי ותצביני לפניך  אויבי עלי ואני בתומי תטכתי
 .לעולם ברוך ה׳ לעולם אטן ואמן אנס״ו אכי״ר

The following two extracts will show the 
method of our author. P. 576 בתר דריש 
 והלא שני ספרים כתב שנא׳ עד הנה ליכא לטיטר
 דתשיב ספר ירטיה ואיכה ההיא טגלת קינות קרי
 לה וטאי טייתי טעד הנה דברי ירטיהו לכן נראה
 דשני ספרים לאו דווקא אלא ר״ל שתי נבואות
 דהתנבא על יש׳ ויהודה כדכתי׳ בהדיא בריש
 ספרו והחנבא כמו כן על בבל דרישיה דההוא
 קרא ככה תשקע בבל ולא תקום מפני הרעה אשר
 אני טביא עליה ויעפו עד הנה דברי ירטייהו ובהכי
 ניחא דטייתי ראייה לשני ספרים טהאי קרא דטיירי
 במפלת בבל ובאמצע ספרו כתב שיתן אתו כו׳
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 ביד נבובדנצאר מלך בבל דהיינו שתי נבואות זו
 הפך זו וכי לא נתנבא וב׳ קיל מאי קא מתמה
 אין הבי נמי דלאחר ואלה דברי דוד האחרונים
 לא התנבאו ולא אתא אלא לאשמועי׳ מכלל דאיכא
 ראשונים כדדריש במועד קטן ועוד מאי מייתי
 מרוח ה׳ דבר בי דהאי קרא כתי׳ בתר קרא
 דואלה דברי דוד האתרונים וייל דמדכתי׳ רוח ה׳
 דבר בי משכבר דבר בי ומלתו על לשוני משם
 עכשיו הוא על לשוני ומלתו משם לה לשון שבח
 דהיינו ספר תלים מלשון מי מלל גבורות ה׳ ולהכי
 פריך דלאחר דברי האחרונים אמ׳ במה שבחו׳
 בספר תלים והתם לא כתי׳ אלא ארבעה או חמשה
 קראי אלא מלמד דהבי ואלה דברי דוד האחרונים
 היו דברי תוכחות בדמפ׳ ואזיל דברי קהלת משמי
׳ דהכא הוו כל דבריו שלשה ספרים  ליה כאלו אמ
 משלי ושיר השירים וקהלח וחצי חכמתו היתר.
 טשלי תי׳ האי קרא קא חשיב טפי הוו מחצי
ו פסוקים  חכמתו דבטשלי איכא תשע מאות וטי
 וקהלת הוי מאתים ושנים ועשרים ושיר השירים
ב קייז נמצא  מאה וייז פסוקים והםימני׳ יהיץ רכי
 שיש במשלי קרוב לשלשה פעמים כמו בשניהם
 ונראה דמשום הכי קרי למשלי חצי חכמתו מפני
 שדבר בו בשני עניינים במשל ומליצה וספר שיר
 השירים כלו משל וספר קהלת בלו מליצה ויש
 במשלי כלל משניהם ואע״ג דתנן במס׳ ידים שכל
ט יש י  הכתובים קדש ושיר השירים קדש קדשים ט
 בספר משלי דוגמח וזרח השמש והוא יום הלידה
 ובא השמש זה יום המיתה חיים ארוכים וטובים
 אל כל יש׳ במעמד כלם הוכיתם בדמפ׳ בו׳ בעלי
 תוכתר. בלו׳ מקבלי תוכחה מי שיוכל להוכיח שנא׳
 התקוששו וקושו מי שיכול לקבל תוכחת דכל כך
 .הורגלו לעשות(לעשות) רצונם שאין יכולין לפרוש
P ׳ 602 . ג במכות באלו הן הלוקין מכלל שאמ  הי
 לא אכלתי באני ממנו ולא ביערתי ממנו בטמא
 בין שאני טטא והוא טהור בץ שאני טהור והוא
טאח א והיכן טוזהר על אכילה איני יודע טו ט  ט
 הגוף בהדייא כתי׳ נפש אשר תגע בו גו׳ רחץ
ל לא תוכל  בשרו בטים טוטאת עצטו טנץ תי
 לאכול בשעריך ולהלן הוא אוט׳ בשעריך תאכלנו
 ונראה לי דאותו תוספת שטוסיף לשם פי׳ הוא
 שטוסיף התלטוד ולפי הגרסה שלשם יבא בטוב
ל לא תוכל וכא׳ , אתר איני יודע תי ט  טה שאו
ל  שהתנא אט׳ איני יודע היכן טוזהר ופריך תי
טאת הגוף ותלטוד טסיק לה לכולה אבל לפי  טו
ל לא תוכל צריך לוט׳  הגירסא דגריס איני יודע תי
 דטיעקרא קבעה התנא באיני יודע ולסוף זטן

 נתפרש לו דאזהרה שלא חובל והוסיפו בטשנתו
 ואינו יודע שהיה שגור כבר בפי בעלי הישיבה לא
 זה ממקומו הכי כתי׳ בספר יכול הנוחן טחנה יהא
ן במחנה  חייב ונר׳ דלא גרס׳ ליה דפשיטא מתו
 חייבין עליו טשום טומאה ואיגלי מסייטי ביה חיל
 לא חובל לאכול פי׳ על אבילח חוץ לחומה חייב
׳ יוסי הגלילי ק לחומה ר  ואינו חייב על נתינת ח
׳ יוסי הגלילי דריש לקרא אזהרה לאוכל  אומ׳ ר
 טבל והפ׳ דקרא לא חוכל לאכול בשעריך דבר
 שמעורב בו מעשר ומבשעריך יליף דאפי׳ טעשר
 עני טובל וכחי׳ גבי מעשר עני ואכלו בשעריך
 ושבעו ור׳ שמעון דריש משעריך ליתן טחיצה בין
׳  קדשי קדשים לקדשים קלים דמדכתי׳ שעריך משמ
 שני שערים ואעיג דלעיל דריש מלא תוכל אזהרה
ט כולי קרא מיותר לדרשא י  לטומאת עצמן ט
 ודריש חילוק טחיצה טשעריך כד דריש ואזיל
 כוליה קרא ואלו הביכורים דכתי׳ ולקח הכהן
 הטנא טידך ופי׳ דקרא כאלו כתי׳ לא תוכל לאכול
 בשעריך מעשר ולא תאכל בשערים תרומת ידיך
 ובן אף חד וחד ומשום הא מסרס לקרא ודריש
 .משום חומרוח דמפ׳ ואזיל

The commentator very frequently quotes 
and refers to Rashi. P  והשקה את 453 .
׳ ברוב  האשד. לטה נאט׳ בפר׳ היה נוטל גרסי
 הספרים והשקה בתרא למה נאט׳ ורשיי זיל מחקו
 מכל הספרים משום דאינו לישנא דתלמוד לו׳
 בברייתא בתרא ולא קמא ועוד דהכא דריש מוהשקה
P .קמא וכו׳  וייל דאשמעי׳ אפי׳ לכבוד 49° .
בשר ודם מכנה הכתו׳ כמו שפי׳ רשיי זיל וכו׳ . 
P  אבל תוך שלש פליגי אי איכא משום תעשה ז 51 .
ק ח  ולא מן העשר אי לא מיהא רש״י זיל פי׳ ש
 .לשלם יתפור דלאיכא למיחש שמא ישייר החומ וכו׳
P ק דפק 544 .  פרש״י זיל גולל כיסוי הארון תפי
P .שבצדי הארון י רל 7 62 . כ לשק רשי י ע . 
P. 635 ונחלה זו נתלת שלשה בקרב אתיו זו נתלת 
 חמשה כך היא הג׳ בספר שלי אבל רש״י זיל נראה
 שהוא גורס ונחלה לא יהיה לו זו נתלת שאר בקרב
 •אחיו זו נתלת חמשה ופי׳ זיל ואיני יודע מה
P י זיל טשום שכל שבט ושבט קרוי עם 694 .  .פרשי
The author quotes also Rabbenu Tarn (p. 544 
׳ החם להביא דופק תפקץ  אבל ר״ח הקשא טדאטרי
ומפ׳ בגולל הוא אבן שעל פי הקבר מלטעלה וכו׳ , 
and p. 549 ם ז״ל הוכיח במס׳ מגלה  מיהו רתי
 R. Samson ,(רבעי׳ ביום השביעי שתי מכילות וכו׳
of Sens (p. 50 r מגבהת חלתה פרש״י(!) ז״ל 
 בטם׳ חלה טוב היה עד שתמתץ עד לבסוף שתגמר
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 and p. 502 ,הלישה ותעשה כל הלישה גוש אחד
 ופי׳ רש״י(!) ז״ל דיש ספרים דווקנים דגרםי
 ובלבד שלא יהא שם חמשת רבעים קסח וקאי אקסח
 .v. R ,שלא נגע במים ובירושלמי גורס וכו׳
Samson's commentary on Hallah I I I , 1), 
and R. Abraham b. David (p. 648 ובהשגות 
 הראב״ד זיל על מה שכתב רבינו משה גובה
 המעקה אין פחוח מעשרה טפחים אמ׳ אברהם
 The author often .(דווקא ממקום דכסן ובו׳
refers to the commentary and the readings 
of R. Hillel b. Eliakim without mentioning 
his (Hillel) name. The author mentions 
a commentary on Hallah written by him 
(p• 593 ובמס׳ חלה פירשתי). 

The following books are quoted: ( 1 ) 
 עקימות לשק מכס שנותנין p. 581 ,בראשית רבה
 עוברי דרכים ובבראשי׳ רבה למדוה שהיתה מחוייבת
 ברייתא דשנו חכמים בלשון (2) ;ענקמון למלכות
הגדה p. 686; (3) ,המשנה , p. 55° בהגדה 
 ,ספר המצות (4) ; פילת של אברהם אבינו מפולש
p. 648; (5) מדרש , p. 5 1  ואמרו במדרש 6
ז .p ,שאוקיינוס שטף שלישו של עולם  5דריש 7
 בטדרש הנני טסכים עם אותם שאסרו לפני מה
׳ p. 582 ,אנוש ת הדין בדאטרי ד  אלף דלת והוא ט
בטדרש , and p. 698 ׳  היינו אליהו וכמאן דאט
סדר עולם (6) ; במדרש גד ומערב וכו׳ , pp. 440 
and 4 9 3 ( 7 ו (  סטוקסיס לשון נופל p. 475 ,ערי
 ,על דבר שלם ובערוך משט׳ שהם לשק כתלים
p. 577 גוסה פי׳ בערוך לשון אכילה גסה ודלרייא 
 כאב והוא לעז דולור ולי נראה גוסה כטו מגיםה
 דבר שהוא שוע פי׳ בערוך and p. 651 ,בקדירה
 שוע לשון שעשיעית תלקת צואריו תרגוטו שעיעות
 צוארים והיא שטורפין צמר ופשתים יחדיו וטווין
 אותן וטווץ זה לעצטו וזה לעצטו וחוזרין ושוזרין
 אותו ונוז גס הוא שני עניינים או באריגה או בתפירה
 והוא טלשון סירוך ועירוב ור׳ שמעין ז׳ אלעזר
ת יש׳ לאביהם  טסייע הנון ופי׳ דבר שטליז א
ם ור״ל טרחיק ע״כ לשק הערוך ; (8 י ט ש ב ש ) 
' אליעזר פרק ר , p. 492 יראו עטהם בריוח ל״ג 
ב ׳ אליעזר חשי  שכן אחד מעשר ירידוח בפרק ר
ו ח ל  בפי׳ הקומץ סייחי להא p. 477 ,חוםפוח (9) ;
י  ברייחא בשם חנא דבי ר׳ ישמעאל והחוספח אמא
, ד וכו מ ל  לא חשיב ההיא דאלו מריפוח דאמ׳ מ
די י  p. 529 ,וחירצו דאין הכי נמי אבל הכא לא מי
 אבל בסנתות הקשו התוספות מדחנן בשקלים ריבז״א
 (רבן יוחנן בן זכאי אמר) לא כי אלא שכל כהן

 שאינו שוקל חוטא אלא שהכהנים דורשים המקרא
 p. 635 ,הזה לעצמן משט׳ שלא היה כהן וכו׳
 וראיתי בתוס׳ מי שמשבש הג׳ זו נתלת זו נחלת
 תשעה וטפ׳ נתלת ג׳ שבטים ראובן וגד וחצי שבט
 מנשה נתלת חשעה היינו תשעה שבטים שנטלו
 *רץ כנען מעבר הירדן ואילך ורבי קלומינום
 ונחלה לא יהיה לו זו נתלת חמשה בקרב אחיו זו
ד גר׳ דספרים ומפ׳ ובו׳  ,נתלת שבעה ויש מעמי
and p. 678 ופסקו התוספות הלכה כר׳ יהודה 
׳ בירושלמי הלכה כר׳ יהודה עובדא  משום דאמרי
עשה לקמיה דר׳ אבהו והורה כר׳ יהודה ; (!o) 
 5°7 ,476 .475 ,460י581 ,560 י .pp ,חרגום

683 ,615 ,586, and 696; and (11) תרגום 
 ולפי תרנום אנקלוס לא מיירי אלא p. 662 ,אנקלוס
 Besides these .בישראלית הנבעלת לעבד וכו׳
books the Talmud Yerushalmi and the 
Tosefta are frequently quoted. 

The commentator pays especial attention 
to the variae Uctiones. A few examples may 
illustrate the author's work. P. 452 ודרשי׳ 
 ושמעה קול ושמעה אלה מה אלה ביוד הא לכאורה
 איפכא גרםי׳ גבי שבועת שומרים כתי׳ יוד הא
׳ מה שבועה י ס ר ג א ל  שבועת ה׳ תהיה בין שניהם א
 .ביוד הא אף אלה ביוד הא הואל ונאמרו וכו׳
P. 45 8 / י ס ר  ול״ג ומה אונן בו׳ ואי גרסי׳ ליה ג
 דין אחר ומה אונן שעשה בו אכילת מצור. היינו
 P. 465 .אכילת בשר בשבת כיין מצוה היינו וכו׳
 לאביו ולאמו כו׳ תחלת דרשה הוא נראה שהגרסה
 משובשת וה״ג אם היה נזיר לאביו ולאמו אינו
א למת מצוד. אס היה כהן ונזיר מ ט א אבל ט ט ט  ט
א למת מצור. וכו׳ מ ט א אבל מ מ ט  .לאמו אינו ט
P. 47ובספ׳ (ובספר) היה כתוב בהפך גבי נזיר ׳ 
 טמא לאחר זריקת המים וגבי טהור היה זה לפני
 ביאת סיס ונזיר לאתר ביאת טיס ושיבוש הוא
 אמרי לו נתקן הדבר וכ׳ ל״ג ליה שיבוש ושיבוש
 The commentator used many copies .הוא
of the Sifre besides the commentary of 
R. Hillel which is often quoted, e.g. p. 657 
 המגלח P. 463 .והיינו כגרסת הספר דלעיל
 כמתגלח ולא מצאתי בכל הספרים מיהו בפ׳ ג׳
 וגרס׳ הספר אי איפשר P. 553 .מינין איתא וכו׳
׳ P. 642 .להעמידה  ומאי דכתי׳ בספר לדברי ר
 •אליעזר בר׳ ישטעאל ל״ג ליה ובפ׳ החובל ליתיה
P. 44! י  אץ לי אלא טשקר באלו בטקום כך טצאח
 P. 462 .בספר אחר פי׳ באלו שהן טטון וכו׳
 •בספר אחר טצאחי חער לא יעבור
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The commentator introduces his own 
remarks by the terms קשיא לי ,ואני שמעתי, 
נראה לי and ,ולי נראה . P. 614 w e r e a d : 

 ופעם אחת הקשו לי היאך אנו אוכלים בהמות ועופות
 המסורםי׳ דהא תיעבתי לך הוא ותירצתי דהאי
דרשא דר׳ אליעזר בלחוד היא וכו׳ . The com-
mentator uses לועזים, e.g. p. 579 עד שדולה 
 במגריפה מלשון מים גרופים אינמי מתמת שהוא
 גדול אין דולין אלא במגריפה היינו שקורין בלע״ז
 .סינויאנייא

The M S . is written in a Greek curs, 
hand of the 16th cent., with the exception 
of a few pages which are written in a con-
temporary Spanish curs, hand, and contains 
702 pp. of generally 24 11., to the p. 

Scribe: Mordecai b. Joseph b. אדרעי. The 
colophon reads: א דסייע לעבדיה  בריך רחמנ
 בר אמתיה להשלים זה הספר יום ג׳ בשבת י״א
(1587 =  לחדש ניסן המכובד שנת השמ״ז ליצירה (
 אני הבוחב המקור. לרחמי השם כתבתי הספר הזה
 להחכם וחסיד הנעלה כמה״ר מלכיאל יצ״ו השם
 ב׳׳ה יזבינו אני והוא להגות בו אנו וזרעינו ובנינו
 ובני בנינו עד שיבא משיח צדקנו יגלה בטהרה
 .בימינו אמן מרדכי בן יוסף בן אדרעי

Owners: ( 1 ) Malkiel. 
(2) Isaac סבני of Adrianople. The entry 

reads: שאול הוא אתי מהחכם הנעלה במה׳״ר יצחק 
י נר״ו מאדריונופולי  .סבנ

(3) Hayyeem b. Moses Picciotto (פיגוטו). 
Paper 8 ^ * x 6 T y \ 

415 
 שאלתות דרב אחאי גאון

The Sheiltoth of Rab Ahai Gaon. The 
MS. beg. with the words בהדיה אט׳ ליה of 
Shetlta 21 in the sec.ויצא יעקב. The following 
list will show the differences between edition 
Dyhrenfurt (5546 = 1786) and MS. The pas-
sage from וכיש מברא לברתא הא נמי דאורייחא 
 .reads in the MS ,היא דכתיב ואת בנותיכם וכו׳
ק פ  וכל שכן מברא לברתא דלא ידעת מאי זרעא נ
א נמי וכו׳  In the MS. the whole .מינייהו ה
passage from דליכתוב לברתיה up to לא תיהווי, 
is missing. The ed. reads והיכא דמית, MS. 

׳ .MS ,אמרו ליה לרבי .Ed .והיכא דשכיב  אמ
 במה ששיירה וכן The passage .לו לדבריך
 .is missing in the MS ,שלישיה וכן כולם
Ed. חוזרוח וחולקות, MS. בשוד. כל חדא וחרא. 
Ed. דרשנא בשמיך, MS. משמך. Ed. תדרשק 
 התם ניזונת אין .Ed .תימרון משמי .MS ,בשמי
דמחי .Ed .ניזונה לא .MS ,שאינה ניזונה לא , 
MS, מחאי. Ed. ׳ רב אדא בר אהבה מ א , MS. 
ב אדא בר אהבה משמיך ר . Ed. בגרה ונישאת 
 The .צריכה לימחות .MS ,אין צריכא לימתות
 .נערה שנתפתתה .is called in the MS דרשה

The second שאילתא of the sec. ויצא יעקב 
beg. שאילת׳ דאלו מאן דינדר and agrees with 
§ 23 of the ed. The following variants may 
be pointed out. Ed. לבי לבן, MS. בבי לבן. 
Ed. לקיומי מצור. שפיר דמי, MS. .לקיומי מצור 
 לנדרא .Ed .מילחא דמחייב בה שפיר דמי
 .לנדרא ולשבועתא MS. only ,ולשבועתא מדאורייתא
E d . י מ  ברם צריך לאפורי נדרא יתיר מומתא אי נ
 ברם .MS ,קרוב אי נמי מעומד אי נמי בלילה
 צריך מהו לאפודי נידרא יחיד מומחא אי נמי
ו .Ed .בלילה אי נמי מעומד אי נמי קרוב נ ו  ,לא ד
MS. פסולין. Ed. והתניא רבן גמליאל, MS. 
 והתניא ירד רבן גמליאל ונחעטף וישב והתיר
 ארבעה נדרים Ed. ends .לינדר רבן גמליאל סבר
 .דרשה נערה שנתפתתה .MS ,היתירו חכמים

The third שאילתא of the sec. ויצא יעקב 
beg. דמחיבין דבית יש׳ לצלויי בכנישתא and 
agrees with § 22 of the ed. We point out 
a few of the variants. Ed. שנ׳ ואתה אל תתפלל. 
MS. פגעו נא ביד ייי צבאות. Ed. ׳ חנינא ר , MS. 
ב הונא ר . Ed. משחרב ביה, MS. missing. 
Ed. ברבת פרנסה , MS. ברכת השנים . The 
name of the דרשה is in both לא ישב לפני 
 .הספר

The first שאילתא of the sec. וישלח beg. 
א י ש  and ,דאסיר להק לדבית יש׳ למיכל גידא ת
agrees with § 24 of the ed. There are also 
a few variants between MS. and ed. The 
גיד הנשר. is called דרשה . The second שאילתא 
of the sec. וישלת beg. דאסיר להון לדבית יש׳ 
 and agrees with § 25 ,לטינםב גויה ושפחה
of the ed. 

The first שאילתא of the sec.וישב beg.דאסיר 
 and agrees ,להו לדבית יש׳ לטישנא תד תבריה
with § 27 of the ed. The second שאילתא 
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of the same sec. beg. דאסיר להון לדבית יש׳ 
 and agrees ,לאישתעויי לישנא ביש חד על הבדיה
with § 28. I t has to be pointed out, however, 
that the ב״צ of the MS. in the last two שאילחוח 
are different from those in the ed. The בי״צ 
in the first Sh. beg. היכא דידע לסישנייה והא 
ח אחיך בלבביך ואי דאיח ביה ׳ לא חשנא א ח  נ
 נמי שני עדים דמיגליא מילחא דלא עבד שפיר
and ends שטעח טינה דעל עד אחד לא סטכינן 
 לטיטרא דשנאה נטי כעון וכחטאח דטיא ואט׳
 רחטנא לא יקום עד אחד באיש לכל עון ולכל
ה א ט ח . This agrees with the last part of the 
ש  חיש and the ב״צ of § 27 in the ed. The חי
of the second Sh. agree with the first part 
of the ביצ and ש  .of § 27 in the ed חי

The שאילחוח for טקץ are missing from the 
MS. Of the next Sh., belonging to the sec. 
 and the whole ביצ only a part of the ,ויגש
 are preserved, and agree with the latter חיש
part of § 31 of the ed. The remaining part 
in the MS. beg. היכא דחבעיה ליזופא. The 
name of the דרשה is שנים שהיו בעיר אחח זה 
 of the שאילחא The second .יוסף בן שטעון
sec. ויגש beg. דאסיר להון לדביח יש׳ לטיעצר 
 .and agrees with § 32 of the ed ,פירי

The sec. ויחי which beg. דאילו שכיב טרע, 
agrees with § 33 of the ed., reading instead of 
אי נטי שייר קרקע only ,אי נטי ב״צ . The 
difference between MS. and ed. in the last 
ש  :can be seen from the following excerpts חי

MS,, p. 16. 
׳ רב נחטן חטשח עד ש דאט׳ רבא אט  חי
 שיכחבו כל נכסיהן ואלו הן (שכיב טרע) עבדו
 ואשחו ובניו טברחח סיטן כעשב״ט ובכולהו הוי
 שיור לטטלטלי לבר טכחובח אשה טדקחני עד
 שיכתבו כל נכסיהן אלטא קרקע לאו דוקא כל שהוא
ע ר . פי׳ שכיב ט  דווקא ולא (בעינן) בדי פרנסתו
 דתנן הכותב כל נכסיו (לאתרים) ושייר קרקע כל
 שהוא טתנתו קייטת לא שייר קרקע כל שהוא אק
 טתנתו קיימת. עבדו דתנן הכותב נכסיו לעבדו
 יצא בן חורין שייר קרקע כל שהוא לא יצא בן
ב ח ט ' רב יהודה אט׳ רב ה  חורין. (אשחו) דאמ
 כל נכסיו לאשחו לא עשאה אלא אפיטרופה. בניו
 דחנן הכוחב כל נכסיו לבניו וכחב לאשחו קרקע
ר ׳ ט ח דאט ח ר ב  כל שהוא איבדה כחובחה. מ
 מברתת צריכה שחכחוב כל נכסיה ובכולהו טטלטלי
 .[הוי] שיור לבר טכתובת אשד,

The דרשה is called in both שכיב טרע שכח׳ 
 ושייר קרקע כל שהוא the MS. adds) כל נכסיו
 in the שאילחא The second .(מתנתו קיימת
MS. which beg. בשיבבא ולטיקבדיה . . . is 

Ed., § 33. 
 חיש דאמר רבא אמר רב נחטן חטשה עד
 שיכחבו כל נכסיהם. ואלו הן שכיב מרע ועבדו
 ואשחו ובניו ושברחו. וסימן עשביב. פי׳ שכוב
 מרע שבחב כל נכסין לאחרים לא עשה כלום אלא
 אם כן שייר כל שהוא. ולאו קרקע דוקא אלא
ב כל נכסיו לעבדו יצא ח ט  שייר דוקא. עבדו. ה
. הכוחב  לתירות. שייר כל שהוא לא יצא. אשתו
 כל נכסיו לאשחו לא עשאה אלא אפיטרופא. הא
 שייר קרקע כל שהוא ומת טתנחו קייסח ואע״ג
 לאו קנו מיניה. דאי מצור. מתמת מיתה לא בעיד
ת. ואי לא מית אע״ג  קניין. והני טילי הוא דמי
ח ט ח  דקנו מיניה וקים הדר בכל דעבד דמצוה ט
 מיתה. ובניו. פירוש הכותב כל נכסיו לבניו ובחב
 לאשתו קרקע או טטלטלי כל שהוא בפניה ושחקה
 איבדה כתובתה ואי צוותת הא צוותת. ושברחו.
 פירוש המברתת כל נכסיה טבעלה טיקטי דתיהוי
 ליה לא עשחה ולא כלום ואם שיירה כל שהוא
 שפיר עבדת. ובכולהו אפילו טטלטלי הוי שיור
 לבד טכתובת אשר. דטקרקעי תקינו רבנן. טטלטלי
 לא תקינו רבנן: ואע״ג דפליגי עליה רב יהודה ור׳
 ירמיה בר אבא הילכתא כרב נחמן בדיני דקאטר
 בכולהו טטלטלי נמי הוי שיור לבד מכתובת אשה.
 מדקאמר עד שיכתבו כל ניכסיהן. אלטא קרקע לאו
 .דוק׳ כל שהוא דווקא ולא בעינן כדי פרנםחו

missing from aלכבוד בעלמא ,34 f t e r § . v. e d • 
35 of the שאילתא The t h i r d § . (in the MS 
ed.) beg. בבני אהרן ראשיכם אל תפרעו, cf. 

d (ed10 . p . 1לשמועת ,(יא . n of the ed. up to 
Q 
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ו ואמו  This is followed by the MS. in .אבי
the following way: על כל המתים כולם up to 
 ר׳ חנינא חחאה The passage from .וכן הילכתי
up to יהייה בגימטריא תלהק הוו in the ed. 
p. r o d to 11 a, is wanting in our MS. The 
name of the דרשה, given in the ed. כל האמור 
 is missing in the MS. The ,בפרשת כהנים
fourth שאילתא which beg. לטישקל ולטיטרא 
 agrees entirely with § 36 of ,בהיטנותא
the ed. 

The sec.שטות which beg. לרחוטי חד חבריה, 
agrees with § 38 of the ed. The second 
 ,the beginning of which is unreadable ,שאילחא
agrees with § 39 of the ed. The דרשה is 
called קופה נגביח בשנים ובשלשה. The third 
ד חברי]ה אלא beg. with שאילחא  לטיח[שד ח
 agrees with § 40 ,טיבעי ליה לטירייניה לכף זכות
of the ed., and reads instead of אי נטי ברם 
אי נטי only ,צריך . The name of the דרשה 
is wanting in the MS. 

The sec. וארא which beg. [סב]דבעי לטינ 

MS., p. 38. 
ר טתייב בטתנות שדבר שלישי הן הכא  ודי טאי
 נטי בברור דבר שליש׳ הוא ונאטנים הבעלים להעיד
.  עליו אלא לאו שטע טינה ליש׳ לא חשי להו רבנן
 אי נטי אסיר לכהני לסיועי לטרי קניינא דליחינון
 ליה בכור דתנן הכהניס והלויס והעניים הטסיעין
 בבית הגרנות ובביח הרועים ובביח הטבחים אק
ות תרוטה (וםעשרות) בשכרן ואם  נוחנק להם טתנ
 עשו כן חללו ועליהן הכת' אוט׳ שחתם ברית הלר
 ואוט׳ ואת קדשי בני יש׳ לא תחללו ולא תטותו
 טאי ואוטר וכי תיטא לאו וטיתה לא ת״ש ואת
 קדשי בני יש׳ לא חחללו וטישקליה נטי בגו הנך
ר רבנן לאיטפולי בעלים לא דחנן עד  יוטי דאטו
 בטח יש׳ חייבין ליטפל בבהטה דקה שלשים יום
׳ יוסה אוט' שלשה חדשים  ובגסה חטשיס יום ר
 ואם אט׳ לו כהן בחוך הזטן הזה חנהו לי לא ישמע
 לו טאי טעמא אט׳ רב ששח טפני שנראה ככהן
 .הטסייע בביח הגרנות

The next ב״צ and ח״ש are identical with 
those of the ed. The דישה is styled in the 
MS. as follows: נאמן כהן לומר ראיתי בכור זה 
ב יוסף בריר•  ובעל מוס הוא אינמי בעא מיניה ר
 דרב נחוניא מרב יהודה מהו שיניח חפילק כנגד
ו  .מראשוחי

-contains only a part of the cor ,איחחא
responding 41 § שאילחא of the ed. The 
second שאילהא beg. למימסד נפשיהון, agrees 
with § 42 of the ed. The third שאילחא, the 
beginning of which is unreadable, agrees 
with § 43 of the ed. The name of the דרשה 
is given as ת י ב ח  איזהו נשך אי נמי המקבל שדה מ
ת שמע  .ואכלה חגב אי נמי מאימתי קורין א

The sec.בא אל פרעה which beg.מן דמחיליד, 
agrees with § 44 of the ed. After the first 
 דרשי :the MS. reads ,ח״ל כל מום ending ,ח״ש
 המביא כדי יין אי נסי וכן לאסהודי ליה לא מהימן
 הוא לנפשיה אלא צריך סהדא אחרינא דלא שדא
ש and ב״צ The second .ביה מומא  agree תי
with the corresponding passages of the ed. 
The following אי נמי ב״צ of the ed. is missing 
from the MS. The MS. continues אי נמי 
ר מחייב up to אילו כהן (ישראל) דזבן די מאי ו . 
After this there is to be seen a great dif-
ference in the arrangement between the MS. 
and the ed. 

Ed., p. 13 d. 
 ור״מ מחייב. אלא לאו ש״מ לישראל לא חשו
 להו רבנן. והילכח׳ ישראל חבן בכור חם מכהן

 מהימן אמומיה:
 שאילחא דאסיר להק לכהני לסיועי למריה דקנייא
' הכהנים והלויס  דליחנו ליה בכור לדיליה. כדחני
 והעניים הטםייעי׳ בבית הגרנות ובית הרועים וביח
 המבתים אין נותנין להם תרומה ומעשרות בשכרן
 ואם עשו כן חללו. ועליהם הכתוב אומר שתתם
 בריח הלוי. ואומר ואח קדשי בני ישראל לא חחללו
 ולא תמותו. מאי ואומר וכי תימ׳ לאו ומיתה לא
: ומשקליה נמי  אמר קרא ולא חחללו ולא חמוחו
 בגו הנך יומי דאמר רבנן דמימפלי ליה בעלים לא
 כדחנן עד כטה ישראל טיטפלין בבכור. בבהמה
 דקה שלשים יום ובגסה חטשים יום. ר׳ יוסי אוט׳
' חדשים ואם אוטר לו כהן בחוך הזטן הזה חנהו  ג
ב ששת שנראה ככהן ר ר ט  לי לא ישטע לו. א
 .הטסייע בבית הגרנות

The division כי אני הכבדתי , which beg. 
י תפילק ת ו ח א ל 4 5 o f t h e ed, agrees with § • 
The last words in the MS. read: דבי רב פפא 
 כל איטת דטחחין חפילי טברכי רבנן דבי רב אשי
 כל איטת דטשטשי טברכי טשטעתיה דרבא בר
ב הונא וכן הלכתא ר . The דרשה is styled: 
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 כל טצוח עשה שהזמן גרטה נשים פטורוח ובתריה
 נשים ועבדים פטורין טקדית שמע וטן התפילין
. . . ומכל טצוח האטורות . . The other שאילחוח 
of the סדר are missing in the MS. 

The division ויהי בשלח which beg. לטיכל 
 .agrees with § 47 of the ed ביוטא דשבחא

The division עד אנה טאנחם which beg. 

 הטזבח דחנן העידו על ןק בן ארבעים יום שנחנסו
 על גבי הטזבח לקידוש נטי לא טקדשינן ביה או
. דחנן , כיק דעל גבי הטזבח איעביד שפיר דטי  דיל
, יין טגיתו לא יביא ואם הביא כשד ׳ חייא או  ר
 וכיון דאם הביא כשר לכחחלה נטי לקידוש טקדיש
, רבא סוחט אדם אשכול של ט א  עליה חא שט׳ ד
 אי נטי ברם צריך .cf ,ענבים ואוט׳ עליו קידוש היום

 .of the ed., v. p. 17 c שאילהא agrees with § 48 of the in the second ,לסגויי ביוטא דשבחא
ed., yet in the second שאילחא of the ed., the The fifth שאילחא which beg. ליקורי אבא ואטא, 

agrees with § 56 of the ed. The דרשה is 
styled כל טצוות הבן על האב . The sixth 
 agrees ,כדטות שטשוי דקב״ה.which beg שאילחא
with § 57 of the ed. The seventh שאילתא 
which beg. לאסהודי סהדותא דשקרא, agrees 
with § 55 of the ed., yet the last ת״ש ends 
in the MS. as follows: הא דשלחו ליה הברייה 
, ירסיה עד אחד בכחב ועד אחד על פה. מהו ד  ל
׳ להן אנן הכי מחנינן שנים שהעידו אחד  שיצטרפו אמ
 בביח דק זה ואחד בבית דין אחר. טהו שיצטרפו
 שלח להן אני איני כדאיי ששלחחם לי אלא כך דעח
 .חלטידכם נוטה שיצטרפו והילכחא כחדדהו טצטרפין
The דרשה is styled in both כל זטן שטביא ראיה 
סוחר אח הדין . 

The first שאילהא of ואלה המשפטים which 
beg. לטיזל לדינא קטי גויים, agrees with § 58 
of the ed. The second שאילחא which beg. 
טן דאיח ליה ברחא , agrees with § 59 of the ed. 
The דרשה is styled in the MS. טשלו טשל 

MS. reads: ח לטילף חיכא  אי נטי ברם צריך א
דשבח בטחא . The second שאילחא of this 
division which beg. דאלו טאן דקאזיל באורחא 
 of שאילחא agrees with the third ,וקדיש ליה
the ed. The third שאילחא of the division 
which beg . ן  דאלו טאן דבעי לטיזל בשבחא טפי ט
 of the שאילחא agrees with the fourth ,אלפים
ed. The title of the דרשה given in the ed. 
is wanting in the MS. The fourth שאילתא 
which beg. לעיולי ולאפוקי ביוטא דשבתא, agrees 
with § 49 of the ed. The title of the דרשה 
is not given in the MS. The fifth שאילחא 
which beg. לטיעבד עבידחא ביוטא טבא, agrees 
with § 50 of the ed. The title of the דרשה 
is again not given in the MS. 

The first שאילחא of the division וישטע יחרו 
beg. with דאילו בי חלחא דקבעי סעודחיהו, and 
agrees with the second שאילחא in § 51 of 
the ed. The second שאילחא which beg 
 חכמים באשה גפה(!) בחול(!) וצמל אינמי נערה agrees with the first ,למנויי(עליהון דייני) דיינק
 is דרשה in § 5* of the ed. The שאילחא
styled in the MS. לא ישב אדם לפני הספר סמוך 
למנחה . The third שאילחא which beg. לסיפלח 
 agrees with § 52 of the ed., yet ,לשום מידי
the following passages of the ed. do not 
occur in the MS.: ואמר רב אשי up to בשין 
גיטל ו , then from ודלא כחיבה up to לסרקוליס. 
The דרשה is styled in both שאלו את הזקנים 
 לקדושי.which beg שאילתא The fourth •ברומי
א ת ב ש ומא ד לי , agrees with § 54 of the ed. 
The דרשה is styled in both: שואל אדם מחבירו 

י יק וכדי שמן כד . The MS. contains the fol-
lowing addition: ׳ אין אומ׳  אינמי מימר קאמרי
 קידוש היום אלא על היין הראוי לינסך על גבי
ם ואע״ג  המזבח לאפוקי שריחו רע ומגולח ושל שמרי
א לפחתך,  דעבדיה במסננת אפי׳ הכי הקריבהו נ
 בר׳ צר׳ יין מגיחו דלכחחילח לא חזי על גבי

p שנשחחפה בעו מיניה מרב ששת בת הנמונח 
 מן .which beg שאילחא The third .האחין
 .agrees with § 60 of the ed ,דנסיב איחחא
The דרשה is styled in both (ed. דיני) דייני 
 מסונוח בשלשה ואם היה מומחה לרבים דן ואפילו
 לצעורי.which beg שאילחא The fourth •יחידי
 שאילתא agrees with the second ,אבוה ואמיר!
in § 60 of the ed. The fifth שאילתא which 
beg. לאזוקי איניש ממונא, agrees with § 61 of 
the ed. The דרשה is styled in the MS. 
, שסמכו אצל בעל הבית יתומ . This is followed 
in the MS. by the following שאילתא which 
is not in the ed.: ח״ר 1 החובל בחבירו חייב משום 
 חמש דברים בנזק בצער ברפוי בשבח ובבשח.
 ואמרי בגמרא דארץ ישראלי חני החובל בחבירו

1 Mishnah B. K., VIII, 1. 
« Yerushalmi B. K., VIII , x. 

Q 2 



S אהל דוד 116 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

 המשה נותן לו חנוטה. ארבעה נותן לו ארבעה,
 שלשה נותן לו שלשה שנים נותן לו שנים אחד
 נותן לו אחד היבי דטי 1 הכהו על ידו וקטעה נותן
 לו חטשה נזק צער רפוי שבת ובשת. הכהו על
 ידו וצבח נוחן לו ארבעה צער רפוי שבח ובשת
 הכה[ו בטקום שנראה] וצב[ח נוחן לו] של[שה צער
 שבח] ריפוי הכהו בטקום שאינו נראה נוחן לו שנים
 צער ורפוי. הכהו בטוטוס שבידו נותן לו אחד
 בשת ובלבד שלא יהיה באותה הכאה שום צעד
 בעולם. שהבושת עד שירים ידו עליו נקרא רשע
 דאט׳ רבא 2 כל המגביה ידו על הבירו נקרא רשע
, לא  שני ויאמר לרשע למה תכה רעך. למה הכית
 נאמר אלא למה תכה וכל אדם המכה את הכירו
ת חבירו 8 התוקע א ן נ ת  קונסין אותו לפי כבודו ד
׳ יהוד׳ אוט׳ טנה סטרו נותן  נותן לו סלע. ר
4 יד נותן לו ארבע טאות ר ח א ל  לו טאתים זוז. כ
 זח. צרם באזנו תלש בשערו קרע את כסותו
ת ראש האשד. נותן  העביר את טליתו טסנו פרע א
ת זח. רקק והגיע ם הרוק נותן ארבע  לו ארבע טאו
ט את שערו תלש שערות ראשו ר  טאות זוז. ט
 נותן לו ד׳ אטוח זח הכל לפי כבודו. רקק והגיע
8 והכל א  בו הרוק הני מילי באנפיה אבל כמיניה ל
 לפי כבודו כי הא דההוא גברא דמתא סטירא לריש
 לקיש וחייביה רב pro ליתן לו ליטרא דדהבא
6 החוקע לחבירו נוחן לו סלע. כי הא  ואגבייה טיניר.
 דתנן בישא תקע ליה לחבריה דהרא כוותיה אחא
' ליה זיל הב ליה פלגא דזוזא.  לקמיה דרב הונא אט
 הוה ליה זוזא מעכה בהדיה דלא קא נפיק תקע ליה
7 המבעית את חבירו א י נ  אחרינא ויהביה ליה. ת
 פטור מדיני אדם וחייב מדיני שמים. אחזו ותקע
 לו באזנו וחירשו היכהו באחר ירו בלוח בנייר
 בפינקס. בעורוח שאינן צבורים בטוטוס שלשטרוח
ח זוז ולא סכה שלצער  בידו נותן לו ארבע טאו
8 ה ע  אלא טכה שלבזיון חרש שוטה וקטן פגיעחן ר
 החובל בהן חייב והן שחבילו באחרים פטורים
 ומשלטין לאחר זטן נחגרשה האשד. ונשחחרר העבד
 חייבין לשלם ואם מרצהו רוצה במטק מרצהו

* Text והיבי. 
« v. Sanh. 58 b אמר ריש לקיש, v. also Exod. R., 

I , 34, and Pesikta ed. Buber, 190 b. 
Mishnah B. K., VIII ג , 90 a. 
*Text לאחר. 
8 v. B. K., 91 a. לא שנו אלא בו אבל בבנדו לא . 
« v. Yer. B. K. חד בר נש איקפד לרבי יודה בר 

 חנינה אתא עובדא קומי ריש לקיש וקנסיד׳ ליטרא
דהב ד . 

7 B. K. 56 a• 8 ibid. 87 a. 

 בפיוסים מרצהו ומוחל לו. והבושת ארבע מאות
 זוז.9 דחנן רקק והגיע בו הרוק. והעביר טליתו
ח זוז . ופרע ראש האשד. נוחן לו ארבע טאו ו  טטנ
 והכל לפי כבודו הא לטדנו שהעברת טליחו לבד
 טתתייב לייתן לו ארבע טאות זוז דטי הבושת ועל
 ההכאה אם אין בה צער כגון שהכהו בטוסום
 שלשטרות תייב ליתן לו על כל אחת ואתת בושח
 ארבע טאות זוז ואם יש צער תייב ליתן בושת
 וצער וריפוי על כל אחת ואתת והצער לבד היאך
1 צער היכי דטי בואו בשפוד או  טשתלם. תנן 0
 במסטר. אפי׳ על צפרניו טקום שאינו עושה חבורה
 כטה אדם כיוצא בזה רוצה ליטול להיות טצטער.
 כך הדבר תלד על הטובה לשואלו דאט׳ בגטרא
" אט' ר' זעירא חטין בר נש ואטרינן שי  דארץ י
 ליה כטה את בעי לטיחן ולא יואבך אהה צערא
ר עוקבא כטה אדם  וטא דאוט׳ יהבין ליה. אט׳ ט
 רוצה ליטול. הא טתניתא ותטר אנן אלא חטיי
 בר נש. ואטרין ליה כטה את בעי טיסב ואכך.
 אהן צערא וטא דיאטר יהבק ליה תני בן עזאי
 אוט׳ נוחנין לו נכאי טזון. סחו נבאי טזון אוטר
 בקדטיחא הוינא אכלין טלפחין וירק וכדון ליח אנא
 אכיל אלא ביעי וחרנגלין וטה דהוא אט׳ יהבין ליה
 פי׳ נכאי מזק הסרק ביס. שחיסר טכיסו והוציא
 הוצאה על טזונוחיו בשעח צערו ושלם החובל הא
ח חבירו בין הוא  למדנו שחייב המכה והטבזה א
 על ידו בק על ידי גויים חייב על כל אחת ואחח
 הכאה לשלם שלשה צער וריפוי ובושת והבושת
ח זוז והצער שנשאל לבן אדם כסה  ארבע מאו
 אתה נוטל להתיסר במכות כאלה. והוא הצער
 וריפוי כשוטת בעלי דעת וגס תוספת הוצאת טזונותיו
 שהוציא טשעת צערו עד שהבריא תייב ליתן לו וטה
 ששנינו הכל לפי כבודו ואטרינן אי בעיא להו
 לקולא קא אמ׳ או לחומרא קאמ׳ לקולא קאט׳ דאי
 איכא עני פחחינן ליה או דילמא לחומרא קא אמ׳
. תא שמע י  דאי איכא עשיר בעי לטיתבא ליה טפ
 דתנן אט׳ ר׳ עקיבא וכולן רואק אותן כאלו הם
 בני חורק שירדו טנכסיהן שהן בני אברהם יצחק
 ויעק׳. שמ׳ מני. תנא קמא לקולא קאמ׳ דאי איכא
 עני פחחינן ליה והני מילי שלא הוחזק מסור ומועד
 (אבל הוחזק מסור ומועד) אק מרחמין על ממונו
 אלא הוא כהפקר. ואפילו אם הוא עני המסור.
 לא טחחינן ליה דאמר׳ רבנן קשה עונשה שלססירוח
 הטסור שטבטלת חלק בעליה טן העול׳ ותנן בפרקים.

9 ibid. 90 a. 1 0 Mishnah B. K. 83 b. 
» Yer. B. K., VIII , 1. 
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 דהגוזל בתראה, הגוזל שדה טחבירו ונטלוה מסיקין
 אס טבת טדינה היא אוט׳ לו הרי שלך לפניך אם
א  טחטת הגזלן חייב להעטיד לו שדה. אטרי הנ
 בטאי קא עסיק כגון דאנסוה ואטרי ליה אחוי לן
 אדעחך, ואחוי נטי ההוא בהדיהו הא שנינו שחייב
 להעמיד לו שדה על שטסר את שלו לגויס. ותו
 אטרינן ההוא גברא דאחוי אבריא דחיטי דבי ריש
 גלותא אחא לקטיה דרב נחטן חייביה לשלוטן ו!א
 אטרינן שתייב לשלם לבי ריש גלותא תטים
 שלהם על שטסרו לגוים ותו אטרינן ההוא
 גברא דהוה בעי לטיחוי תיבנא דחבריה אתא
, ליה לא תחר לא הוה צאיח. ט  לקטיה דרב א
, טחויינא וטחוינא. יחיב רב כהנא קטיח דרב ט  א
, בניך ת , כ ט  קם רב כהנא שימטיה לקועיה. א
 עולפו שכבו בראש בל חוצות טה חוא זה ביון
 שנפל בטכסר אק טרחטין עליו אף טטון שלישראל
, ליה ט  כיון שנפל ביד ארמאי אין טרחטק עליו א
ב עד האידנא טלכוחא דיונאי דלא הוו קפדי  ר
 אישפיכות דטיס. האידנא טלבוחא דפרסאי היא
 דקפדי אישפיכות דטים קום ערוק וזיל לך לארעא
 דיש׳ וקבל עלך דלא תיקשי ליה בהילכתא דר׳
 יוחנן טאריה דארעא דיש׳ עד שבע שנים. תא תזי
 כטה גדולה עונשה שלטםירוח שהציל רב כהנא
 ית תיבנא בנפשיה. ותו ההוא גברא דאחוי טטכסא
, יצחק ר ׳ אבהו ור׳ חנינה פפי ו  דר׳ אבא יתיב ר
 נפחא ויתיב ר׳ אלעאי גבייהו חייביה טהא טתניתק
טא ח החייב. טי  דן את הדק תייב את הזכאי וזיכה א
ת הטמא. טח שעשה עשוי ר. וטיהר א  את הטהו
 ומשלם לו מביתו. אט׳ להו ר׳ אלעאי הכי אט׳
 רב יהודה והוא שנטל ונתן ביד. אמרו ליה אי
 הכי זיל לגביה דר׳ שטעון בן אליקים ור׳ אלעזר
 בן פדת דדני דינא דגרמי חיבוה מהא טתניתין
ה הגוזלן חייב להעמיד לו שדה ואוקימנא מ ח  אם מ
 בדאחוי אחר. וחו אמרינן ההוא שותה דהוו קא
 מנצא עלה בתרי האי אמ׳ דירי הוא והא אמ׳ דירי
 הוא קא חד מניהו מסרה לפרהגמנא רמלכא חייבוה
 עד דמייחי לה וקיימי חרויהו לדינא הא למדת
 שהמוסר מסק חבירו בלא אונסי הנראה לעינים חייב

 להדרו להתזירו לו וראוי לנזיפות טרובות וליםורים
 אכזרים שביק שהוחזק טסור הותר טטונו בטטון
ר  הקפר(!) וגופו נעשה חולין לכל דאטרינן טטק טםו
 רב הונא ורב יהודה חד אט׳ טותר לאבדו ביד
 ותד אט׳ אסור לאבדו ביד. טן דאט׳ טותר לאבדו
ר ט א  ביר קא סבר לא יהא טטונו חטור טגופו וכן ד
 אסור יכין רשע וילבש צדיק איפשר דנפיק טיניה

 זרעא םעליא ופירש סר רב יהוראי גאון סוחר

 לאבדו ביד שגופו חולק וטטונו הקפר(!) שאם
 ייעזר הנספר ויכנו רענישו טותר טכשיעור פטור
 ולא זו בלבד אסרו אלא אפילו אס יורע יש׳
 עדות בין ישראל לגוי והלך והעיד לפני הגויים
 העושים לו שלא כדין דין הוא לנדותו ראטרינן
 טבריז רבא ואיתיטא רב הונא דסלקין לעילא
 ודנתתין לתחא. האי בר יש׳ דידע ליה בשהדותא
 דגר על ישראל חבריה והוא יתידי ואזל טסהיד
נא.  עליה בגויים. כיון דאינון גויים טפקין טטו
׳ יוסי  אפוטא דחד סהדא טשטחין ליה ואט׳ ר
 טסור הרי הוא כטסיח וטדיח וטטונו הרי הוא
 בהפקר. להודיעך כטה גדול חט שלטסירוח והשחא
 דאטרינן אדם דאזיק אדם. אין גובק אוחו בבבל.
 ברם צריך. היכא דחפש טפקינן טיניה אילא טי
׳ כיח דאט׳ טר אק גובק קנם בבבל אע״ג  אסר
 דחפש טפקינן או דילטא הני טילי לאפוקי מיניה
 טטונא אבל היבא דחפש חפשי ואפיקי מיניה טטונא
 לא טפקינן. הא שטע דהא חורחא דאלס ירא
 דינוקא אתו לקטיה דרבא. אט׳ להו שייטוה בעבדא
 כמא הוה שוי וכמה פחת. אטרו ליה רבנן לרבא
 והאמר הוא דאמ׳ אדם באדם ואדם בשור אין
 גובין אותו בבבל אמ׳ להו דאי חפש לא מפקינן
 מיניה וכן בקנסא וכן אדם באדם דחייב בחמשה
 דברים היכא דחפש. לא מפקינן מיניה ואמ׳ טר
 רב צדק בה? גאו?(')1 אם טוען נחבל ביון דאין

 דנק דיני קנסות בחוצה לארץ ואוטרין שלחו עיטי
 בעל דיני לארץ יש׳ שדנק שם דיני קנסות טשלתץ
 אותו עטו ואם טסרב טנדין אותו ועושץ בו דין
 דקא אמרינן והשתא דאמרת פלגו ניזקא קנסא האי
 כלבא דאכל אימרי ושונארא דאכל תרעלי רברבי
 דבר משונה הוא ולא מגבינן ליה בבבל ואי תפש
 לא מפקינן מיניה ואי אמר אזמנוה לדינאי בהדיי
 לארץ יש׳ מזמינן ליה ואילא אזיל משמתינן לה
׳ נתן  בין בך משסחינן ליה לסלוקי הזיקה מדר
 דחניא ר׳ נחן אומ׳ מנין שלא יגדל אדם כלב רע
ל  בתוך ביתו ולא יעמיד סולם רעוע בתוך ביתו תי
 ולא תשים דמים בביתיך. וכך מנהג בשתי ישיבות.

 שכל טי שחובל בחבירו אע״פ שאין פוסקין עליו
ח הנחבל.  דין לשלם קנס טנדץ אוחו עד שייפס א
 והילכ׳ אעיפ שאץ אנו רשאץ לגבוח קנסוח טשטחין
ת הנחבל בין בממק בין בפיוסים.  לחובל עד שירצה א
 והכי אמ׳ רב האי גאון היבא דמפייס חובל לנחבל

v. j י . Miiiier טפחה לחשובוח הנאונים, p. 85, No. 5a. 
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ת החובל עד דמחפייס  ואין הנחבל סחרצה טנדין א
 הנחבל. והיבא דיהכ ליה חובל לנחבל עד גבול
 שגבלו חכסים בבושח ובנזק ובקנס. ולא רצה נחבל
 אין מנדין לחובל דבי חקינו גאונים ליחן חובל
 לנחבל עד גבול שגבלו חכס׳ בצער ובושח וריפוי
 כאשר אמרו ופירשו חכסים אעיפ שאין הנחבל
 מחפייס אין שומעין לו לנדוחו אלא כופין אח הנחבל
 .לקחח מידו בגבול שגבלו חכמים ולמחול לו

The שאילחא for the division of חרומה is 
not given in the MS. 

The שאילתא for the division of ואתה תצוה 
which beg. לאדלוקי שרגא, agrees with § 63 of 
the e d The דרשה is styled in the MS. 
 .על שלשה עבירות

The first שאילתא of כי תשא which beg. 
 .agrees with § 64 of the ed ,למעבד מצות שקלים
The second שאילתא which beg. לנטורי יומא 
 .agrees with § 65 of the ed ,דשבתא

The next division is headed by the words 
ן and beg. with ,(ויקהל טשה .ed) רחל טשה ט  מ
 .agrees with § 66 of the ed ,דאיכא צערא

The first שאילחא of רקרא beg. לטיבל חרבא 
ודטא , and agrees with the first שאילחא to 
 is דרשה in the ed. The title of the רקרא
also in both, the same. The second שאילחא 
which beg. לטיכל דטא, agrees with the second 
 דרשה of the ed. The MS. styles the שאילחא
with the words דם שחיטה בבהטה ובחיה . The 
third שאילתא which beg. למיכל ספק איסורא 
is also in agreement with the corresponding 
 is דרשה of the ed. The title of the שאילתא
given in the MS. as follows: וכולן ששחטו 
 The fourth .ואחרים רואין אוחן שחיטחן כשרה
 agrees with ,דידע בשהדותא.which beg שאילתא
§ 68 of the ed. The דרשה is styled in the 
MS. שבועת העדות אי נמי משביע אני עליכם. 
The fifth שאילתא which beg. מאן דמשתבען 
 דרשה agrees with § 69 of the ed. The ,לקיוטי
is styled in the MS. שבועה שלא אוכל ככר זו. 
The sixth שאילתא which beg. למיגזל חד תבריה, 
agrees with § 70 of the ed. The title of the 
 .גזל טטבע ונסדק is given in the MS. as דרשה
The seventh שאילתא which beg. טאן דאפקיד 
 .agrees with § 71 of the ed. The MS ,חבריה
concludes: אלמא הילכתא כווחיה דשמואל כיהא 
 דרב ספרא הוה ליה חריסר אלפי זוזי בי התאי

 אקנינהו ניהלוה לרב שסואל בר אחא אגב אסיפא
 .דביחיה הכי אחא לאפיה עד חאווך שמ׳ מי׳
The name of the דרשה is given in the MS. as 
 .הגחל אח השדה ונטל מסיקין

The שאילתא of the division ת  beg. with צו א
 .and agrees with § 72 of the ed ,לאפרושי חלתא

The first שאילחא of the division ויהי ביום 
 agrees ,לטיכל בשר שקצים .which beg השטיני
with § 84 of the ed. The title of the דרשה 
is in the MS. סיטני בהטה וחייה אי נטי פרה 
 .שילדה טן הטור ובדגים כל שיש לו סנפיר וקשקשת
The second שאילחא which beg. דשחי שיברא , 
agrees with §§ 81 and 82 of the ed. The 
third שאילחא which beg. לטיבל בשר בהטה, 
agrees with § 83 of the ed. 

The first שאילחא of the division אשח כי 
 agrees ,איחחא דילידה בר דכר .which beg חזריע
with § 85 of the ed. The second שאילחא 
which beg. דאילו איחחא דילידא זכר ונקבה, 
agrees with § 86 of the ed. up to ולא סלקין לה 
(p. 26 b of the ed.). The ח״ש reads in the 
MS. as follows: חא שטע דאיבעיא להו הפילה 
 ואינה יודעח מה הפילה הרי זו ספק לידה ספק
 זבה מביאה קרבן ואינו נאכל וימי לידחה שאינה
׳ רב פפא  רואה עולה לה לספירח זובחה. אמ
 The .שיני הכא דאיכא למימר יולדת זכר היא
 המפלת ליום ארבעים.is styled in the MS דרשה
 which שאילחא The third .אינה חוששת לולד
beg. ה ל פ  .agrees with § 87 of the ed ,איתתא ת
The second שאילתא of the ed. (belonging to 
§ 87 of the ed.) is not in the ed. 

The first שאילתא of the division זאת תהיה 
which beg. למיבל לתמא, agrees with § 90 of 
the ed. The second שאילתא which beg. 
 .agrees with § 88 of the ed ,דמתיליד ליה ניגעא
The דרשה is styled in the MS. המוציא שם רע 
 .which beg שאילתא The third .להקל ולהחמיר
 .agrees with § 89 of the ed ,למיפרש מן נשיהק

The שאילחא of the division ח  אחרי מו
which beg. דשתימ תיותא, agrees with § 91 of 
the ed. with the following differences: דתנן 
 חרש שוטה וקמן ששתמו ואתרים רואין אותן תייבק
ר ורבנן  לבסוח בינן לבין עצטן פלוגחא דר׳ טאי
 which ,דשלח ר׳ לעזר לגולה הורה בר׳ טאיר דפטור
is missing in the ed. The דרשה is styled in 
the MS. ד ח ד כיסר א ח  שחט טאה חייה בטקום א
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 אחרי מות of the division שאילתא The .לכולן
 ,למיסב אינישי קריבחיה .which beg (כמעשה ארץ)
agrees with § 95 °f *he e d • The דרשה is 
styled in the MS.ביבמה ושניות כולהו , מ  .בלל א
The third שאילתא which beg. לאיזדקוקי איניש, 
agrees with § 96 of the ed. The דרשה is 
called in the MS. חמשה דמים ממאיס באשה 
 The last .(v. ed. p. 30 b) ושלשה מהורים
 .which beg אחרי מות of the division שאילחא
 .agrees with § 97 of the ed ,למנסב עריות
I t is to be noted that the name of the division 
 is altered by a later hand into ,אתרי מות
 .is styled in the MS דרשה The .קדושים ההיו
 .יש מותרות לבעליהן

The first שאילתא of the division קדושים תהיו 
which beg. דאית ליה ארעא, agrees with § 98 
of the ed. The name of the דרשה in the MS. 
is הזרוע והלחיים והקבח. The second שאילתא 
which beg. לארבועי כלאים, agrees with § 99 of 
the ed. The דרשה is called in the MS. 
א במחחרת ב ה . The third שאילחא which beg. 
 agrees with § 100 of the ed. The ,למיכל כל
fourth שאילתא which beg. דאזהרינהו קב״ה, 
agrees with § 102 of the ed. The דרשה is 
called in the MS. השולח בנו אצל החנוני. 

The first שאילתא of the division אמור אל 
ר להון לכהני .which beg הנהנים דאסי , agrees 
with § 103 of the ed. The name of the דרשה 
in the MS. is הקורח קרחה בראשו והמקיף פאת 
ראשו . The second שאילחא which beg.למינסב 
 agrees with § 104 of the ed. The איתתא
name of the דרשה in the MS. is אילו דברים 
י דרכי שלום מפנ . The third שאילתא which 
beg. לסרוסי קפינא (ed. קצצא), agrees with § 105 
of the ed. The third שאילתא which beg. 
 .agrees with § 106 of the ed ,למישתמ חיותא
The דרשה in the MS. is called כיסוי הדם. 
The fourth שאילתא which beg. למימני שבועה, 
agrees with § 107 of the ed. The fifth שאילתא 
which beg. למיכל ראשיתא, agrees with § 108 
of the ed. The דרשה in the MS. is styled 
גג ת שו מ ו ר ת . The sixth שאילתא which beg. 

 .agrees with § 109 of the ed ,למיקבע ירחי
The seventh שאילתא which beg. דליימ נפשיה, 
agrees with § 110 of the ed. The דרשה in 
the MS. is called אילו קרעץ שאץ מתאחין. 

The eighth שאילתא which beg. לאזוקי מסונא, 
agrees with § 111 of the MS. The דרשה in 
the MS. is styled הניזקין שמין להן בעירות. 

The first שאילתא of the division בהר סיני 
which beg. למיתן ניית שמיטתא, agrees with 
§ 112 of the ed. The דרשה is called מקום 
 שאילתא The second .שנהגו לעשות מלאכה
which beg. דזבין זבינתא, agrees with § 113 of 
the ed. The דרשה in the MS. is styled 
 שאילתא The third .אלו דברים שאין להם אונאה
which beg. דגרמה ליה מילתא , agrees with 
§ 114 of the ed. The דרשה in the MS. 
is called אץ פוסקין על הפירות. The fourth 
 agrees with ,דמזבין ארעא .which beg שאילתא
§ 115 of the ed. The דרשה in the MS. is 
called תזקת הבתים. 

The שאילתא of the division אם בתוקותי 
which beg. דר נידרא נ ד , agrees with § 116 
of the ed. 

The first שאילתא of the division וידבר 
which beg. דהוה ליה ברא בומ־א, agrees with 
§ 117 of the ed. The second שאילחא which 
beg. דמיתיליד ליה בוכרא, agrees with § 1 1 8 
of the ed. The דרשה in the MS. is הלוקח 
 .שכר חמורו

The first שאילתא of the division נשא את 
 agrees ,למיגזל חד מן חבריה .which beg ראש
with § 119 of the ed. The second שאילחא 
which beg. דקני ליה, agrees with § 120 of 
the ed. The דרשה in the MS. is styled 
 This title is given in .אלו נאסרין בכל לשון
the ed. after § 121. The third שאילתא which 
beg.כהני לברוכי, agrees with § 123 of the ed. 
The original name of the division בהעלותך 
has been struck out. 

The first שאילתא of the division בהעלותך 
which beg. למיכל בשרא, agrees with § 124 of 
the ed. The second שאילתא which beg. 
 .agrees with § 125 of the ed ,דבעי למישחט
The passage in the ed. (p. 37 b) from אי נסי 
 is ,שליח צבור מודים עולה to כהן אם לא עלה
not given in the MS. in this place, but after 
the last שאילחא of the division נשא את ראש. 

The first שאילתא of the division שלת לך 
which beg. למירמי חומי, agrees with § 127 of 
the ed. The דרשה in the MS. is styled 
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 The second .הלוקח טלית מצוייצת מן השוק
 agrees ,לטיעבד צרביהק .which beg שאילחא
with § 126 of the ed. The דרשה in the MS. 
is styled בני העיר שטכרו רחובה שלעיר. The 
third שאילחא which beg. לטעבד עבידתא, 
agrees with § 128 of the ed. The fourth 
 ,לאישתעויי לישנא בישא .which beg שאילתא
agrees with § 1 2 9 of the ed. The דרשה in 
the MS. is styled כיצד עברו יש׳ את הירדן. 

The first שאילתא of the division ויקת קרת 
which beg. ת ליה טילתא דדינא דאי , agrees 
with § 130 of the ed. The second שאילתא 
which beg. לטיעבד פלוגתא, agrees with § 131 
of the ed. The דרשה in the MS. is called 
אי זו היא אבידה . The third שאילתא which 
beg. ות  agrees with § 132 of ,לאפרושי טתנ
the ed. The דרשה in the MS. is called 
 .עשרים וארבע טתנות כהונה

The שאילתא of the division פרה אדוטה 
which beg.לאעסוקי בשיבבא, agrees with § 133 
of the ed. The דרשה in the MS. is styled 
 .הרוגי טלכות נכסיהן למלכות

The שאילתא of the division וירא בלק which 
beg. למילט איניש, agrees with the first שאילתא 
in § 134 of the ed. The דרשה in the MS. 
is called בלק ובלעם בלא עם. The second 
 agrees with ,דשכיב ושביק .which beg שאילתא
§ 135 of the ed. The דרשה in both MS. 
and ed. is styled בנות צלפחד. The name of 
the division וירא בלק has been struck out. 
This שאילתא is, as a matter of fact, the first 
in the division פינתס of the ed. The second 
 .which beg פינחס in the division שאילתא
 agrees with some variants with ,למינסב גויה
§ 134, 2 of the ed. The דרשה in the MS. is 
styled שלטים אםורין . . אלו . . 

The first שאילתא of the division אל ראשי 
ר נדרא .which beg הטטות ד ת , agrees with 
§136 of the ed. The דרשה in the MS. is 
called in both MS. and ed., אלו נדרים שהוא 
פיר טי . The second שאילחא which beg. טידעם 
 agrees with § 137 of the ed. The ,מסאבא
third שאילתא which beg. ן זבינתא י חב , agrees 
with § r33 of the ed. The דרשה in the MS. 
is called טר איש פלוני בני בכורי האו . 

The שאילתא of the division אלה טסעי which 

beg. היכא דאיכא אחי, agrees with § 139 of 
the ed. 

The first שאילחא of the division אלה הדברים 
which beg. למנויי עליהון דייני, agrees with 
§ 140 of the ed. The second שאילתא which 
beg. למיכל בישולי גויים, agrees with § 141 of 
the ed. 

The first שאילתא of the division ואתתנן 
which beg. לאגמורי בניהון, agrees with § 142 
of the ed. The second שאילתא which beg. 
 .agrees with § 143 of the ed ,למיקרא קרית שמע

The שאילתא of the division והיה עקב which 
beg. למירחמיח לקב״ה agrees with § 101 of 
the ed. The דרשה is called אלו שאין להם חלק 
 .לעולם הבא

The שאילחא of the division ראה אנכי which 
beg. למיפרש סח לבא, is not to be found in the 
ed. I t is as follows:שאל׳ דמחיי[בין דביח ישר]אל 
 למיפרש מחלבא ומדמא דכת׳ תקת עולם לדורותיכם
ק סימני׳ אסור לאבל ד  כולי ואטור רבנן טבחא דלא ב
 טשתיטתו דאטר רב יהודה אט׳ שטואל צריך שיבדוק
 בסיטנין לאחר שחיטה תנו רבנן סכין שיש בה
 פגיטות הרבה נידונת בטגרה אין בה אלא פגימה

 אתת אוגרת פסולה טסוכסכת כשרה עולה ויורדת
 כנחש היכי דאמי אגרת היכי דאמי ססוכסכת
 אוגרת משני צדדין מסכסכת מצד אחד מאי שנא
 אוגרת דפםולה דתד טורשא מקליש ותד מורשא
 בזע טסוכסבח נטי חורפא טקליש. קולפא בזע כגון
 דקייטא פגיטתא ארישא דסכינא סוף סוף כי אזלא

׳  טקלשא אתיה בזעא הילכך כגון שהוליך ולא הביא אט
ר ׳ לן ט ט ר בריח דרב נחטיה לרב אשי א  ליה ט
 טשטא דרבא ססבסכת פסולה והא תניא טסכסכת
׳ ליה לא קשיא כאן שהוליך ולא הביא  בשרה אט
׳ ליה רב אחא בריר.  באן שהוליך והביא. אמ
׳ מאן יהיב  דרבה לרב אשי חריפא כססא טאי אט
 לן טבישריה ואכלן. בטערבא בדקי בשטשא בנהרדעא
 בדקי בטיא. רב אחא בר יעקב בדיק בחוד השערה
ב ששת בדיק ארישא דלישנא בסורא אטרי בישרא  ר
ק לה ד  אכלא בישרא בריק לה. רב פפא ב
׳  אטופרא ואבישרא ואתרי גיסני רב יוטא אט
 אטופרא ובשרא בעינן אתרי גסני לא בעינן טאי
׳ ליה דבינא  טעטא בית שחיטה טרווח רווח אט
א בריר. דרב משרשיה מ ׳ לך רב ס  לרב אשי אמ
 משטיך דאמרת משמיה דרבא צריך למיבדקיה
׳ ליה אטופרא  אטופרא ואבישרא ואתרי גיסני אמ
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, איכא דאם׳ ס  ובישרא אמ׳ מר אתרי גיסני לא א
 אמ׳ ליה אין מי הוא משמא דרבא לא אמ׳ רבינא
 ורב אחא בדיה דרבא הוו קיימי קמיה דרב ששת
׳ ליה רב אשי  איתי ההוא םכינא לקמיהו אמ
 לרב אחא בריה דרבא בדקה שקל בדקא אטופרא
׳ ליה יישר כן עביד  ואבישרא ואחרי גיסני. אט
׳ רב הונא האי טבחא דלא אחד  רב כהנא אט
׳ רבא וטברזינן אביםריה  סכיניה טעברינן ליה אט
 דטרפה הוא. ולא פליגי הא דנמצאת סכיניה יפה.
׳ ממסטם ליה  הא דלא נמצ׳ סכיניה יפה רב אמ
 בפרתא סבד דלא ליתכשר לגוים. ההוא טבחא
 דלא אחד סכיניה שטתיה רבא בר חנינה איקלע
׳ ליה בדקוה ונטצאת ר זוטרא ורב אשי אט  ט
ר ׳ ליה ט  סכיניה יפה סבר רב אשי לאוקוטיה אט
׳ ליה ביק  זוטרא ליחוש לה טר טשום יקריה דסבא אס
׳ רב הונא  דהוא פקדינן שליחוחיה קא עבדינן אט
 אט׳ רב אסי חומק שבלב אסוי״ין יאק חייבק עליו
 כרת ושבבוליא אסורק ואק חייבין עליו כרת לובן
׳ ור׳ חייה תד  שבכוליה טותר. איתסר לובן ר
ט ליה ר׳ ט ר ט ט ליה וחד גאים ליה רבא ט ט ר ט  ט
ה דרב אסי ססתברא י ח ׳ אביי מ  אסי גאים ליה. אט
׳ שטואל חלב ׳ רב יהוד׳ אט  אט׳ ר׳ אבא אט
 שהבשר חופה אותו טותר. אלטא שעל הכסלים
 אט׳ רתטנא ולא שבתוך הכסלים הכא נטי שעל
׳  הכוליה אסר רחטנא ולא שבתוך הבוליא. גופה אט
׳ שטואל חלב שעל ׳ יהוד׳ אט ׳ ר ׳ אבא אט  ר
׳ שטואל ט א אסור שבתוך הכוליא טותר וטי א  הטלי
 הכי והאט׳ רב אבא אט׳ רב יהוד׳ אס׳ שטואל
 האי חרבא דצדווחא אסור חלב שהבשר חופה
 אותו. והאי נטי בשר חופה אותו אט׳ אביי בהטה
׳ יהודה ׳ אבא אט׳ ר י טפרקא ואט׳ ר ק ת  בחייה פ
 אט׳ שטואל חוטין שביד אסורק אטצא ביעי ומזירקי
 פליט בה רב אחא ורבינא רב אחא לקולא ורבינא
, אבא  לחוטרא והילכה׳ כרב אחא לקולא ואט׳ ר
 אט׳ רב יהוד׳ אט׳ שטואל האי חרבא דאקליבוסחא
 אסור אמ׳ רב יהוד׳ ריש מעיא באטתא בעי גרידא
 ואט׳ רב יהוד׳ חטש׳ חוטי הוו דטחלי ודכפלי
 ודכוליאחא אסירי טשום חרבא דלועא ודרעא מישום
 דטא טאי נפקא טינה דדטא כי טחתיך ליה שפיר
ב ר ואמ׳ ר  דטי דתרבא אע״ג דמחחיך ליה אסי
 יהודה ואיחט׳ רב כהנא חטשא קרטי הוו דטחלי
ת׳ טשום חרבא רביעי ודטוקרי משום  ודבםלי ודטלי
 דמא. מאי נפקא מיניה לכד אמרן רב יהוד׳ בר
ב הונא ר  הושעיא הוה קליף ליה טחלא ללר כריה ד
א אבוד. אשכחיה אט׳ ליה לא צריך  בר חייה אח
א ב  הכי אט׳ אבוד. דאיטך וטנו רב ירטיה בר א

 לא אסרה תורה אלא שעל פי הדד אט׳ ליה והאט׳
 רב הסנונא תנא קרום שעל גבי הטחול אסור
 ואק חייבק עליו שעל גבי כוליא אסור ואין חייבין
 עליו שעל גבי טחול היכי דאטי אילטא שעל הדד
 אטאי אק חייבין הא טיסר אסיר וחייבק עליו ברח
 אלא לאו שעל גבי טחול וקחני אסור אט׳ ליה אי
 הניא הניא והא הניא חלב שעל גבי טחול אסור
 ותייבין עליו כרת שעל גבי כוליא אסור וחייבק
 עליו. חול אטחול לא קשיא הא שעל פי הדד
 הא שלא על פי הדד כוליא אכוליא נטי לא
ד אלו י  קשיא הא בעילאה הא בחרחאה. ברם צ
 טוטחה דאישתכח בחריה הרבא טי טעברינן ליה
ח דאחטי רבים אלחר  אילא אם חיטצ׳ לוטר כי
 מעברינן ליה טיהוא שיעוריה בכטה בכזית או אפי׳
ש דאיחטר טבח שנמצא אחריו חלב  בכשעורה. תי
ה. אט׳  רב יהוד׳ אט׳ בכשעורה ור׳ יוחנן אט׳ במי
ר זוטר׳ לא פליגי כאן להלקותו כאן לעברו.  ט
׳ רב פפא בזית אפי׳ בשנים ושלשה טקוטות  אט
 .כשעורה בטקום אחד לעברו בכזית להלקותו בכשעורה
In the ed. this Sh. is the second of the sec. 

י טות, § 92 ר ח א . 
The first שאילתא of the division שופטים 

which beg. לטידן דינא דקושטא, agrees with 
§ 149 of the ed. The second שאילתא which beg. 
 .agrees with § 151 of the ed ,לאפרושי דרעא

The first שאילתא of the division כי תצא 
which beg. לאנסוביה איתתא לטטזירא, agrees 
with § 152 of the ed. The second שאילתא 
which beg. שני אחים, agrees with § 154 of the 
ed. The third שאילתא which beg. דאגר אגירא , 
agrees with § 157 of the ed. 

The שאילתא of the division והיה כי תבוא 
which beg. גברא דאזיל למדעת הים, agrees with 
§ 159 of the ed. 

The שאילתא of the division אתם נצבים 
which beg. לשיולי בקצירא, agrees with the 
second שאילתא in § 93 of the ed. 

The שאילתא of the division האזינו which 
beg. דטיתיליד ליה ברא, agrees with § 163 
of the ed. This שאילתא is followed by 
the remark: [אילתא]ולע׳[נין] שא׳[טרנו] בש׳ 
[אה] ת״ש דאמר שמואל קדמ׳ , which agrees 
with the ת״ש in the first שאילתא of § 93 
of the ed. 

The שאילתא of the division האח הברכה 
which beg. [שכבא דשכיב] כשבתא agrees with 

R 
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§ 94 of the ed. This שאילתא is followed by 
the remark: סליקו שאילתות שלכל פרשיות ברתמי 
א נתתיל שאילתות של כל המועדים בעזרת שדי  .דשמי

The first שאילתא of the festivals is intro-
duced by לערב פסחים. This שאילתא which 
beg. לבעורי חמירא, agrees with § 73 of the ed. 
The דרשה in the MS. is styled אלו עוברין 
 which is headed by שאילתא The next .בפסח
 agrees with ,למיכל מצה ומרור.and beg לפיסתא
§ 75 of the ed. The דרשה in the MS. is 
styled ר לארבעה עשר או . The next שאילתא 
which is also for פסח and beg. למיכל מצה 
 דרשה agrees with § 76 of the ed. The ,בפסח
in the MS. is styled ת המורסן  .אין שורין א
The next שאילתא which is also for פסת and 
beg. לבעורי חמירא, agrees with § 78 of the ed. 
The דרשה in the MS. is styled פרה שילדה 
 The next .מן החמור וחמור שילדה סן הסוס
 לסיבדק.and beg פסח which is also for שאילתא
 agrees with § 79 of the ed. The ,בתיהון
 שחט מאה חייה in the MS. is styled דרשה
 שאילתא The next .בטקום אחד כיסוי אחד לכולן
which is also for פסת and beg. לטיכל תטירא 
 .agrees with § 74 of the ed ,ביוטא דםסתא
The דרשה in the MS. is styled אלו עוברין 
 לטיכל .which beg שאילתא The next .בפסח
רא ביוטא דפסחא חטי , agrees with § 80 of 
the ed. The דרשה is called in both MS. 
and ed. אילו דברים שאדם יוצא בהן ידי תובתו 
בפסח . 

The שאילתא which is headed by לחולו 
 .לטיעבד עיבידתא .and beg ,שלטועד

The שאילתא which is headed לשבתא 
agrees with § 166 of the ed. I דעצרתא t 
reads as follows: שאילתא דטתייבין דבית יש׳ 
 לקדושי שבתא אכסא דתטרא דכת׳ זכור את יום
 השבת לקדשו זכרהו על היין בכניסתו ביציאתו
ת יום ומאן דלית ליה חמרא טקדיש  מנלן ת״ל א
, זכור את יום  אריפתא ונפיק ידי תובתיה דכת
 ברם צריך אילו מאן דאיתניס ולא קדיש בבי
 שטשא כי טקדיש לטחר מי נפיק ידי חובתיה אילא
א וכיון דלא קדיש ׳ בכניסחו אט׳ רחטנ  טי אס
 באורתא לית ליה תקנתא. או דילמא שבתא אט׳
 רחמנא לא שנא בליליא ולא שנא ביממא. איסור
 כן ת״ר וישמע יתרו מה שמועה שמע ובא ר׳
 יהושע בן לוי אמ׳ מלחמת עמלק שכן כת׳ בצידו

 ויחלש יהושע ר׳ אלעזר המורעי אומר מתן חורה
 שמע ובא שבשעה שנחן הקביה חורה ליש׳ היה
 קולו הולך מסוף העולם ועד סופו ונזדעזעו כל מלכי
 אומות העולם ועמדו מהיכליהן ואמרו שירה שנ׳
 ובהיכלו כולו אומר כבוד נתקבצו מלן והלכו אצל
׳ לו מה קול ההמון הזה שמא  בלעם הרשע אמ
׳ להם שוטים בבר  הקביה טביא טבול עלינו אט
 נשבע שאינו טביא טבול לעולם שנ׳ אשר נשבעתי
ר טי נות אט׳ לו שטא שלטים אינו טביא מ ע  מ
 שלאש מביא אמ׳ להם שלאש נמי אינו מביא שנ׳
 ולא יהיה עוד מבול אמרו לו ואלא מה קול ההמון
 הזה. אמ׳ להן כלי חמדה שהיו לו להקביה בבית
ת ושבעים  גנזיו שהיתר. מונתת אצלו תשע מאו
 וארבעה דורות קודם שברא העולם הוציאו ונתנו
 לעמו. שנ׳ ייי עז לעמו יתן ר׳ ליעזר אומ׳ קריעת
 ים סוף שמע ובא שנ׳ ויהי כשמע כל מלכי אומות
 ואף רחב הזונה אמ׳ לשלוחי יהושע כי שמענו את
 אשר הוביש ייי מאי שנא התם דכח׳ ולא היחה
 בם עוד רוח ומאי שנא הכא דקאמ׳ ולא קמה עוד
א ידעא  בם רוח דאפי׳ אקשויי נמי לא אקשו מנ
 תנא אי לך כל שר ונגיד שלא בא עליה אמ׳ בח
 עשר שנים היתר. כשיצאו ישראל ממצרים זינתה
 ארבעים שנה שהיו יש׳ במדבר אחר המשים שנה
 נחגיירה ונסבה יהושע אמרה יהא מחול בשבר חבל
 וחלון ופשתים תנן על שלש׳ דברים העולם קיים
ק דין ק ועל האמת ועל השלום: שכיון ש י  על ה
 אמת לאמיחו מעלה עליו הכת׳ כאלו מילא כל
ו שלום. אמ׳ לו לימדתנו רבינו עד זמן  העולם מל
 סעודה וכמה אמ׳ רב ששת עד תצות אמ׳ רב
p שמלכך נער ושר7  תמא מהאי קראה. אי לך א
 בבקר יאכלו אשריך ארץ שמלכך בן חורק ושריך
 בעת יאכלו. ח״ר שעה ראשו׳ מאכל לודים (כול׳)
 אמרת רביעית מאבל פועלים. והאמ׳ רב פפא
p סעודה לכל היא, אלא אימא  ארבע שעות ז
 רביעית מאכל פועלים ומאכל כל אדם חמישית
 מאכל תלמידי תכמים מיכן ואילך כזורק אבן לתמת
 אט׳ רב פםא לא אטרן אלא דלא טעם מידי מצפרא
 אבל טעם טידי טצפרא לית לן בה אט׳ ר׳ יותנן משום
׳ יוסי בן זימרא טנין שלשון טרקסים טן התורה  ר

 מצפרא לית לן בה שנ׳ כי אב המון גדם נתתיך אב
, יותגן ר  נתתיך בגרם בחור חביב מלך וותיק נאמן ו
 דידיה מהכא אנכי ייי אלהיך אנא נפשי בתבית יהבית
 ור׳ אמ׳ אמירה נעימה כתיבה יהיבא ורב אשי אמ׳
 יהיבה כתיבה נעימים אמריה דבי ר׳ ישמעאל תנא
 טהכא כי ירט הדרך יראתה ראתה טאתה מפני
 דר׳ ר׳ שמלאי שש מאות ושלש עיטרה טצות
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 נאמרו לו למשה שלש מאות וששים וחמש לא
 תעשה כנגד ימות החמה מאתים וארבעים ושמונה
, רב המנונא מהאי מ ד איברים שבאדם. א ע  עשר כ
 קראה תורה צוה לנו משה. תורה בגימטריא שית
י  מאה וחד סרי הויין והא אינון שית מאה ותלת סד
 קא אטרינן אנכי ולא יהיה לך מפי הגבורה שמענו
, מזמור לדוד  בא דוד והעמידן על אתת עשרה שנ
 ייי מי יגור באהלך יתיב רבן גמליאל קא קשיא
, מאן דעביר הני חד סרי לא ימומ הא מ  ליה א
, עקיבה ולמעמיך  עביד טפי יטוט. אמי ליה ד
 תטטאו בכל אלה בשרצים הוא דלא ליטטא הא
 בנבילות יטטא אלא בשרצים לא טיבעיא בנבילות
 הכא נטי חד סרי ולא טיבעיא טפי. בא ישעיהו
 והעמידן על שש שני הולך צדקות וגי וכת' בתריה
 הוא מרומים ישכון. בא מיכה והעמידן על שלש
 שנ׳ הגיד לך אדם טה טוב כולי בא עמוס והעמידן
' ליה רב פפא  על אחת שנ׳ דרשוני ויחיו. אט
 לאביי איטא דרשוני בכל התורה כולה אלא בא
 חבקוק והעטיח על אחת שני וצדיק באטונתו יחיה
ש דאט׳ רבא מי  ולענין שאיל׳ דשא׳ קדטי׳ תי
 שלא קידש בלילי שבת טקדש והולך כל היום כולו
 .וכן הילכתא

The next שאילתא headed לראש השנה, 
agrees with § 1 1 ך of the ed. 

The following שאילתא also headed ליום 
 .agrees with § 168 of the ed ,כיפור

The שאילתא with the heading לתגא דטטליא, 
agrees with § 169 of the ed. 

The שאילתא with the heading לחנוכה, 
agrees with § 26 of the ed. The דרשה in 
the MS. is styled בעשרין וחמש׳ ביה יומי דחנוכה 
יה דלא למיספד  only שאילתא Of the next .תמנ

a few lines are preserved, which agree with 
the beginning of the third שאילתא in § 26 
of the ed. 

The agreements mentioned by us refer 
only to the general contents of the שאילתות. 
There are, naturally, many variants in the 

j text. 

The MS. is written on 256 pages of 27 
lines to a page in an Oriental semi-cursive 
hand of the 12th century. A few leaves are 
missing at the beginning and at the end of 
the MS. There are also missing, one leaf 
between pp. 12 and 13, one leaf between 
pp. 16 and 17, and one leaf between pp. 42 
and 43. The MS. contains many glosses by 
earlier and later hands on the margins, 
furnishing valuable material to the text of the 
 The catchwords are given on the .שאילתות
lower margins of the leaves. 

Owner: Sason b. Mordecai Barzani. The 
owner signed as a witness the marriage con-
tracts MSS. Nos. 286 and 287, which are 
dated 8 and 19 Shebat, 5606 ( = 1846) at 
Mosul, respectively. David b. Mordecai 
Barzani occurs in MS. Nos. 284 and 285. 
His son Moses signs as a witness the mar-
riage contract MS. No. 288. Another member 
of this family, also of Mosul, is Yahya b. 
Hakham Reuben Barzani about whom v. 
MS. No. 587. 

Paper, 1 0 | ״ x 7 | ״ • 

263 
 הלכות פסוקות

Halakhoth Pesukoth in Aramaic. The order of the Halakhoth is different from that 
of ed. Schlossberg (Versailles, 1886), as shown in the following table: 

I 
MS. Sassoon. 

 pp. 1-5 הילכות שבת
 6־s הילכות יום טוב

 הילכות פסח 6-17
 ־17 הילכות תשעה באב* 9
 הילבות ראש השנה 19-26
 הילכות יום הכפורים 26-30

I I 
Ed. Schlossberg. 

 pp. 1-6 הילכות שבת
 הילכות יום טוב 6-10

 n הילכות טגלה
 ״ הילכות חנוכה

n הילכות פסח -17 
 הילכות חשעה באב !7-18

R 2 
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MS. Sassoon, continued. Ed. Schlossberg, continued. 
 18-21 הילכות ראש השנה 41־3° הילכוח סוכה

 21-23 הילכות כפורים 54־!4 (הילכות לולב)
 23-27 הילכות סוכה 54-57 הילבות חלה

2 הילכות לולב 65־57 הילכות בבורות 7 ־ 3 2 

 32-33 הילכות חלה 65-72 הילכות ריבית
למת הלואר.  37־33 הילכות בכורות 55'־73 הי

1 הילכות כתובות 5 5 ־ 1 6  37-40 הילכות ריבית 3
 41-76 הילכות טסונות 163-202 הילכות קידושין

 76-80 הילכות נשים 212—203 הילכות גיטין
 81-98 הילכות קידושים 212-220 הילכות יולדות והילכות נידה

 98-102 הילכות גיטים 220-257 הילמת עריות
 102-105 הילכות יולדת והלכות נידה 257-273 הילכות אבל

7 2 הילכות סועד 4 ־ 2 9  106-122 הילכות עריות °
 122-129 הילכות אבל 290-296 הילכות ברכות

2 טריפות דארץ ישראל 9 7 ־ 3 1  129-135 הילכות טועד 0
 135J47־ הילכות שחיטה 310 הילכות שהיטה

 147-148 הילכות יין נסך

Hilkhoth טגלה  are given in ed. Schlossberg and are missing in our יין נסך and ,חנוכה ,
MS., whilst הלכות ברכות and טריפות דארץ ישראל are wanting in ed. Sch. There are many 
differences between the ed. Sch. and the MS. The MS. beg. with וקורק לה חכטה (ed. Sch., 
p. 2, l . 28). MS., p. 1,1. 3 reads ר טדליקין ד ט ט  •(ed. 1. 30) אט׳ תכטי׳ טדלקת instead of א

Al l the differences pointed out by Halberstam in ed. Sch., p. I l l , as to the language in the 
Halakhoth Pesukoth and H . Gedoloth are also to be found between the MS. and the ed. 
Further, where the ed. reads לבבלים or ובבל, the MS. as well as the H . G. have לריח 
( H . G.לדילן) and ואנן, respectively. They are as follows: 

MS. Sassoon. 
(a) p. 40,1. 18 

 לבני טערבא דלית להו ספיקא
 וכו׳ לדידן דאית לן ספיקא

(b) p. 4 7  י 1- 6
 ואכן דאית לן תרי יוטי

H . Gedoloth. 

 לבני טערבא דלית להו ספיקא
, לדילן דאית לן ספיקא  וכו

Schlossberg. 

 לבני סערבא שאין להם ספק
 וכו׳ לבבליים שיש להם ספק

 ובבבל שיש להם שני יטים ואנן דאית לן תרי יוטי

The ed. Sch. contains the Hebrew translation of the Aramaic original in our MS., e. g., 

(a) MS., p. 29, 1. 13. 
, יהודה גרוגרות אסור לישב על גבי  האני ר
, רבי יהושע בן לוי ובטינה ט  טינא ביום הכפורים א
, רב יהודה ט , אביי ובטופיח להטפיח א ט  הטטפחת א
ב יהודה טיצטנן בקארא הר להצטנן כפירות ר  טו
 ראבא טיצטנן בינוקא ראבא טיצטנן בכסא דכספא
 אט׳ ראבא כסא דכספא טלי אסור הסיר שרי
 דפחרא אידי ואידי אסיר טשום דשחיל רב אשי
א כאסא דכספא נטי אסיר טשום דטזדרבי. ט  א
 זעירא בר חטא אושפיזכניה דרבי אטי ודרבי אסי
, ט  ודרי יהושע בן לוי ודכוליה רבנן דקיסרי הוה א
א איטא לך  ליה ליוסף בדיה דר׳ יהושע בן לוי ת

Schlossberg, p. 23. 
 חני רב יהודה בד גרוגרת אסור לישב על גבי
, יהושע בן לוי ובטינא  טינה ביום הכיפורים אטר ר
ד רב ט ד אביי ובטופח להטפיח. א ט . א  הטטפחח
ב יהודה טצטנן  יהודה טוחר להצטנן בפירוח. ר
 בדלעח רבא טצטנן בחינוק. רבא טצטנן בכוס של
ד ס ס של כסף טלא אסור ח ד רבא מ ט  כסף א
 מוחר של חרס בין כך ובין כך אסור טפני שטוצץ
ב אסי ' אטי ושל ר  זעירי בר חטא אושפיזמ של ר
ר לו ליוסף ט ׳ א ' יהושע בן לר ושל חכטי  ושל ר
א אוטר לך דבר טעולה ׳ יהושע בן לוי מ  בן ר
ח היחה לו בערב יום ח פ ט  שהיה עושה אביך ט
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 הכיפורים והיה שורה אותה בסים ועושה אותה כסן
 כלים עובים ולסתר סקנית בהם ידיו ורגליו. וכן
 כשבא רבא בר סרי אמר בערב תשעה באב מביא
 טטפתת ושורה בטיס ועושה כמן כלים נגובים.
 .ולטהר טקנח בהן ידיו ורגליו

 טלתא טעליחא דהוה עביר אמך טטפחח היחה לו
 בערב יום הכםורים היה שורה אותה בטיס ולטהר
 טקנית בה פניו ידיו ורגליו וכין כי אחא דאבון בר
 טארי אטא בערב השעה באב טביאין לו טטפחת
 ושורה אותה בטיס ועושה אוחד! בטין כלים נגובין
 וטניחה תחח טראשוחיו ולטחר טקניח בה פניו ידיו
 ורגליו בערב יום הכפורים טביאץ לו טטפחח ושורה
 אוחד. בטיס ועושה אוחה כטץ כלים נגובץ ולטחד
 .מעבירה על גב עיניו

(b) MS., p. 39, 1• 5• 
 ואסיר ליה לאיניש למיקבע סעודחיח לבר
ח לסכה  טיטטללחא דחנן אוכלק ושוחק עראי ח
 דוקא אכילח עראי אבל אכילח קבע בסכה וכטה
 אכילח עראי אט׳ אביי כי טעים צורבא טן רבנן
 ועייל לכילה וכל הלין שבעה יוטי טחבעי ליה
 לשורה לסכר. קבע דתנו רבנן כל שבעת היטים
 עושה אדם אח סכחו קבע ואח ביחו עראי כאיזצד
 יש לו בלים נאים טעלן לסכה טצעוח נאוה טעלן
 .לסכה אוכל ושוחה בסכה וטטייל בסכה

(c) MS., p. 81, 1. 3. 
 הנהו יחטי דהוו סטיכי גבה דההיא ארטלתא
 הויא להו חורחא שקל זבינחה אחו קרובים לקטיה
 דרב נהטן טאי עיבידחה דטזבנא אטר להו יחוטים
 שסטכו אצל בעל הביח חנן אטרו ליה והא איקר
 ברשותיה דלוקיח איקר והא לא יהבו דטי אט׳
 להו אם כק היני דרב נהילאי בר אידי דאטר רב
 נהילאי בר אידי אט׳ שטואל יחוטיס הרי הן
 כהקדש דלא טקני אילא בכספא חטריה דרבנא
 עוקבא יחטא טשכוה בארבעה ארבעה ואקר קס
 בשיחא שיחא אחא לקםיה דרב pro אט׳ ליה
 הכי אטד רב נהילאי בר אTי אט׳ שטואל יתומים
 .הרי הן כהקדיש דלא טקני אילא בכספא

There occur parts in the original which are missing in the translation, for instance: 

(a) MS., p. 38, 1. 17. Sch., p. 26. 

Sch., p. 26. 
 ואסור לאדם שיקבע סעודתו חוץ לסוכה דחנינן
ח לסוכה. הלכה אכילת  אוכלין ושוחין עראי ח
 עראי אבל אכילת קבע בסוכה. וכסה אכילח עראי
 אטר אביי כשיעור שיטעום תכם וילך לישיבה.
 והללו שבעח יטים חייב אדם לעשוח סוכה [קבע]
 דח״ר כל שבעח היטים עושה אדם סוכתו קבע
 וביחו עראי כיצד יש לו כלים נאים טעלן לסוכה
 יש לו טצעות טעלן לסוכה אובל ושותה בסוכה
 .וטטייל בסוכה

Sch., p. 44• 
 מעשה ביתוטים שהיו סטוכים אצל אלטנה אחת
pro היתר. לה פרה וסברתה באו קרובים לפני רב 
 אמר לו מפני מה מכרה אמרה להן יתומים שסמכו
 אצל בעל הבית וגו׳ תנינן אמר לו והלא היקר
 אמור ברשות לקח הקר. והלא לא ניתנו לה מעות
 אמר להן אם כן זו היא של רב נהילאי בר אידי
 דאמר רב נהילאי בר אידי אמר שמואל יתומים
 .הרי הן כהקדש שאץ נקנץ אלא בכסף

ד לברוכי י  וכל אימתי דעייל איניש לסכה צ
 ואפילו עייל ונפק לגוה עשר זמנין ביומא צריך
 לברוכי אשר קידשנו במצ׳ וצונו לישב בסכה טנא
 לן מחפלץ כל זp שמניחו צריך לברך עליהן דברי
 רבי וחכמין אומ׳ אינו מברך אילא שחרית בלבד
 איתמר אביי אמ, הלכה כרבי ראבא אמ, הלכה
 כרבנן. אמר רב מארי ברה דבת שמואל חזינא
 ליה לראבא דלא עביד כשמועחיה אילא כל אימת
 דטחנח טבריך אט׳ טר זוטרא חזינא לחו לרבנן
 דבי רב פפי דכל אימח דמחנחין מברכץ רבנן
 דבי רב אשי כל אימח דממשמשץ מברכץ. וחילכתא
 סכה ואחר כך pr ואף על גב דחדיר ושאינו תדיר
 ,תדיר קודם האכא שאני

 והלכה שעה שאדם נכנס לסוכה חייב לברך.
 ואפילו נכנס דוצא בה עשרה פעמים ביום צריך
 לברך אשר קידשנו במצותיו וציונו לישב בסוכה
 מניץ מתפילין דתני תפילץ כל זp שמניחן צריך
 לברך עליהן דביר ודוכסים אומרים אינו מברך אלא
 .שחרית בלבד
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(b) MS., p. 80, J. 2r. 

 ההוא אפטורפא דהוה בשיבבוחיה דרבי יהושע
׳ ליה  בן לוי דחוה מזבין ארעא וזבין תורי לא אס
 ולא מידי סבר לה בר׳ יוסי דאסר ר׳ יוסי מימי
 לא קראחי לאשחי אשתי ולשורי שורי אילא לאשתי
 .ביחי ולשורי שדי

(c) MS., p. 281, 1. 1. 

 רב חמא שרא להו לאבאזנגרי דבי ראש גלוחא
 למעבד להו עיבידחא בחולו דמועדא. אמר ביון
 דלא אגרא קא שקלי שרשויי הוא דקא משרשו
 ליה וליח לן בה. ואילו מגלחין במועד הבא ממדינה
 הים ומבית השביה והיוצא מבית האסורים ומנודה
 שהיחירו לו חכמים ומי שנישאל לחכם והותר
 והנזיר והטצורע טטומאתו לטהרתו וכל העולין
 טטוטאה לטהרה הרי אילו טותרין ושאר כל אדם
 אסורין. אטיטר ואי תיטא רב שישא כריה דרב
י הבי אט' שטואל קטן טותר לגלתו בטועד  אידי טתנ
 ולא שנא נולד בטועד ולא שנא טלד טיעיקרה.
נת הים וטבית  ואילו טבבסין בטועד הבא טטדי
p וטנודה שהתירו לו ו ס א  השיביה והיוצא טבית ה
 חכטים וטי שנישאל לחכם והותר וטטפתות ידים
. הזבין והזבות ג  וטטפחות ספרים וטטפחוח ספו
 הנידות והיולדות ובל העולין טטוטאה לטהרה הרי
 אילו מוחרץ ושאר כל אדם אסורין. ואילו כותבין
 בטועד. קידושי נשים גטין ושוברין דיאתקי טתנה
 ופרוסבלין ואגרות שום ואיגרות טזון שטרי חליצה
 וטיאונין ושטרי בירורין וגזירות בית דק ואיגרות
 שלרשות וטפרשק רבנן דאיגרות שלרשות יפתקי
 דרשותא אבל דיסקי אסיר לטיבתב. אין כותבין
 שטרי חוב במועד ואם אינו מאטינו או שאק לו
 מה יאכל הרי זה יכתוב. ואין כוחבק ספרים חפילק
 ומזהות במועד ואין מגיתין אות אתת אפילו בספר
 העזרה רבי יהודה אומ׳ בותיב אדם תפילק ומזהה
 לעצטו וטווה על יריבו תכלת לציציתו. תנו רבנן
 כוחיב אדם חפלין וטזחה לעצטו ולאחרים בטובה
 דברי רבי מאיר רבי יהודה אומר מערים וכוחיב
ח שלו וחזיר ובוחיב לאחירים. ור׳ יוסי אומ׳  א
ב . אודי ליה ר  בוחיב וסוכר כדרכו כדי פרנסחו
 לרב חננאל וכץ אודי ליה ראבא בר האנא לרב
.  חננאל הלכה כוחיב ומוכר בדרכו כדי פרנסחו
ט חכלח לציציחו אבל רי  חנו רבנן טווה אדם על י
 לא באבן דברי רבי אליעזר וחכמק אומרין אף
 באבן. רבי יהודה אומר משמו באבן אבל לא
 בפלך וחכמין אומרין בק באבן בין בפלך אמ׳ רב
׳ שמואל ובין אמ׳ רבי חייה בר אבה  יהודה אמ
 אמ׳ רבי יוחנן הלכה בין באבן בק בפלך והלכה ח

Sch., p. 44• 
Missing entirely. 

Sch,, p. 131. 

 רב חמא החיר להם לאבזנגרי של ביח ראש

ה לעשוח להם מלאכה בחולו של מועד אמר ל  ט

 כיון שאין נומלק שכר חשב הוא שמחשבק מוחר.

נת הים ומביח  ואילו מכבסין במועד הבא ממדי

 השבויה היוצא מבית האסורים והמנודה שהתירו

ת ידים  לו חכמים ומי שנשאל לחכם והיחד. מספחו

ח מרחץ הזבין והזבוח ח ספרים טטפחו  טטפחו

 והנדוח והיולדוח ובל העלים טטוטאה לטהרה הרי

׳ ד ר ט  אילו טוחרין ושאר כל אדם אסורין. א

 יוחנן טי שאץ לו אלא חלוק אחד טוהר לכבסו

 בחולו של טועד. ח״ר ששח יטיס חאכל טצוח

 וביום השביעי עצרח טה שביעי עצור אף ששח

 יטים עצורין או טה שביעי עצור בכל טלאכה אף

 ששח ימים עצור בכל מלאכה חיל השביעי שביעי

 עצור בכל מלאכה אבל ששח ימים לאו. הא כיצד

 לא מסרך הכתוב אלא לחכמים לידע אי זה יום

חר אי זו מלאכה אסו׳ ואי זו  אסור ואי זה יום מו

חרח הרח. מלאכה שצריכה ליום טוב מו  מלאכה מו

 טלאכה שאינה צריכה ליום טוב אסורה ואם יש

 בה הפסד כגץ קצירח שעורים שאס לא יקצור

 טפסידות טותר לקוצרן אבל חיטין לאו ואם אין

ד רב ט  לא [צ״ל לו] מה יאכל אפיי חטין לאו. א

חר. שנינו כזו ננח מו  הונא ואם היחה שדה טטו

ר אלא ט  בשאטר אסור להשקוחן בטועד לא א

 בזרעים שלא שחו מלפני הסועד אבל זרעים ששחו

 מלפני המועד מותר להשקותן במועד ואם הייתה

 שדה מומוננח מוהר. ואין משקץ שדה גרר במועד.

 וחכמים מחירין בזה ובזה. אמר רבינא שמענו מזו
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. תנו רבנן ששח  כותיב ומוכיר כדרכו בדי פרנסתו
 ימים תאכל מצות וביום השביעי עצרת לייי אלהיך
 לא תעשה כל מלאכה. מה שביעי עצור אף ששת
 ימים עצורים. או מה שביעי עצור בכל מלאכה.
 אף ששת ימים נמי עצורין בכל מלאכה. תלמוד
 לומר השביעי שביעי עצור בכל מלאכה אבל ששת
 ימים לא. הא כאיזה צד לא מסרך הכתוב אילא
 לתכסיס לידע איזה יום אסור איזה יום מותר איזו
 מלאכה מותרת אסורה איזו מלאכה מותרת. מלאכה
 שצריכה ליום טוב מותרת. מלאכה שאינה צריכה
 ליום טוב אסורה ואם אית בה פסידא כגון מיחצד
 שערי דאי לא הציד להי םםדן שרי לטיתצד אבל
 חיטי לא ואם אין לו טה יאכל אפילו תיטי נמי
 שרי רבי אליעזר בן יעקב אוט׳ טושכין את הטים
 טן האילן לאילן אבל לא ישקה כל השדה כלה.
 וזרעין שלא שתו טלפני הטועד לא ישקם בטועד
׳ רב חונא ואם היתד.  ודוכטין טתירין בזה ובזה. אט
ננת טותר. תניא נטי הכי כשאטרו אסור  שרה טטו
 להשקותן במועד לא אמרו אילא בקרעים שלא שתו
 מלפני הסועד. אבל זרעים ששתו מלפני המועד
 מותר להשקותן במועד ואם היתה שדה טטוננת
p v w מותר ואין משקין שדה גריר במועד ותכמין 
 בזה ובזה. אמ׳ ראבינא שמע מינה, האיי תרבצא
ת הפירצה  שרי לתרבוציה בחולו דמועדא. ומקרץ א
 במועד כאיזה צד סקרין רב יוסף אמר בתוצא
 ובדפנא בטתניתא תאנא צר בצרור ואינו טת בטיט.
 אט׳ רב חיסדא לא שנו אילא כותל גינה אבל
 .כותל חציר בונה כדרכו

 שתרביץ זה טותר לרבצו בחולו של טועד וטקרין

ד ט  את הפירצה בטועד. כיצד טקרץ רב יוסף א

 .בהוצא ודפנא

(d) MS., p. 49> 1• 2 ° • 

 והילבחא בראש השנה וביום הבפורים ובשאר
 ימים טובים שלכל השנה כולה כיה שאטר בתורתיך
 כתוב ואמר במוספי יום פלוני הזה לא אטרחוהי
 רבנן למימר קראיי והילכתא שביעית בזמן הזה
 נוהגת בארץ ישראל בין בזרעים בץ באילנות
ר זמן ביעור. ח  ואסור לובל מפירות שביעית א
^ עורלא איתר! א  ותרומה ומעשר בזמן הזה נוהגין ב
p בץ בחוצה לארץ ועצים דערלה א  הידאנא בין ב
 וכל מידי דכד שקלת ליה מיקיים פירא שרי בהנאה
א ר י  וראי כל מידי דכד שקלת ליה לא מיקיים פ
רי  כגון קלפתא דרומאנא ודאטגוזא וגרעינין אסי
 בהנאה ובולהו אילני האוו ערלה ולבתר תלת שנין
 דאמ׳ רחמנא פרקיה והדר אכליה כד הוה מקיים
ק אכיל ליה ס מ ק ליה ו ר  ביח המקדש הוה פ
ר ד ה י ליה לירמיה ו ק ליה קל ר  בירושלם השתא פ
 מישחרי ליה למיכליה בשחא חמישיתא וכמה שיעור

Sch., p. 31. 

 והלכה בראש השנה וביום הכיפורים ובשאר

 ימים טובים שלכל השנה ביון שאמר ככתוב בתורחך

 ואומר בסוספץ יום פלוני הזה לא הטריחוהו חכמים

׳ שטעון בן . אמר ר׳ יוחנן משום ד ם י ק ס  לומר פ

 יהוצדק בשמונה עשר פעמים בשנה יחיד גומר בהן

 את ההלל כל יום ויום ובפסח לא נגמור אלא יום מוב

 הראשק בלבד אלא חג ספני שחלוקין קרבנותיו.

ת ההלל אילו הן שמונח ימי ו גומר א  ויחיד שאמרנ

 החג ושמונת ימי חנוכה ויום מוב הראשק שלפסח

 ויום טוב שלעצרת. ומפני מה בחג נגמור בו אח

 ההלל ובפסח לא אלא יום טוב הראשק בלבד.

 אלא חג טפני שחלוקין קרבנותיו. ויחיד שאסר

ש אלא אפילו עשרת ט ח ההלל לא יחיד ט  גוטר א
 אלפים יחיד קורא אוחם ועכשיו שאטר אין קורץ
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MS., p. 49, 1. 20, continued. 
 פורקניה אפילו פירי דשאוו להו מאה זהי פריק
 להו בשיר פרוטה שפיר דאמי וכד פריק ליה
 טחייב לברוכי אשר קדשנו בטצותיו וצו׳ על פדיון
 הכרם ולא שנא נטע רבעי ולא שנא כרם רבעי
 בחוצה לארץ טחיבי בעורלה וצריך לטיפרקיה דאמר
ד ט ר פליגי בה רבי חייה ורבי שטעק ברבי חד א  ט
 נטע רבעי צריך מיפרקיה וחד אמר כרם רבעי
׳ רבי יוחנן טישום רבי ה. אט  הוא דצריך טפרקי
 שמעק בן יהוצדק בשטונה עשר יום בשנה היחיד
ח ההליל אילו הן שטנח יטי החג  גוטר בהן א
 ושמנת יטי החנוכה ויום טוב הראשון שלפסח ויום
 טוב שלעצרת ובגולה עשרים ואתד יום תשעת ימי
 החג ושטנת יטי החנוכה ושני יטים טובים שלפסח
 ושני יטים טובים שלעצרת וטאי שנא בחג דגטרינן
 כוליה הילילא כל יוטא טאי שנא בפסת דלא גטרינן
 אילא חרי יוטי קדטאי טישום דח חלוקץ קורבנותיו
 פסח אץ חלוקץ קורבנותיו. מחיר דקא אטרינן
 גומר את ההליל לאו יחיד טטש קא אטרינן אילא
 כל היבא דלא כניפין כולהץ ישראל יתיר קאדי
 להק. והאיי דקא מפיק לה בלשון יתיד משום דכד
 כניפץ כולהון ישראל ובען למימר הליל כל יומא
 על כל צרה שניגאלין הימנה אמרין דאי סלקא
 אדעחא יחיד ממש אבל ציבור יש להם ימים
 שאומרץ בהן רב כד איקלע לבבל בראש ירחא
 ואשכח ציבורא דקא קארו אמאי קפיר הא ציבור
 הוא אילא לאו שמע מינה מאי יחיד דקא אמרינן
 אפילו עשרה אפילו מאה ואפילו כמה אלפי כל
 אימת דלאו טלהץ ישראל כניפץ יחיד קארי להק
ב כד קפיד דאמ׳ הני יחיד  והשתא דאמרת הכי ר
 נינהו וכד שמעינון דקא מדלגין שבקינץ ואמר
 מנהג אבותיהם בידיהם שמעת מינה יחיד דמצלי
 לחודיה דלאו בעשרה ביומי דקארו בהון ציבורא
 הלילא ולא גמרי כגון ראש חדש וחולו שלמועד
 קארי הליל ומכריך תחילה וסוף בי בעשרה דהא
 .לא קרנן ציבור אילא לכולהון ישראל

Sch., p. 31י continued. 
 ציבור אלא לכל ישראל יתיר שמתודה שלא בעשרה

ת ההלל כגץ ראש  בימים שהציבור קורין בהם א

 חודש וחולו שלמועד קורא אח ההלל ומברך בסוף

 .בעשרה שהרי אין קורץ ציבור אלא לכל ישראל

(e) MS., p. 168, 1. 9. 
 המקדיש במלוה אינה מקודשת בפיקדון הרי זו
 מקודשת. ומאן דקדיש איתתא בעל כורחה ומחיה
 ואמר לה דאי לא מקדשת לי לא שביקנא ליך
 וקבילת קידושי בעל כורהה לא האוו קידושי דאמור
 רבנן הוא עשה שלא כהוגץ יעשו בו שלא כהוגין
 אפקעונק רבנן לקידושיה. ואפילו פסולי עדות דרבנן
 פסולץ לענץ קידושין דחנן ואילו הן הפםולץ המסחק
 בקוביא ומלוה בריבית ומפריח יונים וסוחר שביעית

Sch., p. 83. 
 האומר לחבירו צא וקדש לי אח האשה והלך

 וקידש לעצמו מקודשח לשיני והמקדש במלוה אינה

 מקודשח. בפיקדץ הרי זו מקודשח ואץ קידושין

 חופםין בחייבי כריחוח ובחייבי מיחוח ביה דין.

 כוחי שקדש חוששין לקידושיו. מעשה היה והצריכוהו

ט מור רב שמואל ומור רב יהודאי. וכן ישראל  ג

 .טשוטד שקידש חוששץ לקידושיו
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 ועבדים תאנא הוסיפו עליהן הרועק והגבאק והמוכסק
 והגזלנק והחססנין והמקדיש בעירות קרובים
 דסדראשא דרבנן כגון אחיו ואחי אביו ואחי אטו
 ובעל אחוחו ובעל אחות אביו (ובעל אחות אביו)
 ובעל אחוח אטו ובעל אטו וחטיו וגיסו הן ובניהן
 וחחניהן והורגו לבדו קידושי ספיק האוו וצריבא
ט טרחנו רבנן עשרים וארבעה ראשי איברים  ג
ט שיחדור  באדם וכולן עבד יוצא בהן לחירוח וצריך ג
 דברי רבי שמעון רבי טאיר אוטר אינו צריך רבי
ט צריך  אלעזר אוטר צריך רבי טרפון אוטר אי
 רבי עקיבא אוטר צריך והמכריעין לפני חכטים
 אומרים ניראין דברי רבי טרפון בשן ועיין שהחורה
 זיכתה לו מאן דקא מכרע אמ׳ לך אף על גב
 דשאר איברק לשן ועין איתוקש כיון דמידראשא
ט שיחדור. והכי איתמר טישטא  אחו צריך ג
 דמר הילאי ומישמא רטר רב יהוראי ואין קידושין
. ק  חופסק בחיבי כריתות וכתיבי מיתות בית ד
י שקידש חוששין לקידושיו מעשה ואצרבוהי ת  מ
ר רב שמואל ומר רב יהוראי. וכק ישראל  גיטא מ
 .טשטד שקידש חוששין לקידושיו

ed. adds: 
 אבל בר טשוטד שנולד טגויה שקידש אק קידושק
 טה טעם סשוסד שחזר בו אם קידש קידושיו
 קידושין בין טשוטד שנולד טגויה שכתב בנים זרים
 ילדו אם טקדש אין קידושיו קידושק טשאנו אוטרים
 לא זזו טשם עד שעשאוס גויס גטורק בטה דברים
 which is missing ,אמורים בניהם אבל הם לאו
in the MS., being apparently a later gloss. 

Further there are variants between our MS. 

(a) MS., p, 55, 1. 10. 
ח  בת כהן שנישאת לישראל לא תאכל בתרוטח ט
 ולה היטנו בן לא חאבל בתרוטה נישאת ללוי תאבל
ת ולה הימנו בן חאכל במעשר נישאח  במעשר מ
ת ולה הימנו בן תאכל  לכהן תאכל בתרומה מ
ת ת בנה מכהן לא תאכל בתרומה מ  בתרומה מ
ת בנה מישראל  בנה מלר לא תאכל במעשר מ
 חוזרח לביח אביה ועל זה נאמר ושבה אל בית
 אביה כנעוריה. ובת ישראל שנישאת לכהן אוכלת
ח בעלה אינה אוכלח ואם יש לה זרע  בחרומה מ
 הימנו אובלח בשביל זרעה שנא׳ וילידי ביתו קאדי
ח בעלה והניחה  ביה הם יאכילו בלחמו ודאי מ
 מעוברת אינה אוכלת ילוד מאכיל עובר אינו מאכיל
 נישאח לישראל אף על גב דאיח לה בן מבחן לא
ה בעלה ישראל ולה הימנו בן לא אכלא  אכלא מ
ת בנה מישראל תחרת ואוכלת בשביל בנה  ודאי מ
ה בנה מכהן לא חאכל לא בחרומה ולא  מכהן מ
 במעשר. אלמנח כהן שמח בעלה ואין לה בנים
 ממנו ויש לה בנות אף על פי שהלכו הבנות ונישאו
ת שהיא יושבת ברשותו אוכלת בתרומה  לישראל בי
 בטחיה אינן אוכלוח משום דיתבן חוחי ישראל ואף
 על גב דמיחו להו גבריהו. לא אכלן ואמיהי כל
 .כמא דיחבא חוחי בעלה אכלא

and the ed., as the following instances show: 

Sch., p. 33. 

 בח כהן שנשאח לישראל לא תאכל בחרומה
ת ולה ממנו בן לא חאבל בחרומה. נשאה ללוי  מ
ת ולה ממנו בן תאכל בתרומה.  תאכל במעשר מ
ת בנה מלוי ת בנה מכהן לא האכל בחרומה מ  מ
 לא תאכל במעשר. מת בנה מישראל התרת לבית
 אביה על זו נאמר ושבה אל בית אביה כנעוריה
 מלתם אביה חאכל. בח ישראל שנשאה [לכהן
ח בעלה אינה אוכלת ואם  אוכלת ב](ל)חרומה מ
 יש לה ממנו זרע אוכלת משום זרעה. שנאמר
ח  ויליד בית וקרי ביה הם יאכלו בלתמו. וודיי מ
 בעלה והניחה מעוברת אינה אוכלת יליד מאכיל
פ שיש לה  עובר אינו מאכיל נשאת לישראל אעי
ת בעלה ישראל  בן מכהן אינה אוכלת בתרומה. מ
ח בנה מישראל  ולה ממנו בן אינו אוכלת ודאי מ
ח מ  חחרח ואוכלח בשביל בנה מכהן אלמנת כהן ש
פ ו ויש לה בנוח אעי  בעלה ואין לה בנים ממנ
 שהלכו הבנוח ונשאו לישראל כיון שהיא יושבח
 ברשוחו אוכלח בחרומה ובנוחיה אינן אוכלות מפני
 שנשאו לישראל ואעיפ שמתו בעליהן ויש להם
 בנים אינן אוכלות ואמם כל זמן שהיא בבית בעלה
 .אוכלת
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(b) MS., p. r 4 9 , 1• 5• 
 איתמר רב חונא אט׳ שתות כפחות משתות רב
 יהודה אמ׳ שתות ביתר על שתות רב תונא אמ׳
 שתות כפחות מישתות קא סבר פתות מישתות
 ושתות הגיעו יתר משתות ינכה רב יהודה אמר
 שתות כיתר על שתות קא סבר פתות משתות
 הגיעו שתות ויתר על שתות ינכה מותיבי פתת
 שתות או הותיר שתות הרי הוא כשום הדיאנין
 והגיעו והא שום הדיאנין דשתות כיתיר על שתות
 הוא כשום דידיאנק ולא כשום הדינק כשום הדינין
 לשתות ולא כשום הדינק דאילו התם במל מקח
 .והכא הגיעו

(c) MS., p. 214, 1• 1*י• 
 כל חיבי טבילוח טבילחן ביום נידה ויולדת
 טבילתן בלילה ואפילו כי טבלא בשטיני לא תיטבול
 אילא בלילה טישוס סרך ביחד. והיכא דאיכא
 אונםא דלא מציא לטיטבל בליליא דשטיני טבלא
 ביממא דשמיני ושפיר דאמי. דאתקין רב אידי בר
 אבון בנרש לטיטבל ביממא דיתמניה משום אונסא
 דגנבי ורב אהא בר יעקב בפפוניא טשום אונסא
 דאריותא ורב יהודה בפום בדיתא טישוס צינה
 וראבא בטהוזא טשום אבולאיי ובי טבלא צריכה
 לעיוני בנפשה דילטא טווסא טידי וקא האוי חציצה
 בין גופה לטיא וצריבא לטישדא טםורקא בדישה
 סטך לטבילתה דשלת ראבון באיגרתיה אשד. לא
 .תחוף בערב השבת ותיטבול בטוצאי שבת

Both, the MS. as well as the ed, mention 
the name of Rab Ychudai Gaon, for instance, 
MS. p. 286, 1. 9, ר  דכי אמר ראש מתיבתא מ
א דמיתבעי ב  רב יהודאי יוטא תטינאה דהוא יוטא ט
 לן לטיקרא ביום השביעי קא חזינן ליה וקא קרינן
׳  ביום השמיני אביי אט׳ שיני נידהה ראבא אט
 שביעי נידחה. והילכתא כווחיה דראבא דקא מידחי
 שביעי דכל יומא דקארינן שיני בשלישי שלישי ברביעי
 ,.cf. ed ,רביעי בחמישי חמישי בששי ששי בשביעי.
p. 133 ובך אמר מר רבי יהודאי ראש ישיבה 
 יום ששי שהוא יום טוב שנבקש לקרות וביום
 השביעי אנו מדחין אוחו וקורין וביום השמיני. אביי
 אמר שיני נדחה. רבא אמר שביעי נדחה. והלכה
 כרבא שהרי נדחה שביעי שכל יום אנו קורין שיני
 בשלישי. שלישי ברביעי. רביעי בחמישה חמישי
. ששי בשביעי ז •MS., p. 289,1 ;בששי  בפוריא 7
 יומא קדמאה לחודיה קרן מן ויבא עמלק עד וישמע
 יתרו ואף על גב דתישעה פיסוקי כינהו לא ליקרון
ר רב יהודאי ראש מתיבתא דאי  מפי דהכי אמ׳ מ

Sch., p. 73• 
 איתמר רב הונא אמר שתות כפחות משתות
 כסבור פתות משתות ושתות הגיעו ויתר משתות
 ינכה. מותיבי פוזת שתות או הותיר שתות הרי
 הוא כשום הדיינין והגיעו והא שום הדיינין דשתות
 ביתר על שתות הוא [אמר לך רב הונא ולטעמך
 הא הגיעו קתני אלא] כשום הדיינין ולא בשום
 הדיינין [כשום הדיינין] לשתות ולא בשתות הדיינין
 .שאילו שם בטל טקת וכן הגיעו

Sch., p. 103. 

 וכל חייבי טבילות טבילתן ביום נידה ויולדת
 טבילחן בלילה. ואפילו כשטובלח בשטיני לא תטבול
 אלא בלילה טשום סרך בחה. ר׳ יהודה בפום
 בתיחא טשם צינא. רבא בטחחא טפני אכולאיי
 וכשהיא טובלת צריכה לעיין בעצטה שטא טטונפת
 בדבר והווה חציצה בין גופה לטים. וצריכה להשליך
 טסרוק בראשה סטך לטבילחה קודם טבילה. דשלח
 ראובן באיגרחיה אשד. לא חחוף בערב שבת
 .והטבול בטוצאי שבת

 קארו טן קטי ויבא עטלק ליקרו ואם לא קארו
 טיקטי ויבא עטלק ליקרו הלין תשעה פיסוקי ולא
 בפורים יום ראשון cf. ed, p. r34 ,לדלגק
 לבדו קורא טן ויבוא עטלק עד וישטע ואעיפ שחשעה
 פסוקין הן לא יקרא יתר שבך אטר טור רב יהודאי
 ראש ישיבה שאם קורא קודם ויבא עטלק יקרא
ו הללו שבעה  ואם לא קראו קודם ויבוא עטלק קרא
ן ולא ידלגו י ק ס פ ; MS., p. 169, l  והכי 4 .
 איתמר מישמא דמר הילאי וטישטא דטר רב יהוראי.
 ואין קידושין תופםין בתיבי כריתות ובתיבי מיתות
י שקידש תוששין לקידושיו מעשה ת  בית דין. מ
ר רב שמואל ומר רב יהודאי•  ואצרכוהי גימא מ
 As .וכין ישראל משמד שקידש חוששק לקידושיו
already shown on p. 77 a» ed. Sch. gives the 
second reference only. Ed., p. 122, has 
ר יהודאי אמר שאין מברכין  רב יוסף בנו של מ
 ברכת אכילים בשבת שכיון שסברכק בשלשה או
 which reads in the בעשרה אינן דבר של צנעה
MS., p. 258, 1. !4, as follows: מי שבאתה לו 
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. וקוריע ן  שמועה מטבת עולה לו ׳טבת מן המעי
 באתר בשבת. ומברכין לו בירכת אכילים בשבת
 מירי דהווז דברים שלצינעה דאמ' מר דברים
 .שלצינעה נוהיג

There are, however, passages in the ed. 
missing in the MS., e. g. ed. p. 102 adds to 
 the formulary of the divorce הילכות גיטים
letter, whilst our MS. ends: וכל מקום שאמרו 
 חכמים מגורשת ואינה מגורשת בעלה חיב במזונותיה
ת הוא גובה  ובפירקונה ואם מחה יורשה ואס מ
 .v ,כהוכחה ואם יש לו אח או חולץ או מיבים
above, p. 129, as to MS., p. 169 ( = ed., 
P• 83)• 

Comparing our MS. with the fragments 
published by Ginzberg in Geonica, I I , 
394-7, and by J. N. Epstein in JQR., N.S., 
IV. 423-33, we find that from fol. I recto, 
line r to line 51, they agree with a few 
variants, with our MS., p. 58, 1. 16 to p. 63, 
1. 2 containing also the missing part in the 
Vienna fragment, given by Epstein from 
fragment T. S., p. 437, note 65. P. 424, 
1.26 reads instead of כי הא דאושפיזבניה דרבי 
טבל כ[י הוה] , whereas our MS., p. 60, 1. 17 
has the following: כי הא דאישפיזכניה דר׳ טבלא 
 Verso, 1. 1 to .כהן הוה והוד. דתיקא ליה טילתא
1. 22 agree also with our MS. from p. 63, 
1. 3 to p. 64, 1. r9. Our MS. adds : ועבד 
 ושפחה כל כמא דלא טטבלץ שרי לזבוננהו לגרם
 .עבד שהניח חפילין בפני רבו יוצא לחירות
Fragment 1. 26 from ירמיה up to ושלום is 
wanting in our MS. Whilst הילכות בכורוח 
close in our MS. with the remark: דתנן מי 

ת אשת אביו מן  שיש לו בן מכל טקום פוטיר א
 היבוס ואטרינן טבל מקום כתיבא בהילכות יבמה
ר , רב יהודה לאיתויי מטז ט  the ,לאיחויי מאי א
fragment ends: דתנן מי שיש לו בן מכל מקום 
 פוטר את אשת אביו טן הייבום ותייב על מכתו
 ועל קללתו ובנו לכל דבר תוץ טי שיש טן השפחה
I .ומן הנכרית n both, our MS. as well as 
fragment, הילכות בכורות are followed by 
 ,yet, whilst our MS., p. 65,1. 21 ,הילכות ריבית
beg. מאן דאוזפיה לחבריה דינרי ולבתר מיכין קמו 
 להון גראן אסיר ליה למישקל מיניה דינארי דקימא
 לן דדהבא פירא הוא דהוה ליה כסאה בסאה והני
נרי  טילי היכא דלית ליה דינרי אבל אית ליה די

 יהיב ליה דינרי ושפיר דאטי דנעשה באוטר לו
 הלויני עד שיבוא בני או עד שאמצא המפתח ואפילו
 אית ליה חד דינרא יזיף עילויה כמה דינרי ושפיר
 דטי דאמרו רבנן טיפת יץ אץ לו טיפת שמן אין לו
 הא יש לו לווה עליה כטה טיפין ולא טיבעיא היבא
 דאית ליה דכד יזיף דינרי ופרע דינרי שפיר דטי
 אילא אפילו איתיה בטאתא דשכיתין דינרי בשוקא
 דאי באעי זבץ דינארי ופרע ליה שפיר דאטי דאטר
 רב חונא לווין על שער שבשוק. וטפרשץ רבנן
 סאי לווץ על שער שבשוק סאה בסאה. וכי קא
 אמרינן דהיכא דלית ליה דינרי או דלא שכיח
 בשוקא אסיר למיזף הני מילי היכא דיזיף מיניה
 דינרי ופריש ליה אבל ודאי יזיף מיניה סתם שפיר
 דאמי דקימא לן לווין סתם ופורעין סתם כללא
 דמילתא כיון דקימא לן דדהבא פירא הוא כל
 the ,דעבדינן כסאה בסאה עברינן ביה בדינרא
fragment 1. 33 beg. with הלווהו חבית, and ends 
 .which agrees with MS ,במאה דינרין נוטל
p. 66, 1. 14 to p. 67, 1. 3. 

Folio 2 recto, 1. 1-6 from נערה up to 
 is missing from our MS., which בקרובותיהן
clearly shows that this passage did not belong 
originally to the H.P. Line 2 mentions 
ר רב חנינה ריש מתיבה מ , who was a pupil 
of Rab Yehudai Gaon. No later authority 
than Rab Yehudai Gaon can be found in 
our MS. of the H . P., not even in the H . P. 
ed. Schlossberg. I t is therefore to be assumed 
that the fragment shows a later version of 
the H . P. 

Line 6 of the fragment contains המגרש 
ת האשה גס בה up to א . Our MS., p. 206, 
1. 2T, reads the following: המגרש את אשתו 
ט  ולנה עטו בפונדקי מן הנישואין צריכה ממנו ג
ט שיני טפני ו ג  שיני טן האירוסץ אינה צריכה טטנ
 This shows also the original .שאין לבו גס בה
form of the H . P., since the controversy of 
 is omitted. The following rule ביש and ב״ה
of גט הטעושה reads in our MS., p. 207,1. 2, 
as follows: ט המעושה בישראל כשר ובגרם  ג
 פסול ואם חובטין אתו גוים על פי ישראל ואוטרין
 לו עשה טח שישראל אוטרין לך כשר. אבל חליצה
 The next המעשית פסולה עד דאטר רוצה אני
passage in the fragment beginning א׳ רב 
-is certainly out of place. We may con פפא
elude that verso of the fragment is similar to 

s 2 
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H . P., recto has neither in arrangement, nor 
in material, nor in language, anything in 
common with the H . P. 

The Halakhoth Gedoloth, ed. Hildes-
heimer, contain nearly the whole of our 
MS. This fact shows first of all that the 

MS., p. 5, 1. 1. 
 וסילוק תריסק והחזרת רטייה בסקדש עור הדרסה
 כיד אטרינן סילוק תריסין תריסי תניוח. עיגל שנולד
 ביום טוב טוחר לשוחטו ביום טוב אפרות שנולד
 ביום טוב אסור לשוחטו ביום טוב וטה הפריש
 בין זה לזה זה טוכן על גב אטו זה אינו טוכן על
ר שנפל לבור רבי יהודה אוטר מ / ב ח . ט ו  גב אט
ס יש מ טום יעלה וישוזוט  ירד טוטתה ויראה א
, שטעק אוטר כל שאק טוטו  ואם לאו לא ישתוט ר
 ניכר טערב יום טוב אק זה טן הטוכן. אטי ורדינאה
 הוה בדיק בכרי דבי נשיאה ביוטא טבא לא הוה
, רבי אטי שפיר עביד דלא באדיק והא ט . א ק ד  ב
ה דבדיק רבי אטי טאיחטל הוה בדיק , אטי טפי  ר
 ולטחר הוה טבריר לה לטילחא כי הא רההוא
 דאחא קטיה דראבא לאהרי בכרא אפניא דטעלי
׳ א הוה קא חייף רישיה חזייה לטוטיר. אט ב  יוטא ט
 ליה זיל הידאנא וחא לטחר לטחר אחא אטר ליה
, לי איזי גופיה דעובדא היכי הוה אט׳ ליה ט  אי
 הוה טנחן שערי אחוריה דחוצא ועיליה לרישיה
רטת ליה ח ג ׳ ליה ודלטא א  ופרטה לשפחיה אט
 אט׳ ליה טיכלל דיגרטא אסיר אין והחניא כל
 טום לא יהיה בו אק לי אילא שלא יהיה בו טוס
 בידים ומניין שלא יגרום לו על ידי אחידים שלא
 יביא דבילה ובצק רניח על אתן גדי כדי שיבא
ד טום ואסר ט  הכלב ויטלנה חלטוד לוטר כל טוס א
 כל טוס. ביצה שבת ויום טוב או יום טוב ושבת
ה וכק שני יטיס טובים  שנולדה בזה אסורה מ
 שלראש השנה טלדה בזה [אס]ורה בזה שני יטיס
הרה בזה דאטר  טובים שלגליוח טלדה בזה טו
ה דרב בהני הלח בק לקולא י ח  [ראב]א הילבחא מ
 בק לחוטרא. הלכחא [כרב] כהנא דאטר טוקצה
 שיבש ואק הבעלים טכירין בו טותר. הני חטרי
א ד ה  דבינזיאתא אסיר לטיכל טניהי ביוטא טבא ד
 להי טוקצה. טניתק נר על גבי אילן בשבת ואין
א שבת ט ע  טניתק נר על גבי אילן ביום טוב טאי ט
 טאיתטל קא טחנה לה ולא אתי לאישתטושי בטחובר
 ביום טוב כיון דשרי ליה לדלויה וחחויה ולא בדיל
ב  אחי לאישחטושי במחובר ואפלו טערב יום טו
ר דביק דשרי ליה ביום טוב לטלטולי  נטי אסי
 שראגא ולא בדול טינה אתי לאישתטושי בטחובר.

Halakhoth Gedoloth are later than the 
Halakhoth Pesukoth, secondly, the Hala-
khoth Pesukoth were one of the chief sources 
of the Halakhoth Gedoloth. The following 
excerpts and comparisons will bear out our 
statement: 

Ed. Hild., p. 183. 
 וסילוק חריסק והחזרה רטייה בטקדש. ועוד
 הדרסה כד אטרינן סילוק חריסק חריסי חנרוח:
 [והחזרח רטייה בטקדש דחנן טחזירק רטייה בטקדש
יט טוחר לשחטו בייט והני ] עגל שנולד בי ׳ מ  ו
 טילי דכלו לו חדשיו. אפרה שנולד ביום טוב
ט. וטה הפריש בין זה לזה זה י  אסור לשוחטו בי
 טובן על גבי אטו וזה אינו טוכן על גבי אטו. בכור
ס ׳ יהודה אומר ירד מומחה ויראה א  שנפל לבור ר
 יש בו סום יעלה וישחוט ואם לאו לא ישחוט. ר׳
ט אק זה י  שמעת אוטר כל שאק טוטו ניכר טעי
י בבי נשיאה. ר כ  p הטוכן. אטיורדינאה הוה בריק מ
ד רב אשי [צ״ל ט  ביוטא טבא לא הוה בדיק. א
ב אמי [גופיה ק והא ר ד  אמי] שפיר עביד דלא ב
 דבדיק ר׳ אמי] מאיחמל הוה בדק. ולמחר טברר
 ליה למילה׳ כי הא דאחא לקמיה דרבא לאחרי
ה אפניא דטעלי יוטא טבא והוה קא חייף  מכרי
ר ליה זיל האידנא וחב ט  רישיה חזייא לטוטיה א
א דעובדא פ  לטחר כי אחא אט׳ ליה איטא לי זי ט
ל הוו טנחי שערי לאחוריה דהוצא  היכי הוה. אי
ח ל ודילטא א  ואצליח לרישיה ופרטיה לשפחיה אי
רטת ליה. אט׳ ליה לא טכלל דגרטא אסיר אק  ג
 דהא תניא כל טוס לא יהיה בו אק לי אלא שלא
 יהיה בו טוס בידים. טנק שלא יגרום לו על ידי
 דברים אחרים שלא יביא דבילה ובצק ויניח על
ל  אוזן גדי כדי שיבא הכלב דטלנה ויתתוך אזנו תי
. אט׳ טוס ואט׳ כל טוס  כל טום לא יהיה מ
ה שיבש ואין צ ק  והילבחא כרב כהנא דאטר ט
 הבעלים טכירק מ טותר. הני תמרי דנזיתא אסור
, ה צ ק  לטיכל טיניהו ביוטא [טבא] דהוו להו ט
 טניחק נר על גבי אילן בשבח ואק טניחין נר על
 גבי אילן ביום טוב טאי טעט' שבת טאיתטל קא
 טנח ליה ולא אתי לאישתטושי בטחובר ביום טוב
 דשרי ליה לדלויה ולחחוייה ואחי לאישחטושי
 בטחובר ואפילו טערב יום טוב נטי אסיר טידשרי
 ליה בי״ט לטלטולי שרגא ולא בדיל טיניה אחי
ר ס ד רב נתן בר אבא א ט  לאישחטושי במחובר. א
ט טאי (טעט׳) טוחטק י ת הפתילה בי ב טותטין א  ר
ד רב לעדרי חושבה: ט ב חננא בר שלטיא א ד ר ט  א
 תאני בר קפרא ששה דברים נאטרו בפחילה שלשה
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א דלא מכסי כוליה פוטיה שרי לאורוקי מיניה  מאנ
 ושרי לאורוקי לגויה מאי טעמא אוהלא הוא אבל
ר לאודוקי מינית ח םומיה אסי א דטכסי מלי  טאנ
 ואסיר לאורוקי לגרה טשום דדאטי לטשטרח ואף
 על גב דיטכסי טאיחטל והני טלי בשבת אבל ביום
א שרי לאורוקי ב  טוב אי טכסי טיטעלי יוטא ט
 .לגויה ושרי לאורוקי טיניה

f 

MS., p. 6,1. 14• 

ח היום הזה לדרחכם שטריהו ט רבנן ושטרחם א  ח
 טלפניו טיאור ארבעה עשר טיכן אטרו אור ארבעה
ח החטץ לאור הנר ואין מרקק לא  עשר בודקין א
 לאור חטה ולא לאור הלבנה ולא לאור האבוקה
 אילא לאור הנר ואף על פי שאין ראיה לדבר זכר
ח ירושלם בנירוח ואטד  לדבר בעת ההיא אחפש א
 רב נהטן בר יצחק בשעה שבני אדם טצויין מלן
 .בבתיהם ואור הנר יפה לבדיקה

Line 19 טאי טבריך אשר קידשנו בטצותיו וצונו 
ק טבטיל ליה ד ב  על ביעור תטץ ובדיק ובתר ד
 דכח' חשביהו . . . כל חטץ שיש בבית הזה ולא
 חזיחיה ניבטל ניהוי עפרא וכיח דבטל[יה] אי
 טשחבח לבחר האבי ווזאזי ליה לא טיחיב עליה
 .בבל יראה ובבל יטצא

 להקל ושלשה להחטיר. להחטיר אין טדלץ אוהה
 לכחחלה ביום טוב. ואץ טהבהבץ אוחד. באויר.
 ואץ חוחבץ אותה לשנים. להקל טטעכה ביד ושורה
א דלא ן וחוחכה באו(י)ר בפי שתי נרות. טאנ  מט
 טיכסי כולה פוטר. שרי לאורוקי טיני ושרי לאורוקי
, לאו אוהלא הוא. אבל טנא ט ע  לגויה. טאי ט
ה פוטא אסיר לאורוקי טיניה ולאורוקי ל  דטבסי מ
 לטיח טשום דדטי לטשטרח ואעיג דטיכסי טאיחטל.
 והני טילי בשבח אבל בי״ט אי טכסי טטעלי יוטא
 .טבא שרי לאודוקי טיניה ולאורוקי לגרה

Ed. Hild., p. 133• 

חט רבנן ושסרחס אח היום הזה (לטשטרח)  ו
 לדרחיכם. שטריהו טלפניו טאור ארבעה עשר.
ח החטץ  טיבן אטרו אור ארבעה עשר בודקין א
 לאור הנר. ואין מדקין לא לאור החטח ולא לאור
ר. ואף  הלבנה ולא לאור האבוקה אלא לאור הנ
 על פי שאין ראיה לדבר זכר לדבר דכה׳ בעח
pro אטד רב ח ירושלם בנרוח. ו  ההיא אחפש א
 בר יצחק בשעה שבני אדם טצויין בבחיהם. ואור
ר יפה לבדיקה נ ה . 

Missing in H . G., v. however, p. 134 
, אשר  ומאן דבדיק ביתא. ברישא טיתייב לברוכי ב
, וצוונו על ביעור חמץ ובדיק. ובתר  קרשט במצ
ק טבטיל ליה דכת' השביחו שאר מבחיבם. ד ב  ד
 והיכי טבטיל ליה ליטא הכי כל חטירא דאיכא
 ברשוחי ולא ידענא ביה ניבטל טרשוחי וליהוי עפרא.
 ובהר דבטיליה אי טשחכח ליה בחר הכי וחזי ליה
 .לא טיחייב עליה בבל יראה ובבל יטצא

MS., p. 7, L 2. 

 והיכא דבדק ושייר ארבעי חטיש ריפאחא וחסרא
ד למיהדר טיבדק איטור י  חדא ריפחא מניה צ
 .שמה עכבר או חולדה לקחן

MS., p. 7,1- 3• 
ט רבנן חורי הבית העליונים והחחתונים  ת
רפת ג היציע וגג המגדל ו  ואמצעיים צריכין בדיקה ג
p כולן  שלבקר ולולץ ומתבן ואוצרות יץ ואוצרות ש
ה חור שבין אדם לחבירו זח בודק ק ד ח ב מ י ר  אין צ
ק עד מקום שידו ד  עד מקום שידו מגעח וזה מ
י ט ר א  מגעח והשאר מבמלו בלבו חור שבץ יהודי ל
ו בלבו  בודק עד מקום שידו מגעח והשאר מבטל
א ל ק מפני הסכנה ש ד  פלומו אומר כל עצמו אינו מ
 •יאמר הגוי כשפים הוא עושה לי

Ed. Hild. , p. 133. 

 והיבא דבדק ושייר ארבע או חמש ריפתא
 וחסרא חדא מיניהו צריך למהדר ומיבדק מריש
 .חיישינן שמא עכבר או חולדה לקחה

Ed. Hild. , p. 134• 
 חנו רבנן חורי הבית העליונים והתחחונים אין
 צריכין בדיקה והאמצעים צריכץ בדיקה. גג היציע
 וגג המגדל ורפת של בקר ולולץ של חרנגולץ
 ומתבן ואוצרות יין ואוצרות שמן ואוצרוח תבואה
ת ] אין צריבין בדיקה. חור שבץ אדם לחבי  [מלן
ק עד מקום שידו מגעת וזה בודק עד מקום ד  זה מ
. חור שבץ יהודי מ ל  שידו מגעת והשאר טבטל ב
ק עד מקום שידו מגעת והשאר ד  לארטאי (זה) מ
ק ד  מבטלו בלבו. פלוטו אוט׳ כל עצטו אינו מ
 .ספני הסכנה שלא יאטו־ הגוי כשפים הוא עושה לי
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MS., p. 7, 1. io. 

 חמץ שנפלה עליו מפולת הרי הוא כמבוער רבן
 שמעץ בן גמליאל אומ׳ כל שאץ הכלב יכול לחפש
 .אחריו וכמה חפיסת הכלב שלשה מפחים

MS., p. 7, 1• 12. 

 אמ׳ מר אוצרות יין אין צריכות בריקה אילא
 במה אמרו שתי שורות במרתף מקום שמכניסין
 לו חמץ ובמיסחפק מיהן תאני רבי הייא עשו
 אוצרות שבר בבבל כאוצרות יין בארץ ישראל
ב תיסרא בי דגין צריכיו  ובמיםתפק מיהן. אמ׳ ר
 בדיקה והתניא בי דגץ אין צריבין בדיקה לא קשיא
. אמ׳ ראבא בר רב חונא י ר ס ו  הא ברברבי הא מ
 בי תמרי ובי ציבי צריך בדיקה אמ׳ רב פפא בי
 מלחי ובי קירי צריך בדיקה אמ׳ ראבא תצר אינה
 .צריבא בדיקה מפני שהעורבים מצויץ שם

MS., p. 7, 1• !9• 
 ומתיבים לבעורי תמירא מיסוף ארבע שעות
 דארבסר דתנן רבי יהודה אומ׳ אוכלין כל ארבע
 וחולין כל חמש ושורפין בתחלת שש מאי טעמא
 גזירה משום יום המעונן דאי שרית ליה למיכל
 בחמש זמנין דאחיא שבע ואמ׳ אכחי חמש אינין
 באכילה אחמרו רבנן בהנאה לא אחמרו רבנן שש
 אין חמש לא וכי חימא אי משום יום המעונן אפילו
ר רב פפא ארבע זמן סעודה לכל מ  ארבעי נמי א

 היא אמ׳ רב פפא ארבע זמן סעודה לכל היא
 .אמ׳ רב נהמן אמ׳ רב הלכה כר׳ יהודה

MS., p. 8, 1. 4. 
 • ומאן דאפקיד גביה ישראל חמץ וליחיד. למאריה
 למישקליה נאסר ליה עד ארבע שעי דארבסר דחזי
 לאכולה דילמא אתי ובעי ליה ודאי שלים ארבע
 שעי ולא אתא במיעל חטיש מזבין ליה לגוים ואילא
 מזבין ליה אף על גב דלא קביל עליה אחריות
 שריף ליה שהכל מצווץ עליו לבערו ודאי גוי שהפקיד
 אצל ישראל אי קביל ישראל עליה נטירותא כיון
 דאי פשע ביה ונגנב או אבד מחיב לשלומי סחיב
 לבעוריה ואי נטירותא ברשותא דגר היא דאמ׳ ליה
 הא ביתא קטך לא מחיב לבעוריה דתנו רבנן שבעת

Ed. Hild., p. !34• 
 חמץ שנפלה עליו מפולת הרי הוא כמבוער. רבן
 שמעון בן גמליאל ןאומר] כל שאץ הכלב יכול
 .לחפש אחריו וכמה חפישת הכלב שלשה טפחים

Ed. Hild., p. 134• 
. והתניא ר אוצרות יץ אץ צריבץ בדקה ר מ מ  א
 אוצרות יין צריכץ בדיקה. לא קשיא. כאן במסתפק
 מהן. וכאן בשאינו מסתפק מהן. כל מקום שאץ
 מכניסין בו חמץ אין צריך בדיקה. ובמה אמרו שחי
 שורות במדחף מקום שמבניםץ בו חמץ ובמסחפק
 מהן חאני ר׳ חייא עשו אוצרות שכר בבבל
 כאוצרות יין בארץ ישראל. ובמסתפק מהן אמר
 רב חסדא. בי דגים צריבין בדיקה. והתניא בי
 דגים אין צריכין בדיקה לא קשיא הא ברברבי הא
 בזומרי. אמר רב פםא בי חסרים ובי ציבי צריכץ
 בדיקה. אמר רבה בר בר [ציל רב] הונא בי
 מילחי ובי קירי צריכין בדיקה. ואמר רבא חצר
 •אינה צריבה בדיקה מפני שהעורבים מצוי(ינ)ים שם

Ed. Hild., p. 134• 
 ומיתייבינן לבעורי תמץ מסוף ארבע שעות
 דארביסר דתנן ר׳ מאיר אומר אוכלין כל תמש
 ושורפין בתחלת שש. טאי טעמ׳ חמש בשבע לא
 מיחלפן. שבחמש חמה במזרח ובשבע חטה במערב
׳ יהודה אומר אוכלץ כל  שש בקרנאתא [קאי], ר
 ארבע ותולץ כל תמש ושורפץ בתחלת שש. מאי
 מעמ׳ גזירה משום יום המעונן דאי שרית ליה
 למיכל בתמש זמנין דאתי שבע ואמ׳ אכתי חמש
 אינק באכילה אחמרו רבנן בהנאה לא אתמרו
 רבנן. שש אין. חמש לא. ובי תימא אי משום יום
 המעונן אפי׳ ארבעה נמי. (ד)אמר רב פפא ארבע
 זמן סעודה לכל היא אמר רב נחמן אמר רב
 .הלכה כר׳ יהודה

Ed. Hild., p. 135• 
 ומאן דאפקיד גבי ישראל תמץ וליתיר. למריה
 למישקליה נמר ליה עד ארבע שעי דארבסר דחזי
 לאכילה דילמא אתי ובעי ליה ודאי שלים ארבעה
 שעי ולא אחא מאריה במיעל המש מזבין ליה
 לגרם ואי לא מזבץ ליה אף על גב [דלא](ד)קביל
 עליה אתריות שריף ליה שהבל מצווין עליו לבערו:
י  (שבעת ימים שאר לא ימצא בבתיכם). ודאי ט
 דאפקיד גבי ישר׳ חמץ. אי קביל עליה ישר׳
 נטירותא כיח דאיפשע ביה ומיגניב או אביד מיחייב
 לשלומי וטתייב לבעורי. ואי נטירותא [ברשותא]
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, והלא  ימים שאר לא ימצא בבתיכם מה תל׳ לו
 כבר נאמר ולא יראה לך המץ ולא יראה לך שאר
 בכל גבולך לפי שנא׳ לא יראה לך שלך אי אתה
 רואה אבל אתה רואה שלאחירים ושלגבוה יכול
 יטמין או יקבול םקדונות מן הגוי תל׳ לו׳ לא יראה
 לך שאר ואין לי אילא בגוי שלא כיבשתו ואינו
 שרוי עטך בתצר גוי שכבשתו ושרוי עטך בחצר
 טניין הלט׳ לו׳ שאר לא יטצא בבתיכם ואין לי
 אילא בבתים בבורות בשיתין ובטערות טניין תלט׳
 לוט׳ בכל גבולך ועד איין אני אוט׳ בבתים עובר
 בבל יראה ובבל יטצא ובבל יטטין ובבל יקביל
 פקדונות טן הגוי בגבולים שלך אי אתה רואה אבל
ת  אתה רואה שלאחירים ושלגבוה וטניין ליתין א
 האמור שלזה בזה ואת האמור שלזה בזה תל׳ לו׳
 שאר שאר לגזירה שוה נאמר שאר בבתים נאמר
 שאר בגבולים מה שאר האמור בבתים עובר בבל
 יראה ובבל ימצא ובבל יטמין ובבל יקביל פקדונות
 מן הגוי אף שאר האמור בגבולים עובר בבל ידאה
 ובבל יטצא ובבל יטמין ובבל יקביל פקדונות מן
 הגוי ומה שאר האמור בגמלים שלך אי אתה
 רואה אבל אחה רואה שלאחירים ושלגבוה אף שאר
 האמור כבתים שלך אי אתה רואה אבל אתה רואה

 שלאחרים ושלגבוה אף שאר האמור בבתים שלך
 אי אתה רואה אבל אחה רואה שלאחרים ושלגבוה
 אמ׳ להו ראבא לבני מהתא בערו חמירא דבני
 חילא דביון דאי מיגניב מתיביתו לשלומי כדידכון
 דאמי ואסיר בבל יראה ובבל ימצא. והיכא דאיתיד•
 באורתא ומדבר דאית ליה חמץ בביתא מקמי שש
 שעות ומבטיל ליה שפירי דאמי אבל לבתר שש
 שעות לא סאגי ליה בביטול דלאו ברשותיה קאיס
׳ אלעזר מישום רבי ישמעאל שני דברים  דאמ׳ ר
 אינן ברשותו שלאדם ועשאן הכתוב כמין ברשותו
 ואילו הן בור ברשות הרבים וחמץ משש שעות
 ולטעלה דכח׳ לא חשחט על תמץ דם זבהי. תנו
 רבנן גוי שניכנס לחצירו שלישראל ובציק בידו
 אינו זקוק לבער הפקירו אצלו זקוק לבער ייחד לו
 בית אינו זקוק לבער טאי טעטא לאו ברשותיה
 מחת אמר רב יהודה אט׳ רב תטיצו שלגוי עושה
 לו מחיצה מישום הכיר אס׳ ראבא ואם שלהקדש
 הוא אינו צריך מאי טעמא סיבדל בדילי מיניה.
ב המוצא תמץ בתוך ביתו  ואמ׳ רב יהודה אמ׳ ר
׳ ראבא ואם שלהקדש הוא ת הכלי אס  כופה עליו א
 .אינו צריך טאי טעמא טבדל בדילי טיניה

 דגוי הוא ראטר ליה הא ביחא קטך לא טיחייב
 לבעורי. דתנו רבנן שבעת ימים שאר לא ימצא
 בבתיכם מה תלמוד לומר והלא כבר נאמר [ו]לא
 יראה לך חמץ [ו]לא יראה לך שאר לפי שנ׳ לא
 יראה לך שלך אי אחה רואה אבל אחה רואה של
ל יטמין או יקבל פ(ו)קדנוח מ  אחרים ושל גבוה. י
 מן הטי תלמוד לומר לא יטצא אין לי אלא גוי
 שלא כיבשחו ואינו שרוי עמך בחצר. גוי שכיבשתו
 ושרוי עמך בחצר מנין הלמוד לומר לא ימצא
 בבתיכם. אין לי אלא בבתים בבורות בשחין ומערות
 מנין תלמוד לומר בכל גמלך. ועדיין אני אומר
 בבתים עובר בבל יראה ובבל ימצא ובבל יטמין
 ובבל יקבל פקדונות מן הגרם בגבולין שלך אי אחה
 רואה. אבל אתה רואה של אחרים ושל גבוה.
 ומנין ליתן את האסור של זה בזה ואת האסור
 של זה בזה תלמוד לומר שאור שאור לגזירה שווה.
 נאסר שאור בבתים ונאסר שאור בגמלים מה
 שאור האסור בבתים עובר בבל יראה ובבל ימצא
 ובבל יטטין ובבל יקבל פקדונוח טן הגרם אף
 שאור האטור בגבולץ עובר בבל יראה ובבל יטצא
 ובבל יטטין ובבל יקבל פקדונוח טן הגוים. וטח
 שאור האטור בגבולץ שלך אי אחה רואה אבל
 אתה רואה של אחרים ושל גבוה. אף שאור
 האטור בבתים שלך אי אתה רואה אבל אתה רואה
. ואטר להו רבא לבני טחוזא ה מ  של אחרים ושל ג
 בערו חטירא דבני חיילא דכיון דאי טיגנב או אביר
 מיחיביחו לשלוטי כדידבו דאטי ואסיר בבל יראה
 ובבל ימצא והיבא דאיחיה באורחא ואידכר דאית
 ליה תמץ בביתא טקטי שית שעי טבטיל ליה ושפיר
, אבל בתר שש שעות לא םגי ליה בביטול  דאמי
 דלאו ברשותיה קאי דאמר ר׳ אלעזר משום ר׳
 ישמעאל שני דברים אינן ברשותו של אדם ועשאן
 הכת׳ כאילו הן ברשותו. ואילו הן בור ברשות
 הרבים וחטץ טשש שעות ולטעלה דכת׳ לא חשחט
י שנכנס לחצירו  על חטץ דם זבחי. תנו רבנן ט
 של ישראל ובצק בידו אין זקוק לבער. הפקידו
 אצלו זקוק לבער ייחד לו בית אץ זקוק לבער.
 מאי טעט׳ דלא ברשותו טיתת [ציל טיחת]. אמר
י עושה לו מחיצה  רב יהודה אמר רב חמיצו של ט
 משוס הבר. אם של הקדש הוא אינו צריך. מאי
ב יהודה [אמר רב]  טעמ׳ מיבדל בדיל מיניה. ואמר ר
 הטוצא חטץ בחוך ביתו (עושה לו טחיצה משום
ח הבלי. ואטר  הכר או) [ביום טוב] כופה עליו א
 רבה אם של הקדש הוא איט צריך דטבדל בדיל

 .טיניה
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MS., p. 9, 1. 21. 

 ומאן דבאעי למיזל בספינתא או לדובתא רחיקתא
 ואיבא בתי דקימין בתחמיה דליכא דאית ליה רשותא
 למיעל להתם אי מיקמי תלתין יומי קא אזיל דאבתי
 לא איחיב במילי דפסת לא צריך למיבדק והדר
 ממל או בגו תלתין יומי קא אזיל דאיחיב ליה במלי
 דפסת צריך למיבדק והדר מחל דאמ׳ רב יהודה
ב המפריש והיוצא בשיארא בתוך שלשים  אמי ר
 יום זקוק לבער קודם שלשים יום אינו זקוק לבער
 אמי ראבא הא דאמרת קודם שלשים יום אינו
 זקוק לבער לא אמרן אילא בשאץ דעתו לחזור

 אבל דעתו לתזור אבל דעתו לתזור אפילו מראש
' ראבא  השנה זקוק לבער ואזדא ראבא לטעמיה דאמ
 העושה ביתו אוצר ותתיטא בביה ואק דעתו לפנוחו
 בתוך שלשים יום זקוק לבער קודים שלשים יום בי
א זיטניה אינו זקוק לבער ובביטול סאגי ליה  טטי
 ודוקא בשאין דעתו לפנותו אבל דעתו לפנותו אפילו
 טתחלת השנה זקוק לבער. וכי היבא דתטץ אסיר
 באכילה הני שבעה יוטי ותטני שעי בהנאה נטי
 אסיר דתניא מניץ לאבל חמץ טשש שעות ולטעלה
 שהוא עובר בלא תעשה שני לא תאבל עליו חמץ
 שבעת יטיס תאכל עליו טצות. ואט' רב גידל אס׳
 רב הטקדש טשש שעות ולטעלה אפילו בחיטי
 קוררנאחא אק חוששק לקידושיו דהיבא דינפל טיא
 עליהי אף על גב דשרירן חישינן דילטא בלע להי
 טיא והויא להי תטץ ותטץ אסירי הנאה הוא וטאן
 דטקדיש באיסורי הנאה קידושיה לית קידושין ואף
 על גב דטשש שעות . . . ולטעלה איסורא דתטץ
. כל טאן דטקדיש אדעתא דיליה טקדיש . .  הוא .
 ואפקעינהו רבנן לקידושיה טיניה ותנן עבר זמנו
 אסור בהנאתו פשיטא לא ניצרכא אילא לשש שעות
, חזקיה טניק לחטץ בפסה שאסור ט א ד  דרבנן ט
 בהנאה שני לא יאבל חטץ לא יהא בו היחיר אכילה
 ולא טיבעיא חטץ בעיניה דאסיר אילא אפילו על
 ידי תערובת אסיר דתניא כל טדוטצח לא האבלו
ת הבבלי ת  בכל טושבותיכם תאכלו טצות לרבות מ
 ושכר הטדי ותוטץ הארוטי שהוא אסור יכול יהא
 ענוש כרית תלמוד לומ׳ כי כל אוכל חמץ ונכרת על
 חמץ גמור ענוש כרת על עירוביו בלאו דברי רבי
 אלעזר וחכטין אוטרין על חטץ גמור דגן ענוש
 ברית ועל עירוביו בולא כלום ודרשץ הכי טתמצת
ד  אץ לי אילא שניתתטץ טיאיליו תיטצו בדבר אחי
 מניץ תלמ׳ לומ׳ מתטצת לא תאכל טבל טקום
 ואף על גב דאמור רבנן על עירוביו בולא בלום
 דלא נילקי אבל איסורא טיתת טיכא איכא טאי
 טעטא דהא בל איסורין שבתורה על ידי עירוב

Ed. Hild., p. 136. 
ל דבעי] לסיזל בספינחא או  ומאן דביני [צי
 לאודחא רחיקחא ואיה ליה בחי דקיימי (י)קטיה
 וליכא איניש דאית ליח רשוחא למיעל להחס אי
 מקמי תלתץ יומין קא אזיל דאבתי לא ליחייב [צ״ל
 מיחייב] במילי דפסת. לא צריך למיבדק והדר
 מיזל. ואי בגו חלחץ יומין קא אזיל וקא [צ״ל דקא]
' ד למיבדק והדר מיזל. דאמ י  חייב במילי דפסחא צ
ר רב [המפרש וה]יוצא בשיירא בחוך מ ב יהודה א  ר
 שלשים יום זקוק לבער קודם שלשים יום אינו זקוק
 לבער. ואמר ראבא הא דאסרח קודם שלשים יום
 אינו זקוק לבער. לא אמרן אלא כשאין דעחו לחזור
 אבל בדעחו לחזור אפי׳ מראש השנה זקוק לבער.
 ואזדא רבא למעמיד. דאמר רבא העושה ביחו
 אוצר וחחימא באביה [צ״ל בבביה] ואץ דעהו
 לפנוחו חוך שלשים יום זקוק לבער. קודם שלשים
 יום אין זקוק לבער לכי טטי זמניה אין זקוק לבער.
 ובביטול סגי ליה. ודווקא בשאץ דעהו לפנוחו.
 אבל בדעחו לפנוחו אפילו טחחלח השנה זקוק לבער.
 וכי היבי דחטץ אסור באכילה הני שבעה יוטי
 וחטניא שעי אסור נטי בהנאה. דחניא טנין לאוכל
 חטץ טשש שעוח ולטעלה שהוא עובר בבל העשה
 שני לא האכל עליו חטץ. ואט׳ רב גידל אטר רב
 חייא בר יוסף הטקדש טשש שעוח ולטעלה אפי׳
 בחיטי קורדנייחא אץ חוששץ לקידושיו. והיכא
 דנפל טיא עילויהו. אף על גב דשרירין חישינן
. וחטץ טשש ן ו  דילטא בלע להי טיא והוק להי חנ
 שעות ולטעלה איסורו איסור הנאה הוא. וטאן
 דטקדש באיסורי הנאה קידושיה להו [צ״ל לא הוו]
 קידושי ואף על גב דטשש שעות ולטעלה איםורא
 דחטץ טדרבנן הוא דאסיר. (ו)[ד]טאן דטקדיש
 אדעחא דרבנן הוא טקדש ואפקעינהו רבנן לקידושיה
 טינידי ותנן עבר זטנו אסור בהנאתו פשיטא לא
 צריכה אלא לשש שעוח דרבנן ואט' חזקיה טנץ
 לחטץ בפסח שאסור בהנאה שני [ו]לא יאכל חטץ.
 לא יהא בו היחור אכילה ולא טיבעיא חטץ בעיניה
 הוא דאסיר אלא אפילו על ידי תערובת נטי אסיר
ת הבבלי ת  דתניא כל טתטצת לא תאכלו לרבות מ
 ושכר המרי ותומץ האדומי וזיתוס המצרי שהן
 אסורין יכול יהא ענוש עליהן כרת תלמוד לוסר כי
 כל אכל חמץ ונכרתה על חמץ דגן גמור ענוש
' אליעזר וחכמי׳  כרת על עירוביו בלאו דברי ר
 אומי על תמץ דגן גמור ענוש כרת על עירובו בלא
 כלום. [ו]דרשינן הכי מחמצת אין לי אלא שנתתמץ
 מאיליו חימוצו מחמת דבר אתר מניץ תלמוד לומר
 כל מתמצת לא תאכלו מכל מקום ואף על גב
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 טיסר אסירץ דתנן קדירה שבישל בה בשר אל
 יבשיל בה חלב ואם בשל בה בנוחץ טעם הני טילי
 טין ושאינו טינו דאיכא לטיקם אטעטא ואפשר
 דטעים ליה קפילא גוי. שאר שלחטין שנפל להוך
 עיסא שלחטק טאי הא שטע דתנו רבנן חה הכלל
 טק בטינו בטשהוא ושלא בטינו בנוחן טעם ואיתטר
 עלה רב ושטואל דאטרי חרויהו כל איסורין שבחורה
 בטינן בטשהוא ושלא בטינן בנוחין טעם ור׳ יוחנן
 ורבי שטעון בן לקיש דאטרי חרויהו כל איסורק
 שבחורה בין במינן בץ שלא במינן בנוחין טעם חוץ
 טמבל ויין נסך שבמינן במשהוא שלא במינן בנוחן טעם
 טי הוא חטץ קא סיבעיא לן לישאר איסורין שבחורה
 טדטינן ליה ולא אסיר בטשהוא או דלטא כיח דקאי
 עליה בבל יראה ובבל יטצא לטבל ויין נסך טדטינן
 ליה ולא שנא שלא בטינו בטשהוא אסור ולא שנא
 בזטנו ולא שנא שלא בזטנו אחטרו ביה רבנן טפי
 טבל איסורין שבחורה דהא לא אשכחנן גבי איסורץ
 שבחורה דאסירין בראייה ואסירין בבל יטצא כחטץ
 שהוא אסור בבל יראה ובבל יטצא. הא שסע דהכא
, ט א  נמי מיפלג פליגי בה רב ושמואל ור׳ יוחנן ד
 רב חמץ בזמנו בין במינו בין שלא במינו אסור
 לאחר זמנו במינו אסור שלא במינו מוחר ושמואל
 אמר חמץ בזמנו במינו אסור במשהוא ולא גזר
 שלא בטינו אטו מינו לאחר זמנו בץ במינו בץ
, חטץ בזטנו בץ ט  שלא בטינו טוהר ור׳ יוחנן א
 בטינו בין שלא בטינו אסור בנוחן טעם לאחר
׳ ראבא  זטנו בין בטינו בין שלא בטינו טוהר. אט
 הילכתא חמץ בזמנו כץ בטינו בין שלא בטינו אסור
 ולא קא יהיב שיעורא במילחיה למימרא דבמשהוא
 כרב לאחר זמנו בין במינו בין שלא במינו מוחר
א ב א ר ר מ  כר׳ שטעק וטאי אטר ראבא הכי והא א
 רבי שמעק קנסא קניס הוא ועבר על בל יראה הני
 מלי בעיניה אבל על ידי תערובח לא ואזדא ראבא
 לטעטיה דאטר ראבא כי הונן בירב נהמן כי הוה
רא  נפקץ שבעא יוסי דפיסחא אט׳ לן איחו לן חטי
 מבני חילא וחנן נמי חמץ שלנוכרי שעבר עליו
 הפסח טוחר בהנאה ושלישראל אסור ודגוי באכילה
 .נטי שרי והאיי דקא תאני בהנאה טשום דישראל

 דאטר[י] רבנן על עירוביו בלא כלום נהי דלא
 סלקי אבל איסורא טיהת איבא. טאי טעט׳ דהא
 כל praw שבתורה על ידי עירוב נטי טיסר אסירץ
 דתנן [צ״ל דתניא] קדירה שבישל בה בשר לא
 יבשל בה תלב ואם בישל בנותן טעם והני טילי
 טץ ושאינו טינו דאיכא לטיקם אטעטא ואיפשר
 דטעים ליה קפילא דגר. שאור של חיטץ שנפל
 לתוך עיסה של חיטץ טאי תא שטע דתנו רבנן
 [צ״ל דתנן] [זה הכלל] טין בטינו במשהוא, ושלא
 בטינו בנותן טעם ואיתטר עלה (אטר) רב ושסואל
 דאמרי תררהו כל איסורץ שבתורה בטינן במשהו
 ושלא במינן בנוחן מעם. ור׳ יוחנן ור׳ שמעון בן
 לקיש דאסרי תרויהו בל איסורין שבתורה בץ
 בטינן בין שלא בטינן בנותן טעם תיץ טטבל ויץ
 נסך שבטינן בטשהוא שלא בטינן בנותן טעם.
 מיהוא חטץ קא טיבעיא לן לשאר איסורין שבתורה
 טדטינן ליה ולא אסיר בטשהוא או דילטא כיון
 דקאי עליה בבל יראה ובבל יטצא לטבל ויין נסך
 טדטינן ליה ולא שנא בטינו ולא שנא שלא בטינו
ו ולא שנא שלא נ ט  בטשהוא אסור. ולא שנא מ
 בזמנו במשהוא אסור. אחטרו ביה רבנן טפי מכל
 איסורץ שבחורה דהא לא אשכחן גבי איסורין
 שבחורה דאסירין בבל יראה ובבל ימצא. חא שסע
, יוחנן ר  דהכא נמי מיפלג פליגי בה רב ושסואל ו
 דאמר רב חמץ בזמנו בץ במינו ובין שלא במינו
 אסור. לאחר זמנו במינו אסור שלא במינו מוחר.
 ושמואל אמר חמץ בזסנו אסור במינו במשהוא
 ולא גזר שלא בטינו אטו מינו. לאחר זמנו בין
ד חטץ ט  בטינו בין שלא בטינו טוחר. ור׳ יוחנן א
ט בץ בטינו בין שלא בטינו אסור בנוחן מ  מ
 טעם לאחר זטנו בץ בטינו ובין שלא בטינו
ו בק בטינו נ ט  מותר. ואמר רבא הילכתא חמץ מ
 בץ שלא במינו אסור ולא קא יהיב שיעורא למילחיה
 למימרא דבמשהוא כרב ושלא בזמנו בין במינו ובין
 שלא במינו מותר כר׳ יוחנן. ומי אמר רבא הכי
ר רבא ר׳ שמעון קנסא קניס הואיל ועבר מ  והא א
 על בל יראה ובל ימצא הני מילי בעיניה אבל על
, דאמר רבא  ידי חערובח לא. ואזדא רבא לטעמי
 כי הרנן בי רב נחמן כי הוה נפקץ (שבעה) יוטא
 דפםחא אמר לן אייתו לן חמירא דבני חילא.
 וחנן נטי חמץ של נכרי שעבר עליו הפסח סותר
, אסור. ודגוי (נטי) באכילה נטי  בהנאה ושל ישר
 .שדי והאי דקא תאני בהנאה טשום דישראל

T 



ל דוד 38! ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

MS., p. 12, 1. 17. 

׳ רב קרירות בפסח ישכירו דילמא אתי  אס
׳ אל ישכירו אילא  לבשולי בהי בטינו ושטואל אט
 לשהינהי אחר הפסח ונעביד בהי בק בטינו בין
 שלא בטינו והילכתא כשסואל. אס׳ ליה רב אשי לרב
 כהנא סכיני דאישחטש בהי בחטירא טאי אט׳ ליה
ר דאית ליה איפשר  אנא תדתאתא עבירנא תינת ט
, ליה אנא כעין חדתאתא קא ט  כולי עלטא טאי א
א לך פרזלא טלבנו באור קחא טגעילו ברותחין  אטרנ
 ובכלי ראשק והילכתא אידי ואידי ברותחין ובכלי
 ראשון. אט׳ רב חונא בריה דרב יהושע ועץ פרור
 מגעילו ברותחץ ובכלי ראשון כי בלעו כך פלטו.
 כל טאני דטשהו בהק חטירא בשאר יטות השנה
 אסיר לםילש בהק טצה בפיסחא דקא אטרינן הני
 אגאני רבני טהתא כיון דשבקין בהק חטירא כבית
 הסאור שחיסוצו קשה ואסיר ואף על גב דרויחן
 ואיכא לטימר דשליט בחי אוירא אפילו הכי אסיר
 וכי קא אטרינן אט׳ רב חנן בר יצחק אט׳ רב
 חייה בר אשי אמ׳ שטואל כל הכילים שנישתטשו
 בהן תמץ בצונין מותר להישתמש בהן מצה בטאנא
 דלאו להבי עביד ואקרו אותיבו ביה ולא שאהו
ק מבית השאור מפני שחימוצו קשה אמ׳  בגויה ת
 אביי ובית החרוסת כבית הסאור שחימוצו קשה
 .דאמי

MS., p. 13, 1. 11. 

 נטל ידיו לטיבול ראשון צריך ליטול ידיו לטיבול
 .שני. שטש שאכל כזית טצה בהיסב יצא ידי חובתו

MS., p. 13, 1. 13• 

ח העיסה בפסח ביץ שטן ודבש טאי  אץ לשין א
 מעמא משום דמחמצא היא ואם לש רבן גטליאל
ד ראכל ד וחכמץ אומרץ יאפה מי  אוטר ישרף מי
ד וקא אטרינן בסופה אף על פי שאץ לשץ בו  מי
ת  טקטפץ בו אתן לתנא קטא והכטין אוטרין א
ת שאץ לשץ בו אץ טקטפין  שלשץ בו טקטפץ בו א
 בו ומדבריהם קמו להו רבנן דסופה דבריתא ורבן
 גטליאל בתדא שיטתא דיסרף מיד שמע מינה
 הילכתא כותיהו והשתא קטופי נטי לא מקטפינן
 ביה וכל שכץ לא לישינן ביה ואם לש ישרף מיד
 ודקא אטרינן טי פירות אץ סחםיצין ההוא ביין
 שטן ודבש דלית בהון טיא כלל ודוקא לילה ראשון
 אבל ותרתץ לילואתא קטיאתא אפילו
ד לטילש טשום טצה  ביץ שטן ודבש לחודיה אסי

 .עשירה

Ed. Hild. , p. 138. 

ד רב קרירות בפסת ישברו דילטא אתי ט  א
 לבשולי בהי במינן. ושמואל אמר אל ישברו אלא
 לשהינהי לאחר הפסח ולעביד בהי בץ במינן בץ
 שלא במינן. אסר ליה רבינא לרב אשי סכיני
. אמ׳ ליה אנא חדתתא  דאישחמש בהו בחמירא מאי
. ר דאית ליה. כולי עלמא מאי  עבידנא תינח מ
׳ ליה אנא כעין חדתתא קא אמינא לך. פרזלא מ  א
 מלבנו באור קחא מגעילו במים חמין ובכלי ראשון
 והילכחא אידי ואידי ברוחחץ ובכלי ראשון כבולעו
 כך פולטו. כל מאני דמשהו חמירא בכל ימוח
 השנה אסיר לטילש בהן טצה בפסח. דקא אמרינן
 הני אגאני דבני טחוזא כיון דשבקין בהק חטירא
 כבית הסאור ש(י)ח[י]סוצו קשה דאסי ואסיר ואף
 על גב דררחן. ואיכא לטיטר דשליט בהון אוירא
ד רב נחטן בר יצחק ט  אפילו הכי אסור וכי קא א
ר חייא בר אשי אמר שטואל כל הכלים י מ  א
 שנשתמשו בהן בחמין [צ״ל בחמץ] בצונין מוהר
 להשחמש בהן במצה במנא דלאו להכי עביד ואי
 א(ו)קרו ואותיבו ביה ולא שהו בגויה. אמר אביי
 וביה החרוסת כביה הסאור (דאמי) ש(י)ח[י]מוצו

 .קשה דאסי

Ed. Hild., p. 141• 

 נטל ידיו לטיבול ראשון צריך שיטול ידיו לטיבול
 .שני. שטש שאכל כזית טצה בהסבה יצא ידי תובתו

Ed. Hild. , p. 141• 

 דתנו רבנן אץ לשין את העיסה בפסת ביץ ובשמן
 ובדבש ואם לש רבן גמליאל אומר ישרף סיד
ד וקא אמרינן בסיפא , יאפה ויאכל מי מ  וחכמ׳ א
 אף על גב שאץ לשץ בו טקטפין בו. את[א]ן לתנא
 קמא וחכמ׳ אוט׳ את שלשץ בו טקטפין בו ואת
 שאץ לשץ בו אין טקטפץ בו. ומדבריהם למדנו
 דקטו להו רבנן דסיפא דבריחא ורבן גטליאל בחדא
 שיטחא דישרף טיד שטע טינה דהילבתא כוותיהו.
 והשתא קטופי נמי לא סקטפינן בהו וכל שכן דלא
 לישינן בהו. ואם לש ישרף מיד ודקא אמרינן טי
 פירות אין מחמיצין ההוא ביין ושמן ודבש דלית
 בהו מיא כלל. ודוקא לילה ראשון חוא דאסיר
 לקטופי במי פירות. אבל שאר יומי לא שנא ולילה
 ראשון אפי׳ בשטן ודבש וביץ לחודיה אסור לטילש
 .משום מצה עשירה
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MS., p. 14, 1. 2. 

 והלין חרתין לילואחא מחיבינן למיכל מצה לחודיה
 בברכה והדר מרור לחודיה בברכה והדר מצה
 ומרור בלא ברבה מאי מעמא דכח׳ חאבלו מצוח
 .וכה׳ על מצוה ומרורים יאכלוהו

MS., p. 14, L 4• 

 וכד אכיל מצה צריך מיזגא ומיכל מאי טעמא
 בההוא יומא הונן חרי וכד שאחי נמי הני ארבעה
 .כסי דחמרא צריך הסיבה

MS., p. 14,1• 6. 

 ונשי אף על גב דבל סצוה דקביע לה זיסנא
 אינין פמירן טחיבן בכל מילי דפסח כגברי לבעורי
 חמירא ומיכל פטירא ומישחא הני ארבעי כסי
דחמרא . 

Ed. Hild., p. 141. 
 והלק הרין לילווחא דפסחא מיחייבינן למיכל
 מצה לחודה בברכה והדר מרור לחודיה בברכה
,  והדר מצה ומרור בלא ברכה מאי טעמ׳ דכח
 תאכלו מצות. וכת׳ על [ו]מצות [על] (ו)סרורים
 .יאכלוהו

Ed. Hild., p. 142. 

 וכד אכיל טצה צריך טיזגא וטיכל טאי טעמ׳
 בההוא יוטא הוינן חרי וכי שחי נטי ארבעה כסי
 .דחטרא צריך הסיבה

Ed. Hild., p. 142. 

 ונשי אף על גב דבל טצוה דקביע לה זיטנא
 פטירן בכל סילי דפסחא טיחייבן כגברי. לבעורי
 חטירא וטיבל פטירא וטישחא הני ארבעה כסי
דחטרא . 

MS., p. 257, 1• 14• Ed. Hild. , p. 204. 

 הלכות אבל [הלכוח אבל]
, אבל ביום שביעי טן כד עייל יוטא אפילו כל  אבל ביום שביעי p כד עייל יוטא (טבא) אפי
 כל שהוא טוחר ברחיצה ובכל טילי דחוה נהיג קטי דהוא טוחר ברחיצה ובכל טילי דהוה נהיג ביטי
 אבלו דקיימא לן טקצת היום ככולו ודאי שביב אבלו דקיטא לן טיקצח היום ככולו ודאי שכיב
י רגל חד יומא או חרק יומי ואפילו מ ק  שיכבא מקמי רגל חד יומא או חרק יומי ואפי׳ ליה שכבא מ

א דלפניא דחי לה ^ י שיחא. יומי אף על גב ת ״  שיהא יומין אע״ג דלפניא דמעלו יומא מבא י
ז רגל לאבילוח לא אמרינן מקצח היום ככולו. אילא נ י  ליה רגל לאיבלוחא מיניה (ו)לא אמי
 היום ככולו אלא כולי יומי דמעלי יומא טבא נהיג בוליה יוטא דטעלי יוטא נהיג ביה כל טילי דאבילות
 ביה כל מילי דאבלוח עד דעייל רגל דאמר רב עד דעייל רגל דאמ׳ רב חונא בדיה דרב יהושע
 הונא בדיה דרב יהושע הכל מודים שאם חל הכל מודים שאם חל שלישי שלו להיות בערב
 שלישי שלו להיוח בערב הרגל שאסור ברחיצה הרגל שאסור ברחיצה עד הערב טאי טעמא רגל
י הוא דקא דאחי טיניה אבילוח הולכך עד דעייל ד י נ י ט רגל הוא דקא דחי ט  עד [הערב] (הרגל) ט״
א אילא אפילו ק  אבילוחא הילכך עד דעייל רגל הוא דשי־י ליי׳ רגל הוא דשרי ליה ולאו שלישי ד
, חדא שעחא ואפילו שיחא יוטי אבל שביעי ודאי א אלא אפילו חדא שעחא ואפי ק ו  ולאו שלישי ד

. אטרינן טיקצח היום ככלו  שיהא יוטי אבל שביעי ודאי אטרינן טקצח היום בטלו
ח ולהכנסה ט  טבטלק תלמוד תורה להוצאת הטת ולהכנסה הכלה. טבטלין חלטוד חורה להוצאת ה
 אמרו עליו על ר׳ יהודה בר אלעאי שהיה טבטל הכלה. אמרו עליו על רבי יהודה בר רבי אלעאי
ח ולהכנסת ט א שהיה טבטיל חלטוד חורה להוצאח ה  תלטוד חורה להוצאת הטת ולהכנסת הכלה. בדי
 כשאין לו כל צורכו אבל יש לו כל צורכו אין הכלה בטה דברים אטורים בשאק לו כל צורכי
. והני טילי ן . והני טילי לכבוד טאן דקרי והאני אבל אבל יש לו כל צורכי אין טבטלי  טבטלק
כא מאן ל כד] איכא טאן דטיעסק בד. לא לכבוד לדקארי וחאני אבל לא קארי כד אי  לא קארי בר [צי
 טבטלינן ואי ליכא לםיעסק ביה טבטלינן. והיכא דטיעסק ביה לא מבמלינן. ואי ליכא מאן דטיעסק
ת טצוה דלית ליה ח טצוה דלית ליה קוברין כולי עלטא ביה טבטלינן. והיכא דאיכא ט  דאיכא ט
ב ׳ ר ט ח בעיר כל קוברים כוליה עלטא טחייבין לאיעסקי ביה. א  טיחייבין לאיעסוקי ביה. דאמר רבה ט
 בני העיר אסורק בעשוח טלאכה והני טילי דלא יהודה אט׳ רב הטת בעיר כל בני העיר אסורין
א ת א א מ ג  מפלגא טאתא בציבורי ובתבורתא אבל מיפלגא בעשיית מלאכה. והני טילי דלא מפל
י ט ר א הנך ד ח א  מאחא הנך דרמו עילויהו לאיעסקי ביה אסורק בציבורי ובחבוראחא אבל מפלגא מ
ף על ג דאהי לכבוד בעלמא לא אסירין. עליהו לאיעסוקי ביה דאסירק. אבל הנך א  אבל הנך אעי
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MS., p. 257, continued. 

 גב דאתו לכבוד בעלמא לא אסירץ. טבבדץ וטרבצין
גמר. מי שבאתה ת המו  בכיה האיבל אבל אין מניתין א
 לו שמועה בשבת עולה לו שבח מן המינין. וקוריע
 באתר בשבת. וטברכץ לו בירכת אכילים בשבח
ר דברים  מידי דחוה דברים שלצינעה דאט׳ מ
 שלצינעה נוהיג. וטי שאין לו טברכץ מבריך הוא
 .לעצמו

MS., p. 258,1. 17. 
 והילכחא שבח עולה ואינה טפסקת טאי טעמא
 ענג כחיב ביה הרגלים טפסיקין ואינן עולין טאי
 טעמא שמחה כחיב בהו. היכי דאטי אין עולץ
 כגון שקברו ברגל אבל קברו לפני הרגל אפילו
 יום אחד אפילו שעה אחח בטלה טיטנו גזירח
 שבעה ורגל גופיה שבעה דהוה להו ארבסר והא
 דקא אטרח קברו ברגל אינו עולה הני טילי לעינין
 שבעה. אבל לטינץ שלושים עולה ואס קברו שטונה
 .יטים קודם הרגל בטלה מטנו גזירח שלשים נטי

MS., p. 259,1• 2. 
 והיבא דטיח ליה טיקטי עצרה וטיקטי ראש השנה
 וטיקטי יום הבפורים ביום אחד אינון עולין לו
 למינין ארבעה עשר. ההוא יומא דמיקמיה ועצרח
 גופיה דקימא לן הילכ, ברבן גמליאל. דחנן רבן
 גמליאל אומר ראש השנה ויום הכפורים כרגלים
ן זה לזה. ולא  טאי טעמא הוקשו כל המועדוח מל
'  טיבעיא עצרח. ואטד רב גדול בר טנישי אט
 .שטואל הלכה כרבן גטליאל

MS., p. 259,1. 7• 
 חנו רבנן שטועה קרובה נוהגת שבעה ושלשים
. ואיזו  ושטועה רחוקה אינה נוהגת אילא יום אחד
 היא קרובה ואיזו היא רחוקה. קרובה בחוך שלשים,
 רחוקה לאחר שלשים דברי רבי עקיבא וחכטין
 אומרין אחד שמועה קרובה ואחד שטועה רחוקה
 נוהגח שבעה ושלשים. ואמי ראבא בר רב חנה
 אמ׳ רבי יוחנן כל מקום שאתה מוצא יחיד כדקל
 ורבים טחטיריס הלכה כדברי הטרובין חוץ מדבר
 זה שרבי עקיבא טיקל וחכטין טחטירץ הלכה כדברי
 המיקל. ואפילו שמועח אביו ואמו דאט׳ שטואל
ל באבל ואדי ואידי מחיב קריעה ק מ  הלכה כדברי ה
 וכל קריעה מעומד. והיכא דשביב קודים הרגל ואיתפק
 חדא שעחא או נסחם הגוליל חדא שעחא קודים
 הרגל הלא לה אבילוה ובטלה גזירח שבעה. אבל
 וראי לא איסחיס הגוליל אילא בטיעליה דרגל נקיט
 לבחר רגל שבעה וכין היכא דטיח ליה ברגל נקיט
ת ליה בטעלי יוטא  שבעה אחר הרגל והיבא דטי

Ed. Hild., p. 204, continued. 

ת  טכבדין וטרבצץ בבית האבל אבל אץ טניתץ א
. טי שבאתה לו שטועה בשבת עולה לו טר ג  הטו
רע באחד בשבת וטברכץ לו  שבת טן הטנץ קו
 ברכת אבלים בשבת טידי דהוד. דברים של צניעה.
ר דברים של צניעה נוהג וטי שאץ לו  דאטר ט
 .טברכץ טברך הוא לעצטו

Ed. Hild., p. 205. 
 והילכחא שבח עולה ואינה טפסקח ט״ט עונג
ט שטחה י  כחי׳ בה. הרגלים טפסיקין ואינן עולץ ט
 כח׳ בהו וכי קא אטרינן אץ עולץ כגון שקברו
 ברגל אבל קברו לפני הרגל אפי׳ יום אחד ואפי׳
 שעה אחח בטלה הימנו [גזירח] שבעה ורגל גופיה
 ז׳ דהוה להק ארביסר והא דקא אטרינן קברו ברגל
ט לענין ז׳ אבל לענץ שלשים [עולה] י  אינו עולה ה
 ואי קברו שמנה יטים קודם הרגל בטלה היטנו
 .גזירח שלשים יום

Ed. Hild., p. 205. 
 והיכא דמיח ליה מקמי עצרח ומקמי ראש השנה
 ומקמי יוהיכ יום אחד (אינן) עולץ למנץ ארבעה
 עשר ההוא יומא (יומא) דמקמיה ועצרח גופה
 דקייל הילכחא כרבן גמליאל דחנן רבן גמליאל
ט הוקשו כל י  אוטר ראש השנה ויהיכ כרגלים. ט
 הטועדוח מלן זה לזה ולא טבעיא עצרח. ואטד
ג י ר  .רב גידל בר מנשיא אמר שטואל הלכה כ

Ed. Hild. , p. 206. 

 ת״ר שטועה קרובה נוהגת שבעה ושלשים ושמועה
ה אינה נוהגח אלא יום אחד ואיזו היא רחוקה ק ח  ר
 ואיזו היא קרובה. קרובה בחוך שלשים יום. רחוקה
 לאחר ל׳ יום דברי ר׳ עקיבא וחכיא אחח שמועה
 קרובה ואחח שמועה רחוקה נוהגח שבעה ושלשים.
 אמר רבה בר בר חנה א״ר יוחנן כל מקום שאחר.
 מוצא יחיד מיקל ורבים טחםירין הלכה כרבים הרן
, עקיבא מיקל וחכמים מחמירין ר  מדבר זה שאע״פ ש
 הלכה כדברי המיקל. ואפי׳ שמועח אביו ואמו
 דאמר שמואל הלכה כדברי המיקל באבל. אידי
. והיכא מד  ואידי מיחייב בקריעה. וכל קריעה מעו
 דשכיב קודם הרגל ואחאפ(א)ק הדא [צ״ל חרא]
 שעתא או נסחם הגולל הדא [ציל חדא] שעהא
 קודם הרגל חלה לה אבלות עליה ובמלה הימנו
 גזירח ז׳ אבל ודאי לא איסחחים הגולל אלא
ק היכא  בטיעל הרגל נקיט לבחר הרגל שבעה. ו
 דטית ליה בטעלי יוטא טבא ודחילו דילטא לא
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 דדחילו דילמא לא מספקין למיקיבריה מיקטי יומא
 מבא ושקלוהי גוים ואםטיוהי למיקיבריה כד נפק
ברק חדא שעחא  ליה מימאתא ואיכסי ליה מקו
 קמי דליעול רגל הלא לה אבילות עליהו ובמלה
 מינהון גזירה שבעה. ובר ישראל דקבר מיחא ביום
 מוב מלקינן ליה ומותר ללוות את המת ביום טוב
 .ראשון בחוך החוזום

 טספקין למקבריה טקטי יוטא מבא ושקלוה גויס
א ואיבסי ת ט  ואטטיוה לטיקבריה כד נפיק ליה ט
 ליה טקרובים חדא שעתא קטי דליעול רגל חלה
 לה אבלות עילויהו ובטלה טנהון גזירת שבעה,
 ובר ישראל דקבר טיתא בי״ט ראשק טלקינן ליה.
ת הטת בי״ט ראשון בתוך התחום וסותר ללוות א . 

MS., p. 260, 1. 3• Ed. Hild. , p. 207. 
 ועבדים דישראל אסור לטקבד להק כזיתא'[צ״ל ועבדים דישראל אסיר להק לטיקבר ביום טוב
ת ביום טוב ראשון טיתעסקין ת בייט ראשון ראשון דאט׳ ראבא ט  טיתא] בייט ראשון דאטר רבא ט
 מתעסקין בו עטטין. בייט שני טתעסקין בו ישר׳ בו עטטים בשיני מיחעסקק בו ישראל. ואפילו בשני
 ואפי׳ בשני ימים מובים של ראש השנה מה שאין ימים מובים שלראש השנה מה שאין כין בביצה.
 כן בביצה. וטאן עטטין גויס. אבל עבדים לענק וטאי עטטים גרם אבל עבדים לענק מלאכה דשבת
 מלאכה חטבה וייס איחקש למריה דבח׳ לא העשה ליום טוב איחקש לטאריה דכחי׳ לא תעשה כל
 כל מלאכה אתה ובנך ובתך ועבדך ואמתך כל מלאכה אתה ובנך ובתך ועבדך ואטתך. כל טלאכה
 מלאכה דאםיר ליה למריה לסיעבד אסיר להק דאסיר ליה למאריה למעבד אסיר ליה לדידיה
 .לעבדים לטיעבד. ואי קברק טחיינן להו .לטעבד ואי קברי טחינן להק

MS., p. 260, 1. 10. Ed. Hild. , p. 207. 

ר אבל כל שלשה ימים בא ממקום קרוב טונה חנו רבנן כל שלשה יטיס הראשז בא טטקוס י  ח
 עסהם ממקום רחוק מונה לעצמו מיכן ואילך אפילו קרוב מונה עימהן ממקום רחוק מונה לעצמו מיכן
 בא ממקום קרוב מונה עמהם לעצמו ר׳ שמעק אומ׳ ואילך אפילו בא ממקום קרוב מונה לעצמו. רבי
 אפי׳ בא ביום השלישי [ציל השביעי] ממקום קרוב שמעק אומר אפילו בא ביום השביעי ממקום קרוב
י מונה עימהן. והוא שמצא שבא ומצא גדול הבית  מונה עמהם והוא שבא ומצא גדול הביח בחי
 הבית. וכמה מקום קרוב עשרה פרסי םוגיא דתד בתוך הביח וכמה מקום קרוב עשרה פרסי סוגיא
 יומא ביון ראילו שמע ביומא קמא הוד, מצי למיחה דחד יומא כיק דאילו שמע ביומא קמא הוה מצי
. איביי עקרה דאמי  כמאן דהוה איחיה מעיקרא דמי והילבחא כר׳ למיחא כמאן דהוה איחיה מי
א  שמעח דאמר אפי׳ בא ביום השביעי ממקום קרוב להו הלך גדל הביח לביח הקברוח מה הוא ת
׳ דבי יוחנן ג דליבא גדול הבית בביח מונה עמה;. איבעיא שמע דאמר רבי חייא בר אבה אמ  ואעי
א אפילו הלך גדל הבית לבית הקברות סמיך עליחו י ת א ו ה ת ט ו ר ב ק ת ה י ב 1 ת , י ב 1 ה , ד ך ג 1 , ן ה ה 1 , 
ך ומונה עימהן והא חניא מונה הוא לעצמו לא קשיא 1 , , ה 1 , י ם ן א נ ח ן ר י ״ א א ב א ^ א י י ר ח ״ א  ^ ד
י הא דאחא בגו הלחה יומי הא דאחא לבחר תלתא ן ה ט ה ע נ ו מ ן ן ה י 1 , ך ע י ם ת ס ן ר ב ק ז ת ן י ב ת ^ י ב 1 ה , ן ד  ג

א יומי אתא בגו תלתה יומי מונה עימהן ואפילו בא ת 1 , א ^ ת ן ן א א ד ן א ן י ז ן ׳ ן ן ^ > מ צ ע 1 ך , נ ן א ט י נ ת ה  ן

ה ממקום רחוק לבתר תלתה יומי אס בא ממקום ת , ! א 3u ת ת < א י ט ן א ^ ^ י ן ן א א ך ה י ן ט ן  י

׳ מ ^ ^ קרוב מונה עימהם ממקום רחוק מונה לעצמו. א ח ס ר ו ק מ א מ ו ב ל י פ א ן ן ך ט ך ע נ ן  w ט

ב להני בני כליבאני אתא תלתה יומי נימני ן להו ר ה מ ה ע נ ו ב מ ן ר ם ק ו ק ם א ט ם ב י א ט ן ה י ז ן 1 ,  ת

 שמעק. מקום רחוק לבתר תלחא יומי מונה לעצמו, בהדיבו לבחר הלחה יומי נימני לנפשיה. והילכתא
א ת א  אטר להו רב להני בני הצלבוני בגו תלחה יומי היכא דנפק שכבא מן קמי פניא או נמי מן מ
מ לבחר חלחא יוטי נטנו לנפשיה והילכה׳ לטאחא ולא איסתים גוליל אילא בליליא. הנך  ניטני בהדי
א דאיתנהו בביחא מאנו טעידנא דאיתכסי טתיהו הנך ת מ  היכא דנפק שכבא מן קמי פניא אי נמי מ
אם ט מעידנא דאיסתתים גולל. ו א  למחא ולא אסחחיס הגולל אילא בילילא הנך דבהדי שכבא מ
ט בעידנא דאיתבסי טיניהו הנך איתיה לגדל הבית בביחא הנך נטי דאיכא בהדי א  דאיתנהו בביתא ט
ל ב טאט בהדיה. א  דבהדי שכבא לט(א)נו טעידנא דאיסתחים הגולל, שכבא סטבי על גדל הביח ו
כא ט הנך דאי א  ואם איחא לגדול הבית בהדי שכבא טאנו הנך איתיה לגדל הביח בהדי שכבא ט
כא  דאיכא בביתא לנפשיה ומאני גדול הבית ומאן דאיכא בביחא לנפשיהו, ומאני גדל הבית ומאן דאי
י ל רבא לבני טחחא אחין דלא בהדיה לנפשיהו. באחוז לו שמועה ביום שלשים הר  בהדיה לנפשיהו דאי



S 14אהל דיד ג A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

MS., p. 290, continued. 
 היא כשטועה רחוקה ואינה נוהגת אילא יום אחד.
 ומותר לספר ביום שלשים דקימא לן הילכחא יום
 שלשים כלאתר שלשים ומיקצתו כבלו. אמ׳ רבי
 יוסי בר רבי אבון באתה לו שמועה קרובה בתוך
 הרגל ולמוצאי הרגל נעשית רתוקה. נעשה בסי
 שלא שמע אילא לאחר הרגל ואינה נוהגת אילא
, ר  יום אתר ותאני רב ארה דמן קיסרי קמיה ד
 יוחנן באחה לו שמועה קרובה בשבת ולמוצאי שבת
 נעשית לו רחוקה. נעשה כמי שלא שמע אילא
 במוצאי השבת ואינה נוהגת אילא יום אחד ואפילו
 .שמועת אביו ואמו

MS., p. 261, I . 16. 
 תנו רבנן אכיל שבת ראשונה אינו יוצא מפתח
 ביתו שנייה יוצא ואינו יושיב במקומו שלישית יושיב
.  במקומו ואינו מדבר רביעית הרי הוא ככל אדם
 תנו רבנן כל שלשים לניםואין מתה אשתו אסור
 לישא אשה אתרת עד שיעברו עליה שלשה רגלים
 רבי יהודה אומר רגל ראשון ושני אסור שלישי
 מותר אין לו בניס נושא לאלחר מיפני בטל פריה
 ורבייה הניחח לו בנים קטנים נושא לאלתר מפני
, רבי יוסי טעשה ביוסף חבהן מ . א  בטל פרנסתו
 שטתה אשתו ואסר לאחותה צאי ופרנסי בני אתותיך
׳ רב פפא מ  ולא בא עליה אילא לזמן מרובה א
 לאחר שלשים. חנו רבנן תכפוהו אכילים זה אחר
 זה הכביד שערו מיקל בתער ומכבים כסותו בסים.
 אמ׳ רב חיםדא בתער אבל לא במספרים במים
 אבל לא בנתר ולא בחיל. תנו רבנן אסור לעשות
 סעודת ניסואץ וסעודת אירוסין כל שלשים יום.
 אבל אם היה טבתו טבות ויינו מזוג ופיתו אפויה
ת התתן  וטת אביו שלתתן ואטד• שלכלה טבניסין א
 לתדר ואת הכלה לחופה ובועל בעילת טצוה ופוריש
ת טיתו ונוהיג שבעת יטי המשתה  ואחר כך קוביר א
 ואתר כך שבעת יטי אבילות ובאותן שבעת היטים
 הוא ישץ בין האנשים ואשתו ישינה בק הנשים.
ת החכשיטין טן הכלה כל שלשים  ואין טונעין א
 .יום ודוקא אביו שלחתן ואטד• שלכלה

MS., p. 262, 1. 12. 

 על כל המתים מלן טדחה טיטחו הרי זה טשובח
 שלאביו ושלאטו הרי זה מגונה. היה ערב שבח
 או ערב יום טוב או שהיו גשטים טזלפין על טיטתו
 הרי זה טשובח. שאינו עושה אילא לכבוד אביו
ץ רצה אינו י ל ו ה ח צ 1 ר ל ם מ י ת י מ ל ה • על כ ו ט א  י

Ed. Hild., p. 207, continued. 
 אזלחין בחד ערסא טיכ[ד](ן) טהדריחו אפייכו טן
א דאבילא אחחילו טני. באח לו שסועח ביום ב  ב
 שלשים הרי היא כשטועה קרובה ונוהגח שבעה
 ושלשים [ו]הני טילי בחול אבל בשבח כ(י)דחאני
, אדא דט(ו)ן קיסרי קטיה דר׳ יוחנן (אט׳) באח  ר
 לו שטועה קרובה בשבח ולטוצאי שבח(ש) נעשח
 רחוקה נעשה בטי שלא שטע אלא לטוצאי שבח
 ואינה נוהגח אלא יום אחד ואפילו שטועח אביו
 .ואמו

Ed. Hild. , p. 208. 
 ח״ר אבל שבח ראשונה אינו יוצא מפחח ביחו.
 שנייה יוצא ואינו יושב במקומו שלישיח יושב במקומו
ר י  ואינו מדבר. רביעית הרי ועא ככל אדם. ח
 אבל כל שלשים יום אסור לנישואין. מתה אשתו
 אסור לישא אשר. אתרת עד שיעברו עליו ג׳ רגלים.
׳ יהודה אוסר רגל ראשק ושני אסור. שלישי  ר
 טותר ואם אין לו בנים נושא לאלתר טפני ביטול
 פריה ורביה. הניח[ה](ו) לו בנים קטנים נושא
. א״ר יוסי מעשה בר׳  לאלחר טפני ביטול פרנסחן
 יוסף הכהן שטתה אשחו ואטר לאחוחה בביח
ת בני אתות(י)ך ולא בא  הקברות צאי ופרנסי א
ק מרובה. וכמה זמן טרובה אטר ז  עליה אלא ל
 רב פפא לאתר שלשים. ת״ר חכפוהו אבליו זה
 אחר זה הכביד שערו מקיל בתער ומכבס כסותו
 במים. אסר רב תסדא בתער ולא במספריים ודוקא
 במים [במים ולא בנהר] אבל לא בחהיל [צ״ל
 בתול]. ת״ר אסור לעשות םעודת אירוסין כל שלשים
 יום. אבל אם היה טבתו טבוח ויינו מזוג ופתו
 אפריד. וטת אביו של תתן או אטה של כלה טכניסין
ת הטח לחדר ואת החתן ואת הכלה לחפה ובועל  א
. ונוהג  בעילת מצור. ופורש ואח״כ קובר את מתו
 ז׳ ימי המשחה. ואח״כ נוהג ז׳ ימי אבילות. ובאותן
ל ישן] בין האנשים  שבעח הימים הוא יושב [צי
ח החכשיטין  ואשחו ישינה בין הנשים. ואק טונעץ א
 מן הכלה כל שלשים יום. ודוקא אביו של חחן או
 .אמה של כלח

Ed. Hild. , p. 209. 
ם [ה]טדחה טטתו הרי זה ל  על כל המחים מ
 טשובח. על אביו ועל אטו הרי זה מגונה. היה
 ע״ש או ערב יום טוב או שהיו גשטים טזלפין על
ו הרי זה טשובח שאינו עושה אלא לכבוד אביו  טטח
 ואטו. על כל הטחים כולן רצה חולץ רצה אינו
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ן  חולץ על אביו ועל אמו חוליץ, על כל הסיחים מל
ט. על  טטעיט בעיסקו על אביו ועל אמו אינו ממעי
 כל הסיחים כולן סםפיר לאחר שלשים יום על
טגדיל פרע עד שיגערו מ חביריו. ז  אביו ועל איטו׳
 על הסיחים כולן יכנס לבית הטישחה לאחר שלשים
׳ ט  יום על אביו ועל אסו לאחר שנים עשר חדש. א
 ראבא בר רב חונא ולשטחח טיריעוח טוחר לאלחר
 והחניא לשטחה שלשים ולטיריעוח שלשים. הא
ח  בארשיאחא הא בפודענא. על כל הםיחים קורע טפ
, רבי ט ח לבו א  על אביו ועל אטו עד שיגלה א
 אבהו סאי קראה ויחזק דוד בבגדיו ויקרעם ואין
. על בל הטחיס אפילו לבוש ח פ ט  אחיזה פתותה ט
 עשרה חלקים אינו קוריע אילא עליון. על אביו
 ועל אסו קוריע את כולן ואפקירסיתו אינה טעכבת
 ואחד האיש ואחד האשה. רבי שטעק בן אלעזר
ח החחחון וטחזרחו לאחוריה  אוט׳ האשד. קורעח א
 .וחוזרח וקורעח אח העליון

MS., p. 263, l . 6. 
 על כל הטיחים רצה טבדיל קסיספא שלו רצה
ל. דבי יהודה  אינו טבדיל על אביו ועל אטו טבדי
, כל קרע שאינו טובדל קטיספא שלו אינו ט  או
 אילא קרע שלחופלה אט׳ רבי אבהו טאי טעטיה
 דרבי יהודה דכתי׳ ויחזק בבגדיו ויקרעם לשנים
 קרעים טטשטע שנא׳ ויקרעם איני שלשנים אילא
 שניראץ בשנים. על בל הטתים שולל לאתר שבעה
 וטאחה לאחר שלשים על אביו ועל אטו שולל לאחר
 שלשים ואינו םאחה לעולם והאשה שוללחו לאלחר
ן אט׳ רבי יוחנן על כל  טפני כבודה. כי אחא ראמ
 המתים קורע בכלי על אביו ועל אטו קוריע ביד.
׳ יוחנן. על כל  אט׳ רבי חייה בר אבה אמ׳ ר
 הםחים קוריע מבפנים על אביו ועל אטו קוריע
 מבחוץ אמ׳ רב חונא חסדא וכין לנשיא מוחיבי לא
 חושץ לאביו ולאמו אילא לאיחוי בלבד מאי לאו
 אפילו לנשיא לא לבר מנשיא. חנו רבנן על חכם
 חוליץ מימין על אב בית דין משמאל על נשיא
 מיכן ומיכן. חנו רבנן חכם שמח ביח מדרשו במיל
 אב כיח דץ שמח בחי מדרשוח שבעירו במילין
ת מקומן  ובני הבנםח ניכנסץ לביח הכנסת ומשנין א
 היו יושבץ בצפון יושבין בדרום בדרום יושבין בצפון
סת  נשיא שמת בתי מדרשות כולן במילין ובני הכנ
 ניכנסץ לביח הכנסח וקוראץ שבעה ויוצאץ רבי
 יהושע בן קרחא אוט׳ לא שישבו ויטיילו בשוק אילא

 חולץ על אביו ועל אטו הרי זה חולץ. על כל
.  הטחים כולם רצה טטעט בעסקו רצה אינו טטעט
. על כל הטחים מלן סםפר  על אביו ועל אטו טטעט
 לאחד שלשים יום על אביו ועל אטו [טגדל פרע
 עד שיגערו בו חביריו על כל הסחים כולן נכנס
 לבית הסשתה לאחר שלשים יום על אביו ועל אטו]
 לאחר י״ב חדש. אס׳ רבה בר רב הונא ולשמתות
 מריעות מוהר לאלחר והחניא לשסחה שלשים
 ולמריעות שלשים. לא (לא) קשיא. הא בארישתא
 והא בפודענא. פי׳ ולשמתת מריעות אם הוא חחלה
 אסור ער שלשים יום. ואם הוא פירעון שושבינות
 לאלתר. על כל הטחים מלן קורע טפח על אביו
ד רב [א]כהו ט  ועל אמו עד שיגלה את לבו. א
 מאי קרא ויתזק דור בבגדיו ויקרעם ואין אחיזה
. על כל המתים מלן אפי׳ לבוש  פתותה טטפח
 עשרה לבושין אינו קורע אלא עליון על אביו ועל
 אסו קורע את כולן ואפרקסיתו אינה טעכבח אחד
 האיש ואחד האשה ר׳ שטעון בן אליעזר אוסר
 האשה קורעת את החחחון וטחזרחו לאחוריה וחתרח

 .וקורעה את העליון

Ed. Hild. , p. 210. 
 על כל המחים מלן רצה מבדיל קסיספה שלו
 רצה אין מבדיל על אביו ועל אמו מבדיל ר׳ יהודה
 אומר בל קרע שאינו מבדיל קמיספה שלו אינו
ר אבהו טאי טעמיה דר׳ י  אלא [קרע] של חיפלה א
 יהודה דבת׳ ויחזק דוד בבגדיו ויקרעם לשנים קרעים
 טטשטע שנ׳ ויקרעם איני יודע של שנים אלא
 שנראים כשנים. על כל הטחים כולם שולל לאחר
 שבעה וטאחה לאחר שלשים על אביו ועל אטו
 שולל לאחר שלשים ואינו טאחה לעולם והאשה
ר  שוללת לאלתר מפני כבודה כי אחא רבין אי
 יוחנן על כל המתים מלן קורע בין ביד בץ בכלי.
 על אביו ועל אמו קורע ביד. א״ר חייא בר אבא
׳ ר׳ יותנן על כל המתים מלן קורע מבפנים  אמ
ק וכן לנשיא. מיתיבי ת ב  על אביו ועל אמו קורע מ
 לא השוו לאביו ולאמו אלא לאיתוי בלבר מאי לאו
 אפילו לנשיא לא לבר (ל)[מ]נשיא. ה״ר על הכם
 שמת תולץ מימץ על אב בית דין משמאל על נשיא
ת בית מדרש במל. מ  מיכן ומיכן. ת״ר תכם ש
ד שמת בתי י  פירוש מלפסק סדרא במל. אב ב
 טדרשיות שבעירו במילין ובני הכנסת נכנסין לבית
ת טקוטן. היו יושבץ בצפץ ישבו  הכנסת וטשנץ א
 בדרום. בדרום ישבו בצפון. נשיא שטת בתי
 טדרשות מלן בטילץ ובני הכנסת נכנסין לביהיכ
׳ יהושע בן קרחה  וקורץ שבעה בתודה רוצאץ. ד
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MS., p. *63, continued. 
, ואין אומרין שסועה והגדה בבית ן מד  יושבץ ו
 האבל, אמרו עליו רבי ועניה בן גמליאל שהיה
 אומר שמועה והגדה בבית האבל. תנו רבנן כל
 שלשים יום לגיהק. ואחד בלים חדשים. ואתד
 כלים ישנים. יוצאין מתתת מכביש רבי אומ׳ לא
 אמרו אילא כילים תדשים בלבד רבי אלעזר בר
ת אילא כילים חדשים מ  רבי שמעון אומ׳ לא א
 לבנים בלבד ומוחר בפונדא ובפםיקיא ובאנפיליא
 ובכובע שלראש ומותר להוליך כילים לגהץ בחוך
 שלשים. אביי נפק בגרדא דסרבלא בר׳ ראבא נפק
 בחימוצתא רומיתא כר׳ אלעזר בר רבי שמעון. אסר
׳ שמואל. אבל שלא  רב תחליפא בר אבימי אמ
 פרע ושלא פרם חייב מיחד. שנ׳ ראשיכם אל
 תפרעו ובגדיכם לא תפרומו ולא תמוחו. האחיר
 שלא פרע ושלא פרם היב מיתה. אס׳ רפרם בר
 פפא תאנא באביל רבתי אכיל אסור לשמש מיטתו
 ביטי אבלו. וטעשה באתר ששיטש טיטתו בימי
 איבלו ושטטו תזירים את גויתו אטר רב טנישא
 בר חחליפא אט׳ כהנא אתי אט׳ שטואל פרוז חובה
 נתר רשות סיטן. פריעת הראש והתזרת קרע לאחוריו
 וזקיפת המיטה חובה. נעילת הסנדל ותשטיש הטיטה
 ורתיצת ידים ורגלים בוזמץ רשות. ורב אמ׳ אף
 פריעת הראש רשות ושטואל מאי שנא נעילת הסנדל
 רשות דלאו כולו עלטא עבידי דסיטי ססני פריעת
 הראש נטי לאו כולו עלטא עבדי דטגלי רישיהו
 שטואל לטעטיה דאמ׳ שטואל כל קרע שאינו בשעת
 חיטום אינו קרע וכל עטיפה שאינה כעטיפת
 .ישטעלים אינה עטיפה

MS., p. 264, I . 21. 
ן ׳ ליה ראבק בר רב אדה לראבא אטרי  אט
 תלטידך ארב עסרם הניא כל שבעה קירעו לפניו.
 ואם בא להחליף טחליף וקוריע. ובשבת קירעו
 לאחוריו ואם בא להחליף טחליף ואינו קוריע כי
 הניא ההיא בכבוד אביו ואטו. ואילו קרעים שאץ
 טיחאחין הקוריע על אביו ועל איטו ועל רבו שליטדו
 חבטה ועל נשיא ועל אב ביה דין ועל שטועות
 הרעות ועל ברכת השם ועל ספר חורה שנישרף
 ועל ערי יהודה ועל המקדש ועל ירושלם. וקורע
 על המקדש ומוסיף על ירושלם. ומלן רשאי לשוללן
 לטוללן ללקוטן לעשוחן כמין סולמוח אבל לא
 לאחוחן. אט׳ רב חיסדא ובאיחויי אלכסנדרי. תנו
. וחוספת שלש אצבעוח ח פ  רבנן תחילה קריעה ט

Ed. Hild., p. 210, continued. 
 אוטר לא שיישבו [ציל שיצאו] ויטיילו בשוק אלא
 יושבין ודורן. ואץ אוטרין שטועה והגדה בבית
 האבל, אמרו עליו על ר׳ חנניא בן גמליאל שהיה
ר כל שלשים  אומר שמועה וחגדה בביח האבל. חי
 יום לגיהוץ אחד כלים חדשים ואחד כלים ישנים
 יוצאים מתתת מכבש. ר׳ אומ׳ לא אסרו אלא
 כלים חדשים בלבד ר׳ שמעון בן אלעזר [צ״ל
 דאביש] אומר לא אמרו אלא כלים חדשים לבנים
 בלבד ומותר בפונדא ובפסיקיא ובאנםיליא ובכובע
 של ראש וסותר להוליך כלים לגיהק בתוך שלשים
ק פ / רבא נ ר  יום. אביי נפיק בגררא בםרבלא כ
 בחימוצתא רוסיתא [סומקתא] כר׳ אלעזר בירבי
ר שמואל מ  שמעון. אמר רב תחליפא בר אבימי א
 אבל שלא פירע ושלא פרם תייב מיתח שנ׳ ראשיכם
 אל תפרעו ובגדיכם לא תפרומו ולא תמותו. הא
 אחר שלא פרע ושלא פרם חייב מיחה. ומי שלא
 קרע על מחו חייב מיחה. אבל דלא קרע ושקל
 ממזייה חייב מיחה. אמר רפרם בר פפא חנא
 באבל רבתי אבל אסור לו שישמש ממתו בימי
 אבלו. ומעשה באחד ששימש ממתו בימי אבלו
 ושממו חזירים את גויתו. א״ר מנשיא בר חחליפא
ז חובה  אמר רב כהנ[א](ה) הבי אמר שמואל פחי
 נת״ר רשות סימן. פריעת הראש והתזרת קרע
 לאחוריו וזקיפה הממה חובה. נעילת הסנדל ותשמיש
 הטטה ורתיצת ידים ורגלים בתמין רשות. ורב
 אומ׳ אף פריעה הראש. ושמואל (אטר) טאי שנא
 נעילת הסנדל רשוח לאו כולי עלמא עבדי דסיימי
 טסאני פריעת הראש נטי לאו כולי עלסא עבדי
 דטגלו ראשיהו, שטואל לטעטיה דאטר שטואל
 כל קרע שאינו בשעח חיטום אינו קרע. וכל עטיפה
 .שאינה כעטיפה ישטעאלים אינה עטיפה

Ed. Hild. , p. 21r. 
' אבק בר רב אדא לרבא אטרין חלמידך  א״ל ר
 דאטר רב עטרם חניא אבל כל שבעה קירעו לפניו
. ובשבח טחזיר קירעו רע  ואם בא להחליף טחליף קו
 לאחוריו ואם בא להחליף טחליף ואינו קורע. כי
. ואילו קרעי׳ שאין  הניא ההיא בכבוד אביו ואטו
 טחאחץ הקורע על אביו ועל אטו ועל רבו שליטדו
 חבטה ועל הנשיא ועל אב ב״ד ועל שטועות הרעוח
ח שנשרף. פירוש היכא  ועל ברכה השם ועל ס״
ח המגלח.  דקליוה בזרוע וכמעשה דיהויקים ששרף א
רע  ועל ערי יהודה ועל המקדש [ועל ירושלים קו
 על המקדש] ומוסיף על ירושלם. וכולן רשאץ
 לשוללן למוללן ללוקמן ולעשוחן כסץ סולמוח אבל
. ב חסדא ובאיחוי אלכסנדרי א ואמר ר  לאחוחן ל
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, החילה קריעה ס ׳ יהודה או  דברי רבי טאיר ר
 שלש אצבעוח וחוסםח בל שהיא אט׳ עולא הלכה
 כרבי טאיר בקריעה הלכה כר׳ יהודה בהוספה
 תניא נטי הכי. רבי יוסי אוטר תחילת קריעה טפח
ת אביו  והוספה כל שהיא. תנו רבנן אטרו לו ט
ת בנו והוסיף חחחון מתאחה עליון אק  וקרע מ
ת אביו והוסיף. עילית ח בנו וקרע. מ  מחאחה. מ
ה אמו ת ת אביו מ  מיחאחה חחחק אק מיתאחה מ
ת אחיו מתה אחוחו קוריע קרע. אחד על כולן.  מ
 רבי יהודה בן בתירא אומ׳ על כולן קרע אחד על
 אביו ועל איטו קרע אחד לפי שאין מוסיפין על
 קרע שלאביו ושלאיטו טאי טעטא אט׳ רב נהטן
 בר יצחק לפי שאינן בחוספח. אטר שטואל הלכה
 כר׳ יהודה בן בחירה. עד היכן הוא קוריע עד טיבורו
 ויש אוטרק עד לבו ואף על פי שאין ראיה לדבר
 זכר לדבר וקרעו לבבכם ואל בגדיכם הגיע לטיבור
 טרחיק שלש אצבעוח וקורע ניחטלא טלפניו טחזירו
 לאחוריו ניחטלא טילטעלח הופכו לטטה והקוריע
 טן טטה טן הצדדים לא יצא אילא שכהן גדול היה

פורס טלטטה . 

p, .MS. 265, 1 •2י • 
ח הרי זה ט  תנו רבנן היוצא בבגד קרוע לפני ה
 גוזל את.החיים ואת הטיתים. רבן שמעת בן גטליאל
 אוטר האוטיד לחבירו השאיליני חלוקך ואלך ואיבקר
ת קורעו וטאחו  אח אבה שהוא חולה והלך וטצאו ט
 וכשבא לביחו טחזיר לו חלוקו ונוחין לו דטי קרעו
 ואם לא הודיעו הרי זה לא יגע בו. חנו רבנן חולה
ח אין טודיעק אוחו שטה חיטרף דעתו  שטח לו ט
ח הנשים טפניו  עליו. ואק טקרעק לו וטשחקין א
 וטקרעק לקטן מפני עגטח נפש וקוריע. על חטיו
 .ועל חטוחו טפני כבוד אשתו

MS., p. 266, 1. 7• 
, רב פפא חנא באביל רבחי אביל אל יניח ט  א
ו מפני שטביאו לידי סחוק וניטצא  חינוק בחוך חק
 מיחגנה על הבריות. תנו רבנן אבל כל שבעת הימים
 חיב בכיסוי הראש ובכפייח המיטה ואין מברק אותו
ז ההוליך לבית נ ב י י נ • ת ת י י ו פ ח כ  אילא על ממו
ת כפויות ו  האיבל אם לבו גס בו יבריחו על טט
 ואם לאו יבריחו על טיטות זקופות. ראבא איתיריא
ח דהוא אבה ר א  ביה טילחא על נביה אבה בר ט
׳ ט ת כאפי א ר א  בר טניטי ראבא זקיף אבה בר ט
ו רבנן  כטא ליח ביה דעחא בהאיי טירבנן, חנ
 חחוליך טטקום לטקום אם יכול לטעט בעיסקו יטעט
ח  ואם לאו יגלגל עטהם. תנו רבנן טיאטתי כופין א
ת משיצא טפחח ביהו דברי רבי אליעזר רבי  הטטו

 ה״ר חחילח קריעה טפח חוספח שלש אצבעוח
ר. ר׳ יהודה אוט׳ חחילח קריעה ג׳  דברי ר׳ טאי
 אצבעות תוספת כל שהוא. אס׳ עולא הלכה כר׳
 טאיר בקריע׳ והלכה כר׳ יהודה בתוספת. תניא
 נסי הכי ר׳ יוסי אוטר תתילת קריעה טפח ותוספת
ת בנו ת אביו וקרע ט  כל שהוא. ת״ר אטרו לו ט
ת  והוסיף. חחחון טחאחה. עלית אין טחאחה ט
ח אביו והוסיף. עליון םחאחה. חחחת ע ס ר  בנו ק
ח אחיו סת[ה] ח אביו טחה אטו ט  אין טחאחה. ט
. ר׳ יחודה בן ן  אחוחו קורע קרע אחד על מל
 בחירא אוטר על כולן קרע אחד. על אביו ועל
ו מ  אטו קרע אחד לפי שאין םוסיפק על קרע של א
 ושל אטו טאי טעמא אמר רב נחמן בר יצחק לפי
ד שטואל הלכה כר׳ יהודה בן ט  שאינן בחוספח א
 בחירה. עד היכן הוא קורע עד טיבורו. ר״א עד
ו לבבכם  לבו ואע״פ שאין ראיה לדבר שנ׳ קרע
 ואל בגדיכם הגיע לטיבורו םרחיק שלש אצבעוח
רע. נחטלא טלפניו טחזירו לאחוריו טלטעלה  קו
פמ לטטה. והקורע לממד. [ו]טן הצדדין לא יצא  הו
ג היה פורם טלטטה  .לפי [צ״ל אלא] שכי

Ed. Hild. , p. 212. 
 ח״ר היוצא בבגד קרוע לפני הטח הרי זה גחל
ת התיים ואת הטתיס. רבן שטעון בן גטליאל  א
 אוטר האוטר לחבירו השאילני תלקך ואלך ואבקר
 אב[א](ה) שהוא חולה והלך וטצאו שטת קורעו
 ומאתו. ובשבא לביתו טתזיר לו תלוקו ונותן לו דמי
 קירעו ואם לא הודיעו הרי זה לא יגע בו. ה״ר
ת אין טודיעק א[ו]תו שטא חטרף  חולה שטת לו ט
 דעתו עליו ואין טקרעין לו וטשתקין את הנשים
רע  טפניו. וטקרעק לקטן טפני עגמות נפש. קו
ד אשתו מ  .על חמיו ועל חטותו טפני ב

Ed. Hild. , p. 212. 
 אמר רב פפא תאנא באבל רבתי אבל לא יניח
ק ונמצא ת  חינוק בחוך חיקו מפני שמביאו לידי ש
 טחגנה על הבריוח. ת״ר אבל כל שבעת הימים
 חייב בכיסוי הראש ובכפיית המטח ואין טברק
ת כפויות. ה״ר ההולך לבית  א[ו]תו אלא על טטו
ת כפויות.  האבל אם לבו גס מ יברואו על טטו
ת זקופות. רבא איחרעא  ואם לאו יברואו על טטו
ת דהוא אבא ר  ליה טילחא על לגביה אבא בר ט
ד ט ת כפה. א ר ר ט ף אבא ט  בר טניוטי. רבא ק
ר אבל י  כטה דליח ביה דעתא בהאי טרבנן. ת
ל לטעט בעיסקו יטעט. מ  ההולך ממקום לטקום אם י
ק אח פ ד טאטחי מ י  ואם לאו יגלגל עמהן. ת
 הטטות טשיצא טפתח [ביתו] דברי ר׳ אליעזר.

u 
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MS., p. 266, continued. 

, טישיסתס הגוליל מעשה בשמת רבן  יהושע אומ
 גמליאל הזקן וכיון שיצא מסתת ביתו אמר להם
ר מ  רבי אליעזר כםו סיטתכם כיון שניסתם הגולל א
 להם רבי יהושע כפו סיטתכם אמרו לו כבר בפינו
 על פי זקן. תנו רבנן טיטתי זוקפין את המיטות
ב  בערב שבת טן הטנווה ולטעלה אט׳ ראבא בר ר
 הונא אף על פי כין אינו יושיב עליה אילא עד
 שתתשך ולטוצאי שבת אף על פי שאין לו אילא
 יום אהד הוזיר וכופה. תנו רבנן הבופה טיטתו לא
 טיטתו בלבד הוא כופה אילא כל הטיטות שיש לו
 בתוך הבית הוא כופה. ואפילו עשר טיטות בעשרה
ת בולן ואפילו אחין ומת אתד  מקומות כופה א
 טיהם כולן כופין ואס היתה טיטה מיותרת לכלים
 אינו צריך לכפותה. דרגש אינו צריך לכפותו אילא
 זוקפו. רבן שטעון בן גמליאל אומי דרגש מתיר
 את קרביטיו והוא נופיל טיאיליו מאי דרגש אמ׳
 עולא ערסא דגדא. תנו רבנן ישן על גבי טיטה על
 גבי כסא על גבי אורייני וגדולה מכולן על גבי
׳ רבי יוחנן שלא קיים  קרקע לא יצא ידי חובתו. אמ
 כפיית הטיטה. תנו רבנן מכבדין ומרבצין בבית
 האיבל וטדיתין קערות כוסות וצלוחיות בבית האבל.
 ואין טביאין לא את הטוגטר ולא את הבשמים
 בבית האבל איני והא תאני בר קפארא. אין טברכין
 על המוגמר ועל הבשמים שלבית האבל ברוכי הוא
 דלא מברבינן הא איתרי מתיינן. לא קשיא הא
 בבית חאבל הא בבית המנתמין. אמ׳ עולא הספד
 על לב דכתי׳ על שדים ספרים. טיפות ביד קילוס
 ברגל תנו רבנן המקלס לא יקלס לא במנעל לא
׳ יוחנן אביל כיון שניענע  בסנדל מפני הסכנה אמ׳ ר
 בראשו שוב אק המנחמין רשאין לישב איצלו ואס׳
 רבי יוחנן הבל חיבין לעמד מפני נשיא חוץ מן
 אבל וחולה. ואמ׳ רבי יוחנן לכל אומרץ להם שיבו
 חוץ מן אביל וחולה. אמ׳ רב יהודה אמ׳ רב אביל
 יום ראשון אסור לוכל טשלו דקא אט׳ ליה רחמנא
 ליתזקאל ולתם אנשים לא תאכל. רבה ורב יוסף
׳  טהלפי ליהדדי. אביל אסור בנעילת הסנדל דקא אט
 ליה רחטנא ליחזקאל ונעלך תשים ברגלך ותיב
, ולא תעטה על שפם ואט׳  בעטיפת הראש דבתי
 רבי אבה בר זבדא אט׳ רב אביל חיב בכל טצות
 האטורות בתורה pn טן התפילין שנא׳ בהם פאר
 דקא אט׳ ליה רתטנא ליתזקאל פארך תבוש עליך
 והני טילי ביום ראשון. ואילו דברים שאביל אסור
 בהן אסור בטלאבה ברחיצה בסיבה בנעילת הסנדל
 ובחשטיש הטטה ולקרות בתורה בנביאים ובכתובים
ת ובהגדוח ואם היו רבים ט ל ה  ולשנות במדרש ב

Ed. Hild., p. 212, continued. 
׳ יהושע אוטר טכי סחם הגולל. טעשה כשטח  ר
ד להן ט  רבן גטליאל הזקן כיון שיצא טפחח ביחו א
ר ט ׳ אליעזר כפו טטותיכן ביק שנסתתס הגולל. א  ר
׳ יהושע כפו טטותיכם אטרו לו כבר כפינו  להן ד
ת המטות בערב ר טאטתי זוקפין א  על פי הזקן. תי
 שבת מן המנחה ולמעלה. ואמר רבה בר רב הונא
 אע״פ כן אינו יושב עליה עד שתתשך [ו]לטוצאי
. טפה  שבת אע״פ שאין לו אלא יום אתר הוזר ו
ה פ ו בלבד הוא ט ח ט ה את טטחו לא ט פ ט  ת״ר ה
ת שיש לו בתוך ביתו, ואפי׳ עשר  אלא כל טטו
ת טלם ואפי׳ עשרה ת בעשרה טקוטות כופה א  טטו
ה ט  אחים וטת אחד טהם כולם כופים ואס היתד, ט
 מיותרת לכלים אינו צריך לכפוחה דרגש אינו צריך
ת  לכפותו אלא זוקפו. רשבג״א דרגש מתיר א
 קרביטיו והוא נופל מאיליו. א״ר יעקב בר אידי
 א״ר יהושע בן לוי הלכה ברבן שטעון בן גטליאל.
ד (רב) עולא טאי דרגש ערסא דגידא. ח״ר ט  א
ה ע״ג כסא. ע״ג אירני וגדולה ט  היה ישן ע״ג ט
ן אטרו ע״ג קרקע לא יצא ידי חובחו. טאי  טמל
ר י ר יוסי לפי שלא קיים כפיית הטטה. ח י  טעט׳ א
 טכבדין וטרבצץ בביח האבל וטדיחץ קערות וצלותית
 בבית האבל ואץ טביאין לא את הטגטר ולא את
 הבשטים בבית האבל. איני והא תאנא בר קפרא
 אין מברכין על המגמר ועל הבשטיס של בית האבל.
 אלמא ברוכי הוא דלא מברבינן הא אייתרי טייתינן,
 לא קשיא הא בבית האבל והא בבית המנחמץ.
 אמר עול[א](ה) הספד על לב דבת׳ על שדים
 סופדים. טופות ביד קילוס ברגל. ת״ר הסקלס
 לא יקלס לא בטנעל ולא בסנדל ספני הסכנה.
 א״ר יוחנן אבל כיץ שנענע בראשו אין הטתנתטץ
 רשאין לישב אצלו. וא״ר יוחנן הכל חייבץ לעטור
 בפני הנשיא pn טן אבל וחולה. אטר רב יהודה
ד רב אבל יום ראשון אסור לו לאבל טשלו ט  א
ד רחט׳ ליחזקאל ולחם אנשים לא תאכל. ט  דקא א
 רבה ורב יוסף טחלפין להו חלופי ואכלין. ואסור
 בנעילת הסנדל דכן!׳ ונעלך חשים ברגליך. וחייב
 בעטיפת השפם דכת׳ ולא תעטה על שפם. טנודר.
 ואבל כשהוא יוצא לדרך נועל כשהוא נכנס לעיר
 חולץ: ואט׳ רבה בר רב זבדא אסר רב אבל חייב
 בכל טצוח האטורות בתורה חוץ טן התפלץ שנ׳
׳ ליחזקאל פארך חבוש . דקא א״ל רחט  טהן פאר
 עליך והני טילי ביום ראשון. ואילו דברים שאבל
 אסור בהן אסור בטלאכה ברחיצה בסיכה בנעילה
 הסנדל ובתשטיש הטטה ולקרות בחורה ובנביאים
 ובכתובים ולשנות [בטשנה] בטדרש ובהלטה
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 צריכק לו אינו ניסנע ומעשה וסת בנו שלרבי יוסי
 בציפורי וניכנס לבית המדרש רשב ודרש כל ד.יום
 כולו. ובתו שלרבי בבית שערים ונכנס לבית המדרש
 וישב ודרש כל היום כולו. ראבא בר אהנא איתילידא
, ליה מ  ביה סילתא סבר דלא למיפק לבי סדרשא א
. סבר תר  רב תנינא ואס היו רבים צריכק לו מו
, ליה רב תנינא ובלבד מ  לאוקוסי עליה אמורא א
 שלא יעמיד עליו מתורגמן היכי עביר תניא מעשה
 ומת בנו שלרבי יהודה בר רבי אילעאי וניכנס
 לבית המדרש וישב וניכנס רבי חנניה בן עקביא
 וישב בצדו. ולחש הוא לרבי חנניה בן עקביה ודי
 .חנניה בן עקביא לתש למתורגמן והשמיע לרבים

MS., p. 268, I . 12. 

 תנו רבנן אבל כל שלשה ימים הראשונים אסור
 בעשיית מלאבד. ואפילו עני הסיתפרניס סן הצדקה
 אסור בעשייח מלאכה מיכן ואילך עושה בצינעח
 בתוך ביתו ואשד. טווה בפלך בתוך ביתה. תנו רבנן
 אבל שלשה יטים הראשונים אינו הוליך לבית האיבל
? ואינו יושיב בטקום הטנחטין ל ו  מיכן ואילי ה
 אילא במקום המיתנתטין. תנו רבנן אבל שלשה
 ימים הראשונים אסור בשאילת שלום משלשה ועד
 שבעה מישיב ואינו שואיל. מיכן ואילך שיא
ת שאין לו טנחמין  ומישיב בדרכו. אט׳ רב יהודה ט
 באין עשרה בני אדם ויושבין במקומו. ההוא דהוה
 בשיבבותיה דרב יהודה דלא הוה ליה מנחמין כל
 יומא הוה דבר רב יהודה בעשרה ואזיל ויתיב ליה
 בדוכתיה איתהוי ליה בחילמיה חנוח דעתך שהינחתה
 את דעתי. תנו רבנן כשם שאמרו אסור לגלח
 במועד כך אסור לימול צפורנים דברי רבי יהודה
. וכל שלשים אסור בתספורת ר י  ורבי יוסי מת
 אחד ראשו ואחד זקנו ואחד כל שער שיש בו
 וכשם שאמרו אסור לגלח בימי אבלו כך אסור
ר  לימול צפורנים דברי רבי יהודה ורבי יוסי מתי
, מ  והאשה מותרת בנמילח שער אחר שבעה א
 עולא הלכה כרבי יהודה באביל והלכה כרבי יוסי
 במועד ושמואל אמ׳ הלכה כר׳ יוסי בזו ובזו דאמ׳
 שמואל הלבה כדברי המיקל באביל ולא שנא ביד
ר בשיניים . והילכחא בגניסמיר אסו ל  ולא שנא ברג
 מותר. אמ׳ רב יהודה אמ׳ רב זוג בא מהמתן לפני
ו צפרנים והחיר להם ואם ביקשו  רבי וביקשו ממנ
׳ אף בקשו מ  ממנו שפה החיר להם. ושמואל א
ו שפה והתיר להם. כל האמור בתורת הבחנים  ממנ
 שהכהן מיממא להם אביל מיתאביל עליהן הוסיפו
. ואתותו נשואה בין ו מ א  עליהן אחיו ואחותו מ
. ומיתאביל אדם עים אשתו והאשה  מאביו בין מאמו

 ובהגדות. ואם היו רבים צריכין לו מוחר ואינו
 נמנע. מעשה ומת בנו של ר׳ יוסי בצפורי תכנס
 לבית המדרש וישב ודרש כל היום כולו. רבה
 בר בת [ציל בר] חנה איחלידא ביה מילתא סבר
 דלא למיפק לבי מדרשא. אמר ליה רב תנינא
 ואם היו רבים צריכין לו מותר סבר לאוקומי אמורא
ל רב תנינא ובלבד שלא יעמיד עליה  עליה. אי
. והיכי עביר כדתניא מעשה ומת בנו של  מתורגמן
ר אלעאי ונכנס לבית המדרש וישב ׳ יהודה בי  ר
, , חנניה בן עקביה וישב בצדו ולחש הוא לר  ונכנס ר
 חנניה בן עקביה ולחש ר׳ חנניה בן עקביה למתורגמן
 .והשמיע לרבים

Ed. Hild., p. 214. 

ר אבל בל שלשה ימים הראשונים אסור  תי
 בעשיית מלאכה ואפי׳ עני המתפרנס מן הצדקה
 אסור בעשיית מלאכה מיכן ואילך ע[ו]שד. בצנעה
ר  בחוך ביחו ואשד. טווה בפלך בתוך ביתה. תי
 אבל כל שלשה יטים הראשונים אינו הולך לביח
 האבל טיבן ואילך הולך ואינו יושב בטקום הטנחטין
. תנו רבנן אבל שלשה ן  אלא בטקום הטתנתטי
 יטים הראשונים אסור בשאילת שלום דבת׳ האנק
 דום טשלשה ועד שבעה טשיב ואינו שואל. טיבן
ת  ואילך שואל ומשיב כדרכו. אמר רב יהודה מ
 שאין לו מנתסין באין עשרה בני אדם ויושבין
 במקומו. דההוא שכבא דהור. בשיבבותיה דרב
. כל יומא הוה דביר ן  יהודה ולא הוה ליה מנתמי
 רב יהודה בי עשרה ואזיל ויתיב ליה בדוכחיה
ר ליה הנוח דעתך כשם מ  איתחזי ליה בחילמיה. א
: ת״ר כשם שאסרו אסור לגלת  שהנחתה דעתי
 במועד כך אסור ליטול צפרניס במועד דברי ר׳
 יהודה ור׳ יוסי מתיר וכל שלשים יום אבל אסור
 בתספורת אחד ראשו ואחד זקנו. ואחד בל שער
 שיש בו וכשם שאסרו אסור לגלת בימי אבלו כך
 אסור ליטול צפורנים. דברי ר׳ יהודה ור׳ יוסי
. והאשה מותרת ליטול שער אחר שבעה. ר  מתי
 אמר עולא הלכה בר׳ יהודה באבל והלכה כר׳ יוסי
 במועד. ושמואל אמר הלכה כר׳ יוסי בזו ובזו
. ולא ל ב א  דאמר שמואל הלכה בדברי המיקל ב
 שנא דיד ולא שנא דרגל והילכתא בימי אבלו
. לאחר שבעה ר ת ו  בגנוסטר אסור בשיניים מ
. אטר רב יהודה זוג בא טחטתן תר  בגנוסתר טו
׳ וטר זוטרא מתני הכי חוג בא מחטתן לפני  לפני ר
׳ ובקשו ממנו צפרנים והתיר להם ואם בקשו  ר
 מטנו שפה והתיר להם. ושטואל אטר אף בקשו

U 2 



S אהל דוד 48! A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

MS., p. 268, continued. 

 עם בעלה. ועם אביו ועם אטו ועם אחיו ועם
 אחוחו בפניהם אבל pra אינו טיתאביל, וכהן
 טיתאביל על אחותו בתולה בין על אחוחו נשואה
טטא אילא לאחותו . ואינו טי ו  בק טאביו בין טאט
טטא לרבו כל עיקר. והילכתא  בתולה טאביו ואינו טי
ת אפילו ביום טוב שיני שלראש השנה טותר  ט
 להיתעסק בו כל צרכיו בין צרכיו דידיה בין צורכי
ת ביום ראשון טיתעסקין בו . דאמ׳ ראבא ט  קבר
 עשטים בשני טיתעםקין בו ישראל ואפילו בשני
ת אתיו ואמרו לו  יטים טובים שלראש השנה ט
ת וסבר ראובן הוא וקרע ונמצא שטעון  אחיו מ
 יצא ידי קריעה. כי נח נפשיה דרב ספרא לא קרעו
 רבנן עילויה. אמרי לא גמרנן מיניה. אמ׳ להו
 אביי מי תניא הרב שמת חכם חניא ועוד כל
 יומא שמעתתיה בפוסן בבי מדרשא סבור מאי
 דהוה הוה אמר להו אביי תניא תכס כל זמן
 שעסיקין בהסםיד. סבור למיקרע לאלתר אמ׳ להו
 אביי חניא חכם כבודו בהספידו וחכם כבודו בממה
 ראשונה וכבודו דדך פתחים. כי נח נפשיה דרב
ר ס ר תורה אפודייה א פ  חיסדא סבור לאותובי ס
ב יצתק בר אבדימי מילתא דלרביה לא  להו ר
 סבירא לדידיה ניקו ניבי ליה סבור דלא לסישלל
 קירעיהו אם׳ לחו רב יצתק בר אסי תניא חכם
 כיח שהחזיר פניו מיאחורי הממה שולל. אסיסר
 שכיב ליה ברא קרע עליה. אתא בריר. קרע
 באפיה אידכר דמיושיב קרע קם קרע מיעומיד.
א ׳ ליה רכ אשי לאמימר קריעא דמיעומיד טנ מ  א
ב , רקם איוב ויקרע את מעילו. אמ׳ ר  לן דכתי
 יהודה אט׳ רב כל המיתקשר על מיתו יתיר מידאי
ת אחר הוא בוכה. תנו רבנן אל חבכו  על ט
. אל תבכו יתיר טידאי ואל  לטת ואל תנודו לו
 תנודו לו יתיר טכשיעור. שלשה לבכי שבעה
 להספיד שלשים prr;6 ולתספורת. טיבן ואילך אט׳
. תנו רבנן טי י  הקביה אי אתם רחטנק בו יתיר טטנ
 שטיתו טוטל לפניו אובל בבית הבירו אם אין לו
 בית לתבירו אוכל בבית אתיר ואם אין לו בית
 אחר עושה טחיצה ואוכל. ואם אין לו לעשות
 טחצה טחזיד פניו ואוכל. ואינו אובל בשר ואינו
ד ואינו מזמין ואין טברכק לו י ב  שותה יץ ואינו מ
 ואק מזמנין עליו ופמור מקירית שמע ומן התפילין
 ומכל מצות האמורות בתורה ובשבת אוכל בשר
 ושותה יק וסיסב ואוכל ומכריך ומזמין. ומברכק
 לו ומזמנק עליו וחיב בקרית שמע ובתפילה ובבל
 מצוות האמורות בתורה רבן גמליאל אומר הואיל
. אמר רבי יותק ן ל ט  וניחחיב באילו ניחחיב ב
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ו שפה והתיר להם שפה מזרת לזרת הא ניחא  ממנ
ר אמי ובשפה ל הנחה] כל שמעבב(ו)ת. אי צי ] 
 המעכבת. אמר רב נחמן בר יצחק ולדידי דאמי
 לי כשפה המעכבת. וחני מילי בתוך שלשים אבל
 בשבעה ימי אבלו אסור ובן הלכתא. פירוש לענק
ח. ח״ר כל כל האמור בפרשת [בהנים]  אבלו
 [ש]בהן מתאבל עליהן [אבל מתאבל עליהן] והוסיפו
 עליהן אחיו ואחוחו מאמו ואחותו הנשואה ובין
. ומתאבל אדם עם אשתו ואשד! ו  מאביו ובק מאמ
 עם בעלה. ועם אביו ועם אמו ועם אתיו ועם
 אתותו בפניהם. אבל pro אינו מתאבל וכהן
. בין על אתותו בתולה ובין על אחותו  מתאבל
 נשואה בין מאביו ובין מאמו ואינו טטמא אלא
א לרבו כל עיקר. מ ט  לאתותו בחולה טאביו ואינו מ
ח בייט שני של ראש השנה טותר  והילבתא אפי׳ ט
 להתעסק בו בכל צרכיו בין צורכי דידיה ובק צרכי
יט ראשון [טתעסקק עטסק ת בי  קבר דאטר רבא ט
. ואפי׳ בשני יטיס ׳ יט שני] סתעסקק בו ישר  בי
ת אתיו ואמרו לו אתיו  מובים של ראש השנה. מ
ח וסבור שראובן הוא וקרע ונמצא שהוא שמעק  ס
 יצא ידי קריעה. כי נח נפשיה דרב ספרא לא
ר להו מ  קרעו רבנן עליה אמרי לא גמרנן מיניה א
. ועוד כל ן  אביי מי הרב שסח חנן חכם שמח חנ
ר מאי מ  יומא שמעחחיה בפזמן בבי מדרשא ס
ר להו רב אידי בר אבק חכם בל ס  דהוה הוה. א
 זנח שמחעסקין בהספדו חכם כבודו בסמה ראשונה
ם. כי נח נפשיה דרב חסדא  חכם כבודו דרך פתחי
ר להז רב ס  סבר לאחנוחי ספר תורה אפורייה א
 יצחק בר אבדימי מילחא דלרביה לא סביר׳ ליה
ר להו מ  ניקו ונעביד סבור דלא למשלל קרעיהו. א
 ר׳ יצחק בר אמי הניא הכס כיח שהחזיר פניו
 טאחורי הטטה שולל. אמימר שכיב ליה [בר]
דכר א בדיה קרע באפיה. אי ח  ברא קרא(!) עליה א
ב אשי ל ר . אי טד  דמיושב קרע קם קרע מעו
. א״ל דכח׳ רקם א לן  לאמימר קריעה מעומד מנ
ב יהודה אמר ד ר מ . א , ו ג ח מעילו ו  איוב ויקרע א
ח ב כל המחקשה על מחו יוחד מדיי סוף על מ  ר
מ למה ואל חנודו ב ר אל ח י  אחר הוא בוכה. ח
. אל חבבו למח יוחד מדיי ואל חנודו לו יוחד  לו
 מכשיעור הא כאקה צד שלשה לבכי. שבעה להספד.
ר הקביה מ  שלשים לגיהדן ולחספורח. מיכן ואילך א
. ח״ר מי שמתו י  אין אחם רחמנים עליו יוחר ממנ
. ואס אין לו כיח  מומל לפניו אוכל בבית חבירו
ד ח  להכירו אוכל בביח אחד ואם אק לו בית א
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 תשמיש המטה איכא ביניהו חרגומה במחזיר פניו
ח כל זטן שלא ניקבר בטוטל לפניו  רב אשי אט׳ ט
. וכי לפניו היה י נ , ואקברה טחי טלפ  דאטי שנ
 אילא לוטר לך כל זטן שלא ניקבר כטוטל לפניו
. והתניא הטשטר א . טיחו אק טשטרו ל  דאמי
 את המת פטור מקרית שמע ומן התפלה וטן
 התפילק ומכל מצות האמורות בחורה. ואם היו
 שנים זה משמיר והלא קורא זה משמיר והלא
 קורא. בן עזאי אומ׳ היה מוליכו בקרון או בספינה
 מניחו בזוית זו וקורא קרית שמע ומיתפליל בזרת
. ואמ׳ ראבינא חושינו לעכבריס. איכא  אתרת
 ביניהו מיתו אף על פי שאינו משמרו משמרו אף
. מיתו ומשמרו אק מהליך בבית  על פי שאינו מיתו
. והתניא לא יהליך אדם בבית הקברות א  הקברות ל
 ותפילין בראשו וספר תורה בזרועו ואם עשה עובר
pn משום לועג לרש חרף עשהו. אמרי התם 
 .לארבע אמות שרי הכא לארבע אמות נמי אסיר

MS., p. 2 7 1  .ז, 1. 6

 תנו רבנן המוליך עצמות ממקום למקום הרי זה
 יניחם בדסקיא רניחם על החמור וירכב עליהן ואם
 היה מתירא ספני גרם מפני לסמים מותר וכדרך
 שאמרו בעצמות כך אמרו בספר תורה אהייא
׳ מ  איליסא אדישה כלפי לייא אילא אסופה א
ת ואינו מלרהו ב יהודה הרואה מ  רחבא אמ׳ ר
ה  עובר משום לועג לרש חרף עשהו ואם הלוהו מ
 שכרו אט׳ רב אסי אמ׳ רבי יוחנן עליו הכתוב
 .אוטר טלוה ייי חונן דל

MS., p. 271, L 21. 

אמר לו ד רבי לוי הניפטר מן המת לא י ט  א
ל א א  לך לשלום אילא לך בשלום שנ׳ ואתה תבו
 אבחיך בשלום. זהניפטד מיחבירו לא יאמר לו לך
 בשלום אילא לך לשלום שנ׳ ראטר יהרו למשה
 לך לשלום. חנו רבנן הגוסיס הרי זה בחי לכל
ת נקביו ח לחיו ואין פוקקין א  דבר אק קושרק א
רו בו ח ודבר המיקר על טי  ואק נוחנק כלי מחכ
ל ב  עד שעה שימוח שנ׳ עד אשר לא ירתק ח

 עושה מחיצה ואובל. ואס אק לו דבר לעשוח
 סחיצה מחזיר פניו ואוכל. ואינו אובל בשר ואינו
 שוחה יק ואינו מברך ואינו מזמק ואק םברכין לו
 ואק טזטנין לו ופטור מקיש ומן ההפלה ומן החפילק
 ומן כל מצוח האטורוח בחורה ובשבח אוכל בשר
 ושותה יין וסיסב ואוכל ומברך ומזמק ומברכין לו
 ומזמנק עליו וחייב בקיש ובחפלה ובכל מצות
. ורבן גמליאל אומר הואיל  האמורות [בתורה]
ר יוחנן תשמיש  ומתחייב באילו נחחייב בכולן אי
 הטטה איכא ביניהו חרגומה אמתזיר פניו. רב
ת כל זמן שלא נקבר כטוטל לפניו  אשי אמר מ
. וכי לפניו היה י  דאמי דכת׳ ואקברה מתי מלפנ
 אלא כל זמן שלא נקבר כמוטל לפניו דאמי מיתו
ת המת . והא תניא המשמר א א  אין ומשמרו ל
 פטור מקיש ומן התפלה ומן התפילין ומן כל
ד וזה ט ש  מצות האסורות בתורה [היו] שנים זה ט
 קורא [וזה משמר וזה קורא] בן עזאי אומר היה
 מוליכו בקרון או בספינה מניחו בזויה זו וקורא
. ואמר רבינא חיישינן ת ר ת  קיש ומתפלל בזרת א
. ו  לעכברים איכא ביניהו מיתו אעיפ שאינו משמר
. מתו ומשמרו ו  טשמר(ר)ו אף על פי שאינו מת
. והתניא לא יהלך א  אק מהלך כביה הקברות ל
 אדם בבית הקברוח וחפלין בראשו וספר חורה
 בזרועו ואם עשה כן עובר משום לועג לרש חרף
. הבא p לארבע אמוח שרי n עשהו אסרי החם 
p לארבע אםוח אסיר ׳ ח  .אפי

This passage is entirely missing in the 
H . G. 

Ed. Hild., p. 215. 

ר לוי הנפטר מן הסת אל יאםר לו לך י  א
 לשלום אלא לך בשלום. שנ׳ ואחה הבא אל
 אבוחיך בשלום. והנפטר מחבירו ל[א](ו) יאמר
 לו לך בשלום אלא לך לשלום. שהרי דוד אמר
 לאבשלום בנו לך בשלום והלך ונחלה, והרי יהרו
 אמר למשה לך לשלום והלך והצליח. שנ׳ ויאמר
ר הגוסס הרי הוא י  יחדו למשה לך לשלום: ח
ת לחייו ואק פוקקק  כחי לכל דבריו אק קושרק א
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 הכסף וג׳ אין סכין ואין מדיחין אותו ואין ממילין
 אותו על החול ולא על גבי המלה עד שעה
 שימות. ואין מאמצין את עיניו והנוגע בו הרי זה
 שופיך דסים לסה הוא דומה לנר הסתפתף שכיון
 שנגע בו אדם כוביהו. אין קורעין ואין הולצין ולא
 סספידק עליו ואץ מכניסין עמו ארח לבית עד
 שעה שיטות. אין טשטעין עליו ולא טשנין את
 מעשיו. רבי יהודה אוטר אם היה כשיר טשנין
ת זה בתוך  את מעשיו אין שואלים שלום זה א
 העיר בטה דברים אטורים בכפר קטן אבל בעיר
חר. הטהותך והטסורס והנפלים ובן שטנה  גדולה טו
ת אין טיחעסקין ת ובן תשעה ט  חי ובן שטנה ט
ת עצמו בדעת אין  עמהן לכל דבר. המאביד א
 סיתעםקין עמו לכל דבר• אין קורעק ולא חולצין
 ולא מספידין עליו אבל עומדין עליו בשורה.
 ואומרין עליו ברכת אבלים מפני שהוא כבוד
 לחיים. כללו שלדבר כל שהוא כבוד לתיים הרבים
. כל שאינו כבוד לחיים אין הרבים  מיתעסקק עמו
ת עצמו בדעת  טיתעסקק עטו ואיזה הוא המאביד א
ר דאו ט א ש א ל י  לא שעלה לראש הגג ונפל וטת. א
 שאני עולה לראש הגג ונופל ומת וראו אותו
 שעלה לראש הגג ונפל ומת זה הוא בתזקת שהאביר
ת עצמו בדעת. אבל אם ראו אותו תנוק ותלוי  א
 באילן הרוג ומושלך על גבי סיפו זה הוא בתזקת
ת עצמו שלא בדעת. וכל המאביד את  המאביד א
 עצמו שלא בדעת אק מונעין ממנו כל דבר. הרוגי
. אחיהן ר ב  בית דין אין מיתעסקין עמהם לכל ד
 וקרוביהן באק ושואלק שלום הדינין ושלום העדים
ת דנחם ולא מ  כלומר שאין בלבינו עליכם ודין א
 היו מיתאבלק אילא אוננין שאין אנינות אילא בלב.
, לא תאכלו על הדם.  ולא היו מברין עליהם שנ
 כל הפורשים מדרכי הציבור אין מיתעםקק עימהן
 לכל דבר אחיהן וקרוביהן לובשים לבנים ומיתעטפק
 לבנים. ואוכלק ושוחין ושמיחין מפני שאבדו שונאיו
 שלמקום ועליהם הכתוב אומר הלא משנאיך ייי
 אשנא ובתקוממיך אתקוממ תכלית שנאה שנאתים
 לאויבים היו לי. הרוגי מלכות אין מונעין מיהן כל
ק משנתיאשו  דבר ומימתאי מתתילין למנות ל
 מלשאל אבל מלגנוב. כיוצא בו מי שנפל לים מי
ה. אין מונעין הימט  שמבע בנהר מי שאכלתו חי
 כל דבר מימתאי מתתילק למטת להן משנתיאשו
 מלבקש. מצאוהו איברים איברים אק מונק לו עד
, יהודה אומר השדרה ר  שימצא ראשו ורבו ו
 והגולגולת הן רובו. מי שהיה בעלה צלוב עמה
 בעיר אשתו צלובה עמו בעיר אביו ואמו צלובין
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ת נקביי. ואק נותנק כלי מתכות ודבר המיקר  א
 על מיבורו עד שעה שימות שנ׳ עד אשר לא ירתק
 חבל הכסף [ואין סכין] ואק מדיתי׳ אותו ואין
ג המלח עד שימות  ממילי׳ אוחו על החול ולא עי
ח עיניו והנוגע בו כאילו שופך  ואק מעמצק א
. למה הוא דומה לנר המ[מ](ח)פחף ביק ם י מ  ד
 שיג(י)ע בו אדם מיד כבה. ואין קורעי׳ ואין
 חולצין ואק מספדק ואין סכניסין עמו ארק לביח
 עד שעה שימוח. ואק משמיעק עליו ואין משננין
ח מעשיו. ר׳ יהודה אוסר היה חסיד משננין  א
ח מעשיו ואין שואלין שלום זה אה זה בחוך  א
א בחוך העיר אבל בעיר גדולה מוחר ר. בדי  העי
 המתותך והמםור[ם](ק) והנפלים וב(י)ן שמונה חי
ת אין מתעסקין עמהן ת ובן תשעה מ  ובן שמנה מ
. המאבד את עצמו אין מתעסקין עמו ר ב  לכל ד
 לכל דבר אין קורעק ואין חולצין ולא מסםדין עליו
 אבל עומרי׳ עליו בשורה. ואומר עליו ברכת
 אבלים מפני שהוא כבוד לחיים. כללו של דבר
 כל שהוא כבוד לחיים הרבים הסתעסקין עמו [וכל
 שאינו כבוד לחיים אק הרבים מחעסקי׳ עסו לכל
ת עצמו בדעת לא  דבר] ואיזה הוא המאבד א
. אלא שאמר [ראו] ת מ  שעלה לראש הגג ונפל ו
 שאני עולה לגג ע״מ ליפול ונפל ומח זה הוא
 בחזקת שמאבד את עצמו בדעת. אבל אם ראו
 אות[ו] תנוק ותלוי באילן הרוג ומושלך ע״ג סיפר
ת עצמו  [צ״ל סייפו] זה הוא בוזזקת שהאביר א
 שלא בדעת. והמאבד את עצמו שלא בדעת אין
. הרוגי ב״ד אין מתעסקין ר ב  מונעין הימנו כל ד
 בהן לבל דבר אחיהן וקרוביהן באין ושואלק שלום
 הדיינים ושלום העדים כלומר שאין בקרבנו עליכם
 כלום ודין אמת דנחן ואינן מחאבלק אלא אוננין
 שאין אנינות אלא בלב ולא היו מברק עליהם שני
 לא תאכלו על הדם. כל הפורשין מדרכי ציבור
. אחיהן וקרוביהן ר ב  אק מחעסקק עמהן לכל ד
 לובשק לבנים וטתעטפק לבנים ואוכלין ושותק ושמחין
 מפני שאבדו שונאי המקום ועליהם הכת' אוטר
, טמ. וכת  הלא טשנאיך ה׳ אשנא ובתקוטטיך אתקו
 תכלית שנאה שנאתים וגוי. הרוגי טלכות אין
. וטאטחי טחחילק לטנות להן ר ב  טונעק טהן כל ד
.  טשנחיאשו טלשאל אבל לא טלגנוב כיוצא בו
 טי שנפל לים טי שטבע בנהר טי שאכלתו חיה
. וטאטתי טחחילין ר ב  אק מונעק הימנו כל ד
 למנות להן משנתיאשו מלבקש. מצאוהו איברים
 אברין אין מונק לו אלא עד שימצא ראשו ורובו
. ' יהודה אומר השיזרה והגלגלת הן הן רובו  ר
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 מי שהיה בעלה צלוב עמה בעיר. אשחו צלובה עמו בעיר לא ישרה באוהד. העיר אילא אם כק
 עמו בעיר אביו ואמו צלובין עמו בעיר לא ישרה היחד. עיר גדולה כאנטיכיה ולא ישרה בצד זה
כ היחד. עיר גדולה כאנטוכיא אבל ישרה בצד אחיד עד מחי אסור עד שיבלה י א ר. א  באותה העי
. עד .הבשר כלה הבשר אין הצורר. ניכרת בעצמות ר ח  ולא ישרה בצד זה אלא ישרה בצד א

 אמתי אסור עד שיכלה הבשר כולו. ואין הצורה
נכרת בעצמות . 

A comparison between the Sheiltoth and H . P. shows that the two ancient Halakhic codes 
contain Halakhoth which agree in form, style, and arrangement. The question may be 
raised whether the author of the H . P. copied the Sheiltoth, or whether a later redactor 
of the Sheiltoth incorporated a part of the H . P. in Rab Ahai's work. There is a third 
possibility, that the author of the Sheiltoth as well as that of the H . P. availed themselves of 
an earlier Halakhic compendium which became the common source of both of them. The 
following instances will serve to illustrate our observation: 

(a) MS., p. 9, 1. 21. Sh., § ע״ח. 
 ומאן דבעי לסיזל בספינחא או בדוכחא רחיקא וסאן דבאעי לסיזל בספינחא או לדוכחא רחיקתא
חא  ואיכא בחי דקומין בחחומיה דליכא איניש אחרינא ואיכא בחי דקימין בחחמיה דליכא דאית ליה רשו
 דאית ליה רשוחא למיעל להחם אי מקמי חלחין למיעל להחם אי מיקמי חלחק יומי קא אזיל דאכחי
 יומין אזיל דאכתי לא איתייב במילי דפסת לא צריך לא איתיב במילי דפסת לא צריך למיבדק והדר
 למיבדק והדר מקל ואי בגו תלתק יומין אזיל מתל או בגו תלתין יומי קא אזיל דאיתיב ליה
ב , ר מ א  דאחחייב במילי דפסת צריך למבדק והדר מיזל במילי דפסת צריך למיברק והדר מיזל ד
, רב המפריש והיוצא בשיארא בחוך מ ר יהודה אמר רב המפרש בים והיוצא בשיירא יהודה א  דאי
 קודם לפסח שלשים יום אין צריך לבער חוך שלשים שלשים יום זקוק לבער קודם שלשים יום אינו זקוק
ח קודם שלשים יום ר מ א  יום צריך לבער: ברם צריך הני שלשים יום דקא לבער אמ׳ ראבא הא ד
 אמרינן בשדעחו לחזור קודם הפסח אי בשאין דעחו אינו זקוק לבער לא אמרן אילא בשאין דעחו לחזור
א אבל דעתו לתזור אבל דעתו לחזור אפילו מראש ו  לחזור. מי אמרינן כשדעתו בתוך שלשים יום ה
א ב א ר ׳ מ א א לטעמיה ד ב א ר א ד ז א א השנה זקוק לבער ו ף י  רחל עליה חיובא דתיישינן דילמא אתי מ
י ליייל העושה ביחו אוצר וחחיטא בביה ואין דעהו לפנוחו י ׳ י י י מ ל  דלא אספיק לבער ואמור רבנן ד
• בחוך שלשים יום זקוק לבער קודים שלשים יום כי f א י"ל ™ ל ץ י י י א ח  אבל קודם שלשים ל
א זיטניה אינו זקוק לבער ובביטול םאגי ליה א טטי ל ז י א מ  אבל אין דעהו לחזור אפילו וזוך שלשים כ
א אשכח ודוקא בשאין דעהו לפנוחו אבל דעתו לפנותו אפילו מ ל י  חל עליו חיובא דטי דליכא לטיח׳* ד
טחחלת השנה זקוק לבער א . ו ׳ י י י ז ח  ליה ואכלי ליה. או דילמא איז ™ ל

 בחוך שלשים טיחייב דחל עליה חיובא קודם שלשים
 לא טיחייב אבל דעהו להזור חוך שלשים יום אע״ג
 דאין דעהו לםנוחו קודם לפסח אפילו קודם שלשים
 יום חייב לבער זיטנק דאתי בעידנא דלא אספיק
 לבעודיה ואתי ביה לידי איסורא דאע״ג דטבטל
 ליה טישחלי ואכיל ליה. ת״ש דאטר רבא העושה
 ביחו אוצר ואין דעחו לפנוחו קודם שלשים יום
 &ין זקוק לבער ״ט״ט 'איחייובי ״לא ״איחייב ״בטילי
פסח ״דדילטא ״טשכח ״ליה ״ואכיל ״ליה ״ליבא י  ״
 ״לטיחש ״ליה *דהא ״אין ״דעחו ״לפנוהו ״קמי
י ״טטיה ״זטניה ״טבטיל ״ליה כ  ״פיסחא *הילכך '
 ״ביטוליה אבל אם חוך שלשים יום אע״ג דאין
 דעחו לפנוחו קמי פיסחא חייב לבער והדר ימלא
ח האוצר משום דאי חייב במילי דפסח כי טטי  א
פסח לא בדיק וכן הלכחא . 
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(b) MS., p. 7, 1. r 9 . 
ע שעות ב ר רא םיסוף א  וטתיבים לבעורן חטי

, אוכלין כל ארבע ט ו ר דתנן רבי יהודה א ס ב ר א  ד

א ט ע  ותולין כל חטש ושורפק בתרולת שש טאי ט

ת ליה לטיכל  גזירה טשום יום הטעונן דאי שרי

, אכתי חטש אינין ט א  בתטש זטנין דאתיא שבע ו

ו רבנן בהנאה לא אתטרו רבנן שש ר ט ח  באכילה א

ש לא וכי תיטא אי טשום יום הטעונן אפילו ט  אין ת

ע זמן סעודה לבל ב ר ב פםא א ר ר ט  ארבעי נטי א

p סעודה לכל היא אט׳ ע ז ב ר א א פ ב פ  היא אט׳ ר

, יהודה ר ב הלכה כ ב pro אט׳ ר ר . 

(c) MS., p. 212, 1. 18. 

. ואילו איתתא דילדא ר כ  אשה כי תזריע וילדה ז

ה דנקבה ויטי א ט ר יוטי ט ס ב ר כר ונקבה יתכא א  ז

לבתר ד ו ה דנקבה שחין ושיחא והיכא דיליד ח ר ה  ט

ה א ט א יחבא יטי ט נ ר ילידא אחרי ד  בטא יוטי ה

ה לשיני. ואילו איתתא דאפילח שיליא ר ה  ויטי ט

ב דליה ביה ולד אטרינן אי איפשר ף על ג  בעלטא א

חטח . והאיי איתטודוי הוא דאי לד  לשיליא בלא ו

ת ד ה דנקבה. והיכא דילידת ולא ש א ט  ויחבא יטי ט

לח שיליא. לא חיטא ה יוטי אפי ט ר כ ח ב ל  שיליא ו

חטחה לה והא שיליא  שיליא דהאייך ולד איחטוחי אי

ה א ט . וחיחיב יטי ט ח ט ח י א א הוה בה ו נ  ולד אחרי

ן הא שיליא דהאייך נ א אילא אילא אטרי ש א  טן ר

ה  ולד קטא היא ואישהחויי הוא דאישחחאי בחרי

א בולד עשרים י ל השי ר טעשה וחלו אח.  דאט׳ ט

ת י א  וחשעה יום והני טילי בי חלינן בבן קיטא ד

ל פ נ ל ב ב נן בזעה לשיליא ונפק. א  ביה חיוחא דאטרי

פל הואי א שיליא דההוא נ ה ם איחה ד . א ן נ י ל ח א  ל

 בהדיה אחיא אילא שיליא דההוא נפל איחטחה לה.

תב ר הוה בה ואיחטח ובעיא למי פל אחי  והא שיליא נ

ה ובגו א מ י בת יטי ט . והיכא דילידת רתי ה א ט  יטי ט

ת ליה ה אי א ט . דיטי ט ל פ לח נ ר אפי ד ה ה ר ה  יטי ט

Sh., § [ע״ג]. 

לחא דטחייבין דביח ישראל לבעורי חטירא  שאי

ר שבעח יטיס טצוח תאכלו ט א נ . ש ס י נ ר ב ס ב ר א  ס

ג ח ק ד ש א . טאי ראשון איליטא ר ק ש א ר ך ביום ה  א

ר לא יטצא בבחיכם.  והא כתיב שבעה יטים שאו

ר כדבחיב ס י ב ר ג והייט א א ראשון דטקטי ח ל  א

א ח ר ו א ן בארבעה עשר יום לחודש ואיטא ט  בראשו

. ביום כחיב ואיטא טצםרא אך ר ס י ב ר  טבי עייל א

ח שבע ועבדו רבנן הרחקה ל ח ח  חלק דהוה ליה ט

רא דאורייחא סו ח שש ודלא לינגע באי ל ח ח  דליבער ט

ר אוכלק כל חטש ושורפק ט ו ן ר׳ טאיר א  כדחנ

ט חטש בשבע לא טיחלפא שבחטש י ח שש ט ל ח ת  ב

ב ושש בקר ניחא קאי ר ע ט רח ושבע חטה ב ה בטז ט  ח

 אי שרייח ליה למיכל בשש אחי נטי לטיכל בשבע

, יהודה לא מבעי ליה ואמר אכחי שש אינון. ר  ו

ע וחולין כל חמש ושורפין ב ר ר אוכלק בל א מ ו  א

ם יום המעונן דאי ט גזירה טשו י ה שש ט ל י ח ת  ב

ד ט א , שבע ו י ח א ש זיטנק ד ט ח יח ליה לטיכל ב  שרי

ן בהנאה לא ו רבנ י חטש אינון באכילה אחטר ח כ  א

ח טשום יום י כ א ו ש ל ט . שש אין ח ן ו רבנ ר ט ח  א

p א ארבעה ז פ ר פ י . א ר ז , נטי ע ע ב ר  הטעונן א

׳  סעודה לכל היא: א״ר נחטן א״ר הלכה כר

 .יהודה

Sh., § ו י פ . 

כר ונקבה יהבינ׳ א דילדה ז ח ח י  שאילחא דאילו א

ה ר ה ר יוטי רטי ט ס י ב ר ה יטי טוטאה דנקבה א  ל

ה ט בחר כ ד ו  דנקבה שיחין ושיחא. והיכא דאולידה ח

ה ר ה ׳ יחבה יטי טוטאה דטי ט נ  יטיס אולידה אחרי

ג א דאפילה שיליא בעלטא אעי ח ח י . ואילא א י  דשנ

׳ אי איפשר לשיליא בלא ולד  דליח בה ולד אטרי

ה יטי טוטאה ב ח  ואיחטוחי הוא דאיחטח הולד ר

ה ט בחר כ . והיבא דילדה ולא שדא שיליא ו קבה  דנ

א ט ר דשיליא דולר ק  יוטי שדא שיליא לא ליטא ט

א הוה כיה נ ד אחרי ל  איחטוחי איחטח והא שיליא ח

׳ ה טרישא אלא אטרי א מ ו  ואיחטח הולד וחיחב יטי ט

א שיליא דולר קטא הוא ואישחהרי הוא דאישתהי  ה

ח השיליא ר טעשה היה וחלו א ר ט ט א ה ד  בהרי

ה ס: והנ״ט כי חלינן בבן קייטא ראי לד כ״ג יטי  בו

ל בנפל ב נפק. א , בזעא לשיליא ו י ר ט א  ביה היוחא ד

ם איחא דהא שיליא דההוא נפל הורי א  לא חלינן ד

א שיליא דההוא נפל איחמח ל . א א י ח  בהדיא הוה א

 והא שיליא ולד הוה בה ואיחמח ובעיא למיחב ימי

ה ימי ב ח 7 אילו היכא דילדה ר ר ם צ ר . ב ה א מ ו  ט

פל דיומי ר אפיל נ ד ה ה ר ה  טוטאה ובחוך יטי מ

ה ליח לה גיפוק יטי ר ה ח לה ויטי ט  טוטאה אי
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 ויטי טהרה ליה ליה• יעדן יטי טהרה דראשון לא
ה דנפל איבדרו א ט  נפקו כיון דאפסיקו להו יטי ט
, אי א ט  להו יטי טהרה דראשון וכל דס דחזיא ט
 נטי ולד ראשון נקבה. ולד שיני זכר. ונפקו יטי
 טטאה ויטי טהרה דשיני זכר. ועד אן דנקבה לא
 טלו טיכי נפקי יטי טהרה דולד שיני כל דם דחזיא
. דחנו רבנן כל שלשים יום יכול בין רצופין א ט  ט
 בק טפוזרין חלטוד לוםר יום טח יום רצוף אף
 .שלשים כלם רצופין

(d) MS., p. 71, 1. 5• 
 חנו רבנן טלוה ישראל טעותיו שלנוכרי םדעת
 הנוכרי אבל לא טדעח ישראל כיצד ישראל שלוה
 טעוח מן הגר ברביח וביקש להחזירן לו טצאו ישראל
 אחר ואטר לו חנים לי ואני אעלה לך כדרך שאחד.
ר טוחר ואטרינן  טעלה לו אסור ואס העטידו אצל ג
 היכי דאטי כגק שנטל גוי וגחן ביד והני טילי טעות
 דגר דכי העטידו אצל גוי טוחר אבל טעות דישראל
 לטיטר ליה לגוי שקול ואחופינון לי ברביחא אסיר
 ולא טבעיא הא דרביח טישראל קא שקיל אילא
ח טניה בטקום  אפילו אוזופיה לגד וטישקל רבי
 דצריך ישראל למיזף אסיר דבחי׳ אם כסף הלוה
׳ ט p א ro ב ׳ ר ח עטי עטי וגוי עטי פשיטא אט  א
 לי חונא לא ניצרכה לטי ברביח לישראל שלא
 .ברביח

(e) MS., p. 8 .1 ,169ד• 
 ואף על דטיקטנוחה ועד דבגרא ברשוחיה קיטא
׳ רב  לא טיתבעי ליה לקדושה אילא עד דגדלא דאט
ת בתו . אסור לאדם שיקדש א ד רב ט  יהודה א
 .כשהיא קטנה עד שתגדיל ותאטר בפלוני אני רוצח

J. N . Epstein published in the Jahrbuch 
d. Jiid. Li t . Ges., Frank, a. M. , vol. X I I , 
pp. 96-131, the fragment Oxfd. 2760, 
fol. 25 r.-28 v. The publication is styled ' A 
Fragment of the Hebrew Halachot Pesukot'. 
The author endeavours to prove that the 
fragment, which is styled in the catalogue 
of the Bod. Lib. as part of the שאלתות, 
belongs to the Hebrew Hal. Pes. A close 
investigation of the MS. on one side, and 
the Hal . Pes., ed. Sch., on the other, results 

 טוטאה דשני ועדיק יטי טהרה דראשק לא נפוק
 טהו לאשלוטי לה יטי טהרה עד דטשלטין דולד
 ראשק. אינטי ולד ראשק נקבה ולד שני זכר ונפוק
 יטי טוטאה וטהרה דשני זבד ועדיין תקבר. לא טלו
 טי הדרינן וטלינן לה יטי טהרה עד דשלטין דנקבה
, כיון דלענין קרבן בחר לידה י . טי אטר א  אי ל
 קטיית, אזלינן ועד חטנין וחד לא טחיא קרבן אלטא
 איתינון להנהק יטי טהרה דולד קטא. לענק דם
 טהור נטי איתינון. או דילטא דאפסיק יטי טוטאה
 אפסוק ומקרבן לא ילפינן. ת״ש. דת״ר ושלשים
ל יום טה  יום יכול בין רצופים בק טפחרים. תי
, כולם רצופים  .יום רצוף אף ל

Sh., § ט״ג. 
 דת״ר טלוה ישראל טעותיו של נכרי טדעת
 הנכרי אבל לא טדעת ישראל ״באי יזה ״צד ישראל
 שלווה טעו׳ טן הגוי בריב^ וביקש להחזיר׳ לו טצאו
 ישראל אחר וא״ל חנם לי ואני טעלה לך כדרך
ר. ואם העבירו אצל הגוי  שאתה טעלה לו אסו
י ונתן בידו וה״ט ד כגון שנטל ט י  מוהר. ואמר׳ ה
הר. אבל טעוח י מו  מעו׳ דגר דבי העמידו אצל ט
 דיש׳ למימר לגוי שקול אזפינק לישראל בריווחא
ר. ולא מיבעייא הא דריביח מישראל קא שקיל  אסו
 אלא אפילו אוזפייה לטי למישקל רביחא מיניה
 מקום שצריך ישראל אסיר דכחיב אם כסף הלוה
ר רב מ . עטי וגוי. עטי קודם פשיטא א ח עטי  א
 pro לא נצרכנא אלא לגוי בריביח ולישראל

 .בחינם

f נ״טSh., . 
 ואע״ג דטקטנוחה ועד דבגרה ברשותה דאבוה
 קייטא לא טבעי לאבוהא לקדושא עד דבגרה. דאטר
 רב יהודה אטר רב אסור לאדם לקדש בחו כשהיא
י בפלוני אני רוצה וזכיי  קטנה עד שהגדל וחאטו
 .במציאתה

in the fact that ed. Sch. is a translation of 
the Aramaic original. The הלכות ברכות of 
the Oxfd. fragment differs so widely from 
the Aramaic Hal. Pes., that no resemblance 
appears to exist between the two works. In 
order to give a fair idea of the הלכוח ברכוח 
in the MS., we intend to analyse the contents 
of the הלכות ברכות of the Aramaic Hal. Pes. 
The הלכות ברכות beg. with חנו רבנן היה ישין 
p קיריח שמע t על הנדמה והיגיע (Ber. 24 b). 
This is followed by the Baraitha חנו רבנן 

x 



S אהל דור 54! A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

 .Ber. 24 b, v) לא יהלך אדם במבואות מטונפות
Hal. Ged., p. 34) with the words of רב אדה 
בר אבה , and ׳ אבהוא ר . The first rule of the 
Hal. Pes. beg. והיכא דהוה קא אכיל לתמא 
 ואיצטריך לאיפנויי ואזל איםני. והדר אתא לגבי
 נהטא שארי הטוציא לתם טן הארץ טירישא והדר
 אכיל. ולגבי תפלה נטי אף על גב דצלי ליה רוביה
ה ד ק ע  The second rule .דצלותיה הדר טצלי ט
reads: והיכא דאקרי אכל ליה נהטא ואישתלי ולא 
 שרא הטוציא לתם טירישא ולבתר הכץ אידכר
 הדר טבריך ודוקא דלא גטר סעודתיה דכי קא הדר
ד ר ב  מבריך קא אכיל. אבל גמר םעודתיה לא ט
 .דלית הילכתא כראבינא דאמא אפילו גמר סעודתו
The third reads: והיכא דאיסתפקא ליה אי כריך 
 אי לא בדיך או משבעת הסינץ דספיקא דאוריתא
 הוא באעי טיהדד ברוכי אי טשאר המינץ דספיקא
 איתמר .The next § beg .ררבנן הוא לא חדר
 .The MS .(Ber. 25 a) היה צואה על בשרו
reads: או ידיו טטונפות instead of או ידו טונתת 
 Secondly, it mentions the view .בבית הכסא
of רב תיסדא and Raba's (ראבא) explanation 
of Rab Hisda's view. This is followed by 
Raba's view on צואה עוברת, v. Ber. 25 a, 
Hal. Ged., p. 34 (והילכתא כרבא). The state-
ment of רב יהודה which follows, reads: ספיק 
 v. Ber. 25 a. This ,צואה אסור להחפלל בניגדה
is continued by the rule רגליו הנוגעוח בערוה, 
v. Ber. 25 b. The next rule beg. חנו רבנן 
 .v. Ber. 25 b, Hal. Ged., p. 34 ,גורב שלרעי
The next quotation beg. ׳ ראבא הטיחפליל  אט
 and is followed ,אם היה ליבו רואה את העדור• וכו׳
by the rule ,היה טהליך בדרך והגיע זטן קיש ובו. 
The section is concluded by the following 
words: בפניא כך באעי לטיגנא כיק שאטר שטע 
 ישראל ייי אלהינו ייי אחר ונאנס בישינה יצא ידי
 הוכחו, טיחבעי ליה לאיניש לצלויי היבא דגריס דבחי'
 ייי אהבתי מעץ ביחיך, והילכחא חלטוד דידיה קודם
 . לטעשה דאתירים ותלטוד חורה עדיף טכבוד אב ואס

The next section deals with the rules of 
ברכח המזון וזטק . I t beg. בא וטצאן כשהן 
י מ טבדכץ איניש טעלטא דאחא ואשכחינהו ו , v. 

Ber. 45 b-״ H a l • G e d > P• 69• T h e H a l • P e s . 
reads before וכל טאן דשטע טחבריה, the words 
 .The next rule beg .כללו שלדבר כל מאן
ו רבנן על דבר שאץ גידולו מן הארץ חנ , v. Ber. 
40 b, Hal. Ged., p. 58. The § ends: ועל כל 

ח טן היין. ני טשחה אוסר שהכל נהיה בדברו ח  מי
גא שהכל גשג דפרחא בורא פרי האדמה ג דאחרו ש * 
The Hal. Ged., p. 59, reads: א מאן ג  גשך דאמרו
ל מיניה מברך שהכל נהיה בדברו. דלא נטעי  דאכי
 .The next § beg .אינשי אטרוגא אדעחא דגשך
, רב יצחק בר אבדיטי סשום רבינו על הביעה ט  א
׳ רב יצחק בר :Ber. 44b, reads ,ועל הבשר ט  א
טי טשוס רבינו על הביעא ועל טיני קופרא אבדי . 
The § ends: על שביחא ושבלילחא שהכל וכץ 
א וכין כטונא אבל פילפלי חנגבילא לא ח ר ב ס  מ
 צריך לברוכי. והני טילי יבישי אבל אכל זעבילא
 דטיבא טבריך עליה שהכל נהיה בדברו טיא דשביחא
 הני שלקות שתחילחו.The next § beg .ולא כלום
 ,.v. Ber. 38 b, Hal. Ged ,בורא פרי האדמה
p. 60. This is followed by the rule beg. 
 .v. Hal. Ged., p. 67 ,חיטי בחיוחיהו םלקינהו
The MS. offers many variants. As to the 
passage וחניא טעשה קדירה, v. Ber. 37 a, Hal. 
Ged. ed, Vienna, p. 13 b. The next § reads: 

 שכר קנה דידיה ודאי עץ הוא וכי נטעי ליה אינשי
 נטי אדעחא דשכר נטעי ליה וטברכין עליה בורא
 פרי העץ. ושכר נטי טברבינן עליה בורא פרי העץ.
 ולמאן נטי דפליג דאט׳ טברבינן בורא פרי האדמה
 לאו משוס דסביר ליח דקנה לאו עץ הוא אילא הכי
 סבירא ליח דאף על גב דעץ הוא. כמן דלאו פירא
. וקא אכלינן פירא לא מיחטר לן בורא ק פ  קא מ
פרי העץ דהא לאו פירא קא אכלינן , v. Hal. Ged., 
p. 57, where we read: והאי שכר והאי קניא 
ה בפה״א מידי דהוא אשיתא דפרחא.  דשכר טפי
ואית רבנן דאמרי קניא דשכר ושכר תרויהו בפהיע . 

The אית רבנן , undoubtedly refers to our 
Hal. Pes. The next rules refer to שושמי, v. 
Hat. Ged., p. 56, and זיתי. The next § beg. 
ב ושמואל דאסרי תרויהו ר , v. Ber. 36 b, f., Hal. 
Ged., p. 54, and quotes רב פפא הילכתא , מ א , 
v. Ber. 41 b, HaL Ged., p. 55. The § con-
eludes with the words: זה הכלל כל שהוא עיקר 
ח הטפילה.  ועטו טפילה טבריך על העיקר ופוטר א
פת פוטרת כל טיני טאכל יץ פוטר כל טיני משתה , 
v. Ber. 44 a, Hal. Ged., p. 55. The next § 
beg. היו לפניו טינים הרבה, v. Ber. 41a, Hal. 
Ged., p. 55 f. The last §§ contain the 
Baraithas, one beg. ה״ר כל הברכוח מלן פוחח 
 v. Ber. 46 a, Hal. Ged., p, 53, the other ,בהן
beg. ר אחד שכר חסרים ואחד שכר שערים ״ ה , 
v. B. B. 96 b, Hal. Ged., p. 60. The ת מ ל  ה
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ת מ ר  רבה ורב יוסף דאמרי end with the words ב
 This shows clearly .תרויהו אין הלכה כאחירים
that the fragment Oxfd. has nothing in 
common with the Aramaic Hal. Pes., v. also 
the remarks of Dr. Tchernowitz in התקופה, 
vol. V, p. 259, note. 

The MS. is written on 310 pp. of 21 11. to 
a p. by a very early square Babylonian or 
Persian hand of the 9th or 10th cent. The 
MS. is defective at the beginning and at the 
end. There are missing only a few leaves, 
e.g. between pp. 120-121, pp. 136-137. and 
pp. 254-255. The writing is very beautifully 
and carefully executed. The MS. is fur-
nished with superlinear punctuation. The 
writing shows traces of great antiquity, for 
instance, the forms of the letters ל ,י ,ז ,א , 
and נ are archaic. The spelling of the names 
and words show the following peculiarities: 
א אבהו , י אז אהא ,אביטי בר נ  אהא בר see) אדה ,
א ,(אדה ד אהא בר א אהא בר םטא ,  ,איביי להו ,
בר קפארא ,בעל בורחה ,בי הוזאיי  see) בחורה ,
ה ,(ר׳ יהודה בן בתורה האנ ל כתא ,הולכך , י ה , י ב  ר
רא ו ז , רי עו ז ב תונא , ר  רב אחא ee») רבי חנאנא ,
צד ,(בר רבי חנאנא ז כאי ,  ,מהתא ,לוח בה ,ביזה צד
דטר הילאי) ,(ני see) טשביעך ני טשטא (  ,נאזי ,
ב נהטן ר , י י א ר ר ה נ  ניה ,לך ,(אני instead of) ני ,
רב פאפא ,ליה טר, חו ל ו ו ק , א ב א ר  ,ראבא בר האנה ,
ן נא ,ראבו  סימנים The .שלוח הציבור and ,ראבי
are more frequent in the MS. than in the 
Talmudic text, e.g. p. 89, 1. 3 שכיב עבדו 
ו ובניו שברחו סימין אשת ; p. ז  9מ' יעיל 7׳ •1 !
״ם סיטן קג ; p. 192, I . 2-r סניגרון בור וגזלן 
ט ו ט ר ט ה תלתה תלסידי ותלתה בעלי דינק ס ט ת  ט
-Each section of the vel .שומע ומטעים סיטן
lum is numbered by a Hebrew square letter 
at the top, and ends with a catchword com-
prising the first word of the next section. The 
name of each of the הלבות is given at the 
beginning of the division, e. g. הילכות כתובות, 
 are טריפות דארץ ישראל The .הילכות קידושין
purely Hebrew in distinction from the others 
which are in Aramaic. There are, however, 
also ת ו ת טרפ מ ל  in Aramaic, beg. (p. 301) ה
 separated by ,הלק נוקבי דטיטרפא היותא מנהק
a blank line from the previous ones. 

Vellum, 9i״X73V. 
Bibliography: Schlossberg's ed.; Epstein, 

ר על ספר ה״ג ט א I ,הגרן reprint from ט I I , 
p. 24; Poznariski, REJ., L X I I I , pp. 232-
244; ZFHB, XV, p. 186. 

5 2 7 

 שרח אלהלבות

A Fragment of an Arabic Translation of 
 .הלכות סוכה

The fragment begins with the translation of 
the מעשה ברבן גמליאל ור׳ יהושע וראב״ע ור׳ ע׳, 
v. Suk. 4 ז b. I t beg.מן תמר אלשגר אלבאהי 
ואכף אלנכל ואגצאן אלתמרה ובו׳ . This passage 
is followed by the text and translation of 
these pieces: (1  .v ,והיכא דאיקלע י״ט הראשון (
Hal. Ged.,ed. Hildesheimer, p. 166; (2) לולב 
 לולב שיש בו (4) ; נקטם ראשו (3) ;.היבש פסול
 (הלבות פםוקוח) v. MS. No. .263 ,שלשה טפחים
p. 42; (5) העושה לולב לעצטו, v. Hal. Pes., 
p. 47, Hal.Ged., p. 172; (6) ס הגזול והיבש ד ה ; 
ח (7) ת עץ שענפיו חופוח א מ  תנו רבנן ענף עץ ע
 זד׳ אלעזד בן v. Hal. Ged., p. 170; (8) ,רובו
׳ ענף עץ עבות וכו׳  ;v. Hal. Ged., p. 170 ,יעקב אמ
ו רבנן ערבי נחל הגודלוה על הנחל(9) חנ , v. Hal. 
Pes., p. 44; (10) נ הגזול והיבש  חנו רבנן אחרו
 ר׳ ישמעאל אומ׳ שלשה- הדםין ושחי (1:1) ; פסול
ן אוגדין את־הלולב וכו׳(12) ;ערבוח אי ; and (13) 
ר אל תיקרי הדר ד ר פריי עץ ח ״ ת , v. Hal. Pes., 
p. 44, and Hal. Ged., p. 171. The order of 
the Halakhoth agrees neither with the Hal. 
Pes. nor with the Hal. Ged. This work 
must have had the Halakhoth in a different 
recension. The end deals with the order of 
the נענועים and the recital of the הלל. 

Egyptian curs., 12th cent., 15 pp., 18 11. 
Genizah. Paper, 7' x 5|״. 

5 2 5 

 הלכות רב אלפס
A Fragment of Alfasi on the Treatise 

Shabbath. The fragment beg.נוחנץ עליה הבשיל 
, מ  ,(Shab., 36 b) בגפה או בעצים לא יחן ו
and ends 39) ור׳ יהו׳ אוט׳ בחמץ אסור בצונץ b ) • 

X 2 
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The fragment comprises §§ 331-335. Between 

§§ 331 and 332 a leaf is missing (p. 4 ends 

חטין שלא הוחטו כל צורכן , p. 5 beg. [ ק ר פ ב ] 

ת ב ש בח הביא הטבשל ב (טרו . 

Or. curs., 12th cent, r2 pp.. 16 11. 

Genizah. Paper, 6 '^x 5 ״| . 

417 

 יד החזקה להרמב״ם דל
The Halakhic Code of Maimonides, with 

the Introduction, Enumeration of the 613 

Commandments, and the Table of Contents. 

The MS. is a magnificent example of 

Hebrew calligraphy, written on 778 pp. in 

2 cols, of 44 11. to a p., by a Spanish cursive 

hand of the r4th cent. Some of the chapters 

and sections are given in red ink or in golden 

letters up to p. 106. There are many glosses 

on the margins by a contemporary writer. 

The catchwords are given on the lower 

margins of the leaves. 

Owner: Elijah b> Isaac Fano% who signs: 

י ר יצחק זלה״ה טפאג י ט ב  הגיע לתלקי אליה יציו ב

(1623 = ג לפ״ק ( י פ  .ייונייו ש

Entries of births and marriages con-

cerning: 

(1) Abraham Fano: אודה ח' בכל לבי כי 

ה ם נולד לי בשבטט״ו פ  גם זה לי בן זכר חטי

ר ילדה לי אשתי הצנועה והטשכלת ש ה א ר א ר י  פ

ת בשני בשבת בין כ׳ לכ״א ״ ב ח נירטודוסה ט ר  ט

( x 5 6 5 = ה לפ״ק ( י כ ס׳ ש ו , אלול ו' אג  שעוח ביום ט

ך להצילך נ ח ב ט ר ק ך ב ל ה ח ? ט ק ל י א  פרש׳ בי י

יך קדוש לי״א ויהי בל לתת אויביך לפניך והיה טחנ  ו

, ביום השמיני לרית ניתות ה  פריו קדש הלולים ל

ם ב״ב כטה״ר יצחק כ ח ה ה ר הי ו ה מ  על המזבח ה

ם ה ר ב ב בכמ״ה א , עיי הכהן המקרי ו ט ר ו  יציו איש פ

1 וקראחי לילד שטו בישראל . לה״ה  טקולוניי' ז

ו יצ״ו יהי אלקיו עטו ויעלה טעלה ם טפאנ ה ר ב  א

א ר ק רה ולטצוח ולחפה רקיים בו מ  טעלה ותכה לחו

ה ד במקנ א ד ט ב אברהם היה יהיה ואברהם כ ב ו  כחו

1 Abraham b. Yehiel 'טקולניי finished in the year 
1 5 3 3 his ב ר שם טו ה כ , v. Caro, Jud. Literaturblatt, 
vol. 33, pp. 16-28. 

. ל ף ובזהב ביטיו חושע יהודה וישראל. ובחיי כ ס כ  ב

א לציק גואל ב ו . 

( § i o n Fano. Menahem b ( ,":2ה ה ח  כי א

ח לי עוד בן נולד בשבטט״ו פה ח י ל י ונחטחנ רחנ  עז

ך לבי ר ילדה לי אשחי הנז׳ ליל ב׳ סטו ש ה א ר א ר י  פ

(1567 = ב ד׳ אגוס' שכ״ז לפ״ק ( ט א י ח בק ב ו ע  ש

, אלהיך. ך ה ב ה ר ח' אלד׳ד ובו׳ כי א ח  ם' כי בו ב

, אלול ייא אגוס'  יום הטול בשר ערלחו היה יום ב׳ ו

ר יוסף אחי הילד י ק היה הנעים ב ש א ב ר י ב  שכ״ז ה

ד הושע טקולונייא י ד מ ך הזבח כ ר ב ס  יצ*ו והכהן ה

ו יצ״ו חם בן ציון מפאנ נקרא שמו בישראל מנ  יצ״ו. ו

רה ולמצוח ולחפה ולמעשים  יהי אלהיו עמו ותכהו לחו

, הקטן יהיה לאלף י ח כ א ד ר ק  טובים וקייס בו ט

, בעתה אחישנה. ביטיו  והצעיר לגוי עצום אני ה

. ובא לציק גואל ח ט ב ל ישכק ל א ר ש חושע יהודה ר . 

( Y o h a n a n Fano (3: ך ה׳ לעולם אמן ואטן ו ר  ב

ה ר א ר י ו פה פ ר זכני עוד לבן נולד בשבטטי ש  א

ך שעוח ביום ו ט , ס ר ילדה לי אשחי הגז״ ליל ז ש  א

ח של חנוכה י״ח דציט' שכ״ט ב  כ״ח כסלו ש

ח עשו וחיו. יום הטול בשר א = 1568) ם׳ ז ) 

א אלי רגשו , גשו נ ח פ ב  ערלחו היה יום ז׳ ה׳ ט

, אליעזר ח ט ב ראשון היה ב י ב  כ״ה דציט' שכ״ט ה

ך הזבח ר ב מ גר יציו והכהן ה ו הרב(?) בלו נ א פ  מ

נקרא שטו בישראל  היה ב״ט איספינו פואה יציו ו

רה ו יצ״ו יהי אלהיו עטו ותכהו לחו  יוחנן טפאנ
, י ח ב א ד ר  ולטצוח ולהפר. ולטעשים טובים מקיים בו ק

י עצום אני ח' בעחה ט  הקטן יהיה לאלף והצעיר ל

ח ט ב  אחישנה ביטיו הושע יהודה וישראל ישמן ל

בא לציק גואל ו . 

( S a r a h Belina [Fano (4]: בכל לבי ,  אודה ה

ח חטיטה ה ב ר א ר י  כי זכני לבנים כי נולדה לי פה פ

ת יום ש״ק בין ״ ב ר ילדה לי אשחי גראציאה ט ש  א

סטו שנ״ד לפיק ו ג אג י ב י א שעות כ״ו א י כ  כ׳ ל

, אלקיכם ויקרא שטה , ושטתתם לפני ה = 1594) פ ) 

ך לה  בישראל שרה בילינה יהי אלקים עטה רארי

 יטיה בטוב ושנותיה בנעיטים וביטיה תושע יהודה

ח ט ב וישראל ישמן ל . 

reads779 טעידים:A document on p. 

ח בשטנה ועשרים ב ש ד ב ח א ו עדים ח*ט איך ב  אנחנ

 יום לחדש טרחשון שהוא יום ראשון לחדש נובירו

ח ושבע עשרה ו א ח אלפים ושלש ט ש ט ח ח נ  ש

ו טנין בכאן ח עולם (=1556) לטנק שאנ א י ר ב  ל

 .He was the owner in the year 1603 of MS י
v. Cat. of the Brit. Mus.B.M. Or. 3736, 
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ת ח א דיחבא על גהר פו וטי בארת ת ח  פירארא ט
 ממשלח אדוגגו הרומס דק אירקולי יריח דאיסמ״י
ו . [חט]רוטם רפאל אלחנן טפאג .  אטר לנו .
י ו זצ״ל הוו עלי עדים וקנו טטנ ר יצחק טפאנ  בכי
 בקנק גטור אגב סודר סע[כשיו] [ו]כחבו בכל
 לשק של זכוח וראיה ובכל אופן היוחר טועיל וחחטו
ח בשטר מ  וזכו בעד כל טי שאפשר להיוח לו ז
ח שרציחי מרצון ט ח  זה להיוח לו לעדוח ולראיה ט
 נפשי הטוב בלי שום אונס ודוחק והכרח כלל ועקר
 כי אם בלב שלם ונפש חפצה ובדעח צלולה וטיושבח
ו , יהושע טפאנ ט , לי ולאחי כ  אחרי אשר חנן ה
ח ששנינו חן לו  יחי׳ עשר ונכסים וכבוד לקיים ט
ו הכל וטטנו נחנו  טשלו שאחוז ושלך שלו כי טטנ
, נוםסח בי  לו ולקיים והלך לפניך צדקך רוח ה
 ונדבני לבי להניח אחרי ברכה לזכות ביתי ובית
 אחי יחי, וכן הנני טקנה לכס עדים הזוכים בנז״ל
ת בריא  ד׳ אטות קרקע בחצרי במחנה גטורה טתנ
ט ואגבן ואגב ק״ס הנז׳ הנני טקנה י  ולא כטחנח ש
ח בריא בק החיים ולא  ונוחן בטחנה גטורה טחנ
ח סקודי ז״כ טנכסי ט סך אלף וחטש טאו י  כטחנח ש
 ואחם עדים זכו בהם להיוח הקרן קייס ולעשות
 טפירוחיהם ופירוח פירוחיהם צדקה לעניי ישראל
 ליהודים האוטלליס ולהשיא בחולוחיהם ולהוצאח
ד ס ח וגטילוח חסדים ולכל שאר פעולוח של ח י  ס
 ורחםים כטו אשר יראה בעיני שנינו האחים יצ״ו
ד ח ת בעולם או בעיני א ח  בעוד לנו יחד ישיבה א
 טטנו בהפטר חברו או בעיני היקר נכדי כט׳ יצחק
 בן אתי יציו אתר פטירתנו ובעיני יורשיו אחריו
,  ויתולקו תטיד פירות הקרן הנז׳ כנז׳ בתברת ב
 אנשים טנכבדי הקיק הזה אשר נבחר בהם אנחנו
 או יורשנו אחרנו ולטען לא יכלה הקרן טהאלף ותיק
 סקו׳ הנז' יושטו בדבר קיים ובטוח לטראה עינינו
י סי  היינו לקנוח טהם קרקעות או בתים או או
 מבתים או להשיטם ביד גברא הנראה לנו שהוא
ר ח  אמיד בחורח עסקא לריוח או באמה עסק א
, הטובה עלינו שנינו  שיראה לנו שהוא בטוח כיד ה
 האחים יציו או האחד בפטירח חברו אך שיהיה
ר יעקב ראיינה יצ״ו י  חטיד בהסכטח הגאון טהר
 ויהיה לנו זמן לעשות החשוטח יד טהאלף ות״ק
ר ד , בדבר בטוח כנז״ מהיום עד ר״ח א ז  סקו' הנ
= 557!) הנזיל טבלי שנפרע שום ק ( ״ פ  שי״ז ל
ח  ריוח טהקרן הנז׳ עד היום ההוא אכן בהגיע ר״
 אדר שי״ז הנזיל ולא יעשה החשוטח יד טהקרן הנז'
 באחד טהאופנים הנז״ נהיה חייבים שנינו האחים
 הנז, או האחד בפטירח חברו לסגל הקרן הנז׳ כלו

,  בחנוחנו בחורח עסקא ומן הריוח הראשק יזטק ה
 יפרע בעד ריוח המעוח הנז, לערך שסנה לבכר
ח אדר  לשנה ולחשבון שנה בסוף כל שנה מיום רי
 שייז שיושמו האלף ח״ק סקו׳ הנז, לריוח בדבר
, למראה עינינו כנז,  בטוח באי סן האופנים הנז
 בהסכמת הגאק הנז, ואחר החשוטח יד הנז״ כנז,
 טחי שיהיה נהיה פטורים לפרוע שום ריוח כלל
 בעד הטעוח הנז״ וגם נהיה פטורים טכל אחריוח
ט ח״נ על הקרן  ונזק והוצאה שאפשר להזדטן בי
 או על הריוח אחרי עשוח החשוטח יד בא׳ טן
 האופני, הנז׳ בנז׳ והטחנה הזאח עם כל החנאים
 הנז״ קבלחי עלי ועל יורשי אחרי בחורח חוב גטור
 ובשעבוד כל נכסי שקניחי ושעחיד אני לקנוח נכסיי
 שיש להן אחריוח ואגבן נכסי׳ שאק להם אחריוח
, אסוח קרקע  כלהון יהון אחראין וערבאין אגב ד
 הנז׳ לקרן האלף חיק סקו' הנז' וגם לריוח טהם
, לכבר כנז׳ סיום ר״ח אדר שייז עד שיושמו  לערך ח
 לטקוס בטוח לטראה עינינו כנז׳ ואחרי פרעון
 המעות הנז׳ בהשיטם בדבר בטוח כפי ראוה עינינו
 ובהסכמת הגאון הנז, כנז׳ לא ישאר עוד עלינו שום
 אחריוח לא מהקרן ולא מהריוח כל הדברים האלה
ו יציו מ אלחנן מפאנ י  הנז׳ יצאו מפי האלוף כ
, ביום הנז' בפנינו עדים ח״מ וכל החנאים  הנז
, החנה בחנאי בני גד ובני ראובן וקבל עליו  הנז
 אחריוח וחטר שטר זה באחריוח וחטר כל שטרי
 שעבודים וטחנוח הנהוגים בישראל הנעשי׳ ככל חקק
 הזיל דלא כאסטכחא ודלא כטופםא דשטרי מלבד
 שאמירה לגבוה היא כטסירה להדיוט ויעשה מזה
ד שבעולם  דין נחוץ בבל זמן ובכל טקום ולפני כל בי
 בין בד״י בין בראיה כאלו נעשה עיי סופר העיר
 פובליקו ואוטינטיקו בפני השופט ובטקוס הטשפט
 כבל תקוניהם וניטוסיהם הנהוגים בערבאוח שלהם:
ו יצ״ו הנז׳ שטר ר אלחנן טפאנ  וכך אטר לנו כטי
ה זו כתבוהו בשוקא וחחטוהו בברא כי היכי  מחנ
א אלא גלוי ומפורסם לכל ח ר מ  דלא ליהו כטלתא ט
 וכתבוהו וחתמוהו אפי׳ עד ק׳ פעטיס עד דליפוק
ח ידמן שטר חד עשר ככל חקק הזיל ולא  טחחו
ח גרר או טחק או טפח ט ח  יפסל ולא יגרע כהו מ
ד או קלקול י  דיו או נקב או קרע שאינו קרע ב
ח חסוד או יחוד לשק ס ח  אחר שאירע בו ולא מ
ח לשון הנשמע לשני פנים מ ח  חיבה או אוח ולא מ
 אלא הכל יהא נדון ונדרש לזבוח וחועלח רפוי כח
 שטר זה וחהא יד בעל השמד על העליונה ויד
 הטערער עליו על התחתונה ובפנינו עדים ח״ט בטל
 כט״ר אלחנן טפאנו יציו חמ״ כל מודעי וטודעי
 דמודעי וטודעי דנפקי טגו טודעי דטודעי עד סוף
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 כל טוחגי דעלטא בכל לישני דאטור רבנן דטבמלי
 בהק טוחני וקנינא טן הזקן נשוא פנים הנשא כט״ר
ט יצחק ז״ל טפאנו לזכות  אלחנן טפאנו יצ״ו בבי
 עניי ישראל על כל טאי רבתי׳ וטפרש לעיל בטנא
 דכשר לטקניא ביה וכן אנתנו עדי׳ ת״ט זכינו בנדבה
, לעיל וביום וחדש  הנז׳ בשם עניי ישראל ככל הכתו
 ושנה טה שנעשה כתבנו ותתטנו לעדות וזכות וראיה
 .לעת הטצטרך והכל שריר וקים

Censors: 
(1) Laurentius Vanguella, 24 November, 

*574• 
(2) Hipps. Purgallit, 1601. 
Vellum, 14¥ x IOJV• 

4 1 4 

 יד החזקה להרמב׳ים
A Part of the Halakhic Code of Mai-

monides containing ת עניים ו טתנ  ,הלכות כלאים ,
and five chapters of הלכות תרומות. The MS. 
is written on 90 pp. of 21 11. to a p. by an 
early semi-curs. Or. hand of the 13th cent. 

Paper, 7H״x5f* 

18 

 יד החזקה להרמב׳ים
A Fragment of the Halakhic Code of 

Maimonides containing parts of הלכות פרה 
-The frag .(.chaps. 9 and 10 beg) אדומה
ment is written on 4 pp. of 15 11. to a p. by 
an early semi-curs. Or. hand of the 13th cent. 

Genizah. Paper, 7  .״|x 5 ״̂

2 5 3 

 יד החזקה
Fragments of the Code of Maimonides. 
(A) The first fragment contains הלכות מעשר 

chap. 6, from hai. 6 to 14. I ,שני t beg. 
 מעשר :and ends ,שלשה פעמים כדרך שבודקק
 .שני אחר שנכנס

Sq. Yemenite hand, 14th cent., 2 pp., 1911., 

(B) The second fragment contains הלכות 
 ,chap, 8, from hai. 2 to the end ,ביאה המקדש
and chap. 9 up to hai. 8 (exclusive). 

Sq. Yemenite hand, 16th cent, 4 pp. (the 
first two pp. damaged), 2 2 11., 8J*x6̂  .״

Paper. 

5 3 6 

 ספר המצות
Fragments of the Book of Precepts by 

Maimonides in Arabic. 
The first fragment contains the paragraphs 

57 to 73. P. .1 beg. אלדי קדמחה פי אלאצל 
 אלסאבע פי קולך אן פקר. אלשריעה [לא ינעד]
 פלא בד מע חקרבהא and ends: p ,מצוד. וכו׳
 .v ,אלוידוי והו קו׳ חע׳ דבר אל בני ישראל איש
Molse Bloch, ספר המצוח , Paris, 1888, p. 87, 
1. 7 to p. 93, 1. 22. 

The second fragment beg. שפנע בו והנאך 
-The frag .קיל אינו עובר עליו משום בל האכל
ment contains §§ 83-87. I t ends: קו׳ העי לא 
 ,v. Bloch, 1. a, p. 100 , ימירנו הי מצות לא העשה
1. 12 to p. 102,1. 16. 

The third fragment comprises §§ 129-134. 
The fragment beg. את המעשר אשר נחחי לכם 
 ,מאתם בנחלתכם והרימותם ממנו תרומת ייי וכו׳
and ends: עובר עליו בלא תעשה ומעני הדא אלקול 
א אצף אן קולה והשביעית מ , v. Bloch, 1. c, p. 119! 
1. 13 to p. 121, 1. 18. 

The fourth fragment comprises §§ 184-185, 
187, 193, and 194 (greatly damaged). 

The first three fragments are written by 
a cursive southern Italian hand (?), probably 
of the 15th cent, on 10 pp. of 23 11. to a p. 
The last fragment is written in a square 
Yemenite hand of the 17th cent., on 4 pp. 

Paper, 10§״x6£§״. 

5 4 3 

 ספר המצות
A Fragment of the Book of Precepts by 

Maimonides in Arabic. The fragment con-
tains the end of the eighth, the whole of the 
ninth, tenth, eleventh, and the beginning of 
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the twelfth Principle (אלאצל). The fragment 
agrees with the ed. Bloch (Le livre des PT6-
ceptes par Moise ben Maimoun, Paris, 1888), 

p. 32,1.13, א בקא אן ישכל  ,up to p. 47,1.18 ט
א ודאלך אן ר ק רה פי ר ח אלטדכו ו נ אלקרב . 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 16th cent., and contains 8 pp. 
of 27 11. to a p. 

Paper, 9B**71V• 

5 8 3 

 הלבות נדה ומקואות
A Fragment of Halakhoth. The fragment 

deals with the rules of ה וטקואות ד נ , and 

mentions the following authorities: (a) p. r 
Rab Aha ה בשביעי ל ב א זיל דאי ט ח ׳ א ב כתב ר  ו
א תשטש מ א עלחה לה טבילה טשום גזירה ש  ל
ה ל ב ט ף ש כ  ולפי זה קשי עליה p. 7 ; עם בעלה ת
ה א שכת׳ בזה הלשון אי טקו ח ב ש א ט ח ב א  דברי ר
ר הוא וכו׳ ס ח , v. RABD, ׳ בעל הנפש ס , Berlin, 

1762, p. 22a; (b) Alfasi, several times: 
(c) R. Ephraim, p. 8 ; and (d) R. Abraham 
bar David, p. 8 ׳ ר ם ב ה ר ב ׳ א ב רב ר כחב ה  ו
ת ונפלו בו ו נ ו ה טכ א ה ט׳ ס  דויד זיל טקוה שיש ב
ם שאובים וכו׳ ה טי א , ס ט • 

The fragment, which is in a very damaged 

condition, is written in an Oriental cursive 
hand of the 14th cent., and consists of 

10 pp. of 25 11. to a p. 

The fragment was found in the binding of 

MS. No. 573• 
Paper, 10״x7*־ 

5 3 9 

 ס, שבולי הלקט העלם
The Halakhic Code of R. Zedekiah b. 

Abraham Harofe. The title-page reads: ׳  ס

א זלה״ה פ ו ר  .שבולי הלקט לרבינו צדקיהו ה

Pp. 2-21 עניין ציצית וחפילין. The treatise 

of ציצית is headed עניק ציצית הילכות ציצית 

ה זצ״ל ט ל ו ש נ שלרבי , and beg. ׳ שטעק ר ר מ  א

ות ל הטצו ל הטקיים טצות ציצית כאילו מקיים כ כ . 

The treatise ends: ה ט ט ל יש לה שיעור ל ב  א

ח ר ו ט י ה ר ב ד כאן ד ע , and is followed by a 

Responsum which reads: וכן השיב רבינו האיי 

. וששאלחם טחו להשווח הציצית ו  גאון זציל בדברי

ר שקשוק וכו׳ ח א ולטעטן ל . After this Respon-

sum we read: ר לדברי הטורה ו נחז . The con-

elusion of Rashi's treatise reads: ה  רבינו עי

ב ביום וגם גאוני דורו א ף בציציח בט׳ ב ט ע ח  היה ט

ו הילכוה ציציה של ק ל ם ס י פ ס ע ח  כטו כן היו ט

י זציל י ש ר . There are a few additions to the 

הילכוח ציציה . One is headed בות הגאונים  ,תשו

and beg. .טלית שנקרעה תוץ לג׳ יתפור אוחד 

ת :The second reads .וכו׳ ת טלי ל כ ת ק ה ר פ  ב

 שאולה כל ל׳ יום וכול׳ רבותינו הכהנים ניהגו

ך להתעטף בציצית ובו׳ ר ב ל . The third beg. 

׳ סדין בציצית גזירה ת אמרי ל כ ת ס זה בפ׳ ה  ג

ם ובו׳  .משו

The עניק תפילין beg. א נ ר מ  שאילו מקמיה ד

׳ יהוראי גאק זצ״ל' בעניין תפילין אמ׳ כך שנו  ר

׳ אמ׳ עולא כל הקורא קרית שמע תי רבו . At 

the end of the Responsum we read: לפי דעתי 

ר רורבלו ער כאן סוף תשובת רבינו י  יצחק כי

׳ ינאי בשעת השמד  יהוראי גאון זצ״ל שפירש לדר

נמצאו כל ההלכות תרוצות ועומדות ו . This is 

followed by a Responsum headed: א נ ב ר  ל

א גאה זקיל ר י ר ש , and beg.ר רבנן  וששאלתם אמו

-This is fol .פושעי ישי בגופן יורדק לגיהנם

lowed by the comments of ם י ש ר ' יצהק ,  ר

ר י פ נ מר ד , ה״ר יהודה החסי , and ם ח נ ר מ י ה . 

The next § is headed משאילות חלום ששאל 

׳ יעקב זציל הצדיק ר , and is followed by the 

Responsa of the Geonim. ב היגאי ר ר , ב ש  ר

ב נטרונאי ,שלום ר ם , ר מ ב ע ד ח , ט ב צ ר ב ,  ר

ב משה and ,יוסף ר . The next § is headed 

 .שימוש הפילק ועשייח? שלרבינו שלמה זציל

The חילכות ציצית וחפילק in the MS., as 

described here, agree with the same ת  הלכו
of the ed. שבולי הלקט השלם , ed. Buber, 

Vilna, 1886, pp. 378-386. 
Pp. 22-47, introduction and table of 

contents. The introductory poem beg. צחות 
ב ועט ת כ ח ט פ ר על ש ב ד ל . The introduction 
and index agree with ed. Buber, pp. 3342־• 

1 v. Ch. M. H o r o w i t z , ן של ראשונים, 1 ת ר ו ת , P. 45, 
No. z. 
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Pp. 48-136, עניין תפילה, which agrees apart 
from very slight variants, with ed. Buber, 
pp. 1-42. Such variants are, p. 118, כך 
כך פירש רבינו תמי,ed. p. 33 ,פירש רבינו רומי . 
The sentence beg.ודי משולם בנו up to ענינים 
 ,.v. ed, p. 25 is omitted in the MS ,הרבה
which reads: וגם רבינו קלונימוס שחכם גדול 
 היה ופייט קרובה לצום כיפור ובתוך הברכה אמ׳
 .עיניינים הרבה וכו׳

Pp. r ־ 2 8 2  ,v. ed. Buber ,37עניין שבת ,
pp. 43-104. The MS. agrees mostly with 
י ב׳ י כ , e.g., ed. p. 54 reads: כך פירש רבינו 
 .ed 2י p. 7 ; רבינו שטואל :MS. reads ,שלטה
reads : זצ׳״ל, MS. reads: נר״ו . The same is 
the case with the other variants. Attention 
may be drawn to the reading in the MS. 
ר יאיר ר טאיר,v. ed. p. 52 , וכן פי׳ הרי  ;וכן פי׳ הרי
 אבא ,v. ed. p. 56 ,אבי טרי ר׳ אברהם הרופא
י ר׳ אברהם ר מ  !v. ed. p. 57 ,מורי ר׳ יהודה ;
ר יהודה  .דברי מ

Pp. 282-347, סדר ברכות , v. ed. Buber, 
pp. 105־r33. The MS. agrees in most cases 
with the recension of 'י ב י כ , v. ed. p. 106, 
note א׳ ; p. 107, n . , ב ; p. 108, n . , ג ; p. 109, 
n n . ׳ ׳ and ה ו ; p. i n , n. ז׳, &c. Ed. p. 120, 
n . '  does not agree with MS., which reads י
like the ed. The MS. reads : נר״ו, p. 108 ff., 
ר כהן צדק גדו p. n ;אבי o ׳ יצחק , ד , and on 
other pp. where ed. reads זציל. P. i n , 
MS. reads ובפסקי רבינו יהודה מפריש זצ״ל 
נו יהודה מפרש instead of מפרש  .רבי

Bp• 348-368, עניין ראש חודש, which agrees 
with slight variants, with pp. 133-242 of the 
ed. The variants are as follows: p. 138, 
note ב׳ ר שמחה והריר אביגדור , י ר  וכן הורה ה
זיל , MS. ר אביגדור ר שמחה להי י  ובן הורה ר
״ .p. 140,1 ; זלהיה  ובקדושת מוסף אין אומרים ,
 .MS ,פעמים ולהיות לכס אלא במוספי שבת
reads פעמים ולהיות ,  ובקדושת מוסף אק אומ
ב נמרונאי גאון זציל אין  לכם וכן מצאתי בשם ר
, , וכו מ ו א ; p. 9 .1 ,141אמנם רבינו זצ״ל י , MS. 
reads: הלכה ע״מ ,1.13 ;אמנם רבינו ישעיה זציל, 
M S . , ,26 .1 ; הלכה פ  נאמר .MS ,כאמור פרשחי
 .מצאחי

Pp. 368-384, עניין חנוכה, v. ed. pp. 142-

149• The MS. reads: מצאהי בשם רבינו 
r 1י •ed. p. 144• 1 ,שלמה זציל eads : ו נ י  בשם רב

 ועוד סצאחי :the MS. reads ,זצ״ל; 1. 28
 ועוד ,ed. ibid., 1. 28 ,בחשובוח אני יקר וכו׳
-The addi .מצאתי בתשובות הגאונים אני יקר
tion in MS. ב׳, v. ed., p. 146, note ב׳, is to 
be found in the MS., p. 377 on the margin. 
P. 147, 1. 15, שהשיב רבינו ר׳ יהודה התסיר 
 שהשיב דבינו ר׳ יהודה הכהן :MS. reads ,זציל
 .זצ״ל

Pp. 384-405* עיניין פורים, agrees with ed. 
pp. 150-159. The text is here also the same 
as that of י ב׳ כי . 

Pp.406-540,סדר הפסח והילטחחולו שלמועד , 
the following variants may be pointed out: 
p. ! 6 3 ׳ מורי אבי זצ״ל ,37 .1 ,  פירש .MS ,פי
י רבינו זצ״ל ר ו מ ; p. 176, 1. 14, והרי אינן 
 והרי .MS ,יכולק לאפות מצה לצורך שבת ובו׳
 ;אינן יכולק לאופות מצה לצורך מוצאי שבת וכוי
p. 180, 1. 5, וכן פסק רבינו שלמה זצ״ל, MS. 
 במדינת ,p. 181,1.21 ; וכן פסק רבינו שמואל זצ״ל
נת גיאן.MS ,גואן ר !p. 220, 1. 34 ;במדי מ  כך א
ר רב יצחק גאון זצ״ל  כך אס׳ .MS ,אדונינו מ
ר רב צמח גאון זצ״ל  The remark .אדונינו מ
 .is in the MS הילכות יום מוב נפרש לפנינו ובו,
after § 220. 

Pp. 541-599, סדר עצרת ובכללה ביארהי 
 v. ed. pp. 219-251• The ,הלכות יום מוב
whole section No. 28, beg. דםתמא , and ending 
v. ed. p. 236, l ,ומתומרי דבית . 6-p. 244,1.14, 
is missing from the MS. 

Pp. 599-627, ר תעניות ד ס , v. ed. pp. 252-
264. 

Pp. 628-680, ר ראש השנה ד ס , v. ed. pp. 
264-287. 

Pp. 680-688,ר יום הכיפורים ד ס . The whole 
section No..34, beg.צריך להזכיר מעק המאורע, 
and ending והקב״ה עומד, v. ed. p. 290,1. 27-
p. 299, 1. 29, is missing from the MS. 

Pp. 688-770, ר חג הסוכות ד ס , v. ed. pp. 
300-335. 

Pp. 771-842, ח  •The Hala .הילכות שמתו
khoth are headed גם אלו הילכוח שמחוה 
יר אברהם הרופא חנצביה , צרקיה נר״ו כי  .שחיבר ר

This is followed by the introductory poem 
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beg. צדק עדותיך לעולם, and by the סימני 
 v. ed. pp. 336-368. The text ,הילכות שמחות
of the MS. agrees with that of the ed. We 
notice only a few variants, e.g., p. 346, 1. 2 2, 
reads: ואני שאלתי שאלה זו מן הר״ר אביגדור, 
MS.ואני שלתתי שאלה זו לפני וכו׳; p. 805 of 
the MS. we find the reading ויהי נעם ויתן לך 
 ובני אדם שהתפללו שם בבית האבל לאחר שהתפללו
ת שמע  הולכין לבית הכנסת וכשהציבור קורין א
 קורין עימהן פרק ראשון או פסוק ראשק כדי שלא
 יהו דוממין ממלכוח שמים כחב רבינו חננאל זציל

^ 35°י .v. ed. p ,והיכא a s t ^ n e a n < * n o t e טי ; 
p. 831, the MS. reads: וכן הורא הלכה למעשה 
 ונראה לי לפרש זה דווקא בתוך שבעה או בתוך
ז •v. ed. p. 363! 1 ,שלשים 4• In both cases 
these passages are overlined. 

The MS. is very carefully written in a 
semi-cursive Italian hand of the 13th cent., 
and contains 842 pp. of 28 11. to a p. Some 
of the glosses on the margins are written by 
a contemporary hand, others by a later hand. 
The former are embodied in the texts called 
י א׳ זב׳  published by Buber. The MS. is כי
therefore older than both of the MSS. upon 
which the ed. was based. The glosses make 
the impression that they were supplied as 
a second recension by the author. The 
later glosses, altogether five or six, *contain 
extracts from the ר טו , and in one case, a 
passage headed ס״א beg. וגמול שלה שלם ישלם 
ת הבעירה וכוי  .להמבעיר א

Scribe: Zedekiah b. Moses Harqfe. The 
colophon reads: ותבל כל מלאכת עבודת שיבולי 
 הלקט בחמשת אלפים ועשרים שנה לבריאת עולם
= בשלישי בשלשה עשר לאחד עשר (1260 ) 
 וכתבתיו אני צדקיה בר׳ משה הרופא לר׳ יואב
ו  ביר׳ משולם המקום יזכהו להגות בו חוא הרע
וזרע זרעו עד סוף כל הדורות אטן סלה ועד . 
According to this colophon the date of the 
completion of the work by the author must 
be put before 1260, and not as it is generally 
thought, about 1285, v. Vogelstein and 
Rieger, Geschichte der Juden in Rom, I, 
p• 385• This date enables us also to define 
the ages of some of the contemporary 

scholars, e.g. R. Abigedor Kohen Sedek,1 

whose name is always accompanied by the 
letters ו י ר נ . The author himself, we learn, 
must have been alive at this date. 

Owners: 
(r ) Joab b. Mcshullam. 
(2) Joseph of Norzi. 
(3) Solomon b. Menahem. שלמה בייר מנחם. 
 : The entry reads . . . מספורנו זלהיה (4)

 . . , קניתי זה הספר מאת . . . הםפורנו זלה״ה
 .בבסף מלא

(5) . .  . ישראל .
י זיל (6)  .and his legatees ,עמנואל חי

(7) . •  .יוסף חיים בהיר .

(8) The father of Malachi Isaac. The 
entry reads: הה ליום יו׳ ה׳ ייב ניסן י״ ד מרצו 
) כי בו נפטר מחמד עיני משוש 1 5 1 7 =  רע״ז (
 לבי בני יתידי טלאכי יצתק תהא נפשו צרורה
 .בצרור החיים הנצתיים

Censors: 
(1) Laurentius Frangellus ( ־ ג 1 5 7 ° 5 7 9 ) • 
(2) Domenico Hierosolymitano (1578-

16r8). 

(3) Giovanni Domenico Vistorini 1609. 
Vellum, IO£״X7!״. 

2 8 3 
 עמודי גולה ספר מצות קטן

The Halakhic Compendium of R. Isaac 
b. Joseph of Corbeil. 

Pp. 1-9, סיטני הספר, beg. with םיטן פ״ד. 
They are divided according to the days 
 .נשלטו סיטני הספר and finish with ,(טצות יום)

§ 1 beg. p א  and ,לידע שאותו שברא שמים ו
ends ת אק עוד ואפי׳ באויר ח ת מ . The next 
sentence starts with לידע פי׳ לאפוקי• מן 
 והיכן כתוב׳ המצוד, אלא and ends ,הפלוסופין
.  ודאי שבזה תלוי כשם שיש לנו להאמין שהוא אחד
 כדכת׳ אנכי ייי אלהיך. ע״ב מאחר שהוא דבור
 הביר. והיק כשם שאני חפץ שתאמין שאני ייי
 אלהיכם כך יש להאמין שיושיענו ברחמיו שנית
,  .כמו שבת׳ ושב וקבצך וגו

1 v. about him Jacob Bamberger, Rabbi Abigedor 
Cohen Zedek, Mainz, 1900. 

Y 
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§ 2 beg. ליחד שמו של הב״ה רבת׳ שמע ישר׳ , 
and ends הכל שהוא אחד, similar to the 
Constantinople ed. This פירוש is given in 
edd. Cremona and Cracow in the name of 
Seadyah Gaon. 

MS. 

 לאהוב הב״ה בכל לבבו כמו שדרשו רבו׳ בשני
ת יצרו הרע ותאותו לעזוב  לבבות פי׳ שישנה א
׳ ט  הכל למען תאור, לבו ליצר טוב לעשות מצות ה
 ולשטוח בעשוחו טצוה אחת כאילו אכל ושתה
 וטילא כריסו טכל הנאות שבעולם. ובכל נפשך
 פי׳ שיחשוב נפשו עליו לכלום שלא ימנע טלעשות
, רבו׳ שזה  מצות הבורא בשביל סכנת נפשות ופי
 בע״ז ובגלוי עריות אפי׳ בצנעא ושאר מצות יעבור
ת תסידות ד  ואל יהרג בצנעא ושאם ירצה. אבל מ
 שלא לעבור. ואין לומ' מאחר שאמרו חכמי׳
 יעבר ואל יהרג אם יעבר על פיחס דמו הנה
 נדרש. חה אינו כיח שכוונחו לשם שמים צדקה
. הגהה מעשה ד ׳ יהוד׳ חסי  תחשב לו וראיה מרבי
, פן  טבחורים שהזהיר׳ מלילך בתופות טפני לסמי
 יהרגו' ובטחו בטה שידעו להזכיר שם הטפורש
 והלכו ונצולו וחזרו לפניו ואמי להם אברהם העולם
. ומה כ  הבא אם לא תתזרו ותהרגו וכן עשו ע״
 שאמי בצנעא יעבר ואל יהרג היינו כשהגוי עושה
ן להעבירו . אבל אם הוא מחמי  בשביל הנאת עצמו
 על דח יהרג ואל יעבר וראיה מיבמות מדקאמ'
' לישרי שקול אספסחא ושדי לחיוחא ד דאמ  האי ג
 ואי לא קמילנא לך יעבר ואל יהרג. אבל אם
' שקול אספסחא ושדי לנהרא. יהרג ואל יעבר  אס
׳ ונקדשחי  בפרהסיא כגון בפני עשרה ישרי שנ
. בכל נפשך אפיי בשעה שאויב׳  בחון* בני ישרי
ו באהבה כמו ר׳ עקיב׳ א ר  נומלי, נפשו יעבד מ
. ובכל  שהיה מאריך באחד בשעה יציאח נפשו
 מאדן* אע״פ שיש סכנה לאבד ממונו אם יעבד
 בוראו לא יחשוב לכלום. וכן כשהארבים נוטלי׳
 טטונו וטצוה עליו לעשוח אל יטנע מלעשוחה

ק מ  .משוס הפסד ס

I n the ed. Crac. the הגהה is given in the text 
itself without indicating its origin, 

§ beg 4 ה . ר כל ט מ ע  לירא הב״ה פי' שירא ל
 The .גדולה מיראחס and ends ,שצור! הביר,
MS. differs from ed. Cons, in the following 
points. The passage כמו שאמי המשורר 
ד ותוסיף נ י י ס ח  בטעלות הבט לטעלה טטך ותבט ב

§ 3 beg. לאהוב הב״ה בכל לבבו, and ends 
-The following is a com .טשום הפסד טטון
parison between the version in the MS. on 
one side, and ed. Cons, on the other: 

ed. Cons. 

ת מ דכתי׳ ואהבת א ב  לאהוב את הביר. בכל ל
 יי אלייך בכל לבבך ובכל נפשך ובכל טאדיך כטו
.  שדרשו רבוחי׳ תו היא עבודח הבורא מאהבה
 לאהו׳ בכל לבבך. דרשי׳ בשני לבבוח פי* שישנה
ח נפשו ולעזוב ח יצרו הרע הטנקש א  האדם א
ח הכל לטען חאוח עשייח טצו׳ הבורא רשמח  א
 בעשוחו כאלו אכל ושחה וטילא חאוח לבו טכל
, שיחשוב נפשו  הנאוח שבעולם ובכל נפשך פי
 עליו לבלו׳ שלא ימנע טעשוח טצוח בוראו בשביל
. ופי׳ רבוחי' בע״ז וגלוי ער׳ וש״ד  סכנח נפשו
 יהרג ואל יעבור אפילו בצנעה. אבל בשאר מצוח
ח חסידוח ד ' ואל יהרג אס ירצה אבל מ עמ  בצנעה י
,  שלא יעבור אבל אין לוטר מאחר שאסרו חכמי
ח דבריהם דטו הנה נדרש , אם יעבור א מ ע  י
. חו לשם שטים צדקה החשב לו  דטאחר שמנ
. ד ' יהודה חסי ל. ועוד ראיה סרבי  וראיה טשאו
 וטח שאטרו בצנע* יעבור ואל יהרג ה״ט כשהגוי
 עושה בשביל הנאח עצטו אבל אס הוא עושה
 להעבירו על דח יהרג ואל יעבו׳. וראי׳ טיבטוח
 ההוא גוי דאטר לישראל שקול אסםסחא ושדי
 קטי היוחא בשבח ואי לא קטילנא לך יעבור ואל
ד שקול אספסהא ושדי לנהרא יהרג ט  יהרג אבל א
. ואם בפרהסיא באפי עשרה ישראל ר מ ע  ואל י
. לישנא אחרינא ובכל נפשך אפיי הרג  בכל ענק י
ו א ר ח נפשו הוא עובד מ , אויבים א  בשעה שנוטלי
, עקיבא שהיה טאריך באחד בשעת  באהבחו כטו ר
פ שיש סכנה לאבד . ובכל טאדך אעי  יציאח נפשו
שמ לכלום.  כל טטונו אם יעשה טצוח בוראו חו
ח טטונו וטצוה טוטלת  וכן בשעה שנוטלי' ארבים א
 .עליו לעשוח אל יטנע בשביל הפסד טטונו

 תוטך ובנכסי׳ חן לטטה עינך חודה ביתרוניך לנותן
 does not occur in ed. Cons. Yet the לחטך
 ,וטוהר עכ״ל up to בצאחו סרחם אטו from הגהה
is not in the text, but only on the lower 
margin by a later hand. Likewise, the 
passage in the MS. א״כ לגבי חכטי׳ נטי ייל 
ראה. וי״ל ת הי ד ט  שמדת האהבה יהיה יחידה ט
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 שהכל מודים שהאהבה נזכרה על הכל אפיי בלא
' חכמי , reads in the ed. Cons. גבי חכמים שכר 
 האהבה גדולה משכר היראה. ואומר מורנו
 ה״ר יצחק זיל מקורויל שאהבח החכמים נזכרה
 .בלי חכמה

§ 5 beg. ק דיבמוח  and ,לירא מקדש כדאי׳ פי
ends כדאיח׳ בירושלמי עפרייא דבי כנשחא 
I .לספרייא ולחלמידייא n edd. Cons, and Crac. 
we have this § after § לצדק עליו הדק. 

§ 6 beg.  ולא סוחר and ends ,לירא אביו ואמו
ו  ,ולא מכריעו Ed. Cons, supplements .דברי
and ed. Crac. has ולא מכריעו בחיים ובק אחרים 
ולא מדבר בפניו . 

§ 7 beg. ח הדק  גם דרש and ends ,לצדק א
׳ עקיבא חביבין יםורים ר . In the edd. Cons, 
and Crac, this § is numbered § ה. 

§ 8 beg. ח חברו  שלא and ends ,לאהוב א
ם עצמוחיו ק ר נ . The הגהה, given in the name 
of ה״ר פרץ in ed. Cons., is here quoted 
anonymously. 

§ 9 beg. למול ערלת לב, and ends וערפכס 
א תקשו עוד ל . 

§ 10 beg. להיות תמים, and ends דרתמנא 
למה לך . The MS. reads שלא להיות ככלדיים, 
whilst the edd. Cons, and Crac. have שלא 
ישאל בכלדיים . 

§ n beg. להתפלל בכוונה, and ends כל 
 מיהו .beg הגהה The .תפילות שתקנו חכמים
מ י  להקריב and ending ,מדחשיב זה מצוח עשה ש
 is given in the ed. Cons, in the ,לי במועדו
name of ה״ר פרץ. The passage beg. ומהו 
 .differs slightly from the ed. Cons ,כוונה
The statement by הר״ם מאיברא is missing 
in the MS. The next item beg. ור׳ אליעזר 
זא י  בדטפדש agrees with ed. Cons, up to ,מגרמי
 in ed. Cons, of הגהה The next .בירושלמי
p ר פ י ר פרץ ובימוח הגשמים .beg ד י  ואומר ר
up to יחזיר, reads in the MS. as follows: 
ג שלא י  ד*הה ובימיה הגשמים ביק שהזכיר מל אע
ר אץ מחזירין אותו ומיהו בתוספות לא ט  אמ׳ מ
 משמע כן ומ״מ כמה גדולים פוסקץ כמו הירושלמי
כ י ע . The next item beg. החפלל ואינו יודע 
ר מ מ אם החפלל מל ו , ends ר מ עד שיזכיר מ . 
This is followed by the הגהה beg. ומחזירין 
מטר ל ו  The next .אוהו כיח שלא אמי וחן ט

 הגהה פי׳ למעלה בהג׳ בשאל׳ .which beg הגהה
 טשטע שלא יצא ידי חובהו בשאלה טטר בטל
 דהא פי׳ לעיל דטחוך הירושלטי דבחורף אם אט׳
ר אין טחזירין אוחו. ושטא בא ט  טל ולא אט׳ ט
 לחלק בפנים בין הזכרה לשאלה רגבי הזכרה בטל
 סגי ולא בשאלה. וכן נסצא בסידור ברכו׳ ולא
כסו שהגההי לעיל. וע״ע בס״ג ובירושלסי. ע״כ , 
is neither in ed. Cons, nor in ed. Crac. The 
next sentences beg. טעה ולא הזכיר, and הגהה 
 agree with ed. Cons. The ,כגון על הנסים
next הגהה which reads קש׳ לי להבין א״כ אפי׳ 
 אם עקר רגליו נטי יחזיר. הטעם מה שאמרו חכמי
 אין טחזירין אוחו היינו דווק׳ היכא דעקר אבל לא
(בחב) יד הגדול  עקר מחזירץ. ומה שפי׳ לעיל לאו
ח אמאי לא קבעו חכמ׳ ברכה בפני אי  הוא. ע״ב. ו
 עצמה במקום שנזכר כמו בברכה המזון שהוא מוחר
 לקבוע בה ברכה בפני עצמה לאחר שסיים בונה
 אם שבח של שבח ואוט׳ טהרי״ט שחשוב הפסק
 ולא דטי לברכח הטזק שהרי החם בבר סיים ברבח
, אלא ' לאו דאוריח  המזח דאוריה׳ והטוב הטטי
 :is put in ed. Cons, as follows ,ביבנה חקנוה.
ח רגליו נמי יחזיר  וקשה להבין אם כן אם עקר א
 אם ירצה בדבר שאין מחזירץ אוחו לבן נראה הא
 דאין מחזירין אוחו הינו היבא דעקר רגליו אבל
 היכא דלא עקר חתר גם הטעם הראשק אינו בספר
 טצוח בחב ידו של הגדול עד כאן הגהה וחיטה
 למה לא קבעו חכמים ברכה בפני עצטה בטקום
 שנזכר במו שקבעו בברכת המזח היבא שסיים בונה
 ירושלם ושכח ולא נזכר של שבת אומר רש״י
 שחשוב הפסק ולא דמי לברכת המזון שהרי כבר
 סיים ברכה המזון הברכות שהם מדאורייחא והמוב
 The .והטטיב לאו דאורייחא אלא ביבנה חקנוה
 אוטר טורי שיבול לחתום.in ed. Cons. beg הגהה
 הגהה .reads in the MS ,כיח שנסתייטו הברכות
 ורבי׳ יחיאל היה אוט' דביק שנסחיים סדר הברבוח
 שלא לחחוס בברכה וכן הטחענה בשב׳ יאט״ ענינו
 .in the ed. Cons. beg הגהה The .באלהי נצור
ח אלא אם ר ח  ואוטו־ ר״ח שאין טחפללץ חפלה א
 כן יש ששה שלא שטעו חפלה. וכן יש בטסכח
 סופרי׳ ואסטכחא לדבריו שיש שש חיבוח בטקרא
, י , בישראל בהחנדב עס ברכו י  זה בפרוע פרעו
 לבד השם שאיט p הטנץ ואוטר דבינו טוביה
 שרכיו נהגו להחפלל בשביל יחיד וראיה טאבל וחחן
 has in the ,וכן במחזור ויטרי ובשאלחו׳ דרב אחאי
MS. the following reading: ואוט' רבי׳ יהודה 
כ יש י ח שאין טחפללק פעם אחרה אא י  בשם ר

Y 2 
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, , סופרי  ששה שלא שמעו תפלה. וכן יש בטסכ
, תיבות במקרא זה בפרוע  ואסמכת׳ לדברי׳ שיש ו
, בהתנדב עם ברבו יי׳ מלבד השם  פרעות בישר
,  שאינו מן המניין וכן במקהל׳ ברכו אלהים. ואומ
 הרייט שרבים נוהגי׳ להתפלל אף עבור יחיד וראיה
 מאבל וחתן. וכן יש במחזור טויטרי ובשאלתות
דרב אחאי . The Responsum of Rab Natronai 
is given in the MS. fuller than in ed. Cons, 
as a הגהה. I t reads as follows: הגהה מקמי 
 רב נטרונאי גאו? מי שנכנס לבית הכנסת ומצא
 ציבור שמחפללק ועדיין לא קרא פסוקי דזטרה טהו
 שיתפלל עם הצבור ואתר כך יתפלל פסוקי דזמ׳
 והשיב דאינו יכול כי בשתקנום קודם תפלה תקנום
 אלא טברך מלך מהולל בתו׳ ואוט׳ פרשה ראשונה
 עד ואטד כל העם אמן והלל ליי׳ וצריך עדיין לוט׳
 הללו אל(!) טן השטים עבור יהי חלקי עם גוטרי הלל
ר \חד הללו יה. ת  בכל יום. ואוט׳ תהילה עד ל
 הללו אל בקדשו וגוי. ותותם בישתבת וטתפלל עם
ה אתרי בן. מצא צבור ר מ  הצבו׳ ולא יאמ׳ פסוקי ח
, אם יכול להתהיל ולגמור קודם שיגיע שליח  מתפללי
 צבור לסורי׳ יתוויל ואס לאו לא יתתיל פן יראה
 בכופר למי שהציבור מתפללין וכורעים והוא אינו
 כורע ואם שעה עוברת מותר וכשיגי, שלית צבור
 למודים ישהה באמצע ברכה שעומד בה. וכן אם
I .הוא סבור לגמור ולא גמר n the item which 
beg. מצות תפלת השחר, we find among the 
authorities mentioned in the MS. הרי״מ and 
 .for which we read in the ed ,רבינו יהודה נ״ע
Cons. רבינו טוביה זיל and רבינו יהודה מפריש. 
The next הגהה has in the MS. the fol-
lowing addition not contained in ed. Cons.: 

 בשמפסיקי׳ בשבי(ל) תקנת קהל וה״ר אליאב ווירונא
 as הגהה The .כהן 1 מיישב מנהג העולם ואומי וכו,
to the ת ראשונות ואחרונות מ ר  ר״ה ויום on ב
א signed in ed. Cons, with ,הכפירים פ ר מ , 
reads in the MS. as follows: ת טתמיר ט ר ב  ב
, בזוכרינו ובטי בטוך ובכן תן פתדך או בסוף אט  ו
 הברכה לא ישחו ע״כ. אבל בסוף לא ישחו להודיע
 שאין כורעק בברכה אלא שנהגו באטצע טפני
ע כורע בברוך וזוקף בשם ר  דרחטי נינהו. וכשהוא מ
 דכת' השם זוקף כפופים. ורב ששת כי כרע כרע
זקף , חריות של דקל הכל בבת אחת. ו  בחיזרא פי
 כי חורא חווי׳ הוא נתש שלא כורע באטצעיתו וראשו

 Seine, cf. Gross, Gallia־Probably Bray-sur נ
Judaica, p. 133. 

. שואל אדם צרכיו  כפוף ולא ישחה יוחר טדאי
 בשוטע תפילה אפי׳ שלא טעין הברכה. ובברכוח
. אבל בג׳ ראשונו׳ לא. ובג׳  אחרונות טעין הברמת
 אחרוני׳ כך לפי שאין(שיש) להם סדר. והאמצעיות
. אבל צרכי רבים סותר להחפלל ר  אק להם סד
 אף בראשונות ובאחרונות כפי׳ ר£ת כגק זכרינו
. המתפלל והוצרך לנקביו אל  ושאר ברכוח דרחמי
 יתפלל ואם התפלל תפלתו תועבה. האומ׳ מודים
 On p. 2 2 a, the following .מודי׳ משתקק אותו
rule of רבינו יהודה התסיד is mentioned: ואומי 
/ יהודה החסיד שאם היה צמא מאד היה מתיר י ב  ר
 לשתות מים. דמוטב שישתה קודם חפלה ולא יצטער
. וכן לעשות צרכיו  This passage is not .בתפלתו
given in edd. Cons, and Crac. The whole 
§ ends שלא לדבר בדברים בטלים בשעת שהחזן 
אומר שטנה עשרה ברכות . 

§ 12 beg. שלא לתור אתרי לבו, and ends 
 .ולא להחבונן בפסוקי יחזקאל שאסרו חכמ׳ להתבונן
The § is, in the MS., shorter than in the 
ed. Cons. The end agrees with ed. Crac. 

§ 13 reads as follows: שלא לגור בפני נביא 
, בזדון דברו הנביא וגו׳ וזה  שקר מן דבריו שנ
 נוהג גם בזמן הזה מן המינק והמשומדים והמסרים
 ,Ed. Cons .שמייראין ישר׳ על אמונה הביה
reads מן הכומרי׳ ומן המינין ומן הגלחים המיראים 
 מן המסיחים לעבוד whilst ed. Crac. has ,ובו׳
 .אלילים המייראים ובו,

§ 14 beg.שלא להיוח צדיק בעיניו, and ends 
ובל ישר׳ לכף זכוה . The § is much shorter 
than the edd. 

§ 15 beg. שלא לפרוש מן ההורה, and ends 
כל ימי חייך . 

§ 16 beg. ח המסיח  and ends ,שלא לאהוב א
 משומד Ed. Crac. reads instead of .ובן משומד
the words וכן הכופר באלהי ישראל. 

§ 17 beg. ח חברו  and ends ,שלא לשנא א
יראה לו שנאחו . 

§ 18 beg. ח השם  and ends ,שלא לנסוח א
ח א  .ובחנוני נא מ

§ 19 beg. שלא לחמוד, and ends כחלום יעוף. 
MS. reads: וכן מצ׳ בקרח ובלעם ודואג ואחיחופל 
 וכן מצינו whilst edd. have ,גוזזי אדונ׳ עוזיהו
 בקק קרח בלעם דואג אחיחופל גחזי אבשלום
I .אדוניה עהיה והמן n the first parable we 
read instead of על העורב שהיה שחור as it is in 



S אהל דור A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 165 

ed. Cons., the words על העורב שהיה חוזר . 
The הגהה beg. מפי ה״ר יונה is given on the 
margin, beg. ׳  .הגהה מ״ ר הר״ ר יונה וכו

§ 20. beg. שלא לאמץ לבבו, and ends עובר 
 .עליו בלא תאמץ

§ 21 beg. שלא ירע לבבך, and ends אלא 
 .ישמת

§ 22 beg. שלא להתגאות, and ends כדאי׳ 
במם׳ תענית . 

§ 23 beg. שלא לשבח מעשה עמלק, and ends 
ו  .להנקם ממנ

§ 24 beg. שלא יהרהר אדם ביום, and ends 
 The § differs from .שלא יבא לידי הרהור
the edd. 

§ 25 beg. לשמוע לנביא, and ends אץ 
 .שומעץ לו

§ 26 beg. ׳  and ends ,שלא לשמוע את המסי
ולא תשמע אליו . 

§ 27 beg. שלא לשמוע למתנבא, and ends 
 .הנביא ההוא

§ 28 speaks of שלא להסתכל בצלמים. 
I .להסתכל בציצית 29 § n edd. Cons, and 

Crac. the order is as follows: 28, ציצית, and 
 .צלמים ,29

§ 30 beg. שלא לתור אחר העץ, and ends 
 .היה נזהר אברהם אבינו

§ 3! beg. לעשות ציצת, and ends תכלת ללבן . 
This is followed by the הגהה beg. ׳ בגודל  ,פי
and וזה סדר חתוליות t i l l חייב בציצת. The 
second הגהה beg. וכלאים בציצת אסור. Then 
comes the rule of ר ופשתים פוטרץ מ צ . The 
third הגהה beg. לפי זה אין לאדם לברך. The 
, משאנץ mentions besides the הגהה  ,התוםפו
also מפי הר״ר שמואל מאיברא. The latter 
is not mentioned in the edd. The last § 
beg. ונשים פטורות, and ends לועג לרש. The 
last הגהה in ed. Cons, is missing. 

§ 32 beg. שלא ללבוש כלאים, and ends 
 .שדותין לא תעשה שבתורה

§ 33 beg. ה ן ן ׳ י שמלת א 3 ש * ב a <ש&* ^ ״ d 

ends .ו קישוט אשד ה ח . 
§ 34 contains the rules about חטץ. The 

first הגהה beg. ויש שרוצים לפרש שמותר 
 The second .לשהותו ומיהו בתוספות משמע וכו׳
 ומיהו צריך לעשות מחיצה בחול :reads הגהה
 .המועד וכו׳

§ 35 d e a l s with ולא יראה לך שאור. 
§ 36 contains שלא ימצא לך שאור. At the 

end we read: יום . ן  נשלם מלאכת יום ראשו
 .שיני

§ 37 beg. לאבד ע״ז , and ends מכבד הבורא 
 ,.in ed. Cons הגהה Instead of the .יתברך שמו
the MS. reads: ג גם צ״ע כפ׳ השוכר  צ״ע בסי
דטאן דפלח טבטל דלא פלח לא טבטל . 

§§ 3 8 ־ 4 3 deal with להשמיד ,לגדע אשרה 
ק מזבחחם ,במוחם ח נ ל ח ,לאבד בלים ,  לקדש א
 .The order in edd .להדבק בשם and ,השם
Cons, and Crac. are quite different, namely, 
39, 41, 42, 43, 44, 45. The § 38 in edd. is 
missing from the MS. 

§ 44 contains the rules as to אבלות. The 
§ beg. להתאבל על ירושלים, and ends במקום 
 is attributed again to הגהה The first .שנהגו
R. Samuel of Evreux (ר שמואל  מפי הרי
 ומיהו במקום :The gloss ends .(מאיברא
׳ באב.  שרגילץ במלאכה כגון בספרד צ״ע לענין ט
 ומיהו שמעתי דגם שם נהגו שלא לעשות מלאכה.
 :The continuation of the text reads .ע״כ
ה שאין כן בשאר תעניות וכו׳ מ . On p. 31a 
the following sentences occur: ( r  מיהו (
 שמעתי כי מהרים טרוטנבורק נוהג להחמיר דברים
 וכת׳ בספ׳ המצות של הרב (2) ;שבצנעא וציע
 מקוצי שנהגו רב>׳ כשחל להיות בשבת לאסור
 שבוע שלפניו לספר ולבב׳ אע״פ שנדחה עד לאחר
 השבת. ופי, לפירושו כל השבת השבוע לבד יום
׳ ויום ו׳ מפני כבוד השבת ה  מיהו שמעתי (3) ;
ת דסגי בלילה וגם סגי במחשבה דלא בענן  בשם ר״
 הוצאה בפה ב״א גבי שבועות דכת׳ לבטא בשפת׳
ג י ׳ ציע בס ו ג ו ת מעשה באדם (4) ; י  וכן עשה ר
 אחד שהיה עושה הרבה תעניות בלא קבלה ואמ׳
א הפסיד תעניותיו ל ש  ושמעתי שהר״י היה (5) ;
 אומ׳ באלהי נצור הריני לפניך בתענית למתר וציע
ג בסי . The הגהה beg. הרבה בני אדם נוהגין, 
quotes the תוספות of R . Elhanan (מיהו 
, רבי׳ אלתנן  § The whole .(בתוספתיו דעיז פי
ends טספיקא לא נפיק עד שיהיה ודאי לילה• 
The § is in ed. Cons., 94, and in ed. 
Crac, 96. 

§ 4s deals with הלכות אבלות על קרובים. 
One sentence reads: ונהגו העולם שלא לקרוע 
 גליסא שקורי׳ גרנצא או קפא ובלשון אשכנז
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ט משום דכי וכו׳ ר ה פ ר ט . The German word 
occurs neither in ed. Cons, nor in ed. Crac. 
In another sentence we observe the same 
fact. This reads: ולקרו׳ כל בגדיו ואפי׳ לבוש 
 טאד. בגדי׳ וחלוקי׳ ואינו קורע באפרקסותו שקו׳
 קטיזא קפא או גרנק וכן לא בחלוק התחחק שקו׳
 .בלשו׳ אשכנז הימדא לפי הערו׳ שפי׳ ארפכסוחו
The MS. reads here also instead וצ״ע טאביו 
ואטו בה״ג , the words ג מאב וטאם  .וצ״ע בסי
The author translates the word לטבורו with 
 differs entirely הגהה The next .שקו׳ נוברייל
from the edd., and reads: הגהה שקו׳ קטיזא 
 ומיהו לפי הערוך קמיזא לא בעי קריעה אפי׳ באיש
ג בשם המיימוני ובערוך פי׳ והלכה  וכן פי׳ בסי
 רופפת כי לפי רבי׳ משה והערוך צרי׳ קריעה
 בגרנצא בכל המחים ובחלוק שקו׳ קמיזא אין
 צריך קריעה אפילו על אב ואם ולפי רבי׳ אק צריך
 קריעה בגרנק וגס אק דיי אם יקרענה. אבל
 בקמיזא צריך קריעה על אב ועל אם ואחרי הלכה
פפת יש לילך אחר המנהג ע״ב רו . In the rules 
about הליצה we read: אכן בפריש אק תולצין 
 בבית הקברו׳ עד שיתזרו בבתיהם מפני האומות
 ,שלא ירגישו בדברי׳ ואתריכ׳ יעטוף ראשו וילך לו
instead of אם במקום שיש רוב אוטות . There 
is also a variant in the next § where edd. 
read ואסור לנעול סנדל אכן בבתי שוקים אפשר 
 אבן בקלצונש for which the MS. has ,לו להיות
אפשר לו וכו׳ . The next הגהה beg. ומיהו 
ראה דמקצת היום וכו׳ נ , and quotes the ג ס״ , 
ב אלפס ר ט , י ר ה . וכן) ט  ואני אוסר טפי רבותי
 טהר״ט היה אוסר בין בטריעות חתן בק במריעות
, שש ה כ  בריח טילה טשום דהיא נקראה שטחה ד
 edd. Cons, and Crac. quote ,אנכי על אטרחך
this in the name of י אבי הספר  וטורי הרי
 ,ר״י ,(אוסר טפי רבותיו וכן רהר״ט היה אוסר
and ת  וטי שאין לו בנים נושא ובועל לאתר) ר״
, דטי י ת פ י , ר , הריי אבל לפי  שלשים זהו לפי
 v. the differences in ,(שאין לו בנים טותר וכו׳
the edd. The author adds: וספק לדין זה 
 שבחבחי יום ראש שנה ויום הכפורים וסוכות
 The author translates .יעלו לשלשה רגלים
 v. ed. Cons, which ,לישקייר with בגדים טגוהצין
reads ליקיש. The next הגהה deals with 
דק הרגלים , and quotes the א צבי רי . The 
following הגהה which beg. אמרי׳ פ׳ אילו 

 וכעק שיטה זו פי׳ ends with the note ,מגלחין
 In the last § the author .בפנים ולא בינוחי
refers to רב אלפס , י נ סו י סי ג , י ס ר יצחק , י בהי י  ר
 ובאשכנז and ends ,ריצביא and ,והרבה גדולים
 נוהגים להחיר מבעוד יום סמוך לחשיבה ביום
 The next chap, deals with .שלישי דווקא
 refers הגהה The first .שמועה קרובה ורחוקה
to רבי׳ יחיאל בר׳ יוסף as to the rules of the 
mourner on Sabbath. The second הגהה is 
identical with the last הגהה in ed. Cons. 
The following chap, contains the דין אבל, 
where the following reference to Rashi is to 
be found : והאשל הגדול רבינו שלמה קרע 
The § ends: p .בחולו של מועד t וחכם בל 
 .שמחעסקין בהספדו קורעק עליו

§ 46 deals with בדיקה החמץ. There are 
references to ביא רי  וריב״א ורבי׳) רבי׳ יהודה ,
 יהודה היו אוט׳ שהוא טנהג כשר לבטל אף בשעח
י ,טייטק ,(ביעור ר״ ג , י ס , and ב אלפס ר . The 
first הגהה which beg. ארבעה עשר שחל להיוח 
 ונראה דנר :has the following passage ,בשבח
 The second .שזור שקו׳ טורטיש דוטה לאבוקה
 refers to לפי זה משמע .which beg הגהה
י י ש ר , י ״ ר , and ׳ יחיאל מפריש  The third .רבי
אך ט״ט צריך לבטלו .beg הגהה , and contains 
a reference to the סדר ביעור חמץ רשבת 
ע  הגהה The fourth .הגדול שסידר ה״ר יוסף טי
beg. מכאן ראייה לטאי דפריש לעי׳ ובו׳. The 
last, or the fifth הגהה which beg. קודם איסורו 
-This § is num .ריב״א quotes the ,דאורייח׳
bered צ״ו in ed. Cons. 

§§ 47-54 deal with שלא ,שלא להחייחד 
 ,לגמול חסדים ,שלא חיילד ,להחייחד עם הגרם
 and ,לקבור מחים ,לבקר חולים ,לעשוח לרה
 The order of these .לעשוח לפנים משורח הדין
rules in ed. Cons, is as follows: 97, 98, 99, 
46, 47, 48, and 49. The latter order is also 
given in ed. Crac. 

§ 55 beg. לכבד אב ואם, and ends ואבי ראה. 
In the הגהה the explanation of the passage 
in the ירושלמי is given in the name of 
 .(פי׳ השר) ר׳ משה מקוצי

§§ 56-63 dealing with the rules of לקום 
 ,לטעון ,לפרוק ,לשוב ,להדר פני זקן ,מפני שיבה
 ,לשמור מוצא שפחיו and ,להיוח צנוע ,לקדש כהן
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agree in order (51-58) and contents with 
ed. Cons. The last § is followed by the 
following remark: ואילו הן טצות עשה שהן 
 They are .בטחלוק׳ ואליבא דר׳ אליעזר ורבנן
given in §§ 64-65 referring to להטטאות לכהן 
and לעבוד בעבד כנעני. Ed. Cons, mentions 
both in § 59. The following §§ are headed: 
לא תעשה בגוף . 

§§ 66-85 dealing with שלא ,שלא לקיים ע״ז 
 ,שלא להשתתוות,שלא לעבוד עיז כדרכה ,לעבוד ע״ז
 ,שלא לקיים פסל ,שלא ליהנות ,שלא להעביר
ת ,שלא ליהנות טתקרובת  שלא ,שלא להלין ט
 שלא ,שלא לכתוב קעקע ,שלא להקיף ,להשתית
 שלא ,שלא לגדוד ,שלא לשרט ,לקרות קרחה
 שלא לעטוד על ,שלא להתעלס טפריקה ,להתעלס
ס ד ת ,  ,שלא להשהות נקביו and ,שלא להציל טסי
agree in order (60-68) with ed. Cons. A few 
variants, however, in the text may be pointed 
out As to § 67 for instance, the following 
 בעבור שהן :.is contained in the MS הגהה
ת כעק פנים אפי׳ שלא כדרכה וגו׳ כדאית״ ו  עמד
 בסנהדרין שלא לעבוד ע״ז דרך כבוד גיפוף ונישוק
. וציע בס״ג. ואע״פ שאינו פנים  שלא כדרכה

 :which reads הגהה bas the כדרשינ״. § 75
ר משה י ר  ואפי׳ תוזת השנטר שקו׳ טנטק אסר ה
 טאיברא לפי שפעטי׳ טושך אליו העור שלא
. אבל בטספרים טותר ה א  The text .בטקום פ
of the same § reads: ונחלקו הגאוני׳ בפי׳ הפאה, 
instead of ונחלקו בפירוש הפאות in the ed. 
Cons. § 84 contains the following הגהה by 
R. Jonathan: טכאן שלא לחטול על מחמיאי 
י  ומכשילי בני אדם ואט׳ רבו׳ כל הנעשה רחטנ
ר י ר  על האכזרי לבסוף נעשה אכזרי על הרחמני ה
 ,.The latter is missing in ed. Cons .יונתן
and is given as a gloss in ed. Crac. without 
the name of R. Jonathan. 

§ 86 deals with the rules of שלא לעבור על 
ת בטוי ע מ ש . The § has eight הגהות. I n the 
fifth gloss we read: ה י  וכן היה מעשה ר
׳ ולא רצח  שנדד בביח הכנסת על דעת רבים סחמ
. וכן ח נדרו מהאי מעמי דפירשתי  שיחירו לו א
. ועל ן ת מקינין בחוספו׳ דגמי י  נמצא מכתב יד ר
ו חי ה יחיד יש לו החרה אפי׳ בלא רשותו של י ע ד . 
The sixth gloss beg. כיח שדברנו מאין נימא 
 השמעה and ends ,ביה מילהא על הנשבעיס

מכלה אוחו . The לקוטים of R. Meir of 
Rothenburg are not added in the MS. 

 ,שלא לרצוח ,שלא יראה deal with 8793־ §§
 שלא ,שלא לחלל את השם ,שלא להכוח חבירו
ק and ,שלא לענוח יחום ,לענוח אלמנה ח ל  שלא ל
אח הגר , agree with §§ 80-86 of the ed. Cons. 
§§ 88 and 93 end with ג  § The .צ״ע בסי
 is fuller in ed. Cons, than in שלא לענוח יחוס
the MS. 

§ 94 deals with שלא יממא כהן, and agrees 
with § 87 of ed. Cons. Some variants, how-
ever, have to be pointed out. For instance: 
 ועל הגוסס פסקו הג׳ ורב אלפס דמוחר הכהן
ר אליעזר ממיץ אבל גדולי  לעמוד עליו ובן הי
׳ מ  :whilst the MS. reads ,איברא הן אוסרי׳ ו
ג ורב אלפס שמוהר די  ועל הגוסס פסקו הגאונים ו
 הכהן לעמוד עליו עד שחצא נפשו והריר אליעזר
 § The .ממיץ אוסר וכן רבו׳ מאיברא אוםרין
ends: ד הכיח טהורה ע ב . After §§ 95 and 
96, which deal with the rules of שלא יטטא 
 סצוח יום :we read ,שלא יעבור הער and נזיר
ד לא השא שהוא דבור שלישי והא לך ע  שלישי כ
 .העשויין החלויין בזטן

§ 97 deals with לישב בסוכה• The twelfth 
gloss reads: פי׳ רבי׳ יהודה בכתב ירו בחום׳ 
׳ מ ג דטותר ו  .דברכו׳ בסוכה דאעי

§ 98 beg. לחקוע בראש השנה, and ends 
I .אין מחעסקין בהם לבחחלה n ed Cons, the 
order is reversed. I n the MS. we read after 
׳ חיים כהן also the custom of והריביא הנהיג רבי , 
as follows: חיים כהן הנהיג לחקוע בטלכיו׳ ,  ורבי
 קשר״ק קשיק קר״ק ובזברונוח קשר״ק קשיק קר״ק
 .קש״ק קריק קשריק ובשופרוח קר״ק קש״ק קשיר

The order of §§ 99־io3 i s לשטוח ברגלים, 
 לקדש and ,לחשוב חקופוח ,לעבר ,להשביח חטץ
I .בכור n ed. Cons, these rules are given in 
Nos. 93, 92, ion, and 100. The text of 
these §§ shows also many variants. 

§ 104 beg. לקרא קיש שחריח וערבי׳, and 
ends וסחפקו בזה '  ed. Cons. § 102) וטיהו החו
reads בתוספתא נסתפקו בזה). 

§ 105 beg. לקרא טגלה בזטנה, and ends 
 .לעשות משת׳ ושטח׳

§ 106-107 deal with לקרא בחורה בזמנה 
and לברך על כל הנסים. 
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§ 108 beg. לברך על המזון. This § shows 
many differences from the edd. The fol-
lowing passages may be especially pointed 
out: (1) הילכך הני פרטרש ורושוילש חייבין 
בחלה  ;ומיהו גרומלין אע״ג דחחלחן עיסה (2) ;
( 4 , יחיאל היה מסופק בדבר (3; ( ו ר ה י מ ) 
ור או בבירה שקו׳ פואיר  הילכך הני (5) ;בחנ
ת במ׳ (7) ;וכן אוחן קופא (6) ;מוטוניט י  לשו׳ ר
 שפיר׳ בתוספו׳ דפסחי׳ אך רבי׳ שמשו? משאנץ
 הני (8) ; פי׳ על פי הירושלמי במסכ׳ חלה וגו׳
 ומו׳ רבי׳ (9) ; פרטאלש וקרפלינש פטורין וגו׳
 הג׳ בנוחן (10) ; יחיאל נ׳״ע היה נוהג בפר״ח
 רשות כו׳ בגון שרגילוח הוא לחלק למסובין וכו׳
ע היינו ליקת מאותו פת צ  לטעום עד שיטעום מ
ר שמואל  עצמו שבצע ממנו בעל הבית מפי הרי
 וכן פי׳ רשבים שהיה צריך (11) ; מאיורא עכ״<
 וכמדוס׳ לי שראיתי בתוםפו׳ (2!) ;לתזור וכו׳
׳ ר׳ יתיאל ניע־ שיברך שני פעמים וכו׳; (13 ו מ ) 
 בך פי׳ רבי׳ יצחק בתוספי׳ דערבי פסחי׳ בשיטת
׳ רבי׳ יחיאל זצק״ל ובו׳ ו מ  ורבותי׳ מאיורא (14) ;
ו נוהגין שאחד פוטר אחרים ובו׳; (15 י ה ) one 
gloss is signed זימית פי׳ (16) ;עכ״ל מרפ״א 
׳ דהיינו מרק בלשו׳  שלמודא בלע׳ ורבותיי מפרשי
ז מושטא (17) ;ערבי ו אג וכן קשטיינש (18) ; ; 
. ולולי (19) ה י  צוקרא פסקו הגאונים בה״ג בפ
. קנילא ב*פ האדמ׳ ׳ מ ד א  ;הקבלה היה נ״ל ב״פ ה
 The two .פריזש ומורינש מין אילן הן (20)
last chaps, deal with ברכח הריח and ברכח 
 וכן :The whole § ends הבקשות וההודאו׳
 נהגו העולם בנטילה רק בנטילת ערבית לא מברכינן
 .שכך מנהג הנביאים מתחלה שלא לברך

§ 109 beg. לעשות מעקה, and ends פטור מן 
 .המעקה

§ n o beg. לכחוב מזוזה, and ends כדאמ׳ בפ׳ 
 ומיהו דוק׳ .The gloss which beg .התכלת
 ;ends with the following remark ,בפתחים
ורא ר משה טאי י ר חיים בן ד י  כך נטצא בסידור ה

 .שסידר על פי הגדולים

§ 111 deals with הלכות תפילק. We find in 

this § references to שמושי רבה, four times; 

ספר ר׳ ברוך , twice; ר שניאור  ,ה״ר יצחק בי

twice; ר יצחק שליח ציבור בשם ה״ר יחיאל  הי

ר יוסף י ב רב שרירא גאון ורב היי בנו ,  ה״ר ,

ר יוסף ׳ שמשק מקוצי and ,יחיאל בי רבי . A t the 

end we read: ומאריך ימים שנ׳ דיי עליהם יחיו. 
§ rr2 beg. לכתוב ספר חורה, and ends אף 

 Attention may be drawn to .במנחה בשבת
the following passage: ור״ת מצא במסבה סופרים 
 .מדוייקות ושאר ספרים שנינו בה מעות סופרים הוא

§ r!3 beg. לכסות דם עוף בעפר, and ends 
 .ועפר מלטטה שנ׳ בעפר

§ 114 beg. למול את בנו, and ends על כל 
׳ האלה  וכשאק .The gloss which beg .הטשפטי
 וטיהו נהנו הםנדיקון שקו׳ :reads ,האב בעיר
 .קונפירא וכו׳

§ 115 beg. למול יליד בית, and ends בן ת׳ 
ר ברוך The gloss refers to .ימים  and הרי
ר יחיאל  After § rr6, which deals with .ומו׳ הי
 נשלמו העשיין תתלויין :we read ,למול מקנת כסף
 These are .ביד ואילו הלאוין התלויין ביד
enumerated in §§ 117-136, at the end of 
which we read: נשלמו מצות התלויין ביד 
. אתל טצות נטילת ידים שהיא מדרבנן  .טדאורית׳
I n the gloss of § 124 there is a reference to 
ר יחיאל טפריש י י ג ,מו׳ ה מ ס , and ספר ר׳ משה 
ר מיימון י ב . In § 132 we read: המבשל בשר 
 The order of these .במי חלב שקורי׳ מייגא
§§ is: שלא למחוק , ז  שלא לעשות ,שלא לעשוח ע״
,שלא לעשות מצבה ,צלם לן  שלא ,שלא להרכיב אי
 ,שלא לזרוע ,שלא לשחוט ,שלא לסרס ,להרביע
 שלא להנית ,שלא לעשות טלאכה ,שלא לחסום
 שלא לעשות בטתכונת ,שלא להושיט איסור ,טכשול
 שלא להשתית ,שלא לעשות כמתכונת קטר ת ,שטן
 שלא ,שלא להוסיף ,שלא לבשל בשר בחלב ,עץ
 .שלא לתת אבן and ,שלא להקים ,לגרוע

§ 137 beg. צונו הק׳ לשמוע דברי חכמים, and 
ends ט ובצואה  •v. ed. Cons. § 179 ,בטי

§ 138 beg.לישא אנוסחו, and ends 'לא טפקי 
 .v. ed. Cons. § 180 ,טיניה

§ 139 deals with לקדש האשה. One passage 
reads: ובן היה טעשה באדם אחד שהוליך בעיר 
י לברך ברכת חתנים. וכן עטא י  אחרת והצריכו ד
׳ טהכא וטההי׳ דכתובו׳ בד׳  דבר. ובן יש טפר
 או בה' בתים שאין טברכין אלא בבית חופה. אבל
 נר׳ לרייץ שאם יש שטש שטשטש בבל הבתים
 שהוא טצרפן וטברכין בטלהו שבע ברכות כדאט׳
. ורבי' יחיאל  גבי שחי חבורוח ששטש אהד טצרפן
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. ׳ יהודה אפי׳ אין שמש שמצרפן י  אומי בשם רנ
מ אם התחילו אותם של שאר הבתים כשהתחילו י  מ
 בני החופה מברבין ז׳ ברכות כיץ שאובלין מן
 הסעודה שנחקנה לשם חופה. כך בתוס׳ מסכי׳
פה. שימת מרפ״א חו . There are references to 
ר יחיאל מפריש י ) מו׳ הר i o i a , r03a,b) ^רב 
׳ הרים and ,יוסף בכור שור מו . The § ends: 
 וקטן שקדש אשה אין בקידושיה כלום. אך תגדלנו
אם ירצו ואין כאן טשוס דעת . This § also 
contains the case of the marriage at which 
relations acted as witnesses, known from the 
Responsa of R. Meir of Rothenburg. The 
author remarks: טשפטי כחובה לא כתבתי כאן 
 .בי הס כחובין בכלל שאר דינין שצדיכין ליטוד רב

§ 140 deals with the rules of divorce. In 
this § there is a reference to the תקנת רבי׳ 
 וטתקנת רבי׳ גרשם אינה :which reads ,גרשם
ב יש עדים בדבר י  יוצאה על אילו אלא א
 Some of .ואפי׳ התרו בה ואפי׳ כתובת׳ יש לה
the glosses refer to the ספר רבי' ברוך (i.e. 
ת ו ט ת ת  four times. The decision of (ספר ה
ב האי גאו? ורב אלפס  as to the ability of ר
women to act as messengers in cases of 
divorce, is also quoted. One gloss gives the 
following explanation of R. Yehiel b. Joseph 
which reads: ונהגו העולם שלא לגרש ע״י נתינת 
 גט בתוך ביתה או בתוך חצרה ואפי׳ לתוך קלתה
׳ ר׳ יחיאל בר׳ יוסף דהטעם  או לחוך טלבושיה. אט
 לפי שלפעטים בגדים שלה שאולים ואולי הבעלים
, וא״ב לא הוי גטה בידה כיון דלא ה  טקפידין מ
 .להכי אושלינה

I n another gloss which beg. טהיוס , ט  ,שאס א
the following rule of R. Yehiel b. Joseph 
is quoted: יחיאל בר׳ יוסף היה טצריך ,  וטו, רבי
 בגט שביב טרע לגטרי בלא שום חנאי כדי לאפוקיני
 נפשיה טספק וטגטגום. אבל היה טזקיקן לקבל עליו
ד כשיעטוד מחוליו  .חרם חקנח קהלוח שישא אוחה טי
The formulary of the divorce letter reads as 
follows: ח  ברביעי בשבח בכך וכך לירח פלוני שנ
ו  חטשח אלפים וכך וכך לבריאח עולם לטנק שאנ
א דיהבא על נהר שיינא ח  טנין בו כאן בפריש ט
נת  איך אנא בפ״ב שנולדחי כאן בטחא פלוני או במדי
נת  פלוני דיחבא על נהר פלוני ועוטר היום כאן בטדי
 פלוניח או בטחא פלוניח דיחבא על נהר פלוני וכל
 שום וחניכא דאיח לי ולאבהחי ולטקוטי ולמקום

 אבהחי צביחי ברעוח נפשי בדלא אניסנא ושבקיח
ח ר  ופטריח וחרוכיח יחיכי ליכי אנה אנחחי ט
 פלוניח בא רבי פלו׳ שנולדח בטקום פלוני דיחבא
 על נהר פלוני ועוטדח ודרה היום כאן בטדינח
 פלוניח או בטחא פלוני דיחבא על נהר פלוני וכל
 שוס וחניכא ראיה ליכי ולאבהחיכי ולטקוטיכי ולטקום
 אבחחיבי דהויח אנחחי טן קדטח דנא ובדן פטריח
 ושבקיח וחדוביח יחיכי ליכי די חיהוייין רשאה
 ושלטאה בנפשיכי לטהך להחנסבא לכל גבר די
 חיצבייין ואנש לא יטחא בידיבי טן יוטא דנן ולעלם
ח טוחרח לכל אדם ודן די יהוי ליבי טינאי  והרי א
 ספר חירוכין ואגרה שבוקין וגט פטורין כדח טשה

 וישראל.
 אלדנהובן בר רבי גולכא עד
 חטר בר רבי ופשט עד

This is followed by the remark: עד באן 
 שיטח הספר הזה טכאן ואילך שיטח מר״ף סדר
ט והטופס וסדר שליחוח הולכה וקבלה הג . I n the 
rule of שליח להולכה, the formulary of the 
divorce letter is dated Thursday, the 4th of 
Adar, 5055 (=1295) at Corbeil (בקורבוייל טחא 
 The names .(דיחבא על נהר איך אנוויש ווי
are: (a) ה דונין בר רבי יעקב נ מ ט ה ה טחחי , 
(b) קטרינא. This formulary was copied from 
a document which was signed by R. Yehiel 
b. Joseph. The writer adds to this: אטנס 

 שטע ה״ר פרץ טפי ה״ר יקר בשם רבי׳ שמשק

ט The .טקוצי שהוא כוחב יטחא בא׳  דיני הג
contain the rules as to the divorce letter 
ט יטים בלשון זבד השנים בלשק נקבה פ ש ט . Of 
other documents, the הרשאה לשליח להולכה , 
 and other formularies ,זכרון עדוח לשליח לקבלה
are given. These excerpts make references to 
 ה״ר יצחק and to ה״ר מנחם בן ה״ר שמואל ניע
 עכ״ל :At the end we read .מקורמייל זציל
 .מר״ף זצ״ל

§ 141 deals with the rules of חליצה. One 
gloss refers to R. Yehiel b. Joseph and 
R. Jacob מדורראן זצ״ל. The whole gloss is 
by R. Samuel of Evreux. Another gloss 
which beg. מנעל צריך שיהא של עור, is headed 
by the words ׳ מר״ ף הג , likewise the דין 
 .עכ״ל חכם טרפ״א ends with the words חליצה
This is followed by the remark נשלמו העשיין 
 The latter are .החלויין בנישואין ואילו הלאוין

z 
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given in §§ 142-148 inclusive. They refer to 
 שלא ,שלא לגרש אנוסתו ,שלא להשיא בתו לזקן
 שלא יקה ,שלא יחזיר גרושתו ,תנשא יבמה לתוץ
 שלא יקח כהן and ,שלא יקח כהן זונה ,כהן גרושה
 Some of the §§ are much shorter .חללה
than in ed. Cons. 

§ 149 is headed נשלמו הלארן מנישואין 
ת/ ואילו נישואק דרבנן רי דאו , and beg. קטנה 
 .שאין לה אב

§ 150 deals with לטול לולב. As to the 
explanation of ג שנטלה פטטחו  the ,אחרו
opinions of Alfasi, R. Jacob b. Yakar, and 
R. Isaac Hallevy are mentioned. After the 
Responsum of Rashi from the Mahazor Vitry, 
we read: ' ׳ רבי׳ שטואל טאיורא בשם טו  וטיהו טו
׳ מ ע דעבשיו שנהגו ו י ׳ יצחק נ רבי . There is also 
a reference to the גדולי אוירא, which reads: 
 .טיהו שטעחי בשם גדולי אוירא שהיו אוסרק אוחו

The last gloss deals with the custom of 

ג to provide one אשכנז  for the whole אחרו

congregation. At the end we read: נשלמו 
 .העשיין החלויק ביד ובזמן. ואילו הלאוין

§ 151 deals with work on the first day of 
Passover, and עירובי הבשילין. The gloss 
contains many references to R. Yehiel of 
Paris, to הוספו׳ טשאנץ במסכה ביצה, and 
Rabbenu Hananel. At the end we read: 
 נשלטו טצות עשה ולא תעשה התלויין ביד ובזטן
 .דאורית׳ אחל טצות דרבנן

§ 152 deals with שלא לעשות טלאבה בחול 
 The text and glosses quote the .הטועד
custom of R. Yehiel b. Joseph, a decision of 
ה״ר יוסף הטבונ׳ בנדיט ה״ר ברור , , and ex-
planation of ריצב״א. The § ends with בשם 
ה״ר יהודה טשיטוייש אוט׳ זה . 

§ !S3 beg. יר בניסן  ,שלא לעשוח טלאכה כי
and ends ן טחירין לו  :The writer adds .אי
 ברוך קוני ורועי אשר אמץ זרועי לסיים מצות יום
 .רביעי ובעזר מרים ראשי אחל מצוח יום חמישי

§ 154 deals with ח שחימה מ ל ה . 
§§ ! 1 5 6 ~55 deal with להגעיל ולהמביל כלים. 
§ 157 deals with the rule of אבר מן החי . 
§ 158 deals with the rules of פה מדי , con• 

taining פוח  These are by the .הלכות טרי
father of the author and by ף  נשלטו קו דיני) רי

 קופה לבר וקופה לגיו טלשק אבי הספר הזה וזה
׳ נהנאל The former refers to .(לש׳ טר״ף  ר
 in the latter we ,בשם הגאון רבי׳ גרשם ניע
read: ט בריאח לפי שיטח ח  חנה כתבחי דיני ט
׳ והחוספו׳ טשאנץ והשיטה טאיורא  .הסי

§§ 1 5 9 ־ ז 6 7 inclusive, deal with the rules 
ל חלב ,ש״ל גיד הנשה ,שלא לאכול נבילה  ,שי
׳ ,שיל דם ל ,שיל עוף ממא ,שיל בהמה טטא  שי
p העוף ,חגבים מסאים ל שרץ and ,שיל ש  שי
 ,The references are mostly to Rashi .הארץ
׳ שמואל ורבי׳ יצחק בן בהו ר רבי׳ ברוך ,רבי פ ס , 
ד יצחק מנוח and ,ריצביא י ה . The passage 
about the birds which grow on the trees, 
reads in the MS. as follows: ואוחן עופוח 
 שגדילין באילנוח ובעצים רבי׳ יצחק אוסרן משום
p העוף הג׳ וכן רבי׳ יחיאל מפריש ניע היה  ש

 .אוסרן עכיל
Of § 168 dealing with שלא לאכול דג טמא, 

only the first part is given. 
§§ 169-176 are entirely missing. Of § 177 

which deals with the rule שלא לאכול ביום 
the second half is preserved. I ,הכפורים t 
beg. ט צריך לפרוש טלאכול טי ׳ ו הג . The 
decisions of רב היי ב אלפס , ר , and Maimonides 
concerning the age of the children that are 
obliged to fast on יוהיב are quoted. At the 
end the reference of the ג י ס  to R. Judah ס
b. Isaac is mentioned. 

§ 178 deals with שלא לאמל חמץ. The 
Rabbi Tobiah of the ed. is called in the 
MS. טוביה מבירונא ' ר . There is again a 
reference to the גדולים טאיורא, to ר יוסף  הרי
׳ דבנדיש נ ׳ ברוך ,הטכו  הר״ר יוסף and ,רבי
 טטרוייש זצ״ל בשם אטו בתו של רבינו ברוך
(v. edd. where the latter names are missing). 
There is also a reference to the condi-
tions in Provence and Spain which is not 
mentioned in the edd. I t reads: והא איתא 
 לדברי בני פרובנצא וספרד אשר שם גדילים
 התאנים השטיטת אינן צריכות סולת אבל הדקות
-We find further a quota .טחקנין אוחן בסלה
tion which mentions Rab Se'adyah Gaon 

 וטזה הטעם פי׳ רב סעדיה גאק גבי יולדח שחלק

בץ דורות ראשונים לדורות האחרונים . Finally 
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the MS. reads: וגם היה אומ׳ בשם רבי' יהודה 
instead of וגס היה אומר בשם גדולים of the 
ed. Cons. The following sentence is also 
missing from the ed. Cons.: והקפיד עליו הרב 
 ר' שמואל מאיורא שלא לאוכלן כמדוט' אך גדולים
 עכ״ל חכם :The whole § concludes .וכוי
ף שלמו עשה ול״ת החלויין באכילה דאוריית' י ד מ . 

§§ 1 7 9 ־ ז 8 2 deal with מצוח לא העשה 
 שלא :They contain .החלויק באכילה דרבנן
 שלא and ,שיל גבינוח ,ש״ל חלב ,לאכול שלקות
ת יץ וחומץ לשתו . The third gloss of § 179 
beg. יהודה פי' בשלו '  צ״ע מיהא בחוםפו' רבי
ד בי , which is missing from the edd. The 
gloss in § 225 of the ed. beg. ואפי׳ מהימן 
 :reads in the MS. as follows ,ליה כבי תרי
׳ קלוגימוס איש י  בדפר״ח ורבי' אלחנן בשם רנ
, ר ' יחיאל ב  רומי בגיטץ וגם היה אומ׳ מו׳ רבי
,  At the end •יוסף מפריש בשם רבי׳ יהודה וגו
we read: שלמו מצוח החלויוח באכילה ובשחייה 
 .דאורית׳ ודרבנן

The מצוח החלויות בדין are given in §§ 183-
185 inclusive, dealing with the rules of 
 להחרחק מדבר and ,לפסוק הדין ,לשפומ צדק
-are described in §§ 186 לאוין The .שקר
197• They describe the following rules: 
 שלא ,שלא להדר פני גדול ,שלא להכיר פנים
להדר פני דל  שלא להטוח ,שלא ליקח שוחד ,
מ פ ש מ  ,שלא לשמוע דברי בעל דין ,שלא לגור ,
 שלא להעיד ,שלא להעיד שקר ,שלא להעיד קרוב
רשע  At .שלא לכבוש עדוח and ,שלא לחון ,
the end we read: נשלם יום חמישי ובשם יי 
 .עושי אחל יום ששי

§§ 198-206 deal with לחח נבלה לגר , 
ח בכור ,להשממ כספים ח ל  ,לפדוח פטר חמור ,
ר ר חמו ט לפדוח בכור אדם ,לערוף פ  להפריש ,
ה ל ח ח צדקה and ,להשיב גזל , ח ל . At the end 
we read: והנה דלגחי כאן דין חטחוי וקופה לגבאין 
ח.  וחלוקה לגבאין שאין אנו נוהגין בזה הטלכו
׳  וגדולה צדקה יוחר טכל הקרבנוח וחשובה שנ
 The gloss in § 204 .צדקה נבחר לייי טזבח
(ed. Cons. § 247), beg. ונהגו העולם, concludes 
in the MS. ולא כקולא שפי' רבי' שטשון טשאנץ 
(v. ed ח. ו י  .(רבי׳ שטשון בטשנ

§§ 207-211 contain the rules of להלוח 
י ה הקן ,לפדוח נטע אילן ,לענ  להשיב ,לשלח א

לחח שכר שכיר and ,אבדה . At the end we 
read: (צ״ל בטטון) ן ט  .נשלטו העשיץ החלויץ מ
The לאווץ are given in §§ 212-235, a n d 

describe: ש׳ לעבוד בבכור ,שלא לחח טוס, 
 ,ש׳ לטנוע טלהלוח ,ש׳ לחבוע חוב ,ש׳ לקפח יד
 ש׳ לגנוב ,ש׳ להלץ שכר שכיר ,ש׳ להלוח ברביח
 ,ש׳ לעשוח עול בטדה ,ש׳ לגנוב נפש ,מטון
 ש׳ לערב ,ש׳ למשכן,של״ע במשורה ,של״ע בטשקל
 ,ש׳ לחבול ריחים ,ש׳ למשכן אלמנה ,משמן
 ש' ,ש' להונוח ,ש׳ לגזול ,ש' לחבול רכב
לחח הפועל  ש' ,ש' לעשוח מדר. ,ש' להניף ,
 The end of § 230 .ש' להתעלם and ,למנוע
is missing. At the end we read: שלמו 
 טצוח החלויין בטמון דאורייח׳ ואילו החלויין בזמן
ן  להדליק The latter are (§§ 236-237) .דרבנ
 §§ The .להדליק נר של חנוכה and נר בע״ש
conclude: נשלם יום ששי יבורך אשר אפשי 
 .והוא יאטץ זרועי לסיים השביעי

§§ 238-240 contain the rules of לעשוח 
ע בשבח ,קידוש ע ח ה ל , and שלא לעשוח טלאבה 
 ססקי' פרי כלל גדול :The MS. ends .בשבח
ב דשוחט חייב טשום נטילח נשטה טשום צובע ר ל . 

There are glosses on the margin mostly 
introduced by ס״א or 'פי which were written 
by one of the owners of the MS., who signs 
himself on p. 10 ה נ מ ט  מאיר בר טנחם שליטא ה
טהרם בולדא . 

Pp. 229-230 contain three Responsa. The 
first reads: וששאלחם אם נאפו פשטידש עם 
הפח אם ריחא טילחא היא אפיי דיעבד או וכו, . 
The second beg. ה כל ט ד  וששאלח אם אני ט
דבר חריף לקורט של חלחיח . The third beg. 
 .וששאלה על ביה יד של עץ או של םחבח
P. 230 contains a decision of R. Mordecai 
b. Samuel as to יין נסך, mentioning וטעשה 
ד היילטן ז״ל שעגל הוליך חביח י  and היה ביטי ה
ר ירידיה ה״ . This is followed by the begin-
ning of a ח ק שטרו ק ח . The last two pp. are 
by a different hand. 

The MS. is written by an early cursive 
German hand of the 13th cent, on 228 pp. 
in 2 cols, of 32 11. each to a p. 

On p. 71 the letters דוד at the beg. of the 
lines are dotted, possibly to denote the name 
of the scribe. 

z 2 
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Vellum, 9|* x ך'. 

5 3 4 

 ספר מרדכי הגדול
T H E COMPLETE H A L A K H I C COM-

PENDIUM BY R. MORDECAI B. 
H I L L E L A S H K E N A Z I . 

The order of the Talmudic Treatises is as 
follows: 

 בבא קמא 47־1 •
 בבא מציעה 47-106
 בבא בתרא 106-193
 סנהדרין 193-210
 שבועות 210-228
 עבודה זרה 229-262
 יבמות 262-300
 נדה 300-325
 כתובות 326-387
 קדושין 387-407
 גטין 459־407
 חולק 524־459
 טסכת שטתות 524-584
5 8  ראש השנה 594־5
 יוטא 595-604
 סכה 604-619
 תענית 619-627
, באב 627-629  הלכות ט
 טועד קטן 630-638
 ברכות 639-675
 הלכות ארץ ישראל 676-680
 שבת 681-754
 פסתים 754-776
 ערובין 777-806
 יום טוב 806-819
 ערבי פסתים 819-845
 סדר פסח 846-849
 מגלה 850-870

The treatise of בבא קטא beg.ארבעה אבות 
 קייטא לן כרב פפא ורב הונ׳ בריר. up to נזיקץ
דרב יהושע דבתראי נינהו . The source is 
indicated as אלפס, whilst the ed. of Riva 
di Trento, 1559, and following edd. omitted 
the reference to the source and shortened 
it. This is followed by the decisions of 
a, s חוס׳ ב״ק, v. 9) רבינו תם .v.רב הטנונא אטד). 
There are other passages taken from Alfasi 
in the MS. which are wanting in the ed., 
e.g., p. 2 a, האחץ שחלקו ובא בעל חוב ונטל 
: אלפס: ר ד ׳ דאי טגבי טינאי לאו עלך ה מ  ,חלקו ו
which ought to be between לא טוקטינן: עד 
On p. 4 .שלא החזיק בה a w e h a v e t h e 

following § which is not in the ed.: 
, אליהו משם רבינו בנימין שעכשיו  כתב הרב ר
 מתקנת הגאונים ואילך שנכנסו טטלטלי תחת
 מקרקעי להגבות כתובה לאשה ובעל חוב לא
 חשיב ליה טטלטלי ליתמי נכנסו להיות מלוה על
 פה וכתב חד״ר אליהו הטעם דאפי׳ בטלוה על פה
 דהלכה כריש לקיש פרק טי שטת שיעבודא
 דאורייתא אפילו בטלוה על פה אם בן השיב ליה
 מלוה טפי ואם בן טלוה שתפס טטלטלי טשוס
 מלוה על פה אפילו לאחר מיחה מהניא תפיסה
 וטה שתפס תפס והא דאט' דתפיםה לאחר מיחד.
 לא מהניא היינו בשעה שלא היו המטלטלץ טשועבדין
 לבעל חוב ולא לכתובה דהוו טטלטלי דיתמי
. וקצה ראיה טפרק  ולבעל חוב לא טשחעבדי
 טציאח האשד. הני ארנקי דטחתא אשר. גובה
. פי' הקו' כחובה טאי טעטא ס ה  פורנא ט
 דאסטכחייהו עלייהו. פי' הקו' שגובין טטלטלץ
 כאלה שהן שלהם בטקום קרקעוח ולא אסרינן
 A gloss .טטלטלי דיחטי לבעל חוב לא טשחעבדי
repeats this statement word by word with 
the following heading: ר אליהו י  פסק הר
 טלודרייש בשי רבי בניטין טקונטנרוגא שעכשיו

ח גאו' טחקנ . Accordingly the scholars men-
tioned in the text are R. Elijah of London 
and R. Benjamin of Canterbury. 

I n the second chap, after § 26 of the 
ed., a whole § is to be found in the MS. 
which is wanted in the ed. between the 
words לא קייט׳ לאגר׳ שאם יצא היהודי טן 
: : זה נהנה וזה אינו חסי י מ  דאפי' and הביח ו
 .This missing § beg. in the MS .טיפך
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 ראובן שהלך לטדינת הים והיה לו בית אצל שטעון
 .והלך לו ובא שטעון ונשתטש בו וכו׳

I n the third chap, before § 39 the 
MS. gives the explanations of Rashi and 
Alfasi respectively as to the meaning of 
 missing ,(v. B. K. 27 b) לרכובה ולבעיטה וכו׳
from the ed. To § 40 of the ed. our MS. 
adds an excerpt from the אור זרוע, beg. 
 כתב אור זרוע וזה לשונו אם ראובן חייב לשטעון
ב לפרוע ר ס ט ו , and ends אבל בדבר ודאי עביר 
 This chap, concludes in .איניש דינ׳ לנפשיה
the MS. ׳ רב ' רב יהודה אט  פשטוה מיהא דאט
ד בתור׳ וכו׳  לפיכך אינו up to כל כסף האטו
נאמן אלא כפי ההודא׳ . 

I n the fourth chap, the MS. contains an 
additional § near to the end which beg. 
 הוי סאחים and ends ההוא דחקע ליה להבריח
 .זח של טדינה

The fifth chap, contains the following 
remark to § 67, ending חושלי בנהרדעא, by 
the author: ועוד האריך ריב״א ואני קצרחי 
נוח י טטו נ  .ועיין בחוספחא דסנהדרין פרק אחד ח
The sixth chap, has an addition beg. ביום 
רו  דבעיר הסמוכה and ends ,קושרו ובלילה טחי
׳ ביום נ לדידן אפי י לספר בלילה ה . The 
Responsum of R Meir b. Barukh beg. 
 is given וכן השיב רבינו מאיר על אחד שנחפס
in a fuller version than in the ed. The 
author used namely a second version of the 
same Responsum, introducing it by the words 
ד ח ׳ במדדי א מצא . There is a reference in 
this Responsum to a decision of Rabbenu 
Gershom in a similar instance. 

I n the eighth chap, the Responsum of 
R. M . b. B. (§ 103 of the ed.) is followed 
by a passage beg. ׳ אינו נותן אלא מ  ורבא א
דמי שבתו שבכל יום ויום . We find refer-
ences in this § to ר י ר  דייני פאריש הקדמונים ה
 יוסף מפאטי והריר אהרן על דין שבא לפניהם
ר ט ס  מאיש אתר ששכר סוס טחבירו ונחקע לו מ
, ו ל ג ר ב . Further Rabbenu Hayyeem and 

l v. MS. Halberstamm, No. 345, 779, where we 
read: ר יוסף י ר  מכאן דינו דייני פאריש קדמונינו ה
א ב  טאפרנאי והריר אהרן טאפרנאי על דין ש
 .and Gross, I.e., p. 66 ,לפניהם וכו׳

 .are mentioned. In § 107 our MS ריביא
reads: והריר יחיאל פי׳ דלא דמו דלא שייך 
 שבח וכו׳ וכן פסק רבינו מאיר כדברי רבינו
 והרב :whilst the ed. reads ,יחיאל דשבחו ובו׳
, וכן פירש רבינו מאיר  רבינו מפריש אומר וכו

 פסק רבי :f. reads כדברי רבינו חיים. § 108
 אברהם בר נחמן כיח וכו׳ עד כאן לשון רבי
א צ מ מ  אברהם בר נחמן ובן פירש רבינו ברוך מ
 פסק ed. Crac. reads instead ,שאין חילו׳ וכו׳
 רבי (אליעזר בר נתן) וכן פירש רבינו ברוך
 our MS. corroborates the latter ,ממגנצא
reading as to פסק ראב״ן, and differs as to 
the last part by the reading וכן פסק רבינו 
ר i § .מאי n beg. in the MS. מצאהי בשערי 
 The .שבועות ובחשובוח רבי גרשון מאור הגולה
passage וכתב רב נחשון גאון ובו׳ is followed 
by a § beg. חרש שוטה וקטן פגיעתן רעה 
 הילכך טנדין אותם וכו, וכתב רב נחשון גאון הא
, 1 1  s< דאט׳ עבד ואשד. פגיעחן רעה ובו. § 7

followed by a long Responsum beg. נשאל 
 נשאלנו על דבר הריבות והמתלוקות וו^ירופק אם
 At the end .הנשים והקרובים יכולין להעיד וכו׳
references are made to R. Moses of Coucy 
and מעשה באחד שהפיל שינו) רב צדוק גאון 
ב צדק גאון וזיל דבר  של חבירו ונידהו מר ר
 The chap, concludes with .(קצוב אני חוחך
a Responsum beg. שאלה בארצינו יש רבנים 
 מצד המלכות ואינם יודעק לקרוח כהוגן אם יחרף
 and another one ,אותם שום יהודי מה דינו
beg. תשובה שאלה מרבינו שלמה בן אדרת שאלה 
 The .יהודי שהרג יהודי אחר וביד האנשים וכו,
latter ends עכיל חשובה ספרדית. 

Tenth chap, has the following variants: 
(1) § 177, where the MS. reads p מכאן היה 
 רבינו מאיר וכן הסכימו כל הגדולים שכל ממון
, ובו , the edd. read ס וכן  מכאן היה רן ראי

כ לשון reads after הסכימו ובו׳; (2) § 192  עי
 נד׳ לריב״א :as follows ,רבינו אליעזר ממייץ
' י י דפ , רשי , לפי  אדם שהניח ספרים וכו, אפי
,  כדאס׳ פר׳ השולח ואם and ends ,דספרים וכו
א יקחם ישראל פשימא שהשר ישליכם לאיבוד ל ; 
(3) this is followed in the ed. by a decision 
of ר מלונדריש י .which is not yet in the MS ר ; 
(4) the quotation beg. כחב המיימוני , ends 
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in the MS. לעיל פרק מרובה מייתו בשם רב 
: 5 י גאו; ופליג אמיימוני: אטיה? ( א ה ) the 
decision by R. Isaac b. Perez (ed. § 196) 
is not given in the MS.; (6) the MS. gives 
after § 253 a short Responsum of רשב״א 
beg. נשאל לחריר שלמה אדרת בשנים שהלוו 
, 7 ד דקדם האחד ובו; ( ח א ל ) the chap, ends 
with a הגהה מעץ חיים, beg. אץ לוקחץ מן 
 .הצבע איזין ונימק ובו׳

I n the following pages we endeavour to 
give a list of the passages which are con-
tained in the MS., and are missing in the 
edd. The references to the edd. are those 
of the ed. of Riva di Trento, 1559, cf. 
however, the faulty numbering in this ed. 
Our list also points out the differences in 
the order of the material which we found 
between the edd. on one side, and the MS. 
on the other. I n the treatise of בבא מציעא, 
e. g., we find in the MS. the following pas-
sages which are not given in the edd.: 
, אביי חיישינן שמא מלוה ישנה ובו׳ (1) מ א , 
ending מחמת מציאה או מקח וממכר או בענין 
ר ; (2 ח א ) after § 483. ונשאל לרבינו מאיר מלמד 
 דלא ending ,שאמי לו בעל הבית למוד בני ובו׳
ודד לתוך שדה תבירו שלא ברשות וכו׳ גרע מי ; 
(3) after § 495. מצאתי דיש פוסקץ הוא הדץ לחלה 
 ולא דמי ending ,ומביא ראיה מפר׳ מי שאתזו ובו׳
 ופרשביס ק״ל in § 853. before (למלמד; (4
 ,הגהה the MS. reads the following ,כשמואל
beg. ת שכיב מרע שבחוב בה קנץ מתנ , and ends 
א: עכ״ה ; (5 ש לו דין מתנת ברי י ש ) after § 1136, 
the MS. contains a new § beg. כל דיינא 
, אלהי ישראל ולא החפיסו חפץ וכו׳  ,דמשחבע בה
and ends ולא אמי מה שעשה עשר וישלם מביחו. 

I n סדר נשים we notice the following pas-
sages which are not in the edd.: (1) after 
§ 46 there are two extracts from the Mahazor 
Vitry, the first beg. מצאחי במחזור וימרי כי 
ר  and the ,רש״י מביא ראיה קל וחומר מן ממז
second beg. י א ד  ושוב מצאחי במחזור ויטרי מ
 .v. Responsa of R ,כשנשאה בעלה ההוא וכוי
Joseph Kolon, § 175: גס נסתפק המרדכי אם 
 דעות מחזור ויטרי להתירה בלא חליצה היכא
 שהמיר בבר כשנשאה בעלה כיוצא בנידק דהך

תתא והנה דבר ידוע הוא כי מחזור וימרי נחיסד  אי
 Further Responsa of .על פי רבינו שלמה ובו׳
R. David Kohen (תשובוח רד״ך ביה השיעי 
ר ב׳ הטרדבי בחב עוד בשם טחזור ויטרי ד  ח
 :ought to be consulted, where we read (שיסדו
 תלטידו של רש״י ז״ל בודאי אי כשנשאה בעלה
 The .ההוא יבם הוה טשוטד קודם לכן א״צ חליצה
 gives the two passages from שלטי הגבורים
the Mahazor Vitry without any reference to 
the טרדבי, cf. Hurwitz, א לטחזור ויטרי מ ט , 
p. r62, who says ליתא בטחזור ויטרי שלפני . 
The passages are not to be found in our MS., 
No• 535• ( 2 ) A f t e r § 94 t h e MS. contains 
a הגהה beg. טקובלני שצריכה שלא חרוק בלל, 
and ends ואחרי החליצה העטור גזרה בטקוטה 
י v. §§ 9596) ושאר רבוחי לא נהגו כן , where 
ה גדולוח מ ל  At the end .(הגהה should be ה
of ח יבטוח כ ס  ,the MS. inserts two Responsa ט
one by R. Meir b. Barukh of Rothenburg, 

which beg. ר טאיר על אודות ראובן י  תשובת הר
,  ,ושטעון שהיו נשואין שתי אחיות וטתוך כך וכו
and ends מפני תקנה עגונוח לא רציחי להשיבו 
 רקם אף על פי שאיני בדי לפחוח פד. קודם שאר
 רבוחי וסי אנכי זנבוה לשועלים לפחוח ראשק
ץ אלא כחלםיד דן מ ח  וראש לאריוח אמנם איני מ
ו קהלוח הרינוס ולפני רבו' שבקולוניא י ח מ  לפני ד
ם יסכימו להחיר נחיר ושלום מאיר בר ברוך  א
the other by R. Mordecai, beg. ר  חשובח מחרי

 מרדכי זצ״ל וששאלחס על אודוח ראובן שהלך
 ואינו and ends ,לעולמו בלא בנים והניח אח קמק
 עומד במקום אחין לירד לנכסיו ואין דינו כשאר
 .יבמין

I n ה נדה מ ל  הפסידה in § 1019, between ה
טשטשח בביח עדים and בלאוחיה ונוטלן הבעל , 
we read in the MS. a passage beg. בפר׳ כל 
 and ending ,היד אשה שיש לה וסח קבוע וכוי
ל בהו מ ט ר שמשון ל י  וכן הצריך רבי׳ שמשח ב
 .בזמנה אפילו בחורף ואפילו אין בעלה בעיר
Before § 1039 the MS. contains a Responsum 
by R. Mordecai b. R. Solomon which beg. 
׳ הרב ר׳ מרדכי זיל בן  זאת החשובה השיב מו
ר שלטה זציל מקאריי על אם יושבות על י ר ה  ט
ם טוהר וזה לשונו ד . § X 0 5 9 is followed by a 
Responsum of R. Samson b. Abraham, which 
beg. ' ט  חשובה רבינו שטשון אל אחיו ר״י ועוד א
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 עד and ends ,לי שרצית להתיר למלאת חטקוד•
 .(v. ed., § 1081) כאן לשון שמשון ב״ר אברהם
The subject of this Responsum is dealt with 
also on p. 324 a in the MS. At the end of 
 there is added a Responsum by מסכת נדה
R. Isaac bar Abraham (ריב״א) which beg. 
 הגהה זו שייכא לעיל נשאל לריב״א על אשר כתב
 הר״ר שמחה מויטרי במחזור שלו בשם רש״י שאץ
ה וכו׳ ל מ  ספר .v ,נדה צריכה לפחוח פה בשעה מ
 ed. Buber, p. 172. There are two ,האורה
other §§, the first of which beg. צריכה 
 ולפי זה אין and ends ,אשה לחוף כל ראשה וכו׳
 אסור לטבול לאשה שיש לה בראשה חטטין של
ות גרדנ , and the second which beg. אשה שאירע 
 .ליל טבילתה בטוצאי שבת

I n טסבת כתובות, between §§ 201-202, the 
MS. contains a passage beg. ן  עד ודיין טצטרפי
ד  דשניהם and ends ,ופי׳ רבא טאן דקא טסהי
 Between §§ 203-204, the .מקייטין כל החחיטה
MS. gives the following passages: ( 1  לסוף (
י אנפשיה וכוי מ ר  ובפרק שבועות העדוח הביא (2) ;
 מבאן ראיה בספר החכמה וזה לשונו נשאלתי על
׳ (3) ־,מעשה שאירע וכו׳  על כתב ידן אפי׳ אוטרי
א וכו׳  ודוקא אחספא כוי והוא הדין (4) ;בהדי
 פסק האלפסי הוציא עליו כתב(5) ; ארישא דסגילתא
ו בלא עדים ד י ן פי׳ הר״ם (6) ;  עד ודיין טצטרפי
ה לשונו ה  גרסינ׳ בירושלטי פרק זה בורר (7) ;
א דרייני טחו וכוי ח ר ש א ד נעשה ריק בדרבנן(8) ; ע ; 
ב נחטן(9) ׳ ר  אבל אי אחו(10) ; וליחא דרב פפא אט
י אחריני וטסהדי וכו׳ חר ; ( 1 !  הרוייהו בפנויה קא (
י טסהד  and ;דעבידי אינשי דמגרשי בצינעא וכו׳(12) ;
 הא איכא סהדי באוריח מעשה היה באשה אחת(13)
 The latter passage .שהלכה בדרך עם שני יהודים
is repeated in the MS. from וראבי״ה החידה. 
The chap. פרק האשד׳ שנתארטלה ends in the 
MS. as follows: . ד  ועד נעשה דיין כדמםיק התלמו
 .במותב תלתא הרנא וחד ליתוהי וכו׳

A t the end of chap. הכותב the MS. con-
tains the following passages which are not in 

( = עיין פרק קטא דב״ם גבי הטוען וכו׳ (1169 ; 
 בירושלטי דפרק החובל חד בר נש דאיתפקר (3)
 וכו׳ וחשבון הראשון ישר בעינינו הר״ר אליהי
 והמעה הוא מחצה who mentions ,מלונרראש
 .אישטלינגא

After § 335 t h e MS. reads וכן פי׳ ר״ה 
 ,והגאונים אלא דקשיא שניה דקחני ומחו שניהם וכו׳
and ends זכו בהן היורשין כתובת בנין דכרין כד 
 After § 779 the .טועטין ונחרבו וחולקין בשוד.
MS. contains טעשה אירע באחד שקבל קדושי בחו 
 are quoted. This ר״ת and רבינו יקיר .קטנה
§ is followed by a passage beg. ואיכא 
דאטרי ביק דחש לה רב להא דרב אסי , and ends 
 ואפילו הכי קייטא לן כרב דהא ר׳ יוחנן קאי התם
 מעשה היה באחד A new § beg. with .כווחיה
ח  שהלך למדינת חים והלכו אשתו ובניו וקרשו א
 בתו והיה רבינו מנחם מיואני אוסרה למקדש מפני
 .(v. § 806) חשש וכוי

At the end of פרק האומר we read a 
Responsum by R. Barukh of Rothtnburg to 
 אשר שאלני מוי כהן צדק .which beg ,מוי כהן צדק
 ומחזיק לכל אשר ימצא בדק על אודוה הבהולה
 .שנתקדשה וכו׳

In § 603 the MS. gives a Responsum by 
R. Meir b. Barukh, which beg. כתב הר״ס 
 וזה לשונו נפתת ברבבותא ונתתכסס אני ואתה
 ששאלת על ראובן שנתן גט לאשתו על תנאי מהיום
אם יטות . After § 674 the MS. reads: טעשה 
 היה באתר שקבל עליו בגזירת חרם וציוו ביר להזקק
ט הטעושה שלא כדין and ends ,בנו לגרש  .הוה לו ג
In § 884, between the words מדברי רבי׳ פרץ 
ראה אחד ששחט and שיחיה , the MS. contains 
the following passages: (!) מיסוד הרב רביט 

פרץ זיל ,beg.מסוכסכת מרוח אחת ודקיימא ארישא 
נא והוליך ולא הביא וכי׳  ועוד דאין and ends ,דסכי
 ;רגילין שתטצא בשעת השחיטה ברישא דסכינא ממש
' אייברא טצא׳ (2) טתו , beg. דילטא אתי לטעבד 

the edd.: (1) פסק הר״ס אלטנה אינה תייבת I באידך גיסא פסק רבי׳ שלט׳ דאםור לשחוט בסכין 
 v. ed. §§ 903-904• After ,שיש בה פגיטא וכו׳ בקבורת בעלה אפי׳ הניח לה כל כתובתה וכו׳ וכן

ו ראב״ן ור' אבייה פרק נערה באביאסף; (2) § 950 ק ס פ , the MS. reads: (1) טח שכחב בהלכות 
׳ יצחק ח לנכדו הרב ר י  גדולוח בועא בשפולי ריאה טרפה וכו״ גם טד. שכחוב וראיחי חשובה שהשיב ר
 בחשובה הגאונים בועא דטחחזיא בחרי עברי הריאה ב? רשב״ס חח לשונו על כחובח האלטנה וכו׳ עכ״ל
ת וזאח החשובה השיב כשנח חחקכ״ט בחטוז ' אבי״ה וז״ל(2) ; טרפה וכר | ר״  ,הני הרי בועי כחב ר
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in which he mentions כתב זקני ר׳ אב״ן. אבל 
, יעב״ץ  ,מצאתי בתו׳ משם רשבים וכן נר׳ לרבי
v. § 966 where the פורח אבעבועות שקורין) לעז 
 is missing. § 1046 is followed (קזייטוראש
by a passage beg. ר משולם ב״ר דוד  שאל הרי

ת טו׳ רבינו שטחה יודיעני מורי אם נולדו ב׳  א

 ובשערים דר׳ and quotes ,זברים תאוטים ובו׳

 .שמואל ב? חפני כחוב חומר הוזטירו רבותינו ובו׳

§ 1095 ' s followed first by a Responsum of 
R. Meir b. Barukh, beg. וששאלח על כרס של 
 secondly by a ,כבש שלא נקרו מן החלב ובו׳
passage beg. מעשה בא לפני ר״ת שנמלחה ריאה 
 על בן המחמיר :in which we read של כבש ובו׳
 יבורך ובשבא טורי הכהן מצרפת אמ׳ שזאת הסברא
 עצמה קמ׳ הר״ר שמואל טוורדוס אט׳ כן לפני ר״ת
 והודה לו ואח״כ בא רבי׳ יואל הלוי הנה וסתתי לו
 בל המאורע ואסר שיפה דנתי וכן היה נוהג אבי
 ראב״ן והוא אחריו כל הימים: ועחה נתתי אל
 לבי ואמרחי מה זה שדנתי אעפ״י שחלב מפעפע
 בצלי הא איכא למימר הא דמצריכנא קליפה זה

 is followed כשאין בהיתר כדי לבטל. § 1118
by an extract from the רוקח, beg. קדרה 

 אבל שלא and ends ,שמבשלק בו תבשיל וכו׳
גד הרוטב אסור ושוב חזר בו כנ . The chap. 
 .contains a Responsum by R ראשית הגז
Hayyeem b. Moses to R. Abigedor. § 1490 is, 
in the MS., much fuller than in the ed., e.g. 
 ופי׳ באלפסי הא דתנן אק חופרין מבין וקברות
 במועד היינו דווקא לקבר בהן אחר המועד אבל
 ליקבר בהן בטועד טותר דאפי׳ יום טוב שני כחול
 שויוה רבנן לכל טילי כדאט׳ פרק קמא דביצה וכל
 שכן בחולו של טועד ורבי׳ אברהם ב״ר דוד הקשה
ן וקברוח  עליו אי טיירי הא דתנן אין חופרק מכי
 כל זה דיקרק ר׳ אברהם The passage ends .וכו׳
 :After § 1492 we read .ב״ר דור טלונייל

 כתוב בהלכות גדולות היבא דשכיב שכבא ביום טוב
 וכן פסק :The author quotes .ובהול הטועד וכו׳
 האלפסי ושאר הגאונים אבל ספר הדינין חולק על
סברא זו . He further mentions in the 
name of ר״ת the well-known facts about 
the הלבות גדולות, saying דלא סטבינן אהאי 
ר עינים הוה ופעמים  טילתא דרב יהודאי טאו
ק לפניו בשמו אשר לא יצא ב ת  שאק תלמידיו מ

 has in מפיו ולא עלה על לבו. § 1495

the MS. a long insertion beg. והר״ר אליהו 
רואק מוורואיק מצא בשאלחוח דרב אחאי למה ו  מהו
נסמכה וכו׳ , and ends אלא כך אמר משה מצות 
 The passage .שאוכל לקיים יתקיימו על ידי
refers to מדרש איבה רבתי and לדורתם) מדרש 
(תסר כלומר לדור תם . There is another 
insertion in the same § beg. ובהרבה מקומות 
 אין אנו עושין כמו התלמוד שלנו וםומכין על ספרים
 The excerpt refers to R. Joseph .החיצונים
b. Isaac in the following terms: ושמעתי מפי 
ר יוסף ב״ר יצחק שכשהיה רבינו אפרים י ר  ה
 further he refers to R. Eliezer of ,בגרמייזא
Metz, R. Simha (ואני שמעתי מרבינו שמחה), 

Rabbenu Judah, and to the ספר המאור of R. 
Zerahiah. § 1506 is followed by a passage 
beg.  כתב ר״י לאחר שבעה ימי אבלות הורה ר״י
 ובן פשוט הדבר במועד and ends ,ללבוש וכו׳
 כל שכן .In § 1507 bet .קטן ע״כ לש׳ ר״י
 the MS. contains a ,ירושלטי and לאחרים
passage beg. אי נטי יש לוט׳ טשום דבחיב האנק 
 הוה אטינא שנשחנה יחזקאל טשאר and ends ,וכו׳
 In § 1514 the MS. contains .אבלים לכל דבר
a long passage bet. the words בנגוסטרי אסור 
 וטקצת רבבוות׳.which beg ,ורבינו אברהם פירש
 אי מתרמיא לה and ends ,אמרי דוקא בתוך וכו׳
 מבילת מצוד. בימי אבל בתוך ל׳ ואחר שעברו
 The MS. quotes in this passage .שבעה
 ובהלכות אבלות של הרב ר׳ מאיר מאיינגלאמרא
 .מצאתי כחוב לחומרא גבי מועד וזה נוסת דבריו
In § 1515 the MS. gives a passage bet. דומיא 
 ,with many variants אמר אביטול and רשפה
reading ר זוטרא זוג בא  דומיא דשפה דאמ׳ ט
and ending :  ותדע מדלא קאמ׳ שמע מינה ארבע
׳ רב ספרא אמ׳ רב שפה וכו׳ אמ . In § 1520 
bet . אטד רב כהנא and נטי בטלי ו , the MS. has 
a passage beg. כטאן אזלא הא דאט׳ רב עטרם 
 אט׳ רב וכו׳ דגזירת שלשים לא בטלו. §1521
is, in the MS., much longer than in the ed. 
The passage refers to the following authorities: 
ראב״ד , ן ראב״ ת, לו דו ת ג מ ל ה  ,תשובת רבי׳ שמואל ,
׳ ,רבי׳ שמואל הלוי  וכן העיד טפי הגאק אביו רבי
׳ יואל ,ראב״ה ,יצחק הלוי  In .רשב״ם and ,רבי
§1531 bet. טהא דקאטר שטע and שטועה בשבת 
there is a long passage containing excerpts 
ד ,דשב״ם ,סתוס׳ ריב״ם ראב״ , and ירושלטי, 
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which are wanting in the ed. §§ 1533-4 
are given in the MS. in full. The §§ 
give full quotations from the הלכות גדולות, 
״ה ראבי ד , ״ ב א ר , and of the הלכות אבל by 
R. Meir of England (מאנגלא טיירא), v. ed. 
I .וקצרתי n § 1540, bet. .לרבי חייא בריר and 
 the MS. gives two excerpts, one of ,מםקינן
which beg. וכתב רבינו אברהם ובן לבל ובו׳, 
and the other תת אתתיה וכו׳ ב כד טי  .ירשלטי ר
After כלל כלל לא, in the same § the MS. 
contains two cols, which are wanting in the 
ed. The passage refers to the following 
scholars and books: כך אסר לי ה״ר שטואל 
ת ראב״ן ; ב״ר שלטה  ועיינתי ; שאל רבי׳ יואל א
 בהלכות גדולות ובהלכות קטועות ובספר הזהיר
טצאתי בכולן בלשק אתד ו א דמס׳ ; י  שנינו בפ׳ י
ת מת ; שנינו פ״י דטסבת שטתות ; שטחו  כתוב בתשו
 שראינו יהודה רצה להושיב רבי׳ משולם על זקנו
 ר׳ יקותיאל באבלות ולא הניחו רבי׳ אליעזר הגדול

 ושאר החכמים וד׳ שמואל ושאר כל החכמים ור׳
׳ יהודה הכה? הורה משם אביו  שמואל בן רבי

 is לישב באבלות לבני בנים וכו׳. § 1542
followed by a note beg.ואיני יודע היכן נהגו, 
׳ וכו׳ י ק ס  and ends ,בט׳ באב שקורק כמה פ
 ואחר כך שמעחי שיש נקיי הדעת שעיטין כן
 r543 quotes § .שסדלגין כל פסוקי דנחמחא
an explanation by R. Eliakim b. Joseph 
which is not given in the ed. This explana-
tion is followed by the statement of R. Yom 
Tob מייוני, given in the ed. in § 1544. In 
the arrangement of the whole § there is a 
difference bet. the MS. and the ed. § 1546, 
bet. שבעה ימי אבלות and ומסיק פרק קמא, 
the MS. inserts a passage beg. וכל אותן 
 ,הימים הוא ישן וכו׳ כתוב בהלכות גדולות זכו׳
and ends וכיון דקוברין אותו לאלתר אז אסור 
ר׳  .Ibid. bet .לעשות נשואין עד ז׳ ול׳ כדפי
א ת and אבל איפכא ל מר ר״ או , the MS. gives 
a long passage in which ומורי הר״ר ,ר״י 
, בשם ט  שטואל הטכונה שירא טורייל הזקן א
נו אברהם ת ,רבי ״ ר , and דיצב״א are mentioned. 
§ !553 ' s followed by an extract from טסכת 
 טצאחי פ״ט דטס׳ שטחות על כל .beg ,שטחות

ם וכו׳. § 1556 י ת ט ה , bet. קבועה לדורוח and 

 אסור להניח חפלין the MS. reads ,אבל ציציה
עד מעה לעח מקבורה הטח . Ref. is made 
 וגם החלמוד לא הזכיר מעה לעח בענק החפלין
 ולא בספר המצות וגם מלשון האלפס משמע דלא

 is preceded by an בעינן מעח לעת• § 1563
excerpt which beg. ח ה דשמחוח מ  שנינו פי
 A second .באוחה העיר ביום ראשון וכו׳
passage beg. אבל שבח ראשונה אינו יוצא 
 מפחח ביחו הבי אמר הגאון אבל כיון שגזרו
׳ ביחו לא יצא כל עיקר  חכמים שלא יצא מפח
 מעשה היה באבל .A third pass. beg .וכו׳
 ששלח אחריו שר שלו לדבר עמו ושאלו לרבינו
חר וכו׳  ומה A fourth reads .שמחה אם מו
 שנוהגין לישב עם האבל לפני ביה הכנסה ומלוין
 .אוחו בביחו אומ׳ ר׳ אבי״ה דיש סמך לדבר
The passage ends with a ref. to the פרקי דר׳ 

׳ רש״י אינו צריך after ,אליעזר. § 1567 פי , the 
MS. reads אינו צריך שיברך ברכח המוציא ומשמע 
ך פירושו שאם ירצה לברך שהרשוח בידו ובו׳ מחו , 
further, ואומ׳ ר״י דהא דמשמ׳ החם שאסור 
 ומיהו בירושלמי לא משמע ,further ,לברך ובו׳
׳ מ  and ,הכי דגרסינן החם אינו אוכל כל צרכו ו
finally,ועוד אט׳ החם אין הטח טוטל לפניה׳ ומ׳. 
§ 1568, bet. ח י כבודו של ט  וגס טן and טפנ
 או טפני שאק לו :the MS. continues ,הידושלטי
 מי שישא טשאו ונפקא טינה דיש לו טי שישא
ו וכו׳ טשא . This is followed by a passage 
which reads: ׳ ר׳ חנינא טכאן שהוא זקוק  אט
:  להביא ארק וחכריכין כטי שהוא נושא טשאו
 טיהו בזה חולק על חלטוד שלנו דטשטע החם
, בשבח ביק דטחשיכק על החחום כדחנן י  אפ
, והבא אמרינן ק ז  בשואל אינו מברך ואינו מ
ב:  דבשבח חייב בבל המצוח. והוא הדין ביום מו
ח איירי בשחריח והחם י  ואיכא למימר דחלמודא ר
 איירי בערביח דלעח ערב שייך לומד מחשיכק על
א: וגס בשמחוח ח. ודוחק הו  החחום ולא בשחרי
 יש ברייתא שנדה נומה כך. שאם רצה להחמיר
: ת מ  Ibid., the .עליו אינו רשאי מפני כבוד ה
MS. reads after דהיינו חול המועד, a passage 
beg. אבייה הק׳ דטשמע ובו׳ , ר ו . After להבי 
 והיט׳ דלעולם אונן the MS. adds ,שרי בחשטיש
ר בחשטיש אסו . The passage ends: והו לא 

1 5 7 h וכן עט׳ דבר. § 2 a s a f t e r טקבד שביבנה 
the following passages: ( r ) beg. וטח שכחב 
 שכשנטצא ברינוס דאינו ההר וטחאבל אלא קורע

A a 
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, ו כ ו ; ( 2  ותניא באבל רבתי כל שקורעק עליהם (
' בו ו , בירושלטי בראשונה היו קוברי! (3) ; אט  ו

 is much shortened אותו בטתטותת. § 1573
in the ed. The latter gives merely the 
introductory words. The § contains ex-
tracts from the ירושלטי, and quotes the 
following authors: , , אבייה אבל בפי , ר  כך פי
 רבי אפרים טצאתי והריני כותב כל הסוגיא כטו
, ;שפירשה וזה לשונו י , כשיטת רב ר פ  ולי נר׳ ל
א מצאתי ; אברהם בי  ובתו, ריבים שכתב לפני רי

 is followed by a passage כתוב. § 1573
beg. בא ממקום '  ורבינו שמחה כתב דה׳ דאמ

, 1 5 7 i קרוב מונה עמהס מיירי ובו. § 5 s followed 
by a long extract beg. שנינו פרק י״א דמסכת 
 אגריפס ending ,שמחות שני מתים מוציאק וכו,

i המלך עבר מלפני הכלה. § 1579 s a l s 0 m ore 
elaborated in the MS. than in the ed. 
§ r58r, MS. reads after , מ  the בשעת חימום ד
following words: ובן פסק רבינו חננאל ומשום 
, נמי דאילו מציאות כרי יוסי דייקא והא ית  דמתנ
, יהודה ר״י הוא דמוקי לה הכי ר  .דמוקי לה כ
Ibid., the MS. brings the whole quotation 
from the שאילתות and adds ונרי דהכי דייק 
' ובו׳ אלמא דהכי הילכתא מדקאמ . Ibid., the 
MS. adds, besides the variant already men-
tioned, a passage beg. וקריעת הבס אפי׳ רבו 

 is followed by an extract נהי וכו׳. § 1582
from מסכת שמחות , beg. ט דמסכת שמחות י  פ
 שנינו על כל הטתים קורע את העליק ובו׳. § 1587
is followed by many passages which are not 
in the edd. The first beg. תיט׳ טכדי רב 
ה ויוה״כ כרגלים י  פפא כר״ג סבירא ליה דאט׳ ר
 .רבינו שטשו? The passage refers to .וכו׳
The second passage beg. א ק פ  וריב״א פיר׳ ת
 The third .מינה לענק שמועה רחוקה וכו׳
passage beg. ורבינו אברהם כתב וזה לשונו 
 .איכא למימר כהאי גוונא כי טטי יוה״ב וכו׳
The fourth beg. ורבי' זרחיה הלוי כתב בספר 
 המאור תה לשונו היכא דשכיב שיכבא בערב החג
׳ וכו . The fifth beg. ולא דמי ליום אחד לפני 

 .is followed by a passage beg !החג. § 159
 ועל צדוק הדק וקדיש נחלקו רבוהי׳ ברגמייזא
 (גרסיקא) קראום דרך הליכה ובמיינצא לא נהגו
 לאומרם כי אם על פי חכם גדול וכן השיב רבינו

 The § refers .משולם ביר משה שאק לאומרו כלל
to a decision by Rashi, to the differences 
between the Palestinians and Babylonians 
p ישראל לבני בבל)  ובחילוף ניהוגינו שבין בני א
 כתוב לדברי שניהם לאיסו׳ בצידוק הדין בחולו של
 אק .r595> bet § .רבינו יואל and to ,(מועד
 :the MS. reads ,טכאן אטרו and מונעק כל דבר
 טעשה בחינוק אחד בבני ברק ששיבר צלוחית ובו׳

 is much shortened ושאלו לר' עקיבא. § 1703
in the ed. (v. ed. ושם האריך בתוםפח ולא 
 The MS., however, gives the .(נפנתי להאריך
question and answer by ר״י, further an ex-
planation by ר״י, beg. ופי׳ ר״י וזה לשונו ברוב 
ת ביום ׳ אליעזר דטילה ט  ספרים גרסינן בפר׳ ר
׳  שלשים וכן גורס רבי׳ שלטה זיל וגם כן רבי
י בתשובותיו and חננאל גורס כן ב רשי ת כ . 
§ r710, the MS. reads after ובטקום אסטניס 
 ורבינו זרחיה הלוי כתב .an extract beg לא גזור
 At .בספר הטאור חה לשונו והא דכתבו רבוותא
the end we read: וכן נטצא בטררש אגדה 
 וכולה אסמכתא בעלמא פי׳ רבינו חננאל שהיה

a «מסוכן. § 173° f t e r ו לא ת ו t י h e MS. reads 
ר טאיר טאנגלא טיירא בהלכות אבילות  וכתב הרי

i שלו דכל ז׳ דהוא ישן וכו׳. § 1732 s m u c h 

fuller in the MS. than in the ed., where the 
views of רבינו אברהם ,רבינו שמואל, and the 
sayings of ר יצחק ר יצחק שהרב) הרי  ואט׳ לי הרי
ד בכעס ולא השיב לו כלום א  are not (היה ט
referred to. § 1734, the ed. is again shorter 
than the MS. (v. ולא נפנחי להאריך). The 
part which is missing in the ed. beg. in the 
MS. ה ט  טיהו יש ללטוד שהלכה ביש אוסרים ט
ר יצחק אב? גיאח בהלכוחיו י ר  A second .שבחב ה
passage beg. וכהב רבינו אברהם הה לשונו לפי 
 A third passage .זה הפי׳ כיח דאט׳ שטואל וכו׳
beg. ׳ ר יצחק וכו י ר  .מכל טקום יש ללטוד טדברי ה
A fourth passage beg. ו  .ועוד יש לי ללמוד מדברי
§ 1757 is followed by the following passages 
which are missing in the edd. The first 
beg. ׳ באב ט  כחב טורי הרב רבי יצחק טוויינא ד
 to which is added the ,שחל להיוח בשבח וכו׳
following remark: הדבר יצא טפי הקדוש וכל 
 עדח ישראל יעשו אוחו ובדי הוא ביח אלהינו
 A second passage .לאבד עליו עונה אחח בשנה
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beg. טצאתי כתוב בשם רביגו י״ט טיואני שאט׳ 
 is הרב ר׳ יחיאל טפריש in which ,בשם ר״ת
mentioned (פי׳ כי כן היה מנהג הריבר״א). The 
following passage beg. אדם שטתו טתים הרבה 
 וטי שהיה .The next passage beg .ביחד וכו׳
לו חולה ונתעלף וכו׳ . The last § beg. יום 
ד או שעה אתת קודם הרגל וכו׳ ח א , where 
 is טנהג אשכנז is referred to and a ריבר״א
mentioned. § 1312, the MS. gives the full 
discussion of Rashi's explanation which 
is referred to in the ed. by the words ובזה לא 
 רבינו The Responsum by .חפצתי להאריך
 which is in the ed., is ,אליעזר ברבי שטשון
not found in the MS. After § 1117, which 
contains the full Responsum of ת ר״ , the 
MS. reads: וטצאהי בשם רבי׳ יהודה שהק׳ 
-is fol דלעיל וכו׳ ותירץ רבינו שטשון. § !!54
lowed by a passage beg. צדיקים נכתבין לאלתר 
 קרקפתא דלא טנח .The next § beg •לחיים
תפלץ , where a saying by ריב״ן is added 
which is not in the ed. The passage reads: 

 אט׳ ריב״ן דאט׳ בטדרש טכילתין כל העוסק
 בתור׳ פטור טן התפלץ והקורא ק״ש כעוסק
 .בתורה וזאת היא נחטתי טפושעי ישר׳ בגופן
The Responsum of ב נתשון גאון  is fuller ר
in the MS. The part which is not in the 
ed. beg. וכן היא המרה להכי נקט האי לישנא 
ת ו  This is followed by .לפי שהוא טי״ג טד
an excerpt from the ה סהרים דרכינו ניסים ל ג ט , 
beg. אינו טונה שם הראשון וכו׳. The next 
§ in the MS. beg. ב רב אחא בר כהנא טחי . 
The § refers to הריב״ם סבייהם and to 
 The next .הר״ר אברהם טביהם בה״ר עזריאל
passage beg. ושטעחי שרבי אברהם ב״ר אפרים 
I .היה טחייב להתענות בראש השנה n this § 
 and ,רש״י ,ערוך the ,הר״ר עזריאל סביהם
ב  ובלקח טוב כחיב שיש בחשובה רב) לקח טו
 are referred to. This is followed by (היי גאץ
a Responsum of רבינו אביגדור בן אליהו הכהן, 
which beg. וזו תשובה השיב הר״ר אביגדור 
 In this Responsum we .הכהן להר״ר חיים
read: אמנם יוצק טים הייחי על ידי רבינז שטחה 
ה י ד  He refers also .וראיחי שלא היה טתענה ב

to 1163 § .ו יהודה החסיד נ י ב ר , bet. לא כטר 
 the MS. inserts ,נהגו העם לחקוע and ולא בטר
a passage beg. והריר חזקיה חגיה שאין צריך 
 וכיש r219, the MS. reads after § .ליזהר
ג ושם :as follows כריס דשרי י  עיץ בסיטן ד
 כהבחי שטוהר לנעול אנפוליא של בגד ובן פי]
 בערוך ובן בטחזור ויטרי דלא אסרה חורה אלא
סנדל של עור וכן האבל וכו׳ . § r222, the MS. 
reads: שכן טצינו בחשובה הקרטונים: וששאלחם 

 על סדר עבודחו של מם כהן גדול ביום הבפורים
 שנהגו מקצחן לאוסרו ביום הכפירים בג׳ חפלוח.
 .ויש ביניהם איש שמוחה בידם שלא לאומרו וכו׳
The second חשובה, beg. ותו אשכחן בחשובח 
 is also much fuller in the MS. than ,הגאונים
in the ed. The Responsum is followed by 
a remark of the author, beg. ונר׳ לי האי 

ו ומ׳. § 12 24 ב ת כ ד , bet. בוידוי ראשון and 
-the MS. inserts a long quota ,ועל כל אזכרה
tion in which the פירוש דבינו חננאל ,ירושלמי, 
׳ שלמה הבבלי סדר של ר , and מדרש חנחומא 
are given. § 1228, after כדפרישיח, the MS. 
quotes a long passage beg. ר  ושמעחי משם הרי
 וחשובה :in which we read ,שמואל מבינביירק
 קמייחא עיקר כך נזרקו הראיות והדתיות מפי

׳ מרדכי מאור עיני. § 1235 ר ! the MS. quotes 
a long Responsum by ר יהודה ׳ יצחק בי ר , 
which is not in the ed. The § refers also 
to a custom of Worms (נוהגץ בגרמייזא שאין 
יה to a gloss of ,(טלין מיד אחר הקינות  ראבי
 ואני אבי״ה איני כטשיב על הארי לאחר טיחה)
 to the commentaries ,(אלא ללמוד חורה היא
of Rashi, to (וראב״ן זקני כחב נטי) ראב״ן, to 
the Responsa of the גאונים, and to רבינו יעקב 
ר שטשק י ב . The whole quotation is taken 
from the 1238 § .ראבי״ה, the MS. reads: 

 בחב ריב״א לא טצינו בחלטוד דיזץ בשום טקום
 The .שהיו נופלץ על פניהם ואומ׳ בשכמ״לו וכו׳
Treatise of יומא ends ח יוטא טרבינו כ ס א ט ק ל  ס
 accordingly, the ,אליעזר ב״ר יואל הלוי ז״ל

whole treatise does not belong to the מרדכי. 
This assertion is contradicted, however, by 
the indications ע״כ לשק ראבי״ה (three times), 
and by other glosses. § 1244, bet. טלטעלה 

A a 2 
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ואמר רבא and כלום , the MS. contains about 
2 cols, which are missing in the edd. One 
of these §§ beg. הילכתא דסכה שהיא גבוה 
 סדר in which the ,למעלה מעשרים אמה וכו׳
 אסנם בסדר רב עמרם פסק כביש) רב עמרם
מי א מני בית שמאי ולא תזוז מינה ו  (מדקאמ׳ ה
and כך פי' הרב משאנץ בתו' פיק) הרב משאנץ 
 ותקרה .are quoted. A second § beg (דסבה
 and השר מקוצי in which ,שאין עליה מעזיבה
ר יחיאל  are referred to. The ומוי חמי הרי
§ also refers to the word ולפי) לאטאש 
 השר העושה סכה בבית צריך להסיר כל הנסרים

 אלא bas after שבגג שקורין לאטאש). § 1245
 אע״ג דקייטא לן כי .a whole § beg כרבנן
 is twice ראבי״ה in which ,האי גוונא שיטה
quoted (כתב ראבי״ה דבל היכא דאטרו דבר 
 אחד יש פוסקין דאין הלכה כן דשיטה איתטר
' פר׳ איזהו נשך. בני  ואין הלכה כשיטה. טדאט
א דחוה בחיב ר ט  רב עיליש נפק עלייהו ההוא ש
 ביה פלגא באגר כו׳ עד ואמי רב נחמן הלכה
 כרי יהודה. ומשני לאו הלכתא איחמר אלא שיטה
: ר׳ אבייה דהכי פי', לא נאמר בפי׳ חמר  אי
 הלבה בר׳ יהודה אלא שיטה איתמר לשק רבים.
. והשוטע טעה שסבור  דכולהו סבירא להו
 כיון דרבים נינהו הילכחא פסיקחא היא. ולא היא.
. כלוטר  אלא אפשר להיות שאין הלבה כן

i מהבא ליבא לטישטע טינה). § 1245 s 

followed by a short remark beg. ולא מעמי 
ט in which the ,דב״ש  ,is referred to רשבי

and a longer הגהה beg. סכה שיש לה שני 
M ,דפנות. § 1249 S adds ובן טצאתי בטסי 

 וכן השיב ,1252 § .שמחות וכך היא נשנית שם
י סגן לרה י ר , is followed by a remark ואע״ג 
 .ריב״א with an answer by דגבי אילן וכו׳
§ 1255 is followed in the MS. by four 
passages which are not in the edd. The 
first beg. מסקינן דעצי סכה אםורין, in which 
the שאלתות are quoted. The second beg. 
תמר נויי סכה כו׳ אי , in which רבינו חננאל is 
mentioned. The third and the fourth are 
taken from the ראבי״ה. The one beg. אס 
 אוקמינן and the other ,היה הסיכוך הרבה

 is followed by a passage כשחבטן. § 1260
beg. 'פי׳ רבינו יהודה טפריש בכתב ידו בתוספת 

 is supplemented by a דבר מת. § 1266

short § beg. א בסכה קטנה בחב ר׳ אבייה ה . 
§1270 adds ן ביום טוב בגמר׳ חנן  .ואין טטעטי
The source is 1276 § •אבייה is followed in 
the MS. by a longer passage beg. לולב הגזול 
 which is missing in the ed. The ,והיבש
passage refers to ר משה טפונטוייזא י ר ה , who 
was a correspondent of ח י ר , and to ר י ר  ה

 לקיחה and כמוש וחסר .bet ,מלונדרש. § 1278
 the MS. contains two §§, one ,על ידי דבר
of which beg. ג הכמוש וכו׳ ב ר׳ אבייה אחרו ת כ , 
the other ירושלמי דפרק לולב הגזול סכה גזולה 

 .is followed by a passage beg ומ׳. § 1258
ם מלונדרש בחשובח הגאונים היכן מצינו א הרי צ  מ
 and another passage ,שחייב לנענע בברכח הלולב
beg. נחלקה החיומח מהו, where we find refer-
ences to the חשובח הגאונים and ת גדולות מ ל ה . 
§ 1293 r e a d s after אוחז בעמודי התודה the 
following words: ה: ולהריר מרדכי נר׳ י  אבי

 is followed by a Responsum ראיה וכוי. § 1299
of ר אברהם ׳ יצחק בי  השיב .which beg ,רבי
 הריבר״א על מה שנסחפקח׳ על ירק של פנוייל
ר יוסף  אם כשר לסכך בו כבר שמעחי בי הרי
 The author .מכונזוחי סיבך בו בעוד ר״י קיים
refers to the customs of Maghreb. A second 
passage, which is also missing in the ed., 
b e g . ׳ מ הא דאין מברכין על אכילת מצה ו . The 
last § in the MS. beg. שמעתי מקשי׳ אמאי 
 .The chap .אין לולב אתר פוטר כל הקהל
 והיינו טעט׳ דשופר .beg. in the MS לולב וערבה
 כתב ר׳ אבייה בחשובוח מצאחי מה ראו לדחות
 which is not in the ed. Likewise ,המועדות
the § beg. 1302 § .קסבר מנהג נביאים הוא 
beg. in the MS. דמברך להו אבסא וכת׳ רבינו 
ר הופני הכהן ובמגלת סתרים דרכינו  שמואל בי
ר רב מבורך בן מר רב דוד  ניסים גאון משם מ
 אור ;v. MGWY, 24, p• 40 ; גמרינן מהבא ובו׳
p ,זרוע t 1, p. 38 c: וכבר שאל רב מבורך גאון 
ן מר דוד זצ״ל ב  ,v. MGWY ׳563 § ,ראבי״ה ;
1885, p. 567; 151 § ,חשב״ץ, cf. MS. Adler 
 שאל רב טבורך לר׳ נחמיה גאון :313 § ,1765
a 345י .p ,החוקר, v. 1 ,בשבחא n d P02nanski, 
 ודוכחא נטי .bet 95°׳ § •p. 36 ,אנשי קירואן

 the MS. contains two ,יחיד הראוי and בלילה
passages, one beg. ספקינן דיוס ששים כלאחר 
 is referred טחזור ויטרי in which the ,ששים
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to, and the other beg. ומפסיקץ בראשי חדשים. 
§ 961 is followed in the MS. by a הגהה beg. 
 ורבינו אלחנן כתב דסברא הוא להתענות בכל
, 9 6  is in the MS. preceded תענית וכו. § 5
by the following passages: (1) לוה אדם 
v. !026 f) תעניתו ופורע f . )  ובו ביום (2) ;
3) ; ואפילו בשבת ) ׳  והלבחא בשומע חפלה לשו, ר
״ה אבי מרה בלילי שבת (4) ; או  כל שהוא (5) ;
 וכן the MS. reads after י973 § .משום אבל
 the following משמע בשאלתות וכן מש׳ בירושלמי
words: ר י  דתענית דמגלת תענית א״ר יוסי ב
דוסתאי . A next § beg. וז״ל המיימוני כל 
 .A following § beg .חעניח שלא קבלה עליו
: נדר להתענות ושכת ואכל כזית וכו, מצאתי , and 
ends נסים גאק , י כך השיב רב . A third § 
beg. הרואה חלום רע צריך להתענות. A fourth 
§ beg. מחענה אדם שעות. The last § of this 
chap. beg. כל השרוי בתענית. Al l these §§ 
are missing in the edd. The next chap. beg. 

, דתענית. § 981 ר ת , ב ר ת ט׳ באב פ ו כ ל ה , bet. 
, באב and טיעוט שמחה -the MS con ,ערב ט
tains two passages of which one beg. וטעם 
, and the other ,הטענים טי״ז בתטוז ובו, : ט , א צ  מ
באב שתל להיות בשבת יש נוהגי, . The treatise 
ends: , ר , באב ל  סליק טסכת תענית והלכות ט
 is not in the הורה ר״י שמותר !2 145 § .אבי״ה
MS., instead of which we read a passage 
beg. כוחל הנוטה לרשות הרבים . Another § 
beg. ו לא יעורר על טח . A third § reads: 
 אין תופרין כוכין עיין בטסכת שטוזות של הר״ם
, 1 4 6 ק א. § 7 ר פ , bet. לשטחת יום טוב and כמאן 
 a full הגהה the MS. quotes in a ,מדלינן
Responsum by ׳ ישעיה  לכבוד היקר .beg ר
 והנעים אתי ורעי עטרת ושלום ואמת מאתי אשר
,  Two other passages are .על התותטת וכו
headed שהייה לבחר ריגלא תבנה בתליסר אלפי, 
and מהו לטיזל האידנא עלייהו . At the end 
of the chap, the MS. contains a § beg. הני 
,  which must have ,כיון דמעיקרא אדעתא וכו
been originally the end of the chap., as 
it has the word סליק. Later on a Re-
sponsum by ר מאיר  .was added רבינו יעקב בי
The Responsum beg. שלתו לר״ת יגדור רבינו 
ת הפרץ אשר פרצו להתליף כסף במועד. §1481  א
is preceded by a Responsum of יצחק ,  רבי

ר יצחק ביר פרץ .which beg ביר פרץ  השיב הרי

 דבר האבד .bet דאץ לחקן בגדים במועד. § 1482
and מוכרין פרות the MS. contains three 
passages which beg. as follows: (1) ואסור 
 סיפא אתאן לבית (2) ; להסייע ממונו מעיר לעיר
(3) ;שבתצר ,  In the .אץ מביאין כלים מבית ובי
last chap, of מועד קטן, three small passages 
are given in the MS. before § 1487. One 
beg. אם ממון נתחייבתי לך in which ר משה  הרי
is referred to. The second beg. אבל שתל 
 מי שאץ לו אלא .The third beg .שביעי שלו וכו׳
 At the end of the first chap, of חלוק אחד
: מצאתי :the MS. adds ,ברבות הה הג . The 
first § beg. , מ כרע כתיויא ולקמן א . The 
second beg. והלכתא בותיה דרבה, where ופי׳ 
, יהודה  are mentioned. § 84 הרים and רבי
is followed in the MS. by three passages 
which are not in the edd. (1) מהרהר קיש 
ת שמע דרבנן (2) ;בלבו קרי  קרית שמע (3) ;
 .ובן פסק בשאלתות דרב אחאי גאון ending ,דרבנן
§ 83, after ׳  אבל נעריצך ונקדש א״א בפחות מי
the MS. reads: עכ״ל אבייה ונשאל לגאון אם יחיד 
 אומר קדושה דסידרא או לא והשיב דהרשות בידו
bet ,וכו׳. § !20 . ן  ,בחירתא and רב נטרונאי גאו
the MS. contains six pars, which are missing 
in the edd. The first reads ולא דטי להא 
דאט׳ טעה ולא . The second, של טוספץ בל 
 ,טעה ולא הזכיר ר״ח בעבודה ,The third .היום
where בה״ג and ר״ם are mentioned. The 
fourth, ורב ששת אט׳ אפילו טהלך . The fifth, 
 חל חלפיוח ,The last .הלכה כר׳ שלא ירד לטטה
 .beg אץ עוטדין .The chap .שהכל פונוח שם
 פירוש הגאונים in which a ,בלילא מנלן דאסיר
is quoted, which reads: ופי׳ הגאונים דהיינו 
 A second .כעין כיפות מוזהבות שעושין בחלונות
§ beg. אתר תפלתו היה כורע . A third, 
אם בא לומר אתר תפלתו . A fourth, לא ישאל 
אדם צרכיו , in which רבי׳ תננאל and רב היי 
are mentioned. A fifth,הנצבת עמכה, in which 
a reference is made to the תשובות הגאונים. 
The last, שתוי שיודע לדבר לפני המלך, where 
 are referred to. The רבינו חננאל and רש״י
former, by the words רש״י כשהיה חולה לא 

, קיש. § 166 ה מחפלל אלא היה אומ י ה , bet. 
 .the MS ,דלעת תררץ and the בשביל הספק
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continues by saying: וכל דבר שחחלחו סופגנין. 
The § quotes וכתב הר״ם מלונדרש העושה 
 and ,עיסתו ווירמשייש (אין) חייבין בהלה וכו׳

 בין בפת the MS. reads after ,סיימוני. § 186
 עכ״ל הד״ם אבל :the following ,בין בלא פת
 בשערים רבי׳ שמואל בר הפני פסק כרשיי ועוד
 וכן פסקו הלכות further ,בתב דדנרים הבאים ובו׳
 גדולות ורוב הגאונים כרש״י ואין נר׳ לר׳ אבייה

 the ,ובה״ג פוסק and דחשיב נמלך.bet ,עיקר. § 188
MS. inserts a passage beg. ורבי׳ פי׳ אי הבי יין 
נסי וכו׳ , and ends דשתי מייא בתוך הסעודה. 
After ותו לא, the MS. adds: ורבינו ברוך פי׳ 

ר התנסה כרבי׳ יואל וכו׳. § 199 פ ס ב • bet. יין 
כל אחד מברך לעצמו and שבחוך הסזון , the MS. 
adds: וציע בפרק ערבי פסחים אההיא ידי קידוש 
 וכן פסק בשערים של רבינו שמואל and ends ,יצאו
ר היק ט  ביר חפני כרשב״ם ופי׳ משם הגאונים פ
 של אחר המזון היינו חוך המזק שהוא לאחר ברכת

 and ולא ידע על מה עני .bet ,המוציא. § 233
כתב המיימוני , the MS. reads: והק׳ רבי׳ נסים 

ff• a מההיא דפ׳ החליל ובו׳. § 245 r e m u c h 

fuller in the MS. than in the ed., e.g. the 
passage beg. חי which is much shorter in 
the ed. The custom of רבינו יואל and that 
of הראים are not mentioned in the ed. at all. 
Likewise are other §§, e. g. one beg. רב 
פפא טעטף ויחיב , and others, are left out 
altogether. § 254, the MS. inserts after וברכת 
 וברכת היין דווקא .a passage beg הפת קודמת
 The passage ends .קודטת בקידוש ובהבדלה
כך השיב רב״ נסים גאק ז״ל . The MS. con-
tinues בית שמ׳ אומ׳ נר ומזק. The next § 
beg. במוצאי שבת היך עבדא, and ends with 
the decision of רשב״ם given in the ed. The 
words על הפת are followed in the MS. by 
three §§ which are not in the ed. The 
first reads: משום דלא שבת ממלאכת עביר׳. 
The second משוס ברוב עם הדרת מלך, ending 
ר יוסף הר״ . The third כל שמוציאין . The 
tractate of Sabbath beg. with the following 
§§ which are not in the ed. The first 
is headed: יציאת שבת שתי׳ שהן ארבע, the 
second: בבא דרישא פטור ומוהר לא קחשיב, 
the third: ׳ ו נ והא בעינן חנחה ו , the fourth: 
 דבר שאין :and the fifth ,בעי אביי ידו מהו

-he MS. gives the full quota* •מחכוק. § 333
tion from the שאלהוח, and adds: וקצורו של 

ר בשאין מכירין זה אח זה. § 340 ב ד , the MS. 
contains a long passage beg. מכאן הביא ר״ת 
 which is not in the ed. The ראיה להחיר
Responsum of רבינו גרשו; ב״ר יהודה (v. § 342) 
is also much fuller in the MS. than in the 

I ed. The Responsum is followed by a remark 
I which reads: וכן פסק רבי׳ גרשון באחד שקנה 

 The paragraphs after the .סוס בשבח וכו׳
latter remark are given differently in the MS. 
They are headed: (1) אונק של פשחן (beg. 
׳ משום ליבק כפ״ה ending , ריב״א רצה לפרש (משמ ; 
 הר״ר the § refers to) אין מוכרין לנכרי (2)
ספר התרומה ,יוסף , and ומכאן נמי אסר רבי׳ 
 והאי חיובחא כי האי (3) ;(שמואל בן רבי׳ ברוך
א לישנ  in which נוחנין מזונוח לגוי בחצר (4) ;
א בי רי , י ו ׳ יואל הל  are referred ראבי״ה and ,רבי
to (the § ends ׳ הדיוט דמדקדק מלשון ר  ולי נ
ר וכו׳ פ ס ה ) ן טשלחין איגרוח ביד גוי (5) ; י א ; 
ם על אודוח היהודים הקונים טכסים (6) י  כחב טו' ד
 ועל הטדורוח שהשפחוח (7) ;וטשכירין להם וכו׳
ה ובו׳ ת ע ב ט  טדגרסינן בירושלטי פרק קטא (8) ;
 עכ״ל the § ends) דשבח נוחן כלי לכובס
 זזה חשובת רבינו י״ט וזה לשונו(9) ; (רבינו שטחה
(10) ;טנעורי הייתי טשחוטם  איבא דאטרי כו׳ כי
גי בברהא ולא שריק  קדרה שאצל (11) ;פלי
(source רוקח) ש א ה  ולא בא ר׳ עקיבא (12) ;
 ,v. above) נוחנין טזונוח (3!) ; אלא לפרש
No. 4); (4ז) אין טפליגין בספינה in which 
ח ,רשב״ם ר״ י , ר״ , and ר״ם are quoted; (15) 
ח in which אבל לדבר טצוה טפליגין ״ ר ׳ יואל ,  ,דבי
׳ אבייה ר , and ׳ יחיאל  are mentioned (ending רבי
 הורה ר׳ חנניה כר׳ ישמעאל (16) ;(עיין סימן קל״ב
(the source is 17) ;(ס״ה) p כל שהוא כמאכל 
ר and רבי׳ יהודה מפריש) דרוסאי  are הר״ר ק
referred to)  and ר״ח in which כרכי דזוזי(18) ;
 are mentioned. § 363, the MS. reads ראב״ן

bet. על הפתילה אסור and ורבני נרבונא (v. 
Variants) a passage beg. ק  ואפילו נתן לתוכו ש
ב ו ט , and ending לעשוח פחילה כעק קנדיילא. 
§ 367 is followed in the MS. by a § beg. 
׳ שקיעה ending ,טצוחה טשחשקע החט׳  היינו טחחל
ר חזקיהו ״ י ׳ ה  לכל הפחוח טדרבנן כדפי׳ טחו

 אי נטי and עטור השחר .bet ,זצ״ל. § 368
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 וכן הא .the MS. reads the §§ beg ,לשיעורא
 אט׳ קטרליקי עלאי and דאט׳ רב הונא חצר
respectively, which are misplaced in the edd. 
§ 375 is followed by two small §§, one of 
which beg. טסקינן רטטים טדליקוח לעצטן, and 
the second 37  is הוה טשחחיפנא בפריטי. § 6
followed by a remark headed לטעלה טעשרים 
׳ פסולה ט א . The § beg. ר לנר  טרליקץ טנ
(§ 377), is taken from ס״ה , and goes on 
 .והר״ר ישר׳ כתב and ורבי׳ שטשון כתב נהגו העם
§ 380, bet. כבוד שבת and ר חנכה נ , the MS. 
inserts הרואה טברך שחים נר׳ לר״י ב״ר יהודה. 
§ 385, bet. סיטן קצ״ב and בחוב בה״ג, the MS. 
inserts a longer piece beg. ר״י פי׳ דאפי׳ יחיד 
 in which reference is made to ,שלא הזכיר
the ובן איתא ברייתא בתשובת) תשובת הגאונים 
 .ראבי״ה and ,רש״י ,פירשו הגאונים ,(הגאונים
§ 389, bet. בפשתי העץ and הלבה בר׳ עקיבא, 
the MS. contains a long passage which is 
not in the edd. The par. beg. והר״ס פסק 
ר ק ׳ רש״י ע  טהו דתימא לפתילה and ends ,דפי
נטי לא חזיא ע״ב לש׳ הר״ם . The following 
two passages may be pointed out especially: 
( !  ועור יש ראיה טלשק בני אדם דבלשון (
׳ צטר אילן ז קורץ לצטר גפן בום וולא פי  ;אשכנ
(2) ׳ ת ג ו  ופליאה בעיני שבצרפת כל היכא דאיכ׳ פל
 דרבוותא עבדי לחוטרא ובדבר זה עושין להקל

ד וכו׳. § 401 ח ולא ברש״י להחטי י ר כ , the 
MS. reads after שמא יחחה the letters ה ס״ , 
and adds גם ר״י חילק כעין זה . This is fol-
lowed by a § headed ואיזהו בין השטשות. 
The whole passage is taken from the רוקח, 
which is followed by a § beg. אט׳ רבה 

4 °  beg. in the בר בר חנא כמה מהלך. § 2
MS. כוכב אחד יום פי׳ הרא״ס. The Respon-
sum is signed in the MS. by ר שטואל  ,יצחק בי
and is much fuller than in the ed. The 
chap, of בטה טדליקץ is concluded in the MS. 
by two §§, one of which beg. ר י  שאל הר
ן אברהם לראב״ , and the second ביום הטעונן 

א ת מ ב . The third chap. beg. in the MS. 
ל  being an excerpt ,בירה נותנץ עליה תבשי
from the ה ״ ס , to which a remark is added: 
ס פ ל א  A second .אבל בשטעחין טשטע כדברי ה
§ beg. א יחן עד שיגרוף ל . A third, בחב 
ם ״ כ ש ם ר ש ה ט י י ראב . A fourth, אבל דבר שהוא 

Al .טכלל דעל גבי קרקע and the fifth ,טצטטק l 
these are missing in the edd. § 416, bet כרבי 
כל שבא בחטץ and טאיר , the MS. gives a long 
extract from the הלכוח הטטנה by. R. Meir 
of Rothenburg. The first § beg. והילך 
ה קידרא חייחא אי  לשק הר״ס בהלכות הטטנ
 § The second .בשיל כטאכל בן דרוסאי
beg. והילך הלכות השהה לטהר״ם, in which 
ח ר״  .are referred to ר״י and ,הגאונים ,רש״י ,
The third § beg. עבר ושהא טאי רבו בו 
 הטשכים בבקר .The fourth § beg .פחרונים
וראה שהקדיחה תבשילו . The last §, which 
is not in the ed., beg. ולתת קררה בתוך תנור 

ך לחשכה. § 4!7 ו מ ס , the MS. reads after 
 :the following words טעם סצא בפיו וליכא
 וכן פסק בספר הרוקת והתו׳ פי׳ טריתץ אותו
 The whole passage is wanting .בתמין וכו׳
in the edd. § 418 is followed in the MS. 
by another extract from the רוקח, beg. ראו 
 י433 § .שאין הדבר עומד החירו להן חטי טבריא
bet.  the ,טעשה היה ביטי רא״ם and וכן קבלתי
MS. reads: ת בכל דוכת׳  ונ״ל טדנקט גבי ט
׳ מ ד או תינוק ו ככ , and quotes ורבי׳ ברוך חולק 
 .ראבי״ה and the ,עליו בםפ׳ החבטה בסיטן שנ״א

 והגוי עושה היום tbe MS. reads after י433 § ו
 וא״ה היה נראה לרבי׳ the remark בשבח לא
 This is followed .ברוך דהדעח נוטה לההיר וכו׳
by two Responsa, the first of which beg. 
 and ends ,ושאל רבי׳ ברוך אחרי דשבוח וכו׳
 חשבינן ליה כאוטר לגוי עשה טלאכחך ע״ב דברי
הר״ס ורבי׳ ברוך . The second beg. וזאת 
 תשובת הר״ם לדודו ה״ר נחן הה לשו׳ טה ידעתי
 קונץ טשכיב and ends ,ולא תדע אלוף וטיודע וכו׳
 טרע אפי׳ בשבת שטא תטרף דעתו עליו ושלו׳

* 437-439 §§ . טאיר ב״ר ברוך י * much shorter 
in the edd. than in the MS., e.g., the § 
beg. ולא יתן לתוכו טים contains references to 
ספר יראים ר״י  הר״ר שטואל בה״ר and ,ערוך ,
 which are not mentioned in the ,אורשרוגו
ed. (as to the name אורשרוגו v. Kohn, 
Mordechai ben Hillel, Breslau, 1878, p. 125, 
s.v.הרב ר׳ ישראל בה״ר אורשראגו according to 
MSS. B and W). The last § beg. טי ימר 
 מכאן רוצה .reads in the MS דטזדקיק ליה חכם
מל להפר  and ,הר״ר נחן להוכיח דאין אדם י
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quotes רש״י ,ר״י, and 441 § .הרא״ם, bet. 
 the MS. contains ,זו חיבור and לא נאסר בכך
four passages which are not in the edd. 
The first beg. ואום׳ רשב״ם דמוחר לשים חפוחים 
 מאי שנא The second is headed .אצל האש
 מחירין ביח הצואר The third .ממיחם ע״ג מיחם
referring to ׳ יואל ,ריב״א רש״י and ,רבי . The 
fourth הא בחדחי הא בעחיקי , in which רשב״ט, 
׳ ברוך ממיינצא ,רש״י ר , and הרא״ס are men-
tioned. § 457 • s much fuller in the MS. 
than in the edd. (v. Variants). I n this § is 
quoted in the MS., besides the authorities 
mentioned in the edd., הר״ר שמואל מבינברק. 
A remark beg. ד על א  ומו׳ הר״ר מרדכי חמה מ
 concludes the par. The דברי רבוחינו וכו׳
chap. במה טוטנץ ends in the MS. with two 
Responsa bet. רבינו משולם and ת ר״ , the first 
of which beg. תשובת רבי׳ משולם לרבי׳ יעקב 
 אני הנבזה והנמאס משיב לרבו׳ רבי׳ שמואל
 ורבי׳ יעקב על שמועת הרגזת הבטן בטבילת
ד הלכה למעשה אלא ובו׳ י  ,חציים אני לא בא ל
in which reference is made to ב יהודאי  פי׳ ר
גאק בהלכות טבילה . In the answer of ר״ת , 
the following passages may be pointed out: 
 בין ישיבחכם כטה טעיות טעיתם וזהו שכתבתי (1)
 לך בכתבי הראשק כי לכאורה לקתתם הפשוט׳
 ותטהת׳ בדבר שאפי׳ תינוקות של בית רבן לא
 יטעו בכך. הטק׳ לא הקש׳ אלא שאל שאלה
׳ והטתרץ לא תירץ אלא השיב תשובה שאינ׳ נ קט ; 
ס העם הזה את (2) א  ועוד דרשינן בטדרש יען ט
׳ סאה . שטאסו בטביל׳ ט ט א  טי השלוח ההולכים ל
 לא״ט בגי׳ הכי הוו. ואט׳ ר״ל חזרנו על הטקוטו׳
. ושלוח טעץ הוא ט א  ולא טצינו טקום ששטו ל
 ושטו גיהק. טקום שטושחין הטלכים עליה, וטתרגט׳
 שילווזא: ועוד דאט׳ כיון שטגיע לפתת בית דוד
א לא. וקודם מעשה ר ק ע ט  שרותצין בו זבין טכלל ד
 פי׳ להר״ר יעקב ישראל• ואם לבך לשטים תטצא
 דברי כנים. ועל זה (לא) נפלאתי אם לא דקדקת
 עד כאן. אך על זה נפלאתי שטעית בהלכות
גנדר  גדולוח שאוט' שבחוב בהלכות גדולות טי
 בביניחא והיינו טבילח חצאץ. ובטים חיים טעיחה
 The .שהרי בטי טקוה טיירי בהלכוח גדולות
Responsum ends: ,  וכן כחב רב אחאי בפרש
ה להתיר טבילת : ואילו מעה אחר בדבר מ  אחרי
 חציץ טחוך טעוח משנה. והלכוח גדולוח. כדי
 היה לגזור עליו נידוי: וצורי יודע כי לשם שטים

. כי גם על זקני רבי׳ שלטה כחבח לשון חי נ  נתמו
ת לפי שאני טצטער כר׳ טרפון. אלא שלא  טעו
 אקפח וכל הטחירין טבילה חצאץ אני קורא אוח׳
ר:  חוטאין ולא יחצו יטיהם כי החירו כרח גטו
 ואשד בוחן לבוה פלגי טים יטה לבך לחבונ׳ והייח טוצק
ר זלה״ה וידיך אםונה. והיה זה שלום. יעקב ב״רטאי . 
The second Responsum beg. עוד חשובה 
: ב ה ששאל רבינו טשולם טר״ח ח״ל: שלם ט ר ח  א
ר: : טריבונא טב הוא רבינו יעקב ב״ר טאי ב  לרב ט
ר באוהד.  הנני צעירך טשולם באחי להזכיר דליעיין ט
 ברייהא השנויה בחורה בחנים ואוחו חשבורו יבול
 חשברנו ודיו כי בכל הספרים שבצרפח כחובה
ח. וחשלחה לנו כסו שבחובה בספרך. ואם  בטעו
 צריכה פי׳ שלח לנו פירושך. ודוטח בעיני כי
 פירושה כטו שכחבחי בכחבי שאני שולח אליך.
 בטיטרא דסוטה וחן דעחך ליישב ולא לסחור אם
 והשיב .beg ר״ח The answer of .ייטב בעיניך:
 ולאחר טעשה and ends ,הגאון ר״ח וזה לשונו

4 i אטרחם ואץ שוטעץ לך. § 69 s followed in 

the MS. by a passage beg. איליטא כלאים 
דאדם , in which י ,רבינו יואל ,רבינו יקיר  הרי
 are mentioned הר״ר ברוך טוירבורק and ,טביהם

(v. ed. 1 47° § .(א חפצחי להאריך ל ו S a l s o 

shortened in the ed. § 473, bet. באיםטוטא 
and אוטר ר״י, the MS. contains a longer 
extract from חוספוח, which is not in the ed. 
The chap. כלל גדול beg. in the MS. חנא 
 has הזורק .The chap .הזורע והזומר והנוטע
at the beg. three §§ which are not in the ed. 
The first beg. מוציאין ממנה זיז כל שהוא. The 
second עושה מקום ארבעה. The third עושה 
 has in the כל הכלים .The chap .לו מחיצה
MS. four §§ before כל כלי שמלאכחו להחיר. 
The chap. מפנק differs in the MS. entirely 
from the ed. I t beg. ירושלמי שאל ר׳ : ן  מפני
ח ר׳ יאשיה  The second is headed .זעירא א
ח ח  וכאביי The third .אימחי בזמן שנומל א
 .בץ שאמרה אץ צריכ׳ אני The fourth .עבדינן
The last par. agrees with § 574 of the edd. 
The chap. נוטל is much shorter in the edd. 
than in the MS. The latter contains bet. 
 two §§ which are פירורין and על אביו דווקא
headed as follows: (1) בחינוק שיש לו גיעגועץ ; 
 ,the chap פירורץ After .היחד• עליו לשלשח (2)
ends with a § beg. טעוח שעל גבי הכר . 
The following chap. חביח beg. ובלבד שלא 
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ט על יד. § and 605 יספוג ק ל מ , bet. טתוך 
 :the MS. reads ,טתיר וטפקיע and פסולת
( r ׳ רב יוסף הלכה כנתום איש גליא ( א , ending 
. ס׳׳ה תר ף בשבת טו א  ודי יוחנן אט׳ אחד (2) ;
ח החביח (3) ;כבשין ואחד שלקות  שובר אדם א
׳ הר״ר אליעזר. ע״כ טצ׳; (ending 4 ,וכו׳ ר פ מ ) 
ו  The .(v. § 607) חבית שמטפטף טציל טטנ
chap. שואל beg. in the MS.בני חבורה המקפידין 
 is much abbreviated in the זה על זה וכוי
edd. The § ends ׳ ב״מ הועתק  The .מתו
second § in this chap., which is entirely 
missing in the edd., beg. חיישינן , מ  ושמואל א
 .אבל לפי האלפסי יש לאסור and ends ,שמא
§ 618 of the ed. is copied as a gloss on the 
margin. The same § is repeated at the 
end of פרק מי שהחשיך . The latter chap, is 
different in the MS. from the edd. The 
former contains a § beg. מותר לעשות 

 ,ראבי״ה in which ,רפואה בשבת שקורין פזונייר
 are quoted, and ר״ם and ,רבינו יהודה כהן
a Responsum by ר ברוך , מאיר בי  .beg רבי
 §§ The other .וששאלת על יהודי שהלך למנין
are also fuller in the MS. Thus, passages 
like the following: (1) ולהד״ר מרדכי נראה 
א ירכוב וכו׳; (2 ל ד ) the תשובת הגאונים, beg. 
 are not ,וששאלחס מהו לחלוק הבהמות בשבת
given in the edd. § 771, the MS. reads bet. 
, לבמלה  :the following ואומ׳ ר״ת and והויא ברב
 ומשוס דאין אבי הבן מוהל ואק המילה בידו
 לעשותה משום הכי חיישינן להכי ועוד שאינו אלא
 שבת בעלמא שאנו סברכין להק׳ ב״ה שצונו על
 המילה לשם ברית אברהם אבינו ולא לשם מורנא

 ff- are much fuller ולא לשם הר גריזים• §§815
in the MS. The § beg. קדרות בפסח ישברו 
 At the end the .ירושל׳ פר׳ בתרא דתרומות
MS. quotes ׳ דברים  תניא באבות דר׳ נתן ג

 is followed in the נאמרו בכלי חרס. § 820
MS. by the additions referred to in the 
Variants and by Responsa given in the name 
of ׳ יואל ׳ יקיר and ר  respectively. The ר
author remarks: עוד השיב רבינו יקיר והחזיק 
 דבריו דנוחן טעם בר נוח׳ טעם הוא ונלאתי

 is followed in the MS. by the לכתוב• § 838
following passages: (!) חיטי פסח לעניים הר״ם 
ב וכו׳ ת כ לא אסרינן לההוא בישולא (2) ; , in 
which the following authorities are quoted: 

(a) וכן פסק רבינו אליהו; (b) וכן פסק בספר 
ת הטצו ; (c) וכתב הר״ר שמואל טפלייזא טשם 
 ; וכן שטעחי בשם רבינו חיים כהן צדק (d) ; ר״ת
(e) ב הר״ר יצחק מווייאינא ת כ ו ; ( 3  ראיתי (
 which consists of a ,קדמונינו שאוסרין בפסת
copy מתשובח הר״ר יהודה בן רבינו משה בהן 
 ולהר״ר מרדכי נר׳ לו .a remark beg ,זצ״ל
׳ אב״ן and תשובה לדבריו וכו׳ ר . After this 
an excerpt from the מכירי is given which 
beg. גם מעשה היה על בשר ששרו הלילה בפסח , 
in which ׳ משולם  רבינו ,רבי׳ שמואל הכהן ,רבי
׳ אלעזר and ,קלונימוס איש רומי  are quoted ר
(v. § 841). § 860, the MS. reads between 
 two passages, one כשהרהינו אצלו and קרטופני
of which beg. י אגני דמחוזא  the second ,הנ
 The .והאידנא נהוג עלמא דלא משתמשי׳ בפסחא
latter ends ׳ אב״ן ורוב הגאונים נחלקו עליו ר ו . 
The MS. quotes לועזות like הבאשינאש and 

 is followed in the כרוכש בלשו׳ אשכנז. § 889
MS. by several passages which are missing 
in the edd. The first beg. השיב ר׳ אבי״ה 
 לרבי׳ יב״ק ב״ר מאיר על עיסת לקלשונש
 The Responsum of .ואוירטשייש ולטגן וכו,
R. Meir b. Barukh is much fuller in the 
MS. than in the ed. This is followed 
by a § beg. כחב הר״ר יצחק טקורבוייל על 
 עד כאן לש׳ הר״ר and ends ,הקיטניח כגון פוייש
 has been added גיסי The word .יצחק גיסי
by the writer of the glosses. This reading 
confirms the information given by Gedalyah 
ibn Yahya in his שלשלת הקבלה, ed. Amst., 
p. 45 b (וראיתי בקונמריס היה גיסו של בעל 
 ,and of David Conforte, ed. Cassel ,(הסט״ק
p. 24a. S. Kohn in MGWY., 1877 (xxvi), 
p. n o , refuted this report. This argument, 
however, does not hold good in the light of 
our MS. This information is further corro-
borated by the note on p. 805 b , cf. ed., 
p. 18 a, פעם אתת ראיחי בביח חטי רבינו יחיאל 
 והר״ר ,and p. 817 b, cf. ed., p. 25 b ,מפאריש
, מאיר שעל השלחן י  מרדכי זצק״ל ראה בבית רב
 שלפניו היו נוהגק לתתוך קשרי השפוד בשבת וכן
 היו נוחגין בבית מורי תמי רבינו יהיאל מפאריש
 The extract refers to the following .זצ״ל

authorities: (a) וכן שמעחי מן הר״ר יוסף שליח 
B b 
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ר טטרוייש בשם אמו בתו של רבי׳ ברוך צבו ; 
(b) ר שמואל טאייברא ובו׳  והקפיד עליו מו׳ הרי
 ומו׳ רבינו יחיאל מפריש ובו׳ וגם היה אומ׳ כן
 וזה הטעם פי׳ רבינ׳ סעדיה (c) ; בשם רבי׳ יהודה
 התיר הטייטוני אפילו The edd. end .גאון
-the MS. continues with the fol ;לכתחלה
lowing §§: ( a  הטה הנמצאת בטצה אפויה (
 דהעמד המצות והטיס על תזקתו ending ,וכו׳
 The MS. goes .רוקח the source is ,ומותר
on גמא זה מצאתי בתשובה וכו׳ דו ו ; (b) הטה 
 מיהו רבינו and ends ,כברייתה נמצאת במצה
ן לא רצה לעשות הלכה למעשה כדבריו  ;שמשו
(c) הגהה מצאתי, beg. על חטה שנמצאח בחוך 
 רבי׳ יחיאל and רבינו טוביה in which ,המצה
are quoted; (d) על הבצק אשר נהנו בשולי 
׳  ולאפות המצוח החת המתבת שקורין (e) ;החבי
א פ א ר ט . The third chap, of פסחים ends in 
the MS. with an excerpt from the רוקח, beg. 
 רבינו in which ,מעשה שאירע פסח באחד בשבח
 וכן is quoted. The chap, ends יהודה חסיד
 מצאחי חשובה ר״י שכהב דאם נשפכו כל המים
ה אין בידינו להחיר מים שלא לנו על ידי  עבור מ
 הדחק: ובא מעשה ערב הפסח ואמרנו שלא לשפוך
 המים שלנו בשביל הטה דליל שמורים הוא לייי
 וכן הייתי אומר בשאר לילוח של פסח דשומר
 .פתאים ייי וחלילה שלא יארע תקלה במצות השם
 מבוי עקום .beg. in the MS (עירובי!) 645 §
 .בשם רבו הזקן and רש״י and quotes ,ובו׳
The whole passage up to ם  is missing ופסק הרי
in the ed. The MS. reads after מעסידין 
 כיצד מערבק .a passage beg אותו בעקמימותו
מדבר דלא כתיב שיעורו ending ,מבואות , which 
is also wanted in the MS. The second 
chap, of עירובין differs in the MS. greatly 
from the ed. § 684, we read in the MS. 
between ר יצחק אסר והארי׳ ואני  ורבי׳ אפרים בי
 a long ורבי׳ שמשון משאנץ הורה and קצרתי
extract from R. Ephraim of Bonn, which 
beg. י , דקתנ י  ואין להקל and ends ,ודקדק ממתנ

 is shortened in the ed., whilst מסברא. § 690
the MS. contains the whole passage. The 
last § of the chap.מי שהוציאוהו in the MS. 
beg. מי שיצא לילך כו׳ אמ׳ רבה לומר :  מחניחן
 משום דר׳ יהודה מורה ליה בספק and ends ,וכו׳

 is again ופליג עליה בנתגלגל מבעוד יום. § 691
much shorter in the ed. than in the MS. 

The MS. contains two §§ between עבירה 
and 705 § .׳ נוחנין י נ ח מ , the MS. reads 
between בעלמא שרי and א״כ בטלה a passage 
beg. ההוא מבואה דהוה דייר ביה והמן, and 
ends והדר הוה להו טרובין בטקום גוי . § 7 ״  י
the MS. contains after ה דבור ת  several ע
lines which are not in the edd. The last 
lines read איתא דאפי׳ בטי רגלים חפלחו חועבח 
 לישטעינן טי רגלים וכל שכן צואה עיין פ׳ טי
ר בכאן In the margin we read .שטתי ס ח . 
The chap. ערבי פסחים beg. וטעטא טפרש 
 and ends ,בגמרא כדי שיאכל מצה לתיאבון
 § The second .אשתיה אין יכול למהר
headed עד שתתשך agrees with § 285 of 
the הגהות. The MS. contains the same 
material as the הגהות with many תוספות, 
but in a somewhat different order. As 
sources we find mostly the תוספות mentioned, 
some are indicated as טהר״ף זציל and ם  מהרי
-in the MS. is practi סדר הפסח The .איגרא
cally the same as in the edd. 

A careful study of the MS. shows many 
important variants and better readings in 
the text of the Mordecai. A second list 
which contains these variants between the 
edd. and MS., shall bear out this statement. 
The order of our compilation is according 
to the MS. compared with the ed. of Riva 
de Trento. These variants are: 

§ 318, the ed. reads כחב רבי אברהם בר 
 בחב whilst the MS. reads ,יצחק העזרי היל

׳ אבי העזרי וזה לשונו; § 334 ר , ed. אבל הרב 
ל הרב טשאנץ .MS ,משזינא ב א ; § 33 8  .beg י
א סד״ , follows in the MS. ק דכשרין לעדוח ס מ  ו

ס דקסברי מצוד. קא עבידנא; § 337 ו ש מ , ed• 
 ושוכ מצאחי כן בחשובה רב כהן צדק ובפרקי
רבי אליעזר , MS. ושוב מצאחי כן בחשובח רב 

ן ובפר׳ ר׳ אליעזר פירשחי ; § 34° ה כ , ed . חי  ראי
׳ אבן זקני  כחב ר׳ אבייה נר׳ שכחב .MS ,שכחב ר

ן ; § 342 ״ ב א ר , ed. ואני טצאחי בשם רבינו מורי 
 ואני מצאתי בשם .MS ,הזקן דאין משביעין וכו׳
ר שמואל המכונה שירא מורייל הזקן דאין וכו׳  ; הרי
§ 3 9 ! , ed. ג דלא משך דמעוח קונוח וכ״פ  אעי
רב האי גאון , MS. כן פסק רב יהודאי גאון ו ; 

§§ 5*5 .392, e d א • נ י י ו ' יצחק ט ר ח ה י כ ו ז ה א כ ט  י
M S . 4 0 י סבייאנא ; § 2 ן הוכיח הרי א ב ס , ed . בן  ראו
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 מען על שמעון מכרת לי יין בחזק׳ וורינקש ומצאתי
 וארנקא ומצאתי שמעורב .MS ,שמעורב בו יין הניש

ו יין הוניש; § 486 ב , ed. פי׳ רבינו ברוך בספר 
ת , רבי ברוך בספר .MS ,החכמה בשם ר״  פי

ה אינו רוצה לומר כפי׳ רש״י; § 523 מ ו ר ח ה , ed. 
' ברוך בס׳  ולא כרשב״ג שהוא יחידאה וכ״פ רבי
החכמה , MS. וכן פי׳ רבי׳ חננאל ורבי׳ ברוך 

ר החכמ׳ ; § 534 פ ס ב . ed.ומצאחי הר״ם מנורבורק, 
MS. 534 § ;י דהר״ר משה מוורצצבורק ח א צ מ ו , 
ed. פסק הרב רבי שמואל מבונבירק , MS. פסק 
ר שמואל מביצבורק ״ ר ה e ׳575 § ; d י • י א  ורבי מ
בר מרדכי , M S . 6 0 ׳ משה בר׳ מרדכי ; § 9 י ב ר ו , 
ed. כך היה אומר ר״י הזקן ממיץ, MS. כך היה 

׳ מורי הזקן ממייץ; § 625 מ ו א , ed. שאל הרב 
 .MS ,רבי יוסף את הר׳ יצחק ברבי אברהם וכו׳
 in the same ,שאל הר״ר יוסף להר״ר אברהם
§ ed. שכתב רבינו שמעיה בשם רבינו יוסף 
ט״ע , MS. נו שמעון בשם רבי׳ יוסף מוב עלם  ;רבי
§ 769, ed. פ׳ רבינו שמעק בר משה ו , MS. ׳ פי  ו

 ושמעתי בשם ה״ר אליעזר .ed ,רשב״ם; § 776
י בשם ר״י ממייץ ; § MS. 803 ,ממיץ ת ע מ ש ו , ed. 
 הועחק מסדר הדיינין מתשוב׳ רגמ״ה והיינו כדברי
 הועחק מספר .MS ,ה״ר שמו׳ מבונפיר דפסק וכו׳
 החכמה ומחשוב׳ רבי׳ גרשון מאור הגולה והיינו

י הר״ר שמואל מרונבורק וכו׳ ; § 809 ר ב ד כ , ed. 
 ועוד כחב בשם .MS ,ועוד כחב בשם זקנו ראב״ן

י ראב׳׳ן; § 845 נ ק ז , ed. ע״כ דברי ר״מ אלא 
ב דברי ר״ת ואני קצרחים .MS ,קצרחים ע״ ; 
§ 848, ed. בחב הר׳ חיים בר׳ יצחק הצרפתי, 
MS. 853 § ; ב הר״ר תייא בר׳ יצתק צרפתי ת כ , 
ed. וכן פי׳ רבי׳ שמחה, MS. וכן פי׳ ריב״ם 

׳ שמחה ; § 859 י ב ר ו , ed. נשאל סר״ש כהן ומר 
׳ ח רבי׳ גרשו ן.MS ,אליהו כהן א  שאלו רבי׳ שמשו

, גרשון ; § 886 י ח רב ר אליה כהן א ״ מ ו , ed. וכן 
, רבינו שמשון ממנבילא י פ , MS. וכן פי׳ רבי׳ 

ן מינבילייאה1; § 877 ו ש מ ש , ed . ן  אבל זקנו ראב״
.MS ,וריב״ם כחב ל זקני ראב״ן וריבים כחבו ב א ; 
§ 884, ed. כחב רב׳ בספר החכמה , MS. כחב 

סה ; § 893 ו ברוך בספר החרו ע ב ר , ed. דקאמר 
׳ איימורנרייא , דונא MS. reads ,דוניא אמי מ א  ד

י ; § 928 י איימויי מדנדרי י ו מ , ed.וכן מצאחי בשימח 
ח מקינק .MS ,ר״י מקינק וז״ל ובו, ״  וכן מצא ר
ל י ה  והרב דבינו יעקב מקיניז מצא .ed י93° § ;
, מ ר ו ס , מ י , אליהו אפ  והר״ר .MS ,כחוב בשם ר

 •v. Gross, l.c. p. 353 י

, מסר וכו׳ , יהודה דאפי  ; ר״ח מקינק בחב בשם ר
§ 1008, ed. ושדי בנהרא ובחוספוח האריכו, 
MS. י לבהמה ובהו, הארבחי שד ו ; § rro5, ed. 
ושאמרה׳ שכחו׳ בה״ג קצובו, , MS. ושאמ׳ שכתוב 

ת גדולות; § 1204 ו כ ל ה ב , ed. הבומרים שמרננין 
ן.MS ,להם לע״ז שקורי׳ קשקלש  כומרין שמזדסרי

ן לע״ז שקו׳ קלוקש; § 1239 ה ב , e d . י ב  וכן פסק ר
 וכן .MS ,אבי העזרי וה״ר אליעזר ברבי שלמה
ק ראבי״ה והר״ר שלמה היה אוסר וכו׳ ס פ ; 
§ 1245, ed. וחירץ ה״ר אהרון ברבי יוסף, MS. 

ץ הריר יוסף; § 1254 ר י ח ו , ed. וכן מורה ר״ח 
ח באוחם .MS ,באוחם שלנו וכו׳  ובן סודה ר״

ץ שלנו וכו׳; § 1295 י י ב ם ו ל פ , ed. ואמ׳ כל מה 
 שאח׳ מהווה ממנו הרי הוא כמוהו ופליג ר׳
, וכן בהו׳ אחרי׳ ואין  אליעז, ממוך וה״ר ישר
 ; ופליג ר׳ אליעזר ואין להקשוח MS. reads ,להקש׳
§ 1299, ed. וכן שקליצא הקישקוש, MS. וכן 

ש ל״א הקלוקא; § 1303 ו ק ש י ק ה , ed. ורבי אבי 
 וראבי״ה בחב בשם .MS ,העזרי כה׳ בשם ר״ג
 .רבינו שמשון ובו׳

I n the סדר נשים the following variants are 
to be noticed: § 3, ed. וכן פי׳ ריב״ם, MS. 

ן פי׳ הריב״ן; § 27 כ ו , ed. ומטעם זה פסק ה״ר 
 וטטעם זה פסק הר״ר יעקב .MS ,יוסף מאורליש

ש ; § 34 י י נ ל ר ו א ט , ed. שאל רבי שלטה טדרואיש 
ח רבינו ברוך א , MS. שאל הר״ר טשה טדרוייש 

׳ יעקב ; § 48 ח ר א , ed. פסק האלפסי והשאלחוח 
 פסק האלפסי .MS ,ורבינו שטעק בר טשה

ח ורשב״ם; § 5° ו ח ל א ש ה ו , ed. וראיתי אשר 
 the name ,השיב ראבי״ה וזיל אשר שאלת ובו,
of the זקנה is given as ׳ אגניאה ר ט , the names 
of the יבטץ as רבי אברהם וה״ר אפרים, and 
the name of the grandchild ה״ר אברהם נ״ע, 
whilst the MS. reads ,  וזאח אשר השיב ר
, אך בבתרותי מ  אבי״ה וז״ל אשר שאל אדוני ו
ת גוייאה שהיתר. זקנה וכו, והיבטץ היו ר  ראיתי ט
 רבי׳ הלל וה״ר אפרים וכו, כי קרוביה היו קרובין

ח ונכדו היה הר״ר טנחם ובו׳; § 76 ו כ ל ט ל , ed. 
ן זקני; § MS. 125 ,ורבי זקני ״ ב א ר ו , ed . י ח י  רא
 חשובה שפסק דבי שפירא ור״ט ברבי קלוניטוס
 ורבינו קלוניטוס בר״ט ור״י ברבי אשר הלוי
ט ובן הסביטו י וכן בחב ר״ ט  דאין להכשיר ו
 רבינו יהודה ברבי טשה ורבינו טשה בר טרדבי
 ראיחי חשובה שפסקו .MS ,ורבינו ברוך וכו׳
, יהודה ב״ר ר : ו ר י  רבוחינו טשפירא דבינו טא
ר אשר הלר: דאין וכו, וכן בחב : ודיי בי ר י א  ט

B b 2 
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ר קלוניטוס ' יהודה בי : ובן הסכיטו רבי ם ח נ  רבי׳ ט
 ;ורבינו משד• בר רבי טרדבי ור׳ ברוך ובו׳
§ 153, ed. ב יבמה קידושין אין בה ובו׳  אמר ר
 ,ואיחימא משמיה דרב יהודה גאון מה שפסקו
MS. אמ׳ רבא יבמה קדושין אין בה ובו׳ ואיחסר 
 .משום דרב יהודאי גאון ובו׳

I n 1023 § ,ה נדה ט ל ה , ed. ובחב ראבי״ה 
 וכתב ר׳ אבי״ה בסיטן חחקצ״ד .MS ,דבר פשוט

ר פשוט; § 1031 ב ד , ed. the לועזות read 
בלא געל , , and נא גרו , MS. ויירט ,בלוא , 
יאנא א ; § and 1053 ,געלא , נ ו ר ג , ed. ובס׳ 
י אליעזר טוררינא  .MS ,רוקח בתו׳ בחשובה הרי
 ; בספר רוקת כתוב תשובח הרב ר׳ אליעזר טוורדון
§ 1060, ed. באבי״ה הקשה, MS. באבי״ה סיטן 
 וכן פסק רבי שמואל .ed י3ל10 § ; תתקפ״ח הקשה
בר אברהם הלוי , MS. וכן פסק הר״ר שמואל 
 .בונפוש ב״ר אברהם הלו־

I n 177 § ,ת כתובות כ ס מ , e d  מעיקרא מאימת •
 מכי רמו שערי באסינחי רבינ׳ פינה׳ בן תפני
פס׳ בםעודח אירוסין וכו׳ , MS. מה  מעיקרא מאי
 מבי רמו בי שערי רבינו אפרים ורבי׳ שמואל בן

י פסקו בסעודה אירוסין וכוי; § 178 נ פ ה , ed. 
ואל.MS ,דקדק רבינו יחיאל טפריש ר י  דקדק הרי

 ואוטר .MS ,ואו׳ ה״ר שטואל .ed ,טפריש; § 185
ר שטואל טאייברא ; § 201 ״ ר ה , ed. דאיטא זייף 

 דאיטר זיופי זייף ור״ח .MS ,זיופי יש טדקדקיס
׳ כי יש טדקדקין; § 201 ט ו א , ed. הקשה ה״ר 

א א .MS ,יעקב מטרנ נ א ט ׳ הר״ר יעקב ט ק ה ; 
§ 221, ed. וכן רבינו ברוך בספר החבטה, MS. 

ן רבינו ברוך בספר התרוטה; § 262 כ ו , ed. 
ה קינו ז״ל ׳ ה״ר טתתי רי רבי  .MS ,תשובה טטו
ה הר״ר טתתיה קאינון ; § 301 1 ב ו ש ת , ed. הקשה 
הר״ט טבייבנא , MS. ׳ הה״ר טשה טביירנא ק ה ; 
§ 324, ed. בחב רב׳ ברוך לר׳ שטריא , MS. 

ב כהב רבי׳ ברוך לרבי׳ שטחה; § 325 ו ש , ed. 
 פסק ראבייה טעשה אירע שחפסה וכו׳ ופסקו
 רבינו יוסף ברבי יצחק ורבי׳ שלטה ברבי יצחק
י ט  ובסיטן חחקנ״ה .MS ,וכן בעל הלכות גדולוח ו
 פסק ראבייה טעשה אירע שחפסה וכו׳ ופסקו

' יוסף טוב עלם ורבי׳ שלטה וכו׳; § 329 י ב ר , 
ed. ופירש רבינו יונה, MS. 335 § ; ׳ ר״י י פ ו , ed. 
' יונה בעל העיטור בחב רבי , MS. כחב ר״י בעל 

ר ; § 366 ו ט י ע ה , ed. השיב רבינו ת״ם לה״ר יעקב 
' ישראל .MS ,ישראל  .השיב רבי׳ יעקב לר

1 v. Gross, I.e. p. 581. 

In 720 § ,ח קדושין כ ם ט , ed. היה טדבר עטה 
׳ ט .MS ,א״ז לאו דוקא ו ׳ י  היה טדבר עטה וכו׳ פ

ר זרוע על פי הקבלה; § 728 ו א ב , ed. כתב  ו
 וכתב רבינו יהודה .MS ,רבינו יהודה ברבי יצחק

 ולרבינו אברהם בר יצחק .ed ,טפריש; § 746
 ורבינו יבוק .ed ,ולראבי״ה; § MS. 790 ,העזרי
א פי׳ ; § MS. 799 ,פירש י ב י ר ו , ed. ופסקו דינם 
 רבינו .MS ,רבינו אליקים זקני וחחנו זקני ראב״ן

ם וחהנו זקני ראב״ן; § 799 י ק י ל א , ed. וכן פי׳ 
י ושאלתות ורב האיי ג ה , MS. וכן בה״ג ובשאלתות 

ב אחאי; § 813 ר ד , ed. טשום דלא הבינה בלשון 
ן הקידושין; § MS. 821 ,הקדש ו ש ל ב , ed. וכתב 
M ,זקנו S . 8 2 ב טו׳ זקני ; § 6 ת כ ו , ed. עכ״ל ה״ר 
 עכ״ל הר״ר שטעון ב״ר .MS ,שטואל ועוד האריך

ל ועוד האריך; § 826 א ו ט ש , ed. בספר החכטה 
ר החבטה בסיטן שפ״ג .MS ,בסי׳ קפ״ז פ ס ב ; 
§ 829, ed. י הלבן ורא״ם ובחב  ונחלקו עליו רי
י י ר , MS. ונחלקו עליו ר״י הלבן ורא״ם הלבן כהב. 

In טסכח גטק we notice the following 
variants: § 432, ed. וכן נ״ל בזטן הזה בהנט 
ן הזה בשטרוח .MS ,וושנא בלעז ט  וכן נר׳ מ

׳ בלשון אשכנז בהנטוטו; § 435 ו ק ש , ed. ואנו 
 .MS ,טחקנין אוחו בפונצא ובפרנק׳ פירא בלעז

 השיב ר״ח .r» ed בפונצא ובפיירא פרנקא; § 55
ח ריצבורק .MS ,לבני רגנשפורק י ב ר  at ;השי
the end of the second chap, the MS. con-
tains the following note: ר  עד באן הגהה הרי

ר ; § 599 ז ע י ל א , ed. וא״צ לכחוב כנוי שהוא קצור 
 כטו לחנה חנוטא ביילא .MS ,של השם כטו בילא

א טוייל; § 511 ט י י ל ב , ed. וכן עשה רשב״ם ואוטר 
MS. 5 ,ריב״א 2 ״ ר״י ב״ר שטואל; § 8 ו א ו , ed. 
 and ,וטצאחי טשם ה״ר קולבלק טורצברוק וכו׳
also ח״ל ר״ב בספר החרוטה קבלחי טטורי וכו׳, 
MS. ר קובלין טוורצבורק הרי , and וזיל רבי׳ 

ך בספר החבטה; § 529 ו ר ב , ed. ח  שאל ר״ב א
ר״ט , MS. 54 § ;ח ראיס ל רבינו ברוך א א ש ! , 
ed. כחב הטייטוני בפי׳ דהלכוח נחלוח, MS. כחב 

ס בטסכח סנהדרין; § 588 פ ל א ה , ed. אבל רבי׳ 
 .MS ,שטשון זקינו של רבינו שטשון טשאנץ פסק

ל רבי׳ שטשון טפלייזא זקן זקנחי פסק; § 647 ב א , 
ed. ׳  בסיטן חחק״ו שאל ראבי״ה טהרב רבי
 בסיטן חחק״ו שאלחי אני אבי״ה .MS ,קלוניטוס

ר דוד בר קלוניטוס; § 650 ״ ר ה ט , ed. ובטכחב 
 בסידור חיקון and רבינו יצחק ט״ע כחוב בו וכו,
 ובטכהב רבינו יוסף .MS ,של רבינו יצחק ט״ע
ט של רבי׳ יוסף טוב and טוב עלם  בסדר חקק ג
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 ,בעיירות גדולות כגון מרויש .ed ,עלם; § 652
MS. כמו פאריש וברוייאש, ed. ומה שקורץ 
 ומה שקורץ .MS ,בורזיש ואנו קורין באורייש
 מה שכתבו על .ed ,בורייש ואנו קורין באוריש
נהר רייר ואנו נוהגין על נהר קייר , MS. על נהר 
, 6 5 ר ואנו נוהגין וכו; § 4 י י , ed. וגבי גט פירש 
ר״ת ורבי׳ שטשון בן טשה , M S . 6 6 ם ; § 3 ״ ב ש ר ו , e d . 
, ר״ת בדברי ריב״ם בקדושי ביאה  .MS ,וגבי גט פי

י הטייטוני בקידושי ביאה ; § 690 ר ב ד ב , ed. reads 
 כן כתב רבינו שטחה כתב ראב״ן שצריך לכווין
.MS ,השורות מכאן ומכאן טרבינו פרץ זצק״ל  כן
 פסק רבי׳ שמחה כת׳ ר׳ אב״ן צריך לבוץ השורות
ן וטכאן. כח׳ טו׳ הר״ר פרץ הן עיר קטן וכו׳ טכא ; 
§ 845, ed. י ל ח  ר׳ .MS ,שהביא ר׳ אלדד P מ

ד בן גחלי; §85 ד ל א r , ed. ח פירש ר״ , MS. פן 
ו בהן בני אדם: ר״ת; § 867 ל ש ב י , ed. ונחלק 

׳ יואל הלוי .MS ,עליו ר״י הלוי  ;ונחלק עליו ר
§ 884, ed. וכן היה חופס עיקר טה״ר יחיאל ב״ר 
 ; וכן היה חופס עיקר רבי׳ יחיאל טפריש .MS ,יוסף
§ 9!° , ed. השוחט בב׳ או בשלשה טקוטות פירש 
, , וכו ר  .MS ,בשאלתות וכו׳ ורבינו חננאל פי
 השוחט בשנים ושלשה טקוטות פי׳ בשאלתות דרב
 .the MS לקולמוס after ,אחאי ובו, ור״ת פי׳
reads אמ׳ ליה לסדחנו רבי׳ בשני מכינין ושני 
 בני אדם יש ספרים דגרסי בשני סכינץ לימדתנו
 רבינו משנחינו בסכץ אחד ושני בני אדם אבל
 בענין זה לא התרת לנו ואף לגרס׳ מדלא חש

9 ב לדבריו נר׳ דמותר; § 69 י ש ה ל > ed. ור״ב 
 ורבינו .MS ,כתכ משום ר״י ומשום רבי׳ מבהם
 ;ברוך בתב משם ריב״ק ומשם ר״י מנהם(?)
§ 97!, ed. וכן מצאתי בתוספות ר״ג, MS. וכן 

א בתו׳ רבי׳ ברוך; § 984 צ מ נ , ed. וכתב רבינו 
׳ ט כתב רבינו יקיר וכו׳ .MS ,אפרים דבצרפת ו ו ; 
§ 1004, ed. ור״י התיר משום דאמרינן, MS. 
 וכ״כ מהר״ם .ibid., ed ; וריב״ק ב״ר התיר הגבינות
 ,להיתר בשם רבו השר משם רבינו יוסף קולצוף
MS. ומי׳ ר״ם כתב להתיר בשם רבו השר משם 

ו יוסף קצון; § 1005 נ י ב ר , ed. ובבר היה מעשה 
 ובבר בא מעשה לפני מו׳ רבי׳ יהודה .MS ,במגינצא

 וראבי״ה בחב משם רב .ed ,בטיינצא; § 1036
י גאון  ואבייה בחב משום רבי׳ יהודאי .MS ,האי

 פי׳ בה״ג דאנן לא בקיאי? .ed ,גאון; § 1041
.MS ,בבדיקות ק׳ ׳ בה״ג דאנן לא סמכינן בבדי י פ ; 
§ 1042, ed. בזה אומר רבינו שמואל ור״ת, MS. 

ת ; § 1067 י ר ה אומ׳ רבי׳ עזריה והרא״ס ו ז ב , ed. 

 ,אייבלש MS. reads ,דיותרת הוא הנקרא איבדיש
ed. יוחרח אצבע חכבד פולש , י  .MS ,ובערוך פ
ת ,1079 § ; פזינא י ר  ,מצאתי ששאלו בני אשפניי׳ מ
MS. ומצאתי ששאלו בני צרפת לר״ת ; § n 18, 
ed . ן  ; אכתוב לשון רשב״ם .MS ,אכתוב לשק ראב״
ibid., e d . ׳ ב  וכן עשה רבי׳ משה .MS ,וכן עשה ר
, 1 2 1 ר קלונימוס.ed ,וכו; § 7  ,ושאלו לרבי יהודה בי
MS. 1218 § ;ו לאבא מרי ריביק ל א ש ו , ed. והורה 
 ,.ibid ; והורה אבא מרי ר׳ יב״ק .MS ,רבינו יהודה
ed. ושוב מצאהי בספר רוקח ששאל ה״ר שמואל 
אח ה״ר שמחה , MS.שוב מצאחי ששאל הר״ר כרוך 
ר שמואל את רבי׳ שמחה י ב ; §§ 1 4 9 9 ־ I 5 ° 2 a r e 

given in the MS. differently from those in the 
ed., containing decisions and explanations by 
R. Abraham b. David. I n § 1520, ed. ואמר 
ב בהנא ר , MS. ׳ רב הונא מ א ו ; § r535, ed. 
.MS ,כחב ה״ר יונה טטוליטולה , משה מפי  אמ׳ לי ר

ר יונה טטולייטא; § 1539 ״ ר ה , ed. וכן פירש 
 וכן פי׳ .MS ,ריב״א וכן נטצא בהלכות קטועות

ן וכן נמצא בהלכות קבועות; § !550 ״ ב א ר , ed. 
 ורבינו אברהם כחב חח .MS ,על כל המתים בולן

ו כל המחים כלס וכו׳; § 1557 נ ו ש ל , ed. גם זה 
.MS ,אין נר׳ לרבינו מאיר  ; גם זה אינו נראה לי
§ 156T, ed. ללוות עם המח, MS. ללוות המת כך 

׳ ראב״ן ; § 1566 י פ , ed. אין שואלין בשלומו עד 
ד שנים עשר חדש; § MS. 1567 ,חדש ע , ed. 
ח ת או .MS ,מפני כבודו של מ  מפני כבודו של מ
י שאין לו מי שישא משאו נ פ מ  דתניא .ed י ג 157 § ;
M ,במסכת שמחות S . 1 5 7 1 א באבל רבתי ; § י נ ת ד , 
ed. ור״ם כתב, MS. ׳ אב״ן כתב ר ו ; ibid., ed. 
 והביא .MS ,והביא ראיה רבינו אברהם בר נתמן

ן ראיה לדבריו; § 1572 ״ ב א ר , ed. ומעשה אירע 
 וטעשה .MS ,בשפירא כשנפט׳ ר׳ קלונימוס ובו׳
 אירע בשפירא כשנפטר רבינו קלונימוס הזקן ב״ר

, איחוי .ed ,יצהק; § 1581  בערוך בעדך איחוי פי
 ובערוך בערך MS. adds ,אלכסנדרי כעין אריגה
, ר  איחוי פי׳ איתוי אלכסנדריה כעין אריגה אבל נ
, אילו קרעק שאין טחאחין רוצה לוטר  דהא דקאט
, בערוך גה. כי פיר  שהיא חפירה גטורה. ולא ארי
 שלל שולל היינו שאינו חופר בטוב אלא טכלב:
: 1 5 8 ן פי׳ רש״י שלל באשטיר בל׳; § 6 כ ו , ed. 
 .MS ,ואוטר ה״ר ידידיה בשם ה״ר יחיאל טפריש
 והוא ישן בין האנשים הואיל ועשה לידן ניטא ביה
לחא אטר לי הר״ר ידידי׳ בשם הה״ר יחיאל מי ; 
§ 1587, ed. אמנם רבינו אברהם פירש בס׳ הנקרא 
 אבל מצאחי שרבי אברהם פי׳ .MS ,בעלי נפש
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 בספר אחד הנקרא בעל הנפש שהוא מותר וכן
ב בשער הקדושה; § !595 ת כ , ed. ומעשה בבנו 
 ; מעשה בבנו של גירגדום בלוד .MS ,של אדם בלוד
 וכן ראיתי בס״ה אשר יסד הרב רבי׳ 597ז §
 כך ראיתי בס״ה קצר בשם .MS ,יצתק סקורביל

, יצחק סקורבייל; § 1701 י ר ס י ג , ed. עוד תניא 
ד תניא באבל רבתי .MS ,במסכת שמחות עו ; 
§ 1713. ed. והרב ר׳ יוסי בר״מ , MS. ומו׳ דורי 

ר יוסף ב״ר מאיר; § 1719 ״ ר ה , ed. ר״ת אומר 
 ר׳ נתן אומ׳ .MS ,יעשה דימוס וכו׳ מ״ט דר״ת

׳ מאי טעמא דרבי נתן; § 1724 ו כ ו . ed. טעשה 
׳ שלטה טטרוייש .MS ,בהרב ר׳ שלטה טטורש ר . 
$ n 56 (ראש השנה), ed. ו נ  וכן שטע ראבי״ה טרבי
 וכן שטע ר׳ אבי״ה ורבינו אפרים ב״ר .MS ,אפרים

ק דמוסיפין; § 1168 ח צ י , ed. ׳ יואל  וכן כחב רבי
 הלוי שראה מעש׳ בריגנשפורק בפני ר׳ אפרים ור׳
 בפני רבי׳ אפרים ורבי׳ .MS ,יצחק ב״ר מרדכי
ה ורבי׳ יצחק ב״ר מרדכ ש מ  .ed ,(יומא) 1208 § ;
M ,ופירש ראב״ן S . 1 2 1 ׳ זקני ר׳ אב״ן ; § 6 י פ ו , ed. 
 the whole) ור׳ אב״ן זקני כתב .MS ,וראב״ן בחב

passage is taken from 1220 § ;(ראבי״ה, ed. 
 ועל חטא הבא .MS ,ועל חטא הבא באלף ביח
) אר״ש סס״ג i .e  ,שוגג = ש ,רצון = ר ,אונס = א.

ר = ס ,טזיד = (?ס) ס); § 1223 ת ס י = נ , ו ל ג , 
ed. וראבי״ה קבל, MS. וקבלתי; ibid., ed. 
 .MS ,וכתשו׳ הגאו׳ וה״ג ופיר׳ ר״ח וראב״ן
 ובתשובת הגאונים ובה״ג ובפר״ת ובתשובת
ן וראבי״ה זקני ראב״ ; ibid., ed. ובח״ב בסדר 
 המשנה כתוב בשניהם אנא ה׳ ובתוספח׳
 ובתורת כהנים ובסדר .MS ,דפ״ב דיומא וכו׳
 המשנה כחיב בשניה׳ אנא השם ובספר אחר נמצא
 הראשון אנא השם והשני אנא בשם וכן תניא בפ״ב

א בחוספחא; § 1224 מ ו י ד , ed. ובן נמצא בספרים 
ת השם  ,התיצוניס כשסדר רבי תנניא בן הקנה א
MS. וכן נמצא בספרים חיצונים כשמסר ר׳ נהוניא 
p הקנה את השם לתלמידיו וכו׳  וכן ,1228 § ;
 ובן נוהג אבי מורי רבינו .MS ,ניהג רבי׳ יואל
ואל הלר י  ובתשובת רב פלטוי גאון ,1231 § ;
כתב , MS. ובתשובת רב עטרם וגם בסדר רב 

י גאק כתיב ; § 1233 ו ט ל פ , ed.כניהוג רבן גטליאל, 
MS. כניהוג רבינו גרשק ובטחזור ויטרי כתב בשם 
 ר״י דאק לברך על הבשטים לפי שאק נשטה
רה ביוה״כ תי י  אלא כאידך .ed ,(סיכה) 1243 § ;
א כאידך לישנא סבירא ליד. .MS ,לישנא דרבא נ א ; 
§ r247 differs in the ed. greatly from the MS. 
where the excerpt from the אבי״ה is much 

fuller containing also references to תוספות 
 which are missing ,חו׳ רבי׳ שטשון and ריב״ה
in the ed.; § 1252 , ed. לפירו׳ רבי׳ יצחק ב״ר 
MS. 1 ,יקר 3 0 ׳ רבינו יעקב ב״ר יקר; § 2 י פ ל , 
ed. לא צריך לברך זמן עליה וראבי״ה כחב, MS. 
 תו לא צריך לברוכי עליה זמן ובן היה נוהג הר״ר
ל בה״ר אברהם הלוי ור׳ אבי״ה בחב א ו ט ש ; 
§ 9 6 3 » ed. עצי קנטוז וקנילא בלעז, MS. עצי 

1 4 4 ן וריקוליינא בלעז; § 9 ו מ נ י ק , ed. הבי איתא 
MS. 1 ,פרק אין דורשין 4 6 ׳ אין עומדק; § 4 ר פ , 
ed. אישטריגלא שלנו, MS. איישטרילייר שלנו. 
§ 1 4 6 9 , ed.  ,.is in the MS ,היתד. טלאכתו בביתו
the beg. of the second chap.; § 1474 , ed. 

 שקורין .MS ,אבל תקון הגלגלים שקורין צירקש
1 4 8  ,וכן נר׳ לר״ת להתרים .ed ,ציירקלאש; § 0

MS. 17 § ;להחמיר, ed. וטי׳ רב עמרם כתב 
בספר שלו , MS. ׳ רבי׳ שטחה פי׳ בספר שלו ו ט ; 
§ 5 ! , ed. טהר״ם טאברא, MS. ס טאייברא ״ ר ה ; 
§ 5 2 , ed. והר״ם טאוורא, MS. הר״ם טאייוורא ו ; 
§ 9 ז , ed. פסק רבינו חיים , MS. פסק רבי׳ חננאל ; 
§ 120 , ed . אי נ טרו  יצא ידי חובחו והבי אט׳ רב נ
 יצא ידי תובתו ורב נטרונאי .MS ,גאון בבחירתא
ק ביה אפילו לא התפלל כלל ק אט׳ תפי א ג ; 
§ 1 5 8 , ed. ויבישתא ולא כלום וכן מסטר של 
 ובן קלוא של גירופלא .MS ,גרופלא שקורין נגלק

1 6 ׳ סגלין; § 5 ו ק ש , ed. ועוד היה מסופק אם 
 ורבינו יחיאל מפריש היה מסופק .MS ,וירמיזליש

2 0 ם וורמשייש וכו׳ ; § 8 א , ed. כפרי׳ ולא כמחזור 
ך פסק ר״י ודלא במחזורים .MS ,ויטרי כ ; § 2 5 5  ׳

ed. והשיב רבי׳ אפרים, MS. ב רבינו יקר  ;השי
§ 3 2 7 , ed. וגם מכאן דקדק הרב רבי׳ שמואל 
ואומי הר״ר שמואל בר ברוך .MS ,מבונבערק ; 
§ 3 3 0 , ed. וכתב הרב רבי׳ שמואל מבונבערק, 
MS. ר שמואל ב״ר ט הרי ש  וכחב הר״ר ישראל מ
ר ברי ; § 3 3 ז  כתוב בספר המצות שאסור .ed י
' ברוך בספר .MS ,לבעל לאכול וכוי  ופסק רבי
' 3 6 ה שאסור ובו; § 3 מ ו ר ת ה , ed. ורבני נרבונא, 
MS. י אנשי נרבונא דבר ו ; § 3 7 2  שהיו .ed י
 ;הולכק באנירש ליריד .MS ,הולכק בגיירש ליריד
§ 3 7 8 , ed. ב ה״ר יעקב ישראל ח כ , MS. ר  הרי

4 0  ,כפי׳ ה״ר שמואל מבייברק .ed ,ישר׳; § 8
MS. כן כתב הר״ר ישראל בשם הר״ר שמואל 

4 0 ה מטנבורק; § 4 ״ ה ל ז , ed. אטנס בה״ג משמע 
 ול״נ להר״ר .MS ,דבהדלקה הויא קבלת שבת
 שטואל טפלייזא דוודאי בהדלקת היא קבלת שבת

4 1 ח בח״ג וכו׳ ; § 9 כ ו ט ד כ , ed. וכן היה נוהג בבית 
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 וכן היה MS. (by a later hand ,יהודה מפריש
ג רבי׳ יהודה מפאריש) ; § 434 ה ו נ . ed. וזה התיר 

ה התיר רבי׳ שמריה .MS ,רבינו שטחה וכו׳ ז ו ; 
§ 457, ed- מעשה בא לפני רבי׳ שמריה משפירא, 
MS. 468 § ; ו שמחה משפירא נ י ב ר , ed . ׳  פי׳ רבי
׳ רבי׳ יקיר .MS ,אפרים י פ  .ed ,(פסחים) 757 § ;
 צריך .MS ,צריך שיבטל כו׳ רש״י פירש בתשובה
 שיבטל כדטפר׳ רש״י ור׳ אבי״ה קבל מר״י הלוי
הלטת  זצ״ל לבטל דלהד הפקר כעפרא דארעא ו
 גדולוח ורש׳׳י לא הזכירו הפקר ובן הנהיג רבי׳

ל ובתשובת רש״י וכו׳; § 760 א ו י , ed. ובן פירש 
וכן פסק ר׳ אב״ן.MS ,רבינו אברהם ב״ר נתטן ; 
§ 797» ed. ושוב כתב משום תכמי נרבונא, MS. 

ב כתב משם תבמי מיינצא ; § 819 ו ש ו , ed. מצאתי 
ו שמחה .MS ,בשם רבי׳ שמריה נ  .ibid., ed ;רבי
 .MS ,ורבינו שמריה הישיש הורה הלכה למעשה
 ומורי הישיש רבינו שמריה מורה צדק הורה כן
 שאין הגעלה מועלת לבית שאור והראה לנו הלכה
 שהיה לו :after which the MS. reads ,למעשה
 אגן אתת של עץ וכו׳ ומפני שמורי בעל מעשים
 היה וכשפירש לנו הלכה זו אמר אני רוצה להראות
 ואמר The passage ends .שאין הגעלה טועלח
ת  לנו כמה גדולים דברי חכמים שאמרו חוץ מבי
: העתקתי מספר הרוקח ר שתיסוצו קשה  ;שאו
§ 823, ed. רשב״ם וה״ר יצחק מפרגא ורבינו יהודה 
 והנה רבינו שמואל ורבינו אליעזר .MS ,מפריש וכו׳

א וכו׳ § 858 ג א ר פ מ , ־ , ed. ואסור גבי כלי עצם 
 ושאלחי .MS ,ואני עושח מעשה כאשר כתבתי
 להר״ר יתיאל ב״ר יוסף מפריש וכתב לי לא מצינו
 בכלי עצם בליעת איסור וגם להר״ר שמואל הנקרא
 משייר מורייל הזקן והיה דוחה ראיותיו ולא הבנתי

ו ואני עושה מעשה כאשר כתבתי; § 881 י ר ב ד , 
ed. וה״ר שמואל מפליא כתב בשם הקדו׳ מדרוסי 
׳ ורבי׳ דוד ממיץ  והר״ר .MS ,ורבי׳ יהוד׳ מפרי
 שמואל מפלייזא כתב בשם רבינו דוד ממייץ ורבינו
 the § ends) יוסף ורבי׳ יהודה ורבינו מנחם

י מדברי הר״ר שמואל מפלייזא) ; § 888 ת ר צ י ק , ed. 
 לקריישפלינש .MS ,לקרעפליך ולפשטד ולורוישלש

ש ולירשולש; § 889 ר ט ר פ ל ו , ed. וכן כתב רבינו 
 ובס״ה .MS ,שמשח טשאנץ בטסכת חלת ושוב וכו׳

ב ורבינו שטשון פסק בסוף יטיו וכו׳ ; § 901 ו ח כ , 
ed. וכן פסק רבינו יוסף, MS. וכן פסק רבי׳ יוסף 
 וכ״פ ר״ח ור׳ יעקב ב״ר .ed ,(ביצה) 1063 § ;קינון
 וכן .MS ,שמעון מפלייזא וריב״א ור״י ב״ר יהודה
ח ורבי׳ יעקב ב״ר שטשון טפליזא וריביא  פסק ר״

י ביר אברהם; § 1068 י ר ו , ed. אמנם רבינו טאיר 

 פי׳ .MS ,פירש בשם רבינו יצחק ברבי אברהם
ם רבי׳ אברהם; § 1074 ש ב , ed. וכ״פ בסי׳ בשם 

 וכן פסק בספר יראים בשם .MS , תלמידי רב האי
י רב היי ; § 1096 ד י ס ל ת , ed .  וכ״פ בה״ה וכתב אבי

 וכן פסק בהלכות גדולות וכתב ר׳ .MS ,העזרי
 כתוב בה״ג אמר גאון .ed ,אבי״ה; § 1103

ב בהלכות גדולות מדקאמ׳ .MS ,מרקאמר כתו ; 
 ורבינו יתיאל .ed ,(הגהות ערבי פסתים) 285 §
,MS ,יישב פירש ה״ר יעקב ׳ כו  ; ורבי׳ יחיאל פי׳ ו
 ובין תשובת הגאונים .ed ,(סדר של פסח) 939 §
 .MS ,מצאתי לרבינו מאיר תשובה אתת משובשת
 ובין תשובת הגאונים מצא רבינו שמעון תשובה
ת וכו׳ ת א  ונשאל לה״ר .ed ,(מגלה) 1354 § ;
להר״ר טוביה טבייאנא .MS ,טוביה מויינא ; 
כתב רבינו תם בספר הירושלמי .ed «393ז § , 
MS. ב רבי׳ תם בספר הישר ת כ . 

The MS. gives the sources of the paragraphs 
more frequently and more fully than the 
edd. These sources are in alphabetical order 
as follows: אביאסף  ,(ספר) החכמה ,אור זרוע ,
 ,(ספר) ההרוסה ,(ספר) המצוח ,(ספר) המקצועות
 ,ראבי״ה ,מגלת סתרים ,יראים ,יסוד הרב רבינו פרץ
 תוספות הר״ר ,תוספות אייברא ,תוספות ,רוקח
ם ,(ספר הר״ר חזקיה also) חזקיהו  ,תשובות הרי
and מדברי הרב ר׳ גרשק המוהל ז״ל. This 
list is by no means complete. The MS. also 
contains many extracts headed הלבות ארץ 
 הלכות .beg מסבת שבועות after (a) :ישראל
p ישראל פי׳ סימני ארץ ישראל דקדושה ראשונה  א
 ודק חלה and ends ,ושניה לא קדשה לעתיד לבא
 בכמה נוטלה אי בכל המעשרות וכו׳ וליתן עיניו בצד
ה ואוכל: סליקו הלכות ארץ ישר׳ ז ; (b) after 
 הלכות ארץ ישראל תניא בסדר .beg מסכת ברכות
 ,עולם ומייחי לה פרק הערל אשר ירשו אבותיך וכו׳
and ends דאי הוה כחיב חבואחך דרשינן שפיר 
 .תבואתך ולא תבואת גוי סליקו הלכות ארץ ישראל
The following authorities are mentioned: 
ר״ת  ,מיימוני ,שאלתות ,ריב״א ,הק׳ הר״ר פטר ,
ם הר״ , י רש״ נו אפרים ,  .רבינו יואל הלוי and ,רבי

The ed. contains some material which is 
not in the body of the MS. This shows that 
the ed. was printed from a MS. which was 
different from our MS. Such passages are, 
e.g. § 296 (בחובוח) containing a Responsum 
by R. Abigedor Kohen, v. also §§ 807, 1250, 
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198 ( 7 7  Sometimes we .ברכות). 219, 607, 5
find these §§ appear in different places. 

The הגהות, which are written by different 
hands, are indicated by the following sources : 
רת הד״ר יונה ,אגודות אג אדרת , ר זרוע , או , אלפס , 
׳ אפרים ר ר .v. p. 4a beg) ה״ג ,*שרי ,  פסק הרי
 ,(אליהו טלונדרייש בשי רבי׳ בנימין מקונטברוגא
׳ מצאתי הג ׳ מצאתי בחדושי׳ , הג  ,הגהה ,הגה ,
ל ,(ם׳) הנייר ,(ס׳) המאור ,(ס׳) החכמה  ,השר סבי
׳ חננאל ר ׳ טוביה , ׳ יהודה מפאריש ,רבי ר ר ,  הרי
י״ט אשבילי  ,לשון רבי׳ יואל הלוי זצ״ל ,הר״ר יונה ,
מצאחי ,מיימוני ,[מחזור] ויטרי ,טהר״ם  .v) מ״ר ,
p. 99 ומכאן דנחי לבני הגרוש מצרפת לשלם הן 
׳ הן טטלטלין שלוו מחביריהן קודם הגרוש ויש  ספרי
 שפטרום טטעם מכ׳ המרינה ואין דעחי נוחה מהם
׳ וסיוע טצא׳ לדברי בחו׳ גיסי הגאון והחסיד  כדפרי
 ,עץ חיים ,הר״ר נסים,סרש״ק,(הר״ר יצחק מקורבייל
׳ אבייה ,פסקי רבי׳ יחיאל מפאריש ,פסקי טהר״ם ר , 
ח ,רש״י טטרוייש ,(פי׳) הריב״ן י ר  ,שע[רים] ,
דא ר ישראל ,חו[ספוח] ,שערי דו ׳ הרי  ,הו
ץ נ שא ׳ ו ח ׳ שיטה , ח ,תו י ב ה ה ר ו ת  חשובה הגאונים ,
ר אליהו מלונדרייש ,ממאגנצא  ,pp. 28) תשובת הרי

ז י  ,89תשובת רבי׳ אליעזר ב״ר שמעון ,(361 י93
 תשובת ,תשובת משה בהר״ר י״ט מלונדרייש זצ״ל
 חשובה ,חשובח ר״י ,עזריאל בן החסיד ר׳ יחיאל
בח שסשון ב״ר אברהם ,רש״י חשו  ,תשב״ץ ,
and ת ת״ . 

The MS. is written in a very clear curs. 
Franco-German hand of the 14th cent, on 871 
pages of 40-42 11. in two cols, to the p. The 
glosses are written mostly on the margins, 
sometimes, however, in the text itself. The 
writing and the revision are executed in a 
very painstaking manner. The text is fuller 
than that of all the other MSS. known through 
the description of Dr. S. Kohn in his mono-
graph on Mordecai b. Hillel. The MS. con-
tains the טרדכי הארוך or הגדול as called by 
various authorities, which has not yet been 
published. Special attention may be drawn 
to the names of the English scholars mentioned 
in this MS. which are only partly known 
from other sources. The MS. suggests that 
we cannot speak of Western and Eastern 
(i.e. Rhenish and Austrian) versions of the 

Mordecai but merely of complete or shortened 
recensions of this Halakhic Compendium. 

Attention may be drawn to the history 
and the importance of the Mordecai MSS. 
in the Rabbinical literature of the 15th and 
16th centuries. R. Joseph Kolon, No. 102 

of the Responsa, writes: וכן נטצא בטרדכי זקן 
. ע״כ מצאתי במרדכי ישיש עד . ל . . ד הי ו א  מ
ו שכחוב במרדכי הגדול בשמי No. 195 .מאור מ כ . 
No. 98 כן כחוב במרדכי גדול, and והנה מצאחי 
 ההגה סביב מרדכי נדול ח״ל גם בנפשיכי
ב יוד בין שין לכף הר״ר יוסף הנהיג וכו׳  .שכתו
No. 21 וכ״ש לפי הלשון שמצאתי במרדכי גדול 
 R. Menahem Azariah of Fano .מאושמרייך
says in his Responsa, No. 32 ולא נחשד 
י לומר משמו מה שלא ראה ולא ידע המרדכ . 
M H R M Minz, Resp. No. 111, writes אכן 
 לפי המרדכי דירי ויחד מרדכי מוכח דחדא
 עכ״ל במרדכי שהוא בידי No. 88 . מילחא היא
 הגה׳ פיק דר״ה וזיל and ,מקלף וספר מדויק
 מצאחי בחשובה אחח דבני אדם החבושים בביח
 האסורין וכו׳ אמנם במרדכי הנדפס יש ח״ל שהם
 גדולים בתורה אמנם הגי׳ אשר לפני בספר שלי
נראה עיקר . No. 5 בחידושי מרדכי שהם הגה׳ 
 לרוב שאינם בם׳ המרדכי שלנו מביא תשובות
א שהוא ר׳ שמשק בן אברהם י רשב . No. 11 
he writes ונתחלפה במרדכי דידך חית בתיו . 
No. 12 we find a reference to the Mordecai 
copy of Rabbenu Samson, וכן מצאתי במרדכי 
 של רבינו שמשון דיבול ליכנס אחר שקרא ש״ץ
 אכן ביש מרדכי איחא במילחא No. 18 .כהנים
 .No. 11 refers to Mordecai Katan . דר׳ יחיאל
R. Israel Bruna refers to Mordecai דינוס 
and Mordecai Katan. Resp. No. 256 מיהו 
 במרדכי רינוס בפרק שני דשבועוח ובמרדכי קטן
כחב . No. 262 ובתקיעת כף גופיה כתב המרדכי 
 .קטן בפ״ב השבועות ומסת׳ הוא במרדכי רינוס
Finally in No. 271 אולי הציר היה נחוץ או 
 טרדכי או חשובוח שלפניך טועטים כי הרכבת
י דברים יחד  R. Judah Minz writes in .שנ
his Responsa, p. 26 b והיא בטרדכי שלי, and 
p. 27 b ואיהא בירושלטי והטררכי גדול טביאו 
 בסנהדרין וז״ל גרסי׳ בירושלטי דביצה אסור לידק
 ,לקט יושר The author of .דיני טטונוח בע״ש
I , p. 52, writes דבל טח שבחוב בטרדכי רינוס 
ולא כחוב בטרדכי אושטריך בכולן יש לפקפק , 
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and p. 47 where he refers to the Mordecai 
ך הארו ו 346 § ,  .בתשובת מרדכי הארוך בסי׳ שמי

Scribe: Levy b. Aaron ;חלפ. The same 
writer compiled and copied MS. Bodl. No. 
658, according to the catalogue, in the year 
1436(?). The colophon reads: אני לוי הסופר 
 בר אהרן חלפ? בחבחי זה המרדכי הגדול לנהים
. י״ץ ב״ר אליעזר . . . אל זצ״ל .  (לנעים?) ל .
 המקום יזכהו להגוח בו תרעו וזרעו(!) וזרע זרעו
 עד סוף כל דורותיו אמן וסיימתיו בשנים עשר
 לירת תשרי נ״ד לפ״ק יום ב׳ פרשה זאת הברכה
ר ברך משה ש א . 

Owners: 
(1) X. b. Eliezer . . . 
(2) Moses b. Isaac (p. 574). 
Vellum, x 8 ^ ״ . 
Bibliography: The colophon of the MS. 

Bodl. read : אני לוי בר אהרן חלפן זצ״ל סיימתי 
 הספר הזה לכס״ר ה״ר יוסף יזיי״א וסיימתיו יום ו'
 פרשה ויהיו חיי שרה יזכהו השם להגות בו הוא
-A dif .וזרעו וכל דורוחיו אמן סלה חזק ונתחזק
ferent hand puts instead of ויהיו the word 
ומאתים . A third hand added הרל״ח. The 
same scribe wrote also MS. Paris, No. 114 
and MS. Parma, No. i r . The colophon of 
MS. Paris reads: תזק ונתחזק לוי הסופר חלפן 
-com) אטן ונתנאל טרבוט יצ״ו הנקדן יוסף אומץ
munication of M . Julien Weill, Paris, 3 August, 
1922). As to the MS. Parma, v. MSS. Codices 
Hebraici Biblioth. I . B. de Rossi, Parmae, 
1803, p. 7 f. MS. Parma contains the Penta-
teuch with Targum, Five Scrolls, Haftaroth, 
Job, Proverbs, Masorah, Rashi's commen-
tary, and an anonymous commentary on Job. 
13th cent., v. also MS. Harley B.M. No. 5773. 
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 ספר הפרנס

The Halakhic Compendium by R. Moses 
of Rothenburg. 

Pp. 1-7 a contain the index of the Dinim. 
The index concludes with the words ר״ה 
 הילכוח ברכוח של מהר״ם: ר״ו בב׳ יטיס של
 ר״ה לוט׳ שחרית ובראשי חדשיכס וזמן בקידוש
 ובשופר ולתקוע לנשים ועניין תקיעה ושלא להתענות

 בראש השנה: אתתיל לכתוב ליקוטי ספר התרוטה
 The text begins with .ואבי העזרי וספר המצות
the words עוף הבא לפנינו ואינו ידוע אם טהור 
 אם טטא נאכל בטסורח וישאל פי הזקינים או
 ,לאסור או להחיר כי אץ אנו בקיאים בסיטנים
and ends [טוםפין] היו לפניו שתי תפילות של 
 ספר .v ,ושל טנחה טחפללץ טנחה ואחר כך של
 .Vilna, 1891, p. 30a ,הפרנס

The MS. agrees on the whole with the ed. 
The numbers of the paragraphs in the MS. 
differ from those in the ed. A few differences 
between the MS. and ed. may be pointed 
out. § 44 in the ed. reads רבינו טשה ב״ח, 
MS. p. 14 a ׳ טשה כתב  ורש״י ב״ת 45 § .רבי
ס !5 § .ורש״י כתב שאוסר .MS. ibid ,אוסר ל  מ
 כולם הורו MS. p. 14 b ,הודו שצריך להגעיל
 .MS ,שנתן הגוי עיסה בשילוב 53 § .שצריך
p. 15 a וכן ישיאל 55 § .שנתן הגוי עיסה בשולים 
ם שקורץ פרנני״א  ,שקנה או הלוה על לחם המטרי
MS. p. 15 b ובן ישר׳ שקנו או הלוו על לחם 
 60 § .(i.e. pfrunde) הגלחיס שקו׳ פרונדא
 .MS ,בצלים או כרישי״ן שקורין בל״א לוי״ב
p. 16 b בצלים או כרשיס שקו׳ בלשו, אשכנז לוך 
(i.e. lauch). § 59 הג״ה כן פי׳ חהן רש״י משמי, 
MS. p. 16 a (?ב״ר נח) הנ׳ כן פי׳ הר״ר יהודה 
 ירקות תזר״ת חס״א 57 § .חתן רש״י טשטו
 ליטוג״א בלעז עולשין קרישפיל״א בלשון אשכנז
 .MS ,טםור אטיפו״ל בלע״ז ובאשכנז טירטי״ט
ibid. .ירקות חזרת חסא לאטוגא בלע׳ עולשין 
, . טרור אטירפול בלע ז  קרישפלא בלשק אשכנ
 וטורי 77 § .(i. e. wermuth) ובאשכנז וירטוטא
׳ יוסף ווליטי״ן  MS. p. 19 a ,הר״ם כתב בשם ר
 .(קלצון.i. e) וטו׳ הר״ם כחב בשם ה״ר יוסף יילצון
§ 99 is omitted in the ed. I t reads in the 
MS. p. 22 b ס״ו. מה שנהגו בזמן הזה לשאת 
 ולחה עם הגוים ביום אידם ולהלווחן וללוח מהן
 ומקח וממכר משוס דקים לן דלא אזיל ומודה
 משום איבה ומשום שהוא כמחניף לו וביום קנדלור
 שלהן אסור למכור שום שעור. לשום גוי ולבונה
 אסור לסכור לגלח עצמו או לכומר בכל עח.
 אבל שעוה בשאר ימוח השנה ולבונה לשאר גויס
חר. וספרים שלהם אסורי׳ למכור. § !16  סו
 ואם יש MS. p. 25 a ,ואם יש עץ החוב בבשרה
 ,יץ או מים שנעשו קרח מוחרין 158 § .קרן
MS. p. 31b שנעשו קרח p  יץ או מים או ש

c c 
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י מ  אז מותר לטשון* 73! § .גלצא סותרין לפשר ו
 ורבי׳ MS. p. 34 a ,בברזא ורבינו שמואל אוסר
ם 180 § .יצחק ב״ר שמואל אוסר מ ו  ושני ימים מ
 שחלו בה׳ ובו׳ והובא דורן בו׳ אסור בשבת וב״ש
 אם חל בא׳ בשבת והובא בשבת שאסור עד מוצאי
ד the MS. p. 35 b g ,יו״ט מי ' v e s the whole 
passage as a הגה from the רקח. 

The MS., which is written in a curs. 
Franco-German hand of the 14th cent., con-
tains 38 pp. in 2 cols, of 39 11. to a p. 

Owner: Yehiel b. Jacob. The entry reads: 
 .יחיאל בן לא״א יעקב שליט

Vellum, 9$״x6|״. 
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 ספר שלחן טהור
A copy of David Pardo's book of the same 

title which was printed in Amsterdam, 5546, 
made by Simeon ben Rahamim Shohet(1801). 
The copyist says in the introduction (p. 10) 
as follows: ח הספר הזה  אטר הבוחב בראוחי א
 שבא לידינו בדפוס משטרדאם ולא היה כי אם
ד וקנו אותו בכסף טלא ולא יש אחר עוד ח  א
 לקנות לי גם אני ולכן כיוון שראיחי אוחו עם
 חבירי האהובים על כן טלאני לבי לכתוב אותו
 בכתיבת יד כדי שיהיה עטי ואשאהו בחיקי לכל
 טקום שאלך לדעח הדין כי בנקל ויהיה זה פתת
 פתוח לעיני הכל שיטצאו בו אמה דין שירצו
 בנתיבו ררוץ כל הקורא מ וזהו טפתח כל הפיפיות
 עס קודש ה׳ בס סיני בקודש למען יהיו ביד איש
ר והוא קצר וסקוצר מ  הדיינים יודיע כחצים ביד ג
 לשלושה סגולות לטהר הלטוד לטהר הזכירה
 ולטהר הטנוחה והוא תועלת גדולה לרב שבנקל
ם ותהיה שגורה י נ ת הדי  ילטד ג״כ התלטידיס א
 וטנוחה בפיהם לכל כל יודעי דת ודק ועוד אחי
 טלאני לבי לכתוב טפתח לכל דין ודק כדי שלא
ס  יהיה טורח עליך לחפש אתר הדינים ועתה אתי א
ת ת וקרית בזה הספר וראיתה בו איזיה טעו  ראי
 סופר אל תדיניני לכף חובה אלא תדיניני לכף זבות
ת הטעות כי אי אפשר לאדם בלא שכחה  ותתקן א
ח טדה בטדה והשם מ  ומן השטים ידין אוחך לכף ז
 יצילינו טשגיאוח ויראינו טחורחו נפלאוח נכחב
(1801 = ר בגדאד בשנה התקס״א ליצירה ( י ע  ב

 בחודש סיק היום עשרים יום כה דברי שפל המצות

 ושפל אנשים הטר והנאנח הצעיר קמן העיר מכל
 בני העיר עבד עבדא לטריה וצעיר לדריה שטעו?
ט  .בבה״ר ח״ר רהטים שוחט יצו ס

Baghdad curs, hand, 19th cent., 141 pp. 
Scribe: Simeon b. Rahamim Shojiet. 
Owner: Asian b. Ezekiel b. Abraham b. 

Nissim b. Shlayyim b. Saleh b. David Gabbai. 
Paper, 6|״x4&״• 
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 ספר שלחן טהור
Another copy of the book described in the 

preceding number, made after a MS. copy be-
longing to Saul b. Moses Aaron Lanyado at 
Mulmin (Rangoon) in the year 1863, by 
' יהושע אברהם אליהו ח״ר אברהם ח״ר ששון  ח
 at Bombay in 1914 (died 26 מרדכי משה
February, 1915). 

The title page reads: שלחן טהור מפחו 
 יאכלו טהורי לב לחם הדינים לטלא נפשם טעדנים
 ראה זה חדש הוא בכרך קטן לטען ישאוהו בחיקם
 נדפס להפקח רצח חכם ונבח נז״י בעיר לונדון יעא
ו יצ״ו בשנה כי לוי״ח חן  כה דברי דוד פאר[ד]
 הם לראשך ואח״ך נעתק להפקח רצק ה״ר שאול
 בכ״ר טשה אהרן לאניאדו יצ״ו בשנה חרכ״ג לפ״ק
 בעיר טולטק יע״א וטטנו העחקתי זה בשנת החרע״ד

' ז׳ לחודש אב (= 1914 ם יום ה ל ש נ ) • 
Indian-Baghdad hand, 20th cent, 193 pp. 
Scribe: Hakham Joshua b. Abraham b. 

Elijah b. Hakham Abraham b. Hakham 
Sason b. Mordecai b. Moses. 

Paper, 7״x4*״• 

275 

 הלכות
A Halakhic Compendium containing הלמת 

ראש השנה ,פסח ,פורים ,חנוכה ,תשעה באב , and 
-There are many Malabari words ex .כפור
plaining the text, written in Hebrew. 

Cochin, cursive hand, 18th cent., 18 pp. 

Paper, 6|״x4|״. 
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257 

 הלכות שחיטה
The Rules of Shehitah by Maimonides with 

 שחיטה explaining the rules of) ספר שעדי קדושה
according to the Yemenite Rite) by Yahya b. 
Joseph b. Saleh b. Yahya. The title-page of 
the latter reads: הקדטת הרב הטחבר ספר שערי 
, כהר״ר יוסף ן׳  קדושה אשר חיבר בהר״ר יחיא ן
, בהר״ר יחיא נע״ג בפי טנהגנו  בהר״ר צאלח ן
 אנחנו ק׳׳ק צנעא יע״א וכפי טנהג שאר הגליות
: בו נחבארו בקיצור דינים הטצויים  שבארץ החיטן
 והרגילים חסיד ונעשים בכל יום טספר השלחן
י אחרונים  ערוך. ונוסף בו הרבה חידושים טספד
ר. וידעחי כי ל אשר אינם נטצאים בשלחן הטהו  ר
 כל קורא בספר קטן זה יטצא נחה רוח וחברכני
 נפשו. כי חכליח הקצור הכסוף וחשחוקק נפשו אליו
. וגם כי בנקל יכול לשנוחה ולחזור ח בו ק  ולא י
 ולשנוחה פעם ושחים טראשה לסופה וטסופה לראשה
רח. אטנם אין זה כי אם לטי שטלא כריסו  בלי טו
 טעדנים בספרי הפוסקים ז״ל שאז יהיה לו זה אח״ך
 לטזכרח עיו״ן. ואל אלהי אחחנן יעלה זכרוני לטובה
 לפניו ויצרף טחשבחי הטובה לטעשה וירחיב גבולי
״ר:  בבנים ובני בנים עוסקים בחורה ובטצוח אבי
 כה טעחיר וטחחנן טקוה לחסדי אהיה הצעיר יחיא
, יחייא , לא״א כמהר״ר יוסף ן׳ כטהר״ר צאלח ן  ן
 .יזיי״א כהרט״ש

P. 106 quotes and comments on אבוח דר׳ 
נחן , beg. כתב אבות דר׳ נחן ה״ל . The piece 
ends (p. 109) עד כאן דברי הצעיר והקל. נבזה 
 וחדל אישים צאלח ן׳ יחיא טנוחחו חהא בג״ע
 .אכי״ר

Pp. 1 0 9 - i u contain טשל על החרנגול, 
which beg..כששטע החורנגול טריבת הזובח והעגל 
 בא גם הוא אל הזקנים. לשאול בדברי חכטה
 and בחחנונים. בטיעוט דברים ורוב עניינים:
ends ר זה שהוא הרטב׳׳ם מ  נשלטה כתיבת ח
 ושערי קדושה ביום ב׳ כ׳ רחטים שנת חחר״י
. ע״י ספרא חלשא וטסכינא ( 1 8 5 0 =  ליצירה (
 .הצעיר יוסף ן׳ א״א ט״ו שכר יצ׳י׳ו

Pp. 113-121 contain פירוש שבעים טריפוח 
 .ואעחראצהן

P. 128 gives סולד אדם ליטי טולד הירח, 
i . e. the astrological meaning of the days of 
the month. 

Yemenite sq. hand, 19th cent., 128 pp. 
Scribe: Joseph b. Shooker. 
Paper, 6 & ״ x 4 3 V ׳ . 
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 ספר שערי קדושה
The Abbreviated Rules of Shehitah by 

the same author as No. 257, with a 
commentary called גן חיים. At the end, 
pp. 128-134 are given: (a) נוסח חרם לעובר 
 סגולה לביטול הכשוף והרהורים and (b) ,רח״ל
 ,Yemenite hand, square and cursive .רעים
end of 19th cent., 134 pp. 

Paper, 6 ^ ״ x 4 ^ ״ . 
Bibliography: ׳ שערי קדושה ס , ed. Calcutta, 

1840, and the same, ed. Cal., 1851, published 
by Eleazar b. Mari Aaron b. Se'adyah 'Iralp. 

2 6 7 

 מקור חיים
A Commentary on the Rules of שחיטה 

 ,in Arabic with the Hebrew text וטריפוח
The title-page reads: זה הטטבע נכחב בעיר 
 בשאר אחחיל לכתוב טקור חיים בנח״ל אני הכוחב
 שלום בן אברהם אלסיאני יצ״ו השם ב״ה ירחם
ר ט ט  עלינו ועל כל עטו ביח ישראל רחן לנו ה
 ביום הזה ויביא הגואל ויקבץ גליותינו טבל ארץ
ב ח ט  החיטן בעג׳ ובקו״א: ברוך אחה לייי זה ה
: זה ס  השטח בלבו האדא בקראח בני אסראיל ע״
ר ויפוח טראה א  שרה ה״ש זה לחלטידים יפוח ח
 אלהיס ירבה בישראל: זה הכתב לטי שיתן דטיו
 שלם: הקורא בו ישטח והגונבו יטה שטו יום ל׳
(1892 = ) ג ״ ר ח ב לחדש ניסן לעוטר שנ . 

The introduction which beg. בשם רחטן 
ת שחיטה ט ל ל לכחוב שרה ה  contains the ,אחחי
following remarks: ח נוטריקק הכל לוטדין ט ל  ה
רה. ד״א האל לעטו כיחר  כללוה *פרטוח חו
 וריבץ חורה. ד״א האל לטשה כחבר. והרטב״ם
 הקנה. ד״א חלך לפניו כאזוב ושני חולעח. ד״א
 החהלך לפניו כאברהם והיה אטיס. ד״א הלטד
. ד״א הלטד להחייהר  לטען כבודו 1כבוד הודחו
׳ חוטשי  כופר *נקרא חועבה. ד״א ה׳ כנגד ה

C C 2 
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ד שם ע  תורה. ל׳ כנגד שלשים נתיבות. כ״ו כ
ד ת׳ שנה שהיו ישראל ע ו. ת׳ כ  ה׳ שעולה כי
 גרים ואובלץ כשאר הגוים. שחיט״ה שיין שני
ד תשעה ע , כ ד י״ת טריפות. ט ע  סיטנין. י״ת כ
׳ ד ה ע . ה׳ כ ם י ד ב טש״ך ה ם. וסי׳ טלי  דברי
 דברים. ד״א שהוא תי יודע טמונח הלבבות. ד״א
ר. ר״א שיהא ל טורה הצבו מ ס  שתלמיד חכם י
, ד״א שיהא תריף יודע  חכם יודע טביחח החי
 טרסות הריאה. ד״א שהורו חכטים יודעי טעטי
ם. ואיל זכה  התורה. ייש אם זכה יראת שטי
ד כ״ב אותיות התור׳, ע ב כ ל. בכללן כי  יטיש רחי
ד נ׳ פרשיות ע ד ששים ססכתות. נו״ן כ ע ל כ לי . 
contain the הלכות שחיטה לרביPp. 67-80 

 .שטואל הלוי זיל
contain81-84 on the טעטים נחטדים Pp. 

section בראשית. 
., which is written in a YemeniteThe MS 
hand of the end of the 19th cent., contains 

pp 8 4 . 
Scribe : Shalom b. Abraham el-Siyanu The 

reads:colophon (p. 80) ברוך הטקום שעזרני 
 וזיכני להש׳ זה אלשרת כן יזביני להשלים ולכתוב
 ספרים עד אין קץ אכי״ר אני קל הקלים צעיר
 הצוערים הטתאב׳ בעפר רגלי החבטי׳ בריה קלה
בר יטחול לי על  שלום בן אברהם אלסיאני הטי
 בל טה ששגיתי וטעיתי וגרעתי והוספתי ונסתר
 טעיני בטאתי טשיח אלהי יעקב ונעים זטירות
ת נקיני ונכתב  ישראל שגיאות טי יבין טנסתרו
 בעיר בשאר תתרוב ותצדי וירושל׳ תתבני ותשתכלל
, בית השאובה  בעג׳ וב״ק אכי״ר ומכינו לשטת
 ולטוב חיי העה״ב אטן אל נערץ בסוד קדושים
= 1893) יום ז׳ לחדש ד לשטרות ( י ד  רבה שנת ב
 .שבט

Owner: Joseph Suleiman. 
Paper, 6 H ״ X 4 H ״ . 

124 

 ספר זנרון לבני ישראל
Containing the rules of שחיטה ובדיקת 

 by R. Abraham הסכץ וע׳ טרפיות בקיצור
Mizrahi. The title-page reads: ראה זה חרש 
 והוא קיצור הילכות שחיטה ובדיקת הסכין ושבעים
 טרפיות לעוף ולבהטה. תורת ה׳ תטיטה. אשר
ר אברהם  היברו ההבם השלם הדיין הטצויץ כטהרי

 מזרחי זצ״ל שוחט טוטחה בעיר קורנ״ז(!) בירושלים
א אביו של טור החכם השלם והכולל נעים בבי  תו
 זמירות ישראל כטהר״ר יוסף זיל זקינו של אחי
ר כנפשי החי השלם דנתית לעוטקא דדינא ש  א
 נעים ז״י כמה״ר חיים משה ואחיו אשר על ידו
 השני החי השלם כמה״ר מאיר מזרחי יצ״ו אשר
| אבותס וזכרם לא יסוף מזרעם ס י ק ט 3 
 אכי״ר נדפס באטשטרדם בבית אהרן די שלמה
ית ה׳ לפיק  אנטוניס נר״ו. בשנת בירכנוכס טבי

( = 16 9 7 0• 
The terms are also given in Malabari 

written in Hebrew. Cochin curs, hand, 
beginning of 19th cent., 34 pp. 

Paper, 6 ^  x ״
Bibliography: Ben Jacob, p. 224, No. 264, 

v. also ׳ זכרק לבני ישראל ס , ed. Calcutta, 
1844, published by Eleazar b. Mari Aaron 
b. Se'adyah 'Iraki. 

125 

 דיני השחיטה בקיצור
The Abbreviated Rules of שתיטה. 
Cochin sq. hand, 19th cent., 26 pp. 
Paper, 6£״ x 4״. 

126 

 דיני שחיטת עופות בקיצור
The Rules for Slaughtering Birds, in an 

Abbreviated Form. 
Cochin square hand, with punctuation, 

19th cent., 17 pp. 

Paper, 6 T V x 3 i | ' . 

137 

 דיני שחיטת העוף
The Rules for Slaughtering Birds in an 

Abbreviated Form by Aaron Ezra Eleazar 
'Iraki in Calcutta (1876). The title-page 
reads: בהנ״ו עט״י עש״ו דיני שתיטת העוף בקיצור 
 טלוקטים טבטה ספרים אשר היו נפוצים אחת
 הנה ואחח הנה כחבחיו אני הקטן שבבנים הטצפה
 ישועוח אלהי ישראל הצעיר וזעיר טכל בני העיר
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 עבדא דרחטנא קטינה בארעא אריה עזרה אלעזר

 עראקי הכהן ס״ט פה כלכחח יע״א בשנת כל

= 6ע18) $ לפ״ק ( כ א  .צפור טהורה ת
Indian sq. and curs, writing, 19th cent., 

10 pp. 
Scribe: Aaron b. Ezra b. Eleazar 'Iraki. 

Paper, 53״!3* ״• 

3 6 4 

 דיני שחיטת עופות
The Rules for Slaughtering Birds, with 

Index. The writer signs: תם ונשלם שבח 
 לאל בורא עולם: בנאדם היום כ״א אתר ועשרין
 חודש חשון התרמ״ו הצעיר אלייאו משה יעקב
 .Benares, 30 October, 1885, E. M .הי״ו
Jacob. 

Indian sq. and curs, writing, end of 19th 
cent., 32 pp. 

Scribe : E. M. Jacob. 
Owner: Isaac E[zeiiel] Mordecai, 39 

Canning Street, Calcutta. 
Paper, 6|״ x 5״. 

191 

 ספר מזמור לאסף
The Rules for Daily Life, compiled by 

Hakham Sason b. Mordecai Moses of Baghdad 
in the Year 1798. Author's autograph with 
occasional glosses in the margins. The book 
appeared in print Livorno, 1864. 

Baghdad square and cursive writing, 18th 
cent., 437 pp. 

Owner: Moses b. Simeon b. Hakham Moses 
b. Hakham Sason. The entry reads: הצעיר 
 משה שמעק ח' משה ח״ר ששח ח׳ יטיס לחודש
 חשח ת״ר (=1839) כ״ג שעות וחצי טן היום
 .יום ד׳ פרשת לך לך

Paper, 8  •51״ x ״|

13 

 ספר מנחה בלולה
A Compendium of Laws and Customs of 

the Baghdad Jews, compiled by Hakham 
Ezra Reuben Dangoor (the printer of various 
publications in Baghdad). The MS. con-
tains the החרת נדרים  פזמון the ,קידוש לר״ה ,
beg. שעה בא באטוח (v. MS. 154. H , where 
we read שעה קול באיטוח, ed. reads שעה נא 
 MS. 201, written by the grandson ,באיטוח
of the poet, has שעה בא באיטוח), acr. ששח, 
 הרב שלום according to the order of על חטא
הרב חיר״א by חפלה ,שרעבי כהר טלכוח ,  סדר ,
 משנה ,(דינים) and other prayers, rules ,טלקות
 The .שמתת התורה and poems for ,סובה
latter are: (1) בשאר שמתות שירים תענו, acr. 
כ .acr ,שבטי יה (2) ; סעדיה ״ א  לבית לוי (3) ;

acr ,וטשפחתו . י ללו  .acr ,פצחו רק ותהלה (4) ;

 שלטה .acr ,שדי אל מה נורא (5) ; פרחיה חזק

ד קדוש (6) ;חזק א  אלעזר .acr ,אלהים עד ט

 .acr ,כלנו נשורר בשמתת ההורה (7) ;אלעזר

(8) ; כהן חזק acr ,אשיר לדוד שירתו . י  ; אני מרדכ

ו סעדיה .acr ,בי תמכה ימיניך (9) בנ ; and (10) 
ר ביום הזה  These poems occur in .שטח טפטי
Dangoor's edition of ספר השירים , Bagh., 
1906, Nos. 296, 298, 297, 299, 288, 287, 
300, 301, 302, and 303. 

The MS. is written, partly in a sq., and 
partly in a modern Baghdad curs, hand of 
the 19th cent., and contains 189 pp. 

Autograph. 
Paper, 8 | ״ x 6 ^ ״ . 
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 שאלות ותשובות
Responsa by the Geonim, R. Isaac Alfasi 

(pp. 1-67) and R. Joseph ibn Migash (pp. 
73-304)1 with טפחחות—Indices (pp. 68-69, 
305-320). 

The MS. beg. להו חמניא פש למשטר היוצא 
׳ או חמש ופרשו לנו רבוחינו הא ׳ וקאמ׳ ד  ד
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 מילתא פי׳ מדוקדק. שאלה זו כבר שאלה מלפנינו
 רבינו שמריה הרב נטריד. רחמנא ובה כתבנו וכי
׳ וכו׳ י ר לפרושי ליה פיס׳ דמחנ  The .בעא מ
Responsum ends ׳ אומי לעולם  אי תני בתרה ר
 חמש והא קשיא על רבה ולא אשבה לה פירוקא
 הילכך פירוקא דאביי עדיף ועליה סמבינן וה׳ יפחח
 The next Responsum is .לכם שערי חורה
numbered ח. I t beg. וששאלת הא דחנן המגרש 
ת מותרת לכל אדם  את אשתו ואמ׳ לה הרי א
, אליעזר מתיר וכו, אלא לפלוני. ר , and ends 
׳ עקיבא בריש ולאו הכק  ותזינא דבתבת זוד מן ר
 הוא לשון בני אדם אלא זוד בדל״ת ומילתא פרסית
, , נמי נד בדאמרי  היא זד אמרינן בלא גיעיה ואמרי
 ודשאילת.No. 9 beg .טיאעי ומילתא ברירתא היא
׳ קטנה שנתקדשה שלא לדעת אביה  ההיא דאטרי
 ודשאילת אנן היבי נהגינן .No. 10 beg .וכו׳
׳ עליה שטרא בהלואה וכו׳  The .בשותפות דכתי
Responsum proper beg. הבק חזינא דבבר 

, תא וכתבו לאפריקיה והדק טנהגא דילכון לטיכח  פקי
ר הלואר. לא שפיר וכו, ט ש . The Responsum 
refers to .ודבתבו מן טתיבחא דהא לאו הלואר 
 ודשאילת .No. n beg .גמורה היא הבין הוא וכו׳
 ראובן הוה ליה על שמעק שטר (בהני) דמפרשק
 .No. 12 beg •לעילא וטען שסעק דאיתניס וכו׳
 וששאלת הא דחנן לא היה סקריקק ביהודה אע״ג
 דקי״ל דהיל׳ כר׳ ברם בעינן לטיפשט לה טינה
. עויין דגלינן .  עובדין דטיתרטי לן כגק אנן .
 טאתרן ושבקינן ארעתא שפיראתא ואידך טרינתא
 באם לא חוכר. אלא ביבשה שליטא אתרי ותקפינון
 לכולהי ארעתא ובתי וכרטיא ופונדקיוח ובו׳ וחו
ד מהני יש׳  אית לן לטישאל היכא דאיצטריך ח
 דבהדן באשי׳ למיזבן ואיחרמי ליה בר יש׳ וזבן
 ליה בכאן באשיר מן הנהי ארעאחא רפאס כדאחקיף
 .להק ההוא שליטא ואזיל אידך דהיב שוחדא ובו׳
The Responsum proper beg.הבק חזינא דבעלי 
 קרקעות הללו אשר בפאס אם יש בהן מקור.
 לבעלים הראשוני׳ אק דינם פתות מדין סיקריקק
 לא דמיא לפאס כל עיקר אבל and ends ,ובו׳
ק מן חבריה מידעם ומן הנך ארעאתא ב  מאן ח
 או דיהיב ליד. בטתנה זביני גמירי אינק
 וטתנתא חליטתא היא ואי טסתייעק ההוא לוקח
 ובעל טתנה טן שטיא וטפקין לה לארעא בטירחא
 טעיטא טן שטיא סייעינון ולית לבעלין לטהדר
 עליהון בשום טידעם שיאט׳ קדושינו שיפתת לך
 שערי חכטוחיו והזכה לישיבה של טעלה ולחיי שני

ם. ע׳׳כ בלשונו ז״ל. חם ונשלם שלב״ע למי עו . 
No. 13 by R. Isaac b. Jacob Alfasi beg. 
 שאלה ראובן קנה טשמעק חלקו בביח שיש לו בה
 שותפוח עם לוי לפי שחשש שטא יבא עליו לוי
ח דק בעל הטצר וכו׳ ר ו ח ט . No. 14 is headed 
׳ יוסף בן יושה זצ״ל ר v. about him) טר פ  ס
 ,Salonica ,שאלוה וחשובוח לה״ר יוסף הלוי ן׳ סיגש
r79», p. 3 2 a ) » beg. ו נ ב  שאלה שטעחי סשום ר
 שבכל טקום שנאט׳ בו שטין לו וידו על העליונה
׳ יוסף הנז׳ זצ״ל No. 15 .וכו׳  שאלה .beg טר
 ראיחי לאדוננו בחשובה ה״ל וזו השוטה ששטין
א שומח מקום ישן לא שומח טקום חדש וכו׳ י ה . 
No. 16 by the same beg. ׳ אדוננו במי  אמ
 No. 17 by .שבנה חצר חברו שלא ברשוח וכו׳
the same beg. שאלה ראיחי שנשאל רבינו בבעל 
 No. 18 by the .קרקע שטען על הדר בו וכו׳
same beg. רבינו אט׳ שהטבירה אחר ההלואח 
 No. 19 .בפחוח משיוויו שהיא אבק רביח וכו׳
by the same beg. וששאלה אם סבר אדם סחורה 
 לחברו ומשך״אוחה הקונה ואח״ב בא המוכר ואס׳
לו החזיר לי וכו, . Nos. 20-31 are missing. 
The last words of No. 31 read: וזה הולד 
 שנולד לו מבת ישראל בין שנשתמרה עמו בין שלא
 נשתמרה בר ישראל הוא לכל דבר ומלק אוחו
 ישראל כשאר כל בני ישראל ואפי׳ אס נולד
 בשבח נימול בשבח אם יעלה בידנו למולו ויברכו
 על הטילה כטו החיוב הטוטל עלינו בבל המילות
ת ׳ קיים א  ובך הדק והאמה אלא שאין אומרי
 הילד הזה לאביו ולאמו ושאר הבקשה הואיל ואק
 אביו ואטו מכלל אוחם שראוי להחפלל בעדם
 הואיל ופרקו עול תורה טצואריהם עב״ט ולשון
 תשובת.No. 32 beg .השאלה בלשק הקדש נטצא
 שאלה טן סגלמאסה ראוי לכם לדעת שדבר זה
 ששאלתם עליו אק בידנו בו שום מאמר טדברי
 קדמוננו ז״ל כדי שנזכור אותו לכם אבל בידנו בו
 מה שנאמ׳ והוא מה שאמרו רז׳׳ל בל הקובע מקום
 ואין הפרש and ends ,לחפלחו אלהי אברהם וכו׳
 בזה בין הבחי כנסיוח שבמדינוח ובין הבחי כנסיוח
 שבכפרים לפי שכמו שאנשי המדינוח הן בונין
 No. 33 .אוחם מנכסיהן כן הן עושים אנשי הכפרים
beg. ו הדמים  שמעון מכר ביח ליהודה וקבל ממנ
 אמר The copyist adds at the end .ובו׳
ק מלשון ערבי זו היא החשובה שכח׳ הרא״ש ח ע מ  ה
 ז״ל בפ״ק דבב״ק בקצרה דף קכ״ג א׳ משום רבינו
הרב (אלפסי) ז״ל . No. 34 b e g . ,  יעקב היו לו ג
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 .בנים ראובן ושמעק ולוי רש לו בירה גדולה וכו׳
No. 3 5 beg. וששאלחם על מה שאמרה התוספחא 
, No. 3 .הנחבל בין שיש שם טענה ובו 6 beg. 
 חשובה שאלה עטדנו על חשובחכס השנית וראינו
 טה שהבאחם בה טן הראיוח ובקשחס להרחיב
 לכם הדבור בחשובה וקבלחי ההחנצלוח טכס לפי
 שחשובחנו אליכם היהה קצרה וחייב זה דוחק העת
 לפי שלא הגיעה אלי השאלה אלא ע״ש בסוף היום
No. 3 .ולא עלה בירי אז בו ההרחבה יוחד וכו׳ 7 
has the following address : תחטטי שאלחא דא 
א . ההא נהורא דעלטא רבה דעטיה טדברנ . . ר ק  קומי י
נחא  [דאומחי]ה דשטעחיחיה . . . טמערבא למדי
א ורבנא יצחק בריח דמרנא ורבנא יעקב  רבוננא מרנ
נ״ע . The Responsum agrees with No. 2 2 3 
of ׳ יצחק אלפסי  ,Livorno ,ספר שאלוח וחשובוח לד

P• 3 178יז 4 a. No. 3 8 beg. וששאלחם ראובן 
 ושמעק ולוי ג׳ אחין ושמעק האחד מהם כשרצה
ללכה ללמהריה כחב כל נכסיו ללד . No. 3 9 
beg.ח אשחו בלילה מכוסה  השיב ז״ל במי שראה א
No. 4 •עס אחיו בטיטה וכו׳ 0 beg. ראובן נפטר 
 והניח אשד. ובנים ואחרי פטירתו בזמן ארוך הוציאה
 No. 41 .אשחו ובניה הנז׳ שטר חוב חתום וכו׳
beg. אשר. אחה היחד. לה טריבה עם בעלה והגיעה 
 עמו לגדר ההכרח שיגרש אוחה וגדלה צעקחה
 וחקצר נפשה ממה שאירע לה עמו עד שהעידה
 על עצמה עדים כשרים שהיקדישה חצירה הידועה
No. 4 .בטצרניה על ב״ה וכו׳ 2 beg. ושאלח 
ת אחוחו עטו בה  ראובן היה לו ביה והשכין א
No. 4 .טהיותו חס עליה וכו׳ 3 beg. וששאלת 
ם יש בחליפין אונאה או לאו וכו׳ א . No. 4 4 
beg. טי שנתן לתברו טעות כדי שיקנה לו בהם 
ת וכו׳ ר ח נה א No. 4 .חטים טטדי 5 beg. וששאלה 
 אם האב אינו רוצה לתת לבתו דבר בנדונייא אם
ן אותו על בך אם לאו וכו׳ י מפ . I n the reply 
reference is made to another question beg. 

 וטה ששאלת אם תרשה אשה אחת שיש לח בעלה
 At the end we .איש אחר שאינו בעלה וכו׳
read ר ס נמצא השאר ח . No. 4 6 beg. מה שיש 
אמ׳ לה  בידינו בקדושי׳ הנעשים עיי שליח הוא שי
ת וכו׳ סת פלו׳ בן סלו׳ א ארו . No. 4 7 beg. 
 בסיפרא בפ׳ זבה תניא כטוטאת נדתה לא כיסי
׳ ה וכו ת ד נ . No. 4 8 beg. ר ד  שנינו בחחלח ס
עו ח לטעלה טן הטרכב טשכב ששוה מג  טהרו
ו וכז׳ לטשא . No. 4 9 beg. בספרא הטעין טטהר 
ח וכו׳ א ׳ ס No. 5 .בכל שהוא והטקוה בט 0 beg. 
׳ ר ט , עילא א ט ז א נ י ס ר , ג קי ׳ אבוח מי  בפ׳ ד

No. 5 .אלעזר בכור שנטרף בחוך ל׳ יום וכו׳ 1 

beg. יציאות השבת אמרינן והאוכלי׳ והכלים [ ,  [בפ
No. 5 .שנטמאו במשקין וכו׳ 2 beg. תניא בספרא 
 וכי יוחן טיס על זרע וגו׳ הרי זה בא ללטד על
No. 5 ,השרץ שלא יטמא את הזרעים וכו׳ 3 
beg. ראובן שהיה עטו טשי לו ולאחרים והגיע 
׳ מ , עליו טכס ו No. 5 .לטקוס שנוטלי 4 beg. 
 ושאלת ס״ח נקוד טהו לקרוח בו בצימר ואם
 חשובה :The reply reads .עלה טהו שירד וכו׳
 בריתא דהילכוח סופרים הכי הנא בה כלשון הזה
 ס״ת המנוקד אין קורין בו בציבור ואעפ״י שגרר
 נקודות שבו והואיל וכך אם עלה מעלץ אתר וקורץ
 בו ואעפ״י שקראו בו בשבת או בי״ט כהן ולוי
 וישראל סחחילי׳ אחרים וקורין וטעם הדבר שכך
 כתב משה לישראל את ההורה שאינה טנוקדח בא
,  וראה שהרי דברים שנקראים חילוף מה שכתובי
 כגק ישגלנה וביוצא בהן אין כוחבין אלא את
רה אבל המקרא אין נכחב. ע״כ בלשונו ז׳׳ל המסו . 
No. 5 5 reads: וששאלה מנהג מקוטנו בין בי״ט 
 אחרון של פסח ובין בעצרח כשקורא המשלים
 רושע או וירד משה עומד הסחרגם ואומר פיוטין
ח המקרא  דם״ת פתוח ואחרי הפיוטין מחרגם א
 וכן בל פסוק ופסוק עד שגוטר דבר זה טותר או
 אסור ואם מותר הוא האי טדלגין בתירה בכדי
 שיפסיק התורגמן מהו לדלג בכדי שיפסיק בבל
 הני פיוטין ותרגום: תשובה יש מנהג בבבל בזה
 בפ׳ ויעל טשה בלבד אבל לא בפני הישיבה וכך
 היו עושין קורא פסוק וגולל בידו ס״ח ואוחזה
 כשהוא עוטד ומתחיל הטחרגם בדברי הגדה טחוברין
 שיש בהן שבח לטשה רבינו ונהי על אסיפתו ודברי
 חובחות טעין הפסוק ההוא פיוטים בחרוזות ושלא
 בחרוזות טהן בלשון קדש וטהן בלשק ארטי מטין
 לשון החרגוס ומזכיר טעטי הגדה באותו הפסוק
ח החרגום  ואוט׳ דהכי טופרש בחרגוסא וקורא א
. ח חספר וקורא פסוק אחר  ואח׳׳כ פוחח הקורא א
 ואם רצה הטחרגס טרחיב דברים כבראשונה ואם
. גולל וקורא .  רצה קורא חרגומא גרידא א .
 את ס׳׳ה עד שגוטר ואם טחחיל בחרגוס אין
ח ספר התורה ודחנן עד כמה הוא  הקורא גולל א
, י  מדלג עד כדי שלא יפסיק החורגמן הכץ טעמ
ס להמחיז בקריאה החרגום ולהאריך ג ר ו  דאי יכיל ח
 בטעמו עד שהקורא גולל למקום שהוא מדלג אליו
ח החרגום ושוחק זטן  שפיר דסי אבל אם גוטר א
 ארוך עד שטגיע הגולל לטקום שהוא חפץ לא
 והבא ביק דקאט׳ הטתרגם פיוטץ והגדות ואינו
: מן י  טפסיק איפש' לעשוח כן וש״ד לטיעבד כטנהג
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 וששאלת הא .No. 56 beg .ע״כ בלשונו ז״ל
 דתניא ופטורין מלעשות פסח שני ואמרינן עלה
 והא איבא חד דלא נפיק היכי גירסא ופירושה.
 The Responsum concludes .הכין גירסא ובו׳
 שיאמ׳ האל ברחמיו שיפהח לכם שערי אורה
 ויפתת לבבכם לעבודתו לתורתו וילמד אתכם היטב
'  ותזכו ללמוד מפי מורה צדק ולראות בישועת ה
 ובקום רועים ונסיכי׳ ומלמדי אמח וחנחלו תורת
' מורשה וחזכו לכל כחריה. נצח סלה ועד ה . 
No. 57 beg. הא דחניא מצא ספרים קורא בהם 
 אחח לשלשים יום וכו, והא דח׳״ר המוצא כלי עין
, כו ו . The copyist adds זהו מה שנ״ל בשאלה 
 זו לשק השאלה נמצא בלשק הקדש והחשובה
 A similar remark is .מועחקח מלשק ערבי
added to the following Responsum, which 
beg. אמרו כל דבר שעושה ואוכל כגק פרה 
וחטור טטפל בהן י״ב חדש וכו׳ . No. 59 beg. 
 בקודם שאלחי טרבינו יהדרהו אל בטכר שהוא
 בהמחנה בחוספח על הטקח בדטי הסחורה לסיבח
 ההמחנה אם זה הוא אבק רביח או רביח קצוצה
 מה שאמרו פירי לא עבדי .No. 60 beg .ובז׳
 .חליפין ובו,

The Responsa of R. Joseph ibn Migash 
are headed חשובוח ה״ר יהוסף הלוי זיל אבן מיגש 
 The MS. contains 210 .הועחקו מלשק ערבי
Responsa. The index enumerates 214. 
Accordingly, Nos. 2 1-214 ז are missing. 
The edition of the Responsa by R. Joseph 
ibn Migash, Salonica, 1791, agrees on the 
whole with our MS. In details, however, 
the text of our MS. shows variants from 
MS. Curiel, which was used by the editor, 
Joseph Elijah Hallevy of Hebron. 

The MS. which is written in four different 
Or. curs, hands of different periods, from the 
early 17th cent, to the 19th cent., contains 
320 pp. of about 25 11 to a p. 

Owner: Hayyeem Moddi. The entry 
reads: t r n ח זה הצעיר  חנני אלקים ויחן לי גם א
 The index, pp. 68-69, is in the .טודעי ס״ט
handwriting of Moda'i. The editor of the 
Responsa refers to our MS. in the following 
terms: כהיוחי בעוב״י שאלוניקי יע״א עטוק בקדשים 
, ל״ר וכטו  נחקשחי בט״ש הגאק הטחבר זיל בסי
 כן בכטה דוכחי לא היה אדם שקר״או ובחזרחי
' לפני  לחט״ול פה אזטיר יע״א כשהרצחי הדברי

א הרב הטופלא וכבוד ה׳ טלא כטהר״ר כ ל ן מ ר  ם
ם טודעי נר״ו להבין אטרי בינה כיצד סדר טשנה י  חי
י שו״ח הללו בכח״י הנטצאוח בהיכל טלך ה הראנ  כ
 חיים וחטוחי ראיחי כי הדברים עחיקים שלא
 •בהשגחה ניטל רוב הסדבר וחסורי סחסרא

Paper, 7s״6*״. 
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 חידושים ושרת
Novellae and Responsa. The MS. contains 

also notes on the Tur, חידושים, and ח ו ר ג א , 
one signed by ח מגילה ,משה בבר יוסף הלכו , 
which are headed: באחי לכחוב מה שיעלה 
, ס  במצודחי בסיעחא דשמיא שהחחלנו ללמוד מ
, יעקב סימו נ״י ש׳ החק״ל כ׳  מגילה עם ידידי ח
= 1769) וה׳ אלהים יעזור לנו כיר״א ) ו י ל ס  ,לחי כ
a funeral sermon which is headed:דרוש להספד 
ד יעקב ח החסי  שדרשחי פה דופניצו יע״א על נפש ס
(!768 = ד נ״ע ש׳ החקב״ט ( סי  ביאור ההגדה ,
taken from ספר נאוה יעקב , a .בר מצוד sermon 
in Ladino headed : ו  דרוש שעשה מו״ר הרב נרי
 ,לבנו בכורו הנכנס למנין ש׳ החק״ל (=1769)
another funeral sermon which is headed : ת  א

 זו דרש ט״ו נר״ו בכ״ד כסליו על נפש גיסו נ״ן נבק
ותכם כמה״ר עזריאל בכיר יעקב תנצב״ה , extracts 
from a work by R. Judah מאנאר , which is 
headed: מצאחי כחוב בקונמריסו של החכם המר׳ 
 ח״ר יאודה מאנאר נר״ו תושב דופניצו יע״א ש׳

 another funeral sermon ,החקב״מ (=1769)
which is headed: דרוש שדרש מ״ה נר״ו על 
אר , ימים של הנבק דוד מאנ ח בחשלום ז  נפש מ
נ״ע ש׳ החק״ל בי׳ לחדש אייר (=1770) , notes 
on עק יעקב and on Halakhic questions, and 
 The MS. contains also .לשונוח הרםב״ם
ר׳ יאודה בכר מנוח סיד by הלכוח ברכה השחר , 
and various שאלוח וחשובוח by the same. 
The first beg. ח זאח שלחחי למרי הרב נר״ו  א
 בהיוחו בביר׳ סלוניקי יע״א בשליש אחרק של ח'
= 1773) דיני חלב וגבינה  אדר מש׳ החקל״ג (
וחלב של עכו״ם . The second beg. ילמדנו 
 רבעו שיחיה במה שנסחפקחי אני הדל באלפי
 מחוסר ידיעה במי שהביאו לפניו דבר שברכחו
 .בורא פרי ומדן ודבר שברכחו בורא פרי האדמה
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The question is signed by ראובן . The third 
question beg. שאלה יורינו מרינו הרב שיחיה 
 במי שהחפלל שחרית ואמר אחר העמידה החחנונים
 כמנהגו הטוב בכל יום ואתר התחנונים קם על
 The fourth question .רגליו לומר חצי קדיש
is signed by יאודה בכר מנוח סיר. The fifth 
question beg. שאלה יורינו מרינו הרב נר״ו במה 
 .שנסתפק[ת]י אני הדל באלפי בברכת שהחיינו
The sixth question refers to הלכות מזוזה. 
The MS. ends with ספר הזכדונות לדרושים. 

The MS. refers in three places to three 
contemporary events. First on p. 77,מסי ראש 
= 1771) בהיותי ) א ״ ל ק ת , ה  השנה דף כ״ו ע״ב ש
 פה סאמאקוב יע״א בבורחי מפני חמת המציק לא
 Secondly on .חקום פעמים ב׳׳ג לח׳ רחמים
p. 114, (1829=) ת שבשנת התקפ״ט ט  להיות א
 היינו בעיר דופניצו יע״א עם טרי הרב נר״ו
 ותלמידי החמד מו״ר צבי הכה? נר״ו ובמוצאי החג
, סוכה מפרק לולב הגזול וסיימנו  החחלנו ללמוד במ
 .אוחד. בר״ח םיון והתחלנו מם׳ מציעא מפ׳׳ק
Thirdly on p. 178, צייונים המלוקטים מדברי 
 הזוהר הקדוש המזהירים על דבר המגפה ב״מ
= 1792) פה אדריאנו  .שלהי תמוז התקנ״ב (

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 18 th cent., and contains 308 pp. 

Paper, 7 | ״ x 5 | ״ . 
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 חידושים ושדת
Novellae and Responsa. On p. 19 we 

read עניין זה קרינו בבית אהובינו ה׳ הטי כה״ד 
 אברהם פרץ ה״י בשנת הת״ק וארבעים ושבעה
(1787 =  On p. 36 we find the .ליצירה (
following note: וענין זה שלחנו להרב הכולל 
כמהר״ר יאודה אשכנזי ה״י . Pp. 46-62 contain 
a long שו״ת which is signed by יצחק אלקבץ 
and חיים שמואל דאנון. Pp. 85-101, com-
munal accounts. Pp. 153-176,מעשה בית דין. 

The MS. is written in an Or. curs, hand of 
the 18th cent, and contains 206 pp. 

Owner: Hayyeem b. Samuel Danon. 
Paper, 8 J * x s i ״ . 
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 שדת פעולת צדיק לחיים

Responsa by R. Yahya b. Joseph b. 
Saleh. 

The MS. contains 179 Responsa, and sup-
plies us with valuable material for the history 
and literature of the Yemenite Jews. 

The introduction reads as follows: הנה 
 להיות כי מדי יום יום אשר נשאלתי על כמה
 ענינים ההוים תמיר מעשים בכל יום זה כמה
 שנים והייתי משיב בנחיצה רבה לרוב התלאות
 אשר מצאוני. ורוב הטרדות אשר השיגוני ולא
 עלה בדעתי לשמור משמרת בל התשובות כסדר
 ראשון ראשון שנשאלתי עליהם לכתבם אף אמנה
 דפים ועלים הייתי כותב ולא נזהרתי בהם לשמרם
 אחת לאחת וביני ביני רובם ככולם חלפו אתת
ת רוחי  הנה ואחת הנה ויהי כאשר העיר ה׳ א
 לעיין בהקרמת ס׳ חמדת צבי ז״ל ראיתי שם ב׳
 ספר החסידי׳ סי׳ קל״ה זה לשונו כל מי שגילה
 לו הקב׳׳ה ואינו כותב ויכול לכתוב הרי גוזל מי
 שגילה לו בי לא גילה לו אלא לכתוב ובו׳ וכתי׳
 האלהים יביא במשפט על כל נעלם שגורס שנעלם
, מביא  ממנו כשאינו כותב גם בס׳ אור חדש דף ז
 זה ע״ש גם הרב פרי האדמה בהקדמתו מביא ב׳
 דברי יוסף משם הרב זקן אהרן שהפליג בעונש
ת חרפתו בי ממונו  מי שאינו כותב ואנה יוליך א
 תביב עליו מתורתו וכו׳ ע״ש ואל זה כוונו רז׳׳ל
 באמרם כל השוכח דבר אתד ממשנתו דווקה
 דקאמר ממשנחו היינו מה שחידש לכן התעוררחי
 לקבץ את המעט שנשאר ולכתבו בסדר נאות
 לכבודו ית׳ דלא ליטול בכסופא קמי מלבא ולא
 רמו עיני ולא הלכתי בגדולות כי הכל ע״פ הקדמות
 מרבותינו אשר סדרו בספריהם והדברים מהיחסים
 אליהם והוראה פשוטה לכל היא מספרי הפוסקים
 כאשר עיניך חחזינה טישרים ולגדולים טלחא פשיטא
 אכן לאשר כערכינו נאים הדברים להיוח להם
 טעיר לעזור וחברכני נפשם כי יטצאו חפץ ולכן
 קראחי לס׳ זה פעולה צדיק לחיים לשחי סיבוח
 הא׳ כי אף שתראה ותדטה שטאתי יצאו הדברים
 והטה פועל ידי לבבך לא כן יחשוב כי כל הפעולה
 מתיתסת לחיים הלא המה חיים שכבר מתו אשר
 בעדן גן אלהים ולבד באו הדברים במבין דבר
 מחוך דבר וגם לסיבה שניה קראחיו בן יען עיני
 לשטיא נטלית יזכור לי זכות אבותי ומורי זקיני
 מהר״ר צאלח זצוק״ל אוחד. הפעולה ותסד. ישטרגה

D d 
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 לחיים אני הוא העבד הסייחל רחמי הצור ולזרעי
 אחרי עד עולם ומצור נשאל להיוח בעזרינו ועל
 ירינו יספיק ללמוד וללמד וסלאה הארץ דעה את
 ה׳ אכי״ר יום ג׳ ס׳ אלה הדברים אשר דבר
= 1779) בה דברי איש  טשה התקליט ליצירה (
א  צעיר טקוה חסדי אהיה הצעיר יחיא בן לאי
ר יוסף ן׳ במהריר צאלח זצוק״ל  .במהרי

No. r deals with the various customs 
among the Yemenite Jews as to the readings 
of the Law on שיח. The passage reads: 
 שלמך ישגא לעלמין אבי״ר הגיעה האגרה ענין
ח להוציא שני ס״ח י  שאלה על הנוהגים ביום ש
 בראשק קורץ האח הברכה והמסיים בוזאת הברכה
 הוא המחחיל בראשית בספר השני בלא ברכה
 החלה וכשססיים הקריאה בס׳ בראשית יברך ברכה
 אחרונה. ושאלח שבביח כנסח אחד נוהגים שמשלים
 וזאח הברכה בס׳ ראשק ומברך ברכה אחרונה
 וחוזר ואומר פסוק מפ׳ בראשיח ואח״כ חוזר שני
 וקורא בספר שני בראשיח בברכה החלה וסוף.
:  .ושאלת איזה הוא המנהג הנכון משני מנהגות אלו

No. 2 refers to the custom אשר נהגו 
 בעירם הדשים מקרוב באו לקדש את האשד. בעדים
 The question comes from the places .קרובים
called גחאף and אלצאלע. 

No. 5 was asked מעיר רראע. 

No. 9 from עיר צעדה. 
No. 12 refers to a case in which the 

communities had no ס״ח , only חוסשין. 
No. 13 speaks of a dispute (לתלוק ההקדשות) 

in a community. 
No. 14 discusses whether מחלת should be 

written with a Karnes or a Pathah. Reference 
is made firstly to the החיגאן אשר יסדו 
 and ,הראשונים מעשה ידי אמן הרמב״ם זלה״ה
secondly to the Masorah of R. Yahya 

 The Responsum is dated 2087 .1אלבשירי
Sel. ( = 1776). The Resp. refers also to 
the correct writing of ויהי or ויהיו in Gen 
9, 29, v. MS. No. 519 and especially No. 
567> 2• 

No. 15 refers to the custom of the well-
to-do villagers of giving their daughters into 
marriage without a dowry. 

No. 16 is addressed to a place called 
מבא . 

No. r8 mentions a סלימא? צאלח. 

No. 23 ends as follows: ורואה אני אח דברי 
ב פני משה ולאו מטעמיה והוא כי הנה בפירוש ר  ה
ם הערבי הנוסחא היא בהפך שאפי׳ אחר י ב ט ר  ה
 התקנה אין האשה והבנות גובוח משבח ששבחו
 נכסים ונוסתת הדפוס טוטעית ונמצא לפ״ז דכ״ע
 שוין בדין זה ואין טי שיחלוק דאין אשר. ובנות
 גובות טשבח וטראוי ושוב ראיתי להתי״ט פיח
י  דבכורות נחעורר בזה וכ׳ דהוא ראה נוסחת אי
 ל׳ זה טוגה וכיב טהריחיא שם טשם התי״ט ואני
חי גם כן שחי נוסחאות כתיבת יד ירושלטי  ראי
 ומוגה הל׳ כסו שהוא בנוסחא הערבי. וכבר ידעה
ה שמשבח הרב״י הנוסחא הערבי בא״ח סי׳ קכ״ח מ . 

No. 24 deals with the פחוחה וסחומה in 
פרשת צו פ׳ וידבר ה׳ דכל חלב . The author 
refers to the famous Yemenite Masoretic 
writers מהר״ר ר״י בשירי and א הבהן  מהרד״
 The .(דוד בן אהרן הכהן עראקי .i.e) עראקי
writer says about them: י  ומזקנים אתבונן מהררי
 בשירי זיל ומהרדיא הכהן עראקי בדורות שלפנינו
 סופרים מובהקים ראשי אלפי ישראל כל ס חום
 לא עממום ואפיה בחיגאן שלהם לא עוררו ע״ז
 .כלום

No. 27 is addressed to a place called 
 .ירים

No. 41 mentions ג ר יורא צעדי זצ״ל  and מהי

the author's brother שלמה. 

No. 47 deals with the Yemenite custom 
 כשחל י״ט במ״ש איזה י״ט שיהיה אם הוא י״ט
 ראשון אין אומרים ויהי נועם וסדר קדושה כלל.
 ואם י״ט שני אז אומרים ויהי נועם וסדר קדושה
 וכיש כשחל באמצע השבוע שאוסרים ויהי נועם
סדר קדושה ו . 

No. 53 is dated Sana, 2077 Sel. (=1766). 
I t refers to the question whether a man may 
marry his wife's niece. 

No. 60 is dated 2080 Sel. ( = 1769). 

No. 61 is addressed to the people of 
 .v. No. 9 ,צערה

No. 64, מעיר חגה. 

1 v. about him JQR., XIV, p. 606. J v. ibid., p. 608. 
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No. 65 contains the names of the author's also with the spelling and writing of Arabic-
colleagues, פינחס ב? שלמה and יחיא בן משה. Hebrew names. 

The Responsum refers also to כמה״ר יחייא No. 107, מעיר ירים, v. No. 68, dated 2083 

) .Sel ט״ו ,הרח אלשעבי הסופר ,בן שלום הבה? עראקי = 1772). 

י זין ,עואץ צפר  .מהר״ר יוסף הכהןעראקי No. 108 mentions ן במהד״ד חיים בן הרשב״א ,מהדר״
 ,הב״ד יצ״ו מאחינו ק״ק גחאף ,ב״ץ מבונה עראקי

and ב״ר רדאע. 

No. 68 מעיר ירים, v. No. 27. 

No. 1 ך refers to מהר״ר צאלח and מהר״ר 

 .יוסף

No. 77 is addressed to יעקב ן' במ״ו מעוצה. 

No. 85, מעיר אלפחחה, dated 2085 Sel. | a walking-stick on יום טוב. 

( = !774). 
No. 87 is addressed to דור ן' בה*ר יצחק 

 .שלטת

No. 100 refers to the scribes טהרר״י בשירי 

and טהר״י ונה. 

No. 115 refers to מו״ז במה״ר צאלח בבתי׳ 
 מהר׳׳ר כ״ץ רי״ע and ,מה״ר סעיד קטיעי ,ידו
(i. e. ר׳ יוסף עראקי). 

No. 123 is addressed to עיר אלפתחה, v. 
No. 85. 

No. r23 discusses whether one may carry 
valking-stick on יום טוב. 

No. 130 refers to טהר״ר ישועת זין, v. No. 65. 

No. 131 t r v מעיר, v. No. 107. 

No. 134 is addressed to עיר מבא, v. No. 16. 

The head of the community was מוסי קטיעי. 

There are mentioned the widow of עקב• 
No. 105 discusses the validity of a letter j אלבוט and סניור טשה טובי, 

of divorce written at באו, dated 12 Nisan, 
2083 Sel. ( = 1772). The names of the 
parties are סעיר ,  טלאת בנת עואץ and סעיד ן

No. 136 is addressed to במה״ר דוד ,  יצחק ן

and his colleague יחייא בלב. The following 

 and the משה בצראווי r . . » persons are referred to . י . .
The opinion and agreement of במה ר יחייא r 

widow of שלום הכהן עראקי .יעקב טובה p are also quoted. There 
is a long discussion about the names of the 
witnesses. I t reads as follows: עוד ראיתי 
 לדקדק על שינוי אחר והוא בחתימת שמות העדים
, ישועה ושם העד המורגל והמפורסם  שתתמו יפת ן

No. 138 is dated 2086 Sel. (=1775). 

No. 139 mentions ׳ יחיא אללוי ז״ל  .מו

No. 140 is addressed to עיר אלפתחה, v. No. 

ן 123 , . . , and deals with the validity of the גט 
i בפי כל וגם עולה בו לס״ת הוא חסן וזה השם s s u e d t 0 t h e d a u g h t e r o f ע א מ ש 1 , ד א י ע ס > 

 — אינו כינוי יפת דשם יפת אין לו כנוי בערבי וזה
N לך האות שרבי׳ סעדיה פתר שם טשה בערבי 0 • M3 is addressed to דור ן׳ יצתק שלטה. 
א  No. 152 mentions a tradition of the writer's טוס״א. אהרן הרוין יעקב יעקו״ב ושם יפת ל
 and deals with the ,מהר״ר צאלח grandfather כינה בו טאוטה אך כתבו בטו שהוא בטקרא וא״כ
 ביאר הבא מעיר אלסורה blessing to be said over לא היה לו לחחום בשם יפה דמי הגיד לו שזה
 , •~־ c ,י י / כינוי שם חסן ובן ראינו טועים מי ששמו מזזוצה
n*1yu TUW -׳ !  .כפר סעואן and חנה or from ,(cucumbers=) ן
 — חותם מעודד או מי ששמו עואץ חוחם עודד וכן
ן לו שם זכריא וזה הבל וכזב י N ^ מי ששמו יחייא ממ a *  79mentions a decision given by״
ר שלום צעדי אין בו טעם ורית ולפי דעתי אני העני דהוי שינוי י ר ח מ . 
 .The MS. is written in a Yemenite curs אלא דראיתי להאתרונים כחבו דבטקום דוחק סגי
 .The hand of the 18th cent., and contains 229 pp .ליה בשם אביו והוי כאלו לא נכתב שטו
decision of the author is confirmed by יהייא of about 25 11. to a p. 
 .Owner: Abraham b. SaidKhalaf .יוסף בן מהר״ר יצחק and בן במהר״ר יהודה צעדי

No, 106 is addressed to ׳ חסן and deals | Paper, 6 ,מו x y ׳ x 5 §  ״

D d 2 
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 שאלות ותשובות

Rabbinic Responsa. The Responsa deal 
with the dispute arising out of the distribution 
of Jacob Semah's property (v. MS. No. 576 A). 
The first Responsum which is at the beginning 
greatly damaged, comes, probably from the 
Rabbinate of Aleppo, deciding in agreement 
with the Rabbinate of Jerusalem in favour of 
the inheritors. The second Responsum seems 
to originate from some Rabbinate in Turkey, 
probably Smyrna or Salonica. The Re-
sponsum refers to the opinion of the Rabbinate 
of Aleppo. For other correspondence and 
documents as to Jacob Semah's property, 
v. MS. No. 211, G - I and L - M . The end of 
the second Responsum is defective. 

The MS. which is written in an Or. Sefardi 
cursive hand of the 19th cent., contains 
36 pp. of 38 11. to a p. 

Paper, 1 0 ^ x 8 ^ ״ . 
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 שאלות ותשובות

Rabbinic Responsa. 
(A) A question and answer about a Shohet, 

which throws light on the conditions pre-
vailing among the Jews in Persia. The 
question is addressed to the Rabbinate in 
Baghdad. The names of the place and 
people are substituted by words like נרגן, &c. 

(B) Two Responsa addressed to a certain 
Hakham Joseph in Baghdad. 

(C) A letter by Rabbi Sebi of Cairo to the 
Rabbinate in Baghdad, dated 12 Siwan, 
5642 ( = 1882), about האשד. טעתוקה בת מאיר 
 אליהו אשח ה״ר שלמה רחמים שיראזי אשר הניחה
 .בלחי משען ומשענה ובו׳

(D) A letter signed by Judah b. Joseph, 
Hezekiah b. Mordecai, Abraham b. Jacob 
Sofer, Abraham b. Ezekiel, and Joseph b. 
Elijah Gabbai, addressed to Hakham Joseph 
Hayyeem b. Hakham Elijah, dated 1882 in 
Isphahan, about אחד מאנשי אצפהא? ששמו 

 חיים ב? משה שנשא אשר. אחח פה אצפהאן שמה

 רינה בת יצחק והנית אותה בכבלי העיגק עכשיו

 טשך שלשה שנים ובא לטחיק בבל יע״א אין בול
 .ואין עונה ובו,

(E) A letter signed Moses בבטהר״י סורר 
and Ezra b. 'Ali Hakkohen to the Rabbinate 
in Baghdad, dated 21 Siwan, 5646 ( = 1886), 
about האשד. חנה חים אשח ה״ר צאליח אברהם 

2  היי שיש לה חחח יד מעב״ח סך שנים עשר 2
 לירה מגידיה בפקדון ומזה ימים האשה הנז׳ מינתה
 .מורשה ובו׳

(F) A letter signed by Aaron b. Sason, 
David b. Nahum b. Isaac Mordecai, and 
Mordecai b. Ezekiel b. Mordecai b. Isaac, 
and addressed to Hakham 'Abdallah Somekh, 
dated 25 Tammuz, 5650 ( = 1890) (in 
Kirkook) about ך שיש חליצה מ ר  נעשה דבר פה כ
ו ח״ר  ושומרה יבם באה לפני השריר טבחי
 יעקב סלטון נ״י והנה נשמע שכבר נעשיח חליצה
 לא שטענו ולא ראינו וסר. גם שלפחוח חויר ושוחטי
׳ מ א שיודעים הבני אדם ו ח ט . The letter is 
endorsed by the ר  .of Safed שדי

(G) מה  Responsa in Hebrew שאלוה והשו
and Jewish-Arabic. No. 1 beg.שאלה ליל מוצאי 
= 891ז) אחר חפלה ערביח ׳ אייר חרנ״א ( ק ט  שי
 בא פלוני לפני דיין א׳ טדייני העיר ואיל שאיך בח א׳
 The .טקודשח לראובן ועכשיו םקדשים אוחה ללוי
Responsa are signed by Hakham Joseph 
Hayyeem and נחל״ה (  .(נסים חי לוי הי״ו =
No. 2 beg. שאלה שאיך באו לפנינו לדין הבחור 
 פלוני ופלוני טורשה של הבתולה פלונית הנקראת
 פלוניח בה פלוני וחבע פלוני הנז׳ שאיך אחטול יום
ט וטעיתוהא בידהא י  ד׳ ג׳ לחו׳ שבט סאעה םבעה מ
 חאגה אלטאס ובעדה לבםתוהא טחבס בצבאעחא
 אל וצט ווקת אל לבסתוהא אל טחבס בצבאעתא
 .קלתולא הרי את וכו׳

Paper, various sizes. 

581 
 שאלות ותשובות

Rabbinic Responsa. 
(A) A Responsum by a Rabbi of Baghdad 
ncernine a matter of matrimonial law. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 205 

The Responsum beg. מעשה שהיה כך היה 
 בראובן שטוען שאירס לדינה בת יעקב קי, גמורים
 כדת מוי״ש עפ״י ב׳ עדים בהצנע לכת בבית אביה
 שלא מדעת אביה ואמה ובלא שרוכין מקודם ועמד
 ראובן הנז׳ והביא לב׳ עדיו (שנים מן השוק עמי
 הארצות) בפני ב׳ חכמים בבהמ״ד והעידו בפניהם
 שאיך דינה הנז׳ קבלה קי׳ מראובן ברצונה ונתן לה
 טבעת בידה וא״ל הרי את וכו׳ וזה היה שלא בפני
 ,הנערה ושלא בפני אביה ואמה וכו׳

Baghdad curs, hand, 19th or 20th cent., 
5 cols, of about 54 11. 

(B) A Responsum by Hakham Joseph 
Hayyeem b. Hakham Elijah b. Hakham 
Moses Hayyeem. The question reads as 
follows: שאלה בדין יולדת מצינו למורים סי׳ קצ״ד 
׳  שכתב יש טקוטות שנוהגים שאין טובלים תוך מ
 לזכר ופ׳ לנקבה ואין להתיר במקום שנהגו להתטיר.
 אך מצינו לכמה גדולים שקראו חגר על מנהג זה 1
הג ח מנ ח  ועל בן עמד השואל ושאל אם יש בעיר א
 שנהגו להחמיר מ׳ לזכר ופ׳ לנקבה ורוצים לבטל
 המנהג אם יש בזה איסור פורץ נדר ואת״ל שאין
 לבטל במקום שנהגו להחמיר הנה י״ל אם יבולים
 לבטלו עיי התרח חכם גם י״ל אם גם בטפלת
 The .יש לנהוג להתמיר כזאת יורנו ושכמיה
question was asked by the Jewish community 
of Rangoon (הנה בי כן יש להורות לאנשי עיר 
-The Re .(רנגון יע״א הבאים בשאלה הנזיל
sponsum refers to the local custom of Baghdad 

 .(ודע כי פה עירינו בגדאד יע״א יש נשים ובו׳)

The decision is confirmed by the Rabbinate 
of Baghdad dated 5655 ( = 1894), and signed 
by Abraham b. Moses Hillel, Moses Hayyeem 
b. Solomon b. David Shammash, and Ezekiel 
b. Moses Hallevy. The Responsum contains 
an additional confirmation by Hakham Saleh 
b. Hakham 'Abdallah b. Abraham Somekh, 
who refers to the questioners as follows: 
ד דערים אלו כמו ק״ק _רנגון וקיק י  ומינה נלמוד לנ
 מנדלייה וכנוותהון תתייסרו מחדש חדשים מקרוב
באו ומעולם לא היו בהם קיק מחכמי הזמן וכו׳ . 

Baghdad curs, hand, 19th cent., 5 pp. 

1 v. Maimonides, Mishneh Torah, איסורי ביאה s 

I I , 15 ; A . Schwarz in Moses ben Maimon, I (1908), 
p. 353 J a n d Schwarz Festschrift, p. 458. 

(C) A copy of a Responsum by Rabbi 
Elijah Abul'afia of Smyrna. The Responsum 
is dated 1 Iyyar, 5661 (=1901), and beg. 
 שבבוא הבודק לבדוק הבהמה מצא עולם הפיך כל
 איבריה הפנימיים אשר הם בטבע להיות צד
 .ימין ובו׳

Baghdad curs, hand, 20th cent., 4 pp., 28 11. 
to a p. 

(I)) A Responsum concerning a matter of 
matrimonial law. The beginning of the שאלה 
is missing. The evidence (קביעת עדות) is 
given in Arabic and in Hebrew. They are 
dated Shebat, 5664 (=1904). 

Baghdad curs, hand, 20th cent., 8 pp., 2311. 
to a p. 

Scribe: Ezra Reuben Dangoor (with the 
exception of B). 

Paper, various sizes. 
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 שאלות ותשובות
Responsa. 
(A) Letters interchanged between the 

Maghen David Community in Bombay on 
one side, and the Sefardic Rabbinate in 
Jerusalem, and the Beth Din in Baghdad, on 
the other side. The first letter which is 
dated Bombay, 14 Tebeth, 5674 (=1914) 
and signed by Moses Hayyeem Goorjee 
(Hazzan), and Ezekiel Hayyeem Sason 
Gabbai, refers to the correct writing of the 
word ויהי in Gen. 9, 29, since the Yemenites 
wrote ויהיו (v. MSS. Nos. 266 and 568). 
The second letter is dated, Bombay, 17 
Tebeth, 5674 (=1914), and signed by the 
same, refers to the intermarriage with the Bene 
Israel, who do not practice the rabbinical 
laws of divorce and חליצה. The third letter, 
dated Jerusalem, 6 Shebat, 5674 (=1914), 
and signed by אברהם עזריאל,חיים רורצורגאנא, 
and שמעו? אטליקי, contains the answer to the 
previous questions. The fourth letter dated 
and signed like the first and the second letters, 
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is addressed to the Rabbinate of Baghdad and 

refers to the same subject. The fifth letter, 

dated Baghdad, 14 Shebat, 5674 (=1914), 

and signed by יחזקאל ,משה חיים שלמה דויד 

ם ,עזרא אליה ר  יעקב ח״ר יוסף and ,עזרא צאלח א

ם ״ ח , contains a reply to the same question. 

(B) Letters issued by the Sefardic and 

Ashkenazic Rabbinates of Safed, and by the 
Sefardic Rabbinate of Tiberias about the 
relation between the Bene Israel and the 
Baghdad Jews. The letters were copied from 
the newspaper דורש טוב לעמו , Bombay, dated 
r9 Nov., r869. 

Pp. 24• 
Paper, ro x״ 8״ . 
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 םפר הפזמונים
A Collection of Liturgical Poems accord-

ing to the Rite of Aleppo. 
The collection is divided in the following 

parts: 
(A) headed ראצד , containing: ( 1  חסדי ה' (

ר כי אז ד חזק .acr ,דיר חנה לביחך שלום (2) ; ו ד ; 
 ישמע מהיכלו (4) ; אליהו .acr ,אזכיר טובו (3)
ישראל .acr ,קולי אל חמים דרכו (5) ; , acr. 
ם ה ר ב א ת קנה אמרי (6) ; מ א , acr. 7) ;אברהם) 
אדלג שור , acr. הם אבר אל דעות סיבה (8) ; , 
acr. ם ה ר ב א ישראל .acr ,יגדל שם אל חי (9) ; ; 
יראה זרע דודי (10) , acr. יוסף  ,ידיד נאור (1!) ;
acr. אטע אהולי אפדנו(12) ; ישראל , acr.אברהם ; 
.acr ,ישמע האל תחנתי (13) ן וסף ששו י  עת (14) ;
ם .acr ,דודים כלה י חי  .acr ,מכלכל חיים (15) ;
י כ ד ר מ ת ראש ארץ (16) ; ה .acr ,מחץ א ש מ ; 
ע ה׳ להתפאר (17) ט ט , acr. ה ש ט  ילבשו (18) ;
ישראל .acr ,בושת וכלמה  .acr ,דשא בנאות(19) ;
ד חזק ו ד  ;יצחק .acr ,יום אשחר אל אל (20) ;
ישראל .acr ,יונה נעה (21)  אעתיר לצור (22) ;
ac ,אלי r . ן ו י אבטל ת דבש (23) ; ר ע י  יזכור (24) ;
ד  יה אלי יוצרי(25) ;ישועה תזק .acr ,לי אלי חס
 .acr ,אדון עולם וטלך (26) ;יצהק .acr ,וצורי
ם ה ר ב א ישראל .acr ,יתיר נטצא קדטון (7 2) ; ; 
ל שוכן שטים (28) א , acr. ק ר ה א  יום ליום (29) ;
יעקב חי .acr ,יביע  .acr ,ישקני טנשיקוח (©3) ;
יהושף ; ( 3  יודיד (32) ;ישראל .acr ,יריבי ריב 0
 אשיר שיר (33) ; יוסף דוד חזק .acr ,בל הטיחלים
ר בית אל (34) ;אברהם; (acr. 35 ,בטוב ק י ) 

ד .acr ,דוטיה לך תהלה ו ד ר ידידות לך (36) ; שי ; 
 ,יסד ארץ גם חקרה (38) ; אין בלתך בעלמות (37)
acr. יוסף  (אברהם; (acr. 40 ,יה בנה נא (39) ;
ה חזק .acr ,מגן הוא לכל ש מ ; ( 4  ,יום אשחר 0
acr. אבי צורי (42) ;יצחק , acr. 43) ;אברהם) 
 .acr ,יפה בואי (44) ;יצחק .acr ,יה אלי יוצרי
ישראל ; and (45) אל אל חי, acr. אברהם. 

(B) ערזבאר, containing: (  ; יפה קול ומטיב 0
ד .acr ,דובר חמים (2) ו ד  אתן חודה למול (3) ;
ם .acr ,אדני רם על (4) ;ישעיה .acr ,עדה אברה ; 
ם .acr ,אלוף נעורי (5) ה ר ב א אודה אל חי (6) ; , 
acr. ישעיה ; and (7) שמש צדקה ומרפה, acr. 
 .שלמה

(C) מאהוד, containing: (  חוקר בליות 0
ישראל .acr ,ומבין  .acr ,ישכון בהרי קדשיך (2) ;
ידידיה ם .acr ,אחלמה ולשם שבו (3) ; ה ר ב א ; 
 ,יעלת חן (5) ; ישעיה .acr ,יקרה היא מפנינים (4)
acr. ירחיב ה׳ גבולך (6) ;ידידיה, acr.ר ששון ש י ; 
 ישגיב אל (8) ; שמואל .acr ,שיר חרש אשיר (7)
ישראל .acr ,עולם ; (9) acr ,רוחי יה אלי אל.  ;שמו
) .acr ,טבל הימים יום שבת (10) ? ) 1 0  מאיר; (
ישראל בן משה .acr ,יהללו אל במחול  יחיד (2!) ;
(13) ; ישראל .acr ,עני אני צופה  יוצרי אורי ממי
ישראל .acr ,אירא  ,דימינו אלהים חסדו (14) ;
acr. אשיר להלל לו(15) ; דוד חזק, acr. חיים חזק ; 
, על בל (16) אל גדול ה , acr. ן הכהן חזק  ;אהרו
ישראל .acr ,יבא דוד צח ואדום (17) ; and(f8) 
תמה בואי לגני , acr. ישראל. 

(D) סזגאר, containing: (1 ח כתמר ( ר פ י ; 
 יושבת בטח (3) ; ישעיה .acr ,ידיד צרור המור (2)
ה טוב טפז (4) ;ישעיה .acr ,עדינה מ , acr. משה 
 אל חלץ (6) ; יוסף .acr ,יושב בנוה שלום(5) ; חזק
ם .acr ,ידידים ה ר ב א ר דודי לי (7) ; סו , acr. משה 
 ,שומר כל ישראל (9) ; אשרי אדם מצא (8) ; חזק
. cr איומה כנדגלוח( 10) ; שלמה.acr אני  ; אברהם
( ״ ) ו נ י נ ו ע  לדודי(12) ;ישעיה .acr ,יראה אל חי ב
ה אל (3!) ;יצחק חזק .acr ,ודודי לי נ ו מ ^ א  א
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אברהם .acr ,אמונה ם רדפוני (14) ;  ,משגבי ערי
a c r . י כ ד ר מ אומר לאל שיר (15) ; , acr. אברהם ; 
and (16) מהרו בל שרים לשורר, by Abraham. 

( E containing: (1 ,עגאם (  מהר עמי אל (
י אדיר נא (2) ;עירכם ל א ; ( 3  .acr ,מי כמוך אל (
ה דר בשמי שמי עליה (4) ;מ״י , acr. ר חזק ו ד ; 
דר בשמי שמי מרגליתא (5) , acr. 6) ; ד חזק ו ד ) 
 ,יה קדוש יושב (7) ; דוד חזק .acr ,דליני יה מבור
acr acr ,מוחץ רופא רפיאני(8) ; ישראל. .  ; מרדכי
 דובר (10) ; דוד חזק .acr ,דור ישרים כבירים (9)
) ; דוד חזק .acr ,שלום ירו 1 1  .acr ,יאריך ימים על (
 ;ישעיה .acr ,יה עוז התאזר (12) ; ישראל בן משה
( ז 3  ,ישראל עם אל (14) ;ישעיה .acr ,יחיד אודך (
acr. ישראל  ; דור חזק .acr ,דרכי נפשי עוז (15) ;
 אמונוח (17) ; יוסף .acr ,יום וליל לך אשיחה (16)
אברהם .acr ,אל  .acr ,יראה אל חי שיר (18) ;
. דוד(?) , ,  ; יעקב אלישר .acr ,יה שוכן עד (19) ;
 ,צורי גואל יה (21) ; ישראל .acr ,יש זהב ורב (20)
acr. 23) ;ך רם שוכן (22) ;ישראל בר משה ל מ ) 
 אתן הלל (24) ; ישראל .acr ,יתרועעו אף ישירו
ל אל א  .acr ,מהרו כל שרים וברוב און (25) ;
 (משה; (acr. 27 ,מלך עולם דר (26) ;מיטה
ת הארץ שירו ט ל מ מ , acr. ה ש מ  מעונה (28) ;
ה חזק .acr ,אלד\ קדם ש מ  ישלח אלוהים אל (29) ;
 .acr ,יספר בבודיand (30) ;יצחק חזק .acr ,חנון
 .יצחק חזק

(F) אצפהן, containing: ( 1 ח (  יפחח איש א
ישראל בר משה .acr ,ידו  ,אלופי מסובלין (2) ;
acr. הו  (אברהם; (acr. 4 ,יונתי בשיר (3) ;אלי
אדר היקר , acr. אברהם ; and (5) אבן מאסו 
 .אברהם .acr ,ראשי

(G) נווה, containing: ( 1 ) ב ו  .acr ,הללויה כי ט
 אודה גמלנו(3) ; אדיר מושיב יחידים (2) ; ישראל
 יודע כל העלומה הנחיל חורה(4) ; אליהו.:30, בל טוב
דבר אמת וענווה(5) ; ישראל חזק .acr ,קדומה , acr. 
ד חזק ו ד ] .acr ,נותן דרך ונתיבה (6) ; 7  (נםי[ם; (
ר מבושם  ,אטרי האזן הט לי(8) ; שלמה .acr,שמן מ
acr.שוכן עד תשב(10) ;ייצר סמוך תצור(9) ; אליהו ; 
( n ם .acr ,אל מתנשא לכל ( ה ר ב א  ירכב (12) ;
a ,אלי וצור ישועתי(3!) ; על כרוב c r . 1 4 ו ; ( ה י ל א ) 
ק ינהר ניב (15) ;יעקב .acr ,יגל אל לבי ר י , acr. 
שראל י  (ישראל; (acr. 17 ,ישמעו ענווים (6!) ;
 דודי דופק (18) ; אברהם .acr ,אלי צפן חסדו
מבשר , acr. ד הזק ו ד יה אל ברוך שור (19) ; , 
acr. ישראל  (נסים; (acr. 21 ,נהלל אל חי (20) ;
ד חזק .acr ,דופק על דל ו ד ה (2 2) ; ת  דיצה ח

 and (24) ; מלך מקשיב (23) ; דור חזק .acr ,צהלה
מה לך יחידה , acr. פרטה. 

(H) בוסלק , containing: ( 1 ) י ת ו ל ה מן רב ג י , 
acr. אמיתיך בכלי נבל (2) ; ישראל, ac r . אבר[הם] ; 
י (4) ;אליהו(?) .acr ,אלי לתפילתי הקשב (3)  אנ
אברהם .acr ,חולת אהבה ר שלמה (5) ; מ ת א ו נ נ ר , 
acr. אנסוך אני מהר (6) ; רפאל שלמה, acr. 
אברהם ה חזק .acr ,מלך המפואר ברום (7) ; ש מ ; 
ח רעייה טובו (8) א , acr. ל מרומם (9) ; אברהם  א
 .acr ,אמונים ערכו שבח (10) ;ישעיה .acr ,צור
ן כהן אהר ; ( 1 ! ה חזק acr ,יריד צח לך ( די די י ; 
אברהם .acr ,אלהי לטובה לי (12)  יהלל ניב(13) ;
 (ישעיה; (acr. 15 ,יושב על כסא (4ז) ;שפתינו
 ,שדי שדי אמר (16) ; יעקב.acr ,ישיב הרע לשוררי
acr. שלמה יסתר אל מעני (17) ; , acr. ל א ר ש י ; 
 ישראל בר משה בר .acr ,יצא למלוך מבית (18)
י חזק  (אברהם; (acr. 20 ,אהלים וקנמון (19) ;לו
acr ,אתה חאיר נרי ד תי קיים (21) ; אבר[הם]. יחי , 
acr. בצל חורש מיצל (2 2) ;ישעיה, acr. ל א ר ש י ; 
and (23) ר רועים חמים אבי , acr. אברהם . 

( I ) ;containing ,חצאר ( 1 ן פורח וםנסן ( י ב ; 
ד חזק .acr ,דעח ומזימה (2) ו ד ן (3) ; ב ע  אטי
 .acr ,אשירה נא ביום (4) ;אברהם .acr ,בקהל
אברהם חזק ם .acr ,אשירה נא לידידי (5) ; ה ר ב א ; 
(6)  אשיר לאלand (7) ; דוד .acr ,דרשו ה׳ דברו
 .אזרא חזק .acr ,שירים

(J) חוםיני, containing: ( 1 י אל ישוב ( ל א ; 
ה חזק .acr ,מבין חבל ברוב(2) ש מ  אל ארמון(3) ;
אברהם .acr ,נוטש  .acr ,יושב הכרובים (4) ;
ה  (ישעיה; (acr. 6 ,יה אמיחך ואורך (5) ;שמעי
 ,דבקה נפשי(7) ;יוסף דוד חזק .acr ,יפה בנשים הן
acr. ד ו ד ד חזק; (acr. 9 ,דודי אתן לך (8) ; ו ד ) 
אברהם .acr ,אורי קומי כל ; (ro) ת סלך בורא א , 
acr.ישרים ישבנו ארץ(11) ; משה חזק, acr.ישעיה; 
 יום (13) ;יושף חזק .acr ,יחיד אליך אדרשה (12)
וסף ששון .acr ,שמחה הוא לישראל י  אחת (14) ;
ח א  יום יום אודה לאל(15) ; אברהם ,acr ,שאלחי מ
 ,צור ישועחי עניני יה(16) ; יצחק.acr ,אשר בחר בנו
acr. שבח אחביר ביום (17) ;צאלח, acr. שמואל; 
 אזכיר (9!) ;ידידיה חזק .acr ,יה אשאל ממך(18)
נחי אברהם .acr ,היום עי  .acr ,יגן על העיר(20) ;
 ;יצחק דב[ח] חזק .acr ,יפטירו שפחי (21) ;יוסף
ום בשורה לישראל (22) י  ,מלכי צדק מלך (23) ;
acr. ה ש מ  (אברהם; (acr. 25 ,אצפצף שיר (24) ;
דבר אחד ידבר , acr. ד ו ד ק לי יעשה(26) ;  ;אפרי
 יה ישועוח (28) ;ישראל .acr ,ינהלני על מי (7 2)
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וסף .acr ,עדן י  .acr ,יערב מהללי בשפתי (29) ;
צחק י  ;ישראל בר משה .acr ,יחלצון ידידיך (30) ;
( 3 אברהם .acr ,אשמורות עיני 0  יושב (32) ;
acr ,בשמים יאמר  ,יפה ונעימה איומי׳(33) ;ישעיה.
acr .  ; דור .acr ,דגלו עלי אהבה (34) ; יעקב משען
ישראל .acr ,יונה הומה (35)  אלפי מנשה (36) ;
ם .acr ,שירו ה ר ב א  .acr ,יה ממציא מאין (37) ;
דה הו י  מה (39) ;יהודה .acr ,יבנה דביר (38) ;
י ם .acr ,נמלצו אמר ח נ מ  .acr ,יהיו במוץ (40) ;
ל א ר ש י  the) ט to אבג״ד .acr ,אהלל לאל (ז4) ;
poem refers to the rebuilding of a synagogue 
in Aleppo which was destroyed by earth-
quake, and reads as follows: אהלל לאל ושיר 
 אחדש לכבוד בניין ביח נאוה קודש. לקדוש ישראל
 אעריץ אקדש בנועה שיח סוד שרפי קודש, בשנת
ח הקודש. בנוהו ד ט  הרעש נגעש ונרעש ונמס בעש ח
 חדש העם הנקרש אשיר שיר חדש לכבוד הקודש.
 בשנת רוב שלום לבריאת עילום נגמר בשלום
 בניין הקודש. גברו בחיל בל אנשי חיל יומם וליל
 שרתו הקודש. דייק יסדו בית חמדו מקום שעמדו
 הוא אדמח הקודש. המתיק,• הם סוד צדיקים יסוד
 וכנו יסוד היכלי הקודש. ותרו הרבה יראי ולחושבי
 ואשרי יושבי בביח הקודש. זכות איש הוא רם
 היה בעזרם ואדוני רם ממעק הקודש. חזקו בית
ח ר חק ומבית ויהי כזית הוד בית הקודש. ט  מי
 רוב טרחוח לפני הפחוח לא נחנו פחות למלאכת
 (יצחק; (acr. 43 ,ימינך נאדרי (42) ;(הקודש
אברהם חזק .acr ,איותה נפשי  ;יעלם שבני(44) ;
יבא דורי אל זבולו(46); לישר .acr ,ללבי חייט (45) ; 
ה עוטה כשלמי׳ (47) י  .acr ,אמונים נוצר (48) ;
דרך לי האיש (49) ; אברהם , acr. 50) ; ד [ח]זק ו ד ) 
אחה האל נורא , ac r . ם] אברה[  ,אודך בניב 50) ;
acr. ן אהר ת נא את פי (52) ; ת פ א  אוחיל (53) ;
י דור בר אהרן בר חסין חזק .acr ,יום יום נ א ; 
ר לה לבת (54) מ א , acr. אברהם  שמור (55) ;
 .acr ,אל אל שירי (56) ; שלמה .acr ,לך אל ביח
ם ה ר ב א ; and (57)אין צור כאלהינו, acr. אברהם 
 .חזק

(K) עשיראן, containing: (  ידידים לאל 0
נבחרו , acr. ישראל אל גינה אגוז (2) ; , acr. 
ם ה ר ב א  (אברהם; (acr. 4 ,אצפה לאל ישעי (3) ;
ך ה יקר חסדי מ , acr. י חזק כ ד ר מ  אשרי אנוש (5) ;
ה ש ע י  (ישעיה; (acr. 7 ,יותיל עמך להסתופף (6) ;
ר רום רוכב ד , acr. 9) ;׳ מלך גאות (8) ;דוד ה ) 
יגל ישמת לבי , acr.רי חתום (10) ;ישעיה חזק או ; 
( ! אומר עזוז 0 , acr. ם ה ר ב א  ימיניך מלאה(12) ;

ac ,אברך שמיך(13) ;ישראל .acr ,צדק r . אברהן ; 
 and ;ישועה ששון חזק .acr ,יה ברם שהיה (4ז)
יסחר אל מעני(15) , acr. ישראל• 

(L) בייאת, the first eight poems of this 
section are missing, the others are as follows : 
אברהם .acr ,אור יקרות (1)  ,ארנן במעשה (2) ;
acr. אברהם ח ורץ לפני (3) ; ד , acr. ד חזק ו ד ; 
 אשכול כופר דוד (5) ; אברהם .acr ,אשמח בך (4)
 .acr ,אודה אוזר חייל לי (6) ; אברהם .acr ,מלך
ה אחה האל דר רום חביון (7) ;אלי , acr. רא עז ; 
ד חזק .acr ,דעו בי אלהינו (8) ו ד  מגן ישעי (9) ;
ה חזק .acr ,האל ש מ  .acr ,צפיחי יומי ולילי (10) ;
 (דוד; (acr. 12 ,דלתי שים זהב 10) ;צאל[ח]
וסף חזק .acr ,יונה תמה אחותי י  איילותי (13) ;
אברהם .acr ,חיש  .acr ,שחר תורה לך (14) ;
 ;יהוש[ע] .acr ,יהי שלום בחילינו (15) ;שלמה
ה חזק .acr ,מחוק נפש (16) ש מ  מריס (17) ;
י חזק .acr ,לראשי שלח כ ד ר מ  אשיר לאל (18) ;
 ,אל עיר רחבת(ig) ; אני יצחק דבח חזק .acr ,איום
acr . ן ו  ; יוסף דוד .acr ,יחיד אין בלחו(20) ;אבטלי
 יבן כמו (22) ;יצחק .acr ,אלהא פרוק עמא 20)
ם .acr ,אחל גדלך (23) ;ישעיה .acr ,רמים ה ר ב א ; 
ת שאהבה נפשי (24) א , acr. ם אברה  אלפי (25) ;
ם .acr ,ישראל אברה  .acr ,אל נורא ואיום (26) ;
אברהם  (יוסף; (acr. 28 ,ידי אשא לדבירך (27) ;
וסף .acr ,בנה לי משכן י  .acr ,אהבת כלולים (29) ;
אברהם וצר יצרנו לשמור (30) ; י  דברי 30) ;
ד .acr ,למואל ו ד ד .acr ,דרוש ציון (32) ; ו ד ; 
ב .acr ,אות אלף מאולפת (33) ״ א ; (  אהבה (34
אברהם .acr ,בתענוג  .acr ,אדיר אל נעלה (35) ;
 (אברהם; (acr. 37 ,אוהל ישרים (36) ;אבטליון
 ; יצחק .acr ,יה רוחי שעה (38) ; עבד יאמר בלב
ע up to א״ב .acr ,אעורר שירה חדשי• (39) ; 
 ישראל בן טשה; (acr. 40 ,אשיר שיר נאה (40)
אברהם .acr ,אותוח אל אזכור  אודם ברקת (42) ;
ופטדה , acr. [ם אברה[  ,דודי חיש הראינו (43) ;
acr.דוד חזק ; ( 4  ; אברהם.acr ,אנוש מכתם נופך(4
 אודה לאל (46) ; ישעיה .acr ,ינוב פי שירה (45)
a ,תוך c r . 4 8 ) ; אבטליון ; ( 4 7) ז ו צדיקים בעו נ י נ ר י ) 
מה לך רעיה , acr. חם מנ ראש למולים (49) ; , acr. 
ישראל חזק .acr ,יצא ציץ וימל(50) ; רפאל ; and 
מה טוב דודך הנך יפר׳ 50) , ac r . י כ מרד . 

(M) ר ) :containing ,טאהי r יפאר מקום ( , 
 .acr ,יה חנון ואב and (2) ,יוסף חזק .acr ,מקדש
 .ישעיה חזק

(N) איראק, containing: ( 1  יה אל השכח (
E e 
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שראל .acr ,גלותי י  .acr ,סורר. צדק צדק (2) ;
 ; ידיד ואם לא (4) ; אז ימלא שחוק (3) ; משה חזק
ם .acr ,אהיבוך משרים (5) ד ב א  ידיד לעדחך (6) ;
 .acr ,יה חונינו לך קוינו (7) ;ירידיה .acr ,זכור
ידיד השב את (8) ;ישעיה , acr. יצחק דבת הזק ; 
 יפי דודיך (10) ; ידידיה .acr ,ידיר חוניני (9)
נעימה ; ( ! ! ד פסח בליל ( חי י יה אשא עיני (12) ; , 
acr. ישראל  (ידידיה; (acr. 14 ,יונה עופפי (13) ;
ה .acr ,אשיר עוזך י אל  .acr ,יביעון שיר (15) ;
ישראל ם .acr ,נקם ילבש (16) ; י ס נ  שני (17) ;
acr ,שדיך . ן  ; ישראל .acr ,יה אל סלעי(18) ;שמשו
דיה חזק .acr ,יצא חומר מגזע (19) די י  יה (20) ;
יעקב .acr ,מלך רחמן יפת עינים ובבוח (21) ; , 
acr. ישראל ה אל השוכן (22) ; י , acr. 23) ;יעקב) 
אברהם .acr ,אבקת רוכל ; and (24) אב רם על 
כל , acr. אברהם. 

(0 ) :containing ,שיגא ( 1  .acr ,אלהי נשמה (
ישראל ם טוב; (acr. 3 ,יונה יקושר. תוך (2) ; ו י ) 
ם .acr ,אדמוני עם יפה ה ר ב א ר וסוחרת (4) ; ד , 
acr. מקימי מעפר (5) ; דוד חזק, acr. מרדכי ; 
מי זאת הנשקפה (6) , acr. ה חזק ש מ  שמך (7) ;
אל .acr ,אודה בכל  .acr ,דלתיך דפקתי (8) ;שמו
ד חזק ו ד אל אדיר מהררי (9) ; , acr. הם ר אב ; 
נות אריות (10) י .acr ,ממעו כ ד ר מ  אהללה (11) ;
ה ששון חזק .acr ,שמך לעולם י ל א ;  יורה (12) 1
וסף דוד .acr ,דיעה י  .acr ,חון נא איזי (13) ;
חלפק  (אברהן; (acr. 15 ,אחי כלה מלבנק (14) ;
ק כתמר ד צ , a c r . [ ח ] ל א צ  ,אדוני שב לימיני(6!) ;
acr. ם ה ר ב א אל נאזר (17) ; , acr. 18) ;אליהו) 
ם .acr ,אוהב בסף ה ר ב א  .acr ,ישעי מנוסי (19) ;
ישראל  (אברהם; (acr. 21 ,אהללה שם אל (20) ;
רא חזק .acr ,ערכו שיר בני עז  ,שוכן רומה (22) ;
acr. ה חזק מ ל ש ; (2 3  .acr ,גילה רינה האזינה (
אל גברי  ;שמואל .acr ,שם אל נורא אודה (24) ;
 .acr ,אל נווד. איתן (26) ; אל צור ארוממך (25)
ן אברה יה סביבי היה (27) ; , acr. 28) ;יוסף) 
חלחי לאל אחחנן י אודה יה חוך (29) ; , acr. 
ם ה ר ב א ר כשלמה יה (30) ; או , a c r . 3 1  (אברהם; (
אחד יש ואין שני , acr. ם ה ר ב א  אעיר רינה (32) ;
ם .acr ,בתוך ה ר ב א ב תעודה (33) ; א , acr. אברהם 

1 Elijah b. Israel Sason approved, together with 
Joseph b. Raphael Sason in Nisan, 5591 (= 1831) 
at Aleppo, the work היא שיחתי by R. Isaac 
Elimelekh Yerushalrai, v. Ben Jacob, 136, 287 ; and 
L . Loewenstein, Index Approbationum, p. 180, 
Nos. 3166-3167. 

ד .acr ,דורי מני נסע (34) ;חזק ו ד לל (35) ;  מהו
ל שוררו א ה .acr ,יחן בפי שיר חדש (36) ; י ד י ד י ; 
דבר בי דר עלייה (37) , acr. ר חזק דו ן (38) ;  את
אברהם חזק .acr ,שבח ברוב ץ לבו (39) ;  אמי
אמרי יושר מה (40) ; אברהם .acr ,בגבורים , acr. 
אברהם ק חזק .acr ,יושבי שער ישיחו (!4) ; ח צ י ; 
ל (43) ; אברהן .acr ,אגילה בך ואשמחה (42)  א
ו אלי (44) ; מי הים כנד  ; אברם .acr ,אדרוש ל
רה (46) ;ישע[יה] .acr ,יודו הגיוני לצור (45)  או
ך ואחלל (47) ;אבר[הם] .acr ,ושמחה יקר ר ב א ; 
a ,אל הוא מלך (48) c r . ן ר ה א י עד שר (49) ;  אב
a ,שלום c r . [ 5 0  אל שוכן בשמי (50) ;אברר{ם; (
אל מי הים כנד , acr. יה איום (52) ; אברהם חזק 
נורא , acr. ו (53) ;יצחק חזק ל ו י ה נ י א ע a י c r • 
עזרא חזק ; and (54) יה שוכן מרומים , acr. 
 .יוסף

(P) ג  ,לזכור גדליך כדאי containing: (1) ,או
acr. ישראל  אברהם .acr ,אז חשמח במחול (2) ;
חזק מי כעמך ישראל (3) ; , acr. 4) ;ה חזק ש מ ) 
דמחה קומתיך לחמר , acr. ד חזק ו ד  דברתי (5) ;
י אל לבי אנ , acr. ד ו ד  .acr ,יחיד אין בלתו (6) ;
 with ,אדון עולם ישועתי צגלג סנדן(7) ;יצחק חזק
Turkish interpolation, acr. אליעזר, v.ספר שירי 
 ,Jerusalem ,נעים כחאב שירה בלשון הקודש ופרסי
1913. P 2  שיר מעורב בלשון עברי :a, headed ־ 0
 the order in the MS. being ,וטורקי סי׳ אלעזר
, ,לך ,ארק ה א and ,זכור ,עוני , פ ר , whilst the 
ed. reads , א after the strophe ה פ ר , cf. MS. 
No. 465; (8) אל חעירו, ac r . הו אלי  אומר (9) ;
אברהם חזק .acr ,לך שע נעמן  ישיש עלינו (10) ;
יה רכובו עבים (11) ;ישעיה .acr ,אלהינו , acr. 
ישראל בן משה  .acr ,אבני אקדח שים (12) ;
ם ה ר ב א ח שם (13) ;  (אלעזר; (acr. 14 ,אברך א
ל גדול ונורא א אל אל ערכי נפשי (15) ; , acr. 
ם סחהון ה ר ב א  (נסים; (acr. 17 ,נאווה מיין (16) ;
אל נווה איחן , acr. [ד.ם]יחלוף עלי (18) ;אבר 
די די י  (ישראל; (acr. 20 ,יום הנסים והפורקן(19) ;
 יגלה כבוד (21) ;יצחק .acr ,יחידה קומי נא
ישראל .acr ,מלכוחך  .acr ,יהי אור ויום (22) ;
ר חזק ; (acr. 24 ,קום ידידי הבא (23) ; דוד י צ ק ) 
נסים •acr ,נאזר בעוז ובגבורה  ידיד גאוני (25) ;
נא , acr. יצחק  .acr ,אמור יאמר עבד (26) ;
אברהם חזק ה אזנו לי (27) ; ט י ; and (28) דברי 
ד חזק .acr ,שיר הלל דו . 

(Q) טחייר, containing: (1) יהב חכמתא, 
acr. ישראל אברהם .acr ,אני ישנה שובבה (2) ; . 
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אברת אל תסובבני (3) , acr. אברהם  ירד (4) ;
רעד לבי (5) ;׳שנת עיני י , acr. ישראל בן משה ; 
ורת כסף (6) אג , acr. יהודה וישראל (7) ; אברהם 
ם רבי , acr. ישראל  .acr ,דיבר צוריאל לעם (8) ;
ד חזק ו ד דך בעורף (9) ; י יראת האל היא (10) ; , 
acr. ישעיה; ( n  ;ידידיה .acr ,יעלת חן איילת (
 ; משה .acr ,מלכי דר על (13) ; אלי בים נעץ (12)
אברהם .acr ,אסתופף בבית גינת (14)  מלך (15) ;
י חזק .acr ,ביופיו כ ד ר מ ; and (16) אל שלח את 
acr ,תשבי . ן אלטי . 

(R) צבה, containing: ( 1 ן תבינו לקנות (  ;בי
אברהם .acr ,אערוך לאל ואצפה (2)  מלך (3) ;
כאל הכהן .acr ,נעלה דר רום מי  ירידות (4) ;
 .acr ,דשן מעגלוחיך (5) ;ישעיה .acr ,משכנותיך
ד חזק ו ד יוסף דוד .acr ,יוצר הריס בורא (6) ; ; 
 דמינו לך (8) ;יצחק חזק .acr ,יוצרני עושיני (7)
ד חזק .acr ,אלהים ו ד אכף לאלוהי מרום (9) , , acr. 
אזמר לאל בעודי (10) ; אברהם , acr. אב[ר]הם ; 
 ירצני (12) ;יצחק .acr ,ירעו עמים בטוב (11)
ה אפים לך (13) ;יהודה .acr ,אהוב שוכן  ;אשתחו
וסף סתהון .acr ,יום מסיני זרת (14) י  אל (15) ;
רם שוכן מעונה , acr. ם ה ר ב א  דרך כוכב (16) ;
ד הזק; (acr. 18 ,ויפץ ו ד ץ יום יום (17) ; מ ח ת י ) 
נהה עם צאן(19) ; יושף דוד .acr ,יגה שביב אישו , 
acr. ם סי נ  ;יצח[ק] .acr ,יחיד גאה רם (20) ;
וסף דוד .acr ,ינון שמו הוא(21) י  פנה אלי (22) ;
 ; יונתי חיש קומי (23) ; פינחס חזק .acr ,וחוניני
ף דוד חזק; (acr. 25 ,יוציא אסירים (24) ס ו י ) 
ישראל .acr ,ישימך אלוהים חיים  אמלל (26) ;
ם .acr ,גבורות אלי ה ר ב א  ,אשבח מעשיך (27) ;
acr. שה פזורה ישראל(28) ; אברהם, acr  שמואל.
חזק  (ישראל; (acr. 30 ,ידך חנחיני אל (29) ;
ישראל .acr ,ימי חורפי אך טוב לישראל (ז3) ; , 
acr. ם ה ר ב א ה אהובי צורי (32) ; ת א , acr. אברהם 
ק ז ח ; the same poem is to be found in 
 Baghdad, s. a., p. 96 b, where ,שירות ותושבחות
the fourth strophe reads: הילד בני כחוט השני 
ד כל עין מ ח  ,בסיטן טוב בגן רטוב על יצחק בני מ
also in ספר השירים , Baghdad, 1906, p. 150 b, 
where the strophe reads: ד כל ט ח  לניטול בני ט
 בסיטן טוב כגן רטוב :whilst the MS. reads ,עין
ד על עין מ ח  further the poem ,עוד יוסף בני מ
ends in the MS.  חזק ארם צובה היא עיר הטובה :
 ,וגם טקום אדון עזרא מרגלית טובה ראתה עין
the edd. read: חזק ארץ טובה העיר הרחבה 

ת הבחירה טרגלית טובה תראינה עין; (33 י ב ו ) 

 יפיפיה (4!) ;(end missing) ידידי רועי טקיטי
ישראל .acr ,לבבתיני ד צר התם (35) ; י , acr. 
ישראל אחה אל עושה (36) ; , acr. 37) ;אברהם) 
עזרא .acr ,ענה אל כביר ; (  ,מלך עוטר ישראל (38
acr. [ן]ה חוס ש מ  .acr ,מעוזי אח ומנוסי (39) ;
ה חזק ש מ וסף .acr ,ישמח אבי שמתת (40) ; י ; 
ac ,אורי ישעי לך(41) r אברהם. ; ( 42)  אנא זזבריני
 ,אל מסתתר מאוד(43) ; אחיבא חזק .acr ,פוקדיני
acr. אהרן המוקעץ  .acr ,אבן ישראל רועה (44) ;
ם אברה ם .acr ,אהגה באשמורות (45) ; אברה ; 
 .acr ,דמיתיך רעייה(47) ; אשא דעי להי רואי(46)
ד תזק ו ד אור מתוק וטוב (48) ; , acr. ם ה ר ב א ; 
ל ברוך יום יום (49) א ; and (50)אל ישים בפי , 
acr .  .אבר[הם]

(S) אוזאל, containing: (1) מגני ראה עוני, 
acr. ישראל ד חזק .acr ,דודי לי צרור (2) ; ו ד ; 
אל מאיר נרי (3) , acr. ם ה ר ב א  אתה מגן (4) ;
י  ; יוסף דוד חזק .acr ,יושב בשמי אשכול (5) ; בעי
ד (6) יוסף דוד חזק .acr ,יושיע עמו מי  אזמרה (7) ;
ם .acr ,שמך עליון ה ר ב א  ,אשיר שירים לאל (8) ;
acr. ם חזק ה ר ב א ה אלי נהלל (9) ; י , acr. י[צ]חק 
חזק אם חכם ליבך(10) ; 1 , acr. 11) ;ם חזק ה ר ב א ) 
אל חזק .acr ,שלח לנו משיחינו  אתה (2!) ;שמו
א ידידי הו , acr. אני בך אעלוזה(13) ; אברהם הזק, 
acr. אברהם חזק (the last line reads: חזק עם 
 אשר הובא מארץ ארם צובה הוכו רצוף אהבה וגס
ח נדיבה (רו י .acr ,מלך שמור חהן (14) ; כ ד ר מ ; 
(r5) ומה מראייך אי  .acr ,יודו שמים פילאך (6!) ;
רא .acr ,עשה למען חזא (חזה) (17) ;יצחק עז ; 
אל הנקרש לו שיר (8!) , acr. 19) ;ם חזק ה ר ב א ) 
 ידיד צח (20) ;ישועה ששון .acr ,ישא הוד לי
ב הרחמן קרב (21) ;ידידיה חזק .acr ,ואדום א , 
acr. שוכן עלייה חביבי (2 2) ; אהרן, acr. שלמה 
ישראל .acr ,יה עבדך אנא(23) ;חזק  שוכן(24) ;
acr ,שמי שחק acr ,אבן בוחן(25) ;שמואל.  ;אברהם.
ר (26) מ ג אברהם .acr ,אשיש כ  יודו שמך (27) ;
יוסף .acr ,עושה ו נפלאות(28) ; יראנ  אהובי(29) ;
ים .acr ,מפורש שמו  ,אוהבי אהב אבן (30) ;חי
acr. 3) ;אברהםr) נפלאותך (32) ;ידודון שנות 
 ; יאוח לחח הוד וגדולה (33) ; נסים .acr ,אשיחה
י הוד נורא (34) אל  .acr ,דבש וצוף אמרי (35) ;
ד חזק ו ד ; ( ד חזק; (acr. 37 ,דין עני אביון (36 ו ד ) 
סף .acr ,יורוך חי חי ו י  .acr ,דודיך נזכירה (38) ;
ד חזק ו ד ר דרכו תמים (39) ; אדי , acr. ן אהר ; 
 אברהם; (acr. 40 ,אהלל לשם תפארת (נ<4)
ישראל .acr ,ירתיק נדוד דוד  עוזך אשיר (42) ;

1 The full poem is to be found in the Haggadah, 
Bagh., 1896, p. 4 0 a; v. further on p. 3 3 6 , footnote. 
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רא .acr ,וארנן עז ; and (43) אבי יבחן ער, acr. 
אברהם . 

(T) שהוורך, containing: ( ז יסמר שערת ( , 
acr. יתיר ארוני רם (2) ;ישראל, acr. 3) ;יצחק) 
אברהם .acr ,אוצר חביב גם סגולה  אל נווה (4) ;
ם חזק .acr ,ביחך ה ר ב א  ,איומה יחידה רעייה (5) ;
acr. שיר מעלוח לזיכרון (6) ; אהרן כהן חזק, acr. 
שלמה ; and (7) אז אפצח שיר, acr. אברהם. 

(U) שהנאז, containing: (1) יישר חילך דחיל, 
acr אברהם .acr ,אורי בחושך יזהיר (2) ; ישראל. ; 
acr ,יחיש אל םוכח (3) .  אנצח על (4) ; ישר[אל]
ם .acr ,נחילוח ה ר ב א  .acr ,אנצח בנגינוח (5) ;
ב (6) ; אברהם ר חזק ; (acr. 7 ,יודו שמך ר ד ש י ) 
 יוצר כלand (8) ; ישר חזק .acr , ישמח יגל כבודי
א  .ידידיה חזק .acr ,ממצי

(V) א גארג , containing: (1) יש לכל חכלה , 
acr. ישראל ישראל .acr ,ישכון כבוד אל (2) ; ; 
כל עלמות אהיבוך (3) , acr. שראל י ; and (4) 
ב .acr ,מפי אל מפי אל י א . 

The MS. contains at the beginning and 
at the end full indexes (מפתתות). 

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 19th cent. (1840), and contains 
638 pp. of about 20 11. to a p. 

Owners: (1) Samuel b. S[olomon\ Dwek 
Hakkohen (of Aleppo). 

(2) Solomon Dwek Hakkohen (1852). 
Paper, 6 ^ ״ x 4 | ' . 
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 ספר הפזמונים
A Collection of Liturgical Poems according 

to the Rite of Aleppo. 
The poems are divided in various sections, 

e.g. הוכחות (pp. 1-22); ראשט (pp. 23-72); 
 .(pp. 117-170) חוסייני and ;(7592־ .pp) מאהור

The first two poems of the first division 
are missing. The MS. begins with the last 
words of the second poem, which read: ובגן 
 עדנים תמצא דירתך באשר פעולך אשר הקדמת
* No. 3 .קומה s headed תוכחה נכוחה ושבחה 
יפה למי שהיה חולה ונתרפא , beg. יוצרי יסור 
ישראל .acr ,יסרני  .acr ,נפשי בעודך בי (4) ;

ישראל ל (5) ; ל ו י ד ל מ ל א ל , ד א » a c r - ^ א ר ש י י נ  א

ן משה חזק ב  ישראל.acr ,יום ליום דר נשה (6) ;

ר משה ב ירהב הנער בזקן(7) ; , acr. ל חזק א ר ש י ; 
ל בן טשה .acr ,יה עטרח שנח טובחך (8) א ר ש י ; 
ל בן משה .acr ,יפרה אל מטצוקוחי (9) א ר ש י ; 
שראל .acr ,יעלה שפל רומה (0!) י  יכון (11) ;
 איש נכשל (12) ; ישראל בן נוטה .acr ,שירי לפניך
 יכרת אל שפתי(13) ; ישראל בן משה .acr ,באשחו
ac ,חלקוה r . ישראל מם יחנשא אדון עולם(4!) ; רו י , 
acr. יענה פי אומר אני(15) ; ישראל, acr. ישראל 
ן משה ב יה שלח צור (16) ; , acr. 17) ;ישראל) 
ישראל .acr ,יהי כופר עין יום הודך גדול (18) ; , 
acr. ישראל  (ישראל; (acr. 20 ,יונה נענה (19) ;
ישראל חזק חזק .acr ,יומא דטטרחא  ימלט (21) ;
אי נקי , acr. ישראל בר משה  יתאזר עיני (22) ;
ישראל בן משה .acr ,רגל לבי  יפג לבי בי (23) ;
לא האמין , acr. יומס יצור.(24) ; ישראל בן משה 
ל חסדו א , acr. ישראל בר משה  ליש (25) ;
ל בר משה; (acr. 26 ,דורש ואין דורש א ר ש י ל ) 
י אל דבר בי אל דבר ב י דר מעונה (27) ; כ ל מ ; 
י צח (28) ד דו ם שמך (29) ; ה ר מ ; and by a 
later hand (30)יורוך רעיוני מ' רועי, acr ישראל. . 

The ראשט section contains: (1) עורי עורי 
ישראל .acr ,דבורה דברי שיר  יעלח צבי (2) ;
ישראל .acr ,אויטה(!) סטר שערת בשרי (3) ; י , 
acr  ,יחיד נטצא קדטון לא גוף (4) ;ישראל בן טשה.
acr. ישראל בן טשה  .acr ,יחיש אל סוכה (5) ;
ישראל  ישראל בר .acr ,ישטעו ענוים שירה (6) ;
ח ש ט ישראל חזק .acr ,ישי הוא שי (7) ;  יה (8) ;
שראל .acr ,כבלי חחיר י ן אל מן (9) ; ט \ acr. 
 ; ישראל חזק.acr ,חצבי לנהרא דטיא (10) ; ישראל
ק בן נון חזק; (acr. 12 ,יה שטעה הקם (11) ח צ י ) 
ישראל .acr ,ידך טעיני שנחי ט (13) ; ר  הודו ב
ישראל .acr ,ידידים  .acr ,לגן רענן וטחערה (14) ;
 ; לוי בן ישראל.acr ,לי שטעה גואלי(15) ; לישראל
נפשי אויחיך בלילה (16) , ac r . ישראל  יחרד (17) ;
ב ישראל .acr ,לבבי ״ א  יה נחן לשכיו(!) (8!) ;
ישראל .acr ,בינה  .acr ,יודו שפחי בעודם (19) ;
שראל י  א״ב .acr ,לך צורי בשרי כטה (20) ;
ישראל  (ישראל; (acr. 22 ,יעף בלב זעף (21) ;
ל בן טשה; (acr. 23 ,ידידים לאל נכחדו א ר ש י ) 
ישראל .acr ,יורוך שפתוחי יום יום  יתנו (24) ;
 יום יום שם קדשך(25) ; ישראל .acr ,בברותי רוש
ישראל .acr ,אודה  ירא חדר(!) קטחי (26) ;
ישראל .acr ,מלכי ישראל .acr ,יה חונן דל (7 2) ; ; 
ישראל בן משה .acr ,יאור עיני שכה (28) ; 
ל בר משה; (acr. 30 ,יהגה חכי שיר (29) א ר ש י ) 
ל בר משה; (acr. 3 ,יריבי ריב והפל שן א ר ש י ! ) 
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ישראל בן משה .acr ,יפה דוד לך אשא עיני ; 
ישראל בר משה .acr ,ישעשעו נפשים שירים (32) ; 
יפר מחשבות (33) , acr. 34) ;ל בן משה א ר ש י ) 
ישראל .acr ,יפו לי רגלי מבשר  יפה בואי (35) ;
ישראל בן משה .acr ,אל גינתך  יחיד רב (36) ;
ישראל בר משה .acr ,מושל  ,יברך כל בשר (37) ;
acr. ישראל בן משה יטה אזנו לי (38) ; , acr. 
ישראל בן משה ישראל .acr ,יונה אלי (39) ; ; 
יהודה .acr ,יפטירו שפתי לאל (40)  יאיר (41) ;
ישראל בן משה .acr ,כמו מנורה  אתן (42) ;
 by R. Israel Najara; (43) ,לאלי יומי ולילי
ישראל .acr ,יראי אל תי  ישראל אשר (44) ;
ישראל בן משה .acr ,בך אתפאר  ילפך (45) ;
 ישי (46) ;ישראל .acr ,שכל יהי איש רך
ישראל חזק .acr ,&שר עומד עד אן ישמע (47) ; , 
acr. ישראל ישראל .acr ,יבנה אל םף (48) ; ; 
ישראל .acr ,נפשי באלהים כל מאווי (49) ; 
ה יהודה; (acr. 5 ,אקוד לפניך קדושי (50) ש מ ! ) 
 מהר יונחי (52) ; משה חזק .acr ,מיום נדוד מלכי
י ת מ ת , acr. ה ש מ  ,אל יקשיב לקול חחנוני (53) ;
acr. ון ל ציון עיר תהלה (54) ;אבטלי א  אל (55) ;
ת עלומיך ב ה א ה .acr ,מתנשא מהרה (56) ; ש מ ; 
ה .acr ,מגן ומחסה ועזרה (57) ש מ  יונחי (58) ;
ה .acr ,מקצוי איים ש מ  .acr ,מהרי נשמחי (59) ;
ה ש מ ה יהודא .acr ,מלכי יאיר את אור (60) ; ש מ ; 
ת תרפתי (!6) ה חזק; (acr. 62 ,חשקי א ש מ ) 
ח (63) ־,משה .acr ,מזמור לאלי אשיר  מלכי א
ה .acr ,שומני חיש ש מ  אלוהים צבאות אלך (64) ;
ון .acr ,יאות הודאות  שיר ידידות (65) ;אבטלי
ך אשירה ל ד ידידי יברת כצבי(66) ; ד י  יונה(67) ;
יהודה .acr ,תמימה מתי תשובי  יה פדה (68) ;
דה .acr ,יונה בצדקה הו י ; and (69) 'חסדי הי 
a 5469־ .Nos •אזכיר r e written by different 
hands of different periods. The last three 
numbers are placed before the commence-
ment of this section, which reads: פחיחה אל 
 .קול הברת ראשט בע׳״ה

The section מאהוד begins with פתיחה אל 
ד בעיית ) :and contains ,קול הברת מאהו 1  חוקר (
ות שראל .acr ,כלי י  .acr ,יהי נא מהלל (2) ;
 .acr ,יוצרי אורי ממי אירא (3) ; ישראל בן משה
 .acr ,יה אל סלעי ומצודתי (4) ; ישראל בר משה
ל א ר ש י ישראל בן משה .acr ,יוצר נשמתי (5) ; ; 
 ירום (7) ; ישראל בן משה .acr ,יום אידם חיש (6)
ישראל בן משה .acr ,אלהי ישעי  ימימה (8) ;
מה ונעימה תמי , acr. ישראל  ,יבוא דוד צח (9) ;

acr. ישראל ישראל .acr ,יה אל מגן (10) ; ; 
( n  יודע כל (12) ;ישראל .acr ,יחיד עני אני (
ישראל חזק .acr ,תעלומה לריב ריבי  יהללו (13) ;
ישראל בן משה .acr ,אל במחול ט (14) ; ט  ,יחזיק ר
acr. ישראל בר משה  ,ילבשו בושח וכלימה (15) ;
acr. ישראל בן משה  ,ישגיב אל עולם בכחו(16) ;
acr. ישראל בר משה  ידעתי אל כי כול (17) ;
ישראל בן משה .acr ,תוכל  אעורר שירה (8!) ;
ב ישראל .acr ,חדשה ״ א ר זרוע לצדיק (19) ; או , 
by R. Israel Najara; (20)שמע קולי צור גואלי, 
acr. אל חזק מכל הימים יום זה (21) ;שמו , acr. 
 ,and (2 2) by a later hand ; משה יהודא בן מאיר
 •אל שובן שמים

The section חוסייני begins with פתיחה אל 
 לזביר (!) :and contains ,קול הברת חוסייני
ל ; (acr. 2 ,גדלך כדאי איני א ר ש י ) headed: פזמון 
 יונה .beg ,נאה מיוסד על פי שריף עושמאן פאשה
ישראל .acr ,הומה מה תהמי  יפה עוד פניך (3) ;
ישראל .acr ,קרן  .acr ,אנה אלך מרוחך (4) ;
ישראל יה בורא ניב שפה (5) ; , acr. ישראל ; 
 (ישראל; (acr. 7 ,ידידי מה לך עליח לזבול (6)
ישראל .acr ,ימלא חצץ פי צר רצץ  כל (8) ;
ישראל .acr ,עלמות אהבוך  ,ידים רפות חחזק (9) ;
acr. ישראל  .acr ,יקוד חשקך לבי דלק (10) ;
ישראל ; ( n  ישראל .acr ,תען לשוני כי שמת (
בן משה חזק  ישראל .acr ,יה אל חשב חרב(12) ;
בח ומשי (r3) ;חזק מן פז ו , acr. ישראל חזק ; 
ישראל בן משה .acr ,יונה מנהמת (14) ; (1 כ ) 
ל בן משה; (acr. 16 ,ישמע מהיכלו קולי א ר ש י ) 
ישראל .acr ,ילוד. אישי אלי  ,יום יום יעמוס(17) ;
acr. 18) ; ל א ר ש י ) headed: פיוט ענץ נאה מכירת 
 יוסף הצדיק ע״ה להן אין לוש קאנפוש די אלונסא
ן אדון חלדאש רוטאנסי  יצא למלוך .beg ,סטארו
ת סורים ישראל בר משר. בר לוי חזק .acr ,מבי ; 
ישראל .acr ,ידונו יושבי סלע (19)  שוחרי (20) ;
אל חי הרנינו , ac r . ישראל  ,נפשי נהרי שחרי(21) ;
acr.ן ישראל הקטו  ,יה אל שוכן ברוב חביון(22) ;
acr. ישראל בן טשה י עקרה צהלי שכולה (23) ; רנ , 
acr. ק עובדי כמוש (24) ; ישראל בן משה מ  ,יהיו כ
acr. ישראל  ישראל .acr ,יפקחנה עיני עורים (25) ;
ן משה; (26 ב ) headed: וזאת הפתיחה משובחה 
 ,קודם כל ענין לחן שהרים דולבאטי ביבארי רומאנםי
beg. באל אמן הן ירום לי ראש, acr. ישראל ; 
ישראל .acr ,ידיד בלחך שלוי (27)  ימסו (28) ;
 יין חמר (29) ; ישראל בן משה .acr ,הרים כדונג
ישראל .acr ,ישקני  .acr ,יום אדיר יחזון (30) ;
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ישראל בן מיטה  .acr ,ידור עמי תדור (31) ;
 ; ייטראל בן משה .acr ,ירה כי נדור (32) ; ישראל
ל חזק ; (acr. 34 ,להודות אל לבי הפין (33) א ר ש י ) 
ל בן משה ; (acr. 35 ,ירוחם יתום אביו חי א ר ש י ) 
 יתניטא (36) ; ישראל בן מיטה .acr ,יקום דור אורהו
כארי , acr. ישראל בן משה  ידיד לב סורה (37) ;
אלי ישראל בן משה .acr ,יתעלף לב נבשל (38) ; ; 
ישראל .acr ,יעדה עדי זהב (39)  ישפילנה (©4) ;
ישראל .acr ,ישפילנה שובן רום  יונה העלי (ז4) ;
ר ב א , acr. ,ישראל בן משד  יה לי קרא בן (42) ;
ישראל .acr ,בכורי  .acr ,ימחק לפי יין חבר (43) ;
ישראל ישראל .acr ,יוצר רוח איש בקרבי(44) ; ; 
ל חזק ; (acr. 46 ,בק ברובים נועי אל (45) א ר ש י ) 
 ,כירח יכק עולם (47) ; ישראל .acr ,אם בליל גלותי
acr. ישראל ידיד גילי בא (48) ; , acr. ישראל ; 
ל חזק; (acr. 50 ,יאיא בחזוא שפירא (49) א ר ש י ) 
י צור צייר כאלהינו מ , acr. ל א ר ש י ; ( 5  להלל 0
אל אין יערך אל , acr. ישראל  יהגרל ובריר(52) ;
 ,ישא איש עינו לשמי רום (53) ; ייטראל.acr ,צורי
acr. ישראל (the last strophe is missing); (54) 
ל ; (acr. 55 ,ידיר צור נעלם אייכה א ר ש י ) headed : 
 ,ועשיחי פיוט זה ממוסדים חמימים על הר עמים
beg. ירעם אל קולו, acr. 56) ;ל בן משה א ר ט י י ) 
מה לר איוגזתי , acr.יונה נדה מקינה(57) ; ישראל, 
acr.יתבשר אסיר שביה (58) ; ישראל, acr  ישראל.
p משה -incom) יהגה לשוני צדקוח אל (59) ;
plete); (60) יעלם שבני נעלם זמני, acr. ישראל 
בן משה ; ( 6 שראל .acr ,יה הדבר בן עולה 0 י ; 
ל בר משה ; (acr. 63 ,יה חנון רב חסד (62) א ר ש י ) 
ישראל בן משה .acr ,ישפר משור פר ; and (64) 
 .(incomplete) ישראל .acr ,יהי פיסת בר

The MS. contains mostly poems by R. 
Israel Najara. The upper margins have, in 
many places, זמירות ישראל and שארית ייטראל. 
Special attention may be drawn to the Arabic, 
Turkish, and Spanish (Romansi) poems in 
the headings, e.g. p. 84, פזמון ובקשה חדשה 
 לחן אחר נוגנים ואנו אומרים אותו על גינן מצרי
 לחן ייא עין אל עגיבה רמצאן מא לו נציבה. על
ף בית ערבי ל א ; p. 47פזמון נאה לחן שינגילי י 
ר אידירוס שין תורקי א פ ; p. 37פיוט אחר ערבי י 
 .לחן כאריקו שאקיש מי אישטא מוחילה רומאנטי

The MS. is written in an Or. Sefardi hand 
of probably the 17th cent., and contains 
170 pp. of 20 11. to a p. 

Paper, 5 | ״ X 3 | ״ . 

6 0 9 

 ספר הפזמונים
A Collection of Liturgical Poems according 

to the Rite of Aleppo. 
The collection is divided in the following 

sections: טא׳טט (pp. 1-14); ד  5־pp. r) מאהו
-pp. 20) עגאם ;(pp. 19-20) ססגאר ונירים ;(18
 ;(3335־ .pp) עשירן ;(pp. 24-32) בייאח ;(23
־ .pp) נאוה ;(pp. 36-38) חוםיני 4 ° )  39אצפהא! י
(pp. 41-43); איראק (pp44-46 ־); רהאווי 
(p. 47); שיגא (pp. 48-50); אוג (pp. 554־ז) ; 
 חגאז ;(pp. 61-62) מוחייר ;(pp. 55-60) צבא
(pp. 63-68); and additions to the previous 
sections. 

The first division contains: (1) , י  פחיחה ס
 ה׳ עזרא .beg ,עזרא חזק ואמיץ פותח ה׳ וסוגר ה׳
ד נמצא ח מאו בצרו  ,עיני אשא אל ההרים (2) ;
acr. עזרא חזק  .acr ,עולם מושל בגבורתו (3) ;
רא עז  (עזרא; (acr. 5 ,עם נחלתך יה אלי (4) ;
, אלהיך(6) ; עזרא חזק .acr ,עיניך יונים צביה  עד ה
רא .acr ,שובה עז  .acr ,עליק דר רום שמימה (7) ;
רא עז  .acr ,עוז מפי עוללים ויונקים יסדח (8) ;
 ; עזרא חזק .acr ,עלינו כבוד אל יזרח (9) ; עזרא
 עזרא; (acr. 10 ,עושק יבולע תוך כף הקלע (10)
עד אנה אהי נגוע ומעונה , acr. 2!) ;א חזק ר ז ע ) 
רא .acr ,עזוז נורא לשה פזורה עז ח (13) ; ר ט  ע
ח שיבה ר א פ ח , acr. עזרא חזק (the poem was 
written in honour of the Sultan 'Abd el-Majid, 
the first strophe reads: .עטרח חפארח שיבה 
 חן יה בעדטר ובטובה. למולך בקושטא רבה. בחסד
(כסאו יוכן. עבד אל מגיד הוכן. שולטן בל אפרכן ; 
רא .acr ,עליק יוצר רום ותתתיה (14) עז ; and 
(r5)  .עזרא .acr ,עזי וטשגבי

The second section contains: (1) עזרי שוב 
ר עיטי דו , acr. רא עז  .acr ,עסיס יטפו ההרים (2) ;
רא עז רא .acr ,עליק רם מרעיב יהירים (3) ; עז ; 
 and (5) ; עזרא חזק .acr ,עוזך הראה יה אלי (4)
 At the end .עזרא .acr ,עלוץ שמת תתן נעים
of this section we read: כתבתי קונטריס מקצת 
 טהשירות שחנני השי״ת לאהובי וטשוש לבי ראש
 הטשוררים הינו״ן (היקר נחטד ונעים) בה״ר שלטה
 סתהון דידיע סלאטיה רביע עורי יצ״ו נס״ו הצעיר
 .עזרא עטייה ס״ט

The third division contains: (1; ח פ צ י ט ר י  ע
רא .acr ,ובואי עז  ,עיניך ברכות בחשבון (2) ;
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acr. א ר ז ע ; and (3) עזרי חוס עלי לטובה, acr. 
עזרא . 

The fourth division contains: (1) עליון 
ד נעלה רא .acr ,חי מאו עז  ערוך אערוך שיר (2) ;
 ,עוטה אור מאיר בשלמה (3) ; עזרא חזק.acr ,שבחי
acr. רא חזק עז ; and (4) עושה שטים בתבונה, 
acr. עזרא. 

The fifth division contains: (1) ענוים פאר 
א חזק .acr ,בישועה ר ע  .acr ,עוז ועוצמה חן (2) ;
א ר ז ע  (עזרא; (acr. 4 ,ערבה חגל ותפרח (3) ;
רא .acr ,עדות הי נאמנה עז  ,עזי אליך אקרא (5) ;
acr. רא עטיה חזק עז  .acr ,עמו עוז וחושיה (6) ;
 עם (8) ; עזרא .acr ,עזי מעוזי ומנוסי (7) ; עזרא
חמד נעים רא .acr ,חביב נ עז  ,עלו נעלה ציון (9) ;
acr. רא ז ע ; (ro) אלהי עזרא לי, acr. רא עז ; and 
 .עזרא .acr ,ערשה חסד לאלפים (11)

The sixth section contains : (1) עלייך ישיש 
ל א , acr. עזרא (after this poem we read: 
 כתבתי קונטריס זה מקצת מהשירות שחנני השי׳״ת
ר שלמה םתהון דידיע  לאהובי נז׳׳י הינו״ן בהי
ט י  ;(סלאמיה רביע הי״ו הצעיר עזרא עטייה ס
רא .acr ,עזרי שוכן על (2) עז ; and (3) עיניך 
 .עזרא .acr ,יונים יעלה

The seventh division contains: (1) עושה 
ט לעשוקים פ ש מ , acr. רא עז  עד שוכן וקדוש (2) ;
רא .acr ,שמו ז ע ת (3) ; ב  .acr ,עושה נפלאות ל
א ר ז ע ; and (4) עושה אורים גדולים, acr. עזרא. 

The eighth division contains: ( r  עשה (
רא חזק .acr ,עימנו אות לטובה עז ; and (2) עם 
ב ויקיר בן זרח טו , acr. עזרא. 

The ninth division contains: (1) עניני יה 
רא .acr ,חיש פדיני עז  ,עליון על כל רמים (2) ;
acr. רא ז ע ; and (3) עלי עשור עלי נבל, acr. 
רא עז . 

The tenth division contains: (1) עושה 
רא .acr ,ארץ בכוחו עז  עטרת צבי וצפירה (2) ;
ה ר א פ ת , acr. רא ז ע ; and (3) עליון גדול שובן 
ר ד ו , acr. עזרא . 

The eleventh section contains one poem 
beg . עזרא .acr ,עם בחר יה נחלה לו . 

The twelfth division contains: (1) עוז 
וזמרת יה , acr. רא עז  ,עם זו אשר לך יצרת (2) ;
acr. א ר ז ע  עזרא .acr ,עלוז יעלזו חסידים (3) ;
(after this poem we read: כתבתי קו׳ זה 

 מהשירות שחנני השי״ת לאהובי המו״ן נז״י (המשכיל
 ונבון נעים זמירוח ישראל) בה״ר שלמה סתהון
 דידיע סלאמיה רביע הי׳״ו הצעיר עזרא עטייה
 .עזרא .acr ,עזרי ברצונך קביןand (4) ; (ס״ט

The thirteenth section contains: (r) עוז 
אל חי נורא תהילות , acr. רא חזק עז  עזרך (2) ;
רא .acr ,מקודש ישלח עז  עדי את בגדי (3) ;
רא .acr ,תפארתך עז  ,עזרי שוכן ברום חביון (4) ;
acr. רא חזק עז רא .acr ,עליון דר עלייה (5) ; עז ; 
and (6) עורי נצורה, acr. עזרא. 

The fourteenth division contains : ( r  עליון (
ם גדול ר , acr. רא חיים עז  עזרי ער אנה (2) ;
רא חזק .acr ,תשכחיני עז  עוטה אור מאיר (3) ;
רא .acr ,כשלמה עז  ,על הרים מה נאוו רגלי (4) ;
acr. רא עז רא .acr ,עלילותיך אשיחה (5) ; עז ; 
 ; עזרא חזק .acr ,עורו שירו שיר אילת אהבים (6)
(7) and (8) ;עזרא .acr ,עיני א״שא מבור שבי ז  עו
 .עזרא .acr ,וחדור. במקומו

The fifteenth division contains: (1) עינים 
רת ברה מאי , acr. רא עז ; and (2) עיניך יונים 
עזרא .acr ,יעלה . 

The sixteenth division contains: (1) על 
ה אל נטשתני מ , acr. רא עז  עטרה ליושנה (2) ;
רא .acr ,יה חזר עז  ,עזרי עליך נסמכחי מרחם (3) ;
acr. רא עטיה חזק עז ; (4 ) ן רא .acr ,עוז לי ח עז ; 
 עליון ונורא (6) ; עזרא .acr ,עליון מוחין ורופא (5)
רא .acr ,נאזר בגבורה עז ; and (7)  עזרתי ומפלטי
 .עזרא .acr .לי

The additions which are written by three 
different hands, contain the following poems : 
 ,יום יום אשאל ממך j (2) בן אדם מה לך נרדם (1)
acr. ם טוב חןק ו י ; (3) בי  ,יום יום אודה צור משג
acr. יריד הוציא לאסירים (4) ; יום טוב חזק, acr. 
יום טוב ; and (5) ״שמך הטוב כגן רטוב, acr. 
 .שלמה

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 18th cent., and contains 72 pp. of 
about 20 11. to a p. 

Scribe : Ezra ,Atliyyah, who composed the 
poems enumerated in the above sixteen 
divisions: v. about the members of this 
family above p. 86. 
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 סדר הא^מורות
Penitential Prayers for the Month of Elul 

and the Ten Days of Repentance according 
to the Rite of Avignon. 

P. 5, title-page: בם״ד סדר האשמורות 
 שאומרים בראש תדש אלול ובעשרת ימי תשובה
 אחר חצות לילה כמנהג קהל קדש אויגניון יגן השם
: על ידי הפועל במלאכת הקדש עמונאל ן  בעדם אמ
 בר גד דמילייאב חמ״ך היום חמשה עשר לחדש
ח אחד וחמישים  כסלו שנח חמשח אלפים ארבע מאו
 לבריאת העולם וסימנו חצות לילה אקום להורו״ת
= 1690) ונעשה בעד קרובי כמ״ר משה  לך לפ״ק (
 ב״ר אברהם דקרקאשנו יצ״ו. תורת ייי תמימה
: זכרו  משיבת נפש עדות ייי כאמונה מחכימת פתי
רת משה עבדי תו . 

Pp. 7-36, אשמורה ראשונה, containing: (1) 
 מה נאמר(3) ; בנפש לך שוקקה (2); פסוקים לקדיש
 רועה ישראל (5) ; אלהי ישראל כפר (4) ; לפניך
נה י  ;יצחק גיאח .acr ,יחידה לתנות מחנה (6) ;האז
(7) ן מלה בלשוני אי , acr. ם עזרא ה ר ב א  אדון (8) ;
a ,הביטה משמיך c r . 1 0 (9) ; א״ב ; ( ם לאל צמאתי ו י ) 
א פי תיכחות ל מ א ; ( ! 1  .acr ,האל מעון לכל נברא (
רי חזק י  (משה; (acr. 13 ,בני תמימים (12) ;השנ
בחסד אל , acr. ם ה ר ב א  ,אל נגלה במדות (4!) ;
acr. י שלמה בן יצחק חזק נ א ; and (15) אלהי אל 
 •א״ב .acr ,חדינני

Pp50־37 ׳  :containing ,אשמורת למוצאי שבת,
 אברה עזרה .acr ,ישני לב (2) ;במוצאי שבת (1)
חזק ב .acr ,אשירה ואזמרה (3) ; ״ א  יחידה (4) ;
ת ו לחנ א סלח נא (6) ;אוכיח בפי רוחי (5) ; נ א ; 
יצחק .acr ,ישאו קולם חרדים (7)  אריב עם (8) ;
ם עזרה .acr ,רעיוני ה ר ב א  .acr ,אני אדרוש (9) ;
 and (10) ;(Zunz 687) א״ב אבון בר שאול
 •יי אצתי

Pp. 5 1 _ ת י י נ ם ע ו  :containing ,65אשמורת י
ר דום ונשיה (2) ;עזרנו אלהי ישענו; (3 (1) צ ו י ) 
 יצחק הלוי בר זרחיה גירונדי .acr ,יחידה עקבך
 כרשעו The acrostic requires .זכרו לברכה אמן
instead of ברשעו. The Amsterdam ed. of 
1763 shows the same mistake. (4) אבדה 

.acr ,מפינו אמונה Zunz 4) א״ב השנירי שצ״ו 7 2 ) ; 
ל (7) ;אוכיח בפי רוחי(6) ;ישן אל חרדם (5)  א
י מגואלי מ , acr. אורהם(!) בן שמואל (Zunz484); 
ת רוחי אוכיחה (9) ; משה .acr ,בלבב בר (8)  ; א
ם עזרה .acr ,אשתחוה אפים ארצה (10) ה ר ב א ; 
and ( 1 1 י יום לך אערוך החנה ( י . 

Pp. 66-79, אשמורה יום שלישי, containing: 
( r ) ד ו מ ע יה מלכי וקדושי(2) ; למה יי ח , acr. יצחק 
(Zunz 719); (3)האל יסלח(4) ; אני בחפשי , acr. 
? (5) ;(Zunz 473) השנירי ה ר ח  .acr ,אלהים ש
 ; אשרי איש שם אל לבו(6) ;(Zunz 699) יהודה
acr ,חוסה יי(7) ב. יא.acr ,בקר התנפלתי(8) ; אי  חי
(Zunz 476); (9) ח מעשה אלהים חו או ד (10) ;  ע
ה חשבחנו נ א ; and ( i r ) י נ נ י ד אלהי אל ח . 

Pp. 80-95, אשמורת יום רביעי, containing: 
 משה .acr ,אעירה שנת עיני (2) ; תבא לפניך (1)
(Zunz 699); (3) התבוננו וניעי׳, acr. אני משה 
ן עזרה ב א  (א״ב; (acr. 5 ,אנחנו בני גלות (4) ;
ה חסד ל ד , acr . ) ;(Zunz 483) דויד הכהן 6 ) י מ  י
ם צבא ד א ה ב .acr ,אנשי אמנה עברו (7) ; ״ א ; 
ה .acr ,בלילי על משכבי (8) ש מ  אל אלהי (9) ;
י אברהם .acr ,הרוחוח נ א ; and (10)מי יעלה לי 
 . השמים

Pp. 96-108,אשמורת יום חמישי, containing: 
ק ; (acr. 3 ,יה שימה (2) ; תבא לפניך (1) ח צ י ) 
י בחפשי נ א ב .acr ,יוצר נשיה (4) ; ״ א  יצרי (5) ;
י איש (6) ;יהודה; (acr. 7 ,ראשית צרי ר ש א ) 
ב יצחק .acr ,אלבה ואשובה ״ א  חרדים לביח (8) ;
ם ח ל פ ח ת מעשי אלהים (9) ; תו או ; and (10) למה 
א״ב .acr ,אלהים . 

Pp. 109-127,אשמורת יום ששי, containing: 
א לפניך (1) ב ת  יצחק .acr ,יה לספר אורות (2) ;
אח י ג י יצחק .acr ,קולי במוסר ארים (3) ; נ א ; 
 ; משה .acr ,זמן הבלי (5) ; אנשי אמנה אבדו (4)
יחד עשיר ואביון(6) , acr. יחייא בן יאשיה (Zunz 
ת מי זנחח (7) ;(500 א , acr. א״ב (Zunz 186); 
י .acr ,חופש חדרי צפוני (8) א ד ס ח  יחידה (9) ;
 Zunz) יצחק בן יהודה בן נתנאל .acr ,החטאה
ה אלהים (10) ;(474 מ ל ; and (11) חחי נפשי , 
acr. תשר״ק. 

Pp. 129-154, containing: (1)שפל רות אני, 
acr. שמואל (Zunz 596); (2) דנתי לפניך, acr. 
 אהה (4) ;שובה ישראל (3) ;(Zunz 498) ראובן
^ (5) ;(Zunz 473) א״ב .acr ,אלהים י קי  ,מרום י
acr . ה קטן ש ט  א[ר]יה.acr ,באו ימי פקודחכם (6) ;
 יהודה ה[י]רחי ב׳ לוי חיתו באור תראה אמן
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(Zunz 49s); (7) א סלח נא נ א , acr. 8) ;א׳״ב) 
ו א בקראנ אנ , acr. (דויד) דדוי חזק (Zunz 677); 
ו ותחי נפשכם (9)  ,יום באחם לחלות (10) ;שטע
acr. יצחק כנזי (Zunz 558); ( ״  ;יצורי שורי (
( ! 2  (13) ;(Zunz 578) מיימון .acr ,אלי אליך (
בבקר בבקר  and (15) ;שמעו נא תוכתת (14) ;
 ,(Zunz 410) אבדם חזן חזק .acr ,אתות קטנת

Pp. 155-180,אשטורת צום גדליה, containing: 
 ; טאד בל יצר (2) ; יהודה .acr ,יעירוני רעיוני(1)
(3) ב .acr ,אויבי יאמרו ״ א ב (4) ; י  .beg ,טסתאג
 Zunz) א״ב .acr ,שובו בנים שובבים לאומר ועושה
ר (5) ;(578  Zunz) אברהם .acr ,אל בית המי
 (7) ;(Zunz 708) שפבו בבית אל (6) ;(414
י יהושף האזובי; (acr. 8 ,אזכור ימים מקדם נ א ) 
ב י מסתאג , beg.ארוממך אלהי המלך מלך שדי השוכן 
ה מ ו ר , acr. שלמה בר יהודה (Zunz 191); (9) 
 (10) ;(Zunz 344) חנניח .acr ,חצות לילה אקום
ח ובשר רו , acr. ב ״ א ; ( 1 1 אח מי מגואלי ( , acr. 
ם בן שמואל ה ר ב א ן חסדו (12) ;  and (r3) ;המו
ד פני צורו acr ,מרעי .  •(Zunz 413) טשה הקטן

Pp. 181-197. אשטורה שניה של עשרת יםי 
 .acr ,אלהים שתרתיך (!) :containing ,תשובה
דה הו י ה עזרה חזק; (acr. 3 ,ישיני לב (2) ; ר ב א ) 
א א סלח נ נ א  אני דוד .acr ,ייי אדיר השוכן (4) ;
ק ז ח ; (5) ו ב לכל קוראי קרו  Zunz) אטונת יה (6) ;
ו .beg ,טםתאגיב (7) ;(700 ט  זכרנו יי ברצון ע
א אזון נא שוענו אנ , acr. אני דוד חזק (Zunz 
678); (8)  ;(Zunz 695) יצחק.acr ,יעלה שוע עמו

. ( 9  ;יצחק בן יהודה בן נחן .acr ,יחידח החטאה (
and (10) האל טעון, acr. השנירי חזק (Zunz 

473)• 
Pp. 198-217,אשטורת שלישית לעשי״ת, con-

taining: (1) טחרצה בתתנונים , acr. 2) ;טשה) 
ו שכחנו ד ס ס ח א , acr. א״ב אני טשה הקטן חזק 
(Zunz 222); (3) ו  (א״ב; (acr. 4 ,אמצה טטנ
ב י  ,חודיעני אורח חיים אמרי האזינו .beg ,מסתאג
acr. א״ב אבבון חזק (Zunz 687); (5) שחר 
ה .acr ,קמתי מ ל ש  אנא (7) ;שפכו בבית אל (6) ;
סלת נא , a c r . ב ״ א  זכרנו יי .beg ,סםתאגיב (8) ;
י טשה; (acr. 9 ,ברצון עמך יי דרך עדותיך נ א ) 
 שוטטחי לרוב יגוני(10) ;(Zunz 596) שעה עליון
(Zunz 412); ( n  א״ב אבון .acr ,אני אדרוש (
(Zunz 687); and (12)אטונים שיחרו, acr. אני 
ה ש מ . 

pp. 218-238, אשטורת רביעית לעשייה, con• 
taining: (!) ד כל יציר (2) ; טנוסם בעת קוטם א ט ; 

 טלכותך .beg ,טסחאגיב (4) ; אלבה ואשובה (3)
.acr ,טלכות כל עולטים שוכן עד טאז  שלמה הקטן
ר יהודה ב ק בן; (acr. 6 ,יושעק ידידיך (5) ; ת צ י ) 
י תבל התקוששו ת מ  .acr ,אהה נפשי הכרע (7) ;
ב (8) ;(Zunz 473) יצחק י  אתה תקום.beg ,מסתאג
 Zunz) שלמה תזק .acr ,תרתם ציון שדודים נדודים
 (10) ;(Zunz 229) רצה רנת מתורים (9) ;(590
א פי חוכחוח ל מ א ; and ( n  ,יושב קדם בחביק (
acr. יצחק בן יהודה בן נחנאל (Zunz 474)• 

Pp. 239-256, אשמורת חמישית לעשיית, con-
taining: ( 1  Zunz) דויד .acr ,יום בדינך אעמוד (
 (א״ב; (acr. 3 ,שוממתי לרוב יגוני (2) ;(676
 (4) ;(Zunz 245) א״ב .acr ,אויתיך קויתיך
 .acr ,חצות לילה וגו׳ לך אמר לבי.beg ,מסתאגיב
 ; ידידי אל עליי?(5) ;(Zunz 499) אני יוסף בני לוי
( 8 י יעלה לי השמים (7) ;שובה ישראל (6; ( מ ) 
יב  .acr ,כי שומע וגו, אשפוך כים .beg ,מסחאג
ב ״ א .acr ,בלב חרד (9) ;  שמעו וחחי (10) ;משר.
נפשכם ; ( ! ! ר צאן הנהלאה ( ד ע ; and (12) יה 
 .יצחק .acr ,הדרש לעדה

Pp. 257-283, אשמורח ערב צום כפור, con-
taining: ( 1 ) י נ ד פ ac ,בעוד אדני א r ב.  Zunz) א״
ל חסדך יחלנו (2) ;(473 א  שמעו והחי (3) ;
ה קטן ; (acr. 5 ,מנומי קמתי (4) ; נפשכם ש מ ) 
ה חקוס וגו׳ שדודים נדודים .beg ,מסחאגיב ת א ; 
 האל (8) ; מהרו להשיג תשובה(7) ;. אנא שעה(6)
 בפר לעמך .beg ,מםתאגיב (9) ;יסלת לכל זדון
 Zunz) אני יוסף בן שולי.acr ,ישראל אריד בשיתי
ר יעקב קדושו (10) ;(499 צו ; ( n  עמך בית (
 (2!) ;(Zunz 474) יצחק השנירי .acr ,ישראל
 ;(Zunz 473) השנירי חזק .acr ,האל מעוז [מעון]
ב (13) י טסחאג , beg אפיל חחנחי , גו  קרוב ייי ו
(Zunz 394); (r4) ו א בקראנ אנ , acr. דויד חזק ; 
 אודה עלי פשעי לייי (16) ;שובה ישראל (15)
 .acr ,אבל חטאתי בדבר פי (17) ;דרבי על פני
 אמרתי אודה עלי and (18) ;(Zunz 472) א״ב
 .פשעי

Pp. 284-288, מפתת לתפלת תכון תפלתי by 
R. Jacob b. Hayyeem (חברו החכם החבר ר׳ 
 יעקב ב״ר היים הנקרא ללעוזות ר׳ קומפאר פאריצול
ד שהיו קרבים במקדש בהיותו  יצ״ו מיוסד על החמי
 חכון .beg ,(על מכונו שיבנה במהרה בימינו אמן
 .(Zunz 525) חפלחי

The MS., which is written in a semi-
cursive hand of the 17th cent., is fully 
vocalized and contains 288 pp. 

F f 
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Scribe: Immanuelb. Gad 1.דיטילייאב 

Owners : (1 ) Moses b. Abraham 8.דקרקאשנו 

(2) David b. Moses דקארקאשונוה (v. also 
MS. p. 180). 

(3) Judah דטילייאב . 
Paper, \°\\'*ך\\\ 
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 סדר של ראש השנה
Prayer Book for the New Year Service 

according to the Rite of Avignon. 
P. 1, title-page: בה״י עזרי מעם ייי עושה 

 שמים וארץ סדר של ראש השנה כמנהג קהל קדש
: על ידי הפועל במלאכת ן  אויגניון יגן השם בעדם אמ
 הקדש שנת תמשת אלפים ארבע מאות וחמישים
(1689-90 =  וסימנו חין לאוהבך מגן ישעך לפ״ק (
: תורת ייי חמימה ך י ט ד דמילייאב ח  עמנואל ב״ר ג
: ויזרע  משיבת נפש עדות ייי נאמנה מחבימת פתי
 יצחק בארץ ההיא וימצא בשנה ההיא מאה שערים
 .ויברכהו ייי

Pp. 3-!41 ערבית של ראש השנה with the 
Piyyutim, beg. אתות קטנה and טרום נורא for 
the two evenings respectively. Of the first 
Piyyut, only the first and the last strophe 
beg. אחות and חזקו are given. 

Pp. 15-89, חפלה שהריח של ר״ה containing, 
besides the liturgical pieces mentioned fur-
ther, p. 256 (1, 2, 3, 4, 6, 7 ,9, 10, 11, 13, 15, 
16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 27), the following 
additional Piyyutim: ( 1  ;יהודה .acr ,ישנה בחיק (
 (3) ;(Zunz 675) יהודה .acr ,יצרי ויצורי (2)
 יראי יי (4) ;(Zunz 475) שנירי .acr ,שנה שנה
 and (5) ; יודה הלוי בר שטואל הלר .acr ,הללוהו
 אני יצחק השנירי נר״ו חזק .acr ,אחדש לקדש
(Zunz 473)• 

Pp. 90-107,ה טוסף יום ראשון ל פ ח . 
Pp. 109-119, חפלח טנחה . 
Pp. 121-17 2, שחריח יום שניח של ר״ה. The 

1 de Milhaud, v. about him Gross, Gallia Judaica, 
P• 345, N 0 • 5 J ZfHB., 18 (1915)1 P• "4, No. 1035. 

8 de Carcassone, perhaps identical with Moses de 
Carcassone, owner of the ד  ,.MS. Bodl ,טעשה אפו
1489; Cat. Neubauer, p. 526; cf. Gross, I.e., p. 617, 
No. 17. 

order of the service agrees with the rite of 
Carpentras, with the following differences : 
(a) Carpentras contains the three Piyyutim, 
beg. יצרי ויצורי ,ישנה בחק, and שנה שנה as 
given above, v. previous col., but missing in 
the morning service of the second day, 
(b) Avignon contains also the following 
Piyyutim: (1) ל ברואי ב ה האל עושה (2) ; ח  א
(3) ; פלא  יטלוך (5) ; טציל טעיר (4) ; רחום כטאז
 .יונה הבלועהand (6) ; יצחק .acr ,טבץ נעלם

Pp. ־ ! 9 2  with ,173טוסף יום שני של ר״ה י
א״ב .acr ,אהללה אלהי .beg ,טלכויוח  ,זכרונוח ,
beg. אפחד בטעשי , and שופרוח, beg. אנוסה 
אפסי ארץ ,יה טוסרך with the Pizmonim לעזרה , 
and אלהים נפלאה, agreeing with the rite of 
Carpentras. 

P. 192 contains the following entry: 
ח ט : איך הוא דבר א ה ט  טעידים אנחנו החוטים ט
 ויציב שיקר טקרה: והנה הבהולה בילו דקארקאשונוה
 החאוטה בח יוסף דקארקאשונוה: ופורילו נקיטו:
 והיא בח שבע שנים: וכהיום ברצוחה לעלוח על
ן ויצא ה ט ה והפול טעליה: על פניה של ט ח  חיבה א
 דם ממקורה: ולהיוח כי בעינינו ראינו אמרנו פן
 חם ושלום יצאו עליה שום ביש ויאמרו כי עשאה
 נפחולים: באמרם לא מצאנו בה בחולים: לכן
 להגיד האמה כי במקרה הנפילה שנפלה מעל התיבה:
 היה הדבר הזה: היום יום ששי פרשח טשפטים
 שני שעוח אחר חצוח היום: לסדר ולסיטן שארה
= 1737) לבן  כסוחה ועונחה לא יגרע לפי? (
ח שטוחינו בו ביום ארבע שעוח אחר חצוח ו א  חחטנ
 .היום פה אויניאון

ט רב וסופר דטחא ״ ס  ישראל דוואלאבריגוה 1
 יוסף חיים שטריה פרנס

 דוד רוגיינו2 פרנס
The MS., which is written in a sq. hand 

of the 17th cent., is fully vocalized and 
contains 192 pp. 

Scribe: Immanuel b. Gad de Milhaud 
 .דיטילייאב

Owner: Moses de Carcassone דקארקאשונוה 
(on the binding). 

Paper, 1 0 | ״ x 7 X V • 

1 i. e. Valabreques. 
2 As to the name, v. Gross, 1. c , pp. 16, 103. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . a!9 

4 9 5 

 סדר הצומות וסדר לארבע פרשיות
 ופורים

Prayers for Fast Days, Special Sabbath 
Days, and Purim according to the Rite of 
Avignon. 

Pp. 1-21, לשבעה עשר בתטוז, containing: 
( !  by R. Samuel b. Judah וארץ שפל רומי (
b. Nethanel (Zunz 472; (2) בחדש הרביעי ; 
 אנשי אמנה (4) ;(Zunz 6) אלהי ישועחנו (3)
ו ד ב א  ;(Zunz 412) שלמה .acr ,שעה נאסר (5) ;
(6)  ,ייי זעקתי בחבליand (7) ; א״ב.acr ,אז בבגדי
acr. זרחיה לוי (Zunz 461). 

Pp. 22-31, רשות לשבח חזק, containing: 
( 1 ) י ע  by R. Judah Hallevy (Zunz לו ישקלו ר
 ,הלנופלים הקומה (3) ; יפה נוף משוש(2) ;(675
acr. לוי (Zunz 675); (4) נשמח ילד בחיץ , acr. 
דה הו י בנה חומתה (5) ; י ום נלחמו(6) ; י  יבשו(7) ;
);(Zunz 675) יהודה.acr ,עלי וספו אילי  ,יסף יגון(8
acr. יהודה (Zunz 676); (9) לכם בני ציון, acr. 
ה ציון(10) ;(Zunz 676) יהודה ר מ א  יריעוח(11) ;
 אללי לי(13) ; איך קדר(2!) ;(Zunz 675) שלמה
אללי על רוע מעללי acr ,איכה מאורי (14) ; . י  אנ
 by ,שלום בפי and (15) ;(Zunz 676) יהודה
R. Elijah (Zunz 548). 

Pp. 33-48, ליל השעה באב, containing: 
ל לבבי (1) חי י a ,השפילו שבו (2) ; c r . 3  (הלוי; (
 אכף (5) ; אוי כי קינת (4) ; אליכם עדה קדושה
 ; א—ח .acr ,זכור ייי מה היה (6) ;עבדיה by ,ואך
and (7) אז בחטאינו חרב מקדש, acr. א״ב. 

Pp. 7־ ׳ באב »2  :containing ,49לשחרית ט
( I ח שפל רוטי ( א ו ד טחי יי (2) ; ע  אנשי (3) ;
ה נ ט א ך זה היום(5) ;אילוחי בגלוחי (4) ; א , acr. 
ט — א  זרחיה הלוי .acr ,יי זעקחי בצירי (6) ;
(Zunz 461); (7) י אל  (8) ;(Zunz 716) איה בכי
 .acr ,אלה אזכרה(9) ;א״ב .acr ,לטקדש מוריה
י גד .acr ,אשב בבכי ואנחה (10) ;א״ב נ א ; and 
( I I א (!) לא רוהטה ( צ ד . 

Pp. ־ 8 5 -of which the begin ,73צום גדליה י
ning is missing. The first piece commences 
with ו לפניו נפשים (2) ;שפכ ו נ  .acr ,אבדה טפי
Zunz 47) א״ב השנירי 2 )  .acr ,יום באחם (3) ;
ח (4) ;(Zunz 558) יצחק ו ח ת  .acr ,אל אלהי ה
דה הו י  with additional five אלה אזכרה (5) ;

strophes which begin יפקוד , י נ הנ , ו נ י  ,השב ,הרנ
and י ה ; and (6) ייי רבו טשערוח ראשי, acr. 
 .(Zunz 498) ראובן

Pp. 85-96, לעשרה בטבח, containing: (1) 
ארץ שפל רוטי ו  .by R בחדש העשירי (2) ;
Samuel b. Judah b. Nethanel (Zunz 472); 
 by R. Solomon ibn שאריח אום נעצבה (3)
Gabirol(Zunz 192); (4) ה אנשי אטנ  צור (5) ;
ב יוסף .acr ,אזכרה טצוק (6) ;ישעי י  ;יוסד, or א
and (7) ייי יגוני קראוני, acr. יהודה הלוי. 

Pp. 97-106, יוצר לשבח שקלים, of which the 
beginning is missing. The first poem beg. 
ם בה חשלג בצלטון רד צוד,(2) ;טלבי י , acr. יצחק 
(Zunz 196); (3) ה עדר מנ י  ,ידך לעס (4) ;
acr. יצחק  זיו(6) ;יצחק .acr ,יוסיף לקנות(5) ;
 זבוד(7) ;(Zunz 461) זרחיה הלוי חזק .acr ,כבודך
 .acr ,ימי פרישה(8) ;(Zunz 461) זדחיה .acr ,יה
 יצחק .acr ,ידך החיש and (9) ;(Zunz 463) יצחק
 .גיח

Pp. 107-128, לשבח זכור, containing: (1) 
 ינתן(2) ;(Zunz 205) יהודה .acr ,ידידי השבחח
 Zunz) ר׳ יוסף קמתי .i.e ,יוסף .acr ,לי נפשי
נשמח ידועי חלאים (3) ;(460 , acr. 4) ;יהודה) 
אמר אויב ארדוף כאריה , acr. 5) ;ב יהודה ״ א ) 
 אני יהודה הלוי בן .acr ,איומה נאוה ושחורה
ב .acr ,אדון חסדך (6) ;שמואל הקטן חזק ״ א ; 
אחר כל אלה הדברים (7) , acr. אני יהודה הלוי 
 ,אלהים ערר צאנו (8) ;הקטן ברבי שמואל הלוי
acr. ב ״ א י יהודה; (acr. 10 ,אכלו רעים (9) ; נ א ) 
ת טלתטות יי א , acr. ל — א ; ( 1 1  יעץ הצר (
ם הוד (12) ;יהודה .acr ,תחבולות רי י  טכנף(13) ;
הארץ יהודה .acr ,יזם אגגי(14) ;  ;ילין בכי(15) ;
י .acr ,לוכד הבטים (16) לו  ידאיו בתום (17) ;
טנחה , acr .  .acr ,אכזר אהבו(18) ;יצתק גאו[ת]
אברהם בשלטור ; and (19) האל נחן לי, acr. 
 •(Zunz 473) השנירי חזק

Pp. 129-138, לחעניח אסחר, containing: 
י אלי חבלי (1) כ  יוסף .acr ,חנק ורחום יי (2) ;
(Zunz 570); (3) ך זרים (4) ;אנשי אמנה אי ; 
ב .acr ,אגגי אז בהעמיק(5) י א  ,ייי הריטה יד (6) ;
acr. השנירי חזק (Zunz 474); and (7) ייי נץ 
 •(Zunz 587) נחן בן יצחק חזק .acr ,בוזה זטם

Pp. 13917־I> לליל וליום פורים, containing: 
acr ,יסוד הכל (1) .  (2) ;(Zunz 460) יוסף קטחי
ח הניף ת  ; פאר גאי(4) ; אברך אל צור (3) ; יה פ
 טי (7) ; אקראך בליל ראשון (6) ; כגן שחול (5)

F f 2 
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 by R. Israel Hallevy b. Joseph in ,כמוך יוצר
Avignon, acr.ישראל בן יוסף קשלרי (Zunz 504); 
ש יהודי(9) ; אספרה אל חק ומדרשים ; (10 (8) י א ) 
ר כל הדברים ח א ומרדכי ידע (!1) ;  בלילה (12) ;
 זה עשה הרופא :At the end we read) .ההוא
 הנקרא ישראל בן יוסף קשלארי לבני יצהר השוכן
 בעיר אביינון ישמרנו הצור אמן חזק האל המושיע
(ישראל acr ,זברון לדור אחרון(13) ; . י  זרחיה הלו
(Zunz 461); (14) קומו השרים הגבורים, and 
 .(Zunz 192) יצחק .acr ,יום פוריא (15)

Pp. r72-184, ר לשבח פרה ד ס , containing: 
 אני אברהם בר חיים .acr ,אלפתנו להטהר (!)
(Zunz 48 r ) אספרה אל חוק אל צור. (2) ; , acr. 
 .acr ,אלהים צמאי ל! (3) ;(Zunz 481) א—ח
ם ה ר ב א ל יושיע אל (4) ; א ר ש י ר עינים (5) ;  ,טהו
by R. Abraham b. Hayyeem (Zunz 481); 
.acr ,אסירים הטקוים (6) י  ;(Zunz 495) אריה הלו
הפרה עוד יגל (7) , acr. ת — פ  ,יסוד טעם (8) ;
acr. יצחק גיאח (Zunz 196); (9) 10) ;ך הקיר ז ) 
ח האל ו ר ט א ; and ( 1 1 ) ל  .הגיון ד

The MS., which is written in a sq. hand 
of the 17th cent., is fully vocalized and 
contains 184 pp. 

Owner: Vidal de Valbregeu of Avignon 
(p. 171). 

Paper, 1c£״x7f״• 
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 סדר התפלות לכל השנה
A fragment of the Ashkenazi Prayer Book 

for the Whole Year. 
 The MS. begins with the Service for the ־

Sabbath Afternoon (pp. 1-14). 
Pp. 14-23, לטוצאי שבת. 
Pp. 23-29, תפלת ר״ת. 
Pp. 29-32, לפורים. 
Ppהטבת חלום י35־33 ׳ . 
pp. 35-42,לים,ברכת ארוסין ונשואין  ברכת החו

 .לאשר. המקשה וברכת טילה
Pp. 42-46, הצור חמים וקדיש• At the end 

we read: י  קבלה לנו כאשר קבלו טפי מהררי

 .[ישראל] מרפורק הטכונה יסרלי? זצ״ל

Pp. 46-47, ר כפרוח ד ס . 
Pp. 47-58, לגי רגלים. 
PP• 59-94, ר הגדה של פסח ד ס . 
Pp. ־ ז 1 9  .95סדר יום הכפורים «
Pp. !19-126, סדר הושענוח . 

The marginal notes contain Masoretic 
rubrics, explanations of some prayers, different 
readings of the text, סימנים, and some direc-
tions, e.g. והיא שעמדה ,  ויגביה הכוס ויאמ
 לאבתינו עד מצילנ׳ מידם ואחר כך מחזירו למקומו
ר יהודה זלה״ה  Another .בך נהג רבינו קלונימוס בי
gloss reads: ואם שכת ולא אכל אפיקומן עד 
 לאחר שברך ברכת המזון אין צריך לתזור משום
 דשאר מצות נמי תשובות של מצור. שהרי עושי׳
 .להן שטור כדפירש בטחזור ויטרי עכ״ל סמ״ק

The MS., which is fully vocalized, is written 
in a sq., and partly curs., German hand 
of the 15th cent., and consists of 165 pp. of 
1611. to a p. 

Vellum, 5 i ״ x 4 i * . 
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 סדר תפלות מכל השנה כמנהנ קהל
 אשכנזים

Prayer Book for the use of Ashkenazi 
Congregations. 

The title-page reads: סדר חפלוח טבל 
 השנה כטנהג קהל אשכנזים י״ץ עם איזה
 חחנוח ובקשות נאים לוטר קודם כל החפלוח
 ולאחריהם קודם יציאת בה״כ ובו תטצא הושענות
 מערבוח ופרקי אבות והפלות של יטים נוראים
 ומה ששיך לומר בשעה הוצאח ס״ח בחול בשבח
 וי״מ ובימים הנוראים הכל על דף (ביג) וגם המצא
 מ שיר היחוד וסליתות ויוצרות וחהילם(!) עם הרבון
: הכל כתיבת  לפניו ולאחריו וסדר יום כפור קטן
 יד עם ציורים כטו קופד שטאך: עם דיו נאה על
 קלף יפה כאשר עיניכם חחזינה טישרים: נכחב
ד קאראלוס א  תתת ממשלת אדוננו הקיסר המיוחס ט
ה: בשנת ביי אתת רב סליחות ובעל הרתמים י ד  י
 .לפ״ק (=1727)

On p. 5 we read: חפלה נאה לומר קודם 
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ב ר  תפלת שתרית ומנחה. הועתק מהסידור של ה
 הגדול ה״ר. כמוהר״ר בנימי? זאב וואלף נר״ו בעל
׳  מחבר עיר בנימק אב״ד ור״מ דק״ק דעסי ואגפי
ך לאומרה בכוונה ובריעותא דלבא צרי ו  .יצ״ו 1

Some rules are given in Jewish-German. 
P. 97 contains the following insertions after 
ר מ א ובדברי קדשך כתוב ל  ,לשבת בראשית (1) :
beg. אלהיכם ישכיל עבדו, acr. יהודה ; (2) ,  לש
׳ח ור׳ , beg . , וחנוכה(3) ;אלהיכם יזריח שמשו לש , 
beg . חו , יביא משי א , acr. יהודה  ,לש׳ נחמו (4) ;
beg. יוסיף ידו , א , acr. יהודה  ,לש׳ חשובה (5) ;
beg. , יחשוף זרועו  .beg ,לש׳ חוה״מ דסבוח(6) ; א
ו א׳ ישיב שלס סכ , acr. לש׳ והחונה(ך) ; יהודה, 
beg. שכנו שם כס , א , acr אל. , ובריח(8) ;שמו  לש
מילה , beg. ׳ אני זוכר הבריח א ; and (9) לג׳ 
ר אדירנו .beg ,רגלים אדי . 

On p. 293 the following title-page is given : 
 ספר חהילים ונחלק לימי השבוע והאמרו בכל יום
בטח לו שהוא בן עה״ב מו . 

The MS., which is throughout vocalized, 
is written in a sq. and partly in a curs, 
writing of German origin, consists of 393 pp. 
The title-pages, as well as many parts of the 
MS., are beautifully ornamented and illumi-
nated within borders of gold, with scenes 
and figures of Biblical personages and events 
(e. g. the עקידה, the dream of Jacob, Moses, 
Aaron, David, and Solomon). Most of the 
initials are heightened with drawings of 
birds, animals, and places (e. g. lions, eagles, 
snakes, and towers). 

Vellum, 13&״x8J״. 
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 סדר ברכת המזון ברכת הנהנין וק״ש
 על המטה

A n Order of Special Prayers according to 
the Ashkenazi Rite. 

The title-page reads: סדר ברכה המזון 
, בכחב י  בציורי נאים גם סדר ברכה הנהנ

, על המטה עם הוידויים ט , ש  טהודר וסדר קריא
 .The MS .ושארי ענייני׳ באוחיוח אטשטרדם
contains the Grace after Meals, various 
benedictions, and Night Prayers. The direc-
tions are given in Jewish German. The 
MS., which is fully vocalized, is written 
in a sq. hand imitating the Amsterdam 
type, and partly in a curs. German hand 
of the 18th cent., and consists of 34 pp. 
The title-page, as well as other parts of the 
MS., are illuminated. One illumination 
illustrates the Kindling of the Hanukkah 
Light, another, the Death of Haman's sons. 

Vellum, 4£״X3״. 
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 תקוני שבת
A Special Prayer Book for the Sabbath 

according to the Ashkenazi Rite. 
The title-page reads: הקוני שבח עם זטירוח 

 וסדר ט״ש וברכה הלבנה ופרקי שירה באוחיוח
 .וכו׳ כדפוס אטשטרדם חע״ז לפיק (=1717)

The MS., which is written in a sq. 
hand imitating the Amsterdam type, and 
partly curs. German hand of the 18th cent., 
is fully vocalized, and consists of 165 pp. 
The MS. is illuminated, and illustrates 
some Biblical personages and scenes (e.g. 
Moses, Aaron, עקידה) on one hand, and on 
the other some ceremonies (e. g. the Hazzan 
before the Reading Desk, the Sabbath Table, 
the Blessing of the Children, הבדלה, and 
 .(ברבת הלבנה

Owner : Franciscus Josephus Ludovicus 
Arberger (1731). 

Vellum, 4 | ״ x 3 | ״ . 
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 הגדה של פסח

1 i.e. Dessau, v. about him L. Loewenstein, I c , 
p. 34 f-» No- 580• 

Illuminated Haggadah according to the 
Ashkenazi Rite. 
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The Haggadah beg. ערב לשלשה עשר לאחר 
, למצור. ומשימים  שקיעת החמה שואבין מים שמורי
 The last .אותם במקום שאינו חם מכוסים ונקים
poem of the order is: ר הוא אדי . The 
arrangement is the same as in the Ashkenazi 
Haggadoth. 

Each illumination is especially explained 
and headed as follows: (1  ; שואבים מים למצה (
 ; שורף החמץ ומבטלו (3) ; בודק החמץ ומצניעו(2)
ת לשה (4) ח א  אופה (6) ;עושים המצות (5) ;

, הכוסות (7) ;המצוה; (9 י פ ט ו ש ש (8) ; ד ק ט ) 
 בוצע (12) ; [כרפס](11) ; נוטל ידיו(10) ; טבדיל
, הטצה האמצעי ה הקערה (13) ;  מחג (4!) ;מגבי
 ;(Deut. 6,21) עבדים היינו לפרעה (15) ; בום שיני
 היו מסבין בבני ברק והיו מםפרץ ביציאת (16)
ם מצרי  עד שבאו חלמידיהם. רבותינו הגיע (17) ;
זמן ק״ש ) ; הרי אני כבן שבעי׳ שנה (18) ;  עד(9!
ם (20) ;שדרשה בן זומא כ ח  את יום צאתך](21) ;
ע ; (23 (22) ;(Deut. 16, 3) [מארץ מצרים ש ר ) 

ו יודע לשאל את פתח לו (24) ; תם ; (25 נ י א ש ו ) 
ד (26) ;עובדי ע״ז ו ר מ נ אברם באור כשדים (27) ; ; 
 ;(Gen. 32,25) ויאבק איש עמו(29) ; יצתק (28)
 בריח (31) ;(ibid. 25, 27) עשו איש ציד (30)
 .Deut) לבן הארמי(32) ;(ibid. 15) בין הבחרים

, מצוינים (33) ;(5 י ש י  26וירד מצרימה (34) ;

Gen. 4) בעגלות 6 , 5 )  ומקצה (36) ; מצרים(35) ;
.ibid. 47) אחיו לקת ה׳ אנשים ויציגם לפני פרעה 2 ); 
ibid. 46, 3) [אנשי מקנה] (37) 2 ) ; (3  רבבה (8
 הבה נתחכמה (39) ;(Ezek. 16, 7) כצמח השרה
ח (40) ;(Exod. 1, 10) לו  ויבן ערי מסכנות א
 בחומר (41) ;(ibid. 1, 11) פיתום ואת רעמסס
 (42) ;(ibid. 1, 14) ובלבנים. עבדו בהם בפרך
 פרישת דרך ארץ (43) ;(Deut. 26, 7) ונצעק
 .Exod) והבתי בל בכור (44) ;(נתן לה גט)
 כל הבן הילוד היאורה תשליכוהו (45) ;(12 ,12
(ibid. 1, 22); (46)[  [הנה יד ה״ הויה בטקנך וגו,
(ibid. 9, 3); (47) 1) נטויה על ירושלים Chron. 
 ;(Exod. 4, 4) ויהי לטטה בכפו (48) ;(16 ,21
 ויבלע טטה (50) ;(ibid. 7, xo) לפני פרעה (49)
 .ibid) דם (51) ;(ibid. 7, 12) אהרן אח טטוחם

7» 2 0 ) ; (5 ׳ היא (2 י ה ל ע א ב צ ) א i b i d • 8 1 י 5 ) ; 
 ;(ibid. 9, 3) דבר ,(ibid. 8, 20) ערוב (53)
) שחז (54) i b i d 1 י • 0 )  ;(ibid. 9» 24) 9ברד י
 .ibid) חושך (56) ;(ibid, ro, 14) ארבה (55)
, (57) ;(ibid. 12, 29) טבות בכורות ,(22 ,10  ר
 (59) ;(Ps. 78, 49) טלאכי רעים (58) ;אליעיר

, עקיבה ר ה טעלות טובות (60) ; ט ב  ושאלה (61) ;
. (62) ;(Exod. 3,22) אשה טשכנתה  לוקטי הטן
 קול השופר (63) ;(ibid. 16, 18) ויטודו בעוטר
(ibid. 19, 19). בוער באש (Deut. 4, ״ ) ח י ש  מ

 ; מקבלי חורה .(Exod. 32, 15) ושני הלותות בידו
(6 4 ן גמליאל ( ב ר ח זה (65) ; ס פ  מצה (66) ;
זו  ,(ibid. 12, 39) כי גורשו ממצרים (67) ;
 (68) ;(ibid. 12, 34) משארוחם צרורוח בשמלוחם
ר ו ר מ ח עצמו (69) ; ח א לראו ] (נ<7) ; ל ל ה ] ; 
ד (72) ;(Ps. 113, 9) אם הבנים שמחה 70)  עמו
 וימ ,(.ibid) [עמוד האש] ,(Exod. 13, 22) הענן
ח  .ibid) הלכו ביבשה ,(ibid. x4, 21) משה א
ח אופן מרכבוחיו,(29 ,14  ,(ibid. 14, 25) ויסר א
 סוס ורוכבו רמה בים ,(.ibid) אנוסה מפני ישראל
(Exod. 15, 1), את התוף בידה (ibid. 15, 20); 
טל ידיו (73) ו נ ת המוצי׳ (74) ; כ ר ב  על (75) ;
לת מצה ר בחרוסת (76) ;אכי ו ר מ  ובורר (77) ;
ר במצה ו ר מ  שפוך חמתך (79) ;אפיקומן (78) ;
(Ps. 79, 6); (80) [ן הדלח  עני] (!8) ;[פותחי
) ;(Zech. 9, 9) [ורוכב על תמור 8 2  כוס ישועות (
 ;(ibid. 118,5) מן המצר(83) ;(Ps. 116,13) אשא
 ברוך הבא (85) ;(ibid. 118, 20) זה השער (84)
(ibid. 118,26); (86) למוליך עמו במדבר (ibid. 
 והחונים לפני המשכן משה ואהרן ובניו ,(16 ,136
(Num. 3, 38), דגל מחנה בני יהודה (ibid. 2, 3); 
 דן ,(ibid. 2, 18) אפרים ,(ibid. 2, 10) ראובן
(ibid. 2, 25), [עמוד האש] (Exod. 13, 22); 
 [הש״צ עומד לפני החיבה ומחחיל] שוכן עד (87)
 .Gen) אל לבן הארמי בחלום הלילה (88) ; וכו,
 ביה בליליא קטיל בלשאצר מלבא (89) ;(24 ,31
(Dan. 5, 3°) > (9°) תחח העץ ייאכלו (Gen. 
א י(Dan. 5, 5) פס יד כתבה(91) ;(8 ,18 נ א מ נ  מ

(ibid. 6, 25), 93) ; [ל דוד] (92) ; דניאל ד ג מ ) 
 .[מיטה]and (94) ; [בום רביעי]

The MS. is written in a large German sq. 
hand of the early 16th cent., consists of 
34 pp. of 16-18 11. to a p., and is fully 
vocalized. Some of the instructions are 
written in a curs. hand. The MS. is dated: 
(1502 =  נגמר סדר האגדה יג ניסן. רס״ב לפ״ק (

 .שבח לאל יחוסן
Owners : ( 1 ) MafliyyaJi . . . 
( 2 ) Rephael b. Judah Ma$liyyah . . 

Vellum, 10$״ x 7|״. 
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5 8 4 
ח ס  סדר הגדה של פ

Illuminated Haggadah according to the 
Ashkenazi Rite. 

The title-page reads: סדר הגדה של פסח 
 עם ציורים נאים עם הנס׳ והנפלאות מה שעשה
, אהרן  הקב״ה לאבותינו נעש׳ ע״י הכותב הק
 מגיביטש לע״ע פה ווינא זאת חקת הפחח ל״ק
(1 728 =) . 

The order and arrangement agree with 
the Ashkenazi rite. The directions are 
given in Jewish-German. The last two pieces, 
i . e. אחד מי יודע and ד גדיא ח , are accompanied 
by German translations. 

The MS. is written in a sq. hand imitating 
the Amsterdam type, and partly in a curs. 
German hand of the early 18th cent. The 
directions and translations are in the latter 
hand. 

The text is fully vocalized. The MS. con-
tains beautiful illuminations, and consists of 
62 pp. of 20 11. to a p. 

Vellum, 5 H ״ X 3 *  ״
Scribe: Aaron [b. Benjamin Zeeb־\ oj 

Gewitsch (Moravia). 
Bibliography: MS. Kaufmann, No. 423; 

v. M . Weiss, Katalog der Heb. HSS. und 
Biicher des Prof. D. Kaufmann, Frankfurt, 
1908, p. 152. A Perek Schirah manuscript 
written by the same scribe in Vienna about 
1720 is offered for sale in Catalogue No. 10 
of Dr. Ignaz Schwarz, Wien, 1924, p. 79, 
No. 1204. 

5 0 4 
ח ס  סדר הגדה של פ

Illuminated Haggadah according to the 
Ashkenazi Rite. 

The title-page reads: סדר הגדה של פסח 
 עם ציורים נאים מהאותות והמופחים שעשה הקב״ה
א. וצורת בית המקדש  לאבותינו וצורח חד גדי
ב ר  חוביב אכי״ר. מעשה ידי הסופר נתן בן ה
. ן  מוהר״ר שמשון זציל. ממעזריטש במדינוח מעהדר
, באוחיוח אמשטרדם בשנת ם  נכהב פה ראטרד
 כל המרבה לספר ביציאה מצרים הרי זה משבח
(1739 = לפרט קט? ( . The order and arrange-
ment agree with the usual Ashkenazi Rite, 
The directions are given in Jewish-German. 

The last three pieces, i.e. אחד מי ,אדיר הוא 
ד גדיא and ,יודע ח , are accompanied by 
German translations. 

The MS., which is written in a sq. 
hand imitating the Amsterdam type, and 
partly in a curs. German hand of the 18th 
cent., is fully vocalized and consists of 56 pp. 
The list of the illuminations is as follows : 
(1 ) Moses and Aaron ; (2) Moses before the 
Burning Bush; (3) סימני סדר(4) ; בדיקה חמץ 
 (קדוש; (with 13 illustrations; (5) 6 פסח

ה בנים ; (7 ע ב ר א ) Moses smiting the Egyptian ; 
(8) Moses in the Bulrushes; (9) the Ten 
Plagues; (10) Moses and the Israelites on 
the Shore of the Red Sea; ( 1 1  ;שלחן ערוך (
 and ; צורת בית המקדש ועיר ירושלם חוב״בא (12)
 illustrated. The illustrations חד גדיא (13)
are especially important for the study of 
contemporary costumes. 

Scribe: Nathan b. Samson of Meseritz 
(Moravia). 

Owners: ( 1 ) Isaac b. Barukh (/. B. 
Sanson). 

(2 ) Barukh b. Samson. 
(3) Saul b. Samson. 
(4) Samson b. Isaac. 
Vellum, 12 |  .״|x 7״
Bibliography: J. Kauffmann, Frankfurt-

am-Main, offers for sale a Haggadah written 
by the same scribe in the year 1730, for 2500 
gold marks. 

I V 

B A G H D A D 

4 7 
ה כמנהג בגדאד ל פ ר ת ד  ס

Prayer Book according to the Rite of 
Baghdad, with full Kabbalistic ח ו נ ו ם . 

p • 3> prayer beg.לשם יחוד קבה״ו. 
p P• 5-158, תפלת שחרית , divided into 

 .האצילוח and ,הבריאה ,היצירה ,העשיר.
Pp. 159-173. מנחה (incomplete). 
Pp. 174-200,ערבית. 
Pp. 207-235, ש חדש א ר . 
Pp. 236-240, ברכת הלבנה. 
Pp. 241-245, ר חנוכה סד . 
Pp. 245-252, ר פורים ד ס . The MS. ends: 

 יום ט״ו קורץ המגילה ואץ מברכין לא לפניה ולא
 לאחריה אלא שאומרים ברוך הרב את ריבינו ובו׳
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 בלא ברכה ואין אוסרים על הנסים ומוציאין ס״ת
 וקורין בו ג׳ גברי כמו ביום ייר והולכים לבתיהם
 .לשלום

The MS., which is written by an 18th 
cent. sq. and curs, hand, contains 252 pp. 

Scribe: Hakham Sason b. Mordecai b. 
Moses (1770).' On p. 3 we read: בשנת תק״ל 
 .מעלינו עול גלותינו

Owners: (1) Reuben b. Hakham Moses 
b. Hakham Simeon b. [Hakham] Sason b. 
Hakham Moses? 

(2) Benjamin b. Reuben b. Hakham Moses 
b. Hakham Simeon? 

Paper, 6 A ״ X 3 S ״ • 

2 0 0 

 סדר תפלה כמנהג בגדאד
Prayer Book according to the Rite of 

Baghdad, with full Kabbalistic כוונות. 
Pp. r-2, הקדמה (introduction), which beg. 

 אמר הצעיר הכותב מרדכי בן לרבינו ח״ר ששון
 מרדכי משה מרדכי שנדוך הי״ו 4 פחד קראני ורעדה
 על מיעומ הבונה בתפלה שם שם חק ומשפט הרשב״י
 ע״ה בס׳ הזוהר הקדוש בפ׳ האזינו וז״ל זכאה חולקיה
 מאן דקרי למלכא וינדע למקרי כדקא יאות ואי
 איהו קרי ולא ידע למאן קרי אתרחיק קב״ה מניה
, לכל קוראיו למאן קרוב חזר ואמר  דכתיב קרוב ה
 לכל אשר יקראוהו באמת מאי באמת וכו, אשר
 עיב פחד פחדחי שלא אהיה מן הנמנים ח״ו מרותקי
 ממ״ה קודשא בריך הוא ושבינתיה קמתי ואזרתי
כגבר חלצי . Further he says: ובהתתלתי בראש 
 הספר הקדוש הזה חשבתי לקצר בקיצור מופלג
ת האריכות אשר נמצאו בסדורים ח ר  ולהקל טעלי ט
 כ״י ודפוס ראשונים ואחרונים ע״פ האר״י זלה״ה
א לבוק פסוק אחד דשטע בכל הטשך ק״ש י א  ש
 כלו של הצבור וכבר לטדונו חז״ל שרעיק בתפלתו
 ברבים היה טקצר ועולה אטרתי לעשות אוחו בקצור
נטרץ כדי שאוכל שאת אותו בחקי . The title 
of the MS. is לב טלך , as we read on p. 2: 
ו  שמתי את שמו ספר לב טלך כי בעת תפלתנ

1 v. about him above, pp. 86, 87, 89, 197. 
2 v. about him above, p. 47. 

8 v. above, p. 47. 
4 v. above, p. 200. 

 לפני המלך ה' צבאות צריך כונת הלב כמאמר
 רז״ל הטתפלל צריך שיהיו עיניו לטטה ולבו למעלה
 The author was 5s .על כן קראתיו לב טלך
years of age when he compiled this book. 

Pp. 2-8, תיקק תצות. 
Pp. 8-11, חיקק הנפש. 
Pp. 11-15, ברכות השחר. 
Pp. 152־r, בונת כניסת בית הכנסת. 
Pp. 21-36, בקשות, containing the following 

pieces which are not in the תפלת התדש , 
ed. Livorno, 1850: (1) 2) ;ך ולא לנו נ ע ט ל ) 
 .acr ,שואף כטו עבד (3) ; שלטה .acr ,שפל רוח
שלטה ב .acr ,אלהי אל חדינני (4) ; ״ א ; (5) ,  ה
ך בל תאותי ד ע  .acr ,יצו האל לדל שואל (6) ;
יהודה בת אהובת אל (7) ; , acr. בניטין (Zunz 
393); ( 8  by R. Shema'yah אורה לאל לבב (
(Zunz 495); (9) ינוב פי ניב לב, acr. ישראל ; 
ח העולם (10) טלך בורא א , acr. ה חזק ש ט ; ( r r ) 
אל טסחחר בשפריר , acr. אברהם טיטין חזק (who 
was a pupil of R. Moses Cordovero); (12) 
י טשה זכות יצ״ו ; (acr. 13 ,אור הגנת בלובן נ א ) 
a ,יתרועעו אף ישירו.beg ,לחנוכה c r . 1 4  (יוסף; (
ac ,שיטני ראש על כל אויבי.beg ,לפורים r  ;שלטה.
אל .acr ,שיר חדש אשיר .beg ,לשירה (15) שטו ; 
 ,יום יום אודה לאל אשר בחר בנו.beg ,לעשר(16)
acr. לשטיני עצרת (17) ;יצחק, beg. ידום ונשא , 
acr.לשבח חחונה(18) ; ישראל, beg.יהיה לבבי בי, 
acr.לברית טילה (19) ; ישראל חזק, beg. יהי שלום 
 ,ירוטם צור and (20) ;יהושע הזק .acr ,בתילינו
 .יוסף .acr דגל עטו

Pp. 3 7  .שחרית h ־! 5
Pp. 151-174* חה וערבית טנ . 
Pp. 174-187, ר ק״ש על הטטה ד ס . 
Pp. 187-188,ר הזווג ד ס . 
Pp. 188-190, הטבח חלום . 
Pp. 191-199* סדר ערב שבח . 
Pp. 200-205, שיר השירים• 
Pp. 206-210, שבחא דטטרוניחא. 
Pp. 211-232, סדר קבלח שבח טלכחא with 

זטירוח and ערביח לשבח . 
Pp. 235-242, סוד הקידוש and ברבח המזון . 
Pp. 243-275, שחרית של שבח. 
Pp. 275-288, הוצאת ספר חורה and טוסף 

סדר קדושא רבא וסעודה שנייה with שבת . 
Pp. 288-299, טנחה לשבת . 
Pp. 299-306, ערבית לטוצאי שבת. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 225 

Pp. 306-321, ש חדש וברכה הלבנה א ר . 
Pp. 321-324, חקון חנוכה והדלקחה. 
Pp. 324-325. חקון ט״ו בשבט, enumerating 

in Hebrew, Arabic, and Spanish the thirty 
different kinds of fruit eaten on this day, for 
instance:זהים המרים גדגדניוח אל בבארה שפיאפש 
 ענאב פרישקוש כוך זרגואילאש אנגאץ משטשים
 משמש גינדאש אלוגה (עזרדין זערור) אקראניס נבק
 .נשפולש ברז (נבר! אל עגם) (המר אל הנד)

Bp- 325ארבע פרשיוח וחקון פורים ,332־. 
Bp- 333-352, חפלות לשלוש רגלים with חיקון 

 This prayer, which . תיקון הגשם and הטל
precedes the usual liturgical pieces, can be 
traced to the Rite of Aleppo (סידור של ק׳׳ק חלף, 
Venice, 1527, p. 658 b )  מדבר עבדיכון קודמיכון :
p מוריד הטל t דיעבר זמן מוריד הגשם ובא 
 לחיים ולא למוח לשלום ולא למלחמה לברכה ולא
(ed.לפדות ולא לעבדות)לקללה לחירות ולא לעבדות 
-This addi .ירעב בסתר עליון תזיל טלינו בעתם
tion to the Tikkun was introduced in the 
Baghdad Rite by Hakham Sason Mordecai 
Moses, the Hazzan of the צלאת לבבירי (the 
Great Synagogue), who was the father of the 
author of this MS. 

Pp. 353-362, סדר ערב פסת סדר ליל פסת . 
Pp. 363-385. סדר תפלה של פסח with ספירת 

 and the readings from the Law for העומד
ח ס פ . 

pp. 385-394,סדר שבועוח with the Azharoth 
of R. Solomon ibn Gabirol. 

pp. 395-415, סדר חג הסוכוח with הושענוח. 
Pp. 415-429, תיקון הושענה רבא. 
Pp. 429-431סדר חג שמיני עצרת י with the 

poem of R. Abraham ibn Ezra, beg. צמאה 
 .נפשי

Pp. 431-434, חיקון שמחת חורה with the 
 מחזור לג׳ רגלים מנהג ספרד בקיק .v) הדרן עלך
 ,קונשטאנטינה ומדינוח מזרח ומערב ואיטליא
Vienna, 1890, p. 132). 

Pp. 434-447, סליחוח agreeing with ed. 
Livorno, 1873, pp. 8b-21a. 

pp. 447-449,החרח נדרים (v. ed., p. 22a, ff.). 
Pp. 449-450, לעשרה יטי חשובה. 
Pp. י  .450-45סדר הכפרוח .
Pp. 452-456, סדר צום גדליה , agreeing with 

ed. טחזור לראש השנה כמנהג קיק ספרדים 

 ,שבקוסטאנטינא וטדינוח טזרח וטערב ואיטאליא
Livorno, 1832, pp. r04b-108a. 

Pp. 456-458, ר עשרה בטבח ד ס . 
Pp. 459-461, צום אםחר. 
Pp. 461-464,חעניח י״ז בחטוז. 
Pp. 464-465, י ח יחי י  .חענ
Pp. 465-470, ר קביעוח ההורה ד ס . 
Pp. 470-475. ר הסעודה ד ס . 
Pp. 475-479, סדר המצוח . 
Pp. 479-481, סדר החונה וברבח חחנים . 
Pp. 482-484, מצוח מילה. The order is as 

follows: כשם שהבנםחו לבריח וכו׳ ,להכניסו ובו׳, 
 ,בורא עצי בשמים ,בורא פרי הגפן ,על המילה
 to be said by the שהחיינו and ,אשר קדש
father. 

P. 485,ר פדיון הבן סד . 
Pp. 486-489, תיקון המגפה . 
Pp. 489-490,ר מסירת מודעי׳ ד ס . 
Pp. 490-493, מצות קבורת מתים וענין האבלים . 
Pp. 493-497, סדר מנחה לערב ר״ח , con-

taining שמע קולי by Rab Hai Gaon. 
Pp. 49 7-50r, פדר לויה תפלת הדרך וסגולות 

 .תפלת הים וברכת האילנוח
Pp. 502-503, לוה של שמונים שנה רצופות 

(5585-5664). 
P. 505, חפלה לכל ש״צ קודם שיתפלל . 
The MS., which is written in a minuscular 

sq. and curs. Or. writing of the beginning of 
the 19th cent., contains 505 pp. 

Scribe: Mordecai b. Hakham Sason b. 
Mordecai b. Moses b. Mordecai Shindookh 
 .(שנרוי)

Paper, 3 ^ x 2 ^ ״ . 

201 

 םפר תפלה למשה
Prayer Book according to the Rite of 

Baghdad, with full Kabbalistic ת ו נ ו ט . 
P. 1, title-page: ספר תפלה למשה והוא 

 סידור לחול ושבתות השם ומועדי רגל וימים נוראים
 וחמש חעניוח דבר בעחו מה טוב וזה הסידור צבי
 הוא לכל הסידורים אשר היו לפניו הראשונים
 והאחרונים וקראחיו חפלה למשה טן הטעם האמור
 אשר חראה בהקדטה. ואני הצעיר היום ילדחיהו

G g 
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 בעטי וקלמוסי משה בבמהר״ר שמעון ח׳ משה
 ח״ר ששון מדרבי יצ׳׳ו תושב בבל יע״א הי״ו לעד
 אבי״ר. פה בגדאד יע״א ותהי העלמתו בחדש סיון
= 1862) צדיק יי כצנה  שנח כי אחה תבר״ך (
 .רצון חעטרנו

Pp• 3הקדמה !4־־ (introduction) by Moses 
b. Simeon b. Moses b. Hakham Sason b. 
Mordecai b. Moses Shindookh (שנדוך). The 
writer points out: וקראתי שמו תפלה למשה על 
 שטי הקטן וגם לרמת שתמיד אני מתפלל ומתחנן
 לפני טט״ה הקב״ה בביאה טשיחנו ברכת הדיוט
, משה שפיר  אל חהי קלה. ויצעק מש״ה אל ה
 קאמרת שיגאל עמו ישראל אל המנוחה ואל הנחלה.
 ואקוד ואשחחוה לה׳ אלהי אשר האיר את עין
 שכלי וסייעני וחפשחי בקולמוסי והשיגה ידי יד
 בה״א אורך כמה דפים בדף אחד באותיות בהירוח
 ולא חיסרתי שום דבר להיות כמדלג בהרים ומקפץ
 על הגבעות בכל הפלה ותפלה. וכחבחי הסידור
 הכולל הזה יושב בסד״ר עליון אשר עין ויד בל
ם גדולים וקמנים לבחוב כזה אין יכולה ד א . 

PP• 5הנהגות הבוקר .7־. 
Pp. 7-18, ר תיקון חצות וחיקון הנפש ד ס . 
Pp. 18-23, ת כניסה ביהב״נ נ  סדר with מ

 .הנהגות ההפלה
Pp. 23-42. בקשות, practically in the same 

order as given in MS. No. 200, v. above, p. 224. 
Pp. 43-106, שחרית. 
Pp. 107-131 contain the same items as 

enumerated in MS. No. 200 from pp. 465-
501. 

Pp. 131-150, ה וערבית לתול ושבת ח נ מ . 
Pp. 150-r52, ר ק׳״ש על המטה ד ס . 
p P• 153סדר הזווג והטבח חלום •155־. 
Pp. ־ ז 7 5  ,cf. MS. No. 200) 155סדר שבח י

pp. 191-306). 
Pp. 176-178, ר״ח וברבה הלבנה . 
Pp. 178-181, חקון חנוכה והדלקחה. 
Pp. 181-184, חיקון ט״ו בשבט שבח שקלים 

 .ש׳ זכור וחקק פורים
Pp. 185-196, ח וחפלוח ג׳ רגלים ו נ מ , for 

 .v. MS. No. 200, p. 333 ff ,גשם and תקון הטל
Pp. 197-208, סדר חג הפסח . 
Pp. 208-223, קריאת ההורה ליטי פסה עם 

ת הפטרו . 
Pp. 223-228, ר תג השבועות ד ס . 
Pp. 229-239, ה ט ו ס ר חג ה ד ס . 

Pp. 239-249, תיקון הושענא רבא. 
Pp. 249-250, סדר חג שסיני עצרח• 
Pp. 250-256, סדר הקפות לשמתת חורה and 

 . תיקון שמחת תורה
Pp. 257-266, חיקון סליחות as in MS. No. 

200. 
Pp. 266-272, ת נדרים ומסירת מודעה ר ת  ה

ותפלת ביה עלמין . 
Pp. 272-279, ת וקידוש לר״ה  .ערבי
Pp. 280-299, שחריח ומוסף לר״ה. On the 

first and second days of ר״ה , the following 
prayers are read after the ח הספרים ר ז ח : 
and (2) ; לעולם ה׳ וגו׳ (1)  The .חליפי אזכרחו
first number which consists of various Biblical 
verses, is printed in סדר קול תחנה , Bombay, 
1885 (Yulkar), p. 3 a ר קול החנה ; ד ס , 
Bombay, 1891 (Heb. & Eng. Press), p. 2 a ; 
ספר חיים טובים , vol. I I , Baghdad, 1892 
(Husein), p. 72 b ; ראש השנה , Bombay, 1892, 
p. 116 b ה יעקב ; ר החנ ד ס , Bombay, 1907 
(Ashkenazi), p. 4b; and ספר זברון טוב , Bagh., 
1908 (Dangoor), p. 103 a. A l l these books 
have for the second day the poem חון חחון 
על בניך , which is the end of the poem 
ה אהובת אל ב , v. MSS. Nos. 200, 244, and 
604; cf. the following edd.: ר הפזמונים פ ס , 
Calcutta, 1842 ( ,Iraki), p. 9 a, No. 24; 
 ;Cal., 1856 ('Iraki), No. 24 ,ספר הפזמונים
ר שבחות של כל השנה ד ס , Bombay (Anglo-
Jewish Vern. Press), 1887, p. 19 a, No. 24; 
ר השירים פ ס , Bagh., 1906 (Dangoor), p. 1r4a, 
No. 252; and ספר שירוח ושבחוח , Bagh., s. a. 
(Husein), p. 56 a, No. 138. The second 
number, consisting of the last strophes of 
the סליחה, beg. אם אפס רובע הקן (v. further, 
p. 232), is to be found in מחזור לר״ה, Livorno, 
1832, p. 16a; ר חיים טובים פ ס , Baghdad, 
1891, p. 29 a,f. 

Pp. 299-303, ר תשליך ד ס . 
PP• 303-304, סדר עשרה יטי חשובה . 
Pp. 304-375. ר יום הכפורים ד ס . Before the 

 שעה .the following poem, beg ,הוצאת ס״ת
בא באימות , acr. ששון, by Hakham Sason b. 
Mordecai b. Moses, is read (v. מתזור ליום 
 כפור כמנהג ק״ק ספרדים שבקוםטאנטינא ומדינות
Livorno, 1856, vol. I ,מזרת ומערב ואיטאליא , 
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p. 130). At the חזרת ם״ת , the poem beg. 
 .is said ,שלמה .acr ,שואף כמו עבד

Pp• 376-378, סדר תמש תעניות . 
Pp. 386-403, באב , סדר ט . 
P. 404, תענית יתיר . 
Pp. 405-414! סדר ר״ת וסדר העיבור . 
Pp. 415טשניות שבת אבות ר״ה יסבה י43°־. 
Pp. 45־ז  .43ספר תהלים «2
The MS., which is written in a micro-

scopic sq. and curs. Or. hand of the 19th 
cent., contains 452 pp. 

Scribe: Moses b. Hakham Simeon b. 
Hakham Moses b. Hakham Sason b. Mor• 
decai b. Moses Shindookh. 

Paper, 3 i ״ x ״ 2 $ . 

5 8 
 פדר מנחה וערבית

Afternoon and Evening Prayers for Week 
Days and Sabbaths according to the Rite of 
Baghdad. 

Pp. 2-5,פתיתת אליהו. 
Pp. 10-34, חה מנ . 
Pp. 34-48, ת  .ערבי
Pp. 50-56, סדר ק׳יש על הטטה . 
Pp. 58-66, שיר השירים. 
Pp. 70-94! סדר קבלת שבת . 
Pp. 98-117! [תקון שבת], containing שלום 

אשת חיל ,עליכם ת יום השבת , ר א מ ז  אתקינו ,
 קדוש וברכת and ,יוטא דא טתעטרא ,סעודתא
 .המזון

pp. 126-161, פרקי שבת ( I - V I I I ) with a 
commentary taken mostly from Rashi and 
ת ספו תו . 

Pp. 166-172, קדוש של שבת, beg. עשר 
 .קדושות הן

pp. 176-199. פרקי שבת ( i x - x v i ) . 
Pp. 202-223, ר טנתת שבת קודש ד ס . 
Pp. 224-244, פרקי שבת ( X V I I - X X I V ) . 
The MS., which is written in a minuscular 

curs. Or. hand of the 19th cent., contains 

244 PP• 
Scribe: Ezekiel b. Joshua b. Ezekiel b. 

Abraham Gabbai (d. 21 Siwan, 5656 = 
2 June, 1896, cf. ד מישרים י טג , vol. v n , No. 

32, Cal., 4 June, r896). The colophon reads : 
= 1842) והאדי ) ב ״ ר ח  טלעחו טן בגדאד ח' תטוז ה
 כחבחוהא קבל טלועי טן הנז׳ הצעיר יחזקאל יאושוע
 For the pedigree of .יחזקאל אברהם גבאי יצ״ו
Ezekiel b. Joshua, v. MS. No. 2r, above, 
p. 58. 

Paper, 4 & ״ x * i f ״ • 

4 6 0 

 פדר מנחה וערבית
Afternoon and Evening Prayers for Week 

Days and Sabbaths according to the Rite of 
Baghdad. 

Pp. i r חה ,42- טנ . 
Pp. 43-67, ערבית. 
Pp. 71-88, שיר השירים with prayers before 

and after the reading. 
Pp. 88-137, ר קבלת שבת וקידוש ד ס . 
Pp• !37-153, סדר טנהה של שבת . 
The MS., which is written in a sq. and 

curs. Or. hand of the 19th cent, contains 
!53 PP• 

Owner : Jacob b. Saul b. Joseph b. Moses b. 
David b. Benjamin. הצעיר יעקב בבטוהריר 
 שיך שאול חי שיך יוסף משה דור בנימין נר״ו
 הקדוש ברוך הוא מכהו לתורה ולחופה ולמע׳ טובים
ד אביו ואמו אבי״ר ר זקינו ובחיי מ  .אכי״ר בחיי מ

Paper, 4״ X 3^״• 

6 0 

 ספר מנחה וערבות
Afternoon and Evening Prayers for Week 

Days and Sabbaths according to the Rite of 
Baghdad. 

P. 1, title-page: ספר מנחה וערבית לכל ימות 
 השנה מדי חדש בחדשו ומדי שבת בשבתו חנוכה
 ופורים ושלש רגלים עם הלל גמור לליל פסח
 ובראש פתיחת אליהו הנביא זיל יום ליום יביע
 אומר וק״ש על המטה ותקון תצות ושיר השירים
 וקצח דינים למען והיה עמו וקרא בו כל ימי חייו: פה
 בגדאד יע״א בשי כי טוב יום בחצריך מאלף בתרת״י
= 1859) חצי עזרא נסים ח׳ טרדכי ״? ( 3 ^ 
 .חזן יצ״ו

G g 2 



S אהל דוד 228 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

Pp. 9-19, פתיחת אליהו זיל. 
Pp. 21-23, אל עין הקורא , beg.  אמר ר׳ הלבו

, ר הונא לעולם יהא וכו י א , and סדר חפלה שסידר 
 ר׳ מאיר זיל לאומרה במנחת שיק בהוצאת ספר
חורה . 

P. 2 7, צורת המנורה, i . e. Ps. 23, in the form 
of the מנורה also called שויתי. 

Pp. 31-66, חה מנ . 
Pp. 67-69, ח י  .ערבית של ר
Pp. 69-73, דיני חנוכה ותקון חנוכה. 
Pp. 73-80, ה ערבי . 
Pp. 81-90, ר קיש על המטה ד ס . 
Pp. 91-106, תקוץ חצוח. 
Pp. 107-127, קבלת שבת. 
Pp. 127-132, ערבית של שבת. 
Pp. 132-137. חה של שבח מנ . 
Pp. 137-140, ערביח של פורים. 
Pp. 140-143,ברכה האילנוח בימי ניסן. 
Pp. 143-158. ערביח לשלש רגלים. 
The MS., which is written in a modern 

Or. curs, hand of the 19th cent., contains 
158 pp. 

Scribe: Ezra b. Nissim b. Hakham Mor-
decai Hazzan} 

Owner : Sir Albert David Sassoon} The 
entry reads: ה שלוחה טטני למעלח הגביר  טחנ
ו כה״ר שי׳ עבדאל׳  היקר הטדוטם הנעלה לשטי
 טאיר בכהיר עטרה ראשי הגביר שי׳ דויד שי׳
ח חשוון  ששון צאלח דויד יעקב יצ״ו היום עש״ק כי
= 1859) הצעיר עזרה נסים ח׳ טררבי חזן ) ר י ח  ב
 . יצ״ו ם״ט

Paper, 3 & ' * 2 * ׳ • 

4 9 7 
 סדר מנחה וערבית

Afternoon and Evening Prayers for Week 
Days and Sabbaths according to the Rite of 
Baghdad. 

P. 1, title-page: בהנ״ו עט״י עש״ו בנל״ך 
ד ובס״ט לק״י לס״י הריני טחחיל לכחוב י  ואע״י בס
 טנחה וערביח הכוחב והטעחיק הבוטח באלהי
 דיוסף הצדיק הלא הוא הבחור [יוסף בן] אהרן יצ״ו

v. about him, pp. 31, 37• 
v. above, p. 33. 

רת יוסף בן פורח עלי עין אנא מ^יעא דיוסף  בן פו
(1881 =  .קאתינ׳ בשנת ר-תרמיא (

P. 2, צורת המנורה, or שרתי• 
Bp- 3מנחה י3°־. 
Pp• 31-39, ערבית. 
Pp• 39-47, קבלת שבת. 
Pp. 47-62, ערבית של שבת. 
Pp. 63-82, מנחה של שבת . 
For edd. of this and the previous MSS., 

cf. ספר מנחה וערביח , Baghdad, 1870; 
Livorno, 1879; Bagh., r882 with a dedica-
tion to פרחה בה רימה חנצב״ה ; Bagh., before 
1884; Vilna 1887 with additions; Bagh., 
1892; Bagh., 1902; Bagh, 1904 ; Bagh., 
1904 with the remark on the title-page 
הג קיק ספרדים במנ ; Bagh., 1912; Bagh., 
1912; Bagh., s. 1. & a.; Bagh., s. 1. & a., 
without a title-page; סדור מנחח ירושלם, Bagh. 
(really Livorno), 1924. 

The MS., which is written in a modern 
sq. and curs. Or. hand of the 19th cent., 
contains 82 pp. 

Scribe: [Joseph f\ b. Aaron. 
Paper, 3 H ״ x 2 i  ״

7 0 
 סדור של ראש השנה

Prayers for the New Year according to 
the Rite of Baghdad. 

Pp. 10-47, סדר סליחות . 
Pp. 48-50, ר התרת נדרים וקללות ד ס . 
Pp. 50-5ערובי תבשילין,ז. 
Pp• 5 J 77־  After .ערבית של ר״ה וקדוש ,

the Kiddush the following prayer is said: 
, או״א שיתמו אויבנו  יהי רצון מלפניך ה

 ושונאינו: חמר עץ
: ן  יר״ט ה׳ או״א שנהיה מליאיס מצות כרמו

 יר״מ ה׳ או״א שתתחדש עלינו שנה טובה וטתוקה
 כדבש: חפוחים בדבש

, או״א שירבו זכיוחינו: לוביא אדטה  יר״ט ה
 יר״ט ה׳ או״א שיזדעזעו אויבנו ושונאינו: זערוד
 יר״ט ה׳ או״א שיסחלקו אויבנו ושונאינו: סלק

 [יר״ט ה׳ או״א שיברחו אויבינו ושונאינו: בראה]
 יר״ט ה׳ או״א שיקרע רוע גזר דינינו ויקראו

ץ זכיוחינו: קרע  לפנ
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ם: סמך שהכל י  יר״מ ה׳ או״א שנפרה ונרבה כדג
 יר״מ ה׳ או״א שנהיה לראש ולא לזנב. זה זכר

 לאילו של יצחק אבינו ע״ה: ראס שהכל

I n more recent times, however, they have 
discontinued the eating of the fruit called 
 on account of its being the last (זעתר) עזרדין
of the season. I t is called by them מכסח 
ראה י  for ,(the banisher of the bounty) אל כ
they believe it is a bad omen for the day. 
Likewise the custom of having fish on the 
New Year table has been stopped, owing 
to the affinity of the sound between דגה and 
ה ג א ד . 

Pp• 77- x55» ה ״  After the .שחרית של ר
 אלו :we read the following remark שירה
 הפיוטים טוב לאומרם אחר תר״ת העמידה. שלא
 להפסיק במקום שאמרו שלא להפסיק ועוטד ש״צ
 .לפני החיבה עם שני סומכים ואומר

Pp. 155קריאה התורה וחקיעח שופר !77!־. 
Pp. 177-200, סף מו . 
Pp. 200-216, מנחה של ר״ה . 
Pp. 216-222,ר תשליך ד ס . 
Pp. 223-251, שתרית ומנחה לצום גדליה. 
The MS., which is written in a sq. and 

curs. Or. hand of the early 19th cent., con-
tains 251 pp. 

Scribe: Joseph Hayyeem b. Solomon b. 
Isaac b. Joseph. 

The colophon reads: הכותב אותו קטינא 
 דארעא עבדא ומצפה לישועה הלא הוא כבוד
 יוסף חיים שלטה יצחק יוסף יוצ״ו הגונב אותו
] וכל  יטת ויסת בזכות אל [קפל ואל טפחאח
 .הקורא בו ישטח

Owner: Moses b. עוץ. The entry reads: 
 זכה וקנה זה החפץ משה בן עוץ הי״ו אי״ת הקורא
 בו יסמח(!) הוא וזרעו והגונבו ימח בהם וזרעו
 .בזכות אב״ת (אברהם בן חרה) אכי״ר

Paper, 6 ^ ״ X ״ 4 £ • 

131 

 סדר שלש רגלים
Prayers for the Three Festivals according 

to the Baghdad Rite. 
Pp. 1-24,שחרית לסוכות (incomplete). 

Pp. 25-43, קריאה התורה והפטרה (incom-
plete). 

Pp• רגלים י53־ , ג  .(incomplete) 43טוסף ל
Pp• ־ 8 ז  .53מנחי״ ו
Pp. 81-96, הושענות לסוכות. 
Pp. 96-135* ערביה של חול הסועד. 
Pp. 135-241, שחרית ומוסף של חול המועד, 

with הושענוח. 
Pp. 243-254, הקץ פסח with the Seder. 
Pp. 255-269, ר הקריאה והפטרה ד ס . 
Pp. 270-272, תפלת טנחה. 
Pp. 273-276, תקון הטל with the מדבר 

 .on p. 270 עבדיבון
Pp. 277-278, סדר ספירת העומר . 
Pp. 278-314, סדר הקריאה של פסח ושל חול 

 .המועד והפטרוח לשני ולשביעי ולשמיני של פסח
On p. 311 we read the following note: וקודם 
 המנחה נהגו לקרוח שיר השירים לשון וחרגוס
 ושרח חציו ביום ז׳ של פסח וחציו יום ח׳ והמצאנו
 בספר נדפס בפני עצמו עם החרגום והפחרק בלע״ז
ספרדי . At the beginning 75 leaves are 
missing. The last leaf is numbered ט רס״ . 

The MS., which is written in a sq. and 
curs. Or. hand of the early 19th cent., con-
tains 314 pp. 

Paper, 6 ' x 3 i | ״ . 

3 6 5 

 תפלות
Prayers for various occasions according to 

the Rite of Baghdad. 
Pp• 1 - 1 5  agreeing in order and ,פרק שירה ,

arrangement with the version in the Sefardi 
Prayer Book ביה עובד, ed. Livorno, 1843, 
pp. 125a-126b. 

Pp• 15-39. קרבנוה לכל יום, containing Gen. 
ch. 1-2,3 ; Lev. ch. 1-7; Num. ch. 15, r - r 6 ; 
and Deut. ch. 10, 12-18. 

Pp. 41-69, טעשה אברהם, beg. אטרו שקודם 
 שנברא אברהם היה נטרוד כופר באטונח האל יח׳
 והיה טחגאה בעצטו ואוטר שהוא אלוה ואנשי זטנו
 הקרטונים היו עובדים וטשחחוים לו. והיה זה הטלך
 הוכן וחכם. וראה בחכטח הככבים שיולד אדם
ד ביטיו ויעטוד כנגדו להכחישו טאטונחו ולנצחו ח א , 
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and ends: ויאמינו בשעה ההיא כל שרי נמרוד וכל 
 עמו בה׳ אלהי אברהם ויאמרו ה׳ הוא האלהי׳ בשמים
 The version .ממעל ועל הארץ מתחת אין עוד
agrees with the recension Const. 1519 and 
Jellinek ביהמ״ד, vol. r. The MS. seems to 
be a copy of an edition with the ט ר  of פ
ואתם עלו לשלום אל אביכם . 

P P ר beg. (1) ,פיוטים י75־ם7 ־ ת ת ס  אל מ
ם מימין חזק .acr ,בשפריר ה ר ב א  אור הגנת (2) ;
ר ייand (3) ; אני משה זכות יציו.acr ,בלובן מ  א
 .א״ב .acr ,ליעקב

The MS., which is written in a sq. Or. 
hand of the 19th cent., is in the first part 
vocalized, and contains 75 pp. 

Paper, 7 A ׳ X 4 | ״ . 

4 6 2 

 למוד לחודש ניסן ולחודש פיון
A Liturgy for the months of Nisan and 

Siwan, containing readings from the Law, 
special prayers, and Aramaic poems for 
different days. 

The MS. is written in a curs, and partly 
in a sq. Baghdad hand of the 19th cent., 
and consists of 54 pp. 

Paper, 5f*x4״• 

4 7 3 

 סדר תקק חצות וסדר התרת נדרים
Midnight Prayers, & a , according to the 

Rite of Baghdad. 
Pp. 1-2 2, ר תקון חצות ד ס . The תקון רחל 

consists of the following pieces: (1) או״א 
 Pss. 137 and (וידוי) ; (the 2) תבא לפניך תפלתינו
79; (3) Lam. 5; (4) הבט משמים,- ( 5 ) ו צ ב ק  ה
 חיים .acr ,קול ברמה נשמע (6) ;ושמעו בני יעקב
הכהן  על היכלי (8) ;בהיכלך שמיר ושית (7) ;
ה כ ב א רה נא יטינך רמה (9) ; עו  התנערי (10) ;
ר קומי פ ע מ ; and (11) תקק לאה, containing 
Pss. 24, 42, 20, 67, i n 1 ו , 2 6 י י ! ל  51אי״א מ

; רתמן ד י מ 1 ,משנה ת , ! ; א ת ו ט י ת ר  ;רבעי בר נש ט

א האל יוצר הבל ; רבון עלמין אנת הוא חד  ; אנ
הא רעווא סן קדם סחימא י ; and ידיד נפש אב 
 .הרחמן

Pp. 24-29, ר התרת נדרים וקללות ד ס . The 
text agrees with the following edd.: ר ד  ס
 התרת נדרים כמנהג עוב״י בגדאד יעיא נדפסה
 בצווי ח׳ נסים אלישע אליהו זכריה הי״ו חזן ק״ק
סת אליהו בדפוס איגוכישן סוסייתי פריס באהיכלה  כנ
 פה עיר במביי יע״א בתדש אלול שנת התרמ״ה
(1885 =  published by Simeon Isaac ילםיק (
Yulkar at The Education Society's Press, 
Byculla; סדר התרת נדרים , published by 
Ezekiel Shem Tob David, and printed at 
The Hebrew and English Press, Fort, Bom-
bay, 1890; התרת נדרים , s. 1. & a. [Bagh., 
ה י [פתי סדר התרת נדרים ; , Bagh., Solomon 
Bekhor Husein; and ר התרת נדרים וקללות ד  ס
which is attached to the סדר תקון תצות 
 ,printed by Hakham Ezra Dangoor ,וסליחות
Baghdad, 1906. 

The MS. is written in a curs. Baghdad-
Indian hand of the 19th cent., and contains 
29 PP• 

Scribe: Joseph Rahamim b. Saleh b. Shooker 
b. Isaac.1 The colophon reads : (!)היום עשרא 
 לחודש אלול תרי״ז ליצירה(=1857) חזלר״ו הצעיר
 .יוסף רחמים צאלח שבר יצחק

Paper, 6f״x4i״ . 

14 

 תקון למגפה
Occasional Prayers in Time of Plague. 

The MS. contains the order of the service 
in an abridged form, cf. MSS. Nos. 200 
and 201. This MS., which is written in a 
modern sq. Baghdad hand, was sent from 
Baghdad to Bombay in the year 5657 
( = 1897), at the time of the bubonic plague. 
The MS. contains 9 pp. 

Paper, SJV X 4TV׳• 

1 v. p. 30. The scribe died ai Adar II , 5684 
( a 2ל March, 1934) in Calcutta at the age of 86. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 231 

106 

 סדר ספירת העומר על דרך הקבלה
The Counting of the Days between Passover 

and Pentecost, with Kabbalistic Indications 
 .(כוונות)

The MS., which is written in a sq. and 
curs. Baghdad hand of the r8th cent., con 
tains 80 pp. 

Scribe: Hakham Sason b. Mordecai b. 
Moses, v. above, p. 224. 

Paper, S"x6^/. 

4 8 3 

 פרי עץ הדר לט״ו בשבט
A Liturgy for the Fifteenth of Shebat and 

other Occasions. 
The title-page reads: ר ד  פרי עץ הדר והוא ס

.  ט״ו בשבט. שנהגו בו רבים יראי ה׳ וחושבי שטו
 ובסופו הנה בא סדר הדלקת נר חנוכה ותפלה
 פשוטה להדלקתה. ותפלה לשבת זכור ושקלים נדפס
 פה בגדאד יע״א בס״ט בשנת לא יקרא שמך יעקב
(r810 =  .בי אם ישראל יהיה שסך לפ״ק ליצירה (
The MS. agrees with the ed. ספר פרי עץ 
ר ד ה , Livorno, 1823, and ר פרי עץ הדר פ ס , 
Bagh. 1906, printed by Hakham Ezra Dan-
goor. The Bagh. ed. contains at the end 
a poem for the 15th of Shebat, copied from 
the לשון חבטים. The poem beg. אז ירנן 
 by Hakham Joseph Hayyeem עץ היעדים
b. Hakham Eliyyahoo b. Hakham Moses 
Hayyeem,1 acr. אברך יה חזק . The ed. con-
eludes with the enumeration of the 30 kinds 
of fruit in Arabic. 

The MS. is written in a curs, and partly 
sq. Baghdad hand of the 18th cent, and 
consists of 96 pp. 

Owners: (1) Reuben b. A flan b. Isaac b. 
A$lan Gabbai. The entry reads: הצעיר 

 ראובן בבר שיך אצלאן יצחק אצלאן גבאי

( 1 8 1 0 =  .יתי שטו לעד אביר״א שנת תק״ע (

( 2 ) Isaac Hayyeem b. Shalom b. Ezekiel 

» v. above, pp. 89, 804 , 205. 

b. Isaac b. Aflan Gabbai. The entry reads : 
 גואל אחרון הצעיר יצחק חיים שלום יחזקאל יצחק
 .אצלאן גבאי

(3) Joseph Rahamim b. Saleh b. Shooker 
b. Isaac. The entry reads: ואני גואל אחרון 
 Joseph .הצעיר יוסף רחמים צאלח שכר יצחק
Rahamim is the scribe of MSS. Nos. 367 and 
473, v. above, pp. 30 and 230. 

Paper, 61״ x 4״ 
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 סדר עקידת יצחק אבינו עליו השלום
 בפי מנהג עירינו בגדאד יע״א

A Liturgy used on the second night of the 
 by some of the members of the ראש השנה
.1Slat Farhah at Baghdad 

The ritual consists of the following pieces : 
 ; מי יפחח שערי רחמים (2) ; במה אקדם ה׳ (1)
ב (acr. 4 , בשם אלוהי אברהם אבטחה (3) י ; א ג ) 
ן .acr ,התחננו גוי [ו]צדיק  אופני עוז (5) ;ששו
 לפתחך באה (6) ;(Zunz 546) אלעזר .acr ,וחייה
ב .acr ,קרואה ״ א ו לפתחך (7) ; נ אתא  שומרי(8) ;
 ,with Aramaic translation ,שערים פתתו שערים
beg. י תרעי פחחו תרעי ר ט נ  פתח שמיס (9) ;
י מה אדם ומה אמונתו (10) ;לתפלתינז י ; ( n ) 
ם להבל דמה ד א ה נאסר לפניך יושב (12) ;  מ
ם ו ר מ אלהי ישראל אל תפן (13) ; ; (1 4  רועה (
ישראל האזינה  .acr ,יצו האל לדל שואל (15) ;
יהודה ם אדבר אני שוגג (6!) ; ר ט  לך ה׳ (17) ;
נו בושנו (18) ;הצדקה  רחמנא רחם (19) ;אלהי
 ערכו(21) ; רחמנא על ויעבור אסמכתינן(20) ; עלן
ה .acr ,תהלות עוז א לך יאי (22) ;עבאשי רחמנ , 
with Arabic translation; (23) [עשר נםיונות] ; 
כד שמע טלך מלכייא (25) ;א(י)ם יצתק (24) ו ; 
 Nos. 23-25 are) ובעידנא ההיא זקף עינוי (26)
given with Arabic translation); (27) סלח ורב 

1 There are two synagogues in Baghdad known 
by the name צלאת פרחה, the first, צלאת פרחה 
 Both .צלאח פרחה ,and the second ,בנת אל דבי
synagogues were built by women called Farhah. 
The second synagogue is better known by the name 

" its beadle, whose family name is Malkah. 
* Cf. MS. No. a 4 4 , p. 30, where we read בשם 

 .אלהי אברהם אפתחה
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חסד לך אוחילה , acr. 28) ;ה בן יושף חזק י ד ע ס ) 
ם ברבי יצחק .acr ,א(י)ם אפס רובע הקן אפרי ; 
(2 9 ל רחום שמך (30) ;זברון לפניך בשחק ( א ; 
י חנינו 30) י ; ( עשה למען שמך (32  דעני (33) ;
סי רחמים (34) ;לעניי ענינן י מכנ  מראן (35) ;
יא מר ישראל (36) ;דבשמי שו  חענו ותעתרו(37) ;
 .שיר המעלות ממעמקים and (38) ; ברחמים

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 19th cent., and contains 60 pp. 

Scribe: Aaron b. Salem. The colophon 
reads as follows: אני זעירי מכל בני עירי לעולם 
, אשיר שירי שאל יבבה אורי  יהיה פתוח נירי לה
 ונירי וירבה בכל שנה ושנה הפרי ברוך ה׳ צורי:
, אלהי ישראל:  אנכי לה׳ אנוכי אשירה אזמר לה
 יהב תכמתא לחכימין ומנדעה לידעי בינה אני הצעיר
 . . . אהרון סאלם יצ״ו השלמתי אותה יום ר״ח
 תמוז בשנת התק״ץ ליצירה (=1830) וישלח לנו
 .משיח צדקינו בקרוב במהרה בימינו אמן

Paper, 6£״x4F• 

2 4 4 

 פדר עקידת יצחק אבינו עליו השלום
 בפי מנהג עירינו בנדאד יע״א

A Liturgy used on the second night of the 
ה  by some of the members of the Slat רי
Farhah at Baghdad. 

The order of the ritual is given on pp. 15-
103 in the same manner as described above 
(MS. No. 188). The title reads as follows: 
 בהנ״ו (בשם ה׳ נעשה ונצליח) עמ״י עש״ו (עזרי
 מעם ה׳ עשה שמים וארץ) בנל״ך ואעיי (ברוך
 נותן ליעף כח ולאין אונים עצמה ירבה) קרוב״ץ
 (קול רנה דשועה באהלי צדיקים) פציחות״ם (פי
 צדיק יהגה חכמה ולשונו תדבר משפט) זה״ל צי״ב
 (זה השער לה׳ צדיקים יבאו בו) לק״י (לישועתך
ט (בסימן ) בםי ,  קויתי ה׳) לס״י(לפורקנך םברית ה
ד (בסיעתא דשמיא) הריני מחחיל לכתוב  טוב) בסי
 סדר עקידת יצחק אבינו עליו השלום בפי מנהג
 The MS. contains also .עירינו בגדאד יע״א
at the beginning סליחות חקק חצות, comprising 
the יורוך רעיוני וסוד לבי ; ישן אל תרדם ; קיש ; 
א ה׳ רחמיך יראו נ א א בקראינו לקול ; נ א  למענך ;
ט יהודה בדוחק ;אלוהי רצה עם ב ש  עת שערי ;
ן רצו ת אהובת אל ; ב ד נפש אב הרתמן ; י ד י ; 

a ,בל ברואי מעלה ; אדון עולם אשר מלך c r . שלמה ; 
אתה אהובי צורי משגבי , acr. ם חזק ה ר ב א ; and 
 by ,ששון בן חזק .acr ,שיר אשא בסוד ישרים
Hakham Sason Israel, cf. י שבתות ד ס , ed. 
Bombay, 1887, p. 195, where we read: שיר 
 שתבר ת׳ ששון ישראל הייו לכבוד השר עבד
 Hakham .אללאה דוד ששון הייו סימן ששון בן חזק
Sason Israel occurs also in MS. No. 515, 
v. above p. 89, further, in ר כתבינו לחיים פ ס , 
Baghdad, 1878, p. r4, where we read: ועפי״ז 
׳ החכם השלם כמה״ר ששון ישראל נר״ו למען  פי
ת כל אשר תעשון מה״ט אתם נצבים  תשכילו א
א עכת״ד ר נופת צופים and ,ברין היום לפני הי פ ס , 
Baghdad, 1879> P• 5 8 a - Many of his poems 
are printed in ספר השירים , Baghdad, 1906. 

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 19th cent, (on p. 13 the date 5633 
( = 1873) is given), and contains 103 pp. 

Owner: Ezra b. Moses b. Nissim b. Joseph. 
Paper, 5 M ״ x 4 r  ׳
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 סדר עקידת יצחק אבינו עליו השלום
 כפי מנהג עירינו בגדאד יע״א

A Liturgy used on the second night of the 
 by some of the members of the Slat ר״ה
Farhah at Baghdad. 

Pp. 1-18, ספר גורלות של אחיתופל . The 
title-page reads: כתבתי סדר של גורלות של 
 אתיתופל וגורלות של רבינו הקדוש וגורלות של
 אבן עזרה וספר הבלעי להרביע וגורלות של חזקיה
 ועקידת של יצחק אבינו ע״ה וסדר תשליך וידוי
 הגדול ויהי רצון: שנח ה׳ שמרך ה׳ צלך על יד
ד נך: בממשלת אדוננו צלטאן עבד אל חמי ימי . 

Pp. 21-26, גורלות לרבינו הקדוש ע״ה. The 
beginning reads: גורל לרבינו הקדוש ע״ה 
 שמסרה לרבן גמליאל בנו והשואל בהם לא(!) כי
אם בפעם אחת וגם בשאלה אחת . I t ends: אלו 
 הגורלות של רבינו הקדוש עליו השלום שהם מיוסדות
 באמת ולא יעבור עליהם והשואל בהם ישמח אבל
 הם נותנים רמז לדבר אם אין משיבים על בריו
 ונותנין רמז וכתבתי אותה הכותב ספר גורלות של
 .רבינו הקדוש יוסף בן יחזקאל יצ״ו

Pp. 31-40! גורלות של אבן עזרה, beg. נדפס 
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א צ ר  and ,בפרידה על יד שמואל הצרפתי אם ת
ends: תמו מזלות שחבר הראב״ע ז׳׳ל . 

Bp• 43-57ספר הבלעי [להראב״ע] י. 
Pp. ־ 6 °  .59גורלות י
P. 63,סגולות. 
Pp. 64-68,[של חזקיה] ספר גורלות . 
Pp. 69-72,[רפואות בלשון ערבי]. 
Pp. ־־  .73סגולות שמות השבעות וקמיעות ,89
P. 97, title-page, which reads as follows: 

 זה עקידח יצחק אע״ה כחבחי אוחד. שנת תק״מ
ד  .(=1780) בממשלת א׳ צולטאן עבד אל חמי

Pp. 9 9 - I 5 2 contain the order of the ritual 
as given above in MSS. Nos. 188 and 244. 
Nos. 28, 29, 37 are not to be found in this 
MS. No. 34 is headed: לה׳״ר מאסיה יהודה 
 סדר תשליך The MS. contains also .זצ״ל
(pp. 155-268). 

Pp. 171-174, וידוי הגדול של יום הבפוריס. 
P. 175, Biblical passages to be read before 

ר״ה on the first day of חזרת ספרי תורה , beg. 
 .לעולם ה'

P. 176, [סדר לסימנא טבא דריש שתא] . 
Prayers to be said over various fruits, vege-
tables, &c, after the קדוש on ר״ה nights.1 

Pp. 177-179, [רפואות בלשון ערבי], various 
medical prescriptions in Arabic 

The MS., which is written in an Or. curs, 
hand of the 18th cent., contains 179 pp. 

Scribe: Joseph b. Ezekiel b. Joseph. The 
colophon (p. 152) reads: תתיו ותזכו לשנים רבות 
 ונעיטות וטובות. ותראו בניבם ובני בניכם מקיימי
 הטצוח שנה מבורכח חהיה החל שנה וברכוחיה
 חיכליה(!) שנה וקיללוחיה טכל חטאחכם לפני ה׳
: נשלטה בחודש אלול והחחלתי בה שני ו  חטהר
 שבועות ביום שלישי בשבח בי חצא בר״ח אלול בשנת
 החק״ט (=1780) ובן יהי רצון יהי רצון שיזכיני
, אלהי ויחן בי כח להשלים עוד עקידות של יצחק  ה
 .אבינו ע״ה הצעיר יוסף בכר יחזקאל יוסף יצ״ו

Paper, 6 | ״ א 4 | ״ • 

4 8 8 
 ודר הגדול

The Penitential Prayer for the Day of 
Atonement according to the Rite of Baghdad. 

1 For full references v. above, p. 828 f. 

The ודוי beg. אלהינו ,  and ends ,אנא ה
 At the end of the MS., Ps. 24 .ואנחנו הרשענו
and יהי רצון (v. מחזור ליום הכפורים, ed. 
Livorno, 1832, p. 32 b, and מחזור לד״ה, 
p. 34 b), are given. 

The text agrees with the lithographed ed. 
 ;s.l. & a. (Bombay, 1855-6?) ,נוסח וידוי גדול
with the ודוי הגדול in the ed. סדר קול 
 חחנה וסדר ודוי הגדול כמנהג עוב״י בנדאד יע״א
 נדפסה בצווי ח׳ נסים אלישע אליהו זכריה הייו
 חזן קיק כנסה אליהו בדפוס איגובישן סוסאייחי
 פריס באיכלה פה עיר במביי יע״א בחודש חשדי
(1885 =  printed by Simeon ,שנת חרמ״ו לפיק (
Isaac Yulkar at The Education Society's 
Press, Byculla; with the סדר ודר גדול in the 
ed. סדר קול תחנה וסדר ודוי גדול , published 
by Ezekiel Shem Tob David, and printed 
at The Hebrew and English Press, Fort, 
Bombay, 1891; with the ודוי הגדול, s. 1. 
& a. (Baghdad); and the סדר וידוי הגדול 
in the סדר חחנת יעקב , printed and published 
by J. D. Ashkenazi & Co., Bombay, 1907. 

The MS. is written in a Baghdad-Indian 
curs, hand of the late rgth cent., and con-
tains 9 pp. 

Paper, 7f£״X4£״. 
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 ודר הגדול
The Penitential Prayer for the Day of 

Atonement according to the Rite of Baghdad. 
The title-page reads: ספר וידוי הגדול 

 כתבתי והשלמתי זה ספר וידוי הגדול של יוס
 הכפורים יום ראש חדש ניסן בחיבה(!) פה בלכתה
 .יע״א בשנה וה ברך את אברהם בכל לפ׳״ק(=1868)
I t ends: חם ונשלם שבח לאל בורא עולם הבחור 
 הנעים אליהו חיים הלאלי שלמה יעקב שלמה דוד
 is the same as ודוי The order of the .הי״ו
in MS. No. 488. The prayer beg. '  אנא ה
 .is preceded by a few Biblical verses אלהינו ובו׳
At the beginning of the MS. is the prayer 
 הבט בעוני עמך with the refrain אל רחום שמך
ב .acr ,וכו׳ ״ א . 

The MS. is written in a sq. hand of the 
19th cent., and contains 24 pp. 

H h 
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Scribe: Elijah Hayyeem b. Hilali b. 
Solomon b. Jacob b. Solomon b. David. 

Paper, 5tk״x4J״• 
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 הגדה של פסח

The Order of Passover according to the 
Rite of Baghdad, with Arabic Translation, 
and Rules. At the end the קערת כסף by 
R. Joseph Ezobi is given up to צרור תיים 
 : P. 15 contains the Aggadic passage •צרורה
 אמרו רבותינו זכרונם לברכה כשירד הקב״ה על
 המצריים במצרים ירדו עמו תשעת אלפים רבבות.
 מהם מלאכי אש. ומהם מלאכי ברד. ומהם מלאכי
. ומהם מלאכי חלחלה. ח ח  זיע. ומהם מלאכי ר
 ורתת וחלחלה אוחז ח למי שהוא רואה אותם אמרו
 לפניו רבונו של עולם. והלא מלך בשר ודם כשהוא
 יורד למלחמה שריו ועבדיו מקיפין בכבודו. ואתה
 מלך מלכי המלכים ריין עלינו. שאנחנו עבדיך. והם
 בני בריתיך. נרד ונעשה עמם מלחמה אמר להם
 אין דעתי מתקררת עד שארד אני בעצמי אני
, אני  בכבודי אני בגדולתי אני בקדושתי אני ה
 This quotation is not to be .הוא ולא אתר
found in earlier MSS. of the Baghdad Rite. 
The same is the case with the passage beg. 
 P. 25 gives the .ומנין שנתן לנו את ממונם
poem beg. אמונים ערכו שבח, acr. אהרן כהן. 
The poem beg. אחה גאלח , acr. א״ב (pp. 29-
32) is also given in this MS. The pieces 
 were adopted אתה גאלת and אמרו רבותינו
by the Baghdad rite from the Yemenite 
ר ד ס , whilst the poem beg. אמונים ערכו שבת 
comes from the סידור של ק׳״ק חלף (v. 
1st ed., p. 724 b). 

The MS., which is written in a curs. 
Baghdad hand of the 19th cent, consists of 
54 PP• 

Scribe: Sason b. Simeon b. Asian b. Joseph 
b. Asian. The colophon reads : הכותב קטינא 
 דארעא המצפה לישועה טתושבי בגדאד יע״א הצעיר
 ששו? שמעו? אצלא? יוסף אצלא; יצ״ו היום שנת
׳ = 1843) יום חודש שבט יום ד ׳ג (  .תר׳

Paper, 6 | ״ x 4 i ״ • 
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 הגדה של פסח

The Haggadah according to the Baghdad 
Rite, with Arabic Translation. The title-
page reads: ההגדה של פסח כמנהג ישראל 
 קדושים בלשון הקודש וערבי נכתבה בשנתנו זאח
 התרכ״ת לתשוקת אי״ש אסונות רב ברכוית
(1868 =  The arrangement and order .לפיק (
are similar to those described in the previous 
MS. The MS. contains besides, the following 
Pizmonim : (1) אסדר שבחא (2) ; לבל יטוט נצה 
acr ,לאלה כל רוחא  ,גאולי אל חנו שבח(3) ; א״ב.
acr. חד גדיא(4) ; אני ישראל בר טשה חזק ; and 
ד טי יודע (5) ח א . The illuminations illustrate 
in a demonstrative form the different functions 
of the Seder. 

The MS., which is written in a sq. Baghdad 
hand of the 19th cent., consists of 85 pp. 

Owner: Ezekiel b. Sason b. Ezekiel b. 
Judah. The entry reads: .ראו זאת ההגדה 
 החביבה והנחמדה. היקרה והנכבדה שלי אנכי.
 הצעיר יחזקאל בן ששון יחזקאל יאודה. השי״ח יזכני
 לחורה ולחעודה ולקדוח בה בכל שנה ושנה לפני
ג לישראל ויהודה  .אבי ואמי בשש׳ ושמחה עד בהי

Paper, 711״ X 5״• 
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 הגדה של פסח

The Haggadah according to the Baghdad 
Rite, with Arabic Translation. The order 
and arrangement are similar to those de-
scribed above in MS. No. 238. 

The MS., which is written in a sq. and 
curs. Baghdad hand of the 19th cent., 
consists of 79 pp. 

Scribe: Mordecai Hayyeem b. Nissim. 
Owner: Moses b. Nissim b. עזיר. 

Paper, 5 s  •״§x4׳

4 8 0 
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The Haggadah according to the Baghdad 
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Rite, with Arabic Translation. The order 
and arrangement of the service are the same 
as those described above in MS. No. 238. 

The MS., which is written in a modern 
Indian sq. hand of the end of the 19th cent, 
consists of 109 pp. 

Scribe : Isaac Saul b. Hakham Saul. The 
entry reads: הצעיר והזעיר עבד האל יצחק שאול 
 חכם שאול היום ג׳ אחד עשר לחורש חשון שנת
(1886 = התרמ״ז עזי וזמרת יה ויהי לי לישועה ( . 

Paper, 6 g ״ x 3 H * 
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 הגדה של פסח
The Haggadah according to the Baghdad 

Rite, with Arabic Translation. The order 
and arrangement of the service are the same 
as in MSS. Nos. 238 and 480. 

The MS., which is written in a curs. 
Baghdad hand of the late 19th cent, consists 
of 39 pp. 

Owners: ( 1 ) Jacob b. Hakham Nissim 
Masliyyah. 

(2) Saleh Masliyyah. 
Paper, 7 J ״ x 4 J ' . 
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 הגדה של פסח
The Haggadah according to the Baghdad 

Rite, with Arabic Translation. The order 
and arrangement of the service are the same 
as in the previous MSS. 

The text and the translation agree with 
the following edd.: ( 1  סדר הגדה של פסה (
 ,Livorno ,עם חרגום ערבי כמנהג ק״ק בגדאד
1844; ( 2 ת י׳פםח ( ק ר ח פ ס  ,Calcutta, 1844 י
published by Eleazar b. Mari Aaron Se'adyah 
' I raki  Cal., 1846,published,ספר תקת הפסח(3) ;
by the same as No. 2; (4) הגדה , Bombay, 
1856, v. The Hebrew Gazette, Bombay, 

vol. I I , No. 5; (5) הגדה של פסת לשון ושרת, 
Bombay, 1865, published by Isaac 'Abd 
el-Nabi Saleh Joseph, in the lithographed 

characters of Ezekiel 'Abed Yom Tob Moses, 
based on the ed. Cal., v. Nos. 2 and 3; (6) 
 סדר הגדה של פסח עם תרגום ערבי כמנהג ק״ק
בגדאד , Livorno, 1867 ; (7) the same, Livorno, 
ספר הגדה של פסח עם לשון ערבי (8) ;1879 , 
Bombay, 1886; (9) סדר הגדה של פסח עם 
 ,שרח ערבי כמנהג ק״ק בגדאד וכל אגפיה
published by Ezekiel Shem Tob David, and 
printed by Aaron Jacob Samuel Divekar 
(a Bene Israelite), Bombay, 1887; (10) ספר 
 מצודת דוד with the commentaries ,הגדת פסח
 by Solomon Twena, Cal., 1888; (11) ,וציון
 Cal., [1889]; (12) the second ,הגדה של פסח
ed. of No. 10, Cal., 1889; (13) the same 
with the commentary ויגד לשלמה, by Solomon 
'Abed Twena, Cal., 1889; (14) הגדה של 
 ,published by Ezekiel Shem Tob David ,פסח
Bombay, 1892; (15) הגדה של פסח , published 
by Abraham Ezekiel Abraham (Basrawi), 
Bombay, 1896; (16) סדר הגדה של פסח עם 
ן ערבי כמנהג ק״ק בגדאד ואגפיה מ ח פ , published 
by Solomon Bekhor Husein, Baghdad, 1896; 
ר הגדה של פסח עם שרח ערבי וכו׳ (17) ד ס , 
published by the same as No. 16, Baghdad, 
1896; (r8) הגדה של פסח לשון ושרח ערבי 
 מנוקד בפי מנהג עוב״י בגדאד וכל אגפיה וגם
 כפי ערי הודו יע״א ונוסף עוד מתורגמת בלשון
a n (9ז) ;Jerusalem, 1904 ,אנגליזי e w e&״ °f 
No. 17, published by Joshua Hakham 
Solomon Bekhor Husein Baghdad, 1904; 
 published by Ezra ,הגדה של פסח (20)
Dangoor, Baghdad, 1908; (21) הגדה של 
 published at the expense of Ezra ,פסח
Mordecai Hakham David and Moses Raha-
mim Hallevy, by Joshua Hakham Solomon 
Bekhor, Baghdad, 1912; (2 2) הגדה של פסח, 
s. 1. & a. [published by Judah Moses Joshua 
הגדה של פסחBagh. 1862]; (23),פתייה , s.l.&a., 
[Bombay]; and (24)הגדה, s. 1. & a., published 
by David Hayyeem David [Bombay]. 

Attention may be drawn to the poems in 
the different edd. of the Haggadahs enume-
rated above. No. 1 contains the poems beg.: 
(a) אשירה בעוז שירתי, acr. אהרן חלוי חזק ; 
(b) אשיר לאל אשר שבת, acr. ה הלוי חזק ש מ ; 
(c) אשיר לאל גאה גאה, acr. the same; (d) 

H h 2 
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 מהרה acr. the same; (e) ,יום הנסים והפרקן
 acr. the same. No. 6 has ,חיש בנה את סף
the following: (a) אזמר לאל בעודי, acr. אנכי 
 .acr ,שיר אשא בסוד ישרים (b) ; משה יעקב חזק
 dedicated to 'Abdallah David ,ששון בן חזק
Sassoon (Sir Albert) by Hakham Sason 
Israel in Baghdad ; (c) יראו ישמחו ישרים, 
acr. יצחק חזק; (d) מעונה אלהי קדם, acr. משה 
 אני ישראל בר .acr ,אזי אמר לפרעה (e) ;יעקב
 ; ישראל .acr ,ישיר ישראל שיר נועם(f) ; משה חזק
(g) ם הוציא האל ה חוצן חזק .acr ,ממצרי ש מ ; 
(h) ר לאל גאה גאה ה הלוי חזק .acr ,אשי ש מ ; 
(i) יאמרו גאולי יי, acr. שראל בר משה י ; (j) יד 
ישראל .acr ,וזרוע אל חי עזרי ; and (k) לבל 
 No. 9 contains, besides the poem . ימוט נצח
(b) of No. 6, another beg. ינוב פי שירה וזמרה, 
acr. יעקב אליהו, by Hakham Nissim Elisha 
Zechariah, dedicated to Jacob Elias David 
Sassoon (Sir Jacob). No. 15 contains the 
following poems: (a) מלך גואל ומושיע , acr. 
ה חוסן חזק ש מ ; (b) יוסיף דוד שנית ידו, acr. 
 by Hakham Abraham Moses Samuel ,יוסף חזק
( (טחאן ; (c ) ) and ; משה .acr ,מחסי שמתי d ) ל  א
ac ,ישוב דך ממך נכלם r . י יוסף יעקב בן אהרן  .אנ
Nos. 16 and 17 contain, besides poem (a) of 
No. 15, also the following: (a) נכון לבו איש 
א ירא הו , acr. ם נסי ; (b) יה אלי אהלל לו, acr. 

acr ,שבח נשיר לאלהינוand (c) יצחק חזק;1  שלמה.
 No. 18 has attached to it בבור חוסן חזק.2

a leaflet printed in gold, containing a poem 
beg^ru ה לך צבי עופר לרחוק כל כך מ , acr  מנשה.
ר חזק מאי , dedicated to Manasseh b. Meir 
b. Menahem b. David Gabbai of Singapore. 
The last strophe reads: בנה מדרש בירושלם 
 עיר כלולה. בית הכנסת בסנגפור עיר תהלה. תומך
 תורה חומל על בני סגולה. בסאו מפז אבני יקרות
 No. 14 contains, besides (a) of .זקוקים
No. 15, (b) of No. 6, and the poem of No. 9, 
a poem in Hebrew and Arabic beg. מהלל 
ר חי יחזקאל חזק .acr ,שם ה׳ מאי , with the 
following heading: בהנ״ו שיר שחבר אליהו 
 צאלח הכהן הי״ו ומתורגם בל ערבי בס״ר והוא
 מלמד פי אסבול אליהו דוד ששון לכבוד היקר הילד

1 v. above, 211, foot-note to the poem וף, אן^י 
 .נהלל לו

2 His full name דוד בן ח״ר p שלמה בן יהושע 
 to be found » בכור בן ח״ר צדקה חוצין בן סעדיה
in the קול ׳ע^ק by H. Sason b. Mordecai (v. about 
him above, p. 89), Bagh., 1891. 

 ,No. 19 contains .הנעים מאיר חי יחזקאל הי״ ו
besides the poems of Nos. 16 and 17, another 
beg.אערוך שירה וחהלה, acr. אדיר חזק . No. 20 
contains, besides (a) of No. 15 and (a) of 
Nos. 16 and 17, another beg. ר שבחא ד ס  א
א״ב .acr ,לאלה כל רוחא , headed להרב הגדול 
 No. 21 contains (a) and .ח״ר יוסף חיים הי״ו
(b) of Nos. 16 and 17. 

The MS., which is written in a sq. Baghdad 
hand of the 19th cent., consists of 78 pp. 

Paper, 7 f X 4 | ״ . 
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 הגדה של פסח ומסכת אבות

The Haggadah for Passover according to 
the Rite of the Persian Jews, and the Tractate 
of Aboth, with Persian Translation. 

Pp. I - I I I דה , הג . The order and arrange-
ment agree with the Haggadah of the later 
Baghdad rite, as described above in MS. 
No. 238; cf. also שירי נעים, Jerusalem, 1913, 
pp. '2 2 b-47 b. 

Pp. 114-233, מסכת אבות with Persian 
translation. 

Pp. 235-248, fragments of Jewish-Persian 
poems. 

Pp. 249-252, a list of lectionaries. 
The MS. is written partly in a sq. (Hebrew 

part, vocalized), and partly in a semi-square 
(Persian part, unvocalized) Persian hand of 
the 18th cent., and contains 252 pp. 

Scribe: Shabbethai b. David. The colo-
phon after the Haggadah reads as follows: 
 כתבתי צעיר וזעיר שבצעירים כמיני עפר ואפר
 חחת רגלי חכמים בל קהל ישראל וכרל שבתי
 בן דוד זה הגדה קלמי גשת בשביל ה״כ היקר
 אוהבי וידיד נפשי סליימאן בן אינשאלא יקרא
 אוי ובניו ובני בניו בזכות משה ושמואל באתמאם
, שבת י״ת אום אדר ראשון  רסיד תאריך רוז ג
 סנה הח״ק מ״ח ליצירה (=1788) קלמי גשת
 .הצעיר שבתי בן דוד אין צעיר וארונה נוושחהם

The colophon after אבות reads: תמאם 
 גרריר אין מסכת אבות אז גוהת הב׳ היקר ונעים

 « אהרן
׳ יקרא הוא ובניו  אוהבי וידיד נפשי סליימאן —
 בזכות משה ושמואל בזודי זוד דידאר אייד נואל
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 קגאי בשת ד' שבת י״ר אום אייר סנה החקט״ח
 לבריאת עולם (=1788) כתבתי צעיר שבתי דור
בר צאחב אין ארזאני באדא אוי׳׳ר . 

Owner: Suleiman b. Aaron. 
Paper, 6 r V ׳ x ״ 4 £ . 
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 פזמונים
Liturgical and other Poems. 
Pp. 9-12, indexes. 
Pp. 13-17, חוםיני, of which only 16 poems 

remain. They are as follows: (75 as num-
bered in the MS.)ני  ; א״ב .acr ,עורי מאירת אשו
acr ,אשמורת עיני קדמו(76)  אתייא(77) ; אברהם.
אברהם .acr ,וגם תמהייא  אויתה נפשי על (78) ;
הם חזק .acr ,משכבי אבר  אשחרך בי טוב (79) ;
ך י חסד שראל .acr ,ישמעו ענוים שירה (80) ; י ; 
 ;שלמה .acr ,שם אל אודה חי בעודי (81)
 אורי(83) ; דוד .acr ,דבר אחד ידבר עמים (82)
ם .acr ,קומי כל כבורה ר ב א  ,אודך אל יוצרי(84) ;
acr. ישראל חזק נש .acr ,דרור יקרא (85) ; דו ; 
ם .acr ,נשיר לאל בחר בנו (86) סי נ  נפתי (87) ;
ם .acr ,משכבי סי נ  אני .acr ,אהבה בתענוג (88) ;
ם ה ר ב א נורא אתה קבץ (89) ; , acr. ם סי נ ; and 
 .משה .acr ,מלכי דר רום (90)

Pp. 25-34ראצט ׳, headed פתיחה לקול הברת 
ט צ א ר , and contains the following poems: 
 ,צאי נא לקראתי(2) ; ישראל.acr ,יהב חכטתא(1)
acr. צאלת צאלח .acr ,צבי החן(3) ;  יום יום (4) ;
ר אעחי , acr. ום טוב י  .acr ,אל דעות סיבה (5) ;
ם ה ר ב א  .סליטאן חזק .acr ,םעדיני אוושעה (6) ;
A l l the poems signed with the acr. סליטאן were 
composed by Sliman b. David Ma'tuk,v. about 
him MSS. Nos. 57, 203, 270; (7) אל אהבח 
אבץ .acr ,ללאוטיך  .acr ,יקרה היא טפנינים (8) ;
ישראל יטה אזנו לי (9) ; , acr. ישראל בר טשה ; 
ישראל בן טשה .acr ,יפה בואי אל גינתך (10) ; 
( n ד (  (ישראל; (acr. 12 ,ירום ונשא גבה טאו
וסף חזק .acr ,יראה זרע דודי י  יחיד ורם (13) ;
יעקב .acr ,כל גאה , טלך גאות לבש (4!) ; ה ; 
י טאויבי(15) מפלט  .acr ,יתברך שם קודשך(16) ;
יצתק דך על בי דליחני(7!) ; או  יחידה חמה (8!) ;
ח חמה ו מ ד כ  .acr ,יהיה לבבי בי אז איתן (9!) ;
שראל י  ישראל בן .acr ,ימלא אז שחוק (20) ;

ה ש מ ל ברוב חסדך(21) ; א  .acr ,ידד ידידי(22) ;
ישראל ; (2  (ישראל; (acr. 24 ,יבוא דודי לגן (3
ישראל .acr ,יה אל מגן  ,שיר חדש אשיר (25) ;
acr. יהללו אל במחול (26) ;שמואל, acr. ישראל 
ן משה ב  ישראל בר .acr ,ישגיב אל עולם (27) ;

ישראל בר משה .acr יחזיק רטש (28) ;משה,1 ; 
ה .acr ,מכל הימים יום שבת(29) ש מ  ילבשו(30) ;
ישראל .acr ,בושת ; ( 3  .acr ,יונה חמה ברה 0
י חזק; (acr. 33 ,מכלכל חיים (32) ;יצחק כ ד ר מ ) 
מה נמלצו אמרי חכמה , acr. חם מנ  אל שוכן(34) ;
acr ,שמים . ן  יצח[ק] acr ,יקר ביח אל (35) ;אהרו
ר שפר (36) ;חזק אפטי י וגואלי הקשב (37) ; ל א ; 
and (38)אפתח פי להודות, acr.אבטליון. 

Pp. 4 r 46־ , headed ׳פתיחה לקול הברת צבא, 
and contains: ( 1 ישראל .acr ,אלהי נשמה ( ; 
ים .acr ,חסדיך אל כל יום (2)  יעלה יעלה (3) ;חי
ישראל חזק .acr ,בואי לגני  .acr ,ידך תנחיני(4) ;
(5) ; ישראל a ,יגדל שם אל חי c r . 6 ל חזק ; ( א ר ש י ) 
 .acr ,יפיפייה לבבחיני (7) ;יוצר הכל למי יחפוץ
 ,ירעו עמים בטוב (9) ; אשחחוה אפיים (8) ; ישראל
acr. נחה עם צאן (10) ;יצחק, acr. ם סי נ ; ( n ) 
ישראל .acr ,יערה דבש על לשונך  אל ההרים (12) ;
 .acr ,ימס לבי ימש (13) ; ישראל .acr ,אשא עיני
 (ישראל; (acr. 15 ,יונתי זיו יפעתך (14) ;ישראל
ישראל .acr ,יודו שמך גדול ונורא  קומי (16) ;
ישראל .acr ,יונה יקושר• ד שנה עיני (7!) ; ד י ; 
י אברהם .acr ,ארץ ורום בהבראם (18) אנ ; and 
 Counting .צאלת .acr ,צור לבבי שוכן עלייה (19)
according to the index, Nos. 20-46 are 
missing. 

Pp. 47-54, פחיחה לקול הברח חוגאז, con-
taining: (1 ונה .acr ,יפה יפעתך אור צר ( י ; 
ח .acr ,צר השקיני לענה (2) ל א צ  יפו (3) ;
ישראל .acr ,לי רגלי מבשר  יה עבדך (4) ;
אנא , acr. ישראל  ,יאריך ימים על ממלכתו (5) ;
acr. יהמה לבי בחוך (6) ; ישראל בן משה 
 ,שחר אעיר מחנומוח (7) ;יצחק דבח .acr ,קרבי
acr. ישראל חזק  ;ישראל .acr ,יה אל צורי (8) ;
ק ; (acr. 10 ,יחידה רעייה הוללה (9) ח צ י ) 
שלמה .acr ,שחר עלה אל דודי ; ( 1 1  יעשה (
 יפחח איש (12) ;יעקב חזק .acr ,שלום לי גואלי
ת ידו א , acr. ישראל בר משה  יה רוחי (3!) ;
 יחיד ואץ (14) ;יעקב אלישר .acr ,ויה שולטני
ישראל .acr ,בלתו  .acr ,יהללו אל בטחול (15) ;
ישראל  (ישראל; (acr. 17 ,יה אשא עיני (16) ;
יה אל נוטה כדוק (18) ; ישר .acr ,ילאה נשוא לב , 

1 v. above, p. 313 ט , ט  .יחזיק ר
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acr. ישראל  ;יהודה .acr ,ירכב על כרוב (19) ;
אגדלך אלהי כל (20) , acr. שוכן (21) ;אברהם 
 ,שור צור את שירי(2 2) ; שלמה .acr ,שחקים עניני
acr. יערב מהללי (23) ;שלמה, acr. 24) ;יצחק) 
 אבן מאסו (25) ;שלמה .acr ,שומר פתאים יה
אברהם .acr ,ראשי הבונים  ,נוח הר קודש (26) ;
acr. מהר עת ארים (27) ;נשים , acr. ן ה חסי ש מ ; 
and (28) יה הצל יונה מחכה, acr. ישראל חזק. 

Pp. 59-62, פתיחה לקול הברת בייאת, con-
taining: (1) ת זמר זמן ע ל  ,ציר אמונים (2) ;
acr. צאלח צאלח .acr ,צר חשב כי נטש (3) ; ; 
מלכי שובה את שבותי(4) , acr. שלמה (the last 
line reads: אני שלמה לנייארו. אל נאדר מרום 
 שלימאן .acr ,שמח נפש עברך (5) ; (דר נאמן וכו׳
כאל .acr ,מצמיח ייטועה (6) ;חזק מי  יום יום (7) ;
 .acr ,שדי שדי אמר (8) ;יצחק .acr ,אודה לאל
שלמה  רני(10) ;שלמה .acr ,שמך שמן טוב (9) ;
ישראל חזק .acr ,יעלה בת איש ; ( ! !  אל ברום (
ד חי י  ^נסים; (acr. 13 ,נאוה קומי מבור (2!) ;
ם .acr ,נדבות פי רצה נא (14) ;ששתי בתורה סי נ ; 
and (15) נגיל נשמת. Nos. 16-42 inclusive, 
enumerated in the index, are wanting in 
the MS. 

Pp. 63-68, פחיחה לקול הברת סייגא, con-
taining: (1) פרח כתמר ציץ י  לקחי סוד (2) ;
ישראל .acr ,לקחי  .acr ,יה סביבי היה חונה (3) ;
יוסף ישראל .acr ,לבי ובשרי וטוחי ירננו (4) ; ; 
ישראל .acr ,ירחיק נדוד דוד (5)  יריד גאוני (6) ;
א נ , acr. ל טיר הוללה (7) ;יצחק א  ירה בי (8) ;
נדוד , acr  ,יגלה כבוד מלכוחך (9) ; ישראל בן משה.
acr. ישראל חזק  .acr ,יהללך ניב שפתי (10) ;
ישראל ; ( 1 1  ;יוסיף חזק .acr ,יביעון שפתי שירה (
עורה אנוש חם (12) , acr. ישראל חזק  ישן(13) ;
ישראל .acr ,על מטות שן  .acr ,בצל חורש (14) ;
ישראל אל אדיר מהררי(15) ; , acr. 16) ;אברהם) 
a ,מקימי מעפר דל c r . י כ ד ר מ  אחד יש ואין (17) ;
אברהם .acr ,שיני acr ,אליו מי הקשר, (18) ; . י  אנ
אברהם חזק ; and (19) אבני אקדח שים, acr. 
 Nos. 15-22 inclusive are enumerated .אברהם
in the index, but are missing in the MS. 

Pp. 71-78, פתיחה לקול הברת נאווה, con-
taining: (1)הללויה כי טוב, acr.ירעד (2) ; ישראל 
 .acr ,ינוב פי עב (3) ; ישראל בן משה .acr ,לבי
ם יעל CVישראל; (4)1 ו י ט a יש& ׳ c r • ! 5  (שליטא; (
 .acr ,ידיד ראה עמך(6) ; פינחס.acr ,פניה כפני חמה
acr ,ירום ראשי עתר׳(7) ; ישראל  ;ישראל בן משה.

 יודע כל (9) ;ישראל .acr ,יצר סמוך תצור (8)
ישראל חזק .acr ,תעלומה לריב ריבי ; (to) מלך 
) ;מושר. .acr ,אונים דר מעונים 1 1  אלי וצור (
ה .acr ,ישועתי מי אל בשמים (12) ;אלי , acr. 
ה ש מ ; (1 רכב על כרוב (3 י  יה מסי כבין (14) ;
רחמנא , acr. 16) ;ר נעלה דר (15) ;ישראל י ד א ) 
 ישראל .acr ,יודע כל תעלומה הנחיל חורה קדומה
 (אברהם; (acr. 18 ,אלי הצל עמך (17) ;חזק
ל חזק .acr ,שובה לעירך א ה ס  יושב על כסא (19) ;
 .acr ,ידידי שובה למעוני(20) ; ישעיןה].acr ,נעלה
 (זרחיה; (acr. 2 2 ,זה אלי מאור נעלה (1 2) ;יעקב
אברהם .acr ,אדיר מושיב יחידים  שוועחי נא (23) ;
 .נשים חזק.acr ,נגינחי אזכיר לילהand (24) ; מהר

Pp. 85-86, פחיחה לקול הברח אווג, con-
taining: (1) יפה ענף (2) ;יוצרי אורי ממי אירא 
ישראל חזק .acr ,חורש  אדון עולם ישועתי (3) ;
 ,v. above ,אליעזר .acr ,צקלאג סן דן שאלתי
p. 210; ( 4 י אל דבר ( ב  ;אל גדול ונורא (5) ;
and (6) נדבות פי רצה ולחש, acr. נסים חזק. 

Pp. 87-92, פתיחה לקול הברת מועא, con-
taining: (1) פרח בתמר ציץ י  יגדל שם אל (2) ;
ישראל .acr ,חי  .acr ,אעורר רוח ונשמר׳ (3) ;
אהרן מלטי ן .acr ,חולח אהבה אני (4) ;  ;חלפו
יאמר נא ישראל (5) , acr. ב ״ א  אל צור (6) ;
ן .acr ,ארוממך אהר  .acr ,אלי זה ואנוהו (7) ;
 חצבי (8) ;אליעז בן יעקב חזק אליעזר יעקב חזק
 משוקעח בין (9) ;ישראל חזק .acr ,לנהרא דמייא
י .acr ,גלים כ ד ר מ  .acr ,האל העירה וראה (10) ;
) ;הצעיר נ יונה ראובן n  .acr ,מי ומי כלתך (
ר י א מ ; and (12)ידידים לאל נבחרו, acr. ישראל• 

P. 94 contains the following poems: (1) 
 אליך(2) ;עבדאלל׳ חזק .acr ,עלי עשור שיר תהלה
ן .acr ,קוני עיני אהר ; and (3) עזרי ומגני, acr. 
 .עבדאללה חזק

Pp. 9־ 6 -con ,95פחיחה לקול הברת אםפהאני ל
taining: (1) 2) ;ל אשר בך אתפאר א ר ש י ) 
 אלי למר׳ (3) ;שלימאן .acr ,ראשית כל קניין
acr ,עזבתני .  ; יושף .acr ,יחיד רם יכול (4) ; אהרן
and (5) חסדיך אל כל. 

Pp. 99־IOO» פתיחה לקול הברח עאגם, con-
taining: (1) יהב חכמתא לחבימין, acr. ישראל 
ר משה ב a ,יין הטוב רטוב (2) ; c r . 3 י ישראל; ( ) 
 יערב לך (4) ;ישראל .acr ,ישמח יגל כבודי
 ידיד צרור and (6) ; גדול ה׳ ומהולל (5) ; שיר
ר  .ישעיה .acr ,המו

Pp. !03-106, פתיתה לקול הברת בוסאליק, 

1 The same poem with the acrostic יצתק is printed 
on a leaflet with the title שיר ציץ A Song of Zion, 
[Bombay, 5653], published by Aaron Jacob Divekar. 
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containing: (1) ר שפה י אפט  יםתר אל (2) ;
ני י חתום בגן עדן(3) ;ישראל; (acr. 4 ,מעי ר ו א ) 
 יה בבודי מרים (5) ; ישראל .acr ,יפת עינים ובבות
ראשי , acr. ישראל  .acr ,אברך שמך אלי (6) ;
ן ו  ;ישעיה .acr ,יוחיל עמך להסתופף (7) ;אבטלי
 ה׳ מלך (9) ; ישעיה .acr ,ינוב פי שירה חדשה (8)
a ,יושב שמי שחק(10) ; גאות לבש c r . 1 1 ) ל ; א ר ש י ) 
אברהם .acr ,אל גבור יועץ פלא  קומי לבשי(12) ;
 .ידיד נפשי השיבניand (13) ; משה חזק .acr ,עוז

P. 107, פתיחה לקול הברח עשיראן, con-
taining: (1) פה קול וטטיב י ; (2)  ,צמאה לך רוחי
acr. צאלח  and ;אברהם .acr ,אם פי צדק (3) ;
(4)  .מנחם דבח חזק .acr ,מהולל אקרא ה'

Pp. 111-116, פתיחה לקול הברת מוכאלף, 
containing: (1)יפרום כנפיו(2) ; יישר חילך, acr. 
שראל י ק דבח; (acr. 4 ,ידיד השב את (3) ; ח צ י ) 
^ דודיך נעימה \ a c r . ל א ר ש  ,מהולל אל שוררו(5) ; י
acr. ם דבח חזק ח נ מ  .acr ,מחסי נפשי לך (6) ;
ה ש מ  (שמואל; (acr. 8 ,שבע ביום הללתיך (7) ;
ישראל .acr ,ישדר אלה פורקניה  אדון עולם (9) ;
ר מלך ש א ; (10) , אברך את שם ה ; ( n  יהלל (
ישראל .acr ,ניב שפתינו ינעם שיר לחכי (12) ; ; 
ר חדש אשירה לך (13) שי  ,יגל ישמח לבי (14) ;
acr. יצחק דבח ; and (15) יה אלה מלבות עלם, 
acr. ישראל. 

Pp. 117-118,פתיחה לקול הברת צופייאן, con-
taining: (1) ישראל אשר בך אתפאר  ידיד (2) ;
 ,תהי נא זאת לזכרון(3) ;ישעיה .acr ,צרור המור
by עובדייה הבוהן הרופא הבבלי בנו אהרון קדוש 
 האל וראש שבטי ישראל בן רבי עוזיאל נשיא
acr ,ענו שירים ומהללים (4) ; העוזיאלי .  ; עזרא אבן
and (5) אחו פלא תמים דיעה, acr. א״ב. 

Pp. 121-129, פתיחה לקול הברת באבא טאהר, 
containing: (1) 2) ;ל אשר בך אתפאר א ר ש י ) 
 מפי אל מפי (3) ;שלימאן .acr ,שר ישראל קום
 אני ישראל .acr ,הנה אל ישועתי (4) ; אל יתברך
ר משה חזק ב ה נגילה(5) ; נ ת רה נ שי  הללויה (6) ;
 אמת אתה (7) ;הללויה וכו׳ הללו את שם אתד
חר חזק .acr ,חתנינו אבי  אחה חחני חמצא (8) ;
 .acr ,בשאר שמתות שיר (9) ; אביחר .acr ,ברכה
ה י ד ע ס אלהי קדם הדר (10) ;  מלך מלך (11) ;
ה חוצץ .acr ,עולם ש מ  .acr ,אליך שועתי (12) ;
ב משה חוצץ ״ א  .acr ,מלכי אדיטה קולי (13) ;
ה חוצץ חזק ש מ ישאל היום מאלהי ישראל (14) ; ; 
 ; א״ב .acr ,שמחו נא שמחו נא בשמחת התורה (15)
( ! 8 ! י לי יוי לי(7!) ;שבטי יה שבטי יה(6; ( ו י ) 

 אם חבעיון (19) ;שמואל .acr ,קום ועלה משה
ה אבנ ה אלי זה אלי וכו׳ שמו לי לעד (20) ; ז ; 
ה חוצץ .acr ,מרום קדוש צור (21) ש מ  אודה (22) ;
 כלה כגפן(23) ; משה חוצץ .acr ,לאל צור קדושי
ה חוצין חזק .acr ,פורייה ש מ ; and (24) הללויה 
א״ב .acr ,הללויה וכו׳ הללו אדיר אדירים . 

Pp. 1-8 contain the same poems as de-
scribed in MSS. Nos. 57 and 270. 

The MS., which is written in a curs. 
Baghdad hand of the late 18th cent, contains 
129 pp. The colophon reads: [חם ונשלם] 
 שבח לאל בורא עולם: בנל״ך ואע״י נשלם זה
. לחודש כסליו שנח התקם״א .  ספר [הפזמונים] .

ה (= 1800 ר י צ י ל ) . 
Owners: (1) Davidb. Jacob טובא. 
(2) Aaron b. David H2)D. 

Paper, 8 J f x 6 x y \ 
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 פזמונים
Liturgical and other poems. 
P. 1, index for מוקאם חוסיני. The MS. 

contains the following poems : (1) כי אשמרה 
 .acr ,צפיתי יומי ולילי (2) ; אברהם .acr ,שבת
צאלח ישראל .acr ,ינהליני על מי מנוחות (3) ; ; 
יצחק דבח חזק .acr ,יפטירו שפתי תהלה (4) ; 
acr ,יה שמעה הקם דגל (5) .  ירחם (6) ;יצחק בן
 ,ימינך נאדרי רמה (7) ;ירוחם חזק .acr ,יונה תמה
acr. יחיד אודך בקול(8) ;יצחק חזק, acr. ישעיה; 
ישראל .acr ,יוצר אור בהיר (9)  יה עוז (10) ;
) ;ישעיה .acr ,התאזר n סבת כל סבה ( , acr. 
אל חזק  שלימאן .acr ,שמח לבי בך (12) ;סבתי
) ;חזק 1 3  ;ישעיה .acr ,יושב בשמים יאמר (
 (צאלח; (!acr. 5 ,צור רם על כל רמים (14)
כאל הכהן .acr ,מלך נעלה מי  אל עיר (16) ;
רחבת ידים , acr . ן ו  ,צאן מרעיתי השב (17) ;אבטלי
acr. ח צאל  ;שלימאן חזק .acr ,שים נא מענה (18) ;
ac ,צורי גואלי בקראי עניני(19) r צאלח.  צור (20) ;
צאלח .acr ,ישועתי צאלח .acr ,צא נא לישע (21) ; ; 
; םלימאן.acr ,סבבוני גוים רבים(2 2) (2 3  ,יונה הומה(
acr. זרע חכמים אבוח (24) ; ישראל, acr. ישועה ; 
ה חזק .acr ,שימני ראש על (25) מ ל ש  יין (26) ;
 .acr ,יהלל פי בקול (7 2) ;יצחק .acr ,הטוב רטוב
 ישראל בר .acr ,יונה ואיך חרבצי (28) ;ישעיה
אל צור ארוממך (29) ; טשה חזק , acr. אהרן ; 
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 פתיחה (rצאלח; (acr. 3 ,ציר אמונים שלח (30)
ישראל .acr ,יישר חילך .beg ,לקול הברת צבא ; 
( 3  (חיים; (acr. 33 ,חםדיך אל בל היום (2
ישראל .acr ,יוצר הכל למי  ,בצל חורש (34) ;
acr. ישראל ישראל .acr ,ידך חנחני (35) ; ; 
(3 6 ישראל .acr ,יודו שמך גליל (  יפיפיה (37) ;
ישראל .acr ,לבבתיני  .acr ,ירעו עמים (38) ;
צאלח .acr ,צח ואדום (39) ;יצחק  ארץ (נ<4) ;
 ,יה צר החם (!4) ; אני אברהם .acr ,ורום בהבראם
acr. סומך נופלים (42) ; ישראל חזק, acr .  ;סלימאן
acr ,שמחת גילי(43) . מאן  ,נחה עם צא! (44) ;שלי
acr. ימי חרפי (45) ;נסים, acr. ישראל חזק ; 
י ומי בלחך (46) מ , acr. ר י א מ  ,ירעד לבי (47) ;
acr. ישראל בן משה  ,לקול הברת סיגא (48) ;
beg. מלא אז שחוק י יפה ענף (49) ; , acr. ישראל 
) ; יהללך ניב שפתי(50) ; חזק 5  ,אל גדול ונורא 0
acr. ן ר ה א יום טב .acr ,יונה יקושר. (52) ; ; 
 את (54) ;ייטראל .acr ,יהיה לבבי בי אז (53)
 ;לישראל .acr ,לקחי סור (55) ; אלעזר .acr ,רצונך
אנא הושע מאור (56) , acr. דיו (57) ;ייטראל 
 ; רחבי .acr ,(a poem in Ladino) קין קומי אנ^י
 ,ינפש בן אמתך .beg ,לקול הברת מוכאלף (58)
acr. יפו דודיך נעימה (59) ; ישראל, acr. ישראל ; 
) ;ישראל .acr ,יהלל ניב שפתינו (60) 6  יוטב 0
 ,לקול הברת מהור (62) ;ישראל .acr ,שמי שחק
beg. אלהי נשמה שנתת  ,שמתי פני לנגדיך (63) ;
acr. כל עלמות אהבוך (64) ;שלימאן. acr. ישראל; 
ל חזק; (acr. 66 ,ירידי רועי מקימי (65) א ר ש י ) 
 שר ישראל (67) ;שמואל .acr ,שיר חדש אשיר
 .acr ,יבן כמו רמים (68) ; שלימאן .acr ,קום
ב אלישר; (acr. 70 ,יושב עליון (69) ;ישעיה ק ע י ) 
י יעקוב בן יוסף אלהישר .acr ,אל ישוב דך נ א ; 
and ( 7  some strophes with) אבא שערי 0
Arabic translation). 

The MS., which is written in a curs. 
Baghdad hand of the 18th cent., is defective 
at the beginning and contains 76 pp. 

Owners : ( 0 Jonah b. Joseph Saleh. 
(2) Rahamim b. Musa. 
(3) David Hai b. Ezra. b. Reuben [b. 

Moses] (1862). His entry reads: אני גואל 
 אחרון הבוטיח באל חונין דויד חיי עזרה ראובי?
-We find his signa .יצ״ו יחי שמו לעד כיר״ה
ture also in a copy of the ספר מעשיות ed. 
Baghdad, 5629, v. also above, p. 29. 
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 ספר הפזמונים
Liturgical Poems. 
Pp. 1—r5, index. 
Ppז ־  containing: (1) ,פזמונים ליט״ק י75־7

ר יקרא (2) ;אברהם .acr ,כי אשמרה שבת דרו , 
acr. נש דו ; ( 3 ) ו ה ו ר .acr ,יום השבת אין כמ צו מנ ; 
י אברהם חזק; (acr. 5 ,אליו מי הקשה (4) נ א ) 
י אברהם חזק; (acr. 6 ,אריץ ורום בהבראם נ א ) 
ac ,יורוך רעיוני r . ישראל ; (7) ך בא בשם ה׳ ברו ; 
ה הלוי חזק .acr ,אשיר לאל (8) ש מ  יהלל (9) ;
ישראל .acr ,ניב שפתינו  ,יהללך ניב שפחי(10) ;
acr. יה שמעה הקם (1 ז) ; ישראל חזק, acr. יצחק ; 
מי ומי בלחך (3!) ;למענך ולא לנו (12) , acr. 
ר י א מ ; (1  אני ישראל בר .acr ,הנה אל ישועחי (4
 ישראל בר .acr ,צורי גואלי יה ה׳(15) ; משה חזק
יעקב בר יונה .acr ,הללי רעיחי הללי(16) ; משה ; 
מה נמלצו(18) ; אברהם .acr ,אל דעוח סיבה (7ז) , 
acr. ם ח נ מ שראל חזק .acr ,חצבי לנהרא (19) ; י ; 
ישראל .acr ,יונחי זיו יפעחך(20) ; ( 2  צבי החן 0
צאלח .acr ,חיש  עזרא .acr ,באחי לגני (2 2) ;
 ישראל בר משה .acr ,יונה ואיך (23) ;אליא חזק
 אל (25) ;ישראל .acr ,קומי יונה (24) ;חזק
י יעקוב יוסף בן אהרון אלהישר .acr ,ישוב דך נ א ; 
 אני דוד בר אהרן בר .acr ,אוחיל יום יום (26)
ד .acr ,לדוד שיר ומזמור (7 2) ;חסין חזק ו ד ; 
רא .acr ,על מה צבי (28) עז  ־,הלא מאז (29) ;
ישראל חזק .acr ,ידידי רועי (30)  בל (!3) ;
 ; נסים .acr ,נורא אחה (32) ; ישראל .acr ,עלמוח
צאלח .acr ,צור ישועחי (33)  צור רם על (34) ;
 .acr ,מרים לראשי (35) ;צאלח .acr ,רמים
י חזק כ ד ר מ  (יעקב; (acr. 37 ,יחיד ורם (36) ;
יערח דבש , acr. ישראל אל ההרים (38) ; , acr. 
ישראל ל ; (acr. 4 ,יושב שמי שחק (39) ; א ר ש י © ) 
ישראל .acr ,ירום ונשא ; ( 4  .acr ,סעדני אושעה 0
י יעלה (42) ;םלימאן חזק בן דויד  ישראל .acr ,רנ
 (מיכאל; (acr. 44 ,מצמיח ישועה (43) ;חזק
 .acr ,צר חשב בי (45) ;שלמה .acr ,שדי שדי
צאלח  ;ישראל בן משה .acr ,ירום ראשי (46) ;
ה .acr ,מלך בורא (47) ש מ  ,יה סביבי (48) ;
acr. אל גדול ונורא (49) ; יוסף, a c r . 5 0 ן ; ( ר ה א ) 
 חסדיך (51) ;שלימאן חזק בן דוד .acr ,שסח נפש
אל כל היום , acr. יבן כמו רמים (52) ;(?) חיים, 
acr. י (53) ;ישעיה  יוסף בן .acr ,ישראל מי כסו
ל חזק  ;יצחק בהן .acr ,יה רוחי שעה (54) ;שאו
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ה הלוי חזק; (acr. 56 ,משוקעת בין גלים (55) ש מ ) 
ישראל .acr ,יה אלה מלכות  ,לנדודך ידיד (57) ;
acr. לישראל  (ישראל; (acr. 59 ,ימס לבי (58) ;
ישראל .acr ,יודו שמך גדול  ,יעוף חלומי (60) ;
acr. שראל חזק י ידד שנח (61) ; , acr. ישראל; 
ישראל .acr ,יום ליום אודה (62)  אגדלך (63) ;
את רעייה טובו(64) ; אברהם .acr ,אלהי כל , acr. 
 מהולל(66) ; שלטה .acr ,שפל רוח (65) ; אברהם
ל א , acr. ם דבח חזק ח נ מ  ;שבחיך לספר (67) ;
ל .acr ,רננוח אמר שלמה (68) א פ ר  לקחי (69) ;
סוד , acr. לבי ובשרי וטוחי (70) ;לישראל, acr. 
.acr ,האל העירה (71) ; לישראל  ; הצעיר יונה נר״ו
 צורי(73) ;ישראל חזק .acr ,יגדל שם אל חי(72)
 ; ישראל חזק.acr ,יטי חרפי(74) ; צאלח.acr ,חליי
יראה זרע דודי (75) , acr. וסף חזק י  יהיה (76) ;
ישראל .acr ,לבבי אז  .acr ,ירך הנחני (77) ;
ישראל זמרת שפחי (78) ; , acr. 79) ;זרחיה) 
 .acr ,יחידה רעיה (80) ; ישראל .acr ,יה עבדך אנא
 ;יצחק דבח .acr ,יהמה לבי בחוך קרבי(81) ; יצחק
יאמר נא ישראל (82) , acr. יוצר הכל(83) ; א״ב, 
acr.אנא אלך(84) ; ישראל חזק , a c r . 8 5 ל ; ( א ר ש י ) 
ישראל .acr ,יפרוש כנפיו  .acr ,ישדר אלה (86) ;

ל בן משה; (88 א ר ש י ; ד נפשי השיבני(87) 1 י ד י ) 
ירד ידידי , acr. ישראל  .acr ,צאי נא לך (89) ;
ח ל א צ צאלח .acr ,ציר אמונים (90) ; ; ( 9  יושב 0
 .acr ,יגלה כבוד (92) ;ישעי[ה] .acr ,על כסא
שראל חזק י  (ישראל; (acr. 94 ,יפו לי רגלי(93) ;
ישראל .acr ,ירחיק נדוד יד צר החס (95) ; , acr. 
ישראל חזק  ;סלימאן .acr ,סומך נופלים (96) ;
אנא הושע (98) ;יצחק .acr ,ירעו עמים (97) , 
acr. ישראל ישראל .acr ,יוצר אור (99) ; ; (ioo) 
ישראל .acr ,ישראל עם אל יהי פסת בר (101) ; ; 
ישראל .acr ,יונה הומה (102)  ,יהיו במוץ (103) ;
acr. שראל י ת .acr ,צפיתי יומי (04!) ; ל א צ ; 
 סבבוני (106) ;צאלת .acr ,צאן מרעיתי (105)

 i.e. Sliman b. David ,סלימאן .acr ,גוים
Ma'tuk. According to tradition, this poem 
was composed by Ma'tuk whilst he was 
hiding in the Hammam before the Moslems 
who persecuted h i m ;  .acr ,יעלם שבני (107) '
ישראל בן משה ; (ro8) יהי שלום בחילנו, acr. 
יהושע אברהם .acr ,אשמורוח עיני(09!) ; ; ( n o ) 

1 For the continuation of this poem, v. No. no of 
this section. 

* v. about him above p. 237. 

בר אמתך ; ( m  (יצחק; (acr. 112 ,יום יום אודה (
) ;יצחק .acr ,יהיו לרצון רנני ״ 3  ,עת דודים כלה (
acr. חיים (the strophe beg. ירדחי missing); 
ישראל חזק .acr ,יעלה יעלה (114)  אהבה (115) ;
ם .acr ,בתענוג אברה  .acr ,יצא למלוך (116) ;
ישראל בר משה בר לוי חזק  ידיד גאוני נא (117) ;
 .acr ,יפיפייה לבבתיני (118) ;יצחק .acr ,פדיני
ישראל ; ( ״ 9  (צאלח; (acr. 120 ,צור לבבי (
נחה עם צאן , acr. ל 120) ;נסים  ,ישכון כבוד א
acr.סבת כל(2 12) ; ישראל בן משה , acr.סבתיאל 
א יי' (123) ;חזק ר ק ם דבת .acr ,מהולל א ח נ מ ; 
ד חונני(124) י ד י  ישראל .acr ,שחר אעיר (125) ;
 (ישראל; (acr. 127 ,ידיד ראה עמך (126) ;חזק
אל גבור יועץ פלא , acr. אברהם  יה עוז (128) ;
 .acr ,יקרה היא (129) ;ישעיה .acr ,התאזר
רת (130) ;(incomplete) ישראל  .acr ,עורי מאי
ב יונה ״ א ל 130) ; א  (אברהם; (acr. 132 ,אזמר ל
 ,יה אל צורי(133) ; א״ב ישראל .acr ,אעירה שחר
acr. ישראל אברהם .acr ,אבני אקרה (134) ; ; 
( סראל .acr ,גורי גורי (35ז י  יה אלי (136) ;
אמת אחה החנינו (137) ;יצחק .acr ,אהלל לו , 
acr. שיר חרש אשיר (138) ;אביחר חזק, acr. 
 (ישראל; (acr. 140 ,הודו ברכי (139) ;שמואל
יה רבון עלם , acr. ישראל י 140) ; ת ד י ח  ,יוצר י
acr. יגלפזק משה זכוח; and (142) ירעד לבי , 
acr. ישראל בן משה. 

Bp• [75פזמונים] לפורים ,78־, containing: 
(  (ישראל; (acr. 2 ,יום הנסים יום הפורקן 0
 ; אברהם חייון בר שלמה נ״ע .acr ;אזכיר חסדי אל
ר חזק באב; (acr. 4 ,קום ידידי הבא (3) י צ ק ) 
ר שירה לאלהים חי אשי  .acr ,שימני ראש (5) ;
 ,יום הפורים יום הפורים and (6) ,שלמה חזק
acr. יהודה בן נח חזק. 

Pp. 81-83, [פזמונים] לחנוכה, containing: 
(  ישיב הרע (2) ;יוסיף חזק .acr ,יביעון שפתי 0
יעקב .acr ,לשוררי  .acr ,אשיר שיר נאה (3) ;
ישראל בן משה  .acr ,יה בצל יונה מחכה (4) ;
יהודה ; and (5)יחרועעו אף ישירו, acr. יוסף. 

Pp. 85-96, [פזמונים], containing: (1) ידיד 
ח שבוחי  אודה (2) ;יצחק דבח חזק .acr ,השב א
לאל לבב , acr.שמעיה [קו]סון (the strophes beg. 
with קוס are missing); (3) ישר חילך דחיל, 
acr. ישראל  ;אהרן .acr ,אליך קוני עיני (4) ;
 .acr ,אדמוני עם יפה עין (6) ; לעת זמר זמן (5)
אברהם  (שלמה; (acr. 8 ,כל ברואי מעלה (7) ;
 ,שער רחמים לעם (9) ; משה .acr ,שהר להודות לך
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acr. יהודה; ( io) חודש ישועה חדש, acr. ישראל 
ר משה ב ; ( u ) ן ו ש  לשבח הגדול מן מורינו ח״ר ש
ח זה שבת הגדול .beg ,נ״ע ב ש  לשבת (12) ;
ק .acr ,מלך גואל ומושיע .beg ,החודש ו  משה ח
 משח .acr ,ממצרים הוציא האל (13) ; חזק
 משה .acr ,אשיר לאל גאה גאה (14) ;חוצין חזק
 (א״ב; (!acr. 6 ,מפי אל מפי אל (15) ;הלוי חזק
ישראל .acr ,יפה דמעחך  יהב חבמחא (17) ;
ישראל .acr ,לחבימין  ,אלהי נשמה שנתת (18) ;
acr. ישראל  עבדאללה .acr ,פרוח חפרח (19) ;
 ; עבדאלל חזק .acr ,עזרי ומגני(20) ; בר כציר חזק
ח כחמר ציץ (21) ר פ י ב (22) ;  ;הללויה כי טו
אל טםחחר בשפריר (23) , acr. 24) ;אברהם) 
 .acr ,יפה ענף (25) ; יוסף .acr ,ירומם צור דגל עמו
שראל חזק י ח העולם (26) ;  .acr ,מלך בורא א
ח ש מ ישראל .acr ,ישיר ישראל שיר נועם (27) ; ; 
א הלך דודי (28) אנ , acr. 29) ;ה הלוי חזק ש מ ) 
ה הלוי חזק .acr ,אעיר לבי משנחי ש מ  מה (30) ;
ה הלוי .acr ,טובו דודיך רעיה ש מ ; and (3 ז ) ל  א
 .מיצה הלוי.acr ,מהר צורי

Pp. 97־J°6, [ 1 , [ א ב א ח  composed by שירי ע
the Rabbis צאלח מצליח, and his son נסים 
 .ed. Baghdad, s. a ,שירות רטבחות .v) מצליח
(Husein), p. 5 a after קערת כסף), containing : 
א שערי ירושלם (!) ו ב א  אני לך אהלל (2) ;
(the order differs from the ed.); (3) אבוא 
 אברהם .acr ,אל מסתתר (4) ;שערי תשובתך
ן חזק  (יעקב; (acr. 6 ,שירו לאל נבוני (5) ;מימי
. חוצץ חזק; (acr. 7 ,מושיב יחידים רב ד ע י מ ) 
ם .acr ,מהולל אקרא ה׳ ח נ מ  אשיר עח אל (8) ;
לב חוקר , acr. מלך המפואר (9) ; ישראל, acr. 
ה חזק ש מ  ;יצחק .acr ,יתברך שם קדשך (10) ;
 an Arabic(אברהם; (acr. 12 ,אהבה בתענוג (11)
poem, beg. חביב אללה אליהו וכו׳ פינחס אבן 
׳ בוקר אערוךand (13) ; אלעזר ה . 

Pp. r o ־ 7 n 3 -con ,פזמונים לשמחת החורה ,
taining: (1) אלוהי קדם, acr. 2) ;ן חזק ה ב ) 
 ,שדי אל מה נורא (3) ; שעריה .acr ,בשאר שמחות
acr. זה אלי זה אלי (4) ;שלמה חזק, acr. ר  ;אלעז
ר .acr ,אלוה נאמן בברית(5)  שבטי יה (6) ;אלעז
 ; אבגדה .acr ,שבטי יה ובו׳ אשורר שיר לאלי זר.
׳ לי ה׳ לי ובו, בי תמכה יטינך (7) ה , acr. בנו 
 (שלמה; (acr. 9 ,שלום לבן דורי (8) ;שעריה

1 This heading is not in the MS., but in ed. 
Bagh., and refers to Nos. 1-3 only. 

) ;שלמה .acr ,שיר לאילת אהבים io) שמחו נא 
ב .acr ,ובו׳ ישמחו אהובים ״ א  יום שמחה (11) ;
ב .acr ,וכו׳ אהובים ישראל ״ א ה נפשי(12) ; א מ צ , 
acr. אברהם בן עזרה ת אהובח אל קמה (13) ; ב , 
acr. שער אשר נסגר (14) ;בנימן חזק, acr. 
 הללי הללי רעיתי הללי אהובה and (15) ;שלמח
ב .acr ,אהבחיך ״ א . 

Pp. 114-120, מוסר השכל במליצה לרב האיי 
 גאון זצ״ל והועחק מספר שערי חשובה לרבינו יונה
 .ז״ל והוא קע״ט בחים

Pp. 121-129, ספר קערת כסף by X. Joseph 
Ezobi. 

Pp. 129-130, שיר להפליג בשבח הקערה 
ופח קנוח טוסר .beg ,להטחבד זצוק״ל נ . 

Pp. 130-148,[שירוח], containing: (1)  לחכמי
 ,על ענין העצלוח (2) ;יצו אל שלומים.beg ,הישיבה
beg. על ענין הזמן (3) ; אל חהיה עצל, beg .  ראו
(4) ;צפור אשר נפל ׳ ז .beg ,לנ  ;עשירים בראוחי
 ; לבי לפרעוש .beg ,על ענץ הפרעוש לראב״ע (5)
ס המלא; (beg. 7 ,על ענץ חסרון כים (6) י כ ) 
ן כיס .beg ,לבז׳ לחסרו  ,על ענין חנופה (8) ;
beg. יש אישים ו  .beg ,על אנשים גאים (9) ;
 .beg ,על המחפאר בדבורו (10) ; יכרח אלהיס
והחלש בעח יהיה בביחו  על אנשים שאין (1!) ;
ח שיר .beg ,יודעים לשיר ר ו ש ח  על איש (12) ;
מגדל מצנפח , beg. פת בראש מצנ ו  ע״ע (13) ;
ה תכבד .beg ,המוסר ח א ; (r4) ע״ע החשובה 
 אלוהי יעלה זכרי .beg ,לה״ר יהודה חריזי זצ״ל
בה לטו בה עריבה .beg ,בשאיריח יוסף (15) ; מסי ; 
ם עוצבי אל חאנח .beg ,ע״ע הזמן (16) ד א ; 
 למורינו ורבינו כמוהר״ר ח״ר צאלח מצליח (17)
 (b) ; תחלת דברים .beg ,ע״ע העצה (a) : זלה״ה
ם הזמן הטיב לך (c) ;שאלוני טתי סודי א ; (d) 

a poem in honour of the Nasi, Sheikh Isaac 
David Yeshuah Gabbai, beg. אשורר שיר 
ד .about this Nasi, v ,אני צאלח .acr ,יפה  מגי
Cal., vol. I ,מישרים , 1890, No. 39, where under 
the heading מעשה רב, an episode in his life 
is described, which throws light on Jewish 
life in Baghdad in the 18th cent.; among 
others we learn that corporal punishment 
 was executed by the command of the (בצט)
Nasi and the Hakham on those who trans-
gressed the law. The טעשה רב beg. פי שנח 
= 1805) בזטן נשיא גולח ישראל שיך ה ( * ס ק  ח
 יצחק פאשא ז״ל הנשיא אל טדכור כאן יחכם מחל
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 אל פאשא ולהל כצוץ אתסםא פאשא £רד ואחד
 מן אל קהל עבר עלה וחדי מן חקנת אל קהל וגו
 עדים ענד שיך יצחק פאשא וחכונו בל חכיי וקדם
יל  דעווחו קראם מורנו הרב מוהר״ר צדקה חוצין ז
 .ול חכם קטע עלינו אלדי הל אנסאן טלע חייב
The date of this report does not agree with 
Sadkah Husein's biography, for according to 
ספר חיים טובים , vol. I I , Bagh., 1892, p. 88 a, 
Sadkah officiated as Hakham in Baghdad 
about the year 1750. We have therefore to 
correct חקס׳״ה to 1745 =) ה ״ ק ת ) ; (e) a poem 
in honour of Hakham Jacob סורגאנה, a mes-
senger (׳שליח) from Jerusalem in 5510 
( = 1750), beg. ציץ הוד לראשי, acr. צאלח ; 
(f) כשנתן ספר אלים לחכם טשה שפירה בחב 
 the last line) צבי קחה טני תשורה .beg ,לו זה
reads: שלוחה טתנת צאלח לאהוב והוא חכם 
 a poem in honour of (g) ; (שמו טשה שפירה
Hakham Jonah Sason, beg. צפירת הוד וגדול 
נה  a poem in honour of Sheikh (h) ;התבו
Sason Ezekiel, beg. צבי חברח חברים ; (i) a 
poem in honour of Sheikh Sliman David 
רר בשירים .beg ,מעחוק אשו ; (j) a poem in 
honour of Sheikh Sason Ezekiel, beg. אחי 
 a poem in honour of (k) ; ראומשלי וניאומי
Sheikh Saleh David Jacob, in the year 5515 
( = 1755), beg. 1) ;ת אהובו ר י פ צ ) a poem in 
honour of the Hakham Jacob Elyashar the 
messenger (שליח) from Hebron in the year 
5523 (=1763), beg. צבי החן קחה שירה ; (m) 
poems in honour of the Nasi mentioned above 
in No. d, dated 5523 and 5525 ( = 1763 and 
1765), beg. צאו אחי ראו and צבי החן ערוגות 
 ; ע״ע העיבור and ע״ע החשובה poems (n) ;הבשמים
and (18) poems written by ח׳ נסים מצליח 
 הריין in honour of (a) ,בן ח״ר צאלח מצליח
 ,המצויין הרב המובהק כמה׳״ר ח״ר משה חיים נר״ו

in the year 5549 ( = I 7 8 9 ) > ' t h e P o e m i s 

headed: שיר שחבר ח״ר נסים מצליח בבה״ר 

 ח״ר צאלח מצליח להדיין המצויין הרב המובהק
 במה״ר ח״ר משה חיים נר״ו בכחב ששלח לו
 נזמר .and beg ,ליחזקאל הנביא זיע״א ש׳ תקמ״ט
 a poem in honour of (b) ; שיד ושבח בחהלח
Sheikh Mordecai b. Sheikh Isaac (1789), 
beg. נחבר שיר לשר ורב ; (c) poetical letters to 

'AbdallahJ0se/>hatEasra(1ySg), both beg.^U 
 a poem in honour of the same (d) ; שיר בנועם
person on his return to Baghdad, beg. עדי 
.acr ,זהב ו  :and (e) headed ;עבדאללה יוסף יצי
 שייר שחברחי לעצור במה״ר חיים עמרם מחושבי
 דמשק ששלת לי כתב לכחוב לוחות להוציא לקות
= 1797) וסימנו להרב  השמש והירת ש׳ קנ״ז (
 .לכי שירה ליד .beg ,חיים ואת״כ סי׳ נשים

Pp. [149-15°שירות] ׳, containing: (1) יחרוק 
ישראל .acr ,שן צר  שלמה .acr ,ככלות עיני (2) ;
יר ז נ ה .acr ,מחסי שמתי (3) ; ש מ ; and (4)  אדון
 .עולם אשר מלך

Pp. [151-157שירות] ״ by two different 
hands, containing: ( r  ,שום חשים עליך מלך (
acr. ברוך אל עליון (2) ;ששון, acr. ך חזק  ;ברו
(3) , ך בא בשם ה אל קומם סוכתך (4) ;ברו , acr. 
 •אלעזר .acr ,אלי הקשב ליand (5) ; א״ב ששון

The MS., which is written in a very small 
Bagh. curs, hand of the 19th cent., contains 
!57 PP• 

Scribe: Ezekiel b. Joshua b. Ezekiel b. 
Abraham Gabbai, The colophon reads: 
 בריך רחמנא דסייען מריש ועד כען הכותב קטינה
 דארעא. המצפה לישועה דל ושפל צעיר וזעיר מכל
 בני העיר עבדא דמריה וצעיר לרריה העוסק במלאכת
 הקודש כותב ישר ונאמן. הצעיר יחזקאל יהושוע
 יחזקאל אברהם גבאי יצ״ו. והיתה השלמתו שנת
 התר״א (=1840) י״ב לתו, כסליו פה קהל קדום
בגדאד יע״א . 

P a p e r | 5 £  ־r3x ״ ,

2 7 0 

 םפר הפזמונים
Liturgical and other Poems. 
The MS. contains, besides a number of 

poems enumerated in MS. No. 57, the 
following additional ones: (1) ענו שירים 
רא אבן .acr ,ומהללים עז  אחר כלא תמים (2) ;
ב .acr ,דעה ״ א  .acr ,יהודה ישראל רבים (3) ;
 וכל חדש .beg ,על ענין דבר חרש (4) ; ישראל
ד יערב א מ  אהרן .acr ,אני לך דוד אזמר (5) ;
. נשים . . ו ״ צ  אשורר שיר (6) ; שלום בר יעקב י
ר ש ל ם .acr ,נזמר שיר לשר (7) ; נסי  נזמר (8) ;
 (נסים; (acr. 9 ,״טיר ושבת גס תהלה לשר גדול

1 i 2 
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ר אלפא ביתא ד ס , beg. אהללך בטוב טענה, acr. 
ון(io) ; א״ב נסים  נזמר שיר רעבה גס תהלה לאל עלי
 ,נשבח נפאר (11); נסים חזק .acr ,והוא שוכן זבולה
acr.נשבח ממר שיר לתורה (12) ; נסים, acr  ;נסים.
 אהללך(4ז) ; נסים .acr ,נזמר שיר לאל שוב!(13)
ן שלום יצ״ו .acr ,אל בניב שפה אהר  זה (15) ;
 השיר אשר בחב מורי לה״ר אהרון שלום הי״ו
 at) נשים .acr ,נדיבי עם גשו.beg ,בספר הפזמונים
the end we read: ונשחכלל בירח שש שנח שש 
= 1796) לחשבון היצירה ) ן ״ ק ת  ראו (16) ; (וגם ה
 dated) נשורר שיר לשר גדול(17); בחור והוא יקיר
Adar 5556)>acr• נזמר שיר ושבח (18) ;נשים חזק 
 נסים צאלח .acr ,גם תהלה לאל עליון ובו, סמכנו
(the poem refers to the rebuilding of the New 
Synagogue in Baghdad and mentions the fol-
lowing personalities who helped in the restora-
tion of the building, in the following terms: 
(a) צפירה הוד שמו ששון ונשיא בנו צאלח והוא 
ר לגולה ח ב ; (b) ועבדאללה [יוסף] אשר הפליא 
והגדיל בלי מדה בלי חמרה ושמלה ; (c) וירום 
1 ד אדוננו וחנו סלימא? שר ומשנה בגדולה ו ה ; 
(d) ונבנה על ירי יוסף והוא נין לנסים ב? סלימאן 
 ;(the date is 1797) [דור מעחוק] רב חעלה
נשים חזק .acr ,נשיר לאל חי מטוב שבחי (19) ; 
 שיר אשר כתב מורי ליוסף אליהו בספר (20)
זטר שיר לאתי טוב אהובי .beg ,פזמונים נ , acr. 
) ;(the date is 179s) נשים יוסף 2 1  זה השיר (
 אשר נישלח (שלחחי) לה״ר מנחם דניאל גרגי
 יציו ליחזקאל הנביא זיע״א ושמו בראשו שנח חקע״ו
 .beg ,ליצירה (=1816) שנים ועשרים לחדש אייר
ם הוא עלי בל האהובים מ ו ר מ ; and (22) six 
answers to the question ה שמך מ , in the way 
of riddles. 

The MS., which is written in a Baghdad 
curs, hand of the 19th cent., contains 27 pp. 

Paper, 6J״x4i״. 
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 םפר הפזמונים
Liturgical Poems. 
Pp. 1-20, indexes. 

» Suleiman Pasha, known as סלימאן פאשא 
 was the governor of Baghdad in the years ,אלבביר
1193-1315 H . ( = 1779-1800). 

Pp. 21-27, טקאם ראשט, containing 34 
poems with the acrostics: ישראל בר טשה , 
,יום טוב ,סלימאן ,צאלח ,אהרן ון אברהם ,אבטלי , 
 סרדכי and ,יוסף ,אליה ןבן] יונחן ,יצחק ,טנחם
 all of which have been described in ,חזק
MSS. Nos. 163 and 156. 

Pp. 29-44, טקאם חוסיני, containing 97 
poems by the following authors: ישראל , 
 ,סלימאן ,ישעיה ,יצחק דבח ,יצחק ,נסים ,צאלח
 ,יעקב ,אלעזר ,אליה ,מיכאל ,אברהם ,סבחיאל
 חיים ,יהושע ,שלמה ,יהודה ,דוד ,שמואל ,חיים
 מחזור v. about him above, p. 200, and) מודעי
 לראש השנה כמנהג ק״ק ספרדים שבקוסטאנטינא
 ,Livorno, 1832 ,ומדינות מזרח ומערב ואיטאליא
which contains the prayers from the book 
 with the glosses of R. Hayyeem תמדת ימים
Moda'i. P. 82 a gives a רשות by R. Hayyeem 
Moda'i, beg. ה׳ שמעתי שמעך , which is also 
to be found in ש השנה א ר , Bombay, 1892 
(Heb. and Eng. Press), p. 117 b), and זכריה, 
all of which have been described in the 
previous MSS. 

Pp 45-52,מקאם צבא, containing47 poems 
by נסים  יעקב ,צאלח ,סלימאן ,ישראל ,חיים ,
בר יונה  .זכריה and ,מרדכי ,ישעיה ,אברהם ,

Bp• 536־r, מקאם באייאת, containing 50 
poems by the following : ישעיה ,צאלת,  ,סלימאן
 שלטה ,אבטליון ,נסים ,מיכאל ,ישראל ,שלמה
 ,מנתם ,יעקב ,שבתיאל ,יצהק ,אברהם ,לאניאדו
 .זכריה and ,שמואל

Pp. 63-68, מקאם שיגא, containing 21 
pieces by the following: אברהם ,ישראל, 
ף ,שמואל ס ו י , י כ ד ר מ  .אהרן and ,יום טכ ,

Pp. 69-71, מקאם אוואג, containing 10 
poems by נסים ,אברהם ,אליעזר ,יצחק ,ישראל, 
 .קציר and ,מרדכי

PP• 73מקאם גארגאה י75־, with 12 poems 
by נסים ,מרדכי ,ישראל, and שלמה. 

Pp. ־ 8 ז  with 19 poems by ,77מקאס נאיה >
 ,משה ,סלימאן ,יעקב ,זרחיה ,אברהם ,ישראל
 .זכריה and ,טאיר

Pp. 83-89,טקאם חוגאז, with 32 poems by 
 ,נסים ,אברהם ,יעקב ,שלמה ,יצחק ,צאלח ,ישראל
משה חסין and ,זכריה . 

Pp. 91-92! מקאם עאגם, with 8 poems by 
ה and ,ישראל ש ס . 
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P. 93, ם שיבאני א ק ט , with one poem beg. 
ס יכול יחיד ר , acr. ישעיה דבח. 

Pp. 95מקאם מיעא י97־, with 8 poems by 
ן ר ה א ישראל ,חלפון ,אהרן מלטי ,  one) זכריה ,

in honour of the bridegroom נסים עזרה , 
the second in honour of ם ה ר ב דניאל א , the 

acrostics giving their names and that of 

the poet), and י כ ד ר מ . 

Pp. 99-101, י ם אספהאנ א ק מ , with 8 poems 
by ישראל אהרן , ח , ב ם ד ח נ מ ם , ה ר ב א  ,זכריה ,
and םלימאן . 

Pp. 103-104, ם מוכאלף א ק מ , with 7 poems 
by ישראל , and יצחק דבח. 

P. 105, ואח ל רו ס מחיי א א ק מ , with two 
poems by יוסף בן שאול , and זכריה. 

P. 107, ם עשיראן א ק מ , containing the poem 
beg. ה לך רוחי א מ צ , acr. ח ל א צ . 

p. 109, ר ה א א ט ב ם ב א ק ט , with the poem 
שר ישראל קום , acr. שליטאן. 

P. i r r ם צויאן , א ק ט , with the poem ידיד 
ר ר הטו ו צר , acr. ישעיה. 

Pp. 113-114! ם בוסאליק א ק ט , with 6 poems 
by ישראל ק , ישעיה ,אבטלי , and ם סי נ . 

Pp. 115-116, ם זנגנא א ק ט , with 6 poems 
by ר צדקה ה ב ש ט י , כ ד ר ט ישראל ,  ,צאלח ,יונה ,
and ם י ס נ . 

Pp. 117-121, פיוטים ופזטוניס לחתן טעונה 
ולש״ת , with 15 poems by ד ,שעדיה ח י ב א , 
and יצחק. 

Pp. 123-124, ת ב לטוצאי ש , beg. ב אללה  חבי
 •אלייהו

P. 125, א נ א ב ר מק עלא לחן אל ב פז , with the 
poem beg. ך ר לרגלי דברי נ , acr. ם חזק סי נ . 

P. 12 7, t w 0 poems, one beg. ר ר נאו  אדי
תן לי , by שלטה, and the other ה ם תבעיון אבנ א . 

Pp. 129-131שירים עתאבא בלהיק ו. 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the early 19th cent., and contains 

13 1 PP• 
Scribe: (p. 118) Judah b. Ezekiel b. 

Elijah. 

Owner: Aaron Shalom b. Yahya b. 

Solomon Gabbai. 

Paper, 7 H ״ x 51״• I 
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 ספר הפזמונים

Liturgical Poems according to the Rite 
of the Eastern Jews. 

P. 15, title-page, which agrees with the 
title-page of the ר הפזמונים פ  ,ed. Calcutta ס
5616 (=1856). 

Pp. 11-14, index. 
Pp. 17-30,containing 36 poems given in the 

ed. in Nos. 3743 ,25-35 ,23 ,1-11,14,18-20־-
P. 3 1 , ת ב ש , beg.ך אל עליון ברו , acr.ך חזק ברו . 
Pp. 3 1 _  חוסיני containing all the ,47חוםיני י

poems of the ed. with the exception of 
No. 122. 

Pp. 47-58, ט ס א ר , containing the 30 poems 
of the ed. 

Pp. 58-71,צבא, containing 42 poems which 
correspond to Nos. 185-196, 198-227 of 
the ed. 

Pp. 71-75, ביאת , agreeing with Nos. 228-
239 of the ed. 

Pp• 75חוגאז !77־, agreeing with Nos. 240-
248 of the ed. 

Pp. 77-86, ה נאו , containing Nos. 250-272 
of the ed. 

Pp. 86-90, רה ת חו ח מ ש ל , consisting of nine 
poems which agree with Nos. 289-297. 

Pp. 91-92 contain: (1) ת ב ת זה ש ב  ש
ת (2) ;ששון .acr ,הגדול ב ר ש ש ל א א ר ל אשי , 
acr. ה הלוי חזק ש מ ; and (3) ך גואל ומושיע ל מ , 
acr. ה חסין חזק ש מ . 

Pp. ־ ־ 1 0 6 ה containing: (1) ,93פיוטים ! ח  א
ל הנאדר א ה , acr. י חזק — ב ״  ; אהבה בתענוג(2) ; א
יה אל אהלל (3) , acr. יצחק י שטתי (4) ; ס ח מ , 
acr. ה ש מ שמח נפש עבדיך (5) ; , acr. שלימאן 
ק ז ח ת ה׳ קהל אמוני (6) ; עדו , acr. עבדיה 
ת שפתי אקריב(7) ; (עבדאללה) ר מ ז , acr. זרחיה ; 
א שערי ירושלם (8) ו ב א  ,אשיר שירים לאל (9) ;
acr. ם חזק ה ר ב א ; ( io) לדויד שיר ומזמור , acr. 
ד ו ד ל ר המשקים (11) ; ש ש ח ר ה חיש(12) ; ר ה  מ
ה בנ , acr. ה הלוי ש מ עזר מצרי היית(13) ; , acr. 
א בן ששון ר ז ע 1 עלץ לבי בך (14) ; , acr. עבדי 
באחי לגני צביר.(15) ;(עבדאללה) , acr. עזרא אליה 

1 i. e. Ezra b. Sason b. Ezra, who is referred to in 
the ח צופים פ ו נ , Bagh., 1879, p. 61 b, by Solomon 
Twena in the following terms : ה ראיחי בכתבי א  ר
ר טשם מ ׳ ח״ר גבריאל יעקב נ״ע ההוא א  המו
נו עזרא ב הישיש החוכן כמוה״ר רבי ר ר דודו ה ו  מ

, בו  •ששון זלהיה ו
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ק חז  ;ישראל חזק .acr ,יבוא דורי יכין צעדיו(16) ;
א (7!) a ,יה מםי כיבין רחמנ c r . 1 8 ד פרדוס ; ( י ו ד ) 
אחה אהובי , acr. אברהם חזק  ואמרחם כה (9!) ;
ב .acr ,לחי ׳ א׳ י משה .acr ,סובה ולולב (20) ; אנ ; 
ה הלוי חזק; (acr. 22 ,אשיר לאל גאה (1 2) ש מ ) 
ים .acr ,שמחו נא שמחו נא בברכח הלבנה  ;חי
ש נגילה ונשמחה (23) חי  ישיר ישראל (24) ;
 אליהו .acr ,אשיר שיר לאל and (25) ;שיר
 .זל חזק

Pp. 3-12, וטים  .acr ,שימיני ראש על (1) :פי
ה חזק מ ל ש עזרא בן ששק .acr ,עזר מצרי (2) ; ; 
(3) , ך בא בשם ה ברו  ,קומי ונלך לירושלם (4) ;
acr. אל ישוב דך (5) ;חזקיה , acr. אני יוסף יעקב 
ן אהרן אלהישר ב מי ומי בלחך (6) ; , acr. ר י א מ ; 
ה חוצין חזק .acr ,ממצרים הוציא אל (ך) ש מ ; 
and (8) אשיר לאל איום, acr. יצחק דבח 
 .חזק

The MS. is written in a curs. Persian 
hand of the late 19th cent., and consists of 
106 pp. 

Scribe: Nisan b. Joseph b. Rabun of 
Shiraz. The entry reads: p יוסף p ניסן 

 .נ*ז ראבו? של שיראזי
Owners: (!)Jacob Rahamim Shammash. 
(2) Ezekiel Hayyeem b. Joseph, b. Judah b. 

Aaron b. Judah. The entry reads: ירשחי 
 אותו אני בן בן אחוחו אני הצעיר יחזקאל חיים

(מעלם) אהרוז טע׳ יהודא יצ״ו  .יוסף יהורא מעי

Paper, 7 r V * 55״• 
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 פזמונים
Liturgical Poems. 
The MS. contains the following liturgical 

pieces: (1) ברוך בא בשם ה׳, by Hakham 
Sason b. Mordecai b. Moses (v. ספר שירות 
 Bagh., s.a., 29 a, No. 75, where the ,ושבתות
poem is headed להרב המקובל מהר״ר ששון מרדכי 
(משה ז״ל  ;חזקיה .acr ,קומי ונלך לירושלם (2) ;
ל ישוב דך (3) א  .acr ,אשר(!) שירים לאל (4) ;
 שבת של for יתרועעו אף ישירו (5) ; אברהם חזק
כה ו חנ ה .acr ,מחסי שמת (6) ; ש מ  מהרה (7) ;
 ,שמחי נפשי ורנני(8) ; משה הלוי.acr ,חיש בנ(י)[ה]

acr.עטרת פז ראשית(9) ; שלימאן , acr  ,עבלדאלה.
read עבדאללה ; ( io) ן בי  דוד בר .acr ,יה טסי כי
; יעקב פארדו(ץ)[ס] ( 11 עלה(  ,(מי) [זה] אלי מאד נ
acr. יין הטוב רטוב(12) ;זרחיה, acr. 13) ;יצחק) 
י ישראל בר טשה חזק .acr ,הנה אל ישועתי נ א ; 
and (14) טה טוב דודיך רעיה , acr. ה הלוי ש מ . 

Attention may be drawn to Nos. 8 and 9 
which were written in honour of Hakham 
Rephael Kasin, about whom v. above, p. 89. 
The first poet refers to him in the following 
terms: .שמחי נפשי ורנני. בשמחח הרב קאציני 
 נר and כי ראה צורי בעניי והרים קרן ישראל
 ישראל אור עינינו. מלאך רפאל שרינו. אלייהו
 ,פייטן The second .נביאינו מבשר טוב לישראל
who is identical with Hakham 'Abdallah 
Khdeir, v. about him above, p. 88, says 
 בתוך נפשי and עטרת פז ראשיח לראש קאציני
 צירים. אנה רפאל דודי כרפואת אב הורים. על
ד רפאל דודי ובק[ו]ל נעים שיר השירים י . 

The MS., which is written in a sq. 
Cochin hand of the 19th cent., contains 
r2 pp. of 18 11. to the p. The last poem 
is in a curs, writing by a different hand. 
The MS. is added to the lithographed ספר 
 Bombay, 1856, and is written in ,הפזמונים
the same characters. The title-page reads: 
. עדת קדש  ספר הפזמונים. שירו לד׳ ברבו שמו
 חבלו ועמו. יבנה לכם אל הי עיר הקדש הדומו.
 אפריון עשה לו המלך שלמה. ותזכו לשיר מזמור
 לתודה. בשוב נדחי ישראל ויהודה. לעיר הקרש
 עיר העבודה. יבין אותה אל עליון ויםעדה. אבי״ר:
 נדפס בהשתדלות נמרץ ביד הצעיר וזעיר דוד חיים
 דוד יצ״ו: והוספנו כמה שירות חשובות ותדשות
 על הראשונות באשר מבואר לפניכם בדברי חשבחוח
 והתחלה והתפארת לאלדים צבאות: פה עיר במבאי
(1856 = ) ג ״ פ , כל הארץ ל  .יע״א כשנח הריעו לד
The text agrees, with slight variants in the 
order and in numbers, with the ספר הפזמונים , 
edd. 'Iraki, Cal., 1842 and 1856. The poem 
No. 254, beg. שר ונגיד על כל שרים, acr.ן  ששו
ד חזק דו , is in the lithographed ed. right at 
the beginning. Sassoon b. David Sassoon 
was the first editor of the periodical דורש 
 Bombay, 1855, and the secretary ,טוב לעמו
of the Hebrath Beth David at Bombay. 

Paper, 7fx5H״• 
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 פזמונים

Liturgical Poems. 
The MS. contains the following ten poems: 

( 1 ה הלוי חזק .acr ,אשיר לאל אשר שבת ( ש מ ; 
 ברוך בא (3) ;ברוך חזק .acr ,ברוך אל עליון(2)
 ; ישראל .acr ,ישיר ישראל שיר נועם (4) ; בשם ה׳
 יום יום (6) ;שמואל .acr ,שיר חדש אשיר (5)
 ,יצא למלוך מביח סורים (7) ;יצחק .acr ,אודה
acr. מלך גואל (8) ; ישראל בר משה בר לוי חזק 
ה חוסן חזק .acr ,ומושיע ש מ  שבח זה שבח (9) ;
) and ;ששון .acr ,הגדול io) ידידי רועי מקימי, 
acr. ישראל חזק . 

The MS., which is written in a Baghdad-
Bombay curs, hand of the 19th cent., con-
tains 33 pp. 

Scribe: Farhah bath Ezekiel b. Joshua b. 
Ezekiel b. Abraham Gabbai (later Mrs. 
Solomon David Sassoon). Written Bombay, 
14 June, 1875, v. שפת פרח שושן : Address 
delivered on Speech Day of Jews' College 
 ,London, 9th of Nisan ,(בית המדרש לרבנים)
5684 (13th April, 1924), by Mrs. Flora 
Sassoon. Oxford, 1924. 

Paper, 8xVx51V• 
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 פזמונים
Liturgical Poems. 
The MS. contains the following 56 poems : 

ר .acr ,יום השבח אין כמוהו (1) צו מנ  אליו (2) ;
] הקשה [מי , acr. ם חזק ה ר ב א  ארץ ורום (3) ;
אברהם חזק .acr ,בהבראס כי אשמרה שבת (4) ; , 
acr. ם ה ר ב א  (ישראל; (acr. 6 ,יורוך רעיוני (5) ;
ר קרא(7) ;ברוך חזק,acr ,ברוך אל עליון דרו , acr. 
a ,אגדלך אלהי כל נשמה(8) ;דונש c r . 9  (אברהם; (
שלמה .acr ,שפל רוח שפל ; ( ro)  ,אלהי עח תהלחי
acr. אליקיס ; ( n ) ם ל ל ; (!acr. 2 ,יה רבון ע א ר ש י ) 
ן עולם אשר מלך  (r4) ;למענך ולא לנו(13) ;אדו
 ; ישראל.acr ,ישראל עם אל(15) ;צור משלו אכלנו
צאלח .acr ,צור ישועתי ענני (16)  צור רם (17) ;
צאלח .acr ,על כל רמים  .acr ,יה שמע הקם(18) ;
יצחק ה חזק; (acr. 20 ,שימני ראש (19) ; מ ל ש ) 
אל .acr ,שיר חדש אשיר  נורא אתה (21) ;שמו
ם .acr ,קבץ סי נ  ,ישראל מי כמוך עם (22) ;
acr. וסף בן שאול חזק י  ,קומי יונה יקושר• (23) ;
acr. ישראל  ן ישראל .acr ,צורי גואלי יה (24) ;

ר משה ב ישראל .acr ,יונה ואיך חרבצי (25) ; ; 
צאלח .acr ,צבי החן חיש (26)  אוחיל יום (27) ;
י דוד בר אהרן בן חסין חזק .acr ,יום אשחאה אנ ; 
עח דודים כלה (28) , acr. 2) ;חייםg) יוצר הכל 
 ,ירעו עמי בטוב(30) ; ישראל חזק .acr ,למי יחפוץ
acr. יצחק ; ( 3  .acr ,הללי הללי רעיתי הללי יחידה 0
א אלך מרוחך(32) ; יעקב בר יונה אנ , acr.ישראל ; 
 אבני אקדח(34) ;מרדכי חזק.acr ,מרים לראשי(33)
אברהם .acr ,שים  .acr ,רני יעלה בח איש (35) ;
ישראל חזק  (יצחק; (acr. 37 ,יום יום אורה (36) ;
ירעד לבי עח , acr. ישראל בן משה  אמת (38) ;
אתה תתנינו , acr. תר י אב  ,ידידי רועי מקימי(39) ;
acr. ישראל חזק  ישראל .acr ,חצבי לנהרא (40) ;
) ; חזק 4  ישראל בר משה .acr ,יצא למלוך מביח 0
ר לוי חזק] ] ב  עזרא .acr ,באחי לגני צביה (42) ;
י (43) ; אליא חזק מי ומי בלח , acr. 44) ; ר י א מ ) 
 ,זה אלי זה אלי(45) ; אבוא שערי ירושלים הבצורה
acr.(כפול) הנת אל ישועתי(46) ; אלעזר, acr . י  אנ
ישראל בר מש[ה חזק] י ראש על (47) ;  ;שימנ
 אברהם חייון בר .acr ,אזכיר חסדי אל נאמן(48)
שלמה  משה חוסן .acr ,מלך גואל ומושיע (49) ;
 ; מנחם דבח חזק .acr ,מהלל אל שוררו(50) ; חזק
acr ,שבח זה שבח הגדול (51) . ן  ישיר (52) ;ששו
ישראל .acr ,ישראל שיר נועם  שיר חדש (53) ;
ב ; (acr. 55 ,ישיב הרע לשוררי(54) ; אשיר ק ע י ) 
 and (56) ;ישראל בר משה .acr ,אשיר שיר נאה
 .יהודה .acr ,יה הצל יונה

The MS., which is written in a Baghdad-
Bombay curs, hand of the 19th cent., contains 
34 pp. of 13 11. to a p. 

Scribe: Farhah bath Ezekiel b. Joshua 
b. Ezekiel b. Abraham Gabbai (later Mrs. 
Solomon David Sassoon). Written Bombay, 
22 Tebeth, 5636 ( = 1876). 

Paper, 7 H ״ x ״ 6 . 
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Liturgical Poems. 
The fragment contains Pizmonim used by 

the Jews of Baghdad on various occasions. 
The MS. has the following poems: ( 1  אזכיר (
 אברהם חייון בר שלמה נ״ע .acr ,חסדי אל
(v. ספר השירים , Baghdad, r906, p. 78 b, 
the beg. of the poem is missing, the first 
words in the MS. are: המדחא p בעצה) ; 
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 משה (כפול) הללי.acr ,יום הנסים יום הפורקן(2)
v. ibid., p. 81 b) חזק חי )  ,ידידי רועי מקימי(3) ;
acr. ישראל חזק (v. ibid., 37a); (4) אוחיל יום 
 אני דוד בר אהרן בן חסין חזק .acr ,יום אשתאה
(v. ibid., 106 b )  ,יצא למלוך מבית סורים (5) ;
acr.ישראל בר משה בר לוי חזק (v. ibid., 72 b , f ) ; 
 יהרסם ולא יבנם חזק בב״א.acr ,ימין ה׳ רוממה (6)
(v. ibid., 79 a); (7) מהר ביום פורים , acr. אני 
v. ibid., 83 b) משה חוצין חזק )  יחרועעו אף (8) ;
v. ibid., 7) יוסף .acr ,ישירו 3 b )  יביעו! (9) ;
 (ro) ;(v. ibid., 74 a) יוסף חזק .acr ,שפחי שירה
 ;(v. ibid., 74 a) יהודה .acr ,יה הצל יונה מחכה
( n ) י ר ר ו צ  ;(v. ibid., 74b) יעקב.acr ,ישיב הרע ל
 אני משה חזק .acr ,סוכה ולולב לעם סגולה (12)
(v. ibid., 115 b ) ; and (13) בני שורה וקח כיום 
דה  ,by R. Joseph Ezobi קערח כסף .i.e ,חשו
v. ibid., 168 b ff., the last line in the MS. 
reads: בחר מן הקצוות הממוצע והוא הטוב והישר 
 .מקורר.

The fragment is written in a modern 
Baghdad curs, hand of the 19th cent., and 
contains 20 pp. of about 19 11. to a p. 

Paper, 5 f x 3 | ״ . 
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 יטרח עמידה
The Arabic Translation of the ,Amidah. 
The translation differs slightly from the 

translation in the מעשה נסים, Bombay, 1888, 
vol. I , pp. 121-140. 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., and contains 17 pp. 

Scribe: Ezra b. Isaac b. Solo?non b. Ben-
jamin b. Solomon b. David. The colophon 
reads: אני הצעיר עזרא יצחק שלמה בנימי? שלמה 
 דויד אזכה אקרא בו אני וזרעי תרע זרעי עד סוף
 העולם: כל הקורא בו ישמח וכל הגונב זה הספר
 ימח ויסח וידח מן העולם; היום כ׳ חודש רחמים
= 1853) מואפק עשרין פי שהר אנגליזי  תרי״ג (
ת 1852 (!) סנ . 

Owner: Ezekiel b. Moses b. Moses b. 
Hakham Ezekiel. The entry reads: קניתי 
 אותו זה הספר מן הב׳ עזרא יצחק שלמה הי״ו פי

, רופייה אני הצעיר יחזקאל משה משה ח׳ יחזקאל  א
 הי״ו בל הגונב אוחו זה הספר ימח שמו ואבד
ח ו כ  זכרו יאכל רוב מנשף ויצלבונו ראסו מכשף מ
 אל קפל ואל מפחאח וכל הקורא בו ישמח בימיו
ר י אכי . The last line means: He will eat 
dry curdled milk and he will be hanged 
bareheaded for the sake of the lock and the 
key. 

Paper, 5*  •'״*3!55
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 פיררע ההגדה
A Commentary on the Haggadah by 

Hakham ,Abdallah b. Abraham b. Joseph 
b. Ezekiel הסומך, a descendant of R. Nissim 
( 1 . ( ל ב ש ישיבה פה קהלחינו מדינח ב א  שהיה ר

The author, who calls himself המאסף , 
refers in the introduction to the following 
commentators of the Haggadah: ובל האומר 
 דבר בשם אומרו מביא גאולה לעולם ושפתוחיו
 דובבות בקבר על כן אמרתי לכתוב בכאן שמוח
 המחברים שליקטתי מהם זלה״ה בעלי קבלה. ראשון
 בקודש הרב הגדול מעוז ומגדול משה איש האלוהים
 זכותו יגן עלינו כמהריר משה אלשיך ושבח הר׳
 ז״ל בחוב במחברים והוא היה חחילה. שני בקודש
 הר׳ המאור הגדול החכם השלם הדיין המצויין פה
 מוציא מרגליות כמהר״ר חיים אבו אלעאפייא אשר
 הבר פלאים מקרא טועט והלכות מרובות והיה כל
 יטיו בתורה וטרח בה ועמל בה וגדלה. ועוד בה
 שלישיה החכטים השלטים הרבנים הטבהקים שמאירים
 כברקים ואין להאריך בשבחם כי כחוב בטחברים
 וכבוד שמם בעח לא נמצא לפני הספר אבל שם
ה אהרן והטור ט  הספר אני זוכר הטור הראשון ט
 השני כחונח פסים בפלפול עמוק וסברא רבה וגדולה.
א הסופר הגדול  ורביעי מלכ״י בקוד״ש רב ספרי
 מעוז ומגדול גברא רבא דיחיב במערבא אבן טבא
 הרב הכולל כמהר״ר עזרא מלכי זלה״ה ואין להאריך
 בשבחו שבחא דאחיא ממילה. ועוד בה רב כהנ״א
 מהר״ר ישמעאל מהן צדק אישי בוהן גדול אשר
 חבר פלאים בחכמחו ולא פנה אל רהבים ושטי
 כזב וכסף נחשב לפניו כלא. ואחרון אחרק הכביד
 רב נהוראיי אור גדול ליהודים כלו מחמדים הוא

1 v. about him above, p. 804 . 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 249 

 האור רישא די דהבא ואשלא רברבא הנה ארש״ו
 אריש ברזל אר״ש טובה ורחבה נר ישראל פטיש
 החזק עטוד היטיני נר ישראל וקדושו נזר אלוהיו
 על ראשו הלא הוא כטהר״ר חייס יוסף דוד אזולאי
 וספרים רבים חיבר וספריו שהם אצלינו זה לך
ד  טניינם שטחת הרגל פני דוד ראש דוד אהבת דו
 כסא דוד דברי״ם אחדי״ם נחל קדוטים והוא לא
 היה בטוחו טרביץ חורה פעולה צדיק לחיים חיי
ס  עולם הבא זך וישר פעלה. ועוד אני זוכר טהספרי
ב  אשר לקטהי טהם הח׳ השלם הוד והדר פעלו ר״
 חניניא בסהר״ר אלישע חבילייו וגם הוא הרביץ
ד ח  חורה עבר בגבולה. ועוד אשר לקטהי טהם א
 או שנים קדסוניס הלא הם כטהר״ר אבי עזרי
 אשכנזי אשר חבר כסף נבחר חדש והספר עיר דויד
 רבני אשכנז וקצרה היריעה טהכיל בשבחם וחברו
 פלאים בחכטחם טבא חדא פלפלא. ויש טהם טילי
 דהדיוט אני יחוש קטן והכנםחי ראשי בץ הרים
ח טרגלוחיהם לטען ח  גדולים והחביחי אח עצטי ה
׳ עלי  יהיו לי טגן וצינה וזכוחם יעטוד לי ויחון ה
 .בוזטלה

I n the commentary itself known and un־ 
known books and authors are quoted, e.g. 
p. 18, ובאופן אחר אפשר לוטר והוא בהקדים טה 
 .שכהב הח׳ השי החסיד כטהר״ר דוד חץ זלה״ה וכו׳
P. 78, עוד אפשר עטיש בס׳ לב אריה פ׳ וארא 
׳ הטקובל טהר״ר אלחנן זלה״ה טשס הר . The 
author introduces his own explanations by 
 They are generally headed •אני העבד העברי
by the abbreviation יל  טהצעיר עבד ה׳ .e־.i ,טעי
-According to the introductory re .להזכיר

mark, we read there: וכל טקום אשר חטצא 
 כחוב בשם פירש טי שפירש אלו הדברים אטורים
טחברי יצ״ו כיר״א . P. 129 there is a reference 
to a scholar called ד ידיד ה׳ זיל י ה . The 
author concludes his remarks with the words 
כה דברי דל וסך p הסוטך . 

Hakham 'Abdallah was also the author of 
the זבחי צדק, a Halakhic compendium in 
two volumes, Baghdad, 1904. This work 
was edited by Hakham Ezra b. Reuben 
Dangoor and approbated by the Hakham 
Bashi and the Beth Din of Baghdad. Hakham 
*Abdallah was the teacher of Hakham Elijah 
Mani (v. about him above p. 88, under 
MS. No. 515) and Hakham Nissim אלעיני. 
Hakham ,Abdallah died on the 18th Elul 

5649 ( = 1889). An obituary notice and 
 in Hebrew and in Arabic are printed הספדים
in the Calcutta weekly paper מגיד טשרים, 
vol. I (5650), No. 1. 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the early 19th cent., and contains 
169 pp. 

Autograph. P. 5 we read: כ״ד המדבר 
 לכבוד ההורה בחודש ניסן באחד (ציל בעשור)
= 1828) עבד ה׳ ח חקפ״ח ליצירה (  לחודש שנ
 דידיע עבראל׳ ב? לא״א אברהם יוסף יחזקאל הסומך
 נין ונבר לר' נסים שהיה ראש ישיבה פה קהלחינו
׳ השמרני כיר״א נה בבל אחה ה  .מדי

Owner: Aaron the son of the author. The 
entry reads: אני הצעיר אהרן ח׳ עבדאל* אברהם 
 .יוסף יחזקאל סומך בה דברי דל ומך בן הסומך

Paper, 5£״ x 4״. 
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 סדר אבלים רןית >עמע ש?1 לילה
 וסדר ברכות

Prayers for Various Occasions according 
to the Usage of the Bene Israel. 

The latter part of the סדר אבלים (pp. 1-6), 
the Night Prayer (pp. 7-15), סדר ברכות 
(pp. 10-40). The ritual for the funeral 
service of which the greater part is missing, 
contains a part of the בלע המות ,השכבה, 
 and various Psalms, agreeing ,קדיש דהוא עחיד
with חעודח ישראל, I V , pp. 24-28. The Night 
Prayer agrees with the סדר קיש על הטטה 
of the חעודה ישראל (Poona, 5634-1873). I , 
pp. 41-50. I n the MS. the וידוי beg. אנא 
 contains סדר ברכוה is added. The אלהי ובו'
besides the usual and well-known blessings, 
some others which are very important for 
the culture history and religious aspects 
of the Bene Israel. Thus we find ה מ ר  ב

K k 
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for various occasions, e.g. at the sight of 
heaven, earth, sun, moon, clouds, rain, and 
wind (אסטנכו דכנא יא ברכה פרנה הא אפנא 
 ברכה On seeing the heaven, this—.ישראל
should be read by Israelites). Similar bene-
dictions are given at the sight of the ocean, 
river, well, trees, cities, and animals. These 
are followed by benedictions and short 
prayers in cases of illness and death. Some 
of them reflect on the relation between Jews 
and non-Jews. Interesting are the prayers 
to be said at the initiation of the new-born 
children, which are as follows: (a) כוי אפנא 
 when an ,ישראל שוכרי הווא הא יא פרנא הא
Israelite has a girl born to him, he should 
read the following: אודה לאל אשר בראני 
 והחיני והגיעני לזמן הזה לראות את בתי הקטנה
, אלהי ברך אותה כברכת הנביאה חנה ובזכות  כן ה
 שרה ורבקה ולאה ורתל בישועתך לבי יגל הרחמן
 מכל צרה יצילני ובתפלתי יענני ויעזרני ויושיעני
 מכל זעם ועברה והוא עתיד ישלה אליהו הנביא
 במהרה והוא את מעשי יצליח בזכות בין דוד משיח
ן מ א ; (b) כוי אפנא ישראל שוברי באב גהרכו 
דכה יא פרנה , when an Israelite sees the 
house of a new-born girl's father, he should 
read the following: ח הבח  הרחמן הוא יברך א
 ואת אמה ואת אביהא זבות אבות יגן עליהא ובל
 הברכות שבתורה יבוא אליה ויעזרה ותראה ימים
 טובים בחייה ותתיי ימים רבים בעזרת האל הרחמים
ן ט א ; (c) כוי אפנא ישראל שוכריכה באב רצתמי 
דכה יא פרנה , when an Israelite sees in the 
street the father of a new-born girl, he should 
read the following: ח אבי  הרחמן הוא יברך א
 הבת בזכות כל שבת ושבת ויצילהו מכל צרה בזכות
 דניאל ועזרה ליהודים היתה אורה רשלח אליהו
 The Bene .הנביא עם משיח בן דוד במהרה אמן
Israel refer to the Prophet Elijah in many 
of their prayers1 and at making vows. The 
following instances may be given: (a) כוי 
 אפנא ישראל אליהו הנביא נס מענת כיהא יא
 when an Israelite makes ,דועה פרנה הא
a vow in the name of Elijah the Prophet, 
he should read this prayer: יהי רצק מלפניך 
 ה׳ אלהי ואלהי אבוחי האל הגדול והנורא הרי אני
 באחי לנדור נדר בשם אליהו הנביא זכור לטוב
 זבוחו יגן עלי ועל כל ישראל וחקבל נדרי והטחול

1 v. also further p. 253. 

 ותסלח לכל חטאחי ועונוחי וחרחם עלי בשטך הגדול
 והרחום והחנון כי אל רחמן ונאמן אחה ברוך אחח
 כוי (b) ; ה׳ המקבל נדרי עמו ישראל באהבה אסן
א ישראל מענה כיהא אליהו הנביא נמכו כנה נ פ  א
 when an Israelite makes ,פכיה הא יא פרנה
a vow and cooks food in the name of Elijah 
the Prophet, he should read this: אליהו 
א. אליהו הנביא. אליהו הנביא. במהרה יבא בי  הנ
טי : איש אשר קנא ו ד נו עם משיח בן דו  .אלי
Attention may be drawn to the Articles of 
Faith as given in this ritual of the Bene 
Israel: כוי אפנא ישראל חוסכו בולגה חום כסכו 
א חומרא כודא בון הא חומרא נביא בון הא ת נ  מ
 תומרא בהאי בון הא חומרא כחב כק הא תומרא
 קבלה כק הא חומרא משיח כון הא ואסכו פישו
ה: יא אסכו תום בולנא  If any one asks—.כיה הרג

In whom do you believe ?you O Israelite : ' 
Who is your God ? Who is your Prophet ? 
Who is your brother ? Which is your Kitab 
(Holy Writ) ? Which side is your Kiblah ? 
Who is your Messiah? And what will 
happen after this (life) ? You must answer 
him as follows אני האמנתי בה׳ אלהי. ומשה : י 
 רבעו נביאי. וכל ישראל אחי ותורתי תורת ה׳
 וטמעריב חפלוחי ובק דוד משיחי במהרה יבוא
 אלעו אליהו הנביא זכור לטוב עם טשיח בן דוד
, לעולם אמן ואטן . ברוך ה  .ואקריב קרבני לפני ה׳
Interesting is also the blessing to be said 
at smoking the Hukkah. חוקה פיגר. יא 
 when smoking the Hukkah, the ,ברכה פרנה
following blessing should be read: ברוך אחה 
, אלהינו טלך העולם הנוחן כה לשחוח עשן ה . 
The usual benediction to be said when 
beholding a king, is headed as follows: 
 כוי אפנא ישראל טסלטן כא בדשה. הנדו כה
. יא ברכה  ראגא. פרנגיכה ברא צחב. דכה הא
 when an Israelite sees a Musulman) פרנה
king, a Hindu Raja, a Farangee (European) 
Bara Sahib, he should read the following 
blessing). 

The MS. is written in a modern Bene 
Israel sq. hand of the early 19th cent., and 
consists of 40 pp. The directions are given 
throughout in Hindustani, written in Hebrew 
characters and vocalization. 

Paper, 8 i ״ x 5 M  ״
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 פדר ברכות ותשליך והתרת נדרים
Prayers for Various Occasions according 

to the Usage of the Bene Israel. 
Pp. 1-4, contain various benedictions, as 

for ר של כפור ושל שבת ,טבילה נ  ,מזונות ,
 .צדוק הדין and ,על הטתית

Pp. 5-10,ר תשליך ד ס . 
ר התרת נדרים ,Pp. 12-26 י ד ס . For the 

סדר התרת נדרים and סדר תשליך , cf. םליתות 
 The Propitiatory עם התרת נדרים ותשליך
Prayer, the Remission of Vows, and the 
Prayer offered on the Sea Shore. Translated 
from Hebrew into Marathi by Elijah Shaloam 
Walwutkar, Head Master, E. D. Sassoon Be-
nevolent Institution, and published by Aaron 
Jacob Divekar, Bombay, 1891; the Mahazor 
referred to later under MS. No. 107; and 
 ספר סליחות לאשטורת חדש אלול הטרוצה קול
׳ סליתות הנאסרים בלילה טר״ח  ענוח חלושה ס
ס׳  אלול עד יום האדיר ונורא וס׳ החרח נדרים ו
 חשליך ליום ראשון של ראש השנה עם ברכח
ד ט ל  לטלכה לכבוד רבי שלום שטואל בהיטכר ט
 ,בביח החלטוד טיד אליהו שלום ולוטבר חלטידו
Poona, 1874• An earlier translation of the 
ח נדרים וחשליך ר ח  is to be found in the book ה
with the ti t le: The Remission of Vows and 
the Prayer offered on the Sea Shore Trans-
lated from Hebrew into Marathi by Joseph 
Ezekiel RajpurkerTeacher in David Sassoon's 
Benevolent Institution and Secretary to The 
Bene-Israel Improvement Society, Bombay, 
1864. 

The Remission of vows which plays a 
great part in the religious life of the Bene 
Israel, requires some explanation. When 
a woman has no male child, she makes 
a vow that should a son be born to her, 
she will make him a Nazarite. I f a son 
is born, the period of the vow lasts about 
seven years. When the child reaches the 
age of 3, 5, or 7 years, respectively, the 
parents invite the members of the jamat 
 and the child is brought in a ,(גטאעח)
procession to the synagogue. An invitation 

to this ceremony reads as follows: החרח נדר י 
Mr. and Mrs. Solomon Joseph Pugaunkar 
request the pleasure of Mr. Samuel Solomon 
Mazgawker and family's attendance at the 
New Synagogue, Khadak, for the Vow Cere-
mony of Issachar, son of Mr. Judah Samuel 
Pugaunkar, on Sunday the 23rd inst. at 
8.30 a.m. S.T. ( = Standard Time) and at 
House No. 6 Oomercarry Road, for dinner 
at r i a.m. S.T. (10th Sivan 5675), Bombay, 
12th May 1915.' I n the printed bill forms 
of the Maghen Shalom Synagogue in Karachi 
' Vowing ceremony' and ' Weight of the hair 
of a Nazareth י appear as two separate items. 
The balance sheet of the same synagogue 
for the year 1913 contains the following 
item: ' Hair Vow Ceremony and weight of 
the Hair (5 tolahs Gold in hand) Rs. 27, 
annas 4.' The hair is shaved and weighed 
against gold or silver, and afterwards thrown 
into the sea or a stream. A full description 
of the feast which is given on such occasions, 
is described in the booklet: A Sketch of the 
History of Beni-Israel and An Appeal for 
their Education, by Haeem Samuel Kehimker, 
Bombay; v. also Eben Saphir, vol. I I , p. 47. 

The MS. is written in a modern Bene 
Israel sq. hand, and consists of 26 pp. The 
text is fully vocalized and supplied, up to 
p. ro, with directions in Marathi. 

Paper, 8 ^ ' x 6 J ״ . 
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 סדר אבלים פיוטים והבדלה למוצאי
 שבת וסדר חופה

Prayers for Various Occasions according 
to the Usage of the Bene Israel. 

P. r, contains the end of ר אבלים ד ס . 
Pp. 2-36, סדר טוצאי שבח in the usual 

order of the Sefardi Rite. 
Bp• 36-50,סדר חופה , containing: ברשוחכם, 

ח אירוסין ברכו , and בשם דחטן with the כתובה. 
The כחובה is dated ברביעי בשבח שניח חטשח 
ח חשיעם ששה שנד.(!)(=1836)  אלפים וחמישה טחו

K k 2 
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 לבריאת עולם לטנק שאנו מונק כאן במתא עיר
? לימא רבא ש ט בתר רשפור רעל כף נהרא ר . 
For the last two orders of prayers, cf. the 
following booklets: (r) Blessing said after 
Mosae Sabbath or Relief of Vow according 
to the opinion of Beni-Israel and Praise 
after the monthly appearance of the Moon 
translated from Hebrew text and published 
by Shalome Moses Devekar and Benjamin 
Samson Astamkar, Bombay, 1868; and (2) 
The Jewish Marriage Cerimony(!). Trans-
lated from Hebrew into Marathi by Joseph 
Ezekiel Rajpurker, Bombay, 1862. The 
Hebrew title of No. 1 reads: ברבת אחר 
and that of N ,מוצאי שבת וברכת הלבנה a 2 
is חופה. 

The MS., which is written in a modern 
Bene Israel sq. hand, is partly vocalized, and 
consists of 50 pp. 

Paper, 6 ^  31״ x ״
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 פזמונים כמנהג בני ישראל
Fragments of Various Poems according to 

the Usage of the Bene Israel. 
The collection contains the following four 

liturgical poems: (1) 2) ;ו יתיש תביא נ ר ש ב ) 
 מלילו and (4) ; מה לך נרדם (3) ; יעירוני רעיוני
 The four pieces are by four different .מליל
writers. No. 2 is written by Aaron b. David 
 and No. 4 by Solomon ,(אהרון דור תקרקר)
b. Abraham Hazzan (שלמה בן אברהם חזן). 
All are in modern Bene Israel sq. writing, 
and fully vocalized. 

The MS. consists of 4 pp. 
Paper, various sizes. 
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 תפלת שהדת וערבית כמנהנ בני
 ישראל

Order of Morning and Evening Prayers 
according to the Usage of the Bene Israel. 

Pp. 1-21, שחריח. The morning service in 
abridged form, containing only אלהי נשמה, 

 ,(הביננו) עמידה and the ,גאולה short ,קיש ,יוצר
 .עלינו and ,אשרי

Pp. 22-55, ערבית. The evening prayer. 
The ברכו beg. ברכי נפשי את ד,, המבורך. 

PP• 56-59. ח י  .(Ps. 104) מזמור לליל ר
Pp. 60-69, ר ספירח העומר ד ס . 
Pp. 7°מזסור לחחנים י73־, with the poem 

beg. יונתי זיו יפעתך, acr. ישראל• 
pP• 74-75.קדיש תתקבל ורבנן. 
The MS., which is written in a moderrt 

Bene Israel sq. hand, is fully vocalized, and 
consists of 75 pp. 

Scribe and owner: Rahamim b. Abraham 
Mazgawkar (רחמים אברהם מאזגובר). 

Paper, 6 } $ ״ x 4 i * • 
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 ספר תפלת שבת
The Liturgy for Sabbaths according to the 

Usage of the Bene Israel. 
P. 1, title-page: ר תפלת שבת החדש פ  ס

 להתפלל אל תי ערבית שבת ויום מנחה שבת וראש
 חדש ויום במוצאי שבת ויום תנוכה ויום הלבנה
 ויום פורים רום קדיש ויום ספירת ויום המילה:
Cheo l=) שמשון דוד זירטקר כאד הי״ו: שאול 
 Bombay Presidency): בשני בשבת אלול שנת
 חמישה אלפים ושש מאות שנים ותסישים(=1892):
 .ש׳ ד׳ זי׳ כ׳ 1 ספרדים:

The MS. contains מזמור לתתנים (pp. 3-4); 
ם שבת ;(5-66) ערבית של שבת (67-70 י נ ו ס ז פ ) ; 
 ־123) במוצאי שבת ;(70-122) מנחה של שבת
 ברכח ;(84-206!) פזמונים למוצאי שבח ;(184
 ליל פורים ;(214-217) חנוכה ;(206-213) הלבנה
( 2 2 1 - 2 3 1 ר ספירח העומר ;(217-220 ( ד ס ) ; and 

ה (232-241 ל י מ ה ) . 
The order and arrangement of the prayers 

are practically the same as the חפלח החדש 
 with a few (Livorno, 1850) כסנהג קיק ספרדים
additions from other sources, e. g. on p. 232, 
the poem beg. אלי הקשב לי, acr. אלעזר (v. 
ספר שירוח ושבחוח , s. a. (Husein [Bagh., 
ז 8 8 3 ] , p. 97 a). 

i נ .e . י  שטיעון דוד זירטקר כאן
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The MS., which is written in a modern 
Bene Israel sq. hand, is fully vocalized, and 
consists of 241 pp. 

Paper, 7 i x4״ |  ״
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 הנהגת הבקר ברכות הנהנין סדר
 תולדות סדר חופה וסדר אבלים

 כמנהג בני ישראל
Prayers for Various Occasions according 

to the Usage of the Bene Israel. 
The MS. gives the morning service in 

a very abridged form (pp. 1-14); ת  ,ברכו
blessings for various occasions (15-30); ברכת 
 למילה ;(53-68) קדוש והבדלה ;(30-52) המזון
 סדר פדיון הבן ;(81-94) למוצאי שבת ;(!69-8)
( 1 0 5 - 1 2 2 ם ;(94-105 ( י נ ח ח ל ) ; and סדר אבלים 
(123-r42). 

The MS. agrees in order and arrangement 
with slight variants, with the ספד חעודה ישראל 
(Poona, 5634-1873), parts I — I I I , Sarwasan-
graha (i.e. Book of Jewish Rites) with 
Marathi transliteration by Aaron Solomon 
Sanker and Abraham Reuben Bhinjeker, 
Bombay, 1893. 0 f t h e P n ז ו י ד פ ה ו ל י בריח ס , 
we have an earlier translation into Marathi 
by Joseph Ezekiel Rajpurker, Bombay, 1867. 

The MS. contains also the directions in 
the vernacular (Marathi) language, which are 
similar to those of the ed. 

The MS., which is written in a modern 
Bene Israel sq. hand, consists of 142 pp., 
and is partly vocalized. 

Paper, 6 | * x 4 r  ׳
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 סדר ברכות סדר חופה סליחות סדר
 אבלים ולוח לשבעים שנה כמנהנ

 בני ישראל
Prayers for Various Occasions and a 

Calendar for Seventy Years according to the 
Usage of the Bene Israel. 

The different sections are styled as follows : 
 containing blessings for various (ברכה) בראך
occasions with directions in Hindustani, 
written in Heb. characters, e.g. זפפולכברף, 
blessing for all flowers (p. 1). Pp. 7-13 con-
tain the formularies for the various כחובוח, 
headed לגנכאכחנה and פטבאכחנה. The word-
ing of the formularies agrees with that given 
in the book called חעודח ישראל (Poona, 1873), 
I I , pp. 11-14 and 26-28. Pp. 13-32 contain 
the wedding ritual which consists of the 
following parts: ברשוחכם, v . י פ  סדר תפלות כ
מנהג אנשי שינגילי , Amst., 1757! P• 49b>f> 
׳ ברכוח ז  ,ואעשך לגוי גדול ,ישמח חחן בבלה ,
וידבר ה' אל משה  כליל חחן לברכה ,קומי אורי ,
(cf. סדר חפלוח as above, pp. 38b57־ b, and 
דח ישראל חעו , I I , pp. 4f21־). Pp. 33י38־ 
prayers for מוצאי שבח, styled קודבנמפר and 
i ,אליהוכנמפר . e. I n Honour of God, and In 
Honour of Elijah. They contain ויתן לך 
and אליהו הנביא, respectively, and are followed 
by various ברכות with directions as above. 
Pp. 59-157 are headed סליותה, i.e. סליתות. 
The order and arrangement agree with the 
 of the Sefardi Rite in the בקשות וסליתות
 ,מתזור לר״ה כמנהג ק״ק ספרדים שבקוסטאנטינא

ed. Livorno, 1832, pp. 4b-61b, with the 
following additions: (a) Ps. 137 and the 
elegy beg. על היכלי אבכה is said before קמתי 
 end with the poem סליחות the (b) ; באשמורת
beg. מביח מלוני קמחי בצוקי, v. also מחזור 
 לימי הסליתות והתרח נדרים כמנהג ק״ק ספרדים
כטו שנדפס בעיר קושטאנטינה יע*א , reprinted 
(lithographed) by Solomon b. Salem Shar'abi, 
a teacher in Cochin, at the expense of Suleiman 
b. David Diweker and Hayyeem b. Isaac 
Galsurkar, Bombay, 5601 (=1841). The 
 במוצאי contain besides בקשות לטוצאי שבת
׳ בניטן and מנוחה חהלות  בה .beg ,בקשה לד
 which are given in the ed. Livorno ,אהובה(!)
p. 21a,b, also a בקשה, beg. בצר לי אקרא. 
P. r58, טי שבירך for the father of a new-born 
child, and another for the new-born girl at 
the naming. Pp. 159-182 are headed שירה, 
and contain Pss. 119-134• Pp• 183-196, 
 containing the order of the ,(השכבה) הסקבה
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funeral service. Pp. 197-206,תריך (calendar). 
P. 207 is headed אולח בי בעת, giving a genea-
logical list of Moses, going back to Noah. 

The MS., which is written in a modern 
Bene Israel sq. hand of the beg. of the 19th 
cent., is fully vocalized, and consists of 
207 pp. 

Paper, 8 ^ x 5 ^ ״ . 

V I 

C A R P E N T R A S 

4 1 6 

 סדר תפלות לראש השנה וליום
 הכפורים

Prayer Book for New Year and Day of 
Atonement according to the Rite of Car-
pentras. 

Pp. 1-2, מפתת ליום שני , by R. Solomon 
ibn Gabirol, beg. תעה לבבי . 

Pp. 2-3, בקשה, beg. י יום לך י . 
P. 3! ת  .ישנה בתיק .beg ,רשו
P. 3מחרך י, beg. רעה בשבטך . 
Pp• 4נשטת י5־, beg. נשטת שאר יעקב . 
Pp. 5-6,יצרי ויצורי. 
P. 7פיוט לקדיש י, beg. אלהי הרוחות. 
P. 8,ברכו, beg. שנה שנה. 
P. 9»טלך אשר דטותו. 
Pp. 10-T3, הכל יורוך up to זולתך טלה, 

missing in the Amsterdam ed., 1739. Ac-
cording to the margin by a later hand אין 
 •לאומרו ולעשוח הפסק רק אחר עמידה

pp. 14-18, עזרת up to ועל כל ישראל אמן. 
Pp• חפלה בקול רם י35־9ז, containing the 

following liturgical pieces: (1) אביר אזרחים 
(Zunz 707), on the margin there is the fol-
lowing remark in a later hand: אסור גדול הוא 
ו לוטו־ הפיוטים אלו בתוך הג׳  ועון פלילי חי
 ראשונוח כי קודם קדושה לא יובל החזן לוטר
. וברוך יהיה מי .  שום טגן ופיוט ולא אחר .
 שיתחיל לטחוח ולבטל המנהג . . . הזה טחוך בני
 ; ישראל וכן בחיקון הטל וגשם נאום הצעיר אברהם

 אל (3) ;(Zunz 482) יגלה צור .beg ,פזטון (2)
ד טושך .beg ,כרוג א ט  אשורו .beg ,מחיה (4) ;
 ;יבואונו חסדיך .beg ,פזמון(5) ;(Zunz 707) צרף
ל מנוער .beg ,משלש (6)  .beg ,פזטון (7) ;אהו
יוצר מרומוח ן אגדיל; (beg. 9 ,זכור (8) ; כ ב ו ) 
י ת פ ) ;(Zunz 473) בעוד אדני א 1 0  פזמון (
די דלים .beg ,לקדושה י  אלהים .beg ,סלוק (1!) ;
ל סי א י צבאוח שם כבוד מלכוחך (12) ; י ; and 
ח חלקנו beg ,פיוט על אבינו מלבנו(13) נ אל ט . 

Pp• 35הוצאה ספר חורה ותקיעת שופר י38־, 
the latter is provided with the following 
Pizmonim: ( 1  Zunz) שופר המבשר משמיע (
192), not in the ed.; and (2) ייי בקול שופר• 
There is a reference also by a later hand to 
the Pizmon given in the ed. which beg. 
ח שערי רצון ע . The note reads: עת שערי 
 רצון וכו, והיא כחובה בחחלח האשמורה ואחר יאמר
 .ייי בקול שופר ובו׳

Pp. 38-46, חפלה מוסף בלחש . 
Pp. 46-58, הפלח מוסף בקול רם , containing: 

.beg ,חקיעחוח למלכויוח(1)  Zunz) אהללה אלהי
ה מוסרך נאוה .beg ,פזמון למלכויוח (2) ;(83 י ; 
ד במעשי; (beg. 4 ,תקיעתוח לזכרונוח (3) ח פ א ) 
י ארץ .beg ,פזמון לזכרונוח ס פ א  תקיעתות (5) ;
סה לעזרה .beg ,לשופרות ו אנ ; and (6) פזמון 
A .אלהים נפלאה .beg ,לשופרוח l l these pieces 
are accompanied by the note: אין אומרים 
 .and are missing in the ed ,זה רק אחר העמידה

Pp• 59ערביה לליל העשור י93־, containing: 
(1) the prayer for the עלי שהחיינו (2) ; ש״ץ, 
beg. לזמן הזה (m. 1) (Zunz. 589); (3) מסחגיב, 
beg. אויליס מדרך (m.) (Zunz 236); (4) 
ח יי ברכי אצולה .beg ,סםחגיב  ברכי נפשי א
(m.) (Zunz 413); (5) סליחה, beg. בליל 
 משחחוים .beg ,סליחה (6) ;(.m) עשור להחכפר
חוכחה (7) ;(Zunz 414) (.m) להדרח , beg. 
 ,סליחה (8) ;(Zunz 412) שטר עלי בעדים
beg. ירצה עם אביון (m.) (Zunz 412); (9) 
ב י  ;(Zunz 461) (.m) זועק בקראו .beg ,טסחג
) ;(.m) יה לשועה טחענה .beg ,סליחה (10) n ) 
 ;(Zunz 699) (.m) אלהים שחרחיך .beg ,סליחה
ב (12) י  .acr ,נפשי אויחיך בלילה .beg ,טסחג
י טשה ברבי יעקב חזק נ א  ,סליחה לשבח (13) ;
beg.שעה שועחי בשקדי (m.) (Zunz 409); (14) 
ד נשבר .beg ,סליחה א  ;(Zunz 413) בלבב בר ט

1 (m.) -» missing in the ed. 
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 ;(Zunz 483) אל נגלה בטדות .beg ,רהוטה (15)
 and (17) ;(.m) לעטו ישראל .beg ,סליחה (16)
יב  .טזמור שיר ליום השבח .beg ,טסחג

Pp. 9416־r, שחרית ליום הבפורים, con-
taining the following liturgical pieces : ( 1 ) 
ל חי אלהי האלהיס; (beg. 2 ,טפתת לשתרית א ) 
ך בל תאותי .beg ,בקשה ד  by R. Judah יי ע
Hallevy (Zunz 597); (3) רשות, beg. אקום 
 by R. Moses ibn Ezra, where the להודות לך
strophes beg. י ,טבין מד  ,בחון ,העת ,הומה ,
 ,בידך ,ביום ,עחידוח ,עולמיו ,יושב ,יום ,בהביטי
 are missing. The זחלו and ,זע ,עוטף ,עודך
strophes beg. רוהה and רצונך are placed in 
the MS. after חי נשטח (4) ;הרבי , beg. נשטת 
 טיהל the strophe ,אני טשה .acr ,אסירי עונות
is missing; (5) נשטת לשבת , beg.ת נותלי  ;צבאו
ר עולם (6) או  .acr ,מקשיב שועם .beg ,פזמון(7) ;
ב אני משה ״ א  ,החעוררו חמהים .beg ,אופן (8) ;
acr. ה ש מ  .acr ,אעמוד במשמר .beg ,מאורה (9) ;
י טשה הקטן חזק סלה נ א ; (io) אהבה, beg. 
י טשה הקטן חזק לעד .acr ,אסירי תקותם נ א ; 
ב טשה; (acr. 12 ,אז דברת .beg ,זולת(11) ״ א ) 
ץ שפלנו .beg ,רשות לטגן ר א מ , acr. משה א״ב 
.beg ,מגן (r3) ;חזק ן  א״ב משה .acr ,אזרת רענ
 יענה .beg ,פזטון (14) ;הקטן ברבי יעקב חזק
 ,טחבש עצבוח .beg ,אל ברוג (15) ; כבוד אבות
acr. ה ש ט  .acr ,אלוה פקד .beg ,טחיה (16) ;
ב טשה ברבי יעקב הקטן חזק ״ א  .beg ,פזמון(17) ;
יצחק גיאח .acr ,יום צרו צעדי אל כרוג (18) ; , 
beg. א יהיה פ ר ט , acr. טשלש (19) ; טשה, beg. 
ס אהל צדק ח , acr. חשר״ק טשה ברבי יעקב אבן 
רה חזק עז ום צעקו שבים .beg ,פזמון (20) ; י ; 
 ובכן למדני צור דתך בזכרי .beg ,קיקלר (21)
סדר עבודתך מעשה שמרתי , acr. ב משה חזק ״ א ; 
מדמי הלבבות .beg ,פזמק (22) , acr. 23) ;משה) 
ת הטאי .beg ,עםחריוטא א , acr. ב טשה ״ א ; 
 .beg ,פזמון (25) ;ובכן אזכור טעללי תבל (24)
ה .acr ,האל התולה ש ט  .beg ,תוכתר. (26) ;
 with אני טשה אבן עזרה קטן .acr ,התבוננו ונדעה
 ,כל אשר עלה בטחשבח .beg ,ובכן כל עצטוחי
acr. ב ״ א  .acr ,כל מעשה ייי .beg ,פזמון (27) ;
 חשר״ק .acr ,ובכן מי חכם ויבן אלה with ,משה
מי אל נסחר .beg ,פזמון (28) ; וא״ב , acr. אני 
ה אבן עזרה ש מ  חרדים לביח .beg ,פזמון (29) ;
חפלחס , acr. ה ש מ  מרום .beg ,פזמון (36) ;
ה קטן .acr ,וקדוש ש ט  טמרום .beg ,פזמון (!3) ;

ה .acr ,לבן ערום ש ט  .beg ,פזמון לסלוק (32) ;
ו רעיוני ד ר ח אל אל הנורא .beg ,סלוק (33) ; , acr. 
נורא אחה אלהי המשפט (34) ; אני משה בר יעקב , 
acr.למשפט אמרחו(35) ; א״ב, acr. אני טשה בר 
כח לא עצרחי (36) ;יעקב , acr. אני טשה בר 
י (37) ;יעקב ל טקדש מ , acr. י טשה בן יעקב נ א ; 
 ;שלמה .acr ,שופט כל הארץ .beg ,סליחה (38)
( 4 1 ה לפניך (40) ; נורא מכל ואיום (39 ; ( צ ר י ) 
acr ,חקרב וחרצה.beg ,חובחה  יה איום(42) ; א״ב.
 .acr ,ירצה צום עמל (43) ;(Zunz 224) זכור היום
 משה .acr ,בני חמימים (44) ;(Zunz 348) יצחק
(Zunz 699); (45) רהוטה ילוידיי, beg. אל נגלה 
 אני שלטה בן יצחק תזק .acr ,בטדות שלש עשרה
(Zunz 483); and (46) סליחה לשבח, beg. 
טשה .acr ,ירידים לביח אל . 

Pp. 161-182, חפלה טוסף , containing: 
( 1 ן ( ב טשה .acr ,אלהים לטשפטיך .beg ,טג ״ א ; 
(2) אל טעטדי שבחי , acr. אברהם אל כרוג(3) ; , 
beg. טשטים עוניטו, acr. ה ש מ  .beg ,מחיה (4) ;
ב משה .acr ,אילת אהבים ׳ א׳  .beg ,פזמון (5) ;
אברהם .acr ,נאור מקור חיים אל כרוג (6) ; , 
beg. מקשיב מענה, acr. ה ש מ  .beg ,משלש (7) ;
ק משה .acr ,חמהים מחובם תשרי  ,הוכחה (8) ;
beg. י האדם צבא מ י .beg ,ובבן ויהי(9) ; י חי אנ , 
acr. ב ״ א ; (ro) ובכן ויחפלל יונה, beg. אנה אדון 
י טשה הקטן חזק .acr ,עולם אנ ; ( 1 1  ובכן ויהי (
דבר , beg. ויאמן אוטר, acr. ב ״ א  ,חוכחה (12) ;
beg. שעה קולי, acr. ב משה ״ א  ,פזמון (13) ;
 ,סלוק לקדושה(r4) ;ידי דלים נחשלים .beg ,לםלוק
beg. אחה אלהי האלהים , acr. אני משה בר יעקב 
ק חש ז ח  .acr ,אלהי ישראל רןמה היום (15) ;
י משה בר יעקב נ א ; and (16) ייי אבא באימה, 
acr. אני משה ברבי יעקב. 

Pp. 182-T93,סדר עבודה לר׳ אברהם אבן עזרא . 
Pp. 193-209, continuation of the מוסף 

service with the following סליחוח : ( 1  יוספים (
ב לפניך (2) ;שלמה; (acr. 3 ,שנית לעמוד ר ע י ) 
ישראל עבדיך  (משה; (acr. 5 ,זמן הבלי (4) ;
ה .acr ,בלבב בר ש מ ; and (6) רהוטה, beg. אל 
ה בטדוח ל ע , acr. י שלטה בר יצחק חזק אנ . 

Pp. 209-233, חפלה טנחה ליום הבפורים , 
containing: ( 1  טליץ.beg ,פיוט להוצאה ההורה (
ב ו ט ; (2)  and א״ב—ל .acr ,אנושי לב .beg ,טגן
אל כרוג(3) ; טשה , beg.ה (4) ; ישע יעזרהו  ,טחי
beg.ו טפרי שפחי , ac r . ר יעקב; (and 5 ם—ח ב ) 
.beg ,אל כרוג ו  .beg ,טשלש (6) ; קדש חפארחנ
] .acr ,אחיחי טחחנן 7 י טשה ברבי יע[קב; ( נ א ) 
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נתמתי על זדוני.beg ,תוכחה , ac r א״ב—ט.  ,ע—ם ,
and ת with ובכן אזכור, beg. יה שעה, acr . י  אנ
 אדיר אשר עולם .beg ,סלוק(8) ; טשה הקטן א׳״ב
אבן עזרה .acr ,בראח  ,צדק לפועלי אחנה (9) ;
acr. ה הקטן חזק ש מ ; (ro) לקהל רב אביע, acr. 
י משה חזק נ א  ,קראחי מצרה .beg ,סליחה (11) ;
acr. ה ש מ ב לפניך(12) ; ר ע ח ; and (13) חובחה, 
beg.מרח שירחי מז . 

Pp• ־ 2 6 °  with the following 233תפלת נעיליי י
pieces: (1) אדון היושב, acr. י משה נ א  אל (2) ;
ה (3) ; כחגבים נחשבו.beg ,ברוג  בבכי.beg ,מחי
יונח אלם , acr. ר יעקב ב  .beg ,אל כרוג (4) ;
ך בחמלחו נ ע  .acr ,אילי הצדק .beg ,משלש (5) ;
אבן עזרה חוכחה (6) ; , beg. מצעק מעלות השחר, 
acr .  .acr ,אנשי חסד .beg ,סלוק (7) ; משה קטן
י משה קטן נ א  ,בנשף קדמחי .beg ,סליחה >8) ;
acr. ה ש מ ) ; אחרית וחקוה (9) ; r o ) י ר מ  יהיו נא א
 ; במוצאי שבת תהלות .beg ,סליחה לשבת (r 1) ; פי
אל נורא עלילה (12) , acr. המבדיל (3!) ; משה חזק 
ק חסדו (4!) ;יצחק .acr ,בין קדש מ ה ; and (15) 
 .אלהיס צמאו לך .beg ,שלום

Pp. 260-266, חפלח ערביח [למוצאי יום 
 . הכפירים]

On p. r61 we read the following remark: 
 חפלה צריכה כונה כל שכן בימים האלו שהם
 נוראים וספרי חיים וספרי מתים פתוחים לפניו
 על הכן סדרו החכמים והנבונים מקהל קדש קרפנטר״ן
 יגן השם בעדם אמן כל התפלות סדורוח באופן
 שאיין יבול להחפלל בבונה ולא יצטרך לחפש ולבקש
 חפלחו בסדרים אחרים. ברוך ייי אלהי טעתם
 וטשגבם. אשר נתן להם רהטים והרבם. ויחן להם
ח בלבם. להסב ולתזק בטלאכת בית אלהים: א  מ
 אטן ונדם לא יבבה לעולם: . . . כזוהר השמים
 .לטוהר

The MS., which is written in a sq. and 
also in a curs, hand of the early r4th cent., 
probably in Carpentras itself as shown by 
the above note, is fully vocalized and 
contains 266 pp. of 26 11. to a p. 

Vellum, 12f״x9£״. 
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 סדר לראש השנה
Prayer Book for the New Year according 

to the Rite of Carpentras. 

Pp. r-2, סליחה ליל ראשון של ראש השנה 
׳ אברהם חזן זצ״ל לר , beg.אחוח קטנה (Zunz 539)• 

Pp. 2-ro, חפלה ערביה . 
Pp. r i ת שהריח ליום ראשק של ר״ה ,71- ל פ ת , 

containing the following pieces: ( r לשבת ( , 
beg. כי אשמרה, acr. אברהם  ,שיר היחוד (2) ;
beg. ל ברואי מעלה כ מפחח ליום הכסא(3) ; , beg. 
 אלהי אל חדינני.beg ,בקשה(4) ; אודך יי בכל לבבי
(Zunz 187); (5)שואף כמו עבד, acr. 6) ;שלמה) 
מחרך , beg. מי יחנני עבד , acr. יהודה  נשמח (7) ;
 נשמח .beg ,לשבח (8) ; יהודה .acr ,ידידי עליון
 יה.beg ,פיוט לקדיש(9) ; יהודה.acr ,יושבח נבדלח
) ; יהודה .acr ,שטך i o ) ו ב  .acr ,אסיר טשחר פני ר
) ;א—ו ! ז  .acr ,יום זה טאז הבנחו .beg ,פזטק (
ז—ח ; (r2)פזמון, beg. ו בך יחד נ ירנ  ,זולת(13) ;
beg.אלהי מעשיו, acr. נוח האולם (4!) ; אני יהודה ; 
ח למגן(15) אחה כוננה מישרים .beg ,רשו , acr. 
ל — א  ,ירצה צור אין כערכו .beg ,פזמון (16) ;
acr. אל כרוג (17) ; יהודה, beg.יחזו פנימו; (r8) 
acr,מגדל?beg.ro,מחיה  ,פזסק לשבח(19);מ—ח.
beg.שני ימים, acr. שלמה .beg ,פזמק (20) ;  יצרי
ה יהודה .acr ,ראשי ל ברוג (21) ; א , beg. ישראל 
יהודה .acr ,להשיח  לטשפט .beg ,טשלש (22) ;
י .acr ,כונן לו  ובבן with יי בקול שופר (23) ;
חרדו רעיוני.beg ,פזמון (24) ; אגדיל טלך עליק , 
acr. אברהם with ובבן ולך העלה קדושה ובו׳ 
יהודה הלוי.acr ,יראי יי  ההוא .beg ,םזםק (25) ;
י חזק .acr ,יקרא עטק ט עטך (26) ;הלו פ ש ט ב ; 
ך יהגה .beg ,פזטון (7 2) ל ; and (28) פזטזן 
 .יונה הבלועה .beg ,לחקיעח שופר

Pp. 72-85, חפלה טוסף . 
P. 86,  .טרום נורא עלילוחיה .beg ,פיוט ליל ב׳
Pp. 87-1 r8, שחריח יום שני. For the par-

ticular פיוטים v. above p. 254. The prayers 
are, in this section, not repeated. 

Pp. 119-155, אשסורה ערב הצום, containing 
the following pieces: (1) סליחה, beg.עח שערי 
 ; ויהי נועם ובו׳ כונן הכונן.beg ,טםחאגיב(2) ; רצק
 ;בטוצאי שבת תהלות חצטיח .beg סליחה (3)
ב .acr ,אשירה ואזטרה .beg רהוטה (4) ״ א ; 
 כפר לעטך ישראל אריד בשיחי.beg טסחאגיב(5)
 .in the MS ,אני יוסף בן שולי .acr ,ואהיטה
the strophes beg. י סחר  ,שברי ,נחץ ,ברוך ,
וטחי , and לזסר are missing; (6) סליחה, beg. 
ענה כבוד אביח י  אין. טלה .beg ,הוכחה (7) ;
טה (8) ;בלשוני רהו , beg. אנשי אטונה אבדו; 
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ב (9) י  נפשי אויתיך בלילה אותה .beg ,מסתאג
פשי נ ; (ro) סליתה, beg. 11) ;ם צרו צעדי ו י ) 
ר עלי בעדים .beg ,תוכחה ט ש  .beg ,רהוטה(12) ;
ה אפים ארצה  אתה .beg ,טסתאגיב (13) ;אשחחו
 אני דוד .acr ,תקום תרתם ציון אטיץ אשר לו
ר ד(?) תזק ב  יום צעקו .beg ,סליחה (4!) ;
ם  .acr ,שוכני בחי חוטר .beg ,הוכחה (15) ;שבי
ה ט ל ש ו בני גלוח .beg ,רהוטה (16) ; חנ אנ ; 
(r7) ב י  ברן יחד כוכבי בקר אספר .beg ,טסחאג
) ;(Zunz 545) גבורוח אל ז 8  .beg ,סליחה (
שלטה חזק .acr ,שופט כל הארץ  ,חוכחה (19) ;
beg. ב והרצה ר ק ה טה (20) ; רהו , beg. חטהנו 
ח ו ע ר ט ב (21) ; י  שובה ישראל וגו׳ .beg ,טסחאג
ר בכלוא טצוקה אסו , acr.אני יעקב חזק (Zunz 559); 
 ;(Zunz 224) יה איום זכור היום .beg ,סליחה (22)
י האדם צבא .beg ,חוכחה (23) ט י  ,רהוטה (24) ;
beg. אין דורש ואין טבקש, a c r . ב א״  ,סליחה(25) ;
beg. בני חטיטים, acr. ה ש ט  .beg ,רהוטה (26) ;
אל נגלה בטדוח , a c r . 2 7 י שלטה בן יצחק חזק ; ( נ א ) 
.beg ,פיוט לרחטנא ן חסדו  טפחח and (28) ;הטו
ן מ  .חשר״ק .acr ,שפל טאד בעיניו.beg ,להפלה ח

The MS., which is written in a modern 

sq. hand, is fully vocalized, and contains 

!55 PP• 
Scribe: Joseph b. Benjamin דטיאיירארגוש, 

i.e. Meyrarques, v. Gross, I.e., p. 342f. 
The colophon reads (p. 155): נעשה על 
 ידי צעיר יוסף ב*ר הנב' בניטי? דטיאיירארגוש
ך היום השעה לחדש כסלו שנח חטשח אלפים  חטי
ח ושטונים והשעה ליצירה וסיטנו ברחטים  וארבע טאו
(1728 =  .ביח״י יבנ׳״ה לפ״ק (

Paper, ty'xst". 

2 8 0 

 םדר ליום הכפורים
Prayer Book for the Day of Atonement 

according to the Rite of Carpentras. 
Pp. r-38, [ערביח] ליל העשור. 
pp. 43-64, זטירוח. 
Pp. 65-152, שחריח יום הבפורים. 
Pp. 153-214, הפלח טוסף and עבודה. 
Pp. 215-246, ה טנחה ל פ ח . 
Pp. 247-268, חפלח נעילה . 
Al l contain the same liturgical pieces as 

enumerated in the description of MS. 416, 
v. above, p. 254 f. The order and arrange-
ment, however, are according to the 
Amsterdam ed. of 1739. 

The MS., containing 268 pp., is written in 
a sq. hand, and is fully vocalized. 

Scribe: Isaac b. David דדוואלאבריגוה . 
The colophon reads (p. 268): בעזרה טשפיל 
 וטרים נשלם סדר של יום הכפורים על ידי הבחור
 יצחק בן דוד דרוואלאבריגוה יצ״ו שנח חטשח
 אלפים וארבע טאוח ושסונים ושלשה לבריאה העולם
 וםיטנו וקראח לשבח עונג ולקדוש יי טכובד לפרט
= r722-3) נעשה בעד קרובי רבי ישראל  קטן (
 דדיניאוה הבחור יצ״ו השם ישטרהו ומכהו לראוח
 .בניס הגונים

Owners: (r) Israel דריניאוה הבחור. 
(2) (p. 259) David דריניאה b. Gad דדיניאה. 

Paper, g%'xf. 

V I I 

C O C H I N 

1 0 4 and 1 0 5 

 תפלת כל השנה
Prayer Book for Week Days, Sabbaths, 

and Festivals according to the Rite of the 
Jews of Cochin. 

PART I 

Pp. 1 - 9 , ד ו ס ל לח איכה וחפלח הדרך ו טג . 
Pp. i r - 1 9  .הנהגה הבקר ,
Pp. 19-34! תיקון חצוח . 
Bp- 34-57,בקשוח. 
Bp- 57-78,תיקון סליחוח. 
Pp. 78־r26, ח וסדר  ח?ק שלשה טשסרו

 .חעניוח
Pp. 127-163, טשנה שבח. 
Pp. 163-172, פיוטים לטוצאי שבח. On 

p. !68 we read שנהגו אנשי קוגץ לוטר בטוצאי 
ת .beg ,שבת בביח שבוע הבן  בשרנו יתיש תביא א
 .אליהו הנביא

Pp. !72-178, ר הטילה ד ס , which beg. 
 ביום הטילה טחכנסים הקהלה בביח הכנסח וטחחיל

L 1 
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 חזן או זקן בשנים מכאן עד גמירא ואומרים כל
 The order and .פסוק ופסוק משני צדדים
arrangement of the poems agree with the 
 סדר חפלוח שבחות ושירים כפי מנהגי אנשי
 ,ed. Amsterdam ,שינגילי יצ״ו וקהל קרוש בקוגין
1757, P• 2 9 ff. 

Pp. 178-200, םסבח אבות . 
Pp. 200-202,[ותפלות קצרות] שירות. 
Pp. 203-293! שחרית לתול ולשבת. 
Pp. 293-294. חה מנ . 
Pp. 294-297. ערביח לחיל. 
Pp. 297-299. קיש על הטטה והטבח חלום . 
PPשיר השירים ,3°8־3°° ־. 
Pp. 308-326, קבלח שבח וקדוש. 
PP• 327-338. ברבח הטזון וברכוח . 
Pp• 338-350, עטידה לשחריח טוסף וטנחה של 

 .with the usual prayers שבח
Pp• 351-367, Ps. 119 ff• 
Bp• 367-376, הבדלה and evening service. 
Pp• 377-385, ר ראש חדש ד ס . 
Pp• 385-394, ר פורים סד . 
Pp• 395סדר הפרשיות לחנוכה ,398־. 
Pp. 398-409, טזטורים לחחנים ולאבלוח צדוק 

 On p. 407 the .הדין השכבה וחפלוח לחעניח
following דוכרן טוב is given: דוכרן טוב 
 וניחוח נפשחא. ודוכחא טעלייחא ברביצה הצדיקים.
 הצדקניות. ובטחיצח החסידים. החםדניוה. ילוה
 על נפש כלל עטו ישראל דאחפטרו טן עלטא
 הדין. זכר לכבוד רבי. הזקן פלוני. בר כבוד רבי
 פלוני הזקן הנבק הטהור הכשר לברכה. ההא נפשו
 צרורה בצרור החיים. (זכר לכבוד טעלח גדולת
ח הזקנה פלוניח ר  האשד. הכשרה והצנועה והצדקח ט
 בה פלוני הזקן הנבון הטהור הבשר לברכה. ההא
 נפשה צרורה בצרור החיים) עם שבע כחוח של
 ן צדיקים וחסידים. צדקניוח וחסדניוח. בגן עדן
. זכרונו. זכרונה. לחיי העולם הבא  ואסרו אסן
, . ברוך הגבר אשר יבטח בה  בגן עדן ואטרו אטן
ח . ה׳ עה לעטו יהן ה׳ יברך א  והיה ה׳ טבטחו

 עטו בשלום.1
Pp. 409-418,פיוטים לפורים שבח הטילה ושבח 

 The poems for Purim are given in .הנובה
the ed. on pp. 70b~73a. The poem for 
 שירוח .v) בוא יבא נושא ברנה .beg שבח הטילה

 אורתות Cf. the formulary in Aaron of Lunel's י
 .Berlin, 1902, p. 636 ,תיים

 ed. Pombay, 1846, p. 90 b). The ,כטנהג קוגק
poems for שבח חחונה are as follows: ( 1  בואי (
v. same ed., p. 91 b) נא )  ,צפיחי יוטי ולילי(2) ;
acr. צאלח (v. ספר השירים, ed. Baghdad, 1906, 
No. 279); (3) יהללך ניב שפתי, acr. ישראל 
(v. ed. No. 107); (4) אבני אקדח, acr. אברהם 
(v. ed. No. 262); (5)  .acr ,אין לבאר חסדי ה׳
אל גדול ונורא (6) ;אליהו חזק , acr. 7) ;אהרן) 
 (8) < (v. ed. No. 73) יוסף .acr ,ישראל טי כטוך
 ,צבי החן חיש (9) ; שלמה חזק .acr ,שימני ראש על
acr. צאלח (v. ed. No. 281); (10) ברוך אל עליק, 
acr. ברוך חזק ; ( n  .acr ,יהמה לך לבי אלי בחוך (
ם .acr ,אלהים יסעדנו ברכה (12) ;יצחק ה ר ב א ; 
 .v. ed) יעלה לקרא (14) ; ארבעה כלילין נחחו(13)
Bombay, p. 92a); (15) אי נא כלה נעימה בו ; 
and (16)ימי חנוכה גואלי , acr. ישראל (v. same 
ed., p. 85 b). 

PART I I 

Pp. 1-21, הלכות. 
Pp. 21-24, פרקי אבות. 
Pp• 25-59, ערבית לג׳ רגלים• After the 

 שלת the following poems are given: (1) ערבית
 ,v. ed. Bombay) שלמה כהן .acr ,לחולים צרי
p. 1 a); (2) יחדו גדודי (3) ;ישינה בתיק תאוה, 
acr. [בי]יוסף רח (v. ed., p. 19 a f . )  ירד (4) ;
v. ed., p. 28 a f) אל חי . ) יפיח ונעמה (5) ; , 
acr. ישראל (v. ed., p. 29 a f . ) ; and (6) יקי 
 .(v. ed., p. 10a) ישראל .acr ,לאור

Pp• 59שהריח ומוסף לג׳ רגלים ,50 *־• The 
poems before נשמח are as follows: (1  רוחי (
v. ed., p. 1) יה אלי לך b )  אלי אלי אלי (2) ;
 יחברך שם (3) ;(v. ed., p. 10b) למה עזבחני
יצחק .acr ,כבודך  .acr ,אודך יום חדוחי (4) ;
v. ed., p. 30 b) ישראל ) ; and (5) ידיד בלחך , 
acr. ישראל (v. ed., p. 40 b). Pp. 116-122 
contain the following נשמח poems: (1) 
v. ed., p. 1 b) נשמח ישראל עמך )  נשמח (2) ;
v. ed., p. n) לרה חן a f f . )  נשמח (3) ;
v. ed., p. 20 b) להקח איחנך f . )  נשמח (4) ;
 נשמח מחנוח (5) ;(v. ed., p. 31a) ידידים פליטת
(v. ed., p. 41a); and (6) נשמח להקח 
 for the יוצר The .(v. ed., p. 46 a) עם אל
Three Festivals beg. as follows: ( t  אל שובן (
ן .acr ,שמים  ,.v. ed) יעלם שבני (2) ;אהרו
p. 12 b ) יצחק .acr ,יום יום אודה (3) ; ; 
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 ,.v. ed) ישראל חזק .acr ,יפה ענף חורש (4)
p. 4 b ) ד ידידי (5) ; ד י ; and (6) אשבח שם 
רא ו נ . The following poems headed by זולח 
are given: ( r  יום נושעו (2) ;גואלי פדני יה (
 (3) ;(v. ed., p. r3a) אברהם .acr ,גאולים
י ה׳ אלהיך ב אנ ח שבותי (4) ;  by מלבי שובה א
Solomon Laniyado; (5) שובב לציון; and 
א״ב .acr ,מפי אל מפי אל (6) . The follow-
ing poems are said before the צאת ם״ת הו : 
ל חזק; (acr. 2 ,ימי חרפי אהבתני (1) א ר ש י ) 
רד דודי לגנו י , acr. ישראל חזק  ירד אל (3) ;
י על הר ח  .acr ,קומה דודי אל היכלי שן (4) ;
 ישראל .acr ,ירידי מכם בקשחי and (5) ; ישראל
 For each of the festivals a different .חזק
prayer, beg. רבונו של עולם, is given. 

Pp. 151-219, סדר הושענוח , agreeing with 
the usual Sefardi rite. 

Pp. 219-243, ר הגדה של פסח ד ס . 
Bp 2433־. 2 r> סדר הקריאה והפטרוח לג׳ רגלים . 
Pp. 32י333־ז Azharoth of R . Solomon ibn 

Gabirol, preceded by אטון יום זה, acr. אני דויד 
 .בן אלעזר בקודה חזק

Pp• 333טגלת רות י337־. 
Bp• 337-342, שבתות ופיוטים ובקשות. 
The MSS., which are written partly in 

a sq. and partly in a curs. Cochin hand of 
the 19th cent., consist of 418 and 342 pp. 
respectively. 

Scribe: Levy Haleguva. The colophon 
reads in the second part, p. 24, as follows: 
 תקנתי זה הספר בשלישי בשבת בששי בתדש שבט
 בגזרח הרבנים שלא ישיחו הני שבע שטות הכתובים
 היוצאים טראשי וסופי תיב[ו]ת כי אם בכוונת הלב
 ואשרי השוטעים לדברים אלה וזכותם יגן עליהם
 אטן זאת היא שנת ויספת לך עוד שלש ערים על
 השליש לפ״ק (=1869) אני הכותב בגליל לוי

 .חליגואה הי״ו

Owner: Joseph b. Abraham Haleguva. 

Paper, 5 M ״ x 3 r ; 6 3 * ״ H  ״

119 

 סדר תפלות
The Morning Service with Malabari Trans-

lation. The text extends til l the ק״ש. The 
Hebrew text is fully vocalized, and is written 

on the right side of the page, whilst the 
Malabari is on the left side of the page. 
The MS. is written in a late sq. Cochin hand, 
and contains 74 pp. 

Paper, 8§״x6f״ . 

4 4 9 

 תפלת י׳יח
The Daily ,Amidah with Malabari Transla-

tion. There is also the על היכלי ,אין כאלהינו, 
and the beginning of the נפילת אפים with the 
translation. Text and translation are arranged 
in the same way as in MS. No. 119. 

The MS., which is written in a late sq. 
Cochin hand, is fully vocalized, and contains 

35 PP• 
Paper, 8 J ״ x 6 f . 

451 

 קדיש שלם
The Kaddish Prayer with Malabari Trans-

lation. The character of the writing is the 
same as that of the previous and the 
following MSS. The MS. consists of 5 pp. 

Paper, 6 ^ ״ x ״ 4 . 

4 5 2 

 בר יוחאי נמשחת אשריך
The Poem בר יותאי with Malabari Transla-

tion. The MS., which is written in a sq. 
Cochin hand of the 19th cent., consists of 
7 PP• 

Scribe: Joseph b. Solomon Halleguva. 
Owner: Leah bath Moses Rafiabi. 

Paper, 7 1 ^ ״ x 4 r • 

4 4 6 

 קיצור ארבע תעניות
Liturgy for the Four Fasts according to 

the Rite of the Jews of Cochin. The title-
L 1 2 
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page reads: קיצור ארבע תענית(!) הלוא זו מניסן 
 אקרא הנביא כה אמר יי וגו׳ צום הרביעי ייז
. השביעי צ״ג. העשירי ב י  בתמוז. החמישי זו ט
 עשרה בטבח. בצום הדסה קבלו עליהם ולנינם
 בשמחה נקראו על כן באלה הימים לקבל אוחנו
ר  שאירע לנו והצטערו בהם בכל שנה ושנה כי ק
 צדקים כבנק ביה ה׳ והם יחהפבו עלינו לטובה כי״ר.
 The .בשנה וחזנה טשלום נפשי וגו׳ (=1878)
ritual agrees with the ordinary Sefardi rite. 

The MS., which is written by the writer of 
MSS. Nos. 104, ro5, r2 2, 123, 140, and 
141-5, consists of 60 pp., and is fully 
vocalized. 

Paper, 4 & ״ X 3 H  ״

129 

ת ו ח י ל  ס

Penitential Prayers according to the Rite 
of the Cochin Jews. The prayers and 
liturgical poems are given in the same order 
as in the ח כמנהג ק״ק ספרדים  מחזור לרי
Livorno, 1832, pp. 4 b ,שבקוסטאנטינא וכו׳ -
21 a. The MS. is written in a sq. Cochin 
hand of the 19th cent, and contains 65 pp. 

Owner: Ephraim Meshuhrar. 

Paper, 5 1 | א ״ 4 | # • 

1 2 8 

ת ו ח י ל  ס

Penitential Prayers according to the Rite 
of the Cochin Jews. The order of the 
prayers agrees entirely with MS. No. 129 
(v. above). The MS. is written in a sq. 
Cochin hand of the 19th cent., and consists 
of 86 pp. 

Scribe : Abraham b. Ephraim. 
Paper, 6 & ״ x 3 H ' 

4 5 0 

ת ו ח י ל  ס

Penitential Prayers with Malabari Transla-
tion. The MS. contains: (1) רחטנא אדבר 

 אנשי (3) ; אלהינו שבשטים שטע קולנו (2) ; לן
 או״א and (5) ; חטהנו טרעוח (4) ; אטונה אבדו
אל חעש עטנו כלה . The order, arrangement, 
and character of the writing are the same as 
in the previous MSS., Nos. 129, 128. The 
MS. consists of 16 pp. 

Paper 9 | ״^x 8 ״ . 

121 

ו נ כ ל ו מ נ י ב  א

The אבינו טלכנו with Malabari Translation. 
The MS., which is written in a sq. Cochin 
hand of the 19th cent., consists of 9 pp. 

Paper, 7 H ״ * 6  ״

2 5 0 

ו נ כ ל ו מ נ י ב  א

The אבינו טלכנו with Malabari Translation. 
The MS., which is written in a sq. Cochin 
hand of the 19th cent., consists of 8 pp. 

Paper, 8' x 5$״• 

1 4 0 

ה ר ו ת ת ח מ ש ר ל ד  ס

A Liturgy for the Morning and Afternoon 
Services of ח י  according to the Rite of the ש
Jews of Cochin. The Liturgy agrees with 
pp. 2 a-24 a of סדר חפלוח שבחוח ושירים כפי 
 ,Amsterdam ,טנהגי אנשי שינגילי וקיק בקוגק
1757* and with the סדר טנחח שטחח חורה 
(for the full title v. MS. No. 123). 

The MS., which is fully vocalized, is written 
in a sq. Cochin hand of the 19th cent., and 
consists of 91 pp. 

Scribe: Levy b. Shem Tob Haleguva. The 
colophon reads: זו היא שנח כבוד טלכוחך יאסרו 
 וגבורחיך ידברו לחשוקח לשורר בחן שטחח חורה
ן הקפה ספרי חורוח לילה ויום ולפני הנכטר ט  מ
 ובאישון הטחזיר הספרים לטקום קדטק שהוציא
ח ה׳ טהונך  הון יקר טבח טרחונו לקיים טח כבד א
 בלי עגטח בכיה בחדש בויל בלי ידל בשבח העוסק
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 באבא בשבוע ובתכן שלא תסור ימין ושמאל מנקודת
 חכם ועשיר כך הוא יהיה כשמו אל יהיה בעזרו
 ובטעמיו במעלח שמו שמואל בן יוסף משותרר
 הייו. ויהי רצון שיוסף ה׳ לו אורך ימים ושנות
 חיים להגות בספר זו ולזכות לפרי רענן כמסת
 לרביה אמן ואני המעתיק לוי ב? שם טוב חליגואה
 .הי״ו ליצירת הימים מתוקן ובחוריה לפיק(=1876)

Owners: (1 ) Samuelb. Joseph Meshuhrar. 
( 2 ) Solomon b. Judah. 
Paper, 4 M ״ x 3 f ״ -

122 

 סדר לשמחת תורה
A Liturgy for the Morning and Afternoon 

Services of ש״ת according to the Rite of the 
Jews of Cochin. The MS. agrees in order 
and arrangement with MS. No. 140, and is 
written in a sq. Cochin of the 19th cent. 
I t consists of 100 pp. 

Scribe: Levy b. Shem Tob Haleguva. 
Paper, 3&"*2¥׳ 

123 

 סדר למנחת שמחת תורה
A Liturgy for the Afternoon Service of 

 according to the Rite of the Jews ש״ת
of Cochin. The Liturgy agrees with the 
Cochin ed. (1876-7) of the סדר מנתת שמתת 
 חורה ותפלת מנחה ושיר של מנהר. ושירות של
 מוצאי שמחח חורה כפי מנהג קהל קדוש קוגין
 נדפס בקוגין בביח המדפיס יעקב דניאל כהן יצ״ו
 .בשנח כבוד מלכוחך יאמרו וגבורח״ך ידברו לפיק
The MS. goes up to .בגדי שרד האם ליום חימר 
(v. ed., p. 43 b). The liturgy contains also 
the poem beg. אחו פלא חמים דעה by עובדיהן 
 הכהן הרופא הבבלי בנו אהרן קרוש האל וראש
 שבטי ישראל בן רבי עזיאל נשיא העזיאלי
above, p. 239. v • Zunz 358, and Landshut, 
p. 3 ,עטרי והעבודה 0 1 ) • 

The MS., which is fully vocalized, is 
written in a curs. Cochin hand of the late 
19th cent., and consists of 32 pp. 

Owner: Solomon b. David Haleguva. 
Paper, 41״ X 2|״. 

114 

 מי כמוך ואין כמוך לשבת זכור
The Liturgical Poem beg. טי כטוך for the 

Sabbath before Purim, with Malabari Trans-
lation. The MS., which is written in a sq. 
Cochin hand of the 19th cent., is fully 
vocalized, and consists of 36 pp. 

Paper, 8£״ x 6£״. 

5 3 

 שירות סדר ברכת הלבנה זבד הבת
 סדר פורים והשכבות

Poems and Rituals according to the Rite 
of the Cochin Jews. 

Pp. 1-6, שירוח לחחן, containing: (r) אדון 
 .the beg. of which is missing, beg ,עולם
 הסוד לא קם בישראל כמשה: עוד לוחוח בחובים
 and ,הם באצבע אל הוריד אלהים חי לישראל
ends: אל חי מרומם הוא לדור דורים. יקבוץ 
 עדחו המפוזרים, הם נסמכים בשמו ומזהירים אלה
 ; אל ההרים אשא עיני (2) ; שלש עשרה לעקרים
ל גדול ונורא (3) א ארץ ורום בהבראם (4) ; , 
acr. י אברהם נ א אם אשמרה שבח (5) ; , acr. 
 ,אליו מי הקשה (7) ; אמוני עם ישורון(6) ; אברהם
acr. י אברהם חזק נ א  .acr ,אמון ישמח (8) ;
 .ארבעה כלילין and (9) ; אברהם

P. 6, סדר ברכת הלבנה , beg. ר רבי יותנן מ  א
 כל המברך על התדש בזמנו כאלו מקביל פני
 השכינה כחיב הכא החדש הזה וכתיב התם זה
 A poem .אלי [ו]אנוהו אמר אביי הלכך מעומד
before the reading of the Decalogue beg. 
 Before the reading of .אציתו ושמעו עממיא
the תובתות the reader says the following 
verses: .מוסר יי בני אל תמאס ואל תקוץ בתוכתתו 
 כי את אשר יאהב יי יוכית ובאב את בן ירצה.
 .ולםוכ[י]חים ינעם ועליהם תבוא ברכת טוב

Bp. 7-2r, שירות, containing: (1) בואי נא 
כלה ; ( 2 א יבוא נושא ברכה ( ב  בצל השבת (3) ;
 .acr ,ויברכו שם כבודך(4) ; יהודה .acr ,טיטי נח
יעקב  (ישראל; (acr. 6 ,יודוך רעיוני יי רועי(5) ;
יפה את יעלה , acr. ישראל ישרו בעיני כל (7) ; ; 
 ; ישראל .acr ,ידיד רם נורא (9) ; יונתי טה לך(8)
( io) ה אל צורי י , acr. ישראל ; ( ! !  יטי חנוכה (
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ישראל .acr ,גואלי  ;יתרועעו אף ישירו (12) ;
ישראל .acr ,ירתיק נדוד (13)  יעלת לקרוא (14) ;
ישראל .acr ,חתני ; (15) , ה  .acr ,ישראל נושע ב
ישראל ה ברצונך קבץ (16) ; י  יה אלהא (17) ;
ח ו כ סל א דודי לגן (18) ; בו י ; (1 9 ו לי רגלי ( פ י ; 
ל חזק; (acr. 21 ,יהללך ניב שפחי (20) א ר ש י ) 
א״ב—ד .acr ,יחנו שבחך י אל חי (22) ;  ;יכחירנ
( 2  (יש[רא]ל; (acr. 24 ,ישנה בחיק חאוה (3
ו לאור לב ואין ק , acr. שראל י  ,יפיח ונעמה (25) ;
acr. ישראל לאל חי אשורר (26) ; , acr. משה 
ישראל .acr ,להודוח אל לבי חפץ (27) ;חזק ; 
ה בן מזל טוב .acr ,שיר לאילה אהבים (28) מ ל ש ; 
ו שערים (29) א ש  שער אעיר מחנומוח (נ<3) ;
(v. above, pp. 237» 24! r. ר ח ש ) ; and (31) 
 .שלום לבוא שבח

P. 22,למנחה, containing: (1)שם טוב ושבל; 
and (2)  שלטה .acr ,שטרו שבחוחי

Pp. 23-24, לזבד הבה, beg. יונחי בחגוי הסלע. 
Pp. 24-25, ר פורים ד ס , 
Pp. 25-26, השבבוח. 
The MS., which is fully vocalized, is written 

in a curs. Cochin hand of the 19th cent., 
and consists of 26 pp. 

Paper, 5 ^ x 3 ״ ״| . 

153 
 ברכות המגלה

The Benedictions Before and After the 
Reading of the Scroll of Esther according to 
the Rite of the Jews of Cochin. 

The blessings are followed by the prayer 
beg. ן נ אלהא דבשטיא פרקי . The prayer 
agrees with the text given in סדר חפלוח 
, כפי טנהגי אנשי שינגילי וקוגין מ  ,שבחוה ושירים ו
Amst., 1757י P P 7 ־ ° b *0 73 a. 

Cochin curs, hand, 18th cent., r p., 30 11. 
Vellum, r o | ״ x ״ 9 . 

118 
 אזהרות לשבועות

The Azharoth of R. Solomon ibn Gabirol 
with Malabari Translation. The MS., which 
is written in a sq. Cochin hand of the 
19th cent., contains 56 pp. 

Paper, 8 ^ x 6 ^ ' . 

4 6 6 

 סדר חופת חתנים
The Ritual for the Seven Days of Feast 

after the Wedding according to the Rite 
of the Jews of Cochin. The liturgy agrees 
entirely with the ר חופה שנהגו אנשי שינגילי ד  ס
which is printed in the סדר חפלוח, Amsterdam. 
1757, pp. 38b70־a. There is a more 
recent ed. of the ר חופה חחנים פ ס , edited by 
Naphtali Elijah Roby (רחבי), printed and 
published by David Judah Ashkenazi, 
Bombay, 1917. 

The MS., which is fully vocalized, is 
written in a curs. Cochin hand of the 18th 
cent., and consists of 44 pp. 

Owners : (1) Solomon Haleguva. 
(2) Moses b. Abraham Falack. The entry 

reads: גו[אל] אח[רון] טשה אברהם פאלק. 

Paper, 51V * 3 V • 

5 7 4 

 הנותן תשועה
A Prayer for the Royal Family, Lord 

Pentland, Governor of Madras, and Lady 
Pentland, with Malabari Translation. 

The transcription of the English words 
reads: אוור סוורין לורד ביג זורז אוור גרישייס 
ד אדוורד פירינסוף ר  מיין סארי אלכסדרא די מיין ט
ד אול די רוייל פיטלי אנד דאר ריפרסנטיטיו  ויילס אנ
 לורד אנד לידי פינטלינד חים חכםילנסי גוורנר
 The leaflet is written in a modern .אוף סדרס
sq. Cochin hand. 

Scribe: Abraham Hai b. Joseph Hai b. 
Abraham Se'adyah. 

Coloured paper, 8|״x 7״. 

4 5 5 

 סדר שירות סדר בקשות סדר שמחת
 תורה מילה וחופה

Occasional Prayers, Liturgical Poems, and 
Hymns according to the Rite of the Cochin 
Jews. 
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The סדר ׳עירות (pp. 1-63), containing 165 
poems which are followed by פסוקים to be 
read after the hymns and poems. The poems 
are: (1)אחד יחיד ומיותר , a c r . 2 ר קרא ; ( ו ד ג י ב א ) 
נו ל ישיב היכלו על מכו א  ,אשטחה בי אפחחה(3) ;
a c r . 5 י אלי אלי אלי למה עזבחני(4) ; אברהם ; ( ל א ) 
אחר נוגנים אשיר שירה , acr ; אני שלמה מזל טוב.  י
 ; אבוא ברוב חסדך(7) ; א״ב .acr ,אהלל שמך(6)
ה .acr ,אבוא בשיר ערב (8)  אודך אל (9) ;אלי
י ישראל חזק .acr ,יוצרי נ א ; ( io) לחופה כנגד 
י עם ישורון.beg ,ז׳ ברכות נ ) ;אמו 1 1  אל ההרים (
אשא עיני , acr. י ישראל נ א אב תי יתום (12) ; , 
acr. אודך יום חדותי(13) ; אני שם טוב תזק, acr. 
אתי לטקדשא (14) ; ישראל , acr. 15) ; י יוסף נ א ) 
אל אדיר יושב , acr. ה םעיד אלי  אשיר שירי(16) ;
acr ,עליון . ה בן אברהם זכאי אלי  אשיר שיר (17) ;
חדש , acr. י דוד בן שטואל נ א  ,אזטר לך אל(18) ;
acr. י לוי בן טשה חזק נ א ;  אדני אלהי עזור (19) 2
א בצרה נ , acr. י שם טוב בן אברהם חזק נ א ; 
 אני שם טוב בן אברהם .acr ,ארנן לאלי (20)
acr ,אשר שכן בצר (21) ; בליליה חזק . י  ,אליה עדנ
ending [שטיאל]ענה דוד בנו יעקב דגול יחש לק 
ה קדש בעת הושלם יהי רצון ובא גואל ו נ  אני(22) ;
אשא עיני אל ההרים(23) ; ביער הלכתי , acr  אני שם.
 ,ארים קולי למול אלי בנועם (24) ; טוב בר אברהם
acr .ק (25) ; אני שם טוב יצו רבן זבות הזק  אל שנ
י אליה .acr ,חביון נ א  .acr ,אהלל אל צורי (26) ;
ם בן צלח אפרי ארוטם צור מעון הטציא (7 2) ; , 
acr. אל אל שפוך (28) ; אני ששון בן טשה חזק 
 .acr ,אל חי שוכן זבול(29) ; אליהו יצו.acr ,סיני
 ,אעיר שירי לטול צורי (30) ; אני לוי בר טשה חזק
acr. י דוד נ א אל טיר הוללה (31) ; , acr. י דור נ א ; 
ל בר טשה; (acr. 33 ,אלי הוא אנויהו(32) א ר ש י ) 
 נוהגים לוטר זה אחר לשוני כוננח וחנו לטוריד
 (אליהו; (acr. 34 ,אלהי אלי יה .beg ,הגשם
a ,אלהי אליה .beg ,לטוריד הטל c r . 3 5  (אליהו; (
י ישראל; (acr. 36 ,אזטרך אלהי כל יצורים נ א ) 
ו (37) ; אליעזר .acr ,אקדטך בלב נשבר  [אגד] ל
ם .acr ,אלהי כל נשטה ה ר ב א  אדני שיר (38) ;
 ; אדני לך בנועם פד• אהלל (39) ; וזטר לך יחדש
י יערב לך שיר הגיגי (40) נ אד  אדני אודך (41) ;
-the acrostic of all the four num) צורי ונורא
bers reads אשורר (42) ; (אני ישראל בן טשה חזק 

» Zunz 533 5 Markon, דביר , I, 270. 
8 Zunz 58ל• 

י דויד .acr ,לך ידידי שיר והלול נ א  אשר (43) ;
 the) אברהם בלילה חזק .acr ,היה לעד הוה ויהיה
last line reads חזק אליה לאליה תטלל. ובן דוד 
 ; אשר לבי וכליוחי וטוחי (44) ; (וטהר חיש להלל
 in Portuguese; (46) אלטו דייו דאברהם (45)
 גורי(48) ; גואלי פדני יה(47) ; בשיר חדש אקדמך
דוד בך אבטחה (49) ; ישראל .acr ,גורי יונה גורי , 
acr. האל העירה וראה (50) ; דוד בן שטואל חזק ; 
הר שניר תבור וחרטון (51) , acr. 52) ;שלטה) 
 .acr ,זטרו לאל תםידיו(53) ; ווי קדשי תפםג לי
ישראל  טובות טאל (55) ;הושר• לעזרתי (54) ;
 ; טיר שלם חנה לי(56) ; אזבירה ברוב ששון וגילה
וסף .acr ,יביא ישועחי (57) י  יום יום לך (58) ;
וסף .acr ,יקרא עטי י יאטר נא לצרוחי די (59) ; , 
acr. וסף י דד ידידי(60) ; י , acr. ישראל  יקו(61) ;
ישראל .acr ,לאור לב ואין  יערח דבש על (62) ;
ישראל .acr ,לשונך  יעלח המור וטדברך (63) ;
ישראל .acr ,נאוה  ,יכסוף לבי ירחי קדם (64) ;
acr. ישראל ישראל .acr ,יום ליום אודה (65) ; ; 
אכל אש נדוד קרבי (66) י ידך לי עזרה (67) ; , 
acr. ישראל ישראל .acr ,ימינך חסעדני (68) ; ; 
ישראל .acr ,יטיבו נגן בחרועה (69)  יגלה (70) ;
ישראל .acr ,כבוד טלכוחך  ירזה טשטן (71) ;
שראל .acr ,בשרי י  .acr ,יעלה קוטחך (72) ;
ישראל ה לד (73) ;  (ישראל; (acr. 74 ,יונחי ט
ישראל .acr ,יפיח ונעטח  ,יונחי זיו יפעחד (75) ;
acr. ישראל יה דליני טבור (76) ; , acr. ישראל ; 
ח אהוב לבי (77) וסף .acr ,ידידי א י  יטס (78) ;
ישראל .acr ,לבי יטש  .acr ,יה אל צורי (79) ;
ישראל  (ישראל; (acr. 81 ,ינעם שיר לחיבי(80) ;
 .acr ,יזכרו פלאך(82) ; יהודה .acr ,יונה טה תהגי
יהודה יתר שאת תתן (83) ; , acr. 84) ;ישראל) 
ישראל .acr ,ישאו עיניך  .acr ,יעורר לבבי (85) ;
ישראל בן משה  ישראל .acr ,ימסו הרים (86) ;
 ישראל בן משה .acr ,יעלם שבני (87) ; בן משה
יפה ענף (88) ;חזק , acr. ישראל חזק (the last 
line reads יפה נוף עיני חראינה שם בנו גרשון 
ן שם שפחי חרננה שיר בטוב לחשון חנון ו  ;(חנ
ום חורפי(89) י ל .acr ,ינוב פי ניב (90) ; א ר ש י ; 
יה רבון עלם (91) , acr. ישעך לבבי(92) ; ישראל 
דורש , acr. ישראל חזק ; (93)  .acr ,יפטירו שפחי
יהודה ק (94) ; ד ישראל .acr ,יחיה צ ; (95)  ה׳ טלו
ח לבש ו א ג ישראל .acr ,ישנה בחיק חאוה (96) ; ; 
י לי (97) ידיד הל , acr. פיפיה(98);ישראל חזק  י
ישראל .acr ,לבבחיני ו (99) ; ת ל  .acr ,ידיד ב
ישראל  (ישראל; (!acr. 01 ,יה נוחן להטי(00!) ;
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ישראל .acr ,ידידי אמור לנדודי  יקרא (102) ;
ישראל .acr ,דרור  .acr ,ירום ונשא (103) ;
ישראל ; (ro4) יום זה מכל יום, acr. ישראל ; 
(ro5) יהודה פי, acr. יהודה ; (ro6) יקר חסדך 
ישראל .acr ,אלהים  ,ימי חרסי אהבחני (107) ;
acr. ישראל חזק ; (r08) ישראל נושע ביי, acr. 

ישראל .acr ,יעלה לקרוא החני (gישראל; (10 ; 
( (r r 1) ; ישראל .acr ,ישיר ישראל (ro ז  ירד דודי
ישראל .acr ,לגנו ; (rr2) יה שמעה, acr. יצחק 
p סלח ; (rr3) ח הרמון ל פ כ ; ( r r 4  לבי ומעי (
שראל חזק .acr ,יהמו י  ,לך צור גאוני (11$) ;
acr. 1) ;ל חזק א ר ש י r 6 ישראל .acr ,לבי קוד. עד ( ; 
(rr7) לך חבלה עיני, acr. שראל י  למה (18!) ;
דוד לנצח , acr. שראל י ; (n9) לי שמעה, acr. 
י בן ישראל לו  ישראל .acr ,להודוח אל (120) ;
י בן משה חזק .acr ,לאל חיי (r2r) ;חזק  ;לו
י בן משה חזק .acr ,לאיש האדמוני (22!)  ;לו
 ,לדוד נפשי(r24) ; לוי חזק .acr ,לאל יוצרי(123)
acr. י בן משה חזק לו ; (r25) מנוחה ושמחה, acr. 
א מאסר; (127 (126) ;(Zunz 584) משה ו ל כ מ ) 
י יבושר ח מ ה לך דוה (28!) ; מ , acr. ישראל ; 
(r29) מן פז ובוץ , acr. 130) ;ל חזק א ר ש י ) 
 נשמח ישראל r30) ;(?) יצחק .acr ,נפוצותינו בנס
ישראל .acr ,עמך נשמח אחדים (132) ; , acr. 
נשמח לויח חן(r33) ; אאליון , acr.לוי בן משה חזק; 
( r34) נשמח להקח איחניך , acr. ף בן משה חזק ל ; 
( ז נשמה יחידים (35 , acr. 136) ;ק בר יוסף ח צ י ) 
נשמח ידידים פליטה , acr. יהודה ; (r37) נשמח 
ח ו מחנ , acr.נשטח להקת עם אל(138) ; משה שניף , 
acr. י ח ובנים (139) ;לו נשסח אבו , acr. אליהו 
חזק נשמח אסהר הדסה(140) ; , acr. ה חזק י ל א ; 
(r41)עד שיפוח היום ונסו(142) ; סמר גבי ; (r43) 
ר משלו צו וסף חזק .acr ,פרשז עלי מזיו(144) ; י ; 
acr ,קומה יוי*(145)  ,קול שטחה(146) ; ישראל.
acr. אני אברהם ; (r47) רני(148) ; רם על רטים 
 (שטואל; (acr. 150 ,שטיני חג עצרה (149) ; יעלה
ה .acr ,שפל רוח ט ל ש ; ( 1 5 0 ך  ,שיר חדש אשירה ל
acr. ישראל  (יהודה; (acr. 153 ,שדי נעלה(152) ;
ל .acr ,שובב לציץ  .acr ,שבעה שחקים (54!) ;שאו
ה מ ל ש  שלטה בן .acr ,שיר לאילה אהבים (155) ;
ל טוב ז ט ; ם טוב .acr ,שם כבוד נעלה (156) 1 ש ; 
ה .acr ,שורש בנו ישי (157) ט ל ש ; (158)  שטרו
ה .acr ,שבחוחי ט ל ש ; ( r 5 9 ) 1 6 0 ו שערים; ( א ש ) 
; שאמי .acr ,שאילוני בליל ר יחודש (r6r) י שי ; 

1 Zunz 533» Markon, I.e., p. 273. 
* Zunz 318. 

(r62) שערי פדוח, acr. ם ר ב א  שולטית (163) ;
ה בן טזל טוב .acr ,שובי ט ל ש ; טם (164) 5  תרו
ה .acr ,טשחחוה אני לך and (165) ; בת רטה ש ט . 

Pp. 63-64 contain ח של שירוח טפחחו . 
Pp. 75ז8־ contain חשבחוח, comprising 

15 pieces. No. (1) the סדר חשבחוח , beg.אציתו 
י יי אלהיך (2) ;ושטעו עטטיא כ אנ  [אל]הא (3) ;
א פרוקינן דבשטי ל ברוב חסדך (4) ; א  יום (5) ;
 which differs greatly ,ברכה טעץ ז׳ with הששי
from all other known rites, v. further p. 268; 
ום נושעו גאולים (6) י ח ייני (7) ; ו כבל  כל (8) ;
 מי כמוך אלהי (9) ; יעקב .acr ,עצטוחי חאטרנה
acr ,ישראל ) ; אברהם. io) מפי אל מפי אל ; ( n ) 
י ומי בלחך (r2) ;מורי ורבוחי מ  מזמור (13) ;
ר והודאה י ש נערץ בסוד רבה (14) ; ; and (15) 
עורה לבבי עורה . 

Pp. 83-95 סדר בקשוח,containing 20 pieces. 
No. (1) beg.(2) ; אשחר פני אורך . אל בדברו . . 
א ר ב י אליהו חזק .acr ,אני אל אל שדי (3) ; נ א ; 
אל אדון החנון (4) , acr. ב י ו לפניך (5) ; א  אתנ
ת מ א , acr. ב י א  אליהו בן .acr ,אלי אביר (6) ;
ה ח[ז]ק ש מ ר אביר אונים (7) ; י מ א א  אליה (8) ;
אל זבול אפרוש (9) ; זכרו זכרי הודו , acr.  ; אליהו
) ;by R. Judah Hallevy ברכי נפשי (10) r r ) 
ן הלוי בר משה .acr ,הללי נפשי ובו׳ אזורה  ;ששו
ח כסא כבוד (12) ח  א״ב .acr ,הללי נפשי וכו׳ ה
ם (13) ;אפרים; (14 י ק ו ס פ ) a poem in Portu-
guese, beg. דוש כיריאחש טו  לך אודה אדון(15) ;
י בן טשה חזק .acr ,עולם לו ; ( סי רחסים(6! י טכנ ; 
א רחםים יקדטונו (17) ל ט אל אל נאזר (18) ; ] 
 ,קדטו עיני אשטורוח להודוח לך (r9) ;בגבורו]ח
acr. לוי בן טשה חזק ; and (20)הפלח השחר לרבי 
 .שסע בקולי.beg ,סעדיה זצ״ל

Pp. 99־IIO» סדר שטחח חורה , agreeing 
with the order for the day of שטחח חורה 
in the first ed. of ר חפלוח שבחוח ושירים ובו׳ ד  ס
כפי טנהגי אנשי שינגילי יצ״ו וקהל קדוש בקוגין , 

Amst., 1757* PP• 1 - 2 4 • I " t h e f ° u r 

pages are missing. 
Pp r 11—112, שבחוה לסעודה הבדלה, agree-

ing with the סדר הבדלה of the same ed., 
pp. 26 b-28 b. 

Pp. r 12-118, ליום הסילה, agreeing with 
the order of prayers for the day of circum-
cision in the second ed. of the ר חפלוח ד ס , 

8 Zunz 533 ; Markon, I. c , p. 37a. 
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Amst, 1769, pp. 71b-79b. The author of 
the poem ידידי אל ישראל is, according to 
the MS., Judah Kohen. 

Pp. 119-120, מילת גרים ועבדים, agreeing 
with ed. pr., pp. 36 b-38 a. The order ends 
with the words גם הוא בעצמו יברך על הטבילה 
 indicating the ,ולא הארון. לבוש עטרת זהב
source. 

Pp. 121-150, סדר חופה , agreeing with ed. 
pr., pp. 38b70־a. A few variants may be 
pointed out. The MS. does not contain 
the poem beg. אחד הוא יודע . The ed., 
p. 60a, reads: ואנו נוהגין פה קוגין לקרות החחן 
ס. טי שבירך ובו׳ חזק וברוך  עצמו ואחר טחרג
 תהיה וגם קורין הפטרה שוש אשיש עד ומשוש חחן
 על כלה ובו׳ אחר שקורין הפטרת סדר השבוע
 ואומר אני הצעיר דוד קשטיאל הקטן שאין נכון
 נוהגין פה :The MS., p. 140, reads . וכו׳
. ואחר מחרגם וכו׳ ואומר אני שאין . .  קוגין .
 נכון לקדוח אלא אחר שמברכין על של השבת
I .הברכות האחרונוח וכו׳ t seems from this 
that David קשטיאל was the compiler of our 
work. In the prayer, which is read after 
the circumcision, p. r16 supplies the name 
of the child : שלמה חיים. We might assume 
that Solomon Hayyeem was the son of the 
author, i.e. David קשטיאל. P. 131 refers to 
Levy בלילא in the following terms: כך טצאחי 
 ,בקונטריס שכחב מורי הזקן כהר״ר לוי בלילא יצ״ו
who may be identical with the liturgical 
poet Levy b Moses. בלילא and קשטיאל are 
well-known family names among the Jews of 
Cochin, v. MS. No. 268, and Jacob Saphir, 
vol. I ,אבן ספיר I , Mainz, r874, p. 66 f. P. 148 
we read: בליל הששי שהוא ליל הליכת התתן 
 This .והכלה לבית הכנסת הנקראת פליפוגא
custom is referred to in the ׳ תופת תתנים ס , 
Bombay, 5677, p. ב, where we read: ובליל 
 ג׳ בשבוע השלישי טחקבצין כל הקהל בבית החופה
 וטלוין את החחן והכלה לב״ה בחופים ובו׳ וזה
 :P. r47 reads .הלילה נקרא ליל פלי פוכא
 . . . שהוא ליל שיני לתופה [שנקרא]ת [ליל]
 .ניראדי

The MS. is written in a curs. Cochin 
hand of the 17th cent, and contains 150 pp. 
This is one of the oldest Cochin Hebrew 

MSS. The colophon reads: תם ונשלם תהלה 
 לאל בורא עולם היום יום ו׳ טו״ב לחדש שבט שנת
(1694 =  .ונתתי את מקדשיי בחובם לעולם לפ״ק (

Paper, 8״x5i״• 

4 5 3 
 שירות

Liturgical Poems according to the Rite 
of the Cochin Jews. 

The first collection of hymns consists of 
33 numbers of which the first eight are 
missing. The MS. beg. with רישא: נכבד 
 . . . בן יוסף .acr ,והוא יבין נשמע וגם יאזין
No. 8 beg. אדני אלהי, acr. 9) ;י שם טוב נ א ) 
אזטר לך אל , acr. י לוי בן משה אנ ; ( ro)אל יחיד 
אברהם .acr ,יושב ; ( r r  .acr ,אזור ארבע ביחוד (
ה רבא י אל ; (r2) אשיר בקול ערב, acr .  אהרן בן
 .acr ,הר שניר חבור וחרמון (13) ;שללמייבא
acr ,יום יום ידרושון(r4) ;שלמה  ;ישראל בן משה.
וסף .acr ,יחדו גדודי(15) י ; (r6) יקו לאור, acr. 
ישראל ; (T7) יעלת המור, acr. 18) ;ישראל) 
 ,יטיבו נגן בתרועה(r9) ; ישראל.acr ,ימינך תסעדני
acr. ישנה בחיק תאוה (20) ; ישראל, acr. ישראל ; 
(2r) יפית ונעטת צבית חן, acr. 22) ;ישראל) 
ישראל .acr ,יונתי זיו יפעתך  יתר שאת תתן(23) ;
 .acr ,יקר חסדך אלקים (24) ;ישראל .acr ,אל עם
a ,יורוך רעיוני יי רועי(25) ; ישראל c r . 2 6 ל ; ( א ר ש י ) 
 v. above, p. 264; (27) ,יום הששי ויכלו השטים
הא שלטא רבא י  ישראל .acr ,לבי ומעי יהמו(28) ;
 (לישראל; (acr. 30 ,למה דוד לנצח (29) ;חזק
 לאל חיי(31) ;לישראל חזק .acr ,להודות אל לבי
לישראל בן משה חזק .acr ,אשורר  שלח (32) ;
 שאלוני בליל נדוד (33) ; שלמה כהן .acr ,לחולים
 which ,קדיש שנגילי with ,שאמי .acr ,רעיוני
reads: ויצמח פורקניה ויפרוק עמיה ברתמתיה 
 .בחייכון וכו׳

The second part (pp. 21-84) consists of 
roo pieces. No. r אלי אלי אלי אלי with אבוא 
 ; אליה .acr ,אבוא בשיר ערב (2) ; ברוב חסדך
י (4) ; ישראל .acr ,אודך יום חדותי(3) ט  אהלל ש
ב .acr ,וארומסך ״ א  אשיר שירים לנורא (5) ;
י ישראל .acr ,עלילות נ א  ,אהלל אל צורי וקוני(6) ;
acr. ם בן צלת אפרי  .acr ,אל ברוב תסדך (7) ;
אברהם  (אהרן; (acr. 9 ,אל גדול ונורא (8) ;
אם פי צדק , acr. אברהם ; ( io) אל שוכן שמים , 

M m 
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acr . ן אהרו ; ( r r ל עיר רחבת ידים ( א  אל (12) ;
p ורום בהבראם(3!) ; מסתתר מאד נעלה א , acr. 
 with Turkish אדון עולם ישועתי(14) ; אני אברהם
interpolation, acr.אליעזר, v. above, p. 21 o ; (15) 
 אנכי יי(r6) ; אברהם.acr ,אמץ ישמח כי קץ פדותו
 בצל השבח(18) ; בשיר חדש אקדמך(ך1) ;אלקיך
יהודה הלוי.acr ,מימי נח ; (ig) גואלי פדני יה; 
ישראל .acr ,גורי גורי יונה גורי (20)  האל (1 2) ;
 ויברכו שם (2 2) ; השנירי .acr ,העירה וראה
 .acr ,חסרי יי אשירה (23) ;יעקב .acr ,כבודך
ר שלם חנה לי(24) ;חיים י ט  יאמר נא (25) ;
 ; יוסף.acr ,יביא ישועחי(26) ; יוסף.acr ,לצרוחי די
 יום יום אודה לאל(28) ; יונתי מה לך נודדח (ל2)
 .acr ,יונה הומה מה חהמי(29) ; יצחק .acr ,אשר
ישראל ל חזק; (acr. 31 ,יעוף חלומי(30) ; א ר ש י ) 
ידיד רם נורא , acr. ישראל  ,יה שמעה הקם(32) ;
acr.ישרו בעיני כל דרכיו(33) ;יצחק, acr. יהודה ; 
יראה זרע דודי (34) , acr. יפו לי(35) ; יוסף חזק 
ישראל .acr ,רגלי מבשר  ירד ירידי יברח (36) ;
ישראל .acr ,כצבי  ,יבסוף לבי ירחי קדם (37) ;
acr. ישראל  .acr ,יאבל אש נדוד קרבי (38) ;
ישראל ו לי עזרה (39) ; ד י , acr. 40) ;ישראל) 
ו ת ט ל  ,יה אל צורי(41) ; ישראל .acr ,יגלה בבור מ
acr. ישראל ac ,ינעם שיר להבי (42) ; r . שראל י ; 
 (ישראל; (acr. 44 ,ישאו עיניך תשואות תן (43)
ל בן משה ; (acr. 45 ,יעלם שבני נעלם זמני א ר ש י ) 
ישראל חזק .acr ,יפה ענף הורש  ינוב פי (46) ;
ישראל .acr ,ניב  ,יבתירני אל חי בחכמה (47) ;
acr. יין הטוב רטוב (48) ;(?)יוסף, acr. יצחק; 
ידיד בלחך שלר (49) , acr. ישראל  ירום (50) ;
ד א ישראל .acr ,ונשא גבה ט ; ( 5  ידך הנחני אל 0
ישראל .acr ,חי עושי  ;יושיע ציון ויבנה (52) ;
 (ישראל; (acr. 54 ,יבוא דודי אל זבולו (53)
ישראל .acr ,ירחיק נדוד דוד נעטן  יום (55) ;
א (56) ;ליום אודה לשטך ר  .acr ,יום יום לך ק
סף ו י  ;ישראל .acr ,ידידי רועי טקיסי (57) ;
ל חזק ; (acr. 59 ,יטי חרפי אהבחני (58) א ר ש י ) 
ישראל .acr ,ישיר ישראל שיר נועם  ירד (60) ;
די לגנו דו , acr. ישראל  ,יום נושעו גאולים (61) ;
by R. Abraham (Zunz 542); (62) יחנו שבחך ; 

 יהיו לרצון(64) ;ישראל חזק.acr ,יה צר החם(63)
י נ נ ר  (ישראל; (acr. 66 ,יגדל שם אל חי (65) ;
 ; קדיש יהא שלטא (67) ; יעקב .acr ,יונח חן נכספה
ל ; (acr. 69 ,ישאו עיניך חשואוח חן (68) א ר ש י ) 
ך חבלה עיני; (70 ל  לפני אל חי כורעים (70) ;
ל חי ברכו א ל ח נטלצו אטרי חבטה (72) ; ט , acr. 

ם ח נ ס י וטי בלחך היוצר (73) ; ט  [טזט]ור (74) ;
(75) ;שיר והוראה אשיר ה ל י ה ג ל טלך נעלה ד , acr. 
חם טנ  ישראל .acr ,מן פז ובוץ ומשי בגדיך (76) ;
 .שלמה חזק .acr ,מלכי שובה אח שכוחי(77) ; חזק
(The last line reads: אני שלמה לאייארו אל 
 נאדר מרום דר נאסן וסמך עלי אח ידו בחכמה
 The same reading is to be .בחכמה בחכמה
found in the ed. of the שירות של יטים טובים 
 ,ושבתות כמנהג קיק קוגין כמו שכתוב בו יע״א
Bombay, 1846, p. 32 b. The correct reading 
is מי כםוו(79) ; מהולל אקרא יי(78) ; (לאניאדו 
 מורי ורבותי תזכו(80) ;אברהם .acr ,אלקי ישראל
[ט]ה נמלצו אימרותיך (!8) ;לשנים רבות , acr. 
ה רחבי ש ט  נשטח ישראל עטך הקוראים טן (82) ;
ישראל .acr ,הטצר  נשמח לרה חן עדח (83) ;
 נשמח להקה (84) ; לוי בן משה חזק .acr ,אריאל
ק .acr ,איחנך  נשמח ידידים (85) ; לוי בן משה ח
דה .acr ,פליטח זרע הו י  נשטח טחנוח (86) ;
 נערץ בסוד (87) ; טשה שניף .acr ,טקהלוח פלאיך
אסר שירה בשירים (88) ; רבה נ , ending ח  יקרה א
' אוחי כבושי.  כנפשי. עבדך אני לא חפשי. טכרי
ח שם יי. טספרד הלכחי. עיר שינגילי  אברך א
. אוחו ראו עיני . ישראל טלך חאבחי י  ;שטעח
 קוטה דודי אל היכלי(90) ; עורה לבבי עורה (89)
ישראל .acr ,שן ; ( 9  ,קול שטחה יקייל 0
acr. י אברהם נ א י יה אלי (92) ; ח רו  רני (93) ;
ישראל .acr ,יעלה בה איש  שיר חדש (94) ;
שראל .acr ,אשירה לך י  שדי נעלה על (95) ;
 ; שם כבוד נעלה (96) ; יהודה .acr ,זבול כבודו
שלטה .acr ,שסרו שבחוחי לסען חינקו (97) ; 
 נשמת (99) ;יצחק .acr ,יחבורך שם כבודך (98)
י .acr ,להקה עם אל לו ; and (100) אשבח שם 

נורא , incomplete. 
The MS. is written in a curs. Cochin 

hand of the early 19th cent., is fully vocalized, 
and contains 84 pp. of 20 11. to a p. 

Paper, 5&'*3&'׳ 

4 6 5 
 שירות

Liturgical Poems according to the Rite of 
the Cochin Jews. 

Pp. 1-40,פזטונים, containing: (1)אחד יחיד 
) ;(Zunz 373) אביגדור קרא .acr ,וטיוחד  אחר 0
 (3) < (Zunz 533) שלטה טזל טוב .acr ,נוגניס

1 r . טכרו . 
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 Zunz) אברהם [קשטיאל].acr ,אשטחה כי אפתחה
 v. Zunz) אלי אלי אלי אלי לטח עזבתני(4) ;(208
י (5) ;(553 ,366 ,240 מ ב ; (acr. 6 ,אהלל ש ״ א ) 
 ,אבוא בשיר ערב(7) ;אללאה.acr ,אבוא ברוב חסדך
acr. אודך אל יוצרי (8) ; אליה, acr. אני ישראל 
חזק  אני ברוך [בן .acr ,אשבח לטול קדוש (9) ;
ד אשכנזי] ו ד ; (io) אשיר שירים לנורא, acr. 
י ברוך [בן דוד אשכנזי] אנ ; ( n  אל ההרים אשא (
ישראל .acr ,עיני אב חי יחום (12) ; , acr. אני 
ם טוב חזק [קשטיאל] ש ; (r3) אודך יום תדותי, 
acr. ישראל י יוסף .acr ,אתי לטקדשא (14) ; נ א ; 
 אשיר (6!) ; אליה סעיד .acr ,אל אדיר יושב(15)
.acr ,שירי עליון  אשיר (17) ;אליה בן אברהם זכאי
י דוד בן שמואל [קשטיאל] .acr ,שיר חדש נ א ; 
(r8)אזמר לך אל ידידי, acr. אני לוי בן משה חזק 
(Zunz 578); (19) אדני אלהי עזור נא, acr . י  אנ
ם טוב בנו אברם חזה ש  ,ארנן לאלי ביוטי (20) ;
acr. אשר (21) ; אני שם טוב בן אברם בליליה חזק 
 אשר :the poem reads) אליה עדני.acr ,שכן בצר
: יהי אור בו  שכן בצר בסנה לטענו ישכון ביהי
 לביח יעקב הכי חשכו בגלוחי: ענה דוד בנו יעקב
 דגול יחש לקשטיאל נוח קודש בעח הושלם יהי
 ;(repeated also on p. 30 ,רצון ובא גואל
 only the beg. is) אני ביער הלבחי (2 2)
given); (23) אשא עיני אל ההרים, acr. אני 
ם טוב בר אכרם חזק [בליליה] ש  ארים (24) ;
 אני שם טוב יציו .acr ,קולי לטול אלי בנועם
ן זבוח חזק ב ר אל שכון חביון (25) ; , acr. אני 
ח ג ל א  ;אפרים בן צלח .acr ,אהלל אל צורי(26) ;
 אני ששון בן משה .acr ,ארומם צור מעון (7 2)
 אליהו יצ״ו.acr ,אל אל שפוך(28) ; חזק [צרפחי]
[ י [עדנ  אני לוי משה .acr ,אל חי שוכן זבול(29) ;
 אני דוד .acr ,אעיר שירי (30) ;חזק [בליליה]
אל טיר הוללה 30) ;[בליליה] , acr . ה] לי ד[בלי דו ; 
ל בר טשה ; (acr. 33 ,אלי הוא אנויהו(32) א ר ש י ) 
acr ,אלהי אלי יה שלח גשם אליה .[ י  ; אליהו [עדנ
] .acr ,אלהי שלח טל (34) 3 5 ה [עתי; ( י ל א ) 
י ישראל; (acr. 36 ,אזסרך אלהי בל יצורים נ א ) 
 אדני שיר(37) ; אליעזר .acr ,אקדטך בלב נשבר
וזטר לך , acr. ם טוב חזק ש  ,אדני לך בנועם (38) ;
acr. [בליליה] אדני יערב ל1 (39) ; לוי בן טשה 
ישראל .acr ,שיר  .acr ,אדני אודך צורי (©4) ;
י טשה חזק [אשכנזי] נ א  ,אשורר לך ידידי (41) ;
acr.[בליליה] י דויד נ א  .acr ,אשר היה לעד(42) ;
אברהם [שם טוב] בלילה חזק  אשר לבי (43) ;
 according to a pencil 587י v. Zunz) וכליוחי
note in our MS.י  ; (כנראה שיר זה לר׳ יהודה הלו

אל גדול ונורא (44) , acr. [עדני] א אהרן נ א ; 
 אברהם [אבן .acr ,אל יחיד יושב שטיטה (45)
) ; אמוני עם ישורון(46) ; עזרא]  ,אם פי צדק (47
acr. אשחר פני אודך(!) (48) ;אברהם, acr. אליה 
 אליה חזק .acr ,אל אל בדברו (49) ;יצ״ו [עדני]
[ י [עדנ  ;אליה יצ״ו .acr ,אל זבול אפרוש (50) ;
( 5 2 ח קולי למול אלי צור 50; ( ם א י ר א ) 
] .acr ,אל ברוב חסדך 5 3 ם [בליליה; ( ה ר ב א ) 
ן [עדני] .acr ,אל שוכן שמים  ארומם (54) ;אהרו
] .acr ,צור יציר נברא 5 5 ה חזק [עדני; ( ש מ ) 
אכלו משמנים; (57 ו ושמעו עממיא (56) ; ה י צ א ) 
י ה׳ אלהיך כ אנ אמק ישמח (58) ; , acr. אברהם 
 .acr ,אאמיר אביר אונים (59) ; [אבן עזרא]
 .acr ,אליה זכרו זכרי (60) ;אברהם [אבן עזרא]
 אני .acr ,אחלי שרעפי נעזר 60) ;אליה [עדני]
 ;(in Ladino) אלטו דיו דאברהם (62) ; יוסף חזק
 (אבטליון; (acr. 64 ,אל עיר רחבח ידים (63)
אברהם .acr ,ארץ ורום בהבראם  אפטיר (65) ;
Bombay, 1846, p. 7 ,שירוח.v) בשיר שפה 7 a f .); 
ה רבא; (acr. 67 ,אזור ארבע ביהוד (66) י ל א ) 
 .by R ,אבג״ד .acr ,אערוך לך הלכוח שחיטה
Israel Najara; (68) ם הראשק ברא בחבטה ד א ; 
אל מסחחר טאוד(69) , acr. אשבח(70) ; אהרן 
ם נורא ש ; and (71)אשר בגלל אבוח, acr. ב א״ . 

Pp. 42-119> poems for various occasions 
containing: (1)  ,אליעזר .acr ,אדק עולם ישועחי
in Hebrew and Turkish; (2) ח ה׳  ; ברבי נפשי א
 ;by R. Judah Hallevy ,בוא יבוא נושא (3)
 בשיר חדשby the same; (5) ,בואי נא כלה (4)
אקדמך יהודה .acr ,בצל השבח מימי נח (6) ; ; 
ך דוד [אשכנזי] .acr ,ברוך שם כבוד (7) ברו ; 
 ; ישראל .acr ,גורי גורי יונה(9) ; גואלי פדני יה (8)
(io) דוד בן אבטחה , acr. ד בן שטואל חזק ו ד ; 
( i r a ,דרשו היש בזה אטש ( c r . 1 2 ד רחבי; ( ו ד ) 
( ! ) 1 4 ר שניר חבור וחרטק(13) ; האל האירה ; ( ה ) 
ח ה׳ הללי אזורה  ; א״ב גרשום .acr ,הללי נפשי א
ב אפרים .acr ,הללי נפשי ובו׳ הללי אסונה(15)  אי
ט ״ ם י קדשי חפסג (16) ; ו ו ; (r7) זסרו לאל 
ישראל .acr ,חסידיו  .acr ,חושה לעזרחי (18) ;
אל חי , אשירה (19) ;  (חיים; (acr. 20 ,חסדי ה
יהודה .acr ,טובוח טאל אזכירה  טיר שלם (21) ;
ה לי נ ח  in) טודוש כיריאדוש די אריבה (22) ;
Ladino); (23) אטר נא לצרוחי די י , acr. יוסף ; 
וסף .acr ,יביא ישועחי (24) י  יום יום לך (25) ;
א ר ק , acr. סף ו י ישראל .acr ,ירד ידידי (26) ; ; 
ו לאור (27) ק , acr. יערח דבש על (28) ;ישראל 
ישראל .acr ,לשונך  .acr ,יעלה הטור (29) ;

M m 2 
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ישראל  יום 30) ;ישראל .acr ,יכסוף לבי (30) ;
ישראל .acr ,ליום אורה  ,יאכל אש נדוד (32) ;
acr. ידך לי עזרה (33) ;ישראל, acr. ישראל ; 
 יטיבו נג? (35) ; ישראל .acr ,ימינך תסעדני (34)
ישראל .acr ,בתרועה  ,יגלה כבוד טלכותך (36) ;
acr. ירזה משמן בשרי (37) ;ישראל חזק, acr. 
 (ישראל; (acr. 39 ,יעלה קומתך (38) ;ישראל
 יפית (40) ;ישראל .acr ,יונתי מה לך נודרת
 .acr ,יונתי זיו יפעתך 40) ;ישראל .acr ,ונעמת
וסף .acr ,ידידי את אהוב לבי (42) ;ישראל י ; 
ישראל .acr ,יה אל צורי (43)  ינעם שיר (44) ;
 by R. Judah ,יזכרו פלאי(45) ; ישראל.acr ,להבי
Hallevy; (46) יתר שאת תתן , acr. ישראל ; 
ישראל .acr ,ישאו עיניו (47)  ימסו הרים (48) ;
 ישראל .acr ,יעלם שבני(49) ; ישראל .acr ,כדונג
בן משה יפה ענף חורש (50) ; , acr. ישראל חזק; 
ום חורפי יחיש 50) י  .acr ,ינוב פי ניב (52) ;
ישראל  by R. Judah ,יפטירו שפתי (53) ;
Hallevy; (54)יחיה צדיק באטונתו, acr. ישראל ; 
 ירום ונשא (56) ; ישראל .acr ,יה נוחן לחמי(55)
ישראל .acr ,וגבה  .acr ,יום זה מכל יום (57) ;
 ;ישראל .acr ,יקר חסדך אלהים (58) ;ישראל
ל תזק; (acr. 60 ,ימי תרפי אהבתני (59) א ר ש י ) 
 יעלה לקרוא (61) ;ישראל .acr ,ישראל נושע בה׳
 שדי יפרך .the strophe beg) ישראל .acr ,חתני
 .acr ,ישיר ישראל שיר missing); (62) וכו׳
ישראל רד דודי לגנו (63) ; י , acr. ישראל בן משה 
(v. הג ספרד בקיק  מחזור לשלש רגלים מנ
 Vienna, 5650, p. 192, under the ,קונשטאנטינה
heading כחובה לחג השבועוח)  יה שטעה (64) ;
 ; יוסף .acr ,יכחירני אל חי(65) ; יצחק .acr ,הקם
 ידך חנחני (67) ;יצחק .acr ,יין הטוב רטוב (66)
אל חי , acr. ישראל  ;יושב התהלות צור (68) ;
 ירחיק (70) ; ישראל חזק .acr ,יצא ציץ וימל(69)
ישראל .acr ,נדוד דוד  ,ימינך נאדרי רמה 70) ;
acr. יום יום אודה לאל (72) ;יצחק, acr. יצחק; 
ישראל .acr ,יורוך רעיוני (73)  יוסד ארץ (74) ;
ל בלימה ע ישראל חזק .acr ,יה צר החם (75) ; ; 
ישראל .acr ,יגדל שם אל חי (76)  יראה (77) ;
וסף חזק.acr ,זרע דודי י ד נמצא קדמון(78) ; חי י ; 
ר אל חי (80) ;ישראל .acr ,יונה הומה (79) מכו , 
acr. ה דליני מבור (81) ;יצחק דבח י  ימס (82) ;
מש י י ב ל , acr. ישראל  ,ישעך לבבי דורש (83) ;
ac r . ישראל acr ,ירידי אמור לנדודי(84) ;  ;ישראל.
ישראל .acr ,יקרא דרור ראש (85)  יהודה (86) ;
פי לבורא , acr. [הלוי] יהודה  יושב תהלות (87) ;

ac ,ילחמוני חנם (88) ; ישיראל .acr ,צור r . ישראל ; 
( 9 ע ציון (89 ; ( י ש ו י o  .acr ,יום נשעו גאולים (
) ; אברהם [אבן עזרא] 9 י 0  יתבורך(92); יתנו שבח
 יום הששי ויכלו וברכת(93) ; יצחק.acr ,שם כבודך
 the following בכל יום חמיד after) מגן אבוח
passage is inserted: ויחדש מהרה מלכוחינו 
 ותבנה ביח קדשינו וחפארחנו אשר הללוך אבוחינו
 וגם ישרה שכינה בינינו עוז יתקיים עלינו בתיינו
 שלומך תפרוש עלינו בצלך תגן בעדנו ברוכים לעד
 ; (תשימנו אל מלך עושה השלום מעין הברכות ובו׳
ל חזק; (acr. 95 ,ירידי מכם בקשתי (94) א ר ש י ) 
ידיד רם נורא (96) ; ישראל חזק .acr ,יעוף חלומי , 
acr. ישראל  יוסף רחבי .acr ,יחדו גדודי (97) ;
ישראל .acr ,יפו לי רגלי (98) ;חזק  יום (99) ;
ישראל בר משה .acr ,יום יררושון  ידידי (100) ;
ישראל .acr ,רועי מקימי ; (!0 0 י נ נ ו לרצון ר  ;יהי
ל בר משה; (acr. 103 ,יום וליל רוחי(102) א ר ש י ) 
 כפלח הרמק (04!) ;יעקב .acr ,יונח חן נכספה
ה מ ד א  ;יעקב .acr ,כל עצמוחי חאמרנה (105) ;
 לאל (107) ; ישראל .acr ,לבי ומעי יהמו (106)
י חזק [בן דוד בליליה] .acr ,יוצרי אשבח  ;לו
ישראל חזק .acr ,לך צור גאוני(108)  לך(109) ;
ישראל .acr ,חבלה עיני ; ( n o ) י ל א ו  ,לי שמעה ג
acr.[בליליה] י בן דוד לו ; ( m ) י ב  ,להודוח אל ל
acr. 1) ;ל חזק א ר ש י r 2  .acr ,לאל חיי אשורר (
 לפני אל חי (113) ;לוי בן משה חזק [בליליה]
-enume) לוי חזק [בן דוד בליליה] .acr ,כורעים
rating the dates on which there is no נפילת 
 (לוי; (acr. 115 ,לאל תי ברבו (r14) ;(אפים
) ;(Zunz 584) משה .acr ,מנוחה רעמתה אור ז 1 6 ) 
חם .acr ,מלך נעלה דלה גולה מנ ; (rr7) מי ומי 
 ; משה [בליליה].acr ,משחחוה אני לך(118) ; בלחך
 מה לך (120) ;יושף .acr ,מכלוא מאסר (119)
דוה ישראל חזק .acr ,מן פז ובוץ ומשי (121) ; ; 
(r22) ח שבוחי י שובה א מלכ , by Solomon 
Laniyado; ( ^ 3 ) ׳  ; מנחם .acr ,מהולל אקרא ה
מי כמוך אלהי ישראל(24!) , acr. 125) ;אברהם) 
 מיכאל .acr ,מצמיח ישועה (126) ; מפי אל מפי אל
כהן ר שיר והודאה (127) ; מו מז ; and (128) מה 
מנחם .acr ,נמלצו אמרי חכמה . 

Pp. 120-126, נשמח לג׳ רגלים . Poems for 
the Festivals, containing : ( r )  ; נפשי עורי שוררי
נשמח ישראל עמך (2) , acr. ישראל  נשמת (3) ;
 נשמת(4) ; לוי בן משה הזק [בליליה].acr ,לוית תן
a ,להקת איתנך c r . [ 5 י בן משה חזק [בליליה; ( ו ל ) 
נשמח ידידים פליטה , acr.נשמח(6) ; יהודה הלוי 
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ות מחנ , acr. ה שנעף ש מ ; and (7) נשמת להקת 
 .לוי [בליליה] .acr ,עם אל

Pp. 126-141 שירות, containing: (!) נערץ 
 נאמר שירה by David Rahabi; (2) ,בסוד רבה
 attention may be drawn to) נסים .acr ,בשירים
the last strophe where the poet says : מספרד 
 הלכתי עיר שינגילי שמעתי ישראל מלך תאבתי
(אותו יראו עיני ם .acr ,נותן דרך ונתיבי׳(3) ; נסי ; 
(4)  ; עד שיפוח היום ונסו(5) ; סמר גבי צור משגבי
רה לבבי עורה(6) עו  יוסף .acr ,פרשז עלי מזיו(7) ;
 קדמו עיני אשמורוח (9) ; צור משלו אכלנו(8) ; חזק
י בר משה [בליליה] .acr ,להודוח לך אל  ;לו
קדמו עיני אשמורוח אל אל (10) ; ( n  קומה (
 קול שמחה (12) ;ישראל .acr ,דודי אל היכלי שן
] .acr ,וקול ששון 1 3 י אברהם [אבן עזרא; ( נ א ) 
אל .acr ,רוחי יה אלי  ,רני יעלה בח איש (14) ;שמו
acr. ישראל  שמואל .acr ,שמיני חג עצרת (15) ;
ן דוד קשטיאל] ב ]  by ,שפל רוח שפל (6!) ;
R. Solomon ibn Gabirol; (17) שיר חדש 
אל [בן דוד קשטיאל].acr ,אשיר  שיר (18) ;שמו
חדש אשירה לך , acr. ישראל  ,שדי נעלה (9!) ;
by R. Judah Hallevy; (20) שובב לציון, acr. 
ל ) ;שאו 2 1  by R. Solomon ,שבעה שחקים (
ibn Gabirol; (2 2) שיר לאילת אהבים, acr. 
שלטה בן טזל טוב  שם .acr ,שם כבוד נעלה (23) ;
[ ל א י ט ש ק ] ב ו ט רש בנו ישי(24) ; שו  שמרו (25) ;
 by R. Solomon ibn Gabirol; (26) ,שבחוחי
ו שערים ראשיכם א ש  ;שאלוני בליל נדוד (7 2) ;
ה כהן; (acr. 29 ,שלח לחולים צרי (28) מ ל ש ) 
אברהם [אבן עזרא] .acr ,שערי פדות אפחחה ; 
 שלמה בן מזל .acr ,שולמית שובי שולמית (30)
ב ו ט שמן ששון שמן ששון (31) ; ; and (32) 
 .תרומם בת רמה

Pp. 141-162,סדר שמתת חורה , which agrees 
with the order for שמתת תורה as given in 
the סדר תפלות , ed. Amsterdam (for the 
full title v. above, p. 258, pp. r b-24a. 

Pp. 162-166, סדר הבדלה , agreeing with 
the same ed., pp. 24 b-28 b. 

Pp. 166-173, ר מילה ד ס , agreeing with 
pp. 29 a-36 b of the same ed. 

Pp. 173-190,סדר החופה שנהגו אנשי שינגילי, 
which agrees with the סדר חופה of the same 
ed., pp. 38 b-64 a; at the end a few leaves 
are missing. 

The MS., which is fully vocalized, is 

written in a curs. Cochin hand of the 19th 
cent, and consists of 190 pp. 

Owner (p. 45): A\braham־\ Falack. 
Paper, 6״ x 3^״. 

4 5 4 

 בקשות ושירות
Occasional Prayers and Poems according 

to the Rite of the Jews of Cochin. 
The MS. contains בקשוח (pp. 2-45, יריד 

 אודה לאל ,שחר להודות ,שחר אבקשך ,נפש
 ,יה רבון עלם ,יוצר בחכמה ,יורוך רעיוני ,לבב
 שיר למעלות ,כל ברואי מעלה ,שירו לאל נבוני
אשר בידו נפש ,ארק עולם ,אשא  אברך ,
ת שם ה׳ א  ,יוצר בחכמה רוחי ,אברך את ה׳ ,
 <4574־ .pp) שירות של שבת ;(יגדל אלהים
י אשמרה שבת ב , ו ה  בצל השבח ,יום השבח אין כמו
יאמר נא ישראל ,מימי נוח  ,יה סביבי עלי חונה ,
 ארץ ,דשן מעגלוחיך ירעפון,שוכן עד ,צבי החן חיש
 שירות למוצאי and ; (אליו מי הקשה,.ורום בהבראם
 חדש ,במוצאי יום מנוחה ,pp. 76-123) שבת
 ,משביח שאון ימים ,אגיל ואשמח בלבבי ,ששוני
ראה מלכי לעולם ,בכל חדש גיל חדש ,שיר אענה , 
 המבדיל בין ,דחן לך האלהים ,אלי אליה הנביא
 ,יבדיל האלהים בחם ,בשרנו יחיש חביא ,קודש
 These are .(עלי כל אכילה ,שובן עליה רחם
followed by בקשות, beg. אלהי עוז תהלתי, 
ר ה׳ ליעקב and ,לקתי זאת חידה מ א . 

The MS. is written in a sq. Cochin hand 
of the 19th cent., is fully vocalized, and 
contains 136 pp. of 12 11. to a p. The 
handwriting is the same as that of the 
following MS. 

Owner: Elijah b. Samuel. 
Paper, 4 ^ ״ X 3 i ״ . 

127 

 בקשות ברכת המזון וזמירות
Occasional Prayers and Hymns according 
the Rite of the Jews of Cochin. 
The MS. contains בקשות (pp. ! 34־  ידיד ,
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ב הרחטן פש א נ ץ עלם , ב  אודה לאל לבב ,יה ר
ר ק ו ח , י ח ל ה  שחר להורות ,שחר אבקשך ,אלהי עח ח
לך קמחי  שיר למעלוח אשא ,כי אחרי שובי נחםחי ,
ר מלך ,עיני אל ההרים ש ק עולם א ר א ר בירו , ש  א
נפש כל חי ח שם ה׳ , ך א ר ב א ה לך יצרי , מ  אלי ,
 חשחי ,שעריך בדפקי ,אלי אלי אלי למה עזבתנו
ולא התמהמהתי על משכבי בלילוח ,  קמתי להלל ,
אז תפיל בנעימים ,יום זה לישראל ,לה׳  יום השבת ,
ק כמוהו א ם לעם , (בח אהובה אל קמה ,שער הרחמי , 
 agreeing with the 35יז5־ .pp) בר־בח המזק
Sefardi Prayer after Meals), and זמירות 
(pp. 5r-66, ר משלו אכלנו צו  יום זה ,צבי התן ,
ד ב ו כ מ ה דוד לנצת , מ ל ל לבי חפץ ,  ,להורות א
ר יקרא ו דר ת , ב ה ש ר מ ש כי א  ,אליו מי הקשה ,
ם א ר ב ה ארץ ורום ב ב , ש  .(שוכן עד ת

The MS. is written in a sq. Cochin hand 
of the igth cent., is fully vocalized, and 
contains 66 pp. of r3 11. to a p. The 
handwriting is the same as that of the 
preceding MS. 

Owner: David b. Abraham. The entries 
read ת ר and דוד יליד בי ר ח ו ש ם מ ה ר ב  .דויד א
The owner was a descendant of slaves, and 
received afterwards his freedom. 

Paper, 4 H ״ * 3 ! ״ • 
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 פירוש על הקינות והפיוטים
Commentaries to the Book of Lamenta-

tions, to the Elegies for the Eve and Morning 
and Afternoon Service of the Ninth of Ab, 
to the Order of the New Year's Day, the 
Day of Atonement, תיקון הגשם , and the Fast 
Days. 

The commentaries contain short explana-
tions with Malabari translations. P. 80 we 
read: ב א ם פירוש המלות של תשעה ב ת . P. 84 
beg. ש השנת א ר ר ד ס . P. 86 beg. ר כפורים ד ס , 
including ת ר מלכו ת כ . P. i o ! we read: מצאתי 
ר נגיד ומצוה וזה לשונו ובו׳ פ ס ב ב ו ח כ . On the 

same page we find a reference to ר  פירוש או
ב ר ע נ . At the end we read: ם ונשלם פירושי  ח

א ר ו ל ב א  הקצור של ימים נוראים ויוה״כ שבח ל

 .עולם

The MS. is written in a curs. Cochin hand 
of the r8th cent., and contains 109 pp. of 
15 11. to a p. 

Owner: Elijah Madai (מדי). 
Paper, S 1Vx3i״• 

V I I I 

E G Y P T 
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 סדר רב סעדיה נאק

A Fragment of the Prayer Book by Rab 
Se'adyah Gaon. The MS. beg. with ה  אלמחצנ
כלהם יום ייר , and deals with the concluding 
part of the Purim ritual. The next chap, is 
headed: .ואגבאחה  ואלקסם אלד׳ צלואת אלצום ו
, אנהא אלאול והוא אעטמהא  ואיאם אלצום עלי ד
ר ׳ פי תשרי והוא צום אלבפו י . In the order 
of service for the Day of Atonement, attention 
may be drawn to the following points: (1) 
R. Se'adyah objects to the readings ובלעדיך 
ה ת אץ לנו מלך מוחל וסולח אלא א . He says: 
ך מוחל וסולח אלא  ומן יקול ובלעדיך אין לנו מל
ה בעד ובלעדיך ח א א ל ה יבמי בזיאדחה א נ א ; 

(2) R. Se'adyah objects to the custom of 
some who say the וידוי after ם  זכר ליציאה מצרי
(he says: א יזידון בעד זכר  ובחיר מן אצחאבנ
ו ועוינו , פי צלואח אלכיפור אבל חטאנ ר צ  ליציאה מ
, והו גאיז אן האד).1  וכו

Pp. 5-8 contain the הושענוח of R. Se'adyah.1 

The MS. is written in a Syriac-Rabbinic 
curs, hand of the 12th cent., and consists of 
8 pp. of 21 11. to a p. 

Paper, 7 H ״ x 6 J ״ . 

1 The Gaon refers to the ב עמרם נאון ר ר ד ס , ed. 
Warsaw, p. 47, where we read זכר ליציאה מצרים 
ו אנחנו ואבוחינו ל חטאנ ב א ; cf. ג  ,Berlin ,הטנהי
p. 60 b סעדיא יש שטוסיפין לאחר זכר , י  וכהב רב
ו וכ״ב רבי׳ האיי שבך ל אנחנ ב  ליציאה טצרים א
ד ס פ ם ואין בכך ה נ ה נ ט . 

* v. Kohut, MGWJ., 3 7 9 ° 3 י * > P• 3 1  ׳39 ^"*י « 0
1904, p. m f . ; s. Sachs, ת ו צר הספר או , iv, p. !09; 
and A. Neubauer, Semitic Studies, Berlin, 1897, 
pp. 388395־• 
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 מערבות

A Liturgical Fragment from the Genizah 
in Cairo, for Special Evening Services. 

Pp. 1-2 contain the concluding part of 
a מעריב , which beg. in the fragment באברתי 
 ירגעו כעל מבת בכורים וקריעת ים ישודרו שבטי
 .עדתי בגילה

Pp. 3-8, מעריב חנוכה ושבת, beg.ביום בלות 
 .א״ב .acr ,ארק ושתק בהבראם

Pp. 9-12, מעריב חדש ושבת, beg. והשחחוו 
 .אמונים לפני דביר מקדשו

Pp. 13מעריב פסח >19־, beg. ליל אופד 
 .א״ב אלעזר .acr ,לגאולה

Pp. 20-23, מעריב שבת, beg. לך ייי הגדולה. 
The MS. is written in a Syriac-Rabbinic 

semi-sq. hand of the 13th cent., and consists 
of 23 pp. 

Paper, 5 & ״ x 3 i ״ • 
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 יוצרות
Liturgical Fragments from the Cairo 

Genizah for the Morning Service of the 
Special Sabbaths and Passover. 

The MS. contains the following liturgical 
pieces: ( 1 ) a poem for ברוך שאמר, the beg. 
of which is missing, f. i . , , , הוא וברוך שמו  ב
.  וברוך כבוד ייי ממקומו. השוכן עד וקדוש שמו
 ובי שם כבוד מלכוחו בנועמו. ואחם ישראל נחלחו
 וכרמו. צאן מרעיחו ועמו, בואו והשחחוו לרגלי
. סולו לדובב  הדומו. שירו לאלהים זמרו שמו
. ועלזו לפניו כל איש ואיש  בערבות ביה שמו
. בי טוב ייי לעולם  בנואטו. הודו לו ברכו שטו
 רשות (2) ; תסדו ועד דור ודור אטונתו בעולמו
לנשטת , beg. טושל ברום עולם, acr. 3) ;טשה) 
 אטוניך(4) ;יעקב .acr ,בפי שב ועולל שטך יתהלל
 .the beg ,יוצר (5) ; אברהם .acr ,קוראים בגרון
of which is missing, commences קרב נבואות 
ו ויראו גויס וייראו בא נ  יקורי .beg ,אופן (6) ;
 טלאכי רום .beg ,אופן אתר (7) ; אור בלי כיאור
 ;the end of which is missing ,יעריצו באיטה
ת] (8) [טאורו , which commences in the frag-
ment קפץ לבבי ונע ויתר  שירה .beg ,אהבה (9) ;

יהודה גיאת .acr ,חדשו הללו יה ; (ro) זולת, beg. 
ב .acr ,איישר שירת דודי ״ א ; ( ! 1  ,זולת אתר (
beg. ת תעש שפטים מ א , acr. חשר״ק; (r2)[זולת] 
 א״ב אני .acr ,אדיר מראש קורא .beg ,אחר
) ;בחייה קטן בר יושב קורהת 1 3  אדום עד טחי (
י מולכח ה ת  ;יצחק .acr ,התאזרי ותזקי בת (14) ;
 the beg. of which is missing, where ,זולת (15)
the following passage occurs: מצרים ענונו ארבע 
 ,פזמון(16) ; מאוח. דומה דחקונו יותר מתשע מאות
beg. פזמון לפרה(17) ; יה קרב לנקמה, beg .  מחי
 .acr ,יה על בתי בשרים (18) ; חפסח ונעשה פסח
 אז מני חוללת כל .beg ,קדושה (19) ;יצחק גיאת
ac ,במאמרות עשרה r ב. אי  עצמו פלאיך מספר(20) ;
(there is a reference to אדומים ונוצרים and 
 יהודה .acr ,יה ממרומו לעמו רחומו(rאדום); (2
ק חז  שיר השירים .beg ,סילוק לשבח ופסח (22) ;
ב .acr ,דרשוה אסירי הגולה א״  עד שהמלך (23) ;
 שמאלו איבדה לנוף(24) ; חשר״ק .acr ,חרגלני הלוח
 ,עד שיפוח היום חלאוח(25) ; א״ב.acr ,גבורי לגיון
acr. צאינה וראינה אוהלה חלפיוח(26) ; חשר״ק, 
acr. ב ״ א נופח חמור מרור (27) ; , acr. תשר״ק; 
ב .acr ,פחחחי אמרי האזינה (28) ״ א  אנה (29) ;
לא אעשה חרון אפי(©3) ;חשר״ק .acr ,הלך דודך , 
acr. ב ״ א י לדודי חדברנה שפחי ישינה (31) ;  ,אנ
acr. ק חשר״ טל (32) ; , the beg. of which is 
missing, the remaining part commences לטחח 
, הן האדם מגוש ב .acr ,ורקועה ליסד בטל י א . 
The lines beg. with the following letters 
which are pointed: ר בירבי קליר טקריח ספר ; 
 איילוח טל למחנניו.beg ,סדר פיסוקין לאלעזר (33)
 אלים ביום סחוסן different entirely from ,יחוסן
of the same author in the Ashkenazi Mahazor, 
acr. ב כפול אלעזר ״ א  :.טל חחשור לאום (34) ;
ה בצבאוח נקראחה (35) י ; and (36) צבי שח 
 .(incomplete) טעונו וארטונו

The MS., which is written in a sq. Syriac-
Rabbinic hand of the 13th cent., is partly 
vocalized, and consists of 42 pp. of 13-14 11. 
to a p. 

Paper, 5&״X6£4״• 
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 ז, ליף&ע
Liturgical Fragment from the Cairo Genizah, 

for the Seventh Day of Passover. The 
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fragment contains ליושע , ז , beg. אטונים כעל 
לאל שועם , acr. ב י והקדוש על היין ; א , and 
יוצרות . The latter beg. ה  צירים: בששק ורנ
ת עשר הכה ארורים ם: במכו רי הוציא בתו , and 
ends וטיבע בים סוף אויבים וצוררים צללו בעופרת 
רים: מי כמוך ממליך כל טלך וגי: ייי  במים אדי
מלכינו לך קוינו וג׳ . The גאולה beg. שולחנו 
ח and ends ,בקצוי מדודה  נא לשלוח לנו א
ח אליה , הנה אנכי שלח לכם א ו ח כ  אליה הנביא כ
הנביא וג׳ ובחוב גואלינו ב׳ גאל יש׳ אמן . 

Probably pp. 3 a n d 4 ought to be placed 
before pp. 1 and 2. 

The fragment is written in a Syriac-
Rabbinic curs, hand, probably of the r2th 
cent., and consists of 4 pp. of 17-18 11. 
each. 

Paper, 7 A ״ X 5 A ' • 
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 יוצר לר״ה
A Liturgical Fragment from the Cairo 

Genizah for the Morning Service of the 
New Year. The MS. beg. with the poem 
רי איומה אדי , letter מ , beg. ם ו ר כי מ [מלא] . 
The קדושה beg. בטשפט יעמיד ארץ [ ך ל ט ] by 
R. Eleazar Kalir. The אופן beg. ד פ  כבודו או
ועטה מלוכה . After הטוב שטך we read the 
poem ה בעח צרה ת יוסף .acr ,ישעי וטושיעי א , 
and the prayer שנה שחונה חהיה וגשוטה. 

The fragment is written in a Syriac-
Rabbinic curs, hand of the 13th cent, and 
consists of 14 pp. of 16-17 H• each. 

Paper, 74״xsA״ 
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 יוצרות ופזמונים
Liturgical Fragments from the Cairo 

Genizah, for various Occasions. 

Pp. 1-5, [ ה כ ר ב ת ה א מ [יוצר ל , which beg. 
ת בטדרשי ויעל ט[שה] ו  .אשא בכי ואל אחשה בתנ
The אופן beg. אלים ושרפים בכו ביללה . The 
ת ו ר ו א ת עניו לשבטי ישורון .beg ט ל ברבו ו ס ל ס . 
The first זולת beg. ו ר תג  אז טסעי הורתי בי נ

 reads זולה The second .א״ב .acr ,לודים
ח הברכה איםן יונקי א ה , acr. א״ב . 

Pp. 6-8, פזטונים, containing: (1) לחחן , 
beg.שערי שטחה יפחחו, acr. לה (2) ; שמואל למי , 
beg. ח ח ד נ ח ל׳ עוזי and (3) ; ישועוח כיום ל י ד  מ
דורש אז ידרוש .beg ,ומעוזי . The poem is in 
honour of ' 1 ש הישיבה ( א ל גאון ר א נ ח נ r 6 2 ) . 
The poem reads: 

 מדיח ל׳ עוזי ומעוזי
 דורש אז ידרוש בלב ולשון לחרוש

ש נעים זמירוח הראש א ת על ר  בברכו
 הוקם על כברוש בתוך הסונינו

 והיום קדוש לאדונינו

 ומדברי נכבדות
 ומפלאות היסודות
 בשירות ובחידות

 אחז אדוננו

 והיום

 שופטיו וראשיו
 לעדיו וקדושיו

 דגלו ופרשיו
 הרעם קציננו

 טבחרי חטודות
 ותורות וחעודוח

כתר עוז לערות  ו
 כי עשר ידות

 נועדו קהל אל
ל  לחזות נועם א

ב ישראל כ ר  ל
 הגאון נחנאל

 והיום

 חורה קרושה לגאון סורשה
 וחבסה ירושה בידו היא חבושה

ד בשלשה ב כ  ותוך גזעו שלשה נ
ר שמענו באזנינו ש א  וברוב מ

 והיום קדוש

ר וענווה הונחלה סגולה א  עח פ
א מעלה מעולה ר ו מ  ועטה ב

ש ישיבת סגולה א  חגאק הנקרא ר
ר עינינו הי  ובדח אלהינו טנ

 והיום

1 Nethanel b. Moses Hallevy (v. Benjamin of 
Tudela, ed. Asher, p. 98, ראש ישיבה) , lived about 
ש ישיבה של גולה) 1160 א ר , v. Merx, Documents 
de pateogr. hebr. et arabe, p. 39; JQR., VIII, 
554; MGWJ., X L I , 425; R E J . , XLVIII , 164; 
Poznafiski, Babylonische Geonim, p. 103). MS. 
Br. Mus. Or., 554a, No. 34, contains a letter to 
R. Nethanel Gaon, dated 1473 Sel. ( « 1 1 ־ 6 a ) , beg. 

ת כבוד גדולת קדושה ר א פ ת יקרת צפירת ת ר ד  ה
 טו״ר יחיד דודנו נםיכנו ונשיא אלהים בחוכינו
ב ישראל ופרשיו ב  .אדונינו נחנאל [הלר] ר
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 נעלה בו גבוהים
 לעם מנהו רוהים

 בהנחיל כמהים
 מגנינו

 יוסד ארקים
 בריתו יקים

 להנתילם חוקים
 כי לאלהים

 והיום

Pp. ־ ז 2 ) .beg ,9רשות , 1  ,יתיר מאב ואם (
acr. על בן אשר (3) ; עורי יתידתי(2) ; יוסף תזק 
ת פניו ם א ש  ,אלהים מלבי . . . הנפישי (4) ;
acr. יחיה ; and (5)א חצריך אשיר מכריך . . . . 

Pp. 12-16, ב וזאח הברכה  וזאת .beg ,מערי
 .beg ,קינה ; וזאח הברכה א׳״ב.acr ,איים ציר נאמן
. ל כנפי נשרים . .  ,טוב ימינך וחםדך .beg ,קינה ;
acr. יוסף (the greater part of the elegy 
damaged); קינה, beg. [שטע יש]ראל. 

The fragment is written in a Syriac-
Rabbinic curs, hand of the end of the 
12th cent., and consists of 16 pp. of 20 11. 
to a p. 

Paper, 6 ^ x 5 ^ ״ . 

221 

 פזמונים וסליחות
A Fragment of Penitential Prayers and 

Liturgical Poems by R. Joseph b. Isaac 
(ibn Abitur), from the Cairo Genizah. The 
MS. contains the following liturgical pieces: 
( 1  ,the beginning of which is missing ,סליחה (
ends with the following strophe: חושבי שמך 
 הלא מאז בעוזך נענקו: זוכרי זכרך הלא נענו עת
 נאנקו: קוראיך עתה עד מה יזעקו: המון מעיך
:  The acrostic seems to .ורתמיך אלי התאפקו
have been [ב]ר יצחק תזק . . .  אזכרה (2) ;
ואתאנחה את קורוח האל , acr. א״ב יוסף חזק וחזק ; 
ב יושף .acr ,אליך הצוחה והזעקה למולך (3)  אי
ר יצחק ב  חקרא כיום מועד לשכיני השודדים (4) ;
acr. אלהים תאבד זרים (5) ; חשר״ק יוסף בר יצחק 
 אחה (6) ; א״ב יוסף בר יצתק .acr ,משלהי מגל
 ,[קרוב״{](7) ; א״ב יושף.acr ,טנוסי וטפלטי בצר
beg. הרבינו לפשוע וגי עד ואל יעכב וג׳ ב׳ חנון 
ו ייי טה רבו צרי בקום עלי (8) ; וט׳ לס׳  ,חטאנ
acr. ב ״ א  the greater) אדון שסע קילינו (9) ;
part is missing); and (10) ייי חטאחי עד כסה 
ה כחובה  .חהי

The MS., of which the greater part is 

vocalized, is written in a Syriac-Rabbinic curs, 
hand of the n t h or 12th cent., and consists 
of 23 pp. of 15 11. to a p. 

Paper, 6 | ״ X 4 T V • 

2 2 4 

 פזמונים
Liturgical Poems from the Cairo Genizah. 

The fragment contains the following pieces: 
( 1 ם .acr ,אלהי חהילחי בשטך אשחרך ( אברה ; 
אברהם .acr ,אודה לך חזקי נצח (2)  אדון (3) ;
 שמעה אדון עולם and (4) ; עולם וטבין חעלוטוח
 .שלמה .acr ,שמעה חחנחי

The fragment is written in a Syriac-
Rabbinic curs, hand of the 13th cent., and 
consists of 3 pp. 

Paper, I O | ״ X 3 | ״ . 
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 שרידי תפלות ופזמונים וכו, מן
 הנניזה שבמצרים

Liturgical Fragments from the Cairo 
Genizah. 

(r) חפלה למוסף יוה״כ . A fragment of the 
,Amidah for the Musaf of the Day of Atone-
ment. The fragment beg. with :המלך הקדוש 
ו אחה בחרחנ , and ends אבינו מלכנו אלהינו 
גלה מ[לטחך עלינו מ] הרה . The fragment is 
fully vocalized, is written in a sq. ancient 
hand, not later than the n t h cent., and 
consists of 4 pp. of 8 11. to a p. Vellum, 

 .״6x4f״
(2) Fragment of הגדה , containing the end 

of the ברבה המזק and the second part of 
the הלל. 

The fragment is written in a semi־sq. 
Syriac-Rabbinic hand of the 12 th cent., and 
consists of 4 pp. of 14-16 11. each. Paper, 

4 n ״ x 4 1 r • 
 :the beginning of which reads ,הוכחה (3)

ו יבקרוהו וישימו לדרך פעמיו  או חולה טחטאי
 טסלה אל עץ חפורה והעלה טצ[ד]יקי הרבים יזהירו
 :and ends ,ככוכבים אלה הם אשר טהוד ייי נאצלו

N n 
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 ושמעה טפי חתה נבואת טחזה טוב אשר תאחוז
 בזה הלא בעודך חי אתה על האדמה כרמש אף
 כי בקבר הלא חמס המס למה מלאבחך נמבזה
, ד ונמס לגוי אשר לםשעך נושא ואוחך יום יום י . 

The fragment is written in a sq. Syriac-
Rabbinic hand of the n t h cent., and consists 
of 4 pp. of 17 11. each. Paper, 6 T V x 4£״. 

(4) A fragment of liturgical pieces, con-
taining slightly more than half an alphabetical 
poem, the letters from כ to ח being preserved. 
It beg. ן . מהם שערק נסחר ונעלם. כוכבי סדרי . . 
 והילל שחרין נצב לעולם. לרון בשירין חמיד שחרק
רק ותוכן עפרין נצב לעולם.  נסתר ונעלם. מוסד הי
The next beg. ובכן בחכמה יסדת עולם, acr. 
 The following Pizmon .יצחק בן יודה גיאח
beg. מעין כל חי נעלמח, acr. א״ב . 

The fragment is written in a curs. Maghrebi 
hand of the 12th cent., and contains 2 pp. 
of 38 11. on the first, and 17 11. on the second 
page. Paper, 6^|״ x4H*• 

(5) Fragment of poems. One poem beg. 
 Another one .שמואל .acr ,[שמ]ך אזכיר ויערב
beg. שדי בך אבטח, acr. שטואל. 

The fragment is written in a curs. Or. 
hand of the 14th cent., and consists of 2 pp. 
of 10 11. each. Paper, 5 | x 4 ״ ^ ״ . 

(6) Fragment of poems, the first of which 
commences: בחר בטשה בחירו , acr. probably 
. . . p יושף בן ט . . . ; the second is numbered 
ט י י , and beg. פצע טח לי בפשע (incomplete). 

The fragment is written in a sq. Oriental-
Rabbinic hand of the n t h cent., and consists 
of 2 pp. of 17 11. each. Paper, 6 r

9

5 'x4^ ״ . 
 אלהים חיים אשר טי .beg ,צידוק [הדין] (7)

א״ב .acr ,כטוהו . 
The fragment is written in a curs. Oriental-

Rabbinic hand of the 14th cent., and consists 
of 2 pp. of r7 11. each. Paper, 5 | *X4* . 

) :םליחוח (8) r אם שתה איוטתך ודלה ( , acr. 
 ,אילותי בחסדיך ראה נא (2) ;אהרק(?) הכהן
acr. אברהם (incomplete); (3) ת עסי ר ס  אחה א
 יחברו לרחסים גזע and (4) ; א״ב .acr ,לקרבה
 .(incomplete) יצחק .acr ,רחוסיך

The fragment is written in a curs. Or. 
hand of the 13th cent., and consists of 4 pp. 
of 13 11. each. Paper, 8££* x 5״. 

 Liturgical poems for .יוצר וזאח הברכה (9)
אח הברכה ז ו : ( r) beg. ן ציר מסים טוטשה ז  ;אי
(2) headed לבן הושענא (i.e. R. Samuel השלישי), 
beg. ארבע ברכוח הוסיף, acr. ב ״ א  • • ״ (3) ;
חאב לברכה . 

The writing of this fragment, which is 
much damaged, agrees with MS. No. 220, 
pp. r2-16, and consists of 4 pp. of 18 11. 
each. Paper, 6\J* x 5'. 

(ro) פזמונים, much damaged; one of them 
commences אחה נרי איך יחשך מאורי , the 
other beg. אל נעליח . 

The writing of this MS. agrees with MS. 
No. 220, pp. 6-8, and consists of 4 pp. 

Paper, 6 J J ״ x 4 H  ״
(11) A fragment of בקשוח. P. ! beg. כי 

 ברוח פיך נבראו הכל ובהדר חצביך נצבו ואחה
 רבון כל העולמים P. 3 has .באחד ומי ישיבך
 לא ברוב צדקחי אני מפיל חחנחי לפניך בי על
 The fragment ends .רחמיך הרבים בטחחי
 וחהי חורחך אומנוחי והעמידה בידי ולא חהא קנאחי
 על אחרים ולא קנאח אחרים עלי ותהיח חורחך
 .בלבי ונגד עיני תהיה

The fragment, which is fully vocalized, 
is written in a sq. Syriac-Rabbinic hand of 
the n t h or n t h cent., and consists of 4 pp. 
of 13 1L each. Vellum, sis" x 4 H 

I X 

I T A L I A N 
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 תפלות
Prayers for Special Occasions according to 

the Italian Rite. 
Pp• ־ ז 9  and יהי רצק with 3ע״ב פסוקים ו

Ps. ch. 29. 
Pp. 22-35, חפלה קצרה יפה להתפלל בבל יום. 
Pp. 35-47, ח ר ח א . 
Pp. 47-49. חפלה . 
Pp. 49-6 5» בקשוח לאחר כל התפלות. 
Pp. 65-82, חפלה הדרך . On p. 70 the 

following שמירה לדרך by Nahmanides is 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 275 

mentioned: שמירה לדרך ששלח הרב הגדול ה״ר 
 משה בן נחמני ז״ל מעכו לברזילונא והוציא אוחה
 מחוך ספר היצירה. ואשר יקרא אוחה על הדרך
 לא יראוהו הלסטין כי כדמוח ענן יפסיק ביניהם
 ואם יראוהו יראו עמו חבורה גדולה ועל זה נקראת
 אחיזח עינים ובה סוד כל השביעיות וכל השנים
 עשר וזו היא: בעומדך על הדרך שים ג׳ אצבעות
, פעמים  יד ימינך על מצחך והחת עיניך ואמור ג
 .בשם אל שדי ואחרי כן קורא בכוונה שלימה

On p. 76 the תפלת הדרך להרמב׳״ן ז״ל is 
given. 

Pp. 82-90, ברכות. 
Pp. 91-112,ר ברכח חתנים ואירוסין ד ס . 
Pp. 112-123, עניין ברית מילה. 
Pp. 123-124,עניין פדיון הבן. 
Pp. 125-149. סדור של אבל, which ends 

 .סליק סדר שמתות שבת לשוכן מעונות
Pp. 150-162, ר הוידוי של שכיב מרע ד ס . 

The para. beg. בחב הרטב״ן זיל שקבל מהסירים 
 .ומאנשי מעשה שסדר הוידוי של שביב מרע כך הוא
On p. 151 we read: זאח ההפלה נוהגין בספרד 
 על החולים ועל כל קשי יום להמציא לכל מחלה
 .The prayer beg .וצרה ישע רפואה ופדיון אמן
 .מצלאין אנחנא וחבעין רחמי

Pp. 163־r73. שאלה על החומש במענה אטחי 
with the prayer. 

Pp. 17420־r, חפלה הדרך ליא״ם(ליראי אלהים 
 On .חפלה במקום סכנה and other (מרבים
p. 192 we read the following note: בשם ה״ר 
 אביגדור כהן צדק כשיוצא אדם מן העיר ללכח
 .בדרך יחרחק כמטחוי קשה מן העיר ויאמר וכו׳

The MS., which is written in a very small 
Italian curs, hand of the 14th cent., contains 
201 pp. of ro 11. to a p. 

Vellum, 2 i f ״ x ״ 2 £ . 

X 

K A R A I T E 
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 תפלה לצום כפור לבני המקרא
A Fragment of a Ritual for the Day of 

Atonement according to the Karaite Rite. 
The fragment beg. with the words: אל 

 This is .טריקה וקול עלי טריקה אל סליחה
succeeded by the following pieces : (r) ואחנה 
ת פני אל א גם עתה נאום יוי (2) ; ו  קדשו (3) ;
צום קראו עצרה ; ( 4 ד ריבה יוי ( ו לד י (5) ; ח ו , 
beg. ם אנחנו לפניך רי טחו ; and (6) מתורים 
 with a ,ואומרים חטאנו צורנו םלת לנו יוצרכו
poem beg. אפפוני חבלי זדוני, acr. אברהם. 
The fragment ends with the strophe בך בטחחי 
 אזלו יטוהי וכלו .of a poem beg ורחטיך קויחם
 .ברשע

Curs. Karaite hand, 17th cent., 18 pp., 
16 11. to a p. 

Genizah. Paper, 6£״ x 4§״. 
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 קינות לבני המקרא
A Liturgy for the Ninth of Ab according 

to the Ritual of the Karaites. 
The Ritual beg.נבחרי אלאן ,  ברוך הגוזר והט

 באחבאח אלכמס קטע איכה ויסמו אלקינוח ונדבר
 טקדטה בל קטעה מנהם וחשיעחהא אול דלך קטעה
-and contains the fol ,איכה ישבה טקדטחהא
lowing pieces: (1) י טי יחטל עליך כ  יה (2) ;
 ייי ככל (3) ; יצחק חכוא .acr ,לטחי ברחוק חעטוד
ח (4) ;צדקוחיך ג טדו ״ י ל נהרות בבל (5) ; ע ; 
י שם ייי אקרא .beg ,קדושה (6) כ  חי ייי (7) ;
 בהנים(9) ; חפלה and קרית שטע (8) ; וברוך צורי
ו כבוד לחורה נ ח ; ( io ) ;הכהנים לא אטרו ( i r ) 
י בכם יאזין זאח ט  ;וישקד ייי על הרעה (12) ;
ה אנכי נוחן (13) א ר  ;והיה בי יבואו עליך (14) ;
(r5)כי אמר ייי קול ברטר.(16) ; כי הטצוה הזאח ; 
( 1 9 י עורי לבשי(18) ; נחמו נחמו עמי(17 ; ( ר ו ע ) 
ה אמר ייי הנני שב; (2 כ ה סוערה (20) ; י נ ע r ) 
 מזמור שיר (2 2) ;בעשרים וחמש שנה לגלוחינו
ה כ נ ח י אלהי ישראל ברחמיו (23) ; י י  אל (24) ;
י יקנא קנאחו שד ; and (25) יוי אלהי ישראל 
ו  אלחרחים This is followed by an .ברחמי
for Solomon b. Yeruham, which reads: 

, עוז השררה צנ' פ , ח ע , מ  וירחם כג״ק הדרח יק׳ צפי
 הפא׳ שטש האורה גוי הטי ועט׳ כל בני מקרא
 ג״כ בחודה וכ״ט טעין גנים באר טים חיים פאר
 הענוה חבש וסוח היראה לבש כי יקרו דבריו וערכו
 טדבש טסחרי הצדק היו סחורוחיו והוא הלך בדרבי
 האל ואורחוחיו, השר הנחטד אשר לבין וליושר

N n 2 
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 שטר ובדרך חטאים לא עטר לעבודת צורו טהר
 הרעיון והמחשב. ובסושב לצים לא ישב: על כס
 החכמה והבינה שם מנהו ורבצו ובחורה יוי חפצו.
 כל ימיו לא סר מדרכי נורא עלילה. ובחורחו
 יהגה יומם ולילה אוצר החכטוח טעין המזמוח מביע
 העצוח והחמוח מגדל ההושיוח הבנוי לחלפיוח. בעל
ח. אשר נקבו בשמוח. צנצנח המן  המעלוח הרמו
 נסע נאמן. גביר עם לא אלמן. אשר שם החכמה
 אומנוחו. והבינה מינקחו. והיה הוגה בחורה האל
 בקומו ושבחו. וחשב באיחן קשחו. החכם המופלא
 אשר היה לסודות העמוקוח מגלה. אשר דרש
 וחקר ושאל בעניני ההורה ופרושיה וגלה רזה
 המקרא וחעלומיה והיה משיב שאלה כל שואל והיה
. הגביר הנכבד בישראל  לו בחכמה ובתבונה כח אל
 מר׳ ורב׳ סלמון בן ירוחם בבנין ציון ינוחם. האבל
 המחאבל על שבר ישראל וחרבן ירושלם והיה ביחו
 פחוח לחורה ולמקרא ולרוחה אל שדי ירחמו יקים
 .עליו והמשכילים יזהירו כזוהר הרקיע וג׳

Curs. Karaite hand, 17th cent., 37 pp., 
18 11. to a p. 

Genizah. Paper, 7 f * x 5 T y . 

2 2 7 

 סדר התפלה לבני המקרא
A Liturgical Fragment according to the 

Rite of the Karaites. 

The fragment beg. with the words צר לי 
ד א מ . Each line is followed by the refrain 
 חס The next piece is headed .והוא רחום
אכרג ס״ת ואנת קאיל ועחה קומה , and contains 
רה יוי חמימה ,מזמור לדוד הבו ,ויהי בנסוע חו , 
a בקשה, beg. יוי אלהי ישראל, in which the 
following passage occurs: וטמאים וערלים יכניסו 
ח קרבן ח  בחוכו טוסוח הסחים והריגה הגסלים ה
אל שדי יקנא ,פרים ובו׳ ח שסו ,  ויגריל ,ויקדש א
חורחו , and ררחטם ויחנס . 

Curs. Karaite hand, 16th cent., 4 pp., 

22 11. to a p. 

Genizah. Paper, 9£f' x 6^״ . 

X I 

R O M E 

4 0 5 

 מחזור רומי
The Liturgy for the Whole Year according 

to the Old Roman Rite. The MS. is 
arranged in the following order: 

P. 8, חפילה קצרה יפה להחפלל בכל יום. רבק 
 יהיו לרצח and ends p. 9 ,העולסים לא בצרקחי
 :which is followed by the remark ,אסרי פי
 oy׳p לסדר. יהי רצון. חלק. סליחה. וחורה. יצר.
 .ודין הפחח חפקוד וחמהר

The Mahazor proper is introduced as 
follows: יחברך שם הבורא אשר ברא עולם 
 ומלאו בחכמחו כחפצו ורצונו. כאמור ייי בחכמה
 יסד ארץ כונן שמים בחבונה. וכל ענייני העולם
 ברא לצורך האדם למצוא בהם קורה רוח בהנאוחיו
 וחשמישיו אשר ישחסש בהם ויהנה מהם באשר
.  יאוח. כאסור אנכי עשיחי ארץ ואדם עליה בראחי
 ואומ׳ והארץ נחן לבני האדם והרבה ראיוח וסברוח
 בזה ובלם נכוחים למבין, והאדם בראו הבורא לחח
 הודאה ושבח לשמו כאמור להודיע לבני האדם
 גבורוחיו וכבוד הדר מלכוחו. ואומ׳ כל פעל ייי

. ו ו  למענהו ואומ׳ כל הנקרא בשמי לכבודי בראחי
 נמצא כל העולם כולו תלוי בהודאת הבורא ובשכחו.
 ואם אין הודאה אין אדם. ואם אין אדם אין עולם.

 הא למדת שבל מי שהוא זריז וזהיר לתת שבח י
 והודאה לבורא באילו טקיים עולם מלא. וזהו שאמ׳ |

ח ייי ואל חשכחי  נעים זטירוח יש׳ ברכי נפשי א
 כל גמוליו. על כל גטול וגטול לברך ברבה הראוייה
 לו. עוד אט׳ ברוך ייי יום יום. על כל יום ויום
 לברך ברכה הראוייה לו. על כן סידרו לנו חכטינו
 סדר הברכוח והחפילוח להחנהג בהם יחיד וציבור
 גם בטאכל ובטשחה ובטראה ושסע וריח ועשייה
 טצוח וכל הדברים הטעונים ברבה, ובעזרח האל
 הטלטד לאדם דעה נסדרס להיוחס נטצאיס אל
 כל יראי ייי ההולכים בדרכיו. וכל הזהיר הריז
ם טפרי פיו ישבע טוב ב ה ל נ  בברכוח בעונהם בטו
ח ייי וצדקה טאלהי ישעו. וראוי א  רשא ברכה ט
 לנו לקבוע טקום טיוחד וראוי להחפלל בו כאשר
 אנו לסידין סאברהם אבינו שקבע טקוס לחםילהו
 שנ׳ וישבס אברהם בבקר אל הטקום אשר עטר שם
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 וג׳ ואומי אל מקום המזבח אשר עשה שמ בראשונה
 ויקרא שם אברס בשם ייי. לבן הנהיגונו רז״ל
 לקבוע בחי כנסיוח להחכנס שם חמיד לחפילה ואסור
 לנהוג בהם קלות ראש ולהכניס בהם את המח
 ולעשות בהם תשבונות שאינם שלמצוה ולאכול
 בהם סעודת הרשות אבל סעודח מצור. מותר.
 ואסור לעשות בית הכנסת בבית שיש עלייה
 שמשחמשין בה על גביו. ומניתין התיבה ששם ספרי
 החורה במזרח הכנסת ומדליקין שם נידות לכבוד
 התורה. ואפי׳ בבית הכנסת צריך אדם לקבוע לו
 מקום לחפילחו שנ׳ ויהי דוד הוא בא עד הראש
 אשר ישחחוה שם. הנכנס לביח הכנסח צריך להקל
 את רגליו ולרוץ שני נדעה נרדפה לדעת את ייי.
 ובשעה שיוצא מבית הכנסת צריך לו לצאת קימעא
 קימעא. כשנכנס אדם לביח הכנסת אומר מה טובו
, אבואה למשכנוחיך  אהליך יעקב משכנוחיך יש
 אשחחוה להדום רגליך. וביציאחו אומ׳ ייי נחני
 .בצדקחך למען שורדי הישר לפני דרכך

P. io, ויש שנוהגין לומ׳ בכניסחן שחריח לביח 
 הכנסת רכון כל העולמים יהי רצון מלפניך ייי אלהי
 ואלהי אבותי שתתן תלקי בבתי כנסיות ובבחי
ת וכו׳  To this is added the following .מדרשו
remark: אלה הם שבעים פסוקים כנגד שבעים 
 שמות של הקב״ה הקדושים וכל פסוק מהם יש בו
 ז' תיבות והזכרת ה' הנכבד והנורא וכל האומרס
 אחר חפילחו בכוונה ובלב שלם יבטת בשם ייי
 שלא מק בו ביום וכל אשר יעשה יצליח ואלו הם.
ואחה ייי טגן בעדי כבודי וטרים ראשי וגו׳ . 

P. 12 introduces the T O O Benedictions by 
the following remark: אילו טאה ברבות שחייב 
 אדם לאוטרם בכל יום והאוטרם בכל יום טובטח
 שהוא בין(!) העולם הבא. שנ׳ ועחה יש׳ מה ייי
. מאה  אלהיך שואל מעמך. אל חיקרי מה אלא מאה
 ברכוה שואל טעטך. כשעוטד אדם טטיטחו שהריח
 צריך לבדוק נקביו קודם חפילחו טשום שנ׳ הכון
ח  לקראת אלהיך ישי ועוטר בטקום טהור רחוק טבי
ט/ התכבדו טכובדיס התקדשו או  הכסא ד׳ אמות ו
 טקודשים קדושים טהורים משרתי עליון עזרוני
 שמרוני הטחינו לי עד שאכנס ואצא ואעשה צרכיי
 שזו היא דרכן שלבני אדם. ונכנס ועושה צרכיו
 ובודק עצטו היטב. וכשהוא מקנח לא יקנח בידו
 היטניח אלא בידו השטאליח. וטנקה עצטו יפה
 ורוחץ ידיו ג׳ פעטים ואחר כך טעבירם על פניו
 ועל עיניו לפי שרוח רעה שורה שהריח על הידים
 .ואינה בורחה עד רחיצה שלישיה. וטברך

Pp. 12-30 contain the morning prayers 

with the usual directions, e.g. p. 17, ולאחר 
 שמחקבצים בכיה הכנסה חמשה או ששה בני אדם
 מתחילין הזמירוח על שם ברוב עם הדרח מלך.
I .רוב מניין t is to be noticed that the 
 בא׳׳י אמ״ה מגביה also contain ברבוח השחר
י הלקט, § v. 4 ,שפלים ל ו ב ש • 

P. 30 contains (כהר יחנו לך) סדר קרושה, 
 .דץ שאילח טטר and סדר ענייח אסן

P. 3!, דין כריעה במודים and סדר ברכה 
 .בהנים

Pp. 32-36, סדר שיני וחמישי with the rules 
for the reading of the Law. 

PP• 36-37,ובא לציון and עלינו. 
Pp. 38-40, חפילח יחיד (private prayers): 

 זה סדר חפילח שחריח לציבור וליחיד בכל ימוח
 החול וציבור שהתפללו חחילה ביחידים ואחר כך
 נזדמנו בביח הכנסה למניין עשרה עומד אחד מהם
 ואומ׳ קדיש עד לעילא. ואומי ברכו. ואומ׳ בא׳׳י
 אמ״ה יוצר אור ובורא חושך בו׳ עם סדר הקדושה
 וחוחס יוצר המאורוח ומחחיל שמונה עשרה שצריכין
 לענוח קדושה ולומ׳ ברכח נהנים ומשלים שמונה
 עשרה ואומ׳ קדיש. ואין צריכין לומ׳ אהבת עולם
ח שמע ולהחפלל בלחישה שהרי כבר  ולקדוח א
 קראו והחפללו ביחידים ולפי שאין היחיד רשאי
 לומ׳ קריש ולא ברכו ולא קדושה וכבר דילגו כל
 זה בהחפללם ביחידים עחה שנחקבצו מניין צריכין
 לחזור על מה שדילגו. וחזן הכנסה שנחעלף או
 נשתתק יורד אחר חחתיו ומחחיל מחחילת ברכה
 שהפסיק בה החזן הראשון. ויש שנוהגין להתפלל
 ביחידים כסדר הזה. קוראים הזמירוח בולם בסדר

 הציבור ותותמין ישחבח. ובמקום הקדיש אומי.
, חנינא ר  ברב עם הדרת מלך. אמ׳ ר׳ תמא ב
 שבחו וגדולחו של הקב״ה שאע״פ שיש לפניו אלף
 אלפים ריבי רבבוח מלאכי השרה שישרחוהו
 וישכחוהו אינו רוצה בשבחן שלטלם אלא בשבחן
 שלישראל דכחי׳ ברב עם הדרח מלך ואין עס
 אלא ישראל שנ׳ עם זו יצרחי לי. ולמה כדי
 שיגידו שבחיי בעולם הזה שנ׳ חהילחי יספרו. וכן
, נדיבי עמי׳ נאספו עם אלהי אברהם. מ  הוא או
׳ סימק ׳ ר ד נעלה. אמ א  כי לאלהים מגיני ארץ מ
 אימהי הקב״ה סחעלה בעולם בשעה שישראל נאספין
ח ונוחנין שבח וההילה  בבחי כנסיוח ובבחי מדרשו
 והודאה לבוראן ועונין אמן יהא שסו הגדול מבורך
 לעולם ולעולמי עולמים. באוחה שעה הקב״ה משחבח
 בעולמו ואומר למלאכי השרה בואו וראו עם שיצרחי
 לי כמה הם משבחין לפני באוחה שעה הס מלבישין
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 אותו הדר והוד. לכך נאמ׳ ברוב עם הדרת מלך.
 באגדת משלי. ויש שאום׳.

 תניא אמ׳ ר׳ יוסי פעם אתת נכנסתי לחורבה
 אתת מתרבות ירושלם להתפלל ובא אליהו זכור
 לטוב ושימר לי על הפחח עד שסיימתי תפילתי.
. ׳  לאתר שסייטתי תפילחי אמ׳ לי שלום עליך ר
 אמרתי לו שלום עליך ר׳ ומרי. אט׳ לי ר׳ כפני
 מה נכנסח לחרבה זו. אמרתי לו להתפלל. אמ׳
 לי היה לך להחפלל בדרך. אמרחי לו מחיירא
 הייחי שמא יפסיקוני עוברי דרכים. אמ׳ לי היה
. באוחה שעה למדחי ה ר צ  לך להחפלל חפילה ק
 ממנו ג׳ דברים. למדחי שאין נכנסק לחורבה ולמדחי
 שמחפללין בדרך. והמחפלל בדרך מחפלל תפילה
 קצרה. אמ׳ לי בני מה קול שמעח בחורבה זו.
 אמרחי לו שמעחי בה קול שמנהמח כיונה ואומרה
ח היכלי והגליחי ח ביהי ושרפחי א  אוי שחרבחי א
 אח בני לבין אומוח העולם. אמ׳ לי בני חייך לא
׳ פעמים  שעה זו בלבד אומרח כך אלא בכל יום ג
 אומרה כך. ולא עוד אלא בכל שעה שישראל
ח ועונין אמן  נכנסין בבתי כנסיות ובבחי מדרשו
 יהא שמו הגדול מבורך לעולם ולעולמי עולמים
 מנענע בראשו ואומר אשרי המלך שמקלםין אותו
 בביתו כך. אוי שהאב הגלה את בניו. אוי שהבנים
 גלו מעל שולחן אביהם: והיא בתתלת מסבת ברכות.
 ובסקום ברכו. אמ׳ ר׳ חנינא בן אחי ר׳ יהושע אומ׳
 הרי הוא אוס׳ כי שס ייי אקרא זה הסברך שאומר
ח ייי המבורך. הבו גודל לאלהינו. אלו ט א ר  ב
 העונין אחריו. ומהם הם עונק אחריו ברוך ייי
 הסבורך לעולם ועד. וכשהוא קורא בשמו יהו עונין

ו לעולם ועד. ח ט ל  אחריו ברוך שם כבוד מ

 ויש שאומ׳ ברבו זה בחפילח ערביה. ובשחריח
ט זה שהוא במקום ברכו וקדושה שלפני ר  אום׳ ב

 קרייח שמע. וזה הוא.
. שברא ה  ייי בחכמה יסד ארץ כונן שסים בתםנ
ח העליונים לשבח שמו כיצד מלאך אחד  הקביה א
 עומד שהריח באמצע הרקיע ופוחח ואומר ייי מלך
 ייי מלך ייי יםלוך לעולם ועד. וכל גדודי מעלה
 עונין אחריו עד שמגיעין לברכו. חיה אחח יש
 ושטה ישראל וחקוק על מצחה ישראל והיא נושאת
 הכסא ועליה אט׳ יחזקאל היא החיה אשר ראיחי
 החח אלהי ישראל. ועליה אט׳ דוד וירכב על
 ברוב ויעף וידא על כנפי רוח. ועוטדח חיה זו
ח ייי המבורך. ובל גדודי  באמצע ואומרח ברבו א
 מעלה עונץ ברוך ייי המבורך לעולם ועד. עד שלא
ח  ייגמר הדבר בפיהם השרפים מעופפץ ומרעישין א
 העולם. ואומרץ קדוש קדוש קדוש ייי צבאוח מלא

 כל הארץ כבודו. עד שלא יגמרו הדבר בפיהם
ח העולם ואומרץ  האופנים מחגלגלין וסרעידין א
 ברוך כבוד ייי ממקומו ועומדח החיה עד שרוגשין
 כל שרי מעלה וכל האראלים וכל הגדורים אומ׳

 לאוהד! חיה שמע ישראל ייי אלהינו ייי אחר:
 ומחחיל אחר כך ואומ׳ הקדושה כמו שבחבנו
 עונים ביראה ואוסרים קדוש וברוך. לאל ברוך
 נעימוח יחנו וכל סדר חפילה. ובסקום קדושה אוס׳.

 חביבין ישראל לפני הקב׳׳ה יוחר ממלאכי השרה.
 שישראל אומ׳ שירה בכל עח ובכל שעה שירצו
 ומלאכי השרח אין אומרין אוהה אלא פעם אחה
 ביום. ואסרי לה פעם בשבח. ואמרי לה פעם
 בחודש. ואסרי לה פעם בשנה. ואסרי לה פעם
 בשבוע. ואסרי לה פעם ביובל. ואסרי לה פעם
ח בשנה. וישראל סזכירין אח ייי לאחר שחי ח  א
 חיבוח שנ׳ שסע ישראל ייי אלהינו ייי אחד. ומלאכי
 השרח אץ אומרין אוחו אלא לאחר ג׳ חיבוח שנ׳
 קי ק׳ ק׳ ייי צבאוח מלא כל הארץ כבודו: ויש
 שאומרין אגדה זו. בן אדם משל למה הדבר דומה
 למלך בשר ורם שמרדה עליו אשחו ובניו עמד
 ודחפן מביחו והוציאן לחוץ. לאחר מיכן שלח והביא
 בן אחד מאצלה אמ׳ לו בן פלניח בוא ואראך
. לכך ק ח  ביתי וביח שכינחי אעיפ שאמך עומדח ל
 נדמה ליתזקאל בן בחי הכהן שנ׳ ויהי כשלשים
 שנה ברביעי בחמשה לחודש היא השנה התמישית
. זו  לגלוח המלך יויבין. היה היה דבר ייי וג׳
 שיטה ראשונה. ובשנייה הוא אומר והנה רוח סערה
 באה טן הצפון וג׳. טאחר שהראהו בל המרכבה
 אט׳ לו בן אדם זהו בבודי שהגבהחי אחכם לטעלה
 טאוסוח העולם כלום פחח כבודי וביח שכינחי
 ובית שבניחי לכס שנ׳ ואם חבלטו טבל אשר עשו
 צורת הבית ותכונתו וטוצאיו וטובאיו וכל צורותיו
 ואח כל חוקוחיו ובל חורוחיו הודע אותם וכתוב
ד טה שעובד אוחי והלך כבר ט א  לעיניהם. שטא ה
 יש לי ארבע טאוח וחשעים וששה אלפים שלטלאבי
ח שטי הגדול  השרח שהם עוטדין לפניי וטקדטץ א
 בכל יום חטיד טיציאח החמה ועד שקיעה החטה
 אומ׳ ברוך כבוד ייי ממקומו. ואין צריך לוטר
 שבעים לשק שבארץ. מפני מה אחם עושק דברים
 טכוערין ודברים שאינן דאויץ טבעטין אוחם בייסורין
 הבאים עליכם. אבל טה אעשה הריני עושה לטען
 שסי הגדול הנקרא עליכם שנ׳ ואעש לטען שסי

 . לבלחי החל לעיני הגוים אשר באו שם:

ח טדלגין ואוט׳  ובשבאץ לוטר שלש עשרה טדו
ח כו׳ עד וכן  אל הוריחנו לוט׳ שלש עשרה טדו
 כח׳ וירד ייי בענן ויחיצב עסו שם ויקרא בשם ייי
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. וסלחח לעונינו ולחטאחינו סלח לנו  ושם נאמ'
 אבינו בול/ ואום׳ ובא לציון על הסדר שאינו אלא
 בסודר וכקורא בנביאים. ולאחר שהתפללו רשאין
 ליחן שלום זה לזה. ונהגו לוס׳ איש לחבירו שלום
 עליכם והם טשיבין עליכם שלום וברכה טובה. אבל
. או צפרא  קודם הפילה נוהגק לוטר צפרך טב
. וחבירו משיבו טב לך ובריך. או דטור ב  דמור ט
ב ובריך וימים טובים חאריך אמן ט . 

P. 40, הטבח חלום . 
P. 4!, ר חפילח המנחה ד ס . 
Pp. 4 ! -  .43סדר חפילח ערביח י
P. 44. סדר קריאה המיטה . The MS. inserts 

(p. 45) after בידך אפקיד רוחי the following 
passage: משבענא ומומינא כל דוח ושיד ובל 
 טלניחא וכל זיק ומזיק בשם מלך מלכי המלכים
 הקב״ה. ובשם המלאכים העוטרים על טעלוח
 השמיני. ובשם ססנוי. ססנגלק. סססנוי. שלא
 יהא להם רשוח ליכנס בביח הזה ולא להזק לי
 ולא לאשהי ולא לבניי ולא לכל בני הכיח הזה.
 מימיני אל משמאלי• עהיאל. מלפניי מניאל. מאחריי
 שמשיאל. שבינח אלהיי על ראשי יצילני אלהים
 מכל פגע רע. הן אחם מאין ופעלכם מאפע הועבר.
p  יבחר בכס. הבט לבדיה כי מלאו מחשכי א
נאוה חטס . 

P. 45. עניק שבח. 
P. 46, עירובי בחים וחצירוח. 
P. 47. סדרו שלעירוב and דק הדלקה הנר . 
Pp. 48-51. חפילח ערביח בלילי שבח. 
P. 52, ר קידוש סד . 
Pp. 52-69, חפילח שהריח לשבח. P. 6r, 

before הבל יורוך there is the following remark: 
 P. 62 .ואוטר זה היוצר דטחיבחא או אחר כרצונו
has another (יוצר אחר) יוצר which beg.אלהינו 
ה ט  יוצר and is styled in the edd. as ,אלהים א
 יוצר) יוצר P. 63 gives another .לשבח בראשיח
 by R. Benjamin איהל בעוז גבורוחיו.beg (אחר
b. Zerah (Zunz 121). 

Pp. 69-71, חפילח טוסף. 
Ppחפילח הטנחה ,71-73 ־ . 
Bp. 73-75, חפילח ערביה בטוצאי שבח. 
Pp. 76-77 contain the following הבדלוח 

 .by Joab b טשביח שאון יסים (1) :ופיוטים
Yehiel (Zunz 709); (2) במוצאי יום מנוחה 
(Zunz 224); and (3) אלהים כוננה אשר נעשה 
by R. Isaac ibn Ghayyat. 

Pp. 77-78, הבדלה על הכוס. 

Pp. 79-84. סדר עניין ראש חדש . P. 82 
contains the following וטים  תיאמתה (1) :פי
ר בקודש ו א ; and (2) אהה המאזק עחירה 
(Zunz 72). 

Pp. 84-93, אורך בי (1) :יוצר לשבח וחנוכה 
 אזכור מעללי.beg ,זולה (2) ;(Zunz 246) אנפת
 אהלל by R. Moses; and (3) (Zunz 581) יה
 by R. Daniel b. Yehiel (Zunz אל במינים ועוגב
163)• 

Pp. 93-96, עניין חנוכה. 
Pp. 96-ior, שמונה (1) :עניין עשרה בטבח 

 בן אדם אלוח אנה .beg ,עשרה לעשרה בטבח
(Zunz 67); (2) סליחוח לעשרה בטבח, beg. 
 אריה טםובכו בעת (3) ;אבותינו בשלותם בעטו
 החינה and (5) ; אז בעוזבי טקרא דת (4) ; עלה
 תהיינה עיניך פחוחות .beg ,טיושב לעשרה בטבח
by R. Joseph b. Isaac ibn Satnas. 

Pp. 101-103,ר ארבע פרשיות ד ס . 
Pp. 103-105,פרשת שקלים (1) :יוצרות , beg. 

ל המתנשא לכל לראש א ; and (2) יוצר דזכור, 
beg. ח אשר עשה  .זכור א

Pp. 105-120, עניין פורים, beg. (1)מי כסוך 
 לשבח שלפני פורים לד׳ יהודה הלוי ז״ל אדון
 .beg ,שמונה עשרה לצום אסחר(2) ; חסדך בל יחדל
 by R. Yehiel b. Abraham אשנן עוזך בעם נועז
(Zunz 140); (3) סליחוח לצום אסחר, beg. 
 by R. Benjamin b. Zerah אבשרה בקהל רב
(Zunz 240); (4) סליחה אחרח לצום אסחר, 
beg. ח וחכמי דורוח  by R. Samuel אלופי ד
(Zunz 407); (5)סליחה אחרח לצום אסחר, beg. 
 also by R. Samuel (Zunz אחה האל עושה פלא
 שוכן.beg ,חחינה מיושב לצום אסחר (6) ;(408
 .by R. Samuel b עליונים מלך מסכיח עחר
 החינה אחרה לצום and (7) ;(Zunz 263) מייו
אסחר , beg.אל אחד ואין שיני by R. Abraham 
b. Meir ibn Ezra (Zunz 414). 

Pp. 120-125, 1) :ר לפרה צ ו י ) beg. אום אשר 
 ; אוח זה החודש.beg ,יוצר דהחודש(2) ; בך דבוקה
 אני חומה .beg ,יוצר לשבח הגדול שלפסח (3)
by R. Judah b. Menahem (Zunz r41); 
 by the same ארוסה אמונה .beg ,זולת (4)
(Zunz 141); and (5) רשוח לשבח הגדול, beg. 
 by R. Shalom b. Joseph כך גזרו רבוחינו
 כך גזרו רבוחינו :as follows ,(Zunz 527) ענבי
 סנהדרין גאוני עולס. בבית מקדש שיני בנבנה
 ונשלם. ואז נראה כסא אש בשלם. ועליו מלבו
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 שלעולם. מסתלסל ועומד בק האולם. וקיבלו כתר
 ותפשו תותם נעלם. ומינו ותקנו תקנת עולם. וניתן
ז  ביד ר׳ אליעזר גדול שבכולם. והתקין לא בדי
ו  פור ולא בדיו פסח ולא גהיז עצרת ולא אדי
 ראש השנה וסוכה לעולם. ולא אג״ו יום כיפור
 לעולם. וברשותם יש לנו תג המצות יום פלי ויום
 םל׳ בעם עולם. ישםחנו בו אלהי עולם: אז בגולגל
 שעבוד הורים. בכבלי עם לועז להיות אסורים.
 גמרו לבלעם כרובים ונמרים. רשום כהידוש גורן
 עמרים. השליכו והטילו ליאור זכרים. וחוק ברית
 מילה מפירים ומעקרים. זעקו וחיננו לאל משפיל
 ומרים. חינונם הקשיב טשטי אוירים. טם ויחא
 ובא להוציא אסירים. יידע דברו ללא איש דברים.
 כציר נאמן הלך למלך מצרים. לשלח להחפיש
ד וסרב למולו וחש להקשוח ר  רצוצים ושבורים. מ
 אמרים. נם סי הוא אלהי העברים. ספר לי כחו
 וגדלו בבירורים. עד כמה כרכים כבש בכל עברים.
 פקודיו וצבאיו במה מהגברים. ציר השיבו אלהינו
 אדיר באדירים. קשחו אש וחפצו שלהבה ורומחו
 לפידים בוערים. ראויים מעשיו ונפלאוחיו ושיחוחיו
 ברקים מאירים. שאונו משבר סלעים ומפרק הרים.
 .הוקפו וחהילחו רום וחוזה מספרים ובו׳

Pp. 125-128, סדר הגעלה ,עניין פסח  סדר ,
 .עירובי חבשילין and ,לישה מצה

Pp. 128-131, סדר הפילוח שלפסח with the 
usual סערביח, beg. ליל שמורים אוחו אל חצה 
(Zunz 73 and 85). 

Pp. 131-143. ר ההגדה ד ס . 
P. 144. ח לנשמה דפסח לה״ר בנימן זציל רשו , 

beg. בוקר אעיר אקראך (Zunz 365). 
Pp. 145-15יוצר שלפסח להר׳ יואב ס? >ז 

סה זלהיה הכנ , beg. אשא קולי ואריס (according 
to Zunz 501. the author of this יוצר is 
R. Jacob b. Yehiel of Rome which is, 
however, not correct as can be seen from 
the acrostic at the end of the אופן beg. 
 יבספו חשסלים :which reads ראשו אפודה כסאו
 להכק סקוסו. ועצם הוד כבודו העלם יעלימו.
. ברוך כבוד  אופנים וחיוח אוטרים כל אחד בטעסו
 .(ייי טטקומו

Bp. 151־r56> יוצר אחר שלפסח, beg. אנעים 
 by R. Shabbethai b. Moses חידושי שירים
(Zunz r39). 

Pp. 157-162, יוצר אחר לפסח, beg.שיר אשר 
by R נואסו . Leonti b. Abraham (Zunz 174). 

Pp. 162-169, יוצר אחר לפסח, beg. אור ישע 

 by R. Solomon b. Judah Habbabli טאושרים
(Zunz 103). 

Pp. 169-172, יוצר אחר לפסח, beg. אדבר 
 .by R. David b. Huna (Zunz 139) טישרים

Pp. 172-179, ר הקריאוח וההפטרוח ד  ס
 with the Targum to the לשמונח ימי הפסח
Haftaroth. 

Pp. 179-181, לה מוסף הפי . 
P. 181, ר ברכה העומר ד ס . 
Pp. 182-183, הפטרה שבח חולו שלמועד 

 .with Targum שלפסח
P. 183, טעריב לויושע, beg.יה שלח אורו by 

R. Joshua (Zunz 460). 
Pp. 183־r85, יוצר דויושע, beg. אחה היארחה 

 .(Zunz 69) יוסם
Pp. r85-186, יוצר ליום שסיני שלפסח, beg. 

 .by R. Elijah (Zunz 90) אופל המוניי
Pp. 186-188, חפילח מוסף. 
Pp. r 88-190, קריאה יום שביעי שלפסח with 

Targum Yerushalmi. 
Pp. r 90-195, אלפיביטץ, (r) איזל סשה וקום 

ד אויב (2) ;(Zunz 22 and 151) על ימא ט  א
ר איייא(3) ;(Zunz 79) אאסור טרבבה ת ו ו ז כ א  מ

 •(Zunz 79) חנון שבחיה and (4) ;(Zunz 75) נהטא
Pp. 195-198. Haftarah with Targum. 
Pp. 198-202, קריאח יום שטיני שלפסח with 

Haftarah and Targum. 
Pp. 202-204, עושה השלום לפסח שבועוח 

ש טלאבי .beg ,וסבוה אי ; and (2) אחיו אסונים 
by R. Benjamin (Zunz 175)• 

Pp. 204-207, שבחוה על קריאה החורה. 
Pp. 207-272, טםכח אבוח with the com-

mentary of Maimonides, translated by 
R. Samuel b. Judah ibn Tibon, and Rashi's 
commentary on the margins. 

Pp. 272-273, יוצר לשבח הגדול שלשבועוח, 
beg. אטונח עחים אצלו אטק by R. Abraham 
(Zunz 89). 

Pp. 273-275,רשוח לשבח הגדול של שבועוח, 
beg.בך גזרו רבוחינו טביני טדע by R. Meshullam 
b. Abraham (Zunz 466). 

Pp. 275-283, אזהרוח, beg. שטור לבי טענה 
by R. Solomon ibn Gabirol. 

Pp. 284-287,טעריב שלשבועוח. The טערביח 
beg. ה בסיני ל  •(Zunz 73) אל ע

P. 287, רשות לנשטת דשבועות לכטה״ר יואב 
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beg ,טביחאל זלה״ה  Zunz) אזכור מקדם פלאי אל.
502). 

Pp. 288-291, יוצר ליום ראשק שלשבועוח, 
beg. אור ישראל קדושי by R. Judah b. 
Menahem (Zunz 141). 

Pp. 291-293, יוצר ליום שיני שלשבועות, 
beg. אלהים בהנחילך דת מורשה by R. Leonti 
b. Abraham (Zunz 174). 

Pp. 293-301, קריאה ההורה with Haftarah 
and Targum. 

Pp. 3013־n, ארכין(1) ,אלפא ביחק לשבועוח 
 אנגלי מרומא פהחק (2) ;(Zunz 22) ייי יה שמייא
(Zunz 75)• (3) אמין שיחק לרוסא (Zunz 77); 
 אלפא (5) ; איחו כרועו לצלמי לולבי דחמר (4)
׳ משולם ה שעתא גזר נבובדנצר .beg ,ביתא דר ב ; 
) ;(Zunz 77) אמגן מומי לא חשחבע(6) 7 ) י מ  א
 and (8) ;(Zunz 77) יצחק לאברהם אבוהי
 .(Zunz 78) איחגבר בחייליה

Pp. 311-312, מוסף שלשבועוח-
Pp. 312-313! אזהרוח דרבנן. 
Bp. ־ 3 1 9 מר לטוב !  .313אזהרוח דאליהו ז
Pp. 320-326, ענין שבעה עשר בחטח, con-

taining: (1) שטונה עשרה לי״ז בחטה, which 
beg. ארבעים יום הס by R. Judah Hakkohen 
b. טסחיה (Zunz roo); (2) סליחוח לי״ז בחטוז, 
beg. אחאנו לך יוצר רוחוח (Zunz 225); (3) 
ה ס ח  החילה אורח .beg ,סליחה אחרח לי״ז ב
ו נ  .beg ,סליחה אחרח לי״ז בחסה (4) ;אבותי
 by R. Leonti b. Moses אנהים בטר יחידחי
(Zunz 315); and (5) החינה טיושב לייז בחטח, 
beg. בנסח ישראל צועקח בקולה by R. Elijah 
(Zunz 394)• 

Pp. 326-328, יוצר לשבח דאיכה, beg. הבל 
 .(Zunz 70) אנחו בטבוכה

Pp. 328-363, עניין השעה באב, containing: 
, באב ט  זכור איבה which beg. (1) ,שטונה עשרה ל
by Kalir (Zunz 46); (2) אנו שפחינו  שבח סורו
י  אאדה עד חוג (4) ; איכה אצחה באפך (3) ; טנ
ס י ט ש ; (5) י כה חפארחי טראשחי אי  איכה (6) ;
ו פחוח כקבר ח פ ש א  איכה ישבה חבצלח (7) ;
ת ר ש ה  איכה אהובים (9) ;אהלי אני עבטחי (8) ;
ם י נ ט א נ ; ( io) ר אשר עש צר מ ז ; ( ״  אוי כי (
י בזיקים סרח או ל כהכניס חרף בהיכל (12) ; י  ;או
י יאזיל(13) ל ה א נ א ; ( 1 4) ו י כה אלי קוננו מאל אי ; 
י כי טחלוקח (15) או ; (16) ח אחלה אטרחי כ ט ב ; 
אהלי איכה גילו קרישים(8!) ;עונינו ארוכים(7!) ; 

ח טבל בני אב (19) ר ט  all by Kalir ,לטי א
(Zunz 47-48); (20) אם חאבלנה נשים פרים 
(Zunz 48); (2r)אס העירו הלונוחיכם by Kalir 
(Zunz 48); (22) אז בחטאינו חרב טקדש (on 
the margin we read: אינו סן הסדר, and to the 
last strophe beg. הדרה טלבוחך חגלה אל עליק 
there is the remark: זאח הבבא הוסיפה כטה״ר 
 ; חיםחר לאלם (23) ; (דניאל טהר אלצינו זלה״ה
and (24)אחה איבדח פרעה נכה , both by Kalir. 
On p. 354 we read the following remark: 
 ,הנה דילג הטעחיק הרבה שאין אנו רגילין לוטר
and continues the following elegies of Kalir: 
ך חנחטוני הבל (1) אי ם אטרה אץ קץ (2) ; אדו ; 
(3)  ; אנכי אנכי אנחם (4) ; לטען חהילוח שם קדשו
 ,סילוק and (6) ;ביטים ההם ובעח ההיא (5)
beg. רכון עולם על טליאחו. 

P P• 364-368,יוצר לשבח שלנחטו, beg. (1)אח 
 by R. Judah b. Menahem (Zunz יום פדוחיבם
 אל ישראל.beg ,גאולה לבן עזרא ז״ל(2) ;(141
 on the margin there <(Zunz 4*4) נקראח לפנים
is the following remark to the fourth strophe: 
ר יצחק ר שלטה זיל בכי  זאח הבבא הוסיפה כטהי
ל בשנה הסגפה קכ״ג (=363!) י ז  גאולה (3) ;
ד טייסון זיל אחרח להי , beg .  Zunz) טלכי עד טחי
578); and (4) ח לר׳ טשולם הסופר זיל ר ח א , 
beg. טושיעי לעחוח צרה (Zunz 507). 

Pp. 368-377, עניין חעניח, beg. (1)ח לנו ל ס ; 
 ; אחה השסע (4) ; אל סלד (3) ; אחה חקום (2)
 by R. Benjamin b. Zerah אץ לי בטחון (5)
(Zunz 240); (6) וכשחטאו אבוחינו  זכור (7) ;
 by R. Gershom b. Judah Meor בריח אברהם
Haggolah (Zunz 239); (8) אליך ייי אקרא 
by R. Benjamin b. Zerah (Zunz 240); (9) 
 by R. Benjamin בוקר ערכהי.beg ,זכור בריח אחר
(Zunz 258); (10)החינה טיושב, beg.אל חעזבני 
 החינה by R. Elijah (Zunz 394); (11) ה׳
ה ר ח א , beg. יוסם עינינו חלויוח by R. Isaac 
b. Meir Narboni (Zunz 254); (12) יושב קדם 
 by the same (Zunz 254); and (13) אבחרנו
הנה כחוסר ביד היוצר . 

P P• 377-401, סדר סליחוח לכל חעניוח השנה , 
beg. ח חו פחי  by R. Benjamin איך נפחח (1) :
b. Zerah (Zunz 240); (2) ייי אלהי הצבאוח 
 ייי אלהי האלהים (3) ;(Zunz 222) יושב הכרובים
by R. Meir b. Moses, acr. טשה חזק p ר י א ט 1 ; 

1 Zunz 341. 
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ח (4) ת ו ה פ י ה י א ח פ ה ש כ י by R. Isaiah b א . י ל  ס
(Zunz 336); (5) ס י ר ר ה צ ו ך י ו נ ש ק י ך ב ו נ ר ח י  ש
by R. Samuel b. Abraham (Zunz 341); 
ר (6) ו צ ס ם ב י ב ש ו י ה ם ו י ר ו ס א ל ה ע , beg. ו נ י ח  א

. ם י ש ע י מ ל ע ו ב ל ט  ב
. ץ ר פ י ב ר מ ו ו ע ח ו  ד

. ם י נ ק ח ל מ ה י ק כ ר ו צ  ו
. ם י כ כ ש ל מ ך א ח מ  ח

. ם י ק י ז ח י מ נ י ע ד  י
. ם י ס נ ר פ מ ם ו י ל י כ א ם מ י ב י ע ר  ל

. ה מ י ל כ ל ח ו ש ו ב ו ל נ ר א ש  נ
. ו נ י י ו ח ר י ר מ ה ו ו נ ו נ י  ע

. ו נ ו ר י צ ח ה ו ר צ ח מ ו ר  צ
. ח א צ ה ל ר צ ו ק נ י ח ו  ר

. ח י נ ע ח ך ב ח ו ל ח ו ל נ ר  ח
. ו נ י ח ר צ ו ב נ מ ף ע ת ת ש  ה

. ו נ י ע ש ו ו נ י ה ק א ק נ ז  א
. י ח ל ח י ך י ד ב ך ל י ל . כ י ח ל י ח  מ

. ם י מ ו ד ה ק ש ל ה ש ב ה ו א נ ר ל ו כ ז  ו
. ם י מ ח א ר ס ל כ ב ע ש ו ך י ל ל מ  א

Zunz, p. 37°> however, attributes it to 
R. Joel; (9) ו ד ע י ל א ר ק ם ב י ה ל י א נ ע מ ש  by י
(?)R. Joseph (Zunz 400); ( 1 0 ) ו נ ח ד מ י ם ל י ה ל  א
ו נ י ר ו ע נ ) ;by R. Benjamin b. Zerah מ 1 1 ) 

י י נ ו פ ץ צ ב י מ נ ח פ by R א . Moses b. Hiyyah 
(Zunz 338); (12) ה ד ח פ א ה ו ד ע ר by R א . Moses 
b. Samuel b. Absalom(?) (Zunz 263); (r3) 
ץ י נ ק ם ו י ד ע י ב ל ר ע ט by R ש . Solomon ibn 
Gabirol (Zunz 412); (r4) י ר ס א ט י ב ד ו ע י ב נ  א
by R. Abraham ibn Ezra (Zunz 414) ; (15) 
ד ע ו ר י ו ב א ל ר  by R. Isaac b. Meshullam י
(Zunz 364); (16) ן א ב י י ל ׳ א ק ר י ד צ ה ל ח י ל  ס
ל ״ ש ז ו ד ק ה , beg. ם י נ ו ד ו א נ ו ל ע ם ב י ה ל  Zunz 470) א
registers a poem beg. ם י נ ו ד ך א ת ל ו ו ז נ ו ל ע ם ב י ה ל  א
by R. Joseph of Chartres); (17) ה א ה נ ח י ל  ס
ל ״ א ז ר ז ן ע ם ב ה ר ב ׳ א ה ר ש ע ש , beg. ר ח ה ש ר י ע  א
(Zunz 392); ( 1 8 ) ו פ י ק ה ו ו פ פ  by R. Benjamin א
b. Zerah (Zunz 241); ( r 9 ) ן ח ן ה ו ז  ;(Zunz 223) א
ע (20) ו ש ט ק ה י ב  by R. Benjamin b. Zerah א
(Zunz 242); ( 2 1 ) י נ נ י ד ל ח י א ה ל  by R. Isaac א
b. Levy ibn Saul (Zunz 187); (22) ל י א י ה ל  א
י נ י ד י ב נ ש י ב ) ; ה 2 3 ) ן ו ט ם ה ד ח א ו א  by R. Joseph ה
(Zunz 400); (24) ו נ י ר כ ו ז ך ב י ח ו א ל פ ת נ ו ד ו  א
by R. Yehiel b. Abraham (Zunz 247); (25) 

ם י ד ו ע ס ל ה א ר ש  ; by R. Samuel (Zunz 407) י
ם (7) י נ ב ת ו ו ב ו א פ ס ו  by R. Samuel (Zun2 א
ו (8) ;(408 ס פ ם א י ת י ע נ ו מ  by R. Joab א
according to the acr.: 

. ו ס פ ם א י ת י ע נ ו מ  א
. ו ע ר ג ד י ג ר ר ו  ג

. ר ו ב י ק צ ב ל ע ם ב י ד מ ו ע  ה
. ן ו ד ך א ם ל י ק ע ו  ז

. ד י י ח ח ו ו ם ד ר ו  ט
. ם י ל ד ם ו י ר ם ג י ס נ ו  כ

. ם נ י א ו ו ח נ ו ו ש  ט
. ם י ר ז כ א ו ל נ ר ס מ נ ו ו נ ר ג ו  ס

. ם ה י ו פ נ י ל ו ע ר ע  פ
. ם ה י נ פ ם מ י י ח ו ב נ צ  ק

. ה ר ז ע ן ל י מ י ו ל נ ד ח י  ש
. ך מ ן ש ע מ ה ל ש ה ע  י

. ו נ ח י נ ע ח ו ב נ ל י ע ג ל ח א  ו
ה ב ר ח י ו ח מ ש ר א פ י כ י נ ו ם ע ו י  ב

. ם י מ ח א ר ל ך מ ח ע ו ש י ו ל נ י ב ר  ק
. ם י מ ו ח י נ ם ב ל ן ש י י נ ב ו ב נ ב י ש ח  ו

י ח מ ש א י ו ח א ט י ח נ  by R. Benjamin (Zunz א
י (26) ;(690 ב כ ש ל מ ל ע י ל  by R. Moses ibn ב
Ezra (Zunz 413); (27) י י ח ו ע מ י ד נ ו ט פ ש , on 
the margin: י נ ו פ ט  by R. Shemariah (Zunz ש
ה (28) ; (367 נ פ י צ ח ט ה ל  by R. Judah Hallevy י

(Zunz 413); (29) י ח י ב ר ה י ו ח ט ש י א נ  by א
R. Aaron Hakkohen (Zunz 380); (30) 
ל י י ז ו ל ה ה ד ו ה ׳ י ר ה ל ח י ל ס , beg. ה ל ו צ י א כ ר  ב
ש ד ו ח ק ו ר 3ז Zunz) ט ) י 30) : י י י נ b 4׳ן}בייה ע y 
R. Solomon ibn Gabirol (Zunz 411); (32) 
ע ד א נ ו ל נ ח נ א  by R. Amittai ^Zunz 257); and ו
י עליה (33) ט ו ל  .;by R. Samuel (Zunz 408 ש

Pp. 401-408, ר ו ב י ח צ י נ ע ה ח ל י פ ר ה ד ה ס  ז
ט ר פ א ל ״ ח פ נ ן ש ו י ס א ב ״ ׳ ב ם ה ו י א ב ס ו ר ה ב ש ע  נ
ר (1321 צ ח ה ב ב ל ל ל ה ק י ה ח ו ל ו ש ע ס נ ש = כ ) , beg. 
ה ר ה ו ס נ י כ ל ו ט נ י ל א ג ו ו נ י ב י ה ר ב י ר ו ו נ י י נ ו ע א ב ה נ א  ר
ם ה ר ב ח א ה א נ ע י ש : ט ה ח ק א ז ל ח א ו י ג ך כ ט ן ש ע מ  ל
ל ו ק ע ב ט ש י ם ו כ ח ה א נ ע א י ו ה ה י ר ו ס ר ה ה ו ב נ י ב  א
: ן מ ן א י כ ר ע : ו ל א ר ש ל י א ו י ג ״ א . ב ה ז ם ה ו י ב ם כ ח ק ע  צ
ו נ י ב ם א ה ר ב ח א ה א נ ע י ש : ס ו ע ק ר ח ס ו ץ א ח ה  ו
ם כ ח ק ע ל צ ו ק ע ב ס ש י ם ו כ ח ה א נ ע א י ו ח ה ת ו מ ר ה ה  ב
: ח ״ ר ץ ח ע ק ו ח : ו ל א ר ש ל י א ו י ג י א . ב ה ז ם ה ו י ב , 
which is followed by ם ל ו ה ע ש ע ר מ כ ו ה ז ח  א
up to י י י י נ ם א י ה ל א ם ל ה ח ל ו י ה ל . The second 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 283 

 מי שענה את אבותיכם על ים :reads מי שענה
 סוף הוא יענה אתכם וישמע בקול צעקתכם ביום
 הזה. כי זוכר הנשכחות אחה הוא מעולם ואין שכחה
 לפני כסא כבודך ועקידח יצחק לזרעו תזכור. בא״י
, והחזן אומ׳ הריעו.  זוכר הנשכחוח: ועונין אמן
 מי שענה את אבותיכם על ים סוף הוא יענה
 אתכם וישמע בקול צעקתכם ביום הזה. בי זוכר
 הנשכתות אחה הוא מעולם ואין שכחה לפני כסא
 כבודך ועקידת יצחק לזרעו תזכור. בא״י זוכר
. ר  and is followed ,הנשכחות: ותוקעין דת״
by אחה נגלית up to י ייי אלהיכם אנ . The 
third מי שענה , which reads: מי שענה את 
 יהושע בגלגל הוא יענה אתכם וישמע בקול צעקתכם
 ביום הזה. כי שומע קול שופר אחה הוא מעולם
 ומאזין הרועה ואין דומה לך. בא״י שומע תרועה.
. והחזן אומר חקעו. מי שענה אח יהושע  ועונין אמן
 בגלגל הוא יענה אתכם וישמע בקול צעקתכם ביום
 הזה. בי שומע קול שופר אתה הוא מעולם ומאזין
 תרועה ואין דומה לך. בא״י שומע תרועה: ותוקעין
ת תר״ , is followed by Ps. r20. The fourth 
 ,מי שענה את שמואל במצפה.which beg ,מי שענה
is followed by Ps. 121. The fifth מי שענה , 
which beg. מי שענה את אליהו בהר הכרמל, is 
followed by Ps. 130 and the ענינו. The 
sixth מי שענה, which beg. מי שענה אח יונה 
 is followed by Ps. 102. The ,במעי הדגה
seventh מי שענה , which beg. ח דוד  מי שענה א
אח שלמה בנו בירושלם ו , is followed by the 
 The .(Zunz 67) קרב אורך לענייה .beg ,פיוט

order of prayers closes with Pss. 38, 40, 44. 
Pp. 408-411, סדר חטיד לקרן , beg. חטיד 

 by R. Nethanel of Chinon קרוב לעמך ונדרש
b. Joseph b. Nethanel, called הקרן (Zunz 

363)• 
Pp. 411-413, סדר המיר אחר לר' מאיר ציר 

 .(Zunz 350) הפילה חקח החינה הבהר .beg ,נאמן
Pp. 413-418, תפילה מעולה. 
Pp. 4סדר המעמדות >434־9ז, containing the 

following pieces: (1) 2) ;ע הפילה עדיך מ ו ש ) 
 אלהים לנו(4) ; זכור לעבדיך (3) ; סלח נא לעון
 ;by R. Leonti b. Moses (Zunz 314) מחסה
 ; רציה ייי ארצך (6) ; חונינו אלהיט כחסדך (5)
(7) י  ייי אלהים אל חשחח(8) ; למען יחלצון ידידי
י (9) ; עמך מ ) ; אל רחום ש io) עשה למענך ולא 
נו י ) ;למענ ״ י לעניי ענינן ( דענ א (12) ;  רחמנ
 by R. Elialcim (Zunz איה רחמים (3!) ;ענינן

345); ( 1 4) י נ  by R. Simeon חורה הקדושה התחנ
b. Isaac (Zunz 238); (15) י ומסי ח מ ; and 
מחרצה ברחמים (16) . 

pP• ז44־ -con ,435סדר עניין ראש השנה ,
taining מעריב לראש השנה. The מערביח beg. 
י נבונים בתוקעם בירח איתנים (1) נ  הריעו(2) ;אמו
(4) ; מלך אדיר במרומים (3) ; לפני מלככם  טעמי
ם לך טשוועים ע  קרב and (6) ;ששון ישעך (5) ;
 .תוקעי באולטך

P. 442, רשוח לנשמח לראש השנה לה״ר יואב 
 אכרע אקוד לפני מלכי .beg ,מן הכנסה זלה״ה
(Zunz 502). 

Pp. 443יוצר ליום ראשון שלר״רי י445־, beg. 
 by R. Eleazar Kalir מלך אזור גבורה (1)
(Zunz 52); (2) סילוק, beg. ך עתיק יומין ל מ ; 
דו איהל .beg ,אופן (3)  מלך .beg ,זולח (4) ;כבו
ץ ואיום אמי ; and (5)אבינו מלכינו. 

Pp. 44645°־> readings for the two 
days of ר״ה with ת הפטרו . 

Pp. 450-45r, ר תקיעת שופר ד ס . 
Pp. 451-461, תפילת טוסף, containing the 

following pieces: (1) אב לא (2) ; אב לא תמל 
ס ח  עושה (4) ;אסופים אסופי אשפתות (3) ;
ח .beg ,השלום לר״ה ויוה״כ למה״ר בנימן זצ״ל  א
י ייי יום היראו נ פ  ונחנה .beg ,קדושה לר״ה (5) ;
Zunz n) הוקף o ) ; and (6) [יוצר] שיני שלר״ה, 
beg. מלך אדיר ונורא (Zunz 669). 

P. 462, יוצר לשבח דשובה, beg. אלי שובה 
 .(Zunz 669) איימתי

Pp. 463-465! סדר עניין יוה״כ , containing 
ו ואלהי אבוחינו(1) נ ה נאמר לפניך (2) ;אלהי מ ; 
and (3) בל נדרים ואיסרים. 

Pp. 466-47 עמידה ליוהיב ,ז and the fol-
lowing poems: (1) ח צדק ב ה א ; and (2) יעלה 
 .חחנונינו מערב

Pp. 471-476, םליחוח לליל צום כיפור, beg. 
 ;by R. Joseph (Zunz 400) יום יעלה נקראה (1)
ל מלך (2) א , יוסף (3) ; ר  .beg ,סליחה אחרח ל
 סליחה אחרה (4) ;(Zunz 399) יה אשר גאה גאה
 ישראל בחירי אל ילידי .beg ,לליל צום כיפור
׳ דוד(5) ;איחניך אחרח לד , beg. הלילה ? ה ל ד ; 
and (6) סלח נא לעון העם הזה . 

PP• 477-536,חפלה שהריח ליוה״ב , containing 
 שתי which beg. (1) ,רשות לנשמח לצום כיפור
 by R. Solomon ibn Gabirol לאל יחידה החכמה
(Zunz 188); (2) ח מ ש נ ז ביום כיפור (3) ; א ; 

O O 2 
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 רשות לשושן לר׳ (5) ;קדוש אדיר בעלייתו (4)
סשה הסופר ב״ר בניטן זצ״ל , beg. סתני אתזו 
 ,קדושהא דצוסא רבא (6) ;(Zunz 457) חלחלה
beg. שושן עסק אויימה by R. Eleazar Kalir 
(Zunz 54); (7) ם סיסים הוחס ו י  אנוש טה (8) ;
ה ב ק ; ( 9 ק ערוך אליך(10) ; אשא דעי לסרחוק ( א ; 
אל שת סאז סעונו(2!) ; אשפבה לפניך שיחה(!1) ; 
 סעשה(15) ; אל עורך דק (14) ; אשר איסתך(13)
ו לאלהים (6!) ;אלהינו ר ס א  אסיצי שתקים (17) ;
ל ע ס ס י אםרתך לא תפיל (18) ; כ  אך (19) ;
ם לפניך; (21 סרי או ף לא תאניפנו (20) ; נ א ב ) 
 and ; אילי סרום(22) ; הסבירים חהילות תעצוסיך
זה אל זה אוסרים (23) . The סילוק beg. ( r ) י  ס
 by R. Meshullam אל ברוב עיצות(2) ; יערוך אליך
ben Kalonymos; (3)תטיד תתלונן בידך כל נפש ; 
 ; יאדירוך יאסירוך(5) ; אליך ועדיך יבוא כל בשר(4)
ל הסאודר (6) א ה ד (7) ; ח  and (8) ;האוסרים א
 .of the Gaon, beg ווידוי The .איהלת מתוחים
 This is followed .רבונו של עולם קודם כל דבר
by סליתות לשתרית צום כיפור, which contain 
the following poems: (1) שופט כל הארץ by 
R. Solomon b. Abun (Zunz 312); (2) יערב 
ן ערכינו חי  בלעם .acr ,ביום עשור קראתיך (3) ;
(Zunz 200); (4) אתרת לר׳ שלטה הקטן זצ״ל , 
beg. שחר קטחי להודות (Zunz ״ )  4אתרת (5) ;
לר׳ בניסן זציל , beg.בני ציון היקרים (Zunz 354); 
אתרת גם לו (6) , beg. 7) ;ם הלבנת פשעי ו י ב ) 
אתרת גם לו , beg.סליתות(8) ; יצו האל לדל שואל 
 Zunz) שרי קודש היום .beg ,לשבת ויום כיפור
אתרת לשבת רום כיפור (9) ;(220 , beg. יום 
 by R. Isaac ibn Ghayyat (Zunz שבת וביפורים
ע (10) ;(412 ׳ אברהם אי אתרת לד , beg. אלהי 
) ;(Zunz 414) קדם טעונה " ה צור עולטים ( י ; 
יהודה .acr ,יעירוני רעיוניי(12) ; (13)  אתרת לד׳
 by R. Isaac Ghayyat ידידי אל ברכוהו.beg ,יצתק
(Zunz 412); (14) ק  by אביק הטשוע .beg ,החנ
R. Benjamin b. Zerah (Zunz 242); (15) 
beg ,תחנון אחר . ו  by R. Isaac (Zunz תכלה טטנ
397); ( 1 6  by איזנו יצורי אלי .beg ,תוכתר׳ (
R. Moses b. Joseph at Rome according to 
the acr. in Hebrew ה נ יוסף בעיר רוטי ש ט ; 
אתרת לר׳ שלטה הקטן זיל (17) , beg.  שוכני בתי
אתרת לר׳ טשה ז״ל י(Zunz 4!2) תוטר , beg. 
 ,אתרת לעשרה הרוגי טלכות(18) ; טצירי ערי יצרי
beg.  by R. Eleazar; (19) אודך ייי כי אנפת בי
 אםרתי לפושעים(20) ; אדם איך ינקה.beg ,תוכיתה

by R. Eleazar Kalir (Zunz 57 ; (21) יום אטיץ 
א .beg ,פסוקים by the same; (22) זה ת  יום א
 .אהללך בקול רם and (23) ; לכפר

Pp. 537-S40, קריאת צום כיפור and ה ר ט פ ה . 
Pp. 540-575. הפילה טיסף containing מוסף 

, יוחנן הכהן ד  which consists of ליום כיפור ל
the following pieces: (!) אשען בטעש (Zunz 
 אוהלך אץ חם (3) ; חטה בלדה עדנה (2) ;(99
ח עיני(4) ; לישב ח קידח&ד (5) ; אליך נשאחי א  או
חי טנ אי א אזק שוועה הינק (6) ; נ א  אשר (7) ;
טחו אי ו לאלהיס (8) ; ר ס א ר יראחך (9) ; ש א ; 
(io) הסבירים אוסצך ; and ( n  אור נוגה עטייח (
 טי יטלל גבורוח חייליך .beg סילוק The .טעילו
and ends ויוחדו היוח עידיך וסהדיך. The קדושה 
is followed by הסאסירים באיסה. The last 
piece beg. אזרח עוז טלפנים by ICalir (?) (Zunz 
58). The ח לסדר עבודח .beg ,רשו  ביאור דברי
 consists of the following עבודה The .נכוחוח
pieces: (1) ר סלה כ ז א  .beg ,הוכיחה (2) ;
 אעשה למען (3) ;(Zunz 223) אנוש איך יחכפר
י ס ש ם אדיר וסיוחד (4) ; ו י  .beg ,פסוקים (5) ;
 ארק אבירand (6) ;(Zunz 66) יום אשר אשםינו
 of R. Abraham עבודה The .בסעשיו כביר
ibn Ezra contains the following parts: (1) 
ע זיל , אברהם אי ר  .beg ,רשוח לסדר עבודה ל
ר עבודה (2) ; אזכיר סדר עבודה ד ס , beg. י נ  אסו
 .השעיר החי אחלand (3) ; לבב הבינו

Pp. 576-60r, חפילח הסנחה, containing 
 אודךwhich beg. (1) סנחה לר' אלעזר ברי קליד
, omitting ל׳ up to א״ב in בקול ערב  and ד
ח׳ , refrain ר בחואר נכון (2) ;בין הערבים ד א ; 
ר רב חילו(4) ; אחה אל רחום וחנק (3) ח  ; אל א
א אהרן אל קודש; (beg. 6 ,סילוק (5) ו ב ב ו ) 
 ; איפננח ערוגים (7) ; וחיוח ארבע נושאוח כסא
and (8)(ווידוי), beg. בסה אקדם . The סליחוח 
דך פשוט ופחחה contain (1) לסנחה צום כיפור י , 
acr. אחרה לד׳ בניטן זיל (2) ; יצחק , beg.בה עטי 
(3) ;(Zunz 353) לא החשה י ה גם ל ר ח א , beg. 
 אחרת (4) ;(Zunz 353) בטקדש אל והיכליו
עה כחם עוני .beg ,לעשרה הרוגי טלכוח אבי ; 
 by איום ונורא צום העשור .beg ,הוכיחה (5)
R. Meshullam b. Kalonymos (?) (Zunz 107); 
אצחי יום כיפור (6)  אשפוך .beg ,פסוקים (7) ;
ה כיוס זה ברינה נ י הח ; and (8) אוטן אטונים 
 service concludes with the טנחה The •יכק
following remark: ואט׳ רב נטרונאי גאק ריש 
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, שליח מ  טחיבחא במנחה שליום הכיפורים אין או
 ציבור אחה כוננה וסדר עבודה ולא בשחריח אלא
 בסוסף בלבד וכך מנהג בשחי ישיבוח. ובמנחה
ח בפיהם כמו בשחריח  אין הכהניס נושאין א
v ,ובמוסף ובנעילה . ג הי המנ , Berlin, p. 61 b. 

Pp. 602-624, חפילח נעילה, containing the 
following pieces: (1) אב ידעך מנוער (Zunz 
68) j (2) איום אלהינו שעה (Zunz 66); (3) 
 סליחוח לנעילה לר׳ (4) ;(Zunz 66) אבן מעמסה
 ;(Zunz 354) חפילה לעני יעטוף .beg ,בניסן ז״ל
 .by the same (Zunz 354) בטרם שטש יבוא (5)
 אלהים (7) ;(Zunz 354) בטרם שטש בחדרו (6)
 by R. Moses (Zunz 402); (8) דר טרוטיך
 with עח שערי רצון להפחח .beg ,סליחה לעקידה
the acr. עבאש יהודה שטואל (Zunz 216, cf. 
MS. No. 421); (9) החנק הנקרא לעקידה, beg. 
 by R. Antoli b. Joseph (Zunz אביון אשר כפיו
313); and (10) אל בפלשך כל טעשים (Zunz 
2 22). 

P. 625 contains a poem which beg.: 
 אלהי נפלו פניי בזוכרי. ביום אטיר בשפלוח גאוחי
 ביום יחנכרו אלי ירידי. ביום אהיה טגורש טנוחי

and ends : 
 לך יצטא לך יכטה לך אכרע לך אכרוח בריחי

 בשרי.
 וסד. אוסיף אני עבדך ייי נגדך כל חאוחי

 לדבר.
Pp. 626-641, ר עניין חג הסוכוח ד ס . The 

ה מ ו ס  אחלונן בצל beg. with ,טעריב של חג ח
 יוצר ליום ראשון The .(Zunz 670) טחורב
 (פיוטים: (contains the following 1 שלסובוח
 אאטיר אוחך (2) ;(Zunz 70) אכחיד זיר ההילה
 Zunz) אנא הושיעה נאand (3) ;(Zunz 71) סלה
71). The מח  beg. with ,יוצר ליום שיני שלסו
 This is followed .(Zunz 70) אוטץ קצוח דרכיך
by וזהו סדר הקריאוח וההפטרוח שלכל יטי חג 
ה מ ו ס ח . 

pp. 641-642, יוצר דעשר העשר which beg. 
with ח אבשר מ ו ח עטי ט  .(Zunz 70) א

Pp. 642-645. קריאח שבח שלחולו שלטועד 
הפטרה with שלסוכוח . 

Pp. 645-653* הושענוח, containing the 
following pieces: (1) לטענך אלהי האלהים ; 
לטען אטחך (2) ן הטושיע (3) ; ו אד  אבן (4) ;
ה י ר (5) ;שחי י ד א ם ל סרי או ם ובהסה (6) ; ד א ; 
 כהושעח (9) ; אנא אזון חין(8) ; אל לטושעוח(7)

ם בלוד ) ;אלי io) 11) ;ן חסים בדורותיו ע מ ל ) 
ל טוב וסלח א ז כעיני עבדים (12) ; א  חענה (13) ;
ים נ ) ;אטו r 4 ל נא חעינו כשה אובד; (!5 ( א ) 
א רחום אל חיפן נ א ; and (16) אוטץ ישעך בא 
in א״ב followed by the acr. אלעזד בירבי 
 .קליד חזק

Pp. 654-656, טעריב לשטיני עצרח, beg. 
by R. Joseph (Zunz 67 r) זה היום אישש . 

Pp. 656-659, יוצר לשסיני עצרה, beg. אום 
 .(Zunz 70) באישון ננצרח

Pp. 659-662, חפילח טוסף לשסיני עצרח. 
The poem for עושה השלום, beg. אל חי יפחח 
 Zunz) אברהם בר טשה .with the acr השםיס
717)• 

Pp. 662-683,יוצר לוזאח הברכה, containing 
the following liturgical pieces: (1) ח ר ט  א
 by R. Judah b. Menahem (Zunz רנן אערובה
ח האל הגדול (2) ;(141 ו ש ר ט  אפחח פי (3) ;
ר  by R. Eleazar (Zunz בה ברורה (4) ;בשי
כם ישראל (5) ;(547  אשריך ישראל (6) ;אשרי
 אז טרחס אטי (8) ; טי עלה לסדום(7) ; סי כסוך
(Zunz 83); (9)אז כל בריוח נוצרו טאדטה (Zunz 
 ;(Zunz 83) לא אטוח ועל טה אני טח(10) ;(83
 איש אשר (r2) ;(Zunz 83) שח ציר נאטן (11)
ח זו אלך (13) ;(Zunz 83) הוקרן לו אורה ר ו א ; 
 אזלח בכיהא (15) ;(Zunz 84) אם כה אנוש(14)
(Zunz 74); (16) אדריינוס טלבא טהדר (Zunz 
ן (18) ;(Zunz 74) אזלה יוכבד (7ז) ;(74 מ ר  א
י (9!) ;(Zunz 74) בר נק  רשוח לקדיש לה״
) ;(Zunz 413) יה שסך .beg ,יהודה ז״ל 2 0 ) 
ח לקדיש לה״ר יואב ב״ר בניסן ז״ל  יה .beg ,רשו
Zunz 49°) טלכי טנעה )  פיוט נאה לנועם (21) ;
 יה שטך שחיברו כטה״ר יואב זיל בכט״ר יחיאל
ל טן הכנסה י ז , beg. יה נטצא ולו נרצה (Zunz 
ע זיל (22) ;(502 י ׳ אברהם א ד ל , beg. צטאה 
ה לה״ר (23) ;(Zunz 415) נפשי לאלהים ר ח  א
ר יצחק ישיר ה יזייי בכי טחחי , beg. אפחח נא 
י שפח  by R. Isaac (Zunz יעידק כל עבדיך (24) ;
556); and (25)ידיד נפשי by R. Yehiel (Zunz 
711). 

Pp. 685-716, הלבוח, containing סדר 
' ברכה הטוציא ,עניין טים אחרונים ,שלברכוח ע , 
' ברבח היין ע  ,ע׳ דברים הבאים בחוך הסעודה ,
ע׳ ברכה הטזק ,ע׳ ברכח הזיטון , חטשח הטיניס , ע , 
, פירוח האילן ע , פירוח האדטה , ע  על הריח ,
ר ברכה חחנים ,והבשטים ד ס ברכה אירוסין , , 
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ברכח חתנים ר הילבוח נירה , ד ס  ,עניין בריח מילה ,
, םדיון הבן ע  סדר הנחת ,תיקון ציציח ועטיפחו ,
 ע׳ דברים ,קביעות מזוזה וחיובה ,חפילין וברכתן
 ע׳ דברים האסורים ,האסורים והמותרים ביום טוב
, כיבוד חולו שלמועד ,והמותרים בחולו שלמועד ע , 
, דברים הבאים דורון לישראל ביו״ט ע  ע׳ מוקצה ,
 .ע׳ מליגת הראש והרגלים and ,ונולד

PP• 7'7׳743־ calendar. 
PP• 743ספר דרכי לשון הקודש לר׳ משי׳ י754־ 

 .the grammar of R. Moses Kimhi ,קמחי זיל
PP• 754-827, הלכות, containing הילכות 

 ניקור ,הילכוח אבל ,סידור של אבל ,מליחת בשר
ר רפפוח ,הבשר לרבינו שלמה זיל פ ס טרא ,  סימן טי
 פיסקי הילכות שחיטה שחיבר The .דכולא שחא
 מורינו ורבינו ה״ר יהודה העניו ז״ל ב״ר בנימן
 is introduced by the following הרופא מב״ע
words: סבותי אני לדרוש ולתור בחכמה. עבור 
 כי הרעת והמזימה אבדה מאין דורש ואין מבקש
ה ולהעמידה על יסודחה כי ח נ מ  לפרש אוחה על מ
 הרעח קצרה מהביל. אלפים בח יכיל, ואין יכולה
 בה ליקוב והמשחבר משחכר על צרור נקוב. לכן
 קמתי אני יהודה הדל באלפי צעיר בתורת אילופי.
 וחיברתי אני כפי השגת יכולתי הלכות שחיטה
 בשנים עשיר מחלוקוח למען ירדן קורא בו וימצא
 שאילחו בלי יגיעה ועצב וטורח. ואם שגיחי בו
 בשום עניין השם ישאיני בי איני עושה לא להתגדל
 בו ולא להחייהר בו. אלא שיהא שגור בפי
ה The .החלמירים מ ל -con ר׳ יהודה העניו of ה
tain also the anonymous commentary (v. Ben 
Jacob, p. 490. No. 1009). The הילכוח טריפה 
have die following introduction: יען אשר 
ה טריפה רבים שאין הדעה יכול לסבול מ ל  ראיחי ה
 עבודחם ומשאם ובודקין במנהג ואין משימין דעחם
 להבחין דברי הגאונים אלא הולכין אחרי שרירוח
 לבם אחרי הקולוח בבל אשר ימצאו ואינם עושין
 קולי וחומרי דזה הגאון או קולי וחומרי דזה הגאון
 אלא מכשירין כקולי דמר ובקולי דמר וזהו דרך
 רע. כי ההוא דעביד קולי דמר וקולי דמר רשע.
 אבל יש לו להבחין דברי הגאונים ואחר שהדעה
 נוטה בין לקולא בין לחומרא יעשה בי אין לו לאדם
ה ואזניו שוטעוח והלב טבין.  אלא מה שעיניו ראו
 ואם אין לו לב להבין ילך אחרי רבים בין לאיסור
 בין להיחר. ועור זה ראיחי כי יש אנשים שבודקין
 בקבלה ראייה הבדיקה ולא מכח ההלכה. ופעמים
 שיכשיר החכם או יטריף הבהמה בעניק אחד שלא
 ישכיל הרואה ואחי לטיפק טיניה חורבא לעולם.

 לכן קמחי אני יהודה בר׳ בניטן הרופא צעיר מביח
 אבי וחיברחי כל דברי הגאונים בכל דין ודין שלכל
,  טיני טריפוח וחילקחיאוחם בשמונה מהלקוח. כדאמ
 שטונה טיני טריפוח נאמרו לו לטשה בסיני.1

Pp. 828-83r, an index of פיוטים. 
Pp. 832-836, שערי טוסר by R Abigedor 

Kohen Sedek (v. Ben Jacob, p. 603, No. 
1107).2 I t beg. לעולם יהא אדם ירא שטים 
 ורץ לעשוח רצון קונו טאהבה ובלב טוב ויהא אדם
 זהיר לעשוח בכל דבר שיעשה יחשב חחילה בליבו
 ויאטר כלום יש בדבר זה דבר שיהא כנגד בוראו
ד בוראו ימנע טלעשוחו ע  ואם רואה שיהיה בו דבר כ
 ובזה יעשה נחה רוח ליוצרו. ואם בא להוציא שום
 דבר מפיו יחשוב חחילה בליבו הדבר הזה שקר
. או לשון הרע. ואם רואה שהוא  הוא או אמח
 שקר או לשון הרע ימנע מלדבר ואל יוציא הדבר
 הזה מפיו ואע״פ שיצרו חוקפו בי הדבר הזה הוא
 :and ends ,עושה נחח רוח ליוצרו והקב״ה חפץ בו
 הנה הוכחחי לך ששני עולמוח יש טוב ורע. וכיוון
 שהוא כך ואחה יורע בודאי שהוא כך איך יעלה
ר בוראך ובעבור הנאה טועטח ע  על לבך לחטא ב
 שיהיה לך בעולם הזה חרצה לאבד טוב העולם
 הבא ולנחול גיהנם אשר הנכנס בו אינו יוצא משם
 ולכן שמע עצה וקבל מוסר. וזכור אח בוראך בבל
 מעשך בדיבורך ומחשבוחך ובכל דרכיך כבחוב בכל
 דרכיך דעיהו והוא יישר אורחוחיך ואהבח אח ייי
 אלהיך בבל לבבך ובכל נפשך ובכל מארך. האל
 At .ברחמיו מבינו לירש חיי העולם הבא אמן
the end we read the following rhymes by 
different hands: 

 ליעקב לבה זמיר. ימינך לפיו שגל:
ל. היה לאיש ולא לגל:  וסוב וגול כחרעו
 כרוח בריח בימי כריח. לך לעד ושיר לגל:

ל:  אמח קנה בכל יסוד. וסוד שמור ואל חג

 שמע רבי באזנך:
 יהי לך לב—דך:
 ברה אכול דגנך:

 בליל רסיס באשחך:

 צבי ראה בעינך.
 וקום וקח צלה גדי.

 ברי מריא ובר ברה.
 ומעסיס שחה ושיש.

1 v. about this author and his work, Berliner, 
Geschichte der Juden in Rome, II, p. 3 8 f • 5 Vogel-
stein and Rieger, Geschichte der Juden in Rome, 
I, p. 375, 6 ; and MS. Halberstamm, No. 2 3 6 . 

1 v. Jacob Bamberger, R. Abigedor Kohen Zedek, 
Mainz, 1900, p. 31, where MSS. Vatican 4, Paris 
839, and Cambridge 377, are mentioned. 
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 אשר בר״ח בטוב ברחב ״ ובא נער וגער בו וברח:
 לעוף מלא כנפים ואשה: חצורנו והוא לא עף ופרח:

The MS. is written on 836 pp. of 32 11. 
to a p. in an Italian curs, hand of the early 
15th cent. The text is vocalized throughout. 

Scribe : Jekutiel b. Yehiel. The colophon 
reads (p. 827): ותבל מלאכת עבודח הקודש אשר 
 כתבתי אני יקוחיאל יזי״י קט קטק באלפי בבמ״ר יחיאל
 אביר הרופאים זלה״ה מביתאל. וכתבתיו למ״ר
 משולם ידיי בבמיר אברהם זלה״ה ושלמתיו בחודש
= 1415) פה בעיר פירושא וקיבלתי  יונייו קע״יי (
 המעות מידו משלם. ה׳ למען רחמיו יזכהו להגות
 בו ובשאר ספרי הקודש הוא וזרעו וזרע זרעו עד
 סוף בל הדורות: ויקיים בו ובזרעו קרא דכחי׳ לא
 ימוש ספר החורה הזה מפיך והגיח בו יומם ולילה
 למען חשמור לעשוח ככל הכחוב בו כי אז הצליח
ח דרכיך ואז השכיל. הלא צויחיך חזק ואמץ.  א
 ויברכהו הי בכל מעשה ידיו אמן ואמן יקם ה׳
 וחלקי המחוקק יהיה ספון עם מצדיקי הרבים ככוכבים
 The name of the scribe .לעולם ועד אמן אמן
is pointed on several pages of the MS., e. g. 
p. 474•1 

Owners: (1) Meshullam b. Abraham (r4 r 5). 
(2) Judah b. Moses Harofe of the family 

of the ,Anawim. 
(3) Shabbethai b. Joseph of Piperno. The 

deed of sale dated T505 reads : אנו עדים חחומי 
 טטה מעידים עדוח ברורה כך היה שאמר לנו הבחור
׳ יהודה בב״ר משה הרופא מב״ע ממשפחה הענוים  ר
 היו עלי עדים וקנו ממני בקנין גמור מעכשיו וכחבו
׳  וחחמו בכל לשון של זכוה ויפוי כח וחנו לו ליקר ר
 שבהאי בכיר יוסף יציו המכונה מפיפירניו להיות
ח שרציחי מ ח  בידו וביד באי כחו לראיה ולזכוח מ
' יהודה  ברצק נפשי ובהשלמה דעחי ומכרחי אני ר
 הנזכר זה המחזור אשר נפל לחלקי מירושה אבי
ע זקבלחי מר׳ שבחאי הנזכר המעוח כדי  ואמי מבי
 שווייו ורציחי שמכירה זו ההא מבירח עלמין מבירח
 פרהסיא טכירה גטורה חחוכה וחלוטה שרירא
ד בעדי ח  וקייטא דלא להשנאה טינה לא אני ולא א
ח נ  לא לו ולא לבאי כהו טן יוסא דנן ולעלס על ט
 שאין לי עליו תורת אונאה כלל ואפילו היה שוה
 אלף אלפי זהובים ומן יומא דנן ולעלם לא יהיה

About scribes of this name v. Berliner, 1. c י , I, 
1. 110 with regard to MS. Parma, No. 16. 

 לי שום רשות ולא ליורשי אחרי ולא לבאי כחי
 ולא לשום אדם אחר בעולם לערער שום ערעור
 וטענה בעולם כנגד ר׳ שבחאי הנזכר בשביל מכירה
 זו ועלי לפצוחו מכל דין וערעור וטענה שיצא לו
 ולבאי בוזו וליורשיו אחריו משום אדם בכל זמן
 בעולם להוצאתי מחחלת הרין ועד גמירא ואפילו
 כמה פעמים וכל מי שיבא מארבע רוחות העולם
 בן או בח אח או אחוח יורש או נוחל נכסי וירצה
ד טכירה זו יהיו דבריו בטלים מעקרן ע  לערער כ
 וחשובין ככלי חרש הנשבר שאין בו ממש. וקבל
׳ יהודה הנזכר אחריוח שטר מכירה זו כחומר  עליו ר
 כל שטרי מכירוח שרירוח וקיימוח הנהוגות בישראל
 כהוגן וכחקון חז״ל דלא כאסמכחא ודלא כטופסי
 דשטרי בבטול בל מיני מודעי שבעולם. וקנינא
 אנן סהדי מר׳ יהודה המוכר הנזכר לר׳ שבחי הקונה
 הנזכר על כל מאי דבחיב ומפורש לעיל קנץ שלם
 מעכשיו במנא דכשר למקניא ביה היה זה בששי
 בשבח ששה ועשרים יום לחדש שבט שנח רס״ה
 לפ״ק (=1505) למנינא פה רומא והכל שריר

 וקים
 יום טוב בכיר אברהם ב? חריה ניע עד

ר אברהם ניע גבאי עד  יעקב בי
(4) Reinah, the wife of Phinehas Elijah 

b. Joab. 
(5) Phinehas Elijah b. Joab. 
(6) Mordecai b.Joab מבנפרי. The deed of 

sale dated 1520 reads: מעידים אנו חחומי טטה 
 עדוח ברורה מאשר אמר לנו במי פינחס אליה יציו
 בב״ר יואב זיל היו עלי עדים וקנו ממני בקנין גמור
 ובחבו בכל לשון של זכוח רפוי כח לר' מרדכי יציו
 בביר יואב זיל* בדי שיהיה בידו לעדות לזכות ולראיה
 שברצון נפשי הטוב ובהשלמת דעתי מכרתי אני
 פינחס אליה הנז׳ לר׳ טרדבי יצ״ו הנז׳ זה הטחזור
ת ר  שלם ואי סקרא בקלף אשר הביאם(!) אלי ט
 ראינה זוגתי טב״ת לקצת נדונייחה בעת שנשאחי
 אוהד. לי לאשה. וקבלחי סידו דסי שרים סשלם
 ולא נשאר לחח אלי מאומה. ובן רציהי ברצון נפשי
 שתהיה מבירה זו מכירת עולמיח מכירה פרהסיא
 טכירה חלוטה חחוכה וגמורה שרירא וקימא דלא
׳  להשנאה ודלא למהדר מנה לא אני ולא אחרי
 בעדי לא לו ולא לבאי כהו מן יומא דנן ולעלם

8 v. about him Vogelstein and Rieger, I.e., pp. 
117 and 131. Mordecai b. Joab was one of the 
leading bankers in Rome in the 16th century. 
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ח ׳שאין לי עליו טענה אונאה כלל ועקר  על םנ
 ואפי׳ היו שוים אלף אלפי׳ זהב ולא יהיה לי
 ולא לבאי כחי ולא לשום אדם אחר בעולם כה
 ורשוח לטעק שום טענה ולערער שום ערעור
 נגד טכירח זו ועלי לםצוחו טבל טוען וטערער
 שיצא עליו ועל יורשיו אחריו בכל זמן שבעולם
 ולכל הוצאוחי. טחחלח הדק ועד גטירו ובל טי
 שיבא םארבע רוחות העולם בן או בה אח או
 אחוח קרוב או רחוק בק שיבא ברשוחי בין לא
 ברשוחי בין בחיי בק לאחר פטירחי ויקום ויטעון
 נגד טכירה זה טעכשו יהיו דברי הטוען בטלין
 טעקרן וחשובק ככלי חרש הנשבר שאין בו טטש
׳ פינחס אליח הנז׳ חוטר שטר טכירה  וקבל עליו ר
 זו כחוטר כל שטרי טכירוח הנהוגין בישראל העשוק
 כחקק חכסינו ז״ל דלא כאסטכהא ודלא כטופסי
 דשטרי p יוטא דנן ולעלם בבטול כל טודעות
 דאסור רבנן וקנינא אנן סהדי דחחיטין לחהא מרי
ר יואב זיל לדי טרדכי קיי״א  פינחס אליה יצ״ו בי
ר יואב זיל בכל טח דכחוב לעיל בקנק שלם  בכי
 טעכשו בטנא דכשר לטקניא ביה וטה שראינו
ד יסים לחדש ניסן שנח י  ונעשה בפנינו ביום ה׳ כ
= 1520) פה רוטא  ה' אלפים ור״ם לבריאה עולם (
 כחבנו וחחטט לעדוח לזבוח ולראיה לר׳ טרדכי

 הנז׳ וליורשיו אחריו ולבאי כהו והכל שריר וקים.
ע טורה וטאשר י  פינחס אליה בכא״ט יואב טב

 וסקים כל טה שכחוב לעיל.
ר גרש ק זלהיח.  קוחיאל בכי

 יהודה בביר גרשה זציל.

The MS. contains two further entries re-
ferring to Mordecai b. Joab סבנפרי, which 
read: (a) זה הספר טרי טרדכי טבנפרי יציו 
. באו חש׳ חשבון .  קנק כספו עשרה זהובים טזחב .
. צדיק טצרה נחלץ ויבא  נעלה ונראה ונשחחוה . .
ע חחחיו ברוך פודה וטציל ש ר ; and (b) שלי 
 טרדכי בכט״ר יואב טבנאפרי זצ״ל קנץ כספי
 בשכר עשרה זהובים טזהב יהי רצץ טלפני בורא
 עולם בסדח רחסים שאני חרעי הרע זרעי נזכה
 להודוח ולהלל אוחו בכל לבבנו ובכל נפשט ובכל
ו  .טאדנ

(7) Aaron פרי טבנ . 
(8) Mordecai b. Judah טוליטרי (p. 611). 

The entry reads: ר י  זה הספר שלי טררכי ב
 .יהודה טוליטרי

P. 1 contains brief שאלוח וחשובוח on הלכוח 
 .שוחטים for שחיטה

gives a certificate for a3 which שוחט P. 
reads: י עשיו שסע עצח וקבל סוסר  בהנ״ו עטי
 לטען תחכם באחריחך: יען אשר ראינוך בקי
 בהלכות שחיטה ושיאלנוך כדק וכדה והשיבות על
ח אחרק על אסור אסור י ח  רא׳טון ראשק ועל א
הר על הין הק ועל לאו לאו הסכסנו יחד הר טו  ועל טו
ה ליחן לך רשוח טוחלטח שחובל ט ו דחחטי ט  אנ
 לשחוט בעדך ובעד כל ישראל עם אילו החנאים
ה הלכוח שחיטה עברי ובלעיז סהיום הזה  שחשנ
 שהוא חודש כסליו עד פורים ג' פעסים לשבוע
 ספורים עד פסח ב׳ פעםים לשבוע טפסח עד
 שבועוח א׳ פעם לשבוע סשבועוח עד נחסו ב׳
ח א׳ פעם לחודש גם י  פעטים לחודש סנחסו עד ר
ח ידך לראוח בקי שוחט שבעה טכל  צריך לאטן א
ל שבעה בהסוח גסוח ושבע רקוח ושבעה עופוח י  ד
 וכנגדם חקח לך שבעה שבעה וחשחוט אוחס בפני
 בקי ואחרי כן קייסח אילו החנאיס אז חנקה סאלחינו
 כי חבוא אל טשפטינו וחהיה לך רשוח טוחלטח
 לשחוט כאשר אטרנו לעילא ה׳ לטען רחטיו יחן
 לנו לב לדעה ועינים לראוח ואזנים לשטוע ויחיש
 ביאה הגואל ויזכינו לראוח בבניין אריאל ובא

 לציק גואל:

 הכו׳ בטצוח הרשוטים לחביבי יהודה בכיר טשה

ל. י  הרופא ז

ר טררכי זיל.  יהודה בכי

 אריה בב״ר אליעזר זלטן נ״ע.

. 4 and 6 contain entries referring toPp 
births and deaths of members in the owner's 
 :family, as follows (טבנפרי)
 בהנויא עט״י עשיו סיטן טוב ויפה לבני יצחק
 הטבורך נולד בשעה טובה ובטזל צוסח יום שבח
ו יום ראשק של חג הסוכוח ו לחדש חשדי רסי  טי

.(1505 =  לפרט זרע אברהם אהבי (
 סיטן טוב ויפה לבני אברהם הטבורך נולד בשעה
׳ ריח טבח דס״ז לפרט  טובה ובסזל צוסח יום ד

 וידגו לרוב בקרב הארץ (1506-7).
 סימן טוב ויפה לבחי הטבורכח דבורה נולדה
׳ נובט׳  בשעה טובה ובטזל צוטח ליל ו׳ ד׳ שעוח ג

) ייא כסליו. 1 5 ° 8 = ט (  רסי
ד אדר י ׳ כ יה היום יו׳ א  זכר טוב יהיה לנו אי
) הלכה לעולטה 1 5 = ״  שני כ״ג טרצו רע״א (

ה והצדק. ט ה ברוך דיין א  דבורה הטי
 אלייה בבט׳ יואב ניע טודנאני.

 יוסף בכא״ט טשה ניע איש רוטי.
 סימן טוב דפח לבחי הטבורכח דייאנח נולדה
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 בשעה טובה ובטזל צוטח יום ו׳ חצי יום י״ג סססרי
, השרי ערב יום כפור רע״א(=1510).  ט

ת ב  יום ו׳ לי׳׳ז שעות ביום יו׳ אחרון של חדש ט
 שנת שכיא לפרט קטן (=1561) בעונותיי הרבי׳
 נפטר ויגוע ויאסף אל עטיו א״א ע״ה נ״ע טרדכי
 טבנאפרי זצ״ל בנשיקה בוידוי ובשרי על פיו זקן
 ושבע בן שטנים ושלש שנים ואיש אשר כברכחו
 ברך אותנו כאשר עשו אבותינו הראשונים ע״ה
 בשעת פטירתם אל בניהם ובני בניהם יהי רצק ובו׳.
 יו׳ שבת לג׳ שעות ביו׳ ת׳ לתדש שבט ש״ל.
= 1570) בעונוחי הרבי׳ נפטרה וגועה  לפיק (
 ונאספה אל עטיה הכבודה והטעטירה אשח חיל
 טרת א׳ אטי יוםטא אשת שהיתר. טכה״ר א״א
 טרדכי טבינפרי נ״ע זציל בנשיקה בוידוי ובשדי

 אחר על פיה ואז יצאה נשטחה . . . ע׳ לחיה.
Censors: (1) דוטיניקו ירושלטי Dominico 

Hierosolymitano 1612. 
( 1 6 2 3 P i e t r o de Fiones 2 ( . 
V e l l u m ^ 1 1 ״ , f 8 x . 

2 3 

 מחזור רומי
The Liturgy for the Whole Year according 

to the Old Roman Rite. 
Bp• 9תפילת שחרית י37־. 
B. 37, חפילח המנחה. 
Bp. 37-40, חפילח ערביח and סדר קריאה 

 .ק״ש על הטטה
Pp. 40-41, עניין שבח and דק הדלקה הנר . 
Pp. 41חפילח ערביה של שבת י45־. 
Pp. 45-47 contain the following prayers: 

 אדון עולם (2) ;(Zunz 507) יגדל אלהים חי (1)
and זטירוח י אשטדה שבח (1) : כ  יום זה (2) ;
ח יום השבחand (3) ; סכובד ח יום שסוד א  זכור א
 .לקדשו

Pp. 48-66,חפילח שהריח של שבח. 
Pp. 67-69, לח טוסף חפי . 
Pp. 69-71, חפילח המנחה. 
Pp. 71-79חפילח ערביה למוצאי שבת ״, con• 

taining the following זמירוח : ( 1  משביח ^אח (
ם מי י  יעקב מנייר .acr ,בסוצאי יום מנוחה (2) ;
1 ק ז ח ; (3  אלהים כוננה אשר .beg ,הבדלה אחרח(

1 Zunz 485 reads Jacob Meni (סמי) and refers to 
MS. De Rossi 1336. 

 ; שיר אענה כי הנה (4) ; יצחק גיאח .acr ,נעשה
and (5)הסבדיל בין [קדש] לחול. 

Pp. 79-84, עניין ראש חדש. 
Pp. 84-86, ח  :containing ,יוצר לשבח ורי

 אחהand (2) ;(Zunz 69) אורוח גדולים שנים(1)
 .(Zunz 72) הסאזק עחירה

Pp. 86-87, חפילח סוסף לשבח ור״ח. 
Pp. 87-89, עניין חנוכה. 
Pp. 90-95• יוצר לשבח וחניכיי, containing: 

דך כי אנפח וחשוב (1) או ; and (2) אזכור 
 .מעללי יה

Pp. 96-119, סדר ד׳ פרשיוח and עניין צום 
 containing the following עניין פורים and אסחר
pieces: (1)יוצר פרשח שקלים, beg.אל המחנשא 
 זכור אח .beg ,יוצר פרשח זכור (2) ; לכל לראש
 אדון .beg ,בשבח הגדול של פורים (3) ;עשה
ך בל יחדל ד ס ח  containing ,עניין צום אסחר(4) ;

the following pieces: (a) ח לנו אבינו ל ס ; (b) 
 by R. Benjamin b. Zerah אבשרה בקהל רב
(Zunz 240); (c) ה וחכסי דורוח  by אלופי ד
R. Samuel (Zunz 407); (d) אחה האל עושה 
 וכשחטאו by R. Samuel (Zunz 408); (e) פלא
ו נ ר בריח אברהם (f) ;אבוחי מ ז ; (g) אליך ייי 
 סליחה סיושב לצום (i) ; אל חעזבני ייי(h) ; אקרא
אסחר , beg. שוכן עליונים by R. Samuel b. ו י  טי
(Zunz 263); and (j) אל אחד ואין שני by R. 
Abraham ibn Ezra; (5) יוצר (6) ;עניין פורים 
דפרה , beg. ם אשר בך דבוקה או ; and (7) יוצר 
ח זה החדש.beg ,החדש ו א . 

Pp. 119-124, יוצר לשבח הגדול, containing: 
(x) י הוטה נ א ה אטונה(2) ; ס ו ר א ; and (3)רשוח 
 ,v. above) בך גזרו .beg ,לשבח הגדול של פסח
p. 279). 

Pp. 124-125, עניק פסח. 
Pp. 125-128, חפלח ערביה של פסח . 
Pp. 128-144> ר טצוח ההגדה ד ס . 
Pp. r ־ 1 4 5  .בוקר אעיר .beg ,44פיוט >
Pp. 145-160, יוצרוח של פסח, containing 

the following poems: (1) אנעים חידושי שירים 
by R. Shabbethai b. Moses (Zunz 139); 
נה וראינה (2) ן נעול (3) ;צאי ג  יוצר אחר (4) ;
 .by R. David b אדבר טישרים .beg ,לפסח
Huna (Zunz 139); (5) נה וראינה שטחח  ;צאי
ן נעול (6) ג יוצר אחר לפסח (7) ;  אור ישע (8) ;
 צאינח (9) ;הבבלי by R. Solomon טאושריס
) ; וראינה טשכיל io) יוצר אחר לפסח, beg. שיר 

p p 
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 by R. Leonti b. Abraham (Zunz אשר נואטו
174); and (11) אהל נכון. 

Pp. 161-164, the Reading of the Law for 
the first day with הפטרה . 

Pp. 164-167, תפלת טוסף with עושה שלום, 
beg. ייי ישפוח לנו שלום. 

Pp. 168-185, Readings of the Law for the 
other days of פםת with הפטרות. 

Pp. 185-186, יוצר ליום אחרון של פסת, beg. 
 .by R. Elijah (Zunz 90) אופל הטוני

Pp. 187-r90,שבתות שאוטרים בפסת שבועות 
 :consisting of the following pieces ,סוכות
( 1 ) ; אץ כטוך באלהים ( ג גה( ו  טיוקרה(3) ; תאיר נ
 טי כטוך (5) ; אנא ייי הושיעה נא (4) ; טיושרה
ר וטקים ט ו א ; and (6) אהבהו יודיע לכם. 

Pp. 190-193! Reading of the Law for the 
last day of פסח with הפטרח . 

Pp. 194-294, ח אבוח כ ס -with the com ט
mentary of Maimonides in R. Samuel ibn 
Tibon's translation. 

pP• 295-33 r, חטש טגילות . 
p P• 333-335, ה ו  ,יוצר לשבח הגדול של שמע

beg. אםונח עחים אצלו אטון by R. Abraham 
(Zunz 89). 

PP• 335-337- ר שבועוח ד ס . 
Pp. 337-340, יוצר, containing: (1) מר  אז

 by R. Joab b. Yehiel of Rome טקדם פלאי אל
(Zunz 502); (2)אור ישראל קדושי by R. Judah 
b. Menahem (Zunz r41); and (3) ררד אב 
 .לנביאים

Pp, 341-345, Reading and הפטרה for the 
first day of שבועוח. 

p Pחפילח טוסף ,345-348 ־ with אזהרוח. 
Pp. 348-349, יוצר ליום שני של שבועוח, beg. 

 .by R. Leonti b אלהים בהנחילך דח סורשה
Abraham (Zunz r74). 

pP• 349-35°, הפטרה for the second day. 
p P• 350-358, אזהרוח, beg. אחה הנחלח 

רה לעטך חו . 
p p , שלטה ז״ל ,358-376 ־ ר  .beg ,אזהרוח ד

 .שטור לבי טענה
Pp. 376-442, סדר חעניוח , beg. סלח לנו 

 :and contains the following divisions ,אבינו
(1  בן אדם אלוה אנך(!) beg ,י״ה לעשרה בטבח(
(Zunz 67); (b) סליחוח לעשרה בטבח, beg. 
ל טלך יושב (c) ;אבוחינו כשלוחם בעטו א ; (d) 

ה לעשרה (e) ; אריח ססבכו בעח עלה ר ח  סליחה א
 (g) ; (קרו״בץ) 0) ; אז בעזבי סקרא .beg ,בסבח
ה עיניך .beg ,החינה סיושב לעשרה בםבח נ י חהי ; 
 .beg ,י״ה לייז בחסוז (a) ;עניץ י״ז בחסח (2)
 .beg ,סליחוח לי״ז בחסוז (b) ;ארבעים יום
ו לך אהאנ ; (c) סליחה אחרח לי״ז בחסוז, beg. 
ה אורח ל ח ה ; (d) סליחח אחרח, beg. אנהיס 
ר מ ב ; (e) (קרו״בץ); (החינה טיושב 0, beg. 
ה ישראל ס נ כ ׳ באב (3) ;  ,יוצר לשבח שלפני ט
beg. הבל אנחו בטבוכח  ;עניץ השעה באב (4) ;
and (5) יח לטי באב י , beg. ר איכה אנו מ  ז
(c) ; איכה אצה באפך(b) ; שפחינו ג  אאדה עד חו
d) ;שטים ) כה חפארחי אי ; (e)איבה ישבח חבצלח 
ר אשר (g) ; איכה אהובים אסונים 0) ; השרה מ  ז
ש צר ע ; (h) י כי אוסרחי או ; (i) ל בחבניס י או ; 
(j) אנה אלך ; (k) אוי כי (1) ; איכה אלי קוננו 
ח אהלה (m) ;טחלוקח ב ט כ ; (n) עונינו ארוכים; 

ם חאכלנה נשים (p) ;אהלי איכה (0) א ; (q) אז 
 (t) ; אחה אבדח (s) ; הסחר לאלם (r) ; בחטאינו
ם אסרה (u) ;אויב בעח נכנס אדו ; (v) לטען 
כי אנכי אנחם (w) ;חהילוח  ;ביטים ההם (x) ;אנ
and (y) וימן עולם (Zunz 475°־)• 

Pp. 442-447, ^e Reading and הפטרה for 
 .השעה באב

Pp. 447-45r,יוצר לשבח נחטו, containing: 
( r חבם( ו ח יום פד and (2) ; א ארחטך סרחסי . 

Pp. ז 484־  .45סדר החנונים ,
Pp. 484-493. יוצר לשבח הגדול של ר״ה, beg. 

 ; יה שטך ארוטטך (2) ; אקרא לאלהיס עליק (1)
( 5 (4) ; השחונן והכונן(3 ; ( ה טלכי טנעה טבכי י ) 
ק עטך חז  יה אנה .beg ,פיוט אחר לקדיש (6) ;
אחר לקדיש(7) ; יהודה .acr ,אטצאך , beg.  שחרי
ח יחידחי א , acr. קודם ברכו (8) ;שטואל, beg. 
ה .acr ,שחה לבי(9) ;יצחק .acr ,יעידון כל ט ל ש ; 
( i o ) ע י ב א ר ל ישראל .beg ,גאולה ל א ; and ( r r ) 
 .שלמה .acr ,שירו נא .beg ,גאולה אחרה

Pp. 493-494, סדר ראש השנה• 
Pp. 494-499,חפילח ערביה של ר״ה. 
Pp. 500-506, רשוח לנשסח, beg. ( r  אכרע (

 by R. Joab b. Yehiel of Rome (Zunz אקוד
 by Kalir (Zunz מלך אזור .beg ,יוצר (2) ;(502
ק יסים .beg ,סילוק(3) ;(52 ח ך ע ל ס  ,אופן(4) ;
beg. זולת (5) ;כבודו אהל, beg. ו אמיץ ל ט . 
The poem preceding the ת #  .beg ,הוצאת ס
 by R. Mattithiah b. Isaac אפחח נא שפחי
of Bologna (Zunz 513). 
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Pp. 506-510, the Reading and הפטרה for 
the day. 

Pp. 511-526,הפילה טוסף with the following 
additional pieces: (1) היום (2) ; אוחילה לאל 
 אב לא חס (4) ;אב לא הטל (3) ;הרה עולם
(for the 2nd day); (5)אסופים אסופי אשפחוח ; 
 .אח פני ייי יום היראוand (7) ; ונחנה הוקף(6)

Pp. 526-527, יוצר ליום שני של ר״ה, beg. 
 .טלך אדיר

Bp. 52753°־> Reading and the הפטרה 
for the 2nd day. 

PP• 533-534.יוצר של שובה, beg. אלי שובה 
 .(Zunz 669) איוטחי

B. 534. סדר יום הבפורים. 
p P• 535-536, וידוי. 
B. 537. בל נדרים. 
p Pחפילח ערביה ליוה״ר.538-553 ־ containing 

the following pieces: (1) 2) ;ח צדק ב ה א ) 
 ;יוסף .acr ,יום יעלה נקראה(3) ;יעלה חחנונינו
 יה אשר .beg ,סליחה אחרה לצום כיפור בלילה(4)
 אחרה לליל צום and (5) ;יוסף .acr ,גאה גאה
 .ישראל בחירי אל .beg ,כיפור

p p  :containing שהריח לצום כיפור .553-635 •
 ; אז ביום כיפור(2) ; יעקב.acr ,יודו לשסך עליון(1)
 ;סחני אחזו חלחלה(4) ;קדוש אדיר בעלייחו(3)
 ;יום טיטים הוחס (6) ;שושן עסק אוייסה (5)
( 9 ה בבח חטוחה (8) ; כופר פדיון נפש (7 ; ( פ צ ) 
 (n) ;אין ערוך אליך (io) ;אשא דעי לטרחוק
 אשר (13) ;אל שת (12) ;אשפכה לפניך שיחה
 ;אסרו לאלהים(15) ;טעשה אלהינו(4!) ;איטחך
 אך (18) ;כי אטרחך (17) ;אטיצי שחקים (16)
 ;הסבירים (20) ;בקצף לא השפוט (19) ;איטרים
(2r) אל ברוב (23) ; טי יערוך (22) ; אילי טרום 
 ;אליך ועדיך (25) ;תטיד תתלונן (24) ;עיצות
 הוידוי(28) ;אהלח טחוחים (27) ;האוסרים (26)
a ,שופט כל הארץ(29) ; של גאון c r . 3 0 ה ; ( ט ל ש ) 

ם עשור קראחיך 30) ;יערב חין ערכנו; (32 ו י ב ) 
ה צור עולסים (33) ;ידידי אל ברכוהו; (34 י ) 
 יום(35) ; שירי קודש היום .beg ,לשבח וצום כיפור
 ,יעירוני רעיוני (36) ;יצחק .acr ,שבח וכיפורים
acr. שחר קסחי להודות(37) ;יהודה, acr. שלסה; 
 ביום כפרח(39) ; יהודה .acr ,ישן אל חרדם(38)
 .acr ,ביום הלבנח פשעי (40) ;בניסן .acr ,עוני
ם מעונה 40) ;בניסן י י ק ה ל א a י c r  (אברהם; (42 •
 ; יהודה .acr ,יה לטחי(43) ; יהודה .acr ,יצו האל
 בליל (45) ;בניסן .acr ,בני ציק היקרים (44)

) ; על סשכבי  ארעדה (47) ; ישראל עם קדוש (46
 שבייה (49) ; אח פני סכין צפוני (48) ; ואפחדה
 .acr ,סצרי ערי יצרי (50) ;שלסה .acr ,עניה
 ;אדם אד ינקה (52) ;חבלה טסנו 50) ;סשה
( 5 5 י לפושעים (54) ;איום ונורא (53; ( ח ר ט א ) 
 ;יום אחא לכפר .beg ,פסוקים (56) ;יום אטיץ
and (57) אהללך בקול רם. 

Pp. 636-640, the Reading and הפטרה. 
Pp. 641-666,חפילח טוסף with the following 

 חטה בלויה (2) ; אשען בטעש אזרח (1) : פיוטים
ץ(3) ; עדנה  ; אליך נשאחי אח עיני(4) ; אוהלי א
( 7 א אזון שועה חינון (6) ; אוח קדושיו (5 ; ( נ א ) 
 בקצף לא (9) ; אשר יראחך (8) ; אסרו לאלהיס
 ; אור נוגה (11) ; הסבירים אח הסק (10) ; תשפוט
 ; הטאטירים(14) ; ונחנה הוקף(13) ; טי יטלל(12)
and (15) אזרח עה. 

Pp. 666-668,רשוח לסדר עבודה, beg. ביאור 
 .דברי נבוחוח

Pp. 668-678, סדר עבודה , beg. אזכר סלה 
by Kalir (Zunz 44)• 

Pp. 678-686, הוכחה, beg. (1) אנוש איך 
 יום אדיר (3) ; אעשה לטען שטי (2) ; יחבפר
 .אדון כבירand (4) ;וטיוחד

Pp. 686-724, חפילח טנחה, containing: 
ר בחואר נכון (2) ; אודך בקול ערב ; (3 0) ד א ) 
 ובבא אהרן .beg ,סילוק (4) ;אל אדיר דב חילו
 איפננח (6) ; וחיוח ארבע(5) ; אל קדש הקדשים
 .acr ,ידך פשוט (8) ;וידוי של גאון (7) ;ערוגים
 ,במקדש אל(10) ; בניטן.acr ,בח עטי(9) ; יצחק
acr.בנימן; ( n  ;איום ונורא (12) ;אביעה בחם (
 אשפוך .beg ,פסוקים and (14) ; אצחי יום (13)
 .החינה

Pp. 724-758. חפילח נעילה, containing: (1) 
 אבן (3) ;טערב עד ערב (2) ;אב ידעך מנוער
 בסרם (5) ;בניטן .acr ,הפילה לעני(4) ;טעטסה
 ,בטרם שטש בחדרו (6) ;בניסן .acr ,שסש יבא
acr.עח שערי(8) ;אלהים דר טרוטיך(7) ;בניטן 
 אביון אשר (9) ;עבאש יהודה שטואל .acr ,רצון
 and ;אל בפלשך (io) ;1אאננטטוול .acr ,כפיו
 .אשטינו הבלע 10)

P P• 759-762, סדר חג הסוכוח. 
Pp. 762-763, רשוח לנשסח, beg. שירו לאל 

by R. Mattithiah b. Isaac of Bologna (Zunz 
513). 

Pp. 764-766, יוצר ליום ראשון של סכוח, 
beg. אכחיד זיר. 

1 v. Zunz 3 '3 , s u b Antoli b. Joseph. 
P p 2 
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Pp. 766-768,יוצר ליום שני, beg. אומץ קצות 
 the poem ,הוצאה התורה Preceding the .דרכיך
 .is said אפחח נא שפחי

Pp. 769770־, the Reading and the הפטרה 
of the day. 

PPהפילה טוסף לשני יטיס של ,771-776 ־ 
 .הושענוח with סוכוח

Pp. 776-779, ה ט ו ר חול הסועד של ס ד ס . 
Pp. 780-78r, יוצר לחוהיט של סוכוח, beg. 

ח עטי טובוח אבשר א . 
Pp. 781-783, the הפטרה for שבח חוהיט. 
pP• 783-798, סדר שביעי של ערבה . (As 

to the full list of הושענוח v. above, p. 285). 
Pp. 799-802, ר שטיני עצרה ד ס . 
P. 803, ח לנשטה  .acr ,לבי ובשרי .beg ,רשו

 .לאברהם בן עזרה
Pp. 804-805, יוצר לשסיני עצרה, beg. אום 

 .כאישק ננצדח
Pp. 805-807 the הפםרח of the day. 
Pp. 807-812, חפילח סוסף with the poem 

for עושה השלום, beg. אל חי יפחח . 
Pp. 8r2-815, יוצר לזאח הברכה, beg. ה ר ס  א

 .רנן אערוכה
Pp. 815-831, the Reading of the day, with 

הפסדה , and רשוח for the החן חורה. The 
order of the poems agrees only partly with 
the list given on p. 285. The MS. contains 
between 4 and 5 an additional poem beg. 
-and omits r4, 15, and 16. Like אחכם אזכיר
wise all the pieces from 18 onwards are 
missing. 

PP• 833-837, לשבח בראשיח. רשוח לנשסח, 
beg. (1) שחר אקום, acr. אל  יוצר and (2) ;שסו
ה .beg ,לשבח בראשיח ט  .אלהינו אלהיס א

Pp. 838-839, עושה שלום לפסח, beg. אחיו 
 שכחחי לכחוב The writer remarks .אסונים
 .בטקוסו

Pp. 840-841, עושה שלום לשבח וחנוכה, beg. 
 .יחנו צדקוח

The MS., which is beautifully written in 
a sq. and curs. Italian hand of the r5th cent., 
contains 843 pp. of 30 11. to the p. The 
MS. is illuminated throughout with beautiful 
borders of flowers, birds, animals, arabesques, 
figures, &c , and Biblical scenes. The text 
is vocalized throughout. 

Scribe: Abraham b. Mattithiah Treves 
§arfathi} The colophon reads: והשלם מלאבח 
 זה המחזור בכחיבחו ונקודחו בעיר פיסרו חיושבח
ח הים ועל נהרי פולייא ויינקה ביום שלישי פ  על ש
ה יטיס לחדש אייר שנח חסשח אלפים וסאחים  שטנ
= 1480) על יד הטחוקק  וארבעים ליטי העולם (
 צעיר החלטידים אברהם בן עטור הגולה טהר״ר
ה דטרייוש ישריו צרפחי סחגורר הנה םיםרו:  טחהי
 וכחבחי אוחו אל הנחטד שסו נודע בשערים טן
 הנדיבים ובן שרים הלא הוא כט״ר אליה יזיייא
 בבט״ר שלטה זלהיה איש רווינה האל יזכהו להגוח
 בו הוא הרעו וזרע זרעו עד סוף כל הדורוח אטן
 אטן סלה וחלקי הסחוקק יהיה ספק עס סצדיקי
 .הרבים לעולם ועד: בנליך ואעיי חזק

Owners : (1) Elijah b. Solomon of Ravenna. 
(2) Ishmael b. Moses of Perugia. 
(3) Daniel b. Ishmael of Perugia. 
P. 2 contains the following remark of the 

second owner: .הארץ וסלואה ,  בהנ״א . . . לה
 הגיע לחלקי הצעי, ישטעאל יצ*ו ב? לא״א בטהריר
 משה זלהיה טפירושו כשחלקחי עם אחי יצ״ו פה
 .קסטיללו העירה ולי זה בסך סאה פיאסטרי טחלקי

P. 3 gives the entry of the birth and 
 the son of טשה טפירושא of בריח טילה
I .ישטעאל t reads: בספר חיים חן וברבה יוחק 
 ולא יסחק איך ביום א' לעח םנחח ערב כ״ו לחדש
ב לביג שעוח ביום = 586!) בץ כי ) ו ' ט ש  יינראו ה
, עח רצ1ן זבדני אותי אלקים  שנח ואני חפלחי לך ה
 זבד טוב בן זכר שלם וחסים בפרשה ויראו העם
, ובטשיה עבדו אז ישיר טש״ה ח ה׳ ויאטינו בה  א
, ויאטרו לאטר ח השירה הזאת לה  ובני ישראל א
ח : וכחי׳ וחקח סרים הנביאה אחו , ה  אשירה ל
, ח החוף בידה וכו, וחען להם שירו לה  אהרק א
ו יחברך : הודו לו ברכו שטי , בו  כי גאה גאה ו
: וביום השסיני העליחיהו עולה לה׳ לברוח  שסו לעד
ח בשר עורלחו ביום א׳ ב׳ לחדש פיבררי השט״ו  א
, להחזיקו בץ ברכיו נ ק ד נ ה אליו ס ש ע נ ו 5 8 6 (r = ) 
 הנעיטיס כס׳ שלםה סקאליי זקנו והסי עםרח
ד טרדכי י : והמוהל היה חסד בחורים ה  ראשי
 דודו וגיסי יציו ונקרא שטו בישראל משה מפירושא
: ועחה  בפרשה טחן חורה: זכרו חורה טשה עבדי
ח בריחיי  אם שטוע חשטעו בקולי ושטרחם א
 והיחם(!) לי סגולה טבל העטים בי לי כל הארץ וכחי׳

1 The same scribe wrote in the year 148a, MS. 
Parma, No. 900. 
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 וידבר אלקי׳ את כל הדברים האלה לאמו*. אלקי״ם
 בגיטטריא וימ״ל. ובתי, וינה ביום השביעי על כן
: אחלה פני ה׳ יחייהו אורך יטיס ויאטצהו ׳  ברך ה
 ויחזקהו ותכה לחופה וטעשים טובים וירביץ חורה
ת  בישראל ויגדיל תורה ויאדיר אכי״ר ויכלכל א
 שבתי ושבת הורתו טב״ת ובטיטב הארץ הוש״ב
ך: ולפני שטש ינון שט״ו ויתברכו בו כל י  את אבי
ו ישכנו בה וראה בטוב  גויס יאשרהו ואוהבי שטי
 ירושלם כל יסי חייך וראה בנים לבניך וצדיק כחטר
 יפרח ושלום על ישראל ובו ביום עבדחי יוטא טבא
״ר:  .לרבנן זכרה לי אלקי לטובה אכי

had the third owner's remark:P. 5 זה 
ר ישטעאל טפרושו יצ״ו ז״ל הספר של דניאל בכי . 

The original writing, though almost obliterated, 
is now, after chemical treatment, still visible. 

Vellum, 7 A ״ X 4 H * 
Binding: Full old Venetian red morocco, 

richly tooled, with massive silver back, rims, 
and clasps. 

Bibliography: Luzzatto, לוח הפייטנים, p. 11; 
Zunz, Literaturgeschichte, p. 528. 

4 7 7 

 מחזור רומי
The Liturgy for the Whole Year according 

to the Old Roman Rite. 
Bp. 1-14,כתר טלכות , beg.ייי טי יכיל עצטתך. 
Pp. 14-19שבעים ושתים פסוקים ׳, beg. שבעים 

 ושהים פסוקים אשר בחן בהם דוד הסלך ע״ה
 כנגד שבעים ושהים שסוח הקדושים כפי טה שהם
 סדורים על דרך הקבלה בספר גנזי הסלך השם
 and ends ,ברחטיו יאיר עינינו בחורחו אטן
 .בטשפטיך חייני

P. 19, beg. ואחר אלו שבעים ושהים פסוקים 
ב לוסר שלשה פסוקים אלו טו , containing Exod. 
14,19-21• 

p. 20, beg. ׳  ,ואחר יאטר טזטור זה ד׳ פעטי
containing Ps. 29. 

Pp. 20-22, prayer beg. יהי רצון. 
p . 2 2, b e g . ,  אלו עשרה פסוקים שחבר הרב ר

 .containing Gen. r, 1, &c ,טשה בר נחטן
p. 23, a short prayer by R. Moses bar 

Nahman, headed טשה בר נחטן , ר  חפלה קצרה ל

 followed on p. 24 by Ps. 4 and other ,זיל
prayers up to p. 26. 

Pp. 26-27, the names of the planets 
 .(טזלוח)

Pp. 27-36, נוסח אחר על שבעים ושהים פסוקים 
, טשה  אחרים לאסרם בכל יום הסקובלים טפי ר
ר נחסן י ב , containing Lev. r3, 9 and other 
passages from the Bible, Pss. 90, 91, 23, 67. 

P. 36, beg. ה בידינו שבל הקורא ט רח א  טסו
ה פעם אחה בבל יום ביטי הספירה  טזסור זה בטנ
ח  טובטח לו שלא יהיה ניזוק טבל השנה טאטו
 העולם ויהיה נשטר טהם והטעם בי יטי הספירה
 הם השעה וארבעים יום והטזטור הזה חשע וארבעים
 חיבוח ססלח אלהים יחננו עד אפסי ארץ כי
 לסנצח אינו סן הסנין בי הוא שם הטזטור עוד
 חסצא בו שבעה פסוקים רסז לשבעה קני הסנורה
 ופסוק אטצעי שהוא ישטחו והוא גוף הסנורה יש
מ ארבעים והשעה אוחיוח כטנץ יטי הספירה . 

PP• 37-40, צורח הטנורה. 
P. 4©, בקשה זו טקובלח אחר שיחפלל אדם 

ה גדולה , ישטעאל טי .beg ,חפלחו במנ  אטר ר
 ששונה הרז הזה פניו טצהיבוח וקוטחו נאה ואיטחו
 טוטלת על הבריוח ושטו הולך בבל טקוטוה ישראל
 ותלוטותיו טיושבין עליו ותורתו טשתטרת ואינו
 שובת דבר טלטודו כל יטיו וטוב לו בעולם הזה
 ונוח לו לעולם הבא וטותלין לו בל עונותיו ואין
 יצר הרע שולט בו ונצל סן הלסטים וטן חיוה
 רעוה וסן השדים וטנחש שרף ועקרב וטטזיקין
 והאוס' הרז הגדול הזה בבל יום אחר חפלחו
 בטהרה בביח טדרשו או בביח הבנסח ינצל סכל
 פגע רע ויירש העולם הזה והבא וכאלו קרא ושנה
 .ושסש חלסידי חבסים בל ימיו

Pp. 41-44, prayer, beg. אנא ייי אלהי ישראל 
 .שליט בעליונים

Bp. 44-52, various prayers, headed by 
דבק בל העולסים and יהי רצון טלפניך . 

P P• 52-54, בקשה לר׳ יהודה הלוי ז״ל, beg. 
-v. however Zunz, Literatur) אלהי אל חדינני
geschichte, p. 187, who ascribes it to R. 
Isaac b. Levy ibn Saul). 

PP• 54-56בקשה בטיח על יוד הא ויו הא י, 
beg. יי יום לך אערוך החנה (v. טחזור לראש השנה 
 ,Livorno, 1832, p• 59 b ,בטנהג ק״ק ספרדים
where it is ascribed to R. Judah Hallevy). 

Pp. 56-58, ייחוד לרבינו שלטה ז״ל. beg. 
 .(Zunz 589) יעידון יגידון



S אהל דוד 294 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

Pp. 58-62, prayers. 
Pp. 62-67, וידר לד׳ לוי בן גרשום זציל, beg. 

 •(Zunz 471) אלהי בושתי וגם נבלטתי
Pp. 67-68, תחנון, beg. תכלה ממנו אפך 

וחמתך . 
Pp. 68-77, מזמורים, containing chaps. 6, 

 .and 83 ,ז 7 ,69 ,46 ,27 ,17
pP• 7779־, prayer. 
Pp. 79-140, תפלת שתרית , the morning 

prayer which beg. אלו מאה ברבות, and con-
tains the following pieces: (1) כשעומד אדם 
 ; ונכנס ועושה צרכיו(2) ; ממטתו וכו׳ התכבדו ובו׳
(3) the יהי רצץ, which differs from MS. No. 405 
and other rituals. I t reads: יהי רצץ מלפניך 
 ייי אלהי ואלהי אבוחי שחרגילני לדבר מצוד• ואל
 חרגילני לדבר עבירה ועק והשלט בי יצר מוב ואל
 חשלוט בי יצר רע וחזקני בטצוחיך וחן חלקי
א ולא לידי נסיק ולא ט  בחורחך ואל הביאני לידי ח
 לידי בזיק וכוף יצרי להשחעבד לך והכנע ערפי
ח  לשוב אליך וחדש כליוחי לשטור פקודיך וטול א
ח שטך ולעשוח הטוב  לבבי ואח לבב זרעי ליראה א
 והישר בעיניך וקיים עלי ועל זרעי ועל זרע זרעי
ח לבבך ואת לבב  טקרא שבחוב וטל ייי אלהיך א
ח ייי אלהיך בכל לבבך ובבל נפשך  זרעך לאהב׳ א
 לסען חייך: ואני זאח בריחי אוחם אטר ייי רוחי
 אשר עליך ודברי אשר שטחי בפיך לא יסושו
ר ייי מעהה ט  טפיך וטפי זרעך וטפי זרע זרעך א
 ועד עולם: ונודע בגרם זרעם וצאצא׳ בהוך העסים
 כל רואיהם יכירום כי הם זרע ברך ייי. לא יגעו
 לריק ולא ילדו לבהלה כי זרע ברוכי ייי הסה
. והיה טרם יקראו ואני אענה עוד ם ח  וצאצאיהם א
׳ ואני אשטע. כי אצק טים על צטא  הם טדבר
 ונחלים על יבשה אצק רוחי על זרעך וברכחי על
. ס  צאצאך וצסחו בבן(!) חציר כערבים על יבלי טי
 זה יאםר לייי אני וזה יקרא בשם יעקב הה יבחוב
 ידו לייי ובשם ישראל יכנה: ויהי כחול זרעך
 וצאצאי טעיך כסעוחיו לא יברח ולא ישסד שסו
 טלפני וחהיה לי טשגב וטבטח וטגדל עוד(!) וביח
 טצודוח להושיעני להציל נפשי טשחח וטבל צרה
 והנני לחן ולחסד ולרחסים בעיניך ובעיני כל רואי
 וחגסלני חסדים טובים בא״י הגוסל חסדים טובים
ה השחר(4) ; לעסו ישראל: מ ר  in the following ב
order: סחיר אסורים ,טלביש ערוטים ,פוקח עורים, 
ן טצעדי גבר ,זוקף כפופים  ,שעשיח לי בל צרכי,הטבי
 שלא ,עוטר ישראל בחפארה ,אוזר ישראל בגבורה
 ,שלא עשאני אשה ,שלא עשאני עבד ,עשאני בור

ן לשבוי בינה להבין בין יום ובין לילה; (5 ח ו נ ה ) 
ברכה ההורה ח, ו קרבנ ברכה כהנים(6) ; , to which 
is added the following piece: ח  ושטרחם א
 דברי הבריח הזאח ועשיחם אוחם לטען השכילו
ח אשר בחר י אטי ת כל אשר חעשון: באי  א
 בנביאים טובים ורצה בדבריהם הנאםרים באטח:
י אט״ה הבוחר בחורה ובטשה עבדו ובישראל  באי
 עטו ובנביאי האסח והצדק: לא יסוש ספר ההורה
 הזה טפיך והגיח בו יוסם ולילה לטען חשטור לעשוח
ח דרכיך ואז השכיל  כבל הכחוב בו כי אז הצליח א
ק ואל החח כי ר ע  הלא צויחיך חזק ואטץ אל ה
 עטך ייי אלהיך בכל אשר הלך. גואלנו ייי צבאוח
 שטו קדוש ישראל: באיי אט״ה אשר בחר בכחבי
 הקדש: אשרי האיש אשר לא הלך בעצה רשעים
 ובדרך חטאים לא עט׳ ובםושב לצים לא ישב:
 כי אם בחורה ייי חפצו ובחור חו יהגה יוםם ולילה:
 והיה כעץ שחול על פלגי סים אשר פריו יחן בעחו
ה י אטי  ועלהו לא יבול וכל אשר יעשה יצליח: באי
ח שסע  אשר בחר בדברי חכסים: טאיטחי קורץ א
 בערכין טשעה שהכהנים נכנסץ לאכול בחרוסחן
׳ אליעזר  עד סוף האשטורח הראשונה דברי ר
 והבסיס אוט׳ עד חצוח. רבן גטליאל אוט׳ עד
 שיעלה עסוד השחר. חנא היבא קאי דקחני סאיסחי
 והו סאי שנא דקחני בערכין ברישא נחני שהריח
 ברישא הנא אקרא קאי דכחי׳ בשכבך ובקוטך והבי
 קחני איטחי זטן קריה שטע בשכיבה טשעה שהכהנים
. ואי בעיה איטא טהבא  נכנסין לאכול בחרוטחן
׳ ויהי ערב ויהי בקו־  יליף סברייחו של עולם דכחי
 יום אחד. אי הכי סופא דקחני בשחר סברך שחים
 לפניה ושהים לאחריה נחני בערב סברך ברישא.
 הנא ערביה ברישא והדר חני שהריח ואדקאי
 בשחריח טפרש טלי דשחריח והדר טפרש סלי
ח דערבי ׳ ישטעאל and אי זהו טקוטן (7) ; ר , 
which are followed by אלו דברים שאין להם 
׳ זירא בנוח ישראל ,שיעור אסר ר  טזכירין יציאח ,
׳ אלעזר אסר ר׳ and ,םצרים בלילוח  אסר ר
א חלסידי חכסים; (8 נ י נ ח ) prayers, beg. ברוך 
 יהי ,רבון כל העולסים אני שלך ,אלהינו שבראט
רצץ סלפניך ובו׳ שיהא חלקי , and רב׳ כה״ע יהי 
ן סל׳ שהוזן חלקי  לעולם .beg ,זטירוח (9) ;רצו
יהא אדם ירא שטים ׳ טלך ה׳ סלך , ה , Ps. 93י 
Chron. I , 16, 8-36, Pss. 19, 99 i ( 1 0 ל ( ו  בי
שאטר  ,Pss. 145, !46, !47. 14S ,יהי כבוד ,
י «5°! ,149 ו ויברר י  ,שירח הים (11) ;
 ויורד החזן לפני with the remark קדיש ,ישחבח
 ,אהבה ,טאורוח ,יוצר ,הארון טעוטף בטליחו ואו׳
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גאולה and ,ק״ש  with rules; and עטידה (12) ;
 .עלינו ,ובא לציון ,אשרי (13)

Pp. 141-148, ר שני וחטישי ד ס . 
pp. 148-150, סדר הטבת חלום . 
P. r50, סדר תפלת טנחה . 
Pp.151-156, תפלת ערבית . 
Pp. 156-160, סדר קריאת הטטה . 
Pp. 160-168, סדר עניין שבת . The סעריב, 

beg. with בא״י אלהינו סלך העולם אשר כלה 
 אסת ואסונה :reads אסת ואמונה The .טעשיו
 בשביעי קיימת גזרת דברת הקשבנו ושמע׳ זכור
 תטדת טהורים ירשוה כחובה היא לראש ארבעה
 טעת נתנה שטח בה לב ישורון עדת פדית צדקה
 קנית רוטטת שבת תטיד בינך ובינינו אות היא
 לעולם כי ששת יסים עולטך תקנת ובשבי׳ נתת לטען
 שתניח לעטך ישראל לכבוד שטך שבחו וזטרו ברוך
 .הוא טשה ובני ישראל לך ענו וכו,

Pp. 169-212, סדר תפלת שתרית with ברכת 
 .כהנים

Pp. 212-217, תפלת טוםף לשבת, beg. תקנת 
כתר יתנו and שבת . 

Pp. 217-221, תפלת טנהה. 
Pp. 221-227, תפלת טעריב לטוצאי שבת. 
Pp. 227-228, ברכת לבנה . 
Pp. 228-241, תפלת ראש תדש with יוצר 

אטת אור בקודש .beg ,לשבת ור״ח תי . 
Pp. 241-246, ר עניין הנבה ד ס . 
Pp. 246-247, ר עניין פורים ד ס . 
Pp. ־ 3 2 2  סדר טצוח with 247סדר עניין פסח י

 ,עושה השלום טפסח P. 304 contains .ההגדה
beg. ייי ישפוח לנו שלום. P. 308f. contains 
 איש טלאבי .beg ,שלום לפסח שבועוח וסכוח
P. 3!3 .חפצחי בו f• contain שבחוה על קריאח 
 אין כסוך .beg ,החורה של פסח שבועוח וסכוח
 .טיוקרה טיושרה and ,האיר נוגה ,באלהים

Pp. 322-331, עניין של שבועוח. 
Bp. 33J-387> סדר הטעטדוח שלפני ר״ה , 

containing: (1) טע חפלה שו  .beg ,סליחה (2) ;
 סלח Ps. 4 with (יהודה; (acr. 3 ,יעירוני רעיוני
א נ  יהודה .acr ,ישן אל חרדס .beg ,סליחה (4) ;
(Zunz 414); (5) P s • 5 with זכור and הביטה; 
 by R. Benjamin אין לי בטחון .beg ,סליחה (6)
b. Zerah (Zunz 240); (7) Ps. r40 with 
 יצו האל .beg ,סליחה (8) ;אלהים לנו טחסה
p (9) ;(Zunz 413) יהודה .acr ,לדל שואל s . 141 
with ו אלהים כחסדך נ חנ ; ( io) סליחה, beg. 

 ;(4״ Zunz) שלטה .acr ,שביה עניה בארץ נכריה
(11) Ps. X42 with ה ייי ארצך י צ ר ; (r2)סליחה, 
beg. ח ייי בהטצאו  by R. Elijah b. Shemaiah א
(Zunz 245); and (r3) Ps. 143 with לטען 
 . החנונים followed by the usual יחלצון

Pp. 387-427, עניין ר״ה. 
Pp. 428-468, עניין של יום הכפורים. 
Pp. 468-505, ה ט ס  .עניין חג ה
pP• 505-534, סדר עניין העניה וארבע צומי , 

containing the following םליחוח : ( r) אחה 
 אחה השסע סן (2) ;(Zunz 226) חקוס הרחם
 by R. Gershon זכור בריח אברהם (3) ; השמים
b. Judah (Zunz 239); and (4)החנה לר׳ יצחק, 
beg. יומם עינינו חלויוח by Isaac b. Meir of 
Narbonne (Zunz 254). P. 520, special prayer 
beg. זהו סדר חפלח צבור אשר נעשחה ברומא 
= r32r) כשנסעו ) ׳ ר פ  ביום ב״א בסיק שנח פ״א ל
 .שלוחי הקהל ללכה אל החצר

PP• 53454־r» ברכה לחולים, containing a 
 by R. Nehemiah b. R. Jacob, headed ברכה
 זאח הברכה עשה הרב רבי׳ נחסיה בר׳ יעקב זיל
 .ליושבח על המשבר

Pp. 54 I  containing the ,סליחוח ,609_
following pieces: ( 1 ׳ אברהם (  הערה שעשה ר
 ,סליחה (2) ;(Zunz 392) אעירה שחר .beg ,א״ע
beg. אלהי קדם מעונה, acr. אברהם by R. 
Abraham ibn Ezra (Zunz 4x4); (3) סליחה, 
beg. שופט בל הארץ, acr. שלטה by R. Solomon 
b. Abun (Zunz 3x2); (4) סליחה, beg. יה 
 by R. Judah Hallevy יהודה .acr ,לסחי צפנה
(Zunz 413); (5) סליחה, beg. שחר קטחי 
 by R. Solomon ibn שלטה .acr ,להודוח
Gabirol (Zunz 412) ; (6) חוכחה, beg. ח פני  א
 ;(Zunz 338) חייה .by R. Moses b טבין צפוני
 by R. Moses אזנו יצורי אלי .beg ,סליחה (7)
b. Joseph of Rome (Zunz 346); (8) החנון, 
beg. טצירי ערי יצרי by the same (Zunz 346); 
 ;אלהי אל הבישני בדיני.beg ,(סליחה) אחרה (9)
 .by R ,שוכני בחי חוסר .beg ,חובחה (10)
Solomon ibn Gabirol (Zunz 412); ( r i ) 
 יחידה עקבך .beg ,הוכחה לנועם שוכני בחי חוסר
 by R. Isaac b. Zerahiah Hallevy of כרוך
Gerona (Zunz 410); (12) (הוכחה) אחרח, 
beg. ארעדה ואפחדה by R. Moses b. 
Samuel b. Absalom(?) (Zunz 263); (13) 
ה על דבר החולים ר ח  אליך ייי .beg ,(הוכחה) א
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 ;by R. Solomon (Zunz 650) נשאנו עינינו
 על זאח חאבל הארץ .beg ,(חוכחה) אחרת (4!)
by R . תי  ,(חוכחה) אחרת(15) ;(Zunz 257) אמי
beg. אבלה נבלה חמה by R. Samuel (Zunz 
 עח שערי רצץ להפחח .beg ,סליחה (6ז) ;(407
by Judah Samuel ,Abbas b. Abun (Zunz 

(6ז  אבלה נפשי.beg ,2סליחה לצום גדליה (17) ;
וחשך משחור חארי אחרח לצום גדליח (18) ; , 
beg. ה הכנת צרי לכשולי עונות ח א  וידיי (9!) ;
ה אקדם .beg ,ליום הכפורים ס ב  רשות (20) ;
 בקר אעיר .beg ,לנשסת לפסה ססה״ר p*12 זצ״ל
(Zunz 365); (2 1) רשות לנשמת לשבועות לר׳ 
 Zunz) אזכור מקדם פלאי אל .beg ,יואב נ״ע
 רשות לנשמת לראש השנה לכמה״ר (22) ;(502
 Zunz) אכרע אקוד לפני מלכי .beg ,יואב ז״ל
 by R. Benjamin עושה השלום לפםת (23) ;(502
(Zunz 17s); (24) עושה השלום לראש השנה, 
beg. את פני ייי יום חיראו by the same; (25) 
אל תי יפתת השסים , acr. אברהם  קדיש (26) ;
לר׳ יהודה הלוי זצ״ל , beg. יה שסך ארוססך 
(Zunz 413); (  ,גאולה לר׳ אברהם אבן עזרא (27
beg. אל ישראל נקראח לפנים (Zunz 414); and 
beg ,(גאולה) לה״ר סייסון זיל(28) .  סלבי עד סחי
(Zunz 578). 

Pp. 610-612, פדיק הבן. 
Pp. 612-617, !ק הדי ח צ . 
Pp. 618-624, סדור של תתן ,סדור של מילה. 
Pp. 625-636, prayer, beg. זאח התפלה מעולה 

 .לאמרה לעת צרה שלא תבא על הצבור או על היחיד
P. 636, תוכחה לנועם שובני בחי חומר, beg. 

ימי האדם צבא . 
P. 639, מר ברית אברהם אחר ששכחתי  ז

 .by R אליך ייי אקרא .beg ,לכתבו במקומו
Benjamin b. Zerah. 

Pp. 640-645,סדר הקטורת, vocalized, which 
is followed by a prayer in a later hand. 

Pp. 645-646, נוסח אחר נגד השנר (?). 
Pp. 647-682, ססבת אבות . 
P. 683, קדיש דרבנן. 
Pp. 685-717. שלטה בר ,  אזהרות לשבועות לר

 .שטור לבי טענה .beg ,יהודה ז״ל
Pp. 718-738, אזהרות לאליהו זצ״ל, beg. אתה 

 .הנחלת
The MS., which is written in a sq. Italian 

hand of the 16th cent., is fully vocalized and 
contains 738 pp, of 19 11. to a p. On 

p. 664 the letters טאיר are dotted, indicating 
perhaps the name of the scribe. 

Scribe: Meir. 
Censor (p. 68): Marchion. 
Vellum, 6״x4&*. 

4 9 3 

 מחזור
Festival and Penitential Prayers according 

to the Old Roman Rite. 
Pp. 1-10, יוצר לשבועוח. Of the first piece 

only the strophes חק חזק ואטץ remain; (2) 
ב .acr ,אלוף טסובל י א ע (3) ; ו p בד וח א  ,חחחי
acr. (4) ; חשר״ק  .acr ,ארץ עשיתי ואדם בראתי
 ; חשר״ק .acr ,חעחועים הטה סוסר (5) ; א״ב
ב .acr ,אסיחי שם הטפורש (6) ״ א  תשלום (7) ;
ק .acr ,בל פועל י ר ש ת  .acr ,אוטן וסיניקת (8) ;
ב י א  אשת(10) ; חשר״ק .acr ,חוכחת אהוב (9) ;
ב .acr ,כסילות חוטיה י א ; ( 1 !  ,תתעב םתי גנבים (
acr. ק ב .acr ,אסרי כזב וסען (12) ;תשר״ ״ א ; 
 ;שמעק בר יצתק תזק .acr ,שכן ריעך ביתו (13)
and (14) ובבן ולך וכו׳ וכל העם רואים. 

Pp. ir-12, עסידה לסוסף של שבועות. 
Pp. 12-24, אזהרות לרבי׳ שלמה בן גבירול 

with the רשות לאזהרות by R. David b. R. 
Eleazar, beg. אסק יום זה• 

Pp. 24-27,סדר ערבית ליל שני , containing: 
ד אביר יעקב (1) ד ר , acr. ב ״ א ; and (2)תוספת, 
beg. יום הבכורים בהקריבכם, acr. יוסף בן יעקב 
(Zunz 173). 

P P• 27-57סדר שתרית של יום שני י, con-
taining: ( 1  .acr ,יום מעמד סיני .beg ,פחיחה (
 פחיחה ibn Ghayyat (Zunz r97); (2) יצחק
אחרה , beg. שחי רעיוני, acr. 3) ;ה חזק מ ל ש ) 
 .by R א״ב .acr ,אדק אמנני אצלו .beg ,יוצר
Moses b. Benjamin of Rome (Zunz 651); 
ואהיה שכונה .beg ,סלוק (4)  .beg ,אופן (5) ;
ועתה בנים שירו  אנכי שסעתי .beg ,זולת (6) ;
 ,ארוכה סארץ סדה .beg ,קדושתא (7) ;ונתקייסו
acr. ב  ואחה (9) ; ים הגדול םלא גבולו (8) ; אי
) ; קדוש ובו׳ אהלים וקורקסיהם io)זך  ; אנכי אל םעו
( n ) ו ד ם ac ,אראלים חםשה ע r ב.  אחוח(r2) ; אי
ac ,קםנה אשר לך r ב.  .acr ,אדני רגובה(13) ; א״
ב ״ א ב .acr ,אגור בץ שלולה(14) ; ״ א  אלהי(15) ;
ב .acr ,האלהים ואדוני האדונים י א ק (6!) ; ב ד  ה
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ק .acr ,לשק למלקוח  חוחבים לתוך (17) ;חשר״
ק .acr ,פיך חשר״  .acr ,אש היא עד אבדק (8!) ;
ב ״ א  and ;חשר״ק .acr ,חחסום פיך נבלה (19) ;
 .ובכן ולך חעלה ובו׳ בששה לחדש נחנו(20)

Pp. 58-87,סדר מוסף מחן חורה , containing: 
( r ח ( רשו , beg. אסון יום זה, acr. אני דויד בן 
and (2) ;אלעזר בקודה חזק ׳  האזהרות שחבר רבי
 ,v. Orient., Literaturblatt, xii) אליהו זצ׳״ל
185 r, p. 546). 

Pp. 88-rro, חעניח של י״ז בהמון, beg. לדוד 
 and containing the following ,אליך יי נפשי אשא
ח והחנונים חו ח (1) :סלי ו ח ת  .acr ,אסנם אלהי ה
ב יוסף ״ א  יונחן.acr ,יסוח עולם בעול סבלם (2) ;
ב .acr ,אעיר יגוני עם(3) ;(Zunz 691) חזק ״ א ; 
 (5) ;(Zunz 412) שלסה .acr ,שעה נאסר (4)
 .acr ,אלהי קדם מעונה (6) ; א״ב .acr ,אעורר בכיי
 ,אשפכה שיחי באנחוח (7) ;(Zunz 414) אברהם
acr. ב ״ א אבד ממנו כהן ונביא (8) ; , acr. ב ״ א ; 
 Zunz) אברהם .acr ,איך אוכל שברי להחביא (9)
391); and (ro) שוכני בחי חוסר, acr. שלסה 
 .(Zunz 4x2) הקטן ברבי יהודה

Pp. 110-X17, סדר טנחה , containing: ( r ) 
 Zunz) אברהם עזרא .acr ,אשחחוה אפים ארצה
ב .acr ,אנשי אסונה אבדו (2) ;(415 י א ; and 
acr ,,אל טי טגואלי דס אצעק(3)  אברהם בן שטואל.
(Zunz 484)• 

Pp. 1 r8-209, ב א י ב ר ליל ט סד , containing 
the following נוח י יחן ראשי טיס (1) :קי ט ; 
אסרר בבכי יום שאג אריה (2) , acr. אברהם by 
R. Abraham ibn Ezra; (3) יריעוח שלטה, acr. 
 by R. Judah Hallevy (Zunz 675); (4) יהודה
 by R. Judah יהודה חזק.acr ,ירה חציו אל חוך לבי
Hallevy; (5)י שנה בשנה(6) ; בליל זה יבכיק ד ט ; 
 ;(Zunz 590) שלטה׳.acr *שאר יעקב שאו קינה(7)
או .acr ,אוי לי כי בליל זה (8)  השפילו (9) ;אלי
שבו ; ( io) יבשו אלי(!) וספו אילי, acr. יהודה by 
R. Judah Hallevy; (11) יונה טח לך טקוננח, 
acr. יהודה by the same; (12) אוי בי קינה רבה ; 
(r3) בטוצאי יום גילה; (r4) בסוצאי יום טנוחה 
ה ח ב ר , acr. ה ט ל ש ; ( !5) ד נחרב ברוב כחשי א ; 
ך נוי חטאחי (6!) י א  ,איך אבלה ואוטללה (17) ;
acr. ד ו ד ך בחי הקרואה (18) ; י א ח (19) ; סי  שו
ה .acr ,קול חחן ס ל ש  ,יום חובי ענה בי (20) ;
acr.יום אכפי הכבדחי(21) ; יהודה לוי, acr.יהודה 
י ו הל  (אברהם; (acr. 23 ,יום נלחטו בי יחד(22) ;
2) ; יהודה.acr ,ירושלם האנחי  ,אוי בי טלק צדק(4

acr. ם אברה ל שוד היכלנו (25) ; ע  שטעו (26) ;
ב .acr ,אז בחטאינו (27) ;קולי אני זכריה ״ א ; 
בה ציון שטעחי(28) , acr. אליה חזק (Zunz 496); 
וסף .acr ,אלי ציק ועריה (29) י  אלי ציק (30) ;
י בגלוחי (31) ;יעקב; (acr. 32 ,ואפריון ח ו ל י א ) 
 by R. Zerahiah Hallevy (Zunz יי זעקחי בצירי
46r); (33)שבינה צועקח, acr. יוסף (Zunz 575); 
 ,טעוני שטים שחקים (35) ; קול יללה אשסיע (34)
acr. סנחם כפול בר יעקב חזק (Zunz 296); (36) 
ח חאניה אבנה; (38 י ב ר שיחי חאניה(37) ; ט ב ) 
 ציון הלא (39) ;ציון הלא חשאלי לשלום אסירייך
 ; ציון אעורר בכי (40) ; חשאלי לשלום אסירים
 ; by R. Zechariah Kohen זעף כאב רודפים (!4)
 by R. Abraham אזכיר יגונוח אשר רבו (42)
Kohen, acr. אברהם בר יעקב כהן  אש (43) ;
ר עדחי(44) ; א״ב ; (acr. 45 ,חוקד בקרבי ח ש א ) 
 אני יצחק הכהן .acr ,אעורר יללוח ביסים ולילוח
ר יעקב הכהן זל ב  .acr ,שובבה לא שבה (46) ;
ה בן יצחק ט ל ש  אב (48) ;אלל* ל* אללי (47) ;
. חזק .acr ,הטוטאה טשנבנס . . ר ב שטוא[ל ?] ב י א ; 
ד .acr ,אוי כי פקד אל (49) י ו ד  טי נחן (50) ;
ה ס ש ט ל ח כבודי לבלטה(51) ; עד ט , acr. יהודה ; 
ה ולבי אשפכה(52) כ ב א על טה קול הקריה(53) ; ; 
ה .acr ,זדון בניס וטדייהם(54) זרחי  אהה (55) ;
סה שבענוה לחי  .acr ,איה כבוד אל בהיכלו(56) ;
אברהם כה יחידה בבנוח (57) ; אי  יום (58) ;
יהודה .acr ,הגליחי טחדרי  איך היה כסו (59) ;
 ;by R. Abraham ibn Ezra אברהם .acr ,ציה
 אסרו לנחלה and (61) ;ציח לציון יקר הטרח(60)
א״ב אברהם טויל ברבי יצחק חסיד .acr ,צבי . 

Pp. 209-270, שחריח לט׳ באב. According 
to the rules given in cursive writing, האזינו 
 After .שירה is read instead of the השטים
the עטידה the following note is given: אך 
 הרוקח כה׳ שאין לוט׳ חחקב׳ בט״ב עד אחר
 The MS. contains the following order .הטנחה
of קינוח for the morning service: (1) זכור 
 by R. Eleazar Kalir (Zunz איכה אנו שפחינו
 by Kalir (Zunz זקנים אדירי טשיבח (2) ;(46
5°)  by א״ב .acr ,אאדה עד חוג שטיס (3) ;
Kalir (Zunz 47); (4) איכה אצה באפך, acr. 
(5) ;(Zunz 47) א׳׳ב י ה  ,איכה חפארחי טטראשו
acr. א״ב (Zunz 34. 47); ( 6  איכה אשפחי (
פחוח , acr. א״ב טשלש (Zunz 47); (7) איכה 
) ;(Zunz 47) א״ב .acr ,אהובים נאטנים 8 ) ה כ י  א
ח אשר עשה(9) ; א״ב .acr ,יועם הוי הוי  ; זכור א

Q q 
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 ;by Kalir (Zunz 48) ארל כמכניס תורף (10)
ד בבכיה (11)  by כ up to חשר״ק .acr ,אתסי
Kalir (Zunz 49); (12) א אלך ואזיל נ א ; ( r 3 ) 
תחת אשר לא עברנו , acr. ב י א  אוי כי (4!) ;
ב .acr ,אוסרתי בזיקים ״ א  איכה אלי קוננו (5!) ;
ו ב .acr ;סאלי י א  ,אסרתי שטעו אסונים (16) ;
acr. ב ״ א ב .acr ,איכה יעיב ברגזו (17) ; ״ א ; 
ב .acr ,אריה טסובכו בחיל רב אחא (18) ״ א ; 
ב תשר״ק .acr ,לטי אטרת טבל בני אב (19) ״ א ; 
אם חאכלנה נשים פריס (20) , acr. 21) ;א״ב) 
 inclusive ע to כ) א״ב .acr ,אויב בעת נכנס
missing) by Kalir (Zunz 33); (22) ת ג  שם ב
ם אל דטי לך (23) ;א״ב; (acr. 24 ,בי י ה ל א ) 
ב .acr ,אלפים שטונים פרחים  the strophes) אי
ט ,ל ,יוד ,ז ,ו פ , ר ,ק ,  ;(are missing ,ש ,
ד איכה (25) ט טשה א , acr. ב י  by Kalir (Zunz א
בדתי קשוטים (26) ;(51 אי  על ארטק כי (27) ;
 are נ and ט the strophes) א*ב .acr ,נוטש
missing; (28) ד כי טתלוקת א , acr. ב -in) אי
complete); (29)אתנה בבכיה ואקונן, acr  ;תשר״ק.
 (א״ב; (acr. 31 ,נבוכדנצר אכלני הטטני (30)
תתת אשר לא עברתי , acr. ב ״ א ; and (32) ואחה 
 .זנתת ותסאס

Pp. 271-282, טגלח איכה with פסוקים 
between the chapters. 

Pp. 284-333, ר איוב פ ס . At the end we 
read the following Masoretic remark: סכום 
 .טניין הפסוקים של ספר איוב אלף ושלשים וחםשה

Pp. 334-338, סדר הקריאה with the Haf-
tarah. The reading from the Torah took 
place after the reading of the Book of Job. 

Pp. 338-350, נתטות, containing: (1)ביסים 
 by Kalir (Zunz 50); (2) ההם ובעת ההיא
 by the same וימן עולם על טלאתו .beg ,סילוק
(Zunz 50); and (3) עד אנה בכיה לציק . The 
MS. ends: באב. חהלה ,  ובכאן נשלם סדר ט
 לאל אשר הוא אב. יחדש לנכאב ישועה בבא אב.
. בבת׳ . לנחם אבלים בחדש אב ב  לרחם כסו א
 והפכתי אבלם לששק וניתטתיס ושטתתים טיגונם
 .אטן בטהרה ביטינו

The MS., which is written in a 14th or 
15th cent., semi-square hand, probably of 
the South of France, is fully vocalized, and 
contains 350 pp. of 23 or 24 11. to the p. 

Owner: Duke of Sussex (book plate). 
Vellum, 9' X 7*. 

4 9 2 

 מחזור
Festival Prayers according to the Italian 

Rite. 
Pp. 1-9, ב דליל שני של שבועות -con ,טערי

taining: (1) וירד אביר יעקב by R. Joseph 
Tob ,Elem (Zunz 134); and (2) ם  יום הכמרי
 .by R. Joseph b. Jacob (Zunz 173) בהקריבכם

Pp. 10— 12, ר האשטורות ד ס , which beg. 
 ארבעה יטים קורס ראש השנה טשכיסין בבית
 הכנסת וטתחיל החזן תחלה לדוד וגו, ואח״כ יורד
 ש״צ לפני התיבה טעוטף בציצית בלא ברכה וםחחיל
 :The part which is preserved, contains . כך
( ז ו and (3) ;בואו נשהחוה (2) ;עלינו (  אתאנ
 .the rest is missing ,לפתחך

Bp- !3-17, עטידה של סוסף ר״ה, of which 
the greater part up to the שופרות is missing. 

Pp. 18-28, טעריב ליל שני, containing: (1) 
ב טלך אטיץ כת ר , acr. א״ב יוסף הקטן בר שטואל 
(Zunz 136); and (2) תוספת, beg. אני אל 
 .טטעטקיס

Pp. 28-99, ר יום הכפורים ד ס , containing 
the following liturgical pieces: (1) טעריב, 
beg. טי אל כטוך ; and (2) ד ס ארך אפים ורב ה , 
acr. א״ב . At the end of the נעילה we read: 
, קדיש וחוקעק בשופר קשר״ק ואחר כך  ואוט
 .טחפללק ערבית

Pp. roo-104, ר חג הסוכות ד  with the ס
 Zunz) א״ב .acr ,אתלונן בצל טחורב .beg ,טעריב
670). 

The MS., which is incomplete, is in a sq. 
Southern Italian hand of the 15th cent., fully 
vocalized, and contains 104 pp. of 13II. to a p. 

Vellum, s f ״ x 4 ' . 
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 פדר תפלות לכל יום ולליל שבח
Prayer according to the Sefardi Rite for 

Week Days and the Eve of Sabbath. 
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Pp. 2-2r, בקשות, which beg.: (1) ארק 
ל ברואי מעלה (2) ;עולם אשר מלך כ  יה אל (3) ;
(4) ; הנני עבדך  by R. Eliakim אלהי עוז תהלתי
(Zunz 549); (5)על משכבי בלילות by R. Jacob 
(Zunz 562); (6) 7) ;ל אהבתך אשתה גביעי ע ) 
 ;(Zunz 546) חיים .acr ,תשתי ולא התמהמהתי
ם .acr ,כי אשמרה שבת (8) ה ר ב א ; and (9) יה 
 .by R. Judah (Zunz 564) חדשך לטוב תחדש

Pp. 22-251,סדר תפלות לשתרית , containing: 
אשר יצר ,ברבת על נטילת ידים  ,אלהי נשטה ,
 ,הערב נא ,יהי רצק ,יהי רצון ,ברכות השחר
ברכת כהנים  רבונו with פרשח העקידה ,קרבנות ,
אחה אדון קודם ,לעולם יהא אדם ,של עולם  אתה ,
א ייי האלהים הו ר ,יהי רצון , ד ס  רבון ,אביי הוה ט
׳ ישטעאל ,איזהו טקוטן,העולטים ר  ארוטטך ,הודו ,
 ברוך ,לסנצח ובו׳ השסים ,לדוד ברכי נפשי ,ייי
 .זטירות and the usual ,טזטור לתודה ,שאסר
They are followed by ישתבת with the usual 
 we עטידה After the .עטידה and ,קיש ,יוצר
read the prayers and the ע״ב פסוקים to be 
said at the ברכת כהנים . These are followed 
by various private prayers, Psalms, קדושא 
א ר ד ס ד , the daily Psalms, and תתנונים. 

Pp. 252-280, ערבית for week days and 
Sabbaths in the usual order with ברוך ייי 
ר הקידוש ,השכיבנו after לעולם ד ס , and •בסר 
 .טדליקין

The MS., which is beautifully written in 
a sq. Spanish hand of the early 15th cent, 
is fully vocalized and contains 280 pp. of 
i r 11. to the p. The MS. is throughout 
beautifully illuminated with arabesques and 
other ornaments. The first word or two of 
each prayer, &c , are given in large gold letters. 

Vellum 3£״X2£\ 
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 . מחזור
Mahazor according to the Sefardi Rite. 
P. 1 gives the following rule: טשבת וישטע 

 יתרו עד שבת אלה הדברים נהגו כל ישראל לקרות
 טסבת אבות אתר תפלת הסנחה בכל שבת ושבת
 וסיטן לדבר טטתן תורה ועד טשנה תורה משד,
p סכל חדש ניסן וארבע שבתות של n קבל תורה 

 ארבע פרשיוח וראש חדש שחל להיות בשבת ושבת
 שלפני עצרה ושבח ראשונה של חחן נהגו שלא
 .לקדוח בכל אלו

Pp. 2-61,סםכח אבוה . 
Pp. 62-65, הלכוח ביעור חמץ, beg. טצוח 

 עד טוצאי and ends ,עשה טן ההורה להשביח חטץ
 .יום טוב הראשון וטבערו וכן הלכחא

Pp. 66-116, ר ליל הפסח ד ס . I t beg. אחאן 
טפדקא שטפין כסא . At the end there are the 
following two Piyyutim : (1) רי  פסח טצרים אסי
and (2) ; יצאו חפשים ח אק שבח סדני  .acr ,טבי
 ,missing, v. MS. No. 514 נ and ו strophes) א״ב

P• 153 ff•)• 
Pp. 116-147, הלכוח ברכוח, beg. חנו רבנן 

 and ,אסור לאדם שיהנה טן העולם הזה בלא ברכה
contains ברכח הסזון (which beg. ברוך הוא 
 for Sabbaths ,ברוך שטו ברובה טחנחו לעד ולנצח
the MS. reads instead of רחם ה׳ אלהינו the 
following prayer: נחסנו ייי אלהינו בציון עירך 
 ושטחנו טלכנו בבנין ביח בחירחך טהרה חחזירנה
 ,ברכה קצרה ,(לטקוטה. אלהינו אבינו רענו וכו׳
and the various other ברכוח. 

Pp. 147-149, חפלה הדרך וחפלה קצרה . 
Pp. 149-151. חפלה על הטטה. 
Pp. 151-157, ברבח טילה and בר׳ טילה 

 :The latter reads as follows .לעבד יליד ביה
י אט״ה אשר ברח בריח לאב הטק טקדם  באי
 והחקין לו הטול יטול יליד ביחך וטקנח כספך והיחה
 בריחי בבשרכם לבריח עולם שאלסלא דם בריח
 לא נחקייםו שסים וארץ שנאט׳ אם לא בריחי
 יוםם ולילה חקוח שסים וארץ לא שסחי בא״י
כורח הבריח עם אברהם אבינו ועם קניניו אחריו . 

Pp. 157-162,פדיון הבן. 
Pp. 162-164, הלכוח פדיון הכרם. 
Pp. 16^-166,ברכה ארוסין ונשואין . At the 

end of the latter we read: רש טקוטוח שאין 
 טברכין בביח התתן שבע ברכות אלו כי אס ביום
 השבח ואחר הקדושין סברכין ארוסין ונשואין יחד
 .וכן טנהג בעיר נרבונה

Pp. r67-168, ברכה אלטון ואלטנה . I t reads 
as follows: בא״י אט״ה הטעטרכם עטרה שטחה 
 כעטרה בעז בביח לחם שברכו אוחו כל קהל ישראל
 והעדים העידו עליו עדוח נאטנח ככחו׳ ויאטרו כל
 העם אשר בשער והזקנים עדים יחן ייי אח האשד.
ח  הבאה אל ביחך כרחל וכלאה אשר בנו שחיהן א
 ביה ישראל ועשה חיל באפרחה וקרא שם בביח

Q q 2 
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p אשר ילדה תםר D לחם. ונאם׳ ויהי ביחך כביה 
 ליהודה סן הזרע אשר יתן ייי לך מן הנערה הזאה
י מצליח איש ואשד•  .באי

Pp. 168-169, ברכה נשואץ לעבדים, which 
reads: ה בונן סישרים מזוג נפרדים  באיי אסי
 ידבר עסיס לישא עבדי׳ מרבה שמחוה ספליא
 לעשוח להנחיל לעסו עבדים ושפחוה חוסיף ידך
ה הגרם והקנה מרים עבד ואמה א  לקנוח איומה ס
ה הגרם א  ככחוב ועבדך ואמחך אשר יהיו לך מ
 אשר סביבוחיכם מהם הקנו עבד ואמה ובחו׳ ברוך
י סרבה שסחוה  ייי אלהי שם ויהי כנען עבד לסו באי
 .בישראל אמן

Pp. 170-178, המבח חלום with ברכה כהנים. 
Pp. 179-187, צדוק הדק with ברבה אבלים 

and ח המזק לאבל כ ר ב . 
Pp. 187-191, אלו יםיס שמחענין בהן מן 

 .ההורה
Pp. r92-r97,עירובי חצרוח ,עירובי חבשילין, 

and דין שחוף מבוי. 
The MS., of which 37 sections are missing 

in the beginning (v. also p. 108, where a 
reference to the missing part reads as follows: 
 יאסר עליו זה הסזסור הבהוב בגליונים והוא מזמור
 .is written is a sq ,(קליד. ונקרא הלל הגדול
Spanish hand of the 14th cent., and is fully 
vocalized throughout. There are 197 pp. of 
15 11. to a p. The sections are numbered 
ס״ז to ל״ח . 

Vellum, 4 A ״ X 3 A  ״
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 מחזור
The Prayer Book according to the Sefardi 

Rite. 
The Mahazor, beg. with the הפליה של 

 .(pp. 1-6) המועדים
Bp. 6-40, פרשיוח והפמרוח של חג המצוח. 
Pp.4<>-47» שיר השירים. 
Pp. ת י ו ב  .49-72מסכה א
Pp. 73-99! י י ג השבועוח ואזהרות ל  היקק ח

 with the following ,שלמה זציל בן גבירול
Pizmonim: ( 1 ׳ יהודה הלוי זצ״ל (  .beg ,פזמון לד
 ;(Zunz 205) יוצאת חפשית (2) ; יודע מכאובינו

 .by R. Abraham b אם האהב דרך אמת (3)
Meir ibn Ezra (Zunz 212); and (4) יוצאה 
 .by R. Judah Hallevy (Zunz 205) אל החרבה

Pp. 99-103, פרשיות והפמרוח של חג 
 .השבועות

Pp. 103-114, תיקון ללילי אשמורוח , con-
taining: (!) ך יי הצדקה ל ד (2) ; ל ם א  ;שבי
 אנשי (5) ; רחמנא אדבר (4) ; אל סלך יושב (3)

ו מרעוח (6) ;אמונה; (8 חמהנ א הבא (7) ; ״ ו א ) 
י מעלה אראל ) ;אלהינו שבשסים (9) ; io) ענינו 
נו ו (!1) ;אבי ם וחנק חםאנ ו ח ר  יי עשה (2!) ;
ה לסען שסך (3!) ;לסען שסך ש ע  דעני (14) ;

ם עונינו(15) ;לעניי; (17 א א דבשסיא(6!) ; נ ר מ ) 
מר ישראל י וססי (18) ;שו ח ס ד יי (19) ; ל א ; 
 .אבינו מלכנוand (21) ; אבינו אב הרחמן(20)

Pp. 114-117, רחבה עשרה בסבה , con• 
taining: (1) ח לנו ל ס ז בבא יום פקודה (2) ; א ; 
 ;שער• עליה לעם אביון (4) ;יושב בשסים (3)
and (5)יי יגוני קראוני, acr.יהודה הלוי. 

Pp. 117-122,רחבה שבעה עשר בחסון, con-
taining: (1)שפל רומי p א ו  ;בחדש הרביעי(2) ;
( 5 ז בבגדי אמרי דר (3; ( א ה נאסר (4) ; ע ש ) 
יי אבכה על עיר הקדשand (6) ; אלהי ישועחינו . 

Pp. 123-126, רחבה לילה חשעה באב , con-
taining the following זכור יי מה (1) :קינוח 
ל זה היה דוה (2) ; היה לנו ע י שנה בשנה (3) ; ד מ ; 
(4)  אר לי(6) ; על שוד היכלנו(5) ; על יום חרבן
י גרחי משך כ י הגבר אקונן (7) ; נ א ; and (8) 
נחמה , beg. עורה נא ימק רמה. 

Pp. 12 7-156,רחבה נהאר השעה באב , contain-
ing: ( ! ) מי  בחדש החמישי [אנו](2) ; וארץ שפל רו
 by R.Joseph ibn יררחי לחחחיות ואבד(3) ; ואבלו
Suli b. David (Zunz 499); (4)  בחדש החמישי
ק ה נ  ;(Zunz 677) דויד .acr ,דוק וחוג רעשו(5) ;
ח ציון שמעחי (7) ;שכינה צועקח בהרע (6) ב ; 
דממו שרפים (8) , acr. דויד (Zunz 677); (9) 
) ; בחדש החמישי יעמו הרים io)נה י  ; שאי קינה במג
( n כה צאן ההריגה ( י א  ,קינה ללגולוס (12) ;
beg. י עדחי והלילי אל ש חוקד בקרבי (13) ; א ; 
( 1 6 ך נוי חמאחי (4ז; ( י א ן מקדשי (15) ; ב ר ח ) 

ר יי איך כלה; (18 מ ז ס צור במעללי (17) ; פ ש ) 
ל אהלה שוממוחי; (20 ע ך בעור יום (19) ; י א ) 

עמי מעללך לא המיבוח י לי כי ביום זה (21) ; או ; 
ר יי ליהודה ואפרים (2 2) זכו  קול יללה (23) ;
 .acr ,יום הגליחי מחדרי משכני (24) ;אשמיעה
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יהודה ק קול תתן (25) ; ר ט ש  יונה מה לך (26) ;
ת נ נ מקו ם אכפי הכבדתי (7 2) ; ו י  איך (28) ;
ידידות נפש  גרושים (30) ;שכורה ולא מיק(29) ;
ת תענוגיהם; (32 י ב מ ו עמי במרה 30) ; כ ב ) 
 איר (34) ;אללי לי אללי (33) ;לשכינה עלתה
י שודד ו נ תם אתי (35) ; הראי  קומי וספדי (36) ;
 .אני אבבה ברוב יגוניand (37) ; תורה

Pp. 156-164, פרשיוח והפטרוח לחשעה באב 
with the Pizmon ר פ מ ל ה ט ש א . The Haftarah 
for the afternoon service is שובה ישראל, 
v. MS., No. 159, p. 308, ׳  הפטרה לטנחח ט
 באב פיה טן יהפטר דרשו ייי בהטצאו פי ישעיה
 ופיה טן יהפטר שובה ישראל פי הרי עשר פי
 הושע. ואחנינהום טבחובין פוק עלי סדר וילך טשה
 ,ונחון עאדהנה פי צפה שבגליל העליון חוב״ב שובה
and above, p. 70• The same author, 
Issachar b. Mordecai, writes in his חקק 
p. 65 a ,יששכר , ׳ ח וקורין בו ג י  בטנחה טוציאין ס
 גברי כי חשא כטו בשאר החעניוח טן ויחל טשה.
 וטפטיר הוא השלישי וטפטירין בחרי עשר בהושע
 שובה ישראל עד ופושעים יבשלו בם והוא סוף
 הספר וססיים בטי אל בםוך שהוא בסוף ספר
 טיכה. כן כחב ה״ר דא״ד ז״ל וכן כחב רבינו האיי
, שטפטירין  זיל שהטנהג להפטיר שובה. ויש טקוטו
, זיל ואחרים רי י בעל הטו  דרשו. וכן כחב הרי
 שטפטירין דרשו כטו שכחבחי לטעלה. וכן נהנו
 בצפח שבגליל העליון חוב״ב אלא שהטוסחערבים
 .יצ״ו לא נהגו להפטיר בטנחה כטו שכחבחי לטעלה
This reference is to be found on p. 63 b, 
where we read: ד דא״ד זיל שבכל אלו י  וכחב ה
' באב שטפטירק בו ט  הצוטות אין טפטירין חוץ ט
ח וסנחה. אי״ש ובן הרבה פוסקים ז״ל כחבו  שחרי
׳ באב והטוסחערביס ט ק ט  שאין טפטירין בהם ח
 יצ״ו חושבי צפה שבגליל העליון חוביב נוהגק שלא
׳ באב אלא בשתרית  להפטיר אפילו בטנחח צום ט
 ספי החכם טה״ר ישועה הדיין נר״ו טחושבי הארץ
ם זיל בפ״יג ת הרטבי  ודיין שלהם וכך נראיח ת
 טהלכוח חפלה שלא כחב שם שטפטירין בה כטו
. ובספר הכל בו סיטן ן  שכחב בשחדיחו ספטירי
ב כחוב טפורש באלו הארבעה צוטוח הבהובים  סי
 וצום אסחר שטפטירין בהם בטנחה דרשו עד
 לנקבציו עד באן. וכן חטצא אחרים בטח שכחבו
 שטפטירין בהם. רש טקוטוח שנהגו להפטיר ויש
i .טקוטוח שנהגו שלא להפטיר n MS. No. 201, 
p. 402, we read: טנחה לחשעה באב אוטריס 
 טזטור טה ידידות ופטום הקטרת ואשרי וטוציאץ

 ס״ת וקורין ג׳ גברי בפ׳ ויחל כס״ש בצום גדליה
 from ,ואין אומרים קדיש וטחזירין ס״ח לטקוטו
which we infer that the Baghdad rite knows 
no Haftarah for the Minhah on the Ninth 
of Ab up to our days, v. however, סדר חמש 
 :Baghdad, 1905 (Dangoor), p. 104b ,חעניוח
 ויש נוהגים לוטר הפטרה והשלישי הוא טפטיר
ב שובה ישראל , הפטרה לטי כו ו . 

Pp. 164-172, לח איכה טג . 
Pp. 173-176, חפלוח של ראש השנה. 
Pp. 176-185, פרשיוח והפטריוח של ראש 

 .השנה

Pp. 186-194, צלאה טוסף. Pp. 194-199 
are blank. 

Pp. 200-216, טחזור ליום הכפורים, con• 
taining: (1) וידוי לטנחה גדולה  צלאה (2) ;
 סיום with the formulary ערביה כל נדרי

ם שעבר עד יום הבפוריס הזה שבא; (3 י ר ו פ כ ה ) 
ע ישראל .beg ,סליחה ס ש  .beg ,סליחה (4) ;
ה לדוד ל פ ח א יי רחסיך (5) ; נ א  שוסע חפלה(6) ;
ך עדי , יהודה הלוי חנצב״ה (7) ; ד  .beg ,פזטון ל
ים להדרח קדש  לדוד .beg ,סליחה (8) ;סשחחו
י אורי י י אדוננו טה אדיר .beg ,פזסון (9) ; י ; 
( io) סליחה, beg. י אדוננו סד, אדיר י ; ( n ) 
א בקראנו לקול .beg ,פזטון נ א  .beg ,סליחה (12) ;
י אלהינו הרחסים לי ; (x3) ׳ יוסף  טסחגאב לד
ר לעטך ישראל; (!beg. 4 ,אלבנסולי חנצביה פ כ ) 
ד , סעדיה החזן ניע בן חטי ר ב ל א ג ח ס ט , beg. 
ח נא לעון העם הזה ל ס ; and (15) אלהי בעטדי 
 .לפני עוז

Pp. 216-230, חפלה השחר with: (1) ר  סד
 ; ובכן נקדישך טלך וכוי אפודי שש .beg ,קדושה
 ובכן ולך חעלה קדושה וכו׳ אלהיס אל טי (2)
לך  ,יי צבאוח שם כבוד טלכוחך and (3) ;אטשי
acr. יהודה הלוי. 

Pp. 230-233, ש א  וידוי גדול לרב אסי ר
 .ישיבה טבבל זצ״ל

Pp. 233-235. ביריל* p טגן לד׳ שלטה, beg. 
 .וארץ אשפיל

Pp. 236-257,פזטונים, containing: (1)לטענך 
 ,אבן בוחן פנה טיוקדח(2) ; אלהי רצה עם לך שחר
acr. ב ״ א , יצחק בן גיאח (3) ; ד  .beg ,פזטון ל
׳ שלטה בן גביירול (4) ; יענה כבור אבוח  טחיה לד
י בהר הטור; (beg. 5 ,זצ״ל ז א ) P יצחק , ד  פזטק ל
גיאח , beg.ום צדו צעדי י  טשלש לר׳ שלטה (6) ;
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 פזםק לר׳ יצחק (7) ; איש תם יושב .beg ,בן גבירול
ום צעקו שבים .beg ,בן גיאת י  סזמק לר׳ (8) ;
י הלבבוח .beg ,משה בן עזרא ז״ל ס ד ס  פזסון (9) ;
 פזמק (10) ;החרשים שטעו.beg ,להחבם חנצב״ה
לר' שלמה בן גבירול זצ״ל , beg.יי מה ארם הלא בשר 
Zunz 41 r) ודם ) ; (r r)פזטק לר׳ משה בן עזרה זצ״ל, 
beg. האל החולה (Zunz 699); ( (2ז י  ; כל מעשה י
 by R. Moses ibn Ezra מקור עיני על עוני (13)
(Zunz 699); (14) ל אלוה דלפה א  פזמק (15) ;
.beg ,לה ז״ל  (6!) ;(Zunz 699) יצו אל ממרומו
ל המיחלים לישע כ ; (  פזמק לר׳ יצחק בן גיאח(7!
ל ר , beg. (18) ;לירך בני עולם מצפים  פזמון לד׳
 ;(Zunz 4r4) אל כיח המלך .beg ,אברהם בן עזרא
and (19)טובך אל תצפון. 

Pp. 257-262, פרשיוח והפטרות של צום כפור. 
Pp. 262-269, צלאה מיסף. 
Pp. 270-274, ובכן נקדישך טלך (!) :פיוטים 

 ובכן by R. Judah Hallevy; (2) בטרוטי ערץ
 .acr ,ולך חעלה ובו׳ ארץ החטוטטה והחפוררה
י יהודה לוי נ א ; ( 3 ) ל  ,רשוח לר' טשה בן עזרה ר
beg. י טשה קטן חזק .acr ,אערוך טדברי דחי אנ ; 
and (4)רשות לר׳ שלטה בן גבירול זלה״ה, beg. 
ארוטטך חזקי ותלקי , acr. א״ב שלטה בן גבירול . 

Pp. 274-289, סדר עבודה לר׳ יוסי בן יוסי 
אתה כוננת עולם טראש .beg ,כהן גדול תנצב״ה , 
and אשרי עץ וכו׳ by R. Solomon ibn Gabirol, 
R. Abraham ibn Ezra, and R. Judah Hallevy. 

Pp. 289-299, פז׳ לר׳ שלטה בן (1) :פזטונים 
 יוספים שנית (2) ; שסם הר ציון.beg ,גבירול ז״ל
 ;by R. Isaac ibn Ghayyat (Zunz 412) ,לעטור
ל (3)  א״ב .acr ,אבני קדש .beg ,טחיה להחבם ר
ל (4) ;יצחק גיאת  .beg ,טשלש לאבן גיאת ר
י ארת ט תטי  יספת אלהיט .beg ,פזטון לה זיל(5) ;
׳ (6) ;יצחק .acr ,לנתלתך ט  ובבן רתפלל יונה ו
אמנם כי דברך , acr. אני אברהם (Zunz 540); 
ל לה׳ מצעק (7)  אימות עלי .beg ,תוכחה לה ר
אברהם עזרא .acr ,נפלו ישראל עבדיך (8) ; ; 
( 9 ) י ח ב ש ) ; אל מעמדי י i o ) ל  אץ .beg ,לראב״ע ר
) ;(Zunz 4!4) מלה בלשוני r r  הוכחה לר׳ יוסף (
 ;(Zunz 500) שובי נפשי לקונך .beg ,אלבנסולי ז״ל
and (12)חגנו אלהים עונוחינו?. 

Pp. 2 9 9 - 3 1 1 1 * 1 " י ה ח נ ה מ א ל י צ f o l l o w i n g 
liturgical pieces: (1) ׳ אנשי מ  ובכן ולך העלה ו
ד הנושאים קולם ס ח , acr. י טשה קטן טשה נ א ; 
ו וחורחך זנחנו (2) ב כפול; (acr. 3 ,אשטנ ״ א ) 
ן לראביע חנצב״ה טג , beg. אשלש תפלות (Zunz 

׳ לרטב״ע זיל (4) ;(415  קראחי טצרח .beg ,פז
(Zunz 4 r 3 ) , אברהם P עזרא (5) ; ר ה ל  מחי
בקר וערב נעים לחודוה .beg ,חנצביה ׳ (6) ;  פז
ל  השכם (7) ;טושכי עול עונים .beg ,לרסב״ע ר
 Zunz) עח שערי רצק להסחה (8) ; והערב לצורי
וניך(ro) ; אנא בעב זדוני(9) ;(216 ה שטע אבי י , 
acr. טעלות (12) ;שכחי יגונך נפש (1!) ;יהודה 
ר קראתיך ח ש ה  ,פזמון לח׳ קראתי טצרה (3!) ;
beg. אץ טנחה רקוחה, acr. חייא (Zunz 477); 
.beg ,פזמון לרטב״ע זיל (14) בנשף קדמחי ; and 
ל (15) ה .beg ,פזטק לר׳ יהודה הלוי ר  יצרי ראשי
 .(Zunz 346) צרי

Pp. 311-324,צלאה נעילה with the following 
Pizmonim: ( r  by R. Moses טצעק טעלוח שחר (
ibn Ezra (Zunz 203 and 413); ( 2 י (  ידידי
 by R. Judah Hallevy (Zunz 413); and טאטש
(3) TO . . יה עם ה . . 

Pp. 325-330, פרשה והפטרה לטנחח צום 
ר כפו . 

Pp. 33־ 8  33°אהודה (1) :וידויים של כפור י
 ;by R. Isaac b. Israel (Zunz 504) ליוצר אור
׳ (2)  וידוי לליל הצום כפור לר׳ יצחק בן הרב ר
ה על עבירוח קלוח .beg ,ישראל חנצב״ה ד ו ה א ; 
 אוסיף בטוסף .beg ,וידוי לסוםף לה איצא (3)
 ,וידוי לסנחה לה איצא (4) ; א״ב .acr ,להחודוח
beg. וידוי לנעילה לה (5) ; [ויהי בע]לוח הסנחה 
ו לחיים .beg ,איצא נ ס ח ח ; and (6) וידר אחר, 
beg.  .רבונו של עולם קודם כל דברי

Bp. 339-35°. טשלי ואיוב. Proverbs, ch. 
24, 14 to the end, and Job ch. 1, 1 to 12. 

Pp. 1-138 contain on the upper and lower 
margins Ps. 78, 47 to the end of the Psalms. 
At the end we read: שבח לאל בורא עולם הטו 
 .הסזסורים

Pp. 139-159. לה רות סג . 
Pp. 159-209, לה קהלה סג . 
Pp. 209-233, טגלח אנטיכס in Aramaic. 
The outer margins from p. 1 to 323 con-

tain the Haftaroth for Sabbaths and some of 
the Festivals. 

The MS., which is defective at the beg. 
(the first p. is numbered by an old hand סה) 
and at the end, is written in a curs. Sefardi 
hand of the 14th cent, on 350 pp. of 20 to 
2 2 11. to a p., and is fully vocalized. 

Vellum, 6׳X4|־״ 
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 הגדה של פסח
The Order for the Nights of Bassover 

according to the Sefardi Rite, with Illumina-
tions. 

Pp. 2-12, הלבות בדיקת חמץ. The Rules 
beg. רבוחינו ע״ה צוו אותנו לבדוק ההמץ אוד 
 ארבעה עשר של ניסן מפני שהחמץ אסור לאכול
 מיום חמשה עשר בניסן עד יום האחד ועשרים.
 ,ולא די שאסור לאכלו אלא אף ליהנות בו אסור
and ends: אעפ״כ צריך הבודק להזהר שלא יתן 
 אחר שבדק בכר לתוך ידו של תינוק וילך ויאכל
 שמא יפרד ממנו או ישליך ממנו ואין מקומו ידוע
 The Halakhoth .ונמצא הבית צריכה בדיק׳ אחרח
quote the following authorities : (1) ר״ש ז״ל ; 
 ה״ר משה בר (3) ; ה״ר יצתק אבן גאית ז״ל (2)
ן ז״ל ל (4) ;מימו , דוד ר ר , אברהם ב ב ר ר ה ; 
ל (5) ו אפרים ר נ הראב״ד בדרשתוand (6) ;רבי . 
On p. 4 the treatise of Pesahim is called 
פסת ראשק . Attention may be drawn to the 
following passage: והשח בין ברכה לבדיקה תוזר 
 ומברך ואם התחיל לבדוק ושח אץ צריך לחזור
 ולברך. אבל טצוה מן המוכתר שלא יתעסק בדבר
 שיחה עד שחבלה בדיקתו. ושמענו שהבודק צריך
 שיחן בחורין פח קודם הבדיקה כדי שימצאנו בעח
 הבדיקה שאם לא יעשה כן שמא לא ימצא חמץ
 ונמצא ברכת ביעור לבטלה. ואין זה אלא מעשה
 נשים וטעות הוא בפי האומרים כן. שברכת ביעור
ש אלא על הבדיקה ט  אינה נעשית על הביעור ט
 .דאפלו לא יטצא תטץ יש לו לבדוק על הספק

Pp. 13-21, תלכות טצה. The Halakhoth 
beg. טצות עשה טן התורה לאכול טצה בליל הטשה 
 ואסור and ends ,עשר שנא׳ בערב תאכלו טצות
 לאכול בערבי פסחים סטוך לטנחה. וגדולי התכסיס
 היו טרעיבין עצטן טחן ביין טחן בשאר דברים
 כדי שיאכלו בלילה טצה לתיאבון. אעפ״כ אם עבר
 The .ובלע טצה יצא. וכשאוכל הטצה עוטד וסיסב
following authorities are referred to: (1) וכתב 
׳ טשה בר טייטק ז״ל ׳ אברהם (2) ; הרב ר  והרב ר
, דוד ז״ל כתב כך בדרשתו ר ב  וטר רב עטדם(3) ;
] ז״ל ק א ג ] ; and (4) ר״ש ז״ל . On p. 17 we 
read the following passage by the compiler 
of the Halakhoth: ואני שסעתי בעקר הסריקה 
ל טפני שהטדקדקיס בטצות  בי היא טנהג קרטונים ר
 לא היו רוצים לאכול טלתם תפות בתנור שהיו יראים

 He .בו סחסץ. והסריקה באטת טונעת החפיחה
also refers to the customs of his time and 
place, thus: ועכשו שפשט טנהגנו לצייר ואע״פ 
 ויש טן הגאונים שלא הצריכו or ,שאץ אנו וכו׳
ה הקצירה ואנו פשט טנהגנו לשסרס ע  לשסרם ט
ה הקצירה עד עח האפייה ע ט . 

Pp. 22-25, ת ו ס  סיסנים with the סדר ארבע מ
(i.e. קדש ורחץ כרפס יחץ וכו׳), and ד גדיה ח , 
the latter ones in a late Avignon hand. 

Pp. 26-35, שער דברים הנעשים בין הנטילה 
 Here the following .קדוש and the ,והסעודה
authorities are mentioned: (1) 2) ; ש ז״ל ״ ר ) 
) and ; הגאק ר׳ יצחק [אלפסי] ז״ל 3 ) ל הראב״ד ר . 
On p. 28 b the following reference has to be 
noted: ור״ש ז״ל כחב בספר האשכול שלו זכר 
 לחפוח שהיו נושאין הטיט על צוארם והיה טפח
׳ חפוח בדגש אלא . ולא גרסי  צוארם ונעשה סע
 The names of the vegetables are . חפוח ברפה
given in old French and in Arabic, e. g. וספרש 
ל  בגמרא. תזרת חסא. עולשץ הנדבי. פר״ש ר
׳ רבה בר בר  עשב שקורץ קרשפילא חמנא אמ
 הנא המנחא שמה. וקורץ לה בלשון ערבי אלשילס.
, דיש מ . החרחבינה א ל  כך כחב הגאון ר׳ יצחק ר
ל יש ׳ יצחק ר  לקיש אצוחא דדיקלא כחב הגאון ר
 שפרשו אלקרצעינה ויש שפירשו אלחנדקוק ור״ש
ל כחב סביב חדקל שקורי׳ ודילייא ר . Here also 
the author refers to the סנהגים of his place: 
 ואנו נהגנו בחזרה ובכרפס. פירו' חזרה חםא. (1)
 כרפס זבד לפרך סבלוח. הפוך בר״פ ויהיה פרך
והסמ״ך רוצה לוס׳ סבלות  ואנו נהגנו לרוך (2) ;
 במדוכה התפוחים וערמונים וחסרים וחאנים יבשות
 הצלי זכר (3) ; יחד. ואחר בוללים הכל עם החומץ
 לפסח. והמבושל זבד לחגיגה. ולזה הםכיסו כל
 הגאונים אשר טעולם ז״ל. ואנו פשט סנהגנו להעמיד
 ואנו(4) ; ביצת הרנגולח בשולה הרוע של כבש צלי
 נהגנו ליטול קודם קדוש ושוב אין אנו טטלין בין
 ואף על פי שפשט טנהגנוand (5) ; הקדוש והסעודה
 ליטול הידים החלה בלילי הפסח פשט הטנהג שלא
ש ובלבד שיהיו ידיו נקיוח ד ק  .ליטול עד ש

Pp. 36-41!אזהדוח לשבח שלפני הפסח טהנשיא 
׳ קלוניטוס ז״ל ר , beg. ח סועדי יי אקרא אליכם א , 
acr. ב אני קלוניטס א״  .beg ,פזטון לבעל האזהרות ;
 ;(Zunz 479) קלניסס .acr ,יטינך אל נגלחה בנוף
and פזטון כשחל ארבעה עשר בשבח, beg. אליכם 
 by ,(in a late Avignon hand) אישים אקרא
R. Aaron Hai Voltera (Zunz 451). 
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Pp. 42-162, הגדה with commentary. The 
commentary beg. הא לחטא. פי׳ כזה לחם עוני 
, בסצריס. שטפני המהירות היה האיש  אכלו אבוחי
 טסיק והאשה אופה כטו שעושץ בפסח זה. ועוד
 קורין אוחו לחם עוני טפני םצה פרוסה. וכדרשינן
בגטרא טה דרכו של עני בפרוסה אף באן בפרוסה . 
The following quotations are to be found: 
 וסחרגם הדבר הזח לכל אנשי ביחו כדי שיבינו(1)
׳ רב נטרונאי זיל  ; הם עם ועם כלשונו דהכי אט
. זיל ורבינו (2) .  כך פירש רבינו שטואל ט .
ה פירש בשם רבינו יעקב בר׳ יקר זצ״ל ; (3 ס ל ש ) 
 וכך (4) ; כך פירש הרב ר׳ טשה ברי טייסק זיל
׳ יצחק ז״ל והרסב״ם ז״ל והאוטר אין  כחב הגאק ר
ש הוא בידו מ ו חייבין לטבול ש נ א  כך כחב (5) ;
ש זיל שבכל הלילוח אנו אוכלין בשר צלי שלוק  רי
,  וטבושל הלילה הזה כלו צלי. טיהו כחב הגאק ר
ן הזה ובו׳  ואט׳ רב נטרונאי (6) ;יצחק ז״ל שמט
ם  ז״ל כשאט׳ טח נשחנה עד כלנו טסובק טחרג
 לאנשי ביחו בלשונם להבינם כטו שעשה הא לחטא
א י ענ  וכן בחב הרב ר׳ אברהם בר׳ דוד זיל (7) ;
 בדרשחו וכן פשט המנהג להחזירם בלשון לעז
 ; כדי שיבינו הנשים והטף שאין טבינים לשון הקדש
ם פירש במשניוח ברכוח כך (8) רםב״ ; and (9) 
כך בחב ר״ש בספר איסור והחי׳ שלו . We have 
also references in the commentary to the 
ירושלמי , ספרי  .אלה הדברים רבה and ,מכילחא ,
The Haggadah finishes with the poems פסח 
a ,טצרים אסירי יצאו c r . ב ״ א , י נ ד ח אק שבח ט טבי , 
acr. הלל הגדול ,א״ב , and נשטח . 

Pp. !63-234! וח והפטרוח של פסח  .פרשי
Pp. 235-25!! פרשיות והפטרות של שבועות. 
Pp. 253-279! הרגום ויהי בשלת ובתדש 

 .השלישי
Pp. 279אזהרוח של שבועוח >334־. The 

first by R. Solomon ibn Gabirol, with the 
introductory poem, heg. אהל נע ודור. The 
second by R. Isaac bar Mordecai, beg. יושב 
 the Azharoth ,יצחק .aer ,נענה שיר חדש ענה
proper beg. י בינה שוכנה  The third by .אנ
R. Levy bar Gershom, beg. לו יסיעך אל, the 
Azharoth proper beg. י פי טלך שטור אנ . 

The MS. is written in two different hands. 
The older part consisting of 251 pp., i s 

written in a sq. Spanish hand of the 13th 
cent. The second part consisting of pp. 253-
344, is written by a later sq. Avignon hand, 

probably of the r5th cent. Each page is 
ruled with 19 11. The liturgical part is fully 
vocalized. 

The MS. is richly and beautifully illumi-
nated throughout the Haggadah and פרשיוח . 
The miniatures reproduce mostly human 
figures with reference to the Seder and 
school life, figures of animals and various 
scenes, and are, according to the views of 
experts, of Anglo-French origin. 

Owner: Solomon b. Joseph Karmi (שלטון 
 .(כרסי בר יוסף כרטי

Censor (p. 33 2): Francisco Enriquez (1687). 
Vellum, 8&״x6V״. 
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 פירוש התפלה
A Mystical Commentary on the Prayer 

Book. The commentary beg. בשם האל נורא 
 עלילה אחחיל לבהו׳ פי׳ ההפלה: בחוב סי יםלל
 גבורות ייי ישסיע כל חהלחו. אשר לא יגסרו
ח ההלל ואף כי באר׳ יש׳ י״ת יסיס יתיר גוסר א  מ
א י העולסי׳ ובגולה כי ח ההלל לרסח אל חי  בהם א
 יום לרסה אל אהיה הוא אהיה שהיה עם אבוחי׳
 במצרי׳ אשר אהיה שיהיה עסנו בגלוח הסר והנמהר
 גלוח אדום הרשעה ובהיוח כי שם זה נורא עלילה
 בסו׳ אין סוף רוטז לנו מה שהוא בראש הוא בסו׳
 אחי״ה עליו׳ ואהיה חחחון והוא נק׳ של ט״ב והוא
 The end is wanting. The .בב׳ וט׳ טעלוח
commentary is composed by the author of 
MSS. Nos. 559, 560, 561, and 562. This 
can be seen from the following passage: 
 לדעח בארץ דרכך בכל גרם ישועחיך. וכטה שראה
 חרבן ביה שני אטר ראיחי ההרי׳ והנה רעשי׳
 וכל הגבעוח החקלקלו וכן בביח שני כטה אנשי׳
 סיני ועוקר הרי׳ ובלם בעונוחינו נחקלקלו בטה
 שראה חרבן גלוח אשר בצרפח אסר ראיחי והנה
' נדדו. וכסה שראה  אין האדם וכל עופו׳ השטי
A .חרבן גלוח ירושלס אשד בספרד l l these 
MSS. are composed and written in the same 
Sefardi style, and were originally bound 
together. 

The MS. contains 64 pp. of 2611. to the p. 

Paper 7§״x5H״ . 
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 פירוש ההגדה
Commentary on the Haggadah for Passover. 

The commentary beg.הא לחמא עניא די אכלו 
 אבהתנא בארעא דמצרים למה בבא זאת נאמרת
 בלשק בבלי מפני כי זה הסדר תיקנו תכמי בבל
 לזכור מעשה שהיה בבית הםקדש ובירושלים והס
 שנים עשר דברים הנרמזים בסדר זה קדש ורהץ
 כרפס יתץ מגיד רוהצה מוציא מצה מרור כורך
 and ends ,שולחן עורך צפון ברך הלל נרצה
 כי נחלק הגוף מהנפש ונהיה האדם לחציים חציו
 גוף וחציו נפש והנפש שהוא העקר היא חציה כי
 אין עסה כליה לכן נאמר לפניו הללויה עם כל
 הנשמות אשר בישראל משמע מזה כי הנשסות
 הטהורות אוסרים הלל בגיע ובסוד בל הנשמה
 חהלל יה הללויה: חם ונשלם פי׳ ההגדה בילא׳״ו
׳ ההלל כחוב וחחום ופי . The style of the 
commentary is mystical. 

The MS. is written in a curs. Sefardi hand 
of the late 15th cent., and contains 22 pp. 
of 26 11. to the p. 

Paper, 7 t t ״ x 5 H  ״
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 מחזור
Orden De Roshasana Y Kipur trasladado 

en Espanol y d'nueuo emendado. 
The MS. is written in Espanol for the 

use of the Marranos who could not read 
Hebrew. Even the Hebrew words and 
sentences, like 'Semah Israel', &c , are in 
Latin characters. A few words only like 
 .c, are in Hebrew characters& ,תשר״ת ,טחזור
The order of the prayers is according to 
the Sefardi Rite. The.MS. is beautifully 
ornamented throughout, and contains 510 pp. 

Scribe: Judah Machabcrilo. The entry 
reads: lehudah Machabcrilo escriuio en 
Amsterdam el afio de cinco mil y quatro 
cientos y cinquento y en nueue 1659. 

Paper, 6§״x4״ 

X I I I 

V I T R Y 
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 מחזור ויטרי
Mahazor Vitry by R. Simha of Vitry. 
P. 1 beg. חניא היה ר׳ אוט׳ חייב, and ends 

 which agrees with ,בפרקים דתכלת היה ר׳
Mahazor Vitry, ed. Hurwitz ( = M V . ) , pp. 3-4 
with the following omission in the MS.: 
, טה כת׳ טלא up to ויש או . P. 2 beg. או׳ 
 ומקשינן רוב ההודאוח and ends ,חייב אדם לברך
corresponding to p. 5 of the ed. We have 
to point out first of all, the reading שלא 
 עשאני אשה ושלא עשאני בור ובגמרא דארץ
ישר׳ גורסין הבי תניא ר״ יהוד׳ או׳ שלשה דברים . 
Secondly, 1. 12 we read: ולערב הוא או׳ פיטום 
 הקטרה על הקטרת שהיו טקטירק פרס שתרית ופרס
 בין הערבים ושטעחי על זקיני ר׳ שטחה הגדול
 זצ״ל שהיה או׳ כטו כן פיטום הקטרה שהריח
 וסייג לדבריו טצאחי נוהגין לוט׳ פיטו׳ הקט׳ בבקר
 cf. ed. where the name) ובע׳ והשיר בבקר בלבד
is missing). P. 3 beg. כל ההודאות וקא 
י ליה לאיניש לאחחולי up to מתריץ רבא מחנ . 
After , ט  (MV., p. 6,1.13) סשום דאיח ביה חרחי ו
we read: עד כאן מסדר המעמרמי חוץ מאוחו 
טעם אין כאלקינו . In the next § beg. וכולהו 
 the following sentence of the ed. (1.19) ,פרשיחן

is missing: ונראה כטסיים וטטעם זה אינו אוטר 
 Likewise the passage .בשבח שני פעסים ובו׳
(l . 22 ) in the ed. כנגד שם בן שבעים ושחים 
up to בפסוקים של סעלה is missing in the MS. 
Before ואלחר טחני ליה לאיניש, the MS. has 
the following passage: יוצר אור ובורא חושך 
׳ וכח׳ נ  עושה שלום ובורא הכל קרא כדכח׳ קאטרי
 רע ובורא רע וקרינ׳ הכל לישנא טעליא. וליסא
 נוגה לישנא טעליא א׳ רבא בר שילא כדי להזכיר
ח יום בלילה וטדת לילה ביו׳ וטרה לילה יום ד  ט
 בלילה היכי טשכחח לה אט׳ אביי גולל אור טפני
י ליה לאיניש  חשך וחשך טפני אור ואלחר טחנ
 ,בפריסה שטע ביוצר אור .P. 4 beg .לאחחולי
and ends וטקטי דליטא ברכו פחח (p. 7f• >n 
the ed.), the text agrees more with ed. of 
 (•ed. Frumkin, p. 179 ff) סדר רב עטרם

R r 
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than MV. I t contains also an explanation 
( not given in M (םי, V . ק בתפילין : ס  ואביי קא פ
 .באתרים פי׳ להניח תפילין שמצות הנתתן קודם קיש
P. 5 beg. בקדיש ועונק הציבור, and ends 
כך שסענו מרבותינו חייב אדי . We notice the 
following differences. Instead of שכן סצינו 
 we read in the (p. 8,1. 17) באגדה כל הודיות
MS.: כל השימות שאט׳ דוד בספר תילים לא 
 .(לשם נחמתא ed. reads) אםרנא אלא ליום נחמה
Before ׳ בברכות כדאטרי , the MS. reads 
ת לבו .P. 6 beg .דבי אח׳  and ,צריך שיכוין א
ends א מהדר אפיה לביה ל ד , which agrees with 
p. 13, 1. 24, to p. 15, 1• 2 of the ed. P. 9, 
1. 5 to p. 13, 1• 24 of the ed. are missing 
from the MS. P. 7 beg. בנישתא לית לן בה, 
and ends וקבעו בה אל עליון שנ׳ ברוך, agreeing 
with p. 15, 1• 2, up to p. 16, 1. 12 of the 
ed. P. 8 beg. אל עליק , and ends אז יום 
 which agrees with p. 16, 1. 12 to ,תקופה
p. 17, 1. 20 of the ed. P. 9 beg. ויתתיל 
י לסקוס כאילו לא and ends ,אבעיא להו  ,ראו
which corresponds with p. 17, 1. 20 to p. 18, 
1. 20 of the ed. P. 10 beg. התפלל וכי פסע 
and ends ברבח כהנים אחר הודאה, agreeing 
with ed. p. 18, 1. 20 to p. r9, 1. 23. P. 11 
beg. ח ידיו  סבליעו and ends ,שנ׳ וישא אהרן א
 corresponding with p. 19, 1. 23 to ,באפרקסותו
p. 20,1.17 of the ed. P. 12 beg.  ,אנינא דעתאי
and ends וכד טחחיל וא׳ רתברך , v. ed., p. 20, 
1. 17 to p. 21, 1. 2 from bottom. P. 13 beg. 
הדר לצלותיה , and ends צריך אדם לענות אסן 
 ,agreeing with MV, p. 21 up to p. 23 ,יהא
1. 1. P. 14 beg. שמיה רבא and ends מכף 
 containing the three Responsa of כל ארב
Rab Natronai Gaon as given in the ed. 
 and ends ,ואורב בדרך .P. 15 beg •3940־ §§
מברך דאגדתא שנ׳ . The passage in the «d. 
beg. 46 ,45 ,43 §§ ,ב אלפסי  up ובהלכות ר
to ולא בעי לאיניש exclusive, are not given 
in the MS. Instead, we read after שוסע 
 ועל עשרה :at once ,(ed., p. 24, 1. 25) תפלה
ארץ עיפתה .P. 16 beg .שהחפללו , and ends 
 agreeing with p. 25, 1. 26, to ,המשתין לפני
p. 26, 1. 3 from bottom. P. 17 beg. מטתו 
-corre ,דטעונץ ברכה אתריהם and ends ,ערום

sponding with p. 26, I . 3 from bottom! to 

p. 27, 1. 2 from end. P. 18 beg. לא בעי 
מאי סע׳ האי and ends ,נסילח ידים , agreeing 
with ed., p. 27, 1. 2 from end, to p. 29,1. 2. 
P. 19 beg. דאורייחא הא דרבנן, and ends 
ר יצחק בר י א , v. ed., p. 29, 1. 2 to p. 30, 
1. 5. P. 20 beg. אשיאן מים ראשונים, and 
ends חניא נסי הכי שנים, agreeing with ed., 
p. 30, 1. 6, to p. 31, 1. 11. The passage in 
§ 57 beg• ומכי אכיל, is missing. § 59 reads 
in the MS. as follows: ונשים ועבדים וקטנים 
 מחייבי בברכה הטזק דחנן נשים ועבדים וקסנים
 פטורים טקריח שטע וטן החפילץ וחייבץ בהפילה
 ובטזחה ובברכה הטזק. ואי בעיץ לאזטוני בהדי
ם אין י  אנשים לא טזסנין דחנן נשים ועבדים קסנ
 טזטנץ עליהן. ואי בעי נשים לאזסוני עם נשים
. ואי בעי נשים ועבדים לאזטוני בהדי הדדי ו  טזטנ
 לא טזטינן טשום פריצוחא. דחנו רבנן נשים טזטנץ
 לעצטן ועבדים טזטנץ לעצטן נשים ועבדים אם רצו
 ,שאכלו טצוה ליחלק .P. 21 beg •לזטן אין מזמנץ
and ends קטיה דלברכי נפק , which agrees with 
p. 31, 1. 11 to p. 32, 1. 1. The passage 
beg. פ׳ שאינו קורא up to בהגהחו is missing 
in the MS. The passage רבא , א  up to ד
 דא״ רבא הא :.reads in the MS דר׳ זירא
לחא א׳ רב ואחטי בטערבא טשטיה דר׳ וירא טי . 
P. 22 beg. ד טינייהו לשוקא ח , and ends ד ט  א
 ,v. ed., p. 32,1• » to p. 33 ,איהו בהדייהו ברוך
1. 7. § 61 of ed. beg. in the MS. as follows: 

 והיאך טברכין ברכח הטזק טשלשה ועד חשעה אוי
 .of the ed. beg. in the MS נברך ובו׳. § 62

 וטאן דעייל ואשכח דיפר אינשיה דברוך ריפחא׳
 ,ed. Frumkin סדר רב עםרס .v) וקא טברבין
p. 37° ומאן רעיל וטשכח אינשי דכרוך ריפחא, 
ed.. p. 32: ומאן דעייל ואשבח חברייא דאיכרוך 
 and ends ,אלקינו המבורך .P. 23 beg .(ריפח׳
ח ייי אלקיך וברכח א , corresponding to p. 33י 

7 .1 to p. 34, 1. 7 of the ed. P. 24 beg. 
 ,עיטור רב יהודה אט' and ends ,זו ברכה הזן
which agrees with p. 34, 1. 7 to p. 35, 1. 5 
of the ed. P. 25 beg. טעטרהו בחלםידים, 
and ends אץ זה הפסק ואין צריך, which agrees 
with p. 35,1. 7 to p. 36,1. 8 of the ed. The 
last line of § 66 in the ed. reads in the MS. 

 א' רב אחא בר אדא בר חיננא א׳ קרא כוס
 The next § is .ישועח אשא ובשם ייי אקרא
also headed in the MS. זה הוסד טפי רבינו 
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 לחזור .P. 26 beg .חנוח נפשו בצרור החיים
 agreeing with ,ושיפון בולו מין and ends ,ולברך
p. 36, 1. 8 to p. 37, 1. 1 of the ed. The 
passages beg. כל הברכוח דעה , and אגוז בדבש, 
are signed by מ״ר . The first ט״ר reads: 
 כל הברבוח דעח משמיע ודעח שומע בענן פעם
 אחח באחי לצאח ידי הבדלה בהבדלח ביח הכנסת
 ולא נחכוונחי בברכח היין א׳ לי ר׳ הואיל ונחכונח
ברכח הבדלה דייך . This is followed by the 
rule השוחה מים בסעודה which is missing from 
the ed. I t reads: השוחה מיס בסעודה אפילו 
 מאה פעסים מברך על פעם ופעם אע״פ שאין לו
 יק והרי קובע סעודחו על הסיס לפי שהוא בנמלך
 על כל פעם ופעם שאין לך אדם שוחה מים בי אם
 P. 2 7 .בפחוח שיכול להעמיד עצסו ולהסיח דעחו
beg. חבואה כל טין אילן up to ברבת הסזק ואי 
agreeing with p. 3 ,אכיל 7 t י 1• 1 0 1• 33 °f 
the ed. P. 37, 1. 33 to p. 39, 1. 14 of the 
ed. is missing from the MS. P. 28 beg. 

 פירות and ends ,לעולם אינו תייב לברך
 agreeing with p. 39, 1. 15 ,דביק דאישתני
to p. 40, l . 7 of the ed. P. 29 beg. טדרבו 
פדי האדםה ולבסוף and ends ,והילכתו , v. ed., 
p. 40, 1. 7 to p. 4r, 1. 6. I t is to be noted 
that the ed. calls honeyed walnuts (אגוזים 
ב בשטרי by the name (טטוגניס בדבש א , whilst 
the MS. uses the Arabic name ח בעסל י . 
P. 30 beg. ולא כלום, and ends סנתה בחחילה , 
agreeing with p. 41,1. 7 to p. 42,1. 13 of the 
ed. P. 3r beg. טחפלל חפילה , and ends 
לא קרא קריח ו , agreeing with p. 42, 1. 13 to 
p. 43, 1. 14 of the ed. The rest of the § 
up to § 88 of the ed. are wanting. 

Pp. 32-109 contain the daily prayers in-
eluding the ברבת הטזק and קריח שטע על 
ה ט ט ה . The whole of the טנחה and part of 
the טעריב are missing. The morning service 
is introduced by the words כשנכנס אדם לביח 
 The order of service contains .הכנסח וכו׳
references in the rules to the missing parts, 
for instance, p. 61, where we read: ובופלין 
-P. 69 gives some direc .פסוק זה וטעסו לעיל
tions beg.וחייב אדם לסםוך גאולה לחפלה, which 
are not contained in the ed. The ברכה 
 לטשוטדים אל חהי חקור. וכל :reads הטינים
 הסינים כרגע יאבדו וכל אויבי עטך ישר׳ טהרה

 יברחו ומלכוח זרק טהרה העקר והשבר וחטגר
 After the .והכניע כל אויבינו במהרה בימינו
 we (for Mondays and Thursdays) והוא רחום
read on p. 8r the following explanation by 
Rab Hai Gaon: חסל והוא רחום. ואלה סימני 
 פסוקים שלו. רחום. אחה. הושיענו. מעונוח.
. ועונוח. זכור. ענינו הושיעה. אבינו ו נ  בחטאי
 אדונינו. עחה ייי אדונינו. ועחה ייי אבינו. אחה.
. ברחטיך.  חוסה. ידענו. כרחם. חטול. חנינו. הבט
 בך. אנא טחסינו. כרוב. צורינו. האר. רחם.
 אבינו. ארך. שטע. אבינו. אל חניחנו. ולאחר
ס.  שסיים והוא רחום נופל על פניו וטבקש רחסי
 ואינו שוכב אלא טוטה לצד אחד שאם יהא על
 פניו ממש במשחחו׳ למה שלפניו. כדאמרי׳ במגילה
 ואבן משכיח כו׳. ואמרי׳ אנן חזינא לחו לאביי ורבא
 דמצלי אצלויי ובן היושב בביח הכנסח. ומבקש
ח ראשו ח שמע לא יכוף א  רחמים. או קורא א
 על ידו אלא לצד אחד לפי שנראה כמשחחוה
 לעצים או לטה שלפניו וכשהוא טוטה יטה לצד
 שםאל בהסיבה הו היא הסיבה בני חורין וסלבים
ד ר  ובאוחו צד שאדם טראה עצטו כבן חורין צ
 The .להיוח נכנע לפני הקב״ה. וכן פירש רב היי
 ; שסע יי קולי אקרא are as follows: (1) חחנוניס
 ;and other Psalms רחום וחנק חטאחי לפניך(2)
and (3) בקשה דר ב סעדיה, beg.ייי שסע בקולי. 
There are further rules as to קריאה החורה, 
ברכח הסזון , & c , containing mostly the corre-
sponding passages from the Talmud. 

Pp. 110-130 סדר שבחוח, containing §§ 102-
104, 106, 107-111, 117-118 (from טצאחי 
ד לישר׳. ח׳ up to בספר יוסיפון ט א ל , and from 
-to the end of the § missing), 121 וטכאן ואילך
122 (without 123 ,(חי ( a ^ s 0 without 124 ,(ח׳ 
(up to 126 ,(שם שסים לבטלה (only from דאטר 
 v. further on), 127 (only ,יחדיו up to רב חנן
from 128 ,(ובחורה אחד קורא (only from ורב 

 and the long ח׳ without) שלום), 129-130
passage beg. ובהלכות גדולוח up to § 133 in-
elusive, v. however, further), 134, 136-141 
(without 145-147 ,(ח׳ (without , 1 4  UP) ח), 9
to 150 ,(׳ בערבי פסחים  ושאבחס up to) דגרסי

 ואטד .beg) ח׳), without 152) טים בששון), 151
־153 ,(ר׳ יוחנן שלשה טנוחלי ז 55 ( u P T O 

׳ This is followed by the .(הבדיל על הכוס  ת
beg. והגאון רבינו שלטה בר יצחק (v. § 151), 
־*3! §§ ז 33• T h e o t h e r §§ of the ed. which 

R r 2 
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are later glosses, are entirely omitted. These 
§§ agree with the סדר שבתות of the סידור 
 .ed. Buber רש״י

Pp. 130-172 תפלות לשבתות ר״ת חטבה 
 ,Some of the rules may be noted .ופורים
e-g• P•  ועוסד הנער ואו׳ קדיש. וסדליג תתקבל,134
 קדיש זה אינו לתנך התינוקות ואינו בכלל שבע ביום
׳ :P. 139 reads .הללתיך  וישטח משה. דא׳ ר
 נחן בר׳ מאיר לפיכך חקנו ישמח משה ביוצר דחורה
 נתנה בשבת ביוצר וראוי לספר שבחו של משה
 יקום P. 144 gives only the first .בחפילה
 P. 160 quotes the explanation of .פורקן
׳ יוסי טוב עלם  כך נזרקה מפי with the words ר
׳ יוסי טוב עלם ר . On the same page the 
Responsum of Rashi as to the reading of 
the הלל on ר״ח is quoted. 

Pp. 174-196, containing סדר פורים  הילבוח ,
 הילכות ,פסת מבוארות טביח טדרשו של רבינו
ר שסידר רבינו מ״כ ,יום טוב ד ס  וזה סדר ארוכה ,
 מבואר במדרשו וטעמיו ונסדר לפני רבינו שלמה
 and other ,פירושי האגדה של פסח ,זכר לטובה
-agrees with §§ 243 סדר פורים The .הלכות
245 up to שדרכו בכך, without the ׳ ת . A few 
differences may be pointed out: (1) p. 174 
we read: והילכך אם קרא אוחה בעשרה מברך 
 לפניה ולאחריה. ואס היו פחוה מעשרה אל יברך

א לפניה ולא לאחריה ; (2 ל ) after לא פחות ולא 
 והקורא אח המגילה בציבור :the MS. reads ,יוחר
 כורך וקורא אוחד. כספר חורה. ואינו פושטה כאגרח
 שבן שתי ישיבות ובבית רבינו שבבבל ובכל טקוסות
 which is wanting ,קורין כספר חורה וכן סנהג
in the ed.; (3) the passage beg. ראינו בני 
אדם , reads in the MS. ראינו בני אדם שנוהגים 
ה לעבדים ולשפתות העובדים ט ח  בפורים לתלק ס
 בבחי ישר׳ והיה הדבר קשה בעיני בקוצים. לפי
 שנ׳ וסתנות לאיביונים הנאטרה באביוני עטך ולא
 בגוים חה הנותן פרוטה לעבד גחל לעניים וסראה
 בעצמו כאילו מקיים עכשיו ומתנות לאביונים
 הנאמ׳ באביוני ישר׳ ולפי שמתתיל׳ התתילו העניים
 הסתביישים לשלות תינוקות שלהן ביד גויות מניקות
 להחזיר התיטקות של (צ״ל על) פיחחיהן של ישר׳
 נהגו לתת אף לשפתות ולסיניקוח שלא לצורך
ב הזורק ׳ נוהג בדבר ובדברן(!) טו  תיטקות ו&ין ר
 לים שמראה שסתנות היום נעשו אף לגרם. וקורא
׳ עליו וכסף הרביתי להם; (4 ר ) the § ends: 
 שאינו םראה כעושה לשם שטים אלא כשוטה שדרכו

 ר״ח ניסן הבא beg. with הילכוח פסח The .בכך
-agreeing with §§ 256-259 with the fol ,בשבח
lowing variants: (1) the passage ובצרפת אין 
 is omitted in the MS., and reads ,טשתנין
instead: שבשנה פשוטה אם נטשכוח הפרשיות 
 שיהא פסוז לפני קריאת צו את אהרן קורק שני
 סדרים בשבח כאחד כטו רקחו לי חרוטה ואחה
 חצוה או ויקהל ואלה פקודי ופעסים ארבעחן
נוח. אבל בשנה טעוברח  הראשונוח וגם האחרו
 קורק הפרשיוח אחה אחח בשבח ובפרשח אחרי
ח רגיל להיוח פסח בטעוברח וקורין זאח תהיה  טו
ה הםצורע קודם הפסח. וסיסן סגיר ופסח ר ו ח ; 
(2) in § 258, we read after של טשנה חורה, 
the following passage: פוסק. טח טעם הללו 
 בלשק רבים אטורוח וטפי טשה הגבורה (sic) אסרן
.  והללו בלשון יחיד אמורוח ומשח מפי עצמן אסרן
רה.  והעם לא נהגו לפסוק אפילו באוחן של משנה חו
 ופרשה האזינו קורא כסו שהיו קורק אוחה במקדש
 והיאך אנו קורק כך אסרו הכס׳ הסוסף של שבח
 מה שירה היו או׳ א׳ רב חנן בר אבא א׳ רב
ב . וא׳ ר  הזי״ו לך. וכל שבח ושבח היו או׳ אחה
׳ רב כדרך שחלוקק באן כך חלוקין  חנק בר אבא א
 בביח הכנסח. וכך פירש ר׳ פלטו[י] ראש ישיבה
 הזייו ל״ך. םיסן האזינו השסים עד זכור יסוח עולם.
p ירכיבהו ^ ו  ומן זכור עד ירכיבהו על בטוחי א
 עד וירא ייי וינאץ. וטן וירא עד לו חבטו. וטן
 לו חכטו עד כי אשא אל שסיס ידי. וטן כי אשא
 עד סוף שירה. כך הוא הזי״ו ל״ך. וחזן הכנסח
רא שביעי p ויבא טשה עד סוף הפרשה קו ; and 

(3) the passage שנינו בטסבח םופרים at the 
end of § 257 of the ed., is given in the MS. 
after ספי ר׳ אברהם נ״ע . The הילכוח פסח and 
the commentary on the Seder are given in 
a different order from the ed.* containing 
however most of the material. 

Pp. 203-223, אגדה של פסח. 
Pp. 223-229, הפילוח לג׳ רגלים. 
Pp. 230-240, the Targum to Exod. 13, 2r 

to 15, 26, which is followed by a Responsum 
of R. Isaac b. Judah. 

Pp. 241-261, the Targum of the Decalogue 
with various Aramaic Piyyutim. As far as 
they are preserved, owing to some leaves 
being missing, they agree with the ed. There 
are, however, liturgical poems in Aramaic 
which are wanting in the ed. They are: 
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ת (1)  by R. Solomon אלקא מקמא .beg ,רשו
b. Samuel (Zunz 287); (2) ניצת( קרבייא by 
R. Nathan b. Makhir (Zunz 161); (3) אתא 
 by R. Samuel b. Reuben of ודוגמא בריבותא
Chartres (Zunz 464); (4) יתיב פתגם by R. 
Jacob b. Meir, acr. יעקב ברבי מאיר (see Zunz 
א (5) ;(266 י ט א י י מ מ י י  .by the same, acr א
 by יתק בני עטטין (6) ;(Zunz 266) אני יעקב
the same, acr. יעקב תזק (Zunz 266); and (7) 
 יעקב חזק .by the same, acr יהודון כל נישטיה
(Zunz 266). 

Pp. 262-269, ב וקינוח א ר חשעה ג ד ס . The 
latter containing: (1) קינה קלירית, beg. על 
 ,פיזטוןand (2) ; תשר׳״ק ,acr ,חורבן ביח המקדש
beg. עד אנה טםםד בירושלים . 

Pp. 269-273, הילכות תעניות, agreeing with 
§ 271 of the ed. up to וכך טנהג בשתי ישיבות , 
omitting the ' ת . 

Pp. 273-282, הילבוח אבל. 
Pp. 282-288, Prayers for the Mourners, 

and Responsa by Rashi. 
Pp. 288-304,הילכוח ראש השנה, containing 

the long excerpts from the Halakhoth 
Gedoloth, Responsa by Rashi, by יוסף '  ר
טוב עלם הגדול , and by R. Isaac Hallevy. 
The excerpt from the Halakhoth Gedoloth 
beg.סדר ברכות של ראש השנה , omitting all the 
'  וישר׳ :and glosses of the ed., and ends ת
׳ שירה עד באן טהלכות גדולות  This is .או
followed by the Responsa of Rashi, beg 
 ,(v. ed. 320) ולוטר זטן ביום טוב שיני של ר״ה
and by R. Joseph Tob ,Elem Haggadol. 
The first beg. ׳ יוסי טוב עלם הגדול  בחשובח ר
 שני יטים טובים של גליות ר״ה לאו דאורייתא
v. ed. § 3) נינהו 2 0 ) • The second reads: 
׳ יוסי הטוב עלם הגדול  ואף חשובה זו השיב ר
 זציל בר״ה טקום שיש שליח ציבור וכו׳ הלכות
 קטועות בי טעות הוא יוסף טוב עלם בר׳ שטואל
(v. ed., p. 35 2 0 • This is followed by the 
passage וכבר נחלקו גדולי הדור (v. § 321 
in the ed.) containing the Responsa of 
R. Isaac Levy and Rashi. The commentary 
to the 'Amidah beg. with טיושביס לפני ר׳. 
As to the אבינו טלכט, the following passage 
may be pointed out: אבינו טלכינו רגילק ובאין 
׳ יעקב כטו ששנינו במסכי תענית  לאוטרו טיטי ר

׳ יעקב  פעם אחת גזרו תעניות ולא נענו ירד ר
 לפני התיבה וא׳ אבינו טלכינו חטאנו לפניך. אבינו
 טלכינו עשה עטנו לטען שטך. וירדו גשטים וכשראו
 שנענו בחפילה זו הוסיפו עליהן טדי יום ויום וקבעום
 The Halakhoth conclude with .לימי חשובה
the following passage: .ייי צבאות יגן עליהם 
 מה עניין זה אצל שופרות פסוק לעצמו הוא.
 והלך בסערוח הימן. ואחריו כח׳ ייי צבאוח יגן
 ואכלו וכבשו אבני קלע. ואס כדי להוסיף ברכה
 .לציבור אחה

Pp. 306-322, תפלת ראש השנה . 
Pp. 322-331,הילבוח יום הכיפורים, containing 

the excerpts from the Halakhoth Gedoloth 
 שטעחי על הגאונים ר׳ יהוד׳ בר׳ .beg ,ליקוטין
 .(.v. p. 38 of the ed) ברוך ור׳ יצחק הלוי זציל
This is followed by the § beg.ערב יום הכיפורים 

 and 344 of the ed.). The טובל אדם (§§ 343
Halakhoth conclude with ליל יום הכפורים 
 .לטעריב יאםר שליח ציבור לפני החיבה כל נדרי כו׳

Bp• 332תפלות יוס הכפורים ,346־. 
Bp. 347-349, סעריב לשסיני עצרת סרבינו תס, 

containing: (1) אדיר ונאור עוטה אור (Zunz 
266); and (2)אנצח על השטיני (Zunz 266). 

Pp. 349-355.  טעריב ליום ראשון של חג מרבי'
ב .acr ,אליו ארבה תחנונים .beg ,יעקב נ״ע ״ א ; 
ח השמיני בטוב יזסני(2)  אעניד לך חפארח (3) ; א
 ביום השמיני Zunz 484; (4)) א״ב .acr ,והלל
ה קילוסך(5) ;אשפוך לב ר ד  by R.Elijah איומחך ס
b. Zadok (Zunz 484); (6) אתן רוממות לאל 
by the same (Zuriz 484); and (7) אותזי בידם 
 by R. Joseph Tob 'Elem (Zunz ארבעה טינים
!37)• 

P. 356 contains the concluding part of 
a יוצר, f. i .  ותיות בוערות לכס רם לרות בארבעה
 .בניסן ב־ר שטואל .acr ,רבעיו הכל סנויות

Bp. 357-387. מעריכים של פסח ושל שבועוח, 
containing: (!) ליל שמורים אוחו אל חצה 
(Zunz 73 and 85); (2)ליל שימורים פסח אכלו 
 ליל (3) ;(Zunz 73 and 85) א״ב .acr ,פחחים
 by R. Joseph b. Jacob שימורים אור עולמו
(Zunz 173); (4)ליל שיטורים אאטיץ עז גדולות, 
acr. ליל שיסורים לשוטר ישראל (5) •;א״ב by 
R. Meir b. Isaac (Zunz 149 and 331); (6) 
׳ טאיר (7) ;(Zunz !49) אור יום הנף  אחר מר
 Zunz) ליל שימורים אור ישר׳ .beg ,שליח ציבור
 אא״בב .acr ,ליל שימורים אדיר ונאה (8) ;(149
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ר י א ט  וירטע ייי אום .beg ,טעריב הגון לויושע(9) ;
 ;by R. Joseph b. Jacob (Zunz 173) לטושעוח
(ro) פסח אסונים שיר שוררוהו , acr. ב יוסף  אי
ר יעקב ב ; ( r r  רושע .beg ,מעריב לליל אחרק (
 ;by R. Joseph Job ,Elem (Zunz 131) אדק
 by וירד אביר יעקב .beg ,טעריב של עצרת (2!)
the same (Zunz 134); (13) מעריב לליל שיני, 
beg. אנכי אתת דבר בקדשו by R. Joseph b. 
Jacob (Zunz 173); (14) אז מראשק בחר לו, 
acr ב מסף. א״  זה יסד רבינו אליהו בניגון אור(5!) ;
 יום חביבוריס .beg ,יום חנף לליל שיני של עצרת
a ,זמן הקרב החדש c r . 6 ! ב אליהו ברבי יהו ; ( י א ) 
ב ליום פקודה  ,אמוני נבונים בחוקעם .beg ,מערי
acr. ב ״ א ב .acr ,סלך אדיר במרוסים (17) ; ״ א ; 
 מלך אמיץ כח רב .beg ,מעריב לליל שיני (18)
(see Zunz n o )  ,אוחזי בידם ארבעה מינים(19) ;
acr. ב יוסף בר שסואל י א  ,איוסתך סודרת (20) ;
acr. ח י אל ; and (21)אחן רוססוח (for Nos. !9-
21 v. p. 309)• 

Pp. 388-412,הילכוח נדה, containing §§ 498, 
499, 466-474 of the ed., up to מברכת על 
׳ omitting all the ,הטבילה ת . 

Pp. 414-421,הלכוה טילה, containing §§ 500, 
502, and 503 of the ed. From p. 618, 1. 6 
from the bottom, to p. 621, 1. 21 is wanting 
in the MS. 

Pp. 422-450, ה אבוח כ ס ט . At the end we 
read: 

ו להו ששה פרקים. שבח לגוזר וטקים  סלק
 אשר בדברו הכל טקים. ויושיענו טשחקים

 קוטר. עזור נאנקים. ששנה העסקים
ם. ברחובוח ובשווקים  כי בחסדך דבקי

Pp. 451-475. טחזור ,טחזור ,שנים עשר טזלות 
ו ״ רנ  .טולדות and ,פירוש העיבור ,

Bp . 476-485 ,™^^ containing the different 
formularies of the ט ג . The first is headed 
 giving the places of birth ,תופס הגט ליתיד
and dwelling. The second is called תופס 
ט בדוק ג ה . This is followed by the remark: 
 חופם זה נעחק טן הגט שעשה רבינו שלטה זצ״ל
 The third .לרחטיאל וטחוכו אנו לטדק לדייק
type of the divorce letter differs from the 
previous ones. The next document is a 
 הרשאה which is followed by שטר הרשאה
ט לאשהו טעצטו טטקום אחר  The next .השולח ג
document is headed ר אפוטרופא שטשגרח ט  ש

 אשה על בעלה לקבל גיטא ולגבוח כהוכחה טבעלה
 הרשאה The last document is a •שברח טטנה
 לטי שרוצה לשגר איש אחד לקדש לו אשח בסקום
אחר . The next item is headed סדר החליצה 
 ,שסידר רבעו שלטה לבני םריש על יבטה אחה
including the ט חליצה  The .כחובח יבטק and ג
marriage documents are styled: [כחובה] 
 .כחובה שאבדה and ,כחובה לכל איטה ,לבחולה
Of other documents, the formularies for ר ט  ש
ה לבל דבר ,שטר טכירה ,הלוואה טחנ , and שוחפוח 

 .are preserved, the others are missing ן
I Pp. 486-517, הלכוח לולב ,הלבוח סובה, and 

־ §§ containing ,הלכוח אחרוג 3 5 8  357373־364 .
up to זה אלי ואטהו שלםח ב״ר יצחק of the ed., 
omitting all the ׳ ח . The MS. reads שלטה 

ר שטשק ניע !  שלטה ב״ר יצחק ניע instead of בי
on p. 435. 1• 10 of the ed. The לועזים are 
much fuller in the MS. than in the ed. 

P P 5 ׳ 1 ח ,536־7 ט ו ס  which is ,חפלוח חג ה
followed by §§ 378 (from לישב בסוכה, p. 439. 
1• 20), 379-382 (where we read after וחחרני 

j בו בראשונה the name 383 ,(ה ב״ר יצחק ט ל ש -
 .of the ed ן 384

p Pהושענוח ,536-562 ־, containing: (1) אום 
acr ,נצורה ככבה ב.  ,הושענא אחרה סרקיח(2) ; אי
beg. אטוני ארץ אסונחך, acr. ב כפול םנחם ״ א ; 
׳ יוסף טוב עלם(3)  איוטה נחבסח.beg ,הושע נא זו ר
(Zunz 137); (4)הושעחא קליריח, beg.אלים בלוד 
אב הטון השליו (5) ;(Zunz 45) עטך , acr. ב  אי
ל כפו י אטרחי אל טוציאו (6) ; ב .acr ,אנ ״ א ; 
(7)  חחניט לשם .beg ,הושענוח חורונוה ליטי החג
 לטענך אל(8) ; חשר״ק אלעזר חזק .acr ,ולהחילה
נערץ בסוד , acr. ב ״ א ן צור ישעי (9) ; ת א , acr. 
ב י א ; (ro) אסוני תוגגי תקופת, acr. ב י א ; ( n ) 
ac ,למען אומץ בו r . ב א״  ;לסען אוהל ארסוניך(12) ;
acr. ב י א  (איב; (acr. 14 ,למענך אלקיט (3!) ;
ב .acr ,אערוך שועי י א  .acr ,ארק המושיע (15) ;
ב י א אדם ובהמה (16) ; , acr. ב ״ א  אדמה (17) ;
ד ר א מ , acr. ב ״ א ב .acr ,אבן שחייה (18) ; ״ א ; 
אל לםושעוח(19) , ac r . ב א אזון חין (20) ; אי אנ , 
a c r . ב י אל נא חעינו(!2) ; א , acr. 22) ; ק י ר ש ח ) 
 אל טוב(23) ; חשר״ק .acr ,לטען חסים בדורוחיו
ב .acr ,וסלח ק .acr ,חענה אטוניס(24) ; אי חשר״ ; 
ב .acr ,אז בעיני עבדים (25)  קול and (26) ; אי
טבשר , a c r . ב י א . 

pP• 563חפלוח ופיוטים לשטחח חורה .«57־, 
containing: ( ! ) ת ע ד  ידידי אל (2) ; אחה הראת ל
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עדת לאוטו , acr. ר בגלל אבות(3) ;שמואל ש א ; 
 ; מושך תסד ליודעיו(5) ; שמתו בשמתת תורה(4)
and (6) מקדים וראש. 

PP• ז ־ 5 8 7  with 57ברמת אירוסין ונישואין י
the following poems: (1) ה החן בכלה ס ש י ; 
 לבעל(3) ; א״ב .acr ,אייחד שם שוכן חרשישיס (2)
ח מחקן ר א פ ח ה  by מרשוח שוכן עד וקדוש (4) ;
R. Simeon b. Isaac b. Abun (Zunz r14); 
רק חחנא עם כלחא(5) ה בשר שר צבאיך(6) ; י י , 
acr. יושפיה; and (7) אוח סבראשיח הוכחדה, 
acr. א״ב. 

p P• 59־  ימי with 587פחרק של חלומוח >6
 פרשיוח של כל and a list headed החדש לחלום
 םיררי חומש שקורין במנחה של שבח ובשיני
 This list enumerates, beside the .ובחסישי
usual פרשיוח, another, between פקודי and 
 up to verse ,(Exod. 39, 32) וחבל called ,ויקרא
 .(אוחם משה) 42

The MS. is styled on the back of the 
binding: סידר רש״י כחב יד על קלף נכחב 
בהחלה סאה העשיריח לאלף החסישי . Our 
analysis shows that we have in this MS. the 
Mahazor of R. Simha of Vitry without the 
 .and other glosses embodied in it חוםפוח
This is borne out by the reference to the 
author's grandfather ׳ שמחה הגדול זצ״ל  ,(p. 2) ר
and by the frequent decisions and usages 
of Rashi quoted or given in the name of 
, ר , ו נ י ב ר , & a , which show that the authorship 
cannot be attributed to Rashi himself. 

The MS., which is partly in a sq. and 
partly in a curs. Franco-German writing of 
the 12th cent., contains 596 pp. The prayers 
and poems are all in a sq. hand, the 
Halakhoth in a curs. hand. The MS. shows 
many similarities to MS. No. 282. For in-
stance, the passage beg. אמיר דאיחמר בנבואה 
(p. 253), is also given in MS. No. 282, p. 330 
(MV. reads או על ידי פלוני נגידא, which 
is omitted in MS. No. 282). The Parashah 
 .is also noted in MS וחכל עד אוחם משה
No. 282, p. 115. 

The name of the scribe seems to have 
been Gamaliel (גמליאל) since this name is 
very frequently dotted, v. pp. 9, 273, 291, 

and 50 r. On pp. 241-242 the name שמשון 
occurs in the lower margins. 

Owners: (1) Meir b. Nathan סג״ל b. Samuel 
Zanwil (before 1542). His son (Samuel 
Zanwil) writes about him as follows (p. 199): 
ר שסואל ר סאיר זיל ב״ר נחן סגל בן הרי י  אבי הר
 זנוויל סגל הוא הרופא מומחה הי׳ לו יד ושם בגדולי׳
 וכץ שרי מלוכה בארץ פיהם והיו קודאין אוחו מאגסטר
יל שהיה  זנוויל בשם קאדים ואבי ר׳ סאיר סג״ל הנ
 בן בנו הי[ה] נקרא שסו על שם אוחו הצדיק אבי
 אביו וכן אחי מהר״ר זונריל זיל טקיק קרעמניץ שהיה
 פרנס הדור בחורה וגדולה בסקום אח׳ היה אבי
 קרא אוחו על שם אבי אסינו רייציל ז״ל שהיה
ר נח? וכן ארבע  שמו הר״ר יהודא זונריל בן הרי
 אתיותי קילה ורייזיל שהלכו לעולסם ליבלומל וברוינה
'  שי׳ על שם האמהות קראו בשסותם והנה אבי ר
 מאיר זצ״ל כתב זסן ויום אשר נולדנו בו יום
 הולדת אותנו בארץ מולדתינו במדינות פיהם קורס
 הגירוש שהיה בעוהיר בארץ פיהם תתת יד המלך
 פעדדיניס בשנה חמשת אלפים ושלש מאות ושחיס

ו לק״ק קראקו שם 1(1 נ א ב ו S 4 2 =  לבריאוח עולם (
ח ונקבר [ונחבקש] לישיבה של מעלה מברה  מ
 לצורכיס גדול סלאים ספרים ובחוכם היה סדור
 זה והיה ארבעים שנה ואחרי היאוש כשנח שג״ם
= 1583) ניכר הסידור הזה מחוך חחימוח  לפיק (
 הנ״ל וסחוך כחיבח יד אבי הרבה אשר נסצא בו
 והיה ביד החכם טהר״ר מרדכי ביר צארש בק״ק
ר זונדיל י ד ה  קראקה וכאשר נודע הדבר לאחי מ
 סג״ל אז פדה אוחו בדמים יקרים ואחר פטירחו
ב חשוון משי״ח י  נחנו בניו שי׳ לידי והיום יום ה׳ טו
= 1597) כחבחי זאח לזכרון לדורה הבאים  לפיק (
 ובכן רשטחי שמי ושם בני ובנוחי זםן ויום לידחס
׳ לאי״ט א״ס  .שי

The names of Meir״s children are given 
on p. 199 as follows: [בחי] כילא שחי׳ שנולדה 
(1528 = ) ח י פ ׳ אייר ר ח . 
 [בני] יהודא הסכונ׳ זינדל שי׳ נולד בשנח ברוך
= r532). השם יחעל׳ יזכיהו לחורה  פרי בטנך (
ח אלול  .לחופה ולטעשי׳ טובי׳ ברי
ג לפיק י  בני זנוול שיי נולד ח׳ סיוון שנח רצ
 (=r533) הש׳ יחעלה יזכיהו לחורה ולחופה ולטעשים
 .טובים

1 v. Ganz, צטח דוד , ed. Frankfurt-a-M., I , 4?a. 
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ו לפיק  בתי וריידל שתי׳ נולדה ח׳ סיוק ׳שנת רצי

( ' 5 3 6 = ) . 

 בתי בלומה שתי׳ נולדה בחדש םרחשק שנת
= 539ז) ) ק י פ רצ״ט ל . 
 בחי ברוינה שחי׳ נולדה חצי אב שנת ש״ב
( = 542ז לפיק ( . 

(2) Mordecai b. Zarsh (צארש) of Cracow 
(r 542-r582). 

(3) Judah Zundil b. Meir סגל (before 
'597)• 

(4) Samuel Zanwil b. Meir 597') ל ג ס ) . 
P. 20o contains the list of his children's 
dates of births as follows: שמואל זנוויל בן 
ל זיל סור(?) דקיק לבוב י ר מאיר סג לא״א הי . 
 בני מאיר שי׳ לאורך ימים טובים לחורה ולמעשים
ט ימים לחודש אדר ט יזם ב׳ בי י ט  טובים נולד ב
= 1568) פה לבוב  .בשנח שכיח לפיק (
ט יום ב׳ עשרה ימים י  בחי קריינדל נולדה בט
= ׳57!) בקיק בוםק ) ק י פ  .בחודש אדר שליא ל
ט יט לחורה ולחופה ולטי  בני טשה שי׳ לאורך י
ג ס ביום השבח ב׳ יםים בחדש אב שלי  נולד בסי
= 1573) פ׳ ויברך אחכם פה קיק לבוב ) ק י פ ל • 
ב  בני ישראל זיל נולד יום ג׳ פ׳ ואזכור בריתי כי
= 574!) בקיק  יטים לתדש טבת שליה לפיק (
 .קטיונקא
ט יום ג׳ ב׳ יטים י ט  בתי וריידיל שתי׳ נולדה ב
= 1578) ם׳ וה׳ יסלת ח לפיק (  לחודש אב שלי
לה פה לבוב . 
ב י ט יום ב׳ כ״ג טיק שט י ט  בחי ליבה נולדה ב
ק (=1582) פה לבוב לפי . 
ה ח שטי ב ט יום ו׳ ה׳ ט  בתי קילה נולדה במי
( r 5 8 5 = ק ( לפי . 

(5) Judah Lob b. Abraham ל י סג . 
(6) Issachar b. Samuel Zanwilל י י סג . The 

entries read on p. 197 as follows: יהודא ליב 

א בהריר אברהם םגיל זצ״ל י  .בן א

 היום יום ג׳ פ׳ ראה תתסתי את שסי *ששבר

ז ל לפרט תםי א בטהריר שםואל זנוויל סגי  באי

(!6 57 =  •לפ״ק (
(7) Elijah b. Menahem (before 1658). 
(8) Israel b. Menahem (after r658). The 

entry reads on p. 413 as follows: בשנת תיו 
ח הסידור הזה סן י לפיק (=1658) קניחי א  חי
 אלםנות אחי האלוף החסיד הטנוח כסוהר״ר אלי׳
י  בסערה עלה לטרום בשנת כתוב בטצוזם חי״ו חי

ק נאו׳ ישראל בז לאיא טו׳ הגאק בטויה טנחם  לפי
ד דקיק פרעטשלא הבירה  זלה״ה אשר היה אבי
 .היום יום א׳ י״ז אלול חי״ח לפיק

(9) Mordecai b. Yekuthiel Zalman. His 
entry reads on p. 197 as follows: י  טרדכ
׳ יקוחיאל זלט? בהטנוח הספורסם מוהריר  בהטנוח ט
׳ חחן האלוף י יולאך טקראקא ואין צריך ראי  טרדב
ר דור חעלטר הראש דקיק צעכאיינצי  הקצין טוהרי
 .שנח החיל לפיק (=1670)

(10) Meir b. Menahem Nahum ל י ג ס . 
His entry reads on p. 201 as follows: נאום 
א האלוף המרומם הרופ' טנחם ר בן לאי  הצעיר מאי

 נחום סגל מקיק פרעווארסק וחחםחי היום יום א׳

(!672 = ו אלול חל״ב לפיק ( כי . 
( i r ) Yeshu'ah Feit b. Samuel Zanwil has 

the following entry on the same page: נא׳ הק׳ 
 ישועה פייט בלאיא האלוף כמהר׳ •שמואל זנוויל סגל
 טק״ק פרסעווארסק וחחטחיו היום יום ג׳ ארבעים
(r68r=) אחד למב״י בשנח חיו סם אלף לפיק ו . 

(12) Naphtali Hirtz b. David, who signs 
 ולראי׳ :on p. 413 in the following manner ן
י לחודש ן  באחי על החחום יום ה׳ פרשח יחרו חי

= 1779) הק׳ נפחלי  שבט שנת חקיל טיח לפיק (
ר דוד יציו טשינתוור פה קיק  הירץ בן טוהרי
 .טוטשק

(13) Samuel b. Abraham Hakkohen, who 
signs on p. 203, as follows: p ל שמואל  ה
׳ אברהם הכהן חתמתי בשנת  הרב רבנא הגדול מו
= r832) פה קיק טומשין  .תקציב לפיק (

Besides these thirteen dated ownerships, 
there are the following undated entries : 

(14) Nahum b. Moses ל י סג . 
(!5) Hirsch (הריש) b. Moses ל י סג . 
(16) Abraham Hakkohen. 
(17) David b. Baruch. 
(18) Abraham b. IsaacEisak. The entries 

for Nos. 17 and 18 read on p. 197 as follows: 
ד דקיק י ר ברוך אב  הק״ דוד בהרב הגדול טוהרי

׳ רור תעלטר  .ברזאן תתן האל׳ אק צרי׳ ראי

ר יצחק  הק׳ אברהם בחרב ר^ךול הטנוח טוהרי

ד בקיק פאניטב ב? הרב הגאון י  אייזק זיל שהי׳ אב

ר דקיק ליסא בטדינת פולי?  טוהריר אפרים אבי

 גדול נבר הגאה הגדול טוהרי ר יחיאל טיכל בהן צדק

ד בקיק פרוסניטץ בטדינח טעררק ושוב  שהי׳ אבי



S אהל דור A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 313 

׳ דור חעלטר , לטפורסם חתן ר  אין צריך ראי

הנ״ל . 
(19) David b. Samuel Zanwil םג״ל. His 

entry on p. 20r reads as follows: א  דור בן לאי
יט ר שטואל דטחקרי זנוויל סגל שלי בהרי . 

Pp. 201-202 contain the entries about this 
owner's and his brothers' and sisters' dates 
of birth. They read: בני דוד נולד בטזל טוב 
 בטוצאי שבת עשרה יטים בחודש חטוז חאיו יוד
 .לפ״ק (=1650)
, יטיס  בני יהודא ליב נולד בטזל טוב בשבת ד
(r655 =  .בחודש טנחם תאיו טית ואיו לפיק (
ג באדר י  בני טאיר נולד בטזל טוב ביום ה׳ כ
 .שני תאיו יוד תית לפיק (=1658)
 בני חנניה ליפטן נולד בטזל טוב יום ו׳ בערב
(1660 = ך ( ת ניסן חי י ר . 
, ביה  בני יהושע העשל נולד בטזל טוב יום ד
= 1664) טפרשעווארסק תחת ד לפיק (  טבת חבי
ת אדונינו טלך האדיר קאזיטירוס יר״ה ל ש ט ט . 
יט בטוצאי שבת , נולד בטז  בני אליעזר ליפטן שי
ט לפיק (=668!) י  הול הטועד דםובות י״ת תשרי תב
ס י ט א לטי ׳ יזב׳ לגדלו לחורה ולחופה ו ה . 
, ניסן , ג  בני יהודא זונדל שי׳ נולד בטז״ט יום ד
= 1671) השם יזב׳ ף לפ״ק (  חאי״ו לט״ד אלי
ט י  .לגדלו לחורה ולחופה ולט״ט א

(20) Samuel Zanwil b. Judah םג״ל. His 
entries on p. 198 read as follows: בחי דיזל 
יט השעה עשר יטים בחודש תטוז  שתי׳ נולד׳ בטז
(1664 = חב״ד לפ״ק ( . 
 בני ליב שן נולד בטז״ט ב״א יטים בחודש טנחם
(1666 = ו לפיק ( י חכ . 
ה יטים בחודש  בחי שילה שחי׳ נולדה בטז״ט כי
(1666 = השרי חכיז לפיק ( . 
 בחי שפרה שחי׳ נולדה בטז״ט ג׳ יטים בראש
(r669 = ל לפיק (  .חודש חשון חי
ט י  בחי הינדל שהי׳ לאורך יטים ושנים נולדה בטז
א יטים בחוד׳ חשרי בשנח חל״ט לפיק(=1678) י י . 
ט י״א יטים בחודש י  בתי טרים שחי׳ נולדה בטז
(1682 = ב לפיק (  .ניסן בשנת תטי

By an earlier hand we read: אני שטואל 
, בתודש ר יהודא זונדיל סגל נולד  זנוויל בן הרי
(r630=) טנתם בשנת ש״ץ לפ״ק . 

(21) Yehiel Michel b. Abraham ל י סג . 
He signs on p. 104 as follows: יחיאל טיכל 
ל יצ״ן ר אבוש סגי א כהרי בלאי . The entries as 

to the date of his and his father's birth are 
given on p. T 7 3 , נולד :  בני שמואל זנוויל שי
ט בפרשה ושטחה בבל הטוב עשרה יטים  בטי
= 1621) ביום וי״ו א לפיק (  .לחודש אלול שפי
ט בפרשה וחהי עליו  בני יצחק שי׳ נולד בטי
 רוח אלהים השעה יטיס לחורש חטוז ביום וייו
(1623 = שפיג לפיק ( . 
ח ר מ ט בפרשה ואחה א  בני טאיר שי׳ נולד בטי
 היטיב איטיב עסך וגו׳ חסשה יסים לחורש כיסליו
= 1624) ביום א׳  .שפיה לפיק (
ט יום ראשון בחול י  ביהי שרה שי׳ נולד׳ בט
= 1627) ביום ב׳  .הטועד של פסח שפ״ז לפיק (
ט בפרשה והיה על טצחו  בני יחיאל שי׳ נולד בטי
ט לפיק  חטיד לרצון להם בערב ר״ח אדר שפי
= ביום ג׳ (1629 ) • 

ג אדר י ט ג׳ כ י  ביחי שפרינצה שי׳ נולד׳ בט
 שצ״א לפיק(=1631) הש״י יזכהו ויגדלהו לחורה
 .ולחופה ולטעשי׳ טובים אכייר
ט ביום ד׳ י״א חשוון  בני אברהם שי׳ נולד בטי
= 1631) בפרשה הנני נוחן בריחי  שצ״ב לפיק (
 .שלום ויזכה לגדלו לחורה ולחופה ולטעשים טובי׳
ו יטים ט כי י ט  ביחי בליטלא לא״י נולדה ב
 לחודש אלול ביום ג׳ שצ״ד לפיק בפרשה לפרט
(1634 = ) ו נ י ה ל א  . כי שם ה׳ אקרא הבו גודל ל
ד חסוז שציז י  בני משה ע״ה נפטר יום ה׳ כ
= 1637) בחוך השנה שנולד בעו״ה  .לפיק (
ל נולד י ר אברהם סג  נכדי יחיאל מיכל בן החי
א יטים בחודש אב לפרט יי אהבחי י ט כ י ט  ב
(1658 =  .טעון ביחיך וטקום טשבן בבודיך (

The father of Abraham and the grand-
father of Yehiel Michel was Menahem 
Nahum Segal, v. above p. 312, No. 10. 

Vellum, 7 H ״ x 6 ^ ״ . 
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 סדור גדול
Prayer Book according to the Yemenite 

Rite with Rules in Arabic and חדושין on the 
outer margins. 

P. 1, title-page, which reads: סדור גדול 
ח והחפלוח סכל השנה כסנהג אנשי ט ר ב  בולל בל ה

s s 
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 תיסן עס סה שהוספנו ססנהג אנשי ספרד שנוהגץ
 להוסיף בתפלות כגון תקוץ הגשם ותקון הטל ועם
 תדושין שתדשנו טקצת סעסים ופירושי, שלקטנו
 על ענק התפלות והברכות בקיצור אשר קראנו שטו
 פעסוין זהיב ורטק על שולי הטעיל סביב ועם
 תיקוני שבת טלכתא אשר נוהגים בה בני ארץ
 •ישראל זכותם תגן עלינו אטן

Pp. 2-5, ת מ ר ב  קריאת שטע על הטטח ו
 .השתר

Pp. 5-7, ר מ צ ר תפלת ההול ל ד ס . 
Pp. 7-8, ברכה שלפני הזטירות. 
Pp. 8-11, פסוקי הזטירות. 
P. n  .ברכת שלאתר הזטירות ,
P. 12, ה הקדיש ס  .ברכה ראשונה and ט
P. !3, ברכה שנייה and קיש . 
P. 14, ברכח שלאחריה. 
Pp. 15-17, !ברכות התפלה וסדור. 
P. 17, נוסח הקדושה. 
P. 18, ברכת כהנים . 
P. 19, נפילת אפים. 
P. 20, ר היום ד ס . 
Pp. 21-24, טזסורים. 
Pp. 24-27, פטום הקטורת with prayers. 
P. 27, עלינו. 
Pp. 27-29, הוצאת ספר תורה בהול. 
PP• 29חפלה טנחה והפלה ערביה שלחול י33־. 
P. 33 has the following remark: ראיחי 

ח שאחר מ  להעחיק הנה פרק שביעי של טסבח א
 שקורין הברייחא שבחובה בדף ט (צ״ל בדף ט״ה
 עיב) אחר פרק ששי שהוא רבי שטעק אוטר ג'
 .כהרים הן אוטרין זה הפרק

Pp. 34-68, חיקוני שבה which beg. חיקוני 
 שבח טאיש האלהי קדוש יאטר לו טבוצינא קדישא
ר יצחק לורייא אשכנזי  נהורא עטיה שרא כטהרי
 זיל וטסף על רגלו סדר טוצאי שבח וחקון לילי
ה וליל הושענא רבה כלם יחדו חטים טאירים ו  שמע
 לארץ ולדרים עליה טאורו וזיוו הביאו אל הדפוס
ר י ר ה  טלאכת הקדש בטהר״ר יהודה בן הגאון ט
ן יע״א ו ד הכהן אשכנזי טתושבי עיר מד דו , and 
ends: תם ונשלם תיקק שבת טלבתא לחרב 
 כמהר״ר יצדוק לורייא אשכנזי זיל עם תיקון ליל
ת וליל הושענא רבה אשר הביאם אל הדפוס  השמעו
 בטהר״ר יהודה בן חגאק טהר״ר דוד הכהן אשכנזי
 בעיר גדולה וחשובה עיר ואם בישראל קראקא יעיא
 ,Cracow ,תקוני שבת .v ,ונחזור לעניין התפלות
1614. 

Pp. 69-70, ר תפלת לילי שבת ד ס . 
Pp. 70-74, הפלח שהריח של שבח . 
Pp. 74-76, ח סוסף של שבח ל פ ה . 
Pp• 76חפלח טנחה של שבח י77־. 
Pp. ח י94־ מ  ch. 6 given in ,77ססבח א

both versions. 
Pp. 95-100,חסלה סוצאישבח with Piyyutim: 

 ;(Zunz 87) אליהו הנביא עם טשיח בן דוד (1)
 חדש (3) ;בטוצאי יום טנוחה הטציא לעטך (2)

ר אענה כי הנח טבשר טוב (4) ;ששוני; (5 י ש ) 
אברהם .acr ,אלי אליה הנביא הבא נא ; and 
 .אליהו הנביא אליהו הנביא (6)

Pp. 100-104, ח י  .חקק ר
Pp. 104-106, חפלח לילי פסחים . 
Pp. 106-116, ר העשייה בלילי הפסח ד ס . The 

 בא״י אט״ה אשר קדשנו :reads as follows קידוש
 טכל עם ורוטטט טכל לשון. בחר בנו ויגדלנו רצה
 בנו ויפארנו. חרוטה הבדילנו סכל עם ארץ חטדה
ח מ חט. קדש אח שטו בעולם בגלל א  הנחיל או
ח רצוט. גבורוח עשה לטענהו ואק חקר  שעשו א
 לנפלאוחיו. עדה קדושים אוחנו קרא כרם חטדה
קראם סגלה לשטו וראשיה לקחם  ונטע שעשועים. ו
 טבל גויי הארצוח. שהם סשולים בצבא טרום
 וטכוננים כוכבי רקיע. ויהיו עליונים בקרב חבל
 ונכבדים על כל האסוח. זיו פניהם בזיו השטש
 וטראה דטותם כסלאכי שרת. להם יראו מלכים
, קדוש אט  וקטו שרים וישתחוו לטען ייי אשר נ
 ישראל אשד בם בחר. כל רואיהם יכירום כי הם
 זרע ברך ייי. ויקדשנו קדושח עולם ושמו הגדול
 עלינו קרא. אוחט קרא עדה לשטו סגלה ונחלה
 טיטות עולם. ויקרבנו לפני הר סיני ויגישנו לפני
.  תורב. ויורישנו דברי תיים כתובים באצבע הדרו
ד  רעש לנו ייי אלהינו נסים וגבורות ויגאלינו טי
 אויב. וחחן לנו ייי אלהיט טשפטים ישרים וחורוח
ט ייי אלהיט  אםח חקים וסצווח סובים. וחחן ל
ח  באהבה סועדים לשסחה חגים תסנים לששק א
ח יום חג הטצוח הזה  יום טוב טקרא קדש הזה א
 זטן חירוחינו באהבה זכר ליציאה טצרים. ויבחר
 בו ביום הזה סכל היסים וירצה בו וקדשהו טבל
 הזםנים להיוח טהללים בו על פלאי טעשיו להיוח
 סזכירים אוחו בכל שנה ושנה. להודיע כי בו
 הוציא ייי את עבדיו את ישראל טטצרים אוחנו
. להודיע כי בו עשה ייי נקטוה באיביהם ובו  טלט
 שקע צריהם ביס. להודיע כי בו קבלו עליהם עול
 טלכוחו ברצק ועבדוהו בלבב שלם* להודיע כי מ
 עשה ייי אלהיט נסים וגבורוח לאהביו ונםלאוח
ה לבני ידידיו. כי בט בחרה ואוחנו קדשח מ  ר
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 טבל העטים וטועדי קדשך בשטחה ובששון הנחלתנו
 .בא״י טקדש ישראל והזטנים

The Kiddush which differs greatly from 
that of all the other rituals, can be traced 
to the ritual of Aleppo as represented by 
the סידור חלף, which ultimately adopted the 
ritual of Rab Se'adyah Gaon. The following 
material is at our disposal to prove this. 
We refer first to the ritual of Aleppo. Of 
this ritual we possess two editions. The 
colophon of the first edition reads: חס 
 ונשלם החלק השני סהסידור של ק״ק חלף: נדפס
 עם רב העיון על ידי קרניאל יציו בן ברוך אדיל
 קינד זיל בטצוח הטפואר ר׳ אברהם יציו בביר
 אהרן בן בנשח נ״ע בחדש חטוז רפ״ז (=»= 1527)
 The second part contains, without .בויניציאה
the index, 816 leaves. Our copy begins 
with f. 545, and is nearly complete, with 
the exception of a few leaves which are 
missing in the middle of the book. Of the 
first part we possess four leaves only. I t seems 
that the first part of this edition was styled 
 The second edition which consisted .םפנייולו
likewise of two parts, of the first we have 
199 leaves, of the second, 152 leaves. The 
Kiddush is to be found in vol. I , f. i r g b . 
We find the Kiddush further in MS. No. 50, 
p. 8f., and MS. No. 147, p. 9. I n both 
MSS. we read: יש טעררים על נוסח זה טטעם 
 דהוי הפסק וסנהג קדסונים עיקר ויש להביא לו
 סטוכוח טט״ש הטור והשיע סי׳ חקסיו טגס' ע״ז
 דאם בא לוסר בסוף כל ברכה טעין אוחה ברכה
 אוטר רק שיחחיל טעק הברכה ואח״כ יכול להאריך
 כפי רצונו ועיין עוד בסיטן חקע״ט בטור ונוסח זה
 טטש נדפס גם בסידור חלף וקבלה בידינו כי נוסח
 Another influence .זה טרבינו סעדיא גאק זלהיה
of the סידור חלף on the Yemenite as well 
as on the Baghdad rite, can be seen in the 
addition of the liturgical piece beg. אסרו 
 which is headed in MSS. Nos. 50 רבוחינו

and 147 as follows: נטצא חוםפח אגדה זו 
 בסידור חלף טהטדרש וראוי לאטרה להזכיר חסדי
 הטקום ביה ואהבהו וחבחו לעם נחלחו לא עשה כן
 .R. Yahya b. Joseph b •לכל גוי חה נוסחה
Saleh refers to the Aleppo Siddur in his 
introduction to the עץ חיים (v. MS. No. 50, 

p. 6) in the following words: גם הרשב״ץ 
 בספרו יבץ שטועה דף ל׳ עיב הכריע כדברי רי״ף
 וסיים בה וכן אנו נוהגים: גם האחרונים רסיא
 ולבוש ורש״ל סי, כ״ו הכריעו כן ושכיר רוב
 האחרונים ושכן הטנהג: וכן חטצא בפיוטי הראביע
 זיל שאוטר שם על בל כוס וכוס ברכה והודפס
I .רננו בסידור חלף יעוייש t seems that 
R. Yahya refers here to the second edition 
of the Aleppo Siddur, which was probably 
printed in the year רננו, that is r546, v. also 
vol. I ,חכלאל I , p. 8 a. The piece אמרו 
 הגדה של פסח is to be found in the רבוחינו
according to the rite of Aden, edited by 
Menahem b. Moses, Livorno, 1903. We 
find further a reference to the סידור ארם צובה 
in ספר שירוח ושכחוה, Baghdad, s.a. (Hu§ein), 
No. r56, where we read: פיוט נאה להרב כסהר״ר 
 סעדיה בר צדקה זיל העחקנו אוחו טסרור חפלה
 בסנהג קיק ארם צובה נדפס בעיר ויניציאה בביח
 for further ;השר דניאל בימבירגי בשנח רםיז
particulars v. הצופה, vol. V I I I , p. 3 r3-314. 

Pp. 116-n8, חפלה שהריח שלחג המצוח. 
Pp. r 18-119, הפלח מוסף. 
P. r!9, הפלח מנחה וספירה העומר. 
Pp. r20-r21, הפלח חולו שלפסח. 
P. 122, חפלח שביעי שלפסח. 
P. r23, חקק הטל with the following pieces: 

( 1  by R. Solomon ibn Gabirol שזופח שטש (
(Zunz r94); (2) לך לשלום גשם. 

P. 124, הפלח חג השבועוח. 
Pp. 124-134. אזהרוח לר, שלטה בן גביריל 

with the prayer שטור לבי טענה. 
Pp. !34-135.חפלה התעניות. 
Pp. !35-136, חפלח חשעה באב. 
P. 137, סדר השעה באב. 
P P• 1 37-H1, םגלח איבה. 
Pp. r42-147,קינוח לחשעה באב טן דיואן רבי 

-con ,יהודה הלוי זצ״ל בירבי שטואל הלוי זק״ל
taining the following pieces: (1) אש חוקד 
 יום חובי ענה(3) ; על נהרות בבל חשכה(2) ; בקרבי
 ; יום אכפי הכבדתי(5) ; יונה טה לך טקוננח(4) : בי
 .בח ציץ שמעחיand (7) ; איכה צאן ההריגה (6)

Pp. 147-149, עזרא P קינוח לרבי אברהם 
 אהה(2) ;אח ועבד הדסוניcontaining: (r) ,זצ״ל
 אללי אללי צרי(3) ; ירד על ספרד רע טן השמים
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ך עלי מ ס זכור יי מה היה לאבותינו (4) ; ; and 
ה ציון איך יצאוני בני (5) ר מ א . 

Bp. 149-151, ת ט ל  ,קינה על עשרה הרוגי מ
beg. אלה אזברה ונפשי עלי אשפבה. 

B. 151, another קינה headed: תם יכחם 
 אז בבית שביינו צר לא הניה .beg ,בהדה אלקינה
 .לנו

PP• ז ־ ז 5 2 תעש כטוב בעיניך.beg ,15נתמה י . 
P P1 ־ 5 3 ־ » 5 4 ה ליל ראש השנה . ל פ ח . 
P P• '54-155. חפלה שהריח . 
Pp. 155-160, חפלה טוסף with אחוח קטנה 

 by R. Abraham Hazzan of Gerona חפלוהיה
(Zunz 410), with וח  .שופרוח and ,זכרונוח ,טלכי

Pp. 160-161, חפלה עשרח יטי חשובה . 
Pp. 161-165, הפלח כפורים . 
Pp. 165-169, ח חג הםכוח ל פ ח . 
Pp. 169-171, חפלח שטיני עצרח and הקון 

 שפעה with the following pieces: (1) הגשם
 by R. Solomon ibn Gabirol (Zunz רביבים
ננח(3) ; טכסה שטים בעבים (2) ;(194  ; לשוני כו
 אל חי יפחת אוצרוחand (5) ; ישבעון ידידיך (4)
 .שטים

Pp. 171-188, סדר הושענוח , beg. נהגו כל 
 ישראל בכל מקוסוח סושבוחיהן להניח חיבה באמצע
 ביה הכנסח ובכל יום ויום משבעח ימי החג מניחק
 ספר חורה עליה ומקיפק אוחד. בלולביהן ואוסרק
 אנא ייי הושיעה נא ובכל יום סקיפק אוחד. פעם
 אחה וביום השביעי סקיפק אוחד. שבעה פעמים
 כדרך שהיו טקיפק אח המזבח זכר למקדש. וכבר
ח ופיוטים חכטוח ו  הקן רבינו סעדיה גאק זצ״ל טאטר
ח החיבה  הבנק אוסרין אוחן בשעה שסקיפין א
 . וקורק בכל יום פרק אחד וביום שביעי שונק הכל

Pp. 188-197, ר שטחח חורה ד ס , containing: 
 by R. Asher Hallevy אשר בגלל אבוח (1)
(Zunz 4 and 20); (2  שטחו בשטחה חורה טשה(
(Zunz 20); (3) אנה טשה רחיטא (Zunz 74); 
5) ; שטחו בשטחח חורה ; (6 (4) ) ן נ ו חדו רב ד ח ) 
 סיטן (7) ; הללו יה והללו יה ובו, אשטחה בדודי
 and (9) ; יכ בשטחה חצאק (8) ; טוב סיטן טוב
 .יקום פרקנא טן שטיא .beg ,ברכה זאח לרבים

Pp. ־ ז 9 9  .197סדר העשייה בשטונח יסי חניכה ,
Pp. 199-202, טגלח בני חשטנאי in Aramaic. 
Pp. 203-204, חפלח פורים . 
Pp. 204-207, (חפלה הטח) צלוה אלטייח, 

headed והדה הדחייה חקאל קבל צלוה אלטייח , 
containing: (!) שוכני בחי חוטר acr. שלטה 

ח (2) ;הקטן ברבי יהודה חזק ר ט ה אחה א אלו ; 
) and ; קדיש דעחיד (3) 4 ח( ו סספד . 

Pp. 209-219, ד טלכוח לרבי שלסה בן ח  כ
 .גבירול זציל

Pp. 220-238, ר סליחוח ללילי אשטורוח ד ס , 
beg. ו חכסיס זיל בראש חדש אלול עלה סשה  אסר
 רבינו עיה להר סיני לקבל לוחוח אחרונוח ונחעכב
 שם בהר ארבעים יום וסי לילה ונחסלל על ישראל
, לו סלחחי ם א  ונחקבלה חםלחו וביום הכפוריס נ
 כדבריך וניחנו לו הלוחוח וירד בהן ונקבע אוחו
 היום יום טחילה וסליחה לדורוח. ולפיכך נהגו
 להשכים בבקר קודם עלוח השחר טראש חדש אלול
 ואילך עד יום הכפורים וסחפללים שם םליחוח
 והחנונים כל אחד כפי כוחו להיוח סובן ליום
 הסליחה וכדי להעיר רוח איש ואיש טיחידי סגולה
 and ,לקום טשנחם ולהחחנן לפני יוצרם וזהו נוסחן
containing the following pieces: (1) ישן אל 
 by R. Judah Hallevy (Zunz 414); (2) חירדם

ן שטואל הלד ; (acr. 3 ,בן אדם טה לך נרדם ב ) 
יהודה .acr ,יעירוני רעיוני  ה' אלהי הצבאוח (4) ;

ב הכרובים ; (5 ש ו י ) Psalms and usual prayers; 
יהודה [בן דויד?] .acr ,קסחי וחדד שנחי (6) ; 
 שטעיה חזק .acr ,שבט יהודה בדוחק ובצער (7)
(Zunz 495); ( 8 ה .acr ,בעח רצון חחנחי ( ש ט ; 
א אדכר לן (9) נ מ ח ר ; ( io ) י נ ו ד א כעב ז אנ , acr. 
י משה אנ ; ( n  ;(Zunz 23) אנשי אמונה אבדו (
 by R. Abraham(?) (Zunz חמהנו מרעוח (2!)
543); (13) י די י ו  אשמנו .beg ,וידר אחר (4!) ;
ו נרשם נ וחטאחי  אשטנו .beg ,וידוי אחר (15) ;
ל אנחנו אשסיס ב א  וידוי אחר לרבי יהודה (16) ;
ו ועוינו; (beg. 17 ,בירבי זרבבל זיל ל חטאנ ב א ) 
 טיוחד באהיה אשר (18) ;לענינו עשקו עטליט
ה אהי ; (r9) אלהים אחה (20) ;אלהינו שבשטים 

ם וחנון(22) ;ענינו אבינו(21) ;ידעה; (22 ו ח ר * ) 
(23) ; ייי עשה לטען שטך  ,בקשה(24) ; עשה לטען
beg. אם אפס רובע הקן by R. Ephraim b. 
Isaac b. Abraham of Regensburg (Zunz 
2 7 8 )  Zunz 414 and) ייי נגדך כל חאוחי (25) ;
597); ( 2 6 ו ( לטחודה חטאחי , acr. לטשה by 
R. Moses ibn Ezra (Zunz 699); (27) ה ו החנ , 
(a) ייי שועה עטך, acr. שטואל (Zunz 594); 
(b) ייי יחיד לבוה, acr. יהודה (Zunz 565); (c) י י  י
 ייי אם (d) ; סדרי חזק .acr ,סלח נא לעק העם הזה
גדל עוני , acr. אני דרד קטן by R. David ibn 
Bakudah (Zunz 677) ; (e) ד ד  .acr ,ייי שעה מ
 .acr ,ייי מושיב יחידים (f) ;(Zunz 594) שמואל
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(7 2) ; אברהם י י א דבשטיא (28) ; אל תקצוף י נ ר ס ; 
ו אב הרתמן (29) נ מבית מלוני קסתי (30) ;אבי , 
acr. משה by R. Moses ibn Ezra; (31) אם 
ת מ  by R. Abraham אברהם .acr ,תאהב דרך א
ibn Ezra; and (32) בקשות. 

Pp. 239-301, סליחות לאל רתמים, beg. אוול 
ד א ר א א א יגיב סן הולאי אלםסוקין איש מ ס , and 
contains the following pieces: (1) בשם אלהי 
 .acr ,שלוסי עליון ישני סכפלה(2) ; אברהם אפתחה
 .acr ,יעלו לאלף ולרבבה(3) ;(Zunz 408) שמואל
 בליל(5) ; רוסה אלהים שסך(4) ;(Zunz 413) יהודה
ה בראש השנה ז  Zunz?) ,איחיו אמונים ביחד(6) ;
384 and 398); (7) עת שערי רחסים (Zunz 216); 
 by R. Isaac b. Levy ייי בקול שופר ישמיע (8)
(?Zunz 217 and 721); (9) יונה פוחד. יקושת, 
acr. יהודה (Zunz 565 and 721); (10) אבאר 
 א״ב אני יהודה הלר ברבי .acr ,קצח פלאי אלהים
אל שסו אפחחה שערי רנני (11) ; , acr. א״ב אני 
 (12) ;(Zunz 205) יהודה הלוי בר שסואל חזק
י.acr ,אלהיס בקדש תזיתיך ב יהודה הלו  Zunz) אי
את נתיבי רעיי! (13) ;(204 , acr. ב שמואל ״ א ; 
ה .acr ,ירושלם האנתי (14) ד ת  ;(Zunz 566) י

) יהודה .acr ,יצרי ראשית צרי (15) Z u n z 4 r 4 ) ; 
 ;(Zunz 413) יהודה .acr ,יום להיטיב תקרא (16)
 ;(Zunz 414) י הלוי .acr ,ישן אל תרדם (17)
יהודה .acr ,יונות הושתו (18)  יונה נשאחה (19) ;
דה .acr ,על כנפי נשרים הו י יה לטתי צפנת(20) ; , 
acr. יהודה (Zunz 413); (21) אלהיס שיתרתיך, 
acr. יהודה (Zunz 699); (22)יוני גיאיות הוסות, 
acr. יהודה  .acr ,לכס בני ציק הכואבים (23) ;
 ,שובי נפשי לטנוחיכי (24) ;(Zunz 676) יהודה
acr. יהודה  יהודה .acr ,יה אנה אטצאך (25) ;
(Zunz 207); (26) יה טלאך שטך בקרבו, acr. 
דה הו י  Zunz) יהודה .acr ,ידי דלים נחשלים (27) ;
 (יהודה; (acr. 29 ,ישראל בחירי אל (28) ;(413
 (30) ;(Zunz 566) יהודה .acr ,יקירים אדירים
 ;by R. Judah Hallevy (Zunz 413) אליך אלכה
(31 ) י ח ד .acr ,רחסיך שאל ד ו נ ר  סד. יחרון (32) ;
לאדם , acr. י טקב  ,טשתחוים להדרח קדש (33) ;
acr. טתודה (Zunz 414); (34) ל י  יצו האל ל
 לאט האל (35) ;(Zunz 413) יהודה .acr ,שואל
acr ,בעם י חזק. לו דה .acr ,ילוד יעקב (36) ; הו י ; 
יהודה .acr ,יצורים וצפק חובם (37)  יעירוני(38) ;
דה .acr ,רעיוני הו י  .acr ,ירושלם לטוגיל (39) ;
יהודה  Zunz) יוסף א״ב .acr ,ישטעני אלהים (40) ;
 ;(Zunz 204) יהודה .acr ,ישעך יזכירו(41) (400

 (יהודה; (acr. 43 ,יסף יגון יוספים אוטץ (42)
(44) ;(Zunz 204) יהודה .acr ,יודעי הפיצוני  ירדו
יהודה .acr ,שטי כבדי הה לי עליהם  יטי (45) ;
דה .acr ,חרפי זכרחים הו י ; ( 4  .acr ,יודעי יגוני (6
 ,יבושר עם לא אלס? (47) ;(Zunz 205) יועדה
acr.(48) ; יהודה לוי ו אבל אשטים אנחנ , acr . י  אנ
 acr. double ,יטינך נושא עוני (49) ;יהודה לוי
 Zunz) יהודה .acr ,יה שטך ארוטטך(50) ; יהודה
413); ( 5 1  Zunz) יהודה .acr ,יחו לשון חזות (
יהודה .acr ,קדישון ביום שלוש (52) ;(206 ; 
 (54) ;(Zunz 224) כטפעלי צור גואלי (53)
ס עונות יענו בנו א , acr. בעשור (55) ;אזיש 
טשאת שיר וזטירות (56) ; לתדש ביום בו כפור , 
acr. אנא הנשא והעיר (57) ; טשה, acr א טשה. נ א ; 
ה .acr ,יונה זטיריך הרבי (58) ש ט  טדטי (59) ;
 אל דטי (60) ;(Zunz 413) טשה .acr ,הלבבוח
 זטן הבלי יטי (61) ;(Zunz 699) טשה .acr ,לכם
ה .acr ,סבלי ש ט  .acr ,שירו ילדי אטוני (62) ;
 אס איבי יאטרו (63) ;(Zunz 699) טשה קטן
ע לי ר , acr. אברהם (Zunz 2r3 )  שחר (64) ;
 ;(Zunz 412) שלטה הקטן .acr ,קסחי להודוח

 ;(Zunz 312) שלטה .acr ,שופט כל הארץ (65)
 שלטה .acr ,שחורה ונאוה כאהלי קדר (66)
(Zunz 590); (67) שחיל עטיאל, acr. שלטה 
(Zunz 5 9 2 )  ,שנוחינו ספו בקלוח ודלוח (68) ;
acr. שלסה חזק  יהודה .acr ,ידידיך מאמש (69) ;
(Zunz 3י ) ; ( 7 °  .acr ,4עם ייי השלחה לכס (
 Zunz) סשה .acr ,בנשף קדםחי (71) ;עהשעב
ח גוםל סערבות (72) ;(3*4 א , acr. ן חבר אהר ; 
 (74) ;(Zunz 394) דויד .acr ,דלחיך הלילה (73)
 ;(Zunz 200) בלעם חזק .acr ,בזכרי על משכבי
and (75)דרכי שבעה רועים, acr אל. י דנ . 

Pp. ־ 3 2 5  .which beg 301סדר הרחמים י
 אוטרין אוחו קודם חפלה מוסף יום הכפורים והו׳
 and contains ,חשלום חפלה החטיד חהו נוסחו
the following pieces: ( r ע חפלה; (2 ( ט ו ש ) 
א רחים עלן נ ס ח ר ה היה לנו (3) ; ר ייי מ כו ז ; 
לטה יאסרו הגרם(4) א דא היא אוריחך (5) ; רחטנ ; 
 רחום וחנון חטאנו לפניך רחם עלינו אב (6)
ן ס ח ר ה א חטינן (7) ; נ ט ח ר  ;ענינו אבינו (8) ;
א רחים על עטך ישראל (9) נ ט ח ר ; (ro) מרן 
א דבשטי ; ( n טרן אנוסה לעזרה ( , acr. סעדיה 
p עואץ  ;ישועה .acr ,טרן יונה נודדח טקנך(12) ;
(13) ח הוא אלהא דשרי  טרן להודוח(14) ; טרן א
) י'(Zunz 413) משה .acr ,באחי 1 5  טרן אדרוש (
י ח ט מ , acr. ב סעדיה ״ א סרן אזסרך עליון (6!) ; , 
acr. ב סעדיה ״ א  ,טרן אוחילה לקדוש (7!) ;
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acr. 9!) ;ן אשא עיני אל רם (18) ;איב ר ם ) 
, ייי דםגיאין רחטוהי מ ן מחי ומסי (20) ; ר מ ; 
׳ שלטא לנון (21) מ , acr. 22) ;ה ב משה מ ל ש ) 
ר , דבשמיא מ מ ; (2  מ׳ אליך אתודה שוכן (3
 ט׳ אנת (24) ; א״ב חמים בן יוסף חזק .acr ,מעונים

׳ יושב בשמים ומביט (25) ; הוא אלהא דגלן ; (26 מ ) 
, שאו נא עיניכם מ , acr. 7 2) ;ה בן מסעוד י ר ע ש ) 
מ׳ אלהא דישראל , acr. ב י א ׳ לילי זברק (28) ; מ , 
acr. ׳ אודיעך חטאחי (29) ;לישועחך קויחי ייי ט , 
acr. 30) ;ב סהלול י א א (30) ;  ם׳ חורתא דסרבי
׳ אזיל טעין דטעות ט , acr. 32) ; ד צרח לפק ג י ב א ) 
׳ ייי דקריב לכל טאן ט , ייי אלהא דבל (33) ;  ט
ר ט ט ט ד , אשא עיני אל ההרים (34) ; ס , acr. 
ב ״ א , דרכך היטיבי (35) ; ט , acr. דניאל ברבי 
׳ אל שוכן רוטי (36) ; פיוטי ט , acr. אהרן אלוף 
׳ יום ישבחי להודות (37) ; חזק , (38) ; ט  ט
 ישועה בן יעקב יזכה .acr ,יה טתי תשבור קרן
ה חזק צ נ ט׳ אסנם אם עונינו הגדולים (39) ; , 
acr. דאחקרי חוסיו (נ<4) ; א״ב דואד בניטק ,  ; ט
׳ אכן אחה אל מםחחר ובו׳ בשמך (41) מ , 
acr. ב ״ א ׳ (42) ; מ  מ׳ אבן אחה אל מסחחר ו
רא הו בנ ׳ ירצה שוע (43) ; מ , acr. ישועה יזכה 
ן מ א ׳ יגורהי מפני שסים (44) ; מ , acr. יצחק בן 
׳ ספו חסידים (45) ;קפוהרש מ , acr. ;סעיד ב 
׳ אשפוך לפניך שיחי (46) ; מרדכי חזק ; (47 מ ) 
׳ אראלי מרוסים מ , acr. ב שמריה כהן ״ א ; and 
׳ מכניסי רחמים (48) מ . I t ends: נשלם נוסח 
 .הסליתות בעזרה בורא הרוחוח

Pp. 326י332־ P ר עבודה לרבי אברהם ד ס , 
 והדא קול לרבי אברהם בן עזרא .beg ,עזרא זצ״ל
 זצ״ל פי נצאם עבודה יום הכפורים יגאב דאלך
 בעד אן יחם שליח צבור צלוה מוסף והו מחכם
 .אלבנא מקתפי לאתר אלהלכה סוא והו הדא

Bp- 333-340, םליתות לרבינו סעדיה גאק זצ״ל, 
beg. ואלו הסליחוח לרבינו סעדיה גאון זציל and 
contains the following pieces: (1) אנשי 
נה נעלטו  חפן (2) ;(Zunz 220) א״ב .acr ,אטו
ק .acr ,להקשיב טטעונים תשר״  אזון שלוש (3) ;
ב .acr ,עשרה טדות ״ א תאחר טיום זכרק (4) ; , 
acr. ק תשר״  א״ב .acr ,אשתר תשועתיך (5) ;
(Zunz 220); (6) חהום השוטף על ראשי , acr. 
 .acr ,אל הסחיר פנים (7) ;(Zunz 220) חשר״ק
ב י א אל חחעלם טחחנחי (8) ; , acr. 9) ;א״ב) 
ר יום העשור אבי , acr. ב ״ א , ( io) אערוך ביום 
ב .acr ,צוטי ״ א  אב הרהטים אשר הסליחה (1!) ;
עטך , acr. ב ״ א נה לך רחום (2!) ;  א״ב .acr ;אחנ

(Zunz 227); and (r3) י נגזרחי אטרח , acr. 
 .א״ב

Pp. 341-366, סדר נוסח הברבוח containing: 
ברבה הזימון ,ברכח הםזק  followed ברכח אורח ,
by ברכח אבל and ברבוח הבשמים ,ברכוה הנהנק, 
 מן בנא ביחא גרידא או מלך .beg ברכוה היראה
 אנייה גרידה ולו באן מעה מחלהא פיבא׳ ב׳ שהחינו
 followed ברבח הגומל ,וקימנו והגיענו לזמן הזה
by the usual פדיק הבן ,ברבוח המילה ,ברכוח, 
הפרשח חלה  with קביעת מזוזה ,עשיית מקעה ,
הנחח חפלין ,נוסח צורת המזוזה  ,מצוח ציציח ,
ר שבח נ  עירובי ,ביעור חמץ ,ישיבה הסוכה ,
ח ,עירובי חחומין ,עירובי חצירוח ,חבשילין ו  מחנ
 and ,בכור בהמה טהורה ,פדיון פמר חמור ,הכהן
נוסח ברבח אירוסין ונישואין . Al l these ברבוח 
are given with full instructions and rules in 
Arabic 

PP• 367-391, עבור השנים. Calendar in 
Arabic, beg. with the year 5405 ( = 1645). 

Pp. 39r-4r4, נוסח הכחובוח והגטין והשטרוח , 
containing: (1) בחובה form which includes 
the following passage: ודי יהב לה בעלה חחנא 
 דנן בסתנתא קסיחא כך ובך פצה ודרחא בסדור
 יהודאי בטפקנה וטעלנה וכל צורכה דתאזו לה
 טארעיח תהוטא ועד רום רקיעא ורצה והוסיף לה
 תוספח בסוף טוהרה כך וכך פצה אל כל טן הדה
 אלקפאל אלפצה אלטדבורה פוק הי פצה אלרי יצח
 פי בל עשר קפאל מנהא חלאח קפאל אלא רבע
 קפלה פצה טייבה כאלצה בחן אלצאגה אלצנעאני
 אלטערוף לאלפצה פי טדינה צנעא פי סוק אלצווג
ה ל  ובך אטר לנא חחנא דנן אחריוח בחובה דא מ
ש כחובה דאירכסא(2) ; עיקר ונדוניא וכו׳ ; (3 ו ד ה ) 
 כחאב (5) ; בחובח יבטץ (4) ; לטחזיר גרושחו
 נוסח הגט with שרח אלטלאק (6) ;אלאירוס
 followed by rules ודקדוק אוחיוחיו וטנק השטין

of divorce and the writing of the 7) ; ט ג ) 
-containing instructions and formu שליחוח הגט
laries as to שליח הולכה and שליח קבלה. The 
documents are called קבלות גיטא and שלית 
 ;(power of attorney) כחאב אלובאלה (8) ; הובאה
סח גט טיאק (9) ו נ ; ( io) סדר חליצה with 
ט חליצה ג  שטר (12) ; נוסח שטר הטכירה (11) ;
ה נ ח ט ה  שטר טחנת) בחאב הבה אלעליל (13) ;
ב אלוצייה (14) ;(שביב טרע א ז  שטר טצווה) מ
ח טיהר. ט ח ט ) ; (r5) ביע אלדפאחר (transfer of 
account books); (!6) אב אלרהן  שטר מז
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ן ו  כתאב deed of mortgage); (17) —פקד
 כתאב אלשרבה (18) ;(agreement) אלטקולה
 (19) ;(deed of partnership—שטר שותפות)
 כתאב (20) ; (תלוקת אתים) קסטה אלאכוה
 (2 1) ;(dissolution of partnership) אלטפאצלה
ר עירבק) כתאב אלצטאן ט ש )  כתאב (2 2) ;
 תסלים (23) ;(receipt on deposit) אלודאעה
 כתאב (24) ;(receipt on return) אלודאעה
ר בר טצרא) אלנכרה ט ש ) ב אלחזקה (25) ; א ת כ ; 
ב אלתנפיק (26) א ת כ  ;תנפיק אלאיתאם (27) ;
 ;תנפיק אלארוסה (29) ;תנפיק אלארטלה (28)
 כתאב (!3) ; קצא אלבתובה טן אלאיתאם (30)
ר טכירת עבדים) ביע אלעביד ט ש )  עתק (32) ;
 ; הרשאה [לשווזט](33) ; (שטר שתרור) אלעביד
ר בירורי! (34) ט ש  ;נוסח שטר שנקרע (35) ;
ר גבייח הכתובה (36) ט ש  טתילת שבועת (37) ;
ה האלטנ  ;(גביית העדות) טלבת שהארה (38) ;
 קיום (40) ;(קיום העדוח) טערפה שהארה (39)
ח  greater 4׳ p. 4) בקשה לעניים and (41) ; השטרו
part missing, v. p. 431)• 

Pp. 415-425, סליתות לליל הושענא רבה by 
a different hand, containing: (1) יה איום 
ת נפקד; (3 (2) ;(Zunz 224) זכור היום י ר ב ) 
דך וגס ידידך למו  ;בזכות משה אל תנשה (4) ;
(5) ח אהרן ט מר סגן (7) ; זכוח פינחס (6) ; מ  ; ז
ע קולי(8) מ ש  לך אל .beg ,ערביה ליל כפור (9) ;
by R תשוקחי . Mordecai ירא בן ברכיה ראובן ; 
( io  ; וידוי הגדול לרבינו נסים זציל ראש ישיבת (
) ; בבל n  .acr ,יום נעקד יצחק.beg ,לראש השנה (
א ח ש  תוכחוח ובקשוחand (12) ; יושף בן ישראל מ
לר׳ יהודה זצ״ל , beg.י  .ברכי נפשי אח י

Pp. 426-427, באב פי מערפח בסוף אלשמס 
ואלקמר . 

Pp. 427-428, והדה מלחמה מבארבה באדן 
א ימן פי סאדס צפר  אללה תעלא. ידבר פיהא ס
 מן אלסנה אלמסחקבל קיל אלפחא אלאםכנדר דו
 .אלקרנין ואללה אעלם

P. 429, עיבורים, beg. אחחיל לבחוב העיבודים 
ד אנחנו בה דרים והיא זש״ג למחזורים ש p השנה א . 

Pp. 43־  למי containing: (1) ,43°קינוח >1
) ; על היכלי אבבה (2) ; אבכה 3  ; במקום אשרי (
and (4) ר פ  .נחמו נחמו עמי יאמר אשכל מ

Bp. 43 r  לקדושים .beg ,בקשה לעניים !433־
p המה א  and completes the missing אשד ב
part on p. 414• 

The commentary called חדושין extends 

over the whole ר סדו . The notes are com-
piled mostly after Maimonides and R . Joseph 
Karo, and occasionally others are also men-
tioned, e.g. p. 2 ׳ שלמה בי״ר דוד  שמעחי ממ
 p. 166 ,ופירש ר׳ מאיר פורינץ זיל p. 102 ,הכהן
׳ שלמה בן שלום המלמד על  מצאחי בפירוש ר
 החיבור ז״ל וזיל למה אינו מברך שהחינו אלא
׳ מ  .לאחר לישב בסוכה ו

The MS., which is written in a sq. 
Yemenite hand of the 17th cent, (the 
margins in curs, writing of the period), 
contains 433 pp. The sq. writing through-
out has superlinear punctuation. The com-
piler made use of printed liturgical books, 
v. p. 98. 

Owners: (1) (p. 1) Isaac b. Abraham 
Wannah. The entry reads: אני יצחק הקטן 
ה וגה נ מ ט  .בירב אברהם ה

(2) Salem b. Joseph b. Salem 'Azeiri. His 
note reads as follows: וזה היה חלקי טבל עטלי 
 אני הצעיר סאלם בן לאדוני אבי יוסף בן סאלם
 עדרי חנצב״ה הקדשחי לי זה החפץ ששטו חכלאל
 לב״ה שלי שזיכני ה׳ לבנוח אוחה הקדש בעיר
 אסדה וחקרא על שמי לזכוח ולזכרון מי שקורא
 .v. also MSS ,ישטח והגונבו ימח ועם ה׳ בשלום
Nos. 330-331, above p. 24. 

(3) Daud b. Marijaramah (p. 208). 
(4) The wife of Salem the brother of No. 3. 

The entries concerning Nos. 3 and 4 read 
as follows: אלדי צח לדאוד אב? מרי נראמה 
ה וכדאלך אן מ  נץ אלחכלאל ונץ לעיאל סאלם א
 דאוד אבן טרי דהן אל נץ חקה ונץ קרש לנראמה
ח  ובים לטרי עוץ ויכון אלזטן אלא אלחנובה שנ
= r745) ולחכלאל ביד סעיר אבראהים  בנ״י (
 The same p. contains the .וקנה דאוד בדאלך
following list of books: אלכחב אלדי לנא 
 אלחוטש אלקטעה אלאוולה ואלאפטרה וקטעת רשי
סדר מועד  וסדור הדא אלדי אלדי (!) אלחוקיע פיה ו
 ב׳ ואחד רק וואחד קטן ואלכחב ואלטרהנאח אלדי
 ענד ט״ו סליטאן וענד ולד אלאבדר ביננא יא
 אלאכוה גמעה והרטב״ם כאטל וארבעה ועשרים
 פשוט ביננא אחנא יא אלג׳ אלאכוה גראטה ומעוצה
 ודאוד ואלחוטש אלדי דו שלשה חדגוטין בין טעוצה
ג טן אלכל וגראטה טכר . 

(5) Yajtya b. Daud. The deed of sale 
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of the MS. (p. 432) reads: בפנינו אנו העדים 
ה חצרו אלא חצרחנא סעיר סאלם ט  חחוטי ס
 ועיאלה יוסף וסאלם ואבעו הדא אלבחאב די יםטא
 אלחכלל פעטון זהב ורטון אלא ט״ו יחיא דאוד . . .
 וחיניד נטקו וקאלו אשהדו עליינא טן אלאן ואקנו
 טטנו באן נחן אבענא הדא אלתבלאל אלא ט״ו
 יחיא דאוד ביען צחיחא נאפדא חאבחא ברצאנא
 ואכחיארנא בלא אונס כלל חאל טן טלכנא אלא
ו אלטדבור ולא בקא פיה שום טענה ולא שוס ל  ט
 אחריוה ולה אן יביע וירהן ויחצדק כאלטאלך פי
 טלכה וצאר פי טלכה וחוזה בטוגב אלביע ואלשרא
 אלצחיח אלשרעי וקנינו טן אלטדכורין סעיד םאלם
 גראטה ועיאלה םאלם ויוסף עלא דאלך אלטביע
ד גסור ולא בקא להם שום  סעכשיו קנין שלם חסו
 ערעור ולא שום טענה לא בדיני ישראל ולא בדיני
 א״ע וקכצנא טן אלטדכור אלקיטה אלטדכורה פוק
 .ואםחופינא עד פרוטה אחרונה וכאן דאלך אלזטן

Paper, 1 0 f ״ x 7 H ' • 

2 6 4 

 סדור גדול
Prayer Book according to the Yemenite 

Rite with Rules in Arabic and פירוש on the 
outer margins. 

Pp. 2-3, ק״ש על הטטה וברכוח השחר. 
Bp. 3-6, צלוה אלחול לאלנטאעה. 
P. 6, ברכה שלפני הזטירוח. 
Pp. 6-10, פסוקי הזטירות. 
P. io, ברכה שלאחר הזטירוח• 
Pp. n - 1 2 וסח הקדיש וברבה ראשונה , נ . 
Pp. 12-r5, ברבה שנייה with ק״ש and 

 .ברכה שלאחריה
Pp. 15-20, נוסח ברכות החפלה . 
Pp. 20-21, נפילת אפים. 
pp. 2r-28, ר היום ד ס . 
Pp. 28-31, תפלת טנחה וערביח שלחול . 
Bp. 3 r 3־ 6  סדר .which beg סדר קבלת שבת >

 קבלת שבת. ערב שבת טתפללים תפלת טנחה
 כטו בחול ואין נופלים על פניהם ואתר הטנתה
 הזריזים שבישראל חסידים ואנשי טעשה נוהגים
 ללבוש בגדים נאים כל אחד כפי יכלחו והולכין
 לקראת שבח בשטחה ובטוב ליבב יש טהם הולכים

 לבתי כנסיוח ויש טהם הולכים טהרן לעיר כל
 אתד כפי הבנת טקוטו וקורין פיוט נאה וטשובח
ה שחיבר החכם השלם הרב רבי שלטה הלוי ט  ט
 .אבן אלקאביץ ז״ל בעיר צםח חוביב אטן

Bp• 37-43. תפלת שתרית של שבת . 
Pp. 43תפלת טוסף וטנחה של שבת י45־ with 

the קדושא רבא of R. Isaac Luria. 
Pp. 45-60, ת אבות כ ס ט , the sixth chapter 

which beg. ק ששי והוא פרק קנין חורה ר פ , con-
tains the second version. The first, the 
usual version, is given on the margin. This 
is followed by the קדיש דרבנן and R. Isaac 
Luria's poem בני היכלא דבםיפין. 

Pp. 60-64,תפלת טוצאי שבת with the Piyyut 
beg. אליהו הנביא וטשית בן דוד. 

P. 64, תפלת יתיד בשבת . 
Pp. 65-68, ת  .תקון רי
P. 69, תפלת לילי פסחים . 
Pp. 70-98, סדר העשייה בלילי הפסת with 

the commentary of R. David Abudarham. 
Pp. 98-100, תפלת שתרית שלחג הטצות. 
Pp. 100-r02, תפלת טוסף שלפסח with תקון 

הטל . 
Pp. 102-103, תפלת טנחה שלחג המצות with 

רת העומר ספי . 
Pp. 103-104, חפלה חולו שלפסח . 
Pp. 105-107, תפלת שביעי של פסח followed 

by die remark יש מקומוח שאוסרק אחר שסשליםין 
 .beg ,ענק ויהי בשלח ביום שביעי שלפסח נוסח זה
אשר גלה חכמה , acr. ב א״ . 

Pp. 108-109, הפלח חג השבועוח with the 
poem ה לסשה בסיני ל א״ב .acr ,אשר ע . 

Pp. 110-120, שלמה בן גבירול ,  אזהרוח לר
זיל . 

Pp. 12r-122, ה החעניוח ל פ ח . 
Pp. 123-124, ת השעה באב ל פ ח . 
Pp. r 24-133. מגלח איבה with the com-

mentary of Rashi on the margin. On 
p. 124 the following remark is to be noted: 
 ונוהגים להפטיר שובה ישראל כך כחיב בחומשין
 .הדפוס ובש״ע ובד׳״ט ובספר הזברון

Pp. r33-138, קינוח לר׳ יהודה הלוי זיל, con-
taining: (1) אש חוקר בקרבי , acr. 2) ;א״ב) 
ל נהרוח בבל ע יום חובי ענה בי(3) ; ,acr. יהודה 
י  (יהודה; (acr. 5 ,יונה טה לך טקוננח (4) ;הלו
דה .acr ,יום אכפי הבבדחי הו י  איכה (6) ;
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יהודה .acr ,ההריגה ה ציון שטעחי (7) ; ב ; and 
א״ב .acr ,אהה ידועה מכאוביה(8) . 

Pp. 138-14r, לאברהם בן עזרא זציל, con-
taining: (1) אח ועבד הדמוני , acr. אברהם ; 
ה ציון איך יצאוני בני (2) ר מ א  אהה ירד על (3) ;
ד ר פ ס , acr. ם ה ר ב א  אללי אללי צרי ססך (4) ;
ה .acr ,עלי ס ר ב א ; and (5) זכור יי מה היה 
 .לאבוחינו

Pp. r41-!42, ה מ ל  ,קינה על עשרה הרוגי מ
beg.אז בביח שביינו, acr. א״ב . 

Pp. 142-151, חפלח ראש השנה . 
Pp. 151-154, חפלה ימים שבק ראש השנה 

 (סדר החשובה) צפה אלחובה with ויום הכפורים
in Arabic. 

Pp.154-158, הפלח כפורים . 
Pp. 158-167, בחר מלכוח לר׳ שלמה בן 

 .גבי רול ז״ל
Pp. r67־r69, חפלה מנחה ונעילה . 
P. 169,עירובי חבשילין. 
Pp. 170-r73, חפלה חג הםבוח . 
Pp. ־ 1 7 5  חקון with 173חפלה שסיני עצרת י

 .הגשם
P. r75, ליל שמחת חורה• 
Pp. r 76-17 7, סדר נטילה) צפה חמל אללולב 

 .in Arabic (לולב
Pp. T ־ 1 9 °  containing the ,77סדר הושענות «

following pieces: (1) לטענך אדיר באדירים, 
acr. ענה אחויים (2) ; א״ב, acr. אנא (3) ; א״ב 

ן וחשחזבון(4) ; אל אחד ושטו אחד ; (5 ו ק ר פ ח ח ) 
ב .acr ,לטענך אלהי האב ״ א  ,ענה חואבי ישעך(6) ;
acr.טארוד(8) ; אנא אל אחד וטבייש(7) ; חשר״ק 
וארפד ואבד ואלופיהם , acr. ב ״ א  אוחזי (9) ;
ארבעח סינים , acr. ב ״ א ; (ro) אנא אל אחד 
 לטענך אלהי האב לטען אב ידעך (11) ;הנקרש
ב .acr ,טבין טנאצים ״ א  ,אוטני חוקה נסוכה (12) ;
acr. ב ״ א א השם בכסאו (13) ; נ א ; (r4) לםענך 
ק .acr ,הקיף אלהי קדם טעונה חשר״  איוטה (15) ;
אטרחך לוקתת , acr. א המיחד (16) ;א׳״ב  אנ
ב .acr ,לסען אב נם יוקח נא (r7) ;לכבודו ״ א ; 
 (א״ב; (acr. 19 ,ענה איומים בעוז ברוכים (8!)
א הבורא עולמו נ א  ;למען אברהם האהוב (20) ;
 (א״ב; (acr. 22 ,ענה איומה קוראה בחחנוני(21)
א המקדים לעולם נ א  ,למענך אום נצורה ככבה(23) ;
acr. ל נערץ בסוד קדושים (24) ; א״ב א , acr. ב א״ ; 
 אנא חיש and (26) ;ביום שבת קדש השב (25)
א ישעי נ . 

Pp. 190-T98, ליום שמחה חורה, containing 
all the pieces described above p. 3r6 (MS. 
No. 338, pp. 188-r97). 

Pp. 199-200, חקק חנוכה. 
Pp. 201-204,מגלח בני חשמנאי in Aramaic. 
Pp. 205-206, חפלה פורים . 
Pp. 207-224, סגלה אסחר with Targum and 

commentary of Rashi. 
Pp. 225-267, הרגום ירושלסי על החורה. 
Pp. 267-270, (חפלה המה) צלוה אלםייח and 

ח מספדו . 
Pp. 270-272, הטבח חלום  ,וידוי שכיב טרע ,

and בקשוח, followed by a רשוח לנשטח beg. 
חודוח אל וניחוחי . 

Pp. 273-288, סדור סליחוח ללילי אשטורוח, 
containing: (1) בן אדם בן אדם סה לך נרדם ; 
 .acr ,קטתי ותדד שנתי .beg ,רשות לש״ץ (2)
 אתאנו(4) ; ארבעים פתיתות לט׳ לילה (3) ; יהודה
 בעת(6) ; שבט יהודה בדותק ובצער (5) ; על שסך
ן תתנתי א אדבר לן (7) ;רצו נ ט ח ר  אנשי (8) ;
ה אבדו נ אטו ו טרעוח (9) ; נ חטה ; (ro) וידויים; 
( n  .beg ,וידר אחר לר׳ יהודה בן זרובבל ז״ל (
ו ל חטאנ ב א ; (r2) 13) ;ו עשקו עמלינו נ י נ י ע ל ) 
חד באהיה אשר אהיה ו מי ; (r4) אלהינו שבשסים; 
( 1 7 ו אבינו (16) ;אלהים אחה ידעח (15; ( נ י נ ע ) 
ם וחנק רחו עשה למען (8!) ; ; (r9) אהה מלך 
ר י ד א  למחודה and (21) ;עשה למענך (20) ;
ו  .חטאחי

Pp. 288-292, וה לששח יטי הטעשה -con ,החנ
taining: (1) ייי יחיד (2) ; ייי שועה עטך הקשיבה 
ה בל בני אדם ו ב ל י סלח נא לעון העם הזה(3) ; י י ; 
 ייי שעה נודד (5) ; ייי אם גדול עוני טנשוא (4)
 ; אל חקצוף(7) ; ייי טושיב יחידים שעה(6) ; טקנו
א דבשטיא (9) ; אחאנו לחלוח פניך (8)  ; מראנ
( io) מרן אליך ייי נשאחי עיני, acr. 11) ;א״ב) 
נו אב הרחמן (12) ;אבי ח מלוני קמחי י ב מ ; and 
ח (13) מ אם חאהב דרך א . 

Bp. 293-356, סליחוח לאל רחסים, contain-
ing: (1) בשם אלהי אברהם אפחחה ; (2) מי  שלו
 ;יונה פוחח (4) ;יעלו לאלף ולרבבה (3) ;עליה
( 7 י ראשיה צרי (6) ;ירושלם האנחי (5; ( ר צ י ) 
ום להטיב הקרא י  יונה (9) ;ישן אל הרדם (8) ;
ה על כנפי נשרים ח א ש נ ; ( r o ) 1 1 ח הושהו ; ( ו נ ו י ) 
י נפשי לטנוחיכי(12) ;יונה טה חהגי; (13 ב ו ש ) 
ה לטחי צפנה י ; (r4) ם בני ציון הכואבים כ ל ; 
יהודה .acr ,יה טלאך שטך (15)  ידי דלים (16) ;

T t 
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יצחק .acr ,יום באחם לחלוח (17) ;נחשלים ; 
ילוד יעקב יצעק (18)  ;יצורים וצפק חובם (19) ;
( 2 2 ל בחירי אל (21) ;יעירוני רעיוני(20; ( א ר ש י ) 
 ,ייי שמע נא אח קולינו (23) ;יקירים אדירים
acr. אם איבי(25) ; אלהי הודיעני(24) ; אברהם 
אמרו רע לי י ה שערי (26) ; ח ח פ א  אלהיס (27) ;
 שחורה (29) ;שבועה קבועה (28) ;בקרש חזיחיך
ונאוה ח משושי (30) ; ב ש  אפחח שפחי 30) ;
הם .acr ,בנגינוחי ר ב א  אליך אלכה ועיני (32) ;
ב .acr ,למעוניך ״ א ר קמחי להודות (33) ; ח ש ; 
פט כל הארץ (34) שו  ;יוני גיאיות הומות (35) ;
ת נתיבי רעיון אכונן(36) א , acr  אלהים (37) ; א״ב.
 ;(v. No. 7) יום להיטיב הקרא (38) ;שיחרחיך
ה אלהים שטך(40) ; אבאר קצח פלאי(39) ט  ; ת
 עח שערי רחטים (42) ;בליל זה בראש השנה (!4)
 ; איחיו אטוניס (44) ; אדוני האדונים (43) ; להפחח
( 4 7 ו לשק חזוח(46) ; יה שמך ארוממך(45 ; ( ח י ) 
נך נושא עוני; (49 ימי ק ביום שלש (48) ; ש י ד ק י ) 
r יודעי יגוני(50) ; ישעך יזכירו ; (5 )  ; רחמיך שאלחי
ה יחרון לאדם בעמלו (52) מ  לאט האל (53) ;
בעם נדבה י חרפי(55) ;יודעי הפיצוני (54) ; ט י ; 
סף יגון (56) י  .acr ,אפחח שפחי בנגינוחי (57) ;
ם ר ב א ר לחדש יום בו (58) ; ר (59) ;בעשו ט  ס
 אשר יסד (60) ;סליטאן עדאני .acr ,גבי צור
 שולטית(62) ; ידיד עליק שטע הגיון 60) ; ארקים
ה תזק .acr ,בלי תרטית ט ל ש  טנוסם בעת (63) ;
טם קו  ;שנותינו ספו(65) ;בזכרי על ט׳טבבי(64) ;
( 6 8 י תיי ומארי(67) ;שדודים נדודים (66; ( נ ש ) 
י דמעותי נ  אל בית (70) ; זמן הבלי (69) ;שטפו
 ; יצתק תזק.acr ,ישראל עבדיך שופכים (71) ; המלך
עזב רשע נתיבו (72) י  ;יום צעקי מאישה (73) ;
 ; יצו האל לדל שואל(75) ; אלהי קדם מעונה (74)
יס להדרח(76)  ; ייי בקול שופר ישמיע(77) ;משחחו
דלחיך הלילה לשבי חטא(79) ; מדמי הלבבוח(78) , 
acr. ד י ו ד ה .acr ,שטפוני דמעוח (80) ;  ;שטרי
( 8 3 רר חטלחך (81; ( עו ם יום יחידחי (82) ; ו י ) 
י צור גואלי(84) ; לבי יחיל בקרבי ; (85 ל ע פ ט כ ) 
ר לו ים וחרבה; (87 ש א ך טאטש (86) ; י ד י ד י ) 
 אח(89) ; בנשף קדטהי(88) ; עם ייי השלחה לכם
מל טערבות ו ג  and (91) ;בזכרי על משכבי(90) ;
 These are followed by .דרכי שבעה רועים
the usual תחנונים and the following prayers 
beginning with 2) ;ן דבשטיא (1) :טרן ר ט ) 
 ; אנוסה לעזרה(4) ; מלך עלמי!(3) ; אסתכל בעטך
(6); יונת נודדת(5) ח הוא אלהא דשרי  להודוח(7) ; א
(8) ; באחי; (!0 ש בוטחי אדרו ך עליון(9) ; ר ט ז א ) | 

) ;אוחילה לקדוש א עיני 10 ש א  ייי דסגיאין(12) ;
הי (13) ;רחסו י סס ו סחי ר (14) ;  טרן דבשטיא ס
ל כל טרי ע ו נא עיניכם (5!) ; א ש  יושב (6!) ;
ם ב אל ביחי(17) ;בשסי אשו ו אטונים (18) ; אפס , 
acr. אפסו בעוני עצי הסערכה (9!) ; ישועה פאואה , 
acr. ב דויד י  שלטה בן .acr ,שלסא לכק (20) ; א
 ; אח הוא אלהא דגלן(2 2) ; אליך אחורה(21) ; משה
 אשא עיני אל (24) ; ייי אלהא דבל דטטטר (23)
ם ך היטיבי (25) ;ההרי  יום ישבחי (26) ;דרכי
ל שוכן רוטי(7 2) ;להודוח א  אכן אחה אל (28) ;
ר וגלי(29) ; ססחחר וגולה רזים ח ח ס  אכן אחה אל ט
ק ז ר ; and (30) אראלי םרוסים, acr . ה כהן  .שמרי

pP• 357-363! P ר העבודה לר׳ אברהם ד  ס
 .עזרא

Pp. 364-388, סדר הברכות in Arabic. For 
particulars v. above p. 318 (MS. No. 338, 
pp. 341-366). I n this MS. ברכוח היראה are 
called ברכוה הראייה; secondly ח הכהן ו מחנ , 
ר חטור ט  are בכור בהטה טהורה and ,פריק פ
omitted; and סדר הטילה contains a long poem 
beg. אלופים שאננים, acr. א״ב שלטה בן שלם יריע 
 .בן אלראבעה זצ״ל

Pp. 389-407. עיבור השנים, beg. with the 
year 5422 ( = 1661). 

Pp. 408-417, נוסח הבחובוח והגטין והשטרוח, 
beg. בשם אשר לו הגדולה. וטרוטס על כל ברבה 
 וחהלה. בשעה טעולה. ועונה טהוללה. ודיצה
 וצהלה. וחן וחסד וחטלה. ויד ושם והחלה. וטלוי
 כל שאלה. לחחן ולכלה. ולכל הקהלה הנקהלה.
 זרע ישראל הסגולה. יבנו ויצליחו כויבנו ויצליחו.
 מצא אשה טצא טוב ויפק רצק טייי. ביה והון
נחלח אבוח וטייי אשר. טשכלח . This MS. does 
not contain all the formularies given above, 
PP• 3*8-319 (MS. No. 338, pp. 3 9r-414). 
Most of the formularies from No. r5 onwards 
are here omitted. 

Pp. 418-419, חחינוח, containing: (1) קודם 
ח ייי וכו׳ ופחדי .beg ,השרוע  .acr ,ברכי נפשי א
ב ״ א  אל טסחחר .beg ,קודם ברוך שאטר (2) ;
ר בשפרי ; and (3) אחר התפלח , beg. יהי רצץ. 

Pp. 420-428, שירוח והשבחוח, containing: 
יהודה .acr ,יקר יום השבח (1)  שלום לבוא (2) ;
ה ; (acr. 4 ,יום שבחון אין לשכוח (3) ; שבת ד ו ה י ) 
(5) ; יהודה .acr ,סוערה עניה  ,אוחוחינו התמהמהו
acr מי כסוכה אלהי ישראל (6) ; א״ב. , ac r אבדם. ; 
זרע ישורון(7) , acr. אברהם  ,יום בקול המולה (8) ;
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acr. שעריך בדפקי(9) ; יהודה, acr. שלמה ; ( io) 
אל חי יואל , acr. ם ה ר ב א ; ( n  שבח ויום חג (
ם .acr ,יגשו ד ב א  ,קוראי מגלה הס ירננו (12) ;
acr. ם ר ב א  יהודה .acr ,ליהודים היחד. אורה (13) ;
י לו י אדום וצח (14) ; נ פ  הראיחם ברק בא (5!) ;
י נ ך מעינות עיני (16) ;מעו אי  חמה בעד (17) ;
ע צמה רקי  ;הבכוס הלבנה יק אדסדם הורק (18) ;
י היכל אש הסנה (19) ח א פ מ  דוד בחלום (20) ;
ה ללון ט נ ונה על אפיקי סים (!2) ; י  בין (22) ;
ח יפה עץ ; (24 ר ד יקרה (23) ; פ א ה ט י ט נ ח ח ) 
 נטה אל בית (25) ;יהודה .acr ,יפרח חחן כשושן
ידידיך  אהבת בת(7 2) ;בתולות על שירתן(26) ;
ה ב ד נ ן תנה הודך(28) ; ח ח  עיני בל ישראל(29) ;
ך אלי אברהם .acr ,אסרו בני אלהים (נ<3) ; ; 
and (31) ידידים נחטדיס. 

The commentary called פירוש, extends 
over the whole Siddur. The notes are com-
piled mostly after Abudarham, R. Bahya, 
and R. Joseph Karo, and occasionally others 
are also mentioned, e.g. p. 201, שטעחי טשטו 
׳ יוחנן טזרחי ז״ל  .של ר

The MS., which is written in a sq. Yemenite 
hand of the 17th cent, (the margins in curs, 
writing of the same period), contains 428 pp. 
There are, besides, 5 pp. of a different paper 
containing the following: p. A, beg. ביאן 
 a statement as to the ownership of) אנעגה
a sheep), pp. B and C contain the 6th 
chapter of פרקי אבות, pp. D and E contain 
the following poems: ( 1  אצולה טלפנים בכסא (
ם .acr ,ערבות ה ר ב א אתרת גואבהא (2) ; , beg. 
 אצולת.beg ,גואב אצולה(3) ; נתונה לבנים קדושים
 לשטחת) לשח״ו and (4) ; טלפנים קדוטת הזטניס
 .ויגדילו כבודה .beg ,(תורת

Paper, rr1£״x7f*• 

3 3 7 

 סדור גדול
Prayer Book according to the Yemenite 

Rite with additions from the Sefardi Rite by 
R. Isaac b. Abraham Wannah and a Com-
mentary under the title פעטון זהב• 

P. r, title-page which reads: סדור גדול 
 ן כולל כל הברכות והתפלות טבל השנה כטנהג אנשי

 חיטן עם טה שהוסיף טורי ורבי יצחק בירב אברהם
 טטנהג אנשי ספרד שנוהגין להוסיף בחפלוח כגק
 חיקון הגשם וחקק הטל ועם חידושין שחידש טקצת
 טעטים ופירושים שליקט על ענץ החפלוח והברכוח
 בקיצור אשר קרא שמו פעמו״ן זה״ב ורמק על
 שולי המעיל סביב ועם היקוני שבה מלכחא אשר
 .נוהגים בה בני ארץ ישראל זכוחם חגין עלינו אמן

Pp. 2-5, ברמה  קריאה שטע על הטטה ו
 .השחר

Bp• ־ 3 !  .5סדר חפלה החול לצבור י
Pp• 32-55. הקוני שבת (v. p. 34ז MS. 

N ° - 33 8, P- 34)• 
Pp. 55-61, ר חפלה השבח ד ס . 
Pp. 62-75, ח אבות כ ס ט . The 6th chapter 

given in two versions. 
PP• 75-79, תפלת טוצאי שבת with אלהבדלה 

and usual Pizmonim. 
Pp• 79-83, ק ר״ח ק ח . 
Pp. 83-84, חפלח לילי פסחים . 
Pp. 85-92, ר העשייה בלילי הפסח ד ס . 
Pp. 92-93. חפלה שחריח שלחג הסצות . 
P. 94, חפלה טוסף וספירה העוסר . 
Pp. 95-96, הפלח חולו שלפסח . 
Pp. 96-98, חקק הטל חפלה שביעי שלפסח ו . 
P. 98, תפלת חג השבועוח . 
Pp. 99-107, שלםה בן גבירול ,  אזהרוח לר

 .זצ״ל
P. 108, תפלת התעניות . 
P. 109, חפלה השעה באב . 
Pp. no-113, לת איכה טג . 
Pp. n4-117, ,  קינות לתשעה באב טן דיואן ר

 ,as specified above, p. 315 יהודה הלוי ז״ל
MS. No. 338, pp. 142-147• 

Pp. 117-119, אברהם בן עזרא זצ״ל ,  קינות לר
as detailed above, pp. 315-316, MS. No. 338, 
pp. 147-149• 

Pp. !19-121, קינה לעשרה הרוגי טלבות the 
same as above, p. 316, MS. No. 338, pp. 149-
152• 

Pp. 122-128, ת ראש השנה ל פ ה . 
P. 128, חפלה עשרח יטי חשובה . 
Pp. 128-13r, תפלת כפורים . 
Pp. 131-134, ת מ ס  •הפלח חג ה
Pp• 134-136, ח שסיני עצרה וחקק הגשם ל פ ה . 
Pp. 136-149.ר הושענות ד ס , v. above, p.321, 

MS. No. 264, pp. 177-190. 
x t 2 
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Pp. 149-156, סדר שמתת התורה , v. above, 
p. 316, MS. No. 338, pp. 188-197. 

Bp. 156-158, סדר העשייה בשמונת ימי חנוכה . 
Pp. 158-160, ח בני השסנאי ל ג ט . 
Bp. !61-162, תפלת פורים . 
Pp. 162-164, צלוה אלסיית and סספדות, 

v. above, p. 316, MS. No. 338, pp. 204-207. 
Pp. 165-172, כתר מלכות לרבי שלסת בן 

 .גבירול זצ״ל
Pp. 173-186, ר םליתות ללילי אשמורות ד ס , 

the same as above, p. 316, MS. No. 338, 
pp. 220-238. 

Pp. 187-231, סליתות לאל רתסים as above, 
pp. 317, MS. No. 338, pp. 239-301. 

Pp. 231-248, סדר הרתמים contains the 
same 48 liturgical pieces enumerated on 
PP• 3 1 7 8 ' ־ 3 , MS. No. 338, pp. 301-325• 

Pp. 248-254, סדר עבודה לרבי אברהם בן 
 .עזרא זצ״ל

Pp. 254-259. סליחוח לרבינו סעדיה גאון זצ״ל, 
v. p. 318, MS. No. 338, pp. 333-340. 

Pp. 260-276, ר נוסת הברכוח ד ס . 
Pp. 277-296, עיבור השנים, beg. with the 

year 5410 ( = 1649). 
Pp. 297-318, נוסח הכחובוח והגטין והשטרוח. 
PP• 318-319, בקשה לעניים. 
Pp. 320-324, חוכחוח ובקשוח, beg. נהגו 

 בטקצת טקוטות לפתוח בבקר כתובתה זו ליהודה
 ברבי נפשי ובו, ברכיcontaining: (1) ,הלוי זצ״ל
.beg אזהרה(2) ;(Zunz 413) אצולה ,  ברבי נפשי ובו
 ,שבח קודם ברוך שאטר(3) ; זכרי כי טטקום הקדש
beg.ר בשפריר ח ח ס ל ט א  אל טםחחר טטראה(4) ;
b ,שבח והודייה(5) ; וגלוי e g . 6 ך ארק עולטיס ; ( ו ר ב ) 
b ,פחיחה e g . 7 ם ייי אל עולם אפחח שפחי ; ( ש ב ) 
פחיחה אתרת , beg. יהי רצק ורחטים טלפניך 1 ; 
and (8) שבח קודם נשטה, beg. הטהלל לעולם. 
There seems to be at least one page missing. 

B. 325, סדר קריאח שטע שללילה . 
Bp. ז  :containing 326-33שירוח וחשבחוה י

דה .acr ,יקר יום השבת (1) הו י  שלום לבוא (2) ;
ח ב ש י כטכה אלהי ישראל .beg ,ענין פסח (3) ; ט , 
acr. ם ה ר ב א  יום בקול .beg ,ענק עצרת (4) ;
דה .acr ,המולה הו י  .acr ,אל חי יפרוש (5) ;
ם ה ר ב א ח דודי ביום פורים(6) ; ס ש  פני אדום (7) ;
ד (8) ;וצח א י מה מ נ חח ו חופה ראו (9) ; א ר ; 

ר אחי ביום שבחי בשמחה (10) מ ז  שסח (11) ;
ב וביין בסו ן חנה הודך (12) ; הח  ברוך אשר (13) ;
 of which the greater part is חלק לאיש כבוד
missing (here also one page seems to be 
wanting); (14) the catchword of this poem is 
not given; (15) לאל (16) ; ביצאך ציר אלי דרך 
י ברבו ח יונח רחוקים (17) ; , acr. 18) ;יהודה) 
 ; חכמים פירשו דברי שמועה (9!) ; מה העלה שםש
אל אל גדול ומהולל (21) ;בינו בדה משה (20) , 
acr.שלום(23) ; אל אל קדוש וםיוחד(2 2) ; אברהם 
 .הללויה קול ששון וקול שמחהand (24) ; לניסול

The MS., which is written in a sq. Yemenite 
hand of the 17th cent, (the margins in curs, 
writing of the same period), contains 33 r pp. 
and is throughout vocalized with superlinear 
punctuation. 

Scribe : Seadyah b. Me'oded el-Ma'baru 
The colophon reads: [נשלם] הסידור בחמשה 
 בשבא דהוא שחא ועסרק יוסק לירח אלול שנח
' = 1650) בסאחא רמאד ) י ר ט ש א שנין ל  אחחקסי
 חחרוב וחצדי וירושלם קרחא קדישחא [חחבני
״ר: ונכחב על שם  ו]חשחבלל בחיינו וכיסינו כי
 החבר הטוב הדומה לעץ רטוב גם ייי יחן לו
 הטוב סאלם בן םליטאן אללאוי השם ב״ר. הכיהו
 להגוח [בו הוא] הרעו הרע זרעו ויזכיהו לבנים
ר: והכוחב סעדיה בן טעודד הידוע י י  הגונים כ
ה יטחול לי על כל סד. ששגיחי  אלמעברי השם בי
 וטעיתי ונסחר מעיני כרכחיב שגיאוח מי יבין
ח נקיני גס טזדים ח״ע א״י וגי: סנסחרו . 

Owner: Salem b. Suleiman el-Lawi. 
Baper, 1 r |  .״|x 7 ״

149 
 סידור גדול

Prayer Book according to the Yemenite 
Rite. 

B. 1 beg. with אשרי. 
Bp. 1-29, סדר חפלה החול לציבור . 
Bp. 30-32, ר קבלח שבח ד ס . 
Bp. 32-34, הפלח לילי שבח . 
Bp• ח ו39־  :B. 38 contains .35הפלת שחרי

( 1 ) 3 י שבירך(2) ; הנוחן חשועה ; ( ט ) the verses 
said by the Hazzan on returning the Scrolls 

1 v. p. 330. 1 See חכלאל, vol. I I , 84 a, f. 
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to the כל הי ; and (4) the ה מ ר  before and ב
after the הפטרה . Attention may be drawn 
to the custom of the Yemenite Jews to read 
the Haftarah with the ה מ ר  after having ב
returned the Scrolls to the Ark. We read 
on p. 39 of this MS. as follows: וטכניסו 
 לטקוטו ואוט׳ שובה לטעונך ושטן בכיה וכו׳ השיבנו
 וכו׳ ואוט׳ יחגדל ואחר כך עוטר אחד וטפטיר
 בנביא טענין הפרשה או טענץ היום וטברך לפני
ד ח א  קריאחו ככה וכו׳ וקורין בנביא אין פוחחין מ
 ועשרים פסוקים ואי סליק עניינא בבציר מהכי שרי
ואחר קריאחה מברך וכו׳ . MS. No. 264, p. 4!. 
has the following order: וכך הוא סדר העומדים 
 לקדוח בחורה כהן עומד ראשק לוי עומד שני
 ישראל עומד שלישי ממונה על הצבור רביעי בחור
 עוטד חטישי קטן עומד ששי זקן עומד שביעי ונהגו
 שיהא העוטד לקדוח ההפטרה בנביא חחר וקורא
הד טטה שקרא השביעי וכשגוטרין  שלשה פסוקים או י
 מחזיר ספר חורה למקומו ואוט׳ קדיש וטפטיר בנביא
 מעין הפרשה ומברך לפניה ככה ובו׳ וכשמשליס
ההפטרה מברך ככה וכו׳ . I n MS. No. 265, 
p. 56 f., we read: וכשטשליטין לקרוח גוללין ספר 
 חורה וטחזירין אוחו לטקוטו ואוט׳ קדיש ועוטד
? נ פ  הטפטיר בנביא וקודם שיקרא ההפטרה טברך ל
 (צ״ל לפניו) ברכה אחח וכו׳ וקורא ההפטרה ואחר
׳ ואוטרין ט ת ואלו הן ו ט ר  קריאחה טברך ארבע ב
 .MS. No .יוי הושיעה וקדיש ועוטדין להתפלל
371, p. 44 f-» reads: יטלוך וכו׳ וטפלו הצבור פעם 
 אחר ומחזירק הספר למקומו ואומר מזמור לדוד
 וכו׳ ואומד כפחה ההיכל יהללו וכו׳ וכשמכניס הספר
 להיכל אומר שובה וכו׳ יחגדל ומברך על ההפטרה
 ובו׳ וטברך אחריה ארבע ברכוח וכשטשלים ברכת
׳ קדיש עד לעילא וטחפללין ט  ההפטרה אוטר אשרי ו
ח לחש ל פ ח . MS. No. 339׳ pp• 55!־49ז> c o n  ־
tains the following order: הוצאח ספר חורה 
 בשבח טסידורי ספרד אחר חפלה חטיד שלשבת
ה ח  אוט׳ חחקבל ועוטד החזן בפחדו ההיכל ואוט׳ א
׳ וכשטשליטין לקרוח גולל הס״ח ואוט׳ ט  הראיה ו
׳ וטעטידו על התיבה ט  טח רב טובך אשר צפנה ו
 וטברך לטלך ולקהל ככה ובו׳ ונושא החזן הספר
 ואוט׳ יהללו וכו׳ ואוט׳ בפחח ההיכל ייי הוא האלהים
 וכו׳ וטכניס הספר לטקוטו ואוט׳ שובה לטעונך וכו׳
 ואוט׳ קדיש וטפטיר בנביא טענין היום או טנין
 הפרשה וטברך לפניה ככה וכו׳ וכשטשליס לקרות
יברך וכו׳ . MS. No. 338, P• 73! r e a d s also: 
׳ תור׳ לטקוטו ואוט׳  וכשגוטרק לקרות טתזיר ספ

 קדיש וטוציא ספר חורה לטקוטו ואוט׳ קדיש וטפטיר
 בנביא טענין היום או טענין הפרשה וטברך לפניו
 ככה וכו׳ וכשטשלים לקרוח טברך ככה וכו׳ אוטרין
 The same .אשרי ואוט׳ קדיש ועוטדק וטחםללק
order is to be found in MS. No. 337, p. 58, 
where we read: ת י  וכשגוטרק לקרות סתזור ס
 לטקוטו ואוט׳ קדיש וטפטיר בנביא סענין היום או
 טענק הפרשה וטברך ובו׳ אוטרין אשרי ובו׳ ואוטר
 ,MS. No. 420, p. 8 .קדיש ועוטדק וטחפללין
has the same order: וכשגוטרין טחזיר ס״ח 
 למקומו ואוט׳ קדיש וטפטיר בנביא טענין הפרשה
 ומברך לפניו ככה וכו׳ אומר אשדי ובו׳ ואומר קדיש
 The printed prayer book .ועומדין ומחפללין
of the Yemenite Jews, ed. Jerusalem, 1893, 
I , p. 138 b, does not know this custom, nor 
does the author of the commentary עץ חיים 
refer to it. I n fact this custom differs from 
the סדר רב עסרם גאק , ed. Berlin, 29 b, where 
we read: ולאחר סיום הפרשה מקדש השליח 
׳ ומחזירין את ההורה למקומה ט  .וטפטירין בנביא ו

This rite of Rab ,Amram Gaon is to be 
found in the ספר העחים, p. 280: ולאחר 
 שטפטירין בנביא וטחרגטינן אי איכא דרושא וכו׳
 ,ולאחר שאוטר חהלה לדוד טחזירץ ס״ח לטקוטו
in the Mahazor Vitry, p. 97, in the שבולי 

 in the Abudarham, ed. Prague ,הלקט, § 80
p. 52 b, and Tur Orah Hayyeem, § 284, cf. 
vol. V ,הצופה I I I (1924), pp. 307-312. 

Pp. 39-4!, חפלה סוםף . 
P. 41, קדוש רבא. 
P. 42, תפלת טנחה . 
Pp. 43-56, ח אבוח כ ס ט . 
Bp• ־ 5 8  .57חפלח טוצאי שבת י
Pp. 58-63, אלהבדלה. 
Pp. 64-67, תפלת ראשי חדשים . 
Pp. 68-69, תפלת לילי פסחים . 
Pp. 69-98, ר העשייה בלילי הפסת ד  with ס

Arabic and Hebrew commentaries. 
Pp. 98-104, תפלות שלפסת. 
Pp. 104-106, תפלת תג השבועות . P. 105, 

 אחר שטשליסץ השירה :contains ליום עצרת
 .אוטרין ברכה זו אשר נגלה לטשה בסיני

Pp. r06-108, חפלה החעניוח . 
Pp. 108-110, חפלח השעה באב with סדר 

 .חשעה באב
Pp. 111-116, לח איכה טג . 
Pp. 116-124, קינות לחשעה באב, beg. טן 
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 דיואן יהודה הלוי ואברהם בן עזרא זק״ל לחאחיר
 אלתחזן ואלתדכר מא גרא פי אוקאת אלחרבן
 וגלבה יד אלעדו תם אלתרגו בעד דאלך קריב
 גיר בעיד. פמן דאלך קולא יבין מנה אלחאלה
מא מן מצר ובין אלחאלה  אלדי בנא פיהא וקח ברו
 ,אלתי ערצה לנא בגלותנא מן ירושלם והו קולה
and contain some of the pieces enumerated 
above, pp. 315-316, 320-321. 

Pp. 125-134, תפלת ראש השנה . 
P. 134, תפלת עשרת ימי תשובה . 
Pp. 134-141. תפלת כפורים . 
Pp. 141-143. ג הסבות ת ח תפל . 
Pp. 143-145* תפלת תולו שלסוכה. 
P. r45> תפלת שמיני עצרת . 
Pp. 146-158, ר הושענות ד ס , differing in 

some details from the list as given on p. 321. 
Pp. 158-168, לשסתת תורה, containing all 

the pieces described above, p. 316. The 
poem סימן טוב וכו׳ אתי מלבנק כלה וכו׳ is 
referred to on p. 106 of this MS. in the 
following way: ואוט׳ סיטן טוב וג׳ אתי מלבנון 
 כלה וג׳ כמו שכתוב בסוף השענק בתפלת שטיני
 .עצרת

After p. 168 one or more pages seem to 
be missing. 

Pp. !69-171,(תפלת המת) צלות אלמיית and 
 .מספרות

Pp. 172-187,תקון סדר סליתות ללילי אשמורות, 
containing: (1) (2) ; בן אדם מה לך נרדם  קמתי
ך ייי אקרא (4) ; לך ייי הצדקה (3) ; ותרד ; (5 י ל א ) 
ט יהודה בדוחק; (7 ב ש ת רצון חחנחי (6) ; ע ב ) 
א אדבר לן נ ט ח ר אנשי אטונה (8) ;  חטהנו (9) ;
 אלהינו(11); טיוחד באהיה אשר אהיה(10) ; טרעות
ס אחה ידעח (12) ;שבשטים  ענינו (13) ;אלהי
ו נ ו לפניך (14) ;אבי ם וחנק חטאנ ו ח ר  אל (15) ;
ם שמך רחו עשה לטען (16) ; ך אדיר (17) ; ל ט ; 
 ייי(20) ; לטתודה תטאתיו(19) ; דעני לעניי(8!)
רהם .acr ,איה חסדיך אב  שארית פליטת (21) ;
אריאל , acr. אל י טושיב יחידים (22) ;שטו י י ; 
ל חקצוף ייי (23) א ; and (24) טרן דבשטיא as 
given on p. 32r (MS. No. 264, pp. 288-292 
from No. 9 to No. 13). 

Pp. 187-226, סליחות לאל רחםים, containing 
all the pieces described above, pp. 321-322, 
in a different order. 

Pp. 226-243, (סדר הרחסים) נצר אלרחסים, 

containing about the same pieces as enume-
rated on p. 322. 

Pp. 244-252,סדר עבודה לאברהם בן עזרא זציל . 
Pp. 253-255.ר העשייה בשמונת יסי חנובדי ד ס . 
Pp. 255-259,מגלח בני חשסנאי . 
P. 260, חפלח פורים . After p. 260 one or 

more pages are missing. 
Pp. 261-282,ברכוח. 
Pp. 283-303, עבור השנים, beg. with the 

year 5406 ( = 1646). 
Bp. 304-313, נוסח הבחובוח והגסין והשסרוח . 
Pp. 3־4ז 1  :containing ,3הוכחות ובקשות י7

 ,אזהרה לשלמה הקסן זצ״ל (2) ;ברכי נפשי (1)
beg. שבח קורם ברוך (3) ; שובי נפשי למנוחיכי 
 שבח קודם (4) ; אל מסחחר בשפריר .beg ,שאמר
נשמח , beg. המהלל לעולם ; and (5) תחנה אחר 
 .התפלה

B. ז 7  rules as to the way of ,3מדרך ארץ ׳
greetings and replies. This completes the 
page which is missing in MS. No. 337 after 
P• 324• 

Pp. 318-322, שירוח והשבחות, containing 
the following pieces: ( r  .acr ,יקר יום השבח (
acr ,שלום לבוא שבח(2) ; יהודה . (3) ; שדי  חשבי
 ,מי כמוך אלהי ישראל (4) ; אברהם .acr ,שלח לי
acr. ם ר ב א יהודה .acr ,יום בקול המולה (5) ; ; 
ם .acr ,אל חי יפרוש (6) ה ר ב א  שמח דודי (7) ;
 ליהודים (9) ; עיני כל ישראל אליך(8) ; ביום פורים
) ; ליהודה .acr ,היתה אורה io) יפרח חחן, acr. 
יהודה ; ( n  יונה על (12) ;בתולות על שירחן (
יהודה הלוי .acr ,אפיקי מים  ,יונח רחוקים (13) ;
acr. יהודה ח בין עצי עדן (14) ; א  זרח לי(15) ;
 עלי חזמק דבר (6!) ;זכריה .acr ,ישעך אלי
) חזמק נין יזפקק .acr ,שירים חמרה  סעיד נין =
י אדום וצח and (17) ; (סעודד  .פנ

Pp. 3  הוצאה ספר prayers for the ,3324־ 2
 .on an extra leaf חורה

The MS., which is written in a sq. Yemenite 
hand of the 17th cent., is fully vocalized 
with superlinear punctuation, and contains 
324 pp. The חדושין are written on the 
margins in a curs. hand. 

The date of the MS. is given on p. 307 in 
the formulary of the divorce letter which is 
dated after 1900 Sel. (=1589), yet on p. 284 
the year 1957 Sel. (=1646) is given. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 3 2 7 

Owner: Ibrahim bin Ibrahim (p. 313). 
Baper, 1 1 | ״ x ״ 8 . 
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 סידור גדול
Prayer Book according to the Yemenite 

Rite. 
Bp. 1-32, תפלת החול . B. 1 beg. with אמר 

, אלעזר אמר ר׳ חנינא חלמידי חכמים וכוי ר . 
The ,Amidah is provided with the Arabic 
translation. 

Pp. 33-40, חפלת ליל שבת with יגדל , and 
 .by R. Isaac Luria אזמר בשבחין

Pp. 40-46, שחריח לשבת with: (1) רשות 
י ובשרי ירננו אל אל תי; (beg. 2 ,לנשמת ב ל ) 
 ,אגדלך אלהי כל נשמה and (3) ; תודות אל וניחוחי
acr. אברהם. 

Pp. 46-51. תפלת מוסף ומנתה . 
pp. 51-65. ת אבות כ ס מ . 
Pp. 65-76, תפלת מוצאי שבת והבדלות, con-

taining, besides most of the Pizmonim men-
tioned on pp. 314 and 331, the following: 
( r ) (2) ; אגיל ואשמת בלבבי  ; אותותינו התמהמהו
י יבשר בביאת נגידי (3) ת מ ; and (4) לנר 
 .ולבשסים ובו׳ אם תתנו לי כוס

Pp. 76-79. ח ״ תפלת ר . 
Pp. ־ 8 2  .79תפלח חנוכה ופורים >
Pp. 82-83, חפלח לילי פסחים . 
Pp• 83סדר חעשיה בלילי פסחים י95־. 
Pp. ־ 9 8  .95חפלח הפסח י
Pp. 9 9 - 1 0 6  אזהרות לרבי שלסה בן גבירול ,

 .זצ״ל
P. 107, ח חג השבועוח ל פ ח . 
Pp. 107 -no , , באב ט חפלה החעניח ו . 
Pp. n o - n 7 לח איכה , טג . Chaps. 3-5 a f e 

provided with the Arabic translation after 
each verse. 

Pp. 117-123, קינוח by R. Judah Hallevy. 
The first four as given on p. 315. There 
are to be found also the following pieces: 
ה ידועת טכאובות (1) ה א ; and (2) זכור ייי טה 
 .היה לנו

Pp. 123-128, ספירות ,צלות אלטיית, and 
 .השכבת

Pp. 128-14r, סדר העשייה בשמונת יטי תנוכה 
and מגילח בני חשסנאי in Hebrew, Aramaic, 
and Arabic. 

Pp. 142-144, תפלח פורים . 
Pp. 144-154, תפלת ראש השנה . 
Pp. 154-!81, ר סליתות ללילי אשמורות ד ס , 

containing all the pieces mentioned above, 
p. 316. The order of the חחנות is as follows: 
ם אשמינו כחולע (2) ; ייי שועח עמך ; (3 (1) א ) 
א ובו׳ והב לן(4) ; אחאנו לבקש ממך כפרה  ; מרנ
ת מלוני קמתי (6) ;אבינו אב הרחמן (5) י ב מ ; 
, בנימין (7) ר ת אהובת .beg ,בקשה ל ב  אם (8) ;
ב דרך אמת ה א ח ם אפס (9) ; א  ייי אלהי (10) ;
ישראל שוב מחרון אפיך ; ( n ) ך י פ ב מחרון א שו ; 
 ייי אלהי ישראל שוב מחרון אפיך והנחם ייי (12)
ם גדול עוני מנשוא א ייי שעה נודד (13) ; ; (r4) 
ח שערי רצון(15) ; ייי מושיב יחידים ע  רומה (16) ;
ך מ ש ם י ה ל א  and (18) ;יעלו לאלף ולרבבה (17) ;
 .שופט כל הארץ

Pp. 181-186, חפלח ראש השנה ויום הכפורים . 
Pp. !86-203, ג הסכוח  הושענוח with הפלח ח

and prayers for שטתת חידה. 
Pp. 203-241, סליתות, the greater part of 

which has already been enumerated in the 
description of MS. No. 338, cf. also MS. 
No. 339. The following pieces should be 
added: יושב בשסי, acr. יוסף בן ישראל בן 
ף בן טשה בן תזטק בם דוד בן אברם זק״ל ; (2 ס ו י ) 
 אני יוסף בן ישראל בן יוסף בן .acr ,אשאל צורי
 טשה בן סעדיה בן דוד בן אברם זכר קדושים
acr ,יושב בסחר עליון(3) ; לברכה  יוסף בן ישראל.
 ; בן יוסף בן טשה בן חזטק בן דוד בן אברם זק״ל
acr ,שאננים שנאננים (4) .  יום לבי(5) ; שלמה קטן
 ,יה להלל ביום (6) ;יצ[חק] גיאח .acr ,סבוחי
acr. יצחק ; and (7)טנומם בעית קוסם. 

Pp. 242-26 r, (סדר הרחסים) נצר אלרחסים. 
Pp. 262-271, כתר טלכות . 
Pp. 272-279,סדר עבודת יום הבפורים לראב״ע . 
Pp. 279-303,ר ברבוח ד ס . 
Pp• 3־ 2  3°3חדכרה פי חאריך חסאב אלעאלס י5

and עיבור שנים, beg. with the year 548r 
(=1721). 

P P• 325נוסח הכחובוח והגטץ והשטרות,333־. 
Pp333-33 ־  תוכחוח ובקשוח לר׳ יהודה הליי.8

 .of which the end is missing זצ״ל
Pp. 339-352, an Arabic story of Esther 
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and Mordecai. The beginning of the story 
is wanting. The first words of the re-
maining part beg. :  מנמק אלאכרס באלכלאטי
: ומרוי א ט ע ל  ופאץ עיון אלאעטא סן בעד א
 אלעטשאן סן בעד אלצטא. מפתקד אלעאקר
: קרוס  באלאולאדי: וחאפץ אלטפל באלאסהאדי
 קדים פי אלקדם: לא יפזע אלסות ולא יבשא
דם: אוגדנא אלכלק סן בעד אלעדם נ אל . I t 
ends: ומרדכי אלסייד אלאסיני אלעפיפי: צאר לה 
 אלהיבה ואלתשריפי: ואלאמר ואלנהי מע אלתעריפי:
: ואסן הדא אלצום  לאנה כאמלא מגמלא מבוופי
: מן צאמהא ה א יבלף פקבלנא סנ  פי כל סנה מ
 לסוגבהא פי סאיר אלאזמנה: עלא אסרן מתקנה
: וםבחאן נאצר ה נ  כתב לה אלרתמאן פיהא חס
 אלאסראילי: וחאפץ אלעהד לכל גילי: כם קד
 אולאני סבחאנה מן מלכה אלגלילי: הדא כתאב
: ולס יכק ממן קרא עבראני: הדא י  יוסף אלטבראנ
: לפץ מקאפא  גטלת אל טגלה לפץ עברי באתקאני
 עדב עלא אללסאני: טרב לסטעה אלריגאל ואלאולאד
. חיאבם  ואלנסואני: ואנתם יא סאדאת אלכראטי
: ואסעדכם אבדא בהדא  אלרתטאן באלסלאסי
: ואלתטד ללה עלי אלתטאטי  *.אלאראטי

PP• 35 2 3־ 6  .by R תפסיר עשר הדברות «3
 .leazar ני1

PP• 3 6 3 ־ 3 6 8 רת אהרן וטשה ׳ פטי . 
PP• 3 6 9 ־ 3 8 9  Song of ,שיר השירים ותרגום .

Songs with Targum. 
Pp. 389-398, תרגום קהלת, Targum of 

Ecclesiastes up to ch. 6, 2. 
., which is written in a sq. YemeniteThe MS 

th cent.hand of the beginning of the 1 8 , 
contains 398 pp. and is provided with super-
linear punctuation, 

Paper, n * f ״ x 7 H ״ • 

2 6 5 
 סידור גדול

Prayer Book according to the Yemenite 
Rite. 

Pp. 1-10, שבת על סדר הברכות, containing 
the following pieces: ( 1  ,אברכך ייי אל אסונה (

1 This story was published by Shabbethai Hamwi 
in a booklet תרגום סנלת אסתר ללשק ערבי ,Aleppo 
( 1 9 0  .ascribed to Joseph el-Shamsani ,האסת״ר) 6
Jacob Schwartz published a fragment of the same 
story in the הנר p א i ,הצופה ס v (1914), 99-114, 
which agrees with our MS., and is attributed to 
Joseph el-Tabrani, v. S. Poznanski, ibid., :63 f. 

acr.(סעיד =  ,אלי אלי אל תרחק(2) ; א״ב חזסק (
acr. י סעדיה אנ  .acr ,אלי אלי אל תעלים (3) ;
= סעיד צ״ש) ) ב חזטק ה אלי אלי אל חנשיי(4) ; , 
acr. ( ד י י חזזסק (=סעע נ א  ארק עולם לך (5) ;
בת ירושלם רניby the same; (6) ,אשיר , acr. 
ה  נתטו נתטו עטי יאםר אשכל כופר (7) ;סעדי
 בהזכירי יטי (8) ; שעריה .acr ,וכו׳ שטחו בני ציונה
 by ,היום טקודש הוא by the same; (9) ,עבדוח
the same; and (10) אדון עולם השר. 

Pp. 12-53, חפלח החול , beg.י  .שלא עשאני גו
Pp. 53-61, צלוה אלסבת. 
Pp. 61-84, פרקי אבות. 
Pp. 84-96, קידוש והבדלה. 
Pp. 96-103, חפלח ראש חדש . 
Pp. T 0 3 - T 0 6  .צלוה אלחנובה ,
Pp. 106-12 r, מגלח בני חשמנאי in Aramaic 

and Arabic. 
Pp. r 21-124, צלוה אלפור. 
Pp. 124-126, צלוה אלחעניח. 
Pp. !27-128, צלוה ט׳ באב. 
Pp. 129-138, ר איבה פ ס . 
Pp. r38-r50, קינוח לט׳ באב. 
Pp. 150-157, ספירות והקדטה with נופח 

 .ברבח אבלים
PP• חפלח הבינינו י59!־57ז and חפלח חלום . 
Pp. 159-168, (חפלח הטועדוח) צלוה אלאעיאד. 
Pp. 168-186, צלוה ראש השנה. 
Pp. 186-198, נצאם צלוח אלכפור. 
Pp. 198-231, צפה חסל אללולב with הושענות 

by Rab Se'adyah Gaon. The prayers and 
poems for שטחת תורה are the same as those 
given above, p. 316. 

Pp. 232-235, ר קידוש יום טוב ד ס . 
Pp. 235-286, ר ברבות ד ס . 
Pp. 286-306, דחא דפסחא אג . 
P. 3°6, סליחות ורחסיס, containing 59 

liturgical pieces similar to those described 
on p. 316, with an additional piece beg. 
רא אח ייי י , acr. יוסף בן ישראל בן יוסף בן טשה 
 .בן חזסק בן דוד בן אברם בן טעודד

Pp. 382-399. ר הרחסים ד ס . 
PP• 399-415. ר עבודה לראב״ע ד ס . 
Pp. 415-424. ת ורחסים ו תתנ . 
Pp. 425-443. כתר םלכות . 
Pp. 444-460, תפסיד עשר הדיברות by 

R. Eleazar. 
Pp. 460-468, ק וסשה ה רת א פטי . 
Pp. 468-495. עיבור שנים, beg. with the 

year 5435 ( = 1675). 
Pp. 495-509, נוסת הכתובות והגטין והשטרות. 
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Pp. 510-520, נסכה אלקואעד according to 
Maimonides (לרבינו משה הספרדי זצ״ל). 

Pp. 520-525, (סדר התשובה) פצל אלחובה. 
P P• 525שרת מגלת אסתר פי לגי׳ י55°־ 

 .ערבייה
PP• 5 5 r ־ 5 6 1 ד מגלת איכה « תפסי . 
The MS., which is written in a sq. 

Yemenite hand of the r7th cent., contains 
561 pp. and is provided with superlinear 
punctuation. 

Owner: Daud b. Abraham el-Jabbari, 
according to the deed of sale on p. 42 which 
reads as follows: אלדי נשהד בהיא אייה אלשהוד 
 אלואצעין בטוטנא סן אםפל באנה חצר בחצרחנא
ד  ראור ן' אברהם אל^בארי ואבאע דאלך אלסדו
. יצח צרף . . , . אלול בטא בלגהו טן אלחטן כ . . 
. מן סכת עלייח אלטתוכל . . '  כל חרף טנהא מ
 חמאה אללה ולא בקד. לדאוד אלטדכור פי דאלך
 אלכחאב לא חק ולא דעוא ולא טלבה אלא ביען
 תטא תאבתא שרעייא וצאר דאלך אלטביע יום
, אייאם טן שהר אדר ראשון פי  אלרבוע דואבל ג

• • = 1736) יוסף בן זכריא . ) ו ״ צ  שנת ק
 .סעודד ן' סעדיא אלבשירי . . .

Paper, 8£״x5f'• 

3 3 9 - 3 4 0 

 סידור גדול
Prayer Book according to the Yemenite 

Rite. 
P. 1, title-page by David bar Se'adyah Hak-

kohen, which reads: בשם יי אל עולם נעשה 
 ונצליח אבי״ר אסר דוד הכהן התושק. ולעבודת האל
ו נוקש ודופק. נכספה וגם כלתה  טשחוקק. ודלחי דחסי
 נפשי בראותי סעלת יופי זה הסידור שסידרו
.  הקדמונים, סדר תפלות ותהנונים. כטנהג אנשי תיטן
. עבד יי  כסו שסידר וכתב מופת \a\r\. צנצנח המן
. מופת  הנאטן. מופתיו ונוראותיו מעשה ידי אמן
 הדור ופלאו טטזרת שטש ועד טבואו. נזר החכמים.
 בחר הגאונים. כג״ק טורינו ורבינו האשל הגדול
 הר״ם בטז״ל חנצב״ה. ונוסף עליהם עוד פירושים
 וחידושק. חדשים גם ישנים. פנים ספנים שונים,
 פעטונים ורסונים. וטספרי הטקובלים יקרים ספנינים.
 ופי׳ הראשונים סספדי החכסיס והגאונים. והפסקנים
 והדרשנים. וטספד הזוה״ר טעטים צפונים. שפחוחיו

 שושנים. וסספר חולעח יעקב טה שצריך לו רובו
 ככולו. וטדרש שחי הטגילוח. טרבוחינו כלולוח.
 גם אחריהם נוסח העיבור והשטרות. כאשר עיני
 הקורא רואוח. כשטש טזהירוח לא חחסר בל בו.
ח קורא בו. על כן לאהבה הסידור הלז ר  לסען י
 והכוחב והנכחב לו רחש לבי דבר טוב לשורר
 ולזטר. בלב שטח ופה ולשון גוטר. על יופי ההעתק
 והסדר. ואען ואוטר: טרוטם ונעלה. עלי כל חהלה.
 בדברי חפלה. בחכסה סדורים: דרושים בכל יום
 לזקן ועילום. וחכם ושלם. וטפי ישרים: וטרוב
. וגם טאהבח. חיקק שבח. חיקנו טהורים:  חבח
 יקרוה חשובוח פרקי אבוח. לישר נחיבוח לכל
 העוברים: דברים נכוחים. באגדה פסחים. וסיפור
 שבחים. לםחיר אסורים: ברכוח ואזהרוח וסדר
 האשסורוח. לילוח ספורוח. עד יום הכפוריס:
 נוסת תפלות ותחנונים. לראש השנה וכפור עונים.
 אשר גבלו ראשונים. תכסיס וסופרים: א״ם ססכת
 יומא. מהמשנה שליטה. לקרוחה בנעיטה. ורעיונים
 טהורים: סדר העבודה. לרבי אברהם בעל החידה.
 לאטרו בעטידה. בחוך קהל ישרים: עם םליחוח
 וסרונוח. לכפר הזדונות. וגס וידוי עונוח. להשליך
 ליאורים: דברי בחר טלכוח. בקצרה לא באריכוח.
 מהמעולה עד הנסיבות. שלשה עולטוח קשורים:
 יסוד נאה ונבנה. לרבינו םעדיא מכונה. לשבעה
 יטי הושענא. להקפה הביטה םסורים: אחר כך
 שבח והלל חסרה. ליום שטחח חורה. לאטרו
 בהוד וגילה. לוקחים אוחו בדםיס יקרים: הנה
לה בני חשטונאי.  אשים לנגד עיני בחלק שני. סג
ר ד  ואחריה חיקון רנני וגס איגרח פורים: כל ס
 ארבעה צוטות. וענייני השעה באב רשוםוח. ודברים
ם: הנה  מועילים לעילוי הנשמות. בצאחם טפגרי
 גם כן ברכות אירוסין ונישואין. ופסוקים לחחנים
 וכלות נאסרים. ופיוטים על אלפ״א בית״א סדורים.
 נקראים לטילת בשרים: נוסת שטרי גיטין וקדושין.
 ודברי חליצה וטיאונין, וכל טעשה בית דין. אשר
 תיקנו תטיטים וישרים: שארית טחזורים טשנח
 התקע״ו נסנים. טולדו״ת דתיו״ת קביעות השנים.
 ידיעה התקופות ופעולחן לארבעה זסנים. ולקיון
 שני הסאורים: שנק מאח ברבוח. ותוכחות ובקשוה
 ערובוח. עשר הדיבריח. ופטירח משה ואהרן
. כחובים בלשון הגרים: שערי חפלה ליטי ח ט ו ט  ס
 השנה טפורשים. לשבחוח ולראשי חדשים ולסועדים
 הקדושים. לחנוכה ופורים ולחעניוח ארבעה ראשים:
 והחטישי צום אסחר בה סלכים ושרים: שירוח
 וחושבחוח לשבחיה ויסים טובים. ופזסוניס נאים
 לשומעיהם עריבים. לאסרם בביח חחנים בחוך

u u 
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ם:  המסובים. ולכל דבר שמחה אשר שוררו טשוררי
 ושלום רב לכל קורא בסידור זה המעולה. לשם
 ולחסארת ולתהלה. ברנה וצהלה ושסחה וגילה.
 בעזרח המאיר לארץ ולדרים. השם יחיה ויאריך
 ויברך ימי בעליו ואוהבו. ויזכו לחזות בנעמו ומובו.
 ולחסוח בצלליו. לקדוח בו בכל פרטיו וכלליו. המה
 וכל החברים. אטן כן יאטר אדיר באדירים. מגלה
ס: אכי״ר. נעחק פה ק״ק  נסחרים. טשפיל וסרי
:  אלמאידה יע״א שנח שמע *שראל י׳ אלהינו י׳ אחד
= 1820) השם ביה יחיש הקץ  לפיק לשטרוח (
 .ויקבץ שיוה פזורוח כייר

P. 2, introduction which reads : סידור גדול 
 כולל כל הברכוח והחפלוח סכל השנה כסנהג אנשי
הג אנשי ספרד שנוהגים  חיסן עם טה שהוספנו טטנ
ק הטל ועם ק ח  להוסיף בתפלות כגון חיקון הגשם ו
ו  חידושין שחידשנו טקצח טעטים ופירושץ שלקטנ
ר תולעת פ  על ענין החפלוח בקיצור ונוסף גס בזה ס
 יעקב אשר בו חועלח לכל טבץ סודו אשר קראנו
 שטו פעטוין זהיב ורטון על שולי הטעיל סביב
p  ועם חיקוני שבח טלכחא אשד נוהגים בה בני א
ל אמן כייר ם הי ח ט  .ישראל ז

Pp• י י5־ ח ש  3קריאח שמע על המטה וברבוח ה
with the usual Arabic introduction. 

PP• ־ 2 3  נהנו במקצח .beg ,5חוכחוח ובקשוה .
 מקומוח לפחוח בבקר בהוכחה זו לר׳ יהודה הלוי
בשם ייי אל עולם (1) :זצ״ל הו היא  ,הוכחה(2) ;
beg. י נפשי ברכי אצולה ברכ  .beg ,אזהרה (3) ;
(4) ; ברכי נפשי ואל חשכחי כל גמוליו ,  חובתה לר
ח ייי וכו׳ .beg ,חייא בר יוסף ז״ל  ברכי נפשי א
נפשי עח חדרוכי  יהי רצק .beg ,כוונה (5) ;
(6) ; ורחסים וכו׳ לטהר  ,םחיחה (7) ; ישחבח שסו
beg. הי רצק ורחמים וכו׳ שחפהח י  ,החנונים (8) ;
beg. אחרח(9) ; אנא אדון עולם, beg.אלהים אלהי 
ה אדון ח א ; ( i o p אדם אל האשם .beg ,אזהרה ( ; 
( n  בקשה להרב ר׳ משה אלאשקר זקיל ושטו החום (
 אדק.beg ,בסופה בר״ח כאשר חחזינה yyy מישרים
ל וכל הכל מכלכל הכ אחרח (12) ; , beg. ידידי 
ס חבחר א אחרח (13) ; , beg. רד לגנו י י ד ו ד ; 
and (14) ח לסו׳ סעדיא אלדמרמרי זצויל ר ח א , 
beg. 1.לאל ברוך אני אנעים 

Pp. 23-24, מצוח ציציח in Arabic. 

1 v.ספר הפזטוניס, ed. Cai., 1856, p. 30b, No. 9 3 , 
where we read in the last line: שטי דוד ילוד 

= שלמה) מכונה. בדל מים ריש וטים ריש ״ץ( י  בכ
יוד בפוליס ; Solomon was probably the son of 
Se'adyah el-Dhamarmari. 

Pp. 24-26, הנחח חפלץ . 
Pp. 26-27, סדר הברכות . 
Pp. 28-4r, חפלח החול , containing: ר ד  ס

 This Siddur contains after . הפלח החול בשחר
 Psalms 30, 103, and 19. These are הודו
followed by the remark: ואחר שקראו זה 
 התיקון השרידים אשר ייי קורא החרדים אל דברו
רק על הסדר  אשר הם משכיסים לבית הכנסת קו
 הנזכר. טנהג טוב לזבוח המחאחרים לבוא לביר.
 או כל טי שאיט יודע לפחוח ולסדר הברכות והוא
ח הרבים אין חטא  על דרך שארז״ל כל המזבח א
 בא על ידו: ולא עוד אלא שזוכה וזכוח הרבים
 חלוי בו שנ׳ צדקח ייי עשה וסש׳ עם יש׳ וזהו
ד ופוחח ח  המנהג שנהגו ברוב המקומית ששיצ ה
ח הרבים י״ח ר הברכות על זה הסדר להוציא א ד ס מ ו . 
The Tikkun beg. יפחה ייי לך , and contains a 
repetition of the ה מ ר ב . Interesting is the 
following prayer: יהי רצון ורחסים מלפניך ייי 
 אלהינו ואלהי אבוחינו שחצילנו היום הזח ובכל יום
 דים טעזי פנים טעזוח פנים סאדם רע טיצר הרע
 טלשק הרע טטלשינוח טעדוח השקר טשנאח הבריוח
 סתסס מלכיות מעלילה טטיתה חטופה מטיחה משונה
 מסיחה אכסניא סתסרק ביס סתולי ופגע סכל נגע
 סבני אדם הרעים מבני אדם הזדים סבני אדם
 החמסנים מן השעוה הרעוח מן הפגיעוח הרעות
 מן הגזירות הקשוח המתחדשות והמחרגשוח לבוא
 בעולם מרץ קשה מבעל דין קשה בין שהוא בן
 בריח ובין שאינו בן בריח ממלחמה גוג וסגוג
 מחבלי שלטשיח טחבוט הקבר מדינה שלגיהנם
ם ל מ  .וברחסיך הרבים תצילנו ס

Pp. ז  שבח containing: (1) ,4שבחוה י44־
ר בשפריר .beg ,קודם ברוך שאסר ח ח ס ל ס א ; 
ל מסחחר ממראה וגלוי .beg ,שבח אחר (2) א ; 
ך אדון עולמים; (beg. 4 ,שבח והודייה (3) ו ר ב ) 
שמי השמים לא יכלכלוהו.beg ,עמידה ; and (5) 
 .ייי שמעחי שמעך .beg ,עמידה

Pp. 44סדר הזמירות י5°־. 
Pp. 52-60, ש י ברכח היוצר ק . 
Pp. 61-73,ר החפלרי ד ס . 
P p . ־ 7 9  .73חיקק שני יחטישי י
Pp. 80-85, ר היום ד ס . 
Pp. 85-89,פיטום הקטורת ועלינו. 
Bp. 89-91, הוצאח ספר חורה בחיל. 
Pp. 9!חפלח םנחה שלחול י93־ . 
Pp• 93חפלח ערביה שלחול ,97־• 
Pp. 98-13חקוני שבח !ז. 
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Pp. 131-137, ת ב ש ת ה ל פ ר ת ד ס , beg. with 
Arabic rules as to ן י ט ו ח י ת ב ו ר י ע ת , ו ר י צ י ת ב ו ר י ע , 
and ת ב ר ש נ , which is followed by י ל י ת ל ל פ  ת
ת ב ש . 

Pp. 138-153* ת ב ש ל ת ש י ר ח ת ש ל פ ת , which 
beg. א ר ל י ן כ כ ן ל י ט י ד ק ם ס י ז י ר ר ז י ע צ ר ה מ  א
ר ב ג ת ה א י ר ם ק ד ו ת ק ב ל ש י ל ו ב ת נ ש ד מ ו ע ד י ר ת  ו
כ ״ ח א , ו ף כ ד ל ב ״ נ ו ש מ ׳ כ ו כ ר ת ב צ י ק מ ו א ת ו ת ו  פ
ר ד ס ר כ ת ו ו י ת א ו ת ו פ ם א י ל ח ת ד מ ח ר א פ א ס ר ו  ק
ן ה ם ש י ע נ ב ו ו ה ט ו מ ל ח א ו ש ק ׳ ב א ג ר ו ב ק ״ ח א  ו
ט י ע ט ט , ה א ה ו ב ר מ ד ה ח א ח ו ב ן ש י נ ע ת ל ו ל ג ו ס  מ
נ ״ ת ח ״ י ש ו ל ת ע ן ד י מ י ד ש ב ל ב ו , and contains: 
ל (1) ״ ת ל ז י ו ט ל א א י ד ע ו ס ״ ט ה ל א ה נ ש ק ב , beg. 
ה ל י ג ם ב ו ק ת א ב ד ש ו ב כ ל ה (2) ; א ת נ ר ת א , beg. 
ל ל ה י ל ת ט ק ה (3) ; א ה נ ר ח א , beg. ל ל ה א ך ו ר ב  א
ל ה כ ב ס ל , acr. ק ז ל ח א ו מ ר ש ״ ה ט ן כ ע ב ש י ל א ; 
י (4) ל ח ל א ו א נ נ ר י י ר ש ב י ו ב ל , acr. ן ם ב ה ר ב  א
ה ר ז ע ; and (5) ח מ ש ם נ ד ו ר ק ח ח א ב ש , beg. 
ם י מ ל ו י ע מ ל ו ע ל ם ו ל ו ע ל ל ל ו ה מ ה . 

Pp. 153-154! ה ב ל ש ף ש ס ו ה מ ל פ ח . 
Bp. 5 5 ז - ה «6 5 י ב א ר { 5 , ו ד י 1 י • 
Pp. 156-157 ת מנחה. ל פ ת . 
Pp. 157-168, ת ו ל ד ב ה ח ו ב י ש א צ ו ח מ ל פ ה . 

The Pizmonim for ח ב י ש א צ ו  consist of the מ
following pieces: (1) א י צ מ ה ה ח ו נ ם מ ו י י א צ ו מ  ב
ך מ ע ) ; ל 2 ) י נ ו ש ש ש ד ה (3) ; ח נ ע ר א י י (4) ; ש ל  א
א י ב נ ה ה י ל א , acr. ם ה ר ב ) ; א 5 ) ו ה י ל א א י ב נ ו ה ה י ל  א
א י ב נ ם (6) ; ה י מ ק י א ח ש י ב ש ל and (7) ; מ י ד ב מ  ה
ל ו ח ש ל ד ו ן ק י ב . 

Pp. 168-169, ח ב ש ד ב י ח י ת ה ל פ ת . 
Pp. 169-187, ת ו ב ת א ב ס ה with מ ר ו ן ח י נ ק ק ר  פ

in two versions, and , t ק ר פ , beg. ר י א ׳ ט  ר
׳ ט כ י ה ד י ט ל ל ח ן ש כ ר ר ד מ ו א . 

Pp. 188-194, ח ״ ק ר ק י ה with the ח ש ק ב , beg. 
ח ט ו ך ב ם ב ע ם ל י ט ה ר ר ה ע ש , acr. ה ד ו ה י . 

Pp. r ־ 2 2 0 ח , ס פ  :which is divided ,95סדר ה
ץ (1) ט ר ח ו ע י ה ב פ צ ם (2) ; י ח ס י פ ל י ח ל ל פ ה ; 
ח (3) ס פ י ה ל י ל ה ב י י ש ע ר ה ד א also called) ס ת ד ג  א
א ת ס פ ד ) with an Arabic commentary; (4) 
ת ו צ ס ג ה ל ת ת ש י ר ת ת ש ל פ ל (5) ; ת ט ן ה ו ק י  ; ח
( 6 ) ף ס ו ח ט ל פ ) ; ה 7 ) ח ס פ ל ו ש ל ו ׳ ח ) and ; ח 8 ) ,  ח
ח ס פ ל י ש ע י ב ש , which is followed by the remark: 
י ה י ק ו נ ק ע ט י ל ש ט ר ש ח ן א י ר ט ו א ח ש ו ט ו ק ש ט  י
א ח י א ב פ ל ל א ה ע ח ז ס ו ם נ י ה ה ר י ש ח ו ל ש ב , 
beg. ב ק ע י ה ל ס כ ה ח ל ר ג ש א . 

Pp. 220-222, ח ו ע ו ב ש ג ה ח ח ל פ ה . 

Pp. 222-230, ל ו ר י ב ן ג ה ב ט ל ׳ ש ר ח ל ו ר ה ז א , 
preceded by ח ו ר ה ז א ח ל ו ש ר , beg. ה ם ז ו ק י מ א . 

Pp. 230-232, ח ו י נ ע ח ח ה ל פ ה . 
Pp. 232-234, ב א ה ב ע ש ה ח ל פ ח . 
Pp. 234-256, ה כ י ח א ל ג מ , with ה כ י ש א ר ד  מ

on both margins, preceded by ה כ י א ה ל ח י ח פ , 
beg. ה כ ף א כ ה ו כ ב י א מ ל . 

Pp. 257-264, ב א ה ב ע ש ח ח ל ו נ י ק , containing: 
י (1) ב ר ק ר ב ק ו ש ח א ה (2) ; כ ש ל ח ב ח ב ו ר ה ל נ  ע
ה (3) ;יפעח; (4 כ פ ש י א ל י ע ש פ נ ה ו ר כ ז ה א ל א ) 
ו נ י י ב ח ש י ב ז ב ) ; א 5 ) ב ח א ״ ח ר ז ר ב ה , beg. ר ח ש  א
י ח ד ה (6) ; ע ל י ל ם ו מ ו ה י ב ב י א ל כ י ל ה  and (7) ; ע
ה ר ו י ח ד פ ס י ו מ ו ק . 

Pp. 264-266, ח ו מ ח נ , containing: (1) ה מ ח  נ
ך י נ י ע ב ב ו ט ש כ ע ר and (2) ; ח מ א י י מ ו ע מ ח ו נ מ ח  נ
ר פ ו ל כ ו כ ש א . 

Pp. 266-292, ח ו ר ו מ ש י א ל י ל ת ל ו ת י ל ר ס ד ס , 
containing nearly all the pieces given above, 
p. 316, and supplemented by the following 
poems: (1) י ד ו ב ה כ ר ו ע , acr. 2) ;ל חזק א ר ש י ) 
ם י נ ו ש א ר ך ה י ד ס ה ח י י א י , acr. ם ה ר ב א ; ( 3 ) ו ל י ד  י
ם ת ס י ל נ י ע , acr. ר ז ע ל ר א ד ב י ו ) and ; ד 4 ) י ח ד י ח  י
ל ח א י י ב א ו ב , acr. ל א ר ש י . 

Pp. 292-317. ה ״ ה ר ל פ ח , containing the 
following liturgical pieces: (1) ה נ ט ח ק ו ח  א
ה י ח ו ל פ ח , acr. ק ז ן ח ז ם ח ר ב א ש (2) ; א ר ה ב ל ז י ל  ב
ו נ י ח נ ו ש נ ד ד ה נ נ ש ) ; ה 3 ) ש ד ק ך ל ט ס ש י ה ל ה א מ ו  ; ר
ם (4) ס ו ח ק ע ם ב ס ו נ מ ה (5) ; ב ב ר ל ף ו ל א ו ל ל ע י , 
acr. ה ד ו ה י ; and (6) ה ב ה ה א נ י ש א ו ב . The 
poems Nos. 2-6 are preceded by the following 
remark: ׳ ו ח י ב ח י א י ר ן כ ע ב י ח ו כ ר ה י ע צ ר ה מ  א
ה ״ ל ר י ל ן ב ש י ר ל ו ס א י ש מ ל ש ו ר י ם ה ש ן ב י ש ו ד י ח  ב
ח ו ח י ל ן ס א ב כ ו ח כ י ל ח י א ן ר כ . ל ך י נ פ ר ל כ ז נ ם ה ע ט ה  מ
ה ד ו ב ע ד ל ר ח א ו ר ל י ב כ ר ל י ע ה י ל ד ח כ ו כ י י ש  ה
ר ו א א ר ר ו י ק י ר י ש ם א י ד י ר ש ר ה ו פ צ י ב ו ו ש ו י נ ו  ק
ן ו נ י ח י כ י ל י ו א ב ו ש י ו ו ר כ ז ה י ז ב ן ו ״ ו ר ב ח ם ב ה  ל
ו ר כ ׳ ז ס ו ר ה י ו ו ח ב ׳ ש ע ח א י ו ם ה ו ח ר ו . The 
morning prayer has the following ם י ט ו י פ : 
ץ (1) ר א ל ה ט ב פ ו ש , acr. ה ט ל ש י (2) ; ר ע ח ש  ע
ח ה פ ה ן ל ו צ ר , acr. ל א ו ט ה ש ד ו ה ס י א ב ע ם (3) ; ו  י
ן ב ר ק ק ל ח צ ד י ק ע נ , acr. א ח ש ל ט א ר ש ן י ף ב ש ו י ; 
ק (4) ד י צ ר ע ח ש ע , a c r . י ח י ד ב ל ה א י ר כ ן ז ה ב י ד ע  ; ש
and (5) ה נ ו ח ק ח ה ם ו ו י ר י ך י ל ט ה . The last 
poem gives in alternative strophes the Piyyut 
ה ע ו ש ע י י מ ש ר י פ ו ל ש ו ק י ב י . The first poem 
is attributed by Zunz (p. 398) to R . Judah, 

u u 2 
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whilst the second is queried whether its 
author was R. Isaac b. Levy. MS. No. 421, 
p. 153, contains the poem in the same form. 

Pp. 3 !8-325, סדר ערב יום הכפירים. The 
prayers for the evening service are: (1) 
) ;לך אלי תשוקתי  ;שסע קולי אשר ישמע (2
and (3) יראים שלתוני. 

PP• 325-332! ססכת יוסא. 
PP• 332-342, סדר עבודה לראב״ע זצ״ל. 
PP• 343-354. כתר מלכות. 
P P• 354-357! תפלת מנחה ותפלת נעילה. 
P Pסליתות לאל רתסים !358-419 ־ containing 

the following 97 Piyyutim: (1)בשם אלהי אברהם 
 ; יה אנא אסצאי (3) ; שלוסי עליון (2) ; אפחחה
 ;אלהים שחרחיך(5) ;ישראל בחירי אל עבדיך(4)
 יצו(8) ; יצרי ראשיח צרי(7) ; ירושלס האנחי(6)
) ; יה למתי צפנת(9) ; האל io) אשר יסד ארקיס ; 
( 1 3 ך אלכה (12) ;יה שמך ארוממך (11; ( י ל א ) 
 ;לאט האל בעם נדכה (14) ;מה יתרח לאדם
( 1 7 ם אדירים (6!) ;רחטד שאלתי (15; ( י ר י ק י ) 
 ;ישראל בתירי אל ילדי איתניך (18) ;שתר קסתי
 ; ידיד עליון שסע הגיח (20) ; יסינך נושא עוני(19)
 יחו לשח (2 2) ;אדוני האדונים השקיפה (21)
 לכס(24) ;יה סלאך שסך בקרבו(23) ;תזות אישון
 ; ידי דלים(26) ; שובי נפשי לסטתיכי(25) ; בני ציה
 ;אשר לו ים וחרבה (28) ;תרדתי ופתרתי (27)
 ;יונות הושחו (30) ;יום להיטיב הקרא (29)
 ,ייי שטע נא את קולינו (32) ;יוני גיאיות 30)
acr. ייי טה אדם הלא בשר ודם (33) ;אברהם; 
 ; אל בית הטלר(35) ; לאיש כטוני רשעי וצדקתי(34)
( 3 8 י דמעות (37) ; משחחוים להדרת (36; ( נ ו פ ט ש ) 
 יטי (40) ;יונה נשאתה (39) ;אלהי קדם טעונה
 ;יוסס עיני תלויות (42) ;יודעי יגוני 40) ;חרפי
ק כנזי; (acr. 44 ,יום באחם לחלות (43) ח צ י ) 
 ;יצחק .acr ,יה להלל (45) ;יום צעקי טאישק
 ,טח רבו פלאד (47) ; יבושר עם לא אלטן (46)
acr. ישראל (49) ;יום עירום אעטוד (48) ;יצחק 
 ;ישעך יזכירו(50) ;יצחק חזק .acr ,עבדיך שופכים
a ,ידיכם קדש(51) c r . 5 3 ק קהליך(52) ;יצחק; ( ע ש ו י ) 
 כטפעלי צור (54) ; טשה .acr ,טשאת שיר וזטירות
 ;יה איום זכור (56) ;אם עונות יענו (55) ;גואלי
-accord ,לחיים .acr ,לאיש דטעו כנחל ישטוף (57)
ing to a note טן תאליף טו, יחיא אלצאהרי ז״ל '; 

1 A poem of Yahya el-Pahari, beg. וטח היא 
 ,ספר הפזמונים is printed in the הטשטחח אחרים
ed. Cal., p. 27 a, No. 72, cf. further on p. 336. 

 ;לטי אפעה (59) ;זכריה .acr ,זחלחי בזכרי (58)
acr.לאט הולכים(60) ;לזכריה, a c r . 6 1  (לזכריה; (
 ;טזכריה .acr ,טשאח שיר (62) ;בזכרי לטשא
( 6 5 ל ייי וטקדש (64) ;יעזוב רשע (63; ( כ י ה ) 
 ;טשה .acr ,טדטי הלבבות (66) ;בעשור לחדש
 טי כטוך (68) ;טשה .acr ,אל דסי לכס (67)
 יצורים (70) ; אלהי הודיעני(69) ; טטליך כל טלך
 עטדי (72) ;ילוד יעקב יצעק 70) ;וצפק חובם
 ;ברכי נפשי צור (73) ;עבאסי חזק .acr ,יתידתי
 ;יקדישון ביום שלוש (75) ;יום זה לסרום (74)
 ;ישסעני אלהים בקראי(77) ; שירו ילדי אטוני(76)
( 8 0 ה גולח וסורה(79) ; שנותינו ספו(78 ; ( ר ס א ) 
 ;אם אויבי רע לי (!8) ;אבאר קצח פלאי אלהים
( 8 4 י שבח היום לייי(83) ; ייי טעק אתה (82 ; ( כ ) 
 ; אטיץ אשר לו הגדולה (85) ; איחיו אסונים ביחד
 יונה טה (87) ;שלטה .acr ,שבועה קבועה (86)
 אפחחה (89) ;אלהים בקדש חזיחיך (88) ;חהגי
 שובו נא 90) ;בן אדסה יזכור (90) ;שערי חיים
 ;ידידיך סאסש (92) ;איב ישראל .acr ,אחים
 .acr ,בנשף קדסחי (94) ;עס ייי השלחה (93)
 דרכי שבעה (96) ;אל נורא עלילה (95) ;סשה
 ,דלחיך הלילה and (97) ;דניאל .acr ,רועים
acr. דויד. 

Pp. 419-446, סדר הרחסים, containing in 
addition to the pieces enumerated above, 
pp. 321-322, the following 12 Piyyutim : (1) 
 ; סרן ייי אלהא דשכינתיה (2) ; טוק אסדר חחנחי
 טדן הא כעיני(4) ; טרן ייי אלהא אח אטרח (3)
 ט׳ שבח (6) ; טרן שירה חדשה חדשו(5) ; עבדיא
, ייי אלהא די כורסייה (7) ; טשושי  טי אנא (8) ; ס
, אנא אל (io) ;ט׳ חבר גיברי (9) ;הבורא  ט
) ;הנאדר ט׳ אשא עיני אל 10 ; and (12) ט׳ אם 
 .עונינו רבו

Pp. 447-482, ענק סובה, containing חקק 
 .c& ,הושענוח ,הגשם

P. 482 reads: נשלם חלק ראשק בעזרה ראשק 
 לכל ראשון בנליך ואעיי עטיי עש״ו בע׳״ד בגל״ט
 ייי אלהי .beg ,חחינה נאה and ,שכ״ט בטשט״ל
 .אברהם .acr ,חאוחי

For the description of the MS., and further 
details as to scribe and owners, v. at the end 
of the next MS. 

Paper, 1 2 H ״ x 8 f | ״ . 
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Bart I I . 

Bp. 2-3, חיקון חנוכה, beg. אודה לאל עושה 
acr ,גדולות .  אני דויד בא״מ שעדיה הכהן יש לאמן
(  .(יאריך שנים לעד אמן =

Pp. 3סדר העשייה בשמונת ימי הנובה י5־. 
p P• S~l3> מגילת בני השמנאי in Hebrew, 

Aramaic, and Arabic. 
Bp. 13-19, תיקון פורים, containing the 

following poems: (1) 2) ;י כסוך ואין כסוך ס ) 
ר כל אלה הדברים ח א  ;אלהים עדר צאנו (3) ;
and (4)אכלו רעים שתו. 

Bp. 20-52, סגלת אסתר with אגדתא דסגילח . 
Bp- 52תיקון עשירי בטבת י57־, containing: 

 ; אז בבוא יום פקודת (2) ; וארץ שפל רוטי (1)
ה עליון לקול אביק (3) ע ש ; and (4) יושב 
 .בשסים שעה

Pp. ־ 6 0  containing: (1) ,57העניה אסחר י
(3) ; יחלה עבדיך (2) ; אגגי בהעטקו  יהירים קמו
בבל דור ; and (4)איך זרים אכזרים. 

Pp. 60-63, ן ייז בחמת חקו , containing: 
ארץ שפל דומי (1) ו י בבגדי (2) ; ז א  שעה (3) ;
ר ס א נ ; and (4)אלהי ישועחינו. 

Pp. 63-64, תיקון צום גדליה, containing: 
אבלה נפשי (1)  and (3) ;יוקם דם עבדיך (2) ;
 .שלוש עשרת מדות גסר העניו

Pp. 64-81, הטבח חלום וסדר נוסח הברכות . 
Pp. 81-86, נוסח הטילה with the prayer 

beg. ח אברהם אשר ברח א . 
Pp. 86-93,נוסח בי־בח אירוסין ונישואין. 
Pp. 94-100, סדר הסצוח . 
Pp. 100-103, חפלה לחולה. 
Pp. 103-110, ההקפוח שאוסרים על הסחים, 

ת ט חפלה ה , and טספידוח. At the end an 
Arabic translation of the ד פ ס  .is given ט

Pp. i i o - n i ה ברכות , א ט . 
Pp. n i -137  .נוסה הכתובות והגטין והשטרות ,
Pp. *31-*4*> קואעד אלשריעה י״ג קאעדה 

(the Arabic explanation of the Thirteen 
Articles of Faith by Maimonides). 

Pp. 141-147, חפסיר אלעשר אלכלטאח לר׳ 
, אליעזר ז״ל  a Commentary to the) אלעזר ביר
ten Commandments by R. Eleazar b. Eliezer). 

Pp. 147-148, רה אהרן הכהן  the) קצה פטי
Story of Aaron's Death). 

Pp. 148-150,רה טשה רבינו פטי . 

Pp. r50-r5r, ברכה ערוכה על כל קהלוח הקדש 
 .טצלאין אנחנא .beg ,נר״ו

P. 151, פיוט נאה וספואר לקרוא החחן לספר 
 .חחן נעים עלה .beg ,חורה

Pp. 152-186, עיבור השנים. Calendar in 
Arabic beg. with the year 5580 ( = 1820). 

Pp. 187-195,חקופוח in Hebrew and Arabic. 
Pp. 195-208, גורלוח in Arabic. 
Pp. 209-216, פחרון חלוסוח by Rab Hai 

Gaon. 
Pp. 217-220, שירוח, containing: (1)לקראה 

 ,ליהודים היחה אורה (2) ;לזכריה .acr ,פני שבח
a c r . 4 ם אל חי אשר לבש (3) ; יהודה הלוי ; ( ש ב ) 
acr ,שעה שיחי(5) ; בשם יחיד שהוא נורא .  שלם בן
 ;(for the writer of the MS., v. colophon) טעודד
 with an Arabic שוכן שחקים חון ורחטה (6)
translation after each strophe); (7) הלילוח, 
beg. זפה (8) ; והללויה החחן הזה, beg.  צביית חן
 with an Arabic translation after each בטור
strophe; (9)תדויות, beg. 10) ;ב טהר הטור ו ה א ) 
) and ; אשירה לאהוב אשר גטל 1 1 ) ב ו ה א  אשירה ל
 . ואנעים

Pp.220-225,טעשיוח,containing: ( r ) ה ש ע  ט
ה רבינו ש ט טעשה בראב״ע ז״ל (2) ;  טעשה (3) ;
ה ר׳ עקיבא ב ר 1 ח וחיים ביד לשון(4) ;  taken טו
from טעשה(5) ; טדרש אבן שעיב פרשה שלח לך 
, שנה ולא היה בן והיה לו  בחסיד אחד שהיה בן ע
 טעשה באדם אחד שהיה and (6) ; טטון הרבה וכו׳
 ביטי דוד טלך ישראל והיה האיש ההוא דר בסקום
ב ובו׳ ר ח . 

P. 226, סגולה, which reads: אלו היטיס שצוה 
 בהן טורי סעיד דרין זצ״ל והן קבלה איש טפי
 איש טפי טשה רבינו עליו השלום שכל טי שיוצא
 בהן לדרך או נושא אשה או יוצא טביח לביח או
 טסקום לסקום או לוקח בהן סחורה או טחחיל
 לבנוח כיח חדש אינו טצליח בהן כלל ושוטר נפשו

Published by L נ . Ginzberg in ח ו נ ה , IX, pp. 33-
38. There are two editions of the same story in 
Jewish-Arabic. The first ed. was printed without 
a title-page, s. 1. & a. (Cal 5652). The second ed. 
has the title ספור קצח בנח רבי עקיבה ז״ל אל 
 טדכורה פי פסיקחא רבחי ב״י נדפסה פה כלכותה
 יע״א שנח החרנ״ז לפיק לחשוקח הב׳ יצחק עאבד
 Bacher in his article •שלטה טשה תמינה ס״ט
'Zur neuesten arabischen Lit. der Juden' in ZfHB, 
VII (1903), p. 151, refers to an ed. Baghdad, which 
is unknown to me, and to a Jewish-German version 
of the same story published in the Hungarian Jewish 
Review, vol. X X (1903), p. 57 f. 
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 ירחק מהן ואלו הן שני ימים בחדש ניסן שלישי
, ׳ וח׳ סיון ג׳ ז׳ חמוז ו׳ בו ב  ורביעי בו אייר ג
 בו אב ד״ט אלול א״ג חשדי א״ד חשק א״ח כסליו
ח י״א ייח שבט ה׳ ח׳ אדר ראשון ב , ב״ג ט  א
 .ואדר שני ד׳ בו וכ׳ בו

The MSS. contain also the well-known 
commentary to the Prayer Book, called 
 and various notes under the ,חולעח יעקב
titles חידושין and פירוש. 

The MSS., which are written in a sq. 
Yemenite hand of the beg. of the 19th cent. 

), contain 482(the margins in a curs, hand 
226 pp. respectively. The greater partand 

of the MSS. is provided with superlinear 
punctuation. 

Scribe: Shalcm b. Me'oded b. Yahya b. 
Me'oded el-Bcshari. The colophon reads 
(p. 225): .נשלם זה הסידור בחסד אל וברחטיו 
, לחדש טבת וסי, הטה ייי אזנך , ה  היום יום ה
׳ ח א״ל ייי ראר לנו לפ״ק לשטרו  עניני. שנ
= 820!) בטאתא אלטאידה תתבני עד דחשחבלל ) 
p קריב אטן כייר. והכותב בז  קרתא ירושלם בעגלא ו
 קל הקלים עפר רגלי החבטים קטן הסופרים טתאבק
 בעפר התלטידים הצעיר שלם בא״ט טעודר בן ס״ז
 יחיא בן כג״ק זצ״ל טעורר אלבשארי שלי״ט. וכללתי
 בזה הסידור זטירוח והחלות וחחנוני חפלוח. וגם
ח. וחגים וסועדוח. ודברי חשובוח.  תיקון שבהו
 וסליחה החובוח. וחנוכה ופורים נסים וגבורות.
 הכרון הסוה. וסקום הצלטוח. ודי צומוח. ומילה
 וברכוח. ונישואי נשים. וחופה וקידושין. וגם גיטי
 נשים. וקורוח זםנים ועיבור השנים. ושירות
 וחושבוזוח. לסועדים ושבחוח. וגם פחרון חלוטוח.
 ודברים עריבים ושירי עגבים. בשבח ורנונים. לאל
 שוכן טעונים. לשטת בהם כלות וחחנים. גם םעשיוח
 נאים ונתטדים. לםשוך לב זקנים ובתורים. בטעלת
 הצדיקים והתסידים. לסען לא יתסר כל קורא בו
 דבר טבל אשר יבקש יטצא הכל כחוב בו רהקיים
 עליו טקרא שכחו׳ כי ליושבים לפני ייי יהיה סחרה
 לאכול לשבעה ולסכסה עתיק: וידוע שכתבחי זה
 הספר ואני טלטד חינוקוח לכן אני טחלה לכל
 הקורא בו שאם יטצא טעוח או שיבוש שיהקננו
: , ט  וידק אוחי לכף זכוה כטש״ה בצדק תשפוט ע
 ונכהב לחשוקח גביר נעלה לשם ולחהלה כשטו
 כן חהלהו טוב עם ייי וטוב עם אנשים טחפוץ בן
 דאוד אלטגרבי ש״צ אשר הזיל זהב טכיס השם

 ביר! יחקנהו בעצה טובה םלפניו ויקיים עליו טק״ש
 הק ועושר בביחו וצדקחו עוט׳ לעד. והאל הטלטד
 לאדם דעה לדברי יושר חכינו. וטשגיאוח ינקינו.
 דהיה עם פינו בבל דברינו. ויזכינו להגוח במה
 שכתבנו. וישלח משיח צדקינו. ויבנה ביה קדשינו
. ונראה בבניינו וישמח לבינו. ונען נו  וחפארחי
 ונאמר ברוך אלהיט שהפיק רצונינו. הוא יעניט
ח עינינו. ובחורחו יפחח  ביום קראינו. ויאיר א
 לבינו. ובטעשה רצונו יסייעינו. אנו וכל ביה ישראל
 אחינו. בן יאטר בעל הרהטים ירחם עליט ייי אלהינו.
י עבא״י ונליא  כהרט״ש. בנליך ואע״י טשע״ט טשי
ט כיסים ט בור״א בגל״ט שבי י  א״ב א״י ב״ל בי״ז אי
אטן כייר טא״ה . 

Owners: (1) Mahfud b. Daud el• Maghrebi. 
(2) Yahya b. Abraham. 
(3) His brother Said. The deed of sale 

(p. 166) reads as follows: בפנינו אנו העדים 
ה חצרו לדינא ט״ו יחיא אבראהם וט״ו ט  חחוטי ט
 סעיר אבוד. וצאדקו טצאדקה צחיחה שרעייה ואסחרצו
 פי קםסח אלכהב ולא בקא לחדן סנהום לא דעוא
 ולא טלב והאדא גטלח אלבחב אלדי צחין לט״ו
 סעיד האדא אלחבלאל ואלזוהר הדרה טלך אלחלאח
, אלקטע  אלקטע ואלנחל ואלשלחן באר היטב אלד
ט עובדיה זרעים וטועד  וחלאח קטע סשנה רבי
 וקדשים ואלמערכח ואלגדול וקטעחין גמרא שבח
 ובבודוח אלקטע אלכבאר ואלסנורה אלסגירה וספר
 הזכרק וחנחק פרשיוח ויקרא וארבעה ועשרים
 ואלהפטרה ותפלת החדש וסדור יטים נוראים ושלוש
 סגלוח וחיי אברהם חבחי שלסים וריט״ץ וחהלים
 סגיר ובאן דאלך בחצר אלשהוד סאלם יוסף וסאלם
 אברהים דחיא סאלם וכאן דאלך יום ראשק בשבא
= 1870) והבל שו״ו , לחודש אייר שנח בקפ״א (  ז
וכחב ושהד היו סעיר אברהים אלטחזרי . 

Paper, 1 2 H ' x 8 f f ״ . 
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 סדור גדול
Prayer Book according to the Yemenite 

Rite. 
Bp. 1-3,  written by ,קיצח חנה ח׳ בניה ערבי

a later hand. The Prayer Book beg. on 
p. 4 with הבענו. 

Pp. 4-9, הפלח שבח. 
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Pp. 10-19, מסבת אבות . 
Bp. 19-22, תפלת מוצאי ׳טבת with צפת 

 .אלחבדלה
Pp. 22-24, תפלת ר״ח . 
Pp. 24-25, תפלת לילי הפסת . 
Pp. 25-39! סדר העשייה בלילי הפסח with 

 .פירוש ההגדה
Bp. 39-42, הפלח מוסף חקון הטל . On p. 42 

the Biyyut אשר גלה חכמה ליעקב is given. 
Bp.43-45! הפלח חג השבועות with the Piyyut 

אשר נגלה לסשה בסיני . 
pP• ־ 5 2 ל , י י  .45אזהרוח לרבי שלסה ן׳ גבי
Pp• 52-54, הפלח החעניוח . 
Pp. 54חפלה חשעה באב י55־. 
Pp. ה >59־ כ י  On the margin .55סגלת א

some Talmudic extracts are given. 
Bp. 59-65, קינוח לטי באב. 
Bp. 65-69, חפלח ראש השנה, the end of 

which is missing. 
Pp. 70-73, חפלה כפורים . 
Pp. 73-80,בחר טלכות לרבי שלטה בן גבירול. 
Pp. 80-87, טסבח יוסא . 
Pp. 87-105, הפלח חג הםכוח with חקון הגשם 

 .והושענוח
Pp. 105-109, סדר העשייה בשמונח ימי חנוכה 

with מגלח בני חשסנאי . 
Pp. ro9-117, תפלת פורים ומגלח אסחר. 
Pp. 117-128, סדר סליתות ללילי אשמורות . 
Pp. 128-153, סליתות לאל דתסים. 
Pp. ־ 1 6 3  .153נצם אלרתסים י
Pp. 163-169, ר עבודה לראב״ע זיל ד ס . 
pp. 169-182,נצאם אלברכות. 
Pp. 183-197! עיבור השנים. Calendar in 

Arabic beg. with the year 5478 ( = 1718). 
Pp. 197-203, נוסח הכתובות והגטק והשטרוח . 
Pp. 203-204, צלוה אלסיית וסספדות. 
P. 205, שבחוח. 
Pp. 206-222, ר איוב פ ס . 
P. 222, פחיחה להוצאת ס״ת. 
P. 223,בקשוח. 
pp. 224-260, ספר חהלים . 
Pp. 260-263, שירוח וחושבחוח. 
Pp. 264-266, ברבה לרבים. 
Pp. 266-267, רשות לנשטח and other poems, 

some of them with Arabic translation, one of 
them is headed: שירה לס׳״ו שבר, i . e. שכר 

 The .שלח לנו גואל טנחם .beg ,אבו סאלס
poem is followed by the remark הצעיר .  חם
 .who was the writer of the last page ,םעיד

The MS. contains on the margins explana-
tions (e. g. p. 79, טן תאליף ט״ו טוסי אלצפירה) 
and extracts from Rabbinic writings. P. 203 
contains הלל Viri ק לרחיצה הסח להחבס השלם ק  ח
 •זצוק״ל

The MS., which is written in a semi-curs. 
Yemenite hand of the 18th cent., contains 
267 pp. and is provided throughout with 
superlinear punctuation. 

Paper 1 2 ^ ׳ x 8 f . 

421 
 סדר ארבעה צומות סליחות תפלת ראש

 השנה ויום הכפורים וסדר הרחמים
Prayers for the Fast Days, Days of New 

Year and Atonement, and Penitential Prayers 
according to the Rite of Yemen with the 
Commentary, called עץ חיים. 

P. 1 beg.בקשה טעולה אשר ייסד חי  כגעחויל״ה 1
ר שלום אלשמי זצוקיל ונוהגים לאטרה בליל  כטהרי
 שבת טלבחא. וגם יש נוהגים בה בבהכ״נ לפני
 סדר ברוך שאסר אחר סדר הפחיחה וארז״ל
 ובגלות יהא שיח חפלה: וסי׳ של״ם ביר״ב יוס״ף
ה: צבי  The poem .אלשבז״י טשחא הקטן חנ
beg. שחר אביע חהלה, acr.שלם בירב יוסף. 

P. 2 contains the following note: הו תחנה 
 לכל צורך הקרה אוחד. השי״ת לידינו טספר הסרגלית
 דהרב שטעון בירב רבינו שלום אלשבזי זצוקיל
ואשרי הטרגיל בה בכל יום . 

P. 3 contains the poem which beg. על 
נהרוח בבל חשכה . 

P. 4, ח  .בהיכליך שסיר ושית.beg ,קינה להו׳ ס״
P• 5! ר י  קינה חעורר בכי על גלוח השכינה למהד

 Zunz) הקבצו ושמעו .beg ,משה אלשיך זלה״ה
423)• 

P. 6, קינה זו חיברה החכם השלם איש האלהים 
ר חיים הכהן סן ארס צובה זלה״ה ושמו חחוס י ד ה  מ
 .קול ברמה נשמע .beg ,בראשי הבחים

P P- 7-!5» סדר עשרה בטבת , containing: 
 בחדש העשירי and וארץ שפל רוטי וגדל שברי(1)

י גבר עלינו חסדו ואטח ה׳ לעולם הללויה 1 כ . 
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ה עלה י ר א אז בבוא יום (2) ; , acr. 3) ;איב) 
 טונדולפו by R. Yehiel שעה עליק לקול אבית
(Zunz 440); (4) אנשי (5) ;יושב בששים שעה 
ח and (6) ; אמונה  .וידויים and תמהנו מרעו

Bp. 16-19, היקק העניה אסחר, containing: 
 ,יחלה עבדיך (2) ;(Zunz 225) אגגי בהעםיקו(1)
acr. איך זרים אכזרים(4) ; יהירים קמו(3) ; יצחק ; 
and (5) יי אויב גבר. 

Pp. 20-23, חיקק ייז בחמוז, containing: 
( 1 ) ה מ י  בחדש הרביעי with וארץ שפל רומי יום ד
ו עלי פ אפ ב .acr ,אזי בבגדי (2) ; י א  שעה (3) ;
(Zunz 6) אלהי ישועחינו (4) ; נאסר ; and (5) 
 .יי שטופה הסופה

Pp. 24-25, באב , ר ט ד ס . 
Pp. 26-62, באב , חפלה ט , containing: (1) 

2) ; לטי אבכה  בליל (3) ; זכור יי מה היה לנו אד(
 ; על זה היה דוה (5) ; טדי שנה קינה (4) ; זה יבכיון
(6)  זכור יי(8) ; אוי כי ירד אש (7) ; על יום חרבן
 אז בביח (10) ;אליכם עדה קדושה (9) ;ליהודה
 The date of the .לכן אנשי ליבבand (11) ; שביינו
Destruction is given as 1709(= 1777). The 
morning prayer contains: (1) וארץ שפל רוטי 
ש החטישי אנו ואבלו; (with 2 ונקלה בבודי ד ח ב ) 
 by R. David b. Bakudah (Zunz דוק וחוג רעשו
 Zunz) יוסף .acr ,שכינה צועקח בהרע (3) ;(677
בה ציון שסעהי (4) ;(575 , acr. אליה לוי 
(Zunz 496); (5)ו שרפים דטס , acr ד. י  Zunz) דו
ם (6) ;(677 ש החסישי יעצו חדי ד ח ב 1  אך(7) ;
ה היום; (9 ז ד טחי יי יום זה לעוטחיך (8) ; ע ) 
דה .acr ,איכה צאן ההריגה הו י  שאי קינה (10) ;
) ;(Zunz 596) שטואל .acr ,בטגינה ״  גרושים (
ח חענוגיהם י ב ט ך נוי שודד(12) ; י א  פחיחה (13) ;
י בשירי זיל taken from) לר״י הלוי י  ,(סידור ד
beg. 15) ;ש חוקד בקרבי א י עדתי (14) ; ל א ) 
ה ר  איך (16) ; יחיא צאלח .acr ,שאו קינה בקול ט
 by R. Solomon שכורח ולא טיק(17) ; ידידוח נפשי
b. Isaac Girondi (Zunz 483); (18) יונה טח 
לך מקוננת , acr. דה הו י  ,יום אכפי הבבדחי (9!) ;
acr. 21) ;ה יולדת השבעה (20) ;יהודה ל ל ט ו א ) 
) ;yn נוי חטאחי 2 2 ) 2 3 ה ועל שוד זבולי; ( כ ב א ) 
יחוסים היינו בארץ נכריה  עיני עיני יורדה (24) ;
ה ביום אפיך(25) ; טים הרג  ,שוסרק קול החן(26) ;
acr. ה ט ל ש ל יללה אשמיעה (27) ; קו  אלה (28) ;
 לשכינה(30) ; אטרה ציון טצאוני עוני(29) ; אזכרה
י עלחח כ י לי אללי (31) ; אלל ; and (32) קינה 

1 v. p. 300• 

ח י  in a fuller form ,על היכלי .beg ,להוצאה ס
than that contained in the edd. The חה  טנ
has the usual poem beg. נחטו נחטו . 

Pp. 62-64, צום גדליה, containing: (1) 
ה נפשי ל ב א  אנשי (3) ;יוקם דם עבדיך (2) ;
ה נ אסו ; and (4) ו סרעוח  .חטהנ

Pp. 65-86, , . ליום א ב א ר קריאה לטי ב ד  ס
ח והרגום with ובי דר״ה . ליום כפור ו הפטר . 

Pp. 87-88, לענק הםליחוח דאלול. 
Pp. 89-133• סליחוח ללילי אשסודוח contain-

ing a shorter order of penitential prayers 
than that described above, p. 316. 

Pp. 134-137, ד [נדרים] ערב ד״ה ח ה . 
Pp. 138-174, חפלה ר״ה , containing: ( r ) 

ח קטנה ו ח א פט בל הארץ (2) ; שו  פזטון (3) ;
 עח שערי .beg ,לחקיעח שופר לר׳״י הלוי זציל
 .הטלך יי רום (and <4 ; רחטים להפחח

Pp. 175-221, חפלה כפור , containing: (1) 
 ירא בן ברכיה by R. Mordecai לך אלי חשוקחי
' (2) ;(Zunz 424) ראובן  בקשה זו להגאון רבי
י זלח״ה  (3) ;(Zunz 187) שטע קולי .beg ,האי
יראים שלחוני ר עבודה (4) ; ד ס , beg. ארוטטך 
ב .acr ,חזקי וחלקי י א  ,אערוך טדברי דחי (5) ;
acr. י טשה קטן חזק נ א  אחה כוננה עולם (6) ;
ש א ר ט ; and (7) כחד טלכוח with the בקשה, 
beg. יי טי יגיע by R. Zechariah b. Se'adyah el-
Dahari (אלצאהרי), cf. above p. 332, footnote. 

Pp. 221-228, סליחוח לנעילה, containing: 
ש (1) ס א ח גוטל (2) ;יהודה .acr ,ידידיך ט  א
 ,דלחיך הלילה (4) ; בנשף קדטחי (3) ; טערבוח
acr. ד י דו ם יי השלחה (5) ; ע  עב קל (6) ;
ac ,טטרוטיך r . עבאס ; and (7)ר לו כל חפלה ש א . 

Pp. 229-288, ר סליחוח לכפורים ד ס , con-
taining besides the usual pieces, the following 
ד ישראל קדושו by R. Saleh: (1) סליחוח ו צ ; 
ץ וירושלים (2) צי  צהלי(4) ;צורינו הקשיבה (3) ;
ר וטצוק (5) ;יונה; (7 צ ק אחה יי (6) ; י ד צ ) 
ח ביטינו; (9 ט צ ח אלהי אזכירה (8) ; ו ק ד צ ) 
ו אלהינו Al .צוחחינו חשטעה and (10) ;צדקנ l 
these have the acrostic צאלח אבן יחיא. 

Pp. 288-304, צד אלרחטים נ . 
The commentary called עץ חיים was 

compiled by Yahya b. Joseph b. Saleh ibn 
Yahya. He is identical with the author of 
the ספר שערי קדושה (MS. No. 29, v. above, 
P• *95)> שו״ח פעולח צדיק לחיים (MS. No. 
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266, v. above, p. 201), and חלק הדקדוק (MS. 
No. 610). P. 279 contains the following notes: 
(a) in the text והולאי סליחות מיסוד זקיני מהר״ר 
ע י  אמר הכוחב הנה in the commentary(b) ;צאלח נ
 מו״ו יסד סליחוח אלו ורשם שמו בראשי החרוזים צאלח
 אבן יחיא וחחלח דבריו האיר אל עבר פניו בהקדמה
 קטנה זו וזה נוסחה. אמר המחבר אחי הי״ו אחרי
 שראינו אורך הגלוח הזה הטר והאפל שאנחנו בו
 דור אחר דור וצערינו בין האוטות וסבלינו בחירופין
 וגדופין והשפלה גדולה טעול הזטן ותלאוחיו ראיתי
 לכתוב הנה פיוטים שהנני השי״ח שנתפלל ונצעק
 לפניו יה׳ שיפדינו מזה הגלות אשר לא נודע לו קץ
 וסוף ולבקש מהשי״ח שימהר יחישה בביאה משיחנו
 לקבץ פזורינו ויעלינו לארצנו ויבנה לנו מקדש
 חפארחינו בטו שהבטיחנו על ידי משה נביאנו כט״ש
 אם יהיה נדחך בקצה השטים טשם יקבצך ה׳ אלהיך
 וטשם יקחך: והביאך יי אלהיך אל הארץ אשר
 ירשו אבוחיך וירשחה והיטיבך והרבך טאבותיך.
יל: וטהצור אשאל להיוח עם פי  עב״ל הקדטחו ז
 A few extracts .לבחוב הבנה דברי פי צדיק חן
may show the style and value of the com-
mentary, e.g. on p. 12 ff., רבים הטהו על נוסח 
 של ספרדים והאיטליאני השגור בפי הכל הטעידי׳
 על טרע״ה שעמד בהפילה ובך אמר בחפילחו טלכי
 ואלהי סלח נא לעון העם הזה ובו׳ ולא מצינו זה
 החאר זולחי בשירי דוד לא בדברי מרע״ה חלילה
, שמעשה העגל הזכיר  ולהוציא שקר מפינו והחי
. ה , הכוללם ממ״  מרע״ה י״ג מדות של רחסים והסי
, מדות , ראה צורך שעה להזכיר ט  אמנם בטרגלי
,  ולא יוחד והסי, הכוללם מלכי ואלהי שיש בו ט
, ס״ט ולענ״ד לומר י ב ס י  אוהיוח יע״ש בסאכ״ח ח
נה שכך אסר בחפילחו  בי חיבה טלכי ואלהי אין הטו
 רק הטה דברי הפייטן וסיפור דברים הם וכאלו
 אמר וכך אמר בחפילחו לפניך טלכי ואלהי וטח
: וא״כ הגורס י ט א אמירחו הדר מפרש סלח נא ו  הי
ר בחפלחו מ  כן צריך לחבר מלבי ואלהי עם וכך א
א מחחא ונכון הוא ד ח ב ; p. 17, בנוסחאוח ישנוח 
, כך שדי חחה לי נקטוח טשוטני ומוני כן י  הג
, טפני החקירה שינו וכ׳ בטקוטו  ובו, והםדפיסי
ר ובזה יבוא על ק  לישועחך וגו׳ וגי, ישנה ע
ק חי׳ כן יאבדו ובו׳ כ נ ; p. 277, !ולחכם א׳ קדמו 
 טחכטי החיטן ראיחי בפירושו להושע פי׳ שהפייטן
ג  כוון בחיבה הרפים אל החשן שבו נגלים לכי
גה  שאלה השואל כי החשן היה טחובר לאפוד בארי
ד  ועליה קאי הפייטן כי לפי הסדר כן הוא אפו
 ואחריו החשן ויהיה וחרפים כםו פחדים כטו שטלה

י וליח אפוד וטחוי הרוטז אל החשן  שלטה ולזה חי
 הטגיד עחידוח ולא שייך לפרש ל׳ צלטים כי טה
 p. 224, he ;בשורה היא זו וטי יחן וישחקע זכרם
refers to earlier commentators, e.g. וכטים 
 אשר גרו. בסים הניגרים הסחקבצים לטקום אחד.
 לפי שקשה יום קיבק גליוח בטי שחופס כביטל
 ביד בל אחד ואחד טבק העטים בענין שנ׳ ואחם
 חלוקטו לאחד אחד בני ישראל: כן פי׳ טהר״י
 עכברי זיל והוא נבון שהוא קשור עם טח שלפניו
׳ טהר״י ונח בזה דחוק: פי ו ; p. ז  15ומחזיר ס״ח י
ח קודם החקיעוח י ס  להיכל כן הטנהג פשוט להחזיר ה
 וכ״כ הרטבים ה׳ ר״ה פ״ג וזיל הטנהג הפשוט
ה בצבור כך הוא. אחר  בסדר החקיער. של רי
 שקורין בחורה טחזירין הספר לטקוטו ויושבין כל
 הקהל ואחד עוטד וטברך וכו׳ וכ׳ על זה הרב טעשה
 רוקח זיל ד״ה וטחזיר ם״ח למקוטו וזיל ובס׳ בחיבה
׳ ז״ל  יד קרטון טצאחי לשון הר״א בנו של רבי
 ואבא מארי ז״ל ומי שקדטו לו טחכטי הטערב זיל
 מנהגם להחזיר ס״ח למקומו קודם החקיעה כדי
 שלא ידברו העם בעח חזרה ס״ח ויעברו על הראוי
 כדי שלא ההא הפסקה בין חקיעה שמיושב לחקיעה
 דמעומד ואפי׳ במזמור וכיוצא בו ממה שנהגו לאמרו
ח ועל זה ראוי לסמוך ובבר כחכ  בעח חזרה ס״
 הוא ז״ל זה המנהג בס׳ זמנים מן החיבור ומי שסוסך
ח י  על זולת זה ויקדים תקיעות שמיושב לחזרה ס
 ,.ibid ;למקומו נוהג בזה מנהג בלתי נכק עכיל
 נהגו עתה לוטר פיוטים אלו וטוב וישר ונכון לאמרם
ת העקידה ט  בפרט לעת כזאת שעת הדין לעורר ז
 אשר היא דבר גדול לישראל בעת צרה וסי׳ עבאס
, מצאתי כתוב ששלשה  יהודה שמואל בם׳ הדפוסי
 אחים יסדוהו והרב מהר״י ונר. ז״ל כ׳ ג״כ בזה כי
 שיר זה אינו לר׳ יהודה הלף ואני קבלתי מפי מויז
 מהר״ץ שדברי שניהם אין בהם טעם ואולם האמה
 בי סליחה זו יסדה רבי׳ יהודה הלוי והחלה רמז
 בראשי התרוזים שם ראש ותניבת משפחחו ואחיכ
 רמז שמו ושם אביו הידוע וספורםם ר' יהודה בן
כ שמעחי אל זח״ל עי  וכ״כ החסיד ,p. 25 ;שמו
, מכיר זיל שמצור. היא על בל אדם לחבר קינים  רבי
 ולוםר אוחס ביום המר הזה וצדקה החשב לו ונקרא
 מאכילי ירושלים ומקדושיה, ומי שאינו בר הבי
 והא לך ,p. 186 ;יעסוק במה שחיברו הקרטונים
ה שהקרה ט  סדר עבודה פירוש טנוקה וטשופה ט
ד י ר ה  הצור לפני קונטריס כחיבח יד להרב הגדול ט
 אבודרהם זיל וכבר יעד עליו בספרו הנדפס וכנראה
ה עדיץ לטדפיםים בו לא ראיחי בספרי ל  שלא ע
ם אליו כלום זולחי הרב״י חה יורה מי  אחרונים רו

X X 
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 שלא שזפתו עץ כל והקונטריס הזה בא באורך
ו  ואני הצעיר קצרתי כל הפירוש שאני טביא טטנ
 הנצרך לעניינינו להבנת הדברים ולא הבאתי ראיותיו
 מהגמרא ותוספתא חולתן טדברי הראשונים.
 ובפיוסים שורש הסלוח וגזרחן. וגם הבאחי דברי
, קצת  סר״ן הב״י וחס״י בהגהה סדר עבודה ופי
. הן עהה אברך א י  דברים שלא נזכרו בדברי הרד
ח יי אשר יעצני והקרה לפני חסרה גנוזה זו  א
 והוצרכחי להוסיף בקצת טקוטוח טספרים אחדים
 נוסף על טח שכבר כחב הוא ז״ל וכטעט לא הנחחי
 סקוס בלי ביאור. ושטחי עליהן עיגול להיוח לאוח
,  ולסיטן טבטן טי יצאו הדברים יען בי רוב הפי
א לרר״א ו ה ; f.p. 1 8 8  אחה כוננח זיל הרד״א ,
, דוד בירב יוסף בן אבידרהם יען כי טנהג ט  א
 פשוט ראיחי לקרוא ביוה״כ אחר חפלח טוסף סדר
 עבודה ובנוםחאוח שלנו יש בו הרבה טעיוח סופר
 בטו שאבאר ולכן ראיחי לפרשו כפי אשר טצאתי
 בחלטוד בבלי וירושלטי ודברי הגאונים והטפרשים
 ראשונים ואחרונים. וניל כי ביטי רזיל הקדושי׳
 היו אוסרים ג״כ סדר עבודה כדאטרינן ביוטא ההוא
, ע״ש ופרש״י שהיו רגילים  דנתית קסיה דרבא וכו
 לסדר סדר עבודה ביוה״כ בדי שתהא נחשבת הזכרה
 במעשה ע״ש ונשלטה פרים שפחינו ונסצא בנוםחאוח
ג חיברה ואפשר שהיה י ' יוסי כ  שלנו כי יוסי ן
 טאוחם כהנים גדולים ששיסשו בביח שני או היה
 מזרעם וי״א שלא היה כהן גדול ממש אלא כהן
 היה וגדול בדורו והיה טן הפייטנים כמ״ש טהר״ר
, סעדיה כחוב כי סדר עבודה י , רב בס  אהרן הכהן ו
, סדר עבודה אחר שהוא  זו חיברוה הקרטונים וכהו
.  ליוסי בן יוסי שטהחיל אזכיר גבורוח אלוה נאדרי
, עבודה זו ניחקן בל׳ משנה נהגו לקרוחו  ולפי שרוב ם
, עבודה שחיברו הפייטנים וב״ב בעל  יוחד טכל ס
p התימן היו  העיטור (ודע דבטקוטינו כאן א
׳ עבודה להר״א ן' עזרא  נוהגים טקדס לוסר ס
 בדרך שיר ופיוט וכשנתגלה להם סדר עבודה זו
 בחרו בה להיותה בלשון טשנה וטעשה היום כתובים
ר שלטה י  בה בפרטוח כסדרן וכן ראיחי בכיי למהד
, שבחרו בה טטעם זה וסיים ואם ח כ  אלמנזלי זיל ש
, טובים יעויש)  ,חשלום האבודרהם .cf ,שניהם בא
edited by Brins, Berlin, 1900, p. 37; p. 175, 
refers to the Responsa of the author in the 
following terms: יחעטף בציציה עם חשיבה שלא 
ד יום אק לברך  לברך עליו ואם טחעטף בו טבעו
א) ועיין בתשובת הריי י דף קניב עי  עליו (חמי
, רט״ד. ואנן פשיטא י ז ס  גיקאטליא ובחשו׳ הרדבי
 לן דאם לובשו מבע״י טברך עליו דאכחי זטן חיוב

, כל הפוסקים והסקובלים וכיב בה״ט  הוא וכ״נ ד
ט שכן המנהג פשוט ושכ״כ האר״י י , חרי י ש ס ד  ח
 .ז״ל ובחשובוחי הארכתי בזה עיש

The MS., which is written in a curs. 
Yemenite hand of the 18th cent, is vocalized 
and contains 304 pp. The first six pp. are 
written by a more recent hand. 

Baper, 8&״x6&״. 
Bibliography: ל בל חפלוח השנח ל  סידור מ

 עם בל הברכות אשר יסדו אנשי כנח״ג זח״ל
, קדמונינו חכלאל כמנהג כל קהלוח  הנקרא בל
 הקדש חיסן יע״א עם ספר עץ חיים אשר פעל
 ועשה איש חי רב פעלים וכו׳ כקש״ח כסהר״ר
ר יוסף צאלח נע״ג שהיה ראב״ד ור״ט  יחיא בכהרי
וט״צ בעי״ח צנעא ואגפיה ובל ערי התימן יע״א , 

2 vols., Jerusalem, 5654 ( = 1893)1 V • A ^ S 0 

the full description of this ed. by VV. Bacher 
in the JQR., vol. X I V , pp. 581 ff. 
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 סידור
Brayer Book according to the Rite of 

Yemen. 
Bp. 1-5, ח חפלח מוסף לרי . 
Pp. 5-19, חפלח ליל פסח . 
Pp. 19-23, סף לג׳ רגלים מו . 
Pp. 23-30, נוסח ההלל. 
Pp. 30-40, ערביח שלשבועוח. 
Pp. 40-4 7» [שלשבועוח] חפילח שחריח . 
Pp. 47-49, י , לשבועוח לדי דוד בן אלעז  אזהרו

ן יום זה .beg ,בקודה  .אסו
Pp. 50-86, גבירול , , שלמה ן ר  .אזהרוח ל
Pp. 89-196, י שבח נ חקו . 
Pp. 196-209, למוצאי שבח. 
Pp. 209-244, ר הברכוח ד ס , containing also 

a poem after the ritual of סילה, beg. אהבת 
ד דו , acr. אלשבזי. The third and the sixth 
strophes are in Arabic. 

Pp. 245-264, חקק פורים, containing: (1) 
י כמוך ואין כסוך מ ר כל אלה הדברים (2) ; ח א ; 
ס עדר צאנו (3)  .אכלו רעים and (4) ;אלהי

Pp. 264-325, ח ח רי ל פ ח . 
Pp. 325סדר חפלח כפורים !399־ with the 
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containing: (r) ,עבודה  אערוך(2) ;ארוממך חזקי
אחה כוננה and (3) ; מדברי דחי . 

Pp. 399-403, תיקון הטל. 
Pp. ־ 45 8  .403הושענוח י
The MS., which is written in a curs. 

Yemenite hand, probably of the 19th cent., 
is fully vocalized, and contains 458 pp. 

Paper, 4״X2£״. 
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 סדר תפלות
Prayers for Various Occasions according 

to the Rite of the Yemenite Jews, with a 
Commentary styled עץ חיים by R. Yahya 
b. Joseph b. Saleh. 

P. 1, title-page: שפר נוסח החפלוח וסדר 
 האזהרות של עצרת ליום א׳ וב׳ הנק״ שבועות
 וסדר האשסודוח וההושענוח וסדר החיתום והפיוטים
 של שטתת חורה וכתר טלכות של יום הכפירים
א ורבנא נ  הובאו בכרך אתר עם פירושם שתיבר טר
הר  הגאון הטובהק רב פעלים בוצינא קדישא דאנ
 לן עיינין טובא בכטה דוכחי אשר אחז בטנהג
 אבהחין קדישץ אלץ אינון הגולים בכל ערי תיטן
ד שטו נאה לו יחי״ה י  הלא הוא הדיין הטצויין אב ב
פת  לעד לעולסיס בן הקדוש הטקובל האלהי טו
 הדור כסהר״ר יוסף ה׳ בהם אלף פעסים ובטוחם
ח הרבים בן שלשלת  ירבו בישראל טזכי וטצדיקי א
 היחס והטעלה. הנעלה לכבוד ולחהלה. לזכות עם
 סגולה שיהיו עוסקים וסחפללים בלי טבשול ותקלה,
ת  בפרט אנשי הגולה. הלא הסה אשלי רברבי דאי
 בהו ריחא וטעטא. הרוויחו כחד כלה נאה וחסודא
 בשטא וקרא חיבורו פרי צדיק צאלח רכב על
ת וענוה צדק זצוק״ל ויקם בן בנו אחריו ס  דבר א
 יחי״ה ויחפש בטטעטי הפוסקים ראשונים ואחרונים
 ויער אטחחוחיהם וירא בספריה״ם רקם על סלע
 רגלו וישם נס דגלו ועל שם הנס קרא פירושו זה
 והיה לאוח ע׳׳ץ חיי״ס לטחזיקים בו ויודעים בפשטו
 וכ״ש סודו והדרו והודו. עד כי זרח אורו ויעשו
 כדברו הצנועים וישרים בדורו ויחפשטו חיבוריו
 וקראום ארק האלהים וחוצאוח חיים וכיוצא לדוב
 ביאוריו: ועחה הגיעו אלי שני צנחרוח הזהב ראשן
 של חכסים . . . ואחריו יאיר נחיב הפטיש החזק
ק וחכים כשטו כן הוא . . , נ  פלפלא חריפא י
 וישאלוני לכחוב להם אלה עם האגדה ופירושה

 שני סעיפים בענין אחד הנשר הגדול הנז״ל ולפי
 סברה הש״ע. וגם הנזכרים למעלה כולן יבואו בכרך
, מגלוח ואעש להם מלאכה שסים כחפצם  אחד ועם ג
 ורצונם כאשר עיניך חחזינה סישריס: נכחב פה
 .קהל קדוש צנעא יעזרם האל אבי״ר

Pp. 2-21, אזהרוח of R. Solomon ibn 
Gabirol with the רשוח by R. David b. 
Eleazar Bakudah. 

Pp. 22-60, סדר אשסורוח in the usual order 
as described above p. 316. 

Pp. 61-83, כחד מלבוח to be said on the 
Day of Atonement. 

Pp. 84-113, ר הושענות ד ס . 
Pp. 114-127, ר שםחח חורה ד ס . 
The order and arrangement of the prayers 

agree with those of the other Yemenite MSS. 
The MS. is written in a curs. Yemenite 

hand of the 19th cent., and consists of 127 pp. 
The writer of the MS. is the same as that of 
MS. No. 50. 

Scribe: Abraham b. Abraham b. David 
tl-Ghazi. 

Paper, 8 ^ ״ x 6 | ״ . 
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 תיקון חצות חקק הנפש ובקשות
Prayers for Various Occasions, according 

to the Yemenite Rite. 
Pp• 3-50, חקון חצות, beg. הא לכם זרע קרש 

 The order .חקק חצוח לילה הועחק מעץ החיים
contains among other elegies, one by R. 
Moses el-Sheikh, beg. הקבצו ושמעו, another 
by מוהר״ר חיים הכהן מן ארס צובה זציל , beg. 
 קינה הובאה מירושלם a third is styled ,קול ברמה
beg ,חוב״ב . עד מתי ה׳ , and a fourth is headed: 
י עם דודה ועושה שלום ביניהם על  שיר ויכוח כי
׳ החכם השלום(1)  הסדר אלפ״א ביח״א חיברו מו
 הטקובל האלהי טוהר״ר חיים הכהן זלה״ה מן ארם
 צובה והחם בסוף טן צפח עו״ב חיים כהנא בראשי
ו.beg ,חרוזוח  .דודי ירד לגנ

Pp. 50-71, חקק הנפש, beg.ד שעשיח ח  הנה א
 החקק חצוח לילה החקן עצסך ונפשך וחייחד הקבה״ו
 על כל אבר ואבד והעשה כל גופך טרכבה לשכינה
האטד כך בכוונה גדולה וטחשבח הלב ו , with 

X X 2 
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extracts from the Zohar, and various poems, 
one by R. Abraham Maimun, beg. אל 
מסתתר בשפריר , another by R. Moses Zacut 
of Venice, beg.ר הגנוז בלובן או . 

PP• 71-138, בקשות, containing: ( r  תפלה (
י אצולה מרות הקדש .beg ,להרמב״ן זיל ברכ ; 
ב .acr ,בן אדם תדור שינה (2) ״ א  הקבצו (3) ;

ת העולם קדושעו קומו(4) ; ושמעו ריעי ; (5 ו ב א ) 
ב .acr ,ברכי אמונת לבב ״ א  בן אדם אל (6) ;
ב .acr ,תשכת י א  .acr ,שתר אביע תהלה (7) ;
ק העולמים .beg ,פתיחה (8) ;שלם בירבי יוסף ד א ; 
י מפקיד יתידתי (9) נ א ; ( io  באשמורת הבקר (
י ת עמד ; ( n אם פגע בך האי מנוול ( , acr. אני 
ם חזק ה ר ב א ה לך יצרי תמיד(12) ; מ , acr. יצחק ; 
acr ,אודה לאל לבב חוקר (13) . הו  יה(4!) ;שמעי
ישראל .acr ,רכון עלם  .acr ,יוצר בחכמה (15) ;
רהם קטן ב] א[ ארץ הקדושה (16) ; , acr. אברהם 
ה מ א ל ס ; and (17)לטענך ולא לנו. 

The MS. is written in a partly sq. and 
partly curs, hand of the 19th cent., and 
consists of 138 pp. 

Scribe: Zechariah b. Zechariah. The 
colophon (p. 70) reads: ונכתבה לתשוקת החכם 
 הכולל המקובל הנאמן הריץ המצויין כהר״ר טנחם
׳ ימים לחדש חשק בקציא ח היום ח י ח אי רי  הייו ו
= וקיים ספרא חלשא ומסכינא זעירא (!880 ) 
ר זכריה מן בני א כהרי  דעאנא זכרית בן לאי
 .גלווחא דיזוד אבי״ר

Owner: Menahem b. Benin. The entry 
reads: ר עינינו. הדר זמנינו. הודינו  אדוננו מאו
. אלופנו ו  והדרינו. כתר ראשינו. עמרת תפארתנ
 ומאלפנו. בהר״ר מנחם בנק י״ר מלפני ארק
 האדונים שיוסיף על חיי אדוננו. לרוממו ולברכו.
ר הצעיר יחיא בן י  להטיב גזעו ולטייב שרשו אכי
׳ יחיא בן יהורה יצ״ו ס״ט  .(p. 138) טו

Taper, 6 H ״ x 4 | ״ . 
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 ספר זבח פסח
The Haggadah according to the Yemenite 

Rite with a Commentary by R. Yahya b. 
Joseph b. Saleh. The title-page reads: זה 
 ספר זבת פסת יען דשתי תיבות אלו עולים בטיק

, לסלך על  כמנין ט״ל גימסריא ה׳ אחד והיה ה
 כל הארץ ביום ההוא יהיה ה׳ אחד ושמו אחד
 וגס כי זבח פסח עם הכולל עולה קס״ו כמנין שסי
 הצעיר יחיא צאלח עם ח׳ אוחיוח שסי והי יעזרנו
 על דבר כבוד שסו אכייר ונכחב לאהבה ידידוח
מחסד עיני. הוא לי לישועה שאר בשרי.  אדוני ו
 קרן ישעי ואורי. הנחמד והנעים טוב עם אלהים
 ואנשים יחיא בן צאלח נר״ו יאיר ויזהרו כצאח
ד כל הימים. עד עסוד כהן  השמש בגבורחו חמי
ה מ ר ב ם. שלומים ו  לאורים. הוא ובניו יחדו יהיו חמי
 .יירשו כחול ימים. אמן כן יהי רצון

The order and arrangement of the service 
agrees with the usual Yemenite rite. At 
the end there is a poem לחג הפסח , beg. חנו 
 .תורה לאל

The MS., which is written in a curs. 
Yemenite hand of the 18th cent., consists 
of 49 pp. The MS. was apparently written 
in the life-time of the author. 

Paper, 6^״x4i״. 
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 הגדה של פסח ופיוטים במנהג
 אנשי תימן

The Haggadah and Liturgical Poems ac-
cording to the Yemenite Rite. 

Pp. 1-62, דה הג . 
Pp. 63-99, זטירוח ופיוטים, containing: (1) 

ח שירי f. i) שלטה .acr ,שור צור א  טני זטן אלף .
. בחוך . . ח ו ק . בחוך גלוח ל . . ה ט ד . א . . ע  שנים אני נ
אם אשטרה שבח(2) ; (סדבר , acr  יקר(3) ; אברהם.
 ;by R Judah Hallevy (Zunz 674) יום השבח
 by על אהבחיך אשחה גביעי(5) ; בחירי אל ראי(4)
R. Judah Hallevy? (Zunz 674); (6) שבח 
 שלום לבוא (7) ;שםואל .acr ,אוסרים בני אטוני
ח ב ש  ;יהודה .acr ,יום שבחק אין לשכוח (8) ;
 בצל(10) ;יהודה .acr ,יום שבחק אץ לשנות(9)
) ;(Zunz 564) יהודה .acr ,השבת סיסי נוח ״ ) 
ך יום שבח הכסוף ל  ;עלי כל אכילה ברבו (12) ;
. אבני יקר (13) . ל . ע  אגיל ואשמח גלוח (14) ;
 .ידידי די באהבח כל חיים and (15) ; אשבח

The MS., which is written in a curs. 
Yemenite hand of the 18th cent., consists of 
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99 pp., and has the superlinear punctua-
tion. 

Scribe (p. 62): Isaac b. Moses (טוסי 'f יצחק). 

Paper, 4 | 3 * ״ ' • 
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 נוסח האגדה עם פירושיה
The Haggadah according to the Yemenite 

Rite with the Commentary called עץ חיים 
by R. Yahya b. Joseph b. Saleh. 

title-page:P. 1, שפרי נוסח האגדה עם 
 פירושיה אשר טיפח וכונן ויסזץ האדם החכם
 הסרוסם והנעלה לשם ולחהלה הלא הוא הריץ
 הטצווין בקהל קדשים. חכם חרשים. בעסקי הים
 הגדול כנשר יעיר קנו חיזק הדינים והוציאם לאורה
. ו ם זצוק״ל איש על טשטרחו ועל כנ  כפי הרטבי
 על פיו אנחנו נוסעים ונלך כפי אשר ראו עינינו.
 וטנהג אבוהינו הראשונים עיר. ישורו״ן בכל טקום
. הלא הוא הטקובל האלהי אשר  כי חלק ה׳ עטו
 הוציא כטה ספרים ויגע כטה יגיעוח וקן קולטוסא
 אחז בידים חזקוה כטהר״ר יחיה בג״ע ההא טנוחחו
ר יוסף רוח ה׳ תניחנו  בן הגאון הספורסם אבי
 בג״ע בן הרב הטקובל האלהי אשר כל ישראל
ת  הלכו בעקבוחיו יצ״ו צאלח זצוק״ל זכה חיכה א
:  הרבים זכות הרבים חלוי בו. אשריו ואשרי חלקו
ה נוסף על הראשונים כי בכל טקוס ר ח  ועוד א
 שחטצא בעטוד כחיבה חטה וטרובע כזה ודטות
 שני חצאי לבנה כאופן זה (יענני) דע כי אינו
 טנהגינו. וכתבחיהו כן לטען האיש הישראל אשר
 רוח ה׳ נוסס״ה בו ילך בדרך חסים טאן דעבד
 כטר עבד וטאן דעבד ואלו ואלו דברי אלהיס חיים
ד הטיוחד ב״ר. ובלבד ח  הכל הולך אל טקוס א
 שיברן לב״ו לשטים וכל אחד פירושו בצדו כאשר
 עיניך החזה. הנה אלהינו זה. קוינו לו יזכנו ויחן
. נכחב פה קהל קדוש  לנו ססאור פניו אסן סלה
: ן  .צנעא יעזרם אלהים אסן כן יהי רצו

P. 2, introduction by the writer, Abraham 
b. Abraham b. David el-Ghazi, called אלחאזי. 

Pp. 3-6, introduction by the author of 
the commentary, Yahya b. Joseph b. Saleh. 

Pp. 7-6r, הגדה , with commentary. The 
ritual of the Haggadah agrees with that of 
the חכלאל , ed. Jerusalem, 1893, vol. I I , p. 8b. 

The commentary in the ed. is much shorter 
than that in the MS. 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 19th cent, and consists of 61 pp. 

Scribe: Abraham b. Abraham b. David 
el-Ghazi. 

Paper, 8 ^ ״ x 6 r -

4 2 

 סליחות וסדר עבודת יום הבפורים
Penitential Prayers and the 'Abodah ac-

cording to the Yemenite Rite. 
The order of the prayers agrees with the 

ספר סליחוח כטנהג קהל קדוש חיםנים , ed. 
Jerusalem, 1887, pp. 2-43 a, with some 
variants in the arrangement of the poems. 

The MS., which is written in a semi־sq. 
Yemenite hand of the 19th cent, consists of 
272 pp. 

Scribe: Solomon b. Se'adyah. The colo-
phon reads: 'אני הכוחב הקל והצעיר שלטה ן 
ה יזכיני א ועט״ר בטה״ר סעדיא הי״ו השם בי  לאי
 לכהוב ספרים הרבה ויטהר בביאח טשיחינו ובי
 .v. also p. 56 ,לצי גואל

Owner: Jacob b. Tobi b. 'Awad b. Aaron. 
The entry reads: נבחבה לחשוקח האהוב הטוב 
 והנעים אדוני יעקב הי״ו ן' בה״ה טובי יע״א בן
 כה״ה עואץ רי״ה ן' בדדה אהרן חנצב״ה קורא

 .(p. 269) בה ישטח
Paper, 8£״ x 6״. 

4 3 

 סדר הושענות לשבעת ימי החג והוש״ר
 ופיוטים לשמחת תורה

The Order of Hosha'anoth for the Seven 
Days of Tabernacles and Hosha'ana Rabba 
with Liturgical Poems for Simhath Torah, 
according to the Yemenite Rite. 

The order of the הושענות ופיוטים agrees 
entirely with that of the Jerusalem ed., 
vol. I I , pp. 63b80־a, and pp. 87a95־b. 
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The order of the liturgical poems is followed 
by these pieces: ( 1  ,.v. ed) מברך רחמנא (
vol. I I , p. 85 a); (2) prayer beg. יחברך שמך 
ד מלכינו; (3 ע ל ) prayer for the Sultan in 
Arabic and Hebrew, beg. אללה תעאלא יעז נצר 
 אצולה מלפנים (4) ; מולאנא ומאלכנא אל צולטאן
ל .acr ,קדומחהזמנים י אטו סעדי י אנ ; and (5)אצולה 
אברהם .acr ,לפנים בכסא . 

The MS., which is written in a sq. Yemenite 
hand of the late 19th cent, consists of 80 pp., 
and is partly vocalized. 

Owners: (1) Sa'ud bin Yohai Shamail 
Manfoor. The entry reads: ' The owner of 
this book belongs to Saood bin Yohai Shamail 
Mansoor a pupil in Residency Aden English 
School Aden 10th 1891.' 

( 2 ) Yacob Tobee, Bombay. 
Paper, 7M'x 6 ״! • 

146 
 הושענות וסדר שמחת תורה עם

 פירושים
The Hosha'anoth for the Six Days of the 

Tabernacles, the Order for the Day of the 
Rejoicing of the Law according to the Rite 
of the Yemenite Jews, with Commentaries. 

The order of the Hosha'anoth is the same 
as that of the ed. Jerusalem, 1893, with the 
exception that the הקפות follow the daily 
 The title of the commentary is .הושענא
i ,חידושי טהרי״ו . e. R. Isaac ונח , v. about him 
in הצופה לתבטת ישראל, vol. V I I , p. 4. P. 1 
has the following remark: כאשר יראה . , . 
 הטעיין ועיניו לנוכח יביטו. ועוד פירושים אחרים
 אינם טדברי הרב רבי יצחק ונח ואטנס פירוש
 הפיוטים של שםתת חורה לא פירש בו הרב הנזכר
 .R ,עץ תייס The author of the •אלא קצת
Yahya b. Joseph Saleh (Jerusalem, 1893), fre-
quently refers to R. Isaac Wannah's commen-
tary, e. g. p. 76 a: ודברי טהרי״ו ז״ל נמנים לפי 
ו נ גרסתי ; ibid., ורי״ו פי״ להרים שבעה הוא הר 
ת  ;v. MS., p. 21 ,סיני ונקראו לו שבעה שטו
p. 76 b, ודברי טהרי״ו ז״ל לא יחכנו ואיננו טזה 
 This passage is not to be found .השורש ודו״ק
in our MS. The commentary refers to ספר 

,שערי חורה ,רש״י נחן ו , סעדיה ,הרגום י ר  ,דטב׳״ס ,
, טהרי״ו ,הראב״ע י פ  טשה קטיעי ,טהר״ן שפירא ,
of whom he says (p. 9) ואפריץ נטטייה להחבם 
 החסיד קדש הלולים טהר״ר טשה קטיעי נע״ג שלטעח
, הנז׳ סנע בקהלו שלא לאוסרם  אשר ראה דברי רבו
ח אף הם ראו כן שסעו ואץ עוד היום ס  ואוהבי א
 טחזיק בטנהג הקדום לוסר ויעבור כי כולם נסנעו
 as to) בשסעם דברי אר״י דבריו אש לוהט זח״ל
the name קסיעי v. הצופה, I.e., p. 1), פירוש 
י בן טלך ,רשב״ץ טהרי , and others. 

The order for שטחה חורה agrees with the 
 טהר״י by פיוט Jerusalem, 1893. The ,חכלאל
 .and the poem beg ,אטונה יצרה.beg ,אלצאהרי
 are not in the MS. The טפי אל טפי אל
commentary is much fuller than that of 
R. Isaac Wannah contained in the עץ חיים . 
The commentator refers to ספר סגלה עסוקוח , 
ם ישנים ב״י,ש״ך ,טהר״ש לניאדו ,הרט״ק רי סדו , 
טורה נבובים להרסב״ם , and many Midrashim. 
The commentator often quotes יחיא , י ן טהר״ . 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 18th cent., and contains 78 pp. 

Scribe: Shalom b. Moses אלגטל . The 
colophon reads: ,סופר טהיר בחורה טשה . . . 
ב שלום בן ח מ  הנה אלפי הדל בסנשה. הצעיר ה
טשה אלגטל יש״ל . 

Owners: (1) Joseph b. Yahya. The entry 
reads: הדה אלכראסה חק יוסף אבן יחיא . 

(2) Salem b. Moses. 
Paper, 6£״x3f״. 

2 5 8 
 פיוט למילה ושער התקופות

Liturgical Fragment. I t contains a long 
poem, for סילה, acr. א׳״ב, the beg. of which 
is missing, strophe , ה , beg. הדוברים. הם 
טו וחברו בפירושם נ . The last of each strophe 
is repeated at the beginning of the follow-
ing one. Comparing this fragment with 
the סדר הטילה in MS. No. 264 (v. above 
p. 322), we find that the poem is identical 
with that beg. אלופים שאננים. The poem has 
the acr  The .[שלט]ה בן שלם יריע בן אלראבעה.
 which is in Arabic, corresponds ,שער התקופות
to the חסאב אצר in MS. No. 340, p. 191 ff. 
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The MS. is written in a Yemenite semi-
curs, hand of the 17th cent., and contains 
40 pp. of 18 11. to a p. 

Paper, 6  .4״ x ״|

3 4 2 
 נשוד

Liturgical Poems according to the Yemenite 
Rite. 

The נשוד contain the following 34 pieces : 
( ! ) ;שלם בן יוסף .acr ,שבח אל חי ( 2  שבח (
ר ואודה ואחלל י ש א  שבח אשיר כפי קוצר (3) ;
ן .acr ,לשוני אהר ח אחן בכל לילי (4) ; ב ש ; 
אל המיוחד שם כבודו (5) , acr. אלשבזי משחא; 
אל המרומם על חהלה (6) , acr. אלשבזי משחא 
7) ; ש״צ ) ו  ; אבו יהודה שבזי.acr ,אל מרומם שט
אהבה הדסה על לבבי (8) , acr. אלשבזי משחא; 
(Nos. 9-1 r are missing, of No. 11 the strophes 
are preserved, f. i סף בן ישראל רי״ת .  סוסים ,
ת לפניו עוברים עח ילכו הראה כמו  חמש מאו
(שלהבת acr ,מי נשקני ואני עומדת (12) ;  מישראל.
ן יוסף רי׳״ת ב מי נשקני ואני נגעלת (13) ; , acr. 
מי נישקני ואני יושנה (14) ; משתא אלשבזי , acr. 
וסף בן ישראל תנצב״ת מי  ,יום אזכרה תטאי(15) ;
acr. וסף בן משה י ר כי איומה בשחקים (16) ; שו ; 
ב .acr ,איומחי העורר אהבחי (17)  ;אלשבזי שצי
י יש״צ; (acr. 19 ,אדון הבל מחיה (18) ז ב ש ל א ) 
ac ,יושב בכסא הוד r ישראל בר משה.  אמלל(20) ;
יד).acr ,שיר ותושבתות = דו ) ק מ פ  ; אברהם אבן ק
ה שיחי וקבל יה לניבי (21) צ ר  אשביעך (22) ;
י בחי האהבה ד דו  שדי שמע קול צועקים (23) ;
by R. Judah el-Harizi; (24) שדי שמע קול 
י חן החליף גילי (25) ;שעריה .acr ,קוראים צב ; 
 ;by R. Judah el-Harizi צבית חן לבנה (26)
 אבו שמעק .acr ,אבו יהודה יקול פי ראי (27)
י משחא ויא  ,אבו יהודה יקול קלבי (28) ;שבז
acr. אבי יהודה יעורר (29) ;אלשבזא משחא, 
acr. ו שמעון אלשבזי ב א  באללה באדר פי (30) ;
ם בן יוסף .acr ,סלאמי א ל א ס ; ( 3  באללה עליך 0
יא טיר , acr. יהודא בן חזמק סבא  באללה (32) ;
באדר פי מדאם , acr. אסבח (33) ; יהודא בן חזמק 
א דמת באקי ב .acr ,כאלקי מ ״ א ; and (34) אסבח 
א״ב .acr ,כאלקי עאלם . 

The MS., which is written in a sq. Yemenite 
hand of the 18th cent., is fully vocalized and 
has 30 pp. The first leaf is numbered בא, 
the last לו . The MS. is defective at the end. 

Paper, 12£״x4״. 
Bibliography: נשוד , printed in Jerusalem, 

s.a., without title-page, unfinished, 210 pp., 
contains Nos. 2, 3, 5-8, 12, 13, 17-22, 24, 
27-34 of this MS. 

3 4 3 
 שירות

Hebrew and Arabic Poems. 
The MS. contains the following pieces: 

א צאת לא תגבט (1) י יא סתיי אלנפום (2) ; , acr. 
ר אלבן(3) ;אלשבזי סשתא י א ט א י , acr  ;שלם צצ.
ר באלרסאלה (4) א מרסלי ס י  אייהו אלחצן (5) ;
א מ ס ס ל א  אלשבזי.acr ,אייהו אלצבי אלשרוד (6) ;
 אבו יהודה .acr ,אייהו אלקצר אלימאני(7) ; משחא
י האח אלקלם (8) ;שבז , acr. אם (9) ;אלשבזי 
 סבחאן (10) ;אלשבזי .acr ,ננעלו דלחי נדיבים
 אכר (11) , סאלם בן יוסף שבזי.acr ,עאלי ססאהו
 אב שמעון(12) ;אלשבזי יס .acr ,אלליל יא נדים
 יקול אב(13) ; א״ב אבן טשחא .acr ,יקול יא באלקי
 אסאלך יא (14) ;אלשבזי טשחא .acr ,שטעון
ם .acr ,עוהגי ה ר ב א  .acr ,םבאני עוהגי (15) ;
 of which) אלבס אלנור קטר אלחרייא(16) ; סאלס
only the first strophe is preserved); (17) the 
beginning of which is missing, beg. בצהלה 
 אבר אלליל(18);הפזורים וסובלים עול וגלוח וטחלה
א פחא י , acr. אלשבזי (the end missing); and 
(19) the beginning missing, the acr. was אני 
. .  are ל and א the strophes ,יוסף בן ישראל .
missing. At the beginning a poem with the 
acr. י . אלשבז . . is to be found. The poems 
1-4 inclusive are numbered in the MS. 10-13, 
therefore about nine poems are missing at 
the beginning. The MS. is also incomplete 
at the end. 

The MS., which is written in a sq. hand 
of the r8th cent., is fully vocalized and 
contains 42 pp. 

Paper, 12|״x4״. 
Bibliography: The נשוד mentioned above 

contains Nos. 5, 6, 8, 9, 11, 12, 14, and 16 
of this MS. 

4 2 3 
 שירות ותשבחות

Liturgical Poems in Hebrew and in 
Arabic. 
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P. 1, title-page: בס״ד אתוזיל לכתוב שירות 
 וחשבחות לאל אלהי חרותות אוול שי מן דיואן
 רבי יהודה הלוי זצוק״ל: הנה לך כל השידות על
 סדר אלפא ביחא כולם מסודרוח. אשריך וטוב
 לך אם יהיו בפיך שגורוח. כי הס ערבים וללב
 ולנפש מאירוח. הנחמדים מזהב ומאבנים יקרוה.
 והו׳ סחבור בט״ו שלום בן יוסף אלשבזי זלה״ה זי״ע
ר י  .אבי

P P• 3ענין שבח ,26־, containing: (1) יקר יום 
לקראה שבח אצא בחבא(!)(2) ; יהודה.acr ,השבח , 
acr. יום שבהון אין לשכוח (3) ; לדויד, acr. יהודה ; 
acr ,שלום לבוא שבח(4) . (5) ; שדי  ; בחירי אל ראו
a ,שבח אומרים(6) c r . 8 אל ; ( ;שמו ך(7) ל אהבחי ע ) 
י אשמרה שבח כ , acr. אברהם  ביום שבח (9) ;
 ,the third, fifth) שלם בן יוסף .acr ,אשבידז
seventh, and eleventh strophes in Arabic); 
( io אהבה יום שבח ( , acr. אבו יהודה אל ישמרו 
(the alternate verses in Arabic), (11) ד  אפסי
ר שפה בשי  by מה יקרה שבח וסה כבודה (12) ;
David b. Joseph 1  שלם by ,מאין סוף (13) ;
 לנר ולבשסים ובו׳ אם and (14) ; בן יוסף חזמק
ו לי בוס  .אני דוד .acr ,החנ

Pp. 27-68, אםלל שיר ותושבחוח (1) : נשוד, 
acr. (דויד =  Hebrew and) אברהם אבן קפמק (
Arabic); (2) ארק הבול מחייה, acr יש״צ.  ;אלשבז
ב שלום ילוד יוסף .acr ,אלאה אלבול (3) ״ א ; 
ח בין עצי עי! (4) א אל המיוחד (5) ; , acr. 
 ;(the alternate verses in Arabic) אלשמי משחא
 אלשבזי משח אש״צ .acr ,אל המרומם על חהלה (6)
(some strophes in Arabic); (7) אדיב אלעקל, 
acr. אבו חזמק יקול(8) ; אנא שמעון בן סאלם, acr. 
, חסן אלחמרי א ר (9) ;  .acr ,באללה עליך יא טי
) ; יהודא בן חזטק סבא i o ) י ט א ל  באללה באדר פי ס
(the latter part of the verse is always in 
Hebrew); (11) י אלגניב ד א ח ר (12) ;  טי
ם א מ ח ל א  .acr ;ידעחני בטארם(!) חצרני (13) ;
יהודה  (יהוסף; (acr. 15 ,ישקף אלהים טטעון(14) ;
ישראל בר סשה .acr ,יושב בכסא הוד  יקול (16) ;
א לי אנא אהוכל(7!) ;אלטשחאי כלי גפאני ; (18 ט ) 
י נשקני טנשיקות ט , a c r . א ח ש  ; שלם בן יוסף ילוד ט
a ,סובתאן כאפי אלטל(19) c r . 2 0 ס שבזי ; ( ל א ס ) 
ס אבן יוסף; (acr. 21 ,קאל אבן טשתא ל א ס ) 
י עיטסוס נ א ט ר ח הדס עלה (22) ; רי , acr. שלם 
 שלם .acr ,שבח אל חי(23) ; בן יוסף שבזי שלום

1 In M S . No. 4 3 3 , p. 18, the poem beg. טה נעטה 
שבח וטה כבודה . The poem beg. טה יקרה שבח 
ד בעיני א is headed in M ט S . No. 4aa, p. !5, אחרח 
 .pY0 טשה בן שלטה חזק

ן יוסף שלום ב  שלמה .acr ,שטע האל עניני (24) ;
 שמי .acr ,שדי אמור נא די (25) ;ילוד חזמק
ד קטן י ו ד  סאלם .acr ,קאל אבן יוסף יא דו (26) ;
ן יוסף אב  סאלם .acr ,חובלה באסם אללה (7 2) ;
ב שטעון יקול יא כאלקיand (28) ;יוספי א״ , acr. 
א״ב אבן טשחא . 

Pp. 69-216, שירוח שבזייח, containing: (1) 
אהבת דוד , acr.אב שטעק קאל קלבי(2) ; אלשבזי, 
acr. איוטה בהר (3) ;אלשבזי טשחא הקטן הקל 
Heb. and A) אלשב[ז]י .acr ,הטור r . ) ; (4) 
1 אלקאח ואלקהוה יםאלוני  אלף אלפח קלבי (5) ;
ב .acr ,צביתן ״ א ס ננעלו דלחי נדיבים (6) ; א , 
acr. אלשמי םאלם (Heb. and A r . )  אלף (7) ;
אלפת לחני ואלנצאם , acr. ב שלם אבן יוסף ״ א ; 
אברהם .acr ,אסאלך יא עוהגי (8)  אסאלך (9) ;
 ,אייהו אלחצן אלטססא(10) ; יהודא .acr ,יא חור
acr.אלשבזי (Ar. and Heb.); (11)אייהו אלקוטרי 
by אלשבזי; (r2) אפחחה שיר באל שדי (Heb. 
and A r . )  .Ar) אלשבזי .acr ,אקף יא צבי (13) ;
and Heb.); (14) אפחחה שיר אזטרה (Heb. 
and A r . )  א״ב .acr ,אלף אלפח נצאסי (15) ;
יצחק אבן חזטק  אלשבזי .acr ,אהוב לבי (16) ;
א ח ש ט  אלשבזי אבן .acr ,בריק אליטן ישעל (17) ;
 ,בארק בריק אלהוא (18) ;(.Ar. and Heb) טשחא
acr. א  בן .acr ,בריק אליטאן ישרי (19) ;בשי
 .acr ,ברק בריק אלחטא (20) ; יסנאל (ישראל)
ן יסראל ב א לך (21) ;  .acr ,בריק אלימאן ט
ן יםראל ב הודא .acr ,בארק בריק אלנעאם (22) ; י ; 
( 2 5 ם ברק בא (24) ;בלבל צאח (23; ( ח י א ר ה ) 
ח אלקלם א ה , acr. אלשבזי שלם טשחא חזמק; 
ר אלגק יבאה (26) י ט , acr. יוסף [בן] אםראיל; 
יא טאיר אלבאן (27) , acr. שלם (Ar. and 
Heb.); (28) ל אלשאער אלנאצם ו ק , acr. יוסף 
ן יםדאל םשחא ב יא טחיי אלנפוס (29) ; , acr. 
 יא (30) ;(.Ar. and Heb) אלשבזי טשחא
םאלם .acr ,צאח אלא חגבט  יא טפחיין (31) ;
אלעלם א זין אזהאר (32) ; י , acr. 33) ;אלשבזי) 
י טשחא ; (acr. 34 ,יא אייהו צבי אלשרוד ז ב ש ל א ) 
(.Heb. and Ar) אלשבזי.acr ,לבבי יחשקה עפרה ; 
טהדר חחן יבלה (35) , acr. טשחא שבזי (Heb. 
and A r . ) ח טוב ומה נעים (36) ; ט , acr. טשחא 
(Heb. and A r . ) ד (37) ;  .acr ,טגלוח לבי טאו
א שבזי סעיד ח ש ט  ,סבחאן עאלי םטאהו (38) ;

1 v. also pp. 345, 34 6 and 347• About el-Kat, 
v. Encyclopaedia Britannica, 9th ed., s.v. Harar: 
4The Kat or Gat (Catha edulis of Forskal), the 
leaves of which are a favourite stimulant or narcotic 
in north-eastern Africa, grows abundantly in the 
neighbourhood ; and the inhabitants often sit to-
gether reading the Koran and enjoying the drug for 
ten or eleven hours at a time.' 
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acr. סאלס בן יוסף שבזי (Ar. and Heb.); (39) 
ס .acr ,סבאני עוהג אלגוזלאן ל א ס  סבחאן (40) ;
דא אלמלך , acr. ס בן יוסף אלשבזי משתא ל א ם ; 
ח (41)  מסאן (42) ;עואץ .acr ,קאל אלמכא יא ע
באלרצא  Heb. and) תן אשישה לי ידידי (43) ;
A r . ) ; and (44) יא רב יא עאלי, acr. תאליף 
משה קטן יצ״ו . 

Pp. 217-226, ענק תתנים, containing: (1) 
Heb. and Ar) שם אל תי . )  אדק עולם (2) ;
 ,יתיד מרומם (3) ;אלעזר .acr ,ומבין תעלומות
acr. יתיאל יהודה .acr ,יפרח תתן בשושן (4) ; ; 
 שפל (6) ;שלמה חזק .acr ,שחי לאל יחידה (5)
ה .acr ,רוח שפל מ ל ש  .acr ,לם חרא יא צאח (7) ;
= דויד) בן  .נסל אבראהים and (8) ; רויד (

Pp. 226-230, ענין מילה, containing: (1) 
ם לנמול  ;ברוכים אחם קהל אמוני (2) ;שלו
ה .acr ,סיטן טוב בפי פלכי(3) י סעד  יחונן (4) ,
יוסף .acr ,צור בחטלחו ; and (5) שטעהי קול, 
acr. שלם יושף נע״א. 

Pp. 231-234, ה ז' ברכוה ס ט . 
Pp. 237-240, ח הפיוטים ת פ ט . 
Pp. 241-246, שירה, beg. קאלח העז אלעדינה. 
Scribe: Yahya b. Sa'id. The colophon 

reads on p. 230: זה אלדיואן בחב ידי אני קל 
ה בן חזמיק ט ם  הקלים עפר רגלי חבטים שטי ט
= יחיא בן סעיד) טבונא ושצי שצו ) . On p. 234 
the date is given נשלם הכחב ביום ששי ר״ח 
(r881 = ח חרט״ב ( ב ט . 

The MS. is written in a sq. Yemenite 
hand of the late 19th cent., and contains 
246 pp. 

Paper, 8^x3*• 
Bibliography: David Giinzburg, טשירי 

 ,Steinschneider Festschrift, Hebr. Bart ,חיטן
pp. 87-97 ; and W. Bacher, Ein hebraeisch-
arabisches Liederbuch aus Jemen, in the 
Berliner Festschrift, pp. 10-32. 

4 2 2 

 שירות ותשבחות
Poems in Hebrew and in Arabic. 
Pp. 1-20, ענין שבח, containing besides 

Nos. 1, 2, 4, 8, 9, and 12 of MS. No. 423, 
the following pieces: (1) י אשאל שבח נ א ; 

Heb. and Ar) שוכן טעונים עבדך(2) . )  טח(3) ;
ב וטה נעים טו , acr. ד ו ד ט  יום שבח השטח (4) ;
טאד נפשי , acr.ילוד יוסף שבזי  איומחי חעורר (5) ;
חה יום שבח (6) ;אלשבזי ש״צ .acr ,אהבחי ו מנ , 
acr. הצעיר משה בן שלמה ; and (7)שבח מנוחה, 
acr. שלם בן יוסף (Heb. and Ar.). 

Pp. 21-44, נשוד, containing besides Nos. 
23, 11, 9, 21, 2, 7, 16, 30,19 of MS. No. 423, 
the following pieces: (1) ראיחי(2) ; בלבל צאח 
Heb. and Ar) בחלום . ) א יא רבנא (3) ; ל א ; 
 given in the index of) יקול אלטשחאי טרפי (4)
MS. No. 423, but missing from the text); 
Heb. and Ar) אפחחה שיר באל שדי (5) . ) ; (6) 
לך אשיר (7) ;שלם יושף .acr ,שרפרף הוכנה , 
 .Heb) למשה בן כט״ו שלטה י״צ .acr אדון נורא
and Ar . ) ; and (8) אהיה אשר אהיה. 

Pp. 44-23 7» שירוח, containing besides 
Nos. r, 3, 6, 8, 10, 17-23, 25-36, 3 8 4  ,40־, 2
and 43 of MS. No. 423, the following litur-
gical pieces: (1) יא משפי אלאלים , acr. ילד 
ר זיו עם סגולה(2) ; שלטה קטן יצ״ש ד ה ט , acr  טשה.
Heb. and A) שלטה r . )  .acr ,אסבח לרב (3) ;
אל בן יוסף טשחא ר] אס[  ,יא האגסי אנבה (4) ;
acr. הם ידיד אל (5) ; טשה בן כטהר שלטה יצ״ו 
Heb. and Ar) הטחבר שלם .acr ,חזכריני . ) ; 
ן יוסף טשחא סאלס .acr ,בארק אל טגרב (6) ב ; 
ד טהר״י ונר.(?) .acr ,סעי יונה ושטעיני(7) סעי ; 
 v. above ,אלקאח אגאב (9) ; אבדע בואחד (8)
p. 344* אלקאת ואלקהוח יסאלוני ; ( io)אבן אלטעלם 
acr ,קאל  לך אלחטד(11) ; אנא טשה בירב שלטה.
טא א רבי לך אלחטדדאי י א רבי (12) ; י ד ט ח ל א ך  ל
 .acr ,אלף אבדע בלאטי(13) ; לך אלחטד קדים אלאה
acr ,אלעזב ואלמזוג אגטעיןand (14) ; טשה  .סאלם.

Pp. 239-243, ח השירוח ח פ מ . 
Scribe: Yahya b.Joseph(y. pp. 20 and 237). 
The MS. is written in a sq. Yemenite 

hand of the 19th cent., and contains 243 pp. 
Paper, 9״X5H״• 

3 4 7 
 שירות ותושבחות

Poems in Hebrew and in Arabic. 
Bp. 3-7, מזלוח, astrological tables. 
Pp. 8-40, שירוח וחושבחוח, containing: (!) 

אברהם .acr ,הלל חמלל ארק עולם ומבק (2) ; , 
Y y 
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acr. יה שטע קולי(3) ; אלעזר, acr.שסל(4) ; יוסף 
רוח , acr. שחי לאל (5) ;שלמה, acr. שלמה חזק; 
(6) Heb. and Ar) שם אל חי . )  ,יחיד מרומם(ך) ;
acr. יחיאל ) ;והללויה אהלל לצור (8) ; 9  וחללרה (
 אלף אלפח לחני פי מדאח (10) ;אהלל לבורא
רב אלאנאמא , by Israel b. Joseph b. Israel 
(Ar. and Heb.); ( n ל אברהם ( ס נ  לם (12) ;
א יא צאח ר ח , acr. ד בן גדי י לדו  סבתו (13) ;
 חמח אלאביאת. די אלסעגבא ending ,אלרחסאן

 פי בלאד מנצור אבן אלהבא . אן כדמחהו עלא י
: ואנזל ר  ואגבא: די יכאף אללה בכל אלאמו
ר  ,סבחו אסם אללח (4!) ;אללוחין באוול סדו
acr. תן אשישה לידידי(15) ; סלימאן ולג[ד] סאלס ; 
 by Yahya b. Shalom; (17) שלום לתתנים (16)
Heb. and A) בוא בשלום תתן r . )  ברוך (18) ;
ר תלק לאיש כבוד ש א ל אשר לו הגדולה (19) ; א ; 
( ה פועל (21) ;והללויה וישרוק (20; (2 2 י ו ל ל ה ו ) 
 חחן חנה (24) ; והללויה צהלו (23) ; והללויה ברוך
דך הו ; and (25) שמחו נא, acr. א״ב . 

Bp. 41-44• ברכח האורח . 
PP• 45-58, שבע ברכוח with rules. 
Bp. 58-89, שירוח, containing: (1) אהוב 

ה לאהוב אלהי ישראל (2) ; יברך החחן ; (3 ר י ש א ) 
ל והשיר לו אסדיר  ; א״ל הבוחר במשה (4) ; אי
 ; א״ל עבד לנא נסק (6) ; א״ל הבוחר בפינחס (5)
ב עושה נסים (7) אהו ר המור (8) ; ה ב מ אהו ; 
ל נחן אח החורה (9) י א  עת דודים כלה (10) ;
י ת א ב  (שלמה; (acr. 12 ,שתר אבקשך צורי(11) ;
ה .acr ,שער אשר נסגר ט ל ש  ,שאלי יפיפיה (13) ;
acr. ה ט ל ש י אל טפי אל (14) ; טפ , acr. ב ״ א ; 
י רם טפי רם (5!) פ ט  ;ידידי אם תבחר (16) ;
לפלח הרמק (17)  .acr ,יפרח חחן כשושן (18) ;
דה הו י Heb. and A) אהוב נס חי (19) ; r ) ; 
תי בחלום (20) ראי  .acr ,תבסים פירשו (21) ;
עלי כל אכילה (2 2) ;חזטק  שטעו אהובים (23) ;
דבר , acr. אחר אכילה (24) ;שעריה (Heb. and 
A r . )  (א״ב; (acr. 26 ,והללויה אהלל לטלך (25) ;
קאלח חעז אלעדינה and (27) ; והללויה קול ששון . 

Pp. 89-107, ענק טוצאי שבת, containing: 
Heb. and Ar) אליהו אליהו אליהו אל יענהו (1) . ) ; 
לנר ולבשמים נפשי טיחלה דודי חנה לי כוס (2) , 
v. ר זמירוח ישראל פ ס , Aden, 564s, p• 23a, 
where the third strophe beg. רם נ , v. MS. 
אורם , accordingly the acr. reads י דוד נ א ; 
׳ אם חחנו לי כוס (3) מ  (סעדיה; (acr. 4 ,לנר ו
טתי טתי מתי יבשר , acr. ם ה ר ב א  אלהי (5) ;

 ; קאל אלסכא יא עדן(6) ; אליקים .acr ,עח תהלתי
and (7) אלקאת ואלקהוה• 

Pp. 107-108, מפתת (incomplete). 
The MS. is written partly in a sq. and 

partly in a curs. Yemenite hand of the 19th 
cent., and contains 108 pp. 

Paper, 6 i V x 4 J ״ • 

3 4 8 

 שירות ותשבחות
Poems in Hebrew and in Arabic. 
P. 1, title-page: בשם רחטן טלא רחסיס 

 אתתיל לכתוב שירות וחשבחוח לאל אלהי הרותות.
, יהודה הלוי זצוק״ל לענק שבת  אוול שי מן דיואן ר
 ספרא חלשא וזעירא עפר רגלי החכמים םאלם
 בן יחיא אלדהבאני הי״ו. ואשאל פני הסעיין שידינני
 לכף זכוח אם ימצא איזה טעוח, כטיש שגיאוח
 מי יבין מנסתרות נקיני: הצעיר שלום ן׳ יחיא
ט י  .אלדהבאני יצ״ו ס

Pp. 2-14, שירות לשבת ולטוצאי שבת, con-
taining a smaller collection of pieces than 
that given in MSS. Nos. 422 and 423. 

Pp. 14-50, נשוד, containing besides Nos. 
1, 2. 3 י 6, 9 , io, 11, 21, 26, 27, of MS. 
No. 423, also poems beg.: (1) אני אשאל 
ח ב ש י טשתא; (acr. 3 ,אהבת הדסה(2) ; ז ב ב ש ל א ) 
אם תוזפצה(4) ; אני דויד.acr ,אדון עולם יסוד בל , 
acr.אבו יהודה יקול קלבי(5) ; אבו שטעק אלשבזי, 
acr  ,א״ב.acr ,אסבח כאלקי רב(6) ; אלשבזי טשתא.
by Shalom b. Joseph; (7) יפה נוף , acr. יהודה ; 

א בל יא טחבוב (8) י ; and (9) א יא רבנא אל . 
Pp. 5 1 - 2 10  containing besides ,שירות ,

Nos. 2, 5, 8, 9, 10, 16, 20, 23, 25, 27, 28, 
29. 3°, 32, 34,35> 3 8 , a n d 4ז of MS. No. 423, 
the following pieces: (1)אייהו צבי אלשרוד, acr. 
 ;(incomplete) אב שטעק יקול(2) ; אלשבזי טשתאל
׳ נפלו אויבי (3) מ  ; אני סעדיה .acr ,אגיל ואשטת ו
׳ ברוך אלהים (4) מ ט .acr ,אגיל ואשמח ו — א ; 
ת קולי (5) פ ל א ף ל א , a c r . א ת ש ט י ז ב ש  איוטה (6) ;
(7) ; אלשבזי.acr ,לדוד  ; אלשבזי.acr ,איוטה הטשי
ל אב שטעון(8) ו ק , acr  ידידים(9) ; אלשבזי טשחא.
ם י חסד נ א טחגה םאלחך(10) ; י ; (rx) ד ט ח ל א ך  ל
א רבי לך אלחטד דאיטא י לבי לעלטה יפה (12) ; , 
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acr. 4!) ;י לעלמה תאיר כסהר (13) ;יוסף ב ל ) 
יהודה לוי .acr ,ליהודים היתה אורה  לפלח (15) ;
ו ס ר ה ע קמרי אלבאן (16) ; פז  קאל אב (17) ;

ם בן יוםף .acr ,שמעון באלאקואל ל ס  קאל (18) ;
שלם .acr ,אלאדיב  ,קאל אב שסעון האת לי(19) ;
acr. קטן מחברי משתא אלקאח ואלקהוה (20) ; ; 
ב ואלזווג (21)  .acr ,שכלי ונפשי יהטו (22) ;אלעז
שלם שבזי ; and (23) שרד סנאסי עוהגי, acr. 
 .שלם שבזי

Bp. 210-225, שירוח לסילה, containing: 
(1)  ;שלם שבזי טשתא .acr ,שטעתי טפאתי תיטן
 שפל רות (3) ; שלסה .acr ,שער אשר נסגר (2)
 .acr ,שחי לאל יחידה (4) ; שלסה .acr ,שפל ברך
 שגאני בארג,(6) ; שר היקר אחה (5) ; שלסה חזק
שלם בן יוסף .acr ,אלקבלה  תן אשישה לי (7) ;
ד י ד י ב טהר הטור (8) ; אהו  אשירה לאהוב (9) ;
ר לו והשי ; ( io ב יברך החחן ( אהו  אשירה (!1) ;
ב אשר גטל לנו ו לאה ב צוה לשטח (12) ;  ;אהו
ב נגלה על הר סיני (3!) ו ה א ; and (14) אשירה 
 .לאהוב להוציא הכלה

Bp. 226-234, הלילות. 
Pp 234-240,נוסת ברכת אירוסין . 
Bp. 241-248, לחנוכה with a שירה נאה, beg. 

 .אברהם .acr ,אבני יקר אבני יקר
Pp. 248-253,ברבח המזון. 
P. 254, א״ב and permutation of letters, 

e.g. ת ב״ש א״ אטבח ,איק ,אלבס ,  and ,אחהע ,
ם ח א . 

Pp. 255-265, בקשות ופזטונים, containing: 
דה .acr ,שער הרהטים לעם (1) הו י  יה רבק (2) ;
שראל .acr ,עלם י ידיד נפש (3) ; , acr. יהודה ; 
י אברהם; (acr. 5 ,ארץ ורום בהבראם (4) נ א ) 
י אברהם .acr ,אליו טי הקשה אנ  צור טשלו (6) ;
 .א״ב .acr ,דודי ירד לגנוand (7) ; אכלנו

The MS. is written in a sq. Yemenite 
hand of the 19th cent, on 265 pp. 

Scribe: Salem b. Yahya b. Abraham el• 
Dhahbani. The colophon (p. 240) reads : 

 ספרא חלשא וססכינא הצעיר סאלם בן לא״א יחיא

 בבהר״ר אברהם אלרהבאני יצ״ו ואחלה פני הטעיץ

 אס יטצא טעות שידינני לכף זכות והי ב״ר. ידינהו

ת נקיני:  לזכות. כט״ש שגיאות טי יבין טנסתרו
Owners: (1) Salem b. Haroon. 
(2) Haroon b. Yahya Levy (p. 140). 

Paper, 6 ^  •*x 31 ״

3 4 6 
 שירות כמנהג אנשי תימן

Hebrew and Arabic Poems for Various 
Occasions. 

Pp. 1-2 contain the last two poems of the 
 ,ידהו ואלאסוואק .the second of which beg ,זפה
acr. יוסף. 

Pp. 2-10, שירה לאלחינא, beg. אהוב נם 
 and containing also the following ,סיטנן
Pizmonim: (1) א לשלום החן בו  והללויה (2) ;
ה נהדר החן מ  בצאח חחן חנו .beg ,הרוה (3) ;
 .צבייה חן.beg ,זפה הדוח(4) ; סעדיה .acr ,חדוה

Pp. n -12 , a poem beg. יום ליום שמחה, 
acr . ו  .the end of which is missing ,סעדיה בן י

Pp. 14-15, אבסחה באל ואחפללה, acr. 
 .אני יפח

Pp. 15-16, אבטחה באל ואחבוננה, acr. אבדם 
 .בן יאסת

Pp. 17-20, א באלכיר יא טתבוב ס ס , acr. 
 .זכריה

Pp. 20-23, א באלכיר ואלסעדי ם ס , acr. 
 .אלשבזי

Pp. 24-27, ן באלנעים  .סעדיה .acr ,ססאו
Pp• 27-35מא לאלמשאטים ואלעורופאחי י. 
Pp• 35שירה נאה >39־, beg.בוריק אלימן ישעל, 

acr. אלשבזי. 
Pp• 39-43אתרת גואבהא י, beg.בוריק אלימן 

 .ישרי
Pp. 43יאייהו צבי אלשרוד י45־, acr. אלשבזי 

 .משתא
Pp. 45-47. נשוד נאה, beg. יא אייהי צבי 

 .ינון שמו אליהו ברבי עודד .acr ,אלקיפאר
Pp. 48-50, צידה בדת, acr. צו עודד מנוחה 

 .ימצא
Pp• 50-59, !שירה נאה עלא צנעא והעז חי 

 .קאלת העז אלעודיניה .beg ,חנאדמין
Pp. 60-64, שירה נאה, beg. אבר אלליל יא 

י סעדיה בן ליוסף .acr ,כליל  .אנ
Pp. 64-67, מהדר תתן וכלה , acr. י  .משתא שבז
Pp. 67-74, קום ידידי בשתרים, in which are 

mentioned: (1) הגביר מורי שלמה משקה כל 
 הס אדוני מעבדי רב יקוחיאל (2) ;עיף וצמא
ב מסלסל התעודה(3) ; וחסדאי ישמרם אהיה ושדי  ר
ש לכל קהל ועידה רב סעדיה גם יהודה; (4 א ר ) 
 או כבן חסדאי אשר חס על כבוד קונו וביטל תאות
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פו ו ג ; and (5) בניסין סאסף ,יוסף ,שלמה, and 
 .עובדיה חתנם

pP• 74-77. קום ידידי בבקרים, acr. סעדיה. 
Pp. 77אשאלה צורי ואבי ,81־, containing 

a eulogy of Maimonides and his works, and 
references to: (a) to ילד נחנאל הוא ואחיו עס 
ילד מעודד and (b) ;קרוביו . 

Pp. 81-84, ב שמעק יקול יא באלקי א , acr. 
ב סאלם אלשמי אבן משתא א״ . 

Pp. 84-88, ת אלקלם א ה , acr. אלשבזי שלם. 
Pp. 88-92, אם ננעלו דלתי נדיבים , acr. 

י סאלס מ ש ל א . 
Pp. 92-ior, אכרע במן הוא עאלי, acr. אני 

דד ן׳ זבריא עו . 
Pp. 101-105, ה  אתרת פי וצף תורת מרעי

ואהבח הקב״ה לכ״י , beg. אלף אלפת קלבי ואלנצאם, 
acr. א״ב שלם אבן יוסף . 

Pp. 105-108, אתרת גואבהא וצף ת״ת ישראל 
ב םאלס .acr ,אלף אנבה .beg ,עם בת זוגו ביי א״ . 

Pp. 108-113, י עוהגי  םאלם ולד .acr ,סבאנ
יוסף . 

Pp. 113-118, ק אלהםא ר ו ק ב ר ו ב , acr. 
 .יוסף בן יסראל

Pp. 118-121, לבבי יחשקה עפרה, acr.אלשבזי 
 .ילוד יוסף

Pp. 121-12 8, שירה נאה, beg. יקול אלשאער 
יוסף בן ישראל משתא .acr ,אלנאצס . 

Pp. 128-134* אסאלך יא עוהגי, acr. אני 
 .שלמה בן אבר[הם]

Pp• !35-140, גואב , beg. אסאלך יא עוהגי, 
acr. אברהם . 

Pp. 140-145, א מאיר אלבאן י . 

Pp. 145-146, לך אלחסד יא רבי לך אלחסד 
סא דאי . 

Pp. 146-149. א מחיי אלנפוס י , acr. אלשבזי 
משתא . 

Pp. ז אמלל שיר .beg ,149-15ניטיי נאר׳ י , 
אברהם .acr ,ותושבתות . 

Pp. 152-154, נשיר נאה, beg. באללה באדר 
י סלאסי פ , acr. סאלאם בן יפסף . 

Pp• 5 ז 5 ־ 1 5 8 .beg ,ניטיד נאה י י  שבח אלי אנ
 .אזכיר

Pp. !59-169, רה לענק פסח  אגיל (1) :שי
ואשמח ולאל אשבר. , acr. י סעדיה נ א  יום זה(2) ;
אפהח בשירה בענק פסח (3) ;שסחר. , acr. ת פ י ; 
ו איתנים(4) רנ , acr. ס ליבשה (5) ; אלעזר \ acr. 
acr ,מי כמוך אלהי ישראל (6) ; יהודה הלר  ; אברהם.
and (7) אזכיר שבח צור קוני. 

Pp. 169-173.שיר נאה, beg. ר  אנבההני יא מאי
ם .acr ,אלבאן ל ס . 

Pp. 173-177, שירה נאה, beg. יא צאח לא 
הגבס , acr. יסראל אבן יוסף . 

Pp. !77-180, נשיר נאה עלא סהע, beg. 
 .published from this MS ,אבדע ברב אלערש
in הצופה, vii, p. 3. The name ot the poet 
is סאלם בן םעיד . 

Pp. 180-182, נשיר אחר, beg. אסלל שיר 
) .acr ,וחושבחוח ד ר ד =  •אברהם אבן קפסק (

P. 182, בלבל צאח of which only three 
strophes remain. 

The MS., which is written in a sq. Yemenite 
hand of the 18th cent., contains 182 pp. and 
is incomplete at the beginning and end. 

Paper, 6 f ' x 4 1 V ׳ • 
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the Jews of Cochin on באב ' ט . 
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 תקנות ק״ק קנדיאה
STATUTES OF T H E JEWISH 

COMMUNITIES I N CRETE 

Pp. 1-8, introduction by Elijah Kapsali 
b. Elkanah, which is incomplete, with a poem 
beg. אשרי חטיטים נוהלי תורה, acr. אליהו קפשלי 
 .בן אלקנה חזק

-20, contain, after an introductionPp. n 
beg. הקבצו ושטעו בני יעקב חקנוח וגדרים אשר 
 הורו הטורים. טפי גדולי עולם טיוסדים ואטורים.
ח כל דברי החודר. הזאת אשר  טבוארים לעשוח א
ס. שרינו ארי חטחטבו . הבאים על החו ם י ד מ ג  הקנו ה
 וכהנינו הכשרים. םחוח וסגנים טבני השרים. אשר
 טעולם אנשי השם וישרים. טחוכסים ושועים נבחרים.
. ולוטדיה אריוח . . . ם י ד .  בלב ונפש ההורה .
א הגברים ונםרים. טזרע קדש העברים. לכו נ , 
the old rules established by Rabbenu Barukh, 
R. Mattithiah and his son R. Eleazar, 
R. Menahem, son-in-law of R. Barukh, and 
, יצחק הבחור ד , in the year 4988 1228 =׳). 
The headings of the rules are as follows: 
ר בעד ההפלה (1) ד ג ר בעד הקבוצים (2) ; ד ג ; 
ר שלא לגנוב לגוים ולשקר להם (3) ד ג  גדר (4) ;
ת  ; גדר בעד לרה הטחים חנצב״ה (5) ; בעד החרטו
 גדר בעד בטול טלאכה (7) ; גדר בעד החחניס (6)

 גדר שלא לקבול (8) ; בערבי שבחוח ויטיס טובים
 גדר שלא ישיג (9) ;בערבי שבתות ובערבי י״ט
) ; אדם גבול עטיתו להוציא טביתו i o ) ת ר ה ט  גדר ל
ה הטבילה בי . These ten גדרים are signed by 
the following: יצחק , ר , ,ברוך ב ר ה ב  טחחי
 אלעזר בן החסיד רבינו ,טנחם בר׳ יואל ,אלעזד
ה , ,יצחק בחור בן הרב ר׳ יוסף ,סחחי ר  שסריה ב
, יצחק הכהן ר  אליהו הפרנסי ,שסעק אגורא ,שלסה ב
, ,בן החבר ר׳ ראובן סנהיג שלטה ר  פרנס קאפשאלי ב
בן הרב יוסף זלחה (!) , עבדיה הלוי י ר  ,יהשוע(!) ב
, יוסף ,יהודה אנטולי בן הרב  בניסין בן הרב ר
 ,שטריה האיקריטי ברי שלחיה בן הרב ,בונופצו
, יעקב הפרנס ,ישטעאל הרופא טייטון ר  ,טנחם ב
and שטואל בר׳ גטליאל בן הרב ר׳ שם טוב. 

Pp. 21-32, a second recension of the ten 
 אלה החקנוח נעשו בקהלות is headed חקנוח
 and ,קנדיאה והחזירם לקהלהנו ר׳ צדקה שיחיה
has the following order: (1) גדר שלא ישיג 
ם גבול רעהו להוציאו טביחו ד א דר בעד (2) ;  ג
ה ביה הטבילה ונקייחו ר ה ט דר בעד עיש (3) ;  ג
ר שלא לקבול בע״ש ובעי״ט (4) ; ועי״ט ; (5 ד ג ) 
ר בעד החחנים (6) ׳,גדר בעד החפילה; (7 ד ג ) 
ר בעד לויח הטחים זלהיה ד ג  גדר בעד (8) ;
9) ;הקבוצים ח( ר בעד החרטו ד ג ; ( io) גדר שלא 
 .לגזול לגוים

Pp• 33-34, ח קהל קנדיאה חקנ , a new set of 
) dated 5123 חקנוח = 1363) under the leader-
ship of הנשיא הנכ״ר דוד בן הנכ״ר יהודה ניע. 

Pp• 34-36, גדר לברירה שבעה טובי הקהל , 
dated 3 Nisan, 5123 ( = 1363) under the 
same leadership. 

Pp• 36גדר בעד הקמצים «37־. 
Pp• ח «39־  .37גדר בעד החרטו
Pp. ־ 4 ג  .4°גדר לטהרה הטקוה ,
Pp. 41-43. גדר שלא להשיג אדם גבול דעהו 

 .להוציאו טביחו
Pp• 43-47! גדר בעד ההפלה . 
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Bp- ז  ,47-5גדר בעד הקדשות והמופקרוח י
dated 14 Iyyar, 5123 ( = 1363). 

PP• S r־S4, גדר בעד הנואפים ומוציאי לשון 
 ,dated 27 Nisan ,הרע על בנוח ישראל הכשרות
5123 ( = 1363). 

Pp. 54-60, גדר להכשר היין ודריכחו, dated 
12 Iyyar, 5123 ( = 1363). 

Pp. 60-61, גדר שלא יחנו יין בשבח בחורה 
 .סבירה

Pp. 61-63, ? י  דק סדר. משקל וטשורה ואיפה צ
 .והק צדק

Pp. 63-64,גדר להכשר הבשר המובא מהכפרים , 
which beg. עוד יש לדעח שהסכמנו וגזרנו 
 על אורוח הבשר המובא שחוט ממצודח קשטי״ל
 נוב״ו וססקוסוח אחרים מחוצה לקהלחנו זאח מכל
 םביבוחינו. ורבים מעמי הארץ ה:אח קונים הבשר
 השחוט שהובא פה והתרים וסוברים בפרוטרוט
 .לקהל וסיקרים השער כרצונם ובו׳

Pp. 64-67,דר להכשר הגבינוח ג . 
Pp. 67-68, ר וסייג ערבי שבחוה ד ג . 
Pp. 68-69, גדר בעד אפייה הפח בחנורים 

 .בע״ש
Pp. 69-76, גדר שלא לערב המבואות בקיק 

 in which reference is made in the ,בנדקא
following terms to an earlier rule: ובבר 
 הסכימו כל הרבנים החכמים הגדולים בישראל שהיו
 פה ושהלכו בארץ ישראל בגון הרב הגדול החסיד
 רבינו ברוך והר״ר מהחיה החסיד ובנו הר״ר אלעזר
ר ברוך. י ר מנחם חחנו של הר הרי  יצ״ו הצרפחים. ו
 ורבינו יצחק הבחור דהר החכמים ובחי דינים ונגידים
ר אברהם ורבינו שמואל ניני הגאון אור ישראל  הרי
 הר״מ במז״ל כלם הסכימו וגם אנחנו קהל קנדקא
ו וכו׳  .הסכמנ

Bp. 76-77.גדר בעד השעסנז . 
Pp. 77-80, ר בעד לרח המחים ז״ל ד ג . 
Pp. 80-82, גדר שלא לקנוח מאומה מעבדים 

 .ושפחוח של גוים
Pp. 82-83,גדר בעד החזנות . 
Pp. 83-89, a Responsum by Moses b. 

Elijah Kapsali, dated 5218 ( = 1458), to the 
Rabbis of Candia. The Responsum beg. 
 אנשי חיל יראי אלהים החכמים הנבונים בעלי שבל
 וחכמה קיק כנדקא ובפרט אל השרידים אשר ייי
 קורא הלא המה הח״ר משה במהריר שמריה
ד משה בכיר יהודה. וח״ר יהודה הי  דלמדיגו ו
ד אליעזר קפשאלי הי  חביב בכיר אברהם חביב. ו

 about ,בכהח״ר דוד. וח״ר סיבאל כהן בכיר שבחי
a Hazzan who was appointed by the govern-
ment without the consent of the community. 

Pp. 89-93, a list of the leaders of the 
community, beg. אלה הס קצח סהנכבדים 
 הקונדושטבלי חנצביה שהשחדלו בצרכי צבורם
באטח ועשו טרטנציוני לעזר הקהל יצ״ו . They 
are: יוסף טישיני ,אליהו נוטיקו ,אליהו פרנס, 
אבא דלטריגו הזקן ,טלכיאל קזאני , and חיים 
 ירטיא בכיר ״(dated 19 Jan., 1439) סישיני
טשה קפשאלי  in the time) פרוטו שפטאל ,
of the Duke ר אבא ,(טישיר דונדו  טשה בכי
גו ,דלטדי גו ם דלטדי אפרי , טו  ,יעקב עכיס ,זכריה פרו
 ,(in the time of the Duke Leon) יודא חביב
אבא דלמדיגו בן הרב ר׳ שמריה ,דוד קפשאלי , 
 and שבחי קזאני ,שבחי ברביניאה ,אלישע אשטרוק
דוד מוורוגונטו . As an instance of the activities, 
called טרמינציון of these dignitaries, called 
 :we give the following extract ,קונדושטבלו
 בהיוחו הנכיר אפרים דלטדיגו קונרושטבלו לקהלחנו
 עשה טרטינציון בעד טחי ישראל שלא ילכו הגוים
 להפשיטם וטי שיעשהו יענש כעונש גנב. וכן הלך גוי
 אחד והיה חופר בלילה בעד בת ביר כרושולי קטלן
 ליקה לה חבשיטיה והגידוהו לקונדושטבלו הנ״ל ולקח
 עטו הכף טבחורי ישראל אשר בקהלחנו ורצו בבחי
 חיים וםצאו שם הגרם חופרים וחפםו אוחם והוליכום
 בסוהר וצוד. הדוקים והכום סביב לבחי חיים והענישום
 ג״ב ועמדו זמן הרבה בסוהר ומאז נעשה תשועה
 גדולה לישראל אשר מקודם לכן היה צער רב
 לקהלחנו בזה וזה היה בזמן מישי׳ בירנרדו בלבי
 .הדוקוס יריק

PP• 9398־, a Responsum by Moses b. 
Elijah Kapsali, headed : אגרח ששלח בקהלחנו 
ל שלא לשנות ר משה קפשלי ר י ר ח  יצ״ו ד״ה מ
 מנהגי וגדרי חכמי קנדיאה אשר הקנו בקהלחנו
 אל הקהלה המהוללה .The Responsum beg .יציו
ח אחיכם הצעיר החחום. א  קהלה קנדקא שלום מ
 וששאלתם על הגט שנהן בקשטיל במעמד הרקים
 שטעחי וחרגז בטני איך נעשחה המכשלה הזאת
 בקהלה שהיא סגולה צבי היא לכל הקהלות ושמעה
 הולך בכל המקומוח שמדקדקים על הסצוח בחוט
 השערה והולכים אחרי החומרא ובאסור ערוד.
 החטוה־! שעונשה קשה יוחד מדור המבול איך
ט במעמד הרקיס  .נעשתה זאח הפרצה להנהן ג
Kapsali refers to the רא״ש , to an event which 
happened in the days of the writer's father 
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ט מקורפו לידי)  ואני זוכר בזטן הנערות שנשתלו! ג
 הטובהק אבא טרי רבי ז״ל ונתקבצו כל התכטים
 המופלאים בחצר בית הכנסת הגדול ונתן בטעטד
 to the Responsa of R. Isaiah of Trani ,(כלם
 who refers to great scholars of (טטרנא)
Candia, to the customs of Candia, which 
were based on the decisions issued by ר״ח 
ר הגולה)  and to ,(רבינו יעקב הנקרא ר״ח טאו
a Responsum of R. Natronai Gaon. The 
following of the contemporary Rabbis are 
mentioned: אבא טרי ה , סה״רשסרי ר משה , מהי , 
and טה״ר גרשון, who were the teachers of 
the author. 

Pp. 98-101, גדר שנעשה בקהלחנו יצ״ו בעד 
) dated 1 Siwan, 5122 ,הטבתות והחזנוח = 1362), 
referring to the appointment of ר׳ יעקב הרב 
 of the community. The חזן וטבח as בן הרב
statute is signed by the following: שמריה 
משה בר׳ אליה הכהן הרופא ,דלמדיגו מאגריפון  י

 אליה ,דוד בר׳ אליאו קפשאלי ,משה בר״ פרנס
, אליקיס ר ב , and שמחה הכהן הכותב בר׳ יוסף 
 There is also an entry as to the .הרופא
appointment of ר׳ שמריה בן הרב ר׳ שמואל 
and two שוחטים in the year 5146 ( = 1386). 

Pp. 101-104, גדר שנעשה בקהלחינו י״ל על 
 dated 22 Adar, 5129 ,אודות הטבחים והקצבים
( = 1369), in the synagogue called שוילייטיקו. 
There were three synagogues in Candia: 
ת שוילייטיקו (1) ס נ כ ת קריטיקו (2) ; ס נ כ ; and 
סת אליהו(3) כנ . The leaders (טטונים) signed 
the rules in the following order: יוסף בן 
הרב ב״ר שמריא אגורא חנצב״ה ישא קונדושטבלו , 
ר יהודה  טשה בכה״ר ,אליהו בכ״ר דוד ,כלב בכי
 ,אליהו בכ״ר יהודה ,יהודה כהן צדק המכונה בלבו
 דוד בר׳ ,מלכיאל הרופא בכה״ר מאיר אשכנזי
 .יהודה בכ״ר אליעזר הכהן and ,מבאל

Pp. 105-109, גדר שנעשה בקהילת קנדיאה 
 יצ״ו על אודות הטבחים והקצבים והבדיקה והשחיטה
 ,dated Sunday ,ובעד ענייני המקולין לעניינים שוגים
30 Tishri, 5189 ( = 1428) under the leader-
ship of the קונדושטבלו by name טשה בכיר הביב 
and his assistants (חשבניו) אליה בכ״ר גרשום, 
כלב בכיר אלקנה and ,פרוטו בכ״ר שמריה בוקי 1 . 

1 He is probably a grandson of פרוטו בכה״ר עלי 
-who wrote in the year 1385 the Rashi com ,בוקי
mentary on Kiddushin, MS. Brit. Mus. Or. 2891. 

The rules were made in the בנסח 
 and their שוחטים appointing ,אישטרובילייטיקו
pupils (i.e. יהודה , ׳ בנימין בן הרב ר ר ד ,  וכי
ד קפשאלי דו , and ר׳ עמרם בכ״ר קוחיאל as 
׳ שבחי בב״ר דוד קפשאלי and ,שוחטים ר  ר״ משה ,
ר יודא דלמדיגו , יהודה בב״ר בנימין and ,בכי  ר
as disciples). The statute is signed by the 
following: חיים בכהנ״ר ,שמריה בבהנ״ר יהודה 
ר גרשום ,אליהו  שבחי קזאני בן ,אליה העלוב בכי
דוד בכ״ר משה ,הב״ר מלכיאל  ליאון בכ״ר שמואל ,
נומיקו ,  ,אליעזר בן לא״א ורבי הרב ר׳ גרשון טריטמו
 כלב טאגריפק בן ,פרוטו בוקי ,אליעזר אשכנזי כיץ
ר אלקנה י  ,יודא בכ״ר טשה פרוטו ,לאדוני אבי הנ
 ,אליהו דלמדיגו בכ״ר אבא ,יודא הרופא קנדיוטי
and טוביה בכה״ר יוסף. 

Pp. 109-113, גדר בעד השבתות והטבחים 
 dated 4 Heshwan, 5167 ,והקצבים והחזני׳
( = 1407) under the leadership of טלכיאל קזאני 
and his assistants ישעיה כהן ,שמריה דלטדיגו 
ם ל ב , and אליאו משיני• The statute is signed 
by the following: טלכיאל קזני קונדושטבלו, 
טשה בונשיניור בר׳ נתן  משה ,שמריה דלטדיגו ,
 ,אליאו קפשאלי בהנ״ר משה ,דלמדיגו בביר אבא
, ,אליהו דלמדיגו בהנ״ר אבא  אליעזר בן הרב ר
,גרשק טרטימו י נ  ישעיה הכהן בכיר יודא , חיים מישי
 ,ירמיה נומקו בכיר אליאו ,אליאו מישיני ,הכהן
ר זכריה ,משה קוזין ,משה כהן הרופא  יוסף בכי
טו פרו , ב) (צ״ל חבי בי  יהודה בר׳ משה ,אברהם חבי
א ורבנא שמריה מו בן הרב מרנ  יהודה and ,מרטי
 .כהן בכהנ״ר אליעזר

Pp. 113-117, מעשה שאירע בק״ק קנדיאה בעד 
 ,and statutes, dated 3 Nisan ,שמירת החלב
5123 ( = 1363) under the leadership of 
ד בכ״ר יהודה דו . Attention may be drawn to 
the following two rules: (a) גדר לתייטים גויס 
 שיתפרו בגדי היהודי בבית היהודי טשוס שטירת
 גדר שלא יורשה שום יהודי לקחת and (b) ; שעטנז
 החזנות באטצעות גויס אלטים שלא כדה טשה
 וישראל ושלא יגש אל הקדש לשרת אס לא יהיה
 .רצוי לרוב אחיו כי אין קטיגור נעשה סניגור

Pp. 117-124, גדר שנעשה לקהלחנו בהכשר 
 dated Tebeth, 5160 ,חלב וחטאה וגבינוח
( = 1400), in the כנסה מזנים , under the 
leadership of אליאו קפשאלי בן הנ״ר סשה. 
The statute is agreed to by the following : 
 יהודה בכ״ר יוסף ,שבחי קזאן ,שמריה דלסדיגו
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 ,אליעזר בהר״ר גרשון ,משה בונשיניור ,הרופא
and ד בכה״ר שבתי קפשאלי דו . This statute 
was renewed by אליהו קפשאלי בן אלקנה in the 
year 5278 ( = 1518). 

Pp. 124-131. גדר שנעשה בקהלתנו על אודות 
 ,dated Wednesday ,פתיתת התנויות בחול הסועד
24 Marheshwan, 5196 ( = !435)• under the 
leadership of אלקנה בהב״ר אבא דלמדיגו in 
the בנסח בהנים signed by the following: 
 ישעיה בטא״א הח״ר ,ליאון בכ״ר שמואל נוסיקו
סו בוקי ,חיים מישיני ׳ ,פרו  מאיר אסחרוק בר
ר ישעיה ,עמנואל בכ״ר יעקב ,שלמה  שבתי כהן בכי
ד בהח״ר שבתי קפשלי ,כהן דו  אליעזר בא״א מרי ,
, גרשון י ורבי הרב רב , and פרוםו בהנ״ר יוסף 
 This statute was also renewed .בהח״ר זכריה
by Elijah Kapsali on Wednesday, 15 Heshwan, 
5284 ( = 1523). 

Pp. 131-138, ס והקצבים דר בשביל הסבחי ג , 
under the leadership of אליהו בן כח״ר חיים 
 :signed and agreed to by the following ,מישיני
 יוסף בכ״ר ,ירמיה קפשאלי בלאט״א הב״ר משה
 משה ,אליעזר בהן בהב״ר יהודה ,זכריה פרוטו
רופא בהכ״ר יוסף  משה בן א״א הח״ר יהודה ,
מכאל כהן בלבו בכ״ר שבחי הכהן ,דלמדיגו  יהודה ,
 שלמה בלא״א כהנ״ר ,בן לא״א ב״ר אברהם חביב
מרדכי אשהרוק , ו ג י  ,אבא בן א״ ט הח״ר אליהו דלמד
ר יהודה ,יהודה הכהן  שמואל and ,אליעזר בכי
גו בן כה״ר אלקנא  This statute was .דלמדי
renewed first in the year 5185 ( = 1424) 
under the leadership of מו בוקי פרו , and later 
on in the year 5206 ( = 1446) under the 
leadership of שלמה בהנ״ר מרדכי אשחרוק. 
The names of the other signatories which 
were in the original הסכמה , have been 
omitted by the copyist. The copyist dates 
the former renewal ח אלפים ושמנים ש ס  שנח ח
וחמש , we, however, corrected the date ac־ 
cording to the information derived from 
p. 105 of our MS., to 5185. 

Pp. 138-140, דר שנעשה לבדוק ראש הבהמה ג . 
The institution was introduced in the north-
east of Europe by R. Moses Kapsali when 
he returned from Germany. The statute is 
dated 29 Nisan, 523r (=1471), and signed 
by the following: סשה דלמדיגו זעירא דחברייא 
א ורבנא שטריה  משה ,בן לא״א כבוד הנכבד מרנ

 יהודה בן לא״א הח״ר ,דלמדיגו בהנ״ר יהודה
 טכאל כהן בהנ״ר שבחי דוד קפשאלי ,אברהם חביב
 ,אליעזר קפשאלי בהח״ר דוד ,בלא״א החכ״ר אליהו
and ליאק בן הרב. 

Pp. 140-148, דר בשביל החחנים ג , dated 
28 Iyyar, 5237 ( = 1477) under the leader-
ship of שלמה דלסדיגו, signed by the following: 
 טשה דלמדיגו ,שלמה דלסדיגו ,אפרים דלמדיגו
א ורבנא ה״ר שטריה  ,זעירא דחברייא בלא״א טרנ
 טכאל כהן ,טשה בלא״א החב״ר יהודה דלטדיגו
ר אברהם and ,בהנ״ר שבחי י  יהודה בן לא״א הנ
 ,and renewed Thursday, 21 Kislew ,חביב
5239 (=1478) with the consent of ד :  דו
 ,קפשאלי בלא״א האלוף החכ״ר בהיר אליהו קפשאלי
 אליעזר ,ליאון בן הרב ,סכאל כהן בבה״ר שבחי
 ,אלישע אשחרוק ,קפשאלי בן בהחב״ר דוד קפשאלי
and שבחי קזאני בן הנ״ר סשה. These rules 
were confirmed in the year 5278 ( = 1518) 
by Elijah b. Elkanah Kapsali and his con-
temporaries of whom we have the following 
signatures: סנחם בכ״ר שסואל דלסדיגו  עטנואל ,
 שאול הכהן בן לא״א כטוה״ר ,תן לבית שלחיאל
ר דוד ,טשה כ״ץ י  שטואל ,אלקנה קפשאלי בט״א הנ
 טשה ,כהן בן לא״א החכ״ר טשה אשכנזי הרופא
ו טהר״ר אליה  שלטה דלטדיגו ,דלטדיגו בן אאי
א הכ״ר ,בן לא״א הנ״ר טנחם  ליאון רופא בן לאי
ר יעקב בהן and ,טוביה  .אברהם כהן בן א״א בי

Pp. 148-150,גדר שנעשה לבטול טלאכה בערב 
) dated 17 Kislew, 5228 ,שבח ובעייט = 1467) 
under the leadership of David b. Elijah 
Kapsali. The following are the signatories: 
ם דלטדיגו אפרי ר יהודה ,  טכאל ,טשה דלטדיגו בכי
 אליעזר,יהודה חביב בב״ר אברהם,כהן בהנ״ר שבחי
 שבחי and ,ליאון בן הרב ,קפשאלי בן כהח״ר דוד
 Attention may be .ברבינייא ב״ר ישטעאל
drawn to the following passage: ולמען יהיה 
p טוגבל לכל. לבטל עסק טלאכחו לבל יצםרך t 
 להחראח הנכבדים. גם לא יצטרך לאור החמה
 .קבענו עח בטול טלאבה לכל עח קשקוש הווישפ״ר

Pp. 150-153• Responsa by R. Moses 
Kapsali headed נוסח חשובח טהר״ר טשה קפשלי 
 ז״ל על טה ששאלו טטעלת כ״ת טנהיגי קהלחנו י״ל
 .על אודוח הבחים שלא ישיג אדם גבול רעהו

Bp.153- ח חברי ,54ז  גדר שלא יססור אדם א
 signed by Elijah Delmedigo ,בידי גרם אלטים
b. Moses Delmedigo. The margin contains 
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the following note: אליהו קפשלי הקטן '  אט
 שלא יטסור אדם חברו בידי גוים זה הוא א׳ טחקנות
ת ג טאור הגולה זיל ועיין בחקנוחיו בספר ארחו י  ד
 .חיים וכלבו

Pp. 154-163, ר  גדר בשביל החזנים ובשביל ספ
א ושלא ישנו נוסח שטרי כחובות ח  dated ,(סופר) ט
9 Shebat, 5249 ( = 1489) under the leader-
ship of חשבי כ״ץ, and signed by the following: 
 טכאל כהן ,אליהו כהן בלא״א כה״ר טכאל כהן
 דוד קפשלי בלא״א כהח״ר ,בלאיא כה״ר אליהו הכהן
 אליעזר ,אליעזר כהן טרושלין בהנ״ר אברהם ,אליהו
א הנ״ר שלטה ק בן לאי ר ח ש א  שבחי קזאני בלאיא ,
 ירסיה קפשלי בן לסרי אבא סיני ,הב״ר טלכיאל
ר אליהו ר דוד ,ועוקר הרים הכי  אלקנה בלא״א הכי
ר טשה קזאן ,קפשלי י  טשה בן ,שבחי בן לא״א הנ
 טנחם ,לוי נוטיקו הרופא ,לא״א הנ״ר אליהו
 אליא אשחרוק במ״א and ,דלטדיגו בהנ״ר שלטה
ר שלטה י הנ . 

Pp. 163-169, •ש אדם אשד ד  גדר שלא ק
 dated 27 Siwan, 5264 ,בפחוח טעשרה טישראל
( = 1504) with the consent of the Rabbis 
, יטא גלהי  עטנואל חן לבית and ,יצחק הלוי טאנ
 שטואל :The statute is signed by .שלחיאל
 ,כהן בן לא״א החכם הישיש כ״ר משה כהן אשכנזי
ר יצחק דלסדיגו  דוד בן לא״א ,יהודה בלא״א הכי
י ל ד אליהו ט י כ , and ד יעקב י  אברהם בהן בלא״א כ
כהן . 

Pp. 169-172, גדר בשביל הטבחים והקצבים , 
dated 29 Tebeth, 5273 ( = I 5 I 3)! under the 
leadership of יהודה בן יצחק דלטדיגו, and 
signed by: שאול הכהן בלא״א כמוהר״ר משה כ״ץ, 
דוד כולי בכיר אליהו , and ר בכ״ר אליא מכי . 

Pp. 172-178, גדר בשביל ביח הטבילה , dated 
16 Tammuz, 5 2 7 8 ( = r5*8) under the 
leadership of Elijah Kapsali b. Elkanah. I t 
is signed by: ר שטואל דלטדיגו טנחם בן החי , 
 שאול הכהן בלא״א ,עטנואל חן לביח שלחיאל
,כטוהר״ר טשה כ״ץ ר דוד קפשאלי י  ,אלקנה בט״א הנ
 טשה ,שטואל כהן בהכ״ר טשה כהן אשכנזי הרופא
 שלטה דלטדיגו ,דלטדיגו בן האדון טוהר״ר אליא
יר טנחם ר יצחק ,בן לא״א הנ  יהודה בלא״א הכי
גו ר טוביה ,דלטדי  and ,ליאק רופא בלא״א הכי
ד יעקב י  .אברהם כהן בא״א כ

1 v. about him Graetz, 'Gesch. d. J . ' VIII, 44S» 
and Porges, R £ j , 79 (1934), 35* 

Pp. 178-180, גדר בשביל נסיעה המתים ז״ל 
 dated 15 Ab, 5278 ,מהקהל לבחי הקברות
( = 1518), under the same leadership. 

Pp. 180-185, גדר בשביל היהודים האומנים , 
dated 2 Heshwan, 5279(= 1518) under the 
same leadership. The statute refers to the 
relations of the community to the Venetian 
government 

Pp. 185-192,גדר בעד היין , dated 18 Kislew, 
5285 (=1524), under the leadership of מנחם 
 and ,עמנואל חן [לבית שלתיאל] ,דלמדיגו חן
 is also signed by גדר The .שאול בהן אשכנזי
 ,שאול הכהן בן לאיא החכם כטוהר״ר משה ב״ץ
ר דוד קפשלי  שמואל בהן ,אלקנה בלא״א הבי
 משה דלטדיגו בן ,אשכנזי בכח״ר משה הרופא
 ,ליאק בן לא״א הכיר טוביה ,האדון מוהר״ר אליה
ר דוד  אליהו קפשלי הקטן בן לא״א ,אליהו כולי בכי
ר שטואל כהן and ,החבר אלקנה  משה בהן בן הכי
 .אשכנזי

Pp. 193-198, •גדר שלא לקדש אדם אשד 
 dated ,בפחוח מעשרה בבל דבר שבקדושה
Tebeth, 5200 ( = 1440), under the leader-
ship of ירמיה קפשלי בן הנכיר משה קפשלי. 
The גדר refers to ח״ר אליהו דלמדיגו בן ב״ר 
׳ גרשון ,אבא ח״ר אליעזר בן הרב ר , and ח״ר 
רו  .מיכאל בכ״ר שבחי כהן ירושלמי המכונה מו
The דר  אליהו :is signed by the following ג
ד ,דלמדיגו בכ״ר אבא י  ירמיה קפשלי בן לא״א כ
 ,מיכאל בהן בכיר שבחי כהן ירושלמי ,משה קפשלי
 אהרן בכ״ר יעקב ,שלמה בכהנ״ר מדרבי אסהרוק
 יהודה כהן ,אליה לאגו בן מיכאל לאגו ,צרפחי
ר אלימלך ״ ב , ( ס א ב  משה נומיקו,יעקב אכעס צ״ל ע
 משה בן אא״ו הח״ר יהודה,בא״א כהנ״ר פרץ נוטקו
, דלמדיגו או  ,משה בר׳ יצחק אבן חבון, אברהם בר׳ אלי
 יונה בכיר ,שמואל בכהח״ר שבחי טמיקו הרופא
ר ,יהודה בר׳ משה אבן דלאל  עזריה נומקו בכי
פרץ א ,  ,משה רופא בכ״ר לוי ,משח בכיר טחחי
. . . ן  משח ישק ,עסנואל ספרדי הרופא ,שלטה ב
ר נסים י ר  שלום בן לא״א כהנ״ר שבחי ,בן ה
 שבחי ,לוי נוסיקו הרופא בן לא״א אליה ,אשחרוק
ר ,בן לא״א החבר דוד קפשלי י א הנ  כלב בן לאי
 and ,שסואל עבאס בכיר יעקב ,אלקנה מאגריפון
ד אשחרוק דלאל י  .אליהו בן לא״א כ

Pp. 198-20 r, תקנה שחקן מעלה הרב הגדול 
 ,dated 22 Kislew ,כמוהר״ר יהודה תן הרופא
5323 ( = !562). 

z z 
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Pp. 201-207, גרר בעד בתי הקברות, dated 
18 Tammuz, 5281 ( = 1521), under the 
leadership of סשה כהן בן הנ״ר שסואל בהן 
I .טנחם דלטדיגו בכט״ר שטואל and אשכנזי t 
is signed by the following: שאול הכהן בן 
 אלקנה ,לאטו״ץ החכם הכולל טוהר״ר טשה כיץ
ר דוד קפשלי א הכי י ט ב  שטואל כהן אשכנזי בלא״א ,
טוהריר טשה כיץ הרופא  טשח דלטדיגו בן ד״ה ,
ר אליה הרי טו יר טנחם , א הנ  ,שלטה דלטדיגו בן לאי
א ורבי ,ליאון רופא  אליהו קפשלי הקטן בן לאי
 טשח כהן בן הנכיר שטואל כהן ,הנכ״ר אלקנה
ר שטואל כהן and ,אשכנזי י  אליא כהן בן הנ
 .אשכנזי

Pp. 207-217, גדר לשטירת השבתות ולבטל 
 טבעוד יום בע״ש ובעי״ט ושלא לקבול בהם ושלא
 לערב טבואות לתצאק ולשמירת הגבינות ובעד
 .החתנים שלא יכנסו בבתים שהכלות טתגוררות שם

Pp. 217-222, .אלה התקנות. דשנות ורעננוח 
 ראויוח והגונות. אשד ראו טורי שרי טפסרי חורי
 ההורה לסנוח. ושבנה קהלחנו בנוה שלום ובטשכנוח.
ם ובטנוחוח שאננוח  ,dated 1 Kislew ,טבטחי
5286 ( = 1525), and signed by סנחס בכטיר 
 טשה ,עטנואל חן לבית שלחיאל ,שטואל דלטדיגו
ר אליא י , ,דלטדיגו בן היה טהר  שלטה דלטדיגו בהנ
סנחס ד טוביה , י נ  שלהיאל and ,ליאק רופא בן ה
ר עטנואל י ר ה p ט . 

Pp. 222-2 26, גדר על הבנים הנולדים בלי חופה 
) dated 14Nisan, 5286 ,וקדושק = 1526), under 
the leadership of סנחם דלטדיגו בכיר שטואל and 
 טשח and signed by ,עסנואל חן לביח שלחיאל
 שטואל דלטדיגו ,דלטדיגו בן האדק טוהר״ר אליה
א הביר טנחם  ליאק רופא בן לא״א and ,בן לאי
ד טוביה י כ . This דר  was confirmed by ג
 ,אליהו קפשלי הקטן בן לא״א ורבי החב״ר אלקנה
ר שלטה י  אבא רופא ,יהודה בהן בלבו בלא״א הנ
 יודלק דלטדיגו בן לא״א הניר and ,בהנ״ר יוסף
חם טנ . 

Pp. 226-232, גדר בעד התפלה והתרטות 
וסגירת הבהי כנסיות , dated 18 Siwan, 5287 
(=1527), and signed by the following: 
ר שטואל דלסדיגו ,אליהו קפשלי טנחם בכטי , 
ר טשה כ״ץ הרופא  ,שטואל כהן אשכנזי בטהרי
ר אליח טשה דלטדיגו בן טוהרי  שלטה דלטדיגו ,
ר םנחם י א הנ ר ,בן לאי  יודא בהן בלבו בן לא״א הכי
ר טנחם and ,שלטה  .יודלין דלטדיגו בן לא״א הכי

Pp. 232-239, גדר שהקונדושטבלו יהיה טחויב 

 dated Heshwan, 5295 ,לקרוא הגדרים בכיה
( = rS3s)« a n d signed by שבחי קוזין בל״א 
ר ליאון הנכי ר ,  שטואל בהן אשכנזי בן לאיא טהרי
ה דלטדיגו בן הארק טוהר״ר אליה ,טשה כיץ ש ט , 
 and again ,שלטה דלטריגו בלא״א הכיר םנחם
by שבחי קוזין. 

Pp. 239-255. תקנה שהחקק טהר״ר אליייו 
 קפשלי יציו בעד החן החורה ושאר התתנים וקבלוהו
 ,עליהם טאהבה הקהל הקדוש ועח לעשוח לייי
dated 5290 ( = 1529). The following persons 
were selected for החני חורה of the four 
synagogues: 

ח הנכיר שטואל כהן אשכנזי  בביר. הגדול טנינו א
 יצ״ו

 בביר. של כהנים טנו אח הנכ״ר טשה דלטדיגו
 יצ״ו בן הרב [אליה] זיל

ח טוהריר אבא דלטדיגו  בביר. של אשכנזים טנו א
ו  נרי

ר שלטה כהן בלבו יציו י  בב״ה הגבוה טנו אח הג

Kapsali quotes a Responsum of יל  and ,טהרי
mentions סשה ספרדי שבקיק שראגורא. There 
are further entries about סייח שבויי קורק 
 ,dated 10 Heshwan, 5294=29 October ,ופםרץ
1533, written by יצחק כהן סופר, and signed 
by טשה קזאני ,שלטה דלטדיגו ,טשה דלסדיגו 
אבא דלטדיגו בן טהר״ס טנחם ,בהב״ר טלכיאל , 
 .שטריה דלטדיגו and ,יודא כהן אשכנזי,שבחי קחין
The entry refers to the selling of the כלי 
 for the benefit of the captives. The הקודש
next entry, which is dated 10 August, 1534, 
mentions יוסף ,  שטריה and שטואל רודיטי בר
 This entry is signed by .שבויים as אגפולי
ה האלוף טוהריר אליה  ,טשה דלטדיגו בן הי
טשה קזאני בהכיר טלביאל ,ליאק רופא  שבחי ,
 שטריה ,אבא בן טהר״ר טנחם דלטדי» ,קוזין
 ,יצחק קפשלי בלא״א הביר אלקנה ,דלטדיגו
and יצחק אטליוטי בן לא״א כ״ר שבחי• The 
last entry contains a חרם issued by אליהו 
 To .יודא קורקוס against קפשלי בכהחיר אלקנה
this is added a letter by the rabbinate of 
) dated 25 Elul, 5291 ,סצרים = 1531), signed 
by אלאשקר , , אבי and ,שטואל הלוי ,טשה ן  דוד ן
 חרם pronouncing and confirming the ,זטרה
against יודא קורקוס. 

P. 256, ת הסקוה  תקנה שלא להסגיר התזנים א
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 made by Elijah Kapsali under the ,לכלות
leadership of יהודה כהן אשכנזי. 

Bp. 257-259, תקנה שלא לצתוק בקוביא או 
 ,בשום צחוק שבעולם כל היום של תשעה באב
dated 5293 ( = 1533) by Elijah Kapsali. 

Bp. 259-260, תקנה שעטדנו ותקננו לקבורת 
ל י  .by the same ,הטתים ז

Bp. 261-270, תקנה שתדשתי להשים דבש 
 ,by the same ,בטשפך וביקב בשעת הדריכה
with approvals of טשה ן׳ אלשקאר הדיין הטצויק 
) dated 5299 ,[בטצרים] = 1539). P טנחם 
יטדא ז  of Constantinople, and שטואל קוולי טטי
ס בן דוד ן׳ יחייא ח . 

Pp. 271-287, הקנה שחקננו בעד י״ה בחסוז 
 להיוח יום ששון ושסחה ושלא לוסר בו החנה ושלא
 by the same, containing ,לפול U על פניהם
material about the influence of the war 
between the state of Venice and Sultan 
Suleiman of Turkey on the fate of the Jews 
in Candia. 

Pp. 287-290, גדר בעד טקללי הרבים והסוערים 
 ,dated 28 Tishri ,פיהם לבלי תק בנבלות הפח
5303 ( = 1542)» under the leadership of 
ד כולי דו . 

Pp. 290-292,חקנה שלא ישליכו רוקיטא בפורים 
ם אסחר dated 1582 =) 5342 ,בבה״כ ו צ ) , 
under the leadership of יודלק דלטדיגו, and 
signed by Elijah Kapsali. 

Bp. 293-306, הקנה לבלחי החגאל בבשולי גרם 
 .by Elijah Kapsali ,האסורים

Pp. 306-307, הקנה שנהחדשה שלא לקבול 
ח חברו ביטי הפודים  ,dated 5300 (=1540) ,איש א
under the leadership of דוד כהן ספרדי בן 
 שטואל אלגזי בן ט״א הכיר and signed ,סביר כ״ץ
 טלכיאל and ,אליעזר דלטדיגו ,ישראל חן ,יצחק
, משח  .קזאני בן הרב ר

Pp. 307גדר בעד החחנים >3°9־־, dated 5307 
( = 1547). under the leadership of שבחי קזאני 
 שבחי ,אליהו קפשאלי and signed ,בן טלכיאל
 יהודה כהן ,שמריח דלטדיגו בהכ״ר אליהו ,קזאני
ד כולי ,יצחק נחום ,יצחק קפשאלי ,אשכנזי דו , 
 ישטעאל and ,יהודה דלטדיגו ,שבחי ברביניאה
 .ברביניאח

Pp. 309-3 ז 1 » a description of the earth-
quake on the 10th Sept, 1549 by Elijah 
Kapsali. 

Pp. 3 3 - ״ r 4  גדר שלא יחפללו הקהל בביח ,
 ,האבל אם לא שיהיה חולה אלא שילווהו כביה הכנסח
dated 23 Elul, 53°9 ( = 1549). and signed 
by אליהו קפשלי הקטן בן לא״א ורבי החבר אלקנה, 
 דוד כולי and ,שבחי ברביניאה בלא״א הכ״ר אליה
 .בלא״א הכ״ר אברהם

Pp• 3 ר ,21 15-3 י  חקנה שלא לפחוח איש סשו
או אשד. טשודבח וחחח אישה חיקח זרים , dated 
5326 ( = 1566) under the leadership of 
טנחם דלטדיגו ,ישטעאל ברביניאה , and אליהו 
 יודא כהן אשכנזי בא״א and signed by ,נחום
 יצחק קפשלי ,החכם הבולל בטה״ר שטואל כ״ץ
 שטריה דלטדיגו בן הנכ״ר ,בא״א הכ״ר אלקנה
 שבחי ,יודא דלטדיגו בלא״א טוהר״ר אבא ,אליהו
 טנחם דלטדיגו בלא״א ,קזאני בלא״א הב״ר טלביאל
 ישראל חן הקטן בן האדון טר ,טוהר״ר אבא
ב יהודה חן ר  ,גרשק מנחם במאו״ר הח״ר משה ,
 אליהו ,יצחק חן בן הגאון מר רב יהודה חן הרופא
 אברהם אלקוסטנדין and ,בן לא״א הכ״ר שלמה נחום
 includes גדר The .בלא״א הכ״ר יודא הרופא
a letter addressed to the community of 
Castelnovo, dated 20 Tammuz, 5327 ( = 
1567)• 

Pp. 321-323,ח ביחו  הקנה שלא ישדך איש א
 או קרובחו לאיש אשר בא לגור פה עד טלאח לו
) dated 14 Ab, 5327 ,שנה חטיטה = 1567), 
and signed by ר רב עטנואל  ,יאודה חן בטאו׳״ר ט
 יודא דלטדיגו ,יצחק קפשאלי בלא״א כה״ר אלקנח
,בלא״א טוהר״ר אבא לי דוד כו  ישראל חן בטאו׳״ר ,
ב יהודה חן ר ד ט , and טלכיאל קזאני בן האלוף 
 .כטהר״ר משה

P. 324> תקנח שלא לשחוט שום בהמה ביום 
 ,ששי מחצות היום ולמעלה אם לא לצורך השבת
dated 12 Adar I , 5339 ( = 1579). a n < * signed 
by שמואל אלגזי בן מ״א הכיר ,מתתיה שפניולו 
ר רב יהודה חן ,יצחק  ישראל חן הקטן בן הגאון מ
 .אליעזר דלטדיגו and ,הרופא

P. 3  הקנה שלא יורשה שוס יהודי להפשיט .25
ס או פרד או חסוד סו , dated 12 Adar I , 5339 
( = 1 5 79)1 a n d signed by the same. 

Pp. 326-327, נח הים  חקנוח שנשחלחו טטדי
 ,שלא יהיה רשאי שום יהודי לקרא לחברו טשוטד
signed by טשה דטו and יצחק בי רב. 

Pp• 327-330, גדר בעד הטופקרוח ושלא לוטר 
 ,containing a letter dated Safed , לחברו טשוטד
15 Tammuz, 5328 ( = 1568), signed by 

Z Z 2 
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ד ן' אבי זמרה דו ד ,יוסף קארו ,  ,ישראל בר סאי
and י  addressed to the ,סשה ב״ר יוסף טטראנ
leaders of Candia, e. g. ובראשם כטהר״ר יאודה 
ן ח . There is added a similar letter by 
 .אליה גליטידי

PP• 33*~33*, חקנהשכל החזנים יהיו טחריבים 
p בבתי הקברוח n ח עד ט ח ה  issued ,ללווח א
21 Kislew, 5337 ( = T576), and signed by 
the following:ישראל יעקב כולי ,  ,ישראל תן הקטן
ר החכם השלם ,אליעזר דלטדיגו י  שטואל קזאניב טאו
ד כולי בהכ״ר שלטה ,כטה״ר שבחי דו , and טלכיאל 
 .קזאני בן הרב התסיד ר׳ משח

Pp. 332חקנח שכל סטיכוח שיבא מחוץ ,334־ 

 dated 8 Tammuz, 5337 ,לאי לא ישוח כלל
( = 1577)» written and signed by טתתיח 
ד דוד י  שטואל אלגזי בן ט״א ,שפנייולו בן לא״א כ
, טשח ,הכ״ר יצחק  ,טלכיאל קזאני בן הרב ר
ר רב יהודה חן  ישראל ,ישראל חן הקטן בן הגאון ט
דוד כולי בבהיר שלטה ,יעקב כולי , and שטואל 
ר שבחי  .קזאני בן החכם כמחי

PP• 334-339. חקנה שלא לצאח עוד הנשים 
ח מ ) dated 24 Shebat, 5342 ,אחר ה = 1582), 
and signed by the following: שמואל אלגזי 
 ישראל חן ,אליעזר דלמדיגו ,בן מ״א הכיר יצחק
ב יהודה ר ר  and ,טלכיאל קזאני ,הקטן בן הגאק מ
ד בהן ספרדי בלא״א הכט״ר טכיר כיץ דו . This 
=) was renewed 15 Heshwan, 5345 גדר 1584), 
and signed by the following: שטואל אלגזי 
ר יצחק בן ט״א הכי , ו ג י ר דלטד עז אלי , טי  טביר טשרי
ר אברהם  ,ישראל ,הקטן בטאו״ר החבר הכי
 טשה דלטדיגו בן ,חן הקטן ישראל יעקב כולי
א האלוף כטוהר״ר יהודה דלטדיגו י לא , and אבא 
גו  .דלטדי

Pp. 340-347. statutes of the Jewish 
community in Candia approved by the Duke 
on 28 Nov., 1574. The introduction reads: 
 אלה הס הקפיטולי אשר ביקש טהר״ר ישראל יעקב
חד הנכבדים חבריו להחזיק  כולי הרופא נר״ו עם י
 אותם טטעלת אדונינו השררה י״ק וטטעלת אדונינו
 הסגן הגדול ייק אחרי אשר הוסכטו בשבועה טהקבדן
 הכללי של קהלחנו יציו ככחוב בראשיח הקפיטולי
 הלא הוא כחוב בראשיח הקפיטולי האלה בספר גדרי
 קהלחנו יצ״ו אשד הקפיטולי הנ״ל נחנם הרב הנ״ל
 בידי סעלח אדונינו הדוקוס ייק ביום שטנה ועשרים
ר ישראל  יום לחדש שטטברי אחקע״ד לפני טהר״
 חן נר״ו וחבריו והוחזקו ביום עשירי לחדש נוויטברי

 בו והועחקו בטטוריא״ל של טעל׳ אדונינו הדוקוס
, אלוויזי יושטיניאן ייק בדפין קפ״א איטירנו שי טי . 
The קפיטולי are signed by 27 representatives 
of the community. They are: יצחק קפשאלי, 
 טלכיאל ,ישראל יעקב בולי טבעי ,שטואל אלגזי
ד ,לוי שקריניאו ,שבחי חן ,גרשק סנחם ,קזאני  דו
׳ סיירא ן  יודלק ,שלטה כהן טצי ,לוי נוטיקו הקטן ,
, אליעזר ,טשה קורקידי ,בלצא ר ה רושו ב ש ט , 
ד כולי בהכ״ר אברהם דו ד חרבק טבעי , דו  ישראל ,
 ,שלטה דלטדיגו ,שטואל קזאני טבעי ,חן הרופא
 אלקנה ,אליהו נחום ,יצחק שלטא ,לוי נוטיקו הזקן
ד ן' שנגו ,קפשלי דו  ,יוסף שלונקו ,נחסיר. נחום ,
 .טיכאל טוורוגונטו and ,ישטעאל לגו

Pp. 348-351. a postscript by Elijah 
Kapsali, who compiled originally the second 
part of this book (pp. 193-347), dated 
18 Heshwan, 5275 ( = 1515), reads: עד הנה 
 עזרנו ייי להשלים חפצינו חפץ לייי בעולוח חבחים
 בגדרים ההוריים הטיישיריס אל השלסיוח הנפשיוח.
 ואל הטדות התוריות. הטובוח האלהיוח. להביא
 נפשנו בטסורח הבריח להבין אוחד. ולסעדה לדעח
 טה יעשה ישראל. ועחה אטרחי אני בלבי לאטד
 כי טוב וישר הוא להשים אצלם וסטוך להם
 הקיוטים והלק״י והאורדינ״י והטרטנציונ״י שעשה
ה והדרה וויניזיא״ה הרטחה י״ק וחנשא ר ר  ש
 סלכוחם לעזר היהודים והכלל כי הם טבא ופחח
 אל השלסיוח הנפשיוח בעולם הזה ובגללם שלום
ד החכם ס א  יהיה לנו בעולם הבא. והוא על דדך ס
 אם אק קסח אק חורה ומולח ספק בהיוח לנו
 ההשקט והשלוה כד הקסח לא הכלה ואז צפחח
 השטן שטן זיח זך כחיה לטאור להעלוח נר ההורה
 חסיד לא חחסר כל בה טשם רועה אבן ישראל.
 על כן שטחי פני כחלטיש לחפש ולבקש טפי סופרים
ח כל האורדיני הטובים אשר נעשו  וטפי ספרים א
ם באטח ר מ  לאבוחט בהשחדלוחם הטוב בצרכי צ
 קטחי בקהל אשוע טי האיש אשר נטע נטיעה של
 טצוה ועשה טירטינציו״ן ואורדינ״י לעזר הכלל
 וכרוזא קרי בחיל. בחוך החיל. יצאו טחיל אל חיל.
 כל איש אשר נטצא אחו ליזי ואורדיני יבואו לעזרח
ם ויחנום על ידי עושה הטלאכה לבי לחוקקי  יי בגמרי
 ישראל הסחנדבים בעם ברכו יי וכל אשר נסצא
 אחו ליזיי ואורדינ״י הביאום בידי ואעחקם בספר
 הלז בין שורוחיו קהירו לטען יעטדו יסים רבים וכל
 הצריך מהם לחמו נחן מימיו נאמנים p על כפיס
ח אשר יבקש ולא יהיו עוד  חקוחיס וחבף ימצא א
 כדבר הספר החחום כי רבים מהצריכים להם לא
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 היו יודעים מושבם ואנא נמצאים והיו צריכים לחפש
 אחריהם בחפוש ובדיקה. וזולת זה כי היה אבוד
 ממק שבכל פעם היו מפזרים בפרוע פרעות בישראל.
 סי חכם ויבן אלה שההורה חסה על ממונם של
ח העדה ואח בעירם.  ישראל דיבחי׳ והשקיחה א
ח הביח וגוט״ ודרז״ל בכלי  וכחיב וצוד. הכהן ופנו א
. שחי אלה , מ  חרש שלא ישברו הכחוב מדבר ו
מ בידי מזה אחד ומזה אחד ויהי ידי מ  הסבוח ח
 אמונה עד העחיקי בל אשר מצאה ידי לעזר קהלחנו
 מורשה קהלה יעקב והיה כל מבקש חועלח הכלל
 יצא אל הספר הזה ושם דרך אראנו בישע הקהל
 ולא יצטרך עוד לטרוח ולפזר ולבזבז צדקוח פזרו״נו
 בישראל. וטאשר לא נודעו אלי כל האורדינ״י שהם
 עשוים באטח וישר לעזר הכלל בי איטה חשכה
 גדולה נפלה עליהם לאורך היסיס והשנים ולסבת
 הצרוח אשר סבבונו הקיפונו השחרגו עלו על צוארנו
 וילחצונו ולא נודעו אלי בלס להעלוהם בספר זברק
 לבני ישראל הנחחי טקום להחגדר בו האורדינ״י
: על כן יבורך גבר ם ה  אשר לא לקחה אזני שטץ ט
 ירא ייי טהשרידים אשר ייי קורא לעטור לפני העדה
 לשרחם אשר יבאו בידו ליז״י ואורדינ״י לחועלח הקהל
 הקדוש יצ״ו אשר כבר נעשו ביסים ראשונים חלפו
 לטו או אשר יחחדשו טדור דור טשפחה וטשפחה
 לחועלח הקהל. הקהל חקה אחח להם כל אשר
 חטצא ידם לעשוח בבחם לעזר הכלל יעחיקום הנה
 ולעד בצור יחצבון לטען יעטדו יטיס רבים ולא
 יטושו טעשוח פרי צדיק עץ חיים הס לטוצאיהס
 ולכל בשרם טרפא לשון עץ חיים לסוד טטוקשי
ח והיה אסונח עחנו חוסן ישועות נחלח אריאל.  סו
 לא יאטר שטנו כי אם ישראל: טניע עטו עט
 שקר סופרים נבזה וחדל אישים. אליהו קפשאלי
ד שורותים י  בלא״א ורבי הב״ר אלקנה י״ל הכוחב ב
 הנ״ל כטו טשרח קטן הנטצא לקהלחנו ק״ק קנדיאה
(=5!15) בי״ח ׳ ח וינחם ייי על הרעי  יצ״ו היום שנ
 חשק חשבו רעיוני הועלה הכלל ובללהי להם כל
 הנטצא כחוב בספר לעזרחס כי בהם נחיה בגרם. עד
 יערה עלינו רוח טטרום ובא לציון גואל. חחז בציק
 עינינו ובבנין אריאל. ובזמח זה בן פדה״צור גם״לי
. אז יטלא שחוק פינו בכח ואל. אנכי לייי אנכי  אל
 אשירה אזטר לייי אלהי ישראל: ברוך יי אשר
 נחן טנוחה לעסו ישראל ונתכנו לחן וחסד בעיני
 אדונינו אדוני וינץיאה וקייטו לנו כל הקיוטים הנ״ל
 וטצאנו טנוחה בגרם אשר הדיחנו ייי שטה יהי ייי

״ס:  אלהינו עטנו כאשר היה עם אבוחינו אנ
 טסה זה כחבחי ושלחחי בק״ק שלוניק״י י״ע עיר
ם:  ואם בישראל והעחקחיו הנה לטען יעטוד יטים רבי

The first part of the book (up to p. 192) was 
originally compiled by יצחק אטליוטי בן לא״א כ״ר 
) in the year 5285 שבחי = 1524). The post• 
script reads: והשלם כל הטלאכה היא טלאכח 
 הגדרים. אשר יסדום אבירי הרועים הטה הגבירים.
 אשר סעולם אנשי השם שדים וטפסרים. ערכי
 טערכה בלב. בכ״ט לחדש כסליו שנח ארפ״ה
 טשובחם: חם ונחחם ע״י צעיר החלטידים יצחק
 .אטליוטי בן לא״א כ״ר שבחי זלה״ה

The first ten גדרים were dealt with by 
Berliner (Mose, I I I , 58), Steinschneider 
(J. G., I l l , 65), Gtidemann (Geschichte der 
Erziehungswesens und der Kultur der Juden 
in Ital., p. 303) and Rosenberg (Die Statuten 
der Gemeinden auf der Insel Kandia in 
Festschrift fUr D. Hoffmann, Berlin, 1914, 
pp. 267-280). This MS. is fuller than the 
MS. used by the previous scholars, since in 
their copies the גדר בעד הקבוצים is wanting. 
Elijah Kapsali is known as an historical writer, 
v.׳ דבי אליהו ed. M ,לקוטים שונים טס . Lattes, 
Badua, 1869, Berliner, ר לר׳ אליהו קפשלי ט א ט , 
in קובץ על יד, Berlin, 1903, pp. 19-26, where 
the הקנה שחקננו בעד י״ח בחטוז, is reprinted 
(v. MS., pp. 271-287). 

The MS. is written on 351 pp. of 22 11. to 
the p. in a curs. Greek hand of the 17th cent. 
The MS., at the beginning, is defective. 

Owner: יח״ו (=Jehiel Hayyeem Viterbo, 
author of ויחי עוד, Livorno; 1800, v. also 
MS. No. 406). 

Paper, 7&״X4$״• 
Bibliography: Steinschneider, Die Ge-

schichtsliteratur, p. 93; Borges, R f i j . , vol. 77 
(1922), 20-41, vol. 78 (1923), 1535־» vol. 79 
(1924), 28-60; Louis Finkelstein, ,Jewish 
Self-Government in the Middle A g e s N e w 
York, 1924, pp. 265-281. 
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 ספר התקנות של ק״ק מגורדים
 קאשטילייא אשר בפאס

Statutes of the Castilian Community in 
Fez. 
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P. 1, title-page by a later hand תקנות חנטי 
 .ורבני קאססילייא זיע״א

Bp. 3-1 r, index, headed טפתוז לספר התקנות 
 אשר תקנו תכסי קהלות פאם יע״א זיעיא על סדר
 .ההלכות

The original statutes beg. p. 13, and are 
headed ספר התקנות. אלו הם התקנות שתקנו 
 להיות ביניהם ק״ק סגורשים קאשטילייא אשר בפאס
 יע״ה בעצת החכסים יצ״ו וגדוליח ולטען יבינו כל
 The first 18 .השומעים נכתבה זו התק׳ בלעיז
statutes are in Ladino, and signed by the 
secretaries טשה באלנםי סופר and יעקב פרונטי 
 סופס הסכטח בענק No. 19 is headed .סופר
 כחובה ק״ק הסגורשים י״צ וסחנה והברחה וגבייה
 מלוח אפי׳ מיחוטים קטנים ושלא לאסור הלוח
 The copyist refers to the original . וליחן ערב
statute of Abraham Uzziel, which contained 
the signatures of יעקב אבן דנא; ,אברהם עהיאל, 
and חיים עוזיאל. No. 22 is dated 53°S 
( = 1545). and is signed by נחסן אבן סונבאל, 
 ,אברהם חאגיש ,יוסף טובי ,יצחק בר יוסף נהק
 שסואל אבן ,יוסף בר טשה טינדה ,יהושוע קורקוס
ט בר יעקב ,אברהם עוזיאל ,דנאן בכה״ר טיטון  שי
 אברהם ,שטואל חאגיש ,יצחק דונדון ,אטיגו
 ,אברהם אגואילוש and ,אברהם ביטק ,אלםושנינו
with the remark of the secretaries, which 
reads: וס״ל כחוב אני אברהם באלנסי הסופר 
 יצ״ו נוטפיק״י בטאטר החכטים ישצ״ו לה הסכימה
, בחי כנסיוח הי״ג של  די אדיבה קונטיגידח בה
 המגורשים ישציו בזטן הכחוב לעיל ולפי שכן הוא
ח לראיה חיש פה וחחום הסופר הנז׳ ובגב ס  א
 שטר החורף הנז׳ נט״ך פזאי נוטיפיקאס הסכמה
יג של החושבים ישצ״ו עיי כטה״ר  זו הנז׳ בב״ה הי
 שטואל אבן דנאן נר״ו בכטה״ר טיטק זלה״ה אי
, ז  לה ריסי ביירון ולראיה חש׳ וחחום הסופר הנ
פ יובן קצחם הכרנו חחיסחם וקצחם י  ע״ב ולראיה ח
 נין נחקיטה חחיטחם טפי חכטי הדור ישצ״ו ולראיה
 ח״ף בטבדייץ והחום הה״ר יעקב אבן דנאן בה״ר
 יוסף הסופר והה״ר טכלוף בן יעקב בן אסולין
 טופס חקנה על ענק No. 23 is headed .הסופר
ד  טחילח הבה לאביה או לאטד. שצריך הסכטח בי
ה ר ג או המשודך או שתהיה מ , and signed by 
ה No. 24 is headed .שאול סרירו  שמל(!) משמנ
ג ויכתוב כ בעשי י , שתעשה ג  או סבירה בסופר יש
 הסופר שהיא היא וישלישו המש׳ הנעשיח בעש״ג
ד נאמן בי . No. 26 beg. עוד חקננו שהמשכיר 

 קרקע לחבירו וחושש הסשכיר שסה היום או מחר
 ,and is dated Shebat ,יקום השוכר עליו וכו׳
5363 ( = 1603). No. 27 bears the signature 
of ח מ י  שמואל and ,יצחק אבן צור ,סעדיה אבן ר
 refers also to an earlier חקנר. The •אבן דנאן
statute made by יהודה עוזיאל. No. 28 deals 
with יוקר הטטבעוה, beg. לפי שבששה לשבט 
ח חטשח אלפים וג׳ סיאוח וששים וחטש ליצי׳  שנ

ח טלפני אדונינו הטלך (1605 מ ל א דבר ט צ י = ) 
 יר״הו וצוה להכריז בכל טדינוח טלמחו שהמשקל
יג של  של זהב וכו׳ ובהיוחינו סקובצים בבהיכ הי
׳ הש׳ ה״ר סעדיה בן ריבוח וכו׳ הח , and ends 
 ולראיה שכך הסכסנו וחקננו ח״פ בשבעה לאייר
ם יחכימ לם*ק (=1605) בפאס יעיד. ן י ע ׳ ת ש נ ט  ׳
 והשבועה שזכרנו שישבע הנפקד עה״ד הנז׳ יובן
 בנק״ח והכל שו״ב וקיים ע״ב נוסח התקנה הנז׳
ר סעדיה בן  וחחוםים עליה החכםים השלסיס ההי
 ריבוח ז״ל והה״ר שסואל אבן דנאן זיל ורווחה
 שבק לדקשיש סיניה והה״ר וידאל הצרפחי זיל
 והה״ר יעקב חאגיש זיל והריר אהרן בן חיים
 ז״ל והה״ר ישעיה בקיש זיל והה״ר יחייא בירדוגו
ל והה״ר שאול םורירו זיל י ז . No. 29 beg.בהיוחנו 
ד וטעולה ח״ח יעקב רוחי י ע  טקובצים בישיבח ה
 ז״ל לשאח ולחח בחיקק בקיעי עירינו עלחה לפנינו
 צעקח בני בריח הנושים זה בזה טעוח קודם יוקר
) dated 1 Siwan, 535° ,הטטבעוח וכו׳ = 1 59 0 )! 
and signed by אהרן אבן חיים ,שטואל אבן דנאן, 
and יחייה בירדוגו. No. 3 0 deals with the 
same subject, beg. על דבר יוקר הטטבעוח פעם 
 אחר פעם בעירינו זאח בהרטנוחה דטלכא יר״ה
 רבו קטטוח בק בני בריח שהחובע רוצה לגבוח
ח א פ  טעוהיו כדטעקרא כדי שתכה בטח שהעדיפו ט
 יוקדם והנחבע רוצה לשלם כדהשחא כדי להפטיר
 טהעודף ועם היוח שכבר נחקנו חקנוח בנוחינו
 בפעסים הא׳ בכל פעם ופעם טה ששפט שכלינו
ח ידועוח לנו ולקדטוננו נ״נ מ י ס  לפי העח והזטן ל
 שיצאנו בעקימחהם זיל נ״ל בפעם הזאה אחר
 שלכד העיד אדונינו הטלך טולאי עבד אללה בח״י
 להטה טש׳ אחישנ״ה ליצ׳ (=1614) לסחור בל
 החקנוח ההם שנחקנו בעירנו זאח בענין יוקר
 הטטבעוח הנז׳ טכסלו שנח גש״ם לפ״ק (=1582)
 ועד עחח יען חזר אדונינו הטלך הנז׳ לקיים גזירה
 אביו בעניין טטבעוח הזהב והכסף שהיו עוברים
 בה׳ אוקיות אל סחקאל והעלם לעשרה אוקיוח ובבן
ח תהיה קבועה לדורוח ר ח  ראינו לחדש הקנה א
 להחנהג על פיה בפרעק בל חביעוח שיהיו לבני
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 ברית זה כנגד זה חדשים גם ישנים מפאת יוקר
 המטבעות שהוקרו מכסלו ש׳ גש״ם לפיק ועד עתה או
 מפאת יוקר אחר שיחחדש עוד להבה (!) בהורמנותה
 דמלכה ודוקה ביוקר שנעשה ושיעשה באשר נעשה
 פחגם המלכים מאז ועד עחה בענק יוקדם שלא
ד המטבעות וגם לא פסלו טטבע ב ט  הוסיפו כלום ב
 ישן לגמרי רק נשאר עובר בטטבע החדש שהרשו
 בצורה אחרה ממשקל וכובד המטבעוה הישנים כסף
 או זהב וצוו שיעברו החדשים והישנים כסספר
 אוקיוח יוחר מהאוקיוח שסאז היו עוברים כאשד
 יצא דבר מלך בכסלו שנח גש״ם לפיק על מתקאל
׳ המלך יר״ה שמשקלו י״ב פודיונים ט ט  הזהב ט
 גארדוש שהיה מאז עובר בפחות מששה אוקיות
, פונדיוני״ס  העלו לששה אוקיוח אע״ם שמשקלם י
' המלך יר״ח ט ט  ד׳ אוקיוח סוסיש סעוח כסף ט
 ובששה בשבט שנח ס״ה לפ״ק (=1605) העלו
 עוד המטבעות הנז׳ לשבעה אוקיות וחצי ובג׳ לאייר
י לפיק (=1610) העלוהו עוד לעשרה  שנח סי
 אוקיוח ונסשך בן עד ר״ח אדר א׳ שנח אחישיניח
 (sic) ליצי׳ שיהיה שינוי בסלבוח והורידו המטבעות
 לשמנה אוקיוח ונמשכו בן עד ח״י לחסוז ש׳
 אחישינ״ה(sic) ליצי׳ שלכד העיר מולאי עבד אללה
 יר״ה כנ״ז שהחזירן ליוקרן של עשרה אוקיוח ככ״ז
 בכל יוקר שיחחדש בטטבעוח הנז׳ כיוצא בזה ראינו
 ,לתקן תקנה חדשה תחיה קבועה לדורוח עה״ד חמי

dated Ab, 5374 ( = 16*4)! and signed by 
ן א  ,יצחק אבן זטרה ,וידאל הצרפתי ,שטואל אבן מ
 ,יחייה בירדוגו ,שטואל אבן חביב ,ישעיה בקיש
 יעקב אבן מאן,and the secretaries ,שאול םרירו
and סכלוף בן אסולין. No. 31 is headed ענק 
beg ,הקדושק .  בחדש אלול שנח וצויח״י אח ברבחי
 לכם בשניה ליצי' (=1597) חקנו חכסים הקנה
 בענק הקדושין והיא היחד• ג״כ טקדטח דנא בעיר
 הלזו וראו לחדש אוחם טחדש שכל טי שירצה
 לקדש אשה טכאן ולהבא לא יקדש אוחד• זולת
 and ,בפני חכם טחכטי המעמד או ראש ישיבה
is signed by סעדיה אבן ריבוח ,יהודה עוזיאל, 
ן ,יצחק אבן צור א  ,וידאל הצרפתי ,שסואל אבן מ
 No. 32 is .שטואל אבן חביב and ,סעדיה בקיש
headed שצריכים לחקור בענין אפוטרופוס יחוטים, 
beg. בהיוחינו אנו החתומים טקובצים בבית הנגיד 
׳ ר  ומעולה אברהם רוטי נר״ו עם הנגיד המעולה ה
טשה לוי נר״ו , and signed by סעדיה ן׳ ריבוח, 
משה הלוי and ,יעקב חאגיש . Dated Nisan, 
5363 ( = 1603). No. 33 is headed שדין פירעון 
ן הזה ט  טופס פס״ד .beg ,כחובח וב״ח שוים מ

 לפי שר׳ אברהם ן׳ צור נ״ע נלב״ע וחיי לרבנן
 ולחיי ישראל שבק ולא הניח שום זרע והר׳ שטואל
ח יבטחו וכו׳  ,dated Shebat ,אחיו רצה לכנוס א
ג ילבינו (= 1593 5353 ״ ל ש כ ) . and signed by 
 ,אברהם עוזיאל ,יהודה עוזיאל ,יוסף אלסושנינו
 שטואל ,יעקב חאגיש ,יצחק ן׳ צור ,יצחק ן׳ שלם
ן א p מ , and the secretaries טכלוף ן׳ אסולין 
and יצחק בן יוסף. No. 34 is headed שהמגרש 
ח אשחו כדי שלא חזקק ליבום שאין דינה בכחו׳  א
) dated Siwan, 5363 ,אלה(!) כאלמנה = 1603), 
and signed by ן א  .שאול סירירו and שמואל בן מ
No. 35 is headed שלא ליחן גט אלא עד עבור 
׳ יום ל , dated Siwan, 53^3 ( = !603)1 a n d 

signed by ן א  No. 36 is headed .שטואל אבן מ
 שסופר הגט יחנה עם הבעל שאם נאבד הגט יכחוב
אחר , beg. ראיתי כחוב בספר אח״ע בבי׳ א״א 
 זלה״ח בסר. לסופרים הבוחבים הגיטין שיתנו על
) dated Adar, 5424 ,הבעל = 1664), and is 
signed by שטואל ס״ט. Nos. 37-54 are 
missing. The last lines of No. 54 read כחוב 
ר סעדיה בנו זיל חיל ועכשיו הס  בכחיבח כדי
 נוהגים החכטים שהבא להפרע שלא בפני ב״ח
 ישבע שבועה התורה ככחוב אצלי באריכוח טעם
 הדבר כה דברי הצעיד סעדיה אבן דנאן ם״ט ע״כ
 טצאחי .No. 55 heg .והכרנו כתיבחו וחהיסחו
 כחוב בקונטריס העחק ספר התקנות כחב מוהר״ר
ל טצאחי כחוב נהגו רבוהינו בכאן  יעב״ץ זיל חי
 עור נטצא בכחבי and ends ,בפאס יעיר. וכו׳
ן זיל וזיל א  which ,הקדש של בטהד״ש אבן מ
refers to No. 56. This statute is headed 
 חילוק בין מגרש מפני שמצא נאה הימינה ובין
מגרש משום מצוח פריה ורביד. , beg. מצאתי כתוב 
 בכחבי הר׳ אברהם אלבאלאנסי מנהג תושבי הארץ
ת אשחו מי שבא לגרש א , and ends ואמרו לי 
ת שכך היה דן הרב אדוני זקני מ  הרבה טגידי א
 זיל אשר על שטו אני נקרא ביטים קרטונים
 ושאלחי ומצאהי כך ובלי ספק שהמנהג טוב הוא
ח אלו דברי שמואל ן׳ דאנן  ויש לו ראיות דבו
ט עכ״ל ״ ס . No. 57 is headed ט  שלא ליתן ג
 עוד כהב החכם .beg ,בלילה אלא בשעת הדחק
׳ רט״ח ׳ וזיל כחב בעל חה״ד בשאלוחיו סי  ,הנז
and is signed by שטואל אבן דאנן. No. 58 is 
headed עידי מסירה ברחי בגט בדיעבד, beg. עוד 
 וכ״ז and ends ,בחב חיל דין עידי מסירה ובו׳
 שכחבנו בא לידינו ג״כ וחשבנו לשואלים כאשר
ו הלכה למעשה נאום שטואל בן דאנן ס״ט  .כחבנ
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No. 59 is headed המגרש ע״י שליח קבלה לא 
 גט לזטן ולא No. 60 is headed .יטיל הגאי בגט
חרח רצחה לקבלו ואח״ך קבלהו טו , beg.עוד בחב 
יק זיל בטור הנז׳ בסי׳ קט״ד  and refers ,טהרי
to כולאט ,  וכן in Safed, and ends יהודא ן
 הסכיטו עטנו החכטיס השלטים יצ״ו נאום שטואל
p דאנן . No. 61 is headed האוטרח החקבל 
ד בעלי לא יקבל טיד שלוחו  No. 6 a is .גיטי טי
headed טהחקנח החדשה בענק הנישואין שאם 
 לסוף עשר שנים לא ילדה לא זכר ולא נקבה שיכול
 לישא אשד. אחרח וליבם אפי׳ בחון* עשר אפי׳
 בהיוח שנחקבצו הה׳ הש׳ ואנשי.beg ,יהיה לו זרע
ש ראשק הי״ג ונשאו ר ד ד בכיה ט ע ה  הטעטד יציו ו
 ונחנו בצרכי הקהלוח ובדקו בנרוח החיפוש וטצאו
ח נעקר שורש גזעם טן העולם  בעוטה כטה טשפחו
 בסבה חנאי שלא ישא אשד. אחרח עליה וכו׳ וראו
 .החכטים יציו שבעק זה לבד יחעכב קץ הטשיח וכו׳
No. 63 is headed יבטה שנפלה לפני אח נשוי, 
dated Ab, 5353 ( = 1593). a n d ends וברחה 
ח אלול  קרי בחייל בכל בחי כנםיוח ביום שיק כי
 המרוצה טש׳ הנז׳ וקבלו וסברו כל קהילות הקדש
 יצ״ו וטכאן ולהבא בל הטשיא בהו בעיר הזו
 באלטלאח ידע שעל דעח כן טשיאד. ע״כ טופס
פ להודיע י  שהגהט טהטורף חב״ח ולקיים כל דבר ח
ר י ד p שנעשה בו התקנה הנז׳ ע״כ והחוטים בו ה t 
 יהובר (יהודה בר) עחיאל הזהיר סעדיה ן׳ רבוח
 .והה״ר יצחק בן צור והריר שםואל אבן דאנן זלהיה
No. 64 is headed טופס מהתקנה החדשה האחרונה 
 ,שאם לא יהיה לו זרע זכר לסוף עשר שיכול לישא
dated Nisan, 542° ( = 1660), and signed by 
ה ,אברהם הכהן ,שלטה עהיאל מ  ,סעדיה בן ר
 ,יעקב חאגיש ,שטואל אבן דאנן ,יצחק ן׳ צור
רדאל הצרפתי  שטואל and ,אברהם הכהן הרופא ,
כ The secretaries add .אבן חביב טי  וסיל נ
 גם אנחט החתומים הסכסנו בחקנה הנזיל בנוחינו
 בראותיט שהיא הועלה הקהלוח ישצ״ו ולראיה ח״פ
 בזמן הנז׳ והשויק והחומים עליה העידיס הסיעולים
׳ דוד אבן  החכם הר׳ יעקב גיקטילייה והנבק הר
 זטירו זיל ואנשי הטעטד והם הנבון הר׳ יוסף
 נחטיאש והנבון הר׳ דינר (!) אנכאור והנבק וטעולה
 הר״ש קטן והר׳ טסעוד בן חקון והד׳ טשה שאנאניס
ר הלוי והר׳ יהודה , טאי  והר׳ ישועה קורקוס והר
 פייטינטה והר׳ שלטה הכהן אלחדאד והר׳ יוסף
הדיש הכהן והרי יונח , משח אלעזר ו  פראנקו והר
, שמעיה ר  אבן(?) יעקב אבן סיניור והר׳ בנימין אחאג ו
 חסאן ור׳ פנחס כהן בן נחמיה והר׳ יהודה בנימץ

ד יעקב והר׳ םאיר אבן עסרם ואנחנו החחו׳  ב
 הגהנו טופס זה מהחורף וסצאנוהו עין ונחאםח׳
׳ החכסים השלסים והעידים ואנשי הטעטד  לנו חחי
ר יעקב בר פ וקיים וחחום ההי י  הנ״ז ולראיה ח
 יוסף אבן דאנן הסופר והר׳ סבלוף ן׳ אסולץ
כ  טופס הסכטה No. 65 is headed .הסופר עי
אחרה על ענץ הנז׳ , beg. בהיוח שאדונינו הסלך 
 יריד. ביטים האלו שעברו אחר התקנה הכחובח
 לעיל יצא דבר טלכוח טלפניו להפקיע חנאי שלא
ו ח ט ל  dated Heshwan, 5360 ,ישא בכל הטדינוח ט
( = 1600), and ends נאם דייני פאס יעיה וחחוסים 
 הדוכסים הנז׳ טעבר לדף ונחאסחה לט חחיסוחס
 No. 66 .ולראיה ח״פ וחחוסים הסופרים הנזיב
is headed א ח ס ד ישציו ס  טופס פס״ד שכחבו בי
 פאס יעיד. לחבטי טארוויכום יעיד. חיל החבטים
 השליטים דייני וסנהגי קהלוח שבעיר םארורכוס
 ,שאול סרירו The letter is signed by .יעיה
 No. 67 is .עסנואל סירירו and ,סעדיה ן׳ דאנן
headed ת י ב  טופס הסכםח החרם על הדן עם ח
) dated Elul, (53)63 ,בערכאוח של גויים = 1 6 °3)» 
and signed by סעדיה ן׳ רבוח ,יהודה עוזיאל, 
 No. 68 .שסואל אבן דאנן and ,יצחק אבן צור
is headed לצורך העניים בצד טה סהעזר הנקרא 
ן בהיוחינו אנו החחוםים סקובציס .beg ,סחה  חי
ד  בבה״כ של ח״ח הי״ג עם אנשי הטעסד יציו והעי
ד דוד אבן זטירו יציו נשאנו ונחננו י  וטעולה ה
ח ח ט וראיט שהעניים הבאים ט  לחקן בקיעי עדי
 לעיר וגם קצח עניים טבני םדינחנו אם יהיו להם
 נוגשים אין לאל ידינו לסייעם ולטלט נפשם סיד
 הנוגשים כי אם טבתי כנסיות שבזו האלסלאח
 Date and .וראינו שיש בזה עק אשר חטא

signatures agree with No. 67. No. 69 is 
headed טופס הסכמה על הנשוי ב׳ נשים ונלביע 
 dated 16 Iyyar, 5420 ,בחייהן וכחובוחיהן
( = 1660), and signed by שאול סירירו (the 
margin corrects סעדיה אבן דאנן ,(שטואל 
 and ,יצחק הצרפחי בכסוה״ר וידאל ,בבסוהר״ש
 טופס כוזב No. 70 is headed .עטנואל םירירו
הר״ר טנחים סירירו טו -and contains a Respon י
sum by Se'adyah ibn Danan to Moses b. 
הטו . No. 71 contains a Responsum by 
 to Saul Seriro and Jacob ibn חנניה אדובאס
Danan. No. 72, a Responsum by Judah 
Uzziel and Se'adyah ibn Danan. No. 73 is 
headed יבם שחולץ טוהר לדור בחצר א׳ עטה 
ש אבן .beg ,ואי גייסי אהדדי אסור  כתב טהרי
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ן דאנ , and ends נאום יעקב ן׳ סלבא ם״ט. No. 74 
is headed טורדת דינה כגרושה לענק מזונות והנקת 
'  הבת ואם טיתה הייב הבעל לשכור טניקת ב
חודשים(!) . No. 7s i s headed טנקת שעברה 
 עוד כתב חיל .beg ,ונתקדשה לא תכנס לתופת
, כולא ביה בסופו בשויח וזיל שטעתי ס  דאיחי ב
 and ,בשם הריטביא זיל שהורה הלכה לטעשה וכו׳
ends וב״ע דינא לא גטירי וחכטים לא נחנו דבריהם 
ט ״  No. 76 .לשעורים נאם שטואל אבן דאנן ס
is headed טלוה בשטר יש בה להקל ולהחטיר, 
beg. כחב הר׳ סעדיה בכסוהריר שטואל בן דאנן 
 ,זלהיה וזיל טצאהי כחוב לא״א זיל קיצור דין ארוך
and ends כאשר חטצא בסוף ספרי הפוסקים 
ה שטואל  טלאים טזה ופעטים חטצא בהפך נאם עי
ח קרבני לחטי לאישיי ט שנח א י  בן דאנן ס
(159!=)• No. 77 is headed יחום שסמך על 
 שלחן וזן אוחו דודו וכשהגדיל חבעו במזונוח אם
א היו לו אז נכסים פטור ל . Se'adyah ibn Danan 
adds רשטתיו בכאן אני הצעיר סעדיה בן דאנן 
ט ביום א׳ בשבת י״ב לאדר ב׳ טשנת ליהודים י  ס
(1660=) ׳  No. 78 is .היח״ה אורה ושטחה ליצי
headed שאין לטשבן קרקע הקדש או להשכיר ויוחד 
הטשכר , beg. טופס הסכמה אחח שחקנו החכטים 
 השלטים נ״ן זלה״ה טצאנוה בכתיבת הר׳ בטה״ר
ה  סעדיה בן דאנן זיל שראה בכתיבת אביו הי
ר שסואל זלהיה י ה מ כ , dated Adar, (53)73 
(=1613), and copied by יצחק הצרפהי and 

No. 79 i .יעקב אבן צור s headed שלא למכור 
 שלא לבזבז ממון No. 80 is headed .קרקע הקדש
ת וגיל  בהיותינו .beg ,ברבר סעודות בימי שמחו
י בקיעי  מקובצים אנו התתומיס לשאת ולתת בתי
ה י  עדנו(sic) זאח פאס יעיד. בעצת ורשות רבותינו ה
 חכמי העיר ישציו היושבים על כסא דין ובעצח
 ורשוח הנגיד אברהם רוחי ישצ״ו שראינו שרבים
 בני עליה ירדו מנכסיהם וידל ישראל לרוב מסים
 and ,וארגוניות שרבו כמו רבו בזמנים אלו בעויה
dated 5378 (=1618). No. 81 is headed 
 טופס הסכמה שהסכימו בחשרי בעח״ד, ( = 1717)
 ,שלא לטבור עור הצטוקיס וחאינים וענבים ורטונים
and signed by שטואל הצרפחי ,יהודה בן עטר, 
and יעקב אבן צור. No. 82 is headed שאין 
ה גובה םכסו׳ האשה אפי׳ בגדי שבח רק טבלי  בי
במלח זהב ו . No. 83 is headed אשד. שנחנו לה 
 No. 84 .קרוביה בגדים ע״ט שאין לבעל רשות בהם
is headed שאין להוציא זיזין טהחצד כשטאפיל 
ד טרבנן .beg ,חלונות הפתותות לטבוי  טופס פסי

 קשישי קדושה בארץ המה זלהיה: בהיוח החכטים
 השלמים חכמי קהילוח הקדש קהלוח פאס יצ״ו
ר אברהם רוחי  מקובצים בישיבה הנגיד ומעו׳ הרי
ר יוסף בן עמרם יציו והה׳ הש׳ ה הח' ר.ש׳ ההי  הי
 הה״ר יצחק אבורדיאל יציו והח׳ הש׳ הה״ר יוסף
ר יהודה עחיאל יציו י  אלמושנינו יציו והח׳ הש׳ הד
ר סעדיה בן ריבוח יצ״ו והח׳ הש׳  וה׳ השי הרי
ר אברהם הכהן יציו והח׳ והש׳ הה״ר יצחק  ההי
 בן שלם יצ״ו והה׳ הש׳ הה״ר יצחק בן צור יצ״ו
 והח׳ הש׳ הר׳ שמואל אבן דאנן יצ״ו והה׳ הש׳
, הה״ר וידאל  הה״ר יעקב חאגיש יצ״ו והח׳ הש
 הצרפחי יצ״ו ונשאו ונחנו בענין הזיזין שרצה רש״ט
, הר׳  ביבאש יציו להוציא למבוי הנגיד וטעולה הח
ר  יעקב גיקאלטיליה יצ״ו מכותלי תצירו הפתוחה להדי
 ,dated Ab ,שעכב עליו רבי טשה אורינה יצ״ו
(53)51 ( a 1590י = n d ending ושאר חכטי 
 הטעטד יצ״ו היה הה׳ הש׳ כהרישןלטה] עוזיאל יצ״ו
 והח׳ הש׳ הה״ר אברהם ן׳ ריטוך יציו והח׳ הש׳
 הר׳ יוסף נהק יצ״ו לא נטנו עם הח׳ השלטים יצ״ו
 על הענק הנז׳ קצחס טטעם קורבה יש להם עם
 הכתות וקצחס סליקו עצטס טזה הדין וקיים עב״ל
 והבאים על החחום הלא הטה החי השי הדו״ט
 במוה״ר יעקב בן דאנן יצ״ו והה׳ חש׳ סעדיה ן׳
ח זה מצאנו בחוב על ספר  עמרק פציצה זלה״ה א
יר ימ כמוה״ר משבי  התקנות בכיי הח׳ השי הדו
 בענק אלמנה שנאבד No. 85 is headed .זלה״ה
 יושבי על טדין .beg ,שטר כחובחה ובאחד. לגבוח
ט הטובהקים כטוה״ר יעב״ץ י  הח׳ השלטים הדו
ו טאתר עתרת חיים והשלום יר נרי  וכטהיר טשבי
 בטשפט יצא על דברת בת לאוחו צדיק הח׳ הש׳
 ,הדו״ט החסיד העניו כטוהיר דוד הכהן זצוקיל וכו׳
referring to Joseph Gavizon and containing 
a Responsum by Isaac Nahon, dated Elul, 
ח םובח דוד לפיק  No. 86 is headed .אקים א
ד על ענין כחובח בנץ דכרין לפי שרב  טופס פסי
ע נשא אשהו הא׳ י  טשה בן נחטיאש בר יוסף נ
׳ מ  dated ,טקנץ בח רבי לוי הכהן בכחובחה ו
Kislew, 53 23 ( = !562), and ending 'וחחו 
ר אברהם ה בסוה״ר שם טוב אטיגו והיה ההי י  ה
ר אברהם ביטון ז״ל ואנו י  עוזיאל זיל והה׳ הד
 החחוטים העחקנו טופס זה בטאטר ב״ד ישצ״ו
 ולראיה חחטנו פה עכיל והחוטים הה׳ בהיר טכלוף
 בן אסולין זיל והח׳ כה״ר טשה הלר זיל. השרי
 על ענק No. 87 is headed .שליה (=1574)
 טעות אלקראט בענין אלט׳ שנחנה כחובה לא׳
ד טנ״ן זיל .beg ,טבניה שזבה הטקבל י ס פס פ  טו
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 ע״ע מעות אלקראט לפי שללה תאמו אלמנת הרי
 dated Tishri, 5335 ,חנינה בן אסבאג נ״ע
( = 1574)• and signed by שמואל ,אברהם ביטק 
ח נייח ,משה טאשטיגול ,חאגיש ט י נ ב י י א ב  ייי0(* ג
 ,שלמה עוזיאל ,יוסף בן עמרם ,סעדיה בן דאנן
and the secretaries who write ואנו החחוםים 
 נחאמחו לנו חחמוח החכמים חנז׳ והברנום והעחקנו
,  טופס ע״ז מן וקיים עוד היה חתום שם הח׳ הש
 בהיר שמואל בן סונבאל ז״ל וקיש וחתום ע״ז כה״ר
 .מכלוף בן אסולין זיל והר׳ מיטה בן יעקב הלוי ז״ל
No. 88 is headed ׳ בסופר  שטר שלא היה חחו
ט הרב .beg ,ועד כפי החקנה י  כחב החי השלם הדו
ל קבלחי טרבוח• ב׳ צנחרוח  הגדול כסוהיר יעביץ חי
ר וידאל הצרפחי זלה״ה י  הזהב הרבנים הגדולים טהר
וטהר״ר טנחם סירירו זלהיה שקבלו טרבוחיהם וכו׳ . 
No. 89 deals with the same subject and 
contains a letter by Jacob ibn Danan. 
No. 90 is headed ד בענין הטס וזין י  זה טופס פס
) dated 5393 ,בלי חוספח וטגרעח כלל = !633), 
with an appendix dated 5493 ( = 1733), and 
signed by יעקב בן ,יצחק הלוי ,שלטה אבודרהם 
מלכא , and טשח עאטיה . No. 9ז is headed 
טופס העחקה אחח על ענק פרעון כחובה , dated 
22 Ab, 5 3 1 0 ( = 1 5 5 ° ) > a n d signed by נחטן 
,בן סונבאל ן  שטואל ברכיה טיטק ,יצחק בן יוסף נהו
בן דאנן , ו ג  ,אברהם עחיאל,שם טוב בר הר׳ יעקב אטי
 and by the ,אברהם אגואילוס ,יצחק דון דק
secretaries who write ע״כ הטופס ועידיו ואנחנו 
 החחוטים העחקנו והגהנו זה הטופס טן החורף
 חיבה בחיבה ולראיה שהעתקנוהו והגהנוהו לראיה
ר  חחטנו שטוחינו פה וקיים ע״כ והחוטים ההי
 אברהם באלנםי הסופר והה״ר דוד בן סליטאן
 זלה״ה בן שמק ועירי הקיום הר׳ דוד אבן חיים
 והר׳ שלם בר יוסף הלוי ואנו החחוטים העחקנו
 טופס זה מהחורף ולראיה ח״פ עכ״ל והחומים הח׳
 כה״ר שטואל אבן דאנן זלה״ה וכה״ר טכלוף בן
(16r3 = ) ג י ע  No. 92 is .אסולין זלה״ה אייר ש
headed שלא יקשטו נשים בבגדי זהב, in Ladino, 
dated 3 Iyyar, 537 s (=1618). No. 93 is 
headed כיצד יחנהג הטטשבן קרקע בבנין ובן 
 also in Ladino, dated ,לאצור חיטים וכיוצא
Adar, 5415 ( = 1655). No. 94 is headed 
, נשים וכחובוחיהם כטנהג  בענק טי שהיה נשוי ב
) dated 13 Adar, 5426 ,המגורשים = 1666). 
No. 95 is headed שלא למכור מיס שרופים 
 ביום שבת קדש ח׳ ימים לחודש .beg ,לכותים

 שבט טשנת סגדל (=617!) עוז שם ה׳ לפרט
 טן הפרט נחקבצנו אנו החתוטים בפרדס הנגיד
 ומעולה הר׳ יעקב רוחי יצ״ו במאמר השר אלקאייד
 וקבלו אותה עליהם כל הקהילות and ends ,מאמי
 הקדושות ישצ״ו בשמחה ובגיל אל אלרים ה׳ יאיר
 עינינו במאור תורתו ויאמר די לצרותינו ולצרות
 עמו ישראל בכל מקום שהם ושלום על הפטורים
נחאחרה הסכמה הזאת עד עישור ראשון לאדר  ו
 המהודר בעזרת אל נאדר פרשח חצוה אל בני
ישראל משנח ואשלמיה (617! = 5373) להם ליצי׳ . 
No. 96 is headed בענק בדיקת תפי׳ ומזהה. 
No. 97 i s headed טופס פם״ד חיל ששאלתם 
 על אדם גבוה במס אם יבול לסעון תנו לי עס סי
 שאוכל להשתוות עמו בפנקס כי אס יהיה(ציל אהיה)
 לבדי יש לי הזיק שיצא הקול שאני הגבוה ויגידו למלך
 תשובה דע .The reply beg .שיש לי ממון וכיוצא
 שזה היה מעשה ביסים שעברו וכבר כתבו פסק על
 and ,זה חכטי טיטוואן יעיר. וחכמי סאלי יעיר!
ends ובן פסקנו והסכימו עמנו חכמי טכנאס יע״ה 
 עד כאן מצאחי בחוב בכחיבה יד החכם מורינו
 הח׳ הש׳ כטוהיר יהודה בן עטר זלה״ה בתשו׳
 שהשיב לשואלו דבר טעיר אחרח ע״כ שנח שכיח
(1568 = ) . No. 98 is headed שלא יכנסו הנשים 
 in Ladino. No. 99 ,ערבוח לבעליהן בחוב הגויים
is headed בשליח שלקח לעצטו ושינה בשליחוח, 
by Se'adyah ibn Danan. No. roo is headed 
 No. 10r .בשליח שהבריח טן הטכס זכה בו השליח
is headed בטי שקנה ם״ח והניחו בביר. ורצה 
ח עטו י ס  No. ro2 is .לילך לביד. אחר שיולך ה
headed יבמה ששמעה שטת יבטוז ונשאה וילדה 
p ואחיך נודע שהיבם עדיין חי , beg. טופס פס״ד 
 ,dated 13 Siwan ,ששלחו חכמי פאס לחכמי אזאוריה
5464 (=1704), and signed סעדיה אבן דאנן, 
No. T .יהודה בן עטר and ,עמנואל סירירו 0 3 
is headed ח פלוניח ויצא הקול  שהאוטר קדשחי א
 שאין להפקיע No. 104 is headed .ושוברו עמו
כח הבחובה על ידי מחילה האשד. לבעלה , dated 
17 Kislew, 5363 ( = 1602), and signed by 

 ,סעדיה אבן ריבוח ,אברהם הכהן ,יהודה עוזיאל
משה הלוי  יעקב ,שמואל בן דאנן ,יצחק בן צור ,
 and the ,שמואל ן׳ חביב ,ויראל הצרפחי ,חאגיז
secretaries יעקב בן דאנן and מכלוף בן אסולק. 
No. 105 deals with the same subject. No. 106 
is headed בענק הרחקת רביח. No. 107 is 
headed שלא יתקשטו הנשים בכלי זהב, in Ladino, 
dated 21 Kislew, 537r(=16n) , and signed 
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by יעקב חאגיז ,יצחק בן צור ,סעדיה בן רבוח, 
 שאול ,ישעיה בקיש ,וידאל הצרפתי ,אהרן בן חיים
 No. 108 is headed .יחייא בירדוגו and ,סירירו
 ,שלא יחחטו בבל השטרוח בי אם סופרי ב״ר
dated io Iyyar, 5 4 2 0 ( = 1660), and signed 
by יצחק הצרפחי ,סעדיה בן דאנן ,שאול סירירו, 
and עטנואל םירירו. No. 109 שכל הבא לשאול 
 טערי אשכנז ופולונייה ובו׳ לא יחנו לו כי אם
) dated Tammuz, 5451 ,ב׳ רייאליס = 1 6 9 1 ) » 
and signed מנחם סירירו  טיטון ,וידאל הצרפחי ,
אברהם בן שטול ,אפלאלו  דוד בן ,משה הכהן ,
 מימון בן ,סעדיה בן דאנן ,שלמה גבאי ,אטוזיג
 .שמואל אבן דאנן and ,אברהם קאבאליירו ,אדהאן
No. n o is headed על ענין ירושת הבת במקום 
) dated 10 Kislew, 534° ,אתים  and ,(579ז =
signed by יוסף בן עמרם ,בנימין כהון, and אברהם 
p רימוך . No. i n is headed טופס הסכמת 
דבת ירושלים תוב״ב נ , dated Shebat, 5363 
(=1603), and signed by יצחק ,יהודה עוזיאל 
No. n .שטואל בן דאנן and ,בן צוד 2 deals 
with the same subject. No. 113 beg. מצאחי 
 כתוב בספר התקנוח של בסוהריב״ס זלה״ה וז״ל
 No. 114 .בענק אם שהה עם אשתו ולא ילדת
is headed זאת התקנה שייכת לעיל בדף ט״ל סי׳ 
 No. 115 is headed .ק״ד על ענין טחי׳ כחובה
 טופס הסכמה שלא יחתום הסופר צוואת ש״ט
 כ״א בפני הטצווה ובפני החכם שנטצא לשם ושיכחוב
 ,הסופר שהחכם הוכיח למצוד. על אעבורי אחסנחא
dated Kislew, 5371 (=1610), and signed by 
 ,וידאל הצרפתי ,שמואל אבן דאנן ,סעדיה בן ריבוח
 ,שמואל ן׳ חביב ,יצחק בן זמרא ,אהרן בן חיים
 .שאול םירירו and ,יצחק ביבי ,יחייה בירדוגו
No. 116 טופס תקנה שסופר צריך להיות בקי 
׳ גיטין וקידושין בטי . No. 117 is headed טופס 
 כתב מהר״ר שאול סירירו ז״ל העתק בשו״ת
ה  כמהר״ר יעקב הלוי מב״י שאין לבעל ליתן מחנ
 No. 118 contains a Responsum .בהיותו ש״ט
signed by Se'adyah ibn Danan and Judah 
Uzziel. No. 119 is headed שאלה ראובן שנשא 
 אשד. זה לו ב״ח שנים והב׳ שנים הא׳ היחה האשד,
 כדרך כל הנשים ואח״ך פסקה וחדל לה אורח
 כנשים והבעל ראה שכל בני משפחתה טתו ברעב
 ובדבר לתפ״ץ (לא חקום פעטים צרה) והבעל חשש
 לעצמו ורצה ליקת אשד. אתרת ושאל השואל אם
 .יש לסמוך על תקנה אחרונה של חמש שנים
No. !20 is headed טופס פס״ד על ענין מצרנוח , 

dated 17 Ab, 5350 (=1590). No. 121 is 
headed על עסקי חזקח קרקע. No. 122 is 
headed שהממשכן ביחו לא ידור בו אף אם 
 dated Ab, (53)63 ,יחחייב בשכירות איש זר
(=1603), and signed by שמואל בן דאנן and 
 על ענין חזקח No. 123 is headed .שאול סירירו
 ע״ע No. 124 is headed .קרקע ומודעה עליו
) dated Nisan, (53)63 ,הרחקה רביח = 1603). 
No. 125 contains a הקנה dated Siwan, (53)63 
(=1603), and signed by סעדיה ,יהודה עחיאל 
, צור ,בן רבוח  .שמואל ן׳ דאנן and ,יצחק ן
No. 126, a Responsum dated Heshwan, 
(54)63 (=1702), and signed by וידאל הצרפתי, 
 No. 127 .שמואל הצרפחי and ,יהודה ן׳ עטר
is headed בנותן מתנת בריא לאשתו. No. 128 
is headed כיצד תהיה חלוקת הנכסים במי שהניח 
׳ נשים או ג׳ או ד׳ ובתו׳ כפי תק׳ המגורשים ב . 
No. 129 is headed בענין מלוה מאוחר שקדם 
 and ,וגבה קרקע ואח״ך קנה הלוה קרקעות אחרים
signed by יעב״ץ. No. 130 is headed בענק 
 .יצחק צרפתי and signed by ,גבייח כחובה
No. 131 is headed בענין מי שחלק עם בח 
 קטנה שהיחד. לאשחו נכסי העזבון כפי החקנה
 No. 132 is headed .ואח״ך יצא עליו שטר עסקא
 בטי שנשארה לו חזקה קרקע והיש׳ לקח טן הגוי
 No. 133 .הגוף ורוצה לירד לדינא דגוד או אגוד
is headed פס״ד בענין מוחלח כחובחה , beg. 
 מ״ב בב״י מהר״ר משה גיאקיל זצ״ל ונחסר מראש
 תקנה This .התשובה ומכאן ואילך נמצא אצלי
is preceded by the remark of the copyist 
 עיי׳ לעי׳ די״א סי׳ ל״ת תשו׳ הר״ש[מעון] מימי זצוק״ל
and ה שנחס׳ נמ״ב והם אלו ד׳ עלין הבלויים מ . 
No. 134 is headed העתק מספר התקנות של 
 עוד כתב מהר״ר .No. 135 beg .מוהריב״ם ז״ל
(1693 =  יעב״ץ הנ״ל בחשובה וז״ל בשנח חנ״ג (
 נתמניתי סופר של שני הסאורות הגדולים כמוהר״ר
וידאל הצרפתי ז״ל וכמוהר״ר מנחם סירירו ז״ל . 
No. 136 beg. שאלה מכמוה״ר חנניה ארובאש ז״ל 
 להרבנים כמוה״ר יעקב אבן דאנן ז״ל וכמוה״ר
 Special attention may be drawn .שאול םירירו
to the following passage: ככל המנהג והחקנה 
 שנהגו ושחקנו ק״ק פאס המגורשים וגרירי אבחרייהו
p מחאפילאלח ואגפיה ומראכים n כל ערי המערב 
 יש ויש כל משפחה לפי מנהגה דהיינו אוחם שהם
 מזרע המגורשים עושים כמנהג הנז׳ ושאר משפחו׳
 שעשים כמנהג המגורשים ג״כ ויש שעושין כתובה כדת
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 אבל כל שאר ארצות הטערב פאס וטיטוואן ואלקצאר
 וכל הגליל ההוא וטכנאס וצפרו בולם בא׳ עושים
 כטנהג הטגורשים ג״ב וקיק שיבילייאנוש אשר ברובדו
כ אבל קיק תאזה יש י  עושים כטנהג הטגורשים ג
 The Responsum .להם טנהג בפני עצטו בחלוקה
is dated 7 Tammuz, 5487 (=1727), and 
signed by עטר p יהודה. No. 137 is headed 
פס״ד עיע שבועח אלטנה , and signed by חיים 
 No. 138, a .יעקב טולידאנו and טולידאנו
Responsum, beg. טעשה שהיה ביתוטה א׳ נכנסה 
 לחופה כדרך הבתולות ואחר הקידושין וקריאח
 הכתובה עלו לטטה ב׳ בחדר טיוחד החחן והכלה
 ואכלו ושחו שם ולפי שהחתן תש בראשו ואטרו
׳ מ  The Responsum is signed .הרופאים ו
הריש הצרפחי ,טוהריביע טו  ,אברהם אבן דאנן ,
and יעקב ן׳ צור. No. 139, a Responsum beg. 
ת טיחה לחלק נכסיו ט ח ט שצור. ט שי . The reply 
is signed by סעדיה אבן דאנן and יהודה עוזיאל. 
No. 140 is headed ד טיםוואן י  סופם הסכטת ב
יעיה . No. 141 is headed ד וזין י ס  טופס פ
ד התתוטים ו יחד אנהנו בי  בהיוחינו טקובצים מלנ
 ישצ״ו ושקלינן וטרינן בענין ב׳ האנשים אשר להם
 הריב בעיר טיטואן יעיר. על אודות החצר הידועה
 שם טקודם להר׳ טשה אתיגאר ניע והיום ידועה
 ליורשי הר׳ טשה טשית ניע ועטדנו על טענות
׳ אברהם בן סוסאן הלוי יצ״ו הר , dated 8 Tebeth, 
5399 ( = 1638), and signed by שאול סירירו, 
 ,יוסף *יקאטלייה ,אברהם חאגיז ,שלטה אבן דאנן
and סעדיה בר שטואל אבן דאנן. No. 142 is 
headed טופס השאלה על סי ששתק ולא תבע 
 טופס No. 143 is headed .החזקה ג״ש ורן
 שאלה בענין החזקוח אם יש להם דק קרקע או
 חקנה על No. 144 is headed .דין טטלטליס
רה היק וסיס שרופים סבי , dated Heshwan, 5476 
(=1715)• No. 145 is headed ד  טופס פסי
 בענק הסרסורים שבבית הנוצרים הדרים בחצר
 שתזקתה של ישראל אם תייביס להעלות שכר
ר .beg ,התזקה לבעלים  לטשפט עסדו הנבון בהי
 שלם בן דיק ואחיו רבי אברהם תובעים ליקר רבי
 ססעוד בן הרוש על ענק חזקה החצר ששוכן בה
׳ מ  dated ,היום הארוטי אנגליז ורבי טםעוד הנז׳ ו
5 Nisan, 5481 (=1721), signed by חסדאי 

ס and verified by ,אלטושנינו ה ר ד מ  and שלטה א
טשה ביבאם . No. 146 beg.לטשפט עטרו לפנינו 
 החכם כר״ריר יעקב ן׳ יטק יציו טורשה האחים
 משה ואהרן טקירקיש יציו בא בהרשאחם והדיר

 אברהם טאנאניץ יצ״ו טורשה הנבון בהיר סנחם
 גהון יצ״ו בר כטוהיר יצחק זיל בא בהרשאחו
׳ טנחם הנז׳ שם נסצא שם היה והטציא  וגס הר
מח  רבי יעקב הנז׳ ש״ח כחוב וחחום כראוי לז
 האחים הנ׳ נגד הר׳ שלסה בר אברהם אבוהב
 יצ״ו טסך קציח פיזוש ושסיניח פתו לפרוע הסך
 ,הנז״ בטחצלח סישילייאס פואישםאס אין גבאלטאר
dated 5499 ( = I 7 3 9 ) . a n d signed by מנחם 
 יעקב בן and ,׳טלטה אבודרהם ,יעב״ץ ,עטיאה
 ראובן היה .No. 147. Responsum, beg .טלכה
 נשר עם שרה ורבקה בבחובה כטנהג הסגורשים
ח נפטרה לב״ע אשחו השניה רבקה בלי א  ולעת מ
׳ מ  The .יהודת בן עטר and signed by ,זשיק ו
copyist adds יבח יד טורי זלחיה  טצאחי במז
 בהגהוח ש״ע שלו בשם דברי ריבוח סי׳ שע״ט
׳ מ  .beg ,הסכטה No. 148, a .וחחום החכם ו
ח ואסונה שעלהה הסכסחינו בענין ט  בהיוח א
 ,dated Tetuan ,הטשכונות הנהגות בטחנינו וכו׳
n Ab, 5476 (=1716). The הסכמה was 
made by חסדאי אלסושנינו. No. 149, beg. 
ד יעקב בן יסק יצ״ו בר אברהם ניע  להיות שהי
 זה לא יוחר מעשר שנים שהוא נשוי עם אשחו
ד שלטה עקריש ניע י  ראשונה שטה שרה בה ה
 ,dated Tetuan, 18 Siwan ,ולא ילדה לו בלל וכו׳
5535 (='775). and signed by יעקב \' טלכה 
and ברוך אלשקאר. No. 150, Responsum, 
beg. ראובן שנטל וקבל טעוח סך טח בחורה 
-No. 151, another Respon .עיסקא טשטעק וכו׳
sum, beg. ראובן היחד. בידו עיסקא טשל שטעק 
׳ מ  The .ובטשלם זטניה לא הפסיק לעשוח חשבק ו
answer is dated 5497 ( = 1737), and signed 
by יעביץ. No. 152 beg. עטדו לפני לדין ב׳ 
ר חיים ביבאס נריו י ז  הכחוח הלא הטה הנבק מ
 בר החכם השלם הדו״ט כטוה״ר יצחק זצוק״ל
ר יצחק בלילו יצ״ו על ענין הלזה שסקדסח די  ו
ה חדשים טקרוב באו ובנו שלה (sic) טב״ב דנ , 
dated 7 Tebeth, 5476 ( = I 7 I 6)! and signed 
by חסדאי אלטושנינו . No. 153 beg. העחק פם״ד 
ד ידרשהו אלוה טטעל הלא כחבחי ח  ה״ן אחדיש כ
 לך שלישים בחשובחי ששלחחי לך אודוח הריב
 שיש בק רבי שטואל קארו ובק אלטנת ויתוטי ה״ר
׳ אברהם אלקבי״ן  ,יחייה אודאי נ״ע ואטד. אלסנח ר

dated Tetuan, 24 Tammuz, 5 5 2 1 ( = 1761), 
and signed by יעקב ן״ טלכא. No. 154 beg. 
 לפי שאחר שנפטרה אשחו של רבי טשה טשיח
ר רבי רפאל טגרינאס ק  נ״ע נשא אשד. ב׳ בח ה
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 ,dated Tetuan ,נ״ע והיו לו למשה בנים ובנות וכו׳
5465 (=!7°5)» a n d signed by דוד הכהן and 
 There are added Responsa .חםדאי אלמושנינו
by וידאל הצרפתי (partly in Ladino), יצחק 
בים and ,שלמה ן׳ שמול ,ביבאס רי . No. 155 
is headed שמר מחנה שזה נוסחו אות באות 
 The document is dated Algiers .חיבה בתיבה
s Adar I ,(גזאייר מחא דעל כיף ימה) I , 5377 
(=1717), and signed by ישועה בכה״ר מסעוד 
 To this is added .מכלוף ן׳ שארקי and שודאדה
a Responsum by צמח בן יוסף דוראן. The 
document refers to יצחק בבה״ר עמרם זוראפה 
and ר דוד זוראפה  No. 156, a .סעדיה בכהי
Responsum by סעדיה זראפה, with additions 
by the writer of the MS. 

The MS. is written in a North African 

curs, hand of the early 19th cent, and contains 

155 PP• 

Scribe: Abraham b. Samuel Aflalo. The 
colophon reads: לכותב תן מנוח. ויהיו ימיו כמי 
 נת. ותהיה תפלתו כקרבן נתות. ובימיו יבא משית.
 הנבזה ונכאב ודל שבדלים מלחיך עפרא תתות
 רגליהון של חבימייא הצעיר ע״ה אברהם בן שמואל
 אפלאלו יצ״ו סי״ט בנל״ך ולאועיי תם ונשלם שבח
 .לאל בורא עולם

Owners: (1) Jacob b. Joseph [el-Maleh]. 
The entry reads: לכותב תן מנוה ויהיו ימיו בימי 
 נח ובימנו יבא משיח הצבי הדל העני הפתות אוי
 לי אהה עלי אויה על נפשי במה אקדם אלוה עושי
ט  ה׳ סלחה ה׳ שמעה יעקב א״א יוסף יצ״ו ס״
ד לפ״ק (=1854) בשהיתי בן •זו שנים י  שנת חרי
ר י ר שנשלים מאה כי הי י . 

(2) Joseph b. Jacob el-Maleh (p. 82). 

Paper, 7 & ״ * 5 1 ״ • 
Bibliography: The Takkanoth of the 

Castilian Jews have been printed in Abraham 
Ankava's כרם חמר, pt. I I , Livorno, 1871, 
containing 239 paragraphs. The MS. used 
by Ankava was written 16 Shebat, 1698, by 
Jacob b. Reuben ibn Sur (יעב״ץ), v. Kayser-
ling, Jahrbuch, IV , 293, Steinsch., HB, X V I , 
33, and Geschichtsliteratur, p. 99; Toledano, 
ר המערב נ , Jerusalem, 1911. 
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 שבט יהודה

The Martyrology of R. Solomon ibn Verga. 
The title-page reads: שבט יהודה, חברו 

 החכם הרופא הר״ שלטה בן וירגא זלה״ה יספר
 בו צרוח רבוח ורעוח שעברו על ישראל בארצוח
 העטים בכתוב בספר זקנו זיל ובטקוטות אחרים.
 גס מה שעיניו ראו ולא זר. עם ויבותים רבים
. ואופן הקמת הנשיאים. ונוסף על זה  בענין הדח
.  נסים עצמו מספר נעשו לבני עמנו במלכוח אוטמאן
 וגם צורח הביח וחכונחו חוביב. וזה האחרון הכביד
 הרעה הגדולה נהייחר. במלכוח פולונייא שנח ח״ח
 וח״ט: אמר שלמה בן דרגא זיל בסוף ספר אשר
 חברו אדוני החכם הגדול דון יהודה בן וירגא זיל
 טצאתי כתוב קצת שטרות וגזרות אשר עברו על
 ישראל בארץ נכריה והעתקתי אותם לטען יראו
 ולטען ישטעו בני ישראל וישובו ויחחננו לבעל הרהטים
 יכפר עוונוחיהם בטה שעבר עליהם ולצרוחיהם יאטר
 די וקראתי זה שבט יהודה הוא הטולך ראשונה.
ד ט  וראה יותר בעצם שבט עברתו יתברך. ובן א
 .הנביא כי כשלה ירושלים ויהודה נפל:

The text agrees with ed. Wiener, Hanover, 
1855, and contains also צורח הביח (pp. 135-
 between Don Alfonso of Bortugal ויכוח ,(149
and Don Joseph b. Yahya (pp. 149-173), 
and the טגילה עפה by Shabbethai b. Meir 
Kohen of Vilna (pp. 173-180). 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 18th cent., and contains 181 pp. 
of about 30 11. to a p. 

Scribe: Isaac b. Mordecai b. Sason. The 
colophon reads: העתקתיו טספר כתיבת יד שנבחב 
ד ליצירה(=1844) י  בעיר בגדאד יע״א בשנח החר
ו ליצירה (=1846) בעיר  ואני העתקתיו שנת החרי
 בגדאד יע״א ה׳ מכני לכתוב ספרים רבים ולסייטם
ר ששק יציו  ,הכוחב הצעיר יצחק ח׳ טררבי חי
and a postscript (p. 181) says: החחלחי בו בוים 
ו והשלסחי י  אתד ועשרים לתודש תסוז שנת הר
 .אוחו ביום שנים עשר לחודש טנחם יה״ל

Baper, 6£״x4״. 
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 יוחסין

A fragment of R. Abraham b. Samuel 
Zacut's Talmudic Onomasticon. 
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The MS. beg. ולא מטעמיה כי גם יש רבינא 
,  קדמון בזמן זעירי הקדמון חלמיר רבי יוחנן. ר
רקא בי עיילח וכו, א א״ל ר׳ ירמיה לר׳ ז ק ר ז , 
v.ספר יוחסין השלם , ed. H . Filipowski, London, 
1 8 57. p• 134 b, and ends הטיילין בכל יום כגק 
 מאן כגון רב שמואל בר שילח דלא עבר פריסתקא
 דמלכא אפתחיה וכתבו הגאונים כי היה בן אחוחו
׳ חייא כי שילח אחותו ועוד  .v. ed. p. 193 ,של ר

The order of the names in the MS. differs 
greatly from that in the ed. The order of 
the letter ח in the MS. reads: בר חבו ,חביבי , 
ב חביבא ר ב חביבא בריה דרבינא , ר  רב חביבא ,
רא דפרת מסו רב חביבא בר סורמקי ,  רב חביבא ,
ב חביבי מחוזנאה ,בריר. דרב יוסף ר , &c , v. ed. 
p. 135 בר חבו רב חביבא ,  רב חביבא כריה ,
דרב יוסף ב חביבא מסורא , ר  רב חביבא בר ,
ב חביבא בריר. דרבינא ,םמרקי ר  and ,חביבי ,
ב חביבי מחוזנאה ר . 

There are also great variants in the text 
. 49 containsbetween the ed. and the MS. P 
the article ׳ יוחנן ר , which reads: ר׳ יוחנן אשר 
 לו מבונה שעשה התלמוד הירוש, והיה ראש ישיבה
 פ׳ שנה כמו יוסף הצדיק במצרים והוא היה מזרעו
 ויפה כמוהו והוא יוטב על שערי טבילה שיביטו
, י  ביופיו בנוח צעדה עלי שור והתום, והא דאמר
 בערבי פסחים מאן דפגע באיחחא בעידן דסלקא
 מטבילה מצור. אחזה ליה רוח אונים היינו כשפוגע
 בה והוא היה יושב בקבע אי נמי החם כשפוגע
 כשעולה בעודה ערומה מן הנהר ולא היה ירא
 מעין הרע משום שהיה מזרע יוסף ולא כמו שחשבו
ל בערך גרם  אנשים שהיה כהן בי בעל הערוך ר
, יוחנן היך היה נושא עצם ר , וארם קדוש כ מ  א
א או שלא מ מ ת אלא ש? חלושה היה שאינו ט  ט
,  היה עמו אלא כשהולך לביה האבל לנחמו כלוט
, מצד מ  צערו יוחר גדול ואיב אינו כהן כי לא א
 שהוא כהן אלא שהיו אוכלין חוליה? בטהרה. ומה
7 קשה שהלבנה בנוה ישראל בדמיון יופיו  שנר
טמאה אישך , ובי נ  להזדווג עם בעליהן והכתוב אוט
ל שזה ר  והאשה הטנאפח חחח אישה שאמרו ח
 כשחחשוב באחר כשחהיה חחת אישה. נובל לתרץ
 שזה כשהחשוב בחשוקה דרך זנות אבל זה הוא
 לשם שטים שיתאיו שיהיה להן בן יפה וחסיד וחכם
. ואטוכשהיחה , יוחנן כי לא יאונה לצדיק כל אק ד  ב

,  טעוברת הריחה ביום הכפירים ובאחר. לפני ר

 ולחשו לה באזנה וכו׳ כמו אביי והיתה ישיבתו

 בטבריה שהיא באמצע א״י בפיק דמגלה ור' חנינא

ר ישמעאל וכן בילמדנו אבל  בצפורי כדאי׳ בעיז פי

 גם דרש בצפורי ורבוחיו ובו׳ כי ר׳ ינאי החנא

, רוסחאי בר ינאי ד ובנו חנא ר א  הוא קדמון מ

ל ר' ינאי ׳ רי ט ד ר׳ מאיר ועוד אפרש יוחר ו  תלמי

 ור׳ אושעיא וחזקיה ואין שום א׳ וכו׳ ובםפיק

א לצפורי  דמציעא ירוש' כשעלה ר׳ יוחנן מטברי

ח אז ר׳ חנינא ושלח ר׳ יוחנן ואחי טנא טבא ט  ש

 דשבחא וקרע? טשום רהוה ר ביה ר׳ חנינא ואיב

 הם ה׳. גם קבל ובו׳ רבו של ר׳ יוחנן אבל טה

ש זיל בפ׳ הבוחב בי ר' יוסי בר  שכתב הראי

׳ יוחנן וגדול ממנו זה אינו ב? כי  חנינא זק? מר

׳ יוחנ? סמך לר׳ יוסי בי היה תלמידו  ראינו בי ר

 ואפי׳ אביו היה חלמיר חבר גם בפ׳ וכו׳ של ר׳

׳ יוחנן אלא אם נפרש משם  עקיבא איך ראהו ר

 הולכי אושא או ׳טיהיה ר׳ ישמעאל בר יוסי ובן

׳ יוסי בר נהוראי היה רבו ובן ריביל היה רבו  ר

מ בנזיל בפיק דגטץ ומצאתי בספר  כמו שפי׳ הרי

ר חנאים רב חיה ש׳ שנים ור' יוחנן  אחד מסד

, שנים ולא נהירא שזה היה מזכיר החלםור  ח

 מהאנשים שהאריכו שנים בראיח׳ במגלה או מר׳

י  פרירה וכן בעל דורוח עולם לא הזביר זהיאעפי

 שלפי האטה זקנים היו מאד אבל אם היו ביכ

 זקנים למה חמה רב כהנא כשאמי וחפר האביונה

מ אזל ליה חמדה  שדאג אז רב ואמי רב כהנא שי

 של רב בנשים ומבית הנשיא וכוי על שמעון אחי

ג דהעניוח מי שהוא ל בפי י ר  עזריה ובחב רשי

 ראש ישיבה נוחנין לו הרבה וטעטירץ אוחו במו

 כה? גדול גדלהו משל אחיו ובן עשו לר' יוחנן

 במעשה שאומ׳ שם שרי יוחנ? ואילפא חברים ורצו

 לעשוח סחורה והלכו שניהם רטמע רבי יוחג? מלאך

׳ יוח:?  שאמ׳ כי לאחר מהם עומדת השעה וחזר ר

 מן הדרך ונעשה ראש ישיבה ובזמ? וכו׳ שלא היה

 מניח חפילין של ראש כל השנה הרן מערב פסח

 ונר׳ ׳טביום ההוא מניח שאמי הכחוב בחפלי?

 דטמרת את החוקה הזאה למועדה מימים ימימה

 אעיפי שבתלמוד אומ׳ שבתוקת הפסח הכתוב מדבר

 גם דרשו בו בתפלין ימים ולא לילות וזה מבואר



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 367 

ג י ה נ מ ל ה ע ? ב כ ; ו י ל פ ח ת י נ ה מ י א ה ל י ש ש ו ר י  ג
? נ ח ו ' י י ר א ב ר ו ה ק י י ה פ ' ב ש ו ר י י ב ב ב ת ל כ י  ז
א ט י ק ? ב ו ה י ו ר ש ת י ב ה ל ו ה ה י ש י ק ר י ז א ה ו ה א ר ו ס ה  ב
ו א י ב ? ה כ ה ו י ע ר ר ש א י ב א ל ו ה ה י ש י ק ר י ז א ה ו א ה ל  ד
א ו ת ה מ א כ ה י א ׳ ו ו כ ת ו ו כ ר י ב ק ס פ ל ב י ש ז ״ א ר  ה
׳ ק ד ל ׳ ח ל ג ל ת ב ו ל א ש ל ב י ש ז י א ר ק ה ס פ ו ש מ  כ
ו ש א ר ? ב י ל פ ת ת י נ ה ם ל ר ל א ו כ ם י ת א ל א ש ש ל ו י ז  ו
א ה א י ל ' ש י ר צ ע ש . ד ץ צ ו ר ח ב ל ר ו ע ע ו ר ז ו ב  א
ע ו ר ז ? ל י ל פ ? ת י ב ש ו א ר ? ל י ל פ ? ת י ץ ב צ ו ר ח ב  ר
ו פ ו ? ג י ו ב צ ו ח י ו ש ה ? מ י ל פ ם ח י ע ר ז ב ד ״ פ ׳ ב י ר מ א  ר
א ל ו ש ר ש ל ב ש ע ב ל ב י י ח ה כ נ ו ה י כ ר ג ב ו ר י ד ג ב  ל
ת פ נ צ מ ת ה מ ש ׳ ו י ת ב ו ו ר ש ? ב י ב ו ו נ י ץ ב צ ו ר ח ב א ר ה  י
ו ש א ? ר י ב ה ו נ י ץ ב צ ו ר ח ב א ד ה א י ל ו ש ש א ל ר  ע
? ׳ מ י ר ו ט ם פ ת ד ו ב ע ם ב י נ ה ב א ר ת י י ר ב ם ב ת י ה ת י י מ  ו
ח י נ ץ י ל פ ח ח ב ל ס ו ה פ צ י צ ? ח י א ד ש י י ס א ? ו י ל פ ח  ה
א מ ע ט ח ו נ ו ח כ ל ה ע ע ו ר ז ל ה ע ח ו פ נ צ מ ל ה ? ע י ל פ ח  ה
ץ צ ו ר ח ב א ד ה א י ל ך ש ר ל י ת ע ו א ׳ ל י ת כ ם ד ו ש  ט
ר ב א ד ה א י ל ו ש ר ש ל ב ש ע ב ל ׳ י י ש ר ר ר ו ב ד י ו ל נ י  ב
א ל ך ש י נ י ? ע י ׳ ב י ש ר ? ד ב ו ו נ י ב ו ל ר ש ? ב י ץ ב צ ו  ח
ב ״ א ב ו י ך ע י נ י ? ע י ב ? ו י ל פ ? ח י ץ ב צ ו ר ח ב א ד ה  י
ד ג נ ה ב ז . ו ר י ו ב מ ש ב א ר ה ב צ י צ ת ח ו ש ע ר ל ו ס  א
ק ח צ ׳ י ? ר כ ם ו ע א ט ל ה ב א ו ב י נ ר ב ׳ ד ו כ א ו י ב ש ר  ה
א ל ב ל י ש ה ם ו ה י ר ב ח ד ק ז ל י ל ת ק ל א ש ת ב ש ר ש  ב
י מ א ם ש ע ט ם ה א י ו ט ל ש ו ר י ה ה א א ר י ל ו ב ל א  ש
ה ש ו ד ץ ק צ ו ח י ש נ פ ם ט י נ ח ב א ב ו ל ה י א ז ״ ב ש ר  ה
י ד ג ב ץ ב? ב א ה ש ץ מ ל פ ח ת ל פ נ צ מ ל ה י ה ר ש ו ד ק  ל
ר ת ו , מ ו כ ד ו ו ת ד ר ט ע ה ב ט ש ל א ר ץ ב צ ו ץ ח א ל ש ו  ח
ם י ר ח ו א ש ש ר ח ב כ . ו ש ר ו . ק ר ת י א ה ל ה ש ר ט ע ל ה  ע
ב ת ׳ כ ר ה ו א , ב ל ו ל י כ נ ר ש מ א מ ב א ו י ש ו ק ת ה א ז  ל
י ת ט ו י ם ה ש ע א ל ר ? ש י ל פ ח ק ב ד ? ה כ י ו א ר ס ׳ ח  ר
ד ו מ ל ת י ה ש ר י ש פ ר ל ו מ ג ת ה מ א ל ה ב ה א ז ק ב פ ת ס נ  ש
ו ש ק ו ה ת ש ו ת נ ט ם ו י ח ב ה ז י י ג ו ? ס ב ק ו ו ל ם ח ה י נ י ? ב י א  ש
ש ק ? ה י ו א נ ל צ ש א ר ו ש ה ד ו ל י ש ש ל א ל ר ? ש י ל פ  ת

׳ ו כ ר ו ו ע . ו ה צ ח ט ל . 
The article א ג ר ר ד י ב ו  .reads in the MS ל

as follows: י נ י ט א ח ג ל ו ש ׳ ה פ א ב ג ר ר ד י ב ו  ל
י ו כ נ ט ׳ מ מ א ן נ י א ד י ב ה ל ל ב ם א כ א ח ו ם ה ע א ד ו  י
ו י ל י ע י ב ר א מ א ב ו ה י ז ר נ י י ד פ ל ג א ״ י ו ב ח ב ה ל ד  פ
ו מ צ ע ל ל ב ו א ק י ת ר ב א ש נ , ו י מ כ ו ח ו ל ד ו א ה י ל ל ו  א
ה ר ו ע ת ד י ף ל י ר ו ח ם א כ ר ח ו ב ע ו ב ו א ת ש א ו ל  א

ו ת ו ד פ ו ל ל כ ו ק י ו נ י ת ם ה ע ע ש ו ה ׳ י ר ה ד ש ע ו מ מ  כ
ו ק י ח ם ו ל ו ע ן ה ו ק י י ח נ פ ה מ ז ן ב י א ו ו צ ר י ן ש ו מ ל מ ב  ב
ד ו מ ע ו ה מ א ב ו ה ל ש י י ז ו ל ל ה א ו מ ׳ ש ד ר י ג נ ׳ ה י  פ
׳ י ל פ י ך ז ו ר ע ה ם ו ו ק ל ח י א ר ׳ ד ו ק ו ח מ א כ י ש ו ק  ה
ה ב י ח ר ב ו ג ה ס י ה ל י י ן ר י ל פ ל ח ק ש י ו ח מ א כ ו ה  ש
ם ח ו ר ׳ י י ב ב ר ח ן ב ב ו ו ק ח ו ש מ א כ ו ל ה כ ה ה ע ר  ו
י ב ש א ח י י ם ו י ר י מ ל ח ו ה ק ח ו ש ק י ה ח י י ה ש י ה נ י ד ל ב י  ז
ח ו ר ה ח ו ו י ש ו ץ ק ר ת י , the part underlined is not 
in the ed. 

Two glosses are by Samuel Shulam, signed 
ש י ׳ ש  others are by ,(pp. 52 and 145) א
different hands (pp. 50, 80, n o , i n ) . 

The main part of the MS. is written in an 
Or. curs, hand, probably of the 16th cent., 
on 176 pp. of 2 2 11. to a p. Pp. 121-136 
are by a later Sefardi curs, hand, probably 
of the 17th cent. The original pagination of 
the MS. was ק to ט ל ר . 

Owners: (1) Mordecai ר מ  .(p. 137) ז
(2) Solomon} (p. 170). 
Bibliography: Steinschneider, Geschichts-

literatur, p. 99. 

6 0 0 

 מגלת מצרים
The Scroll of the Egyptian Purim (!524) 

in Hebrew and Arabic. 
The MS. beg. with ם י ר פ ו ס י ה ר ת ה א ש א , ב ת  א

ם ו א צ א מ ל ם ו י ר צ ל מ כ ם ב ו ש ק ב י ם ו ה ר ב י א ר ח א ו , 
and ends ן א מ י ל ך ס ל מ ל ה י י ח ן כ ט ש ל ה י ח ד ל ג ו י  ו
ם ה י ס ו ח ס ו א ב ז ע י ם ו ב ר ק ס ב ב ת ל ט י ם ו ה י ר ת ף א ד ו  ר
ם מ צ מ ע י ל ש ם ה ה ת ט צ ק ו ו ס ו נ י ם ו ת ו ב ר ל ח ת ב א  ו
ך ו ל ת א . 

The text differs greatly from that pub-
lished by Lowe ( 1 8 6  Nos. 7-9), and ,הטגיד, 6
from that published by G. Margoliouth 
( J Q R . , V I I I , 1896, pp. 274-288). The text 
mentions the following persons: Abraham 
Castro (p. 1 ם י ר צ ל ט כ ק ב ע ז י ה ו ש א , ב ח ח א ל ש י  ו
ד ח ו א ו א ר ט ש א ם ק ה ר ב ו א ה י ב א ב צ ם י י ש ד ט ט א  ל
ו ה ו ל ת ס י י ט ה י ש ל ר ש ח ם א י ר פ ו ס ה ו ט ו א י ר י ב ח  ט
ו ת י ח ב ת ל פ ע ) , Samuel Karvales ( י ע י ב ר ם ה ו י ב  ו
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 ויפרד אחד מהם ושמו יאודה מבא אל בית שמואל
 Samuel Khamis and ,(קרבליס ויחבא שם
Moses b. Nadibah (p. 2 ויביאו אחרי כן יאודה 
 ויכוהו ויאמרו לו בבית מי היית ויאמר בבית
 קרבליס הייתי רצו לחלוחו הוא והסופרים שמואל
 ויחן יד Kara Musa (p. 3 ,(כמיס ומשה p נדיבה
 החלה באיש מהגדולים ושמו קרא מוםא ויהרגהו
 ,(ויהרוג עמו מחיל המלך סליםאן כשלושים איש
Ben Halfon (p. 5 ויאמר לו בן חלםק איעצך 
 ,(נא עצה ואם העשנה אז חובל לעשוח מלך
Moses Milan (p. 8 והיה כל מוצאי יהודי מבקש 
 להורגו ויהרגו ביום ההוא משה מילאן וארבעה
 וחומבי Ibrahim el-Kharkemani (p. 9 ,(יהודים
 ביד ימיני ושמו אבראהים אל כרקמאני והיה מעניהו
Al' ,(של אחמד באשה כשעשה מלך i Beg, Janem 
el־Hamzawi, and the Emir Muhammad Beg 
(p. 12 ואח עלי ביך ואח גאנם אל חמזאוי ואל 
ד מ ח  אמיר סח׳ ביך שלשח קציני מצרים חשב א
 באשה בלבו לעשוח בהם כאשר עשה באבראהים
Al .(הנז, l these names are missing from 
the ed. 

The Arabic text beg. ליחצרון אליה ופחשוהוס 
 ואל and ends ,פי גמיע ארץ מצר ולם וגדוהום
 .בעץ מנהום אלקו נפוסהום וסט

The MS. is a copy of a fragment which 
was in the possession of the late Marcus 
N . Adler, and is written in an Or. curs, hand 
of the 18th cent., and contains 16 pp. of 
2 cols, of 17 11. to a col. From some 
scribbling in Arabic, we may perhaps assume 
that the title of the Arabic part was חרב 
 The MS. itself is written in a very .אליהוד
modern Baghdad curs, hand, and contains 
15 pp. of 2 cols, to a p. 

Paper, 8 | ״ x s H ״ -
Bibliography: Steinschneider, Geschichts-

literatur, p. 97. 
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Historical Miscellanies. 

(A) לת חימן מג . A History of the Jews of 
Yemen. The fragment contains a short history 
of the Jews in Yemen from the time of Ezra up 
to the 17th cent. The beginning and end are 

missing. The fragment beg. .זכאי. תיים. טייב 
? להאריך בשבחו and ends ,יוסף וכו׳ י  ואין צ
 The writer .ומחלליו כי ידועים ומפורסמים הטה
refers to Moses de Leon's ד המשקל פ ס , relates 
the story of the Nasi called R. Abraham, the 
influence of Maimonides and his works upon 
the Yemenite Jews, to a Messianic expecta-
tion in the year 1977 Sel. ( = 1666), and to 
the events in the years 1987-89 Sel. (=1676-
78) which were known under the name of 
 ,תהלה למשה ,v. David GUnzburg) גלות מחע
Leipzig, 1896, H . P., p. 95). Additional 
material about גלות מחע is given in No. 15 
of the second part of the מסלי אל וקת, pub-
lished by Manasseh b. Ezekiel b. Ma§liyyah 
(v. about him above, p. 89), Jerusalem, 1901, 
p. 99. The story is headed מעשה מארי יתייה 
אל אבייץ ע״ה . I t reads: ק י  מארי יתייא אל אב
 ע״ה כאן צדיק גטור טן בלד צנעה. ולי עוד היום
 פי ספרים בחבה אידו בבחי בנסיוח בצנעה. וכאן
 יכחב אל ספרים היך. כאן ידבל חחח חנור האר
 בלהיב אל נאד ובאן יאכד טעו אל רק ואל חבר
 ובו, וכאן יבהב פקט שם השם וכאן יחרסו הל
, גאנב הק וגאנב הוניך. וקח אל יטלע טן  שם ה
 אל חנור יסחבדי טן בראשיח ברא דרהם שם הי
 אל בחבו בל חנור ירה ם סווה עלא כתבח אידו
 בל פסוקים. והאדה שיי בחיר עגיב ולטן באנו
 יקייטון ואחד עלא אל ספר חורה והדאך אל אדטי
ש לכה בחוואסו יא בגסטו. מ  טאהו נציף. יא א
א ישוף פקט אל גלד אצפר טאל כבאש טאל  ט
ר. והל טארי  ספר חורה הנז, ואל אוחיוח חטי
 יחייא ע״ה כאן אססו םשהור וצארח פסירחו בל
 טדבר. כון וקח גזרח אל טווזע אלדי גזר עלא
 יהוד אל יטן (אל טוחע טענאהה טדבר שטן (ציל
 שטם) והאדר• הוא טדבר סיני אל טשו עלינו
 אבהאחנא לטן טלעו םסצרים פלסה חכם צלטאן
 אל יסן עלא כל אל יהוד יםלעם בל זור טן חיה
 לם ידידם וחכסח לילה אל פסח טלעהוס בצוט
 ואחד טן כל יםן לחהה ירוחון אל ארץ ישראל.
 ואל טסאכץ טלעהום הגאג כבאר טע זגאר ומשח
 רגלהום עלה דרב טדבר סיני בלאכת לס באנו
p יטשק. וטארי ע א  טסאכין עארפק בהייהו טריק ק
 יחייא אל אבייץ ע״ה כאן טעאהוס ורהטת אל
 פטירה טאלו בל טדבר ולס כאן טאי טרף ירחצונו
מחו ע״ה צאר נס ושאפו נהר  בלאבח טן זור ז
 טאי חלו סן םרף אל רחיצה. ונאס אל באנו
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. עקב  חאצרק אל שרב שרב. ואל חרס להק תרס
 אל רחיצה אל נהר יבם ונעלם מן העק. וקאמו
 דפנונו למארי יחייה ע״ה זכוחו יגן עלינו. וחבקו
 אל יהוד חיראן בהל מדבר מע אטפאלהום לא
 אבל ולא שרב אלא מא גאהום בל מסאעדה מלך
 אל ימן אלדי היא דרומיח מערביח וכאן אסמו
 להל צלטאן ״ צפיי אל דין ״ וגאב עםאכרו מן גיר
 עדר וחםאב טחטלין טאכולאח וטשרובאח טן טרף
 טסאעדחהום להל טסאכין וטעטהום וסקאהום וקאם
 רגעהום לבלאדהום ולזם צהרהוס. ולאכן אהל צנעה
" ן  לס קבלוהום לל יהוד קאם "צלטאן צפיי אל די
 חחארב סע סלך צנעה ורעאייחו ורגעהום לל יהוד
 בכרו הזרוע וסא יציר אחד יחארשהום אבדן—והל
 טעשה כאנח באייאם דור טארי םאלס שבזי ע״ה
 The elegies published in .וטטלעין עליה קינות
V ,הצופה I I , p. 2, and in the Steinschneider 
Festschrift, Hebrew pt., p. 95, were composed 
by Salem el-Shabazi, v. about him above 
PP• 335* 338> 340, 343» 344, 345. and 348. 

The end of this historical treatise was 
found later on inside the binding of a 
Yemenite MS. This fragment is written by 
a different hand, and agrees more or less 
with our text from בעיני הטלך וינשאהו טעל 
I .כבר נעשה בהם דין up to כל השרים t also 
contains some material which is not given in 
the first fragment. The author of the historical 
sketch is יוסף בן ר׳ צאלח '  who ,יחיא בן ר
quotes a report by יוסף הכהן עראקי. The 
copyist signs יהודה בן יוסף בן טשה בן שלטה 
ל ה קרואני ר נ מ בן דוד בן סעדיה בן יחיא ט . The 
fragment also contains the first lines of a 
treatise headed והדא שרת אלעופות הטטאים . 
This fragment is written in a curs. Yemenite 
hand of the 17th cent., and contains 2 pp. 
of about 38 11. to a p. For further details 
v. the article referred to in the Bibliography. 

(B) קונטריס של אלדד הדני. The Story of 
Eldad Haddani. The beginning is missing. 
I t beg. בני דן לשבת עטהם וכרתו להם ברית. At 
the end we read הרי ידוע וספודסם הוא הטעשה 
 כששלחו בני הגולה שתתת יד אטונח אדום שני
 חכטים אצלם לפנים טעבר לסבטיק שישלחם חכם
טהם להחווכח עם נוצרי אחד עד כאן . This is 
followed by an extract from a book which 
the author found in Jerusalem, which beg. 

 עוד טצאחי הצעה זו בספר ישן בירושלים עיר
 הקודש על [כן] העליתיה על הספר לכוללם יחד.
, לי בן אחר לסה נקרא . יוסף ה  חה הענק טצאחי
 בניטין אחר לוטר שהוא אחר לגלות אטר יהודה
, שבטים שגלו שבט  בר סיטון לא בטקום שגלו י
 יהודה ובניטין שעשרה שבטים גלו לפנים סנהר
 .סבטיק ושבט יהודה ובניטין בכל הארצוח ספחרים
The fragment ends: וזה הצדיק שבא אצלינו 
׳ אלדד והוא סבני דן וזהו יקרי יחוסו. אלדד  והוא ר
 בן טחלי בן יחזקאל בן חזקיה בן עלון בן אבנר בן
 שטעיה בן חפר בן חור בן אלקנה בן הלל בן אפרים
 בן טוביה בן פרח בן עינן בן נעטן בן טעם בן
 טעטי בן אונס בן גאול בן שלד בן כלב בן עסרם
 בן דורס בן עובדיהו בן אברהם בן יוסף בן טשה
ר בן אשר בן איוב בן אליהו בן מ  בן יעקב בן נ
 אהליאב בן אחיסטך בן חושי׳ בן דן בן יעקב אבינו
 ברוך הסקום שהודיענו נחטוח ובשורוח טובוח
 טאחינו י׳ השבטים הקב״ה יקבץ נדחים סארבע
 כנפוח הארץ ויביאנו לביח טקדשו חברים כל
, ישובון ובאו  ישראל ונאטר אטן בדכחיב ופדויי ה
 .לציון(sic) ברנה ושטחח עולם על ראשם

The MS. (A and B) which is written in 
a curs. Yemenite hand of the 18th or 19th 
cent., contains 14 pp. of 24 11. to a p. 

Owner: Joseph fobee. 
Paper, 7 | ״ א 5 | ״ . 
Bibliography:הצופה לחבטה ישראל, vol. V I I , 

pp. 1-14, as to B, v. Steinschneider, Geschichts-
literatur, 14 ff. 

5 5 4 

 אבני זברון לבני ישראל

Inscriptions on Tombs in the Old Cemetery 
of the Bene Israel in Bombay, which were 
copied by me. 

The title-page reads: אבני זברק לבני ישראל 
 בביח החיים העתקה אשר היא אחורי ביח הכנסח
 טגן דוד ולצד השני םסובה לפוליס סחישן ולצד
 השלישי עוטד צלם הפרסי בבאייכלה בעיר בוטבאי
 יע״א: העחקחי אוחן אני הצעיר דוד בן לאדוני אבי
ק סליטאן בן דוד בן שיך ששק עטרה ראשי הצד  ו
(1910 = ) ג ״ פ  .זצ״ל בשנה החר״ע ל

The inscriptions are dated 55775588־ 

3 B 
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(= 1817-1828). Some contain also inscrip-
tions in Marathi, which have been trans-
literated. There is also the inscription of 
יח סאיר יחיאל זצ״ל םעיר׳״ק  חרב החסיד חטקובל טו
 צפת תובביא שנפטר י״ב לחודש אדר ראשון שנח
ד ( = 1824) תקפי , who did not belong to the 
Bene Israel. The inscriptions generally begin 
with the words זה הציון הלז, and contain the 
name of the deceased and the date. The fol-
lowing names may be of interest for the history 
of the Bene Israel: אבזי בן אלתי הורמכר, 
 ,אברהם בן יעקב דווקר ,אברהם בן אלתי נאגוכד
י הורסבר מ  אנה באי ,אנבאי בדראכר ,אלמי בן א
 ,באי בילאכרא ,אשזי(?) גטרלכר ,אשווח ,פוגוכרא
 ,בלזי בן שסזי גרצורכיר ,בכאזי גלסואכר אולדר
 גוזבא ,ברוזי בן יטר גרכאר ,בפתי בן יטוי גרבאר
 דניאל ,דדיבאי דיוכרח כטודנה ,כרליכר זטאדר
טלכר חנח דוקרא ,וובאראטגי דאדאגי פיזרכר , , 
 יעקב ,יעקב בדראכר ,יטו בן יוסף גרכאר טםטרי
דואכר  ,לאה באי רזפורברני,בלובי בת דוד אבסכר ,
. נוגהארבר . .  ,סלאטן סלאכר ,סלאסן ששולאבר ,
 . . . ,עשובאי טזגסבר ,סלאטן בן דניאל כרלבר
רחטח הזרשולכרני ,רוובין אלוז ברזקיר ,פינכר , 
ת פינב&י פוגאובר ב י א ב א נ א ר  ,רנובאי בורפברא ,
 שטואל בן אברהם ,שלטאן בן נסים רזפורבר קאזי
י(?) ,שטואל נאגוכר(?) ,זרהפורבר  שטואל בן גותז
 ,שטואל בן אשזי הורטבר שטואל בן ,בונקיר(?)
 ,שרח באי ששולאברת ,שרר. ברזקרא ,אלוזי נוגטבר
 ,שרה באי פנספורכרה ,שרה באי נוגוברא
 שרהנאבאי הארונא סיליטאן and ,שרהבאי גרכרא
 .ואנובאגי סנכר סובידאר סרדאר באהאדור

Attention may be drawn to the family 
name Nawgamkar. Nawgam is the name of 
the village 'near which the Israels were 
shipwrecked' (The Bene Israelite, vol. I l l , 
No. 3, Bombay, 1896). There is the following 
interesting notice in the same paper, which 
reads: י The small mounds, where the ship-
wrecked Israels are buried, are supposed 
to be seven in number, though only five are 
to be seen now-a-days, each measuring some-
thing like 10 by 7 feet. There runs a 
tradition that when the surviving Israels 
wanted to bury those shipwrecked, they were 
not given ground by the then reigning 
prince, they being the newly-arrived persons 

in the land ; further, the Hindus are against 
burying the dead. So the Israels bought 
that piece of land from the Rajah on which 
they could spread their dollar-money side by 
side.' We possess a leaflet containing an 
appeal in Marathi, made in January, 1911 on 
behalf of the Nawgam burial ground, signed 
by Solomon Moses Wakrulkar, Solomon 
Aaron Charikar, Elijah Reuben Bhinjekar, 
and Joseph Daniel Indapurkar, and printed 
at the Lebanon Printing Press, Fort, Bombay. 

Baper, 20th cent., 47 PP-. 6§״X 7H*• 
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 דבדי ימי היהודים בקוגין

The History of the Jews in Cochin by 
Naphtali Elijah Raby (רחבי), with English 
Translations of the Ancient Copper Plates. 

The History deals with the earliest settle-
ments of the Jews on the Malabar Coast, 
i . e. 68 c. E . They settled in the following 
four places: Cranganore, Madai, Pelota, and 
Palur under the rule of the Perumal dynasty. 
The last ruler of the said dynasty שידסאן 
gave them in the year 379 c. E סירוסאל . the 
privileges which are engraved on the copper 
plates. The privileges refer to Joseph Rabban, 
who received the ,principality of Anjuvannam 
along with the 72 Janmi rights'. The 
history deals with the relation of the White 
and Black Jews to each other, and to the 
war between them in the years 1343-4• Of 
other dates, the history mentions 1514! 
1524, 1566, 1568, 1626, 1662, 1663-4, 
1686, 1689, 1766, 1808, and so on. There 

is a whole description of the סדר החופה ביטים 
 ,שטוח טשפחוח שישבו בקוגין a list of ,הקרטונים
and a geographical list headed מקוטוח שבאו 
 .סשם

The MS. which is written in a modern 
curs. Cochin hand of the 20th cent., contains 
18 pp. 

Paper, 8̂  •״&x5״
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 דברי הימים למלכי הישמעאלים
A History of the Muslim Kings in Hebrew. 
The history describes the origin of Muham-

madanism, the life story of Muhammad, and 
a brief chronology of the Arab and Ottoman 
rulers with special references to the history 
of Baghdad. The author used the following 
works : שארית ישראל (v. Ben Jacob, p. 562, 
No. 194), ר הדורות ד ס  not) סוסדי ארץ ,יוחסין ,
in Ben Jacob), and ספרי האומות. The 
chronology beg. וכתוב בס׳ שארית ישראל וזיל 
ד ס ת  בשנת 4261 נתגדלו אומת הישמעלים ונולד מ
 בי הישמעלים היו עובדים לרוסיים בשבר וישלתום
 בכל המלחמות פעם אחת נתן קיסר שבר לייוונים
 The first part gives the history .ולרומיים וכו׳
of Muhammad and his successors. The 
author draws attention to the differences 
between the various authors mentioned above. 
The dates of the rulers agree with those of 
the Encyclopaedia Britannica. A few illus-
trations may show the character and style 
of the work. P. 6 ויסלוך חחחיו מעחמד בן 
 מתווכל. והוא קלל אח מולק על חיבחס בבגדאד.
ת מעתמר במצרים. וימת טולון במצרים  וטולון א
ת ח 270. וימלוך חמדייא בנו. ומעתמד ט  שנ
 שנת 279. ובזמנו היה אבו אל משער החובן ואל
ת טוואפק ולא הגיע לצליפה  In .בנדי וקודם זה מ
the E. B., vol. 16, p. 586, the year of 
Mo'tamid's death is given as 278. B. 9 
ת אתיו צלטאן 4 הסיר שרף אל דולא א  ובשנת ״
ת חאכם  אל דולא והוא טלך. ובזאת השנה הטיתו א
 בטצרים. שיעשה שעבדוהו כאלוה. ויום א׳ השליך
׳ שיר בחוך חצירו. וכוונה השיר היחד!  טשורר א
 אהה כזבן וכל דבריך בטלים. ואס החזיק עצטך
 נאטן ואטחי כדבריך אטור לנו טי הוא בעל האגרת
 הזאה. ואחוחו הרגתהו ויטלוך תתתיו אל טאהר
 וביטיו אסרו החוכנים •B. 9f .לאעזאז דין אללה
ח. ופחדו על עיר  שיבא טבול אבל לא כטבול נ
 בגדאד שהיא עסוקה וסגדו כל טעברות הטים. וכן
 היה שאוחד. השנה כל הישסעלים ההולכים לל האג
 . נטבעו בזרם סים זולח אשר ניצולו על ההרים הרטים
Another reference to Baghdad is to be found 
on p. 10 ובשנת 554 גדל נהר חדקל ונכנס 
עד בגדאד והחריב עידוח רבות . There are also 

a few references to Judaism. P. 10 ובשנה 
ט ברכאח 555 ח טקחפי צליפה. ובזטנו היה א  ט
 יהודי ובסוף יטיו חזר לדח ישטעאל בעבור גאה
 וגאון שלא קטו טפניו העוטרים לפני הצליפה. ולא
1 נצטרע ו יטיס טועטים עד שנחעוור ונחורש ו  .הי
P. 11 וביטיו היה . ח כליפה טסחצי  ובשנח 575 ט
 שטואל בן עזרייה אשר חזר לדח ישטעאל וחבר
ר נגד היהודים וקרא שטו אלהאם אל יהוד פ ס . 
The history ends: ובשנה 617 החחיל ללכח 
 אל בצארה. ואח״ך הלך אל סטרקנד ובל הסקוסוח
 .שהיה הולך היה טחריבן והורג אנשים ונשים וטף
Pp. 15-16 contain the names and dates of 
the Ottoman kings copied from the יוחסין. 
Pp. 21-22 supply information about the 
different sects among the Muslims copied 
from the book p  ,At the beginning .סוסדי א
on p. 1, we find a few notes on the origin of 
Christianity taken from the סדר הדורוח . 

The MS. is written in a curs. Baghdad 
hand of the 19th cent., on 22 pp. 

Baper, 7£״x4t״ 
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 דברי הימים למלכי הישמעאלים
A History of the Muslim Kings in Hebrew. 
The MS. is a copy of the preceding 

number, and is written in the same hand 
on 18 pp. 

Paper, different sizes. 
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 רשימת המשפחות בבגדאד
A List of Baghdad Jewish Families. 
The greater part of the list was compiled 

by a member of the family of Hakham 
Simeon b. Hakham Moses b. Hakham 
Sason b. Mordecai b. Moses, and supplied 
with explanations of some of the names by 

1 v. about Abu'l Barakat Hibbat Allah, Stein-
Schneider, Arab. L i t , 18a f 
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Hakham Joshua b. Abraham b. Elijah b. 
Hakham Abraham b. Hakham Sason b. 
Mordecai b. Moses. 

A few illustrations may show the value 
of this list for the history and culture of the 
Baghdad Jews. One family is mentioned as 
pp בית because its members were short. 
Another, בית שעשוע because the ancestor of 
the family used to go to weddings and amuse 
the people, p צ  the members of this ,בית ב
family used to make whistles from the stones 
of apricots. בית שם טוב, according to a 
tradition, the family was called so באייאס 
טד וח׳  רבינו םשה חיים באנו יסטוהם בית אל טשו
טשח חיים גזר אלדי יסטוהם בית שם טוב . The 
family בית קר derived its name בצטונו אל 
 חכוטח רקלולו קר יעני הנד אדא ענדך פלוס רארו
 Some names .יגרטונו יעני יאכדון טנו פלוס
show the place of origin, for instance, ביח אל 
 ,בית יחזקאל הנדי,i.e. from Sheherban ,שהרבאני
because he paid a visit to India, בית אל טצרי, 
i.e. from Egypt, בית רשתי, i.e. from Resht, 

 ,בית אצטנבולי ,i.e. of Basra ,בית אל בצראווי
i.e. of Constantinople, בית ר^וואן, supposed 
to be of Aragon. Some families are named 
after the profession or occupation of their 
founders, e.g. דלאל (broker), מ אל *אם  א
(glass merchant), שכר$י (sweet dealer), טצפי 
(assayer), באתב (clerk), דא[־* (knife grinder), 
 ,(tailor) דרזי ,(money changer) אל צראף
 Some names .(pilgrim to Jerusalem) חגי
were derived from individual manners and 
habits, like בית חאטץ (fondness of acids), 
 ,(being fond of rice cooked in fat) פלאוו
others were due to some accidents or events, 
like בית דאסו אל גטל (who was crushed by 
a camel). Many of the names mentioned 
in this list occur in our catalogue as authors, 
scribes, and owners, of MSS. as well as 
printers of Hebrew books, cf. בית כליף, 
v. MS. No. 768, and also p. 384. 

The MS. is written in a very modern 
Baghdad curs, hand, and contains 39 pp. 

Baper, 8״x5^״. 
Bibliography: Attention may be drawn 

to the following very rare books: דפתר אל 

 •(892ז =) Baghdad, 5652 ,תווזיע אל עסכרייה
and ר תותיע רסס אל בדלאת אל עסכרייח ת פ ד , 
Baghdad, 5659 (= 899ז)• The first of these 
books, the latter part of which is missing, 
contains the names of 1,905 Jews, and the 
second enumerates 2,483 names. These 
books give the names of the Baghdad Jews 
who were obliged to pay yearly contributions 
to the Turkish government, since they were 
not admitted in the army. The family names 
in our list agree with those of the Dafatir. 

213 

 תהלה לדויד
Memoir of David Sassoon. 
The Hebrew is a shortened copy of ch. 12 

vol. I ,אבן ספיר of Jacob Saphir's (תסדי דוד) I , 
pp. 37-40 (v. also שושנים לדוד, by Asher 
Amschiewitz, Warsaw, 1880, p. 47). The 
MS. contains also an Arabic translation of 
the same Hebrew text. 

Modern Indian-Hebrew curs, writing, 

5 PP• 
Baper, 12f״x8$״. 
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 קנה מד׳ה
Extracts from the Diary of Moses b. 

Simeon b. Joseph b. Simeon b. Samuel 
Dwek Hakkohen. 

The first extract gives the history of the 
earliest Jewish settlers in Calcutta from the 
year 5584 to 5603 (= 1824-43), containing 
documents and details as to the acquisition 
of property for the Synagogue Neweh Shalom. 
The extracts throw light on the inner life of 
the Jewish community in Calcutta. 

The Synagogue Neweh Shalom was named 
after Shalom b. Aaron b. Obadiah Hakkohen 
of whom we read in the ' Paerah', vol. V I I , 

No. 48: שלום כהן ניע אלדי הוא אל אוול , ט  ה
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 יחידי גא ללהנד וארצייה אל קדימה מאל ביה החיים
 פי כלכחה חכצהו וכאן אדמי טעחבר וצאחב דוולה
ח עלה אסמהו מ ס ח  פי זמאנו ובי״הב נוח שלום א
 ופי אייאם כאן וזיר ענד צלטאן לכנאו ואיצא ענד
ת ח א הדול אל אטראף חצפה ה  צלטאן פנגאב קבל מ
 The same paper reports •הובס אל אנגליז
about Moses Simeon Dwek Hakkohen as 
follows: אלדי פי חייאחהו כדם בחיר ועמל בל 
 אל הקונים מאל ק״ק כלכחה ובאנו על פיו יחנו
 .ועל פיו יסעו

The second extract contains a document 
dated 15 Elul, 5585 ( = 1825) with the title: 
 נוסח שטר הסכמת ק״ק כלבחה הי״ו שקיימו וקבלו
 עליהם ועל זרעם לחקון הקהל ולסנות עליהם פקיד
ר כתיבת פ ס  וטנהיג על עסקי ביה הכנםח וכו׳ נעחק ט
ד קנה טד״ה של הסרוחם טשה דויך הכהן נ״ע י . 
Some references to, and extracts from, Moses 
Dwek's קנה טד״ה are to be found in 
'Judgment In The Synagogue Case. Suit 
No. 489 of 1916 And Suit No. 50.7 of 1914', 
pp. 31-38. More details may be found in 
'Appeal from Original Decree No. 71 of 
1917. I n the High Court of Judicature 
at Fort William in Bengal. Appellate Civil 
Jurisdiction. E. S. Levy and others versus 
D. E. D. Ezra and others, Calcutta, 1917, I X 

and 577 PP• 
The extracts are written in a modern 

curs. Indian hand on 6 pp. 
Scribe: Elijah b. Moses b. Elijah b. Moses 

Dwek Hakkohen late editor of the 'Paerah', 
at present (1925) minister of the 'Maghen 
David י Synagogue in Calcutta. 

Paper, n | ״ x 8 | ״ . 
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 לוח עיבור השנים ויומיי
The Calendar with a Diary of Eleazar 

b. Aaron b. Se'adyah , Iraki Hakkohen, who 
was the well-known printer of Hebrew-Arabic 
books in Calcutta, and who officiated also as 
teacher and Shohet in the same city. The 
calendar and diary extend from the first of 

Tishri, 5602 (Sept. 16, 1841) to 28 Iyyar, 
5624 (June 3, 1864). 

The entries refer to various matters. First 
of all to the printing of books. We learn 
that the printing of the first volume of the 
 began 29 Siwan, 5602, section 44 of עין יעקב
the same volume on 15 Adar I , באר ,5603 ,  ס
, שיר חדש ,on 24 Siwan, 5603 סיס חיים ס , 
r Tammuz, 5603, the second volume of עין 

, יטין טשה ,Tammuz, the same year יעקב 18 ס , 
28 Adar, 5604, 5 ,רזיאל הטלאך ,  ,Tammuz ס
 ,בדא אל נקאש ינקש אל ציורים סאל ס׳ רזיאל) 5605
i.e. the engraver began with the engraving 
of the figures, v. especially pp. 127 b, 128a, 
129b, 130a), 15 ,חזוק אטונה ,  Tebeth, 5606 ס
 עטאני הרי נסים יוסף עזרא הי״ו רופייה בטסה)
 רבינו בחיי and ,(וארבעין לאדפס ספר חזוק אמונה
 עבד קעד יצפט חרוף רבינו בחיי טפצול אל דפםה)
i ,(חטאן וגג s Kislew, 5613. 

A full bibliography of the books printed 
by Eleazar , Iraki in alphabetical order will 
give a clear idea of his activities as printer. 

We possess the following works from 
,Iraki's press: 

 טסכת אבות והיא פרקי סוסר וחבטה שנוהגין (1)
 ישראל לקרותן בשש שבתות שבין הפסת לעצרת
עם ביאורם בלשון ערבי לזכות את הרבים וכו׳ , 
finished 26 Elul, 5604. Type-setters: Ezra 
b. Eleazar ,Iraki (a son of the printer), 
Simeon b. Asher b. Eliezer Masliyyah, and 
Joshua b. Shalom (a nephew of the printer). 

 ספר אלדד הדני והוא ספור טעשה חכם (2)
 אחד ושטו אלדד טשבט דן אשר על פי סבה בא
/ ובו טודיע טקוס הנוח ה נ , בבל ושם ח נ  לטדי
 עשרה השבטים ובני משה ונהר סטבטיון כל בהאי
 סיטנא. ונדפס לשעבר בקושטנטינא יוחר טשלש
ח שנה וגס בק״ק פיורדא יע״א קריה נאטנה  סאו
 ולאפס טציאוחו נדפס גס בליוורנו עיר ההוללה
, התקפ״ח ליצירה וכו,  finished 15 ,יע״א בשנ
Heshwan, 5617. Type-setter: Isaac b. Sliman 
b. Aaron b. Sliman Kindil. 

 בן סירא םהחכס הטפורסם בן םידא בן (3)
 ירטיה הנביא ע״ה וכו, נדפס לשעבר באטשטרדם
 שנח החנ״ז ליצירה ולחשוקח הטבקשים חזרו ודפסוהו
ח החקפ״ח  טעשה At the end the .בליוורנו שנ
 .is added חורה
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ת תשעה באב עם שרה ערבי, 5604 (4) ר ט פ ה . 
ר הקפות לשסחח התורה (5) פ ס , finished 28 

Shebat, 5606. 
 זבת תודה והוא ביאור בארוכה וסשנה ערובה (6)

 על הלכות שחיטה והלכות טריפות על סהריקיא
א אשר אסף וקבץ ביגיעה רבה  והגהות טהרםי
 ובפלפול עצום עם דינים וטעסים טהשיס וטבל
 ספרי הפוסקים ראשונים ואחרונים אשר היו אחה
 הנה ואחה הנה קבצם כעטיר גורנה החכם השלם
ר ה ובנסהר בטהר״ר יחיא בן כטהרי ל ע  והטלל ב
 צאלח זצוקיל אב ב״ד ריש טחיבחא ומורה
ק בעיר ואם בישראל ק״ק צנעא ד מ  צדק ושוחם ו
 ,יע״א זכוחו הכוח הורהו העמוד לנו ולזרעינו אכי״ר
finished 15 Ab, 5612. Type-setters: Joshua 
b. Shalom b. Man Aaron Se'adyah ,Iraki and 
Obadiah b. Joseph. At the end there is 
a poem beg. א יחידה ר  ,אשחחוה בקידה לפני מ
acr. אלעזר עראקי הכהן חזק. 

 ספר זברק לבני ישראל ראה זה חדש והוא (7)
׳ שחיסר. ובדיקח הסכין ושבעים טרפיות ט  קצור הל
רה ה׳ חטיטה אשר חברו החכם  לעוף ולבהמה חו
 השלם הדיין המצויק במוה״ר אברהם מזרחי זיל
 שוחט מומחה בע״ק ירושלם חובב״א אביו של מו״ר
ר יוסף זיל זקנו  החכם השלם והכולל נזיי בסהרי
ה לעוטקא י ח  של אחי אשר כנפשי החכם השלם ת
 דרינא נז״י כטהר״ר חיים טשה ואחיו אשר עיי
ר טזרחי יציו אשר ר טאי  השני הה׳ השלם כהרי
יר  ,טלאו םקום אבוחם הכרם לא יסוף טזרעם אכי

finished 21 Elul, 5604• Type-setters: v. 
below No. 9. 

 חזוק אסונה אשר חבר רבי יצחק בר אברהם (8)
 זיל אשר כבר נדפס באלטארף ע״י האדון יואן
 ,כרישטופר וואגנזייל ובאטשסרדם שנת חס״ה לפיק
finished Friday, 20 Elul, 5606. Type-setters: 
Ezra b. Eleazar ,Iraki and Obadiah b. Joseph. 
The ed. is dedicated to Nissim b. Joseph b. 
Ezra (v. above p. 373). 

 ספר חיי אברהם פעולת צדיק החכם השלם (9)
 כטוהריר אברהם כלפק זלה״ה אשר כבר נדפס
ר רחםים כלפון זלה״ה בעיר  על ידי בני הגביר כהי
 ,ליוורנו יעיא שנח אשר נח״ן אלהי״ם לאברהם לפיק
finished 22 Heshwan, 5605• Type-setters: 
Joshua and David, the sons of Shalom b. 
Mari Aaron Se'adyah 'Iraki, Ezra b. Eleazar 

,Iraki, and Simeon b. Asher b. Eliezer 
Masliyyah. 

 ספר חקח הפסח והוא הגדה של ליל פסח (10)
ה יסים ד ס  עם כטה טעלוח טובוח חפלוח סספר ח
 חולחו ודינים השייכים לביעור חטץ ולפסח לטען
 לא יחסר כל בו ואטרו רבוחינו וטנץ שנהן לנו
ח אבוחיט וביאורם ט שבח ואחה גאלח א ר  ואטונים ע
 בלשק ערבי בלשה צח וערב טושך הלבבו׳ ומשטחם
ח הרבי׳ להודיע להטק טח א ז  רואיו ישטחו רגילו ל
ח גבורה אלהינו  עם בני ישראל והנשים והטף א
חברו שטו לעד י , finished 17 Tebeth, 5604• 
Type-setters as above No. 1. 

ר חקח הפסח, 5607 (11) פ ס . The title-page 
agrees with No. 10. 

ר חקה הפסח, 5607 (12) פ ס . 
 ספר יוסיפק זה הספר הנכבד חברו איש (3!)

 אלהים גבור חיל טשוח טלחטה כהן לאל עליון
 יוסף בן גוריק הכהן ונחלק הספר הזה לששה
ם והם ששה ספרים וכל ספר לפרקים והם  טאסרי
א טאד בחבטה ר  צ״ז פרקים והיה האיש הזה ט
 ובחבונה וגדול היחס טשועי הבחנים אשר היו
 בירושלים גם השם חלק לו יחר שאח ויחד עז
 ברשוח בביח יהודה ועם בל שרי רוסי היחד. לו
ד ושם י , with the introduction of Tam b. 
David ibn Yahya, finished 27 Elul, 5602. 
Type-setters the same as No. 16, with the 
addition of David b. Shalom 'Iraki. 

 ספר יטין טשה והוא הלכות שחיטה והי (14)
א  טריפוח טטרן הגאון טהריק״א והגהו' טהרםי
 אשר הביאו אל הדפוס הח׳ השלם והכולל כטוהד״ר
 חיים טשה קאריגאל נר״ו ש״ץ סקיק ספרדים
 אשר בעה״ק ירושלם חובב״א ואלה טוםיף על
 הראשונים בהוספה טרובה חרושי הגהות טהריק״ש
 וטהרט״ג וטה שחיבר וחידש כטוהר״ר חיים סשה
׳ וס׳ זכרק לבני ישראל וס׳ שוחטי הילדים  .הנז
At the end is a poem beg. .אני ריאה אני טראד 
 א״ב דוד בן שלטה ויטל .acr ,כשרוחי וטרפוחי
 for date and type-setters v. below ,חזק וברוך
No. 25. 

 ספר סשסרה הקדש סדר חפלוח שבח (15)
 ובראשו בא יבא ברנה ספר שיר חדש פירוש
 חדש ודרכים נחסדים על שיר השירים קסן הכסוח
טח סהחכם השלם הדיין הסצויק הרב  ורב האי
 הבולל בטהר״ר יעקב בכהיר יוסף הרופא הי״ו
 אשר אור הודחו זורחח בעיר חהלה עיר ואם
 ,finished Fast of Esther ,בישראל בגדאד יעיא
5604. Type-setters as above No. 1. 

 ספר הטעשיוח אשר אספהי וקבצהי טכטה (16)
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ח הנה ואחה הנח ח  ,ספרים אשר היו נפוצים א
finished 9 Iyyar, 5602. Type-setters: Ezra 
b. Eleazar 'Iraki, Simeon b. Asher Masliyyah, 
Benjamin b. Isaac Ashkenazi, and Obadiah 
b. Joseph Meshuhrar. 

 ספר הישר והוא ספר סספרי הקדש חבור (17)
 משה ויהושע ואצילי בני ישראל מגיד מראשית
 יצירח חבל וצאצאיה. ושמוח ימיה אגמיה ונהרוחיה.
 משפחותיה ולאומיה, תולדות אדם ודור המבול ודור
 הפלגה. וענק חנוך איך מלך בארץ ועלה למרום.
 ומלבי צדק הוא שם בן נח. וחוכחח אברהם אבינו
 לנסרוד ואשר הפילו לכבשן. ועון סדום. ומלחמוח
 בני יעקב אעיר. עם מלכי כנען אחר שכם. ומעשה
 יוסף עם זליכה. וסבת שעבוד אבוחינו בסצריס.
רה. וגבורחו  ולידת משה רע״ה שסלא הבית או
ה ט ת מ ה מצא א  ומלכותו על כוש. ואיך מרעי
 האלהים. וכל הספורים עד מות יהושע וקצת
 ,finished first day of Hanukkah ,השופטים
5603. Type-setters the same as No. 16, with 
the addition of David b. Shalom 'Iraki. At 
the end of the book is a poem beg. שירו 
 שלום אהרן הכהן נ׳ .acr ,שרים זרע העברים
 .עראקי חזק

 עבודת השבת סדי שבת בשבחו יבא כל (18)
 בשר להשחחוות ולחלות את פני האדון ה׳ אלהי
 ישראל בתטידין כסדרן ומוםפין כהלכתן הכל בעחו
 לכווץ ולקיים עבודה שבלב זו חפלה לא יתסר כל
, לעולם  בו לטען נזכה ויקויים בנו אז חחענג על ה
 .finished Fast of Esther, 5604 ,שבלו שבת
Type-setters: Ezra b. Eleazar 'Iraki, Simeon 
b. Asher b. Eliezer Masliyyah, and Joshua b. 
Shalom 'Iraki. 

 כתנות אור הוא ספר עין יעקב תלק ראשץ (19)
י אשר לא נדפס טעולם ועד עתה  עם כל פי׳ רשי
ת ותקננו כל  והוגה בהגהה טדוייקח ובהשגחה פרטי
 הטעווח אשר בראשונים: ונעשה בחבליה היופי
 באותיות גדולות תדשות טחכיטות וטאירות עיני
 החלמירים ובנייר יפה אשר לא יתסר כל טוב
 ובודאי כל הקורא בו ימצא מרגוע לנפשו יגל
 The first .יעקב ישמת ישראל עד ביאת הגואל
volume was finished Monday, 19 Tammuz, 
5603. Type-setters: Ezra b. Eleazar ,Iraki, 
Simeon b. Asher b. Eliezer Masliyyah, 
Benjamin b. Isaac Ashkenazi, Joseph b. 
David Haleguva, and David b. Shalom 'Iraki. 
The second volume was finished Friday, 

11 Kislew, 5605. Type-setters: Joshua 
and David the sons of Shalom b. Aaron 
b. Se'adyah 'Iraki, Ezra b. Eleazar 'Iraki, 
and Saleh b. Abraham b. Elijah Magliyyah. 
The third volume was finished Adar I , 
5608. Type-setters: Ezra b. Eleazar ,Iraki, 
Simeon b. Asher b. Eliezer Masliyyah, and 
Joshua b. Shalom ,Iraki. The corrector 
of all the three volumes was Shatom b. 
Aaron ,Iraki, the brother of the printer. 

. עדת (20)  ספר הפזמונים. שירו לה׳ ברכו שמו
 קדש חבלו ועמו. יבנה לכם אל חי עיר הקדש
 הדומו. אפריק עשה לו המלך שלמה. וחזבו לשיר
 מזמור לחודה. בשוב נדחי ישראל ויהודה. לעיר
 הקדש עיר העבודה. יבין אוחה אל עליק ויסעדה.
יר  .finished Tuesday, 6 Tishri, 5602 ,אבי
Type-setters: Ezra b. Eleazar ,Iraki and 
Simeon b. Asher b. Eliezer Masliyyah. 
This collection contains 238 poems. 

ספר הפזמונים (21) , with title-page the same 
as the previous number, finished Tuesday, 
9 Elul, 5616. Type-setter: Isaac b. Sliman 
b. Aaron b. Sliman Kindil. 

 ספר פסח טעובק. שרגא בטיהרא דהניא (22)
 ליה שיטתיה להראות לנו טהלך שבילי דעת כל
 דיני אסור והתר השייכים לליל אור לי״ד לבדקת
 החטץ וסדר תפלת ערבית ליל י״ט הראשון של
 פסח קדוש והבדלה ותקון עשיית הטצה אכילתה
 והכשרה וסדר ההגדה ובכל חקחיו ובכל טשפטיו
ה  כבר הורה זקן ונשוא פנים סבא דטשפטים הי
 הרב הכולל הדיין הטצויין כטוהר״ר תיים בנבנשתי
 זלה״ה: נוסף בו דבר שלא נדפס לעולטים. ביאור
ם. להודיע ת הרבי  ההגדה בלשון ערבי לזכות א
 להמון העם הנשים והטף את גבורת אלהינו יחברך
 finished Tuesday, New Moon of ,שטו לעד
Nisan, 5601. Type-setters: Jacob b. Jonah 
b. Jacob b. Jonah, Ezra b. Eleazar b. Aaron 
,Iraki, and Simeon b. Asher b. Eliezer Ma§־ 
liyyah. Supervisor (הטנצח): Jacob b. Saleh 
b. Hakham Nissim Masliyyah. 

 ספר פתרון תלוטות טהרב הגאון רבינו (23)
 האי זיל ויוסף הצדיק ודניאל איש חסודות ורש״י
 finished Thursday, New ,ז״ל וחכטים אחרים
Moon of Tammuz, 5602. Type-setters: 
Ezra b. Eleazar ,Iraki, Simeon b. Asher 
Masliyyah, Obadiah b. Joseph Meshuhrar, 
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Benjamin b. Isaac Ashkenazi, and David 
b. Shalom 'Iraki. 

 דא ספרא דאדם קדטאה שנהן לו רזיאל (24)
 הטלאך. זה השער לה׳ צדיקים יבואו בו לעלות
: לכל  בטסילה. העולה. בית אל. לדבק בכבוד אל
 בית ישראל. היא סגולה טועלה. לראות בני בנים.
 חכסים ונבונים: ולהצלחה ולברכה ולכבות אש
 המערכה. שלא ישלוט בביחו. וכל שד ופגע רע
: לסי שהספ׳ הקדוש הנכבד  לא יגור בטגורחו
. גנוז וטטק אצל כספו וזהבו באוצרוחיו.  והנורא אחו
. הה  ובחליחו: ובעח צרחו יהיה לו השועה טהרה
 ,finished 24 Tammuz ,יעידו ויגידו כל בני חורה
5605. Type-setters: Ezra b. Eleazar,Simeon 
Asher b. Eliezer Masliyyah, Joshua b. Shalom 
b. Aaron 'Iraki, and Saleh b. Abraham b. 
Elijah Ma§liyyah. Correctors: Shalom b. 
Aaron b. Se'adyah and his brother Eleazar. 

 ספר שוחטי הילדים והוא שיר חדש כללי (25)
בדקה סחוקים טדבש בבחי חרוזים  דיני שחיסה ו
 אשר חרז חכם הרזים הרב נזסיי רוח ה׳ דבר
 בו כסוהר״ר ישראל נאגרה זיל וקראם שוחטי
 הילדים לו׳ כי הבחים האלו הס סיבה שישחטו
 אפילו הילדי׳ להיוח׳ בקצור נטרץ וכסו פיוטי׳
 ושירי זמרה אוח׳ בשפה יפטירו יחרועעו אף ישירו
 והועחק במצרים יעיא ש׳ והראני אוחו 1אח נוה1
 :finished 21 Elul, 5604. Type-setters ,ליצירה
Ezra b. Eleazar 'Iraki, Simeon b. Asher b. 
Eleazar Masliyyah, Joshua and David the 
sons of Shalom 'Iraki. 

 ספר שערי קדושה והוא קצור הלכות שחיטה (26)
וטרפוח הריאה כפי טנהגנו אנחנו ק״ק צנעא יע״א , 
finished Friday, New Moon of Tebeth, 5601. 
Type-setter, Jacob b. Jonah b. Jacob. 

 ספר שערי קדושה והוא קצור הלכוח שחיטה (27)
ד  וטרפוח הריאה מדינים המצויים והרגילים חסי
 בכל יום סםפר ש״ע. עם הרבה חרושים טפוםקים
 האחרונים. חברו החכם השלם בנגלה ובנסחר אב
ד ור״ט וטורד. צדק כטהר״ר יחיא בן כטהר״ר  בי
 צאלח בן יחיא זיע״א שוחט ובודק בעיר ואם
 .finished 1 Elul, 5611 ,בישראל ק״ק צנעא יע״א
Corrector, Shalom b. Aaron 'Iraki. 

חפלה ביה עלטין (28) , 5611. 
Secondly, the entries contain references 

to communal and family affairs. P. 30 a we 
read עטיה סטיכה לשי׳ יעקב יונה יעקב הי״ו באן 
 Jacob Jonah is one of .ידבח ויאכיל לאחרים

the type-setters mentioned above. P. 91a 
contains a similar entry עטיתו סםיכה להר׳ 
 He was the .אהרן שלום יחיא שלטה גבאי הייו
owner of MS. No. 362, v. above p. 245. 
P. 50 a reports a theft in the synagogue 
Neweh Shalom אנבאקה רםונים ביה הכנסה נוה 
On p. 9 .שלום 3 b w e r e a d יסדו בית הכנסה 

 Elul, 5616 טה שלום יהי רצק ס״ט עלינו אסן, 9
( = Sept., 1856). The literature on the history 
of the Neweh Shalom Synagogue is given 
above p. 372 f., with reference to MS. No. 558. 
He registers cases of births and deaths which 
occurred in the Jewish community of Calcutta. 
Among others we find reports of the arrivals 
of distinguished scholars or other representa-
tive Jews, for instance p. 5 a, Abraham b. 
Salem Mori Kati'i, v. about the members of 
this family, הצופה, vol. V I I , p. 3; Ezekiel 
b. Joshua b. Ezekiel b. Abraham Gabbai, 
v. about him above pp. 227, 243; Hakham 
Solomon Zalman שר״ר ירושלים ; Jacob Saphir, 
p. 119a; תחוול ענדנא ח״ר יעקב ספיר הי״ו 
ר ירושלים חוב״ב י  ,v. Eben Saphir ,אשכנזי שד
vol. I I , p. 98, where we read בחג הסכוח הזה 
 הכירני לטוב החכם השלם האיש היקר להלל טארי
 אלעזר הכהן עראקי יצ״ו (חראנו הלאה) ובחסדו
 אספני אל ביתו ועמו מצאתי טנוח טנוחח הגוף
 Some entries refer to .עם מנוחה הנפש וכו׳
patriotic celebrations of the Queen's Birth-
day, p. 17b, ביום הולדה המלכה ביכחוריא; 
p. 98 a יום הולדה המלכה בבחוריא יריח ; ibid. 
 שבועוח. אנדעינא פי ביה הכנסה אל חנחין לסלכוח
אל אנגליז ולל מלבה בל נצר יריד. . We learn 
further from p. 5 a that the London Beth 
Din prohibited Jews from becoming Free-
masons. The entry reads גא גואב שאלח אל 
 .פריסיסן מן לנזק אנ[הו] אסור

At the end of the book we find six pages 
of registers of births and deaths. The first 
list is compiled by Samuel b. Ezra b. Eleazar 
Hakkohen 'Iraki, the second is a copy of 
the register of births (מילוח מן דפחר המ׳ משה 
 written by Moses b. Simeon (שמעק דורך הכהן
Dwek Hakkohen. 

The MS. is written in a curs. Jewish-Indian 
hand of the 19th cent., and contains 166 pp. 

Baper, 8£״ x 5|״. 
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3 7 

 כתובה
Marriage Contract between ר אהרן  בסי

ה ע ד ו מ  יודיטה and בכמה״ר אברהם מיכאל זצ״ל מ
בה בטה״ר אליעזר אשכנזי יצ״ו זלט״ן , dated 
Friday, 3 T ebeth, 536 1600-1601 =) ז ) , at 
Modena, witnessed by . . , ר  and יוסף בכטהי
 .קלוניסוס בכסהיר אליקיס זצ״ל טסנגלי

Vellum, 91" X 13" 

2 0 4 

בה  כתו
Marriage Contract between טיבאל בבטה״ר 

 שרה בה החכם and שי׳[ך] דויד בן ישועה גבאי
 ,dated Tuesday ,השלם ח׳ צאלח בן אהרן גבאי
r Tebeth, 5525 (=1765). at Baghdad (בסדינח 
 צאלח בכיר witnessed by ,(בגדאד דעל נהר חדקל
ע טצליח י ר דוד secondly by ,יוסף יצ״ו נ  צאלח בכי
p (i יעקב . e the grandfather of David Sassoon, 
v. also MS. No. 21 r and above p. 243), 
thirdly,צאלח בכיר דוד בן ישועה גבאי, and lastly, 
by אהרן בהיר שלטה . The coinage is expressed 
by טטבע הנהוג פה בגדאד יע״א אשר היא 
ח טטשלח אדונינו הטלך צולטאן טצטפה יריח ח ה . 
Attention may be drawn to the חוספח 
 ואוסיף לה סדיליה חוספח :which reads בחובה
ר כחובה דא סך עשרה גרוש ודא ניתניא ק  על ע
 דהנעלח ליה טבי אבוהא גורדלוג טשאט טאחים
ת ע לולו שלוש מאו  ושלושה ושבעים אסדיס שנוף ט
ח אסדים סוואר  אסדים גורדלוג סטך שלוש טאו
ח אסדים היכל גנב שטונה וששים  טפחול שבע טאו
 אםדים כצר קבצח כנגר טאד. ושנים ושטונים אסדים
ע דגם דהב טאחים ושנים ושטונים  קראטיל ט
 אסדים טלצם טע טשוובאח טאד. וששים אסדים
ת ועשרים אםדים חלח טחבס ח טנאטיף חטש טאו  ס
ה וארבעים אסדים ספיפי לולו א  וטצהק וזגירין ס
 חטש טאוח אסדים אידין ספיפי טע ארבחעש דהב
ח ושבעים אסדיס דנבוס ודע וארבע  שלוש טאו
ן ם דהב ששים אסדים הנאדר. וצדפה קגחי י  תאב
 פצה ששים אסדים הגל דהב וטוק בחורה טוקדם
ח וששה ח קביין וגבה חשע טאו  אלף אסדים ס
ח ושטונים  ועשרים אסדים סבע זבונאח חטש טאו
ח וששים אסדיס סבע  אסדיס סבע קטצאן חטש טאו

 פווט ארבע טאוח וששים אסדים סבע צראקיג טאה
 וששים אסרים ארבע בפיפי טאה וששים אסדיס
 חלח ישטאגח סאחים וחסשה וששים אסדים חלח
 גיחאייאח זר וארבע גיחאייאח טאד. וחשעים אסדים
 איזארין טאה וחטשים אסדים הזארי וטעצב טאד.
 וששים אסדים גכ*ור וכיליי ופוטר. חסאם שלושה
 ושסונים אסדים טנאשף טאד. אסדים ארבע בקג
 מאה וחמשיס אסדים ביה מנאמה חמש טאוח
ח דק ומרפע ששים אסדיס ס  ושבעים אסדיס צנ
 וצל נחאס מאה אסדים מרי חסשה ועשרים אסדים
 זוליי שבעה ועשרים אסדים חוספח עשרה אםדים
 בחורח םאוחר אלף אסדים סך הבל הנידוניא
 והחוספח ובגדים וטלבושיס וחכשיטי כסף ההב
 וטטלטלים ושיסושי ערסא עם סר. שכתב לה בחורה
 טאוחר חוץ םהעיקר סך הכל עשרה אלפים ושש
 טאוח ואחד וחטשים אסדים שכל אסרי טהם השעה
 .שאהים טטטבע הנהוג

Illuminated. 
Paper, 25!״ X 18|״. 

2 0 5 
 כתובה

Marriage Contract between טרדכי בן בהיר 
 סרת בת טיכאל בן and דויד בן טרדכי הכהן
 ,dated Thursday, 5 Tammuz ,דויד p ישועה גבאי
5541 (= 1781), at Baghdad, witnessed by 
 ששק בכיר and צאלח בכיר יוסף יצ״ו ניע סצליח
טרדכי p טשה . Ruler, Sultan 'Abd el-Hamid. 

Illuminated. 
Paper, 30״ x 20̂  .״

210 

 כתובה
Marriage Contract between ר הה׳  טשה בכי

, ששון טרדכי [בן טשה]  עזיזה and השלם בהיר ח
חקאל [בן אליה] [ך] שלטה בן ח״ר י בחשי , dated 
Monday, 20 Heshwan, 5553 (= r793)» a t 

Baghdad, witnessed by (?)ששון בכהר יצחק 
ה בכר יצחק בן טדדכי שטאש and טצליח ש ט . 
Ruler, Sultan Selim. 

Illuminated. 
Baper, 24£״x!8|״. 

3 c 
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91 

 כתובה
Marriage Contract between '  אליה בר ר

, אליה and יוסף  ,dated Wednesday ,אביגאל בת ר
2 0 ?» 5572 ( = 1812) at שנסגלם (Cochin). 
The names of the witnesses are obliterated. 

Illuminated. 
Paper, 2 3 ^ '  •״9ז *

2 0 8 

 כתובה
Marriage Contract between שמעון בן טשה 

, ששק בן מרדכי  הכאבת בת יתזקאל בן and בן ח
dated Monday, 17 Adar I ,אברהם בן מרדכי , 
5575 ( = 1815), at Baghdad, witnessed by 
 .יצחק בכר משה שסאש and יוסף בכר שלמה שוחט
Sultan Mahmud is mentioned as the ruler. 

Illuminated. 
Paper, 2 5 / / X 1 8 ' . 

4 8 

 כתובה
Marriage Contract between אצלאן p מאיר 

 הכאבה בה רהטים and בן יחזקאל בן אברהם גבאי
 dated Monday, 6 Tebeth, 5584 ,עבד אל עזיז
( = 1824), at Baghdad, witnessed by ששק 
ר טרדכי בן טשה ר יצחק and בכי  טרדכי בכי
 The father of the bridegroom was •שטאש
the owner of MS. No. 21, v. above p. 124. 

Paper, 17f 'x 12f״. 

2 8 4 

 כתובה

Marriage Contract between טנחם בבר *ריב 
 dated ,שרה בת אליהו בן טוסא and טנחם
Thursday, 27 Iyyar, 5593(= 1 8 a י(33 * Mosul 
 witnessed by ,(בטהא אשור יע״א דעל נהר חדקל)
דוד בכר יצחק and דוד בכטהיר טרדכי ברזאני . 

Illuminated. 
Paper, 1 8 1 | 3 ! ״ א | ' . 

4 6 7 

בה  כתו
Marriage Contract between טרדכי p יצחק 

בה בה שמואל בן ח׳ חיים חרגטאן and כהן טו , 
dated Sunday, 7 Heshwan, 5594 ( ז = 8 33)» 
at Baghdad, witnessed by מרדכי בן ח״ר ששק 
and מרדכי בכר יצחק שמאש. 

Illuminated. 
Paper, 17* X 12£'. 

2 8 5 

בד  כתו
Marriage Contract between ש^טה בכר 

ה טוםא בן יעקוב גבאי and יחייא בן נחום רחמה ב , 
dated Monday, 24 Iyyar, 5597 ( = *837)1 
at Mosul, witnessed by דוד בכמהיר מרדכי 
 .עבדאל׳ בן שלמה למבאר and ברזאני

Illuminated. 
Paper, 2 4 | ' x 17R*• 

431 

 כתובה

Marriage Contract between עבדאל' מאיר 
ר דוד בן ששק בן צאלח בן דרד  and בר כהי
 חנה כאחק בה כהיר טשה בן עזרא בן נסים בן
dated Monday, 10 Shebat, 559 ,ישועה 8 

( = 1838), at Bombay, witnessed by יחזקאל 
 יצחק בן דויד secondly by ,בן אברהם טצליח
 ,(v. about him above p. 31) בן שלטה בן רחסים
and by יוסף בן סליטאן בן יחיא בן צאלח. The 
bridegroom was the owner of MSS. Nos. 276 
(v. above p. 33) and 60 (v. above p. 228), 
v. further about him, above p. 232. The 
name of the bride occurs above p. 37 as the 
owner of MS. No. 5. Ezekiel b. Abraham 
Masliyyah was the owner of MS. No. 183, 
v. above p. 74. 

Illuminated. 
Paper 21g'x17 1k'. 
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2 0 7 

 כתובה

Marriage Contract between משה כה״ר 
 מרים בח ה״ר and שמעון בן ח׳ משה בן ח״ר ששון
משה בן עזרא p נסים , dated Monday, 9 Kislew, 
5599 ( = 1838), at Baghdad, witnessed by 
 אלייהו and אברהם שלום בן יוסף עבד אל רזאק
-Ruler, Sultan Mah .בן יצחק בן משה שמאש
mud. The bridegroom is the author of 
ויאמר משה , v. above p. 86; חפלה למשה, 
v. above p. 2 26; and the owner of מזמור 
לאסף , MS. No. 191, v. above, p. 197. 

Illuminated. 
Baper, 2 3 ^ x 1 8 ^ ״ . 

2 0 9 

 כתובה

Marriage Contract between [ך]מרדכי שי 
 צלחה בח ה״ר שמעק and יוסף בן עזרא בן אלייא
, משה בן ח״ר ששק  ,dated Monday ,בן ח
16 Siwan, 5604 ( = 1844). at Baghdad, 
witnessed by אברהם שלום בן יוסף עבד אל 
 At .אלייהו בן יצחק בן משה שסאש and רזאק
the end the signatures are verified by אליהו 
 עבדאל׳ ,(v. MS. No. 211) בן יהושע בן עובדיה
 ,v. about him pp. 88) כציר בן סלימאן [חנין]
242, 246), and [הרופא] יעקב בן יוסף בן יעקב. 
Ruler, Sultan 'Abd el־Mejid. 

Illuminated. 
Paper, 29!״ x 20^״ . 

9 2 

 כתובה

Marriage Contract between 'בניסן בר ר 
׳ סאלס and יצחק רחל בה ר , dated Monday, 
21 Tebeth, 5606 ( = 1846) at Bombay, 
witnessed by ם בן סעיד בן הרק ה ר ב א , ן  אליה ב
 משה בן יצחק בן אסכלזי and ,דויד חלגואה
(  .(יחזקאל =

Illuminated. 
Paper, 18£״x14TV׳• 

2 8 6 

בה  כתו

Marriage Contract between שלמה בכר שיך 
 מלכה בת שי[ך] יצחק and משה בן שלמה בן מראד
p שלמה בן מראד , dated Wednesday, 8 Shebat, 
5606 ( = 1846), at Mosul, witnessed by 
 who was the) ששון בכמה״ר מרדכי ברזאני
owner of the שאלתות דרב אחאי גאק, v. above 
p. 123) and אצלאן בכר אברהם• 

Illuminated. 
Paper, 31§״x22״. 

2 8 7 

 כתובה

Marriage Contract between יונה בכר יחזקאל 
פרחה בח שבר בן זכריה and שראבי , dated 
Monday, 19 Shebat, 5606 ( = 1846), at 
Mosul, witnessed by ששון בכמהר מרדכי ברזאני 
and יונה בן משה בן שלמה. 

Illuminated. 
Paper, 25£״X18״. 

6 3 

 כתובה

Marriage Contract between ניסים בר משה 
 dated ,שרה בת ישועה בר בדחן and בר ניסים
Thursday, 8 Tishri, 2160 Sel. ( = 1849) at 
Aden (במדינת עדן דעל כיף ימא רבא סוחבה), 
witnessed by עואץ בן משה and שמרייא הכהן• 
As to the formulary of the Yemenite בחובה, 
v. MGWJ, 41, 214; M . Grossberg, ספר 
London, 1900, p. 62 ,רפואות ; and ZfHB, 
V. 1901, 29 f.; Saphir, Eben Saphir, I I , 1 
says that the people of Aden write the name 
of the place in their letters and documents 
as עציון גבר. Our documents do not confirm 
this fact. 

Paper, 18£״x13£״. 
3 c 2 



ל דוד 380 ה SASSOON H א E B R E W A N D S A M A R I T A N MSS. 

6 6 

 כתובה

Marriage Contract between משה בר רבי 
 ,dated Thursday ,רחל בה רבי יעקב and ישעיה
12 Elul, 5609 (=1849) at Cochin (במחא קוגק), 
witnessed by אליה בר אליה• The name of 
the second witness is unreadable. 

Illuminated. 
Baper, 19!״ x 15$״. 

4 4 1 

 כתובה

Marriage Contract between משה 3( רבי 
ח ר3י שמואל and יעק3 בהן  dated ,א3יגיל 3
Wednesday, 19 Shebat, 5611 ( = 1851), at 
Cochin, witnessed by ישר[אל] 3ן יחזקאל 3ן 
 and signed by ,חיים . . . חליגואה and ששון
the bridegroom. 

Illuminated. 
Paper, 20£*x 18&״. 

2 8 8 

בה  כתו

Marriage Contract between משה 3ן אליהו 
and ר 3ח יחייא ח ס א , dated Thursday, 28 Te-
beth, 5618 ( = 1858), at Mosul, witnessed 
by י נ ח בכמה״ר דוד בתא ש מ  מרדכי בן אליהו ,
 .שאול בן יצחק בן שלמה בן אמראד and ,שיראזי

Illuminated. 
Paper, 2 5 ^ x 1 8 ^ ״ . 

6 2 

 כתובה

Marriage Contract between רחמים בן דוד 
מה בה יצחק בן אהרן לאנייאדו and בן יחזקאל רי , 
dated Sunday, 30 Heshwan, 5619 ( = 1858), 
at Calcutta (א דטשיך ע  כלכחה דעל כיף נהרא ג

 and יחזקאל בן דניאל witnessed by ,(לימא רכא
 .שמעון בן רפאל חיים בן יצחק

Illuminated. 
Vellum, 2r!Vx 12g״. 

9 4 

 כתובה

Marriage Contract between אליהו בר דויד 
רחמה בה יוסף שאול and חופאחה , dated Sunday, 
9 Adar I , 5619 ( = 1859), at Bombay 
 and דוד [בן] יהודה witnessed by ,(בומבאי)
אברהם [בן] שם טוב . 

Illuminated. 
Paper, 19!%״ X 15^״. 

4 4 2 

 כתובה

Marriage Contract between אליה בר דוד 
and שרה בה דוד, dated Wednesday, 21 Iyyar, 
5619 ( = 1859), at Cochin, witnessed by 
 The other two signatures are .יצחק חליגואה
unreadable. 

Illuminated. 
Paper, 24$״ x 17!״. 

5 8 5 

 כתובה

Marriage Contract between שאול בן טשה 
 (v. about him above p. 194) בן אהרן לאניאדו
and טעחוקה בה טשה בן טרדכי בן ישראל, 
dated Monday, 9 Kislew, 5620 ( = 1859)1 
at Moulmein (טולטין דעל כיף נהרא טופם 
 יאודה בן witnessed by ,(דטשיך ליטא רבא
 עזרא בן ח׳ and ,אברהם בן אהרן הכהן ,יחזקאל
ר טרדכי י  The bridegroom was the .ראובן ח
Hazzan of the Beth El Synagogue in Calcutta. 

Illuminated. 
Paper, 23£i*x13£״. 
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 כתובה

Marriage Contract between יצהק בכר היקר 
 אסתר בת היקר ה״ר יוסף and ה״ר מבלוף יונס
 dated Monday, 14 Tishri, 5621 ,שתרוג
( = i860), at Tunis (בטתא תונס רעל כיף ימא 
 תיים and ישועה אשכנזי witnessed by ,(יתבא
 The first witness signed also the .בורגל
approbation of the correctors of תובתת ,  ם
 ,Proverbs with Arabic translation ,סגולת
edited by Elijah Hai b. Joseph Guedj of 
Tunis at Livorno, 1870. At the end of this 
book there are two poems: (a) one in honour 
of Solomon שטאמא b. Nathan, beg. פרת 
י .acr ,גביריס מרבה המשרה ג פר ; and (b) a 
poem in honour of Nissim Shmama, beg. 
 .אליהו .acr ,אעזיזי אבדר

Paper, 1 4 & ״ * 9 1 ״ • 

9 3 
 כתובה

Marriage Contract between יוסף בן יהודה 
ם בת יצחק אשכנזי and אשכנזי סרי , dated 
Tuesday, 7 Kislew, 5625 ( = 1864), at 
Bombay. The document is signed by the 
bridegroom. The names of the witnesses 
are cut off. 

Paper, 5 H ״ X ' 3 £ * 

8 8 
 כתובה

Marriage Contract between יצחק בר ר׳ 
, and שלמה דיויכאר קוטדן מובאדס  סריס בת ר
dated 19 Adar I ,אהרן I , 5627 ( = 1867), at 
the Port of Bombay (עיר באנדר בומבי), 
witnessed by יחזקאל בן אברהם דיויכר במורן 
 Gabbai of ,שמואל בן אליאו ורולכר and מוכאדס
the Synagogue. The document is also signed 
by the bridegroom, by the Hazzan [of the 
Bene Israel Synagogue שער השמים], p אליה 
ר בן סלימאן קנדיל and ,יוסף רזפורכר מאי , who 
was the Hazzan and מוהל in David Sassoon's 
Synagogue 'Maghen David' in Bombay. 
Kindeel was of Yemenite descent and 

belonged to the ' White י Jews of Cochin. He 
and David Judah Ashkenazi signed a פסק דין, 
dated Bombay, 20 Tammuz, 5642, and sent 
to various Rabbis about the reception of the 
 of the Black Jews of Cochin עבדים משוחררים
with full rights into Judaism. An answer to 
this is preserved in a leaflet in our posses• 
sion, dated 29 Tammuz, 5642 ( = 1882), at 
Bombay, signed by Rabbi Abraham שרגא 
Ashkenazi of Hebron, v. about both of them 
 ,by Solomon Reinmann, Vienna מסעוח שלמה
1884 (reprint from the השחר, vol. X I I ) , 
p. 98, who was the brother-in-law of David 
b. Judah Ashkenazi. 

Attention may be drawn to the biographical 
material relating to the witness, Samuel b. 
Elijah Varulker, in the following works: 
(1) The History of the Bene Israel from the 
time of their coming to India (in Marathi), 
written and published by Haeem Joseph 
Talker, Pensioned Havildar, with the help 
of David Haeem, D.C.M. ( = Diveker Cam-
modan Moocadum), printed at the 'National 
Printing Press', Bombay, 1874, which con-
tains an attack on Samuel b. Elijah Varulker; 
(2) Samuel Varulker's son, David, defended 
his father's honour in a little pamphlet with 
the title ' Havaldarache Khare Svarup' ( i . e. 
Sergeant in True Colour), printed at the 
' Beninsular Press', Bombay, March 28, 1875; 
(3) a third pamphlet with the t i t le ' Samuelcha 
Dhvaj' (i . e. David Samuel's Flag) by I . D. 
(i . e. ? Isaac David Varulker), printed at the 
'Dnyan Prakash Press', Poona, June 29, 
1875, refuting David Varulker's contention, 
and siding with the author of the History. 
The above-mentioned David Haeem, D.C.M., 
belonged to the Diveker family which enjoyed 
a privileged position among the Bene Israel 
since the days of their ancestor Samajee 
Hassajee (i.e. Samuel Ezekiel Diveker, v. 
about him, A Sketch of the History of Beni 
Israel, by Haeem Samuel Kehimker, p. 27f.), 
and use the title Cammodan (i.e. Com-
mandant of the 6th Battalion), Moocadum 
( i . e. Headman). David Haeem is the author 
of a Farce in Marathi with the title 'Chelbataoo 
and Mohonarani', printed at the 'Oriental 
Press', Bombay, 1872. After his death 
pamphlets appeared in English and Marathi 
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defending David Haeem's memory against 
the allegations of the missionaries. The 
English title-page reads: 'Thou shalt not 
raise a false r epor tExod . 23. 1. Death of 
Mr. David Haeem, D.C.M. and the Mis-
sionaries. This pamphlet is written at the 
request of the relatives and friends of the 
Deceased Gentleman, Mr. David Haeem, by 
Benjamin Samson, and Published by the 
relatives and friends of the Deceased Gentle-
man, at the 'Mazagaon Printing Press', 
Bombay, 1890. 

Beautifully illuminated. 
Paper, 24״ x 22^". 

7 0 9 

 כתובה
Marriage Contract between סתתיא בן 

 dated ,שושנה בת שלמה and בטה״ר מרדכי
Thursday, 27 Ab, s 6 2 7 (= 1 8 6 7 ) a t Herat 
ד  במתא הראת דיתבא על טבועא דמיא הרי דו
 who ,ברוך שבתי witnessed by ,וממימי בורות
signs ר עיהיק ירושלים ת״ו י  ,תתמתי שמי שד
secondly שמואל בן המי בנימן ניע, further by 
מרדכי בן המי הנניה הכהן עד , further by שמואל 
ע עד י , אליהו נ מ  שמואל בן הט׳ יצחק and ,בן ה
ע עד י נ , who was also the scribe of the 
document. Attention may be drawn to the 
peculiar way of signing among the Persian 
Jews, e. g. הצעיר בנימן נ״ע 

 The document .שמואל בן המי
concludes with the words אלא בחומר ובחוזק 
 כל שטרי כהובוח הנוהגות בבית דינא של ישראל
 וכהיגק וחיקון רבוחיט זכרונם לברכה כחבנו והחמנו
 על שטר כחובה זו בזמן הנזכר לעילא והכל בריר
 ושריר וקיים יפרק דרבון ויבנק ויצלחון בחיי אריכי
 טזוני רויחי ובני סטיכי לטובה ולברכה בזבוח
ה וישראל ש ט . At the top of the leaf we 
find these words בסיטנא טבא אורה וצהלה 
 וטעטה חהלה ושערי כלכלה על החן ועל כלה
 .ולנשיאי הגולה

Illuminated. 
Paper, 2%ךx 2of. 

6 9 0 
 נכאה נאמה

Marriage Contract in Arabic and Persian 
between ד רפיע כלף אלצדק עאלי ט ח  א א ט
 הצרת טועלי טרחבח טלא הארון גדיד אלאסלאם
and טוטי צאנם צביה מרציה עאלי חצרה וטנעזלח 
ה בצלח מלא אסטאעיל גדיד אלאסלאם  ,מרצי
dated 3 Jamad I , 1284 H . ( = Aug., 1867). 
Witnessed among others by Jacob X, who 
signs in Hebrew שאהוד הקיר יעקב כלאגי בצל 
 אלישע if this reading is reliable, and by ,עד
 according to the seal attached to the ,קס
signature. The bridegroom, the father of 
the bride, and some of the witnesses were 
converted Jews who were forced to leave 
their faith and become Moslems during the 
persecutions in Persia. 

Illuminated. 
Paper, 35!״ x 27^״• 

4 5 7 
 כתובה

Marriage Contract between אלייה בן דוד 
, and בן יוסף בן עזרא  טזל טוב בת בהיר עבראל
 ,dated Tuesday, 10 Elul ,בן דוד בן ששק
5630 ( = 1870), at Poona (בפונה דעל כיף נהרא 
 ראובן בן דויד witnessed by ,(רכא הנקרא סנגם
 owner) דרד חי בן יחזקאל טצליח and [בן] ישראל
of MS. No. 550, v. above p. 31), and signed 
by טאיר בן סליטאן קנדיל חזן ק״ק בטביי and the 
bridegroom. There is attached to this number 
a העחקה or a copy of the same document, 
certified by E. Meyer Gindell, Hon. Secre-
tary of the כנסה אליהו Synagogue (Bombay), 
and by two Justices of the Peace, S. M. Moses 
and S. A. Nathan. Further there is a true 
translation in English of the same document, 
dated December 24, 1906, attested by H . O. 
Quin, Acting Secretary to Government, the 
French Vice-Consul in Bombay, and Ezekiel 
Moses Ezekiel [Talkar], B.A., sometime 
Hebrew Examiner to the U niversity of Bombay. 

The original document is on vellum, 

13H״x9A״ 
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 כתובה
Marriage Contract between ארטורו אברהם 

 אהוגיניא לויגיא בת and [שלום] בן דור בן ששון
כט״ר אקילי פרוגיא , dated Sunday, 20 Tebeth, 
5633 (= 1873). at Trieste (טריאסטי), wit-
nessed by Elio Bn. de Morpurgo and Louis 
Jephson, and signed by the bridegroom, 
Arthur D. Sassoon. 

Vellum, 1 6 ^ ״ x n ^ ״ . 

6 4 

 כתובה דאירכסא
Supplementary Marriage Contract between 

 ברכה and יעקב הכהן בר יצחק הכהן בן ניסים הכהן
 ,dated Tuesday, 22 Tebeth ,בת טנחס בר יעקב
2184 Sel. ( = 1873), at Aden, witnessed by 
 טשה and (v. above p. 340) טנחם ט״ו בנין
 .בן עודד

Baper, 17H"Xl3l"-

2 0 6 

 כתובה
Marriage Contract between שאול בן יוסף 

 חבאבה בת טשה and בן טשה בן עזרא בן נסים
 dated ,בן ח״ שטעק בן ח׳ טשה בן ח״ר ששון
Wednesday, 9 Kislew, 5635 (= 1874)> at 
Baghdad, witnessed by ראובן 2[ יוסף בן יעקב 
and אלייהו בן יצחק בן טשה שטאש. Ruler, 
Sultan , Abd el•'Aziz. 

Illuminated. 

Paper, 2 2f״x15f|* 

9 8 

בה  כתו
Marriage Contract between ר׳ p שלטה 

' and (i.e. Selim Solomon) אורי  שטחה בת ר
 i.e. the daughter of Mulla) אברהם p נתן

Ibrahim Nathan, v. י A Review of the Career 
of the late Mulla Ibrahim Nathan', Bombay, 
1910), dated Sunday, r Siwan, 5637 (= 1877), 
at Bombay (בטחא בטביי הודו הםזרחיח). Mulla 
Ibrahim figures among those elected as hon. 
officers of תברת בית דוד, i . e. י Association ol 
Beth David Bombay, Constituted in 1855 
together with David Sassoon (ראש המנהיגים), 
'Abdallah David Sassoon and Moses Mordecai 
Gabbai (מנהיגים) and David Hayyeem David 
as Hazzan. The names of the witnesses are 
not attached to the document, since it 
remained incomplete. 

Vellum, 13£״x 10£״. 

4 3 2 

 כתובה

Marriage Contract between בנימין בן יוסף 
 ,רתל בת אברהם בן דניאל and בן יחזקאל בן שמעק
dated Thursday, 22 Iyyar, 5639 (= 1879)» 
at Singapore (מתא אי סינגאפור), witnessed by 
 אלייאו and דוד תי בן יתזקאל בן בנימן בן אברהם
p יוסף בן אהרק . 

Illuminated. 
Vellum, 21£״x 17!״. 

9 5 

בה  כתו

Marriage Contract between שלום בן אברהם 
׳ יהודה and כהן  ,dated Monday ,שרת בת ר
27 Kislew, 5642 (= 1881), at Bombay 
 and תייס בן נפתלי witnessed by ,(במבאי)
. . ד בן יהודר. . ו ד . The document is signed 
also by the מקדש, i . e. טאיר בן סליטאן קנדיל 
 and the bridegroom. Attention חק קיק בטביי
may be drawn to the passage ולענין הירושה 
 .הכל כטנהג קהל קדוש קוגין

Illuminated. 
Paper, 23M״X I 9i״ 
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8 9 

 כתובה
Marriage Contract between ,  שמואל בר ר

 מזל טוב בת ר׳ אהרן and שלמה מזגווכר הוולרר
טלכר סוגלי , dated Tuesday, 25 Iyyar, 5641 
( = 1881), at the Port of Bombay, witnessed 
and signed in Marathi by Danieljee Isoobjee 
(  Talkar Doctor, Pensioner, Choglai (יוסף =
( = a manager of a synagogue, i.e. of the 
old Synagogue of the Bene Israel שער הרתטים) 
and Benjamin Shimshon Ashtamker, Chitnis 
( = secretary of the Synagogue). The docu-
ment is written by שלום בן יוסף פינכר הזן, 
and is also signed by the bridegroom. The 
bridegroom, Samuel S. Mazgawkar, was the 
editor and publisher of the Bene Israel 
newspaper נר ישראל The Lamp of Judaism, 
in Marathi and partly in English, which 
appeared in seven vols. ( = 5642-5656). 
He is also the author and publisher of the 
book ,Bene Israel Occasional Thoughts', 
Bombay, 5677-8 (1917-18), and he also 
drafted the plan for the Bene Israel Plague 
Hospital in Bombay, v. בני ישראל The Bene 
Israelite, vol. V, No. 4, March 31, 1898. 
The Hazzan, Shalom b. Joseph Penkar, is 
the writer of the lithographed שירי רננות, 
Bombay, 1874, and Errata, s. 1. & a., v. 
ת ט The Light of Truth, vol. I אור א l l , 
No. 5, Nov. 16, 1879. 

Illuminated. 
Paper, 27£f x 2 5 f . 

9 6 

 כתובה
Marriage Contract between אברהם בר 

ר משה ארטלתא צפורה בת בהיר אהרן and בהי , 
dated Friday, 1 Siwan, 5642 ( = 1882), at 
Bombay (בוטבאי רעל כיף יטא רבא האוקיינוס), 
witnessed by אברהם בן טשה and נחטיה בר 
 .יוסף

Illuminated. 
Baper, 2 i f x 1ך\'. 

761 

 כתובה
Marriage Contract between ר בן  אליה טאי

 גאלה בת יצחק יוסף עזרא and משה יוסף עזרא כליף
) dated Monday, 22 Adar, 5645 ,כליף = !885), 
at Baghdad (במדינת בגדאד יעיא רעל נהר חדקל 
, משה witnessed by ,(יתבא  משה בבר שמעון ח
 ,who occurs as author on pp. 86 ,ח״ר ששון
226, as owners of MSS. on p. 197, and as 
a scribe on p. 227 of our Catalogue, and 
 תוספת The .יצחק בן אליהו בן יצחק שמאש
 ואוסיף לה מדיליה תוספת על עיקר :reads כתובה
 כחובה דא סך עשרה קרוש ראיי* ודא נדוניא
 דהנעלת ליה טבי אבוהא תכשיטי זהב שמונים
 אלף קרוש ראיי* בגדים וטטלטלין ששים אלף
 קרוש ראי* והתתן הנזיל נתן לה בתורת שדוכק
 עשרת אלפים קרוש ראייג ובתורת טוקדם נתן
 לה עשרים אלף קרוש ראייג ובתורת טאותר כתב
 לה תשעת אלפים ותשע טאות ותשעים קרוש
 ראייג תוספת עשרה קרוש ראייג סך הכל התוספת
 והנדוניא והמוקדם והסאותר ח\ץ p העיקר סך
 הבל מאה ושמונים אלף קרוש ראיג ססםבע הנהוג
 פה בגדאד יעיא אשר היא תתת ממשלת אדוננו
 .המלך סולםאן עבדול חמיד יר״ה

Paper, 17 f x 12f. 

6 5 

 כתובה
Marriage Contract between אבראהם ,  יעיש ן

, and ן׳ יחיא אלדמול אלכמרי  לולוה בנת הארק ן
 ,dated Friday, 15 Siwan ,יוסף מדינה אללוי
2199 Sel. ( = 1888), at קאט ביר אלעזב , 
witnessed by . . , יחי׳ ,יוסף ן׳ .  סלי[סאן] ן
 .and another which is unreadable ,חבשש
The חוספח כחובה is in Arabic. On the back 
of the כתובה there is written an acknowledge• 
ment of debt by the bridegroom and a 
receipt for payment, both in Arabic. 

Paper, 14f x 10^'. 
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 כתובה
Marriage Contract between ,  משה בר ר

, אליה and אברהם  ,dated Friday ,אביגיל בת ר
15 Adar, 5653 (= 1893). at Cochin, wit• 
nessed by אברהם and another unreadable 
name. The money in this as well as in the 
former Cochin documents, Nos. 66 and 96, 
is expressed in Fanun coinage. 

Illuminated. 
Paper, 23&x18ft'. 

4 6 8 

 כתובה
Marriage Contract between אברהם בן ה״ר 

 ,נועם בת ה״ר יוסף צעדי and היים עראקי הכהן
dated Tuesday, 15 Siwan, 5653 (= r893)> 
at Bombay, witnessed by ( י ר ו מ = ) ,  יוסף מ
ן  and signed ,בנימן בן סעיד בן אהרון and ,אהרו
by the סלימאן בן יוסף חזן ק״ק כנסת מגן ,מקדש 
 .and the bridegroom , דוד

Illuminated. 
Baper, 14£״x n ״ . 

5 0 2 

 כתובה
Marriage Contract between מאיר בן דוד 

 and (פרג תיים as a fact his name was) בן ששון
 ,dated Thursday ,יניא בת אידוארד רפאל
4 Tishri, 5655 (= 1894), at London, wit-
nessed by משה גאסטער and יוסף בר דוד פיפרנו, 
signed by the bridegroom, Frederick D. 
Sassoon. 

Paper, 16£״ x r ״ 2 £ . 

1 0 0 

 כתובה
Marriage Contract between ה״ר p עזרא 

׳ מאיר בן משה הליל  עמאס בת ה״ר and ת
 ,dated Wednesday ,אהרן בן ישועה בן יחזקאל

n Elul, 5657 (= 1897)׳ at Bombay, wit-
nessed by מרדכי בן משה גבאי and the מקדש, 
 and signed by the ,אפרים בן אברהם הימאן
bridegroom. MS. No. 9 9 contains the 
correction of MS. No. 100. The corrected 
document beg. מה דהוא קדמנא ברביעי בשבח 
= 1899) ובו׳  .בכ״ה יום לחודש ניסן שנח החרנ״ט (

Paper, 16^״x13̂  .״

2 5 9 

 כתובה
Marriage Contract between שלם בר עודד 

 dated ,סלאמה בת עודד בר מנחם and בר שלם
Thursday, 28 Adar I I , 2211 Sel. ( = 1900), 
at Aden, witnessed by שלום בן יעקב בן יחיאל 
, בכרן  .שלם בן עאוץ and ן

Paper, 19^X15^"• 

9 0 

 טופס כתובה
A Formulary of a Marriage Contract from 

Poona. 
Paper, 16̂  .13״x״

9 7 

 נוסח כתובה
A Formulary of a Marriage Contract from 

Rangoon. 
Illuminated. 
Vellum, 16£f״ x i 2&״. 

5 0 3 

 טופס כתובה
A Formulary of a Marriage Contract from 

Bombay. The style of the Kethubbah 
agrees with the formularies of the Bene-
Israel. The writing, sq. and curs., shows 
the characteristic Cochin hand. 

Paper, 14|״x 11|״. 

 מ 3
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5 8 6 

 טופס כתובה
A Formulary of a Marriage Contract from 

Calcutta. The bride is designated as הבתולה 
 .הגירה

Scribe : Saul b. Moses b. Aaron Laniyado. 
Illuminated. 
Paper, r ״ 9 £ x 12 ״ל. 

2 6 0 
 גטין

Letters of Divorce. 
(A) A fragment of a letter of divorce, 

dated 2 1 0 0 ( ? ) Sel. ( = 1 7 8 9 ) . The name of 
the husband ד בן דאוד  .סעי

Yemenite sq. hand, 18th or 19th cent., 
paper. 

(B) A formulary of a letter of divorce, dated 
Wednesday, 16 Iyyar, 2187 Sel. ( = 1876), 
at Aden. The names of the parties are 
 The names .המאמר. בת סעיד and חסן בן םאלם
of the witnesses are שלטה p סאלם and והב 
p חסן . 

Yemenite sq. hand, 19th cent., paper, 
8 | ״ X 6 A ״ . 

(C) A formulary of a letter of divorce, dated 
Thursday, 18 Ab, 2190 Sel. ( = 1879), at 
Aden. The names of the parties are p יחיא 
סרים בח אברהם and עוץ . Witness,יחיא בן סעיד . 

Yemenite sq. hand, 19th cent., paper, 

8 J ״ x s i  ״

762 

 גטין
Letters of Divorce. 
(A) A Letter of Divorce, dated Wednesday, 

2 Tammuz, 5617 ( = 1857) at Algiers (באלגזאיר 
(מחא רעל כיף יטא יחבא . The names of 
husband and wife are: Mordecai b. Shalom 
of Algiers and נגמא בת שמעון. Witnesses: 
David b. Benjamin and Abraham b. Aaron. 

Maghrebi curs, hand, 19th cent., paper, 

(B) A formulary of a letter of divorce, 
dated Wednesday, 10 Marheshwan, 5652 
( = 1891) in Algiers. The names of husband 
and wife are: Se'adyah b. Mordecai and 
Miriam bath Solomon. 

Maghrebi curs, hand, 19th cent., paper, 
"1Vx8|״. 

(C) A formulary of a letter of divorce, 
dated Thursday, 21 Kislew, 5664 ( = 1903) 
in Marseilles (מארשילייא). The names of 
husband and wife are: Moses b. Mas'ud 
 עזיזא) and 'Aziza, called Elisa המכונה סבעון
-Wit .(דמתקריא איליזא בת יהודה המכונה צרור
nesses: Abraham b. Moses and Joseph b. 
Solomon. 

Modern French sq. hand, 19th cent., paper, 
n | * x 8 f ״ . 

(D) שמר שליחות . Bower of Attorney to 
Judah b. Solomon, called חנק of Algiers by 
Moses b. Mas'ud in Marseilles to hand over 
the letter of divorce (v. C) to 'Aziza, called 
Elisa bath Judah. called Seror. The docu-
ment is verified by Ezra וינסורה and p יעקב 
 .שמעוני

Modern Maghrebi curs, hand, 19th cent., 
paper, n ^ ' x ^ ' . 

(E) A letter of divorce dated Thursday, 
14 Iyyar, 5667 ( = 1907) at Algiers. The 
names of husband and wife are: Judah b. 
Frija (פריגא) and Farhi (פרחי דמחקריא רוואלי 
 :bath David. Witnesses (ודמחקריא רחץ
Abraham Hallevy b. Jacob and Judah b. 
David. 

Modern Maghrebi curs, hand, 19th cent., 
paper, 7 1 V X 9 1 V ' • 

211 

 >עטרות
DOCUMENTS A N D VARIOUS OTHER 

WRITINGS. 
(A) שטר אדרכחא. Documents of Mort-

gage. The parties mentioned are: (a) [ך]שי 
 (the husband) ששק בן צאלח בן דוד בן יעקב
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and his wife ר ק  עימם (צ״ל עטאם) בת הגביר ה
 ; המרו׳ נשיא ישראל אברהם בן דוד בן ישועה גבאי
(b) the parents of the husband צאלח בן דוד בן 
 the uncle of (c) ;יעקב ואשתו הנה בת בנימין
the husband יצחק בן דוד בן יעקב. The father 
Saleh died in the plague (i. e. 5535 = 1774-5), 
and his widow claims her share which leads 
to a resettlement of the property. The 
division of the 250 רומי is described as 
follows: סך מאחים וחמשים רומי בחצר ובבחים 
מר ר אביו הוא ו ס  אשר ירש שי׳ צאלח הנז, מ
 אחיו הוא היקר ונעלה שי׳ יצחק דוד יעקב נר״ו
 אשר מצרי החצר והבחים הנז׳ המה היום מצד
 א׳ חצר של שי׳ נסים בשי וצד א׳ חצר של עונאב
 וצד א׳ חצר שי׳ משה שרים וצד א׳ חצר של
׳  צבחה בנודע וסחצי החצר והבחים הנז׳ שירש שי
 צאלח הנז׳ מאביו בחבו האשה חנה הנז׳ החילה
 ואחיך בעלה שי׳ צאלח הנז׳ לבנו שי׳ ששון הנז׳
 ולכלחו עימם (צ״ל עמאם) הנז׳ סך סאחיס וחסשים
 רומי במנהג העיר הזאה ככחוב ומפורש בשטר בחובה
 The document .שבחב שי׳ ששק הנז׳ לאשחו הנז'
refers to the בחובוח of the parties mentioned 
under (a) and (b) and to the כחובה בנין דכרין. 
Attention may be drawn to the following 
passage: ולהיוה כי שי׳ ששון הנז׳ אינו יכול 
 להראות עצמו ולצאת ולבא משום יראת מושל
 The document is dated Kislew .העיר יש״ן
5537 ( = 1776) in Baghdad, and signed by 
 .יחזקאל בן אליא בן יחזקאל and אברהם לב אריה

Baper, 12״x8£״. 
(B) הסכמה . A Statute by the leaders of 

the Baghdad community including the Nasi, 
i . e. Sheikh Sason, representatives of the com• 
munity and the community at large, regulating 
the wedding performances. According to this 
statute שלא לקדש כי אם סמוך לחופה and 
that all ceremonies should be performed by 
ח״ר ששון בן מרדכי . The document reads: 
 בהנ״ו בהיוח שמנהג קדמון פה בגדאד יע״א שאין
 מקדשין החחנים כי אם סמוך לחופה ולפי שאנחנו
 חוששין עכשו שמא יפרצו גדר ולא יקדשו סמוך
p לחופה ומזה יצא חקלוח הרבה כנודע הנה כי 
 קמנו ונחעודד אנחנו ח״מ הנשיא יר״ה ויחידי הקהל
 והקהל הי״ו לחדש ההסכמה בכל חוקף שלא לקדש
 כי אם סמוך לחופה ממש ועל ידי הממונה על
 הקדושין ח״ר ששון מרדכי נריו או על פי שלוחו

 וקדושי האלמון והאלמנה כמו מנהג הקדום שהיה
יעמד  ביד הממונה נר״ו הנזיל וכל מי שימרה ו
 על אחד סהדברים האלה ויברך ברכה ארוסין או
 נישואק או סעיד על שום קדושין שלא סדעח
 הממונה יצ״ו הנזיל ואפי׳ שיהיה ססוך לחופה קבלנו
 עלינו אנחנו ח״מ קבלה גמורה בכל הוקף באופן
 היוחר מועיל ומספיק לפום דינא בחחז״ל לקנוס
 ולענוש להמקדש ולהערים שיעידו על הקדושין ההם
 ולאבי החחן ולאבי הכלה כפי טה שיצטרך ושומע
 לנו ישכק בטח ושאנן טפחד רעה והיה זה פה
ח  בגדאד יע״א בחדש אדר שנת אלפים וחטש טאו
 ושבעים ושחים לבריאה עולם והבל שריר ובריר
 The document is dated Adar, 5572 .וקיים
(=1812), and signed by the following: ששון 
 ,משה חיים בן משה בן עבדאל׳ ,בן צאלח בן דוד
 ,מרדכי בכהר אברהם מעחוק ,ראובן בן דוד
 ששון בכהר ח׳ ,שאול בן אליעזר בבר יעקב גבאי
 עזרא ,נסים בכהר צאלח מצליח ,יצחק מצליח
 יעקב ,רהטים בכר שלטה שוחט ,בכר אליה סופר
סשה בן יוסף אברהם ,בן פתחי בן עבייד  אהרן ,
 אלייהו בן ,יוסף בן נסים ,בן צאלח בן יוסף גבאי
פרג חיים בן עבדאל׳ בן יוסף ,יחזקאל הכהן  אהרן ,
טשה בן צאלח בן יוסף ,גבאי  שלטה בן יחזקאל בן ,
טשה בן נחום ,אברהם  יאודה and ,יוסף סוטך ,
 vol. ix ,הצופה .v ,בן יעקב בן סליטאן בן דויד
(1925), pp. 211-2 I 2. 

Paper, 12 |  .״|x 12״
(C) שטר הודאה. An Acknowledgement in 

Heb.־Ar. on the part of יחזקאל ן׳ עבדאל׳ ן׳ 
 חנה בת דוור ן׳ and of his mother טדלאל
ר ן׳ ה״ר to take care of טשנחף  יחזקאל ן׳ טאי
 and provide for him on the journey יצחק שכר
from (באב אבושהר) Bushire to Baghdad for 
the amount of 40 kirsh (רבעק קרש עין דאנה). 
This amount was provided by ששק p יוסף 
p צאלח . The document is dated, Bushire, 
Tebeth ( 1 8 3 ח שליש ראשון) 5590 (= 0 ב ט ) , 
and witnessed by יוסף בן עזרא בן יצחק בן טנצור 
and רפאל בן צאלח בן חיים בכיר אליעזר גבאי• 

Paper, 5£״&:4*״• 
(D) ח ר ג א . A Commercial Letter in Heb.-

Ar. by ששק בן צאלח p יוסף from Bushire 
to יוסף בן עזרה בן יצחק, mentioning טשה 
 The •(v. MS. No. 54) יצחק פרג and יחזקאל
letter is dated 22 Adar, 5590 ( = 1830). 

Paper, 6£״x43V׳• 
3 D 2 
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(E) שטר הודאה. An Acknowledgement 
on the part of ר בן ח״ר ששון  of חיים בן טאי
the receipt from שמעון בן דודי חכם משח בן 
 for which he ,קרוש ראייג of 2500 ח״ר ששח
sold all his rights and income derived from 
the קרש רומי (v. document F). The docu-
ment is dated 28 Tammuz, 5599 ( = 1839) 
in Baghdad, and witnessed by p משה p נחום 
 .יחזקאל ידגאר and נחום בן יאודה

Paper, 7 i ״ x 5 H  ״
(F) יעמר הודאה. An Acknowledgement on 

the part of אהרן בן שמואל בן ח״ר ששון בן 
 שמעק בן ח׳ משה of the receipt from מרדכי
 for which קרוש ראייג of 2500 בן ח״ר ששון
he sold all his rights and income derived 
from the קרש רומי. The latter term is 
explained in the document as follows: בהנ״ו 
 בהיוח שיש מנהג פה עיר בגדאד יע״א שבליל
 שבעת המשתה שבשבעח ימי החתונה כל איש
 ואיש שהזמין אוחו החחן בחוך ימי החחונה נותן
 סך מה כל אחד ואחד לפי בבורו וקורין למנהג
, קרש רוסי וסכום הנז״ל מתחלק לחמשה חלקים ז  הנ
 חלק אחד ליורשי ח״ר צאלח מצליח וחלק אחד
 ליורשי ח״ר אליה סופר וחלק אחד ליורשי ח״ר
 ששון מרדכי וחלק אחד ליורשי ח׳ שלמה ח׳ אברהם
 The .שוחט וחלק אחד לח׳ סלימאן ח׳ מנחם
document is dated 14 Nisan, 5601 ( = 1841), 
witnessed by אברהם בן צאלח בן אברהם חוצין 
and אברהם שלום בן יוסף עבדאל רזאק, and 
verified by ששק בן אלייהו בן ח׳ טשה הלוי, 
דרד בן יהודה שטאש כוהן , and אברהם בן 
 .יהושוע בן אליעזר

Paper, 8 ^ ״ x 6 | ״ . 
(G) שטר הרשאה. Power of Authority 

given by נסים p רחמה בח יעקב בן צמח , 
the wife of ששון בן בנימין בן שלמה בן דוד 
and by נועם בת יעקב צמח, wife of אהרן 
 שי׳ דוד בן to בן אלישע בן אברהם בן אלישע
 שי׳ משה בן and שי׳ ששק בן צאלח בן דוד בן יעקב
 as to their respective houses in עזרא p נסים
Bombay. The document is dated 2 2 Tebeth, 
5607 (=1847), Baghdad, and witnessed by 
 עזרא בן רחמים בן חיים בן שלמה בן משה גרגי
and יעקוב בן יצחק בן יחזקאל בן אברהם. 

Paper, 8 ^ ״ x 6 x V . 
(H) אגרת . A Letter in Heb.-Ar. written 

by the Rabbinate of Baghdad to the com-
munity of Bombay concerning the houses 
which were bought in the year 5588 ( = 1828) 
by [בן סלימאן] סליסאן בן יעקב (the first Baghdad 
Jew, who settled in Bombay, v. The Travels 
of Rabbi David D'Beth Hillel, Madras, 1832, 
p. 116) for the shares of the Hakham משה 
 and his two sons חיים בן משה בן עבראל׳
׳ עבדאל׳ וחי אליהו ח , further, for the share of 
Sliman Jacob's nephews, i.e. his brother's sons, 
and lastly for the daughters of Jacob Semah 
(i.e. רחמה ונועם). The Rabbinate declares 
that the houses were in the trust of p שי׳ דור 
 משה בן עזרא and ששון בן צאלח בן דוד בן יעקב
 and no one has the right to interfere ,בן נסים
in the management of the trustees. The 
letter is dated 23 Tebeth, 5607 (=1847), 
and signed by ששק ,עובדיא בן אברהם תלוי 
p אליהו בן ח״ר משה הלוי , and יעקב בן יוסף 
p יעקב . Obadiah, who was a native of 
Hebron, was succeeded by Rephael Kasin 
as Hakham Bashi of Baghdad, v. about him 
pp. 89 and 246, where the following books 
written by Rephael Kasin have to be added: 

(a) ספר דרך החיים with the title-page ספר 
ק חמים. ד  דרך החיים. דרך חמים. פעולח איש צ
 גדולים חקקי. כי לה׳ מצוק״י, המקנא לאלהיו ודח
. מנ״ר הרב המובהק. ח מ  האמח. מעשה ידיו א
 ונוגה לו ברק. שטן חורק. פטיש החזק כמוהר״ר
 רפאל קצין נר״ו. יאיר עד עטוד כהן לאורים
 Const., 1848. The ,וחוסים השם נפשנו בחיים
copy in our possession is dedicated to 
Ezekiel b. Joseph b. Ezra Khleif in the 
handwriting of the author. The dedication 
reads: הרי זו מקטני המנ״ה לטעלת אהובינו וירי״ן 
ר כוגה יחזקאל ו כמחי  הגביר היקר המרומם רצי
 יוסף עזרא כליף נר״ו יאיר לדור דורים אבי״ר
ט י י הטחבר נא״ה הצעיר רפאל קצין ס  and ,טטנ
(b) ספר לקוטי אםרים והוא ויכוח עם הנוצרים 
ח האמה  ומהורגם ללועזים בלעז לאשר ולקיים א
ה הישראליח כי היא היא  במה שהוא אמח היא ד
 הדת האלהית האמיחיח ואק עוד מלבדה. ולפרסם
 את השקר במה שהוא שקר. תברתיו אני הצעיר
רפאל בכמוהר״ר אליהו קצין זלהיה ס״ט , Smyrna, 
1855• The latter was appointed (1847) by the 
Turkish government, and officiated in such 
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capacity til l he left Baghdad three years later 
(1850). The rivalry of the two Hakhamim 
divided the congregation in two parts, one 
being called קציני and the other עבידי. 

Baper, 8 T y  .6״ x ׳
( I ת ( ר ג א . Another Letter written in Heb.-

Ar. by the representatives of the Jewish 
community in Baghdad to the representatives 
of the Jewish community in Bombay con-
cerning the property of Jacob Semah. 

Baper, 8 | ״ x 5 f ״ . 
(J) שטר מכירה. Deed of Sale between 

 יעקב בן יצחק בן widow of ,נונה בת משה גבאי
 רחמה בת ששון her daughter-in-law ,אצלאן גבאי
 and the husband of the ,בן עזרא בן אברהם
latter יצחק בן יעקב בן יצחק בן אצלאן גבאי, 
and between נתן בן סלימאן בן משה בן אברהם. 
The deed is dated Baghdad, 7 Tebeth, 5612 
( = 1852), witnessed by עזרא בן רחמים בן חיים 
 אהרן בן משה בן and בן שלמה בן משה גרגי
 ,עובדיא בן אברהם הלוי and verified by ,צאלח
 ששון בן אליהו and ,דויד בן יהודה שמאש כוהן
 .בן ח״ר משה הלוי

Paper, 12&״x8*״ . 
(K) שטר הודאה. An Acknowledgement 

on the part of שרה בח צאלח בן ששון, the 
wife of טשה בן אלישע בן אברהם בן אלישע , 
of the receipt from ששון בן בניטין בן שי׳ 
her son-in-law, of 3 5 ,ששון בן צאלח בן דוד 0 0 

 ,The document is dated Baghdad .קרוש ראייג
15 Iyyar, 5622 ( = 1862), witnessed by אברהם 
 דויד בן and שלום בן יוסף בן עבד אל רזאק
 עובדיא בן and verified by ,יהודה שמאש כוהן
 and ,נסים בן אהרן בן אליית כהן ,אברהם הלוי
 .ששון בן אליהו בן ח״ר טשה הלוי

Baper, 8 i | ״ x 6 ^ ״ . 
(L) רח אג . A Letter written in Heb.-Ar. 

and signed by the Hakham in Baghdad 
 to Sir Albert David אליהו בן יהושע בן עובדיה
Sassoon and his brother Elias D. Sassoon, 
concerning the lawsuit with regard to the 
properties of Jacob Semah in Bombay. The 
letter describes the whole affair of Jacob 
Semah who bequeathed all his property to 
the טדרש יעקב צטח in Baghdad. The will 
was contested by his daughters. 

Hakham Elijah b. Joshua b. Obadiah died 
at the age of 107 on 14 Tebeth, 5655 
( = 1895), v. obituary and necrology in the 
Calcutta periodical מגיד טישרים, vol. V I 
(1895), Nos. 15 and 16. 

Paper, 8 } i ״ x 5 i ״ . 
(M) ת ר ג א . A Letter written in Hebrew 

and signed by Moses Montefiore, addressed 
to the Hakham אליהו בן יהושע בן עובדיה in 
Baghdad, concerning the Jacob Semah dis-
pute. The letter is dated, Ramsgate, first 
day 1871 =) 5632 ,תולדות). 

Paper, 1 6 t f ״ x 4 i ״ . 
(N) שטר הוראה. An Acknowledgement 

on the part of חביבה בח צאלח, the wife of 
 of the receipt of ,שלמה בן עבדאל׳ p אלייה
money from her husband for the maintenance 
of her two daughters עזיזה ומסעודה for a period 
often years. The document is dated Baghdad, 
25 Adar, 5647 (=1887), and witnessed by 
 סלימאן בן and רחמים בן ישראל בן רחמים הלוי
ר בן אליהו בן בניסן  .סאי

Paper, 8 f ״ x s i ״  ־
(O) העתק מעשה בית דין. A Copy of a 

Decision given by the Beth Din of Baghdad 
concerning the use of the Holy Scrolls 
belonging to Sheikh Sason b. Saleh b. David 
and Sheikh Mordecai b. David Hakkohen on 
special occasions in the Great Synagogue in 
Baghdad. The Rabbinate could not find a 
reason for removing the old privileges. The 
decision also refers to an earlier Responsum 
on the same subject by ׳ חיים פלאגי ר , v. לב 
 The decision is dated .חיים א״ח סימן ב״ו
20 Kislew, 5644 ( = 1883), signed by אלישע 
 ,יחזקאל בן משה הלוי ,בן נסים בן מע[לם] ששון
and הלל p אברהם בן משה, and copied by me 
in 1910. The original document is in the 
possession of צאלח בן אלישע בן בנימן בן שיך 
 of Baghdad. A list which is described ששון
further on p. 393 furnishes us with the exact 
days when the Scrolls of Sheikh Sason and 
Sheikh Mordecai were used. In the year 
5618 the Sefer Torah of Mordecai Hakkohen 
was taken out from the Ark on the following 
days: י שרה י ח , ו צ , and האזינו, that of Sheikh 
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Sason was used for reading the portions of 
פסח ,יתרו ,בשלח ,ויחי  שבח כפור ,ואחחנן ,
 . וסוכות

Paper, 10$״x8f. 
(P) שרוטאת עלא אהל ישיבת אדונינו יחזקאל 

 Rules for the Members of the .הנביא זיע״א
Yeshibah at the Shrine of the Prophet 
Ezekiel, laid down by the Rabbinate of 
Baghdad and Menahem b. Saleh b. Menahem 
b. Daniel. The rules are dated Tammuz, 
5663 ( = 1903). 

Paper, 17״x n | ״ . 

215 

 >צ&טרות
DOCUMENTS. 

(A) אגרת ארחית . A Testimonial issued by 
the Rabbinate of Salee (םאלי) dated Monday, 
3 Tishri, 5645 ( = 1884), signed by הרוש p רפאל 
and אליהו ן׳ טוייאל in favour of the following: 
 אברהם עאטייה בר ,היים וואעקנין בה״ר טרדבי
 יודא כדידא בר ,נסים ז, דקון בר שטואל ,שלטה
, דקון בר ,אליהו אזולאי בר טםעוד ,יצחק  יצחק ן
 אליהו אזולאי ,חיים חאגוויל בהיר יששכר ,שטואל
בר יצחק  טסעוד ן׳ ,שלום אצאייג בר טסעוד ,
 עטרס and ,יהושפט אזולאי ,טאטאן בהר שלטה
טי חי . The document bears out some facts 
about the material and family conditions of 
the above-mentioned men. The document is 
verified by רפאל אנקאווא and טסעוד אנקאווא. 

Baper, 8 J f ״ x 6 | ״ . 
(B) A Testimonial in favour of the five 

first-mentioned men (v. sub A) who were, 
by command of the Sultan, imprisoned at 
the end of Nisan, 5644 ( = 1884), by the 
governor of Salee, Haj Muhammad ibn 
Said. They were arrested on the accusa-
tion of ר יששכר  There .חיים חאגוויל בהי
are mentioned also the English Consul, John 
Lapeen, and Sid Homar Dzini. The docu-
ment describes the whole case and pleads 

for justice on their behalf. The document 
is dated Monday, 3 Tishri, 5645 ( = 1884), 
signed and verified by the same persons as 
document A. 

Baper, ii&'xii'. 
(C) A Testimonial similar to that described 

in the previous item, dated Wednesday, 
5 Tishri, 5645 ( = 1884), at Rabat (ארבט), 
signed by הרוש p רפאל and אליהו אדהאן, and 
verified by יוסף ביררוגו and אליהו אלטאליח, 
in favour of טשה ן׳ חקון בה״ר אברהם and 
ד ן׳ שטעון בהיר שלום דו . To this document 
is attached an English translation. 

Paper, 9 |  .7״ x ״
(D) A Certificate of Poverty of the same 

date and with the same signatures and for 
the same people as mentioned in the last 
document. The language is Moroccan Judeo-
Arabic. 

These four documents are written in a curs. 
Maghrebi hand of the 19th cent. 

Paper, 7״X4£״. 
(E) A Letter written in Judeo-Arabic by 

 יעקב בן טובי to אברהם בן סעדיה בן שלום חלפון
(the owner of MS. No. 43), dated 12 Tishri, 
5649 ( = 1888), at Aden. 

Paper, 8 | ״ x 5 f . 
(F) שטר הרשאה. Power of Attorney. 

Jacob ibn גיאת appoints David b. Moses 
 and Jacob b. Tobee at Bombay to be צפירה
, פינתס the divorced wife of ,שלותים לקדש  ת
 p. The document is signed טיבאל p עבדלה
Monday, 12 Tishri, 5649 ( = 1888), and 
witnessed by Abraham b. Se'adyah and תיים 
 .p ט״ו יוסף

Baper, 8 | ״ x s H  ״
(G) טודעה ואזהרה. A Proclamation by 

the Rabbinate of the Yemenite Jews in 
Jerusalem during the Great War, addressed 
to the Yemenite Jews in Palestine about 
registration. The document is signed by 
 .אברהם בן חיים אלנדאף

The last three documents are written in 
Yemenite curs, hands of the 19th and 20th 
cent., respectively. 

Paper, 85V׳X53V׳. 
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 שטרות

DOCUMENTS. 

(A) A copy of the שטר חילוק מתנות וצדקות 
(Deed of Gift) made by Jacob b. Semah 
b. Nissim, dated שליש אטצעי of Iyyar, 5589 
( = 1829), witnessed by Hakham Khdeir b. 
David b. Hakham Saleh and Moses b. Elisha, 
and verified by the Baghdad Rabbinate con-
sisting of Simeon b. Hakham Rahamim Shohet 
(who was the writer of MS. No. 2 r, v. above 
p. 194), ,Abdallah Khdeir b. Sliman and 
Nissim b. Shalom b. Hakham Nissim Husein. 
The copy is certified by ,Abdallah b. Khdeir 
b. Sliman, Abraham Shalom b. Joseph b. 
, Abd el-Razzak, and Ezra b. Rahamim b. 
Hayyeem b. Solomon b. Moses Goorji (v. 
MS. No. 211, J and K, above p. 389). 

The document furnishes very important 
material for the history of the first Jewish 
settlers from Baghdad in India (Surat and 
Bombay). Jacob Semah enumerates in de־ 
tail the various properties acquired from 
Englishmen and a Parsee called Hormusjee 
 Wadia and gives a full list of ,(הרטזאני)
persons and institutions among whom and 
which the income is to be divided. 

The deed is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent, on 1 p. of 83 11. 

Baper, 22"׳ x 14!V. 
(B) שטר הודאה. Deed of Acknowledge-

ment. טובה בה עזרא בן ששון בן צאלח בן טנחם 
and her husband אברהם p יחזקאל בן נסים 
acknowledge the receipt of 510 Krush Rayij 
 .from Meir b. Sason b. Saleh b (קרוש ראייג)
Menahem for the sale of property which is 
described as follows: ח ט ד ק  בחורבה שהיחד. ט
 דנא שני תנויות הנודעח בטצרניה צא אליהו יחזקאל
 דהאן וצא חורבה שהיחד. טקדטת דנא תנות של
 אבו סיפין וצא חורבה של יורשי יחזקאל אברהם
 The Hanuth (shop) Abu .ערבה וצא ר״ה
Sifain mentioned in the document, was the 
place where the Moslem Marabut Abu Sifain 

lived. This Marabut's historical relation to 
the Jews is described by J. J. Benjamin I I 
in his ' Eight Years in Asia and Africa', 2nd 
ed., Hanover, 1863, p. 147 f. The Hakham 
referred to in this connexion was Hakham 
Sason Mordecai Moses. The document is 
dated Baghdad, 18 Kislew, 5614 ( = 1853), 
and is signed by Ezra b. Rahamim b. Hayyeem 
b. Solomon b. Moses b. Goorji and David b. 
Judah Shammash Kohen. 

The deed is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent, on 1 p. of 26 11. 

Paper, 8$״x7|״. 
(C) שטר הודאה. Deed of Acknowledge-

ment. סרת בת עאבד and her husband שם 
-acknowledge the ar טוב בן סליטאן בן אלייאו
rangement about a שטר טשבנתא of the heirs 
of עאבד בן ששון בן אלייאו הלוי. The document 
is dated Baghdad, 3 Iyyar, 5640 ( = 1880), 
witnessed by Ezra b. Reuben Dangoor and 
Ezekiel Hayyeem b. Ezra b. Rahamim b. 
Solomon Goorji, and verified by Elisha b. 
Nissim b. M'allim Sason, Ezekiel b. Moses 
Hallevy, and Abraham b. Moses Hallevy. An 
additional entry is signed by Moses b. Hakham 
Simeon b. Hakham Moses b. Hakham Sason 
and Ezra b. Elijah b. Isaac Shammash. 

The deed is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., on 1 p. of 24 11. 

Paper, 14|״ x 7^״ 6. 
(D) שטר. A copy of the Agreement 

between Hakham Ezekiel b. Solomon b. 
David and the Baghdad community. The 
document lays down the conditions under 
which the former agrees to hand over the 
use of his synagogue called Keneseth Ezekiel 
, יחזקאל)  .to the Jews of Baghdad (צלאח ח
The document is dated Tishri, 5666 (=1905) 
on the part of the donor, and Heshwan of 
the same year on the part of the representa-
tives of the Baghdad community. 

The agreement is written in a modern 
Baghdad curs, hand on 1 p. of 18 1L 

Paper, 9&״ x 9£״. 
Scribe: Hakham Ezra b. Reuben Dan-

goor. 
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 שטרות ואגרות
(A) שטר סבירה. Deed of Sale between 

Mas'ud b. Isaac ibn יפלח and Judah and 
Hayyeem the sons of Jacob ibn Hayyun, dated 
Tuesday, 28 Elul, 5547 (= 1787), at Asvera 
and witnessed by Joseph b. Jacob Benveniste 
and Shemaiah b. Abraham b. Joseph. 

(B) שטר טכירה. Deed of Sale between 
Judah and Hayyeem, the sons of Jacob ibn 
Hayyun and Solomon the son of Abraham 
ibn Maknin, dated Monday, ri Adar, 5549 
(= 1789), at Asvera, and witnessed by 
Shemaiah b. Abraham b. Joseph and Elisha 
b . . . Atoobi. 

(C) שטר טכירה. Deed of Sale between 
Solomon b. Abraham ibn Maknin and his 
brother Meir, dated Sunday, 7 Iyyar, 5549 
(=1789) at Asvera, and witnessed by the 
same as B. 

These three deeds are written in a Maghrebi 
curs, hand of the 18 th cent., on 2 pp., paper, 
8|* x6״. 

(D) פס של טופס שטר טכר טו . A copy of 
a Deed of Sale between Aaron b. Isaac 
Azulai and Nathan b. Mordecai שבאה, 
dated Algiers, Thursday, 13 Marheshwan, 
5585 (= 1824), and witnessed by Se'adyah 
Smaja. The first copy of this deed was 
made at Algiers, Sunday, 1 Siwan, 5587 
(= 1827), and signed by Se'adyah Smaja 
and Jeshu'ah Sidon. A second copy was 
made at Algiers, Wednesday, 12 Ab, 5588 
(= 1828), and signed by Saul טועטי and 
Amram ibn Shmool. 

The deed is written in a Maghrebi curs, 
hand of the 19th cent., on 1 p. of 34 11., 
paper, 8̂ X 6 ״  .״̂

(E) שטר הרשאה. Bower of Attorney from 
Elijah b. Elijah b. Aaron to Joseph b. Ezra 
Khleif authorizing him to collect money 
owed to him by Ezekiel b. Ezra Khleif 
Bashshi in Calcutta. The document is dated 
Iyyar 5601 (= 1841) at Baghdad, and signed 

by Elijah b. Joshua b. Obadiah and Reuben 
b. Sadkah b. Shalom Hugein. 

The deed is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., on 1 p. of 14 11., 
paper, 8|״x6^״. 

(F) שטר שוחפוח. A Deed of Partnership 
between Nahum b. Joshua b. Ezekiel [b. 
Abraham] Gabbai of the one part, and the 
brothers Moses and Isaac the sons of Sheikh 
Joseph b. Ezra Khleif, and the brothers 
Matthew (טטוז) and George (כיוורך), the sons 
of Mark (מרגיז) Alexander el-Nasrani, of the 
other part, dated Baghdad, 15 Adar I I , 5622 
(= 1862), and signed by Abraham b. Joshua 
b. Eliezer b. Ezra and Ezra b. Rahamim b. 
Hayyeem b. Solomon b. Moses Goorji. 
Nahum was the son-in-law of Sheikh Joseph 
b. Ezra Khleif. 

The deed is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent, on 1 p. of 2r 11., 
paper, ro״x8|״. 

791 

 שטר ואגרות
(A) שטר. A Document in which Reemah, 

the daughter of Nissim b. Yeruham b. 
Rahamim b. Joseph and her husband, Saleh 
b. Joseph b. Nissim 'Abayyid (עבייד) agree to 
hand over their property to the community 
of Baghdad which shall be used as a syna• 
gogue. The synagogue is known by the 
name צלאת בית רימה. The document is 
dated 13 Iyyar, 5642 (=1882), at Baghdad, 
signed by the witnesses Ezra b. Reuben 
Dangoor and Ezekiel Hayyeem b. Ezra 
Rahamim b. Solomon Goorji, and verified 
by Elisha b. Nissim b. Sason, Ezekiel b. 
Moses Hallevy and Abraham b. Moses b. 
Hillel. 

The document is written in a Baghdad 
curs, hand of the 19th cent, on r p. of 17 11., 
paper, 12H״x9f״. 

(B) רת אג . A Letter addressed to the 
Ashkenazic Rabbis of Jerusalem, e.g. R. 
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Zebi, R. Isaiah, R. David, and R Aryeh, by 
an unknown writer who gives an account of 
the money collected by him on behalf of the 
Jews in Jerusalem. He mentions R. Heschil 
of Damascus. The letter is dated Baghdad, 
Wednesday, 18 Siwan, 5597 ( = 1837). 

The letter is written in a German Polish 
curs, hand of the 19th cent, on 1 p., paper, 

(C) ת ר ג א . A Letter addressed to Saul b. 
Joseph b. Moses in Baghdad by the Rabbinate 
and leaders of the community in Tiberias. 
The letter refers to Isaac Asmaja (אםסאגא), 
and mentions a legacy made by Ezekiel [b. 
Reuben] b. Manasseh for the Yeshibah in 
Tiberias. The addressee is requested to 
expedite the execution of this endowment 
with the help of Sason b. Ezekiel b. Manasseh. 
The letter refers to יוסף עינינו, to a legacy of 
150 Krans in Arbil (Turkey in Asia), and 
Hakham Nissim Hanukkah who was sent 
as a שר*ר for the above institution to Persia. 
The letter is dated 8 Ab, 5614 ( = 1854) at 
Tiberias, and signed by יהודה נחסר and 
others. 

The letter is written in an Or. Sefardi curs, 
hand of the 19th cent, on 1 p., 20 II . , paper, 
r o f ״ x 8 f ״ . 

(D) ת ר ג א . A Letter written by Menahem 
el-Sheikh to Hakham Elijah Obadiah in 
Baghdad. The writer mentions his intention 
to visit the tomb of the Prophet Nahum in 
el-Kush. He says: ובהייה היום בערב או מחר 
ג ת ח  בבקר אני נוסע מהבד• לאלקוש לחוג א
 השבועות בנהום הנביא כי שם ביתו ומקצוי ארץ
 The letter .אליו יבואו להשתטת עיק ומשם לזאכו
is dated 22 Iyyar, 5612 ( = 1852). 

The letter is written in an Or. curs, hand 
of the 19th cent, on r p., 41 11., paper, 

10f*x4&*. 
(E) A list of Holy Scrolls which were used 

on Sabbaths and Festivals during the years 
5617 to 5622 ( = 1857-1862) in the Great 
Synagogue at Baghdad. A copy of a few 
entries will suffice to show the arrangement 
of the list: :ת  חרי״ח. שלמה דוד הכהן. בראשי

: משה גבאי. לך לך: ח  מנשה יחזקאל מנשה. נ
: הג׳ אבו  אברהם ח״ר צדקה יאר ציים. חיי שרה
: עמאם עייאל אבורובק. בהר ובחוק׳: . פסח  .ראובן
About the Scroll of אבו רובין (i.e. Sheikh 
Sason b. Saleh b. David), v. above p. 389, 
sub MS. No. 211 (O). 

The list is written in a Baghdad curs, hand 
of the 19th cent, on 2 pp. in 2 cols, to a p., 
paper, $%' X 2f״. 

(F) כרוז. An Announcement in Heb.-Ar. 
made in the synagogues in Baghdad (v. about 
the form of similar announcements further 
p. 402, sub MS. No. 538 (S). The announce-
ment contains an appeal for charity and 
hygienic advice to the population. The 
following copy will illustrate the style and 
nature of such an announcement. I t reads : 

 רבוחי נעלם אל מכ׳ אלדי סאבק צחנא מ״ט אל
 ביקור חולים אלדי יושבים בצער גדול וצועקים
ט אל אבל  ואינם נענים הן מ״ט אל דוא הן מ״
 ואל חכטא יטלבק עחיק וגדיד יגי עשרץ אלף
א יםיר נכליהא ולאזם  קרש ונחנא היך שגלה ט
 נסור החעוררוח וישראל הס רחמנים בני רחםנים
 ואיצא רבוחינו קאלו כי כל הטקיים נפש אחח
 טישראל כאלו קיים עולם טלא ובפרט אלדי בעת
 ובעונה הזאת קאעד תשופון אשלק סאייר אל וקת
ח פני ה׳ בל צדקות  ונחנא לאזם עלינא נקדטה א
 וטעשים טובים בדי שיצילנו ה׳ טכל צרה וצוקה
 תבקא קטע עקלם לל חכטיס הי״ו אלדי יסוק פדיון
 נפש עלא כל נפס ונפס כל ואחד אשר תשיג ידו
 אל יעגבו יעטי חמן חעשר קרש ואל יעגבו יעטי
 ארבע קרוש ונץ לי חד אל קרש עלא כל נפס
 ונפס הן רגאל הן טרה הן ולד ובעל הבית יטעי
 על אנשי ביחו ואלדי יריד יטעי לאזם יס׳לסא ביד
׳ אליה שאול ן׳  הר׳ םליטאן אליהו יונה וביד הר
 ח׳ יצתק יצ״ו ובכן בשכר זאת ה׳ יצילנו טבל צרה
 וצוקה וטבל חולי וטחלה וטפגעים רעים ויסלק חרון
 אפו טעלינו וטעל כל עטו ישראל ויזכנו לעבדו

 בלבב שלם אכי״ר

 איצא נעלם אל טכ׳ חנביה טן אל חאבם לאזם
 כל ואחד ינצף ביחו הן בית הכבוד הן בלועה הן
 זבאלה הן גיר לאן אל עפונייי בהל וקת חצ^ ולאזם
 אל נצאפא והארי טצלחא לל אוואדם. איצא נעלם
א יסיר אחד יאכלו ׳ ט״ט כלאל אל טוש ט  אל טכ
 וכצוצא אלדי טנבהין בל חכם טן טרפו לאן אכלו
 .צקט היך יבון סעלום ושוטע לנו ישכון בטח

3 E 
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The announcement is written in a modern 
Baghdad curs, hand of the 20th cent, on 
1 p., 26 11., paper, 5$״ x 2 

5 3 7 
 שטר ואגרת

Two Genizah Fragments. 
The first fragment contains a שטר שותפות 

(Deed of Partnership) in Hebrew-Arabic 
between אברהם הזקן ברטרו״ר טשה הזקן הידוע 
. and אלטרגאני . . ם ה ר ב  הלל אלעטאר ברטרו״ר א
 about an olive field which they הידוע אלפקאעי
bought in partnership. 

The second fragment is a letter to an 
influential and learned man. The fragment 
does not supply us with particulars about 
the addressee, only that he had two brothers, 
one of whom was called יחיה. 

The first fragment is written in a curs. 
Egyptian hand of the 12th cent., on 1 p., 
and contains about 25 11. The second frag-
ment, which is written in an Or. curs, hand 
of the n t h or 12th cent., on 1 p., contains 
also 25 11. 

Paper, 9 &  .5£״x״§8£ ;״|x8 ״

713 
 אגרת

Letter written by Solomon Hakkohen 
to Judah Hakkohen. The address reads: 
 ל[ כבוד גדו]לת קדושה טרינו ורבינו יהודה , . .

 נין הגאונים
, טרו״ר יוסף הכהן , קד ד  בר בב׳ ג

. הטתפלל לאל בעדו שלטה כהן . . . חיה ט . . . 
 ואוטר טי יחן לי אבר .The letter beg .שלוס
" טגדל בו 1 אל הירא כי אחך אני ו , ו ב  כיונה ו
4 כי , ו כ 8 כי העבור בטים אחך אני ו ' ו כ  עה שם ו
6 י כו  The letter was written .תלך בםו אש ו
in Northern Africa, and is dated Shebat, 
1459 Sel. ( = 1148), and contains many im־ 

1 P». 55. 7• ' Is. 43, 5. 8 Prov. 18, 10. 
4 Is. 43,2. 8 Ibid. 

portant details about the history of the Jews 
in this time. The persecutions in North 
Africa so vividly described in the elegy of 
R. Abraham ibn Ezra, which beg. אהה ירד 
 .are also the subject of our letter ,על ספרד
The writer of the letter furnishes more details 
than such as could be expected from the 
poet. The report of the historical events 
reads in Arabic as follows: א חריר  ואטא ט
 עלטה ען אכבאר אל טגרב אלדי כל שומעיה חצלינה
ו אלנאם ואקואם איצא יהוד ל צ ו  (צ״ל חצלנה) אזניו 1
 מטן כאן חאצר פי אל טערכה ואכברו אן אלסוסי
 עבד אלמומן נזל עלי אלאמיר תאשפין פי והראן
 וחאצרה וקהל עסאכרה וקתל אלאמיר תאשפין
 וצלבה תם אנה פחס חלססאן וקחל כל סן פיהא
א אחצל אלכבר באהל  אלא אלדי אפשעו פענד מ
 סגלסאסה קאמו עלי אסירהם ואשהרו אלכלאף
פת אנ ן ואכרגוהום מן אלבלד ו  עלי אלסראבסי
א רא עבד אלמומן וסלםו לה אלבלד ובעד ס  ו
 דכל אלבלד צם אליהוד ואערץ עליהם אלפשעוח
 בעד אן בקיו סעד• םבעה שהוד פי אלםראודה
 ובאנו טול הדה אלסדה פי תענית וצלאה ובעד
 דלך גא קאיד טן קיאדה וטלב סנהס אלפשעוח
 והאבו ען דלך פקהל טנהם עלי ייחוד השם טאיה
" ברוך דיין ג  וכםסין יהודי הצור חטים פעלו ו
אסח וג׳ באשר דבר סלך ת שופט בצדק ו ט א  ה
 שלסק וגי• ואפשעו אלבקיה ואול אלפושעים יוסף
 בן עטראן דיין סגלטאסה על זה אספדה ואילילה
ל עבד אלטוטן אלי אלבלד וקת קאטו ט  וכאן קבל ד
 אהל אלבלד אלטראבטין הרב טן אהל אלבלד טן
 אליהוד חדוד טאיחין יהודי אלי אלקצבה ופי גטלחהום
ר פרחון ר יעקב ועבוד עטוטתי וטר יהודה בר ט  ט
א  ואבוד. והם אלאן פי דרעא בעך אן אכדו כל ט
א אנקצא סן  כאן סעהם וסא נעלם בעד דלך ט
 אסרהם ולם יבק טן גטיע בלאד אלסראבםק
 לסא[יר] אלכוארג גיר דרעא וסכנאסה וקהלות
 אלגרב בעוטה כלהם באדן וטא בקי אתד טן
 בגאיה אלי באב טל עליה אסם יהודי קהל טן
 קתל ואפשע p אפשע ויום אן כתבת כהאבי הדא
 א[חי] אלכבר באן בגאיה אכדוה ואשיאת תבר
 [אללה] חעאלי יהד קוחהם ולא יבעגה איצא אסל
 אן הו פי נפילה באגל הדה אלריאר וכדלך קד
 צח לה םאחל אלבחר גסלהם סן באב אשבליא

1 a Kings 31, 13. * Deut. 3a, 4. 
8 Eccles. 8, 4. 
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 אלי באב טרטושר. ובא עטים דלך מן אלאנדלסין
ד . ח . . .  אנפדו אליה טלבוה אלדיאר וטא בקי ל
. קרטבא וגרנאטא ודברו אן .  פי בלאד .
. אסחפחאחח . , א ט נ א . הא ו . . ן י י  קד אכדוה אלפישאנ
. א מאיה אלף נסטה וקהל פי טרוכוש .  פאס .
 As to' טאיה ועשרין אלף נסטה ערפחך דלך
your desire to know of the news in Maghreb, 
that whosoever heareth of it, his ears shall 
tingle, there came men including a large 
number of Jews who were in the fighting 
line and they spread the news that 'Abd 
el-Mu'min el־Susi went against the Amir 
Tashfin in Oran and he besieged him and 
killed the army of the Amir and the Amir 
Tashfin and hanged him. Afterwards he 
conquered Talamsan and killed all the in-
habitants except those who renounced their 
faith. When this news reached Sajalmasah 
they rose against their Amir and openly 
sided against the Marabitin and drove them 
out of the city. And they sent for , Abd 
el-Mu'min to whom they delivered the city. 
And after entering the city, 'Abd el-Mu'min 
gathered all the Jews, and put before them 
his conditions of changing their faith. They 
remained persistently for seven months and 
spent their days in fast and prayer. After-
wards came one of the generals and demanded 
their change of faith, but they refused this, 
and he killed 150 Jews as martyrs for the 
sake of God. The remainder of the Jews 
accepted the faith of Islam. The first of the 
converted Jews was Joseph bin 'Imran, the 
Dayyan of Sajalmasah. Before the entry of 
'Abd el-Mu'min, at the time when the people 
of the city, the Murabitin revolted, nearly 
200 Jews fled from the city to el-Kasbah, 
among them Mar Jacob and 'Abbas, my 
uncles, and Mar Judah bar Mar Parhon and 
his brother, and who are at present in Dar'a. 
A l l their possessions were taken from them, 
and I do not know what became of them. 
Of all the cities of the Murabitin who joined 
the revolt, Dar'a and Meknas remained. The 
communities of the Maghreb unfortunately 
changed their faith and not one from Bajayah 

to Bab retained his Jewish name. Some 
were killed and others changed their religion. 
On the very day I am writing this letter 
comes the news that Bajayah has been taken 
and . . . freed. May God strengthen them 
and not allow their destruction. There is 
also some hope . . . for the sake of this 
country. Similarly, we hear that he con-
quered the whole coast of the sea from 
Seville to Tortosa. Many Andalusians sent 
to him and acknowledged his rulership over 
their countries. Not even one Murabit was 
left in the country. They fled . . . cities of 
. . . Cordova and Granada. They also said 
. . . el-Fishanis. And when Fez was sur-
rendered he killed there 100,000 souls, and 
in Marakesh he killed 120,000 souls. A l l 
this I tell you, not by hearsay, but from 
personal knowledge'. 

The writer reports also about contemporary 
scholars, like Joseph bin טלאל of Sajalmasah 
who was a pupil of R. Joseph ibn Migash 
and held rabbinical ordination from his 
master. The passage reads: ווצל פי הדה 
ר יוסף  אלאיאם אנסאן סגלטאסי עאלם יקאל לה ט
 בן טלאל קרא עלי בן טיגש וטעה כט בן טיגש
 באלטינוי וגרא לה טע אלרב טקאטאח וסא יפלח
 אללה בה פי בק פי טצר לאנה טגנק והו יקריך
א אסחגטע  אבץ סלאם וסחשוק אליך וסגתם כיף ט
בך פי טצר . Further we hear of Ben קציב 
of Fez who escaped from the massacre in 
that place, and of the writer's relation, Bin 
el-Kabawi. The reference reads: וכדלך אנסאן 
 יקאל לה בן קציב טן כבאר פאס הרב טן דיך
 אלבלאד וסלם הו ואבוד. אלואחד ואכברני ען ספר
ע בן חאלוית אנה גאבה  חורה אלדי בנח וגהחה ט
 טעה אלי בגאיה ואנסאן כהן טן אהל פאס יקאל
 לה בן אלקבאר והו יקרב לנא קאל וטא טעה שי
ז פי אלקשאשיין ואבו א  אלא דכד טעט קעד בה מ
 אלרבוע בן םטלק גטיעא יקרוך אפצל םלאם וטחשופין
 לקאך אללה יגטע שטלנא ושטלהם בך עלי אפצל
חאל . 

The letter also contains references to the 
following persons and places: (1) בן אלבקאל ; 
 ; אבו אסחאק בן אלשופא (3) ; בן אלחלטיד (2)
( 4 ) [ ר א ט ע ל א ך יוסף [  אלשיך אבו אלטפצל (5) ;שי

3 E 2 



S אהל דוד 396 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N MSS. 

p םלאמה p אלחיפיה (6) ; ו אלחסן (7) ; ב א ; 
ת זכרי (8) נ ב ; and (9) אלשיך אבו אלסנא• 

The historical events referred to in this 
letter are mentioned by two other contem-
poraries. First of all by R. Abraham ibn 
Ezra in his elegy referred to above, v. about 
it in Letterbode, V I  ,V, 45 ; R&J האסיף ; 32 ,
XX, 84 and 314; Rosin, D. Reime und 
Gedichte des Abraham ibn Ezra, Breslau, 
1894, 29-32; Kahana, אברהם אבן עזרא ' ר , 
Warsaw, 1894,1, 140 f.; Eger, Divan, 169; 

 ,cf. also MS. No. 338, p. 147 ; שער השיר, 126
and MS. No. 634, p. 224; and Toledano 

ר המערב, 35 נ . Our letter as well as the 
poem describe the persecutions in Sajalmasah, 
Merakesh, Fez, and Talamsan. The letter 
also establishes the date of the persecutions, 
because the letter is dated Shebat, 1459 Sel. 
(= 1148\ v. Graetz, Geschichte,VI, 154-158. 
Accordingly, the date in the ספר הקבלה , ed. 
Amsterdam, 1711,46a, of R.Abraham ibn 
Daud, who was also a contemporary of these 
events, has to be corrected from 'בשנה ד 
' חהקיח into תתק״ב ד . 

The letter, which is written in a Maghrebi 
hand of the 12th cent., consists of 2 pp. of 
88 11., and 60 11. on the margins. 

Genizah, paper, 20'x6 |̂'. 

5 9 5 
 אגרות

Letters by various scholars about thecontro-
versy between the pro- and anti-Maimunists. 

The first letter, the beginning of which is 
missing, commences with the words: להחעולל 
 ברשע עלילות ולהקהיל קהלות להקלוחנו ולבזוחנו
 ויהי בראותנו כי כלתה הרעה בהתאספם יתד עלינו
 חשבנו בלבנו להראות צרותנו לרבני צרפת וגדוליה
 .כאשר נודעו לפנים בישראל מרביצי חורה וכו׳
The letter is signed by Solomon b. Abraham 
b. Samuel and David b. Saul, v. M. Stein-
schneider, גנזי נסתרות, pt. I l l , p. 147; and 
Halberstamm, I.e., pt. IV , p. 12,1. 14. 

The second letter is a reply without signa-
ture. i t beg. .ס  האת תשובתו. סי יתן ראשי סי

 ומקור דסעה עינים. לבכות על ריב בני ישראל
 ושלום אין קץ and ends ,השכבים בין שפתים
 על כסא אדוני ולתורתו דקר תפארת גדולתו.
ד בעזרו. ובעזר הוחיק החבר דולה  והצור יהיה חמי
' דור ישמרהו צורו. והשם . החכם ר ס מבארו  סי
 יעקור שנאה וסחלקח סביניכם. ויפרוש סכה שלומו
-v. Halber ,עליכם. ועלינו ועל כל עמו ישראל אסן
stamm, ibid., p. 14 f. 

The third letter is by R. Moses b. Nafi-
man. The letter is headed: וכן חכמי בדרש 
 (B&iers) שמענו בי נועדו בעשרה סהס ויבחבו
 דברי שטנה על החכם הותק ר' יונה ואז שלח
 ,החכם הגדול הרטב'? זיל בחבו אלי הה סופםו
and beg. גדול העצה ורב העליליה אשר כסלים 

 .v. Halberstamm, ibid., p. 15 ff ,לך לחושיה
The fourth letter is headed: וזה טופס הכחב 

 עת לתשות ועח .and beg ,השלו׳ לפרובנציא
לדבר. זמן לכבוש חמה וזמן להתעבר . This is 
followed by a poem headed יעל האגרת הזאח 
׳ יצחק הלוי  כתוב שני הכהים האלה והם לחכם ר
p הרב ר' ברכיה הלוי ניע , beg. אמנם שפח 
 .v ,לשון ודבח עם אבל הסוב והשלום אני שבח
Halberstamm, ibid., pp. 18-24. 

The fifth letter is headed: אז בראוחי כי 
 העבירו הדרך עליהם ערכתי הבתים האלה והאגרת
, משלם בן כבור הרב  ושלתתי הכל אל החכם ר
׳ [משה] זצ״ל לבדרש ר . The poem beg. שפת 
 .יתר לאנשי ריב ומצה וחץ שחוט ליטונס ברתובות
The letter beg. .מי העומד בהראות האש הגדולה 
 The end of .אוכלת בראוי לה ושאץ ראוי לה
the letter is missing, v. Steinsch., I.e., p. 147 
No. 11, v. Halberstamm, ibid., pp. 25-27. 

The sixth letter is by R. Meir b. Todros 
Hallevy. The letter is headed: אגרת לרב 
I •רבינו טאיר בר טוררום הלוי זציל t beg. ד ט  א
 זיל וסח ששלחחי לפרובנציא לסבה אזכור אוחה
 בעיה והיא כי אני השגהי על הרב הגדול הפילוסוף
ר  רבינו משה נריו בן הרב ר׳ טיסוז ניע בן הי
 עובריה זיל הכחשתו תוזית הסתים (בגליון: זה
 נוסף) p החודר. לעולם הבא בחבורו הידוע לו
 במשנה הורה ועל מה ששגג ג״כ בעניניס אחרים
 ובתבחי לר׳ יהונחן הכהן נר׳ מלוניל ולחבריו במו
 שתראה אוחו אחר כן. ובאה משם תשובת ר׳
 אהרן בר משלם על אגרחי בגודל חרחר ריב על
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 שמלאני לבי להשיג על הרמב״ם והוא נצרהו בדבריו
ו  כמו שיתבאר. וחשיבותי לו על המוכרח מדברי
 מה שיכלתי ולפי שידעתי כי לא ישקוט ר׳ אהרן
 לנצור אוחו בכל צד שיוכל הן באמח הן בשקר
רת  ראיתי לכחוב בכלל לחכמי פראנסיא זאת האג
 והודעחי בה סבח אגרחי להם ומה שכתבתי לחכמי
 לוניל ותשובחם לו וחשובחי להם ופיסחי מהם
י , אהרן במה שראו  להכריע בין שנינו ושיכחבו לר
 לכחוב לו על שהניח דרך האמח וחפש עם דרך
 The .השקר וזה כלל האגרת ששלחחי לפרובנציא
poem beg. כל יושבי תבל ושובני ארץ אנשי קרבות 
 אליכם אישים אקרא .the letter beg ,עמדים בפרץ
 .The writer refers to R .וקולי אל בני אדם
Solomon Merwas b. R. Judah of Troyes, 
R. Samson, and R. Isaac מתרניאל, the sons 
of R. Abraham, R. Samuel of Corbeil, 
R. David טקסטאלתארי, R. Abraham, and 
R. Eliezer b. R. Aaron of Burgundy (בורגוניא), 
v. The Letters of R. Meir Abul'afia, ed. Brill, 
Paris, and above, p. 2 . The letter ends 
חמה האגרת תחלה לאל ועטרת . 

The seventh letter is headed: כחב אשר 
 שלח הרב ר׳ שמואל בר אברהם ז״ל לרבני צרפת
ם ז״ל  ,וקנאחו על מה שהשיגו על ספרי הרטבי
beg. האזינו השסים ואדברה וחשמע הארץ אמרי 
י פ , v . ד מ ח I ,אוצר נ I , p. 170. 

The eighth letter is headed: מוסר נאה 
, אברהם בנו זיל  ימאד מהרסב״ם ז״ל לרב החכם ר
beg. י ח הנחנ מ ח ה׳ אשר יעצני ובדרך א  ,אברך א
and ends דע בני אברהם ירתמך האל ית׳ בי ראוי 
 לנו שנדע באמת. סבאן עד סוף האגרת הוא נדפס
 ,אגרות הרמב״ם .v ,בדפוס ויניציאה שם תמצאנו
p. 38 f.; v. also MS. No. 46. 

The ninth letter is headed: עוד לו ז״ל 
 שמע .and beg ,פרק מדבריו לאחד מן האוהבים
 מה שיועילך ויניחך בעולם הזה והבא דע שאנשי
ח והדקדוק יחלקו לשני חלקים מהם המשכילים וכו׳ ד ה . 

The tenth letter is headed: האגרת הראשונה 
ר הלוי לתכמי לוניל כנגד הרב  ששלח רבינו מאי
ם זצ״ל א ורבנא הרטבי  להחיוח .beg ,הגדול מרנ
ט  and ends ,גויות יושבי חבל ים החלאוח גוי כרהי
ו  ,.v. Steinsch ,וסן העלים אשר קטפחי מתמרי

1. c , p. 147י N°- 19• 
The eleventh letter is headed: אגרח שלח 

 ,הר״ר אהרן בן סשלם טלוניל לר׳ טאיר הלוי ז״ל
and contains an introductory poem which 
beg. צבי נחסר לשם ויקר חהלה וטחכטה וסשכל 
טסלא . The letter beg. בשבחי טרעיד וטשטים 
 This is followed by a .אחוז בחבלי פחד ואיטים
small poem, beg. עורה ברוב טטשח יקר וטשיח 
י האטח טפריח ע ט  .שם אל מ

The twelfth letter contains the reply of 
R. Meir Hallevy with an introductory poem 
beg. לרעיוני באזני קול העלה וללבבי בקרבי םוד 
 ועחה טלכים השכילו .The letter beg .גדלה
 .ושפטי ארץ החבוננו

The thirteenth letter is headed: האח 
ד זיל על זה  ,האגרח ששלחו רבני צרפה לה״ר טאי
beg. ח האיל טנגח יטה וצפונה ונגבה  .ראיחי א
The letter is signed by Samson b. Abraham. 

The fourteenth letter is by R. Moses b. 
Nahman, headed: רה הרטב״ן זיל לרבני  אג
 צרפת אבן העזר להרטב״ם זצ״ל על אודוח החרם
 ,שהתריסו שלא לקרא בספר הטדע ובספר הטורה
beg. טרם אענה אני שוגג , v. Steinsch., l . c , 
p. 147, No. 23. 

The fifteenth letter is also by R. Moses 
b. Nahman, beg.בהיוח עזר חי בי וחושיה בקרבי, 
v. Halberstamm, ibid., p. 28. 

The sixteenth letter is by the Exilarch of 
Damascus, Jesse b. Hezekiah. The letter is 
headed: כתב הנשיא ראש הגולה אשר ברמשק 
 ששלח על ענין מורה הנבוכים והכחב הנז' היה
 תתום בתתימת ידו ובחוחס שלו באצבע הכתב
 והתותם היא כצורת אריה עם צורת יד והאריה כאל
 (ציל כורע) ושוכב והיד זקופה סמוך לראשו וזה
סח כתבו נ . The letter beg. לכבוד אלהי ישראל 
 ולכבוד תורתו הקדושה ולכבוד לוסדיה ומקימיה
 ותעוררנו אנחנו ישי בן חזקיה הנשיא ראש גלות
 כל ישראל ובית דינו לגדור גדר לבל יעלה פורץ
דר תכמי התורה ג . The letter ends: והמקים 
: כאן חוחם ן  גזרחנו ישמרהו ויחייהו אלהי עולם אמ
 הנשיא וחחח התותם כתב זה: זאת גזרחי וחחימח
 ידי אני ישי בן חזקיה בן ישי הנשיא והסכמה חברי
 הדינים ועמהם החכמים והשרים יברכם צורם השומע
ר שמעוני אחי מ  ישמע והחדל יחדל ודוד אבי א
 ועמי וארז״ל אם אחי למה עסי ואם עמי למה אחי
 אם השסעו אחם אחי וברכחי החול עליכם ואם
 לא חשסעו אחם עסי וארדה אחכם בשבט דכחיב
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 לא יסור שבט טיהורה ושלום רב וישע יקרב בח׳
(1286 =  The letter .תטוז שנת המ״ו ליצירה (
of the Exilarch is confirmed by the following 
signatories: ( r ' יהוסף (  שטואל בז הרב רבי
 אלעזר (3) ;*צהק בר יהודה נב״ע (2) ;זלה״ח
ר משה הבהז נ״ע ב  ;צרקיה בר אלעזר זיל (4) ;
ע (5) י ד בר משה הבה! נ ו ד  אלישע בר (6) ;
ק בר אברהם זלהיה (7) ;[עובדיה] ז״ל; (8 ח צ י ) 
 פרחיה בר (9) ;ישועה בר צדקיה בר משה זיל
ם נסי ; ( io ל בר אברהם זיל ( א ר ע ס  אהרן (11) ;
ר יצחק זיל ב ; and (12) אהרן הלוי בר שמואל 
ד .v ,הלר מ״ך מ כרם ח , I I I , p. 169, אגרוח 
 .p. 21 ff ,קנאות

The seventeenth letter beg. גס אנחנו הקהל 
 הררים בכפר בגלילאה עלאה בעח שהגיענו כתב
 אדוננו הנשיא והסכטחו וחחיטח ידו על מי שחזר
 משה The letter is signed by .לערער וכו׳
 ,הכהן ב? הרב הגדול רבינו יהודה כהן זצוק״ל
and confirmed by (1)עובדיה בר ישטעאל רי״ת ; 
 יצחק בר and (3) ; אלעזר בר תטים זיל (2)
 .שלטה זצ״ל

The eighteenth letter is by R. Moses b. 
Nahman, beg. ת האפקורוס כדי להשיב א , v. 
Halberstamm, ibid., p. 32. 

The nineteenth letter is by Judah and 
Abraham the sons of Hisdai, v. Halberstamm, 
pp. 176-184, v. about the latter H B , XV, 12, 
note 3, and Steinsch., טורה סקום הסודה , p. 30. 

The twentieth letter is headed: וכחב הנשיא 
' ר משלם חנצביה בן הנשיא הגדול ר  הגביר הרי
׳ יהודה ן' אלפבאר  קלוניסוס זיל לשר הגדול ר
 השליח זיל שישים שלום במחלוקח מורה הנבוכים
 חפץ בהשקט הםתלקת הנופלח ושלח לו האגרת
ח כל אשר צוד, .beg ,וזה נםחהה  ,יהודה עשה א
v. Halberstamm, ibid., pp. 1-5. 

The twenty-first letter contains the begin-
ning of the reply by R. Judah el-Fakhar, 
v. Halberstamm, ibid., p. 5. 

The twenty-second letter is headed: השן 
 by Don Duran, containing a reply to טשפט
Don VidalSolomon (i.e. Menahem b. Solomon 
Meiri of Perpignan), who addressed a letter 
to Don Astruc of Lunel in this controversy. | 

The heading reads: השן טשפט החכם הכולל 
ר שלח קונדריס י ר הזטן דק ויראל שלטה נ א  פ
 לגבר הוקם על נזר הדור עטרח גולח אריאל
 טורי ורבי דק אסחרוק דלוניל י״ץ וםאשר היה
 לחכם הגדול סורנו להשיב סענה לרבים ונכבדים
 טחכסי הארץ היו אחו על דבר החרם והאדרבה
 חלה פני החכם דון רוראן דלוניל י״ץ להקל הטשא
 מעליו יהיה לסליץ בעדו על הקונדריס ההוא בהיוח
 נקשר בחבלי ידידוח החכם הסובהק דון וידאל
 פחיחח .The letter beg .שלסה י״ץ וכן עשה
 לקונדריס זח ספר סלחסוח ה׳ יעיר קנאה לו
 ולחורחו. שלחחיו אל החכם דון וידאל שלסה יצ״ו
 לעיר פארפינאן בי שם ביחו. על קונדריסו שלח
 אל אחינו הגדול החכם דון אשחרוק דלוניל ייץ
 הכוחב נחפז ללכח אחריך שסעון and ends ,וכו׳
בר יוסף דלוניל. איכא דאסרי דוראן דלוניל , v. 
Steinsch., 1. a, p. 148, No. 26. 

The twenty-third letter is by Don Duran 
of Lunel to R. Solomon b. Adereth. The 
heading reads: טופס בחב שלח החכם דק דוראן 
 דלוניל לרב הגדול רבינו שלטה בן ארדה זלה״ח
 אריה שאג על נדהו ממעונחו.beg ,על הענין הנזכר
 .יחן קולו

The MS., which is written in an Or. 
Spanish curs, hand of the 17th cent., contains 
166 pp. of 19 11. to the p. The scribe, who 
also wrote MS. No. 590, refers to the Venice 
ed. of the ח ושו״ח הרסב״ם אגרו , v. Ben Jacob, 
p. 8, No. 177. P. 100 contains two poems, 
of which one is illegible, the other is by 
R. Samuel Hannaghid, which beg. הירהב 
 .v. further on p. 453, No. 73 ,הזסן ברבי ורבא

Paper, 8״x5H״• 

2 2 9 

 אגרות
LETTERS. 

(A) A friendly letter in Heb.-Ar. by טטלוב 
׳ from Aleppo to בכה״ר רהטים בן טרדכי r 
 in Baghdad, dated צאלח בן ח׳ יוסף טצליח
18 Adar I I , 5535 ( = !775)• w a s t h e 
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owner of MS. No. 135, v. above p. 235, and 
is known as a liturgical poet, v. above p. 242. 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., x 
(B) Letter from יוסף בכטה״ר שאול קולטאר, 

addressed to ראש הזן הכנסת הגדולה של הנשיא 
 The .נעים זמירות ישראל כטה״ר צאליח מצלית
letter mentions among others רפאל די לישבונה 
of Damascus and שמואל דרך הכהן , ח . The 
letter is dated 5538 (=1778). 

Span, curs., 18th cent, 1 p., 8|״x6£״. 
(C) Letter in Heb.־Ar. by זכריה בכה״ר 

 ח׳ צאלח from Shiraz addressed to רחמים
 The letter reports the death of .מצליח
, סעיד  and mentions among ,ישראל יוסף ן
others נסים בן ח׳ צאלח מצליח , ח , who is 
known as a poet, v. above pp. 242-244, and 
 .יעקב אהרן

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8£§״x6f£״. 
(D) Letter from יעקב בכ״ר יוסף אלישר in 

Basra to ח׳ צאלח מצליח in Baghdad about 
an order given for a new ספר חורה and 
about a matter of חליצה. The letter is dated 
27 Adar, 5538 ( = 1778). 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8f״x6£״. 
(E) Letter from the same to the same, 

from Basra. First about the ד חורה  which ספ
was ordered from the scribe אליה סופר, but 
not delivered, secondly about the matter of 
the חליצה, thirdly about information as to the 
customs of כחובה בנין דכרין and חקנח טליטולא 
in Baghdad. The letter is dated 5538 
(=1778). 

Or. curs., 18th cent, 3 pp., 9״x6£״. 

(F) Letter in Heb.-Ar. by צאלח בן p אהרן 
 ח׳ צאלח בן יוסף טצליח in Basra to יוסף גבאי
in Baghdad about the political position of 
the Jews in Basra. The letter is dated New 
Moon of Tebeth, 5540 ( = 1780). 

Bagh. curs, hand, 18th cent, 3 pp., 

(G) Business letter in Heb.-Ar. by עבד 
' צאלח בן addressed to אל עזיז p טרדכי  ח
יוסף טצליח , dated New Moon of Tebeth, 
5541 (=r780). 

Or. curs., 18th cent, 1 p., 8£f ״ x 6$״. 

(H) Letter by אליה בן נסים to צאלח , ח . 
Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8£§״x6£*. 

( I ) Letter by ח׳ יעקב אלישר at Gurna, 
addressed to ח׳ צאלח סצליח , dated Kislew, 
5541 ( = 1780), asking for help for his family 
which left Basra for Baghdad. The letter 
mentions [םעחוק] דוד בן סליסאן and Khalaf 
Pasha. 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8^״x63^״. 

(J) Letter by עובדיה בבה״ר יוסף סזרחי, 
addressed to ח׳ צאלח בן יוסף סצליח and his 
son ח׳ נסים about monetary affairs of אליה 
 .קלגולאן at יחזקאל בן באובה and בן אברהם
Dated Kislew, 5541 ( = 1780) at וורדיאווה. 

Or. curs., 18th cent., 2 pp., 9!V x6״. 

(K) Letter in Heb.-Ar. by טשה p חיים 
, צאלח בן יוסף טצליח at Bushire to גבאי ח . 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8^"x6&". 

(L) Letter in Heb.-Ar. by משח אברהם 
' צאלח בן יוסף חזן at Hillah to צאלח ח . 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8££״x6§״. 

(M) Letter by עובדיה בכה״ר יוסף סזרחי to 
 .(v. sub J) נסים and his son ח׳ צאלח

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8 ^ ״ x 6 ^ ״ . 

(N) Letter in Heb.-Ar. by משח בכח״ד 
׳ צאלח יוסף to יעקב בהיר טע׳ משה שוחט  ח
 .סצליח

Or. curs., r8th cent, 2 pp., 8 ^  .״|x 6 ״

(O) Business letter in Heb.-Ar. by ד [בד  ח
] ברזאני , צאלח בן יוסף חזן of Mosul to סרדכי ח . 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8^״x5£f # . 
(B) Letter by ח׳ יעקב אלישד in Basra to 

׳ צאלח חזן ח . 
18th cent, 2 pp., 8&*x6^״ . 

(Q) Letter by [עזרה] חיים בב״ר to ח' צאלח 
 .about communal affairs יוסף טצליח

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 9fc*x6|#. 

(R) Letter by טשה סידק in Damascus to 
ר יוסף  .at Baghdad ח׳ צאלח טצליח בכי

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 8 f 'x6&״. 

(S) Letter in Heb.-Ar. by , ע  יעקב בכה״ר ט
׳ צאלח בן יוסף to טשה בבה״ר טע׳ סאלם ח . 

Or. curs., 18th cent, 2 pp., 9״x6£״. 
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(T) Letter in Heb.-Ar. by משה חוצין at 
חי צאלח מצליח to עאנה . 

Or. curs., 18th cent., 2 pp., 8£g״x6$״. 
(U) Letter by יהודה אושריל from מאווראן 

to צאלח מצליח , ח . 
Or. curs., 18th cent., 2 pp., 8|* x $H׳ 

(V) Letter in Heb.-Ar. by יחייא בכיר אליהו 
to ח׳ צאלח מצליח . 

Or. curs., 18th cent., 2 pp., 8  .״x6/B״̂
(W) Letter in Heb.-Ar. by משה יוסף חכם 

י ׳ צאלח מצליח in Basra to רחמאנ  about ח
a case of inheritance, and refers to ח״ר יעקב 
 .אלישר

Or. curs, 18th cent., 2 pp., 8§'x5£*. 
(X) Letter by יעקב אלישר ,  from Basra ח

to ׳ נסים בן צאלח חזן ח . 
Or. curs., 18th cent., 2 pp., 8|״x7^". 
(Y) Letter in Heb.-Ar. by יוסף בן p דויד 

 ח' צאלח בן ח׳ from Hillah to אלייא באבא
 .יוסף םצליח

Or. curs., 18th cent., 3 pp., 8fJ*x6£״. 
(Z) Letter in Heb.-Ar. by משה בכהיר יעקב 

, צאלח בן ח׳ יוסף to כה״ד מעי משה שוחמ  ח
 .מצליח

Or. curs., 18th cent., 2 pp., 9 X 6I*s ״̂

/r. 
(AA) Letter signed by מנשה רפאל and two 

others to ׳ צאלח ח . 
Or. curs., 18th cent., 3 pp., 8§'x6£״. 
(BB) Letter in Heb.-Ar. to ׳ צאלח ח . 
Or. curs., 18th cent., 1 p., 9' x 6£". 

(CC) Letter in Heb.-Ar. by משה בבהר יעקב 
to חי צאלח ; v. also Nos. N and Z. 

Or. curs., 18th cent., 1 p., 8f|#x6^״. 
Paper. 

5 3 8 

 אגרות
L E T T E R S . 

(A) A letter addressed by the leaders of 
the community in Hebron to the Nasi of 
Baghdad עזרא בן יוסף בן ניסים בן מנחם גבאי 

to introduce מוהר״י סולכו. The letter is 
dated 8 Shebat, 5582 (= 182 2), and signed 
by יצחק בן רפאל ,חיים לוי ,חיים יעקב ן׳ יקר 
 and ,ישועה בן חיים פינםו ,בן שאול הכהן
 The father of the Nasi Ezra .אליעזר . . .
dedicated the mausoleum of Ezra Hassofer 
in the year 1739, v. the inscription in section 
M of this Catalogue. Joseph had two sons, 
namely, Hazkel and Ezra. Both were called 
after their mother, who belonged to a well-
known family in Constantinople. Hazkel was 
a favourite of Halat EfTendi, the Keeper of 
the Seal to Sultan Mahmud I I . The latter 
availed himself of his high position by starting 
a lucrative business in appointing Walis to 
the highest bidders. This happened in all 
provinces, but notably in Baghdad. These 
appointments were very frequent, since the 
Walis remained only for a brief period in 
their office. In this way the Sultan's Keeper 
of the Seal amassed a huge fortune. Hazkel 
ibn Rahel acted as agent and banker to 
Halat EfTendi. Hazkel ibn Rahel, who was 
also very popular with the Sultan, made his 
brother Ezra ibn Rahel or Abu Yosef, Sarraf 
Bashi (Chief Treasurer) of the city and Nasi 
of the Jews in Baghdad in place of Sheikh 
Sason who gave us his Nesiuth about 1821, 
after holding this dignity for 40 years. Both 
brothers had rather a tragic end. They were 
imprisoned and afterwards strangled to death 
by the command of Sultan Mahmud. 

2 leaves, 13|״x9§*׳. 
(B) A circular letter by the Rabbinate of 

the קיק אשכנזים חסידים הנקראים בשם חבד 
in Hebron to introduce ר  יצחק בהרב כמהרי
 ,The letter is dated Tammuz .שלמה אשכנזי
5587 (= 1827), and signed by p צבי הירש 
ה ליפשיץ י ח ל ה שלמה זלמן מ י מו  אפרים בן ישראל ,
ר מרדכי מיץלש זלה״ה and ,יפה  משה בן מהרי
 .מווילנא

!p . , 1 1 t f * x 8 J ״ . 

(C) A circular letter by the same for פריק 
 addressed to the communities of שבויים
Baghdad and Basra. The letter is dated 
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Siwan, 5592 ( = 1832), and signed by the 
Rabbis mentioned in B, and by the following: 
 יהודא ליב בן אברהם ,יהודא ליב בן זאב מאלף
 דוב בעד ,חיים בן מנחם מענדל ,יהושע העשיל
רא  בנימן בן משה and ,בן יהודא ליב הלוי שפי
 As to this and also B .בן ישראל מפאלצק
v. מזרח ומערב (Jeru.), vol. I (5680), pp. 413-
415. Moses Meisels of Vilna was the author 
of ספר שירת משה (Sklow, 5548 = 1788), v. 
Ben Jacob, p. 582, No. 661. 

1 p., 12" X 93V. 
(D) Entries, containing the names of 

scholars who learned together various treatises 
of the Talmud. They read as follows: (1) 
 אנחנו הבחורים קרינו הגמרה מסבת חגיגא והתתאלנו
 לקרות במסכת מגלא הבחור אלייהו בבר יחזקאל
ק ח  והבחור משה ח׳ אהרן והבחור שוע והבחור א
 ; ח׳ צאלח והבחור יצחק מנחם והבחור ראובן מנשה
ת מגילה (2) כ ס  אנחנו החבורה אשר קרינו מ
 והתתלנו לקרות מסכת מועד קמן ראש החבורה
, אהרון ב  הטור הא׳ יעקב אברהם יצ״ו והטור ה
׳ יחזקאל  ח״ר צאלח יצ״ו והטור הג׳ אלייהו ח
 ח״ר צאלח יצ״ו והטור הד׳ אשר ח״ר צאלח
, ו  יצ״ו והמור הה' יחזקאל שלטה יצ״ו והטור ה
 יוסף יחזקאל יצ״ו והטור הזי יצחק נוריאל יצ״ו
ה ׳ עבדה דטארי  והטור הח׳ עזרה יחזקאל והטור הט
 וצעיר לדריה עבדה דחוברייה עפרה דרגליהון
 דחכטייא עבד נרצע נושק ידי קודש העבד הצעיר
ט י טשה בכר יוסף ס . There are, besides, 
other names mentioned, like דויד p יצחק 
טשה בכר דויד בן ישועה גבאי ,בן ישועה גבאי , 
and טיכאל בן דרד בן ישועה גבאי. 

2 PPv 131VX9! 5 / • 
(E) Certificate of Naturalization to David 

Sassoon after' residing and carrying on Trade 
in Bombay for the last 20 yearsgranted by 
the Government of Bombay, dated, Bombay 
Castle, 17 Sept., 1853, and signed by J. B. 
Lumsden, Secretary to Government. On 
the cover we find the following remark in 
Heb.-Ar.: סרהיפיכיח טן אל גוורנר בכאוונסיל 
17 [ רך  ט[רף] אלדי צרחו רעייה אנגליז טא[
 .ספחיטבר 1853 דויד ששון

4 pp., 12£״x7f״. 
(F) The Oath of Allegiance given by 

David Sassoon of Bombay on 28 Sept., 1853, 

signed by David Sassoon (in Hebrew), and 
by Henry Edw. Luke, J.P. 

1 p., 1 2 ^ x ״ 8 . 
Bibliography: About David Sassoon's 

coming to India and his activities in Bombay, 
v. the speech of Sir Richard Temple, Governor 
of Bombay, translated into Arabic in the Cal-
cutta periodical פרח , vol. I I (1879), No. 5, 
p. 23. An elegy on David Sassoon's death, 
beg. אריס קולי בטרה, is to be found in the 
 ,The Hebrew Gazette, Bombay דורש טוב לעמו
vol. X, No. 5. David Sassoon d. 6 Heshwan, 
5625 (=1864). 

(G) A Warrant issued by the Governor 
in Council of Bombay appointing Yacoob 
Davodjee (belonging to the Bene Israel 
Jews of Bombay) to be Jemedar (a non-
commissioned officer in the army). The 
document is dated, Bombay Castle, 23 Feb., 
1861, and signed by the following: (Sir) 
George Clerk (Governor of Bombay), (Sir) 
W. R. Mansfield (1st Lord Sandhurst, Com-
mander-in-Chief), Henry Reeves, W. E. Rae 
(members of the Executive Council), and 
W. F. Marriott, Lt.-Colonel, Ag. Secretary to 
the Government, Military Department. 

(H) Commission issued by the Governor 
of Bombay appointing Yacoob David to be 
Subedar (commissioned officer) in the 19th 
Reg. of the Native Infantry. The document, 
which is in English and Urdu, is dated 
Bombay, ro Feb., 1866, and signed by (Sir) 
H . B. E. Frere (Governor of Bombay), (Sir) 
B[arrow] W. Ellis, and A. J. Erskine (mem-
bers of the Executive Council). 

1 p., 1 8 H ״ x ״ H ״ . 

(I) Memorandum from the Government 
of Bombay (dated 25 April, 1906) to Yacoob 
David informing him 'that as he is not in 
possession of the Indian Mutiny Medal he 
is not eligible for the concession notified in 
the Resolution of the Government of India, 
Military Department, No. 2773-F., dated 
the 6 October, 1904.' 

 ־* 3
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The Mem. is signed by — King, Secretary 
to Govt. 

(J) Appeal by Yacoob David against the 
decision (v. sub I) of the Govt, of Bombay. 
The applicant describes all his services in 
peace and war rendered to the Government. 
He says: ' I am one of the oldest servants 
of Government still living & I was on Field 
service with the 119th Multan Regiment in 
1848-49 in Punjab & was present at the 
battles of Multan & Guzrat for which I 
possess a medal with two clasps and hence 
I should have a preference to any other 
soldier.' 

The appeal is dated Poona, 12 July, 1906. 
3 pp., n * ״ x 8 f . 

(K) A Printed circular letter in English 
by the Jews of Jerusalem, dated 26 June, 
1871, describing their sad material conditions 
and appointing Rabbi Moses Meuchas, son 
of the late Rabbi Mordecai Haym Meuchas 
as messenger to the Jews of India. The said 
Rabbi became afterwards the coeditor with 
Elijah b. Solomon Hanein, of the Jewish 
Gazette, פרח Pairah, Calcutta, June 21, 1878 
 (יחאלף פי אל םבוע נובא וינטבע יום אל גמעה עלה
'  ידנא הצעירים טשה ב״הרב מרדכי מיוחס ואליה ח
 We possess a pamphlet of .(סלימאן הייו
9 folio pp., in 3 cols., by M . Meyohas, dated 
Cal., 1 July, 1894, under the title סורה 
 This pamphlet gives a fair idea of .כאצבע
the author's activities, the conditions in the 
Jewish community of Calcutta, and contains 
letters in Hebrew and in Arabic by various 
writers. 

1 p., 1 2 ^ ״ x 8 f . 

(L, M , N) Three letters by Sir Moses 
Montefiore as President of the Board of 
Deputies addressed to Reuben D. Sassoon, 
dated Sept.-Nov., 1871, about the distress 
of the Jews in Persia and Baghdad. 

10 pp., various sizes. 

(O) A copy of a Memorial of the Jewish 
Inhabitants of the Town and Island of 

Bombay, signed by S. D. Sassoon and others 
to the Honble. Sir Michael R. Westropp, 
Chief Justice of the High Court of Judicature 
at Bombay. The applicants pray his Lordship 
1 to issue an order dispensing with the atten-
dance of Jewish Jurors at the sessions on 
Saturdays'. 

1 p., 12V׳x8*. 

(P) Reply by the Clerk of the Crown, 
John Macpherson, to G. F. Remington, 
through whom Ihe י Petition of certain Hebrew 
Gentlemen ' was forwarded (v. sub O), grant-
ing the request י that the service of Hebrew 
Gentlemen on Saturday's Juries be dispensed 
with ' . The reply is dated Bombay, Crown 
Office, 27 June, 1878 (v. The Jewish Gazette, 
Pairah, Calcutta, Friday, 12 July, 1878, 
vol. I , No. 4, p. 13, col. 3). 

1 P-. 1 3 ^ 8 & ״ . 

(Q) רח אג . An Appeal addressed by the 
Jewish community of ברמן־ (Turkey in Asia) 
to ה דרבינ״א דוד ששון #  as the head סליסאן ברי
of the Jews in India, for help. This com-
munity was represented by their messenger 
עבד לעזיר ח״ר אברהם ח״ר אליהו ח״ר יצחק , 
and intended to enlarge their synagogue and 
Beth Hammidrash with the money collected. 
The appeal is dated 1 Shebat, 5644 (=1884), 
and signed by 27 members. 

1 p., ! o r v ׳ x 7 r • 

(R) ת ר ג א . Appeal from the Jewish Com-
munity of Yezd (Persia) addressed to the Jews 
of Bombay, asking for help. The appeal is 
dated 12 Tishri, 5669 ( = 1909), and signed 
by many people. 

2 PP-. i O i V x S ' . 

(S) ברת. An Announcement in Heb.-Ar. 
made in the synagogues in Baghdad. I t 
deals with the neglect of the children of the 
poor whose mid-day meals were hitherto 
supplied by donations, and consequently led 
to בטול חורה. Al l announcements are made 
by special people who are known as אהל אל 
 i.e. ,the Men of the Also', called so ,איצא
because the second announcement begins 
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with the word איצא נעלמכם, i.e. 'Also we 
inform y o u v . above p. 393. 

1 P 3 * V־. 1 4 ! ״ • 
(T) .הסנטר. A Statute in Heb.-Ar. issued 

by the Acting חכטים ,דיינים ,חכם באשי, and 
the leaders of the community in Baghdad, 
regulating the amount of dowry, presents, and 
wedding expenses. The statute is dated 
12 Iyyar,568r ( = 1921), and sealed with the 
seal of the 'Acting Chief Rabbi', Moshi 
Haim S[hlomo] David. 

2PP-, !3J״x8J״. 

(U) כרוז. An Announcement made in 
the following synagogues in Baghdad: שיך 
׳ שטעון ,אל טדראש ,צלאח דיטח ,יצחק ח  טדרש ,
 ,אל זגיירי ,צלאח זלבה ,בראנייה ,אבו טנשה
אל גדידי , and אל כבירי . 

The announcement, which is headed הארי 
אל ורקא אלדי צאחו ביהא בל צלוות , refers to 
the above-mentioned הסכטה (v. sub T), and 
the appointment of a supervising committee. 

«PP-» 8 f ״ x ״ 5 . 
Baper. 

6 0 2 

ת ו ר ג  א

Friendly Letters and Documents of Com-
munal Interest. 

The collection comprises fifteen letters 
written by R. Noah b. Simeon of Lissa, 
Rabbi in Bojanovo, Blaszki, and Lubraniez, 
the author of חולדוח נח, Warsaw, 1830 (v. 
Ben Jacob, p. 620, No. 154, and L. Lewin, 
Geschichte der Juden in Lissa, pp. 312-315). 
The signature of the writer is only to be 
found at the end of No. 15, and is unread-
able. Nos. x and 2 are letters of condolence 
-No. 3 is a letter of con .(אטרי תנחוטים)
gratulation (ברכת טזל טוב). No. 4, טוסר 
-which throws light on the con ,האב אל בנו
ditions prevailing at the time, e.g. !בני 
ו  I בשבחך על סיר הבשר על שלחן חמיך וחוסן חתנ

 להחזיקך ולמעוז לך ולאשחך בשמחה ובסוב לב
 עמך. רק כל מחסורך ימלא בעדך אין מחסור כל
 דבר. אז חדע עם לבבך כי לא בחבונוחך עשיח
 לך חיל זה. ראה נא גם ראה! הן רבים בחורים
 בגילך הולכים הלוך וגדול. שוטטו בערים ויצפו על
 שלחן זרים. ואוחם יום יום ידרשון על טשען לחם
-No. 5, a letter of con .ועל משען מים וכו׳
dolence and congratulation. No. 6 is a 
friendly letter to one of the leaders in the 
writer's country. We learn from this letter 
that its writer was Rabbi in the town (והי׳ 
 בשמעו כי האיש הזה ממקהלה אשר אנכי הוקם
 He further informs us that he .(על בקרבה
lived before in a place called בלאשקי. He 
says: כי אחרי אשר ישבתי בבלאשקי ימים רבים 
 בשובה ונחח, קרא עלי מועד צא נא משם. ולהעלותי
 אל קרי׳ נאמנה זו אשר סוחרי׳ ישרים חכמיה
 נכבדי ארץ וזה כארבע שנים אשר אנוכי יושב
 He .בקרבם ומהם אשיג לחמי ומימי נאמנים
mentions the place Kalisch where his son 
married. No. 7, a letter to his son who also 
occupied the post of a Rabbi in a community.1 

Nos. 8 and 9, friendly letters to a relation 
No. 10, an appeal to the wardens of the 
 :at Warsaw. The address reads הברא קדישא
 .לכבוד האלופים הישרים גבאי דח״ק בע״מ ווארשויא
The letter beg. אליכם אישים אקרא מעוז לדל 
 ולרשים. שופכים אנחנו שיחנו עבור האיש הנעלה
 כ״ה משה מפה אשר ראינו צרות נפשו ונכמרו
 רחמינו בי זה משה האיש בעורו בעצם חומו ואור
No. n .עיניו גם הם אחו וכו׳ , a letter of 
congratulation. No. 12, a letter of thanks 
for a copy of the כד הקמח . Nos. 13 and 14 
are addressed to R. Hayyeem Rotterdam. 
No. 15, a letter of recommendation on behalf 
of a poor man. 

The MS. is written in an East European 
(Polish) curs, hand of the 18th cent., and 
contains 34 pp. 

Scribe: Benjamin Hayyeem, who is also 
the writer of MS. No. 603. 

Paper, 7״X3H״• 

1 i.e. Issachar Dob Beer, later Rabbi in Lubraniez, 
the author of חשובוח ריב״ן, Warsaw, 1867, v. Lewin, 
1. c , p. 314. 

3 F 2 
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7 6 4 
 אגרות

Letters. 
(A) An autograph Letter written by R. 

Hayyeem Joseph David Azulai to Solomon 
de Pas. The address reads: אהוב ונחסר 
 הגביר נשא ורם איש חסד כטה״ר שלמה די פאס
 .and contains greetings , נר*ו

Or. Sefardi curs, hand, 18th cent., 1 p. 
Owner: Malkiel [p. Hakham Elijah] 

Mani. 
Paper, 6$״x4!״. 
(B) A Letter by Israel b. Samuel of Sklow, 

the author of חקלין חדחין (v. Ben Jacob, 
p. 671, No. 918) and ח השלחן א  ,ibid., p. 455) פ
No. 14), addressed to Ezekiel b. Reuben 
[Manasseh] in Baghdad, dated Safed, 8 Iyyar, 
5596 (=1836). The writer of the letter 
asks for help to enable him to print the פאת 
-Ezekiel b. Reuben dedi .השלתן ובית ישראל
cated the Midrash Abu Mnashshi in Baghdad, 
v. the inscription in section M of this work. 
To this Midrash belonged once our MSS. 
Nos. 165, 166, 169, and 177. 

Or. Sefardi curs, hand, 19th cent., 1 p., 
Paper, 7ft* *5&' 

(C) A Letter addressed to Michael Eliezer 
Hakkohen, Chief Rabbi of Marseilles, by 
Lipman Eliezer b. Aaron Sauphar (סופר) 
of Amsterdam, dated Baris, 1 Elul, 5616 
( = 1856). The writer, who is the author of 

ן רוח, 1850 ג , asks for an approbation (הסכסה) 
to his new book ארתות יושר. R. Zalman 
Ulmann supports the request of the author. 

German curs, hand, 19th cent., 3 pp., 
paper, 15״ x I O \ 

5 4 
 אגרת

Letter from Isaac Faraj b. Reuben b. 
Jacob to the Jewish Community of Kai-
fung-foo (כיפאנגפו). The address reads: יגיע 
 השטר להקדושים קהל קדוש עיר ביפאנגפו יעזו־
ר for the use of the term ,אלוקים ט  instead ש
of רת אג , v. MS. No. 776. The date of the 

letter is 25 Heshwan, 5611 ( = 1850). A fac-
simile of the letter is reproduced in JQR., 
N.S., vol. 1 r, p. 142, with a literal translation, 
v. further MS. No. 456. 

Paper, I O ^ ״ X 8 ^ ״ . 

2 6 
 אגרות

Letters concerning the Pseudo-Messiah, 
Mari Shalom Kohail (i.e. שלום p יהודה). 
The first letter is written by the Pseudo-
Messiah himself (סארי שכר כחיל יר״ה), dated 
Wednesday, 17 Iyyar, 5630 (=1870), to 
Moses Enoch Hallevy at Aden. The letter 
mentions: (1) 2) ;ם ן' סשולם אלשרעבי ה ר ב א ) 
, זלסאן  הר״ר and (4) ; עובדיה דוד ששק (3) ; ח
 The letter is facsimiled, and is .יחיא םזרחי
treated in the JQR., vol. X I X (1906), pp. 162-
167, where full particulars are given. Here 
we may add a letter by טשה חנוך הלר to Sir 
Albert D. Sassoon, which furnishes further 
details to the history of this Pseudo-Messiah. 
The letter is dated 17 Ab, 5630 ( = 1870), 
and reads as follows: היום יום טוב סנחם חר״ל 
ר הגביר או״ע ועטיר בהיר שר עבדאל דרד ק ה  ל
 ששק הי״ו נרו יאיר לעד כיר״א. טאחדש״ו וכי
 בהיח הל בלטחין אוולאן לסואל באסרכום אלעזיז
 ואלהאניין העלם בביר טצד ישראל יאודה כהן
 ואברהם שרעבי ארסלנהוס לצנעא לענד טורי שובר
' שלטאן בעחום  כחיל סבב כאן ענדנא כטין טן ח
 לנא סן איסם אלטב׳ הי״ו ארסלנהום לו בקיצור
א ענדו רשוח  לס ארסל גוואבח אלכוטוט ביקול ס
 יעטל אותות ליטא יעטינו אליאו זיל רשות יבחב
 לסב׳ הי״ו גוואב כדאלך חבס אלישראל כהן ואברהם
 שרעבי פי קיד י״ב יום ליטא אבד טנום ט״ו רייאלח
 פכהום והדא נקל כטו חווצליך חוך זאח הקראנו
 ואק להאריך כי אם בשלוטך הטוב ושלום הצעיר
טשה חנוך הלר . 

The MS. contains also a copy of the last 
will made by Moses Enoch Hallevy in 
Bombay on the 3rd of Adar I , 5649 (=1889), 
which is witnessed by Silman b. David b. 
Sason (Sassoon), Aaron b. Moses Gabbai 
(Gubbay), and Ezra Hayyeem b. Meir b. 
Sason b. Moses. The will is accompanied 
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by two letters written by Elijah b. Mari 
Abraham b. Se'adyah b. Shalom of Aden. 
The letters refer to a dispute arising out of 
the will. 

As to the seal of the first letter, v. JQR., 
vol. X I X , p. 167. 

Paper, 1 3 & ״ * 8 4 ״ ; 10  .״§x8״|
Bibliography: Jacob Saphir אגרת לתימן, 

Lyck, 1869. An account of the Bseudo-
Messiah's activities is to be found in the 
periodical הדובר, or דובר מישרים, edited by 
Baruch Moses Mizrahi, Baghdad, vol. I 
(1870), No. 29, under the title על דבר הנביא 
 .מתימן

5 8 7 

 אגרות

Letters. 
(A) A letter written by ׳ ראובן  יתייא בן ת

 of Mosul to Hakham Ezra Dangoor ברזאני
in Baghdad enclosing a poem beg. יום זה 
.acr ,באנו מעירנו י  with the request ,יתייא ברזאנ
to print it at the end of the Mahazor for the 
Festivals. The poem is to be said at the 
tomb of the Prophet Nahum (נחום האלקושי) 
and in the Cave of Elijah the Prophet. The 
letter is dated Mosul (אשור), n Siwan, 5674 
( = 1914). 2 pp. 

(B) A letter by Nahum b. Jonah to 
Hakham Ezra Dangoor. 

(C) Two letters written by Joseph Hayyeem 
-of the Sefardic Com שליח כולל the ,שרים
munities of Jerusalem, to Hakham Ezra 
Dangoor. The letters are dated New Moon 
of Heshwan, 5670 ( = 1909) and 5 Elul, 5671 
(=1911), respectively. The writer of these 
letters delivered a sermon which was printed 
under the ti t le: דרוש להספד יום אל אחד כ״ג 
 אדר (א) ידרוש סע׳ הרב הכולל יוסף חיים שרים
ל אל בנאת פי סאעה ג׳ ערבי למנותת מ ס  הי״ו פי א
׳ לורד, בצורי חנצב״ה  ,הנדיבה הספורססת סי
Baghdad, 1 9  •PP 9ז• 2

(D) Two letters by David Meir Braunfeld 
 to Hakham Ezra Dangoor (who (שדר סצפת)
is at present (1925) Hakham Bashi, Baghdad, 
appointed by Government Firman, Wed., 21 
Heshwan, 5684 = 31 Oct., 1923). The first 
is dated Batavia, 11 Iyyar, 5674 (=1914), 
and the second, Mohammerah. The letter 
refers to the assassination of Nazim Pasha 
and to the Great War. 2 pp. 

(E) A letter written by Shalom b. Aaron 
[b. Obadiah] Hakkohen in Calcutta to Joshua 
b. Ezekiel b. Elijah in Basra, in Jewish-Arabic. 
The letter is dated Monday, 25 Tebeth, 5571 
( = 1811). There is a reference to Jacob 
Semah with whom the writer had had some 
business differences which they have now 
agreed to submit to the arbitration of Sason 
b. Hakham Abraham, Nissim b. Yahya 
[b. David], Jacob b. Jonah, and the writer's 
brother Abraham. The letter refers also to 
the first Jewish settler in Bombay, Sliman 
b. Jacob. 

(F) A letter written by Akiba Joseph 
Schlesinger of Jerusalem, the author of the 
 to Hakham Abraham b. ,Abdallah ,לב העברי
Somekh (read ,Abdallah b. Abraham Somekh). 
The writer congratulates the חבסי בבל on 
their success against the Alliance Israelite 
Universale who endeavoured to establish 
a school in Baghdad. 

(G) A letter signed by Hakham 'Abdallah 
b. Abraham b. Joseph Somekh and Hakham 
Nissim b. Ezekiel addressed to Isaac קאסנדו 
(in Constantinople). The letter is dated 
Baghdad, 27 Siwan, 5643 (=1883), and refers 
to the telegrams sent by Joseph גרגי and 
Menahem b. Saleh (b. Daniel) in favour of 
the Hakham Bashi Sason b. Elijah b. Hakham 
Moses Hallevy סמוחה. The latter was 
Hakham Bashi in Baghdad for 35 years. 
During the period of his office there arose 
several quarrels and troubles in the com-
munity of Baghdad, as we see from letters and 
articles appearing in the weekly paper, ח ר פ , 
The Jewish Gazette, Calcutta, vol. I I , 69; I I I , 
220; I V , 86 •t V, 209 j V I , 98, 117, 147, 154, 
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165,191,195,203,231,235,237,245,254; 
and V I I , 44. In consequence of these events 
Smooha was removed from his office. The 
name of the rival Hakham Bashi was Elisha 
b. Nissim b. Sason, v. ד טישרים י מג , Calcutta, 
V I , No. 24. The signatories appeal for 
support in favour of the Hakham Bashi 
Elisha. 

(H) A letter signed by the Hakham Bashi 
of Baghdad, Elisha b. Nissim b. Sason to 
the newspaper חבצלת in Jerusalem, dated 
Baghdad, 18 Elul, 5645 ( = 1885). The 
letter expresses the great mourning on the 
part of Baghdad Jewry in consequence of 
the death of Sir Moses Montefiore, and 
reports the הספד ודרשה delivered by Hakham 
Sason b. Israel, which took place on Tuesday, 
7 Elul. 

(I) A letter by Nissim עניי to his father 
in Baghdad, dated Jerusalem, 43 of the 
'Omer, 5646(= 1886), in which the following 
passage occurs: אך לעת בזאת הכריחו עלי גדולי 
 רבני אשכנזים לכתוב לכת״ר ולא יכולתי להשיבם
 וההכרח לא יגונה. ע״ב באחי בשורוחים אלה לחלות
ר לעשוח בקשחם אם אפשר והוא לשלוח  פני בחי
 להם העחק מההסכמה שנעשיח על האיסטלה של
 .הבנות עם העתק שמות התחומים בהסכמה הנז׳

(J) A letter signed by the Acting Hakham 
Bashi (וויקיל חכם באשי), Joseph b. Judah 
Hakim, and by the leaders of the Sefardic 
community in Safed to the Rabbinate in 
Baghdad, dated Safed, 27 Tammuz, 5647 
( = 1887). The letter refers to the dealings 
of the ר  sent out by the (messenger) שדי
community of Safed, called Bekhor Makhloof 
Abitbol of whom no news was received for 
nine years, ti l l he turned up in Yezd, whence 
he went to Kashan. 

( K ) An appeal by Saul b. David Sithon 
 of the Jewish community at שד״ר the (סחהון)
'Aintab (Syria) which was visited by a great 
fire, to Hakham Ezra Dangoor, dated 'Aintab, 
Tebeth, 5662 ( = 1902). 

Paper, various sizes. 

5 0 0 

 אגרות
Appeals by and Petitions of the Trustees 

and Elders of the Kadavoobhagam (כדגם 
 and ,(שנומגלם) Shendamangalam ,(םאגם
Shynoth (שנוט). 

The letters are addressed to Mrs. Solomon 
Sassoon, Bombay, the Hon. Mr. Stuart M . 
Samuel, M.P., and Jacob b. Elias Sassoon, 
respectively. In these letters the Black 
Jews of Cochin relate their history and 
complain of the persecutions at the hands 
of the natives. The six letters were written 
in the years 1903-1906 in different Cochin 
curs, hands. 

Baper, various sizes. 

4 5 9 

 קובץ מכתבים

Volume of letters dealing with the Affairs 
and Transactions of the Society for the 
Rescue of the Chinese Jews in Shanghai 
 .(חברה לעזרח בני ישראל הצינים. שנגהאיי)

The volume contains Hebrew, Chinese, 
Jewish-Arabic, English, and German corre-
spondence, and reports and minutes in 
English. Especial attention may be drawn 
to the following two documents : (1) Circular 
Letter dated Shanghai, 12 Adar I I , 5660 
( = 1900), and signed by 46 communal 
leaders, addressed to the Chinese Jews at 
Kai-fung-foo (the signatories, having heard 
of the religious position of the Chinese Jews, 
offering their help and instruction); and (2) 
correspondence between Sason b. Jacob b. 
Sliman in Shanghai and Saul b. ,Abdallah b. 
Joseph in Hongkong. The correspondence is 
in Jewish-Arabic, and deals on one side with 
the characteristics of the Scrolls of Chinese 
origin, and on the other hand with the creation 
of a Society for the rescue of the Chinese 
Jews. This Saul b. ,Abdallah b. Joseph was 
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the author of a commentary to the poems of 
R. Judah Hallevy, v. Gibeath Saul by Saul 
Joseph, edited by Samuel Krauss, Vienna, 
1923. Sason b. Jacob b. Sliman (S. J. 
Solomon), who was the hon. secretary of the 
Society, &c, died 25 October, 1922. His 
library was bought by the Jews of Shanghai 
and presented to the Jewish National and 
University Library in Jerusalem, v. קרית ספר, 
vol. I I (1925), p. 79. The catalogue of this 
library is to be found in MS. No. 8 n of our 
collection. 

The circular letter is written in a modern 
sq. Baghdad hand of the 19th cent. 

Paper, various sizes. 

102 

 קוואנין בה׳יכ בית אל
Rules of the Beth El Synagogue in 

Calcutta, in Heb.-Ar. The rules regulate 
the position of the גבאי ,חזן ,מנהיגים, and 
 and contain also the rules about the ,שמש
use of the Scrolls in turns, the sale of מצווח, 
called צמאיין, the privileges of the members 
to read the חורה, and general customs. 

Baghdad curs., 20th cent., paper, 8 pp., 

« A ״ x ״ 5 -

103 

 קוואגין בית הכגסת מגן דוד
Rules of the Maghen David Synagogue in 

Calcutta, in Heb.-Ar. The rules are more 
or less similar to those of MS. No. 102. The 
rules are printed with slight differences in 
book form and broadside, Calcutta, 1894. 

Baghdad curs., 20th cent., paper, 11 pp., 

7 t t ״ X ״ 5 . 

212 

 תדבראת
Memoranda. 
The memoranda contain 10 payment 

orders issued by Mustafa צרבנדאר and by 

the Walis of Baghdad, Muhammad Said, 
and Suleiman Pasha, to their respective 
treasurers. The memoranda are dated from 
1195 A.H . to 1226 A.H. ( = 1781-1811). They 
are written in Arabic characters, some of 
them in Turkish. A few of them have notes 
in Hebrew-Arabic, which show that the 
treasurers were Jews. The memoranda were 
found in Baghdad in the Court of the Nasi, 
i . e. Sheikh Sason, which is known by the 
name of בית אבו רובין. 

Paper, various sizes. 

2 3 3 

 דפתר אל חסאב
Account Book, in Heb.-Ar. by a Baghdad 

merchant, dated 1195 A. H. ( = 1781). 
Baghdad curs., 276 pp., paper, 6״x3x§*. 

2 3 4 

 ד£תר אל הסאב
Account Book in Heb.-Ar., by a Baghdad 

merchant, dated 5575 ( = 1815). 
Baghdad curs., 114 pp., paper, 6  .*x 4 ״|

2 3 5 

 דפתר כדגייאת
An Account Book in Hebrew-Arabic. 
The accounts refer to the expenses of 

a private man in Baghdad, during the years 
r820-1821. The figures are given in Arabic. 
Many names are mentioned, e. g. חי משה אל 
) דיין = ה ל ל א ד ב  .v ,משה חיים בן משה בן ע
MS. No. 2 r r , sub B, above p. 387),אהרן , ח , 
ח׳ כציר ' מרדכי ,  ,משה בן ח׳ ששון ,ראובין בן ח
 יוסף בן משה בן ,מנחם בן סלימאן בן דוד בן מנחם
, כחינא ,יעקב בן סלימאן  .and others ,שלמה ן

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the early 19th cent., and contains 
42 pp. 

Paper, 8 ^ x 3 ! ״ . 
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2 3 2 

ל חסאב  דפתר א

Account Book in Heb.-Ar. of the following 
partners: עבד אל באקי , , ,מחסן ן , ן  עבדאל
 dated ,שאול ן׳ יצחק טוויג and ,אלייא אלייאס
1292 A . H . ( = 1875). 

Baghdad curs., 456 pp., paper, 5 | ״x3g״ . 

231 

ל צמאיין  דפתר א
Account Book of the Synagogue יצחק שלום 

-in Baghdad, 5640-5644(= 1879 ,יוסף עובדיה
1884). 

Baghdad curs., 352 pp., paper, 5 ^ x 3 ^ ' . 

2 3 0 

ל צמאיין מדרש יעקב צמח  דפתר א

נת בית גאווי  דרבו

Account Book of the Synagogue Midrash 
Jacob Semah, containing entries of receipts 
from the proceeds of the sale of ח טצו . 
On p. 392 there is the following certifi-
cate issued by the נבחרי ועד כולל בגדאד , 
which reads: קד הצדק עלא הארה אל דפחר 
. . . ל  אלדי חאור טאייא וסבעה וחםעין ורקה בעד א
 וחסלם אלא דסאם טדרש יעקב צטח אלדי פי
 דרבונת בית גאווי לייחכרגו קיד *סיע איראד אלרי
ט אלא חאריכהי  צאר סן חאריך ר״ח רחםים תרלי
 ואלדי יציר בל ססחקבל היום י״ר חשוון חר״ס

( = !889). 
Baghdad curs., 19th cent., 392 pp., paper, 

7 1 V X 4 1 V . 
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 אלהדאית אלי פראיץ אלקלוב
A Fragment of the Duties of the Heart 

by R. Bahya b. Joseph ibn Bakoda in 
Arabic. The fragment beg. עליהם בהא 
ומנאפע , and ends בם צנף אלחבטה פי ,  ואלד
 Hidaja 'Ha Fara'id־v. Al ,אלטכלוקין אלתי
Al-Qulub, ed. Yahuda, p. 95, I . 11, to p. 97, 
1. 6 (of the text). The MS. is written in an 
Or. curs, hand of the 12th cent, and con-
tains 2 pp. of 21 11. to a p. 

Owner : Judah Ka$in, who was the author 
of ה יהודת טתנ , v. לדרש אלהים, Liv., 1879, 
p. 34 b. 

Paper, 10|"x6£f״. 
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 בתאב מעאני אלנפס לרבינו בחיי הדיין
 ב״ר יוסף ז״ל

The Significance of the Soul, attributed to 
R. Bahya b. Joseph. 

The work contains, besides the introduc-
tion, 21 chapters. The טקדטה beg. אלתטד 
 ,The first chap .ללה אלטלך אלתאכם אלעאדל
beg. יגב אן תעלם . The second chap. beg. 
 ,The third chap •אעלם אן אלהכטא לטא קסטו
beg. נביין פיה קול טן קאל. The fourth chap, 
beg. ד ינבגי אן תעלם ק . The fifth chap. beg. 
 The .אעלם אני סטעת טן אפאצל אלטסלטין
sixth chap. beg. קד אתבתנא אן ללאנםאן ג׳ 
אנפס . The seventh chap. beg. נריד אלאן 

 .The eighth chap. beg .נביק וגה בקא אלנפס
 The ninth •אעלם אן אלאסטא ענואנאת טנשורה
chap. beg. פאד קד דכרנא אלאסטא וטעאניהא 
 נריד .The tenth chap. beg .ואשתקאקאתהא
א נעור נביין ההנ . The eleventh chap. beg. 
 ,The twelfth chap .נדיר נקול פי תכוין אלנפסק
beg.פי תכוק אלרות אלתיואני . The thirteenth 
chap. beg. א יתבון טן אלארץ  .אעלם אן אול ט
The fourteenth chap. beg. אעלם אן אסם 
 קד קדסנא .The fifteenth chap. beg .אלנשטה
 ,The sixteenth chap .ואעלטנא אן אלנשטה
beg. י ביאן אסבאב אלאגשיה פ . The seven-
teenth chap. beg. א ילהק אלנשטה טן  פי ט
 .The eighteenth chap. beg .אלתאתיראת
 .אעלם אן אלגרץ אלדי ירידה אלבארי גל אסטה
The nineteenth chap. beg. נקול איצא אן תהציל 
 קאל .The twentieth chap. beg .אלעלום
 The twenty-first .אלטביעיון אן אלנפס תאבעה
chap. beg.  נדבר פיה אבתלאף רתב אלנשטות פי
 .טעאדהם

This work was translated into Hebrew by 
Isaac Broyde under the title ספר תורות הנפש 
 לרבנו בחיי בן יוסף הדק הספרדי (בעל חובות
v. I ,(הלבבוח . Broyd£, Les Reflexions sur 
l'dme par Bahya ben Joseph ibn Bakouda, 
Paris, 1896. The Arabic text was published 
by Ignaz Goldziher under the title Kitab 
Ma'ani aJ-Nafs, Berlin, 1907. 

The MS. is written in a modern Or. Sefardi 
curs, hand of the 19th cent, and contains 
94 pp. of 25 11. to a p. 

Paper, 11^״x7 X V־ 
Bibliography: Steinschneider, Arab. Lit . , 

P• 34 ז . 
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 (?)ppn הפלסופים
A Fragment of a Philosophical Treatise 

by Abu Hamed el-Ghazali in Hebrew. 
The beginning as well as the end of the 

treatise is missing. Owing to the condition 
of the fragment, its identification is im-
possible. A few quotations may be given. 
P. 1 we read: שהשמים בטקום , ט  וארסטו א
וס שאמ׳ שהוא  בטקרה זה הביא לסתור דעת טטסתי
ד ארסטו שהשמים בסקוס ט  בסקוס ובו, כאשר א
 בסקרה לא רצה בזה שיהיה בטקום בעבור שחלקיו
ה שהיה  בסקוס כי בזה החואר לא היה בטקרה כי ט
ה שהיה  בדבר ספני שחלקיו באוהו הדבר זולה ס
ט  We see that .בטקרה כטו שהוא טבואר בשי
the translation is provided with a commen-
tary. P. 6 the commentary refers to Maimo-
nides, saying, כטו שרטז על זה רבינו טשה ע״ה 
 El-Ghazali's .הנה(?) בחלק חטישי טהחלק הב׳
sayings are introduced as follows: אטד אבו 
 חטד חלוקה שלישית ואל אשר תחתיו ובתנועה(?)
׳ מ ח התכלית ו ח ל שהוא ה י ר וכו׳ ד ד א ה . This 
is followed by the הפירוש. 

The MS. is written in a curs. Spanish 
hand of probably the 15th cent., and contains 
12 pp. of 34 11. to a p. 

Paper, 8£״x53y. 
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 אלמקאלה באלחדיקה פי מעני
 אלמגאז ואלהקיקה

The Book of Learning (or the Enclosed 
Garden) in the Meaning of Metaphor and of 
Reality. The Hebrew title is ערוגת הבושם. 
The author of the work is R. Moses ibn 
Ezra. 

The first פצל is headed: פצל פי אלט^אז 
 .the second chap *(pp. 27-3°) ואלחקיקה
in H) פצל פי אלתוחיד e b . 3 0 - 3 6 ק הייחוד) { ר פ ) , 
the third, פצל פי נפי אלצפח (in Heb. שער 
 ,he fourth* <(37־36) (להרתיק התואר טהבורא

 שער להרחיק .in Heb) פצל פי נפי אלאסטיה
ח טהבורא) (37-47 ו ס ש ה ) ! the fifth, פצל פי 

 י(53~47) (כחב בשער החנועח .in Heb) אלחרכה
the sixth, פצל פי הדוח אלסצנוע (in Heb. שער 
 פצל פי ,the seventh .(58־54) (בפירוש הםבע?
 שער .in Heb) אלעקליאח ואלססעיאח אלשרעיח

ש השכל) (58-65 ו ר י פ ב ) , the eighth, פצל פי 
ב אלאנסאן) (65-68 י כ ר ה ) , the ninth, פצל פי 
ה (68-73 ע י ב ט ל א ) , the tenth, פצל פי אלעקל 

 פצל פי אלנפוס אלחלאח ,the eleventh י80־73)
(8! fr.). 

The author mentions the following philo-
sophers, poets, theological, exegetical writers, 
grammarians, and sectarians: 

( !  p. 211, where we ,אבו אברהיס בן ברק (
read: ופי קאנק אלצלאה לאל ברוך נעיטה יחנו 
 ,v. Abu Ibrahim [Isak] ibn Barun) נגמח
author of אלמואזנה, v. Steinsch., Arab. L i t , 
P• !45)• 

 הדא אלדי זעמה אלשיך p. 4 ,אבו חרק (2)
 .אבו הרק רצי אללה ענה

ט אלוליד (3) א , p. 12! קאל אבו אלוליד זיל ו ; 
p. 123 י אלוליד זיל ב א ל ; p. 144 ועלמה יקע 
מ אלוליד א בינה א  עלי אלבכר ואלחייב עלי מ
 .בוגודה ודרך גבר בעלמה

ט נצר אלפראבי (4) א , p. 213 ובהדא אלראי 
 דאי אהל אלבצר טן אלמתאכרק מתל תאבת בן
ה אלחראני ואבו נצר אלפראבי וגירהטא ר ק ; 
p. 36 ולאבי נצר אלפראבי פי כחאבה פי אלסירה 
 אלפאצלה (ספר הטנחג הטוב) פי מעני עגז אלעקול
ן אדראך אלדאח אלאולי כלאם ט . 

מ עלי חסאן (5) א , p. 4 who wrote the 
 perhaps identical) רסאלה קאנון אלעבראניין
with , A l i ibn Sahl Abu'l Hasan al-Tabari, 
v. Steinsch., Arab. L i t , p. 37). 

 סעדיה ,חיוי אלבלכי .v. sub) אבן סאקרה (6)
 קיר בן סאקויה פי כחאב אלפצאיח ,p. 132 ,(גאק
 .לנפסה

 .mentioned several times, e.g ״אלאילין (7)
pp. 65, 80, 100, 108, 117, 134, 136, 230. 

 .p. 214 ,אלאסכנדר (8)
 וזעם p. 92 ,אסחק בן סליסאן אלאסראילי (9)

 אלפילסוף אסחק בן סליטאן אלאםראילי רצי אללה
 ענה פי טקאלחה פי ישרצו הסיס אן ללנפס אלנאטקה
 קאלח אביגיל לדוד והיהה נפש אדני צרורה בצרור
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 החיים אנטא דעת לה בחכלידה פי עאלסהא אלקדיס
 אלדאים וליס הדא טן ענצר אלוגיב בל טן אלטטכן
 אד לס יפצת אלקול בחצחיח הדא אלראי בל דעת
 לה בדואס אלתיוה אלדניאיה ולעדות שאול או גירת
 באלבואר ואלהלאך חס רבסחה אלי אלאתסאן
, והטיב יוי לאדני וזכרח  אליהא פי הדא אלעלס כק
ך ח ט ח א  ;v. Harkavy, Chad., No. 7, p. 34) א
Sachs, Ltb., X I ה (1850 ;166 , י ח ח ה ) , p. 39; 
Ibn Ezra, Gen. 1, Steinsch., Arab. Lit., 
P• 43)• 

ן (10)  ,pp. 23, 51, 53, 70, 86, 88 ,אפלאטו
I O X , I O 4 , I 0 7 , I I O , 207, 211, 214, 228, 238, 
245, &c. P. 40 mentions אפלאסון פי נואסיםה 
 ואפלאםון יקול פי p. 68 mentions ; אלעקליה
 אפלאטון אלי v. also p. !86 ,כחאבה אלי טיסוס
 ואפלאטון פי כחאבה אלי טיטאוס p. 200 ; טיטאוס
(for other books of Plato, v. the register of 
writings quoted in our MS.), p. 105 וקד קאל 
 ופי בחאב p. 180 ;אלפילסוף פי בהאבה לטיסאום
טאס  .אלפילסוף אלי טי

( i r  .p 198 ,אקלידס (
ו (12) ארסט , quoted very often, sometimes 

ו פי בחאבה ארסט , sometimes ארסטו פי טנטקח , 
and p. 21 בהאב אללולו ; p. 232 א חביין  עלי ט
י בחאב אלטנטקיין פ , v. also sub כחאב טבאיע 
 .אלחיואן

, אלשיור (3!) ( ד p. 90 ,(הזקנים = ל  וברייא! י
א קד פסרה אלשיוך פי העולה היא בצבט אלהא  ט
בקטץ ; p. 124 א  כי האדם עץ השדה אשבה ט
 יקאל פיהא אעחקאד בעץ אלשיוך אן הקדירה כי
יעזב האדם עץ השדה ; p. !25 וטן אלשיוך טן 
ה  וטן אלשייר p. 132 ; אעחקד אץ טחום בבשרי טנ
 טן פסר פיהא טלכהא וטן שיוך אהל אלדקדוק
, ו כ ו . 

 p. 236 ,(אבן בקודה .i.e) בחיי p פקידה (14)
, בחיי בן  ותבעה פי הדא אלקול אלורע אלפאצל ר
 .פקידה פי כתאב אלהדאית אלי פראיץ אלקלוב

 several ,(i.e. Empedocles) בנדקלס (5!)
times. 

 also several ,(i.e. Hippocrates) בקראט (16)
times. 

 ואלאעור ענד אלערב מן p. 165 ,בצרה (17)
, הטא גטיעא כה  רהב בצרה עין אלואחדה וקיל טנ
 .שאערהם וטן ללעור באלתול

(r8) גאלינוס (i.e. Galen), also many times; 
p. 106 קאל גאלינוס פי בתאבה פי אבלאק אלנפס ; 
p. 205 סן סנאפע ,  ולגאלינוס פי אלטקאלה אלו
 .אלאעצא

( 1 9  v. sub ,(i.e. Diogenes) דגיאניס (
 .פיתאגורס

 חעם דונש בן p. 252 ,דונש בן תטיס (20)
 ; תסיס אן אלעפל דא טן הדא אלשאן אלסדכור
p. 260 וראי דונש בן חסים פי הדא אלתרף קד 
 .אדכלחה פי גיר הדה אלטקאלה בבחף ישאו

(2x) האיי גאק, p. 119 ורב׳ האיי ז״ל יקול 
 תתרקו סן דנובבם טקתטע טן אש בדליל השיבו
ל אנה p. 252 ;פושעים על לב  ופםר רבנו האיי ר
 רויבה תססי בן אוי ותשבה אלסנור אםסהא
 ,המגיד.v) באלפארסיה פי בתאב בלילה ורטנה שגל
1 8 6 3  .ed. Lyck, No. 30 ,תשובות הגאונים «38 .
No. 13, HB., V ,שערי תשובה I I I , 50, ZDMG, 
V I I I , 550, LV, 133, and התלוץ, I I , 62). 

הרסס (22) , p. 37 קאל הרמס, the Hebrew 
translation adds והוא תנוך. 

 ומנהם פרקה אגהל מן p. 63 ,תיוי אלבלבי (23)
 הדה עלי ראי אלגבריה תקול אן אלמגבור עלי שי
 ואחד לא ימכנה כלאפה כאלנאר אלחי לא ימכנהא
 אלתבריד ואלמא אלדי לא ימכנה אלאחראק פאדא
 לס יסחטע אלכלאף לא מעני לא לחואבה ולא
 לעקאבה פאנה טגבור פהדא אסקט טן אלאול חעאלי
 אללה אן יגבר עלי אלטעאצי והדא הו טדהב
אלכפאר חיוי אלבלכי ואבן סאקויה ושבההטא , v. 
Harkavy,חדשים וגם ישנים, V I I , 33; Davidson, 
Saadia's Polemic against Hiwi Al-Balkhi, New 
York. 1915, p. 100. 

ץ בן אסחק (24) הנ , p. 113 קאל הנץ בן אסחק 
 .יעני אלטוח אלאראדי אלדי הו אטאחה אלשהואח

i. e) אלטביעיץ (25)  יאנייא p. 95 ,(בעלי הטבע.
 .קאל בעץ אלעלטא טן אלטביעיין

 ואלכנדי p. 206 ,יעקוב בן אסחק אלכנדי (26)
 קד אנכר הדא עלי קאילה ועלי סואה סן אלפלאספה
 ודבר יעקוב בן אסחק p. 216 ; בכלאם הדא הו עינה
 .אלכנדי

 והבעה פי דלך אלסיד p. 4 ,יצחק בן גיאח (7 2)
 אלאגל רבנו יצתק בן גיאת ז״ל פי פיוט אלפה
 .לצום כפור

 ולרב טבשר p. 109 ,טבשר ^אלבגדאדי(28)
 אלבגדאדי חאליף חעקב פיח עלי רבנו סעדיה גאק
 ז״ל אשיא אצאב פיהא טנהא קול׳ בי היא היחד.

2 0 3 
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 אם כל חי אם כל חי נאטק ולם יבטל אלחד בקול״
ח והדא אלחקצי לא ילזם אן חוה ליסח אם  טי
 .ללטלאיכה ולא ללחיואן ואלאנסן דו גנם ופצלין

 וקד תני אלטחאברון v. p. 215 ,םוסיקיק (29)
מן אלטוסיקיין וכוי , and v. sub עלם. 

אלטפסר (30) , p. 184; ן  several ,אלטפסרי
times. 

ה התזן (31) ש מ , p. 4 משה החזן המשכיל ,  ר
והלח אלפאצלץ אלשיך אבי הרון חקלידא לאסחאדה ; 
v. also sub אבו הרק ,אבו עלי חסאן, and יצחק 
 .בן גיאח

 וחד אליהוד ענד p. 64 ,אלמחכלמק (32)
 אלמחכלמק מן גיר שרענא הו אלמקר באלראסל
 .ואלמרסול ואלרסאלה ואלקבלה

 פקאלת בנאה אלרום פי p. 134 ,נבטיה (33)
 סרק אלחריר וצאחב אלפלאחה לאנבטיה קאל אן
ם קצבאן אלכרם אלסורי ס א . 

נסק (34) , p. 109 וקד קאל אצוזאב אלםנםק, 
v. sub ארסטו . 

) םלפנא ז״ל ,אלסלף ז״ל (35)  p. 103 ,(רז״ל =
 וטן ההנא p. 119 ; ואלסלף זיל אכילה שחייה לויה
 ונצטחו טשחק p. 130 ; קאל אלסלף אישי כהן גדול
p כלאם אלסלף זיל אלרכבה צוטח הגידים ; 
p. 142 וענה יקול אלסלף זיל השדרה ונפסק החוט 
ה ל ש ; p. 155 וכדי קאל אלסלף ז״ל כל בהמי׳ 
׳ מ  ואלסלף אלטאהר יקול p. 164 ; שאין לה שינים ו
בא ועינא הרי סרסורי דחטאה י ל ; p. 234 וכדא 
 ,קאל אלסלף ענהא ריאה שואבה כל טיני טשקק
and many more quotations. 

אלססרה (36) , p. 65 ואטא באלרסאלה פליפארק 
 ראי אלבראהטה וטן לא יקר בבעחה נכי. ואטא
 באלקבלה אעני אלקדס פליפארק ראי אלסטרה
 והו אלכוחים ענדנא אלדין יחטסכק בנבוה טוסי
 והארון וסרים ויושע בן נק דגחדון נבוה p בעדהס
 p אלאנביא ויכאלפק אלגסאעה פי אלקבלח ולא
 יצלק אלי אלקדס בל אלי נאבלס אלחי הי שכם
 ועלי אלחקיקה אנהם ט^וס הדה אלסלה לא כוארג
ל ענהם א א ק ס כ . 

 וקד בין רבנו סעדיה p. 46 ,סעדיה גאה (37)
 גאון זציל פי כתאב אלהטית ופי רדה עלי בן סאקרה
 צאחב בהאב אלפצאיח לנפסה ועלי גירה טן
א פיה  אלטתחאטלק עלי אלשריעה וחאטליהא ט
p סטע p אלטוטנק ותרך אלתעצב ללבאטל  כפאיה ל
רפץ אלאשחהאר באלטנאק$ה ו ; p. 50 ד  וקד ר
 הדא אלראי עליה רב׳ סעדיה גאק זיל פי כחאב

 אלאטאנאת ואלאעחקאראח ואן כאן קד חנאקץ סי
 ובת p. 264 ;דלן* אלדד פי כתיר p תואליפה
 ; קטע רבנו סעדית זיל פי כתאב אלאטאנאת וכו׳
p. 230 אכר* רב סעדיה גאק זיל הדא אלפסוק פי 
ב אלכליקה א ח כ ; p. 210 וקד פסר אלפיוסי זיל פי 
 הדא ראי רבנו p. 89 ; כהאבה אלסולף פי אללגה
 .(טבשר אלבגדאדי v. also sub) סעדיה גאון זיל

 e.g. p. 19 ,(i.e. Socrates) סקראט (38)
סקראט אלסחאלה כאן יקול פי חסביחה ו ; p. 42 
ל p. 75! a ; וסקראט אלאלהי קו n d several other 
instances. 

 וקד קאל אחד עלםא v. p. 241 ,עלם (39)
 ולבעץ אלעלטא אללסאן קלב p. 197 ,אליהוד
 אלקלב וכו׳ וקיל אללסאן רסול אלקלב סרסל
 הלשון ציד ,for Heb. parallels, v. Asaf) ואלרסול
.HB ;והלשון הוא סלאך וציר נאםן or ,שלוח , 
XV, io, X I X  .ed ,חובוח הלבבוח ;66 ,38 ,
Vienna, I I , 5; and Briill , Jahrb. IV, ro4); 
 ; וכדלך קאל עלסא אלסוסיקי p. 34 ,עלסא אלסוסיקי
 .p. 104, &c ,קאל אהל אלעלם p. 65 ,אהל אלעלם

 ואסא אעחקאדאחהם פי אלטאעה p. 63 ,ענן (4°)
 ואלטעציה פאעחקאדאח צעיפה םכיפה טפחרקה גיר
ד אלשראיע ח כ א הם עליה פי א  טחפקה עלי ט
 p תשתת אלארא ואפחראק אלאחואל אברהם
 בראי שיכהם ענן חיה יקול חפישו באוריתא ואל
 ,לקוטי קדסוניות ,v. Harkavy ,חשענו על דעחי
I I , r, Betrograd, 1903, p. 139 J P• 9 י 2 ק  י
 אעתקד ענן אלסנאפק עלי אלתק אן אלנפס
 אלטנטקיה הו אלדס ואוקעה פי דלך לסא ראי כי
 הדם הוא הנפש ולא יאבה אלי קול אלחורה פי
 טוצעה כי נפש הבשר בדם היא. יע׳ אלנפס
 .אלחיואניה אלחי הי חיוה אלבשר

 quoted many times; p. 130 ,פילסוף (!4)
 .קול אלפילסוף פי כחאב טבאיע אלאשיא

 p. 16 ,(i.e. Pythagoras) פיהאגודס (42)
 הדא אלקול גיר סדיד עלי ראי אלפלאספה טן שיעה
 p. 22 ; תאגורס וארסטו תית בק פי כתאב אלנבאת
א קלת  ופיחאגורס יקול פי אלדהבית אדא פעלת ט
 לך יא רגיאניס ופארקח גסדך סאבחא גיר עאיד
 קאל פיחאגורס p. 32 ; אלי אלגססאניה פקד פזח
 אן אלבארי גל הנאור• לטא כאן הו עלה אלסוגודאח
 .וכאלק אלטכלוקאת ובו,

א אלבא p. r37 ,(תסיר .i. e) פאצל (43)  הד
א קאל בעץ אלפצלא לא תאכלו כבזבם בלחום  עוץ ס
 .אלנאס
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 וכדא קאל אלפקה p. 155 ,(חכם .i.e) פקד• (44)
 .קשקשים הקבועין בו והסנפירין שהוא פורח בהן

 ואצחאבנא אלכוארג ענא p. 255 ,קראייז (45)
ד לם  אעני אלקראיק חאבעין לנא באלאצטראד א
טכנהם גירה י ; p. 46 ואטא אלעגב פי אצחאבנא 
 אלכואר* ענא פי אלחפאק מעהם עלי הדא אלראי
 צלפא וחוקחא ושרהא פי אלחחאסל עלי אקואל
 אלרבונק אלדק אגראו כלאמהם אלטגאזאח אלטוגודה
, אנה ע  פי אלמקרא ואלעקול קד חכמה לבארינא ח
 מנזה מן גטיע אלצפאח אלסכלוקה וען כל אלנעות
, ומרומם על כל ברכה והחלה אלמדעו בהא כק ; 
p. 141 ובעץ בוארגנא יעחקד אן אלמטלוב באלעקובה 
 טן אלאנסן אלעטאס ואםחשהד בהדא אלנץ והדא
א לא יעקל לאן אסם אלנפס אנטא יקע עלי גטלה  ט
 אלאנסאן ולס ינטלק אסם אלאנסאניה אלא עלי
 גטלחה נפסח ו*סטה ואלראי אלפלספי אן אלנפס
י אלטטלובה בטא כסבת ה , p. 210 ואהל אלחעצב 
 ואלחע5ף טן אלכוארג אלטחחאסלין עליהם חסבוהא
ד לא ע עלי אלעקול א  סנהס חקיקה והו אטר טטחנ
 .סביל אלי וגודהא פי אלטביעה

י (46)  .ועצד ראיה אלראזי בקולה p. 51 ,ראז
 the author quotes ,(פייט .i.e) שאער (47)

 בעץ שערא ,שאער אליהוד ,שאערנא ,אלשאער
 and ,שאער אלערב ,שאער אלחאני ,אליהוד
 the quotations from Jewish and) שאערהם
non-Jewish poets are very important for the 
history of poetical literature). 

 וקאל בעץ p. 231 ,(סחרגם .i. e) שארה (48)
ת א ד ר ט  אלשארחון פי טי שם בטוחות חבטה אנהא ט
 .אלקלב

 קאל בן גבירול p. 249 ,שלטה בן גבירול (49)
 עוטד כעטוד שן לבן בעיני דל חשוק וכחושק דלו
ו י ד טחנ א ט ; p. 264 ואבו איוב בן גבירול ז״ל 
פי טקאלה אלציא ואלטלאם . 

גד פי אלטרה בכט p. 3 ,שמואל גאמע (50)  ו
ב שטואל גאטע ז״ל  ראי פי אלטרה בכס p. 15 ; ר
, שטואל *אטע ז״ל ב  דאי פי אלטרה p. 16 ; ר
 .איצא בכט אלטדכור

 ופי כהאב נסך p. 60 ,שטואל בן הפני (51)
 אלשרע לרבנו שסואל ז״ל תופי הדא אלגרץ חופיה
ה פאסתטלעה מנה ל ס א כ 1 ; p. 264 וראיח לרבנו 
 שמואל בן חפני גאק ז״ל פי שרה פרשח ואחחנן
 יקול אן עבס הדא אלכלאם עלי קאילה פיקאל לה

1 Steinsch. Arab. Lit., p. 109. 

 כל צו עדם אלטלאם לס יגד פצלא והדא סן
 .אלעגב

 אבו נצר v. sub חאבה בן קרה אלחראני (52)
 .אלפראבי

Besides these, the following books and 
works are referred to : 

 .גאלינוס v. sub ,כחאב פי אכלאק (1)
 v. sub ,כחאב אלאסאנאח ואלאעחקאדאח (2)

 .סעדיה גאון
כחאב אלאקחצאץ (3) , v. sub כחאב אלםגסטי . 
באר ארסינאס (4) , p. 15 א קאל אלפילסוף ס  ט

פי אבד באר ארמינאס אן אלחס יכדב . 
ע אלאשיא (5) טבאי , v. sub פילסוף. 
 וקד זעם פי בחאבה p. 148 ,טבאיע אלחיואן (6)

אלססטי בכחאב טבאיע אלחיואן . 
כחאב לטיסאוס (7) , v. sub אפלאטון. 
 בדלאיל יאיר נהיב p. 194 ,יאיר נחיב (8)

 ואלאסם שיב כי קטו עיניו טשיבו טחל כטוקד
 נחרו. אם לא נכחד קיסנו. אי לס ידהב חבחנא פהו
 ק;ם ולס יגסע פי אלעבדאני אלשיב ואלצפה פי
 אלערביה אשיב ואלגטאעה שיב וקד וקע אסם אלשיב
 ענדנא עלי אלשיך באלסגאורה אלדי הו הדם אלעטר
, ואחיהו לא יוכל לראוח בי קטו עיניו סשיבו  כק
 ואלצפה גם שב גם ישיש בנו ואלישיש אלכהל וצרף
 סנה אלכפיף זקנתי ושבתי על הזקן זקן אהרן בדל
 אלביאן תתי ימן אגל אלאהראן עלי אשרף אללחא.
ל ת  גס שיבה זרקה בו והוא לא ידע. לא יתאדב. ט
ת בהם ו ר • 

 אסתק v. sub ,מקאלה פי ישרצו המים (9)
לי  .אלאסראי

ר יצירה (10) פ ס , p. 163 ולהדא פסר בעץ 
 אלעלמא פי סימן אמש אלדי פי ספר יצירה אש
ם שלום י מ ; p. 221 וקאל פי ספר יצירה ריאה 
 .וטחול ומסה

( x i כחאב כלילה ורטנה ( , v. sub האיי גאון. 
כחאב אלכליקה (12) , i.e. Se'adyah's com-

mentary on Genesis. 
כתאב אללולו (13) , v. sub ו ארסט . 
כתאב אלטגסטי (14) , p. 5 וליס פי כתב 

, אפלאך אעני כתאב אלטגסטי ט ל  אלהיאה דכד גיר א
וכתאב אלאקחצאץ . 

 .אבו אברהיס בן ברק v. sub ,אלטואזנה (15)
 . סעדיה גאון v. sub ,כתאב אלטולף פי אללגה (16)
 p. 174 ,מקאלה אלטחאצרה ואלסדאכרד. (17)

 ופי טקאלה אלמחאצרה ואלמדאכרה *ז צאלח מן
דכד אלנום ואלרויא חטלעה טן הנאך . 
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 .*אלינוס v. sub ,טנאפע אלאעצא (8!)
ארסטו v. sub ,טנטק (19) . 
כתאב אלנבאת (20) , v. sub פיתאגורס. 
נואטיסה אלעקליה (21) , v. sub אפלאטון. 
 שסואל בן v. sub ,כתאב נסך אלשרע (22)

 .תפני
 ,נציחד. אלאבראר ללסכתריץ טן אלאגטאר (23)

p. 169 .קאל שאערהם בכת עיני ותק להא אלבכא 
, אלא עלי *סלה  וכתיר והו גיר טו*וד פי אלעברא
 אלשבץ אם לא בכיתי לקשה יום. בוכה לטשפחהיו
א קד ביינת פי טקאלה נציהה אלאבראר  עלי ט
 .ללטכתריין טן אלאגסאר

כתאב סביל אלכיראת (24) , p. 78 וסן כתאב 
 סביל אלכיראת אלעאקל סן נפסד. פי תעב ואלנאס
ה פי ראתה נ ס ; p. 238. 

כתאב פי אלסירה אלפאצלה (25) , v. sub אבו 
נצר אלפראבי . 

כתאב אלססא ואלעאלם (26) . 
 .יצתק בן גיאת v. sub ,פיוט (27)
טא בעד אלטביעה (28) פי , p. 42 וצפה ארסטו 

פי כתאבה פיסא בעד אלסביעה , in Heb. בספר 
 .הסבונה םה שאחר הטבע

כתאב אלפצאיח (29) , v. sub אבן סאקויה and 
 .סעדיה גאק

 שלטה v. sub ,טקאלה אלציא ואלטלאס (ג<3)
p *בידול . 

 אבו אברהים בן v. sub ,קאנק אלצלאה (31)
 הדא חטייז וטחלה פי קאנון אלצלוה p. 191 ,ברק
 ועלי הדא אלראי תבת פי p. 231 ;קשינו עורף
 .קאנון אלברכות

 .אבו עלי תסאן v. sub ,קאנק אלעבראניין (32)
 ופי קראן p. 80 ,(i.e. Koran) קיא! (33)

אלערב ידעק אלי *הנס דעאא וכו׳ ; p. 174 ופי 
 וד׳כיא p. 175 ;קראנהם לא תאכדה סנה ולא נום
תטדת אלערב גץ אלבצר פי קראנהם . 

ה עלי בן סאקויה (34) ד ר , v. sub סעדיה גאון, 
in Heb. ובתשובתו על בן םאקויה. 

 שסואל בן v. sub ,שרה פרשה ואחחנן (35)
י חפנ . 

ד (36) תלטו , p. 22r וסן לגה אלתלט׳. 
כחאב אלחטייז (37) , v. sub סעדיה גאק, in 

Heb . ן ר הסבח פ ס . 
כחאב פי אלהנקיח (38) , p. 236. 
ר (39) חפסי , p. 62 וטן קאל טן פצלא שיוך 

ר  ופי שיוך אלתפסיר טן and p. 140 ,אלחפסי
ה ר ס פ . 

( 4 o) חקק סופרים, p. 253 הדה אללואוד p  ו
 אלאלפאט אלסצלחה אלססטאח חקק סופרים נחו
ה הזסורח אל אפס  .שולחים א

At the beg. of the MS. we find a long 
poem of 165 verses. I t is the poem beg. 
 .wrongly attributed to R ,בשם אל אשר אסר
Abraham ibn Ezra. At the beg. of the first 
part, 39 verses are missing. The beg. of 
the remaining part reads: ולשטוחיו. וטי הוא 
ר יוצרו ובו׳ ר יצרו טאחז ק ש א , and ends וכן 
 העשירי הסאושר לבל סובל ובו נואלו זסוח אחיבין
 אלהיס ברוב .The second part beg .וחכסוהיו
 ואץ שם and ends ,חסדו יכפר לחטא עבדו
 עשירי עוד דעה זאת ואל הסעוד ובין החקור לסעוד
 וההוא אשד .The third beg .ולאור בנרוחיו
 יסוב גליליו ביום פעם לסערב שחוח לאל ועליו
 וסהר בכל םזל חצי יום and ends ,חשובוחיו
 The .ויוטיס. שטונח ועשרים הם אשר נקראו בחיו
fourth beg. ויתכס ויחגלה וישח ויחעלה רחסר 
דסלא להאיר בתוקותיו , and ends יצרה וארבעה 
ח םהלך עולם אפסיו ס  ועשרים אלפים סיל א
 וטדוחיו. ונחלק עלי נפוח ספורוח והם שבע ובהם
 .The fifth beg .שבע עשרה אלפים טדינוהיו
 הרע אשר נזרע וכל עץ אשר נוטע ובל דשאי
ארץ ושיחיו ועשבותיו , and ends ותכה ליום קורא 
 .לעטו פקח קוח ויקבץ נפוצוחיו ויום התיות טחיו
At the end we read מבלג עדדהא קס״ה ביתא . 
The margins supply various readings (נ״א) 
by an early hand, in about ten places, to the 
poem. This poem is referred to in the 
ום סגלה אסחר ) Aleppo, 5661 ,הרג = 1901), in 
a list of MSS. belonging to Shabbethai Hamwi, 
v. Boznariski,הצופה םארץ הגר, I V (1914), 165, 
and ע  .ed. D. Kahana, No. 132 ,שירי ראבי
The MS. contains many important variants 
in the poem. The first line of the MS. 

beg. with the words: ולשסוחיו. וסי הוא אשר 
 on the margin נ״א the ,יצרו טאחז יקר יוצרו
has צורו instead of יוצרו. Line 3 reads: 
ח יקו לספור ד ס א ו . L I . 13-14 of the ed. are 
not in the MS. L . 6 r. בראשק עלילותיו 
L .היותו ותכסתו ועת תעצוסותיו . 10 r. ונעלם 
 באץ טעק וכו׳ אבל הוא טקום חדלו יסובב
L .בריאוחיו . n r .  ועל גב כרוב יעוף וכו׳ טהלך
L .על כנפי וכו׳ . 12 r. ועשה טשרחיו אש הלהט 
L .וטלאכיו ברוחוה ואיך קירה בטיס עליוחיו . !3 
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r. וליל כיום יאיר. L . 14 r. ומבוא בלב נוצר 
ד נבצר א L .כבוד^ מ . !6 ends הבל מחשבות איש 
ו נותי L .טעזה(ט)תשבו . 18 r. תחלה בראוה חומר. 
L . 19 beg. והס ראש לכל תומר . L . 20 beg. 
ודמה היות יש מאין ונתכנו עלילות וכוי . L. 21 
ends ווזיות עלילותיו. L . 22 r. מרוצץ כמו עבד 
 ועש עם כסיל .L. 24 beg .להשיג רצון עושו
ת ו פנ . L . 26 r. גליל שבתי גם הוג לצדק וסוג 
L .מאדים ושמש ואת אפלס יכסת באורותיו . ך 2 
ends ילובש אפילותיו. L. 29 beg. עגולים 
 L1. 65-66 of the ed. are not .בסתבונתם
given in the MS. LI . 30-31 of the MS. r. 

 וגלגל תשיעי הססובב בסזלות לבלות תדשותיו
 ותדש ישנותיו

 וכן העשירי הסאושר לכל סובל ובו נואלו זמות
 אחיבין ותכמותיו.

L I  are missing from the ed., and 3236־ .
read: 

 אלהים ברוב חסדו יכפר לחטא עבדו ואל יחשוב
ו החולי שגיאוחיו ד  ע

 בהוסיף נאם רחוק וגלגל בלבלי חוק וסי זה אשר
 ידחוק להכביד בדברוהיו

 ואסנם בחשעה הס סנויס וכלהם קשורים באביהם
 באוטץ זרועותיו

 והשעה לסול השעה ספורים והר דעה והוא הוא
 אשר רעה כטלך בצבאוהיו

 ואין שם עשירי עוד דעה זאח ואל חטעוד וכץ
 חחקור לסעוד ולאור בנרוחיו.

L . 37 b e S- ליליי ר יסוב ג ע ,  and ends ,וההיא א
L .לסערב שחוח לאל ועליו תשובותיו . 39• which 
r . ו  ולעשות דבריו הם ירוצק וטיטינו יקוטון ולשסאל
is not in the ed. L ,בשלש קדושותיו . 40 has 
two versions, one in the text reading יצקם 
 and the other on the margin reading ,כספירים
like the ed. L ,יצרם . 41 r. ואז נתכנו אשיות 
L .וכת תטדותיו and ends ,יצירות בעולטו . 42 
r. וחרס בסזלוח והסה שנים עשר טסובב יטי שנה . 
L . 43 b e g ק וחיי!* ׳ ק L .וסועד ועח מטן ל . 44 
r. ושש יעלו בהם יטי עד לקוטם חוק. L  .ז 45 .
ח and ends ,(ירוצץ) בכל טזל להשלים  שלש טאו
L .וששים טהלך על חלקיו וטעלוחיו . 48 beg. 
ו  וכגבור לרוצץ and ends ,וביום כחחן טחדרי
L .באורתותיו  וסהר בכל סזל חצי יום .־י 49 .
 .רומים שמונח ועשרים הם אשר נקראו בתיו
L  להחיוח והמיה גס להרים והשפיל אף •ע. 54 .

L .לרושש ולעשיר כל ימוחי מרוצוחיו . 56, which 
r. הכי הוא אשר יצטיד משנאים והוא יפריד אהובים 
 is not given in the ,ואץ בלחו טחבר פרידוחיו
ed. L . 57 ends והעוז טראשוחיו. L . 58 r. 
 ועשה להבדיל בין סיס לסיס (אח) רקיע היוח
 The .אזי קם ותולדותיו L. 61 ends .קרוב וכו,
text r. והעפר ובתתברם, whilst the margin has 
a נ״א reading בחהחברם like the ed. L . 61 r. 
 .This is followed in the ed .יבשחו ואח חוסו
by 1. 56 of the MS. L. 62 r. וכבד וקל סהם , 
and ends ועולה ויורד על רצון אל ודברוחיו. 
L . 63 ends היקום דחיו. L . 65 beg. ככדור ובה 
 .סםיחוח .r נ״א the margin has a ,רוחוח סניפות
The 1. ends בעולם לדורותיו. L . 66 beg. יצרה 
, L .וארבעה וכו . 67 r. ונחלק עלי נפוח ספורוח 
והם שבע ובהם שבע עשרה ובו, . L . 68 beg. 
ובה חי , and ends וקופא בלב ארץ ותוך סתבואותיו. 
L. 69 r. כזהב וככסף ונתוש ועופרת, and ends 
L .וכשאר יציקותיו . 70 r.סיני פניניו p  ,באורך ז
and ends ו L .אבן יקרה טסומתי . 74 ends 
 ובם עוברים חוסם וטבאיש בגיא ריבוא (נ״א רבו)
L .חלליו ובסוחיו . 75 beg.וחציר ובושם, margin 
L .וציה וערבה בעולם .L. 76 r .נ״א ודשא . 77 

ends ורוםש בגרשו שת ושורץ בבצותיו. L . 78 
ends ויתגעשו מימיו ונבכי םצולותיו. This 1. is 
followed in the MS. by the words: וצות 
 להשבית בכל עת שאק גליו כנד נצבו מימיו והתול
L .גבולותיו . 83 beg. זה (נ״א וזאח) יצאה ו . 
L . 84 beg. ולהיות לאות ולעד. L . 85 beg. ויזם 
בראה אדם . L . 86, which r. וסראש יצרו 
 ,מיסודות אשר ברא ובחר היוח עפר לעקר כרעוחיו

 •ו
is not in ed. L . 87 ends ודמיון בתזיותיו. 
L . 89 r. ולימין ולשסאל. L . 90 beg. וגופו ביד 
 והקרים עליהם and ends ,עצב ותקק יתריו אז
עור ובשר כשלמוחיו . L. 9! beg. בבטן יצקהו 
דם אם הניקהו ו . L . 92 ends והחיק לאומנוחיו. 
L . 93 beg. ופיאר בהרגשוח חמשה תכונחו. 
L. 95 e n d s בנתת עטישוחיו . L . 96 beg. ולשק 
 טחקרי לב and ends ,אשר הוטל והוא ער
L .ואודווחיו . 97 ends שעיפי תלווטותיו. L . 99 
r. ,  .בגופו להטש ובכפו לאחז ובשוקיו להצעידו וכו
L . !00 r. לזכר וטזכרת בראשו וטשטרח ונחן 
L .לשכל בין ותכטת בטותותיו . i o i ends וכל 
L .האברים כעבדיו ואטהותיו . 102 r. ונברא 
 בלבת אש נטוי ראש ולב ישיק ובשטאל טחול
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 ולראש יהי .L. 103 r .ליחום בחומו ומוסדותיו
 L. !04 .עוזר ימותיו ומפעליו ויאמץ בהתיעץ ובו׳
beg.ת לב להתיותו מ א , and ends בשפעי תבונותיו. 
L . 105 beg.ויהפך לדם בבד אכלו ואל פגרו ובו׳. 
L . 106 r. להוציא עשן אשו. L . 107 r. יחתך 
 L. 111 . פליאוח(י)ה חכמה בהחקק.L. 108 r . בחיך
beg. ומהם נתיבות רק , and ends ורוקו וזעותיו. 
L. 112 beg. ויתסרהו סאל״יס מעט כי הס בתיים 
, כו ו . L . 113 beg.ויעסרהו הוד בסדע. L1. 221-
290 of the ed. are not given in the MS. 
L . 115 r. והקשה כצר רוחו. L . !16 beg. ועפו 
L .תלאיו ותוגותיו and ends ,שנות חייו . r!7 
ends ושיתת זסירותיו. L . 118 r. והקריר םאור 
L .פניו . 119 beg. והסר ברוש רוהו . L . !20 
beg. ד יריד יסתם ת  ואם רם בכי יוריד ומכור נ
בעד צעקו ובו, . L . 121 beg. ואיך זר פני צורו 
L .יחלה . 124 beg. ואולי יהי פונה לעבדו. 
L . r26 r . ו  .The last 1. (r28) beg .במעלו ומעללי
 The part of the poem .ויזכה ליום קורא לעמו
beginning with וראשית לכל נברא, i.e. the 
59th line, is to be found in MS. No. 589, 
pp. 391-398. The colophon, about which 
see the description of MS. No. 589, reads: 
, ד בתים להרים ן  נשלסו אלו ההרוזים והם קסי
. חברם העתקתים אני תס ן׳ יתייא . .  עזרה ש
א חשק שנת , כי ר קדסק ביום ד פ ס  לי לשמי ס
, The words .רצו״ן ליצירה (=1586) ם ן  להרי
. חברם . .  are struck out by the copyist עזרה ש
himself, as can be seen from the construction 
of the colophon. We may assume that 
already in the 16th cent, doubts existed as 
to the authorship of the poem, and some 
have attributed it to R. Abraham ibn Ezra. 
Its place in this manuscript, MS. No. 412, 
proves the authorship of R. Moses ibn Ezra. 

The work proper begins with the usual in-
troductory prayer (p. 11)תבארך אללה אלואחד 
, מ ד ו ס  This prayer .בלא עדר אלבאקי בלא א
is followed by a highly interesting speech 
which was delivered at a gathering of Jewish 
philosophers and theologians, and contains 
valuable material for the history and origin 
of the present book. The introduction reads 
(p. 12): 

א בעד יא בקאיא אלאעיאן מן אלאתבאב ט  א
 ופלול אלאכואן טן דוי אלאתסאן ושוארד אלבלצאן

 מן אהל אלאדאב ואן באן עדחכם קלילה וסבאנתכם
 סגהולה גרבא בץ אהל אלגהאלה נזעא ענד דוי
 אלטלאלה פאן אכאבס אלטריד ען ומנה אלשריד
 מן עטנה אלפריד דון אהלה וסבנה ינא*יכם בלסאן
 אלסקה אלנסביה רנאדיכם ען *נאן אלקראבה
 אלאדביה קאילא אני גסעני סגלס קום סן פהטא
 אהל אלתגור אלנאיה וארבא הדח אלאסראף
 אלקאציה ענד סן ישאר אליח פי הסבה וחחני
 אלכנאצר עליה פי אדבר. וססן יחב אלעלם ויכרם
 אהלה פח^אדבנא אדהאבא סן אלסחאצרה
 ואלסדאכרה ו*ררנא אדיאלא מן אלספאוצה
 ואלסחאורה תתי פ*א בנא ש*ק אלתדית אלי דכר
 אלט*אז ואלחקיקה אלגאריאן פי אללגה אלעבראניה
 וקד עבר ענהסא באסם אלסחכם ואלטחשאבה
 ואלעבארחאן *איזחאן וחד אלסחכם ענד אהל
 אלבלאם הו אלסקאל אלדי לא יחאול עליה ולא
ד *ארי עלי אצל  תקע פיה שבהה והו כלאם ספי
ו והו איצא ל  אללגה וחד אלסחשאבה כלאף ד
 כלאם טפיד טחלה פי טענאה לכן לפסה סעדול
 בה פי בעץ אלטואצע אטא בזיאדה ותטתיל ואסא
 באםחעארה ותבדיל פאםתשהד כל ואתד טן הדא
ן אלקביל  אלרהט בסא יסרה דכרה ואסחקרי טן דל
א אחצרה פכרה פסאלני רב אלט*לס אן אגטע  ם
א תטכן טן פואידהא ואנטם םא חיסר טן  לה ט
 שוארדהא ליגעלהא נטודגא לטא ירד עליה טנהא
 פי אם אלכתב אלטעטמה וסטר אלנבואת אלטכרטה
 פקסת לסואלה עלי קדם אלטאעה ססתנפרא ללגהד
 ואלאסחסאעה ושרעת פי צם טפתרק םעאניהא
 חם טנחור אגראצהא וטגאזיהא עלי טריק אלאיגאז
 ואלאקחצאב לא עלי סביל אלחוסע ואלאסהאב
הצק  פקד תסוק אלאטאלה אלי פחבה אלטלאלה ו
 אלצדור סן אלחנאהי פי אלאסור פלו תכלפת תצר
 בלסא פי אלנץ סן דלך לאחצרחה כלה או גלה
 ואבחצרח אלאעלאם באססא אבחר אלאעלאם
p ענהם אחסל וסן כחבהם אנקל הרבא סן ל  א
 אלחטויל ורהבא סן אלחחקיל ואן אלאסנאד לא
 ינפע כטא אן אלחדף איצא לא יצר אלא פי
 אלטואצע אלצרוריה ולטא ארדח אן אקצד באבא
p אבואב . 

The Hebrew translation (v. ציק, I I , 117 ff•) 
beg. ר הפילוסוף כי הבורא הקדטק אינו דוטה ס א , 
which cannot be traced in our MS. The 
second chapter in the Heb. beg. בחב בפרק 
 ,.is much shorter than in the MS ,הייחוד
where the פצל פי אלחוחיד is given on pp. 
30-36. The third chap. שער להרחיק החואר 
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 agrees with the MS. The fourth ,מהבורא
chap, also agrees with the corresponding 
part in the MS. A few variants may be 
pointed out. Between שם המלך בכנוייס and 
ר הפילוסוף מ א , the MS. contains about three 
leaves which are not given in the Heb. 
translation. Secondly, the Heb. translates 

(p• 135) ואמר אחד מן המפרשים , whilst the 
MS. reads (p. 42) פקאל פיה בעץ אלרוסא 
( -Thirdly, the quota .(אמרו קצה הראשים =
tion from the Arabic poets in the Heb. is not 
in agreement with that of the MS. The fol-
lowing comparison between the MS. p. 45 and 
the translation will illustrate the difference: 

MS. 

 ואלערב קד מחלה נורה חע׳ בנור
 אלקנדיל ואלממחל אגל ואעלא. קאל
 שאערהם פאללה קד צרב אלאקל
 בנורה מתל 5זן אלמשבאה ואלמקבאס
 ואלנבראס והי סריאניה לקבל נברשחא
 והדא סםסא ענד אלסלף ז״ל דבר

 גדול נחלה בקםק.

Heb. 

 ומליצי הערב ממשלים הבורא לאור
 הנר והמדומה נכבד ונעלה מכל דמיק
 אמר המשורר הערבי והבורא ומי יעמוד
 בסודו הלא המשיל לאור הנר בבות
 וזה נקרא בלשק רז״ל דבר גדול נחלה

 בדבר קמן.

The following chapters are also shorter in 
the translation than in the MS. 

Our MS. contains, as has been shown 
above, references to the author's סקאלה 
 מקאלה נציחה and to his ,אלסחאצרה ואלמדאברה
 therefore we ,אלאבראר ללמכחריץ מן אלאגמאר
assume that this work was compiled later than 
the מקאלה אלמחאצרה and the מקאלה נציחה. 

The MS. is written in a beautiful curs. Or. 
hand of the x2th cent., and contains 266 pp. 
of 20 11. to a p. There are missing four 
leaves at the beginning, two at the end, and 
one between pp. 212-2x3. The quires are 
numbered. 

Scribe: Tarn b. David ibn Yahya. 
Owner: Isaac [b. Hakham Isaiah] Dayyan 

(of Aleppo), v. הצופה מארץ הגר, I V , 165, and 
Dr. B. Lewin אגרת רב שרירא גאק , p. xxxviii. 
Probably an earlier owner was Shabbethai b. 
Moses Hamwi, v. the list of 28 MSS. at the 
end of his תרגום סגלת אסתר ללשק ערבי, 
Aleppo, ( 1 9 0  and S. BoznaAski ,האסת״ר) 1
I ,הצופה מארץ הגר V (r914), 165. 

Paper, 6£״ x 5״. 
Bibliography: Harkavy, חדשים, No. 7, 34; 

Steinsch., Arab. L i t , 43; Dukes, Moses ben 
Ezra, Altona, 1839, pp. 2 ff. 
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 ספר המורה
The Guide of Maimonides in the translation 

of R. Samuel b. Judah ibn Tibbon. 
The text of the translation agrees more 

or less with the edd. The glosses contain, 
first of all variant readings, secondly, cross 
references to other parts of the book, thirdly, 
shorter or longer commentaries. The latter 
contain references to the following authors: 

 זה ביאר אבונצר בהחחלוח p. 56 ,אבונצר (1)
ח הנמצאו ; p. 116 ב אבונצר בספר התתלות ת כ ; 
pp. 118, 129. 

 בחב אבן סינא והכתות p. 38 ,אבן סינא (2)
ח ככלי יקרה וכו׳ ו ג  ולמה אאריך בזה p. 63 ;הסשי
 ובל זה יחבאר בספרי האלהוח אמנם מה שסחחבטים
 בזה בני הזמן והוא באומרו המציאוח מקרה קרה
 לנמצא לפי שזהו דעת אבן סיני שסתר אוחו אבן
 רשד בראש ספר האלהות. והרב לא ראה ספרי
 אבן רשד היה םצד הלשון הערבי ופירוש עמו
 והמורה לפי לשון העברי ולכן יאמ׳ אבן רשד כי
 .p. 66 ; נמצא אינו שם נגזר

י (3) ש  אבל אמר אבן דשד !p. 4 ,אבן ד
ר החוש והמוחש פ ס ב ; pp. 86, m ההקדמה 
 הי״ט היא סברח אבן סינא ואבן רשד דוחה
חה ואסר אלו וכו׳ או ; p. !44• 

3 H 
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 .pp. 64,78 ,אפלטון (4)
 זה ביאר אריססו בספר p. 40 ,אריסטו (5)

 ,pp. 70, 78, 90, 103, 130 to Moreh ; חאלהות
p t I I , chap. 13 זה לא נסצא בספר השסע אבל 
 .pp. 173 ; בהפך כתב ארסטו בספר השמים והעולם
191. 

 .p. 44 ,הםעחיק (6)
 ,pp. 64, 65, 77.78,106 ,(אסר) הפילוסוף (7)

124• 
p. n ,יצחק בר נתן טאשטיבא (8) o ור׳ יצחק 

אטד  בר נחן טאשטיבא חשב להרץ זאה הקושיא ו
׳ מ ו . 

ג (9) ר׳ 52נ .*pp. 4 ,רלב״  ולא כטו שפי
ג על חאפיפור י ב ל ר ; pp. 220, 288. 

ד אל הוריד (10) ט ח ט , p. n o זאת ההקדטח 
ד אל תוריד בהקדטת הטורה ט ח  .פירשה ט

( n י כוטטינו ( נ ד ר ט , p. 162. 
ם (12) י רטב , p. 174 ת מ ו ש  כתב הרב בכתב ת

 .ששלת לאתר טגאוני דור
ן (13) רטבי , p. 34 הרטב״ן השיג על זה 

 .בבאורו הנכבד לדברי ההורה
 .p. 130 ,פורפוריאוס הצורי (14)
 אסר שטואל ז' p. 30 ,שסואל אבן הבו! (15)

 חבק לא ידעהי לטה הוציא הרב טלת להעבידו סן
׳ מ ׳ .ibid ;הענין ו ה נראה שהרב פי י ב ד ש ט  א
׳ מ ת לשק הרב p. 40 ;ענין העברה ו  אטר שבי
׳ מ  ,pp. 57 ;בשחי השטות האלו לא היה נאות ו
ה ידך החנצלוח שטשחי הנח בטלה 65 י ב ד ש ט  א
 טציאוח על לשק זכר להכרח כי כינוי לו וכינוי
 טאהו איפשר שכל הנטצא או אל הטציאו׳ ולא
 ראי זה כראי זה ואלו הייחי עושה הטציאוח על
 לשק נקבה הייחי טכריע הדרך האחח וברחחי
ה וחעחקחי טלה בטלה ז ט ; pp. 81, 97» 1 9 0 * 193. 
!951 197. 212, 213, 214, 217, 224, 227, 239• 
256, 262. 

 .p. 130 ,חססירום (16)
There are, besides, other glosses by an 

earlier hand throughout the book. 
The MS. contains at the beginning an 

index of passages from the Pentateuch 
referred to in the Moreh. This is followed 
by the remarks of R. Eleazar Ashkenazi, 
who was the writer of the earlier glosses. 
The notes are divided in seven chapters and 
beg. (p. 6)  אסר ר׳ אלעזר הצעיר האשכנזי באתי
׳ וההערות וטגלה ב אלו הרםזי ח  כטהנצל בהיותי ט

 לחכם וטבין טדעחו ראשי פרקים גם בחשטל גם
 בנפלאוח טטני הלכחי בהיוחי נטשך אחר דברי
 הרב הסורר. זיל כחב כסו שחראה הנה גם הרב
 זיל נטשך בזה אחר רבנו הקדוש ורבינא ורב אשי
א טחלק ראשק גם  כאש׳ הראה בראש פרק עי
 אני בראוחי כי הגלוח והשעבוד הולך ורב בעונוחינו
 והוזכטות הולכוח וטחטעטוח וגם דברי הרב אינם
 טסםיקוח אלא ליחידי׳ השרירי׳ אחד טאלף אלפי׳
 ונפלה טחלוקח בכונוחיה זה אוט׳ בכה הה אוט׳
 בכה עד שדברי הרב זיל הם כדברי הספר החחום
 באחי להעיר הלוסד ט ספרק על סרק ולישבן
 .כחקנן כאשר צוונו זיל

This is followed by a Pizmon written in 
a semi-square Yemenite hand, headed פזטק 
ק עולם אשר .beg ,לענק שופר וסודוחיו י  אשאל א
ברא בחבטה , acr. אני דוד בן יוסף בן חיים 
 There is also a gloss (p. 230) by .אלצאיירי
a Yemenite hand beg. ד המגיח הצעיר יחיא ט  א
י חרנ . The MS. contains (p. 8) also some 
poems referring to the Moreh. The first is 
headed לה״ר אברהם בכטה״ר טשה בטיזל בשוטעו 
 טה בערו הבוערי׳ .beg ,כי בצרפח נשרף חסודה
כי בערו . The second is headed ר יוסף  להי
 ב״ר יהודה ניע החלסיד החשוב בהגיע אליו זה
הספר הנעשה על שסו , beg.ארק יצרו אסיר יצרו 

 At the end of the MS. there is a .וקונו
treatise on טעשה סרכבה, which beg. 

 בעלי שכל יודעי דעח הבינו טעשה טרכבה
 פירשה הפילוסוף רבינו ט־טשה דגול טרבבה

The end of the treatise is wanting. 
The MS. is written in 2 cols, in a curs. 

Spanish hand of the 14th cent., and contains 
300 pp. of 36 11. to a col. 

P. 294 has the following entries relating 
to the births and deaths of the children of 
R. Eleazar Ashkenazi: 
ת שנולדה יו׳ ב׳ י ב  זה סיטן יפה לחנה בתי ט
= 6!4!). נפטרה לעולטה  כ״ז באדר שנת קע״ו (
ה ובשנה = 1430) השטחו׳ כדי ח קיצ (  לולייו שנ

 ההיא נפטר אבי כדיר. ברוטה.
 זה p*D יפה לשטואל בני ייץ שנולד יו׳ שבת
ח ה קעיח ושטחי א  בחטשה עשר לחדש חשדי שנ
= 1417) אחד גם לו ) י ט  זרעך כב1כב< השטים ו
ד רוסיפו לך שנות חיים: נפטר ס  בי בי ירבו י

143) כד״ח: 8 = ׳ קצית ( ט  לעולטו ל״א א
׳ כ״ב  זה סימן יפה ליהודה בני י״ץ שנולד יו׳ ד
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= 9!14). נפטר לעולמו ר״ח  באלול שנח קע״ט (
 טרחשון שנח קפיר• (=1424) כד״ה.

 זה סיטן יפה לדולציטה בחי י״ץ שנולדה יו׳
פטרה  שבח כ״ב בסיון ש׳ קפ״ג (=1423). נ

. כד״ה. . .  לעולם׳ ב״ב דיצט׳ ק
The colophon reads: 

 חם ונשלם שבח לבורא עולם יודע צפון נעלם.
 אליו יקוו יצורים כלם. לנטלם ולנשאם כל יטי

 עולם:
ח יקרא ט א ד האל לכל קורא. אם ב א  קרוב ט

 ולו ישעה:
 נטצא לכל דורש יבקשהו. אס יהלך נכחו ולא

 יחעה:
א ורבנא בעל  אלו החרוזוח בנאן הרב טרנ
ם בטז״ל. הה נודע טלשון  הסאסר הנכבד הרי
 אגרה אשר שלח החכם בנו אל הקהלוח. וזה
י ז״ל בסוף ספרו אם  לשונו. על כן כחב אבא סד

 באסח יקרא:
 נשלסה העהקח הסאסר הזה אשר העהיקו החכם
ת ב ל בחדש ט  ר׳ שטואל בר׳ יהודה אבן חבק ר
ב ח ט  שנח חחקס״ה (=1205) ליצירה: ואני ה
 השלטחיו בראש חדש אדר שני שנח חטשת אלפים
(1397 =  וסאה וחסשיס ושבעה לפרט היצירה (
ן  חהלה לאל וסיטניך טזוינו סלאים טפיקיס סזן אל ז#
ח אדק הספר הזה להגוח בו  האל הזן הוא יזכה א
 ויעטידהו על צפון חובו ככחו׳ לא יטוש ספר החורה
 הזה ספיך והגיח בו יוסם ולילה לטען חשטור לעשוח
ל: ת דרכיך ואז תשכי  בכל הכתוב בו כי אז תצלית א
 .חזק ויאסץ לבך וקוח אל ייי

Vellum, 12|״i9x״. 
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 אפורות הדבקות בי&כל הפועל
A Dissertation by Averoes, translated by 

Moses b. Joshua b. Mar David Narboni, with 
many glosses on the margin (pp. 6-60). The 
translation beg. אסר סשח בן יהושע יש״י 
ר דוד הנרבוני לסה שהיחד. ההצלחה  עםה״ן בן ס
 הנצתית היא ההצלחה האטתית והיא תכלית
 אחרון לסין האנושי כי הוא אשר ייוחד בד,
ח שיוצץ  טבין כל אשר החח גלגל הירח הוא ט
 אלינו סן העולם הרוחני. ראר שיהיה יוחד נכסף
 אצלנו ומחר נבחר עם טיעוטו טהרב הגשטי
 ואם הוא דרך אליו. חח כי ההצלחה הנצתית הוא

׳ הוא  הטוב הנצחי האטחי הנכסף. והנצחוח אטנ
ר לנצחי. וההוא לא יקבל הנצחוח א ח . At the 
end we read: וטח שאטד שהוא ידטוז בזה 
ו בזולה זה הסקוס. לא הגיע אלינו עדיין כט׳ ח  טנ
 שלא הגיע אצלנו ספר אטבכר בן אלציג. והשם
 יה׳ האציל אלינו ספר בן יוקטאן לאבובכר בן צף
 בהאד הנהגח הםחיחד והאר השגח הדטק סה
 הוא. ואס יאריך האל יסינו נפרש הספר ההוא
 אחר שפרשנו זה הספד. אלא שזה אי אפשר לפי
 העח לפי שהסעיקי׳ אשר סחוץ רבים. ולולי שנלחצחי
 הלחץ הגדול כבר נטנעחי בטה שפרשחי טזה בזח
 העח לצרוח הטעיקי׳ אוחנו. כי הטלך הגדול טלך
 ארגק צר עלינו ב*רץ הזאח רושליון. והשלם
 האסחי יחן שלום ב*1ץ הזאח ונשלים חפצנו בזה.
 והשבח לאל אשר עזרנו בסה שפרשנו סזה והוא
 ברחסיו יביאנו אל אי ההצלחה אסן ואםן. נשלם
 ספר אפשרוח הדבקוח לחכם ן׳ רשד עם פרוש
׳ וידאל הנרבוני ר . 

The MS. contains also a translation by 
Narboni of a ד קטון ט א -by Averoes (pp. 61 ט
73) with a commentary by the translator. 
Narboni refers in the introduction to other 
works of his (וכבר חברנו בזה הענק אגרח בטיה 
 and ,(על שעור קוסח כספרש לספר שיר השירים
also to his commentaries on the רת ,כוונוה  אג
תי בן יוקטאן and on the ,אפשרות הדבקות . 
At the end we read: והנה נשלם פרושנו היקר 
 בזרעים. שבח לאל הסשלים הסיפה והסנעיס.
 טשגיח וטישיר הטבעים. טניע הסניעיס. טדביק
 נפש החכם עם הנבדלים וטבדילח טנפש הרשעים.
 אשר בכפות הקלעים. וסכניסה לפנים טן הפרובח
 והקלעים. והיחד. צרורה בצרור התיים הטשפיעים.
ח ופשעים. וישיטנו עם  והוא יכפר לנו חטאו
 הצדיקים והשועים. אשר באור החיים רואים ושועים.
 ובצחצחוח נפשם שבעים. ובטלוא העליק טרגיעים.
 .ננוח ונעטוד לגורלנו לקץ היטק והרגעים

The MS. contains thirdly the רח חי  אג
 by Abu Bekr b. 'Abd el-Malik בן יוקטאן
al-Keisi ibn Tofeil (pp. 74-306), translated 
into Hebrew, and explained by Moses 
Narboni. The commentary beg. ד טשה ט  א
 בן יהושע יש״י עטה״ן בן דוד הנרבוני זלה״ה יחכן
 לנו אחר שהשלטנו פרוש הטאטר אשד חברו
 החכם אבן רשד באפשרוח הדבקות עם הנפרד
 שנשחדל ג״ב לרטח רטז סח באגרה הדבקוח
 אשד השיג החכם השלם חטתבר זאת האגרח

3 H 2 
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 האפשר לנו כפי העיון כי כפי המעשה נמנע כזה
ה. וכבר יעדנו זה בסוף פרושינו  העח בדורנו ז
 באפשרוח הדבקוח אלא שנסנעונו מזה כסה מרדוח
 הזסן עם החעסקוח בענינים אחרים סן העיון וכאשר
 גזר השם על הפרידה ופניחי לאשר פניחי להרחיק
 סשכני סטשכן אצילי בני ישראל ישםרם האל
 המוצאים חן בעיני הסשכילים בחכסה אשר בחרו
 בי ובחרחי בהם להשפיע אליהם אסחחה בפי מה
 שנגלה לי. עוררוני לבאר להם היעוד ולבאר להם
 זאח האגרה. וההחרשלוח והמרדוח עםדו בנגד
 הרצח עד שראיחי עצמי במצור ובמצוק יוצא
 מגבול הצרוח אשר העיקוני בעח פרושי לאגרה
ל ל  האפשרוח בי אז היו נלחמים מחוץ ועל דרך מ
 ועחה קם האורב סבפנים וביסוד כי עלה השודד
 בחלוננו בא בארסנוחינו אשר לדבר לדבר ואשר
 לחרב לחרב לא נשמע דבר כמוהו בספרי הנביאים
 והחכסים גם החרב הקשה סקום הצדק שמה הרשע
ו בצלו נחיה בגרם ובראוחי זה עמדחי  אשר אסרנ
 משהומם ואפלה על פני ואזעק קול ואוסר אהה
ח שאריח ישראל  ייי אלהים כלה אחה עושה א
ח חמחך על ירושלם העיר הירואה השלמה  בשפוך א
 העיר ההוללה ברצלונא אשר היחד. השרש הראשק
ד מ ע  נושא חיוה גלוחינו בארץ הזאח מעמדה מ
 הלב לאדם בסר. יראה סדורך והדרגחך בנמצאוח
 אם לא בשסירת סגולה הסגולוח והעם אשר לקחה
 לך סגולה מיוחד בהשכלה ובהמשכה כי עליך
 הורגנו כל היום נחשבנו בצאן טבחה גם עסדהי
 טרעיד על טרוצח החיוח עיני ייי הטה הטשוטטוח
ח יום בואו וטי העוטר  בכל הארץ סי םכלכל א
 בהראוהו כי הוא כאש טצרף וכבוריח טכבסים
 אדרטוסיאה באה לעולם והורגח רעים וטובים
ר מ ע  וכחשבני זה אטרחי אחבא כטעט רגע עד י
 זעם ואשר הביאני לפרש הטאטר הראשון יביאני
 לפרש זה המאטר כי לא האטנחי בחיי אשאיר
 אחרי ברכה ליושבים לפני ייי יהיה סחרה וכאשר
 הצרוח כפולוח כבה גודל הסושג ויקרחו כפול
 והנה שכרי אחי בהיוח פעולחי לפני להפיק רצץ
 אחי כי לרוחק הדרך אשר ביני ובין נכבדי החבורה
 מדורשי החכמה אשר בעיר פרפינייאן יוכרח להורגו
 במורה בשלישיח אשר הוא המכתב ואי אפשר לנו
 ההשגה ביוחר טשובח מזה השעור והנה עמנו
ד יצילנו טפח יקוש טדבר  אלהים בראש חופף חטי
 הווח כי ייי טחסי עליק שטנו טעוננו והוא בחסדו
 יישירנו אל האמת במאמר הסגולוח ואנחנו ייי
 אלהינו ולא עזבנוהו יעתר אלהים לארץ רחמול
 על עטו הדבק עטו הטשובת שבנמצאות האחד

 האטחי הטקנה הסדור וההדרגה הנראה בנטצאוח
. ואחר ר הנאוח אטן ת ס ה  יקנה לנו השבח האטחי ו
 השבח לאל ושאלה העזר טאחו יה׳ אחחיל כונה
 נשלם זה הספר At the end we read .האגי־ה
 היקר והנכבד חי בן יוקסאן בחדש חשק בשנח
( 1 4 9 ז = ) ה ״ ר ס ו לייי בכנור בכנור וקול ז סר ז . 

Fourthly, the הפלח ההפלה , by Abu Hamed 
Ghazali (pp. 309-328). The beginning is 
missing. The MS. beg. שהריקוח נטנע הטציאוח 
ובטל היוחו , and ends: אבל אץ כטוהו דבר כלל 
. ואנחנו אוסרים לטי שהגיע אליו ב  יה׳ עלוי ר
 דברינו אלה שלא יוציאם אלא לטי שיהיה ישר
 בהבנחו ויהיה בו טחשבה טובה. ועם זה נשלם
 .הקונטרס שחבר אבוחטד אחר הפלח הפילוסופי׳

The fifth dissertation in the MS. is called 
 by Moses Barukh b. Samuel ספר שם הטפורש
. 330-345). The dissertationHakkohen (pp 
contains ten דרשוח, and beg. with the fol-
lowing ת ר ח : 
 משכיל ערוך ערך. יקר אין לו ערך. ומסלול
 ודרך. דרך הקדש: שאם לאל חאהב. קח דברי
 נאהב. יהיו עלי פיך זר זהב. בעבודה הקרש:
 הנה לך בהי נפש. ובס קנה חופש. ולנפשך נופש.
 ונצדק קדש: אמר משר. ברוך בביר שמואל הכהן
 במה אקדם ואכף לאלהים האקדמנו בעולוח נהחים
 לא יצדק לפניו כל חי. עורנו על כל נוראוח אלהים
 .אל חי

At the beg. of the MS. we find poems by 
Absalom b. Abraham Hillel Rofe, beg. אוצר 
 ימי .and by Joseph b. Aryeh, beg ,מים ישמחך
 למורה במורה עלי.another, beg ; קדם חחדש לי
ח מורה נחיב יושר .another, beg ; עץ ודשא מ  ; א
and דעי הולך לנחוח דרך. 

The MS., which is written in an Ital. curs, 
hand of the 15th cent., contains 346 pp. of 
30 11. to a p. 

Paper, 1 0 ^ x 7 ! * • 
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 בד הקמח
Theology of R. Bahya b. Asher. 
The MS. beg. ה . ועל זה אמ׳ שלמה עי ו  מטנ

 בדרך חכמה הוריחיך הדרכחיך במעגלי יושר להיוח
 ביי סבסחך הודעחיך היום אף אחה להודיעך קשט
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ת וכו׳ ס ם א י ר מ ת להשיב א מ י א ר ב ד , v. ed. 
Lemberg, 1892, vol. I , p. 18 b, 1. 3, and ends: 
ך ו ת ה מ ר ו ת ד שהיו עוסקין ב  ובן מצינו חכמי התלמו
ה דודי כ ׳ ל ח כ ש מאי ד ר ד מ  הדוחק והעוני ואמרו ב
ם וגו׳ לכה דודי נצא השדה  נצא השדה נלינה בכפרי
ל ה בנסח ישראל לפני הב״ח רבונו של עולם א ר מ  א
ם שיש י י בכרכ נ נ חדי , v. ed. vol. I I , p. 95,1.8. 

The MS. agrees on the whole with the ed. 
Attention may be drawn to a variant on p. 254, 
which reads: ש אחשורוש ר ד ש מ ר ד מ ך ה ר  ועל ד
ם  :v. ed.vol.II, p.45b,ויהי בימי אחשורוש כל מקו
ל מקום  .וע״ד המדרש ויהי בימי אחשורוש כ

The MS. is written in three or four different 
Spanish cursive hands, the oldest of the end 
of the 14th cent., the later of the 15th cent., 
and contains 340 pages of 29 lines to a page. 
The sections were marked by the verses of 
Bsalm, chap. 34. B. 1 ,1ביי חניע , p. 103, 
טו או הבי , p. 173 זה עני קוש , and p. 241 טעמו 
 ."וכמי

Vellum and paper, ro£§״ x 8״. 
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 מנורת המאור
A Theological Compendium by R. Isaac 

Aboab (v. Ben Jacob, p. 338, No. 1443). 
The MS. agrees with the printed edd. of 

the work. The copyist added, however, 
many annotations taken from Rashi and 
the Tosafoth as indicated on the title-page 
ער טפירוש רש״י) ט טז ע ש ט ד ח  ועוד נוסף עליו ט
ח ז״ל כאשר עיני הקורא תחזינה ספו  ז״ל וטהחו
ר The glosses refer also to the .(טישרים פ  ס
ש יהודה פ נ , i.e. a super commentary on the 
ר ת הטאו ר ו נ  by R. Moses b. Simon of ט
Frankfort (v. Ben Jacob, p. 338, No. 1445), 
ס ״ ב ט ר ׳ ה י פ , י ט ל ש ו ר י , א ״ ב ט י ר ה , ה א ר יפה מ , a MS. 
of ח׳ סעיד דרין (v. also p. 333X א י ב ש ר ה , ך ו ר ע , 
ר בינה לעחים פ ׳ עזריה פיגו בעל ס ר , ש י א ר ה , ט ו ק ל י , 
ץ יעקב ע , ם י ט כ ד ח ו ב כ , ל ״ ש ר , ם י ד י ס ר ח פ ס , י פ א כ ל א , 
and זוהר . Attention may be drawn to the 
gloss on p. 251 where we read: ם א׳ כ ב ח ח  ב
ד ר זה ובדקחי ע פ ס  חפשהי בכל הטקוטוח לענין ה
ה וטצאתי ם נפל בו איזה טעו  טקום שידי טגעח א

ד ר בנבנשח יציו בחלטו  בטדרש האדון דון טאי
ב בנחל שוטף ד שהיה כחו א ח יד טוגה ט ב י ח כ  ט
א ע״ד ונהר יחרב ו ה ו ה יעשו טי גבים 1 ה ט ב ר  נפלה ח
נחקררה דעחי ח ושטח לבבי ו  .ויבש ובו׳ וראיחי הטעו
There are other references on the margins 
to the writer's own glosses, as e. g., p. 229 
ר הכוחב לא שהיה עדו ח״ו טנביאי הבעל ובו׳ מ א , 
p. 362 ח כי ר ז ג ל שהוא מ  נ״ל מפירוש רש״י ר
גאו המים ובו׳ , p. 37! ׳ יוחנז אלא  כמדומה שאינו ר
׳ יונחן ובו׳ ר . 

The MS. contains also ה שחיטה מ ל  and ה
רות ת אסו ו  by Maimonides. At הלבות טאכל
the beg. there are various notes and extracts, 
mostly from the Yalkut, one from the רשב׳׳ץ 
ב another from ,(שטעון בן צטח דוראן) ת כ  ט
׳ יהודה זאבארה ז״ל חחייה שער ג׳ של ר , another 
from the ת ו ה by פי׳ ר ט א ר ׳ יצחק ן׳ ע ר , and 
others. 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 18th cent., and contains 460 pp., 
2 coll. of 50 11. to a p. 

Scribe: Seadyah b. Shalom b. Se'adyah 
b. Joseph b. Solomon אלקטיעי. The colophon 
reads: . ו נ ם אהלל ד בפי ובחוך רבי א  אודה יי ט
ר חסדו ב ר ג ש ם א  במה אקדם יי אכף לאלהי טרו
 על שפל אנשים כמוני וזיכני להשלים המלאכה
ו יחמול ו וברוב חסדי רה הזאת הוא ברחמי  הטהו
 עלי לחדש כנשר נעורי ויזכני להוליד בנים הגונים
ראה ה׳ היא אוצרם לא  טקייטי טצות בישראל י
ד ט ה ה׳ טפי וטפי זרעי וטפי זרע זרעי א ר ו  חמוש ח
ה ועד עולם אנסל״ו אני הקל והצעיר סעדיא ח ע  ה׳ מ
ט יוסף בן א״ט שלמה י  ב? שלום בן סעדיא בן א
 אלקטיעי יצ״ו כתבחיהו אני לעצמי השם ימחול לי על
ה ששגיתי וטעיתי והוספתי וגרעתי כי אי  כל ט
ן או יחרון ה טעות או חסרו  איפשר שלא נפל ב
ת נקיני וכל הדן ו ר ת ס נ ׳ שגיאות טי יבין ט  כרכתי
 אותי לכף זכות טן השטים ידינוהו לכף זכות ועי״ב
ת בכ״ז נ ו לשני יצירה היא ש ת החעי  ונשלם בשנ
ת (=1716) ו ר ט ש ל , v. about אלקטיעי family 
in הצופה, V I I (1923), p. n . 

Owners : (1) Hasan. 

(2) Salem b. Hasan. The document (p. 8) 

1 v. Mo'ed Katan, 25 b, and L. Eisler, ר ט א  ט
נים ר דברי יהודה האחרו פ ס  ,Pressburg «נוספוח על ה
1903, p.44> who suggests ה ט f ח o r חבה• 
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reads: אנן סחרי דחחימין לחתא חצרו אלא 
ו חסן וסאלם בן ט״ו  קודאמנא מנצור בן כבוד מי
 חסן וחסן בן עוץ בן מ״ו חסן וצאדקו מצדקה שרעייה
 אנהום אקחסםו מא הו יחצהום מן ירושה אביהם
 מקרקעי ומטלטלי וכהבי הקדש מא כלא מן ספר
 חורה הכחוב על הגויל שהוא לאמצע וצח חלק
 סאלם דנן מן כחבי הקודש ספר הזוהר מן בראשיח
 עד לעיני כל ישראל ואלתורה ה׳ חוסשי חורה
 וחומש רשי חסישח חוסשי חורה וסנורח הםאור
 עם הלכוח שחיסר. וסאכלוח אסורוה כחיבח יד
 וסשנח רבינו עובדיה ואלחכלאל ושלחן ערוך באר
 הגולה אורח חיים ויורה דיעח אבן העזר וחושן
 הסשפס רהודח אדיה חורה נביאים ובחובים וטוב
 הארץ ושבס סוסר ושערי ציק וילקוט חורה וכבוד
 חכסים וערוגה הבושם ואבו דרהס ואלשלוש חקק
\ot שבועוח והושענה רבה וביאורי רשי ולאפטרה 
ק בחלקו וראיחן  קבל קרקע וטטלטלי כל אחד החז

ם.  ואגיד סשרי

ם,  יגלה נסחרי

ם.  קולי לו ארי

ם.  פרי הסשרי

 לגלוח אבנים ספירים.

 דברים נבחרים.

ם.  ואני כסוסא בהרי

 פני אדיר אדירים

לי לו ארים.  קו

ם.  פני יוצר הרי

ס.  ערבים ושחרי

 ואליו אוטר שירים.

ם.  לבאר טאטרי

. ם י  לחפש ססחר

 הכסה על כל פשעים

ם.  טגלה םסחרי

א כלא סן אורים וחוסים ואלמגלה ופחרק  חזקתן ט
 חלוטות ואלכורםי ואלדלה ולא נשאר לזה על זה
 לא אונאחה ולא ערערתא ולא תביעתא ולא שבוער.
 ולא גלגול שבועה לא בדיני ישראל ולא א״ע ושטר
 זה לא כאססכחא ולא כספסי דשטרי אלא כחוטר
ח הנהוגות בישראל וכתיקון חז״ל  חחק כל שטארו
. .  .והכל קייס .

Baper, 8 f t ״ x ״ 6 . 
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 ספר טעמי המצות
The Explanations of the Commandments 

by R. Isaac b. Abraham ibn Farhi (v. Ben 
Jacob, p. 210, No. n o ) . 

The introductory poem reads: 

 בשם ברוחו עולם שפרה.

 יחיד העולם.

 צור פודה ונואל.

 הנני שכל.

 קדוש יעקב ידעו.

 בורא הראנו נפלאות םתורחך.

 רחם נא לעבדך.

 אני נוש עפר ורסח.

 בעוד נשסחי בי.

 רחש לבי דבר טוב.

 הלל ותפלות.

 טסלוח בלבבי.

 אני יצחק בן פרהי.

 יפרח הפרח כחבצלח השרץ.

 יודע הבל ובך נהלה הכל.

.  חהו החלי

רה.  אחחיל טעטי טצוח ההו

 אשר טטנו כל דבר לא נעלם.

 צור יעקב וישראל.

 רדעו בי אוכל.

 כי בוראו לחיים הפליאו.

 לטען ידעו עדחך.

 ההולך ללקוט בשבילי חסדיך.

 ואני חרפה ובלטה.

.  שרוח אכונן אל אבי

 להיוח שואב טים וחטוב.

 ושיר הטעלוח.

. י  אכונן אל אב

. ן בס רוחי כפי םסח כחי  אמנ

. רק  ולבי לך י

. ל ט ש א  העולם כ

 בשם צורי וגואלי.

The work is divided in two parts. The 
first part treats the 94 טצות עשה, and the 
second part deals with the 112 טצות לא 
 .חעשה

The author explains the Commandments 
in a Kabbalistic way. He quotes Nachma-
nides (הרב הנחטני). His favourite expression 
is הנני פוחח לך שערי אורה. 

The MS. is written by three different 
Spanish curs, hands of the 15th cent, and 
contains 496 pp. of about 26 11. to a p. 
The index is written by a later curs. hand. 

Owners : 
(1) Moses Foa. 
(2) Eliezer b. Jacob b. Aaron Gabba 
Vellum and paper, 8 ^ ״ x 5^'• 
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 גנזי חמודות
A Theological Treatise dealing with the 

year of Redemption by R. Abraham Sason, 
the author of the קול מבשר, Venice, 1605. 

 שלומי אמוני קהל תפארה
 קחו נא מנחחי אליכם השורה

 בקרוב יחעקר קרן הזעירא
 קרן הישועה יצמח במהרה

The title-page reads: חלק ראשון מספר גנזי 
ה מארץ הצמח עיי אברהם ששק מ דוח. א  חמו
 טיוצאי ירך שפטיה בן אביטל בן דוד המלך שיצאו
 טירושלם טזטן נבוכדנצר וגלו לספרד הוא ערך
ק נזריו וליהודים היה אורה צ ר לטשיחו ועליו ה י  נ
 contains the ך .P .שנת קרניו הרום בכבוד
following introductory poem: 

 אלופי גבירי קהלי קדושי
 כהני לויי זקני בחורי

 רבוחי חמיטי טריטי טקיטי
ד בחירי די  קרובי מרעי י

 אשר בעבותות אהבתכם נקשר. לכבוד מעלחכם אני שיר שר הצעיר אברהם ששון

The intention of the writer is expressed on 
p. 8 ראו קראחי בשם החבור הזה גנזי תמודות 
 לשלשה סבוה האחח כי כלו מחמדים וכלו ממתקים
 להמחיק סוד הדברים הגנוזים והחחומים בספר דניאל
ו דוח. שניח מפני שבחלק השני ממנ  איש חמו
 גנוזים בו כמה סודוח חדשים גם ישנים נחמדים
. שלישיה כי אני המחכה להחענג  מזהב ומפז
 ולהשחעשע כפריי זה אלף מיני כסופי בסף וסוגי
ר בגדי  זיני גנזי חמודוח בעדן הגנוז באדר ק
ת ר ט  החסודות אשר אתו להתלבש בהם באור פאר ע
חפארח אדם לאור באור החיים הנצחיי׳ אס אזכה . 
The author mentions his stay at Florence, 
where he was shown R. Levy b. Gershon's 
commentary on Daniel (p. 36), and mentions 
also many details of contemporary historical 
events. 

The MS. is written in a curs. Italian hand 
of the 16th cent., and contains 60 pp. of 
about 20 11. to a p. 

Autograph. 
Taper, 5 | ׳ X 3 | ״ . 
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 קב הישר
Ethical Treatises by R. Zebi Hirsch b. 

Aaron Samuel Kaidenower (v. Ben Jacob, 
p. 5*5» No. 3). 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 18th cent., and contains 262 pp. 
of 32 11• to a p. 

Scribe: David b. ס נ ט . The entry reads: 

. והוא ס  והשלם כל הסלאכה בעזרח אלהי השסי
 ינחםינו כפלים. ויביאינו לירושלס ואני דור בכסהריר
 מנס אשאל סיושב הכרובים שיהיה זה החפץ
 שכחבחי שיהיה זכות לנשמת אבי שיחפלל עלי אני
ז קורס זמנינו. וימלא  ובני שלא יקחינו סהעהי
 למוכה כל משאלוחינו. ונזכה לראות בנים ובני
 בניס הגונים ועוסקים בחורה וחוקוחיה ומצותיה
 לשמה אנחנו וכל מי שהוגה בספר הזה ויקיים עלינו
 סק״ש לא יסוש ספר התורה הזה מפיך והגית בו
. אסן כייר ת י ו ת אד  .יוסם ולילה לת״ל כריב באי
4ryx6.״|Baper, 
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 קב הישר
Ethical Treatises by R. Zebi Hirsch b. 

Aaron Samuel Kaidenower. 
The MS. is copied from the Venice ed. 

printed by the Foas in the year ת  1יחל משד! א
, אלה'*  .The MS. is written in an Or .פני ה
curs, hand of the 18th cent., and contains 
352 pp. of 28 11. to a p. 

Owners: ( 1 ) Judah b. Isaac שבידו. 
(2) Saleh b. Isaac b. Saleh \b. Sason b. 

Saleh b. David b. Jacob]. 
P a p e r , 6 ^ ״ x 4 ^ ״ . 
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 קב הישר
Ethical Treatises by R. Zebi Hirsch b. 

Aaron Samuel ICaidenower. 
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The MS. is written in a very modern 
Baghdad curs, hand of the 19th cent., and 
contains 292 pp. of about 26 11. to a p. 

The MS. is probably copied from the 
Frankfurt-a-M. ed., 1705, for it refers to 
ר יצחק גנז כיץ זיל  הרב המנוח החסיד כמהרי
 .מק״ק ורנקפורמ דמיין

Owner: Joseph b. Abraham 'Anbar. The 
entry (p. 3) reads קודש לה׳ לא ימכר ולא יגאל על 
ח שנקרא בו אני חרעי וזרע זרעי עד סוף העולם  מנ
 .יוסף אברהם ענבר יציו

Paper, 8 f t ״ x 5 V • 

5 6 

A Collection of Philosophical and Kab-
balistic Treatises. 

Bp. 1-3 7, סודות הסורא (v. Ben Jacob, 
p. 418, No. 286), by R. Abraham b. Judah 
of Barcelona, the beginning of which is miss-
ing. P. 3 reads: נשלם הסוד המופלא. סוד 
אחר . P. 9 refers to אבונצר אלפראבי בספר 
 חה :and a few lines later we read ,החחלות
 .כולו כבר ביארו הפילוסוף הידוע בספר הנפש
P. 14 we read: ר שהמלאך מ  ולפני אמרו זה א
. ואם , ה ב ' כבראשי׳ ר  שלישו של עולם כמו שכחו

׳ שוים בדבר  כן הנה הפילוסופים והחכמי׳ והנביא,
ד הנפש .P. 16 beg .זה וסודים בו סו . P. 24 
beg. עיקר סוד כנפים. P. 25 עיקר סוד שם 
 וכבר ביארחי גם אני דברים ז P. 3 .החואר
ה הענק גם בן בספר מפחח הרעיק*. ובן עזרא  סז
 דבר בס בספר החמש גם בספר השם. וגם
 הפילוסופים דברו בו הרבה אך לא ידעו כהבס
ה מורה באוחיוחיו ומה שאוחיוחיו הורנו גם כן  מ
 .P. 31 beg .הם לא ידעוהו. בי לא ידע כחבינו
 .עיקר סוד ממשלח הרוכב P. 32 .עיקר סוד דבור
P• 33 עיקר סוד בלבול הרחות. P. 37 refers to 
the two translations of the סורא by R. Samuel 
ibn Tibbon and R. Judah Harizi. The 
treatise ends: ואני החלמיד הצעיר המקובל 
נחי בחבור  מספרו על פי רבוחי השלסים זיל מו
 זה להסיר הדיעוח הרעוח סלב הלוסדים ספרו
נחי שלימה  הנכבד ואם יועילו סדברי כבר עלחה מו
 בידי ואם לאו אינו פלא שיקרה לי גם לי בחבור
 מה שקרה לסשה רבינו ולנביאנו וחכסינו ולרבינו
 משה זיל מחבוריהס כי אסבול גם אני ממה שסבלו
 הם עיר. סזה הענין. ובן דרך כל סחבר ספר לשם
 שסים בכל זמן ובכל סקום ר״ל שחובה עליו לסבול
ח היודע ס  מה שיקרה לו על חבורו. ויד אלהי׳ א
. יעורר הלבבוח ח מ ח וחורחו א מ  אשר משה א
. ויקיים בנו מקרא שבחוב קרוב יוי לכל ח ס א  ל
 קוראיו לכל אשר יקרא״ באסה. נשלם החלק
א ד סודו' נפלאוח של הי י  .הראשק והחייסדו בו י

ה הגוף לחהום רבה ד  חיי נפש הם נצחיים יום ר
 או לסחים אם לחיים יש חלק לעולם הבא

commentary on the. 38-57» & Pp ר יצירה פ ס . : P . 38 reads 

ת יוי מ  מצרף לכסף וכור לזהב ובוחן ל

ה מ ר  שני לתת אבנים הם כחובים. מצורפים בלב גלגל ע

מת  מצויירים בצורח הכרבים. הבינם צור להשיבם תשו

ה מ ו ת  והחיוח באוחיוח םשיבים. רסקוחם בחוחסוח כ

 אטת אחם ועל פיה סטיביס. בעם ועח לחכמי הישיבות

ם בוחנם ביו תן לבבות  'לשונותם בלי לשק מריבים. אבל שי

ת וכליוח מ  סוד העבור גלה תשבק. שבותן ל
 חלמק טבור אלקו חלבק, לבחק בכלי משכן חיוה

ב אוחיוח  דמיק דבור חוך לב נבק. בנו״ן הפליא כי

 נבחר שם טעשר רב מכסף ומזהב חן טוב

ר וטשל בפי כסילים מ  חוח עלה ביד ש

1 v. Gen. Rab. 2 ,68ז ; Exod. Rab. 3. ל• * MS. Vatican, No. 291 ; Ben Jacob, p. 360, No. 1988. 
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The beginning is missing. I t beg. בחכמת 
 הקבלה עם היוחו כופר בעדה באמחחה וחושב
 לפי רוב סכלותו בה שבהזכרח עשר ספירות
 The .בליסה בשסות סיוחדים לכל ספירה וספירת
author refers a few times to the רא סו . At 
the end we read the following passage: 
 ודע שאחרי תתי הכתב והקונטריס ביד התלמיד
 הנזכר בראש זה הענק ונפרד ספה דרך ים והלך
 קרוב לאי קריסי. עוד נחהפך הרוח וחזרה הספינה
 לאתוד. וגס רותו נהפך בהתהפכות דוח הספינה ושב
 לאחור מדעחו הראשונה וירד מהסדרגה העליונה
 אל התחתונה וראיחיו נבוך לפי מחשבחו האחרונה
ה שמה  בעיקרי האמונה ואחר ילדה בח וחקרא א
 דינ״ה ואקת סידו הכתבים והוספתי עליהם זה
׳ יעקב סרקוסי ז״ל שהוא שלה לך  הסעט. ואסר לי ר
 ספר בעלי חיים וגם שאר החסרונוח כולם אשר
 בחלק השני של סדרש החכסה אשר איננו בעיר
 הזאה. והנני שולח לך עחה זה הסעס עוד עם
 הבהב והקונדרס הנכחב חחלה ולא החלפחי בו
דבר אבל הנחחיו באשר היה מפני דרבי שלום . 

Pp. 58-197! ם י מ ספר ה , containing among 
others a בקשה לביאח ביח הכנסה ( § n ) , referring 
to the בחב שלח 1,(13 §) הבדלה דר׳ עקיבה 
הר״ט בסז״ל לבנו , beg.ד  בני הנאמן לי זכור חמי
 אל .beg ,סליחה לר׳ יהודה החסיד ,(21§) מעשי

ח שם המפורש ,(ג<3 §) בישראל גדול (§ 49 ו ד ו ס ) . 
ר הרגלים (§ in Arabic (§ $1), 60 השבעה ד ס ) , 
an extract from R. Eliezer of Worms's ספר 
[ 6  by R. Judah of Worms סגולה a ,(הנפש] (§ 1
 קבלת טליטלה ובהוראה ר׳ משה נ״ע ,(62 §)
 in [שאילת חלום] אחרת ללפיוטי ז״ל 1(77 §)
Arabic (§ 123), 131§) ה ללעין לר׳ עקיבא י ק ר ) , 

ך הכוכבים ,(261 §) הרם גדול (§ 262 ו ל י ה ) , con-
taining also a part of the ביאור סיבח ,היכלוח 
 קבלת ,(263 §) מעשה העגל ועזזאל וענק השדים

׳ סעדיה גאון בענין פחיחח הלב (§ 280 ר ) , a 
Kabbalistic עמידה and other השבעות, some 
attributed to ׳ ישמעאל ר . 

pp. 198-202, שמות. 
Pp. 203-2 ro, הפילה נכונה ומעולה לר׳ יוסף 

 .בן אביחור זציל
Pp. 214-248, שמוש ההלים, different from 

the edd. 

» v. HB., XIV. 35. 

Pp. 248-258, קמיעוח, one by ׳ מרדכי הלוי ר , 
a second by רבינו יהודה החסיד, a third by 
 החכם of Toledo, a fourth by ר׳ ברוך הגדול
׳ יוסף סרקוש ר , a fifth by אשר אשכנזי , ר , 
a sixth by ׳ אברהם בן הרב ר׳ נתן הירחי ר , 
a seventh by ׳ יצחק צרפחי ר , and an eighth 
by רב סעדיה גאון . 

The MS. is written in a Greek curs, hand 
of the 15th cent, on 258 pp. of 32 11. to a p., 
and contains many Kabbalistic signs, one 
of which is given in facsimile by Dr. Gaster 
in his article 'Jewish Knowledge of the 
Samaritan Alphabet in the Middle Ages', 
which appeared in JRAS, 1913, p. 621. 

Scribe: Moses b. Jacob b. Mordecai b. Jacob 
b, Moses. The colophon of the סודות המורא 
(p. 37) reads: נשלם החלק הראשון והתייסדו בו 
ט במחזור א שנת אתשעי  י׳׳ד סודות נפלאוח ש׳׳ל הי
ו(=1468) ובחב משח הטלסר הצעיר בר יעקב  רעי
 בר מרדכי בר יעקב בר משה חנצביה טיטי״ס יטי׳
 וג׳ והשם יפחה לבינו להגות ולקרות בו בחי יקוחיאל
 .בני הצעיר ויפחח לבו בחורה אמן ובן יהי רצון
The colophon of the commentary (p. 57) 
reads: מה שכחב משה עבד החודר. בר יעקב ניע 
 בר׳ מרדכי רי״ח בר׳ יעקב חנצביה בר׳ משה נריל
 וסימ׳ מימיים ימ׳ למען שסו יהיה סיטן טוב עלינו
 ואבקש סלפני ששים שיפחה לב בני יקוהיאל להגות
 בו הוא הרעו הרע זרע[ו] ועיני רואוח ובו׳ נשלם
 בשלהי מרחשק ביום ד׳ לשבוע שהוא שבת חולדוח
 יצחק בן אברהם וג׳ שנת אתשעיו למנין שטרות
 שהוא תשלום מחזור רעיה ישראל האזינה וג׳
= נבקש מלפני שמים שיהיה סימן טוב (1465 ) 
, וכן י״ר מ  ספר After the .עלינו ועל כל ישראל א
 :we have the following entry (p. 195) הרזים

 שבחו יסופר בפחחי
 שערים

 יברך אשר לו במסה
 שערים

 מכחב וכוחב וקורא
 ספרים

 הוד פעלו אל יגדל
 וירים

 ובחב משה המלמד בר יעקב בר׳ מרדכי בר׳ יעק׳
ים ׳ סרטה וסי׳ טיטי בר . The writer refers in 
the קטיעוח to his son יקותיאל בר סחיחה 
(p. r 11), and to earlier MSS. from which he 
copied (v. pp. 67 and 114). 

Paper, 10״x6|״. 
 ז 3
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 מלחמת חובה
A collection of Polemical Treatises. 
The MS. contains the following items: 

( 1  הקדסה לספר סלע הסחלקוח שחבר הרב (
 (2) ;(pp. 2-3) רבי אברהם רוטאן זלהיה
א .beg ,החנצלוח הסגיה  אטר הצעיר יעקב בן לאי
 הישיש חכם הנעלה כה״ר דוד בן פורנא זציל
( P P 3 3 ־); ( ־ 4 ) approbations by the Rabbis 
of Constantinople, i . e. Eliezer b. שאנגי and 
Hayyeem b. Isaac Rephael el-Fandari 
(pp. 5-8); (4) ויכוח הרסב״ן עם פראיפול לפני 
pp. 9) הסלך - 3 0 ק (5) ; י  a dispute ,דכוח להרי
by R. David Kimhi (pp. 3r41־); (6) ספר 
 ;(pp. 41-76) הבריח חברו החכם רבי יוסף קסחי זיל
נח הנוצרים טהר״ש בן צטח (7) רח אסו םחי , by 
Simeon b. Semah Duran (pp. 76-127); (8) 
 ,by Isaac b. Abraham of Troki ,חזוקי אסונה
with the introduction of Joseph b. Mordecai 
of Cracow (pp. 133-356). We draw attention 
to a reprint of the Altorf and Amsterdam edd. 
of the same book made in Calcutta, 5606, v. 
above, p. 374; and (9)ה ישו ש ע ט ^ 3־359 .  ־(65

The MS. is written in a Baghdad curs, hand 

of the 19th cent., and contains 365 pp. of 
about 29 11. to a p. 

Scribe: Isaac b. Hakham Mordecai b. 
Hakham Sason. The colophon reads : ונכתב 
 בעיר בגדאד דא היא בבל רבחא יכוננה עליק אטן
= 846!) יהי רצון  ונכתב בשנת התר״ו לפ״ג (
 שנזכה לכחוב ספרים אחרים ולסייסס בכי טוב
יר  The scribe is identical with the .אכי
copyist of MS. No. 792, v. above, p. 365. 

Paper, 6 J ' x 4 l ' • 
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 עקרי הדת לבני ישראל הצינים

The Principles of Faith of the Chinese 
Jews. 

These Articles of Faith were copied from 
the Chinese inscriptions in the Synagogue at 
Kai-fung-foo. The MS. contains the copy 
of the inscriptions with a Hebrew paraphrase 
and the English translation. A fuller account 
of these inscriptions and their contents is to 
be found in my article ' Inscriptions in the 
Synagogue in Kai-fung-foo', in the JQR«> 
N.S., X I (1920), pp. 127-144. 

Chinese paper, 30ft}' x 9^ ' . 
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 לקוטים מספר הבהיר ושאר ענינים
Extracts from the Bahir and other Kab-

balistic Treatises. 
Bp. r-28, extracts from the Sefer Habbahir 

beg.  מספר הבהיר בראשית יח׳ שמו של מלך מלכי
 המלכים הביר. שברא כל העולם בחכמה בתבונה
ובדעח . The quotations are introduced עוד 
 and are divided according to the weekly ,שם
portions. 

Bp. 29-47, עשר ספירוח. 
Pp. 47-52, extracts from various Kab 

balistic works, e. g . ז ו  שערי אורה and גינח אג
by Joseph b. Abraham Gikitilia. 

Pp. 55-197, an early Kabbalistic work, the 
beginning of which is missing, ends (p. 196): 
 עחה בני שמע בקולי הנה מסרנו בידך מפחחות
 עשרה בחיבור זה שמתוכן תוכל להבנס לבמה שערים
 שנסגרו ואין הכל זוכין להכנס אליהן. וצריך אחה
 להחבונן בכל שער ושער ולהעמיד הדברים על בוריין
 ולדעת כיצד התורה נארגח על הכינויין והבינויין על
 שמות הקדש. ושמות הקדש כלם נארגים על שם
 ה׳ יח׳ שהוא המיחד את כלם למעלה ולמטה ולצדדין.
 ומה שחצטרך לשמור בענין הכינויין ולדעח מאמה
 שם הוא אוחו הבינוי. ולדעח על איזו ספירה רוטז
ח עם  אוחו השם. ולדעת ביצר הספירות טחאחדו
 שטוח הקדש באוחיוח שם ה׳ יחי. וכשחזכה ליחד
׳ בתורה ח השם בדרך זה חכנס לבטח חדרי  א
 ואז חקרא ויי יענה וחוזית טן הזוכין שנא׳ עליהם
 אשגבהו כי ידע שטי יקראני ואענהו. ובשתכנם לכל
 החדרים הללו בעולם הזה חזבה לדעת חעלוטוחיהם
. כי כטה חדרים לפנים טן החדרים א ב  לחיי העולם ה
 וחעלוטוח לפנים טחעלוטוח יש בכל אוח ואוד,
 טאוחיוח החודר.. והנה דז״ל אטרו עחיד הקביה

 לגלוח סחרי חורה לישראל ואע״פ שנחחכם שלטה
 על כל אדם לא יכול להגיע לאחח מכל התעלומות.
 ואמ׳ כל זה נםיחי בחכמה אמרהי אחכמה והיא
. ואם אמרו ז״ל כי זה בסוד פרה י  רחוקה "ממנ
 אדומה דע כי פרה אדומה הוא ביח שער להכנם
 לשאר התעלומות שבפנים. וכל זה רמה בפסוק
 זאת חוקת התורה. הבל מבואר. ועתה בני התבונן
 בחיבור זה ואם יזכנו הש״י הנה הוא כבית שער
. ה י  להכנם לכמה חדרים אשר כוונחינו לבארם ב
 והשם למען רחמיו וחסדיו ולמען שמו יזכנו להיוח
 מן החלמידים הזוכים לשמוע קבלה מפיו ויקיים בנו
 דכחי׳ וכל בניך למודי יי ורב שלום בניך. אל חקרי
 בניך אלא בוניך. יהי שלום בחילך שלוה בארמנוחיך.
 לטען ביח יי אל״ינו אבקשה טוב לך. ודאה בנים
 לבניך שלום על ישראל. יי עוז לעטו יחן יי יברך
 אח עמו בשלום אטן וכן יהי רצק. חם ונשלם. שבח
לאל בורא עולם . 

The MS. is written in a curs. Spanish hand 
of the r5th cent., and contains 197 pp. of 
25 11. to a p. 

Scribe: Immanuel. The colophon reads: 
 אני הצעיר עמנואל כחבחי זה הספר לעצמי בכאן
 בפרוטישטה בישיבח מרי ורבי החכם השלם אור
 גולח אריאל ר׳ שטואל פראנקו י״א וםייטהי אוחו
 בעשרים וחטשה לחדש ניסן שנח חטשח אלפים
 ומאחים ושלשים וששה לבריאח עולם (=1476)
ך הבא בשם ייי א  .כמנין קהל אמוני. והסימן ב

Paper, 8£״x6״. 
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 מסתרי הרמב״ן
A Kabbalistic Work attributed to R. Moses 

b. Nahman. 
The title and introduction read: מסחרי 

2 1 3 
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 הרמב״ן ז״ל, אמר החסיד הקדיש רבי׳ משה בר
 נחסן זיל יחי שם הבורא שהוא חי וקיים לעדי
ד והוא ברחמיו יאיר עיני בחור הו ע . The work 
begins with the words ראשיח כל דבר שהוא 
 הראשק לכל והקדמון לכל והוא נעלם מכל והוא
, עלח העלוח ואין לוט׳ עליו לא י?ן ולא אין בי  נק
א נסחר אף מן המלאכים קיו ממנו וכו׳ הו . The 
headings of the chapters are ד הציציח סו , 
ד ענק ויהי נועם סו ד חג השבועות , סו  ענק ליל ,
ד ספירח העומר ,הושענה רבא סו  ,סוד פסח שני ,
 ,סוד ענק הפסח וסודותיו,סוד האילן הנטוע טוב ורע
ד בדיקח החמין סו ח הפסח , ט י ח ש ד ו ס  סוד והגדח ,
ד הל׳ שנה ,לבנך סו  ר׳ יהודה ,ויקחו לי חרומה ,
 פתח משכיל לדוד בהיוחו במערה חפלה ואזיל כי
, נחוניה בן הקנה מזכיר הדעת  בחפלחו של ר
 הנשמות ביק ,וציפית אוחו ,והידוע והיודע וכו׳
ד גדול אני רוצה לגלות and ,שעולות למעלה סו . 
The treatise ends אע״פ שאנו מזכירין בענק 
 הספירות זה לטטה מזה זה כנגד זה הזהר בך
ד כי הכל נהייחד והשטר לבלתי תקצץ א  טאד ט
 בנטיעוח להפריד דבר טדבר כי הכל אחד ע״כ
ם ונשלם תחלה לבורא עולם אמן ת . There are 
references to ספר יצירה (p. 1), מ1רש קהלת 
(p. ro), and פלסוף (pp. 1, 16). The author often 
uses the terms ודי למבין (pp. 19, 21, 26) and 
 מצאתי שכת׳ B. 21 we read .נחזור לעניינו
 מקובל פרש׳ תרומה על דרך הקבלה והביא שם
 ענין גדול על שיש מקובלים שאומ׳ כי יש למעלה
, אץ סוף וזה לשונו. ר דבר נעלם נק  p הכתי
 ר' חייא פחח ה׳ חפץ למען צדקו יגדיל חורה
 רומז לחכמה The quotation ends .ויאדיר וכו׳
 ולגדולה ולנצח ומצדה הב׳ בינה גבורה והוד הכל
 בדוגטה עליונה בא וראה ייב שבטים שהקריבו
 .קרבנוח

The MS. contains also a fragment of 
another Kabbalistic work. I t beg. with the 
words הכח אל הפועל והוא באטרו אם לא 
 בריחי יוטם ולילה חוקוח שטים וארץ לא שטחי
 כי היא פעולה שאינה משתנה כי הכל הולך אל
 והוא ו׳ and ends ,מקום כי שם ה׳ נקרא עליך
 קצווח העולם אשר כל הווה בהם והם יסדו העולם
 והם ו׳ קצווח מזרח ומערב דרום וצפק עליון וחחחק
ג פשוטות הם לשש כנפים שמקדשים ומעריצים י  כ
p וכל לאומים שרים  שמו הגדול כאמרו מלכי א
 .ובל שופטי ארץ וכולם מקדשים אותו וכו׳

The next piece is headed שער הקדושה, 

and beg. יברכך ה׳ וישמרך אחי בהיוחך זריז ומהיר 
 על הדרכיס אשר הרע ירא שמים וחוכל ללכה
 The treatise is divided .בדרכי האורה וכוי
in five chapters. The first beg. הפרק הראשק 
 דע אחי ישמרך האל כי בהיוח אומח יש׳ מיוחדה
 The .לשם יח׳ הבדילם הביר. מכל חאומוח ובו׳
second chap. beg.הפרק השני הדרך הא׳ כמהוה 
 .The third chap. beg .החבור שזה הוא ענק קדוש
 The fourth .הפרק הג׳ הדרך הב׳ בזמן החבור
chap. beg. הפרק הד׳ הדרך השלישי בחחק הראר 
 פרק ה׳ הדרך .The fifth chap. beg .לחבור
נח החבור ׳ במו הד . The sixth chap. beg. הפרק 
ר מ ח מה ה ׳ הדרך הה׳ באי  The treatise .הו
ends כללו בפרקים אלו וכשתהיה במה שעוררחיך 
 ודיודעחיך בהם ערב לך להוליד בן צדיק וחסיד
 מקדש שם שמים והשם ברחמיו יאיר עינינו במאור
 תורתו ולדבוק השגתו להוליד זרע מוכן לעבודחו
 The author of this .וליראתו אמן נצח סלה
treatise quotes Maimonides (p. 47 ואץ הדבר 
 כאשר חשב הרב זיל במורה הנבוכים בהיותו
ח ארסטו  •(p. 53) חכמי המחקר and ,(משבח א

The next treatise has the following סודוח : 
ד אחר גדול ,סוד אחר ,סוד ההבדלה סו , and 
י שירצה לדעה לעשוח דרך כל החכמות מ . The 
next chap. beg. שאלה מהרב ר׳ דוד כהן צרק 
 מפני מה מילה בה׳ שלא יהו הבל שמחים ואביו
 ואמו עצבים. כחב החכם ר׳ עזריאל זיל אומ׳
י כל המעשים נעשו בששת ימי בראשית וכו׳ אנ . 
The following paragraphs are headed ביאור 
ד לולב ,סוד סובה ,מענק הקבלה סו  סוד ראש ,
ד טעם הלולב ,השנה סו  ענץ ,טעם חמץ ומצה ,
טעם המשכן ,שמעות  סוד לא ,טעם הקורבנות ,
ד צמר ופשתים ,תחרוש סו ד שם הקדוש , סו , 
ד החסונה and ,סור עשר ספירות סו , with a com-
mentary (פי׳ סוד החסונה), which is incomplete. 
The next paragraphs contain excerpts from 
various Kabbalistic works, e. g. סוד גדול ונשגב 
 מספר המשקל בסוד האותיות ובסוד השבח ובסוד
ספר הזוהר ,הקבר ובסוד מנוחת הנשמה , from 
a book of Hi. Joseph ibn Gikiiilia, ספר חנוך , 
the work of R. Eleazar of Worms, מקובל גדול 
ספר הבהיר ,בסחרי התורה  ענין גדול להחכם ,
 .and others ,הר׳ יצחק הכהן זיל

The MS., which is written in a curs. 
Spanish hand of probably the end of the 
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15th or the beginning of the 16th cent., 
contains 156 pp., 2 cols., 25 11. to a col. 

Baper, 8' x 5|״. 

27 

 הקוני הזהר ספר ישרים
The Seventy Tikkunim and Extracts from 

the Zohar (v. Ben Jacob, p. 669, No. 893). 
The MS. does not always agree with ed. 

Lemberg. 1864. At the beg. there are some 
 טלך רחטן רתם.B. 2 2 has a poem beg .כוונות
טשה קאנדיוטי.acr ,עלינו . 

The MS. is written on 357 pp. of 31 11. to 
a p., in a curs Spanish hand of the 16th 
cent. 

Scribe: Abraham b> Tobiah b. Abraham 
Hallevy, in Safed. The colophon reads: 
ר  והטכתב טכתב אברהם בכיר טוביה בבמהי

 אברהם הלוי ניע וסייטתיו בשילהי חדש אלול

= 1558) פה צפת תוב״ג  .שנת ישגיח ליצירה (

Owners: 
(1) Hayyeem el-Arfyn (אלארקון, p. 311). 
(2) Joseph b. Jiayyeem el-Arkon (p. 311). 
(3) Moses b. David קאנריוטי (p. 311). 
(4) Judah Rahamim b. Menahem Hallevy, 

in Cochin, of Baghdad origin, 1848 (p. 23). 
(5) Joseph Rahamim b. Judah Rahamim 

Hallevy (called Leveroy) of Bombay, r906 
(P23 ־ ) . 

Paper, 7£״4£*״ 

591 
 הקוני הזהר

The Seventy Tikkunim and Extracts from 
the Zohar. 

The MS., which is defective in the begin-
ning, commences with the words וכל בש[ליש 
 עפר הארץ דא גופא עטודא דאמצעיתא ודא]
ק ר  •v. ed. Lemberg, 1864, p. 37 a> 1 ,גוון י
The introduction is given at the end of the 
MS. The MS. agrees, apart from slight 
variants, with ed. Lemberg. The upper and 

lower margins, which are written in a different 
hand, contain parts of the Zohar. Attention 
may be drawn to the copyist's remarks, p. 82 
, ס ט בספר שהעחקחי כאן ח י ב . P. 83 ואני הכוחב 
 ט[צאחי] בנוסח אחר וכו׳ ראיחי טעם אחר וישר
 P. 216 .כאן חסר כך טצאחי P. 86 .בעיני
ט טטדרש איכח טהזוהר ע ט . P. 235 עד כאן 
טצאחי טספר שהעחקחי . 

The MS., which is written in an Or. 
Palestinian(?) curs, hand of the 16th cent, 
contains 484 pp. of about 21 11. to the p. 

Paper, 9|״ x 6 | ״ . 

5 7 0 
 אדרא

The Idra. 
The MS. contains a poem beg. ידיד נפש 

אב הרחטן , a prayer by R. Isaac Luria to be 
said before לטור קבלה, the א רבא קדישא ר ד א , 
a prayer for the Night of הושענא רבא, the 
אדרא זוטא , and the טדרש וזאח הברכה להושענא 
רבא , being the last chapter of the Midrash 
Deut. Rabba. 

The Idra Zuta was published with an 
Arabic translation by Abraham Sliman 
Elisha b. David Hai b. Ezekiel Saleh 
Masliyyah under the title כחאב אל ארדא זוטא 
 מתרגם בל ערבי פי בלד פונא יע״א בל דפוס
 טאל אברהם סלטאן דויד תי יתזקאל שנת טבשר
ב במזל טוב לפיק טו , in English Idra Zuta 
Or the Lesser Holy Assembly Translated 
From The Aramaic Chaldee Into Arabic (in 
Hebrew Characters) By Abraham David 
Ezekiel. Poona, 1887. The types were cut 
and set by the translator himself. This 
edition gave rise to a strong opposition. 
According to a report from Baghdad dated 
21 Tebeth, 5648, the translator submitted 
his work to the Hakhamim of Baghdad for 
approbation. The latter refused the הסכטה 
on the grounds:דוח  לאן אל אדרא היי ביהא סו
 נעלטים וכדלך אל זוהר ואל תיקונים כלחהא
א מתל טענחהא וחלילה וחס  סודוח וכלאטהא מ
 אלדי יציר אחד יחסב פי עקלהו אלדי כלאטהא
 ,The Jewish Gazette פרח .v) חעני מתל שרחהא
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Calcutta, vol. X, No. 34). A letter of the 
 ,sent to Solomon David Sassoon חכסי בגדאד
printed in the same periodical, No. 37, 
prohibits expressly and emphatically the 
publication of this translation by saying: 
 וכל טן יפהם הל כלאם מתל שרחהום האדר. כופר
 באלהי ישראל להל סבב כיף יתכן יחרגטון כלאם
אל אדרא בל ערבי אוו בגיר לסאן . In a letter 
written by the Beth Din of Hebron (signed 
by Hakham Elijah Sliman Mani and four 
others) to the editor of the חבצלת (Jerusalem), 
we read: והנה אנחנו גוזרים בגזירח עירין פחגמא 
 בבח שכינח עוזנו ובכוח אבוחינו הקדושים ישני
 חברון חובב״א זיע״א ששום בר ישראל לא יוכל
 לקרוח ולא לשמוע באדרוח האלו בשום לשק
 סלשוני העסים בכל צד ואופן שבעולם. ובבל עח
 חמן אשר יגיעו הספרים הנ״ל לידם חייבים לבערם
 באשר חמצא ידם. ועל המעחיק והמדפיס וכו׳
(v. ibid. No. 44)• The translator writes 
against the חכמי חברון defending himself, 
quoting the words of R. Hayyeem Vital 
which justify his action (v. ibid. No. 46). 
There is a reply to this letter by Sliman b. 
Hakham Elijah Mani with poetical quota-
tions, in No. 47 of the same paper. In 
No. 49 the translator replies and asks again : 

א יציר א זומא מ ר ד  פי אייהו דין מכחוב אל א
 ינשרח פי לסאן אל ערבי ולוו מוגוד תרגמתו פי כתרת
? לסאן . I n No. 43 t h e translator defends 
himself against the prohibition issued by the 
Vol. I .חכמי ארץ ישראל X , No. 4, in a letter 
to the editor, the translator compares the 
abuse shown to his work with the favourable 
treatment of Israel Michael Rabbinowitz's 
French translation of the Talmud. In No. 4 
there is also an appeal to the Jews in India to 
reconsider their position as to the translation 
of the Idra. No. 5 contains an unfriendly 
criticism of the translation. No. 6 publishes 
a letter of the translator in which he gives 
instances of earlier translations of Kabbalistic 
books, and two letters by Solomon Twena 
and an anonymous writer in defence of the 
 In No. 7 we have the translator's .חכמי הברק
defence in which he threatens one of the 
previous correspondents with an action ac-

cording to the Indian Penal Code. No. 8 
contains the answers, mostly abusive, to the 
editor of the periodical צדק, to the חכמי 
 to Nissim Israel Sason, Jacob Hayyeem ,חברון
Isaac אלפייה, Solomon Twena, and the 
anonymous writer, by Abraham David 
Ezekiel. Other letters from correspondents 
on this subject are to be found in Nos. 9, 
IT, 12, 13, 16, and 25. Abraham David 
Ezekiel was also the author of the book 
-a Kabbalistic controversy trans ,שומר אמונים
lated from Hebrew in Arabic, Poona, 1888, 
where he says in the introduction referring 
to this newspaper polemic : הל כחאב מהדי 
 אלא בעץ מן גמאעתנא אלרי פי אל הנד וגיר
 אטראף אלדי קוו גרעה ותקדמו למםאערתנה לאגל
 פרייאן נירח חייל אל כהנת טן עלא רקבתנא פי
טח אל אדרא זוטא פי לםאן אל  טבאתתת חרג
 ערבי אלדי גרת בהל בם שהר אל פאתת ובכצוץ
 אלא סחבנא וצדיקנא סי׳ אלייאו טשה דויך הכהן
 הי״ו סואלף גרירת אל פרח פי בלד כלבתא סן
 סבב גרעחו אלדי ביין בפחחאן צסורח גרנאלו לל
ר ולו צד ראיי כחרח סשחרכינו ט ר בחח אל ט . 

We possess also a printed announcement 
(in Hebrew-Arabic) called אםחשהאר, dated 
Poona, 15 Sept., 1887, by Abraham Sliman 
David Hai Ezekiel inviting the addressee 
David Ezekiel Joshua Abraham to become a 
subscriber to the Idra Zuta printed with the 
Arabic translation. A specimen page of 
28 11. accompanies this letter. 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the r9th cent., and contains 175 pp. 

Scribe: Sason b. Ezekiel b. Mordecai b. 
Ezekiel Gabbai. The colophons read : 

(a) ב לעצטי הצעיר וזעיר טבל בני ת ט  ואני ה
 העיר העבד עבדא דרחטנא קטנא הלא הוא המתאבק
 ברגלי החבסים ששון יחזקאל טררבי יחזקאל גבאי
יר  הי״ו השי״ח יזכני לבנים הגונים של קייםא אכי
 הקורה(!) בה ישטח והגונב אוחד. נפשו עליו חאנח
 בזכות אברהם בן חרח. נכחבה פה עיר סורח יע״א
 ונשלטה בתאריך שסונה ועשרים לחודש סנתם
 החר״ח בשנת אשרי שאל יעקב בעזרו שברו על
, אלוהיו תם ונשלם שבח לאל בורא (1848 = ה ) 
 .עולם



SASSOON H אהל דוד E B R E W A N D S A M A R I T A N MSS. 431 

(b) After the first prayer we read: כתבתי 
 אוחד. היום אחד מגשרים בחודש סיוון חר״ח פי
ב אוחד. לעצמי ולא ח ט  עיר סורת יעיא ואני ה
 לאחרים הצעיר וזעיר מכל בני העיר העבד עבדא
 דרחמנא קטנא ומצפה לישועה אני הצעיר ששון
 בהיר יחזקאל מרדכי יחזקאל גבאי הי״ו נירו יאיר
 .ויזהיר לעד וכו׳ (והשאר כדלעיל)

(c) After the Idra Zuta we read: נשלמה 
= 1848) יום עש״ק ח ( ט מנחם חרי י  היום כ
ב הצעיר ששק יחזקאל טרדכי יחזקאל גבאי ח ט  ה
 יצ״ו יהי רצון שאקרא בה ואשטח והגונב אותה
ח אל טשטח (ציל ט  טטני נפשו ושטו יטח מ
 טשטש) ולחפאח יאבל רוב טנשף ואנשאללה יצלבונו
י ח רשבי ט  •v. also p. 479 ,ראסו טכשף אבייר מ

(d) At the end of the book we read: חם 
ב אני הצעיר י ח ט  ונשלם שבח לאל בורא עולם ה
 ששון יחזקאל טרדכי יחזקאל גבאי חייו יהי רצון
 טלפניך יי אלהי ואלהי אבוחי שאקרה(!) בה אני
 וזרעי וזרע זרעי אבייר וחחן לי בנים הגונים ונאים
ח י  כיר״א נשלטה היום ערב ר״ח רחטים שנת הר
 .ליצירה

The scribe is identical with the writer of 
MS. No. 571, where more details can be 
found, v. above, p. 34 ff. 

Paper, 7 ^  .״x 4i ״
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 ברית מנוחה
A Kabbalistic work on the punctuation of 

words, by R. Abraham b. Isaac of רטון ספרד 
(Granada), according to others, by Rab 
Hamai Gaon (v. Ben Jacob, p. 86, No. 612). 

Yemenite curs, hand, 19th cent., 107 pp. 
Scribe the same as that of MS. No. 430, 

v. further p. 447. The entries read (p. 2): 
 היום יום ג׳ ר״ח חשק שנח חרס״א (=r900) ליצירה
 נולד לי בן וקראתי שטו ציון הייו בן ה*ח יעיש
 אבראהים אלדטול טעי״ח עיר ואם בישראל צנעא
יע״א . 

(18 99 = ) ט ״ נ ר ' לחודש אייר שנת ח ' א  יום ב
 .נולד לי בני סאלם הי״ו

Owner: Ya'isA b. Abraham b. Yahya el-
Dhamul (p. 3), v. also pp. 384 and 437. 

Paper, 8£״x6xy. 

4 3 7 
 ברית מנוחה

Fragment of a Kabbalistic Treatise by 
R. Abraham b. Isaac of Granada. 

The fragment, beg.גוונים וע״ד הגוונים נטצאו 
 השמות ונמצאו הפעולות ונמצא צירופי ה׳ הנכבד
 ואלו הסודות קצרתי בהם and ends ,על אמתתם
 מפני שהייתי מתיירא שאם הייתי מפרש באריכות
 לא היה השכל סובלו וזהו הבטחון שיש לישראל
 The fragment contains a reference .שטדחם
to the ספר הגבורה by the same author. 

The fragment is written in a curs. Yemenite 
hand of the 19th cent., and contains 8 pp. in 
2 cols, of 74 11. to a col. 

Baper, 9 & ״ x 6 f \ 
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 ספר משכן העדות לר׳ משה בר שם
 טוב דילאון ז״ל

A Kabbalistic work of Moses de Leon, 
for the beg. of which v. Jellinek, Beitrage 
zur Geschichte der Kabbala, Lpzg., 1852, 
pt. I I , pp. ix f. The MS. beg. differently 
from Jellinek's publication. The introduction 
in the MS. is much longer than in Jellinek's 
text. There are also many variants. The 
date of Moses de Leon's compilation is, ac• 
cording to the MS. (p. 3), 5003 ( = 1243). I t 
reads: ואני טשה בר שם טוב ז״ל טעיר ליאק 
, אלפים ושלש  הוצרכחי לחבר זה הספר בשנת ה
 ליצירה בעיר נברה אתר אשר חברתי אוחם
 הספרים אשר עשיתי בעיר ואד אלחגארה ישטע
 There is .חכם ויוסף לקח ונבון חחבולוח יקנה
added a chapter beg. אלו ראשי פרקים שאזיל 
 הם הדברים הטבדילים בק and ends ,אין טוסרין
 דבר לדבר ועחה נחבאר לטעלה בל אחד בטקוטו
 .סודוח At the end there are .ש״ל

Spanish curs., 16th cent., 137 pp., 20 11. 
to a p. 

Scribe: Hayyeem el-Maleh. The colophon 
(p. 128) reads: נשלם זה הספר ביום ראשון 
 ארבעה עשר לחדש אייר שנח אטלטה נא שטה
= r558) טי שזיכנו  הלא טצער היא והחי נפשי (
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 לכחבו יזכנו לבחוב ספרים אוזרים אררו״א העבד
 .חיים אלמלח. יזכנו להגוח בו אני וזרעי אסן

Owners: (1)יח״ו_(=Jehiel Hayyeem Viterbo, 
v. above, p. 357). 

(2) Judah Hayyeem Hakkohen of Safed. 
Paper, S & ' x ^ ' . 

182 

 ספר שערי אורה
A Kabbalistic Compendium by R. Joseph 

ibn Gikitilia (v. Ben Jacob, p. 602, No. 1070). 
Beginning and end incomplete. 

Spanish curs., 16th cent., 80ז pp. of 30 11. 
to a p. 

The scribe of the MS. is identical with 
that of MS. No. 62 r, v. further p. 434. 

Paper, 7 | ' x 5״. 
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 ספר שערי אורה
A Kabbalistic Compendium by R. Joseph 

ibn Gikitilia. The MS. beg. זה השער ליי 
ח  ספר שערי אורה אשר חבר החכם בחכמה האסחי
, גקטילייה ניע כה״ר יוסף ן . 

Yemenite hand, 16th cent, 182 pp. of 
31-32 11• 

Scribe: Zechariah b. Se'adyah b. Holer 
 .who wrote also MS. No. 568, v ,(חוטר)
further p. 435. 

Owners: (1)Zechariahb.Josephb. Seadyah 
b. Abraham b. Zechariah Hallevy ה נ מ ט  ה
אלאחטר . 

(2) Yafrya b. Joseph האדום. 

Paper, n i l * * 7 1 * • 

776 

 ספר שערי אורה
A Kabbalistic Compendium by R. Joseph 

Gikitilia. 

The title-page reads: זה השער לה׳ צדיקים 
 יבואו בו ספר שערי אורה אשר חיבר החכם
 בחכםת האסיחיח כה׳ר יוסף זלהיה גיקאטילייא
למא עד ע לפקח עינים עורוח בדרכי הקבלה ו י  נ
ה פה טנטובה החח ססשלח סעלח אדונינו ח נ מ  ה
ס גולייטו גזנזאגה יר״ה על ידי צעיר הםרסיםים מ ו ד  ה
 יעקב כהן זיל בכט״ר נפחלי הכהן זיל סגאזולו
 ,v. Ben Jacob, p. 602 ,כשנח שכ״א לפיק
No. 1070. The copy ends (p. 344): בעשרים 
 לחדש חסה שכ״א לפיק חם ונשלם שבח לאל בורא
 .עולם

Pp. 34535°־ contain ד רב כהנא סו , Kabba-
listic comments on various subjects, פרק 
ח מ ר ב  .חידוח and ,שלישי טהר סבים ב

PP• ז ־ 3 9 6  35ספר אפריק שלסה בסוד ארזי .
 .לבנק ויצחק vn2 רק ירק

PP• 397-403, םוסר השכל בסליצה לר׳ האי 
גאק זצ״ל . 

Pp. 404-448, comments on the Bible and 
Talmud. We find reference to החכם אדונינו 
׳ יעקב  הרב כטוה״ר and -(p. 417) הרב הגדול ר
 אלו טעמי החכם p. 424. also p. 430) יצחק זלה״ח
׳ יצחק זלה״ח  ,There are also interspersed .(הרב ר
poems, one beg. שטע טבל עבדיך דברי, and 
 ,הכן לבך לעבודח שםים .beg ,שירה ללשק הרע
further, חידוח, e.g. חידוח שלטה, the 25 ques-
tions asked by the Queen of Sheba of King 
Solomon, v. about similar compositions, 
above p. 50 and p. 57, and םגולוח. 

Pp. 449-468, ח  formularies of ,סופסי שסרו
letters and documents. 

The MS. is written in a Persian curs, hand 
of the end of the 17th cent., and contains 
468 pp. 

Scribe: Elijah b. Joseph. The colophon 
(p. 344) reads: השלטהי זה ספר שערי אורה 
 שנח והסשכילי״ם (=1701) יכיה בי״ו לחדש אייר
 סדר בשנת היובל הזאח חשובו איש א״א. העחקחי
 זה הספר בעיר תסן נורן תתת טטשלת פרז עלי כאן
 נאום הצעיר המר והנאנח טהרפחקי הזטן לגבר
 אשר דרכו נסחרה ויםך אלוה בעדו בב״ר יוסף
 .חנצב״ח

Owners: ( r ) Sason b. Mordecai (p. 359). 
(2) Moses b. Hakham Sason b. Mordecai 

(P• 359)• 
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(3) Ezekiel. The entry reads (p. 1): ואני 
׳ יחזקאל יצ״ו  .גואל אחרון מע

(4) An unknown owner in Urmia. The 
entry (p. 1) reads: קניחי ספר זה פה אורמיא 
(r832 = ) ב י צ ק  .שנת ה

Paper, 6 ^ ״ x 4 T

3 / . 
Bibliography: D. S. Sassoon, אגרות פרס 

 ,הצופה Budapest, 1926, reprint from ,ותימן
vol. ix (5685), pp. 209-233. 

621 
 מערכת האלהות עם פי, מנחת יהודה
A Kabbalistic Work by R. Perez b. Isaac 

Hakkohen with the Commentary of R. Judah 
Hayyat b. Jacob. 

The work itself beg. (p. 16) אבל דור המבול 
 השחיחו דרך הבריאה והוא גנאי לשר הפועל והמנהיג
מאסם גם השם הגדול לא ריחם עליהם , and ends 
 וזה אמרו חז״ל יומו של הקב״ה אלף שנים שנאמר
 כי אלף שנים בעיניך והנה ימי בראשית רומזים
 והוא הנקרא הקף אחד אמנם דעה כי העולם יקיף
 ז׳ פעמים וזהו שבעה עולמות שיקיפו כנגד ז׳
ד  לבתר .The commentary beg .עליונים שכל ח
 דאתבנש משה אתמר ביה ובה(!) השמש וטהר
 ואתמר ביה הולך אל צפק וסובב אל דרום סובב
 סובב הולך הרוח תלת זמנק סובב כנגד תלת
 גלגולים כרוחיה אםחיר חמן עד דאשכח תמן
 and ,לשריא מה כתיב ועל סביבותיו שב הרוח
ends ואולי חשאל טהו ההבדל שיש בין השמיטו׳ 
 והיובל דע כי יש בזה ג׳ חשובוח יש אומרי׳ כי
 טה שאטרו הזיל אחד חרוב אינו ר״ל שיחזור
 העולם לחהו ובהו וזה הדעת עקר לבעלי הקבלה
' רב קטינא בטה שאטר וחד  וגם זה רטוז בטאט
 חרוב בו יראה שאעיפי בן ישאר הזמן אך טבלי
אדם והדברים שהם סיבתם שימשכו ספעולותם . 

The work proper is divided in שערים 
(e.g. שער המרכבה ,שער העולם ,שער האדם, 
and שער השביעיות), and ענינים (e. g. ענין ציציה 
and ענק חפלין). The name of the coramen-
tator is to be found several times, p. 9 ומפני 
ת  שדברי חכםים צריכים תזוק וגיטטריאות פרפראו
 לחבטה. אני יהודה אוסר כי נעשה לנו שם הוא
, וע לזה כי וכו  ואני יהודה אוטר שהטבאר 1ך .p ;סי
 הזה קנה עכביש יארוג שלשון הרטב״ן ז״ל בטאטר
 שזכרנו עד יחקור ויאזין וגומר וגם במה שאטר
 ובו׳ ומה שנראה קרוב אצלי לפרש בענין הזה הוא

 זה ואני אוטר כאולי כי זהו הטעם בנדרי הבאי
 ואני אוסר בי אנו צריכים לזה הסעס p. 73 ; וכו׳
׳ ובו ; p. 12 2 עחד. אקום ואשנס סחני להלחם עם 
 הדעה הזה ואומר מי יחן ידעחי ואמצאהו סי הביאהו
 לדעח הזה אשד הוא הפך רוב המקובלים וגס סספר
 הזוהר אשר כל שמעו יחריש וישים יד על פה
 וידעחי בי לא הוא בלבד בסברא הזאה שגס
 הרשב״א והנסשבים אחריו בחר שם טוב וספר
רח עינים אשר דלו סיסיו וגם הם שגו ולא  טאי
 בזה הענק לבד כי אם באופן ציור הספירוח וגם
 בדברי הימים דעה אחר להם ובטו שטענחי כנגדו
 באופן ציור הספירוח כך אעשה בדברי הימים אם
׳ יגזור בחיים וזה מאמח לי בי אח הסאור הגדול  ה
 לא ראו שלא נחגלה כיסיהם בי אם בדורנו זה
 האחרק כמו שאסרחי בפחיחה הספר וספני שדברי
 חבםים צריכים תזוק אביא לפניך דעת הזוהר בדרוש
ה וכו׳ ז ה ; p. 135 ואני יהודה אומר כי הספרש 
 הזה לא הדריך בפרישחו של הרב בי הרב דבריו
 קב ונקי ורטז בהם ב׳ טעמים הנמצאים בספר
 הזוהר אצל הענק הזה והוא כללם בכאן ברטז קנצי
 סדר קבלה היטים וג׳ כבר and p. 163 ;לסילין
 ראיה אחי דעה הרב בסספר היטים ואאזור נא
 בגבר חלצי להלחם עסו בקשה וחצים ואה והב
 בסופה טי יחן ידעחי ואטצאהו טה היה הסבה
 שהכרחתו לשנוח המספר הנהוג בפי רוב הטקובלים
 שמתחילין מספר הימים מחחלח הבנק בסדרו וידעחי
א וגם הנמשכים  שלא הוא לבדו היה בזה שגם הרשבי
 אחריו גדולי הדור הדריכו בדרך זה מפני בי לא
 זכו לראות המאור הגדול ספר הזוהר כמו שאמרחי
 The commentator frequently .בפתיחת הספד
refers to his דרוש הקצוות, pp. 164, 166. He 
gives long extracts from the ספר ,זוהר 
מדרש רות ,התקוניס ספר הבהיר , ר האידרא , פ ס , 
ספר יצירה , and quotes בראשית דבא p. 5ספר ,ז 
 ,(?ובס״ה v. also p. 91) pp. 148 and 160 האורה
רח עינים ,יורה דעה סאי ׳ מנחם האשכנזי , ר , 
 .p. 10 פרק היכלוח p. 123, and פרקי דר׳ אליעזר

The following authorities are mentioned: 
 ;p. r35 הראב״ע pp. 100, 102; (2) ראב״ד (1)
p. n ר׳ אליעזר מגרסישא (3)  ר׳ מנחם (4) ;
׳ מנחם מריקנאטי p. 9; (5) האשכנזי  ,p. 10 ר
 ואעפ״י שלשון הרמב״ן יוכל לסבול הפרישה הזאה
 ראיתי מי שרודף בדרך אחרה בענק הזה והוא
 הרב ר׳ טנחם טריקנאטי ז״ל וזה לשונו הם תשבו
 לעשו׳ עיר וטגדל עיר רוטז לעטרה וכו׳ ואני
 אומר כי הלשון הזה גנבו מחכם מקובל לא ירעחי

3 K 
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 שסו ואולי גם הוא לא ירד לסוף דעהו ולזה לא
 סירשו ואני רכיל מגלה סודו מחוך סה שראיחי
,  וגם חמצאם בספר הנכבד ,p. 135 ,בספר הנז, וכו
ל הרב ר׳ מנחם סריקנאטי ובו׳ ש  ר׳ משה (6) ;
 ר׳ pp. 9,10, 71, 172, and 173; (7) בר נחמן
 וגם רבינו סעדיה זיל כוזב השמים ,p. 172 סעדיה
 וחומרס הם מוגבלים ונקבצים וכשם שהם נקבצים
ונחקרים כך יכולחם ופעולחם וכחם וכוי  ר׳ (8) ;
p עזרא p . ־ ז 3 7  135והחכם ר׳ עזרא זיל בחב זח י
 לשונו הסעם בי כחוח האילן וכו׳ וגס בספר הזוהר
 מכריע לםעם ר׳ עזרא וכו׳ ועחה אחי ראה גם
 ראה כי דעח ר׳ עזרא קרובה אל המאמר הזה
׳ וגם יראה כי החכם ר׳ עזרא מ  והוא אחר הדיוק ו
ף אחר דרך הזוהר במה שאסר ד ר י (9) ;  רשי
p. 68; and (10) ר׳ שלמה בן אדרת pp. 122, 
163, v. above. 

The MS. is written in a curs. Spanish 
hand of the 16th cent., and contains 174 pp. 
of 30 II . to a p. 

The scribe of the MS. is identical with 
that of MS. No. 182, v. above p. 432. 

Owners: (1) Isaac Astrusc (אשטרושק). 
(2) Beth Hammidrash Keneseth Ezekiel 

 .in Jerusalem בקיק חסד אל
Baper, 71V X 6*. 

757 

 ספר הקנה
The Kabbalistic work attributed to Elkanah 

b. Yeruham b. Abigedor of the family of ם ר . 
The introduction (pp. 1-18) beg. .הקדמה 

 אסר אלקנה בן ירוחם בן אבי גדור ממשפחה רם
 ראה ראיהי נםלאוח עליונים וניסי חחחוניס מחורה
 הקדושה הנאמנה בשבעים פנים נדרשח והיא דבר
, מ  סואס אבה and ends ,אש שנא׳ הלא כה דברי ו
ק כעס מסיר קצף יהי רצון מלפניך ח ר  וחחרוח מ
ם כי ק  יאו״א שכל םה שהוצאחי ספי לא ישוב לי ר
ם אשר יעשה אח אשד חפצחי חס הקדסח הספר א . 
This is followed by a second הקדמה (pp. 18-
20), beg. אמר שבחי בר דוד קשטרייאנו הבאחי 
ר יוסף בר אליה ירושלמי י  פה קושיוח שהקשה כ
 ח' והלא and ends ,שהיה מפולפל גדול ומקובל
 אק עשה דוחה עשה ולא תעשה וכרת בשבת תם
 .הקדמה שלב״ע

The ספר הפליאה beg. pp. 21-1160 ח  בראשי
׳ כשעלה סשה רבעו עליו השלום מ א אלהיס ו ר  ב
 בהר סיני להוריד החורה לישראל שאל לססםרק
כ and ends ,וכו׳ ל בני בי שם בא שלם אי י  א
 נחום בני יברכך ה׳ וישמרך יאר ה׳ פניו אליך
ל אבי ורבי יהא שכרך שלם י  רשם לך שלום א
 .בנליך ואע״י

P. 363 we read: ר יוסף בכר אליהו מ  א
ב אלף ביחוח צריכוח  תירשום בהיוח שצרוף כי
 עיק וצרוף סוכרת ואין כל ארם יודע אותן ולפעסים
 ימצא מעות בצרוף הש׳ ובסה יודע איפה אם
 הצרוף נכק רשר אם לא על כן נשאתי ונתתי
 בדבר והש׳ האיר עיני בו זה כסה שנים רצוני
 משנת נהר וכעשו ביטנה שלום בארץ נמצאחי פח
 בברושא ורציחי לחקוק על ספר זח מה שחנני
׳ מ הש׳ ב״ח בזח הצירוף ו . From the notes 
on the margins (v. p. 381, דע שגס כאן חסר 
 מכאן ואילך ,and p. 388 ,השם יזכנו למצו(!) הכל
 we (היה מחוק ולא יבולהי להעחיק כמו דף ס׳
see that this MS. was copied from a much 
older writing. P. 568 we again find the 
remark of the copyist: כאן היה מחוק. One 
of the owners of the MS., Sliman b. David 
Ma'tuV, adds to this: ונפל בידי ספר הקנה 
 כחיבה אשכנזי׳ ורציחי להשלים מסנו החסרון מה
 שחסר בכאן וכיון שהגעחי עד והנה עשר ספי׳
׳ שורוח ג״כ היה כחוב כאן חסר ג . The סדר 
ר חכמים ,החנאים ד ס , and סדר החורה are to 
be found pp. 856 ff. 

The MS. is written in an Or. curs, hand 
probably of the 16th cent., and contains 
1160 pp. of about 20 II. to a p. 

Owners: (1) Sliman b. David Mdtuk, 
v. p. 129, where the original pagination is 
ד  :the owner adds ,(i.e. Sliman David) ס
 Sliman David .סיס בחון* סינק סימן מוחזק הוא
was also the owner of MS. No. 203, v. above 
p. 34, as a poet his name is mentioned, 
PP• 237, 238, 239, 240, 24r, 243, 244, 245, 
246, and 247. 

(2) Mordecai b. Hakham Sason, who is 
the compiler and scribe of MS. No. 200, 
v. above p. 224 f, and the copyist of MS. 
No. 790, v. p. 436. 

Paper, 8 ' x 5 B * 
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 ספר תולעת יעקב
A Kabbalistic Commentary on the Prayer 

Book by R. Meir ibn Gabbai. The MS. is 
copied from the ed. Const. 5328 ( = 1568), 
v. Ben Jacob, p. 621, No. r7r, where the ed. 
of the year ש״ב is mentioned, whilst our 
copyist refers to an ed. by שניאור בכ״ר יהודה 
 which was printed with the help ,לביח פאלקון
of אברהם דיינה in Const., 5328 ( = 1568). 

Yemenite hand, 16th cent., 156 pp. of 
32 11. to the p. 

Scribe: Zechariah b. Se'adyah b. Holer 
 ,who wrote also MS. No. 541, v. above ,(חוטר)
p. 432. The colophon reads: ואני הטעהיק 
ת ו בחדש טדחשון שנ  םדפיס שהדפיס העחקחי טטנ
= 593!) לפ״ק בסאחא אלצלבי סן ואדי י ( י נ  ש
טר  עאשר אני הקל והצעיר זבריא ב? סעדיא בן חו
 הסצפה לרחסי שסיס. השם לסען שטו יחיש בביאת
 הגואל. ובבנין אריאל ובקיבק ישראל אסן בן יאט׳
 .ייי האל

Owner: Zechariah b. Joseph b. Seadyah. 
Paper, 1 2 ' x ״ 8 . 

169 

 ספר תולעת יעקב
A Kabbalistic Commentary on the Prayer 

Book by R. Meir ibn Gabbai. The MS. is 
copied from the ed. Const. 5320 ( = 1560), 
v. Ben Jacob, p. 62 r, No. r7r. 

Attention may be drawn to the variants 
between the date in this MS. and in MS. 
No. 568. The latter reads (p. 155): ובזה נשלם 
 טה שהיחד. אליו הכוונה בספר זה והיחד. השלטחו
 יום חסישי שנים עשר ימים לחדש ניסן שנח חטשת
 ,וטאתים וששים ושבע לפרט היצירה(=7נ<15)אלפים
whilst the former reads (p. 202): ששה ,  יום ב
(1687 = ז ליצירה (  .יטים לחדש טבח שנח החמי

Baghdad hand, 17th cent., 204 pp. 
Owners: ( r ) Abraham b. Nissim Basri, 

5461 ( = 1706). 
( 2 ) Judah b. Hakham Isaac Hayyeem b. 

Moses b. Abraham b. Nissim Bafri, 5496 
( = r7 36) (p. 7). 

(3) Moses b. Abraham Gabbai (p. 204). 
(4) Nissim b. Moses Gabbai (p. 204). 
(5) Hayyeem b. Moses Gabbai (p. 3). 
(6) David b. Sliman b. Abraham. 
(7) Joseph b. Sliman b. Abraham. 
(8) The Midrash of Ezekiel b. Reuben 

b. Manasseh in Baghdad (טדרש של הגביר 

 .(p. 7) (יחזקאל ראובין טנשה

Paper, 8J״xsf• 
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 אדם קדמון
Kabbalistic Sermons by R. Isaac Luria, 

collected by R. Hayyeem Vital. 
The MS. beg. דרושי אדם קרטון ליקוטי 

, הקבלה שלקטחי אני הצעיר חיים ויטאל  הקדטו
 טטורי ורבי נר ישראל בוצינא קדישא הרב הטקובל
 החסיד העניו הרב ה״ר יצחק לוריא זלה״ה האשכנזי
 v. about this work Ben ,שלםד עם אליהו ז״ל
Jacob, p. 16, Nos. 311 and 313. 

The MS. is written in a Maghrebi curs, 
hand of the r9th cent., and contains 171 pp. 
of about 40 and 52 11. to the p. 

Scribe: Mordecai b. Judah b. Shabbath. 
The colophon reads: חם ונשלם זה הספר 
 הנחמד הנק׳ אדם קדמון כלוט׳ ספר של א״ק ואהלל
 ואשבח לאל שעזרני לכחוב אוחו בזמר שיר ומהלל
 ככד. יעשה לי אני ע״ה דך נידך הבל נידף מוכה
 ונשרף צעיר אנכי ונבזה מי הביאני לסקום גבוה
 כזה הוא אלהינו זה אשר קרא ושם שמוח בארץ
 וישם לי טררבי בן יאודה ב? שבח ס״ט והוא אשר
 הביאני עד הלום ונבנסחי ויצאחי לשלום הוא
 יזכני לקדוח בו ואפחח פי בו ולא אכלום אכי״ר
, , ביום א , לקרוב בו הי  ההחחלה היחד. בו יזכני ה
ח באר״ח  לחו׳ אייר משנ׳ וישב יצחק רחפו׳ א
ק (=1843) וההשלטה היחד. לו יזכני ' פ  המים ל
 ה' לעבור בגבולו היא ביום ב׳ כ״א יום לחודש
ק דהאי שהא נטי הוא באר״ח וחהלה לצו׳ נעלה טי . 

Owner: Moses b. Mordecai b. Shabbath. 
Paper, 6 H ״ X 41'• 
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 ספר רזא מהימנא

A Kabbalistic work by R. Isaac Izak b. 
Jacob Hallevy. 

The title-page reads: אמר הצעיר מרדכי 
 נר״ו בן לחרב הזקן הישיש החסיד העניו המופלג
ו ששח בהגביר היער והמפסר  בעלה ובנס הר סי
ד זה הספר הקדוש י  סרדכי סשה זלה״ה: הנה נפל נ
 רזא סהיסנא כחיבח יד בכתיבה אשכנזיה וגם אינה
 סאושרח ולא כל אדם יבול לקרוח בו ואפי׳ אני
 שםרחתי ולסדתי קריאת מתיבה האשכנזים וקריחי
 אוחו סראש ועד סוף עכיז לפעמים יהיה קשה
 ההבנה וצריך טרחה בחר טרחה וחפשחי חפוש
 בחר חפוש שאם ואולי יפול בידי כחבניחו בדפוס
 לבוב כאשר כחוב ולא נפל בידי ע״כ כחבחיו
ר א׳  בקלטוסי וחהי השלטחו יום ג׳ ב׳ לר״ח אד
 שנת חרי״א לפיק (=1851) הה נסחו כדמותו.
א. וזה לכם לסנה תכסתו בחוץ  ספר רזא מהסנ
 תרונה איש תבונות ידלנה. אבן מאסו הבונים
 היחד. לראש פנה. אשרינו שזכינו בדורינו
 למאורוח אלה כעב חעופינה. באחו חרעינה כי
 הרב המחבר הקדוש הזה היה מחנועע במדברוה
 וביערוח מחנורד במלונה ואיש לא ירעו ממש מרוב
 הענוד. טושבו בעלייה קיר קטנה עד יסים לא כביר
 טרם הלקהו לשטי טעונה בחצי יטיו בשנת חקס״ג
= נודע ביהודה דרכו דרך אמונה באשר (1783 ) 
 קצהו הראו בו הקדמה נחפה בכסף כנסי יונה היה
 הרב הקרוש הסקובל האלהים מוהר״ר יצחק איתוק
 הלד בטוהר״ר יעקב שוחט ובודק ססוך לקיק
 פרעסיסלא העדינה. ושם בקיק הנז׳ חביק עתו
 ברה בחטה יפה כלבנה: טגלה צפונות נעלטות על
פ קבלה אור שבעה היטים ב אחוק דאורייהא עי  כי
 זלה״ה לא שזפחן עין עטוק עטוק טי ימצאנה.
ח כספו וטרח י זכאי אשר הזיל א  ונחגלגל זכוה עי
ה החכם  רגע בהגהותיו והביאו לביח הדפוס הי
 השלם בכל טדע והבונה הרב הנגיד שר וטפסר
 המפורסם שמו בכל הארץ טהור״ר יהודא ליב
 בהרב טהור״ר טנחס שניאור מבלאחוב תוב״ב
ב בשנת רזא טזדטנותא לפיק מ  לע״ע פה ק״ק ל

= יילא״ו (1793 ) • 
The הםבטות are signed by Zebi Hirsch 

Rosanes, the son of R. Berusch, the son of 
Jacob Joshua, the author of פני יהושע (dated 
20 Shebat, 5551, Lwow), Meshullam Hak-

kohen, Rabbi in Zurawno (dated 14 Shebat, 
5551, Lwow), Moses bar Hillel of Zamost, 
the author of the 'Arughath Habbosem, 
preacher in Brody (dated 3 Ab, 5544)» 
Menahem Mendel b. Efraim Zalman of 
Zolkiew, in Brody (dated 1 Tammuz, 5546), 
and Israel Hallevy, preacher in Kremnitz 
(dated 1 Siwan, 5550). The book was pub• 
lished by Judah Loeb b. Shenior, whose 
introductory poem beg. יס לטדו לקח שחו  רחנ
א טהיסנא יהודה ליב בן הרב .acr ,יין רקח  רז
ר סנחם שניאור זצלה״ה הרי טו . 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., and contains 173 pp. 
of about 41 11. to a p. 

Scribe: Mordecai b. Sason b. Mordecai 
b. Moses Shindookh, v. about him above 
pp. 224, 434, and MS. No. 736. 

Paper, 5J״X31I־״ 
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 ספר אוצרות חיים

Kabbalistic Sermons and Dissertations by 
R. Isaac Luria Ashkenazi (v. Ben Jacob, 
p. 23, No. 460), with full indexes. 

North-African curs., 17th cent., 307 pp. 
Scribe : Sason b. Zakri Sofer. The 

colophon reads: .  ישחבח היוצר ^העחר האטיחי
 אחר אשר עד בה ברכני עזרני החל וגטור וכאשר
 יזוטתי עשיחי חפשחי ופשםשחי גנזי אוצרוחיו.
 פחחחי שעריו חדריו וטנעוליו ודלתותיו תאיו אולטיו
 גנזי ברוסיו וביחיו פחחחי לו פחחים וקרעתי לו
 חלונות טרווחים וסשוחים בששר חלקים שערים
 פרקים בדברי חורה ונבואה ורוח הקדש אגדות
י עהיו זוהר חיקונים  טררשים וסכילחץ דרשבי
 ואדרא רבא ואדרא זוםא ספרא דצניעוחא והאי
 סבא דטשפטיס וסגולוח וענינים פנים מפנים שונים
 ואל יקל בעח סשקל עבודחי ביום ובלילה עבודה
 רבה ואם טך הוא טערכך. הבן יקיר לי ולבני
 גילי וה׳ אלדים יעזור לי. עניי ויגיע בפי פי הטדבר
 לשם שמים. חסוד גרם רובץ בין הסשפחים. זעיר
 שם. בעברי השם. מקור. רחמי יוצרי הצעיר ששק
 .בכר זכרי ניע סופר סיל״ט



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N MSS. 437 

Owners: ( r ) Aaron Altaras (אלטראס), 
(p. 9), v. further p. 446. 

(2) Manasseh b. Ezekiel b. Abraham. 
(3) David Hai b. Ezekiel b. Abraham 

Masliyyah, v. above pp. 31, 382. 
Baper, 7 H 5 * ״ A  ״
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 ספר אוצרות חיים

Kabbalistic Sermons and Dissertations by 
R. Isaac Luria Ashkenazi (v. Ben Jacob, 
p. 23, No. 460). 

North-African curs., 18th cent., 388 pp. 
Scribe : Jacob b. Samuel ibn Ya'ish. The 

colophon reads: תם ונשלם שיל בורא עולם ביום 
 תמישי בשבת כ״ת לתדש כסליו שנת נהלית בעחך
 לפרט קטן (=1724) פה פאם יע״ה נשלם זה
, יתן לנו חיים טובים  הספר הנקרא אוצרוח חיים ה
 וארוכים ונעיסיס ויביא לנו סשיח צדקינו בטהרה
 אני הצעיר עיה זעירא ולא טחברייא טקוה רחטי
, שטואל המחקרי ן' יעיש  יוצרי ואלי עיר. יעקב ן

 .יצ״ו
Baper, 7 H ״ x 5 i ״ • 

4 3 3 

 ספר אוצרות חיים
Kabbalistic Collectanea by R. Hayyeem 

Vital. 
The MS. contains the usual dissertations 

which the author received from R. Isaac 
Luria Ashkenazi (v. Ben Jacob, p. 23, No. 461). 
The introduction of the editor beg. ביה ספר 
ד בסי״ט בהנ״ו לק״י אשר חבר  אוצרוח חיים בסי
 החכם השלם הטקובל האלהי כטה״ר חיים ויטאל
ח טרבו הסאור  זלהיה ממה ששטע וקבל קבלה אטחי
 הגדול ושלם במעלות המרות ובמעלות השכליות
ן המקובל האלקי כטה״ר יצחק י  והוא המגלה ח
 לוריא אשכנזי זלהיה אשר קבל מאליהו הנביא
 ע״ח מרוב השגחו וחכמחו תהו אחד מכמה ספרים
 שחבר הרב ז״ל בחכמה האמת והוא דרושים מתתלת
 אדם קדמון ואבייע והעתקתיו אני הדל והזעיר בחולעח
 יעקב בכמהר״ר יצחק לביח ליואן זלהיה פה ירושלים
ר מ  עה״ק תוביב בשנת חחי לעזרני לפיק וכו׳ א

 החכם השלם כמה״ר יעקוב צמח נר״ו שמעחי כי
 ההקדמה הזה הוא סבסה״ר רבי חיים רטאל
 זלה״ה וזה לשונו משביע אני הכוחב בשמו הגדול
 לכל הרואהו קונטריסי זה באיזה אופן שיבא לידו
 This is followed .שיקרא החלה הקרטה זו וכו׳
by another introduction of Vital copied from 
the ר עץ החיים פ ס , and by another הקדסה by 
R. Jacob Semah. The whole introduction 
ends: וגס כחובים בספר עץ חיים אשר בדסשק 
 ליר החכם השלם כסהיר שסואל ויסאל זלה״ה
 ואינם בספרים שלנו. ואוחם הדרושים שיש בכאן
 שגם כסוחם יש בספרים שלנו יש בהם חוספח
 סדר וביאור וחידוש הכל בלשון צח. וגם בספר
 הזה יש הוספה בסדר הדרושים בי הם ססודרים
 זה אחר זה כפי הצורך. וגם בן יש באוחם הספרים
 שמביא ב׳ או ג׳ דברים עניינים או יוחר בדרוש
 א׳ וכאן כל עניין ועניין בחוב בדרוש בפני עצמו
 והנה לכל הדרושים והעניינים עשיחי הגהה עם
 חבירי יציו אשר נודע שסוחם בשערי׳ פה ירושלים
 .עיר הקדש חוב״ב

The MS. is written in a curs. Baghdad 
hand of the 17 th cent., and contains 286 pp. 

Scribe: Mordecai b. Daniel. The colophon 
reads: הדל באלפי עפרא דרגליהון דחכימייא 
 הצעיר העבד הכוהב מרדכי בבר דניאל נ״ע זיל
 כל הקורא בו ישמח ויפרה וירבה הוא ובניו ובני
 בניו ויקויים בו מקרא שבחוב לא ימושו מפיך ומפי
יר  .זרעך ומפי זרע זרעך מעחה ועד עולם כי

Owner: Ya'ish b. Abraham. The entry 
reads: הדא אלבחאב פי מלך יעיש ן׳ אבראהם 
 אלרמול אלרי יסחעירה ומא ירדה או ילקאה או
 יאכרה כפא וטא ירדה לטרקה חויא דרבנן או יאבד
 .(v. also above p. 431) טן גטיע כוחבה ישכנו נח״ש

Paper, 8 J ״ x 6 f t ״ . 
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 ספר עץ חיים
The Kabbalah of R. Hayyeem Vital b. 

Joseph (v. Ben Jacob, p. 446, No 514), with 
indexes. 

Or. curs., 18th cent., 894 pp. 
As to the scribe of this MS., v. further 

p. 439, as to MS. No. 171. 
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Owners: (1) Don Judah Benvenistc (p. 890). 
(2) The Midrash of Ezekiel b. Reuben b. 

Manasseh in Baghdad (טררש של ר1ביר יחזקאל 
 .(ראובין מנשה

(3) Manasseh Masliyyah. 
(4) Sason Hakham David. 
Paper, 8 ^ x 6 ^ ״ • 

172 
 ספר עץ חיים

The Kabbalah of R. Hayyeem Vital b. 
Joseph (v. Ben Jacob, p. 446, No. 514). 

The MS. beg. ו י הרחי  שער שני הועחק טבי
ה אחחיל לכחוב שער ההקדמות עם עזר או  אוח נ
האל בורא עולמוח . 

Baghdad curs, hand, 19th cent., 388 pp. 
P a p e r ״ 8 J J ״ x 6 j V . 

772 

 עץ חיים
The Kabbalah of R. Hayyeem Vital b. 

Joseph (v. Ben Jacob, p. 446, No. 5 r4). 
The MS. beg. בעזר האל וישועתו אהחיל 

, מספר עץ היים והוא שער הגלגולים  .לכתוב שער ת
On p. 169 we read: ׳ ס  חם ונשלם חלק ח׳ ס

 .This is followed by a treatise beg .ע״ח
 ועחה אבחוב מקום קברוה כפי אשר קבלחי מסורי
זיל , which contains references to Safed 
and other places, registering the burial places 
of the ancient teachers. At the end we 
read: ואלו הם קצח מיני עשבים שלמדחי ממורי 
ח הדברים אלא  ז׳״ל אעפ״י שלא ביאיר לי פרטו
 .בדרך כלל

Or. curs., 19th cent., 176 pp. 
Owner: Moses שביהו. 
Paper, 7&'*51״• 

7 8 5 - 7 8 6 

 מבוא שערים
Notes and Glosses on the עץ חיים, and 

notes on the מבוא שערים (v. Ben Jacob, 
p. 287, No. 314). 

The latter (הגהות הנמצאות על סב״ש) refer 
to Jacob םארא^י among other known authori-
ties. 

Or. Sefardi curs., 19th cent., 583 and 533 
pages respectively. 

Paper, 5 H ״ x 3 r ; 5H*x3t* 
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 ספר הכוונות

The Mysteries and Secrets of the Prayers 
by R. Isaac Luria, compiled by Hayyeem 
Vital and Jacob Semah, with an index called 
פהחי עולם . 

North-African curs., 17th cent., 420 pp. 
Owner: The Midrash of Ezekiel b. Reuben 

b. Manasseh in Baghdad (מדרש של הגביר 
 .(יחזקאל ראובן מנשה

Paper, 8 A ״ x s i ״  ־

813 

 ספר הבונות להקדוש האר״י זלה״ה
 זיע״א

The Mysteries and Secrets of the Prayers 
by R. Isaac Luria. 

The glosses contain the notes of R. Jacob 
Semah which are introduced as follows : 
׳ חיים וז״ל ובו׳  וכהב החכם צמח משם הרב ר
ר שמואל ויטל כי אביו אטד לי החכם בטהרי  ו
׳ סדר זה ובו׳  בתב החכם צסח יצ״ו or ,זלהיה א
׳ מ  from which we see that ,טשם עץ חיים ו
the glosses were written in the lifetime of 
R Jacob Semah. 

The MS. is written in a Sefardi curs, hand 
of the 17th cent., and contains 436 pp. of 
28 11. to a p. The colophon (p. 436) reads: 
 ברוך נותן ליעף כח וחהי השלטחו היום יום ד׳
(1645 = ק ( ״ 2 ׳ ל י  כ״ב לםספר בני ישראל חי
 בסדר קדושים ההיו והקב״ה ישפיע לנו טקדושתו
 .להבין אסן

Owners: (1) Mas'ud b. Joseph Amsalam. 
The entry reads: לה׳ הארץ וטלואה עיר. ססעור 
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 בלא״א יר״א וט״ר המשו*ת יוסף אמסלם נ״ע

וחט״ך אכי״ר סילט״א . 

(2) Isaac 845!) ק ה ק ש ) • 

(3) Jacob Dahan of Oran. 

Paper, 7£*x5xy. 

7 6 9 

ה ״ ה ל ת מהאר״י ז ו נ ו כ ר ה פ  ס

The Mysteries and Secrets of the Prayers 
by R. Isaac Luria. 

The MS. is written in an Or. Sefardi hand 
of the 18th cent., and contains 652 pp. 

Owners: (1) Joseph Mizrahi. 
(2) Moses Elijah Sofer (in Baghdad). 
Baper, 8 * x 5 H  ״

619 

ת האר״י ו נ ו ו כ ה ב ל פ ר ת ו ד  ס

The Brayer Book with the Mysteries and 
Secrets by R. Isaac Luria. 

The MS. is written in a curs. Or. Sefardi 
hand of the r9th cent., and contains 38r pp. 

Owner: Beth Hammidrash Keneseth Ezekiel 
ד אל ס  .in Jerusalem בקיק ח

Baper, 6&״x41V׳ • 
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ת ו נ ו ו כ ר ה פ  ס

The Mysteries and Secrets of the Prayers 
compiled by R. Samuel b. Hayyeem Vital. 

Or. curs, hand, 18th cent., 596 pp. 
Scribe: Moses טאנרילו, who was apparently 

also the writer of MS. No. 165. The colo-
phon reads: וחהי השלטחו היום ח׳ יטיס לחדש 
= r747) הועתק פה עהיק  אייר שנת התיק ושבע (
 .ירושלים תוב״ב עיי הצעיר ע״ה משה טאנדילו ם״ט

Owners: (1) Hakham Sason b. Mordecai 
b. Moses. 

(2) Hakham 'Abdallah b. Abraham b. 
Joseph Somekh. 

(3) Hakham Elijah b. Hakham Moses 
Hayyeem. 

Paper, 8|״x6£״. 

1 8 4 

ת ו נ ו ו כ ר ה פ  ס

Kabbalistic Compendium by R. Hayyeem 
Vital, with indexes called פתתי עולם. 

Or. curs, hand, 18th cent., 21c pp. 
Paper, 8 f c ״ x 5 H ״ . 

178 

ת ו נ ו ו כ ר ה פ  ס

Kabbalistic Compendium by R. Hayyeem 
Vital. 

Or. curs, hand, 18th cent., 360 pp. 
Owners : ( r ) Hakham Mordecai b. Sheikh 

Isaac b. David b. Yeshu'ah Gabbai of 
Baghdad. 

(2) Michael b. Rahamim b. Michael. 

Paper, 51״311*״ 
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ת ו נ ו ו כ ר ה פ  ס

Kabbalistic Compendium by R. Hayyeem 
Vital, with an index. 

Span, curs., 18th cent., 645 pp. 
Paper, 6H 'x4f. 

177 

ת ו נ ו ו כ ר ה פ  ס

A Kabbalistic Compendium. 

Or. curs., 18th cent., 579 PP• 
Owners : (1) Samuel אבותזיזה. 
(2) Jacob b. Elijah Mizrahi Yerushalmi. 
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(3) The Midrash of Ezekiel b. Reuben b. 
Manasseh in Baghdad (מדרש של הגביר יחזקאל 
 .(ראוביז מנשה

Paper, 6״ x 4 ^ ״ . 
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 ספר קהלת יעקב
Kabbalistic Dissertations by R. Jacob 

Semah (v. Ben Jacob, p. 518, No. 64). 
Or. curs, hand, 18th cent., 405 pp. 
Paper, 7 | 5$״x״ . 

6 4 4 

 ספר קהלת יעקב
Kabbalistic Sermons by R. Isaac Luria, 

collected by R. Hayyeem Vital, with the 
notes of R. Jacob Semah. 

The title-page reads: ספר קהלה יעקב שחיבר 
ר ישראל בוצינא קדישא הרב  החכם החסיד העניו נ
' חיים רמאל זציל שקיבל מרבו המקובל האלהי  ר
 נר ישראל הפמיש החזק האר״י זלה״ה מה שלמד
ד בהרחב׳ ענק מי  מאליהו ז״ל והוא דרוש ס״ן ו
 גם יחובר דרושים אחרים לזה כמו שהראה אחה
 .המעיין בו בע״ה

The introduction beg. אלו הם הדרושים 
 ששמעחי ממורי זלה״ה הרב הקדוש כמוהר״ר יצחק
 .לוריא האשכנזי זלה״ה

The MS. is written in a Maghrebi curs, 
hand of the r8th cent, and contains r28 pp. 
of 34 11. to a p. 

Owners: (1) Mordecai ibn Shabbath (senior). 
(2) Mordecai ibn Shabbath (junior). 
(3) Montefiore Corcos. The entry reads: 

 זה הספר של קהלח יעקב היה של מור זקני
 אדומו״ר המקובל האלקי הח׳ הש׳ חסידא קדישא
 כמוהר״ר מדרבי ן' שבח זלהיה והיום נחחי אוחו
׳  השורה לידידי אלופי וריעי הבחוין חכ״ו סי
ר זקיני חגן  מונטיפיורי קורקום הי״ו בזכות מו
י הצעיד מרדכי  בעדו ובעד אנשי ביתו אכי״ר ממנ
ס י ׳ שבח הייו ס ן . 

Paper, ך\' x 5f ״. 

8 7 

 דרושי הנשמות והגלגול והעיבוד
 והייבום

Various Sermons by R. Hayyeem Vital 
(v. Ben Jacob, p. 114, No. 326) with indexes. 

Or. curs., 18th cent., 277 pp. 
Paper, 6 | 4 * ״ | ' 

175 

 ספר הגלנולים
Kabbalistic Dissertations by R. Hayyeem 

Vital (v. Ben Jacob, p. 96, No. 130). End 
missing. 

Or. curs, hand, 18th cent., 138 pp. 
Paper, 8״ x 5$". 

173 

 פירוש על הזוהר
A Commentary on the Zohar. 
Ital. curs., 17th cent., 347 pp. 
Paper, 7 1 5  •V״* 1

174 

 מאמרי הזוהר וספר הכוונות
Commentaries on the Zohar and a Kab-

balistic Compendium, the latter by R. Isaac 
Luria. 

Or. curs., 18th cent, 168 pp. 
Owners : (1) Aaron Hakkohen. 
(3) Nahamu b. Joseph. 
Paper, 7 B " x 5 B ״ • 

176 

 שער מאמרי רשב״י
A Commentary on the Zohar and on 

Talmudic Passages. 
Baghdad curs, hand, 19th cent, 159 pp. 
Paper, 8 § ״ x 6 T y ׳ . 
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 נפתולי אלהים
A Kabbalistic Commentary on the Benta-

teuch, containing mostly רמזים וגמטריאות 
by R. Naphtali Hirz Treves (v. Ben Jacob, 
p. 401, No. 256). The MS. is a copy of 
the Ferrara ed., 5316 ( = 1555). 

The MS. is written in a curs. Persian 
hand of the 18th cent., and contains 245 pp. 

Owner : Elijah b. Isaac b. ו אד . 

Baper, 7 B ״ * 5 ״ • 
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 ספר מוסר ה, שהועתק מכתי׳י של
 מוהר״י קארו זלה״ה שהיה מיסד
 ומוכיח ומגיד די חידושים המניד
 בכל שבוע על ח, הפרשיות
 בהיותו בחו׳׳ל בעיר ניקופול על

 שפת הנהר טונה.
The Kabbalistic Dreams of R. Joseph 

Karo (v. מגיד משרים, Ben Jacob, p. 29r, 
No. 397 ; Graetz, Geschichte, vol. I X , p. 525). 
The Visions are dated from the 16th Tebeth, 
5300 ( = T540) t ill Nisan, 5303 ( = 1543). 

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 16th or 17th cent, on 242 pp. of 16 11. 
to a p. The beginning and end are wanting. 

Paper, 6^x4". 

7 6 6 

 ספר דרכי נועם ואם המלך
The Book of Ruth with Kabbalistic Com-

mentaries by Phinehas b. Isaac Hariri, with 
Commentaries on the Zohar under the title 
 .by the same ,לוח ארז

The title-page reads: ספר דרכי נועם ואם 
, למגילה  הסלך. שני מלכים המשחמשים בכחר א
 רוח והמה בכחובים פוסעים לשחי סעיפוח נוטפוח
 סור ואפרסמון קנה וקנמון והן הן מעשה מרכבח

 אמון מופלא ומכוסה אשר יכסה אוחם האדם השלם
 והחי כי בלכחם ילכו על שני דרכי הרמז והסוד
 דגמירי להו הילכחא רבחי מסיני מעוקרי הרים.
 ושניהם גם יחד מובחרים. בכחרי החורה הנסחרים.
 ההולכים על ארבעה רבעיהם המובחרים. בעדן גן
 אלהים ופרד״ס ההוראה נקשרים אשר חנני מאחו
 חנינח חסדו מטוב הודו והורני מחכמה כבודו לי
 אני עבדו פינחס בן לא״א החכם השלם המקובל
 כמוה״ר יצחק חרירי זלה״ה. ואל השלוש מעלוה
 הביאני ולחדר מלכוחו הכניסני. וממלבוש אורו
 הלבישני בביאור כמה לשונות ומאמרי הזוהר
 הנפלאים. והמה מתתבאים כמתנבאים בסוף החיבור
 הלז בקונטריס מיוחד להם וקראחיו לוח ארז בהיפוך
 אחוון רז״א אשר שמי בקרבו. דהכי סליק בחושבן.
 והוא למען שמו הגדול והקדוש יחלק לי ברבים
 ובחוך עצומים בני עליה ששם יעלו שבטי יה אכי״ר.
׳ י״ז לחדש  ותהי השלמת החיבור הזה היום יום ג
 זיו ל״א למטמוני״ס משנת אתנ״ך לברית עם לאור
( r 7 n =  .גוים לפ״ק (

The preface of the author beg. אמר העבד 
 פינחס בן החכם השלם המקובל האלהי כמוה״ר
 יצחק חרירי זלה״ה הנה ארז״ל וז״ל א״ר זירא
ח אין בה לא טוטאה ולא טהרה לא איסור  רו
ולא היתר ולמה נכתבה מפני החסד ובו׳ . This 
is followed by a foreword of שמעון בן יונה 
 הקדמה. אלה דברי הקטן .which beg ,מזרחי
 במעלה והגדול בצורך המחילה שמעון בבמהר״ר
 יונה מזרחי זלה״ה. יכהן פאר במהלל החכם המחבר
 אהוב למעלה מצד עיונו במקובלוח. ונחמד למטה
 מצד מדותיו המעולות. ובשבח החיבור הנחמד הזה
 מגלה נסתרי מגלת רות בטוב טעם. אם המלך
ודרכי נועם . The introduction proper, which 
is written in rhymed prose, beg. שמעו מלבים 
 and contains two ,שמעון .acr ,מאן מלכי רבנן
poems the first of which beg. שואב בששון 
 ,שמעון בבהר יונה מזרחי חזק .acr ,מעיני הישע
the second beg. שירי אשיר זאת הפעם, acr. 
 ספר דרבי נועם At the end of the .שמעון
 there is a poem headed ,(p. 122) ואם המלך
 אז יושר השיר הזה לחן חיבור חספר ומהללו.
ח משלו. קול אליו קול לו  .beg ,וישא המחבר א
פחחה יחידה פיה בחכמה , acr. פינחס בר יצחק 
 .הקטן

Pp. 123-124 contain ביאור טלוח זרוח 
 P. 124 .שהובאו בס״ה מהר״מ דילונזאנו זלה״ה
we read a remark which throws light on the 
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author's sons, and reads: הריני משביע וגוזר 
 בבה שם המפורש שנגלה למרע״ה בסנה ובכה שם
 המפורש והמיוחד שיצא מפי הגבורה בסיני בגזרת
, חיבורי זאת  נח״ש לכל בר ישראל שאם חפול ס
ח איזו גניבה וגזילה שיקנה אוחה ויחזירנה א פ  בידו מ
 לי או לבני החכם כה׳׳ר חיים נר״ו והחכם בני ר׳
 יצחק נר״ו הדרים בעיר רוואנדוז ובכן אברכהו
 בחי עלמין דכיסופין ועליו חבוא ברכח הורים
 ומורים ויהיה מבורך בכל מערך אכי״ר נאום
 פינחס חרירי נר״ו. ומה שהפסיד בקנין שלה עלינו
 .לשלם לו הדמים כפי החיוב המוטל

Pp. 125-198. לוח ארז, explanations on the 
Zohar, beg. קונטריס קטן הכמות יסדחיו אף 
 עשיחיו וקראחיו לוח ארז. והוא טה שכתבתי אגב
 ליטודי בס״ה על הגליון בקיצור זעיר שם זעיר שם
 One of these expositions is introduced .וכוי
by the words אמר העבד מעבדי החורה פינחס 
 בבמוה״ר יצחק חרירי זלה״ה החברים מקשיבים
 שאלוני ולהפיק רצונם אמרחי לבאר להם כוונת
-another is intro ׳(p. 145) המא׳ הזה בקיצור וכו׳
duced אמר העבד מעבדי אלהי החודר. פינחס בן 
 לא״א החכם השלם האלקי במוה״ר יצחק חרירי
־ Bp. 181186 •(p. 149) זלה״ה אשכילך וכו׳ , 
the author mentions his work on the Masorah, 
especially on the Big and Small Letters, 
which he compiled under the title ת ברית או . 
We read (p. 181): עוד רציחי להעחיק פה בחיבור 
 זה הקטן טעט הכמוח רב האיכוח מה שכחבחי
 בחיבורי ס׳ אות הבריח אשר יסדחי לאותיות
 v. also) הגדולות והקטנות שנמסרו במסרה ובו׳
p. 186). The author mentions also his 
father's work, with the title ושאר) נחלת ה׳ 
 לשון המאמר יפה נדרש בחיבור הרב הטקובל
׳ נחלח ה׳ נחיב  מור אבא מארי זלה״ד, ס
 ,ל״ב פרק ה׳ דף שס״ח ע״א יעו״ש בארוכה
v. p. 181). 

Pp. r992־r6, מזמור לחודה, headed שבח 
 ע״ד שיעור הקומה והשתלשלותה היום ילדחיהו
 ויםדחיהו לשמו ית׳ ויתעלה. אנכי הצעיר פינחס
 בכמוה״ר יצחק חרירי זלה״ה. וקראתיו מזמור
 לחודה. והוא מרפה לנפש מי שהוא בעל החשובה
 להודוח לקונו בקול לו קול אליו בשבח זה בראשי
 אשמורוח ובפרט בלילי סליחוח וביוה״ך וסימניך
 אלהים אלי .beg ,ג״ם ה׳ העביר חטאחך ל״ת
אתה אקדטך בקדסוח , acr. א״ב פינחס בכהר יצחק 
 ואחר יצא The second poem is headed .חזק

 אחיו וידו אוחזח בשיעור הקומה העליונה. והוא
 שבח נאה לאוטרו בייט וביוה״ך. ונקרא חהלח
. וסי׳ גאל ישראל ׳ ה , beg. טי כטוך אחד טיוחד 
ב פינחס בר .acr ,באחרוח וקדמוח וטציאוח ״  א
 שיר נאה The third poem is headed .יצחק
 לנשמה שבח קודש לי אני פינחס בכמוה״ר יצחק
אסדר שבחין לרוחא דרוחין .beg ,חרירי זלה״ח , 
acr. י פינחס בבהר יצחק  The fourth poem .אנ
is headed וזה לקדיש, beg. פרגודא דצלוחא 
 The fifth poem .פינחס .acr ,וחרעין דרעוחא
is headed וסי׳ .  עוד לו שיר נאה לנשמח פסח
 אזמר זמירא .beg ,בן איש חי אשר שר לאל חי
 .אני הקטן פינחס חזק נור .acr ,בחגא דפטירא
The last poem is headed עוד לו שיר נאה 
 אסדר חושבחחא חגא .beg ,לנשטח חג הסוכות
 .דצלוחא

Pp. 217-218 contain vocabularies to the 
Zohar, one by Jonah Mizrahi, and the other 
by Menahem di Lonzano. 

The MS. is written in a Persian curs, hand 
of the early 18th cent., on 218 pp. of about 
28 11. to the p. 

The title-page, the Book of Ruth, and the 
headings of the poems and quotations are 
written in a square hand. 

The second preface is written and signed 
by Simeon b. Jonah Mizrahi, dated 15th of 
'Omer, 5474(1=1714) at Baghdad. 

Paper, 8 T
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 ספר שערי ירושלם
A Kabbalistic treatise by Moses b. Ben-

jamin of Baghdad. 
The introduction beg. סי יעבור בסים אדירים 

 כבירים שוטפים לאר״ש אר״ש חח״ה ושיעור״א
 בגופא טלא חרווד רקב קב חרובי״ן והרובי״ן שוסריס
 שם יתנו בולי תנויי בנזיקין באתר דזקוקין דנור
 The author refers .ובעורין דאשא טשלהבא
to his commentary on the Masorah, called 
ה טשה ט ט , and mentions his Bible com-
mentary called הואיל טשה. The passage 
(p. 2) reads: ואשד הזקיקני לזאת ביען כי ראיתי 
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 שה׳ עזרני ולפני וחברתי ספר פירוש למסרה של
 כל התורה ואגבן פסוקים ומאמרים וקראחי שמו
ח מחוקים לחיך  מטה משה להיות שדברי המסרי
 כאשר ישלח איש קצה מטהו ביערת הדבש. ואחייך
 זכני ה׳ ועשיתי חיבור על כל התורה על פי הפשט
 ומדרשי חז״ל ואגדוח ועל פי הדין וקראתי שמו
 הואיל משה ובהיות שבעו״ ה גברה עלי יד ה׳ ומחו
 כל נפשות ביתי במגפה ואותר אני לבדי עלה
 בדעתי לילך ולשכן כבוד בירושלם תוב״ב ולא
 אסחייעא מלחא בי קמי שמיא גלייא בי זה לא
 ימים מקרם עיני ולבי שם בל הימים ולא עלה
 בידי מחמח כמה סיבוח הידועות ולכן עלה בדעחי
 לתת נפשי רוחי וכל רעיוני לבבי זמן מה לעיין
 בנסחרוח ולחבר מעט ספר כדי שיהיה לי לזכרק
ח הבנים מ ח  הן מחמת זברון ירושלם חוב״ב והן מ
 ולכן קראחי שמו שערי ירושלם להורוח שבכלל
 •זכירח ירושלם לטובה יהא שמי נזכר עמה

The introduction concludes with the words 
 ואל יחםדני הקורא נעים שיש הקדטה בהקדטות
 הרב ושאר מקובלים שכתבתיה כמה פעמים בספר
 זה בי בל זה הוא מפני דבר חידוש על פסוק או
 מאמר שבא באוחו מקום ואין זה על חנם ואם
 חמצא לומר א״כ למה לא בחבחיה ברמז ולומר
 שיעש׳ במנהג המחברים הדבר פשוט הוא מפני
 שספרי זה הוא בכתיבה וכחיבח ההעתקה משתנית
 משיעורא רכא לשיעורא זוטא או איפכא והאל
 ברוך הוא יגמור בעדי להדפיסו עם שאר ספרים
 מטה משה והואיל משה וספר הדרושים דבר בעחו
 טה טוב והוא ינחני במעגלי צדק למען שמו אמן
 .סלה בילא״ו

The work proper is divided in three sub-
divisions. The first is styled משפט צדק, the 
second שערי צדק, and the third הין צדק. 
The first division comprises eleven, the 
second ten, and the third thirty-one chapters. 
The name of the author is indicated in 
a marginal note on p. 214, where we read: 
 עיין בספר מעשה רב שלי שבבר נדפס ושם פירשחי
 המאמר הזה באופן אחר כמו שיעויין שם בדף ע״ד
 accordingly the author of the book is ,וע״ה
Moses b. Benjamin of Baghdad, v. Ben 
Jacob, p. 357, No. 1900. 

The MS. is written in a curs. Baghdad 
hand of the 18th cent., and contains 366 pp. 
of 3r 11. to a p. 

Scribe: Moses b. Benjamin (autograph). 

The colophon reads: ותהי השלמת העחקחו 
, ימים לחדש אדר שני הנהדר שנת  ביום ראשון ג
= !73!) ליצירה פה עיר המהוללה ק״ק  התציא (
 בגדאד יע׳׳א והאל אשר זכני לחבר זה ספר שערי
 ירושלם כן יזכני לחזור עליו ולהגיהו כחקונו ולהעלוחו
 .על מזבח הדפוס אמן סלה

Paper, 8 | ״ x 51״• 
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 ספר חרבא דמשה
The Sword of Moses. 
Pp. 22-58, indexes (complete up to 1795). 

The MS. contains 2174 numbered paragraphs. 
Pp. 60-86, the first recension of חרבא 

 containing 138 §§ followed by § 139 ,דמשה
headed שבעים ושבעה שרים הקדושים המשרתים 
 .לפני כסא הכבוד

Pp. 86-92, חרבא דםשה נוסח אחר, a second 
version of the same book. 

Pp. 61-7 r, ספר הרזים (on the lower 
margin). 

Pp. 93-107, סדר שם ע״ב בערבי נפלא , which 
is followed by a formulary of a קמיע pre-
scribed by ה״ר מנחם שקבל מחמיו ר׳ ברוך ז״ל, 
and a prescription by ׳ אברהם מיינו ר . 

Pp. 107-114* ספר הכשרים על ז׳ ימי השביע . 
I t is introduced as follows: זה הספר ששמשו 
 בו הבשרים בבתינתם ועיונם בחכמת האלהוח
 והשפעת רוח הנבואה עליהם לרוב הדבקותם
 בחכמתם וכמעט בעיונם בחכמת האלהות ועיונם
 בגלגלים והרוחות העומדים על הגלגלים להניע
 אוחם בכל גלגל וגלגל יש לו מלאך מניע שיניע
 אוחו וחקרו על תכונת המלאך ההוא ומצאו בי
 חכונחס כלם חכונה אחת וכל אחד ואחד מהחלפת
 חכונחו באשר סחחלפוח אישי העולם בצורתם. ועור
 חקרו על ענק המלאך אם הוא בעצמו עושה השליחות
 ההוא ומצאו בי יש להם משמשים יעשו שליחוחם.
 ולפי שתכמת האדם גדולה מכל בעלי חיים חקרו
 על כל ענין וענק והשיגו השמושים שלהם ומעת
 השתמשו בהם שמחו שמחה גדולה עד לאק תכלית
 וחקרו ודרשו ועשו בהם מעשים רבים וכתבו אוחם
 הספרים ועשו ספרים הרבה והאחרונים לא ידעו
 ללמוד באוחן הספרים עד שבא רזיאל וגלה הסודוח
 ואחריו חנוך הקדסון, וסאוחה העח נחפזרה זאח
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.  החכמה בכל העולם ומהם ידעו ומהם לא ידעו
 ואני עיינחי בספרים רבים וזה מה שהשגתי משבעה
 המלאכים בכל ימי השבוע ובכל שעה ושעה ודמוחם
 ומעמדם ותועלתם ואיך יוכל האדם להשתמש בהם
 ולמה נקרא כל אחד באותו הש׳ זה מפני שמשמשים
 .יוצא מהם שר בשם השר שלהם כמו שתראה

Pp. 115-118, מחבור הנעלבים והם כתות 
 .השדים

Pp. 118-135, סגולוח in Hebrew and in 
Arabic. Attention may be drawn to § 270 
in the index, which reads: שם של רב חסדאי 
 וניל שהוא לקפיצה והוא שם יוצא מפסוק דשא
 .יעקב ובו׳

P. !36-137. זה השם הגדול שנמסר לאליהו 
יל ז . 

Pp. 137-149! ב ופעולותיו  containing ,שם כי
among others, סגולות by ׳ אליעזר ) ר § 3 ז 9 ) ; 
by 332 §) ׳ אהרן הלוי ר ) ; by יוסף גיקטיליא ,  ר
(§ 35°)> a n d t h e Brayer of Rabbi Nehunia 
(351). Some are anonymous (§ 346), one is 
headed 348 §) ח אשכנזי ס ו נ ) . 

Pp. 151-226, ז׳ מעלות השדים ושמוש , con-
taining among other things, שמות מספר 
 מספר המלבוש מעשה הרהט ;(364 §) המלבוש

(§ 379); a l ° n g dissertation headed מופת על 
ש העולם לחכם אתד (§ 383 ו ד ה ) ; a סגולה by 

׳ ;(393 §) ר׳ אליעזר דגרמישא  שאלה ששאל ר
ב שבעלינו י  יוסף דלריינא למשיב על עניין שם ט
 שאלה שניח לו על ;(416 §) לשבח ולמנין המצות
 חשבון הקץ ופהרק מלח זרזיף ומלח אלקום וזוכר

ב ענק ישו ומחמד (§ 4'7 י ש מ ה ) ; a note by 
Isaac Finsi (פנסי) who received it from 

׳ מאיר האשכנזי (§ 4 ר r 9 )  להחזיר אדם ליראת ;
ן זיל הנעשית בצלע (§ 426 , קבלח הרמבי ש ה ) ; 

, עקיבא ר  שאלות ותשובות ;(446 §) אלפבית ד
 תקון המזוזה כמנהג ;(455 §) על ענק אליהו זיל

י צרפת (§ 473 נ ב ר ) . which is followed by the 
remark כל זה הודיע ומסר ליחידים בעלי ישיבה 
ת א  גדולה מקובלים מאבוחיהס ומזקניהס הקדומים מ
,  הגאון הגדול השלם במדותיו ובמעלותיו הרב ר
א. ומאוחד. הישיבה נכחבו ונחתמו י  יחזקאל טאפרקי
 אלו הענינים העמוקי, באגרח גדולה חתומה בחוחם
 ראשי הישיבה לישיבח עיר גארמישא. ומשם הגיע
 לישיבה הקדושה שהיחד. בלוניל בימי הזקנים
 the next ;הקדמונים כלם קדושים ובתוכם ייי
paragraph is headed: 474 §) ה מרמבין י ש ) ; 

49 §) מספר רזיאל  הנקוד משם ההרה מקבלה ; (8
, שמואל ור׳ משולם צרפחי ח מקבלת ;(499 §) ר י  ש

׳ שמואל אבן חבק (§ 504 ר ) . according to the 
text ח י ח הנזכרח ;שקבל מהרב ר׳ עזריאל רי  שי
א קבלה מפי החכם ר׳ שמואל אבן חבון מן י  בנ

ם הגדול ר׳ עזרא (§ 506 כ ח ה ) ; and שאלה שהיה 
 עושה חריש בעל החוספוח וקבל אוחד. מהרב הגדול

י מגירונא (§ 5°9 ״ ר ) , i n which הרב ר׳ שם 
 .is mentioned טוב פלקון

Pp. 227-302, סוד שם הטפורש כטו שפירשוהו 
 ,containing among others ,בטדרש שטעון הצדיק
the (3 ז 5 §) שיעור קוטה  קבלח ר׳ עזריאל שקבל ;

ב הגדול רבינו יצחק זציל בברכוח (§ 527 ר ה ט ) ; 
a חבור, attributed in the index to אבואלעפיא 
 נוסח קמיע ׳טל :(534 §) חוחם שלטה ;(529 §)
, יצחק דלריינא 53 §) ר  ספר העיון לרב חםא ; (8
׳ ;(546 §)  השם שטםר טרע״ה ליהושע קבלת ר
ד זיל 54 §) יהודה חסי 8 , שמואל ; (  קבלה טהרב ר
(§ 5 ר דן ;(562 (§ 65 ה מופלאה טשם רי ר י ט ש ) ; 
׳ יהודה החסיד ח משם ר מ  לעין ;(566 §) קבלת א
׳ ;(570 §) הרע לר׳ מאיר בן אלעזר  תפלת ר
5 §) המנונא 7 0 "ע ;  שם הדורש לר׳ שמואל נ
ת לב מפי מימון שבשושן ;(610 (§ 611 §) ח י ח פ , 
v. 608 שם החרב מר׳ יצחק ־,(לגנבה מזקן של שושן 

, ה ש  מ
 צרפחי ומר׳ שמואל נרבוני שמספר מעשה שהיה
(§ 6r3); 665 §) ח הר׳ טנחם טרקנט ל ב ק ) , and 

ה שמוח של אליהו זיל (§ 687 א מ ) . 
Pp. 302-31 r, ספר הרזים . 
PP• 3 I I ־ 3 7 8 t ר המלבוש פ ס , containing 

among others, ספר ;(892 §) חפלח ר׳ ישמעאל 
׳ יצחק הכהן בר יעקב זיל מופח הדור (§ 944 ל ר ש V 

in which there are numerous references to 
the history of the Kabbalah, e.g., p. 342 
 כאשר קבלנום מחכסי קדם ומספרי דרב חמאי
 לא ראיחיו בבל פרובינצא זולחי לג׳ חסידים הא׳
 היה בנרבונה חכם מופלא ומנוסה מקובל מפי זקן
 ורב וגם רבו הזקן הקדוש ההוא היו מעידים עליו
 כי אליהו זיל נגלה לו מיום הכפירים ליום הכפירים.
 .further, p. 345 ,והב׳ בארלי היא עיר הגדולה
 בהיוהי בארלי העיר הגדולה הראוני חכמים קבלה
 זאת קונטרס א׳ היה משנים רבוח וכחיבחו גסה
 משונה סכתיבתינו בשם רב וגאון והיו קוראים
 אוחו רבינו מצליח בן הזקן הגאק רבינו פלטיה

1 v. about him and his work, HB , XVIII , 18-22. 



S אהל דוד A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 445 

 היה מירושלם עיר הקדש והביא אותו חכם גדול
, גרשום דמשקי כי היה  וחסיד היו קורק אותו ר
ם  מעיר דמשק רשב בארלי כשחי שנים והיו מספרי
 מחוקף פלפול חבמחו ורוב עושרו והוא הראה אותו
 קונטרס לגאונים הזקנים שהיו באותו הדור והעתקתי
 טטנו קצח דברים טה שהבינו החכטים שבאותו
 הדור כי לא היו בקיאק באותה הכתיבה כזקנים
ד וכשחזרתי  הראשונים שקבלוה טפי אוחו חכם החסי
 לעיר בדרש ששם נחלש אחי החסיד ז״ל ולא הוסיף
 ולא גרע ולא נחחדש טבל אשר פירש לא דבר
 גדול ולא דבר קטן זולחי בלשק שהיה בו לפעטים
ת ת  עתה ארטה p. 348 ,שנוי קצת אטנם הבונה א
 כפי הקבלה הטסורה לבעלי חבטה זאת טפי חכטים
, האיי  קרטונים וידענו באטח בי רבי׳ שרירא ורבי
 בנו ז״ל הם בקיאים וטקובלים בחבטה זאת קבלה
 טסורה בידם רב טפי רב זקן טפי זקן גאון טפי
 גאון ובלס נשחטשו בשיטושא דהיכלות זוטרי והיא
 שטושא דשירי והיא לעלות בה לסלם הנבואות
ר פ  וכחותיה באשר נבאר במאטר רהב בסוד ס
נשא. דבר גלוי וידוע.  המלבוש בעזרת אל רם ו
 כי בעלי המתפלסמת כלם מוסכמים שאין דבר
 גשמי למעלה מן הגלגלים וגאוני ישראל מהם אשר
 ראינו ומהם אשר שמענו לוקחים בענק זה מהם
 מוסכמים בדעת הפילוסופי׳. ומהם דעות תלוקות.
 וכפי מה שקבלנו מרבי׳ שרירא גאק ורבינו האיי
 בנו ז״ל, והזקן המקובל רב יוסי אביתור גאון
 גדול ורבי׳ יצחק ן׳ גיאת זיל כלם מכריעים המתלוקת
 בפי אשר קבלו מאבוחיהם זקנים מפי זקנים וגאונים
 מפי גאונים עד קבלה חנאים ואמוראים וחוחבין
ח הדין כפי מה שקבלו מזקני זקניהם הקדמונים א , 
and p. 35  וקפיצח דרך אצלם המשחמש בר׳ 1
 מזו ההשגה הנקר׳ אוירא דשמושא דשידי. והחכם
 הגדול המקובל שהיינו עמו בעיר נרבונה על רבו
 החסיד הרב ר׳ אליעזר דגרמישא רל ורבים אחרים
 שבאו משם שידעוהו משם היו מעידים עליו כי לעחים
 כשהיחה טצוח טקום רחוק טוטלח עליו היה דובב
 בדטוה הענן הטזוטן לכך וטגיע אל הטקום הרחוק
 ההוא וטקיים טצותו וחוזר לטקוטו בכטה יטים
רוכב על בהטה כשאר בני אדם . This is followed 

s, which beg.by § 94 הרין טהיבחי הוו בבבל 
 וחרין סטוכין עלה חדא רב נטרונאי גאק ז״ל וחדא
 טחיבחא רב נחשון רל ולחרויהו איבעיא על פום
 טעיין טגנחא דערן ובאילן חייא די בגויה וטאי
 ככרובייא ושלהוביחא דחרבא ושדרו להון בעיא
 דא לא אחיהיבח לטיחב עליה דהיא רזייא באולפן
יא  דאורייחא ברם ירעינן דאחון חברויי שחיחו טי

 זבייא טטאטרי שטעחא טזרע רדוד טשיחא רבנא
 ספר ,v. Shem Tob ,שרירא ורבנא האיי רל
p. 56, and HB., xvin ,האטונוח , 21. 

Bp. 379-408, שאלוה עטוקוח י״ט, the first 
of which beg. קבלה נכונה קבלחי אני יהודה 
 סדר ;(1000 §) טאניאן טחכם גדול לענק הצלה
 השאלה במו שקבל מרקוש מר׳ יוסף ב״ר אברהם
 מאלימנה אשר בלוניל ומן הרב ר׳ אליהו מלונדריש
׳ משה יצ״ו i §§) בן ר o o i and 1003); קבלה 
 שאלה מן ר׳ משה מליאון ;(1005 §) מגדולי אשכנז
 קו׳ מיד ר׳ ;(1008 §) מן דון יוסף ;(1007 §)

ל (§ 1013 א י ר ז ע ) ; and ׳ יהודה החסיד  קבלה מר
(§ 1037)• 

Bp. 408-416, סדר הסגולוח טהטבעח . 
Pp. 416-456, מה שמצאתי במצרים על פי 

 שאלה לר׳ ,mentions among others המשיב
ת רבי׳ האיי ;(1117 §) יוסף דלריינא (§ 1135 ל ב ק ) , 

quoted from ר שלחן השכל פ ס ; and מדרש ר׳ 
ן הצדיק (§ 1150 ו ע מ ש ) . 

PP• 457ספר סדר קמיעות «459־. 
P P -men ,שם הנחלק לד׳ חלקים >599־459 ־

tioning ׳ יהודה החסיד  הרב הה״ר ;(24 12 §) ר
ב (§1231 ק ע י ) ; many charms in Arabic; שאלה 
׳ ;(1584 §) מקובלת מפי מורה צדק  קבלת ר
 אלפביתא של ר׳ יוסף דלריינא ;(1700 §) אליעזר
(§ r726); 1744 §) ת ר׳ יוסף דלריינא ל א ש ) ; and 

ד השם המקובל מפי עזרא הכהן (§ 1779 ו ק נ ) • 
Pp. 601-610, שמות. 
Pp. 612-626, סגולות. P. 612 we read: 

 שאלה בהקיץ אמתית ומנוסה בקבלה מפי הרב
 שמעון הגדול נעחקה וכו׳ ונ״ל אני יוסף כי השמות
 .הן עד מ׳ של מלת ומזיע וכו׳

Pp. 631-656, סדר סוד עץ התיים עץ הדעת 
ב ורע ו ט . 

Pp. 657-668, גורלות. 
Pp. 669-672, לקוח החמה, referring to an 

eclipse in the month of Shebat, 4913 
( = JI53)> and to another in Tebeth, 5r46 
( = 1386), and to a third in the year 5204 
( = 1444). 

Pp. 1-20, תקין שבת with a commentary by 
a later hand, identical with pp. 23-94 of MS. 
No. 178, v. above p. 439. 

The MS. proper, which is written in an 
Or. curs, hand of the 15th cent., from p. 21 
to p. 598, contains many glosses by the 
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writer himself as well as by later writers. 
The other parts are by later and different 
hands. Attention may be drawn to the 
Kabbalistic figures and writings. 

Scribe: Joseph (p. 224). 
Owners : ( r ) David b. Mahalalel (p. 21). 
(2) Yehiel b. Mahalalel (1629) (p. 2r). 
(3) Yehiel b. Shalom b. Mahalalel (p. 21). 
(4) Elijah b. Joseph חרטום (p. 59). 
(5) Shabbethai Sebi (p. 522). 
(6) Aaron Altaras (אלטארס) (p. 1), v. also 

above p. 437. 
Paper, 8 | ״ x 5 f ׳ . 
Bibliography: M . Gaster, The Sword of 

Moses, London, 1896. 

4 7 9 

 ספר פתרון חלומות
Interpretation of Dreams with tables of 

contents. The title-page reads as follows: 
. הספר ן  ספר פחרון חלוטוח. דברי הרופס הראשו
 הזה מעט הבמות ורב האיכות שמצאתי ראשונה
 מהגמרא פרק הרואה. ושנית מהרב [הגדול] רבינו
ל שחיבר שערים בפתרון חלומוח.  האי גאון ר
 שלישיח פחרון חלומוח שמצאהי מיוחסים לרש״י
. רביעיח ליוסף הצדיק. חמישיח פחרונוח ל י  ז
ח. ואמרו שחברם דו  מיוחסים לדניאל איש חמו
 בבבל בימי נבוכדנצר לפי שהיו מחחננים לו העם
 להודיעם והוא מלא משאלוח לבם. ועוד מצאחי
 פתרונות נעחקוח מספרי חכמי יונים. עוד מצאחי
 פתרונות רבים לא ידעתי מי כתבם ולכן עליך
 לדעת כשתמצא בסוף הפתרק [או בתחלתו] יה״א
. ד״א דניאל אומר. רה״א רבינו ר מ ו  יוסף הצדיק א
 האי אומר. ס״ה ספרי היונים. [ר״א ויש אומרים]
 וא״א ואחרים אומרים. ודפםחי אוחו לפי שבשיראה
 אדם חלום ונפשו עגומה עליו ויפתח ספרי זה
. ואם רע ו  וחאזרהו שטחה אם טוב הוא משמח
 יבקש רחמים טהקב״ה וישוב אל ח׳ וירחמהו ויהפוך
ד כי ר  לו בל חלוטוחיו לטובה ע״כ: [למודעי צ
 הרבה פחרונוח מצאחי בכחיבח יד אשר לא נטצאו
ס. ויש מהם שלא נזכר שם המחבר ושמחי  בדפו
ם. ויש מהם שקצת סדברי  אוחם בשם יש אומרי
 המחבר הנזכר בדפוס מנגדים לדבריו שבכחיבח

 | יד גם אוחם שמחי בשם יש אומרים]:

 נשלמה מלאכה הכחיבה של ספר הנחמד הזה פחרון
ח. וספר  החלומות. והנלוים אליו רמזי החלומו
ף. ביום שנכפל בו בי טוב בסדר ובשנח  הרפרו
(1848 = ) ק י פ  כיי נכו״ן הדב״ר מע״ם האלהי״ם ל
 שלהי כסליו ערב ר״ח טבח שהוא יום חמישי בחנוכה.
 והיה זה בעיר בבל הבצורה יע״א. כחבחיו בעיר בבל
 בסדר ושנח כאשר פחר לנו בן היה אוחי לפרט גדול
 אוחי השיב על כני אני המצפה ישועה אלהים חיים
 .הצעיר רחסים בן דוד יצחק לצאס עיני ס״ט בנל״ך

The MS. contains also ספר הרפרוף  סימני ,
לשבת שקלים מספר אלף המגן ,ימות החדש , 
, חיד״א by נחל קדומים ר , extract from ספר 
 poems ,(עמידה the Kabbalistic) ביח דוד
(1) beg. מלך ישראל ראש גולח אריאל, headed 
׳ באשי של קושטא; (2 ח ל ) beg. ראש הממשלה 
 לסי׳ אשיל פולט בעיר headed ,גולת הכותרת
 headed ,לקראת טלך רב .and (3) beg ; פאריס
׳ אברהם הכהן המכונה אלבערט בעיר פאריס  ,לסי
followed by נוסח שטרוח  ,טסורה דא״ב רבאתי ,
 ,סגולות ,ב״ב תנאים ע״ס א״ב טםפר לב דוד

and extracts from ילקוט חדש. At the beg. 
of the MS. there are extracts from the הקוני 
 ח״ר ששון [טרדבי and from the MS. of הזוהר
 The latter contain the following .משה]
poems: (1) ל רות בכמותה צעירה פ ש  כנדה(2) ;
חה תבל לפני הי  ;בכל מצוה ומעשה העבודה (3) ;
טאה ברכוח חחשוב היטב וכוס (4) , written Adar, 
5579 (  ,שיר לי״ח ברבוח של שחר (5) ;(1818 =
beg. אודה שטך אדון בל היצורים (v. Sassoon, 
 ;(Budapest, 1926, pp. 16-r8 ,אגרוח פרס והימן
 ; ישראל חזק.acr ,יגלה כבוד מלכוחך על עם דל (6)
and (7)יהללך ניב שפתי, acr. ישראל חזק. 

The MS. which is written in a Baghdad 
curs, hand of the 19th cent., contains 
236 pp. The additions at the end of the 
MS. are by a different hand. 

Scribe: Rahamim b. David b. Isaac לצאם 
 of Baghdad (r848). Attention may be עיני
drawn here to two members belonging to the 
Einy family who were the son and grandson 
of our scribe, respectively. David Hai Einy 
(Calcutta) and Saul David Einy (Rangoon) 
published a booklet containing : (a) שנה טובה 
 comprising the prayers to be said ,ומבורכח
over various fruits, vegetables, & c , after the 
Kiddush on Rosh Hashshanah nights, v. 
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about similar orders of benedictions above 
p. 228 and p. 233; (b) סימנים אלו תקין הלימוד 
 לכל השנה פרשיות הפטרות נביאים וכתובים ודע
 זה הסדר מאנשי מעשה לא ישתנה לעולם מגלת
 אחשורוש לומדים בשבת שאחר פורים וכן שיר
 השירים קורין בשבח מוצאי פסח ומגלת רות שבת
 מאחרי שבועות חוץ ממגלח איכה שאינה נדתית
 ואוחד• קורץ בשבח דברים שטפטירין בו חזון ואין
ת ו לשנ ; (c) ר פ ס  חיי שלמה חבור הלזה לקטתיו ט
 חזון למועד כתיבת יד כמ״א זללה״ה לתשוקת
 with the title ביח רחל (d) ; הילדים והנערים יחיו
 נוסח הדלקה זה נעשה לזכות בו את הרבים לזכרון
 טוב לזכות ולמנוחת המ׳ האשה רחל בת עזיזה
 comprising the Hebrew benedictions ,תנצב״ה
for lighting the candles, with Arabic and 
English translations; (e) אשת חיל containing 
prayers and Biblical extracts, with Arabic 
and English translations; and (f) •תפלה לאשר 
ברת ויולדת טעו , with English translation. The 
booklet was printed, Vilna, 1907. David 
Hai Einy published also a prayer book for 
the Three Festivals under the title בית דוד, 
at Livorno, r899, and תפלות ליום תשעה באב, 
Livorno, 1896, v. מגיד טישריס, Calcutta, 
vol. V I I I , No. 35, p. 1. 

Paper, 6§״x4&״. 

2 5 

 פתרון חלומות מהרב הגאון רבנו האי
ל ויוסף הצדיק ודניאל איש  ד
ל וחכמים אחרים  חמודות ורש׳׳י ד

Interpretation of Dreams. The MS. is 
copied from ן תלומות  printed by Eleazar ,פתרו
b. Aaron b. Se'adyah , Iraki Hakkohen, 
Calcutta, 5602 (= 1842). 

Indian curs, hand, 19th cent., 50 pp. 
Scribe: Yahya b. Moses b. Joseph Bad-

dayyan. The colophon reads: כתבתי אותו 
p בידי אני המצפה ישועת אלהים חיים יחייא 
 משה יוסף הריין הי״ו פה כלבתה יע״א בשנח
(1867 = ) ה ר י צ י ז ל י החרכ . 

Paper, 7|4*״f״. 

4 7 5 
 שאלת חלום

Prayer for Dreams, in which some indica-
tions as to the Opium Auction are wanted 
 (אחה שר החלום שתבוא אלי בזה הלילה ותגיד לי
 בחלומי על ענין לילאם של מבירח האפיון באיזה
יהיה מאחד עד עשרה תגיד לי באמח וביושר)  .נמבר 1

Baghdad curs, hand, 20th cent., r p. 
Scribe : Joseph Rahamim b. Saleh b. Shooker 

b. Isaac (Calcutta, 1917), v. about him also 
pp. 30, 230, 231. 

Paper, 8*״x 5 1 y׳ . 

272 

 ספר שרשי השמות
Kabbalistic Prescriptions by R. Moses 

Zacut. The prescriptions are in alphabetical 
order with full tables of contents. The MS. 
contains also the ספר הגורלוח of R. Hayyeem 
Vital. 

The MS. is written in a curs. Spanish 
hand of the 18th cent, on 437 pp., and 
contains many Kabbalistic signs. 

Scribe: א אבי , v. p. 328 where we read: 
א בקונט, כיי רב אחאי גאק י  כמ״ב אני הצעיר אב
 הרב כמוהר״ר דור אמאמדו נריו ואמר לי הרב
ו זי״ע ונסהו י מוהרחי  הנז׳ נרו׳ שהוא העחיקו מכי
 במה פעמים ועלה בידו ופיא חזר על למודו למ״ד
 הפעיל והוא כללנ״י כלליה נמרצת ושם ראיתי מפלאוח
ם רעים אל הכבוד הרעים זמרו לשמו כי נעים חמי . 

Owners: ( 1 ) Rephael b. Samuel ליבראני 
of Morocco, 5572 (= 1812). 

(2) David b. Solomon b. Ya'ish (p. 23). 
Paper, 6"x4h". 

4 3 0 
 ספר גורל קודש

Divination, by R. Hayyeem Vital, with 
tables of contents. 

Yemenite curs, hand, 19th cent., 87 pp. 
Scribe the same as that of MS. No. 429, 

v. above p. 431. 
Paper, 8£״x6£״. 

1 i. e. number. 
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 גורלות
A fragment of an Arabic Divination. 

The fragment contains chaps. 16-2 2 of a 
book on divination. For full particulars 
v. I . Friedlaender's article ' A Muhammedan 
Book on Augury in Hebrew Characters 
JQR, 1906, pp. 84-103, where the text, 
translation, and description of the fragment 
can be found. 

Or. curs. 12th cent., 4 pp. of 2 2 11. to 
the p. 

Genizah. Paper, 7£״x5£&״. 

189 

 סדר גורל ההול

A Kabbalistic and Astrological Treatise, 
attributed to Rab Hamai Gaon, in Arabic 
and in Hebrew. The MS. contains also 
 v. Ben) לקוט מספר ראשיח חכמה להראב״ע
Jacob, p. 541, No. 40), and other astrological 
compilations. 

Or. curs, hand, 17th cent., 274 pp. 
Owner: Jacob b. Jonah Mizrahi, who signs 

in Hebrew, Arabic, and Syriac (p. 191), v. 
also pp. 133-136. Jacob Mizrahi wrote 
marginal notes and glosses to the treatise 
on the calendar by R. Abraham b. Samuel 
Zacut, v. MS. No. 799. He is also the 
author of קהלח יעקב, v. MS. No. 243. 

Paper, 5^|״ x 3 | ״ . 

787 

 שושנת יעקב

Geomancy by Jacob b. Mordecai of Fulda. 
The title-page reads: זה הספר הספר (!) לפי 

 דברי חכטיס זיל סיטני היד שושנת יעקב צורח
 הכף והלכות השרטוטים. זאת הספר טיוסד טפי
 חכם יוסף ברזאני זיע״א כל הקורא בזה הספר
 וידקדק בו יבין מה שכתוב בעזרת האל וישועחו
 רפואוח The MS. contains besides the .אבי״ר

 by גורלוח ,by R. Judah el-Harizi הגויה
R. Abraham ibn Ezra (גורל החול להראב״ע), 
ספר הבלעי  קבלה מרבי יהודה .one beg) קמיעוח ,
 .סגולוח ולחישוח and various ,(החסיד

The MS. is written by different Or. curs, 
hands of the r8th and 19th cent., on 244 pp. 

Owner: Hayyeem b. Abraham b. Jlayyeem 
b. Elijah (p. 51). 

Paper, 6 ^ x 4 i ' . 

7 8 9 

 גורלות
Geomancy in Jewish-Arabic and Hebrew. 
The MS. contains the גורל החול in Arabic 

and Hebrew, טשפטי המזלוח ,ראשיח חכמה, 
and ספר העולם by R. Abraham ibn Ezra. 

The MS. is written in an Or. curs, hand 
of the 19th cent., and contains 346 pp. 

Owner: Sason b. Judah Rajwan (ראגוואן). 

Paper, 5 | ״ * 3 £ | ״ • 

187 

 קמיעות
Amulets. 
(A) קטיע לעין הרע. An Amulet against 

the Evil Eye. I t beg. יהר״ט יי או״א שחםיר 
 וחציל טן הנער נושא הקטיע הזה בל טין עינא בישא
 קמיע זה הוא מסוגל :and ends ,עינא אוכמא ובו׳
 להצלה מעין הרע ומכל חולי ומחלה ודבר המזיק
 .להילר הנושא אותו בעזהי״ת

Palestinian curs, hand, 19th cent., with 
Kabbalistic diagrams. 

(B) השבעה. Exorcism. A fragment from 
the Cairo Genizah. On the recto we read : 

 זמנין שומר
 משביע אני עליך

. מלכוחו לעולם ועד . . . . 
 בשם לכבוש

 אל יוי צוריאל יוי ג
 יוי צוריאל יוי א
 ל יוי גבריאל יוי

 אחיאל יוי והם א
 עולם אמן סלה וב
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Kabbalistic diagrams. 
 ואו \it\ ואו וא1 ואו

 דא ובבישו אה
 שלא ישלוט בך

,  [משב״ןיעך בשם ה
 שם פזיי

 כל קטריא ח
 אס

The verso contains an Aramaic Piyyut badly 
damaged. 

Or. curs, hand, 13th cent. Paper. 

(C) קטיע לאהבה. Amulet for finding grace 
and favour in the eyes of people. The 
amulet is written for Salem b. Salamah 
 .(וחנו אהבה עזה לםאלם בן סלאטה בעיני כל רואיו)

Yemenite sq. hand, 19th cent., with 
Kabbalistic diagrams. Vellum. 

(D) קטיע. Amulet for Elijah b. X. 
Palestinian curs, hand, 19th cent. Paper. 

(E) שטות. The Names of Angels, with 
prayers. 

Persian curs, hand, 17th cent. Paper. 
(F) קמיעות. Three amulets. The first 

beg. ת ושונא מ  בשם האל הרחמן המרתם אל אל א
. .  השקר אל רופא האל המשביע לבל חי רצק .
 בכח אלו שמוח וחוחמוח חחנו רפואה לפב״פ נם״ו
, שמו אבו בשר ל שד ט א . The second beg. 
 בשם האל רחטן הטרחם בשם אלהים אשר אין
ח ובו,  .The third beg .עוד טלבדו יודע נסחרו
ם וברוך  בשם האל הטציל בשם אל רחום [הטרח]
, שטו בלבל  אל עליון ועצום ואני בך בטחתי אל שד י
 .וכו׳

Cochin(?) semi-square hand, r9th cent., 
3 pp. Paper. 

(G) חפלה . A Kabbalistic Prayer to be 
said four times every month, and especially 
during time of plague. The verso contains 
 in questions and answers. The latter גורלוח
are given in Turkish and Arabic. 

Yemenite sq. and curs., 19th cent. Paper. 

(H) ח חפלו . Prayers containing Psalm 27, 
 and Aggadic passages from the פסוקים
Talmud. One part is headed: טנחה היא 
, הטעולה ידיד נפשי בניטק קטחי ח ח ח א  שלוחה לי ט
ה ה' חשטריהו ח א . Benjamin Kimhi edited 

and annotated the שערי רהטים by Hayyeem 
Hakkohen and Solomon 'Abadi, v. Ben 
Jacob, p. 605, No. 1139. 

Or. Sefardi curs, hand, 19th cent., 4 pp. 
Paper. 

Various shapes and sizes. 

6 6 7 

 ספר רעמים ורעשים מהאר״י זלה״ה

Geomancy in Jewish-Arabic attributed to 
R. Isaac Luria. 

The MS. is divided in the following parts: 
(a) רעטים ורעשים (pp. r-20), (b) אח קשחי 
 סי׳ הקפה הלבנה (c) ,(pp. 20-2 r) נתתי בענן
 ענין ערפל והלקוח מה (d) ,(pp. 2r-2 2) בערפל
 .(p. 23) ענק הלקוח מה יורה and ,(pp. 22-23) יורה

The MS. is written in a Maghrebi curs, 
hand of the rgth cent, on 23 pp. of 2 2 11. 
to a p. 

Owner: Abraham Stora. The entry reads : 
י זלהיה די  מול האד ספר רעמים ורעשים מהארי
 הבחור החלמיד הנעים אברהם סטורא יצ״ו יזכה
, לחופה ולטעטיו ואדי יעביהא ומא ירדהאש  ה
 לטולהא ארור יהיה ואדי ירדהא ברוך יהיה אבי״ר
 ויחבח לפסוק אלי קאל ברוך מחזירה אבידה לבעלה
 ,Abraham Stora signed on 1 Elul .אבי״ר
4645 ( = r885) with Isaac Bloch and Samuel 
Abulkheir, the approbation of ספר מחזור קטן, 
according to the rite of the אשנוגא לבבירא 
 in Algiers, edited by Abraham וחברח גוגנהיים
Boukabza et Cie., Livorno, 1885. 

Paper, 8״ x 5|״. 
Bibliography: ספר רעשים ורעמים הרי זה 

ח היקר המו״ן רבי שלמה א  בבי יוחן מחנה אחה מ
 אזראד הי״ו ולעשוח כרצונו חפצחי להוציאו לאור
ח הרבים בעזר האל מרעיש הארץ  לזבוח בו א
 .וטרגיז הציבי אליהו גיג סליטיא אלגיר חרנ״א
An Arabic translation of the רעשים ורעמים 
is printed under the title of אוחוה השמים 
at the end of the second part of ס׳ מעשה 
 edited by Elijah Hai b. Joseph ,שעשועים
Guedj (גיג), Livorno, 1 8 6 8 . 

3 M 
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 מנורות
The Figure of the Lamp. 
The volume contains a collection of 122 

Menoroth used by the Baghdad and Indian 
Jews for various purposes. These are in 
different sizes and different colours. The great 
majority of them have the דע לפני מי אתה עומד , 
the 'שויחי ה, Kabbalistic Names, and Psalm 67. 
Others have, in addition, Psalms T 2 I and 126. 
Some beg. י ט  אדון .One beg .הוי עז כנמר ו
דע and ,תמים תהיה ,הכל . One contains also 
the ברכת כהנים , another adds Psalm 91. 

A number of the Menoroth contain on the 
reverse the names of persons to whom they 
were given on certain occasions. These 
names are: 

 אברהם חיים מרדכי
 אברהם בכיר מנחם

 אברהם בן משה
, צאלח יאודה  אהרן שלום בכה״ר שי׳ יוסף שי

 יעקב סלימאן
 בניסן שסואל סשה

 דויד שי׳ יוסף כמוהר״ר צאלח יהודה
ד משה ו  ד

׳ יוסף שי׳ צאלח יאודה יעקב סליסאן  יהודא שי
 יוסף יהודא אשכנזי

( ! ) ן  יחזקאל שי׳ בניסין מהי
 יחזקאל ה״ר ח׳ שסואל

 יעקוב אברהם רשחי
 יעקב יוסף שיך צאלח יהודה

 מנשה סליסאן סנשה יוסף סעחוק
 משה בכ״ר שיך ראובן יחזקאל יאודה

 משיח כה״ר ראובן יעקב
1 ן  סלימאן בכמהר״ר דוד ששו

 סלימאן בן צאלח יחזקאל
 עבדאל׳ יעקוב יחזקאל עזרה מצפי

 עבד אל נבי בכה״ר יוסף נסים בניסן
 ראובן בכה״ר ששון יחזקאל

 שאול בן שסעון יצחק
 שלומה (!)שמואל סושה (!)שסואל

 ששק יצחק צאלח [ששון]

The Menoroth are written mostly on vellum 
in sq. Baghdad hands. 

Various sizes. 

1 v. pp. 89, 4 0 3 twice, 4 0 4 . 



E R R A T A 

P. 451, col. 1, /. 18, for ו׳ חרשים read וחרשים . 
Ibid., I. 20, see p. lix. 
Ibid., I. 25, for ושמנה ושמונה . 
Ibid., I. 28,/or קצתם r^arf קצת . 

/. 5 ,29^ />. //.v. 
761V/., col. 2, /. 9, /or 6 months read 2 months. 
Ibid., I. 19, /or ך ר ב ך read ד י דבר . 

/. 3 f.b., see p. lix. 

Sassoon: Hebretc Catalogue. [To face p. 451.] 
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 דיואן ר׳ שמואל הנגיד

The Diwan of R. Samuel Hannaghid. 
The Diwan is divided in three parts. The 

first part (pp. 1-146) contains the occasional 
poems of the Naghid, the second part p 
 and the third part p ,(47300־pp. r) משלי
 The MS. contains also .(pp. 303-374) קהלת
the אגרת השבת (pp. 381-383), the poem beg. 
ר מ  the beginning of which is ,בשם אל אשר א
missing (pp. 391-398), and by a different 
hand 403-414) ר כפל ו א י ב ) . 

The introduction to the poems, which 
were collected by the author's son, reads: 
 אמר יהוסף p הנגיר רבגא שמואל הלוי זלח״ה
 אספתי 1 בספר הזה מה שיצא לידי מהלשון השקול
 לאדוני אבי יבבדהו האל וכתבתי בכתיבת ידי ואני
 בן שמנה שנים ו׳ הדשים כי מולדי היה בדקדוק
, לטובה בשלשה שעות וארבעה  אבי ישאירהו ה
 חומשי שעה ושני שלישי חומש שעה שוה מליל
ת ד׳ אלפים ושבע  שלישי יום אחד עשר לתשרי שנ
= 1035) והוא ח וחשעי, ושש למנין העולם (  מאו
 יום אחד עשר מחדש די קעדא שנח עשרים ושש
 וארבע מאות למנין הישמעאלים. והתתלתי בזה
 החבור אחר הפסת משנת ארבעת אלפים ושמונה
 מאות וארבע (=1044) ובכלל מה שקבצתי בזה
ו השקולים שירים על משקלים רבים  החבור ממאמרי
 שונים היו מושרים לפניו בעבור כי קצחם היה
 כלל כונחו ואמונחו בהם לבנות בם כנסה ישראל
, שלוחו שכר מחשבחו ומי שחשדו  ואליו ירבה ה
 בהפך כונחו עונו ישא. ולא חששחי שאספחי מזה
 אל מוקדם ומאוחר ואולם כחבחי כפי מה שנזדמן.

v. Neubauer, 1ST. Letterbode, III ג , 9 ff• f ° r 

variants. 

ומאל אשאל העזר כי הכל בידו . This introduc-
tion is much fuller than the Arabic which 
was published from a Bodleian MS. by 
David Yellin in הצופה, vol. V I I , p. 290. 
According to this introduction, Joseph, the 
son of the Naghid, was born on the n t h of 
Tishri, 4796 ( = 1035), and began with the 
copying of his father's poems at the age of 
8 years and 6 months. There are many 
differences between the Arabic of the Bodleian 
MS. and the Hebrew of our MS. The latter 
is the more original. This is proved first of 
all by the fuller Hebrew text, and secondly 
by the variants between them, e.g. Arabic 
 הדא .A ;בדקדוק אבי Hebrew ,בחפסיר אבי
H ,אלמגמוע  .בזה החבור .

The poems are headed: ( 1  מזה בחים השיב (
, חושיאל ז״ל מענה בחבו השלוח אליו ז״ל  ,אוחם לר
and beg. דברך כמו גשם נדבות, n 11., v. 
H . Brody, ׳ שמואל הנגיד  ,Warsaw ,כל שירי ר
1910, No. 2, see about the literature, ibid., 
foot-note 1; (2)ולו עוד בזכרון האחים והפרידה, 
beg. 11 18 ,ל היום נסיעה וחנייה כ ה . , v. Harkavy, 
 ,Petrograd ,זכרון רב שמואל הנגיד בן יוסף הלוי
1879, No. 1, Brody 31, Yellin, p. 291; (3) 
ה יחידתי בגיליה .beg ,ולו עוד אל אוהבו מענה הנ , 

11 3 1 . , Hark. 2, Yellin 291; (4)ולו עוד אל איש 
כבד הכביד עליו חברתו , beg. ח בלא עבר  ,מצולה א

11 6 . , Hark. 3; (5) ח יהודה אחיו ז״ל  ,ולו לפני מו
beg. 5 ,לבבי קין וסאס את יריבו n., Hark. 4, 
Brody 16; (6)ולו נחמה לר׳ נסים על בנו, beg. 

ם בחרחם במדדים, 23 11 י ס י ב ה . , Brody 3; (7) 
וכחב לו עוד על יד אוהב , beg. לשר רבי נסים בחב 

ב והוכחה, 14 11 י ר . , Hark. 22, where the last 
lines only are given, Yellin 293; (8) רכב 
ה ח עאה אליהם בהמה א  חים בבחרוחו עם סוחרים ו
 יקראו אותה המכירים בהמוח הים טיניה ויגזרו

3 M 2 
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 ויאמרו כי לא יצאה מעולם על ספינה ונצלה מידה
 והצילם האל ית׳ אחר סער גדול מרעתה ואמר
 זה המעקל וספר בו קורוחם בענק ההוא וקראהו
b ,חורה e g . 1 ל ולנופל תקומה, 64 1 ש ו כ ל ה . , Hark. 
23, Brody 39; (9) ולו אל אוהב, beg.  אבא חסאז

 ;Hark. 24, Brody 32 הדומייה נדיבים, 9
do) וקרהו מה שהוא ידוע ומפורסם עם זוהמיר 
 ארק אלמחםה על יד אב? עבאס סופרו ובאשר
יח אמר זה המשקל יספר בו ענינו עם  הצילו השי
 שניהם ומה שזמן ה׳ לידו להתעולל עליהם והיה
 הנצוח הנכבד הזה בקר יום ששי ראשק לאלול שנח
= 1038) וקרא זה המשקל שירה רש בו  חשצ״ח (
ט כהים י ט ק , beg. אלוה עוז ואל קנוא ונורא, Hark. 
25, Brody 40; (11) ואמר מקונן על רבינו האיי 
ל והחנהג בשיר על דרך לשון המשנה י ז , beg.הבמוח 

ה ומקבר הדומייה, 8011 י ל י ל פ . , Hark. 26, Brody 1; 
ו .beg ,ולו עוד (12)  ,עלי כל איש יעידק מאמרי

11 2 0 . , Hark. 27; (13) ולו בחים, beg.בפיהו 
ר ויק הטוב אגורים, 4 .H מ ; ( !4)  עוד לו בצאחו

 יחידחי .beg ,טקרטבה העיר ובו זכר ההתנודדות
ך יפת חידה, 28 11 ב ב ל . , Hark. 14; (15) ולו 

 נשטה טאשר .beg ,בבחרותו בצאתו טעיר קרטבה
ו גרועה, 24 11 א ח ח . , Hark. 15, Brody 36; (16) 

 ,יריבוני אשר ידעו אבוחי .beg ,ולו אל אוהב
i o 11., Hark. 16, Brody 12; (17) ולו מענה 
אל קצת חבריו מבני הדיינק , beg. לכל זמן ולבל 

ד קצה ושפה, 16 11 ו ד נ . , Hark. 17, Brody 33; 
 וכתב אליו בן כלפון בגרשו בדין בת בר קפרק (18)
.beg ,בחים שחיי אלה בחתימת הספר  הראיה ארי

 ומקצה הבתים אשרHark. 18; (19) ,.נוהם, 2 11
 ,בי אין בחבל איש .beg ,היו בגוף הספר הם אלה

11 3 . , Hark. 19; (20) והשיב עליהם ואמר, beg. 
י החחאונן, 11 11 ע ר . , Hark. 20, Brody 6 ; (21) 

 עלה אלי ועזרני .beg ,ולו חכף צאחו טקרטאבה
 ,ולו משקלHark. 21, Brody 35; (22) ,.ידידי, 1611

beg. ידידי כל שנותיך תנומות, n 11.; (23) ולו 
b ,משקל e g . 4 1 י סבבחנו מחיצה, 1 ע ד ו י מ . , Hark. 28; 
 ולו משקל מספר האחים זכר אנשים מהם (24)
פרסמו כי ראו מחכמה הבכבים כי חייו קצרים , 
beg. 611! ,י חוך קרבי עיר סגורה ב ב ל . , Hark. 31; 
 וכחב אל אהובו מבני הדיינק היה שמו מסף (25)
ב נפשי חמדו אל, beg. 11 16 ,בן שמואל ו ה א . , 
Hark. 32, Brody 10; (26)ולו על איש חלו פניו 
 .beg ,בני הנדיבים לדקדק המקרא אשר בחב בידו
) ;io 11., Hark. 33! Brody 37 ,עשה אחי בחייך 27) 

עבאד לקראח המשנה יוקירהו  וכאשר יצא אסמאעאלבן
 האל נגלה אליו בחייליו ערב יום ה׳ לייג לילוח םחשרי
= 1039), והמלחסה נבונה בין שניהם  שנת ח״ח (
 בקרוב מנהר שנלי ואסר אלה הבתים והעסידם
 ראה היום .beg ,מקום הפלח המנחה ביום ההוא

 ולו משקל סספר Hark. 34; (28) ,.בצרחי, !0 11
b ,הנדוד e g . 3 1 י תקלענה לבבי, 1 ת ו מ י ז מ • ! Hark. 30; 
 והיה הנצוח על חדרי ן' עבאר לעת ערב (29)
 מהיום ההוא ונהרג בן עבאד בחחלח ליל שני
ערב סוכוח ואמר זאח השירה וקראה חהלה , 
beg. 149 ,הלי העש בכל שנה U., Hark. 35י 
Brody 41; (3°) י ח  ולו אל אוהב השליסו א
beg. 11 3 ,האיבה א הזמן ממחלחו, 6 פ ר נ ה . , 
Hark. 36, Brody 13; (31) והאייד אלרולה 
 אבו גאעפר בן אבי מושי היה חולק עם בן עבאס
 על חרעומוחיו ונמשכו עניניו אחר מוח ן׳ עבאס
 והיה אדוני אבי ישן בקצה הטטה ויחלום והנה היה
 ,.H כבר אבד בנו עבאס, beg. 3 ,בונה אלה הבחים
Hark. 37; (3  והיה הרופא אבו טרק לן עמו (2
ה חלוטו ולא היה סספק באבדה  והעידו ויספר לו א
 אבן אבי טושי ונהרג לטעט יסים ואמר זאח השירה
 בעח בושר באבדחו הה שנח ח״ח(=r040) וקראה
לך עושר וממלכה .beg ,שטה בשורה , 5  י•" 6
Hark. 38; (33) וחלה ר׳ יצחק דודי זיל בשנה 
ו רחמיו עליו ואמי מ (104 ר מ כ נ ו r = א ( י ה ה , 
beg. 5 ,עצמי מלאו צירים וחוגוח H-» Hark. 38, 
where the heading is given in Arabic, the 
poem itself is however missing; (34) וכבד 
 תליו ושם מגסתו ללכת אליו עם הרופא אבו מדי?
 וקרא אליו הקורא בקצת הדרך וזה ביום ה׳ בכיה
 מאייר מהשנה הנזכרת והיה מותו ליל היום ההוא
ואמר עליו , beg. 35) ;.11 ך ,בלכתי לחזות אתי ) 
אתר כן אמר , b e g . 2 1 י יאשה לך מתיותו, 1 ב ב ל . ; 
אמר בקרעו בגדיו עליו(36) ו , beg. עלי מה אקרעה, 

11 7 . , Hark. 38, Brody 17; (37) וקונ? עליו 
 בזאת הקינה והיא הארוכה מכל מה שקונן עליו
 .beg ,וזכר בה שלשה טקרובינו אשר נפטרו אחריו

 ,Hark. 39! defective «׳H יטהר יום פרידחי, 55
Brody 18; (38) ואסר בספרו בואו עליו ונשקו 
 בבור אמי בכור .beg ,אותו והוא טושכב על טטתו
 ואמר בספרו לוייחו והכניסו(39) ;.11 ך ,מות תמםך
 לשוני אשאלה ממך .beg ,אוחו בקברו זכרו לברכה
 ;ro 11., Hark. 40, Brody 19, defective ,שאלה
אמר בנחם העם אוחו(40) ו , beg.החנחוסים חדבר, 

11 6 . , Hark. 41. Brody 20; (40 ובקר קברו 
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אמר  אהה שבתי .beg ,ביום שני לשובו לעפרו ו
בצר רוחי , g U־> Hark. 42, Brody 21; (42) אחר 
ר מ b ,כן א e g . 2 1 ר נא לאשר אחאו ראוחו, 1 ו מ א . , 
Hark. 43! Brody 22; (43)ואמ׳ בשובו אל עבודתו 
 ,אהוב נפשי ומאויי .beg ,ושלוח האנשים אותו

11 6 . , Hark. 44, Brody 23; (44)ואמר בהשלימו 
b ,שבעח ימי האבל e g .  <׳H כבר שלמו ימי אבלי, 9
Hark. 45. Brody 24; (45) '1* א ר לסו ט א ו > 
beg. 5 ,האחרי חרש למות אחי U•• Hark. 46, 
Brody 25; (46) ונסע עד אשר קרב ממקום 
אמר . וסבב אליו ו  ,היום ביני וביניך .beg ,קברו
15 H., Hark. 47, Brody 26; (47) ונוסף יגונו 
 ,זמן בוגר עלי מה זה .beg ,עליו לסוף שנחו ואמר

11 6 . , Hark. 48, Brody 27; (48) ואמ׳ בהפסק 
י אח, beg. 11 2 ,כתביו והגיע הכתבים מזולחו ש פ נ ב . , 
Hark. 49> Brody 28; (49)ושמעו אנשי׳ יחאבלו 
 על אחיהם אשר נפטרו וזכר אחיו ובכה עמהס
 ,וניבי אם אשר דמו .beg ,בכי גדול ואט׳ עליהם

11 8 . , Hark. 50, Brody 29; (50)וכאשר נשלמה 
ר מ ח א ח  כבר שלמו שנים .beg ,לפטירחו שנה א

ך ,עשר חדשים 11 . , Hark. 5ז, Brody 30; (51) 
ר מ  חהלה יש .beg ,וככוח יגונו והחנחמו מאבלו א
 ,ולו מענה לר׳ נסים (52) ;.11 16 ,לשומע חפלה
beg. 11 26 ,ך בך ירבו ששונים ד י ד י . , Brody 4; 
 ,עליכם בני חורה וחופשיה .beg ,ולו עוד (53)

11 3 0 . , where B. David is mentioned, of 
whom the Naghid says עלה נא אלי ציק 
ת כל ארצות ודון דיני קנסיה ל ה ת 1  ולו (54) ;
ח לאל אשר אין לו החלה, beg. 11 19 ,עוד ס א • ; 
ר יקונן בו אוהב לו שנפטר (55) מ א  ולו מ
 ,הייטב לנדיבים טוב פעלים .beg ,וינחם קרוביו
 ,ולו אל ראש ישיבה גדול בטזרח (56) ;.11 26
beg. ׳.11 18 ,לך שיחים כטו נופח סחוקים; 
 ,ולו אל קצח אנשי התכמות בארצוה המזרח (57)
beg. 3° ,היש גשם נדבוח עוד בעבים H•; 
 .beg ,ולו שבח שבח בו אחד מאוהביו (58)

 ופשמ H.; (59) שידה בפי תמיד מסודרת, 24
 ידיר השר במקום נקרא ארגונה בקיץ של שנת
 תת״א (=1041) והיה עמו ואצלו ואצל ומופק
 ושניהם שרי צבאות ידועים מראשי האנדאלוס
 וגברו על ארגונה והרגו שר העיר אחר כן נסעו
 משם אל מקום נקרא שמחאן וגברו על רוב המגדלים
 אשר שם ויצאו אחרי כן המחנות לקראחם והיתד!
 בם יד ה׳ ונהרגו ואצל ומופק וברח השר ידיר
 עד אשר סוגר בקרטבה ונשאוהו משם עד אשר

1 v. D. S. Sassoon,The Newly-Discovered Diwan 
of the Vizier Samuel Hannaghid, London, 1934, 
p. 15 F• 

* i.e. Israel Hakkohen b. Samuel Gaon b. Hofni. 

 שמוהו אסור בטגדל טנבב ואטר אדוני אבי טםפר
 במה שקרה לו ומה שנחנהג הוא בו משבח לאל
 שעה מני .beg ,על מה שזמן לו מזה בנצוח החזק
 ,ולו עוד יקירו השם (©6) 45 ,עמיחי וחברי
beg. 9 ,קראהו רב ישעיהו ושם רב H•! which 
refers to the head of the Academy (in 
Babylon?), H. Isaiah; (61) ולו אל איש שלח 
 ,חהלחך לבה מלך כבודה .beg ,לו שיר קרוב ענינו
 שמע רופא אשר הניס .beg ,ולו עוד (62) ;.11 9
 וצוני י״א (יבבדהו אל) להעחיק (63) ;.11 2! ,כאבי
 בילדוחי ספר אחד והבטיחני לחח על כל קונדרס
 בטיל אחד (a holiday) ויצא אל אחח הטלחטוח
 .beg ,ושלחתי אליו טה שהעתקתי לו וכחב אלי זה

ך טהודרת כברקת טסופרת, 10 11.; (64 ח ב י ח כ ) 
 והיחה בינו ובין ר׳ יצחק ן׳ כלפון טחלוקח על
 טשחה היין והיחה סבה לפרידה רבה וכוזב אליו
.beg ,אדוני אבי י״א זה  ,היש עשוק כבובה טכאבו
 והשיב ר׳ יצחק ן׳ בלפון בשירים (65) ;.11 36
חי לכחבם הנה ראי , beg. חטאחי במו ארץ רחבה, 
 ועזרו א״א י״א במה שנזדטן לו (66) ;.11 25
 הכף זה ובחב ר״י אבן באלפון לר׳ יצחק ן' אלדיטי
 .beg ,והוא מודה ומשבח לאבי י״א באלה הבחים

י כעב עברה, 2111 ח ח נ ה . , Hark. p. 91; (67)וכאשר 
עמד א״א על הבחים הנז׳ כחב אליו , beg. אחי 

ר ובר חורה, 42 11 ס ו מ . , Hark. p. 92 f., Brody 8; 
וכתב עוד אל אבי (68) , beg. נמוגותי בדרכי 

 והשיבו אביH., Hark. p. 94 f•; (69) הרשעה, 34
י״א ושלח לו מה שנזדמן , beg. דבריך בחוך לבוח 

 Hark. p. 95 f., Brody 9; (70) ,.נטועים, 30 11
 וכאשר הוסר א״א י״א טהיות על הנבולים אשר
 היה נגיד וטצוה אליהם וקרה טה שקרה ונהרגו
ף  חטיו ובן אחוחו בקצח הדרכים וזה כשנח חשי
= בחב לו אבן כלפון זה (1020 ) , beg. נדיבוהך 

ה ועמוקה, 1511 ב ח ר . , Hark. p. 97; (70 וזכר אבן 
 כלפון באגרת אשר כתב עם אלה הבתים ענק
 אנשים ממקנאיו אשר שמתו בבוא עליו המקרים
 הרעים האלה וכחב בה כמה בחים שהם לו יקלל
 פני חבל .beg ,אלה המקנאים ואלה הס הבחים

 והשיבוU.. Hark. p. 98; (72) כצואר המצורע, 9
 ידידוחך בחוך לבי .beg ,אבי י״א באלה הבחים

 Hark. p. 99. Brody 7; (73) ,.יצוקה, 32 11
 ולו על אנשים נכנס עליהם ושסע אוחס יקראו
 ,ההלמוד ברב שנוי וספר אוחם וספר מלמדים
beg. 11 18 ,ב הזמן ברבי ורבא ה ר י ה . , Hark. 
p. 100 (v. also above p. 398); (74) ולו 
 אל ראש כלה ר׳ שמואל אלבגדאדי מענה על שיר
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ת ערב, beg. 11 26 ,שלח מראשה העיר ו ר ו מ ש א ב . , 
Hark. p. ior,Brody 5; (75)ולו עוד ולאלה הבתים 
ד סו , beg. 411 ,י חשוף היום ה ל א . , Hark. p. 103; 
(76) = 1042) צרו ן' אבי ) ב ״ ח  ובעת הקיץ משנת ח
 עמאר ומגהאד ופרשי הגמלים וצבאות הצרפתים
 על מדינח לונקה ויצאו המחנות אשר שם למלחמתם
 עד אשר סבנו המחנות כלס לצור על מדינח בלים
ת שישכימו בבקר אל  ולנו הלילה ההוא על מנ
 לונקה להלחם עליה וכחב אלי אבי מהמחנה מקריח
 בלע! בלילה ההוא יספר הענץ כאשר הוא ויצוני
במאמרו זה סוסר , beg. יהוסף כל אשר אשא, 
r8 11., Hark. p. 104, Brody 14; (77) וכאשר 
 נחברר לצרים על לורקה קרוב המחנות לקראחם
 לא נחאחרו שם ויברחו כלם מעליה וילבו מחנוחינו
 שלח .beg ,לורקח וישכנו שמה וכחב אלי משם זה

3 H-> Hark. p. 105, Brody r יונה מבשרת, 1 5 ; 
= 1043) עבר (78)  ובחחלת הקיץ משנת תת״ג (
 נגח וישכק במאלקה ויחנכלו אליו שס עד אשר
, א״א זה ולו מעשה נודע ונגלה אמ  ,הסיחוהו פחאום ו
beg. 4 ,כמה אביר יעקב H•, Hark. p. 107; (79) 
 ובקיץ של השנה הנזכרת הלך ידידי השר אל
 הזקן אבן עבד אללה אל ?ארמונה העיר ויתאמץ
 לקום ולגלג עליו אחר בריח אמונה אשר כרת
 עמו ן׳ עבד אללה והפר אותו וצורי לצאת מארצו
 ונפל הנצות על רוב מקומותיו ומת הזקן הנזכר
אמ׳ על זה שיר זה. נגינה ו , beg. אהלל אל אשר 

 H-> Hark. p. 107; (80) אץ לו דמות והמונה, 37
 .beg ,ולו מענה אל קצח אחיו על שיר כתב לו בו

ם ילך וירחיק נאמני, 2 711 ו י ה . , the first five lines 
are to be found in קהלת p , v. MS., p. 322; 
 ,צבי נעים נתנו אל ברבה .beg ,ולו עוד (81)
 .beg ,ולו שיר כתבו אל זקני זלה״ה (82) ;.11 26
 ,ולו עוד (83) ;.11 18 ,הימים יחדירו יום חרדה
beg. 1211 ,שמע השר.; ( 8 4 ) ב ה ו  .beg ,ולו אל א
 ,ולו עוד (85) ;.11 23 ,באל אחד אשר יחיד יצרך
beg. וחליתי מחלי (86) ;.11 7 ,לך אבוח גבירים 
 אלגדרי(בגליון: וירגואילאש בלעז) והוא השחין בחמה
= ro44) והוא בסחנה אסתגה המקום ח חח״ד (  שנ
ו חליי עד אשר הקל מעלי וכתבו לו  והעלימו ממנ
beg ,בזה ובחב אלי ז״ל אלה הבחיס .  יגוני לב כמו
 ומחה אחוחי אחרי (87) ;•11 30 ,חצים שנונים
 קומי מהשחין והוא צמח זה הנז׳ והמלחמה חזקה
וכחב אלי ממקום המלחמה. מרחיה , beg.  גל מעלי
, התגבורח והנצוח (88) ;.11 25 ,ראשי ה  חמן האל י
 במלחמה הנזכר ח אלא שאבי י״א שב ממנה חולה

, זאח שירה מ p ארוך ובאשר חלה א  .beg ,וחלה ז
 ובסוף כסלו של (89) ;.11 60 ,מובוח לאל עלי
) שר שירה וספר בה שחי 1 0 4 7 = ח ( ״ ת ח ה  שנ
 הלקיות השסשי והירחי ההווים בחדש הנזכר והודיע
 הלקות הירחי כלו הארוך בזסנו העחיר להיוח בחצי
 אייר סהשנה הנזכרח וחחלח השירה היא רעי החישן
 ,קום והעירה כחובה בספר בן קהלח באוח הריש
v. MS., p. 360; (90) ונשאני עסו בלכחו לפשוט 
( 1 0 4 5 =  להלתס בטקוס קרוב בניסן שנת תת״ה (
 ונכספה נפשי אל ביחי ואל קרובי ואסרחי אלה
 הארבעה בחים והוא י״א עזרני בהם ועל כן היה
 בטרם נסיעה .beg ,נקל עלי לטצוא אוחם והם אלו
 ואטר בעברו בדרך גיאן בטקום 90) ;•411 ,שאלחי
 ארבו לו השר בן אביקרה בכל חייליו פרשים
 ורגלים וברח אבי י״א ונכנס בנהר גדול ועמוק
 אשר שם והצילו השם בו ונצל מהם כי האויבים
 לא מלאם לבס להבנם בנהר אחריו וקרא שם
זאה השירה החנה , beg.שמואל קדמה יושב ברובים, 
 ,ולו יקונן אחד מקרוביו מבני לוי (92) ;.11 62
beg. 3  H•; (93) חדשים משני רוגז חרוצים, 2
 ובצאחו להלחם על השונה אמורור עבר על מקום
) וכבר עבר 1 0 4 6 = ) ו ״ ח  היה בו חול לרוב בשנה ח
 עליו בימי בחרוחו בורח מפני המלחמה הכבדה
 ,החדע טעבר החול .beg ,טקרטאבה ואמר זה
 ואמר בשובו גובר ומנצח טהטלחטה (94) ;.11 4
(1045 = ההיא והיחד. בחרף של שנח חח״ו ( , 
beg. 11 42 ,ו זאח חהי חידה ממושלח מ כ • ; 
 היום .beg ,ולו אל נכבד מאחיו במצרים (95)

3 ) ;•U מחר חמישק אהליכם, ° 9 6  וכחב בכחב (
 ידו שירים ערבים נבחרים ושלחם לי ממחנהו
) וגזר רו (=1046  היוצא לפשוט בניסן משנה חו
 עלי וצוני לקראם לטען ארגיל בהם לשוב לדבר
 יהוסף .beg ,ולרוץ בלשון הערבי וכחב לי עטם זה
 וכאשר נראו (97) ;.11 8 ,קח לך ספר בחרחיו
 לו אוחוח הנצוח בטלחטה הזאח בחב אלי השירה
 הזאה רצוני לכחבה בכתב ידי ואשלחה אל ישיבה
 זכור לבי .beg ,ירושלים עיר הקדש וקראה זטרה
5 ,בטוב זוקן ושיבה ° ( 9 8  ואט׳ טחפאר ובי (
ת פעלי .beg ,ספור היק בטיטב ספוריו  התדע א
׳ יוסף בן (99) ;•11 !5 ,לחבטים  וכתב אליו ר
חסדאי אלה הבתים , beg. הלצבי חן גבורת עוז 

H•; 0°° ועצמה, 49  .beg ,והשיבו אבי י״א בזר׳ (
ר אל יפה מראה לבונה, 7411•; (10 י כ ז ח ה O וכחב 
( 1 0 4 6 = ז ( ה חחי  אלי אחר חג הסוכוח משנ
 כבודי .beg ,מהמחנה אשר על אנחקירה הסקום
ה חל וחלה מדאג , 35 ( 1 0 2 י ( י פ ס אמר ב  ו
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( ־ = ) ז ״ ת ת ת  1047הרעש אשר היה באייר טשנ
 והיה גדול ומבהיל עד אשר לא נראה ולא נשמע
 בזמן מהזמנים כמוהו כי הפיל הבחים ועקר החומות
 והיו בני האדם נופלים מאליהם. ואחרי הציל האל
ב  ברחמיו כלנו. רועי מרבעי אשקוטה וכוי ככתו
ש. ובאשר היחד! מלתמת  בבן קהלה באוח הדי
 חסברנה המקום ונכנסו בה הפרשים בא השר אבונור
 בשני מחנוח מאלקה ושיבילייאה והיחה המערכה
 למלחמה במקום קרוב מן רונדה ונלחמו שמה
 מלחמה חזקה עד אשר חלש הי כל המתנות ההם
ב ורדפו אחריהם  עם כחם וגבורחם ונהרגו הרג ר
 עד שער רונדה ונלכד הסריס הנקרא מוכתאר שומר
 סוסי אשבילייאה ויאסרוהו בנחשתים והיה זה יום
(=1047) ואמי יוקירהו ז  שלישי ידי לאלול שנח תתי
האל בזה , beg. 79 ,מתי שכלו יודעי דת ובינות U• ; 
 ולו יעזרהו האל במלתמת ידיר האיש בארגונת(103)
= 1040) והנצוח ת ( י  המקום בקיץ של שנת ת
 אשר היה עליו ועל שני שרי החיל ואצלו ומוקף
 בשמנחאן המקום ובו נזכר הנצוח היה עם שיר
 .beg ,אשר לו עליו מלבד זה השיר אזכור עחה
) ;•11 37 ,לבבי בקרבי חם 1 0  ולו יעזרחי ייאל (4
 בפשטו על חיילי אשבילייאה ומלאקה ובני יפראן

ר א ה ב  בהאבעה הטקוס וגברו עליהם והרגו הסריס מ
' י״ר  שר חיל אשבילייאה והיה הנצוח ההוא יום ג
 לאלול שנח חח״ז (=1047) ובבר נזכר לאבי
 בלבי חום לטפקד .beg ,בזה שיר אחר טלבד זה
 ולו עוד יכבדהו האל (105) ;.11 61 ,הנעורים
 בסלחסח אשבילייאה ושרפו הר הזחיס ואחר כן
 עבר על אישונה ואצטפה ועמק אוברה והיה זה
ח חח״ח (=1048)  חיים בלא ריש .beg ,בסיון שנ

 ויצא דבר הטלכוח לצאח H•; (!06) וחחלוא, 47
ח תתי״ו  הטחנוח עלי גולה הטקום באייר שנ
ל הטקום בבגד אנשי טאלקה לטחנוחינו (1056 צ נ ו = ) 
 על הר פוטיש יום ה׳ אחרון לאייר ונאבדו בטלחטה
 אנשי החיל ונלכד בה אבי י״א אחר בן הצילו
 השם בנסים ונפלאוח אשר לא נשטעו כטוהס
אטד  ונדר בעת ההיא לחבר הלכאחא גבראהא ו
 בזכרון חברו אוחם ובספור המלחמה ההיא והצלתו
. חודה ה ממנ , beg. אלהים האריך לי פה בחורוח, 
ioo 11.; (107) וכחב יכבדהו האל חחח השירה 
.beg ,הנזכרח הבנויה על הלכחא גבאראחה  בספרי
 ויצא דבר סלכוח(108) ;•411 ,החזה דברי קדומים
 לצאת החיילוח לקצר סודור הסקוס ופלגנה ואסתגר,

 ונראו שם הגבורוח הגדולוח והנצוחים החזקים
 ובשובם משם נפגש באנשי מאלקה פחאום והכה
 בהם מכה רבה ויפלו מהם חללים סראשיהם יוחד
 ממאה והיא היחד. מלחמח התשועה וזמן הנצוח
= 1050) ואמי ) י ״ ה  הזה יום ב׳ י״א לסיון שנח ח
 בין הנשיאים קום וסיד .beg ,בעזרהו האל כזה

 ויצא דבר מלכוח ללכת אל U•; (!°9) נשיאה, 39
 אשונה המקום וכבר נקבצו בה חיילי אשבילייאה
 והמון עם אל ברבר והיה סגבורחו עליהם מה ששט
 בקצוי ארץ שמעו וכעוף החעופף קולו חכרו ובשובו
(1052 = ) ב י י ח  משם נעזר עזר אלהי חה בשנח ה
 ושסע כי קראני חלי כבד ועצום מצמח אשר צמח
 בי והיה קשה מאד והוא הכפיל ססעיו לסהר לבוא
 לקראתי ואחר עזרני אלהיס אחר היאוש ממני
 מה .beg ,ומרפואתי ושלת דברו ורפאני ואמר בזה
) ;•4111 ,לך את צבי גבוה נעוריו ״ 0  ואמר עוד (
 בצאת מחנוח אשביליאה ורונדה וכל קצה המערב
 אל רזה המקום באלול שנת תתי״ב (=1052)
ו כלם אל ש  וכאשר הגיעו תייליו בקרוב מהם ע
 ההרים ועלו בגבעוח ומחנותינו ישבו בתחתית ההר
 לקראחס שני שבועוח ולא ירד אליהם איש לא
 פרש ולא רגלי ואחר כן הלכו לדרכם בבושת פנים
 האעצור נחלי עיני .beg ,ואמי יעזרהו אל. תחלה

) ;.ואנוחה, 56 11 i n ) ת ת א  ואני שלחתי אליו שיר ל
ו וענני בזה השיר  לבן משה נביא .beg ,ממלחמוחי
 ולו עוד בספור (112) ;.11 12 ,אל או קרובו
 מבוע מים אשר היה בביחו יצאו המיס מראשו
 והיו יורדים כדמות קבה על רצפח בהט ושש
 וישימו הנרות בקבה מפנים והקבר. כמבחוץ ונר
 אמור לי מה אבוקה על .beg ,השעוה בראשה
 ולו בספור כלי הזה הזורק (113) ;•11 3 ,מנורה
ו קנים יוצאים  הסים מאליו בביתו והיו צומחים ממנ
מצדו היו משליכים המים מכל צד ומכל עבר ואמר , 
beg. לא נטועה p א  ולו (114) ;.11 2 ,חבצלת ב
 עוד בספור האת לפניו טבוערת ביטי החורף
 אסור סד. צפרים אין .beg ,וסביביו צורות צפרים
בס נשטה  וזכר בסקוס חברתו אתד (115) ;.11 2 ,
 טהטשוררים שיר על קערת חפוחים הובאה לפניו
. והשיר בלשון ערב הוא זה ד א  ,יפים וטובים ט
which reads לטכאפחו טן כל גאף עצה צורת 
 translated into Hebrew ,נפסי הכדא טן פצה
by one of the company in the following way: 
 ,וסגרי נשיבה לץ ופחי בסו כסף מזוקק נעשיחי
 ואחר כן אמר פחע פהאום על (116) ;.11 4
 התפוחים י׳׳ג סאסרים היו בין הכל ט״ו בי כבר
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 ,נזכר מהם שנים ובלם דומים לענין הערבי
beg. 32 ,ותפוח מלא ראשי בשמים H•; ( ״ 7 ) 
 ואמר יכבדהו האל בציץ הנקרא יאסמין שלשה
ה יאסמץ אשד בדיו ירוקים, beg. 11 3 ,אלו א ר • ; 
 ואני הצמחחי אחו יפה בגני ועשיתי םביביו (118)
 חעלה וחליחי פניו לצאח אליו ולנוח עמי שם וכן
ו.beg ,עשה שמח בו ואמר עליו  יהוסף יט לבב אבי
 וחלה אליםף אחי טחלי (119) ;.11 14 ,במלה
 השחין היוצא בנערים בסיון של שנח חחי״ג
ר (1053 = והיה צאחו עליו קודם השבוע טסד ) 
 ,ויקח קרח יום אחד ואטר כזה י״א בחיוחו טחלייו
beg. וגברו רוב (120) ;.11 ך2 ,זטן רע יציקך 
 טלכי אל אנרלום טשפחח הברבר ויחר הפרשים

= 1053) ושברו  עליהם בקיץ של שנת חחי״ג (
 הצרפתים לחיות עמם בעזרתם והביאום עמם וצרו
 העיר מארבע רוחותיה וצרו המתנות הצובאות
נח אלי אסנה  מהמערב עם חיל הברבר על מדי
 ויצאו לקראחם ויארבו להם חמשה ימים קרוב
 מהם אחר כן נראו אליהם ויערכו להלחם וילבשו
 שדיוניהם ובראוחם כי כן ברחו כלם בלילה בהרים
כ קרבו לקראח השר אבן אבא עמאר י  ובגבעות אח
 והצרפתים הצרים משני צדדים ממזרח העיר וכאשר
 נראו אליהם ברחו גס כן משם שניה ולא נשאר
 מהם עד אחד וישובו כלם נבלמים איש לאוהליו
ואמר יוקירהו האל וקראה זמרה , beg.  אשלח בכנפי
 ויפשטו אויבינו (21!) ;•11 74 ,שחרים ספרים
 טראשי הברבר בפאח הטערב לגבר ולנצח עלינו
 וילכו לקראת אשבילייאה הס ונכבדי חילם אולי
 יקראו לקראחם שלוחי טלכי הגרם אשר סביבותינו
 הטבקשים להשלים עטנו והיחד. כונחם להלחם עטנו
 בעח המלחמה הטן הקרב. וזה בכסלו שנח חחי״ד
יא בזה .(1053 , י מ א ו = ) , beg. לעחוחי אלהים 
 וילכו הצרים ביריצוחם אל (122) ;.11 22 ,יזכרני
 אשבילייאה ויהיו שם עם בעל בריחם האיש עבאד
 שר העיר וימרוד ויבגוד בם ויחזיק בהם ויאסרם
 בנחשחים וימלא בחי הכלא מהם וזה מהשנה
 הנזברח ובאשר מסך ה' בקרבם רוח עועים וקמו
 קצחם על קצחם הוחרד, הסבמחם ונחקלקלה עצחם
, מהם ומדוע פעולחם  ובטלה מחשבחם והכזיב ה
ואמר בזה יכבדהו האל וקראה זטרה , beg. ת מ  א
 ולו שיר נקרא בערבי (123) ;•11 *5 ,נעלה מלבי
 ארגחה וזה שם כל שיר שחרז חציו מחרז סופו
 ובנה אוחו על צואה אשר בחב ויסרני בה והוא
 השיר הנכתב בסוף אגרת הססיבוח ובערבי אל
 אצאפה תתלה השיר חדע בני כי צור יצרך נורא
, וכבר נכחב בספר בן קהלה באוח החי״ו ו כ ו , 

v. MS., pp. 369-37!; ( 1 2  ומצאהו יוקירהי (4
 האל חלישוח הכח והגוף מדרך הזקנה במלחמה
ד(=1054) ואמר י  אשר היחד. בקיץ של שנח חחי
 בזה שיר במחאונן חחלחו הנמצא ברעי מר לבבו
׳ נכחב בבן קהלח באוח הה״א מ  ,.v. MS ,למרוחי ו
PP• 324-326; (!25) ושב יכבדהו השם מן 
 המלחמה ההיא מנצח וגובר כחאוחו מקבץ כל
 חשק לבבו ומאוייו ובהגיעו אל עירו ואל מקומו
 יסרהו האל ביסורין קשים וחלאים כבדים עד אשר
ו הרופאים אחר בן הרחיב ה׳ לו והחייהו  נואשו ססנ
 מחלייו אחר הייאוש והביא אליו אחר כל הנסיונוח
 אשכים .beg ,האלה הרוחה וחדוח הנפש ואמר בזה
 ואמר יכבדהו האל אח״כ (126) ;.11 28 ,ולבי שש
 מספר הנםיונוח ומשבח לאל יח׳ על אשר שמר
 תנומה בעין.beg ,והציל והצליח ורפא וקראה שירה
 ויצא דבר מלכות לצאת אל (127) ;.11 69 ,מכיר
ר הזיתים אשר באשבילייאה בניסן של שנת תתט״ו  ה
= והיה שם טהיתרון הגדול בתגבורת (1055 ) 
 והנצוח טח שנשטע ונודע בבל קצה ושב יוקירהו
 האל טשם ובין ידיו כחבים ואגרוח עשה אוחם
ר רב יחזקיהו ראש  לשלחם לטזרח ומזב אל ט
 גלות יאריך ה׳ שאריחו מגיד הענק היה טשבח
ומפאר ואמר זה וקראה זמירה , beg. נגליח ישרה 

) ;•U בלי צניף ומצנפח, 53 ז 2 8  אחרי כן יצא (
ת לצאת אל סקוס נקרא אלבום ט ל  עוד דבר מ
ח אשביליאה בזמן חשרי שנת תתי״י(=1055) א פ  מ
 והיה מקרהו בזה כמקרהו בענין הנזכר קודם זה והיה
 שובו יחזקהו ה׳ משם והיה מסכים לענוח אח מר רב
 דניאל [בר עזריהו] ראש ישיבה יאריך ה׳ ימיו על
 בחבו וכחב אליו במה שנולד שם ושבח ופאר. ואמר
 אם חבך עין גולה אשר .beg ,בזה וקראה חהלה

 ויצא לפשוט יכבדהו האל U•; (*29) דלפה, 45
 בחורף של השנה הנזכרח אל פאח הטערב ואחרי
r ויחן ה׳ בעח ההיא חשועוח n בן אל טקום נקרא 
 גדלו הטובוח בעדם והיה טהטקרה הרע שנפטרו
 בני דודחי בזטן ההוא וכאשר ידע בזה בחב לי טנחם
 וסספר מה שהיה בטלחטה ההיא טהחשועה והגאולה
ח כוס .beg ,ברחמי האל ואסר  ,זמן לאנשים ישק א

11 2 9 . This is followed by the remark: 

 חמו השירים הארוכים חלי״ח. ועחה אחחיל בשירים
 הקצרים בעזר הצור. ואלה השירים היו מושרים
 לפניו בעחוח הרוחה והם הנזכרים בהחלה הספר.
 .ולכל אחד מהם ענק ידוע. ואסר

The beginnings of the smaller poems are : 
 (!3!) ;.11 8 ,אלי ביום חילי בך אוחילה (130)
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 הלא תענני(132) ;.611 ,התנערי התנערי וביום פדות
ה צבי עלג ואנה פנה(133) ;•311 ,בחמותי, 5 11 י א . ; 

( 3 5 ! ח צבי מבור שבי התפתחי(134, 4 11•; ( י ע ר ) 
ח בצבי לוקט, 311 מ א ב דומה לצבי(136);•411 , ו ס • ; 

ר (37!) מ ה כמו ח ט ח , 4 11•; ( ! 3 8 ) י  שח בעבור כ
אק לענוגה ורכה , 4 11•; ( ז 3 9  לאט כי אין במי (

ט בהלך (40!) ;•11 4 ,ברזל לבבי, 4 11 ו ש א • ; 
) ;•11 4 ,נסעו ונסעה עב (141) י לא ישלח (142 ט , 
 אני (44!) ;•11 5 ,החכין לך חצים (143) ;.11 4

אראך עופר, 3 11 י הפוך נא (45!) ;•11 4 , ל א • ; 
ב אני אין (146) רי  ,קח טצבי כוס (47!) ;•11 3 ,

11 6 . , v. Hark. p. 7; (!48) דברו נא לבח טלכים, 
11 5 . , v. Hark, ibid.  ,מלכה רשעה ממלוך (149) ;
11 3 . , v. Hark. p. 8; (150) 3 ,חרופה בפניה H-, 

v. Hark, ib id .  ,-H לבנה אשר נבראח, 4 (151) ;
v. Hark, ib id . ת אב ומח אלול, 6 11 (152) ; מ . , 
v. Hark. p. 9; (!53) 11 6 ,ה ימי הקור נ ה . , v. 
Hark.p. 10; (r54)עליכם(55!) ;.211 ,איה עפרים 

H•! v. Hark. ib לפועלכם, 5 id .  ,גזלו שנחי(156) ;
H•; (!5 לא כמשפטי חדינין (57!) ;•11 2, 5 8) 

י הבינני(59!) ;•11 3 ,בזה זמן בוגד, 6 11 ע ד ו י מ . ; 
) ;•11 4 ,לקחו במי זהב (160) ז 6 1  אהה שומרים (

) ;•11 4 ,מצאוני, 4 11 1 6 ל מרום קדשך (2 ע • ; 
(r63) 64!) ;•" 3 ,י חבי עד יעבור זעם מ ע ) 

י בחזותי(165) ;.11 8 ,יום צר ומצוק, 3 11 ר מ א מ • ; 
(  ,לי הזמן אגיל H•;(«67) לך ידידי אכול (166, 4

י כופר לעופר (168) ;.11 4, 3 11•; (!69 ה א ) 
 ,יבביון על נדוד חברים (170) ;.11 6 ,לבבוני עיני
) ;•11 5 ,ראשי מקור דמעה (171) ;.11 1 72)  אחלי
בת נשיא י (73!) ;•11 4 , מ ו ח ת ל ו נ י  היא שלחה ב
ה בך שברי (74!) ;•11 4 ,אש, 4 11•; (175 י ה ) 
) ;•11 4 ,לנודך בקרבי אור מי שם בעיני (176 , 
 חבלו (178) ;.211 ,הלעד אני שוב! (177) ;.11 3
י (179) ;.11 6 ,בני עבים אשר עמד וערה ב , 
 ידידך (81!) ;.211 ,הידידים ישחיון (180) ;.11 2

י חבבו עיני (182) ;.11 2 ,לבך המר, 3 11 מ ל • ; 
( ) ;•H מה זה אשלם לדודי (183, 4 1 8 4  קח (
י כופר צבי(185) ;•11 3 ,מצביה, 3 11•; (!86 ח א ) 

U•; a שימה ימינך על צלעי, 3 n d ( 1 8  סאדם (7
 incomplete, the catchword <׳U במראהו, 3

reads כאלו ידידים. 

Bp. 147-301, משלי p . This work was 
compiled by the second son of the Naghid, 
Eliasaph. The Arabic introduction reads: 
 קאל אליסף ב? רבנא שמואל הלוי שמרו צורו בעד

א בקי סקדם לה  שכרה למן לה אל שכר הקדם מ

 וקבלה ובעדה ואקדארה באנה אללה אלמעםם בכל
 לסאן פי בל מבאן וחדה ואן מוגודאח אל פצאיל
 ומבונאח אל מחסאן קבלה וענדה גמעח אני פי הדא
 אל ספר חאליף אבי ומולאי ריצי אללה ענה פי אל
 חכם ואל אמחאל אלדי לקבה בן משלי ושרעה פי
 אנחםאכה וחחפטה ואנא אבן סחה אעואם וניף
 לאן מולרי באן בחחריר מן אגאר חחרירה ואל נטר
 פיה עלי נצף אל סאעה אלזמאניה אל םאבעה מן
 לילה אל אחד לצביחה אל יום אל חאלח ואל עשרין
 מן שהר מרחשון אל כאין פי שנח א״לפים ארבעח
 ושמונה מאוח שנה ועשר שנים מד בלק אללה אל
= 1049) ולצביחה אל יום אל האלה ואל א ( י נ  ד

 עשרין מן גאמאדי אל אולי סנה אחדי וארבעין
 סנה וארבע מאיה סנה מאציה ללחאריך אל מבחדא
 מן אל הגרה והו מניא עני בגמעה וחרחיבה עלי
 ולא חרוף אלף בית וכלה מהון אל אסאליב מלחאם

 אל אל אעאריץ מבחאר אל מעאני ואל אלפאט
 משתק אלמבאני ואלאגראץ מן חכם אל אמם אל
 מבחלפה ואל שעוב אל מחבאינה אל מוגודה פי
 בטון בחבהא ודלק אלםנחהא וסאיר מסגל עלי
 אפואה כאצתהא ועאטתהא ואסתנבאטאחה אל
א חסן ענדה ואחצרה לה  טצאפה אליהא בחסב ט
 וקתה וטוקה וקד יוגד פיה אל כלאם אל טחכאלף
 לסר יתהדי לקאריה אדא גאדת קריחתה וסאעדח
 פכרחה ואל מתכבד לתאכיד מעני או זיאדה פי
א יוגד אמר  אפהאם או תושיח במתל מצרוב עלי מ
 אלהמא פי כתב אל מולפין לאצראבה בל פי כתב
 וחינא אלחי הי הי כלאם אללה תבארך ונסקה
 ודואוין אנביאינא צלי אללה עליהם וכלקה לאנה
 מא מן שאן יחסן אלא ולה כקי״ן וקד יכון כלא
 המא גמילא פי זמאן גיר זמאן ועלי וגה דון חאן
 .וגעל חרגמתה האדין אל ביחין

We learn from this introduction that the 
second son of the Naghid, Eliasaph, was 
born on the 23rd of Marheshwan, 4810 
( = 1049), and compiled the Ben Mishle, 
which was written by his father (Samuel), 
at the age of six and a half, i . e. about 1056. 
Eliasaph characterizes his father's work in 
the following terms : י Al l through the method 
is easy, the poems are arranged according 
to the Alef Beth and the rhymes קחה מוסר, 
&c, the expressions and ideas are select, 
the structure and subject-matter are taken 
from amongst the proverbs of different 
nations and peoples, which are found in 

3 N 
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their books, current languages, and whatever 
is used in the knowledge of the simple 
folk and authorities, together with his own 
material which he has deemed good, and 
his time as well as his capacity have allowed 
him to add.' 

The Ben Mishle is cothpiled and arranged 
according to the Alef Beth. The first two 
lines read: .פלא  קחה מוסר נעלה. ושום ׳טבל נ
ד. אנוש השוקד על. י ג . שמואל הנ  לך מבק משלי
 .שעריו לא ימעל. ומישרים יפעל. ודת ודין יגיד
This is followed by a brief introduction, 
which reads: ואכתאר אן יקיד צרור כל באב מן 
 אבואב חרוף מעגמה כל פטח מנהמא עלי אלנסק
 פי חרוף דוי קואפיה ואנא אסחעין רבי עלי אלתאתיל
 לעמל כמא פיה כמה אסתעאנה עלי חחבירה ואחכאס
 שמורה ונטאם רררה ושדורה חחי חם לה חואה
 פיה ומנחאה מנה פהו כיר מעין והוא מהשנא עדניא
 וזמניא מהעדא מלבין ומהקס מלכין יהב חכמתה
 .לחבימין

The letter Alef beg. אמת קשה וקץ מהיר 
 and ends ,וחכמה ודין רבים ודרכיהם רחוקים
 אהבה אשר נתלה בדבר כשוחד היא אשר תוליך
לאדם חשוב . The rest of the first letter was 
not copied by the writer of the MS., five ! 
and a half pages being left blank. I n spite 
of this lacuna, the MS. contains more of this 
part of Ben Mishle than known at present 
of the letter Alef. The first six strophes 
agree with the fragment published by David 
Yellin in the Monatschrift, L V I , 729. These 
are followed by four strophes with the 
beginnings: ס כי לכבבים ח ר מ א  אלי מחי חלמד ,
ת ד  The .אחז אחת ואל תאחז and ,איל אץ לך ,
next strophe beg.אדון עולם ולו אותות באותות, is 
to be found in the periodical ציון, I , 133, v. 
Hark. I.e., p. 116. The next five strophes beg. 
 אנשים ,אנוש יעשיר,אנוש לא יתטא ,אנוש תם יאהב
 Between the strophes .אתי מדע and ,הנדיבים
 the ,(v. Hark, p 117) אחי קנאה and אחי משרה
MS. reads another strophe beg. אחי עושר. 
Between the strophes אחי קנאה and אשר כחש, 
the MS. reads אשר חלף עלי פחים ונוצל . 
Before the strophe אשר יגע, the MS. reads 
ר נחן לך and אשר כחב לך ש א . The second 
אשר הסעד ,אשר יפה is followed by אשר יגע , 

אשר יהיה אשר ישים and ,אשר יבזה , . The 
next three strophes agree with Nos. 12-14 
in Harkavy p. 119f. The MS. contains n 
strophes between Nos. 14-15 in Harkavy's 
ed. They beg. ר ישקוד ,אשר יחטא ש א , 
ר יחלוף ,אשר יקח ,אשר ירצה ,אשר יאבל ש א , 
אשר יסלח ,אשר יעש ,אשר יבחן ,אשר ישב , and 
 .Between Nos. 15-16, the MS .איטר רוצה
reads אשר לא יחזיק. Between Nos. 16-17 
the MS. reads איש הרע לי and אל חאלם . 
Between Nos. 17-18, the MS. reads אם 
 .This is followed by Nos. 18-21 .חחשוב
Between Nos. 21-2 2 the MS. reads איש טוב 
 The MS. contains .אשטח ביום and אשר
between Nos. 22-23, 3 r strophes. They 
read אל חאמן  אין טוב ,(.11 3) אין טוב באיש ,
אם את הקילות ,אם חאנף ,אץ לך חקומה ,ביועד , 
אס בא לקריה ס תאהב הרבות , א אם אין לחכם , , 
אחר אשר יגמול (4 ת תשרת אשר בו , u אם א . \ 
ת גביר ,איש לו הטיבות אס את תשרת א  אם לא ,
 ,אלה דברים יש ,אם את תהלל איש ,יהי לבך
אם אין בך כה ארבע שנא ארץ ,  אחה הקילות ,
אל חעלה על לב ,אישים לספעלים ,ענוים  אין כל ,
 ,אנשים לחגמולים ,אהב גר ,אץ לך בנחים ,בני ארץ
 ,אחי בדבר ,אשר יחשוב ,אשר יעלוץ ,אשר יאריך
 Between .אין באוילים and ,אורך שני איש
Nos. 23-24, the MS. reads אישים יחלו• 
Nos. 24-26 agree with the MS. Between 

Nos. 26-27, the MS. reads אס רעך שגה• 
Between Nos. 27-28, the MS. contains 
6 strophes, beg.ח חהוביש ,אהבח בני אדם אם א , 
אם סעודי אל פעלך השכם ,  and ,איך יעמוד ,
אם ימנעו . The last full strophe of the letter 
Alef beg. אם אוהבך הוכיחך. 

The beginning of the letter Beth is 
missing. I t commences ואם עלץ אשר טרף 
(v. Hark. p. r35), and ends ח ר ר וטוב לב ש ק  ב
 שר לא בבוז ובכובד. אם שר ישיטך לו אח אחרי
 .דייה לו לעבד

The letter Gimal beg. גשו אחים לגן, and 
ends 94 ,גור טלבך הרב H. 

The letter Daieth beg. דעה צורך בלב שלם, 
and ends 11 90 ,ה קרוביה וזרים ח ח ד . 

The letter He beg. החכעיס טלכך בטרי 
וחסאה , and ends 11 !22 ,ל לצורך י ח ו ה . 
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The letter Waw beg. ואלה מעלות בינה 
ומדות , and ends 14111 ,ר מה יחזק עם מ ו א ו . 

The letter Zain beg. זאב יטרף בעד אכלו , 
and ends 11 96 ,ק אויל ממס גביר ע ז . 

The letter Heth beg. חבר נפשך חרעהו 
ב משנאי, and ends 11 172 ,לנפשך ש ח . 

The letter Teth beg. טהור לב אשר השלים 
ם חהי ממטיר, and ends 6711 ,לאישים ר ט . 

The letter Yod beg. יהי כל איש בעין לבך 
א לך מים טאש, and ends 11 148 ,טכובד צ י . 

The letter Kaf beg. כבוד מלך בקהל רב, and 
ends 11 86 ,... ן אח וכסה ו ע . 

The letter Lamed beg. לחרד ממבוא, and 
ends 143 ,לא תענה לזה על דבר זה H• 

The letter Mim beg. טדבר לך בפיו טובה 
ירא פן , and ends מורך בלב ישים יגון וחיל אבן, 
164 H. 

The letter Nun beg. נדיב לב יעזוב אחיו 
ה בממעם חכך, and ends 6711 ,וילך ס נ . 

The letter Samekh beg. סלח לבן ולאשה 
 סור ממצור. לעשות צדק והוא and ends ,מדיהם

ש עולה, 54 11 י א • 
The letter 'Ayin beg. וללכת בדרך טוב , . . , 

and ends 10711 ,ך אשר יחנה מ ע . 
The letter Peh beg.פני הלך אשר יבא לביחך, 

and ends 5211 ,י העשירוח ירק פ • 
The letter Sade beg. ת  צדקה יש בפרס פ

 ,צופה ליד נבל ראוי להחחלל and ends ,לרעב
 י" 79

The letter Kof beg. קנה בושם לאפים בנוער, 
and ends 99 ,קמו ימי רעה H• 

The letter Resh beg. ראה לרוב בעם רואי 
ש צר וחילו לסוף, and ends 11 100 ,נכונה ו כ ר . 

The letter Sheen beg. שבב ועור וקום ושב 
 ,שליט אשר יחמוס עמו כאש הכוה and ends ,והלך

11 1 5 3 • 
The letter Taw beg. תנה לבך לתורתי , and 

ends 11 74 ,ר ותותיר שורק ו ט ז ת • 
A t the end pf Ben Mishle we read: אמר 

 הכותב ראיתי להביא הנה יחוס השלם הזה טי הוא
 .זה ואיזה הוא בפי טה שטצאתי בספר יסוד עולם
The extract from Israeli's יסוד עולם reads: 
 בשנה ארבעה אלפים וחשע״ה לבריאת עולם
׳ חנוך אשר (1015 = נפמר לבית עולמו הרב ר ) 
רת אביו  נתמנה לראש במדינת קרטבה אתר פטי
 הרב ר׳ משה אשר פדאוהו בני העיר הנזכרת ושמוהו

 לראש עליהם על מעשה דפשו להו טבילוח והיה
J זה בזמן רב שרירא גאון והיה ר׳ שמואל הלוי זה 

ב יהוסף שקבץ שחבר השירים  אביו של הנגיד ר
׳ חנוך הזה והיה איש  האלו היה מחלמידי הרב ר
ד ובקי בבל חכמה מהיר בלשון א  משביל עד מ
 הישמעאלים וכחיבחם ודברי חירותם ומחחלה היה
 איש רובל מפרנס עצמו בדוחק והולך טקרטבה
 למלקה והכיר בו סופר המלך וראה אוחו איש
 חמודות ונבון דבר ודבר עליו אל המלך חדיה טלך
 פלשתים והמלך כשראה טוב טעמו וחכמחו מנה
 אותו על ביתו להיות שר צבאו ומושל בכל אשר
 לו והיה שולח עמו שרי חייליו ויוצא ובא והצליח
 בבל דרכיו ויצא טבעו בבל העולם והיה איש חסיד
ד וכמה טובות עשה עם ישראל ושמעו א  וענו עד מ
 הולך בכל ספרד ובאפריקה וארץ שנער ומצרים
 וארץ ישראל ובל ארצות המערב והיה מהנה
 מנכסיו לבל לומדי תורה בכל מקומות מושבותיהם
 ונפטר בשיבה מוכה ושם טוב בשנת ד׳ אלפים
 תתט״ו (=־ 1055) לבריאה וישב על כסאו הנגיד
 רב יהוסף בנו בחור ונחמד ונעים ולא חסר
 מכל מדוח אביו כלום אלא שגבה לבו ברוב
 עשרו וחכמחו וגדולחו והיה מחנשא על השרים
 והסגנים וקנאו בו ועמדו עליו והרגוהו הוא וקהל
, אלפי׳ תתכ״ה ' לטבת ד  גראנטה עטו ביום שבת ט
= ובל ישראל עשו להם אבל גדול (1064-65 ) 
 ומספד כבד הש׳ ית׳ ינקום דמיהם ויאטד די לצרות
ד י , יהוסף הע  עמו ישראל אמן וכפי זה נתמנה ר
, שנים. כי הוא  ז״ל לשר בן י״ט שנים וחיה אח״כ י
, אלפים ותשצ״ו  נולד ביום י״א לתשרי טשנת ד

(1035 =  The colophon (p. 301) .לבריאה (
reads: השלמתי אני חם בן יחייא בבמהר״ר גדליה 
 כתיבח הספר הלזה ביום ו׳ י״ג תמוז משנת שול״ח
= 1584) בתבתיו לי ת אליה הנביא ליצירה (  לכם א
ו ושיריו וזמירו וביופי  לשמי להתעלס בנועם מאמרי
 .מוסריו

Pp• 3°3קהלת «373־ p . This work is also 
based on the Alef Beth. I t contains, how-
ever, a few longer poems, the headings of 
which are as follows: (1) ת נעלה מלבי מ א , 
 ;.io 11 ,ביום אחד תמהר אל מלאכתך (2) ;.11 18
ח לחרישה רגילך מן מאור בקר, 20 11 (3) ב ט ב . ; 
 הנמצא (5) ;•11 13 ,בשנה או שנחים לילד (4)

 H-, v. above, No. 124; (6) ברעי מר, 42
.H מה לך אל צבי, !3  in five ,עברתי על (7) ;
parts, 68 U. י טרבעי אשקוטה, 5111 (8) ; ע ו ר • ; 

 א 3 2
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1 35 ,רעי התישן קום והעירה (9) 1 • v י • above, 
No. 89; ( ro)ת  ,in four parts ,שמעתי קול ספל בי
53 11•; and ( r r  ארגוזה והוא בערבי שם כל שיר (
 שחרז חציו מהרז סופו והוא הנקרא בלשוננו שיר
H-> v חדע בני כי צור יצרך נורא, beg. 53 ,חרוזי • 
above, No. 123. 

ד ג  א ב
The Ben Koheleth beg. ח  אם חאהב בין א

 ה ו ז ה ט י כ ל מ נ
חר לך הבן בבן קהלח. חכיר לך בי  ילודי ימים. מ

,  ס . ע ,ם צ ק ר f ת
 and ,אין למותת ילרי. ימים ברב עצה ולא ביכלת
ends י אני לבני חק חח . 

The colophon reads: .נשלמו ספר בן משלי 
 ובן קהלח חהלה לאל גומר עלי. כתבתים לי לשמי
 אני הצעיר חם בבמהריר גדליה ן' יחייא זלה״ה

 והשלמתי כתיבת ספר בן קהלת ביום ה׳ ב׳ לחדש
ר (=1584) ד צי י  .אלול משנת אשר גאלם מי
The same page contains also two poems 
which are headed עור מצאתי. The first beg. 

 the second על מרום קדשך במגדל בנני, 4 11- 5
י הזמן אגיל בתוך אהלי, 4 11 ל . 

P. 374, the epitaph on the tomb of 
R. Isaac אלנקוה composed by R. Aaron 
Toledo Harofeh. I t is headed על מצבח הח׳ 
ר אהר;  השלם כמה״ר יצחק אלנקוה ניע עשאה החי
ם מאבדנו נפלחו, beg. 11 5 ,מולידו הרופה י נ ב ל • 
The same page contains also the strophes 
sent by R. Abraham b. Maimonides to the 
scholars of Lunel. The heading reads: 

ם ז״ל לחכמי  שלח הנגיד רבנא אברהם ב? הרטבי

מה בערו הלומדים.beg ,לוטל בשורפם ספר המורה . 

Bp- ז ־ 3 8 3  The Dream .38חלום הראב״ע זיל י
of R. Abraham ibn Ezra, i.e. ח השבח ר ג א , 
the Letter ofR.Abraham ibn Ezra concerning 
the Sabbath. The letter is called in our MS. 
 and is introduced by the ,חלום הראב״ע ז״ל
following words: הראב״ע זיל היה חכם גדול 
= 1159) חלום חלם  בכל עניניו ובשנת דתתקי״ס (
רת ובו׳  .For the text v .כי השבת שלחה לו אג
כרם חמד , vol. IV, No. 2 2 ; and ספר תפלת 
 ,Livorno, 1864 ,התדש כמנהג ק״ק ספרדים
p. 91 f. 

Pp. 391-398, the poem בשם אל אשר אמר 
attributed to R. Abraham ibn Ezra, v. how-
ever, MS. No. 412. The poem beg. וראשית 

-i.e. the 56th line from the begin ,לכל נברא
ning. The colophon reads: נשלמו אלו 
. . .  החרתים והם קם״ד בתים להרים ן׳ עזרה ש
 חברם העחקחים אני חם ן׳ יחייא לי לשמי מספר
, ב״א חשק שנח רצו״ן ליצירה  קדמון ביום ד

('585 =>• 
P. 399. a poem beg. עלינו לשבח לאדון הכל 

 and a heading of a ,על מעשה הימן וכלכל
letter. 

Pp. 403-413, ביאור כפל. A mathematical 
treatise. I t beg. ביאור כפל דע כי מדרגות 
 המספר עשרה א׳ אחדים. ב׳ עשרות. ג׳ מאות
 טור שפל טור עליון שלישית עם and ends ,וכו׳
 .רביעית דרך קוטר אלכסון. תם ונשלם תיל
P. 408 we read: אמר עטנואל בן יעקב כשתרצה 
 .לחלק מספרים רבים ובו׳

P. 44ז> mathematical notes. The latter 
two items are not written by Tarn b. Yahya, 
the scribe of the MS. The first item is 
written in a curs. Spanish hand of the 17th 
cent., and the second in an Or. curs, of 
perhaps the beginning of the 18th cent. 

The MS. itself is written very carefully in 
a Spanish curs, hand of the 16th cent., and 
contains 398 pp. of 27 11. to a p. 

Scribe : Tarn b. Gedaliah ibn Yahya. 
Owners: (1)Joseph Karakani. The entry 

reads: ד יוסף קאראקאני בעד  זה הספר קניחיו מי

 .(p. 301) שלשים לברים
(2) Aaron b. Samuel כובלי (p. 398). 

(3) Isaac b. Hakham Isaiah Dayyan. 

Paper, 8 A ״ x 5 f ״ . 
Bibliography : The Newly - Discovered 

Diwan of the Vizier Samuel Hannaghid, by 
D. S. Sassoon, London, 1924. 
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 מיצ&ל הקדמוני

A Fragment of the Pablieux, by R. Isaac 
b. Solomon ibn Sahula (v. Ben Jacob, p. 377, 
No. 2409). The fragment contains the שער 
 דרך ילכו בה ארץ פרי .which beg ,הראשון
 וימהר הכלב לכרות בשיניו :and ends ,לחנוכה
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 .החבל אשר על בשרה. ולהסיר העול מעל צוארה
The space for the illustrations is left blank. 

The fragment, which contains 12 pp. of 
32 11. to a p., is written in a Bagh. curs, hand 
of the 18th cent. 

Paper, 8 § ״ x S f ״ . 
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 בן המלך והנזיר
The Prince and the Dervish, by R. Abraham 

Hallevi bar Hisdai. 
The title-page reads: p זה השער לה׳ 

 .המלך והנזיר להדיר אברהם הלוי בר חסדאי ז״ל
The MS. beg. ספר פרוש כנף וחיש הדום 

 ובשם חהום קדם פני מרום שא אהבח מזרח אלי
מערב וקרא שלום צפון אלי דרום , the ed. 
Frankfurt-a-M., 1769, beg. הקדמה המעחיק 
 אמר אברהם הלוי בר חםדאי ז״ל ראיחי בני עליה
 and ends chapter 34 ,והנם ירדו לשאול חחהיה
ה חיי הקיימים ועומדים וישב לו בוכה ב  ואתה ס
 ,ונאנת סר וזעף עצב ומתאבל ככל אשר צוני
v. ed. p. 98 b. The ed. agrees, apart from 
slight variants, with the MS. 

The MS. is written in a Sefardi curs, hand 
of the 17th cent., and contains 72 pp. of 
35 11. to a p. 

Scribe: Joseph b. Judah ת פרץ מבי . The 
colophon reads: נכחב על ידי הצעיר שבתלמידי׳ 
 המקוה גאולת ישראל במרץ יהוסף בהר״ר יהודה
ת פרץ מבי . 

Paper, 8 J ״ x 6 ^ ״ . 
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 שירים וזמירות

Poems and Songs by ancient Poets. 
The MS. contains the following pieces: 

(1) headed לה״ר סשלם ן׳ שלמה זיל, beg.בוגד 
 להח״ר אברהם רומאן (2) ;בנפשו סי גנבו ממך
ע שלח אל הח״ר יום טוב י״ץ ן׳ יעיש י נ , beg. 
ה נזיר אנשי טופח בישראל ח א  עוד לו לנז׳ (3) ;
י נענה בטצוד יגונו; (beg. 4 ,ז״ל ב ב ל ) a letter 
from R. Abraham Roman to R. Yom Tob 

ibn Ya'ish of which the address (שעל הבהב) 
reads: אשר לקח לו מבנוח בשסים מעלוחיו חלק 
 ; אלה ה״ה החכם השלם הה״ר יום טוב ן׳ יעיש נר״ו
ח כרוב סוכך .beg ,עוד לז זיל שירי אהבים (5)  א
 :on the margin we read ,בכנפי טעלוחיך פנה
 ומזה הטין שורר ה״ר יצחק טסיני זיל יענה פי
ל יוצרו ואם הרחיק נדוד מהל  עוד לו ז׳״ל (6) ;
 כל בני השיר בשיר מחנבאים .beg ,מזה המין
ך ח ל מ מלך אשר משל.beg ,עוד לו ז״ל עגלה(7) ; ; 
(8) another poem by the same about the 
moon (פי קמר), beg. מי זאח בבגדי אלמנוח 
 the introduction of R. Abraham (חחכס; (9
Roman's polemical work against the Christian 
Patriarch Cyril, beg. עוד לו ז״ל פתיחת חבור 
 עשה נגד כומר הנצרים קיריללו פסריארקא שר״י
 יש״ו. משנכנס אב אחד לכלנו בהיכל קדשו ולא
 יסף עוד לבא בקרב מחננו ונעל הדלת מעבור
 משה ותורתו and ends ,תפלה ולא שב אפו וכו׳
אמת ואנו בדאים. עד כאן נמצא ויבקש השאר , 
the work is called, on p. 7, סלע המחלקות, 
v. Ben Jacob, p. 422, No. 420); (10) והנה 
 שרף ואנחנו אבדנוהו ברוך הגוזר המקום ימלא
 חסרוננו אמן גם המחבר ניע נחבקש בישיבה של
 מעלה בששה חדשים אחר השרפה ועל פני כל
 אחיו פלגים יבלי מים ואני הצעיר יצחק בכמה״ר
 חזקיה רומאן נר״ו קוננחי עליו אלה הבחים ויסדחים
 בכו בכה לגבר .beg ,חקוקים על מצבחו חנצביה

 (11) ;(only four lines are preserved) חם וישר
a poem written by R. Eleazar b. Jacob in 
honour of R. Abraham the son of Maimonides, 
beg. 12) ;ך מכלוה זהב שבל ובם יין ל ) poems 
by R. Abraham B&iers (לה״ר אברהם בדרשי 
ך ברעוף שרידים ירקדו; (!beg. 3 ,(זיל נ ר פ צ ) 
 referring to בחיר רוזנים שאול קהל אל בו בחר
Saul b. Shabbethai; (14) עדה הוד ככב שבתי 
י אור הלך כ ח בנבוני לחשים יעמודו (15) ; פלאו ; 
ד יוצא לא בחניה כי בקנה עט ופרי מעבדיו(16) מ  ; ג
אם לא הוקיר טםחר שירך יבוזו לך יודעי ספר(17) ; 
(18) poems by R. Moses ibn Ezra, beg. 
ח לחבל בר כרה אחי אטק כי א ז  שסעו (19) ;
י שיר שרי זטן טאל ; (20 ד י ג נ ) a liturgical poem 
by R. Joseph Kimhi, headed םזטון לה״ר יוסף 
 יסוד הכל .beg ,ן׳ קמחי ז״ל לאחר קריאה המגלה
.acr ,אשר אין לו חחלה  the ,יוסף ברבי יצחק בן
last lines are missing (Zunz 460); (21) poems 
by R. Moses ibn Ezra, beg. מה לאהובי כי 
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ה א ג ת י ף ו ו צ ק י , acr. ה ש מ ל (2 2) ; ב י ת ר ב ד ל מ  כ
 a poem by R. Judah Harizi, headed (לבניה; (23

ל ״ ק ו צ ק ז ד ה צ ר ו ב מ ר ח ה ב ש י ב ז י ר ה ח ד ו ה ד י ״ ה ל , 
beg. 24) ; ש י ע ר ה ם ו ו ד ר י ר ח ד ה ר ם י י ק ח ש ב מ כ כ ) 
a poem by R. Moses ibn Ezra, beg. ו ב ר ה ע  מ

ה ומחקו; (25 ר ב י ח מ י י ל ) poems by R. Isaac 
ibn Ghayyat, beg. ה י ח י ש ן כ ע ה ח ה מ נ ע ה מ נ ו י , 
acr. ק ז ק ח ח צ י (26) ;(Zunz 197) י ר ט צ ע ש ב ב  י
י צ ף ע נ י ע ק ד צ , acr. 27) ;יצחק) a poem by 
R. Todros Hallevy, beg. י ל ב ע ר ע ד י א ך מ ח י  ש
ב ר ע ך י י א ו , perhaps incomplete; (28) poems 
by R. Moses ibn Ezra, beg. ר ו ר ן פ ו ג ר י ב י ג נ  א

י (29) ;דחפו; (3 ד ו ה ס ח ל א ג י ה ה מ ו י נ ל ן ב י ע © ) 
ר צ ב י נ ה ך י פ ר ק ט ם ח ו ה י ר צ ל ת  ,(incomplete) א
v. ן מ א נ ן ה ו י ר צ מ ו ש , p. 231; ש י ש ר ח , p. 3; 
Davidson, Ozar, No. 4 2 ° 4 ; (3!) poems by 
R. Abraham ibn Ezra, beg. ק ר ש ז י ו ל ע  י
ו ל ל ו ח ח ה ב , acr. ם ר ב ח (32) ;(Zunz 2r4) א ו ר מ  א
ת ו ר ו ה ת ט ו ר מ ל א א , acr. ם ה ר ב א , v. Egers, 
Diwan des Abraham ibn Ezra, Berlin, 1886, 
No. 79; (33) ה כ ו ב ר נ ו ך ע ה ל ץ מ ר א , acr. 
ם ה ר ב א , v. Davidson, No. 7693; (34) ה ל ד ג  א
ך ל מ ת ה א , acr. ם ה ר ב א ; (35) ר לי ם צ ו י ח ב מ ב א , 
acr. ם ר ב א , v. Eger, i.e. 64; (36) ך ת ר ו ב י ג  א
ל ן א י מ י , acr. ם ר ב א , v. Egers, I.e., No. 127; 
י (37) נ ו ר ע ח ב ל א ע , acr. ם ר ב א , Egers, 136; 
(3 י (8 ר כ י מ ה ל ז א ו ל ע א , acr. ם ר ב א , Davidson, 
No. 7044; ( 3 9 ) ו ב ו ט ו ו ד ס ב ח ו ר ל ב א , a c r . ם ה ר ב א ; 
( 4 > נ ) י ל ר ו ח ג נ י מ ל ם א ש , acr. ם ר ב א , Egers, 61; 
ה (41) י ל ן ע כ ו י ש נ ח ר צ ה י ח א , acr. ם [ ה ר ] ב א ; 
ה (42) ח ר א ש ל ב כ ח ל ו ח ו ר י ה ה ל א , acr. ם ה ר ב  א
(Zunz 210), Egers, 83; (43) י ת ל פ י ח י ל ח א ל , 
acr. ס ר ב א , Egers, r47; ( 4 4 ) י ל ע ו ל פ ה ע ח ט ב א , 
acr. ם ר ב א , Egers, 3; (45) ו ד ו ה ב ב ג ש ל נ א , 
acr. ם ד ב א , Egers, 109; ( 4 6 ) ך ח ו ד ח ד א ו י ס ה ל א , 
acr. ש ד ר ב א ה (47) ; ט ת צ פ ה י ט י ת נ א , acr. 
ם ה ר ב א , Egers, 63; ( 4 8 ) ך ו ר ץ ע ת א ט ל א ל א א , 
acr. ם ר ב א , Egers, 76; (49) ך י ב ת ל ה י ת ה ל  א
ה ס ח א , acr. ם ר ב א ה (50) ; נ ו ש ב ל י נ ר ב מ ז י ת ש פ נ , 
acr. [ ם ה ] ר ב א , Egers, 73» reads ה נ ו ש ד ל ו ע ב ; 
( 5 ו 0 נ א ר ך ה ד ס ו ח נ ת ע ו ש ל י א , acr. 52) ;אברם) 
ם ל ו מ ה ל מ ד י א נ ב ם ו ל י ח ם ו י ט ש , acr. ם ר ב  א
(Zunz 211); (53) י נ ט ו ש ד ס י ח י ל ח ה א ד ו א , 
acr. ה ר ז ם ע ה ר ב א , Egers, 19; (54) ך ט ט ו ר  א
ך ט ר ש ו ב ב ב ג ש י נ ב , acr. ם ר ב א , Egers, 57; 
י (55) ב ב ל ה כ י ו ב ש ם ל ק י ה ל ך א ת ר מ א , acr. 

ם ר ב א ו (56) ; ע י ל ר ב ן ד ל כ ה ע ט א ה ל מ י א נ א , 
acr. ם ה ר ב א , Davidson, No. 6579 > (57) י ל  א
א י ב ל א ו ר ן פ י ה ב ר ו ז ף פ ו ס א , acr. [ ם ה ] ר ב א , 
Egers, 135. in the MS. incomplete; (58) 
headed ׳ ם ן ה ר ב , א ׳ ר ק ן ח צ ר י ״ ה ה ל ד י צ  ק
ד י ג נ ל ה א ו מ ר ש י ה ל ל ״ א ז ר ז ע , beg. ר י י ש נ י נ  פ

ך לחומן; (59 ח ד י ר ב פ י ש ש מ י ן ה ט ר י ח ב ר ל ש א ) 
poems by R. Abraham ibn Ezra, beg. ל ם א  ש
ך ר ו ע ן ל י ר א ש א , a c r . ם ה ר ב א ; ( 6 0 ) ו ר ב ו ג י ל ע ל פ  א
ך ל ש ם ט י ר ו צ ל י ע , acr. ם ר כ  (61) ;(Zunz 210) א
י ך ל ב י י ו ב י ו ד א ר ח י ד ו י ג י א ב צ ח ע א , acr. ם ר ב  ; א
( 6 2 ) י ח ב ל ש י פ ש ם א א י ו ט ו ק מ י ב ד ו ב כ , incomplete; 
ל (63) י ה ז ש י מ ב ר ר ח ב מ ר צ ״ ה ה ל נ י ק , beg. 
י ב ל ח י ו מ ה ד ר ע ש ב א י כ ב ר ק י ב ב ל , acr. ק ז ח ח מ צ ; 
(64) a poem by R. Abraham B^ziers in 
honour of Yeda'yah Happenini, headed ר י ה  ל
ו נ ל ב ן ש י מ י מ ת ה צ י ל ח מ ב ש ל ב ״ י ז ש ר ד ם ב ה ר ב  א
ל י י ז נ י נ פ ה ה י ע ד ר י ״ ה , b e g . י ר ו ט ב ב ה ב ל צ ו י ח נ  ב

ב ; (65 ה י ז ט ) poems by Joseph di Leon, on 
the same subject, b e g . י מ י ו מ ב צ ו ש ח ת א ו ב ה ל  מ
ה מ ב ר ה ו ק ) ; מ 6 6 ) ו ב ז כ א נ ה ל ר ה י ט מ י מ ט ב י ב  ; ט
(67) poems by R. Samuel Nasi, also on the 
same subject, beg. ל ש ו מ ר ה ו ם צ א א ל ן פ י א , 
Or. Literaturbl. X I I , 37° ב (68) ; ך ל ק ש  ח

ם ישרוף; (69 י ק ש ו ח ) a poem by Samuel of 
B^ziers, also on the same subject, beg. 

ח גביר; (70 ו ח ן צ ו פ צ ך מ ר י מ י ז מ י מ ) a poem 
by R . Astruc di Falkeira ( י ק ד ו ר ה ש  א
ה ר י י ק א ל א פ ) , beg. ד ו ק ת ם ת ד ו ב י כ ש פ ב נ י ר י י מ י  ; מ
(71) poems by R. Abraham of B^ziers sent 
to vidai Solomon, beg. ה ג ן י מ ז ם ב י מ ו א ב ת כ  כ

ם (72) ;ברק; (73 י ב ה א ר ה ח ב מ ם ו י ע י ר ב צ ) A 

poem by R Isaac י נ י ם י מ , beg. ל ל ה י מ ה פ נ ע  י
ד ו ד ק נ י ח ר ם ה א ו ו ר צ ו י , acr. 74) ;יצחק) poems 
by R. Makhluf ( ף ו ל ב מ ) , beg. ה נ ח ב י א נ מ ק ז ו צ  מ
ו ר ב ם ע י נ מ ח ז ו ל ע מ , acr. ף ו ל ב מ י (75) ; ב ם צ  א
ה כ ו ר י ע ם ל ת ש י ר ן ב י ח נ ו ע ט ד מ נ , Davidson, 
No. 5 4 7 ( 7 6 ך ( ד ס ו ח ם צ י ק ח ר ש ל ד א ; 
(77) a poem by R. Joseph ibn Abi Zimrah, 
called ל י ד נ מ , beg. ה א ר ן א מ י א ד ה י ש ע  מ
י ל ה ח א ו ב י ב ס , acr. 78) ;מנדיל) poems by 
R. Joseph ibn Kaspi, beg. ף ו ס כ י ה ב ה צ ל ע  י
י ב צ ץ ה ר א ב ל ו ש ל , acr. ף ס ו  (79) ;(Zunz 573) י
י נ ו ב י צ ע י י ל א ו ל ש ו כ ד ע י ב ח ו ד ם פ ו י , acr. ף ס ו  י
(Zunz 57 2 ) י (80) ; ח מ ן ש ו י ה צ י ב ח מ ש י ו נ  ר
י נ נ ר ו , acr. ף ס ו י ל (!8) ; ה ק ך מ ו ח ה ו ח צ פ ח א ו ר י מ  ז
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, ת ה  ;(Zunz 570) יוסף .acr ,אמוני אברך א
 יונה (83) ;יושף .acr ,יה מלאכי חן שלחה (82)
 ;(Zunz 572) יושף .acr ,נכספה למצא מנוחה
 יוסף .acr ,יחד קרבי בי חצהלנה בגאון ה׳ (84)
(Zunz 572); (85)יעלח אהבים שמחי ורנני, acr. 
) < (Zunz 573) יוסף 8 6 ) a P o e m b y R • J o s e P h 

el־Maradi (אל מראדי), beg. ידיד במה אכף לך 
ו אפרוש כף; (87 א ) poems by R. Isaac ibn 
Ghayyat, beg. שלום לעיר ה׳ שמה נוח לפועלי, 
acr. יצחק (Zunz 720); (88) יגדל יקר נורא 
) ;(Zunz 719) יצחק .acr ,מספרו גדל  יכילו! (89
 ;(Zunz 719) יצחק .acr ,עצמך לשאת תהלות
 ;יצחק .acr ,יסוד עולם ומזמין גיל ופדיום (90)
 יצחק .acr ,יום מעמד סיני עח בא ברעיוני (91)
(Zunz 197); (92) ירעחיך בשם נשא וגאה, acr. 
a P (93) ;(Zunz 197) יצחק o e m b y R • Nahum, 
beg.ימין עזך אי ואי חסדך, acr.נחום (Zunz492); 
(94) poems by R. Moses, beg. אמרו מליצי 
 רשות (95) ; משה .acr ,לצבי עד מה פדוחי יעצור
לנשמת , beg.מחשב חבונתי מיום יקיצני, acr. משה 
(Zunz 584); (96) חשבי צרי לבבי זכרו כציף 
Zunz 5) יעקב .acr ,ומן 6 2 ) ; (97) poems by 
R. Isaac the son of R. Zerahyah, the author 
of the Maor, beg. אהבה נתחה בי בעלוח על 
י לבב ; (9 8  .acr ,יתעל כשריונו נצב כמטרה לצר (
ק ; (99 [ ח ] צ י ) poems by R. Judah Harizi, 
ת לקדיש רשו , beg. נערץ בסוד רבא יגדל ויתקדש 
a ,שמיה רבא c r . י ז י ר ח 1  חולת צבי למה לבך(100) ;
י .acr ,כים סוער ז ) ;חרי I O I ) poems by R. 
Halfon, beg. חולת אהבה אני בך דוד גואלי, 
acr. חלפון (Zunz 718, v. also Markon, I.e., 
p. 252); (102) איכה בסכלותי אעלוז בשלוחי, 
Zunz 685 attributes it to R. Nathanel; (ro3) 
a poem by R. Yom Tob, beg. יושב בצל 
 ,Zunz 568) יום טוב .acr ,שדי במח ויתלונן
Markon, I.e., 257f•); (104^ רשוח לה״ר אליה 
 ,איומה ממקור שכיל אצולה .beg ,הלוי המאסף ז״ל
acr. הו  אהללך .beg ,לה״ר אליקים (105) ;אלי
 קינה (106) ;אליקים .acr ,בניבי בכל שחרי וערבי
 לה״ר שלטה ן׳ גבירול זיל קונן על פטירת הרב
ד יקותיאל זיל י  ביטי יקוהיאל אשר .beg ,הגדול ה
נגמרו אוח בי שחקים לחלוף יצרו , acr. שלמה, 
v. Brody, שיר השירים, Berlin, 1897, pp. 12-
20, with many variants, e.g. Brody, p. 12, לא 
 אדעה זאח כאשר לא ידעו כל אנשי לבב אשר
 נזכרו אם הנפשות הגויוח סאסו או הנשמוח לעלות

1 v. above p. 269 where this poem is ascribed to 
David Rahabi, owing to some alterations and inser-
tions made by Rahabi. 

 לא אדעה זאח whilst the MS. reads ,יפצרו
 כאשר לא ידעו אנשי לבב חכמה אשר גברו אם
 ;הגויות הנשמות ימאסו או הנשמות לעלוח יפצרו
 משכחיני .beg ,לה״ר אליה הלוי המאסף (107)
 519׳ Zunz) אליהו .acr ,כלילח חן בחבלי אהבה
Markon, I.e., p. 249, accordingly the collector 
and writer of these poems was Elijah 
Tschelebi כפלח הרמק אדמה (108) ;(צלבי 
 by the same, v. Markon 278; (109) ,רקחך
 ,להר״ר זרחיה הלוי בעל המאור זיל ליום הפור
beg. זרש יום בלב מר חצרה על אישה חקונן, 
acr. זרחיה (Zunz 461); ( n o  עוד לו זיל ליום (
שמחח הפור , beg. קומו שרים הגבורים לשחוח 
) ;יין i n  הסתו ארח ארח .beg ,לה״ר נחום (
Zunz 49) נחום .acr ,מעצבי 2 ) ; ( ז 1 2  נרד (
 Zunz 492, Markon) נחום .acr ,וכרכום צץ בגני
 נאוה בעז החאזרי כי עוד מעט חעזרי(113) ; (266
(Zunz 492, Markon 265); (114) an epigram 
by an unknown author, which reads: ברפיון 
 נאסף בוקרט בעמיו. וגאלינוס בשלשול מנקביו.
ה וגוע. ואפלטון במורסא טקרביו.  ובדקה אריסטו מ
 ובן םינא בכבד היציאה, וקאנון לא עזרו מכאביו.
 ואם בן אין מזורים למזורים לבד מאל אשר עבים
 מה .beg ,לה״ד שלמה ן׳ גבירול ז״ל (115) ;רכוביו
ך יחידה חשבי דומם כמלך בשבי ל ; (n6) אחי 
 v. Senior ,תבל שאל תבל שאל מה אחרית עמה
Sachs, שיר השירים, p. 8, No. 4, and Brody, 
JQR., N.S., X I I I (1922), p. 60; (117) פי אל 
 .beg ,שבר ללה עלי איגאבתה פי שאלת חלום
 ;v. JQR., N.S., 1. a, p. 59 ,תבורך יה אדון עולם
 .by R ,לקראח אלהיך המן ואל חרפה (118)
Solomon ibn Gabirol; (119) שדי אשר יקשיב 
 Zunz 188, Markon) שלמה .acr ,לדל ויעחר
 .acr ,שאל להודות לך לבי ולא יכול (120) ; (267
 שאלי יפפיה מה תשאלי(121) ;(Zunz 728) שלמה
 שש נגזרו (122) ;(Zunz 188) שלמה .acr ,מני
 ,Zunz 188) שלמה .acr ,לצאת עבד פדות רוצה
Markon 270); (123) חגור הניב אזור והרבה 
 also by R. Solomon ibn Gabirol; (r24) ,שבץ
ח אהלי חרשי אדמה .beg ,עוד לו רשוח נ מ ש , 
acr. עוד לו זיל תוכחה (125) ;שלמה, beg. ולב 
ב וחושיה סתומה כז נ  במוצאי שבח צררוני (126) ;
גחתי חפזי נ רבת ו , also by R. Solomon ibn 
Gabirol; (127) poems by R. Abraham of 
B&iers, beg. שושן בבין חוחך ומלוחך, v. Brody 
ibid., p. 68; (!28)זטירך בזטן חרות בעט ברזל 
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 a poem by R. Isaac b. Jacob (וצפורן; (129
Roman, beg.ח ברוב ממשח ומתערה באזרח רענן א ; 
 ; אן פנה פניני ממעוני.beg ,גאלה לה״ר יוסף(3°!)
 שער שפחיך .beg ,לה״ר שלמה שרביט 130)
 Zunz 373. Markon) שלמה .acr ,ראיחיה בצביונו
274 f )  בחג פסחי .beg ,לה״ר מלגוירי (132) ;
ירי .acr ,אפצח נעים שיחי  מאורה (33!) ;מלגו
 ,שנירי .acr ,כל פה בפסח יפצח .beg ,לשנירי
by R. Isaac השנירי b. Judah b. Nathanel 
(Zunz 474); (134) לה״ר יוסף זיל ליום שמחח 
 (יושף; (!acr. 35 ,היום יום בשרה לנו.beg ,הפור
a poem by R. Solomon da-Piera, beg. שומר 
 ;שלמה חזק .acr ,אטונים ואם נטשח חננח אמוני
 שיר לה״ר שלמה ן׳ גבירול ז״ל כאשר (136)
 נחר .beg ,כעסוהו אנשי סרקוסטה ויט מעליהם
י חפץ, v. 19 ,בקראי גרוני דבק לחכי לשוני ר ב ד ; 

(137) a P o e m by ת ש ה״ר ש , beg. רחמי ידיד 
רבן ששח .acr ,כליל הוד אחזה ואדל על כל ; 
(138) poems by R. Abraham of B^ziers, beg. 
 ;v. JQR., N.S., I.e., 63 ,נזר נזירי עס וציץ מנזר
 ;v. ibid., p. 64 ,הואל חכם לבב שמעני (139)
(r40) רוח יקר בנו חחלוף ולא נבין, v. ibid., 
p. 66, reads ריח instead of ח ו ר ; (r41)בסיני 
י וברפידים רפידה ל  ובשבח המורה עוד (142) ;
 לה״ר יוסף ן׳ עקנץ זיל שלח לרב הנז׳ זצ״ל
 הרב משה הנחיל אנשי .beg ,בהיות. במצרים
ש ספר רזי עולם ד ק  .beg ,חשובח הרב (143) ;
 איך אחריך אמצאה מרגוע כל ראש וכל לבב לך
נוע י  עוד שלח ה״ר יוסף הנז׳ לרב בהיוחו (144) ;
 אדק יצרו אסיר יוצרו וקונו ואץ .beg ,במצרים
v. Or. Literaturbl. IV ,רצק ללבו רק רצונו , 139, 
HB., x, 98, and 145) ;1 ,ה מקום המורה ר ו מ ) 
 a (r46) ;שירחך עלי הכי חערב .beg ,חשובח הרב
poem by R. Moses ibn Ezra, beg. ראה שחק 

י סר וזעף; (147 ב ל כ ) a poem by R. Solomon da-
Biera addressed to Vidal ibn Labi, beg. מפאחי 

ח לבני חלוף זרח עד. ואור; (148 ר ז מ ) Vidal's 
reply, beg. עוד (149) ;לצפור ביחך לבי מקנא 
ה דאפיירה) מ ל ש = ) ׳ ז נ ל , beg. לבשי זרוע עז וחיל 
רי אז  עוד לשר דון רדאל זיל מליצה (©15) ;
 מלכי מקדם מציאותו .beg ,מימיית על י״ג עקרים
חד ו מי נפש מבכה מי בכי על מעלה (151) ; , acr. 

 a poem by R. Hananiah ibn (יוסף; (152
Yakar, beg. חושה חבוש חבל חדל חברחך, acr. 

א ; (153 י נ נ ח ) a poem by R. Joseph ibn 
Hisdai addressed to R. Samuel Hannaghid, 

beg. חפלה (154) ;הלצבי חן גבורח און ועצמה 
א .beg ,בלשק הלמוד לר״י בעל החוספוח זיל  ה
 ,.v. JQR., N.S ,שמע מארי עלמא צלוחא שפירא
1 c-> 57; ( 155) a P°em by R. Moses ibn 
Ezra, beg. תבל כאשח פחיוח הבל הברה והודה ; 
 נפשי (157) ;בנפשי יעלות ביופי כלילות (56!)
 יסר אנוש (158) ;בילרת גפנים אתן ונצי כרמים
ה והראהו; (159 א ג ) an elegy by R. Solomon 
ibn Gabirol on the death of Rab Hai Gaon, 
beg. דעה קרן עדינה היא גברת בל מדינה ג נ ; 
(160) another elegy beg. בכו עמי וחגרו שק 
 p. 21, with the ,שיר השירים ,v. Brody ,וחבל
following variants: ושברו כל כלי כנור ונבל, 
ז and ,למי ננוד ונבכה בהוזלה נ  הלארון אשר ע
ז בבבל; (161 ק ואם לרב אשר ענ י צ ב ) poems 
by R. Abraham of Briers כאב מחני גדל 
י כי לא חדל עד ; (r62) ארץ אשר עפר עפריה , 
v. JQR., N.S., I.e., 63; (163) poems and 
elegies by R. Solomon da-Piera, beg. סלו 
 ;שלמה .acr ,מסלה ביח אל עלוח דרך גבולה
ה .acr ,אריס לקונן קול על שאוני (164) מ ל ש ; 
 ;שלמה .acr ,שערים פחח לבכי לבבי וחאניה (165)
 ,v. Brody ,איכה עטרח צבי עדו עדניך (166)
׳ שלמה דאפיאירה ר , Berlin, 1893. 3 1 f• '> ( 1 6 7) 
riddles by the same, על הבילות, beg. מכספך 
ל כספך הן קצפך בסעיפך לא ירפך ער יספך א ; 
( 1 6 9 ו משכב באפדנו וכנו (168; ( א ר ) a poem 
to be said after the reading of the Meghillah, 
by the same, beg. ישרו סלו מסלה סוד ישרים 
 a poem by (שלמה; (acr. 170 ,עם סגלה
R. Moses (de Scola Gerundi b. Solomon), 
beg. שיר אהבה חדש שירו לאל נאמן, acr. משה 
(Zunz 482, Markon, 264); (17 1) headed 
 אגרת ארחיח לרב בעל העקידה (ר׳ יצחק עראמה)
 ז״ל לאיש זקן היתה לו בת גדולה להנשא ולא היה
 במותב תלתא :which reads ,לו על מה לסמוך
 על גברא דנא הלכחא חסחיים. שלשה ספרים
 נפחחים לפניו אחד קורא ואחד מחחיל ואחד
 מסיים. בה בהחלה בחר עניא עניוחא וגם עד
 זקנה ושיבה ברוך גוזר ומקיים. עיני בנאמני ארץ
ק וחרי מגו חלחא ויחקיים; (172 י פ א ) poems 
by R. Solomon da-Piera, beg. יש לאל יד 
 שר (173) ;שלטה .acr ,חזקה יש לאל יד נטויה
 .acr ,בשירים לב נכאה בשבי טחריש טשחאה
ה חזק ; (174 מ ל ש ) a poem by R. Judah 1,השנירי 
beg. האל העירה וראה צר על עם שפל יגאה, 

1 p. 238, acr. הצעיר נ יונה ראובן, and p. 341 , 
 v. also ,הצנירי to be corrected to ,הצעיר יונה נרו
pp. 266, 267. 
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acr. השנירי (Zunz 473); (175) poems by 
R. Abraham ibn Ezra, the beginning of the 
first poem is missing, the first words of 
the remaining part read בקש לבבי ראש אם 
ברהם .acr ,יש לנמצאים ואחרונם א] ]  אור (176) ;
 (אברם; (acr. 177 ,פני מלך יקו נגש והוא נענה
 אברהם .acr ,בצר מנוסי אשימה תורת ה׳ תמימה
(Zunz 211); (r78) אל בדתך האמרתנו אהבת 
 ,v. Egers, 1. a, 140 ,אברהם .acr ,עולם אהבתנו
and especially p. 161; (179) ליום שמחת 
 אשמחה כי אפחחה .by the same, beg החורה
אכרם .acr ,פי להודות , Egers 65, Markon 246; 
ל אלהים ניב לשוני אערוך שיח ומהלל (180) א ; 
(r8r) רנני בח הבהולה כי אני היום בעלתיך, 
acr. ם ר ב א  גודר גדור גדר דחויה גדר (82!) ;
 אמות ולא מה(183) ;(six lines) לבל יפול צרור
ם .acr ,מחלי האהבה תושק לפני ר ב א  אדון(184) ;
 אברם .acr ,בעזו יוצר אורה והוא בורא חשכה
(Zunz 2ro); (185) ר ירח  אז בעלות מקטרת מ
ם .acr ,למעלה ר ב א  ברום גלגל סובב עלי (86!) ;
ל ג ע מ אברהם .acr ,קומה אלהיט עזרתה (187) ; ; 
אומר לצפון חני חילי וצבאותי (188) , acr. אברם 

(Zunz 212, Markon 245); (*89) קוראי מגלי׳ 
הם ירננו לאל , acr. אברם (Zunz 2r4); (190) 
 ,Zunz 210) אברם .acr ,אל נערץ בסוד גלגלו
Markon 246). This is followed by the 
remark: אלו השירים מושרים מצאחי להראב״ע 
 ז״ל ומכאן ואילך מחחילים השירים לאבי כל
 .המשוררים ה״ר יהודה הלוי ז״ל

The poems of R. Judah Hallevy are 
headed מחחילים השירים לאבי המשוררים ה״ר 
 .יהודה הלוי ז״ל וזאח היא קינה לירושלם חוב״ב
No. 19ז beg. 192) ;ל ירידי מפרירת אח ק ה ) 
 ,v. Harkavy ,ציון הלא תשאלי לשלום אסיריך
 Warsaw, 1893* No. 6; (193) ,רבי יהודה הלוי
headed עוד לו בשבח הרב המורה ז״ל (according 
to the remark on the margin, the poem was 
written by R. Judah Harizi) beg. למורה 
ה עלי עץ ודשא; (194 ר ו מ ב ) headed עוד לו 
 also by) על מצבת ה״ר אברהם ן׳ הרמב״ם זיל
Harizi), beg. הידעו הדמעות מי שפכס, v. how-
ever, Harkavy, pt. 1, No. 60, p. 145 ; (195) 
 נשסע הגדי שסע(196) ; אני צעיר בפנות השרידים
 ,v. Harkavy ,ארץ כילדה היחד. יונקה(197) ; לבבי
l . a , pt. 2, No. 20, p. 58; (198) רואי חמהים 
 ,v. Diwan Judah ha-Levi, ed. Brody ,ושואלים

vol. 1, p. 117; (199) אם לאלהיך לבד חוחילי , 
v. Harkavy, pt. 2, No. 5, p. 142; (200) 
headed עוד לו בצאחו מן האנדלוס ללכה לארץ 
 ,יום נכספה נפשי לביח הועד .beg ,הצבי חוב״ב
v. Harkavy, pt. 1, No. 3, p. 8; (201) headed 
 רועד בלב ימים .beg ,ובה אמר בעח הכנסו בים
 ,v. Harkavy, ibid., No. 16, p. 31 ,בלב רגז
who reads אומר בלב ימים, with other variants; 
(202) headed וכה אמר בעת ראה הים זועף, beg. 
 ,.v. Harkavy, ibid ,אזעק בלב נמס ופיק ברכים
No. r8, p. 33; (203) headed ובה אמר בעת 
.beg ,נכסוף נכסף לאהלו  ,הציקתני חשוקחי לאל חי
v. Harkavy, ibid., No. 9, p. 20, where one 
line after ואצמיח בשילוח שלחי is missing, 
which reads in the MS. לי ולא אירא מפחד '  ה
ך רחמיו נושא שלחי ; (204 א ל מ ו ) headed שלח 
, עזרא זיל בהיותו באסכנדריה  איה.beg ,לה״ר אהרן ן
 .v. Harkavy, ibid., No. 2r, p ,כבוד האל ומוראו
i n ; (205) headed שלח לה״ר יוסף בן בגאטי אל 
 טעלם בעת ישבו עם דודו בקררובה בשיר ישכחהו
 ,ובנסעו טטנו כתב אליו זה השיר על חרוזי׳ אלו
beg. ר דברו צופיו וקול נשאו שי  לקוט (206) ;
 after the third line the ,היום לך הטן ועזר תבקש
copyist notes [זה] השיר כחבחיהו מחלף [שאינ]ו 
 מקומו באן והוא [מ] תחיל גביר חורה ואלו הג׳
 [בחי]ם הם אחרונים והוא [של]וח לה״ר צדיק יוסף
ת ה״ר יהודה ז״ל א  ,.v. Harkavy, ibid ,זיל מ
No. 17, p. 107; (207) עטרו עטור וקט טעט 
 ,v. Diwan Judah ha-Levi, ed. Brody ,אחינו
vol. 11, p. 273; (208)לו חכמו ימים ולא סכלו, 
40 lines, v. Brody, ibid., p. 243 ; (209) ופרש 

 קנה בשם lines; (2ro) לילה על יום כנפו, 18
 מנחה lines; (2n) headed בטוב טעמו וריחו, 9

 to which the ,היא שלוחה לה״ר יוסף הלוי ז״ל
copyist adds on the margin נ״ל שזה ה״ר יוסף 
 הלוי הוא המכנה ן׳ מיגאש רבו של הרמב״ם זיל
 והוא הוא [שמזכירו] בפי׳ המשנה והוא אמ[ר כי]
 לב האיש ההוא בחל[מוד מבעיה] לכל מי שיםח[כל
 אשר בנה .beg ,בדבריו ועומק שכלו] ובו׳ דוק
ק מעלוחיו; (2 ח ש ב r 2  ,.ibid ,ובכנפי החלום אעוף (
p. 276; (2r3) יקרה חהלחך גילי משוש לבי, 
5 lines; (214) עבדי זמן עבדי עבדים הם, v. 
Harkavy, pt. 2, No. 13, p. 9 ° ; (2r5) m 

 הקולך זה lines; (216) עבים והורידו רביבים, 7
v. Brody, vol. I ,אחי אחוה ואהבה , p. 6; (2r7) 

 lines; (2r8) מה נבהלה נפשי ואזן צללה, 10
3 o 



ל דוד 466 ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

 שאוibid., p. 12; (219) ,בחייכם תנו שכר לאובד
v. Brody, vol. I ,׳שלום למבחר החתנים I , p. 13; 
 lines; (221) פחה זמן כל יושבי חבל, 4 (220)

 בך lines; (222) אראה בבור תבל כעש יבל, 3
 נקלותי ודלותיlines; (223) שברי ואתה חאוחי, 5

 ; v. Harkavy, pt. 1, No. 44, p. 132 ,בפרור
v. Brody, vol. I ,תלונותי עלי נפשי (224) , p. 33; 
עבד אשר יעיר לשחרך (225) , v. Harkavy, 
p. 2, No. 12, p. 89; (226) שביבי אש חשוקחך, 
3 lines; (227) ך ,אדון חכמה אשר עליו lines; 
ת (28 2) מ ה אאמין בזמן אשר אץ בו א מ , v. 
Harkavy, ibid., No. 11, p. 149. who reads 
ה תאמין מ  ,שאו שלום לרב הדור נשיאי (29 2) ;
v. Brody, ibid., p. 4 j (230) ?נמתי לצר יגו 
 ומה v. Brody, ibid., p. 64; (231) ,ולבי ער
 ; v. Brody, ibid., p. 162 ,חשאל בעד דוה לנודך
 lines; (233) החשאל מחציר גגות שאלה, 4 (232)
 ,יריעות שלמה איך בחוך אהלי קדר .beg ,קינה
acr. יהודה, v. Harkavy, pt. 1, No. 9, p. 59; 
י היטיבי (234) נ  .v ,יהודה .acr ,יונח רחוקים ע
Harkavy, ibid., No. 21, p. 74; (235) בבר 
 ;v. Brody, ibid., p. 98 ,הלבישך השיר שרדו
 ,v. Harkavy ,שובי יחידה אל טנוחך שובי (236)
pt. 2, No. 1, p. 139; (237) ידידי הזטן חודש 

 ,עוד לו לה״ר שלטה ז״ל lines; (238) וחיו, 6
beg. שלום שלום רב לשלטה, Harkavy, ibid., 
No. 37. p• 1 2 9 ל (239) ; ה מ נ  שטש אשר פ
 ; v. Harkavy, pt. 2, No. 6, p. 42 ,הטעלוח
 יושב תהלות טאץ חחלוח .beg ,קדושה (240)
י.acr ,עורה והגלה  (241) ;(Zunz 204) יהודה הלו
v. Brody, vol. I ,לחי ברצפח אש ברצפח שש I , 
p. 31; (242)וטיום הנדוד הרבה פצעי, v. Brody, 
ibid., p. 293; (243) עופר על פניו נקדר טצרור, 
v. Brody, ibid., p. 235; (244) שלוטוחי 
 v. Brody, ibid., p. 16; (245) ,טםוכים בדטעות

 נודו lines; (246) יום הנדוד הטר והנטהר, 3
ד צירו, 2 א  אלת עלי lines; (247) לאיש גדל ט

 אזיל lines; (248) בנים אשר אין בם אמון, 2
 חמסי על lines; (249) דמי לבי תמיד בפי עצבי, 3

 מה בצע לי בקרא lines; (250) ילדים יאמרו כי, 2
נגע קשה פשה בלב lines; (251) לי אב, 2 , 

2 lines; (252) 2 ,אלו המון עמים יבאני lines; 
 lines; (253) שב הזמן על קו וכל אח לא יעקב, 2

 lines; (254) יבורך צור אשר ירחיק קרובים, 2
 שאלוlines; (255) אסרו אל איש מאק מוסר, 2

 חפצי שללוlines; (256) דוה לבב באמרי שפר, 3

 ,קראוני ליסר איש פחלחל lines; (257) ימים, 2
4 lines; (258) הלא טוב לי אשר ארוס ואחישה, 
4 lines; (259) 2 ,לך שלום חדל טני והרף lines; 
 lines; (261) אצלה צלי אנוש נבון וחכם, 2 (260)

 תתת lines; (262) טושל בקצר ים עם דרום, 3
 השיר אסף lines; (263) כנפך עבדך יחסה, 2

 אטרי לו שקלחם lines; (264) והיטן הטשורר, 5
 לחכם אספה נפשו lines; (265) ך ,בכספים
v. Brody, vol. I ,תבונות , p. 193; (266) ככבי 
v. Harkavy, ibid., No. i ,תבל היום חברו r , 
p. 48; (267) בלבי לך נטעים נעסנים, v. Brody, 
ibid., p. 56; (268) ח חעלה שטש וטה תופיע ט , 
v. Harkavy, pt. 1, No. 51, p. r36; (269) 
 ,v. Harkavy ,יהודה .acr ,יעירוני בשמך רעיוני
pt. 2, No. 26, p. 120 (Zunz 205, Markon 
2 55); (  ,יהודה .acr ,יעבור עלי רצונך (270
v. Harkavy, pt. 1, No. 4, p. 57; (2 7r) בגר 
 v. Brody, ibid., p. 161; (272) ,ובלוי וביחום

 מד• לר lines; (273) יונה חקנן על אמיריה, 37
 ;v. Brody, vol. 11, p. 7 ,צביה תמנעי ציריך
 ,v. Brody ,לא מתמול פיות שחוק נמלאו(274)
vol. I , p. 1; (275)לך השר לך חן חן תשואות, 
v. Brody, ibid., p. 107; (276) בעוד איש יהלוך 

 .beg ,שיר אהבים lines; (277) ברצון בני איש, 2
 ,.v. Brody, ibid ,עמוד כמעט צבי צבאוח צבאים
p. 65; (278) בלבי סוד ואולם אח נביאו, v. 
Brody, ibid., p. 3; (279) לך טעטה בכנפוחיו 
v. Brody, vol. I ,גדילים I , p. 273; (280) 
 ,.v. Harkavy, ibid ,לא העננים הם אשר נבקעו
No. 35, p. 126; (281) בך אעיר זסירוח כל 

 ;v. Harkavy, ibid., No. 40, p. 130 ,יסוחי
v. Brody, vol. I ,זטן העז כצור פניו וטצחו(282) , 
p. 30; (283) ידעחיך נדוד טיטי עלוסיס, v. 
Harkavy, ibid., No. 8, p. 92, where we read 
 the MS. has 34 lines of which two ,ידענוך
are missing in the ed., i.e. line 2 2 זכרהיך 
 and ,ונזכרחי לימים. עבר נוטו והיינו כחולטים
line 30, which reads with the preceding and 
the following lines: 

 וחצוני דבר חכמה חדשים. לככות הפנינים (28)
 הפנימים

. עלי אף החזיר (29) ו  ולי נרוח אחפש בס סדרי
 הסה נזסים

 ולא אשקוט עדי תשחחוין. ואוציא מגנזיו (30)
 הלשסים
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י (31) ח מ ל א ה ל מ כ ח . ב ו י ת י נ ד ע ו ש ס ק ב י י ל כ כ ס  ו
ם י מ ו ל  ; א
י (284) ט ב ם ש ב ל ש ב ד ס ו ד נ ם ה א , v. Brody, 
vol. I I , p. 249; (285) ם י ח י ב ק ה ח נ ו ף ב ר ה , 
8 lines; (286)*י בצבץ נ י ת י ב ן ש ת ח י ב צ , v. Brody, 
ibid., p. 19; (287) headed ד ר פ ס ו מ ח א צ  ב
ב ״ ב ו ה ח מ ל ש ו ר ח י כ ל ל , beg. ם ח ו י ם ה י ר ג ן פ ו ל כ ו י  ה
ם י ר ד ח , v. Harkavy, ibid., No. 14, p. 25; (288) 
ן ו ר כ ך ז ל צ א א ב י ה ו ל ע י , acr. ה ד ו ה י , v. Harkavy, 
pt. 2, No. 34, p. r34; (289) ו נ ר ל ו ב ע י י  מ
ם ר י ב ע ל , v. Brody, ibid., p. 251 ; (290) ך  ל
ה כ ח ך מ ת מ ו י י א ד ש , acr. ק ז י ח ו  ;(Zunz 674) ל
ת (291) ע ל ו י ח ל ן ע ו מ ן א י מ א א ה ל , v. Brody, 
vol. I , p. 127; (292) ש ו נ א י מ ה ל י ע א ו ר י ז ה מ  ל

ם lines; (293) פחדו, 4 י ר ק ש י ה ח ח ד ו נ ו מ ה א ע ו ד י , 
acr. ה ד ו ה י , v. Harkavy, ibid., No. 6, p. 144; 
( 2 9 4 ) י ד ן ש י ב ך ב ח ו נ ח ח ח ב ש י ה ד י ר י , acr. ה ד ו ה י , 
v. Harkavy, pt. 1, No. 1, p. 55; (295) 
י נ ש ה ע ל ד א ב י ע נ נ ת י י מ , acr. ה ד ו ה י , v. Harkavy, 
pt. 2, No. 25, p. !18; (296) ה י צ י מ מ ר ע ו צ  נ
ב ר ו ח ה מ ח ש ר י , acr. ה ר ה י י ו ל י (297) ; נ ו ג י י ע ד ו  י
ד ו ד י י כ ב ש ל א ו ב פ ס י , acr. ה ד ו ה י , v. Harkavy, 
ibid., No. 8, p. 15; (298) י ר ו י א מ ו ן ק ת ח ל ע  י
ך ר ס א מ י מ א צ , acr. ה ד ו ה  Zunz 674, Markon) י
25s); ( ו (299 ר י ה ב ך י ם ב ו ע ר י כ ז ך י ע ש י , acr. 
ה ד ו ה י , v. Harkavy, ibid., No. 33, p. 132; 
ה (300) ב ר י ק ל ך א ע ש י ר ו ו י צ ל ג ע ה מ ר ש י , acr. 
ק ז י ח ו ה (1©3) ; ל נ ע ר נ י ס ו א ר צ ו ל י ל ה ח מ ה א נ ע י , 
v. Harkavy, ibid., No. 4י P ־ 6 , the strophe 
beginning ז א ו מ א כ .is not in the MS ד ; (302) 
ך י כ ר ל ד י כ נ י ע ו ב ר ש י , acr. ה ד ו ה י ה (303) ; נ ו  י
ה ב ז ה ע נ ם ק י ר צ ם ו י ב י ו ן א י ם ב י ד צ ח מ פ ב , acr. 
ה ד ו ה ) ; י 3 0 4 ) י ב א י כ ל י ע ר ש צ א י פ ר מ ה ו כ ו ר ש א י , 
acr. ה ד ו ה ם (3°5> ;(Zunz 207) י י ד מ ו ל י ה ו  ה

ת עצלות, 3 מ כ  ;lines, v. ibid., No. 3, p. 73 ת
ם (306) ו ת ך י ם ב ח ר י , acr. ה ד ו ה י , Harkavy, 
ibid., No. r r , p. 19; (307) ר ו ק ח י א ח ת י פ ע ד ו  י
ת ו ל ג ה ב ד מ ע , acr. ה ד ו ה י י (308) ; פ נ כ ן ב ש  י
ד ו ד נ ה , acr. ה ד ו ה  ;(Zunz 207, Markon 255) י
ח (309) ו א ב צ י ה פ ל ם א י מ י ש כ א ל ו מ א ר ק , acr. 
ה ד ו ה י , Harkavy, ibid., No. 15, p. 23; (310) 
י נ ו מ ה ס ב ן ג ו מ ל ה כ ע ב ד ו נ , acr. ה ד ו ה  ,Zunz 205) י
Markon 256); (3n) ח ו ד ו ה ל ט א ה ה ו ר מ  א
ת ו ר ק ם י ם ה י נ י נ פ ס , acr. ה ד ו ה  ;(Zunz 205) י
י (312) ד ו י ד ד ו ר י ס ס י ר ב ו כ ז ם א י מ ו ד ם ק י ס י , acr. 
ה ד ו ה י ה (3*3) ; א ר ו י ס ו ר ר מ ש ם א ר , acr. ה ד ו ה  י

(Zunz 206); (314)ר לו מ א ש י ו ד ם ק י ש ו ד י ק פ ה ב י , 
acr. ה ד ו ה ) ;(Zunz 206) י 3 1 5 ) י נ ש ח כ ד ה ל ו כ ש  ה
ח ו ר ו א מ , acr. י ו ל ה , v. Zunz 217, who ascribes 
it to R. Levy b. Jacob ן ב ח ל א ה (316) ; ה מ נ ו  י
י מ ה ה ח מ י ו ג ה ח , acr. ה ד ו ה  (317) ;(Zunz 207) י
ר י ב ד ן ה כ ו י ש ל י ח ג ח מ ל ש א , acr. ה ד ו ה  Zunz) י
ח (318) ;(206 ו א ל פ נ ן ה ו ר ר א ק י , acr. ה ד ו ה  י
(Zunz 206); (319) י ד ו ל ד ו א ר פ ס ה ח מ , acr. 
ה ד ו ה ה (320) ;(Zunz 205) י נ י ק , beg. י נ ם ב ב  ל
ם י ב א ו כ ק ה י צ , acr. ה ד ו ה  (321) ;(Zunz 676) י
another ה נ י ק , b e g . י ד ו ב י כ מ ו ש ד ר י , acr. ה ד ו ה י ; 
and ( 3 2 2 ) ך מ ו ר י מ ה ב ג ה ב ת א ש ס ל כ י ע ב ש ו י , acr. 
ה ד ו ה י . 

The copyist, or the collector of these 
poems adds: ר ״ ם ה י ר ר ו ש מ י ה ב א ם ל י ר י ש ו ה מ  ת
ם י ר י ש ם ה י ל י ח ח ך מ ל י א ן ו א כ מ ל ו ״ י ז ו ל ה ה ד ו ה  י
י ר ב ה ד ל א ל ו ״ ד ז י פ נ ו ה ב מ ל ר ש ״ ה ס ל י ב ח ב ה  ו
ל ע ר ם ח ו ה ב ח ר ש ש א ד כ י פ נ ו ה ב מ ל , ש ם ר כ ח  ה
ם ם ע י ר ח ם א י מ י י ת ר ר ו ג ת ר ה ש א ה כ ט ס ו ק ר ר ס י ע  ב
ם ה י ל כ ה מ ט ה ה ו ט ס ק ר ס ר ב ש ם א י ל ל ט א ם ה י ד ו ה י  ה
ח י נ ב ח ם ב ד ו ב ח כ ו א ר י ט י ה ו כ ס ל מ ג ם ע ה ו ל ש  ע
ם י ש י ל א ד ח ה ו ז ב ח נ ו ל ו ב ח ל ח ע ש ב י א א ו ר ה ו  ש
א י ל י ס י ס א מ ב ה ש ע ר ׳ ל ו ה ל י ד ב ע י ו ש ף י ס ו ה י נ כ מ  ה
ם י כ ל ה ם ה ע ה ה ו ע י ד י ר ה ו ך א ל ה ך י ר ד ה ה ז י ע א ר א י ל  ו
ש א ר ל ה ו א ו ר ו ב ג ו ש ה ו ד ב ם כ ב ה ז ם ו פ ס כ ך מ ש ח  ב
ה נ ו ר ח א ה ב י ה ה ח ר י מ י כ ת י א י ר ב ו ו ה ו נ ח ם נ ה י ל  ע
י נ פ ל ח מ פ ה ס ם מ ת ל ת נ ר ב ש ל א י כ ם כ כ ו ת י מ ת א צ  י
ה ר ק ה ה נ י ד מ ט ה י ג ל ב י ב ת ו י ר ה ח א ח ו ר ו א ב ו , ה  ה
ה מ ל , ש ם ר כ ח ו ה ד ס ץ י ו ר ח מ ז ו פ ר מ ק ז י ו ר י ח נ פ ׳ ל  ה
ו ה ו פ ד י ר ה כ א ז ה ה ע ר ה ה ד ע ף ה ר ח ל ל ו ר י ב , ג  ן
י א ר ק ר ב ח ו נ ח ל ח ם ת ד י ק מ י ו ב ה ו כ י ר ד ה ה ח ו נ  מ
ת א י ו נ ם א ן ג ה כ ש ע י א ח ר מ א י ו ת ר ר ו ע ת ז ה י א נ ו ר  ג
ם ת ו ש פ נ ה ב ל א ם ה י א ט ח ם ה ח נ ו ב ע ח ו ת ר א ם ו ת ע ש  ר
ו ט ל צ ו כ ת ו ט ד ש ב ע א ל ו א ר ש י ם ב צ י פ א ב ו ק ע י ם ב ק ל ת  א
ן ו ל ד א ש נ ן מ ו ם ד ב ח ה ו ל י ת ת ל ש ר ו י ש ה ה ו ז ל ק ש ט ב  ו
ר ״ א נ י ב ל . v . ץ פ י ח ר ב ד , London, 1853. 

The poem of R. Solomon Bonfid(No. 323) 
b e g . 3 י דבילי, 6 ט ע י ו צ פ י ח ל ט י ע ב ח ן ב ו ט ט  ;lines ל
(324) a poem by the same to Don Moses b. 
Eleazar, b e g . 2 ן והיטן, 6 ו ח ו ד ן י ו ח ו ט י י ח ו ט  ;lines ב
(325) headed י ט א ל ר ו ק ך ה י נ נ י ר פ נ כ ה ב ל ע ח ט  ה
ר ״ ה ט ם כ כ ח ׳ ה ה ן ס ל ך ש י נ ד ל ע ח נ ם ל כ פ ש י ה ו ב כ ר  ט
ה ל ו ק י ש ח ל ב ה ה צ י ל ט ח ה א ז ל ו ״ ד ז י פ נ ו ן ב ב ו א  ר
ה ר ו , ח ב ה ל י ח ח ל ע ש ו ס נ ך ו ו ל ך ה ל ו ח ה ל ח ח ט  ה
ב ה ב ס ה פ ו ה ט ז ה ו ס ו ג ר ס , beg. ע ו ס נ ך ו ו ל ך ה ל ו  ה
ו ד ס ו ה נ י נ ב ר א ש ה א ל ו ד ר ג י ע י ב ח ע ג ע פ ו ב ל ג י ה ר ה  ב

2 0 3 
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 על דמים ומרמה והעיר אישר ראיתי בתוכה אנשי
ת ובו, מדו , v. HB, X I V (1874), 95 •ק f•; (326) 
another poetic letter by the same to R.Jacob 
, יעקב headed ,אלבלג ר  כתב שכתבתי ושלתתי ל
 אלבלג כי הגידו לי כי הטעהו הממעה ישועה ללמוד
 עמו ספר השמע אשר לא שמע את שמעו וכשמעי
 מי נתן .beg ,נלאתי נשא ומהרתי למצא ואומר
 למשסה יעקב מי מלל לחלל יפי יפעתך ומי זה אמר
 ,v. HB, XI11 (1873), p. 64 ,לתת למשחיח הודך
instead of ל י ג ר  the MS. reads ,בירכרה ת
 .a poem by the same beg (במנגיל; (327

 ,p. 86 ,דברי תכמים .lines, v תנו קול רקיעים, 42

The poem reads: 

 והחזירו לישנה העטרה
 אשר הס יסדו חוטר נצורה

 גטרוה בעז טנחה טהורה
 וחשו לעשוח בחר לחורה

 פרחים פ״א בשר זה וטשרה
, עשרה ועשרה  פרחים ב

 פרחים חש להביא לו חשורה
 סרינו נק פרחים העטרה

and HB, X I V (1874), P• 96; (3 28) headed 
 אחרי כן שלח אלי אחד טן החברים האהובים כחב
ד טסראגוםא וחלה פני סצד רבים טהקהל ח  א
 שאעשה שירים לעטרה אחת שעשו חברי בקור חולים
 וכתב באגרת שסוח הסחנדבים וסך הנדבוח ואסר
 בכתבו כי הסכל ישועה עשה שירים ולא ישרו
 בעיניהם כי שנאו אותו ולא יבלו דברו לשלום עחה
. שיריו ואלו הם .  .beg ,טקרוב שלח אלי טופס .
 where the following ,נדיבי עם נדיבים נאספו
names are mentioned : לאביטש p ליט p יוסף, 
who gave 81 פרחים, Moses b. Isaac 36 ,גטלי 
ם 16 ,עפיא and Solomon b. Isaac ,פרחים  .פרחי

 נדיבי עם נדיבים נאספו
 נקובי שם בארבעה יסודוח

 בני כיח אל בני בקור חולים
 שנת גבר גבירים אזרו חיל
 ליוסף בן לי״ט בן לאביטש

 ומשה בן ליצחק גמלי ליו
 שלמה בן ליצחק עפיא י״ו

 וגם חנה נות בית ליוסף

This is followed by the poem (329) beg. ראו דודים , which is headed והיה לי לעצור במלין 
 .להפצר היחידים קםחי אני לפחוח שירים אתרים להראות מומיו ומשוגחו אחו חלין ואשא משלי ואומר

ח חן בראש חורה חמימה ר מ  ע
 בצלאל לא יהי עושה כצלמה

 ענדוה לראש עיש וכימה
 נדיבים נדבה רוחם בעצמה
 פרחים נדבה רוחו בעצמה
 ומשכרחו חהי מאל שלמה

 עדי עשרים לאל הרים חרומה
 נות יוסף מרינו היא רשוסה

Both poems are dated 205 ( = 1445), v. HB, 
l . c , p. 96; (330) headed עוד לה״ר שלמה 
 ,בונפיד זיל כתב שלח לדק שלמה חנינאי זיל
beg. המקנה אתה לי העוד לי חלק ונחלה בקהל 
 v. HB, I.e., p. 97; (331) ,ההוא ובכבודם וכו׳
a poem by the same, beg. כבד לשק ואח לבני 
 v. HB, 1. c, p. 96 f., where the order ,קטורה
is reversed; (332) headed ר נח  כתב שלח הי
 ,גיטליא חשובה לכחבים ששלח לו החכם הנז׳ ז״ל
beg. ד וטה גדלו א  טח עצטו וטה נעטו בטאד ט
 הטון שיריך שירי ידידות טח טובו פארי תהלותס
ה רבה הדרת פעולותם ט ו  תשובת ה״ר (333) ;
 ברן יחד ככבי .beg ,שלטה בונפיד לכתב המי

 ראו דודים בריח קדש פנימה
 וכחרח מפוארה עדי כי

ה צבא רום ועטריה מ מ  ח
, נעלה אז  שנת אל ה״ר ה

 בנו ביטאש שסו יוסף שסונים
 בשש עשרה שלטה עפיא בא

 וטשה בן גטיל גטלו פרחיו
ח חטשים ר ב ד  וחנה היא ט

 על) the address ,אטריך הנפלאים סביב לאהלי
 כרוב טטשת תסוכך כל ברכות :reads (הכתב
ה ה״ר  ותהלות נפש דלתי לא חעלה בטעלות הי
ץ י ן נת גיטליא י ו ד  כוזב ששלחתי לרון (334) ;
 יוסף גיטליא על שלחו אלי כחב חלנוח ביום טשתה
ח בנו חחנ , beg. טשלוח לך טנוח קלונוח וסחנוח 
י חלנוח; (335 ר ב ד ) headed לאחד טבעלי השיר 
 לטד חכסת הרפואה והיה סגזים גדול ודובר שקרים
ואטד אליו כטהחל , beg. בעל הלשון יחן לעטל 
ר וחיים ביד לשון לדבר צחוח; (336 ו א ) poems 
by the same, beg. עם צוק עחי עטי נשבר, 
16 lines; (337) טושל בשיר קח הנזר, i s lines; 
 שובה זטן .beg ,עוד לנז׳ זיל כיטי זקנתו (338)



ל דוד ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 469 

 עוד לו lines; (339) headed נער והשחונן, 18
 אשר כתב להחכם מאיסטרי בונפוס להשיב באפו
 ,על כתב דברי ריבות אשר כתב לו וישא משלו
beg. ך2 ,קיטור קטרת תמיד יעלה באפך lines; 
(340) a letter by the same, beg. הקורא בהרי 
 the address ,השיב קול ענות לענות ואין עונה
reads: .עץ היים היא לטחזיקים בה ועץ הדעת 
 אילת תוחלת אהבי יעלת טעלת דודי ביתרון כשרון
 חטדחה בכל הארץ טודעח. עין לא ראחה תפארתה
ה א  ואזן לא שמעה קולה לא יקראה בשם עין ר
 ואזן שמעת. הלא היא ממרחק חביא חרב אהבתה
 בלבי ושסע איננה שסעח. היקרה בעיני נטעה
, מ ה באהלי השלום כאהלים נוטעת ד״ה ו ר צ ח ; 
(341) another letter by the same, beg. 'ה 

ד לשכון בערפלי טוהר כחבך אור לי; (342 ט א ) 
a poem by the same, headed עוד לו על 
 חליפוח הזמן על שוא הטבעו ואבני חבל יצורים
 ;io lines ,תבל מקור דמעה נחבל חבל .beg ,נעו
 ;lines ך ,חשוב תבל כבית סהר ומשמר (343)
 lines; (345) יקר חבל עגול הבל ודומה, 4 (344)

 לו חכמו אישים lines; (346) קום נא אסיר, 4
 ,ילידי צבא שיבה lines; (347) ולו יבינו, 6

41 lines; ( 3 4 8 )  ;lines אגיל ומה אגיל במורשי, 8
י שבתי, 18 (349) מ י  lines; (350) יזכור גבר ב
headed שלח לנבון אנשלמה אחרי הפרד מעמו, 
beg. ט לי טעט שחר אט לי בליל נשפי א , 
!9 lines, v. רח וטטערב טטז , I I , 119; Brody, 

 עוד לו לה״ר headed טבחר השירה, 33°; (350
ת  קוטחך .beg ,יצחק בי זקן הוא והבחינה עיניו טראו

l לא טזקונים שפלה, 33 J n e s > v • H B > 1• c-> P• 97; 
(352) headed 'עוד לו ז״ל שלח לאנוידאל בונשיטור 
 ,ז״ל על הזטן יהפוך ידו כל היום להשפיל אנשי השם
beg. 39 ,ראה סוסים בלב יסיס טשחקיס lines, v. 
וזאת ליהודה , p. 290,2711.; (353) headed לרעיה 
שסה שססה אשר אהבתה בלבו שלהבת יה , beg. 

י תוקקוצלטך וגלסך, 4 ת צ ט ב ! lines; (354) headed 
 שלח לנעלה דונשטרוק לתזקו בזטירות רפואות וכי
טלב הוא , b e g . 1  ;lines גאה אני כי אוחך אהבחי, 9
(355) headed עוד לה״ר שלטה בונפיד זיל כצועק 
 על אבדה בני השיר ובפרט על דון וידאל ן׳ לביא
 ,על אשר לא ישרו שיריו בעיני רואיו פלוני ופלוני
beg. 27 ,לך אשאג בנו לביא כלביא lines; (356) 
headed על ענץ אגרה נפשי אויחיך לאסטרוק דטוך 
 ;lines אן תלכי או תדרכי אגרת, beg. 27 ,יש״ו
(357) headed עוד לו על הסתנצלים על דבר אני 
, לא שניחי וכשל עוזר ונפל עזור ה  ;lines 2ך ,

 lines; (359) חעופינה נפשות נעזבוח, 33 (358)
 lines; (360) headed ר]אש נגעים אב יודעים], 6

 להחבם ה״ר אנוידאל די טולושא על טריבח
 הנצרים טשך ידו טעטת אחר כל יגיעי להשליסם
 ,לך דטיה ונפשי חוטיה .beg ,לא יטצאו לי עון
the address reads: ביום עשוח אלהים אוחו נעשה 
קר וגדלה יחהלל חכם בחכמחו ולו דטיה חהלה י ; 
(361) headed בחב שלח לחכם ר׳ שניאור, beg. 

ר ושמש אשר חלק ה׳ ליודעי דעה; (362 ו א מ ) 
headed וזאח חשובח החכם הנזכר, beg. האור 
 שניאור the letter is signed by ,הגנה בגנזי מדעך
 גלגל הוא :and the address reads ,ן׳ מאיור
 שחוזר בעולם לגלוח כל נעלם הוא החכם ראש
 אגרח(363) ; המשוררים הה״ר שלסה בונפיד ז״ל
 ארתית יסודחה בהררי קדש האמונה השלימה
ל צפוי והרשוח נחונה .beg ,בידיעתו העלה ב ה ; 
(364) headed זאת האגרת שלתתי לה״ר אנשאלחיאל 
 לאגראפונט על עניני אשד. צרורה אלמנות חיות
 ה׳ נתן לי לשון טדברת טשל .beg ,והיא ארוסה

ה ; (365 צ י ל ט ו ) headed עוד לה״ר שלטה בונפיד 
 אם .beg ,ז״ל אגרת ארתית לאיש שטו שלטה

ם נוע ינועו ויתנודדו תנודות ; (366 י ט ש ה ) headed 
רה אדחית לאיש שטו יצחק  החנועה .beg ,עוד לו אג

ת מה שברח; (367 ו מ ל ש ) headed אורח אחד 
ר מכחיבי צרפיח ולא ידעו לקרוחו אנשי ט  הביא ש
 הארץ הזאת וחלה פנינו ואעשה בה הקדמה הזאה
 ; הדבור הפניני והעיק המושכל.beg ,אחר שהעתקתיו

(368) headed ח ארחיח לאיש שטו יום טוב ר ג א , 
beg. סר. יתאונן גבר אשר דרכו נסחרה; and 
(369) a poem by the same, beg. ראה תבל 
 .כבית סהר

The copyist remarks after this poem תטו 
 .השירים לה״ר שלמה בונפיד ז״ל

The next item relates a visit of Joseph 
of Galilee to Fez in the year 1247, where he 
met David ibn Zakri, who corresponded with 
Judah Jiyan of Morocco, Isaac ibn 'Amar 
of סיבטא, and R. Solomon ibn Adereth in 
a matter of divorce. Whilst waiting for the 
reply from the last to his inquiry, he had 
a dream in which Maimonides answered him 
in a poem. The whole piece is the transla-
tion from the Arabic, and reads as follows: 
 נסצא כחוב בכחב יד החכם הסופלג כה״ר יוסף
 ן׳ גליל ז״ל דבר נפלא וזה לשונו. אסר יוסף
= 287!) ובקדחי  נכנסהי בעיר פאס שנח ט״ז (
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 למר דור ן׳ זכרי והוא מוטל על ערש דוי החולי
 שנפטר בו והיה מדבר עמי עד שהודיעני טה
 שאספר אטר שאירע בזאח הטדינה שבהן א׳ גרש
 אח אשחו ולבסוף רצה להחזירה טה שאין הדבר
 ראוי לו מן הרין ועמדתי על הגט ההוא והוא חחום
 בשני עדים אלא שהעד הא׳ הוא קרוב לכהן והחרחי
 לו להחזירה אחר עינחי בענין ומנעחי אוחו מלהחזירה

 אלה חפחדו כי לא חחי נכלם
 לא ידעו דרכם וססלולס

 כי אין אנוש מבין במקהלם
 הם ידעו יפים ומהללס

ח הם עומדים כלס מ  על קו א
 על יד גביר נודע בנו שולם

 כי האמח זרח ולא נעלם

 וכשנחעוררחי סשנחי כחבחים ושמחחי בהם ולא
 היו יסים טועטים עד שהגיעני מבארצלונה וידאל
 שולם והביא תשובת שאלה טהרב הנז׳ כטו שהורחי
 בהחזרת האיש הכהן את אישתו ובך גזרו הבתים
 הנזכרים ונשארתי טתפלא סהבחים האלו טטשקלם
 וממאמרם ועם היות שטלאכח השיר אינה טטבעי
 ולא הרגלתי בה מעולם ולא שמעתי בתים אלו
׳ דוד ן׳ זכרי  מעולם. זהו מה שספר לי ההבם ר
 זיל וראיחי להעלוחו על ספר עכ״ל החכם ה״ר
 .יוסף מועחק מלשון ערבי

At the end we read a poem by R . Joseph 
ibn 'Aknin, a pupil of Maimonides, in praise 
of the מורה נבוכים , beg. הרב משה הנחיל . 
The margin on p. 221 contains a poem beg. 
 .יצתק .acr ,יצרתני והסכנת

The MS., which is written in a curs. Or. 
Spanish hand of the 17 th cent., contains 
236 pp. of 25 11. to a p. For the scribe, 
v. MS. No. S95, v. above, p. 398. 

Owners: (1) Haib. Moses ביגיטו. 
(2) Isaac b. Isaiah Dayyan. 
Baper, 7 B ' x 5 t ״ • 
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 מדרשות ומעשיות

A Collection of Midrashim and Stories. 
The MS. contains: pp. 1-27 טדרש רושע 

(v. Eisenstein, אוצר טדרשים, pp. 146-156); 

 עד ששלחתי שאלות למר יהודה גיאן נ״ע לטראקש
 ולר׳ יצחק ן׳ עטאר לסיבטא והגיעוני חשובוחיהם
 שהכהן הנז׳ אינו יבול להחזירה עם היות שהעד
 קרוב ושלחחי שאלה לרב הסופלא הרשב״א ז״ל
 וספרחי לו כל הטעשה ובעודי טטחין החשובה
 ראיתי בחלומי שהיה הרמב״ם זיל בונה לי אלו

 הבתים

 עבד אשר נרצע לעבדני
 באו דברינו לאין מבין
 החבוננו בהם ולא ידעו

 ובעח אשר באו ביד אישים
 אז ידעו כי הם מחקקים

 חמחין עד יבא דבר הרב
 וקרא בקול גדול ולא חירא

pp. 27-29 אמרו חכמים זיל שר׳ אליעזר ור׳ 
 יהושע עלו לרגל לבית המקדש ויהי ערב צום
 כפור המה הולכים בהר הבית והנה מלאך בא
-pp. 29 ;(v. Eisenstein, I.e., p. 323) לקראתם
 מעשה ששאלו סנהדרין את שלמה המלך ואמרו 30
ע אמרת פסוק זה אדם אחד מאלף טצאתי ו ד מ ; 
pp. ז ־ 3  3ויהי איש אחד מעשירי ישראל שטו 3
a 325י .v. Eisenstein, I.e) נחן דצוציחא n d 

Gaster, The Exempla of the Rabbis, No. 35); 
PP• 33-39 פטירח אהרן (v. Eisenstein, l . c , 
p. 12-15), which is preceded by the following 
lines: טי גבר יחיה ולא יראה טות יטלט נפשו 
ד שאול סלה. רוצה לוטר שאף על פי שיהיה  טי
 אדם גדול ועשיר וחכם לא יכול להציל נפשו
 טטשפט הסוח. ואם יחן איש כל כסף וזהב
 שבעולם ויעשה תפלות ותחנונים לאל יתברך להציל
ח אינו שוד. כלום והבל לסיתה הן עוסדין  טסו
 ואמרו רז״ל כי בשעה שגזר הקב״ה טיחה על
 אדם הראשון ששב בחשובה שליטה ועשה ק״כ
p תעניות והרבה תפלות בעבור שלא יטוח וינצל 
אטד  הטוח ולא קבל הקב״ה תעניותיו ותפלותיו ו
 לו ראה כי בהברת תסות. אדם אל תוסף דבר
 אלי עוד בדבר הזה שלא יאמרו הבאים אחריך
 שעשיתי להם עול גדול בתת להם מיחד. ולא לך.
ד זה הי״ת לאדם אלא מ  ואמרו חכמים ז״ל שלא א
 בעבור טשה ואהרן ודוד ושלמה מלכי ישראל
 ובעבור שיהיו באים לעולם שלא יהיה להם פתחק
 פה לשאול להם חיים ובאשר שסע זה אדם הראשון
 לא היה הושש להתענות ולהתפלל עוד כי כבר
 .v) פטירת טשי׳ רע״י׳ pp. 40-59 ; רצון הקב״ה
Eisenstein. I.e., pp. 372-383); pp. 60-65 
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 ;(v. Eisenstein, I.e., pp. 159-161) ספר זרובבל
pp. 65-66 מעשה בעשיר אחד שהיו לו י׳ בנים 
(v. Eisenstein, I.e., p. 325); p. 66 מעשה בב׳ 
 .v. MS) בני אדם שרצו לצאת בדרך רחוקה
No. 256); p. 66 בל עיר שאין בה עשרה דברים ; 
pp. 67-96 ח נ  האדא בחאב בסחאן אלנסא אסמה ג
 הנשים רחם אללה ואלד מן צנםהא אלמצכור שבתי
ר משה הלוי נב״ת ב ; pp. ־ ז °  97קצידח חני׳ 2
 ;הנביאה מן קול ר׳ שבחי בר משה הלוי זצ״ל
pp. 102-104 שבח מן קול שבחי בן משה הלוי 
נב״ת , beg. אסבח אסם ואחד אלעאלי, acr. א״ב 
י בן משה הלוי חזק וברוך ח ב ס ; pp. 104-108 
ש זכור באלערבי ר ד ; pp. r08-122 מעשה אברהם 
 .v) אבינו ע״ה ממה שאירע לו עם נמרוד רשע
Eisenstein, 1. c, pp. 2-7); pp. 123-135 מעשה 
 ,(v. Eisenstein, I.e., pp. 204-209) היהודית
ending ה אור במושבותס. עד כאן בקובץ ישן י ה ; 
pp. ־ ן 4  .beg ,135סיפור הנם של מרדכי ואסתר 5
 יתהדר ויתפאר ויחגדל ויחקדש האל המלך הגדול
 והקדוש נורא חהלוח עושה פלא אשר הפליא הפלא
 ופלא חסדו ואמיחו לעדח הקדש עמו בחירו באותותיו
 ניםיו ונפלאותיו אשר עשה ורב טוב לבית ישראל
 ביטים האלה ובזטן הזה כשעטד עלינו המן הנקלה
 והבזוי בהיותינו בארץ אויבנו טובים וטעונים ושבעה
 ברעה נפשותינו ותייתינו לשאול הגיעה הן גוענו
 כלנו אבדנו לא השאר פרסה והאדמה תשאה
 שממה במועצוח המן הרע ההוא אל המלך אשר
ח כדם ה׳ צבאות ולקעקע  חשב להשמיד להרוג א
 ביצחן של ישראל שלא יזכר שם ישראל עוד בבקשו
 and ending ,חואנה עם המלך עלינו כמאמ׳ הכחוב
 השיב לו גבריאל ואמר נאה לך העץ מובן לך
 העץ מששת ימי בראשית ברוך הנוקם את נקמתינו
 ומשלם גמול לכל אויבי נפשנו והנפרע לנו מצרינו
ך האל המושיע ברו ; pp. 146-T52 ספר אורחות 
 אמרו כשחלה .beg ,חיים להרב רבי אליעזר הגדול
 הרב רבינו אליעזר הגדול נכנסו חכמים אצלו
 כשראה אוחם אמר להם חמה אני על חכמי הדור
 שימותו מיתת עצמן אמרו לו ר׳ למה אמר להם
, עקיבא  מפני שלא שמשתם אותי לאח״כ נכנס ר
 אמר לו מפני מה לא באת לשמש אותי א״ל לא
 ;(v. Ben Jacob, p. 50, No. 982) היה לי פנאי

pp. 152-164 ספר טוביט , beg. זה ספד טוביט 
 בן חננאל בן גבירול טזרע אשיל טשבט נפחלי
 אשד הגלה טחושבי ארץ נפחלי אשר הגלה
 שלטנאסר טלך אשור יחד עם כל יושבי הגליל
 ועחה בני ברח לך טן הטקום and ends ,וכו׳

 הזה כי יחקייטו דברי הנביאים ואחה בני נצור
 חורח אלהינו ואח מצוחיו שטור היה בני איש
 צדיק חס וישר לפני אלהיך לטען חצליח בכל
 דרכיך בני קברני בטוב ואח אמך עסי ואל חאחר
 ;לישב בנינוה והקב״ה יהיה בעזרך חם ונשלם
pp. 164-170 ספר חיי עולם (v. Ben Jacob, 
p. 186, No. 55 r, cf. the text published by 
Loewenthal in the Feilchenfeld Festschrift, 
Pleschen, German pt., pp. 66-76, and Hebrew 
pt., pp. 43-49); pp. 170-173 ספר רפואח הגויה 
 ,v. Ben Jacob, p. 265) לר׳ יהודה החרוזי(!) זצ״ל
Nos. 286-289); PP• I ־ 7 4 I 7 9 ,  שערי טוסר לר
 .v. above, p. 242, beg ,האיי בר שרידא(!) זצ״ל
 ירא האל בני ראשיח דברי לך קומה ושמעה טאטרי
(v.ספר שערי מוסר השכל , ed. S. A.Wertheimer, 
Jerusalem, 1912); pp. 179־r84 מדרש מגלת 
אסתר , beg. אמר ר׳ יצחק נפחא המן הרשע 
 בעלילה גדולה בא על ישראל הה״ד ובמלאח
׳ מ -incom ,היסים האלה עשה הסלך לכל העם ו
plete; pp. 185-203 מדרש אותיות דרבי עקיבא , 
beg. כיתות כעשבי השדה בכמה לבושץ שדיהן הולך 
 סדרש אוחיוח .v) ססוף העולם ועד סופו כרית גן עדן
 ,ed. S. A. Wertheimer ,דרבי עקיבא השלם
Jerusalem, 1914, p. 30), ending with the 
colophon: סליקו להו אוחיוח רבי עקיבא כשנח 
 חמשח אלפים וחמש םאוח לבריאה העולם(=1740)
 באחד בשבת שבעה ימים לחדש אדר נא שב
 וחקור והבן חכמה רבה באלו אותיות שתיקן רבי
 pp. 203-207 ;עקיבא בנל״ך ואע״י אשובילאיע
a letter in Arabic by R. Se'adyah b. Joseph 
Hakkohen to Shabbethai b. Moses, beg. 

 האדא כט מנדוב ולא קנג מן קול ר׳ שריא(!)
 בר יוסף הכהן זצ״ל יקול אבלג סלאטי עלא גטיע
 קהל קנג אלגאיבין ואיצא אלחצור: חס יבלג סלאטי
עלא שבחי ולד טשה ואיצא אלחחייאח ואלסרור ; 
and pp. 207-214 the Arabic translation of 
the גדולה משה (v. Ben Jacob, p. 93, No. 67), 
or מדרש כחפוח בעצי היער (v. Wertheimer, 
 האדא :pt. 4, pp. 22 ff.), headed ,בחי מדרשוח
׳ אליעזר בן הורקנוס זצ״ל  .beg ,אלפצל דרש ר
 כחפוח בעצי היער כן דודי בן הבנים משה רבינו
 ע״ה וקח חגלא לה אללה פי גבל חורב וקאל לה
 אמצא ואברג קומי בני אסראיל מן מצר לאן
 צראכהם וצל יליי פצכרח להם עהד אבאיהס אבראהים
 .ויצחאק ויעקוב

The MS. is written in a Persian curs, hand 
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of the 18th cent., and contains 214 pp. of 
22 11. to a p. 

Owners: (1) Moses b. Reuben Hakkohen. 
The entry reads: הבוטח ברחמי עליון הצעיר 
(!834 = משה ראובן הכהן החקציד ( . 

(2) Joseph b. Gabriel. The entry reads: 
הבטח בחסד אל יוסף בר גבריאל . 

(3) Ezra b. Joseph. The entry reads: 

 .הבוטח באין סוף עזרא בבהיר יוסף

Paper, 6£״x4i״• 

2 5 6 

 לקוטי מעשים ומדרשים
A Collection of Stories and Anecdotes 

from various sources. 
The MS. contains the following stories: 

 ;(pp. 1-32) דברי היטים של טשה רבינו ע״ה (1)
 33־ .pp) מעשה שאירע לרבי יהושע בן לוי (2)
 מעשה רבי חייא שנתארח בבית איש (3) ;(42
אחד ישראל , v. Shabb., ״ 9 a; (4) ואשה 
ח מנשי הכהנים ששמה קמחיח ח א , v. Yoma, 
4 7 a  מעשה באדם אחד שהיה לו בן יחידי (5) ;
,  מעשה בחכם אחד שהיו (6) ; ויגדל הנער ובו
ו שני בנים בני זקונים ל  מעשה שנמצא (7) ;
ר שלשלח הקבלה פ ס ב  מעשה שאירע בימי (8) ;
p ישראל והריגה ל״א  יהושע אחר כבישח א
ם  .v ,זה המעשה בא במדרש אבכיר (9) ;מלכי
Yalkut Gen., § 44; ( r  מעשה שהיה איש 0>
ד ישראל בכפר ח א ; ( n  מעשה שהיה איש אחד (
י ביוחר ענ ; (r2)טעשה שעשחה אשה טובה מבנוח 
 the story of Rachel the daughter of) העשירים

(כלבא שבוע ; (1 3 ) ו י ענ  טעשה בחלטיד חכם חסיד ו
 מעשה (r4) ; בקש מאליהו להודיעו טי יהיה טחבריו

ד אחד שהלך פעם אחה לבבל; (15 י מ ל ח ב ) 
ה בשני בני אדם שרצו לצאת בדרך רחוקה ש ע מ ; 
מעשה בעשיר אחד שהיו לו עשרה בנים (16) , 
quoting at the end Ben Sira who says: 
ם יהיו דורשי שלומך גלה סוד לאחד מאלף רבי ; 
ח עצמו מפני (17)  מעשה בחלמיד אחד שהרג א
ד ש ח  מעשה באדם אחד שהיה עשיר והיה (18) ;
 מעשה באדם אחד(19) ; לו שדה שעשחה אלף בור

ר אלדד הדני (20) ;שקנה שחי פרוח; (21 פ ס ) 
ה אתפלל לפניך .beg ,בקשה י  מדרש מגלח(2 2) ;

ר ; (23 ח ס א ) Midrashic excerpts, mostly from 
פרקי רבינו הקדוש or מעשה חורה  בקשת (24) ;
 אל מסתתר(26) ;ברבות התפלה(25) ;רבי ישמעאל
ה נפשי לאלהים לאל תי(7 2) ;בשפריר מעוזו א מ צ ; 
(28) Midrashic fragments; (29) 30) ;טעמים) 
 אלישע בכה״ר גבריאל לביח by הקרטה למגלה
) ; גאליקו 3  לקוטים טטדרש טגלת(32) ; טעטים 0
 ,extracts from various books (אסתר; (33
e.g. לקוטיס טסדור גדול (34) ;תולעת יעקב, 
mentioning R. Meir of Rothenburg, R. Joseph 
Karo, R. Judah חייט, and many 35) ; ם י מ ע ט ) 
-and other Midrashic ex ,עשר נקודוח בחורה
tracts; (36) the story of אשר. אחח מנשי בני 
ה במורנופרופס הרשע (37) ;הנביאים; (38 ש ע מ ) 
ח עשר םפירוח וביאורן ר ו צ ; and (39)ספר הניקוד 
 .by R. Isaac Gikitilia ,ניקוד החולם

Yemenite curs, hand, 18th cent., 341 pp. 
Paper, 4\* x 3£״. 

3 5 3 

 מסכת שכורים וספר הבקבוק הנביא
 ומסכת פורים ומעריב לליל פורים
 ועוד שירות שנאמרו בשמחת פורים

Treatise of Purim in the form of a parody, 
by R. Kalonymos b. Kalonymos. The first 
treatise, מסכת שבורים , is provided with a 
 ,הגהה שכורייח על פי מנהג האשכנזים and תוספתא
and is divided in 5 chapters. These are: 
( ק יום י״ג באדר: (3 0 ר פ ל חייבין (2) ; כ ה ) 
י ח מ א מ  הכל חייבים and (5) ;יין שנחחמץ (4) ;
 ,contains 9 chapters ספר הבקבוק The .לשחוק
and at the end a poem by R. Solomon 
Gabirol, beg. ם  מסבה The .״צבעים המה הגמדי
 has 7 chapters. The end of the last פורים
chap, is missing. The names of the chapters 
are: (1) הכל חייבין (2) ;הבקבוק  משנכנס (3) ;
ר ד א ד באדר (4) ; ח א ב  ;העשיר שדרכו (5) ;
פורים שתל להיות בשבת (6)  אין קורק את (7) ;
 .המגילה

Ital. curs, hand, 18th cent., r12 pp. of 
20 11. to a p. 

Scribe: Eliezer Hayyeem b. Mordecai Milah 
of Reggio ( 1 7 1 ה מריגייו), 5475 (= 5 ל י מ ) • T h e 
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title-page reads: מסבת שבורים וספר הבקבוק 
 הנביא ומסכת פורים ומעריב לליל פורים ועוד
י  שירות שנאמרו בשמתת פורים. כתבחים אנ
(1715 = . מיריגייו שנח חע״ה לפיק ( ר 6 ^  א
 The colophon (p. 30) .לשמות בשמתת פורים
reads: ל  אני אליעזר חיים בר מרדכי מילה ר
 מריגייו כחבחי שנח חע״ה לפיק(=1715) לשמוח
בשמחת פורים . 

Paper, 5 * * * ״ 3 1 • 
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ב אז תפסיד תורה מן א ת  דראשים כ
 כלם מוולאנא שאהין

The Boetical Baraphrase of the Pentateuch 
by Shahin in Jewish-Persian. 

The MS. is divided in two parts. The 
first part contains the paraphrase of Genesis 
(pp. r-622), the second part gives the life 
and history of Moses (pp. 623-1236). Bacher 
in his work Zwei Jiidisch-Persische Dichter 
Schahin und Imrani, Budapest, 1907, calls 
the first ' Genesisbuchand the second 
'Mosesbuch'. The arrangement and the 
order of the poems in the MS. agree with 
the lists given by Bacher, 1. a, p. 36, and 
pp. 40-41 respectively. 

The title-page of the first book reads: 
י לק״י  בהנ״ו עמ׳״י עש׳״ו בב״א אהו״ה באע״ד לסי
 אחחיל לכחב דראשים כחאב אז חפסיר חורה מן
ר חווחיד בארי חעאלי  .כלם מוולאנא שאהין ע״ס ד
P. 5 we read: דר אגאז כחאב מוולאנא שאהין 
ה אלאה עלייה פרמאייד מ ח ר . 

The heading of the second part reads: 
 בהניו עמ״י עשיו אגאז כחאב שאהין ע״ס אז
, אלה שמות פרמאייד בשם אל עוזר דלים ש ר פ . 
I t ends: קרז נקציסת בו מא באז מאנד. כה הסתי 
ד צאתב דלי רהי ברתמת.  רא נמי בינס בקאיי. מנ
 בונד בר חאל מםבינאן דעאיי. בר כט שבסתר.
א ברחם ר א  ביני עייב מכון. זירא כה אייאם פלך מ
. חם ח ס זדה ה . 

The MS. is written in a curs. Bersian 
hand of the late r9th cent., and contains 
1236 pp. of 18 11. to a p. 

Paper, 9״X7|״. 
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ב שאהין א ט  כ

The Poetical Paraphrase of the Books of 
Joshua, Ruth, and Samuel by Shahin in 
Jewish-Persian, with Illustrations. 

The poems are divided under the following 
headings: (1)ד י  דר אגאז כחאב ושרע או פרמאי
(pp. 1-7); (2) כחאב חק חעאלי בא יהושע ע״ה 
 דר באב בורדן בני ישראל רא בכנעאן זמין
(pp. 10 ־); (3) 7גופחאר אנדר רסאנידן יהושע 
pp. ro-1 r) ע״ה פיגאם חק חעאלא בבני ישראל ) ; 
 גופתאר אנרר טערפת דו שבט ונים כי אז (4)
pp. n) כלים אלאה טיראת גירפתה בודנד - ! 6 ) ; 
ד יהושע ע׳׳ה כלב ופינחס (5)  גופחאר אנרר פרסאדנ
 רחיל בררן(6) ;(pp. 16-27) רא בגאסוסי כנעאן
 בני יעקוביאן אז שיטים ורואנה שורן בראה ירדן
(pp. 27-28); (7) כחאב חסרח חק סובחאנהו 
 ותעאלא בא יהושע דר באב גודשחן אז ירדן
(pp. 29-37); (8) גופחאר אנרר פרםאדן יהושע 
 ;(pp. 37-47) ע״ה נאטה רא בפאדשאה כנען
ת חק תעאלא בא יושע ע׳״ה דר (9) ר ט  כחאב ח
) ;(475°־ .pp) באב סונה כרדן בני ישראל r o ) 
ח חק חעאלא בא יהושע ע״ה דר באב ר ט  כטאב ח
 ;(pp. 50-55) סונת ונגה דאשחן ניסן וביאן אן
 רחיל בררן בני יעקוב אז גלגל ורפחן כסוי (11)
) ;(pp. 55-59) יריחו וביאן אן ז 2  אשכארא (
 אוטדן טלאך כודאי ביושע דר יריחו באטד חק
(PP• ־ 62 ) ח חק גל ועלא (13) ; ר ט  59כטאב ח
 ;(pp. 62-74) ביהושע ע״ה דר באב גרפחן יריחו

ח עכן ובאטל ברדן (14) י  גופחאר אנדר קדר כ
 ;(pp. 74-76) חרם יהושע וגרפחארי בני ישראל
 גופחאר אנדר חזיטח רפחן בני יעקוב אז (15)
 (16) ;(pp. 76-82) טרדטאן עאי גהח גורם עכן
 ;(pp. 82-84) זארי כרדן יהושע ע״ה בדרגאה חק
ת תק תעאלי בא יהושע עיר׳ (17) ר ט  כטאב ת
 ;(pp. 84-93) ושכאיח כרדן אז גהתי באטלי חרם
ת חק חעאלא בא יהושע ע״ה (18) ר ט  כטאב ח
) ;(pp. 93-99) גהח גרפחן עאי ז ק (9  בטאב ח
 חעאלי בא יהושע ע״ה גהחי טוסכר בררן עאי
(pp. 99-104); (20) כבר רסידן בטולך בנעאן 
 אז גרפחן בני יעקוב ידיחו ועאי רא דר גנג
(pp. 104 -no)  רםידן בני יעקוב בכוה עיבל (21) ;
 ואבאד כרדן יושע ע״ה סזבח רא ונציחת כרדן
 גוםחאר אנדר (22) ;(pp. no-115) בבני יעקובאן
 אגאהי יאפחן גבעאניאן אז אחואל בני יעקוב

3 * 
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ן א ש י ן א ר ר ת ב ל י ח ר ו נ מ  (23) ;(pp. 115-119) ו
ן ו ע ב ל ג ה א ן ב א י ב ו ק ע י י נ ב ה ו י ע ע ש ו י י ב ן נ ר ר ח ב ל ו  צ
(pp. 119-128); (24) ז ב א ו ק ע י י נ ן ב ר ו ה ש א ג  א
ן ו ע ב ג ן ב ח פ ר ן ו ד ר ת מ מ א ד נ ן ו א י נ א ע ב ר ג כ  מ
(pp. 128-137); (25) ה א ש ד א ן פ ח פ א י י ה א ג  א
ב ו ק ע י י נ א ב ן ב א י נ ו ע ב ן ג ד ר ח ב ל ו ן צ ן א א ע נ  כ
ה ״ ע ע ש ו ה ע (26) ;(pp. 137-148) י ש ו ה ן י ד י ס  ר
ג נ ר ג ן ד א י נ ו ע ב ד ג ד מ ן ב א י ב ו ק ע י י נ א ב ה ב ״  ע
(pp. 149-168); (27) ן א י ב ו ק ע י י נ ק ב ר ר ב כ ס ו  מ
א ה ר ד ק ך מ ל ו ר (28) ;(pp. 169-175) מ ב ס ו  מ
א ר ר א פ ן מ א ה א ך ש א ל מ ן א א י ב ו ק ע י י נ ן ב ד ר  כ
(pp. 175-178, incomplete); (29) ש י י א ח ר ס  ד
ד י י ו ל ג ו מ ח ) ;(pp. 179-180) ה 3 0 ) ת ו ה ר צ ז ק א ג  א
(pp. 181-187); ( 3 1 ) י א ר ח ז צ י א מ ע ן נ ד מ ו ן א א  ב
ת ו א ר ב ב א ו ן (32) ;(pp. 187-193) מ ד י א ר ז  ד
ר י ו י ג ר י ד ע ו ר ד ד י פ ש  (33) ;(pp. 193-200) י
ן ד ר ג כ ח ן ב א ש י ן א ד מ ו א ה ו נ ח ה ו נ ק ל י א ה צ ז ק א ג  א
ס ד ק ו ל מ א ח י י ר ב ת (34) ;(pp. 200-207) ד פ  צ
ה ״ ל ע א ו מ ת ש ד א ל ! (35) ;(pp. 207-209) ו ת פ  ר
ל א ו מ ן ש ד ר מ ג ו ח ה ב נ ח ה ו נ ק ל  ;(pp. 209-216) א
ה (36) ״ ל ע א ו מ י ש ג ר ו ז ת ב פ  ;(pp. 216-217) צ
א (37) ן ר א ד נ ז ר י פ ל י ן ע ר ר ת כ ח י צ -pp. 217) נ
2 2 5 ) ל (38) ; א ו מ ש ת ב ז ת ע ר מ ן ח ר ו א ש ר א כ ש  א
ה ״ י (39) ;(pp. 226-231) ע נ פ ן ה ר ו ה ש ח ש  מ
ם י ת ש ל ר פ כ ש ל ס ב ח נ פ  (40) ;(pp. 231-240) ו
ו ל י ש י ב ל י ן ע ח פ א ח י א פ  (!4) ;(pp. 240-247) ו
ם י ת ש ל ם פ ו ר ק ן ב ו ר ן א ד ת ז ב ר  ;(pp. 247-256) צ
ד (42) י מ א ג ם ב י ת ש ל א פ ן ר ו ר ן א ד א ת ס ר  פ
(pp. 256-261); (43) ת י ר ב ן ב ו ר ח א ת ז ב ר  צ
ש מ ל (44) ;(pp. 261-264) ש א ו מ ן ש ד ר ת כ ח י צ  נ
ל א ר ש י י נ ה ב ״ ת (45) ;(pp. 264-271) ע ס כ  ש
ה ״ ל ע א ו מ ת ש ס ד ם ב י ת ש ל ן פ ת פ א  ;(pp. 272-281) י
א (46) ך ר ל ב מ ו ק ע י י נ ן ב ר ר ב ב ל ר מ ר ד א ת פ ו  ג
ל א ו מ ז ש ן (47) ;(pp. 281-286) א ר ר ר ב ר ק ו  מ
י ה א ש ד א ם פ ו ס י ר ל א ע ק ת  (48) ;(pp. 286-289) ח
ק ר ח מ א א ב ל ר ו א ה ש ״ ל ע א ו מ ח ש ר ה ב ח י ש  מ
(pp. 290-306), v. Bacher in E. N . Adler's 
About Hebrew Manuscripts, p. 144; (49) 
א ל ר ו א ל ש א ו מ ח ש ל א ס ר ן ב ר ו ה ש א ש ד א -pp. 306) פ
ר (5°) ;(314 פ מ ן ו א י נ ו מ א ע ל ב ו א ן ש ר ר ב ב ר  ח
ן ח פ א 5) ;(pp. 314-333) י 1 ל ( א ו מ ן ש ר ר ח ב ח י צ  נ
ל א ר ש י י נ ב א ו ל ר ו א ) ;(pp. 333-346) ש 5 2 ) ת פ  צ
ו ד א א ל ו א ל ו ו א ת ש נ ט ל  (53) ;(pp. 346-35°) ס
ם י ת ש ל ן פ א ר י ט א א ן ב ת נ ו ה ן י ד ר ף כ א צ  351־ .pp) ט

ב (54) ;(369 ר ת א ב ל ר ו א ל ש א ו ט ן ש ד א ת ס ר  פ
ק ל ט א ע ן ב ר ר ק (55) ;(pp. 369-379) ב ב ח א ט  כ

ה ר ט א נ ט ל ו ו א י ש א ר ז ב ה א ״ ל ע א ו ט א ש א ב ל א ע  ת
ל ו א א ש ל ב א ו ט ח ש ר ) ב P P • 379-385); (5 6 ) 
א ג ר ג ק א ל ט ך ע ל ה ט ״ ל ע א ו ט ן ש ח ש ו  385־ .pp) כ
ה (57) ;(387 ״ ד ע ו . ד ר י ל ע א ו ט ן ש ר ר ה ב ח י ש  ט
ק ן ח א ט ר פ א ב 5) ;(pp. 387-392) ר ר (8 א ט י  ב
ח ג ז נ י ג א ר ז ב ד א ו ן ד ר ר ב ב ל ט ל ו ו א ח ש ו  ש
( P P (397־ • י (59) ; ת י ח ג א י ל ח ג י ש  392לשכר כ

ן א ר י ח ט פ צ ל ו ו א ר ש ר ס ן ב ד ט ו א ם ו י ח ש ל א פ  ב
ו י א ר א ד (60) ;(pp. 397-405) ד ו י ד ש ח י א ם ר  פ
ה א ר ג ב ל ש א ב . ר ר י ) ;(pp. 405-409) ע 6 ח 0 י  י
ן ד ד ש נ ו ח ן ו א ר י י ר ט א ד ת ר י ל ה ג ״ ד ע ו  4°9־ .pp) ד
ן (62) ;(411 ר ר ת כ ה ב ל ו ו א ש ש י פ ד ב ו ן ד ד מ ו  א
ח י ל ת ג ה י ז ג ) ;(pp. 411-413) א ה (63 א ת ד ז א ג  א
ן א ד י י י מ ו ן ס ר ו ה ש נ א ו ר ד ו ו ר ד ל ב ו א -pp. 413) ש
ן (64) ;(415 ת ש ב ן ו א ד י י ר מ ה ד ״ ד ע ו ן ד ד מ ו  א
ג נ ך ם י א ב ת ר י ל ) ;pp. 415-42O) ג ר (65 פ  ט
ם י ת ש ל ר פ ב ב ק ע י י נ ן ב ת פ א ) י p p . 4 2 1 6 6  (425־) ; (
ן א נ ן ז ת פ ה ג ר י ש ר ו ה ש ה ב ״ ד ע ו א ד ל ב ו א ן ש ד ט ו  א
ל ו א ח ש ן ש א ש י ר פ ) ;(pp. 425-43°) ו ס (67 ל *  מ

ן א ר י ט ן א ת פ ן ג כ ס ך ו ל ו ר מ ב א כ א א ל ב ו א ן ש ת ס א ר  א
ה ״ ד ע ו ף ד צ ר ו ן ד ת נ ו ה י pp. 4) ו 3 ° 6 8  (432־); (
ו י ל ד ע ו ר ד צ ק ה ב ז י י ן נ ת כ א ד נ א ל ו ו א ן ש ד ו ר ש א ט י  ב
ם ו ל ש ל (69) ;(pp. 433-438) ה ו א ן ש ר ר ה ב ש י ד נ  א
ת י י ב ר ת ל ו ו א ז ש ד א ו ן ד ר ר ר ב ד ת י ו ד ב ד ב ו ק ד ר ח  ד
א ד ר ו ל ד ו א ן ש ר ר ) ;(pp. 438-443) ב 7 ° ) ן ד א  ד
ה ״ ד ע ו ן ד ר ז א ב ל ר כ י ל ט ו א  יי(pp. 443-445) ש

( 7 ר 0 ן ד א צ א כ ן ו ת נ ו ה א י ל ב ו א ן ש ד ר ת כ ר ו ש  ט
ר ד ר פ ן ב ת נ ו ה ן י ר ר י ב ד נ ו ת ד ו ו ן ד ת מ ר ב ב א  ב
(pp. 445-448); (72) ן ת נ ו ה ן י ר ר ת ב ס א ר כ  ד
ח ר ח כ ל ו צ ל ו ו א ז ש א א ד ר ו ק ד ן כ א ר ב א ב א א  ב
. ד ״ ד ע ו א ד ל ב ו א ר pp. 448-450; (73)) ש כ ש  ל
ר ד ב ו ן ד ד ן ז ו כ מ ש ל ו ו א ר ש ר ס ם ב י ת ש ל ן פ ר י ש  ב
ה י ד ע ו ש ד י ז פ ן א א י ט י ת ש ל ן פ ת כ י ר ו ג ם ו י ת ש ל  פ
(pp. ז ־ 4 5 6 ) ; ( 7 4 ) ן א ג נ ר ה ל ס ו א  45פרםתאדן ש
ז ד א ו ן ד ת כ י ר ו ג ן ו ת פ א י י ה א ג א ד ו ו ן ד ח ש ו כ א ב  ר
ל ו א ש ש י ר (75) ;(pp. 456-464) פ ד ד ו ן ד ד ט ו  א
ל ו א ם ש ל ו ז ט ן א ר ר ת ב י א כ ש . ו ר י ל ע א ו ט ש ש י  פ
א ד ר ו א ד י ב ן נ ר ר ת ב ח י צ נ  (76) ;(pp. 464-468) ו
ל ו א ת ש י א כ ש ן ב ת נ ו ה ש י י ר פ ה ד ״ ד ע ו ן ד ד מ ו  א
(pp. 468-470; (77) ד ו א ד ן ב ת נ ו ה ן י ד ר ד כ ה  ע
ן ד ר י כ ת מ ר י ח ב א ו ד ר ו ן ד ח נ ו ה ן י ד א ת ס ר פ . ו ר י  ע
ה ״ ד ע ו ת ד ח ז ג ן א ח נ ו ה ר י ל ב ו א pp. 4) ש 7 R ־ 4 8 0 ; 
ג (78) י ת ן ו א ך נ ל מ י ת ן א ד א ד ב ו ו נ ה ב ״ ד ע ו ן ד ד י ס  ר
ן ר ר ם ב א ר כ א . ו ר י ד ע ו ד א ב  ;(pp. 481-485) ר
י (79) ד י מ ב א ו ה ר י ד ע ו ת ד א ם ג ד ר ן מ ת פ ר  ג
ן ת פ א י י צ א ל ב א ו ש ר י ד מ ו ן ד ד ר  ;(pp. 485-493) כ
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 גמאזי כרדן דואג דר פיש שאול אז בהר (80)
 ;(pp. 493-499) דוד וטלב בררן שאול אחימלך
ה דוד (81) ה  טנאטרה בררן שאול בא אחיטלך אז ג
 ;(4995°9־ .pp) ובושתן שאול אחיטלך בא אהל נוב
 אומדן אביתר פסר אחיטלך דר פיש דוד ע״ה(82)
 ואגאהי יאפתן דוד אז תאל שאול בא דואג הארוטי
ח (83) ;(pp. 509-513) וגטאזי כרדן או  דאר ז
 טרדם קעילה אז טולם פלשתים דר פיש דוד
 ע״ה ורפתן דוד בגנג אישאן בפרמאן חק תעאלא
(pp. 20 5־); (84) 513דר רפתן דוד ע״ח אז 
ר פיש דוד  קעילה בביאבאן זיף ואומדן יהונתן ד
 ;(pp. 520-523) ועהד ושרט בסתן בא דוד ע״ה
 רפתן זיפיאן ואורדן שאול בר סר דוד ע״ה (85)
(pp. 5 2 3-5 2  רפתן שאול בר סר ראה (86) ;(7
 דוד ע״ה ואוטדן דוד דר טגארה ובורידן דאטאן
ס  528ופאת (87) ;(539־ .pp) קבאי שאול אז פ

 this 539י(543־ .pp) יאפתן שטואל הנביא ע״ה
poem is published from MS. Brit. Mus. Or. 
2453 by P. Horn in the ZDMG., pp. 206-

208, containing 79 lines; (88) פרסתאדן דוד 
א דר פיש נבל הברטלי ובי חרטתי  ע״ה רסולאן ר
 this poem 543י(549־ .pp) כרדן נבל בא רסולאן
is also to be found in print, 1. a, pp. 209-
2r2, in 132 lines; (89) רפהן דוד בר םר נבל 
 ;(pp. 550-555) ואורדן אביגיל סאורי דר פיש דוד
ה וטנאטרה(90)  רםידן דוד ואביגיל בא הם דר מ
ח נבל (91) ;(pp. 555-561) בררן גחח נבל ר ו  ט
 הכרטלי בבשם חק ודר טועמה ונציחח גויד
(pp. 561-566); (92) כאסחן דוד ע״ה אביגיל 
א בזני ח (93) ;(pp. 566-569) ואחינועם ר ר ו  א
-pp. 569) זיפיאן שאול רא בר סר ראה דוד ע״ה
אטרה כרדן דוד ואבישי אז גחת (94) ;(573  טנ
 שאול בא יך דיגד ובר דאשחן דוד נייזה ובוזה
 ,v. Bacher ,(pp. 574-576) זרין אז באלין סר שאול
I.e., p. 145; (95)ח דוד בא אבנר ר  טנאטרה כ
9) ;(pp. 576-585) ושאול דר שב  רפחן דוד (6
ת א  ע״ה בטולך פלשהים וחרבייח בררן אביש טלך ג
א  גפתאר אנדר מיליד(97) ;(pp. 585-589) דוד ר
 בררן דוד ע״ה בא יאראן דר טולך פלש[ת]ים
(pp. 589-592); (98) לשבר בשידן אביש בא 
ע שאול ובורדן דוד אב כויש ג  פלשחים ואוטדן ב
 דר (99) ;(pp. 592-596) בגנג כרדן בא שאול
ת  באב דידן שאול שמואל ע״ה רא ודר זואל סלטנ
 פרסחאדן אביש (100) ;(pp. 596-600) או גויד
ש בפרסאן סיראן ואגאהי יאפתן  דוד רא בגאי מי
 דוד אז גארח עמלק וזנאן ומרדמאן ודוד בדנבאל

) ;(pp. 600-611) אישאן רפחן בגאנב עמלק r o i ) 
ד רא  חרב כרדן שאול בא אביש ובושחן מ
(pp. 611-618); (102)אגאהי יאפחן דוד עיר. אז 
ה שודן שאול ויהונתן ח ש  (03!) ;(pp. 618-623) מ
 רפהן דוד עיר. אז צקלג בחברון ואוטדן שבט
ח אורא דר פאדשאהי ר -pp. 623) יהודא וטשיחה ב
 נשאנדן אבנר איש בשת פוסר שאול(104) ;(627
 ;(pp. 627-630) בר גאי שאול דר פאדשאהי
 חזיטת רפתן לשכר איש בשת בא אבנר בן(105)
-pp. 630) נר אז פיש לשכר דוד ע״ה ואז פיש יואב
 בר גשהן אבנר אז איש בשח ואוטדן(06!) ;(637
 בכדמח דוד ע״ה ושרט כרדן גחח פאדשאהי
(pp. 637-642); (107)אורדן אבנר בן נר מיכל 
 רא דר פיש דוד ע״ה ועהד כרדן בא יך דיגר
 רסידן יואב (108) ;(pp. 642-646) ובאז גשחן
-pp. 646) אז ראה וטלב בררן אבנר ובושתן אורא
ה (109) ;(651 ח ש  אגאהי יאפתן איש בשח אז מ
א בכנגר  שורן אבנר וכושחן רכב בענה איש בשת ר
(pp. 65r-654); ( n o  אוטדן יאזדה שבטא הא (
 וטשיחה ברדנד דוד ע״ה בר ישראל ובר יהודא
(pp. 655-658); ( n r  טוסכר כרדן דוד ע״ה (
 and ;(pp. 658-666) ירושלם וציון באטר חק
(1r2) פרסחאדן חירם פאדשאה צק סאוורי הא רא 
-incom ,(pp. 666-670) ותחפה אז בהר דוד ע״ה
plete. 

The headings of Nos. 32-35, 38-40, 54-
55! 59-62 are to be found in the article by 
P. Horn, I.e., pp. 205-206. 

The MS. is written in a very clear curs. 
Persian hand of the 17 th cent, and contains 
670 pp. of 20 11. to a p. The headings are 
written in large square characters. The MS. 
contains beautifully illuminated pictures illus-
trating various events and scenes described 
in the poems, e.g. God addresses Joshua 
while crossing the Jordan, or the siege of 
Makkedah. Pp. 405-420 are written by 
a later hand. 

Owners: (1) Babai b. Joseph Zechariah. 
The entry (p. 290) reads: עד והנטודהס פקיר 
, יוסף זכריא כה הההה כאלו ישראל  באבאי בן ט
 בן הט׳ כאלו יוסף לארי בטבלג סר. דינאר ואיך
 עבס הקו ודהו אהי נדארח פי האריך אוול אלול
 סנהו אלקכ״ג (?) כדין סונב קבול דארם פקיר
׳ יוסף זכריא  .באבאי בן ט

3 P 2 
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(2) Israel b. Joseph Ian (p. 290). 
(3) Judah b. David Saul. 
(4) Mulla Shalom. The entry (p. 318) 

reads: הדייר. נטורם אין כתאב דוד שאול בטחרין 
 יאודה בטולא שלום אקי נדארם טבלג תטואם
' ישראל  גרסתם קבול דארם יאודה בן הכי הט׳ ר
ט ל״ע יש אוול תורש ניסן סנה החצי  תאריך אג
( '739=)• 

(5) Abraham b. Ninar b. David Saul. 
(6) Isaac b. Jacob. The entry (p. 290) 

reads: אק כסאב דוור שאול צעיר אברהם בן 
 נינאר חדייה נסודם אז יצאחק יעקוב בה טבלג
 תאסם טע כטאב שאה אין תורה אינשאל ארזוני
ס י  .כודם טע הנוק טע פרזנדאנם באשד אנ

(7) Elijah b. Saul. The entry (p. 421) 
reads: אין כיתאב טאל תקיר אליהו בן שאול תסת 
 .סיקנת כספי טכל עשה עטאלי אליהו בן שאול

Paper, 11$״x7f״• 

4 8 5 

 דפתר גנאני ערבי
Book of Arabic Folk Songs. The MS. 

contains Arabic folk songs which are grouped 
as follows: נזאלאת ,ביות ,שער  ,עתאבאת ,
פסתאת and ,נאייל ,לונאת טאל עתאבא . 

Some of these songs are used as cradle 
songs, e.g. p. r49, beg. .גאני תנאם בגלאלא 
 meaning ,גאני the word) ויבעת אבוהא יסלבא
my soul, was substituted under Hindustani 
influence for the Arabic רוחי) ; p. r50 יא בית 
 אבו גאני בביר ובנונו. ובית עטו אל כראם כלונו.
ל עאיידו ואל עאיידו א ; and p. 15r די נדתי לל 
וולד נדהי. אכוייא וריתת אטי בי . These cradle 
songs are called הדווא. Others as wedding 
songs, e.g. p. T 2  זלו עלה דרב אל זלו. תתא 9
ה. בצטוח ר אל חייאייא. וגליתוכי דרגה דרג ס  ח
 Special attention may be .אבוכי אל עאלייא
drawn to the wedding song on p. 127, which 
is headed .הל אל הלאל ועלה אל הלאל אחוושעו 
ת אל טלוך וכוואלכי שגעאלי ב , beg. פרשו אל 
 זוואלי ואל אטארא חנבלו. עלה ציט אבוכי אתקתלו
 :in which the following line occurs ,צבייאני
 אבוכי אלדי דאס אל בצאט בנעלהו. צחך אל וזיר

ואחבסס אל צלסאני , referring to a well-known 
episode in the history of the Baghdad Jews. 
The latter celebrate on the n t h of Ab and 
on the 16th of Tebeth the נס סהסאס or the 
ס לבבליים נ , as indicated in all the prayer 
books according to the rite of Baghdad, e. g. 
 ,Baghdad, 1891 (Hoo§ein) ,סדור תפלח כל פה
p. 51b, where we read: וטנהגנו פה בגדאד 
ז טבח טפני פ ביום י״א אב ויום טי  שאין נופלים עי
 הנסים שנעשו בהם שנפחחח העיר טהטצור שהיו
 From information about •צרים עליה םלכי פרס
the two sieges during the Fersian-Turkish 
wars in the years 1638 and 1733 I have 
gathered the following facts: ביום י״א באב 
 וט״ז טבת אין קורק בהם חחנק ואק נופלים על
 פניהם ואלו היסיס קורים אוחם נס טהסאס או יום
 הנס לבבליים ספני הסאורעות שאירעו לאבותינו
 ע״ה ביטי שאה עבאס ואחריו שאה צופי טלכי פרס
ח  כשהיחה בגדאד חחח ידי הפרסיים והיו רודים א
ח היושבים  העם בפרך ויהיו עושקים וגוזלים והורגים א
 בה ורבים טאלו טחו ברעב ובעירום ובחוסר כל
, טפני לוחצים.  וחהי עח צרה ליעקב ויצעקו אל ה
ח נפשו בכפו  ולא נטצא איש בעיר אשר ישים א
 וילך לקושטא דגיד לטלך כי אס יהודי אחד
ח עור שוקו לשים חווחיו טבחב  ויאטר להפשיט א
ח טלבושו רשם : וישנה היהודי א  לטלך ויעשו כן
 טצנפת על ראשו כאחד הישסעאלים ויצא טחוך
 העיר צולע על ירכו ובהגיעו לקושטא בא לפני שער
ת הטלך כי  ביח הטלך ויאטר ברצוני לראות א
ק אבל השוערים לא הניחוהו ה  יש לי אחו דבר נ
 להכנס כי אין לבא לפני הסלך בבגדים צואים
 ונעלים וכיש טלובלכיס בטיט ואחרי שפחה אוחם
 בדברים נכנס להיכל ויבא לפני הטלך הוא סלטאן
ד הרביעי וראוהו שרים וקטו והסלך הקבילו א ר  ט
 בסבר פנים יפוח וישאלהו טי אחה וטה הביאך
 הלום. ענה ואסר אדוני הסלך עברי אנכי והבאהי
ת  לאדוני הסלך זאת האגרה סבגדאד ויספר לו א
ח פחשגן  כל הקורוח אוחם: ויהי כקרא הסלך א
 הבהב נחטלא חטה וצלם אנפוהי אשחני ויקבוץ
: ויחחפש הטלך בדטוח ח חילו ובא לבגדאד  א
 דרויש ויכנס אל העיר לילה דכא ביח אשד.
ה  יהודיה אלטנה וילן שם אוחו הלילה רבקש סמנ
 הלוח לחם לאכול ויאטר בלבו הביא האשה
 לפני הלוח שליטוח אז אנצח על אויבי כי סיטנא
 סילחא היא ואם תביא תלות שבורות אז יהיה
 בהפך: ובן היה וחביא לו האלטנה תלות שליסוח
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ת ויצא המלך ר ח מ  וידע כי יגביר על אויביו: ויהי מ
 בסחר ויצר על העיר ארבעים יום והגבר ידו על
ד א ר  הפרסיים והבקע העיר ויכנס בה סלטאן ט
 בראש גדודיו דרך השער הנקרא באב• אלטלצס
ת השצ״ח א לתדש אב שנ י  ואוחו היום היה יום י

.(1638 = ) 
= 1733) בא ) ד ״ צ ת  הה אחרק הכביד כי בשנה ה
 שאה טהטאס סלך פרס ויצר על בגדאד וסלטאן
 טחטוד שלח עליו חיל גדול וינוסו הפרסיים טפניו
ת ב  ונעשה השועה גדולה ופורקן. וזה היה בחדש ט
 שנח החצ״ד: וקבלוהו היהודים עליהם ועל זרעם
 אחריהם עד היום הזה וזכרו לא יסוף סזרעם: ושני
 היטים האלה קורים אוחם נס טהטאם על שם הנס
ד שוסיהם ח אבוחינו טי  השני: וכשם שהציל הקב״ה א
ת ד אויבינו ולוחצינו הטבקשים א  בן יציל אותנו טי
 נפשינו ויקיים בנו קרא דכחיב וישלח להם טושיע
 ורב והצילם. יהי רצון בטהרה ביטינו וביטי כל

: ן  ישראל אס
 ואני הדל דוד הוא הקטן תברתי וכתבתי אלה
 הדברים הנזכרים לטעלה לפי טה ששטעחי טזקניס
: ( r o 1 9 = ) ו נ  אתבונן בהיותי בבגדאד בשנה העה״ר ל
 ובאחד טשירי הגלווה לליל החתונה אשר תנגנה
ת. אלדקאקאח. לפני החחן והכלה.  המשוררו
 המחחיל הל אל הלאל ועלה אל הלאל אתוושעו.
 נמצא בו ביה שרומז ליהודי הנז״ל. והוא: אבוכי
. צחך אל וזיר ו ה ל ע  אלדי דאס אל בצאט מ
 ואחבסס אל צלטאני: חרגוסו: אביך אשר המרבדים

 במנעליו דרך. צחק המשנה ויעלוץ המלך:
Bagh. curs, hand, 19th cent, 157 pp. 
Scribe: [Ezekiel b. Ezra b. Ezra of 

Calcutta]. 
Baper, 10§״x8£״. 

4 7 2 
 דפתר גנאני

Book of Arabic Folk Songs. 
Bagh. curs, hand, r9th cent., 256 pp. 
Paper, 8״x53V• 

2 3 7 
 דפתר גנאני ערבי

Book of Arabic Folk Songs. 
Bagh. curs, hand, 19th cent., 34 pp. 
Paper, 6 & ״ x 4 f ' . 

2 4 5 

ר גנאני ערבי ת פ  ד

Book of Arabic Folk Songs with table of 
contents. 

Bagh. curs, hand, 19th cent., 176 pp. 
Baper, 8 ^ ״ x 5 i | ״ . 

9 

ל גיניי  דפתר א

Book of Arabic Folk Songs. 
Bagh. curs, hand, 19th cent., 11 pp. 
Paper, 6״x3|״. 

5 4 5 

 דפתר גניני
Book of Arabic Folk Songs. 
Bagh.-Ind. curs, hand, 19th cent., 14r pp. 
Paper, 7״ x 4 i ' . 

2 4 6 
 דפתר גנאני

Book of Arabic Folk Songs. 
Bagh.-Ind. curs, hand, 19th cent, 67 pp. 
Owner: Mrs. \Khatooti\ Reuben David 

Sassoon, 1886. 
Paper, 7£״65*״• 

471 

ת א ב א ת  דפתר ע
Book of Arabic Folk Songs. On p. 210 

there is פזמק נאה ומשובח, beg.שום חשים עליך 
 in honour of the bridegroom ,ששק .acr ,מלך
 אברהם שלום בן שיך דוד בן שיך ששון בן צאלח
([i.e. Arthur D. Sassoon) dated 12 Tishri, 
5611 ( = 1850), cf. ספר שירוח ושכחוה , Bagh., 
p. 6ra, v. above, p. 243. 

Bagh. curs, hand, 19th cent, 230 pp. 
Baper, 8' x 5 | ״ . 
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5 4 4 

ל זהירי ל ביות מאל א  דפתר א

 בל ערבי ועתאבא ופסתאת

Book of Arabic Folk Songs. The title-
page reads: הארה דפתר אל ביות מאל אל זהירי 
 אלדי בל ערבי ועתאבא הטי וייאהא וגיר פסתאת
 כראלך פי וסתבדינא בינו יום ב״ר. סיוואן תרי״ו
 ליצירה סנת אלף ותמנטאיית וסתא וכטסין: בהניו
 היום כ״ה סיח תרי״ו טוואפק 1856 פה כלבתה

 •יעיא קרוב״ץ
Bagh.-Ind. curs, hand, 19th cent., 81 pp. 
Owner : E\Jijah~\ E[zekiel] S[aleh] Gubbay. 
Baper, 6״ X 3£״. 

2 3 6 

ל ת א נ א ל כ  ואפילת נציחה ועלא כ

 תריד וסילה

An Arabic Folk Song. 
Bagh. curs, hand, 19th cent., 8 pp. 
Paper, 17£*x 2 ז \ " . 

4 7 4 

 דיוואן מגאמס

An Arabic Diwan. 

Bagh. curs, hand, r9th cent., 2 2 pp. 
Paper, 5 | ' ׳ "ז433* . 

2 4 7 

 דיוואן מגאמס

An Arabic Diwan. 
Bagh. curs, hand, 19th cent., 23 pp. 
Owner: Sassoon David Sassoon. 
Paper, 6 i ״ x 4 | ״ . 

418 

 דיוואן מגאמס

An Arabic Diwan. 
Ind. curs, hand, 19th cent., 15 pp. 
Owner: Simha Sason Sliman. 
Paper, 6J״ x 8 & ״ . 

6 8 

 דיוואן אלפרמנד
An Arabic Diwan. 
Bagh. curs, hand, 19th cent., 43 pp. 
Owner : S[liman] Silas Haiem Joseph. 
Paper, 61yx4|״• 

2 4 0 

 רוואיית גנאם וסנאן אליאםר

An Arabic Diwan. 

Bagh. curs, hand, 19th cent., 49 pp. 
Paper, 6 J ״ x 4 f • 

2 2 8 

 שירי פרס
Jewish-Persian Songs written in Hebrew 

characters. 
Pers. curs, hand, 18th cent., 26 pp. 
Paper, 5£*x4״. 

251 

 דפתר חכייאת
Book of Stories and Anecdotes in Arab.-

Heb. The MS. contains among others, the 
experiences in Europe of ח׳ שטואל תי שליה 
 who visited Bombay in the year 5601 ,בולל
(= 1841), a story related by ד ט ח = חגי) ט ) ,  ח
 the story of the Fisherman and ,עלי אל ערבי



ל דוד ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 479 

the Fish, and also the story of the Fisherman 
and the Girl. 

Bagh. curs, hand, 19th cent., 32 pp. 
Baper, 8״x5H״. 

5 4 9 

 ספר מעשיות בערבי

Jewish-Arabic Stories with Moral Applica-
tions. The MS. is dedicated to אם ששון 
פרחה) , the wife of David Sassoon). The 
writer expects for his trouble, every year, 
טא ׳שמורה בגדאדי  .ארבע פאיילי חנ

Bagh. curs, hand, 19th cent., 160 pp. 
Paper, 6 J ״ x 3 f . 

615 

ל צדיק  קצת יוסף א

The Story of Joseph in Arabic. I t beg. 
 קצת יוסף אל צדיק באסם אל׳ אל רחמאן אל רחיס
 אייאה נעברו וביה נסחעק עלא קום אל צאלמין
ק למן ד א גרא עלא יוסף אל צ  קאל אסמעו עלא מ
 כאן אבן סבע תעשר סנה כאן ירעי בל גנם מע
,  והאדא אל and ends ,אכווחו וכאן אבו יחבו וכו
 מנתהא מן יוסף אל צדיק מע אכוותו כאפו מן
, צבחאן ל  גיר יםיר צלטאן ויחכם עליהום ועטאהו א
וחעאלא חק צברו . 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., and contains 104 pp. 
of 15 11. to a p. 

Scribe: Jacob b. Benjamin b. Elijah 
according to an entry on the fly-leaf which 
reads: יעקב בניטין אליית נ״ע , ט  .קתיב(!) טל ה
The colophon reads: כחבחי אוחד׳ זה קצת 
, שבעה עשר ק השלמתי אותה יום ב ד  יוסף אל צ
= 1845) מבורכת  לתודש כסליו שנת החי־״ו (
 עלינו ועל כל עמו ישראל אבי״ר כל הקורא בה
 ישמח וכל הגונב אותת שמו ימת בזכות אל קפל ואל
 מפחאח בזכוח אל משמש ואל חפאח ויאכל לבן
 .מנשף ויצלבונו ראםו מכשף כיר״א

Owner: Reuben b.Jonah b. Jacob. 

Paper, 4 f ״ x 3 r i ״ -

4 8 6 
 קצת יוסף הצדיק

The Story of Joseph in Arabic. At the 
end the פזמון beg. שום השים עליך מלך by 
׳ ששון מרדכי משה ח , and an Arabic song, are 
given. 

Ind. curs, hand, 19th cent., 150 pp. 
Scribe: Habbabah the wife of Solomon b. 

David b. Moses, later by second marriage 
Mrs. Henrietta Artom (died June 25, 1921). 
The entry (p. 140) reads: הצעירה חבאבה שלמה 
(1863 = , אלול חרכ״ג ( דויד הי״ו פי פונה ו . 

Paper, 6 T Vx 31״. 

5 4 6 
 קצת יוסף הצדיק

The Story of Joseph in Arabic. 
The text agrees with the following edd. : 

( 1  .published by Judah b ,קצת יוסף הצדיק (
Moses b. Yeshu'ah Ftayyah (פתייה), Baghdad, 
s. 1. & a.; (2) קצת יוסף הצדיק, edited by 
Ezekiel b. Jonah b. Saleh b. Manasseh, and 
printed by Aaron b. Jacob b. Samuel, 
Bombay, 1887; (3) קצת יוסף הצדיק, edited 
and printed by Solomon Bekhor חוצין, based 
on MSS., Baghdad, 1892; (4) קצת יוסף 
 printed by Joshua Hakham Solomon ,הצדיק
Bekhor, Baghdad, [1909]; (5) קצת יוסף 
 Supplement du שבט יוסף printed in ,הצדיק
Journal le Peuple d'lsrafe'l, published by 
Shalom Bekhash, Algiers, probably before 
1892, pp. 2-25; (6) קצח יוסף הצדק עליה 
-Histoire de Joseph, composde enti&re אלםלאם
ment en vers, par Simah Levy, Tunis, 5 
Octobre, 1896. At the end there are three 
poems headed פיוטים לחן מצרי: (a) כפי לך 
 מה and (c) ,במו פי אתחנן לאהובי (b) ,אפרוש
פלאה אהבתו נ  ,Tunis ,קצח יוסף הצדיק (7) ;
1899. published by Joseph b. Abraham עמאר 
of M'askar. These Maghrebi versions differ 
partly in style, language, and composition 
from each other, and even more so from the 
eastern types as represented by the Baghdad 
and Bombay prints. The קצת יוסף is further 
to be found in the collection of poems 
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styled עת ללדת וקול ששק, ed. Livorno, 5645, 
pp. 48 b. f.; Tunis, 567 r, pp. 28 b. ff. 

Ind. curs, hand, 19th cent., 87 pp. 

Baper, 6 J J ' x 4 A  ״

5 4 8 
 קצת אסתר המלכה

The Story of Queen Esther in Arabic. 
Ind. curs, hand, 19th cent., 24 pp. 
Owners: (1) Solomon b. David b. Hakham 

Moses (who was the translator and publisher 
of the book which was lithographed in 
Shanghai, and of which the title-page reads 
as follows: .כתאב עלה תוואריך קצת קסנטינה 
ם. . דסתורהו ם  תאלת אל עחטאנלי אדבהו
ת 1600 אלה סנת  וטגאלסחהוס. וחכטהום טן סנ
. 1 8 5  טאל אל נצארה טלקטה וטגטעה בטקתצר 3
. טן כתאב אלדי אנטבע  ואחחרגם פי אל ערבי
 פי אל אנגליזי. ביד הגביר הר׳ ששק דויד ששון
 יציו וטן רצאתו הון נקלתו טן כתאבו אל אצלי פי
 בנדר שנגהיי פי בלאד גינה בשנת והיה באשר
 תרי״ד ופרקת עולו טעל צואריך טוואפק בסנת 1854
, טשה יצ״ו  טאל אל נצארה אני הצעיר שלטה דויד ח
Solomon David) v. about his wife Habbabah, 
p. 479, MS. No. 486. 

(2) Solomon b. Ezekiel Rahamim. 
Paper, 6 | ״ x ״ 3 £ . 

11 
 קצת אסתר המלכה

The Story of Queen Esther in Arabic, 
called also דיוואן אסתר וטרדכי אל יהודי. The 
MS. contains also the דיוואן שסא וסרחאן. 

Ind. curs, hand, 19th cent., 84 pp. 
Owner: Hannah Khatoon wife of Abdallah 

Meir b. David b. Sason b. Saleh (i.e. Lady 
Sassoon), r857-

Paper, 8 ^ ״ x 6 ^ ׳ . 

4 9 0 
ה נ  קצת ה

The Story of Hannah in Arabic. 
Ind. curs, hand, 19th cent., 9 pp. 
P aPer, 51V X 4*. 

8 

ל מרחומה ה א  קצת חנ
The Story of Hannah in Arabic. 
Ind. curs, hand, 19th cent., r i pp. 
Scribe: Ezra Isaac Solomon, 5612(= 1852). 
Owner: Ezekiel b. Moses b. Moses. 
Paper, 5 i ״ X 4 & ' • 

7 

ל מרחומה ה א נ  קצת ח
The Story of Hannah in Arabic. 
The text agrees with the edd. ספור קצת 

רגסת בלשון ערב  חנה ושבעה בניה הקדושים סתו
 Cal., 1888, 1st ed., published and ,והגרים
printed by Solomon Twena. There appeared 
a 2nd ed. of the קצת חנה, published and 
printed by the same, without title-page and 
indication of the date, yet with the remark: 
 הדפסנוה כעת בתוסופח ובשליטוח וסקלנוה טכל
ח ליום חשעה באב v. also ,טעיות הדפוס חפלו , 
edited by David Hai b. Hakham Rahamim 
 Livorno, 1896, p. 115 b. ff. Other ,עיני
Maghrebi versions of the קצח חנה, some in 
prose and some in poetry, are to be found 
in the following books: (a) שבר בת עטי, 
published by Joseph Shabbethai Farhi, 
Livorno, 1858, pp. 16a-20a; (b) קצת חנה 
 .published by Semah b ,וסבעה אולאדהא
Nathan Hallevy, Tunis, 8 pp.; and (c) קצת 
Tunis, 1897. T ,קצות הארש in חנה h e t i t l e  ־
page of the קצות הארש, which gives the 
contents of the book, reads : .ה קצות הארץ  בי

( , ב! ג י , ציק נחם בל חרבותיה (ישעיה נ  כי נחם ה
 האד לטצחאף טתאע לקצות. טתל קצת חנה.
 קצת איוב. קצת עשרה הרוגי טלכוח. קצח סוליכא
 די בלאד פאס פל גרב. באש לבן אדם יקראהום
 פי אייאטאח די בין הטצרים ויכסר קלבו ויחפבבר
 לגבן אלי גאזו עלינא באש נתבחו כלאם לפסוק
ר מ פסק א  אלי קאל אם אשכחך ירושלים וגו, ו
 שישו אחה טשוש בל הסחאבלים עליה ולחכטים
 זיל קאלו ואחד אלי יחגבבן עלא חורבן ירושלים
א יחזן תתא  ועלא סיתת הצדיקים יבק בטוח ט
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 עלא ואחד מן אחבאבו וחכה יפראח פי בנין ירושלים
 .בב״א. פה חונס יע״א בדפוס וזאן וכאםחרו 57^5

Ind . curs, hand, 19th cent., 6 pp. 

Paper, 7 | ״ x 4 f . 

5 4 7 

 ספר מעליות בערבי

Hebrew-Arabic Stories, containing: (a) 
י -v. above, p. 328, foot) קצח יוסף אל שמםאנ
note r ) ; (b) קצח חנה וסבע ולאדה ; (c) מעשה 
ל חורבן ש ; and (d) מעשה עשרה הרוגי מלכוח, 
the end of which is missing. 

Bagh. curs, hand, 19th cent., 60 pp. 
Scribe : Jacob Aaron b. Sheikh Faraj Hay-

yeem b. 'Abdallah b. Joseph, 5596 (=1836). 

Paper, 6 ^ x ״ 4 . 

Bibliography: Shlomo Bekhor Husein 
published T 8 9 2 the קצח אםחר by Joseph 
el-Shamsani from a very old MS., the title-
page of which reads: ספר קצח אסחר בשפח 
ת א  ערביח בלשון מליצה. המשעשע נפש הקורא מ
י ז״ל.  הח׳ המליץ המפואר כמוה״ר יוסף אל שמסאנ
 נדפסה מחדש אשר לא היתד. לעולמים עפ״י ספר
ר הי״ו  ביי ישן נושן לתשוקת הבן יקיר לנו מאי
 ה׳ יזכהו ללכת בדרך הטוב והישר וימצא חן ושכל
ב ליצירה י  טוב בעיני אלהים ואדם אכייר: שנת תרנ
, הדט״ל שלמה ח  פה בגדאד יע״א בדפוס של ה
 .בכור חוצין הי״ו בטחלח אל חוראח נו׳ םבעין

The booklet contains 32 pp• with the intro-
duction of the editor in which he describes 
the MS. and speaks of the author of the קצה. 
He says: המחברח היקרה הזאת הנקובה בשם 
 קצח אםחר המלכה. המוצגח לפניכם. היתה כמוסה
 תחח ידי מזה רבות בשנים. בכ״י ישן נושן. והיא
 מעשה ידי אומן הח׳ היקר המליץ הנשגב כמוהר׳״ר
 יוסף אל שמסאני זלה״ה והגם ששמו הוא מוזר
 לנו ולא הכרנוהו מחמול שלשום ולא נודע לנו
רד ו  העח והזמן שהיה חי בו והמדינה אשר היה מחג
 בחוכה אך סכוחלי דבריו ניכר שה׳ אלהים חלק
 לו בבינה ונחן לו לשון למודים לדעח משל ומליצה
 בשפח ערביח העריבה אחות שפחינו העבריה
 .הקדושה

To the edd. of the Story of Hannah 
registered above, p. 48 r, the following have 
to be added: ( 1  printed together ,קצת חנה (
with קצת ירמיה and קצת זכריה, the latter 
being a poem beg. אסמעו קולי אנא זכריה. 
The booklet contains also the חרבן כיח המקדש 
(v. further on, No. 3, ed. Livorno, 1851). The 
title-page is wanting, but from p. 24 a we can 
establish the date of the publication as 1897. 
The booklet represents the Aleppo rite; (2) 
 קונטריס קצח חנה עם קצח זכריה בלשון ערבי
 אשר נוהגים פה בגדאד לאומרם ביום תשעה
 באב. יהפכהו ה׳ לששון ולשמחה במהרה בימינו
 The booklet contains also five .אבי״ר
elegies, (a) beg. נלאה להליל על שברנו, by 
Moses ibn Ezra; (b) בורא עד אנא יונחך 
 יחומים היינו בארץ (c) ;בנימין .acr ,במצודה
ה כרי נ ; (d) ה ועל שוד זבולי כ ב א ; (e) הרגה 
 At the end the customs of .ביום אפך
Baghdad as to the Fast of Ab are given 
in 7 paragraphs. The text of the Story of 
Zechariah differs from that described in the 
previous item a great deal. I t contains the 
Hebrew text as well as the Arabic, and 
the Arabic text shows many variants; (3) 
 ,קצת ירמיה קצת חנה חרבן בית המקדש קצת זכריה
ed. Joshua b. Sason, Liv. (Belforte & Co.), 
r85r; (4) קצח חנה הברייה [Baghdad, מטבעה 
 .s. 1. & a ,[אל ומנייה אל אםראילייה

Here also should be added two edd. of the 
 .not mentioned above, p. 479 ,קצת יוסף
These are: ( 1  ספר קצת יוסף הצדיק נדפסה (
 מחדש כשלימות נדפסה בהוצאות עיזר סאלם
 מצלייח פה בגדאד יע״א בדפוס יהושוע ח״ר
 ,קצח יוסף הצדיק ע״ה and (2) ;שלמה בכור
s. 1. & a. [Baghdad, 1915]• 

5 5 2 

א בכר ב  סירת א

The Romance of Abu Bekir. 
Yemenite curs, hand, 19th cent., 3 pp. 
Paper, 6 | ״ x 4 | ״ • 

3 Q 
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 קצה ומתלאת ערבי

The Story of the Fisherman and 225 
Proverbs in Arabic. 

The following books may be referred to 
as references: ( 1  ,printed ,קצת אל מתל (
s. 1. & a. (Baghdad) ; (2) קצת אל מתל, 
Baghdad, no date; (3) קצת אהל מתל 
(Baghdad, printed by Hakham Ezra Reuben 
Dangoor, no date); (4) אמתאל אל ערביית 
 אוו אקוואל אהלא אל מתל מאל אהאלי מצר אל
 קדים וגיר מנקולת מן אל ערביית אלא אתרף אל
 עבראניית: מן הצעיר אליה יחזקאל ת׳ סלימאן ס״ט
אל טבעח אל אוולא , Calcutta, T887, printer 
׳ סלימאן חנק  The first of these .יחזקאל ח
books was in the possession of Isaac E. 
Mordecai of 39 Canning Street, Calcutta, 
the writer of the MS. He signs his name 
in the MS. (p. 17): יצחק יחזקאל מרדכי ארזוני 
A A קצת אהל אל (5) ; הי״ו היום א׳ כ״ב גינווארי 
מתל , printed in Bombay, 1886 with the title• 
page האדי קצח אהל אל מחל נדפסה פה עיר 
ד יחזקאל יונה סופר שנח י  במבי יע״א בהוצאות ה
ו ליצירה לפיק תרמ״ . 

The MS. is written in an Ind. Bagh. curs, 
hand, and contains 31 pp. of 16 11. to a p. 

Scribe: Isaac b. Ezekiel b. Mordecai 
[Arzooni], v. about him above, p. 197. 

Paper, 6 J ״ x 3 » ' 

6 3 9 

ת א ל ת  מ

Jewish Arabic Proverbs. 
The first part (pp. r-78) is arranged ac־ 

cording to Alef Beth, the second part (pp. 79-
97) contains a collection of proverbs beg. 
with אל לא , , and p , and the third part is 
unclassified (pp. 97-130). 

The MS. is written in a very modern 
Baghdad-Indian curs, hand of the 19th cent., 
and contains 130 pp. 

Paper, 5¥*5&י 

6 3 3 

 קצת אל יתאמה

The Story of the Orphan in Arabic. 
The MS. beg. קצת אל יחאמה באסם אל׳ 

 אל רחמאן אל רחים וביה נסתעין עלא קום אל
א מצא וחקדם ד אל׳ אעלם ואחבם פי מ כ  צאלמין ד
יאס. קאל  מן קדים אל זמאן וםאלף אל עצר ואל אי
א גרא מחל גנד ומלכו  יום מן אל אייאם עקב מ
 בני הלאל אלא דאר אל זינאח כליפא ומן בעד
.  דאלך קוחלח אל שבאב וקוחלח אל צלטאן חסן
ס. אחבםו אבו זיד אנ  ומן דאלך גרימו דיאב ן׳ נ
 ותם סבע אעשר סנא בל חבס מאל אבו זיד פענד
 and ,דאלך אבד מנו מאלן לא יחתצי ולא ינעד
ends .ח וטפא מן כלאמהא  קאל אל ראוי למן פרג
 תום בריקע גרהא ולא אחד חערצהא וחכם בריקע
. ושיבאן בדאל אבוד. אבו  בדאל אבוד. צלטאן חסן
 זיד ורדו ערב בני הלאל עלא אוולהום והארה אל
. ונסחגפר באל׳ חאמה  מנחהי אלינא מן ריוואן אל י
. ונעור ט ל  סכחאנה וחעאלה ען אל נסיאן ואל ג
. אל רגים ואל חמד ללאה  באל׳ מן אל׳ אל שיטאן
ב אל עאלטין אטין ר . 

The MS. is written in a curs. Baghdad 
hand of the 19th cent, on 93 pp. of 10 11. 
to a p. 

The colophon, in Hebrew and Arabic 
writing, reads: אדר ב׳ חר״ח ro היום ה׳ 
ג At*A ו נקלנא האדי  ( = יום (M 1848 מאר
י בנדר במבי ם א כ ס  •אלקצידה אלמברוכה פי ס

Paper, 8 | ״ x S H ״ . 

419 

 אלף לילת ולילה

A Fragment of the Book of the Thousand 
Nights and One Night in Jewish-Arabic. I t 
contains the stories of the 778th to the 
783rd Night. 

The first part of the .אלף לילה ולילד, con-
taining the Stories of the first 28 Nights, is 
printed in Hebrew-Arabic under the following 
ti t le: האדיא אל כתאב קסמת אלאוולי מן כתאב 
אל אלף לילה ולילה , transcribed into Hebrew-

1 i.e. Mazagaon. 
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Arabic by Ezekiel Nisan, and printed by 
Aaron Jacob Samuel, Bombay, r888, v. also 
 Oran ,איסתוואר די אלף לילא ולילא בל ערבייא
1882, cf. Bacher, ZfHB., V I I , 1903, p. 153, 
finally we refer to the כתאב אלאלף לילה 
ת חאן ובאםתרו, Tunis, 1887 ,ולילה ע ב ט מ ב . 
Altogether up til l now 640 pp. have appeared 
in print, the format of the first 160 pp. 
being different from pp. r6r-640. 

Ind. curs, hand, 19th cent., 12 pp. 

Paper, 9 f  •״x7S״

4 

 שיר

A Poem by Yakoub Haddad of Gabes 
(Tunis). The poem is dedicated זה השיר 
ת י ב  אשר שרתי לכבוד הגבירה סניורא פרתה מ
ו  ,אשת האדון כרוב ממשה סניור סלימאן ששק נרי
and beg.*!נות נדיב בשמיך ונרד . 

Or. sq. hand, rgth cent., 1 p. 
Autograph. 
Paper, I O | ״ X 8 ^ ״ . 

6 0 3 

! Cain. 
A Dramatical Poem. 
The poem is divided in two scenes. The 

first scene (מערבת הראשון) contains dialogues 
between Cain and Abel, the second (המערכת 
 .between Reumah, Cain, and Abel (השני
The MS. begins with the words קין עומד 
 בעמק השדים לפני אור בקר משתאה על יבולי
 ואחר פיהו תלומות יהלכו. and ends ,שדותיו
 .ומעצתם בל אסור. תם המערכת השני

The MS. is written in an East European 
curs, hand of the 18th cent., and contains 
24 pp. 

Scribe: Benjamin Hayyeem, who is also the 
writer of MS. No. 602, v. above, Cat., p. 403. 

Paper. 7 i ״ * 4 § ״ . 

3 Q ג 
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P H I L O L O G Y 

(A) GRAMMAR 

 ללמע

577 

ב א א ת  כ

A Fragment of the Book of Light (Grammar) 
by Abu el-Walid Merwan ibn Janah. 

The fragment contains the end of chap. 5, 
the beginning of chap. 6, and a part of 
chap. 7 of the Arabic original, published by 
Joseph Derenbourg in his work Le Livre 
des Parterres Fleuris, Paris, 1886. P. 1 beg. 
 [פוקהא] וחנק מקחמה פי אול אלכלמה לא מוצע
 קאל v. ed. D., p. 85, 1. 25 f., and ends ,להא
v. ed. D ,ואצע הדא אלדיואן , p. 86,1.13. The 
first line of p. 2 is torn away. The first 
legible words are חרוף אלזיאדה, v. ed. D., 
p. 86, 1. 15. The page ends אלקיאס פי גיר 
הדה אלאלפאט ולאטרד דכולהמא , v. ed. D., 
ibid., 1. 28. P. 3 beg. גיר הדה אלמוצע, v. ed. 
D., p. 87, 1. 1. P. 4 ends ואקול אן אלאלף 
קד אבתדלת מן אליא , v. ed. D., p. 88, 1. 5. 
P. 5 beg. טקל תפארה , ת  P. 6 ends .לאנה ט

.  דעה ולשק. אלם תרק
 גם בה אורה. אל עורק.

. ן  לב טשבילים. שם לה ארו
 ובבל בניין. יש לו פתרון.
. ק ר ת  לו בחתום. דרך ב

 תכיר ותשיו. חבלך כשרון.
 מן הסכל. יש רב יתרון.

 קח מספר. הזכרק.
and ends: 

 שבח לאל ראשון ואחרון.
 ורבע וחמש בו וששה.
 ואל ירע בעיני׳ ויקשה.

 ואל תשכרו דבר סודו ותנשה.
 יקר תמשוך לך משם ותמשה.

 בשמתת לב ואל תדום ותחשה.
 אשר צוד. אלהים למשה,

. לכנא נבתאר .  ולסנא נקול אנא נמנע מן אלקלב .
v. ed. D, p. 94. 1• r ,פיר. 9 t 0 P• 95» 1• *7• 
Pp. 7-8 agree with ed. D., pp. 95, 1. 17 to 
p. 96, 1. 14. 

The fragment is written in an early Or. 
Syrian curs, hand of the 13th cent., and 
contains 8 pp. of 16 11. to a p. 

The fragment was found in the binding of 
MS. No. 573, and is greatly damaged, parts 
of pp. 3-4 and 7-8 are wanting. 

Owner: Moses b. Samuel (מלך מוםי אבן 
 .(שמואל

Paper, 7 i ״ x 6 | ״ . 
Bibliography : H . Hirschfeld, Literary 

History of Hebrew Grammarians and Lexico-
graphers, London, r926, p. 46. 
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 ספר הזכרון

A Hebrew Grammar by R. Joseph Kimhi 
(pp. 1-69). The grammar beg. 

 מאיר אישון.
 שכל מורה.
 רוח חולים.
 מורה עניק.

 על כל סחום.
 בק דור דורשיו,

 בי לשכל.
 מאין ספר.

 מאל ראשון.
 מפיו חורה.

 אורה מחלים.
 הא לך קניין.

 עין שחום.
 זה דור דור שוא.

 והיה שובל.
 אסרי שפר.

 נשלם ספר זכרק.
 קרא ושנה ושלש ספר זה.

ח בשרך והועיל.  ויגע א
 ושיסהו כחוחס על לבבך.

 ובסצולוח חבק חבא ולשמי.
 ויום וליל חהי הוגה סחריו.
.  ואז חבק יסוד עברי כדחו
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The MS. agrees with the text of MSS. Munich 
and Berlin, according to the notes supplied 
in the ed. of the ספר זכרק by W. Bacher 
(Berlin, r888). 

This is followed by an extract from the 
 The •(776־ז .pp) חלק הדקדוק מספר המכלול
next extract is headed ישער דקדוק המלוח 
 The .(7782־ .pp) שחיבר ב״ר עמנואל זצ״ל
last treatise in the MS. is headed ספר 
 ר׳ משה whose author was ,(pp. 83-128) הניקוד
 .(v. Ben Jacob, p. r20, No. 515) הנקדן
On p. r05 we read: יחברך צור ישראל 
ח משה באר את החורה  אשר הואל לעזור א
אשר לקמץ קטן ופחח קטן , v. Dukes קונטרס 
רח הטסו , p. 12. The author quotes ר׳ יהודה 
 ,אבן גאנח ,(בעל חיוג p. 84 also) אביר הדיקנים
ראב״ע ' שטואל הנקדן ,  אך אני שמעחי p. 85) ר
י ה״ר שמואל נקדן כי כן טשפטו מפ , p. 88 ונראי׳ 
, משה רומי ,(דברי הר׳ שמואל הנקדן  ,(p. 87) ר
and הספרדים (p. 109 ושמעחי שהספרדים מוסיפי׳ 
ד ח  The end is missing. There are .(עוד א
glosses throughout the book by a Sefardic 
curs, hand of the 19th cent. Attention may 
be drawn to some of them. P. 10 צ״ל אלהים 

 ומנהג אשכנזים לכחוב ולדבר כמו שבחוב בפנים
וזכור זה הכלל ; p. 23 וגס אני שמעתי הרבה 
 ש״ץ ובפרט פה בגדאד כל הש״ץ וכל העם מקצה
 אומרים בסדר קדושה על יד נביאך והנכון נביאןו
ל כי אמכ״ל ד״ ו ; p. 12r הגעיות שכחב רובם 
 ככולם גועוח ובובוח על כי אין להם על מה שיסמוכו
ם אחור נסוגים י והמחג ; p. 118 זה הדבר רחוק 
 מדרך השכל ודרך הדקדוק כי הגעיא ואח״כ דגש
 .לעולם מנגדים זא״ז ולא יכונו יחד שכנים כי אם להפך

The MS. is written in a curs. Franco-
German hand of the 14th cent., and contains 
128 pp. of 34 11. to a p. 

Owners : (1) Ezra b. Isaac of Fano. The 
entry (p. 1) reads: ו יצ״ו בכמ״ר  עזרא מפאנ
 המנוח יצחק ז״ל קניתיו בליל שני של חנוכה שנת
( r 5 6 6 =  .שכ״ו (

(2) Moses b. Hakham Elijah Sofer, v. also 
above, Cat., p. 439. 

Censors : (1) Alessandro Scipione. 
(2) Laurentius Franguellus. 
(3) Giovanni Domenico Carretto, 1525. 
Vellum, 8 | ״ x ״ 5 £ . 
Bibliography: H . Hirschfeld, 1. c, p. 79 ff. 
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 אגודת אזוב

A Fragment of a Hebrew Grammar by 
Meshullam Ezobi (v. MS. Paris, No. 922. 4. 
Cat., p. 177, Renan-Neub., Rabbins Fran^ais, 
p. 706; Gross, Gallia Judaica, p. ro4; and 
Ben Jacob, p. 7, No. 145). 

The beg. and the end of the work are 
missing. The fragment beg. עדיין לא פירשחי 
מאי זה אי אחה מדבר עד שחאסר אדם וכר , 
and ends וגם בהטוח שדי ושרי בישכר(!) טשפטם 
 On .חלונים ושרים ושרוה פקודה פעול לנקבה
p. 2 we read: ואדוני ואחי וטורי ר׳ אליעזר האזובי 
׳ מה אנוש ובו׳ פי . The sentences are intro-
duced with ועתה בני כי ישכילך האלהים. The 
fragment contains the שער המלות ,שער הפעל, 
and בנין הפעלים in eight divisions called 
 .טורים

The fragment is written in a curs. Spanish 
hand of the 15th cent., and contains 12 pp. 
of 25 11. to a p. 

Genizah. Paper, 6 | ׳ r x4 I

5  ־״^

4 2 4 

ת הערבי ר ב ח  מ

Hebrew Grammar in Arabic. 
The name of this work is established 

through a reference to it by Yahya ibn 
Saleh's חלק הדקדוק, v. MS. No. 610, where 
we read: ברכוח אביך השוא שבריש נע טפני 
 .cf ,הגעיא שבבי״ת וכן טפורש בטתברת הערבי
our MS., p. r i וכדאלך פי גיר אלוו כל שוא 
א ביינא וימן ט  ימן קבלה געיא פהו טחחרך כ
 אלחרף אלדי בעדה דפי טחל לשכוח ברכוח רבבוח
 .ובו׳ וטא אשבח דאלך

The treatise beg. אבתדי אלאן אן אכחב 
ץ אלחרוף הואידהא וטחאלהא ודבר א  באב פי מ
 אלאפתקאראת וחכם בג״ד בפ״ח אלססנד לאוי״ה
 פי אלדגש ואלרפי ואלטלוך והי אלנקוט וסחאלהא
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 ואלאלחאן והי אלמעמיס וכדאמהא וחראכאתהא
 The text agrees mostly with the .באכתצאד
Hebrew Grammar edited by Ad. Neubauer 
under the title י Petite Grammaire H^bralque 
Provenant de Yemen : Texte ArabeLeipzig, 
1891. The order of our MS. differs in some 
parts from that of the ed. P. 2 reads: פהדי 
 This is .תביק כואץ אלחרוף וזואידהא וסחאלהא
followed by the chap. beg. ואמא אלאפתקאראת 
 פהי ארבע פי מוצע ואחד פקט והו יען אשר שלחה
 The four .מלאכים לדרוש בבעל זבוב אלהי עקרו!
 however, are not given here in the ,אפחקאראח
MS., which continues ואלכמסה לא יחראדפו. 
The page ends with וחראדף אלמארכה עלי וגהין 
 ,p. 3 ,כלמחי The catchword reads .חין עלא
however, beg. יכק שופר. Pp. 3-4 up to 
 ,agree with ed. Neub., p. 33 אלקלה ואלכתרה
1. 13 to p. 35,1. 14• This is followed by the 
four אפחקאראת, v. ed. Neub., pp. 8 f. The 
next chaps, are headed פצל פי חכם אוי״ה 
 ,(pp. 4-8, ed. Neub., pp. 10-15) ובגיד כפ״ח
 .pp. 8-10, ed) פצל פי חביין אלמלוך ומכארגהא
Neub., pp. 15-17), א אלשו  פצל פי חביק מכארג

(pp. 10-12, ed. Neub., pp. 17-20), פצל פי 
-pp. 12-13, e<*• Neub., pp. 20) קאנק אכתלאף
 .pp. 13-18, ed) פצל פי חביין אלטעםים ,(21
Neub., pp. 21-28), פצל פי חרכאת אלטעטים 
(p. 18, Neub. 28-29), פצל פי תראדף אלטעטים 
(pp. 18-r9, Neub. 29-30,1. n ואחנחה וסלוק), 
 חרחיב אלטעטים and פצל פי מגאורה׳ אלאלחאן
(pp. 19-21, Neub., pp. 3538־־)• This analysis 
shows that the פצל אלאלחאן אלאחני עשר 
(ed. Neub., pp. 32 ff.) and פצל פי תביק כדטה 
 were ,(.ed. Neub., pp. 30 ff) אלבדאם ואלאלחאן
placed in the MS. before the פצל פי חכם 
ת ד כפי י  .אוי״ה ובג

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 17th cent., and contains 21 pp. 
of 28 11. to a p. 

For another MS. copy of this Hebrew-
Arabic Grammar, v. above, p. 24 f. 

Owners: (1) Joseph b. Se'adyah b.Japheth 
 .הידוע אלגזי

(2) Hayyeem b. Joseph. 
(3) Hayyeem b. Shalom. 
Paper, 7 | ״ x 5 f ״ . 
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 מחברת הערבי

Hebrew Grammar in Arabic. 
The MS. agrees with the treatise described 

in the previous item, with the exception that 
the present MS. contains also the פצל ואטא 
 are 4״־ .Pp .חביין אלאפחקארח פהי ארבעה
headed ת החיגאן חבר ט , and the rest ת ר ב ת  ט
 Another fragment of this work is .הטעטים
described above, p. 24 f. 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 19th cent., and contains 2 2 pp. 
of 28 11. to a p. 

Paper, 9 | ״^x 7 ״ . 

4 4 

 ספר הדקדוק

A Hebrew Grammar. 
The grammar is divided into כללי האותיות, 

 ,כללי שבא ודגש ,כללי קטין חטף ,כללי התנועות
ר ,כללי הפעל ,כללי השטות ,כללי הטעמים  סד
ר ידיעת השרשים ,הפועלים ד ס ר הבנינים , ד ס , and 
-The author refers in the intro .כללי הבנויים
duction to the following grammatical treatises: 
פתח דברי ,טהלך שבילי הדעת  ,סקנר• אברהם ,
and ר סאזנים וצחות הלשון פ ס . The MS. con-
tains also לוח הטדוח and סברות אור תורה 
 from a similar work by Menahem והטטבעות
di Lonzano. 

Baghdad curs, hand, 19th cent., 54 pp. 
Paper, 6 | ״ x 4 r -

6 1 0 

ק הדקדוק ל  ח

The Masoretic Work of R. Yahya b. Joseph 
b. Saleh. 

The MS. beg. תורה בעזרת הצור ביה נתחיל 
 ונסיים זה ספר חלק הדקדוק על ארבעה ועשרים
 ספרים להרב הדיין הטצויק כסה״ר יחיא צאלח
 The present title-page, which is by .זצוק״ל
a later hand, r eads :  וזה השם אשר ראוי לקראו
 בו ספר תוצאות חיים הנוחן אטרי שפר סינים
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 ממינים שונים ותועלתו ניכרת לכל מעיק בו והוא
 אסף דברי המדקדקים חדשים עם ישנים והודיע
 דרכי המקראות כפי דקדוקן עפ״י החיגאן והראשונים
 אשר בעדן גן אלהיס המה זת״ל: והוא על ארבעה
ע״א:  ועשרים ספרים כפי מנהגינו אנו ק״ק צנעא י
ד ן רבן של בני הגולה האיש החסי  והוא חיברו מרי
 העניו המקובל האלהי הדיין המצויין כה״ר יחיא ן׳
ה״ר יוסף צאלח נע״ג אלהים: חנצב״ה . 

The MS. deals with the Pentateuch, the 
Former Prophets, the Latter Prophets, and 
the Hagiographa. The work was printed by 
Christian D. Ginzburg in his publication 
The Massorah, vol. I l l , London, 1885, 
pp. 53-105. The readings of our MS. are 
more correct than those of ed. Ginzburg. 
A few examples will illustrate this. Ed. 
p. 61 .  כל ימי השמה השין דגושה בכל החיגאן
 MS. p. 25 ,בל ימי השמה תשבת השק דגושה
 בל ימי השמה השק דגושה בבל התיגאן שראיתי
 ובן תנייתא דלקמן ובן ראיחי בפירוש למהרי״ב
וכ״כ ספר לוית חן . Ed. p. 63 ופקדת כל האדם 
 התרגום וסעורא דבל אנשא וגו׳ בריש גרסינן ורש״י
, דנדריס מפרש לשון סעד בדלת ואמנם  בפרק ד
 בגמרא שבת דף י״ב שם כת׳ רש״י עלה דלפ״ז
ר  גדסינן בריש יעו״ש ובגירסת הערוך בערך ס
MS. p. 3 ,יעו״ש  ופקודת כל האדם התרגום 0
׳ בריש גרסינן ורש״י בפ״ד ט  וסעורא דכל אנשא ו
 דנדרים מפרש לשק סעד בדלת ואמנם בגמרא שבת
,  דף י״ב יטס כ׳ רש״י שהוא לשון סמך ואח״כ כ
׳ יעקב דהוא לשון ביקור וכתב שם  בשם רבו רבי
ירסת  רש״י עלה דלפ״ז גרסינן בריש יעו״ש וכן ג
 v. Rashi Shabbath ,הערוך בריש בערך סר יעו*ש

12 b, s.v. סועד , and Rashi Nedarim 40a, 
s.v. א לסעוד ל . Ed. p. 65 וכן פי׳ בתורה גבי 
 וכן פי׳ בתוספוח גבי MS. p. 35 ,אנשי ירתו
 כתב רבי אלעזר בספר Ed. p. 65 .אנשי יריחו
 בחב MS. p. 36 ,הללי אשר במולטילה מצא וכו׳
׳ יעקב בן אלעזר בספר ההללי אשר במולטילה  ר
׳ מ מצא ו . Ed. p. 68 ודלא כקצת דפוסים דכחי׳ 
, י רס ג  לעיר וקרי לעי גם התרגום לקרתא מוכית ד
 בקרא לעיר וכן השרישו בספר יאיר נהיב שורש
ר נתיב MS. p. 45 ,עיר  וכן השרישו בספר סאי

 Attention may be drawn in .שורש עיר
this connexion to the rubric in the Shem 
Tob Bible, MS. No. 82, p. 186, where 
we read: למע׳ לעיר כחי׳ /  מיס לעיר. לעי ק

. ובמסו׳ ד׳ דמטעי׳ . ובהללי כמדינחאי  .וכן קרי
Ed. p. 71 ובחוספה הא יהיה כמו צפחה ד״ה 
ב׳ י״א רד״ק א״ב רב״א ע״ב , MS. p. 51 רד״ק 
ב דף רכ״א ע״ב ח״ . Ed. p. 73 ולא כן פריץ 
 .ולכן חריץ ואימא הבי MS. p. 57 ,ואימא הכי
Ed. p. 78 היפך הדפוס, MS. p. 69 היפך 
 הדפוס ורד״ק וכן גירסח הגאק רבינו חננאל
ה קדושים וע״ש ש ר  Ed. p. 88 .מביאו ר׳ בחיי פ
 והחענגחם מזיז כבודה ההרגוס בנוםחאוח קדמוניוח
 סדוקדקוח • הגירםא בך מאמר בריש דומח מ״ש
 MS. p. 94 ,חן״ל חסר בסר דוק והוא מבואר
 והחענגחם מזיז כבודה החרגום בנוסחאות קדמוניוח
 מדוקדקוח הגירסא כך חמר בריש דומה למ״ש
 Ed. p. 92 .רז״ל חמר בסר ודו״ק והוא מבואר
 MS. p. 103 ,ויספוק לך בלל זה לבל ספרי אבוח
 Ed. p. 93 .ויספיק לך כלל זה לכל ספרי אמ״ת
 תיבת רבים נמשכת למטה בי היא באזלא לא ברביע
 מוגרש ולזה באה בטעם פזר והיודע טעט בהויות
 יחרד ובן בבולהו נפשי דספרא בגון האיי צריך
 תיבת רבים נטשבה לטטה MS. p. 106 ,ליזהר בהם
 כי היא באזלא לא ברביע מוגרש גם בירושלטיים.
ת. צריך לדקדק להפריד תיבת נפשי  נפשי ממו
ח ולזה באה בטעם פזר וכו׳ בח ממו מחי . Ed. 
p. 98 וכ״כ רד״ק שבן הוא רפי בספרים מדוקדקים 
ד ר״י חייט ג נ , MS. p. rr7 ד ר״י חיוג ג נ . Ed. 
p. 90 ׳ פינחס  MS. p. 125 ,וסי׳ נטסר בחאג ט
 .וסימנהון נמסר בח״ג פ׳ פינחס

The author quotes and mentions the fol-
lowing names of scholars and books: 

׳ אברהם אבן עזרא (1) ר , p. 6 'וראב״ע כ 
 והראב״ע פי׳ p. 8 ;שהרי״ש דגש ע״מ בדברם
א שם כמו סגולה  ור^א ע״ד מ״ש \' p. 9 ;שהו
עזרא כל שאין בו דוח חיים זכרהו ונקבהו וכו׳ ; 
p. 10 גס הראב״ע בס׳ צחוח דף ק״ן , and many 
others. 

׳ אברהם קדמון (2) ר , p. 86 f. וכן ראיתי להרב 
 רבי אברהם קדמק סתכמי צנעא יע״א בפי׳ כ״י
 .ע״ש

 וכמו שפי׳ מהרא״י p. 3 ,מהרא״י מזרחי (3)
 מזרחי בפ׳ בכל עצב יהיה מוהר ודבר שפחיס
אך למחסור יעו״ש . 

 ומביאו ר״א הבחור בס׳ p. 6 ,אליהו בחור (4)
 וכ״כ p 102 ; ההרכבה דף ח׳ ע״א ע״ש וכחב עליו
 .הבחור בס׳ ההרכבה בדף כ״ד ע״א

 עיין במ״ר ובהקדמת 1׳ p. 7 ,בן אדוניהו (5)
 גם בתקדמת ן״ אדוניהו למ״ר p. !0 ;אדוניהו ז״ל



ל דוד 488 ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

' כ ; p. 58 וירא והראב״ע ,  והרב רבינו בחיי פ
, צחות נחנו טעם לפחח גם הרב ערוגח הבשם ס  ב
 .ון׳ אדוניהו להקדטחו למוסרה רבחא

 וזוהי טחלוקח p. n ,בן אשר ובן נפהלי (6)
א וב״נ עיין במחבר ח ״ ב ; p. 12 וכ״כ טהרי״ב ח״ל 
א נח לדעח בן אשר ו ש ה ; ibid. וכ״ב טהרי״ב 
p. 3 ; וז״ל בשם בן אשר ז״ל  והיחה לבני ישראל 2
 (בטדבר ב״ז י״א) לבן אשר חיבח והיחה בגעיא
״ב)  4ויחא ראשי עם. יש חילוק ז .p ;(טהרי
 בקריאח הטלה הזו. בן אשר קורא אוחה טלעיל
 בשני פשטין. ובן נפחלי טלרע בפשט אחד לבד
 ; ויש ספרים בפשט א' לבד ולא טיחלפין (הרי״ב)
p. 45 ובחוב בטחברח בי בן נפחלי יחזקהו בר*ש 
 ובן אשר לא יחזקהו רק יעטידהו לבד חוץ טשלוש
, כל אחד בטקוטו ונהוג בבן אשר  p. 46 ; כטו שפי
 ויהי כשמע הכף בדגש בספרים ופשוט דזהו פילג
 בין בן אשר ובן נפחלי ובמחברח החורה דבן אשר
 נזכר שהרשוח ביד הקורא להדגיש או להרפוח
 והכא נמי בן ולדידן דנהיגינן להרפוח בחורה כגון
,  ,ויהי כשמע לבן ויהי בהוציאם אוחם החוצה וכו
v. above, Cat., p. 2 2 as to the Masoretic rubrics 
in the Shem Tob Bible and the Damascus 
Pentateuch; p. 55 הדרבן הדלח מועמרח בגעיא 
 והשוא שבריש נע והבי״ח בקמץ בבל הספרים והיא
 סברת בן אשר ועדות רד״ק צ״ע עיין בפלוגחייהו
 שנראה שמחלוקת בדל״ת דלב״נ בפחח ולב״א
בקמץ ובבי״ח כולם שרם דהיא בקמץ ; p. 57 
א וב״נ נמצא דפליגי בקריאה תיבה  ובפלוגחוח בי
 ; זו בי בן נפתלי סובר בספרים דילן וב״א סובר ובו׳
p. 74 וזו ד[עח] בין אשר ובכיר גדול מיחלפא 
 שוב בדקחי בפלוגחוח שבין ב״א p. 77 ;שיטחייהו
 p. 83 ; וב״נ הטודפסוח בסוף כ״ד גדול וטצאחי וכו׳
 חוחס p. 84 ; בף זו פילג ונהיגי כבן אשר להרפוחה
 תכנית החי״ו בצירי לבן אשר ובכ״ד גדול מיחלפא
 שוב ראיתי במוסרה רבתא שבסוף p. 85 ; שימתא
 הכ״ד גדול שזו היא העת (צ״ל דעת) בן אשר
ע״ש בפלוגתייהו ; p. 95 י ת  ומצאתי בגליון תג א
 פילג כי בצירי לבד הוא לבן נפתלי אבל לבן אשר
, מלך ז״ל p. ro2 ; הוא בשוא וצירי  ושוב ראיתי ן
ב דלבן אשר בחולם ולבן נפתלי קמץ ח ב ש ; p. 105 
 וזוהי קריאת בן אשר דסוגיין כווחיד. ובן נפחלי
 חוהי קריאת בן אשר p. 107 ; ניקד הבי״ת בחירק
ק היפך בן נפחלי שקורא הרי״ש בפחח כמ״ש הרדי . 

 .very often ,בחיי [בן אשר] (7)
׳ בניה הלוי (8) ר , p. 5 g l ° s s ?ובח״ה קדמי 

 פכ״י הרב בניה הלוי זצ״ל כתוב ה״ל וקריאה

I המזבח אשר היא בחטף אם הדבר קבלה נקבל 
 .ע״כ

I (9) ד י ע ׳ דוד ה ר , p. 35 V ב מהרי״ב ח״ל ת  כ
 םצאחי הפ״א לפוף בספרים המדוייקים טכחב הר״ר |
p. n ; דוד ן׳ עמרם הנגיד איש עדן ! o ועיק במכלול 
 יופי שכחב כן בשם הללי והנגיד ז״ל שהוא צווי !

י v. ed. p. 95 ,כמו חרבו מאד ם ו  ועיין במכלול י
ד ז״ל העי  .שכחב כן בשם הלאל ו

( io) דוד קמחי , ר , very frequently. 
( n רב האיי גאון ( , p. 49 ובגליק אחד טצאחי 

 רכן השיב רבינו האיי בחשובה רבדיה חשיב לדיו
 .הבא לא חשיב להו

׳ ן׳ מלך (2!) י , p. 19 וכחב רד״ק כי הקמץ רחב 
 והשוא נע ושכך קיבלו קריאחה ע״ש בספרו חלק
י ן׳ מלך  p׳ מלך בירמיה p. 20 ; הדקדוק וב״כ הרי
, ב׳ הביא משם המוסדר. והמדקדקים כמו שכחב י  ס
 וכ״כ רד״ק ומהר״י ן׳ p. 23 ; רד״ק ג״ב ע״ש
ך ז״ל וז״ל מהרי״ב ובו, ל מ ; p. 55 ?ה הנו״  סנ
, מלך  p. 64 ; דגש בס״ ח ובירושלמיים וכ״כ הר״י ן
, יונה כתבו עם הזרים י , מלך רב  וז״ל מהר״י ן
 ועיין ן׳ מלך p. r02 ;שבאו קמין שלא בהפסק
א כ׳ בן רי״ל ל ו ; ibid., v. above sub בן אשר 
ובן נפחלי ; p. 112 ואנה מלעיל והנו״ן רפה כי 
א נוספח וחימר. על רי״ל שכחב שהיא בדגש  ההי
 .ועיין ר״י ן׳ מלך פרשח דברים

, יהודה חיוג (13) ר , v. above p. 487• 
 p. 20 gloss ,יוסף ן׳ מ׳ יוסף חמאמי (14)

 ואני טצאחי הטעם בספר שפחי כהן על פסוק
, שטיני ח״ל ובו, ר  .וידבר ה׳ אל משה ובו׳ פ

 ושוב and p. 120 ; ר׳ יונה אבן גנאח (15)
 מצאחי לאבן גנאח בשורש אבד חיל אבדון ומוח
 וכוי ובבר מצינו שנפל הנו״ן מחיבה זו במשלי
ואבדה וכו, עיש . 

, יחיא בשירי (16) ר , quoted very often 
under the abbreviation מהריב״ש ,מהרי״ב, 
e. g. p. 9 , כ  שוב ראיחי בהאג שכחב מהריב״ש ש
 ,הרי״ב and ,ע״ז ת״ל השוא שחחח היויר נח ע״כ
v. about him and his Masoretic activities 
above, pp. 202 f. 

׳ יעקב (17) ר , p. 30, v. above p. 487. 
ר׳ יעקב בן אליעזר (18) , p. 36 .  אשר חדרו

, יעקב בן אלעזר בספד ההללי אשר בטולטילה  בחב ר
א אשר תדרו הדל״ת רפה צ ט ; p. 2 2 לא תאפה 
 חטץ. כחב הר״ר יעקב בן אלעזר כי בהללי אשר
 בטוליטלא טצאר. צירי וכתב רד״ק ולא טצאנוהו
 .אנחנו כן בספרים הטדוייקים (טהרי״ב)
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׳ יעקב לוטברוזו(19) ר , also ל י די , p. 54 .ורצו 
 הרד״ק ורי״ל כתבו שהיא לרע היפך המנהג וכיה
גאן טלרע  והרי״ל כתב בהיפך ולא כן p. 96 ;בחי
א ו ה ; p. 63 השק בשבולח יטנית ועיין לומברוזו 
 וברייל לא השוה p. 101 ;ורוק בטוסרח ובתרגום
ו י ת ו מד ; ibid. יבושו ייבהלו. בפסיק ביניהם גם 
ל י פו רי , p. 102 ;בירושלטיים הי  בור כרה. כ
ל כי הוא טלרע י י ד ; ibid. ד בסגול  חלבה. הלטי
 גם בירושלמיים וברי״ל והוא כמו הלך וההיא
 נוספת וכיב רד״ק במכלול ובם׳ ההרכבה דף ב״ג
ב י ע ; p. 105 שחה תחת רגליו. ורייל כתב להיפך 
, לויח חן בחב שהיא מלעיל כקבלתינו ס ב ו ; p. 112 
 וישבע p. 125 ; וחימה על רייל שכחב שהיא בדגש
ת ודפוסים בצירי. והרב י ס  בחי העולם. כיה ב
 לומברוזו כ׳ דצרי׳ לגרוס בפחח חי ושכן מוכרח
׳ יסו' ה ב מ  עיפ הדקדוק וכבר השיגו ט״ר בפי
 החו׳ וזיל ואין דבריו נראין כלל דכמה דברים
פ צרכי הדקדוק  מצינו מהדקדוק שיוצאים מן הכלל עי
ב וחס לנו להגיה שום דבר וכו׳ עשי . 

׳ יצחק אברבנאל (20) ר , p. 29 ק  עיין רדי
 .וחזקוני וריי אברבנאל

׳ יצתק לוריא (21) ר , p. 4• 
, מנתם לונזאנו(22) ר , p. 4 ם לונזאני  ואם מהרי

׳ א דרבי ת ר ס  הכריע בהיפך לא סיימו קמיה האיי מ
 סעדיה גאון זיל דדבדיו דברי קבלה מה גם דעיניך
ם דכולם  לנוכת יביטו כמה רבוותא שמביא הרי
ה אתד יעידון יגידון פ ; p. 5 כ טהרט״ל זיל י כ ו ; 
p. 6 ויאהל אברם ויבא וישב. בכל התיגאן ויבא 
ל וכיה בירושלטיים י ז ל י ט ר  .בחביר לא בדרגא וכיכ ה

׳ טשה בר טייטון (23) ר , several times. 
׳ טשה בר נחטן (24) ר , also very often. 
׳ טשה קורדואירו (25) ר . p. 35 1ועיין בר׳ טשי 

רו מזה וימחק לחכך הפסיק ברוך שבחר  קור תאי
 .בהם ובמשנחם

׳ נסים גירונדי (26) ר , p. 52 ן ביר י  עיין י
א בהרייף זיל ט עי י ל ר . 

p. 4» v ,רבינו סעדיה גאון (27) a ־ b o v e s u b 

׳ טנחם לונזאנו  וגם רבי׳ סעדיא גאון פי׳ p. 5 ; ר
ו בלשון ערב ב ; p. 29 וגם רבינו סעדיא גאון זיל 
 פי׳ בלשון ערב ולנסלה יורתח טסכים לפירוש
ם שבכ״י ודו״ק ו החרג ; p. 30 גם בפירוש רבינו 
 סעדיא גאק פי׳ בערבי צפאיחא רקיקא הרי שהלך
ר תיקק הלשון שיהא טובן ת א ; p. 9 ו 0 ד ג  ולא ב
ג בכל ם״ת והירושלטיים ול״ג בך והבי י  בו. ה
 טובח טפירוש רבי׳ סעדיה גאק הערבי ובתאג
ד ראיחי דגריס בו ח א ; p. 92 וכן טובח פירש 

׳ סעדיה גאק הערבי י רב ; p. 93 וכן דעח רבינו 
ה גאון זיל  ובן פחר רבינו סעדיה p. r!5 ;סעדי
 ; חיבה זו לשק יראה בערבי חכאפו וחדערו וחכאפו
p. rr7 כן פחר רבינו סעדיה בערבי וכאלרטל ו ; 
p. 119 וגי׳ רבי׳ סעדי׳ גאון זיל נראה שהיא ארץ 
 .שפחדו קצאח אלארץ עיש

' צאלח (28) ר , p. 5 ובבר ראיחי פסק ארור 
ר שלום צבטאני בבחיבח  על זה שנבחב בימי מהי
 .חלמידו מה״ר צאלח

׳ שלום צבטאני(29) ר , v. above sub ׳ צאלח ר . 
( 3 ° ) ו ל ׳ שלטה ן׳ מ ר , p. 105 וכן טובח בריש 

 ועיין ר״ש ן׳ מלך שחמה על רד״ק .ibid ; ן׳ טלך
 .שלא כחב בפירוש חלים כי אם סברח בן נפחלי

׳ שלמה בן אדרה (31) ר , p. 8 בחב הרשב״א 
 בתשובה פי׳ קסיד הבי מתרגמינן גבר נח שידכן
 .מלשון כשדבא שאמר ביש נוחלין ובו׳

י (32) רשי , several times. 
 by R. Menahem di Lonzano אור חורה (33)

(Ben Jacob, p. 28, No. 565). 
 ובגליו! p. 49 ; גליון הכ״ד גדול p. 3 ,גליח (34)

ד מצאתי ח א , v. above sub ב האיי גאון ר ; p. 59 
 בדפוסים הכיף והוי״ו בחולם והוא כמו ויכה או
 כמו ויכהו ובדקהי בשני חיגאן מדוקדקים אחרים
 ומצאתים מנוקדים בשורק ויראתי להגיה. אך את
 זה מצאחי שם בגליון התיגאן שזכרתי דמסיר עלה
 .מבחוץ לחוד

 .several times ,דפוסים (35)
 .הזוהר (36)
v <דיללי (37) • above sub ׳ יעקב בן אלעזר  ; ר

and other instances pp. 6 and n o . 
 .by Elijah Ashkenazi (B ספר הרכבה (38)

Jacob, p. 144, No. 500). 
 .by Hezekiah b. Manoah (B חזקוני (39)

Jacob, p. 173, No. 221). 
ר (40) טו . 
 by Solomon Zal man Hanau יסוד הניקוד (41)

(B. Jacob, p. 225, No. 303). 
׳ יצירה (42) ס . 
 .ידושלטיים (43)
 .probably by Samuel b כלי חטדה (44)

Abraham Laniyado (B. Jacob, p. 240, No. 
128). 

י (45) ק  .probably by the same כלי י
 probably by R. Immanuel לויח חן (46)

b. Yekutiel Bonivinto (B. Jacob, p. 259, No. 
!39)• 

3 * 



ד כ>49 S אהל דו A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

 .לחם חמודות (47)
לקט הקמח (48) . 
 by R. David b. Solomon לשק למודים (49)

b. David ibn Yahya (B. Jacob, p. 272, No. 
445)• 

 .יאיר נחיב cd. reads ,מאיר נחיב (50)
מדרש 50) . 
מדרש שמואל (52) . 
מחברח (53) , p. 4 מחברח רבינו סעדיא גאון 

ל י ז ; p. 8 ח שברייט החיגאן ר ב ח מ ; pp. 14, 47 
ח הערבי ר ב ח מ ; p. r5 ח בן אשר ר ב ח מ ; p. 39 
ח הטעמים ר ב ח מ ת התאג 43 .ק ; ר ב ח מ  ל<4 ק ;
 4מחברת 93 י .pp ; מחברת התורה רבן אשר
 .התיגאן

 לסבב. במחזורא *p. 3 ,מחזורא רבה (54)
רבה רפה ולטבריא דגש (מהרי״ב) . 

מחלוקח בין בן אשר ובן נפתלי (55) . 
ם חיים (56) מי . 
 .by R. David Kimhi מכלול (57)
 ,by R. Solomon ibn Melekh מכלל יופי (58)

v. above sub ר׳ שלמה ן׳ מלך (B. Jacob, p. 326, 
No. 1r6 5). 

רה (59) מסו , p. 4 ;מסרתא דרבי׳ סעדיה גאו 
ל י ז ; p. 14 ת התאג ר ס מ ; p. 43 י ״ ת הכ ר ו ס מ ; 
p. 44 ה רבתא ר ס ו מ ; p. 47 ה קטנה ר ס ו מ ; p. 104 
ת התיגאן ר ס מ ; p. 117 מוסרה זוטא . 

מער באי (60) . 
 by R. Abraham de Balmes מקנה אברם (61)

(B. Jacob, p. 368, No. 2167). 
ח אלהים (62) ו א ר מ . 
נהרדעי (63) . 
נוסחאות (64) . 
 .ניקוד החרגום (65)
ספרי ספרד (66) . 
ספרי חימן (67) . 
עיר גבירים (68) . 
 the author's commentary to ,עץ חיים (69)

the חכלאל. 
 by R. Samuel b. Elhanan ערוגח הבושם (70)

Archevolte (B. Jacob, p. 450, No. 587). 
 .עריו (71)
 .פסיקחא or ,פסיקחא שבמוסרה רבתי (72)
פרי חדש (73) . 
 ומצאחי p. r7 ,פרקי דרכינו הקדוש (74)

 לראשונים קדמונינו ע׳״ה בפירוש פרקי רבינו הקדוש
 פרק השלשה וזיל בלשון ערבי ואעלם אן מנוחח

ת מבאינה למנוחח חול אד פיה קרושה וברכה ב  ש
 ולא יצהר עצם חלך אללדה אלא ענד אלמדרכין
 לקולהם וינוחו בם כל ישראל אוהבי שמיך עכ״ל
 .מכוון למ״ש דו״ק

פתח דברי (75) . 
׳ צחוח (76) ס , v. above sub ׳ אברהם אבן  ר

 .עזרא
 ,v. above, Catalogue ,קובץ הפטריוח (77)

p. 33, MS. No. 33?. 
ספר הרמזים (78) . 
שחי ידוח (79) . 
שורש יהודה (80) . 
שמע ׳גילמה (81) . 
 .שני לוחות הברית (82)
שפחי ישנים (83) . 
 כ״ה בבל התיגאן p. r25 ,שו״ח דב״׳ש (84)

 ובקצת דפוסים כתוב רבים ועיין ביטוית דב״ש
׳ ר״ה סי . 

ג (85) א ת , p. 9, v. above sub יחיא בשירי , ר , 
and v. p. 36 ואשרוף אוחו באש. אין פסיק בחיגאן 
 שראיתי ובדפוסים ישנו גם בפסיקתא ובתג מהרי״ב
כתב שייט פסיק . 

 .חוספות (86)
תוספות י״ט (87) . 
ע בכל הודגא! p. 3 ,תיגאן (88) ר ל מ ; p. 6 

ב התיגאן ברו ; p. 7 ותכחש שרה לאמר. ברוב 
 התיגאן שבדקתי לא יש פסיק וכן לקמן בין ויאמר
 לא ובמקצת מהקדמונים ומחשוביהם ראיתי פסיק
 בתיגאן.ibid ; וכן הוא בפסיקתא שבמוםרה רבתא
 .בכל התיגאן המדוקדקות p. 8 ;המדוקדקות

 עם נבל ולא הכם. תרגם p. 40 ,תרגום (89)
 p. 20 ;אנקלוס עמא דקבילו אוריתא ולא חכימו
ועד נאמן לזה מה שתרגם יונתן ביונה . 

Attention may be drawn to a few of the 
glosses written by later hands. On p. 5 we 
find, with reference to the passage רבן שם 
 ומוכרח לפרש ד׳ :the following note ,מזבח
 הרט״ל זיל כן דאל״כ מאי ביניהו רספ׳ ספרר
ס ספרי י דט לנו בעדותו על ס  ושאר ספרים ומה חי
 ספרד דוקא אלא לומר לך שהם חולקים על שאר
ה שמצאנו  ספרים בזה. וההכרח לד׳ התיגאן מן מ
 שעשו בתי׳ רוח ואנוח ודומיהן שיש וי״ו באמצע
 התיבה מורה שני פשטין כדעת הרמ״ל זלה״ד, וכבר
 גילה דעתו בספר אור תורה בתיבת וינצו שהיא
 מלרע מטעם שאין בה אלא פשט אחד ובן בתיבת
: ובחיה קדמון טכ׳׳י הרב בניה הלוי ם  ויתא עיין ש
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 זצ״ל כחוב וז״ל. וקריאה הטזבח אשר היא בחטף
 P. 20 contains .אם הדבר קבלה נקבל ע״ ב
a gloss by Joseph ibn Joseph Hamami, v. 
above sub יוסף חמאטי ,  .יוסף ן׳ ט

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 18th cent., and contains 132 pp. 
The name of the writer of the present title-
page is not clear. The MS. ends with the 
words: עד כאן מה שנמצא מכחיבח הרב המחבר 
 החסיד אב ב״ד וראש קהלח צנעא יע״א כמהר׳״ר
 .יחיא בן כטהר״ר יוסף בן כמהר״ר צאלח זח״ל

Owner : Yahya b. Joseph b. Yahya אלחרואני 

(P-3). ' ' 
Paper S^"x6$". 

( B ) LEXICOGRAPHY 

9 2 3 

 ערוך

The Rabbinic Lexicon of R. Nathan b. 
Yehiel of Rome. 

The MS. begins with שמניחין עליו ספר 
 חורה כשקורין בו כיון דחזאי דזמנין דמנחין ספר
 חורה עילויה. פי׳ מניחין ספר חורה על הכסא
 בלא מטפחה אמינא חשמיש קדושה בעיא גניזא.
' יהודה  בסוף גמ׳ דפרק הערל מאי עבד ליה ר
 לטומטום דבירי דאוהבוה אבי כורסיה ואוליד שב
 בני. בפרק ביה שמאי בגמ׳ רבן גמליאל אוט׳ אם
 מיאנא. עובדא הוה בנרם ואקדיש כשהיא קטנה
א פ ט  וגדלה ואוחבוה אבי כורסיה ואהדרוה ואחא ח
 טיניה. פי׳ הושיבוה בחופה והקיפוה בני אדם שיש
 ,בו סביבוחיה. פ״א ואהדרוה שהחזירוה לביח בעלה
and ends קש בס״ג דפר׳ היוצא דופן ח״ר אלו הן 
 סימני בגרוח ר׳ אלעזר בר׳ צדוק או׳ משיחקשקשו
 הדדין פי׳ נטו ונחקשקשו הדק (צ״ל הדדין) וגם
 צטחו ליך שערוח. ס״א נחגדלו כל כך שנקשות
 Each letter is divided in .זו בזו נראין
chapters, e.g. the letter Lamed: פרק ב׳ לב, 
פרק ד׳ לד . A few instances will illustrate 
the relation of the MS. to the printed text 
(ed. Venice, 1531): MS. p. 12 לוף בביה שטאי 
 פרק ו׳ בפיאה כל הטמונין בארץ כגון הלוף
 והשום והבצלים. בס״ג דפר׳ הנודר טן הירק. ואלו

 הן חסיוח כגון הלוף והשום והבצל בפר׳ ז׳ בשביעיח
׳ עד יש להן שביעיח ולדמיהן מ  עלה הלוף השוטה ו
 שביעיח. יש להן ביעור ולדטיהן ביעור. פי׳ ירק
 כמין סילקא ועליו רחבים ויש אוט׳ שורש ויש לו
 עלה ארוכין כשני זרחות והשורש שלו נאכל עם
 הבשר ורב דיניאל(!) פי׳ קאולו קאסו וי״א לעלין
 יש שביעיח ׳טאין עושק בהן סחורה בשביעיח ויש
 להן ביעור לאחר שכלו מן השדה מבערן מן הבית
 אבל לעיקר אין ביעור שהוא אינו כלה שעומר
 חחח הארץ בלשו׳ ישמע׳ קלקאס. וחנן בפיאה
 בפר׳ ו׳ בל הטמונין בארץ בגו׳ הלוף והשום
 והבצלים בספרים של ארץ ישראל לשפט ולא
 טסחברא דחניא בהדיא הלוף והקלקאס דילט׳ לוף
 לחוד וקלקאם לחור. גר׳ בגמ׳ רבני מערבא בגט׳
 דהמוכר יין. בפאר. בפר׳ כלל גדול אמרו בפאר.
/ ירושלמי בכלל אמרו בפיאה קולקם  קולקס וכו
 לירק ולמעשרות ולשביעית ולפיאה. ולוף שוטה
 דומה ללוף אחר וממינו הוא אבל עליו רתבים
ר כדגרסי׳ לענין הדס שוטה ת ו י . 'Arukh, ed, c f . 

a, where we read125 לוף בבית שטאי בפרק:p. 
 ו׳ בפיאה כל הטמונים בארץ כגון הלוף והשום
 והבצלים. בהזורע פרק ט׳ בתרומות איזהו דבר
 שאין זרעו כלה כגון הלוף והבצלים והשום. בסוף
 גמרא דפרק הנודר מן הירק אלו הן חסיות כגון
 הלוף והבצלים והשום. בפרק ז׳ בשביעית עלה הלוף
׳ עד שיש להן שביעית ולדמיהן שביעית מ  השוטה ו
 ויש להן ביעור ולדמיהן ביעור פירוש ירק כמין
 סילקא ועליו רחבים. וי״א הוא שורש ויש לו עלים
 ארוכים כשני זרתות ורחבים בשני זרתות והשורש
 שלו נאכל עם הבשר ורבי דניאל ז״ל פירש קאול״ו
 קאס״ו ואמר לעליו יש שביעית שאין עושק בהן
 סחורה בשביעית ויש להן ביעור לאחר שכלו מן
 השדה מבערו מן הביח אבל לעיקר אין ביעור
 שאינו כלה שעומד חחח הארץ כדחנן בפיאה פרק
 ו׳ כל הטמונין בארץ כגון הלוף והשום והבצלים.
 בספרים של ארץ ישראל לשפט ובלשון ישמעאל
 קאלקס ולא מסחברא דחניא בהדיא הלוף והקאלקס
 דאלמא לוף לחוד וקאלקס לחוד עיין בגמ׳ דבני
א כלל גדול י  מערבא בגמ׳ המוכר יין. בפאר. פ
 אמרו בפיאה ידוש׳ קולקס לירק למעשרות לשביעיה
 ולפיאה. ולוף השוטה דומה ללוף אחר וממינו
 הוא אבל עליו רחבים יוחר כדגרסינן לענין הדס
 The readings of the MS. settle some .שוטה
of Kohut's difficulties in his edition, vol. V, 
f. MS. p28 . ׳  col .50טרכוף בכל כלי עץ פר
 ט״י בכלים. הטרכוף טהור. פי׳ אטרו שמצאו

3 R 2 
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 תלטידים כלים בארץ רוחה (בודאי צ״ל רומה)
 ומצאו בו. פירוש זה הדיבור םוסיא דבר גינחא
ו כלחא דבי בר ציהאי. רש  ודומה למה שגרפנ
 אומ׳ שזה מרכוף הוא כלי מארז שעושין לזמר
 כרכתי׳ ושדרוח בארזים. ומחרגמינן וסדריא דרכיפח
 רישיה שרייה ארזיא. ובפרק י״ז בכלים המרכוף
 של זמר פי׳ מרכב של זמר והוא שאמרנו שיש
 למזמרי׳ כמו סוס של ארז ויש ששונים המרכב
 טהור ומפרשי׳ העץ שבכינור שכורכין עליו החוט
 :ed. Venice, p. 139 b reads ,וטרכיבק אותו עליו
׳ ט״ו בבלים המרביף טהור  מרבוף בכל כלי עץ פ
 פי׳ אמרו שמצאו חלמור בלים בארץ רוחה
 ,v. ed. Kohut, vol. V ,ומצאו בו פי׳ זה הדיבור
p. 253; I . N . Epstein, פירוש הגאונים על סדר 
ח טהרו , p. 43י note; and Talmud מסכח כלים , 
in ר החו , vol. 7 ( ז 9 2 7 ) » No. 23, where our 
MS. is mentioned. 

Some articles are much shorter in the 
MS. than in the edd., and some are entirely 
omitted, e. g. סף I , reads in the MS.: סף 
ג מאי לאו דאמרי  בר״ג דפסחים ספו לי באליה בסי
 לחו לא חאכלו לא דלא לספו להו בידים פי׳ שלא
 יאכיל הקמן בידים. בפ״ב במעשרוח באבטיח סופג
 סף the articles between ,ואוכל פי ענק שואב
 are not mentioned סף במכילתא and בפר׳ משקין
in the MS. at all. There are many variants 
between MS. and edd. which require careful 
consideration. 

The MS. is written in a curs. Sefardi hand 
of the 15th cent., and contains 2r2 pp. of 
31 11. to a p. A few leaves are missing in 
the body of the MS. 

Paper, I O ^ ״ X 7 1 V ׳ • 

5 4 2 

ב אלאצול א ת  כ

A Fragment of the Arabic-Hebrew Lexicon 
of Abu el-Walid Merwan ibn Janah. The 
fragment contains the roots יעף to יתר of 
the letter Yod, and the roots ככב to כי of the 
letter Kaf. The latter is headed אלו התיבות 
 .שבמקרא המשמשות באות כאף שצריבין פתרק

The fragment is written in a curs. Yemenite 

hand of the 16th cent., and contains 8 pp.. 
of 28 11. to a p. 

Paper, I O $ ״ X 7״. 

4 1 0 

 מרשד אלכאפי

The Adequate Guide. A Fragment of the 
Hebrew-Arabic Lexicon of the משנה and 
-by R. Tanhum Yerushalmi. The frag חיבור
ment contains the catchwords from ספה to 
 of the letter Samekh, and the catchwords סחר
from עב to עלל of the letter , Ain. At the 
end of the letter Samekh we read: א  במל מ
ג אלי גמעה מן חרף אל סמך בחסב גרץ  אחחי
א אל כחאב ושלום ד ה . The fragment is written 
in an Or. curs, hand of the end of the 13th 
or beg. of the 14th cent., and contains 
76 pp. of r8 11. to a p. 

Paper, 78״x5|״• 

8 3 2 

 מריעד אלכאפי

The Adequate Guide. 
The MS. contains the shortened dictionary 

of R. Tanhum Yerushalmi with notes and 
alterations by a Yemenite scholar. The 
MS. beg. אכוף . ן  אכסרה גזאף אי באלחבמי
 אלאכאף וקד יקרא אוכף והו טן אוטפח אלבהאים.
 and ends ,איכפח אנה לא יבאל. אכר פלאח
with תשובה אלתובה הו אן יעחרף ברנבה בק 
א פעל וילחזם אן לא  ירי אללה ב״ר. וינדם עלא ט
. תחטול עלינו ותרחמינו א ר ב  יערף דאלך אלפעל א
 אלהינו ואלהי אבותינו תשפק עלינא וחרחטנא
 Some articles are .אלאהנא ואלאה אבהח׳
quite different from those in MSS. Nos. 410 
and 277. 

The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 19th cent., and contains 213 pp. 
of 32 11. to the p. 

Owner: Samuel b. Ezra [b. Eleazar) 
Arakie (Iraki) [Hakkohen], v. also above. 
Cat., p. 376. 

Paper, 7 8 ' * 6 !V• 
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277 

 מרשד אלכאפי
The Adequate Guide. The Hebrew-

Arabic Lexicon of R. Tanhum Yerushalmi. 
This is a copy of an earlier MS. dating from 
the 16th or 17th cent., and is written in 
a curs. Baghdad hand of the 20th cent., 
containing 549 pp. of about 23 11. to a p. 

Paper, 8£״ x 5$״. 

6 3 8 

 ספר ה׳ערשים

Hebrew Dictionary by R. David b. Joseph 
Kimhi. 

The text agrees with ed. Naples, 5251 

( = 1491)• 
The MS. is written in a Sefardi curs, hand 

of the 15th cent., on 26r pp. of 50 11. to a p. 
The watermark of the paper is the same 

as that of ed. Naples. 
Owner: Aaron b. Abraham Wiziman. The 

entry (p. 212) reads: זה הספר שלי אני הצעיר 
ת רגליהון די 1 טתחו ע ״  שבצעירים והדל שבדלים ס
י חכסייא די עבאה ולא רדו הרי ד  תלמידייא רו״ש 8
 הוא בגזרח נחש די רבנן ודי עבאה ורדו תעב״ט 3
, אברהם ויזטא?  .ע׳׳ה אהרן ן

Paper, ro|״X7r-

9 2 2 

 שרשרות כסף

Hebrew Dictionary by Joseph b. Abba 
Mari Kaspi. 

The MS. beg. with the words כי אין חובה 
 שיהיה בכל מקום כי אם או כי או רק והדומה לזה
. לא כי ברחוב נלין. . . ו ר מ  כי כן נבון לומ׳ שנכון א
 וכן הטעם באמרו אבל שרה אשחו יולדת לך בן.
ה שקדם כאלו אסר השם לאברהם  הוא שלילת ס
ר גחזי ט א  אין דעתי על ישטעאל שילדה הגר וכן ט
,  and ends with ,אבל בן אין לה ואישה זקן וכו

ו עפר 1 ח ל ט  .רש ושפל 2 .
 .תבוא עליו ברכת טוב ג

the words ובכלל לא היה עץ השכל רק עץ 
 ההשכל וראה איו צריו לנו זה הדיוק המופלג
. זה ההשכל . . י  למען השכילו בבל אשר חעשון כ
 במעשי, והעד חעשון. וכן למען השכיל בכל אשר
ו [ואז] חשכיל. ויהי  חלו. כי אז חצליח אח דרכי
ד בכל דרכיו משכיל. אבל השכל וידוע אוחיוחיו דו . 
The lexicon begins in the MS. with the word 
 .שכל and ends with the root אבל

The authorship of the lexicon can be 
established by the references to Joseph ibn 
Kaspi's other works. P. 215 אבל כבר הארכנו 
 בספר גביע הכסף על מין וסוג אלו הסודוח ובי
 ,v. Ben Jacob ,אנו צריבין לזה במקומוח נפלאוח
p. 93, No. 41. P. 53 ואין באן מקום באור 
 זה. ובספר באור מעשה בראשית המכונה מזרק
 כסף, וספר באור מעשה מרכבה המכונה מנורת
 כסף ימצא זה וכל מה שהוא ממינו ודי בזה
 ערוח נאמנה בהניחו הקון השרשים על דרו האמת
 אשר העלם זה השם היה מצד העלם זה השרש.
 וחי האמת כי לא אשער שנעלם דבר יקר בזה
מן המורה . The מנורת כסף is published by 
Isaac Last in his עשרה כלי כסף, vol. I I , 

Pressburg, 1903, pp. 75-142. Ibn Kaspi's 
commentary on the Cosmogony and Theo-
sophy is often mentioned under the titles 
 .פירוש מעשה מרכבה and פירוש מעשה בראשית
P. 169 וכבר בארנו בפרושי מעשה בראשית איו 
י לו זה התאר מצד הנגלה ובו׳  The author .ראו
quotes his Pentateuch commentary, p. 133 
 הנסתרות ליי אלהינו. ובמקומו פרשתיו בענק נפלא
י בונת נותן התורה פ כ ; p. 230 ובפרוש התורה 
 וכבר הארכנו על זה and p. 266 ; הארכתי יוחר
 Many references are to be .בפרוש התורה
found to Ibn Kaspi's commentaries on 
Psalms (p. 52 כמו שהפלגתי בפרוש ספר תהלות 
דוד , p. 61 ר אליו דוד מ  ואולם האיש אשר א
 על מות לבן אין ספק אצלי שכיון בו נבל והפכו
 להסתיר כי הוא מדבר לבד על שאול וכבר הודענו
 ,איו זה ולסה זה בפרושנו לזה הספר הנכבד
p. 81 כמו שבארנו בספר דניאל עד שפרשנו 
 בספר חלים כי אין לנו השועה על דרו האמח
 רק צאחנו ממצרים על יד משה ויום צאתנו
 ממצרים שהוא הראש שניה על יד המשיח שאנו
ח זה p. 127 ,סחכים היום ה ס  וכבר הראינו א
 וכבר p. 267 ,בפירוש הנפלא שעשינו לספר חלים
 הארכנו בספרי חהלים כי אחד ממיני השקר הוא
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 מי שנשבע בשם הנכבד ואינו יודע מי הוא ומה
 ובספר תלים הארכתי על אלה and p. 275 ,הוא
 וזה בהכרח פה שלו לא Proverbs (p. 66 ; (כלם
 פה אחרים ובבר הארכנו בזה בפרוש משלי אבל
ו להעיר בכאן נ  אמנם הוצרך Job (p. 49 ;(ראי
 הממשל לומ׳ זה הלשון לא להחחכך כמו שחשבו
 המפרשים חה לענק נפלא כמו שכתבנו בפרושנו
 לספר איוב שמשה זכרו אחר החורה לבאר פנות
 אבל אומר Ecclesiastes (p. 228 ; (גדולוח ממנה
 בכאן כי האדם הוא הרשעים שכל ענינם התנועה
 לקבוץ ממון והק כמו שנבאר עוד בשרש רשע
(ובבר הארכנו בזה בפרוש קוהלת ; and Daniel 
(v. above to p. 81, sub Psalms, and p. 267 
 The author .שבועים שבעים ובמקומו פרשחיו
very frequently quotes his book פרקים, by 
which, most probably, the רחוקוח כסף is 
meant, v. קבוצח כסף, ed. Last, ibid., vol. I , 
p. xxii. A few instances may be quoted. 
P. 2r ו שביארנו זה הכלל בפרקים ס כ ; p. 29 
 ובבר הארכנו על זה בפרקים ובפרט מבואר בכאן
 ובבר הקדמנו p. 33 ; איך אטרו ויברך על ברכיו
ו בפרקים כי הידיעה p. 45 ; זה בפרקים  ובבר אמרנ
ח p. 56 ; בהפכים אחח  ונהגו כמו זה הםדברים ברו
 הקדש אף בדברים הקלים בדי שיהיה זה דרך
 העלם מן ההמון והערה גלוי ליחידים בדברים
 החמורים ואין באן מקום באור זה הכלל ובפרקים
ט ע ו מזה ט נ רמז ; p. 61 כמו שכחבנו זה הכלל 
 .בפרקים

The authorship of our work is also proved 
by the style of the writer. A few instances 
may be quoted. P. 16 ואין טעם ימצא בכאן 
 יספיק כמו שחשבו המפרשים עד שלזה עשו ענין
י באץ שנ ; p. r7 ולמה איחס זה לעצמי או לאבן 
 רשד או לזולתו ותכמי רבותינו שבל האמת היה
 אחם בארו זה בכאן ודי בזה משל לכל העברי׳
 והוא מה שאמ׳ ר׳ יוחנן שהיה מגדולי חכמי
רת העינים  ; התלמוד למה נקרא שמו אורות שמאי
p. 23 אבל ראה כמו שאשר המורה כי כל אלו 
 הדיוקים טענו בהם הנוצרים כי לא ידעו כי יש
 טרחא בטלה אלהים יי אחד הוא דבוק בטעם
 טאריך בי שני אלו הוא הנשוא לפי ששניהם
 צסדים הוא דבר פשוט אחד גמור בשם יח׳ וזה
 יוחר טופלג טשאטר והוא אחד כי אין האחדוח
 והוא יה׳ שני דברים כבר כחבנו בפרקים. ולא
ה  עליהם אני כועס רק על עטינו שלא ישיתו לב ט
 זה שיקרא ידיעה ואם תטצאו אצל עצוטותיו הניחו

 וכל זה p. 26 ; עצטוחי ונניח זה כי אין כאן מקומו
ד בספרי החכמים הודיענו טשה רבנו א  הענק הארוך מ
 ואולם רבוחנו הקדושים p. 52 ;עיר. במלה אחח
ל אמרו על זה מאסרים נמרצים ושמו זה הפסוק י  ז
 לאסמכחא ולזכרון לנו כמו שמנהגם חמיר עד
ו על חיקרי כך אלא כך להפלגח צחוח ר מ א  ש
 ואולם חברחי בזה כל אלו המשלים p. 75 ;מליצה
 להודיע שאעיפ שכחב על בן הצרפיח וימח היה
 מובן מיחד. גמורה יוחר מן אמרו עד אשר לא
חרה בו נשמה שכן בחו׳ בדניאל ו נ ; p. 94 ואם 
 באלה הענינים הקלים נבדלו המפרשים מן האמח
 ; מה עשו במזמורים כמו שזכרנו זה למשל בפרקים
p. 101 ובי ראו המפרשים בכאן יחס מן נבהלו 
 וטזה נהוג p. 165 ; כלם עד שאטרו טעוח אחר
 בעברי ב״ש בערבי לוט׳ אבן רשד אבן סיני אבן
 קמחי אבן כספי וגם בםחרי מעשה מרכבה כחוב
 ונהגו גם v. also p. 2 ,אבן חרשיש אבן ספיר
 בערבי לקרא העצם בשם אבן כמו שכחוב במה
 שאחר הטבע שקראוהו נוהר בערבי שהוא שם
 אבן הבדולח ומזה נהוג לוט׳ אבן רשד אבן סינא
ן גנאח אבן קמחי אבן כספי אב ; p. 17  ובי 1
 נעלם זה מן המפרשים נבהלו ונבעחו בהבנה אשר
ה נעשה ליום אחד הי ; p. 187 וכי נעלמה מלאכה 
 ;ההגיון מן המפרשים לא ידעו פרוש ונטו מפרוש
p. 193 כמו רבו׳ ז״ל אמרו ארבע נכנסו לפרדס 
 ואחח מחחבולוח הנביאים שלא היו כמו שאמרנו
 רק מפרשי חורח משה בי היו מפרשים המלוח
ה נרדפוח או קרובוח  בהניח חמורחם מלוח אחרו
 להם ומזה יתבארו סודות נפלאות מן החורה גם
 בספרי הנביאים גם בספרי רז״ל אצל מי שיאכל
ת מאמריהם לבו ; p. 2 28 והתפארו המפרשים בזה 
 הפסוק לומ׳ כי שלשה אלה היה כל אחד מוכרת
 בעבור שהריש בבלם בסגול והנה מצאנו למאות
 שבל המפרשים מיום שנברא העולם p. 235 ; כאלה
 טרחו בפירושה ועדין אולי בא אחר לדעת נותן
רה התו ; p. 241 ובי נעלם טן הטפרשים טציאוח 
 הסוג וכו׳ ואבאר בי נעלם זה p הטפרשים כי
 לא זברו הספורים שבאו בספרי הקדש אם שנעלטו
טהם טבעי הדברים . 

Special attention must be drawn to the 
numerous customs of various races and 
countries which are depicted in our MS. 
Ibn Kaspi availed himself of his wide know-
ledge of the rites and usages of various 
nations in his Bible commentaries. Some 
illustrations will be given. P. 47 גמד. נטצא 
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 מזה גמד ארכה. וזו היא מדד. ידועה אצלם.
 והתאר וגמדים במגדלותיך. כלום׳ ננוםים אנשי
 מרה זו או קרוב לה. ומנהג המלכים לעשות להם
 משיחה p. 53 ; דרונות מאלה האנשים כנהוג אצלנו
 כעני; מה שנהוג אצלנו לוט׳ על השחדים שבם
 כידוע כי הרוצים .ibid ; נמשח כפוח השופט וזולתו
 לעשות מלח על שפח הים יעשו חפירות ועמקים
 בארק כדי שיקוו המיס שם ויקפאו בהם. וט״א
 נות כרות רועים וגדרות צאן. בי הם יושיבו הצאן
 בעמקים וגם יעשו סביבם חפירות להכניס שם
 נראה שזה p. 58 ;קצות הגדרות כמפורסם אצלנו
. וכי היה ח ר  ענין בצמח מה ידוע אצלם כמו פ
 מנהגם לעשות כמו אלה הצורות בכלי כסף או
 במשקוף שעל הםיפים כמו שנהוג אצלנו צורת
 פרח לכן קראום כן דרך שם מסופק כמו שם
 האדם למצוייר בכותל וזולת זה משאר בעלי חיים
 וצמחים. וכן נקרא שם העיר כפתור בי היתד.
ל צורה זו והעם היושב בה על שמה ע ; p. 6ך 
 ודרך העניים אצלנו והרבה בני אדם בארץ ההיא
 שאינם רוחצים הקערות באשר אבלו בס אבל
 מקנחים אותם בידיהם או במטלית ואחר יהפבום
 כי p. 97 ; על פניהם בדי שלא ילחכו בס כלבים
 נהוג לבעלי המלאכה מלאבח הקסם להביט ולהפליג
 בעיון בדברים שיש להם בהירות וצהיבות והבהקה
 כדמות המראות הנקרא בלע׳ מיראייל לפי שבם
 רואים צורות ותמונות והעד מה שמפורסם בשרי
 במו שנהוג בארק הזאת בקצת p. 98 ; בהן וכו,
 ; החביוח מעץ או מאבן שרוחצים בה אנשים ונשים
p. 100 ובטוב אמרו כי ידוע למי שהלך בארץ 
 which ,ההיא ובפרט בשדה יריחו בי לזה נקרא בן

shows that the author travelled in Palestine; 
p. 114 וזה המנהג הוא גם שם גם אצלנו בכל ענין 
ק עם ב  שיהיה האדם רוצה להשגיח איש בכל ק
 שהוא קורא לבלם בשמות איש ואיש והנקרא מגביה
 ; ראשו ומראה ראשו לקורא אותו ואומר אני הוא
p. 119 וקראו לבנין ידוע אצלם שבו צורות ואיכיות 
ה הענין מזה השרש ואמרו אתיק ז מ ; p. 129 
ט ע  והפליג דוד שאמ׳ שהוא יותר חפץ לשבת ט
 וגם באספקא בבית האל שכן דרכו של עני בכל
מתמדת  בית מבעלי בחים מאשר ישב ישיבה ארוכה ו
 באהלי הרשעים השוכנים בם למרוף ויעמדו בשבע
ת שם על כל השלל שמחו ; p. 13  כי כן היה 6
 הסכמחם ומנהגם כשהיו עושים ברית ומזה אמרו
 כריתת ברית מפני כריתת הבעל חיים לשנים
 חלקים ואחר היו שני האנשים עוברים בין בתריו
י כו ו ; p. !37 מזה אמרו על עקימת הפה בתמונות 

 עגלות בדרך שיעשו הליצנים כי עגבים בפיהם
 המה עושים וכן מנהג חארץ היום כשיעשו לעג
 וכן מזה קראו לסימן p. 188 ; והחול מן הזולח
 טוב כלי ידוע אצלם ששם יושבין החחן והכלה
 ובעבור שהרוצחים p. 204 ; כמו שנקרא בל׳ טאלטי
 מנהגם לגדל שער בראש ובזקן כמפורסם גם אצלנו
 כ״ש בארץ ההיא אמרו חאר לאלה וישאף צמים
לם חי ; p. 210 וכנהוג היום שם שיעשו הנשים 
 להנאת בעליהן שמתו ויהיו שם מוכנות לזמה לכל
 הבא ועל זה המין אמר אל הקבר. בלומ׳ האהל
 ומנהג פשוט בארץ ההיא להמצא p. 213 ;המקולל
 שם אנשים מוכנים למשכב זכור כמו הנשים במשכב
 גס p. 229 ; הטבעי והס נכרים שילכו מגלחי זקן
 בארצנו זאת גם שמה שנושאים סודר על ראשם
 אבל פאח האחור הוא נראה ומוחש לכל גם
 כי מנהגם p. 240 ;אצלנו גם שמה כמפורסם
ו כמפורסם ורחצו  תמיר לעשות כן יותר ממנ
 רגליכם. והרבה כזה וזה מפני שאינם נושאים
 בתי שוקים רק מנעלים כדרך כת הצעירים. וכבר
 קדם לנו טעם עשה כמו לא עשה שפמו מן התוספת
הג כל  הנהוג אצלם בשפה גם לרחוץ כי כן מנ
 וגס נעלם and p. 242 ; מגדל זקן בידוע גם אצלנו
 זה ודברים אחרים מן המפרשים בי לא ישיתו לב
 למנהגות הארץ שחוברו בה ספרי הקדש כמו
 שזכרנו באכילת הדבש וזולתו. וגם זה כתבנו
 בפרקים אשר גם לזה מבא גדול בסודות דברים
באו במעשה בראשית ומעשה מרכבה . 

There are some passages which throw 
light on the relations of our author to the 
Christian interpreters of the Bible. He 
must have had disputes with Christian 
theologians or clergymen. Some remarks 
show that we was able to read and criticize 
the Vulgate, the official Bible translation of 
the Church. We mention first an instance, 
p. 30, where we read: בשל ענינו ידוע ואין 
 הבדל בין בשול בשר מצד חם האש ובין בשול
 הפירות מצד החם הטבעי וחם השמש כי מה לנו
 מי הוא הפועל אם בטבע אס במלאכה אם באש
 כמו שאמרנו כמה פעמים וזה על דרך משל בי
 הלמד יקרא למד מי שיהיה מלמדו אם ראובן אם
ן אם יהודי אם נוצרי אם בהמה אם איש  ;שמעו
p. 160 והנה מזה תשובה גדולה לנצרים שיפרשו 
 הנה העלמה הרה בחולה על כל פנים כי כן
 העתיק להם וירג״י כ״ש כי לזכר שאין לו בחולים
 עד שלא יאמר לו בתול יאמר עליו עלם וכו׳ וכן
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 עלמות שיר מזה הענין עצמו כי היה מנהגם
 שהעלסוח אומרות אותן השירים לעתים מזומנים
 מצורף לזה שהיה אצלם שם כלי נגון נקרא בז
ת זה במו שכתבנו במקומו  ובסרט 173 .ק ;לתכלי
 ארסטו בספר המרות ולא הטובות הידועות לא
 בחורה הוא זה ואם ההמון יחשבו שהוא ההעדפה
 ולא הרחיק משה מהיוח ההמון מבינים זה כי על
 כל פנים בזה יחאמצו יוחר אבל הבונה האמחיח
. וכבר השיבוחי זה לנוצרים ובפרט  היא ההכרחי
ו בספר המרות בכלל כי המוכות  ממה שאמר ארסט
ק הם כלים ועוזרים ההכרחיים לטובות אשר ח  שהם מ
 ולכן מה שהסחבכו p. 203 ; בנפש שהם השלמיוח
 הנוצרים באמרו נעשה אדם בצלמנו כדמותנו הנה
 קל מהרה להשיב להם אחרי שהם יותר חכמים
ו וידעו מהו הרמיק והמדמה  בספרי החבמוח ממנ
 אבל שחופו אך דמיון רחוק בתכליח הריחוק וכן
 הוא בצלם בעברי כי מה לנו להעחקס בלשון רומי
 ולטי׳. ואע״פ שלעז צלם פורמ״א הנה כן ילעזו
כ אי  צורה וידוע שהצורה הוא רבר בלתי החוטר ו
ד  מה רטז יש בכאן אל האלוה להיותו עחי
 ולבן טעה המחרגס אל p. 259 ; לקבל חמר וכוי.
 הלטי׳ שחרגמו פראמינ״ט עד שטעו מזה שפרשוהו
 גלגל הכוכבים הקייטים ואין בכאן כחוב קיום או
. ולכן טעה כי הרגם ואד יעלה סן . ם ולעזו . ו  ק
 and ; הארץ טעין ובפרוש טעיטה בראשית הארכנו
p. 263 ואין צרך להאריך ואולי בטקום אתר 
 אאריך יותר אבל בכאן נאמר כי כמו שאני משיב
ם הנה העלמה הרה וירג״ו בי ר ס  לנוצרים על א
ר וירג״ו אבל עלמה וראוי שיובנו מ  ישעיה לא א
 אל שרש עלם שהוא חבור העק והלמד והסם.
״ט כאלו שם נ  ובן בשם רקיע שחרגטו פרטאטי
 קיום ויקום וראוי שנביט לבד אל שרש רקע הנה
 כן אני טשיב להם בכאן כי שלטה לא הוציא
 טפיו בכאן גהנם אנפירנו״ש אבל שאול והכרח
 The .לנו ולהם שנדע מה עצמות שרש שאל וכו׳
author very frequently makes use of his 
knowledge of the Arabic and Provenfal 
languages. 

The following authors and books are 
mentioned in the lexicon: (1) ד מ  ,אבו ח
p. 18 ד מ  רק שיש הבדל ביניהם מצד דיוק אבו ח
 שהתודע בו והתודינו שלא נובל להשיג זה בי
ד לשוננו ב א נ ; p. 22 וכן חבור החיה והגיטל 
ר יהיו שםות נרדפים עס דיוק  והדיש ר״ל אזר חג
ד לסיני החזקה והדבוק לדבר ס ו ח ב א ; p. 37 אבל 
ה ביניהם ולפתות כפי דיוק  בעבור שיש הבדל ט

ד שנו שלשה אלה בשם טיוחד לכל אחד מ ו ח  אב
p. 4 ;וקראו האחד גבע וגבעה וגבעוח וכו׳  גזז• 2
 בבר אמרנו שהוא ענין אחד עם גח אך עם דיוק
ד ומזה נמצא בשסוח כםמר על גז ובו, מ  ; אבו ח
v. also pp. 59, 87, and 165; (2) ח א אבן מ , 
p. 16 ובכלל כל מה שסדר אבן גנאח בספר הרקמה 
 בשער מן ההפוך אק שם הפוך רק להופך דברי
 אלהיס אבל הכל כמו שהוא נבון גם בעברי גם
 בהגיק בסו שבארנו בפרקים ובפרט אמרו בנאן
ץ לך הר אפרים א ; p. 2 2 וכתב אבן קטחי בשם 
 אבן גנאח שהוא ענק אחד שאין לו יחם כלל עם
ה שנזכר על שאמר שפררטו קודחי זיקוח כאלו  מ
 זה מחויב וכו׳ הנה כל זה גרם להם להעדר מהם
ת ההגיון ולא יעמדו על ההוראה הכוללת כ א ל  מ
בשרש שרש ; p. 59 לאב מין צמא ויובש וכתב 
 אבן גנאת כי בערבי קורין למקום הצמא והיובש
 וראה סה בין עניננו וענק החכם !p. 6 ;לאב״ה
 אבן קמחי ואבן גנאח ואם באמח אין ראר לחמוס
ד p. 62 ; הקדמתם במו שאמרנו בפרקים א  וטוב מ
 שזה המין הוא כמו שאמ׳ אבן גנאח הטק הנקרא
 ואס לא שערו זה אבן גנאח p. 97 ; בערבי לובני
ואבן קמחי ; p. 99 ו פרקים לסתור מ ח  וכבר י
 שני שערים שערי מוח שקבץ בו אבן גנאח דברים
 רעים האחד רשם שער טה ששמשו בו בחסרון
 והאחד שער מה שנאמ׳ במלה והחפץ בה זולחה
 ואם כן היה סד. לנו חלק ונחלה עוד בספרי החורה
 ; והנביאים ובפרט במעשה בראשיח ובמעשה מרכבה
p. 159 ואט׳ אבן גנאח כי זה ענין אחר שאינו 
 מענק שטחה רק ענק רעדה ואם שבח לאל אבן
קמחי הרגיש בזה ונטה מעליו ; p. 177 וחלילה 
 שיהיה בזה בזולת זה הפכוח סדר במו שקבץ אבן
את בשער רשום מן ההפוך נ ג ; p. 243 ובן מזה 
׳ יהודה חיוג ואם  ופחד ורהב לבבך לפי קבלת ר
 אבן קמחי ואבן גנאח אסרו שהוא בחיח. הנוסף
 ; הרהיבני בנפשי עז. שהם הרהיבוני. הםעם חזקוני
and p. 246 ואולם תרומה וחרוסוח שהכניסו 
 הסדקדקיס בשרש זה עם שמרח זה אבן גנאת
 הרבה בספר הרקמה. הנה המאיר לארץ האיר
 עינינו בפירוש המשניות בכלל זה והוא כי רבוחי׳
ו  היו קרובים לחבור העברי ולכן ידעו יותר מסנ
י חרם היה שרש ביסוד העברי כ ; v. also pp. 262 
and 268; (3) אבו נצר, p. 59 '  וגם כן כסו שאט
 אבו נצר כי אין הבדל בין אסרנו לבן על דרך
, מ ו בעל לובן ו ל ובין אסרנ ש מ  ,אבן סיני (4) ;
p. 257 כי בחב אבן סיני ואבן רשד בספרים בגדר 



ל דוד ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 497 

. .  ; הרפואה שהוא השמירה לבריאוח וההשבה .
 וחלילה שיהיה ענינו ירח p. 18 ,אבן עזרא (5)
 כמו שאמרו הספרשים אשר החעללו ברצונם בספרי
ח א  הקדש ויוחר מופלג מה שעשה בפרט אבן מ
ח הלילה שפירושו ויחשיך ואין , על ויאר א ט א  ש
 חשך ואין צלמוח רק להפוך דברי אלהים חיים
 ואנקלוס פרשו בדרך אחר ח ואבן עזרא ואק
 פירושו כדעה נוחן החורה רק כמשמעו כמו שביאר
 לנו דוד הנביא עבד יי שהיה קרוב לקבלה ממשה
׳ בו ו ; p. 77 והטיב אבן עזרא שאמר בו שהיא 
 הפך חרבה ובן המרבה והמטעיט ואולם נתחבטו
ה רוב חכמי זמני ובו, בז ; p. 105 ולא כמו 
 שאמר אבן עזרא כי בעבור היוחו קטן שמוהו בני
 ואין דעחי בדעח p. 117 ;השפחות שמש להם
, שלא יאמר נשמה רק על הרוח מ א  אבן עזרא ש
 הנמצא באדם ובו׳ וזה אינו אמת לפי דעתי מכמה
, ם וכו י ד צד ; p. 143 אבל חלילה שיהיה בכל 
 העברי עון שענינו ענש כמו שהסכימו אבן עזרא
 ואבן קמחי כי לא זכר אחד מהם הדוס רגלי
 במו שאמ׳ p. 158 ;ההגיון ביום עשותס הפרושים
 ; אבן עזרא כי כל הולך מצפון אל דרוס יורד יקרא
p. 183 ולכן אבן עזרא ואבן קמחי פרשו פסה 
א ליי הפך המכוק וכו׳ הו ; and p. 188 וחלילה שיהיה 
 טעם פרו עשו פרי כמו שכתב אבן עזרא כי אין
6) ; בכאן עשו פרי ) י ד קמחי or ,אבן קטח דו , p. 2 
 ואולם מה שידקדק אבן קמחי בזה המשקל בין חמש
 נקודוח ובין שש עד שיאמר כי כשהוא סמוך הוא
 בחמש וכשהוא מוכרת הוא בשש מדעתי אין זה
 סימן הכרחי וגם אבן קמחי עצמו זוכר כמה וכמה
, ר וכו נם שומרים סד  אע״פ שחחה p. 3 ;שאי
 האפשר הוא מה שאמר אבן קמחי שענינו האברו
 אבל נאדרי בכח שזכר אבן p. 6 ; משרש זה וכו׳
ת מצד מ  הטיב p. 7 ; קמחי שהוא מבנק נפעל זה א
 אבן קמחי שאמר שזאח המלה אין בה רק ענין
ד ח  ואני החלה על הכלל איך יחשוב שום p. 8 ; א
 אדם כי סיסדי הלשק שהיו חכמים מחוכמים שמשו
 בשם אחד או אף בשורש אחד לענינים שאין יחס
 p. 12 ;ביניהם בלל כמו שרמה אבן קמחי ברוב
 וחלילה שיהיה בשם אחה נפילח דלח כמו שיאמר
, ד וכו ח אבן קמחי בשרש א ; p. 15 וחלילה שיהיה 
 זה ענין שני נבדל לגמרי מן הראשק כמו שכתב
ן קמחי ולא זה לבד עד שכחב אב ; p. 17 .אור 
 משסים אני בחון* הםפרשים איך לא אורו עיניהם
 בשורש זה עד שהחכם אבן קמחי עשה בזה ששה
נים י  ולכן נכון שיהיה זה משרש אור p. 18 ;ענ
 כמו מן ארה שכחב אבן קמחי אחר שגם הוא

ז״ל מודה כי ועדרים לאורוח הוא משרש אור ; 
p. 2 2 וכחב אבן קמחי בשם אבן גנאח , v. above 
sub ן גנאח אב ; p. 29 אבל בכאן צריכים אנו 
, כי מה שכחב אבן קמחי ובו, מ ו ל ; p. 32 ולכן 
, אבן קמחי בטוחלט מ א ח מה ש מ ן א  p. 38 ;אי
. אין בו רק ענק אחד אף לדעת אבן קמחי ל ד ג ; 
p. 40 וכבר קדם הוראח זה השרש ושורש גדר 
 והוא הדין שורש גיד שהבדילו אבן קמחי ולא כן
ו כמו שנהגנו בשאר האוחיוח נ דרכ ; p. 43 ואני 
 חסה על החכם אבן קמחי שהפליג בזה להניח
 הכל ענין אחד עם ביאורים יקרים שעשה למה
 לא יעשה בן בכל שורש או אם לא מצא ההוראוח
 למה לא יתודה ויאמר כי על כל פנים יש בכל
 שרש הוראה וטבע כולל ומי יחן ועשה כן אבן
 קמחי כמו שעשה בזה השרש והקל טעלי אבל
 אעיפ שעשה הראוי בזה הכרח לי שאבחבהו גס
p עם שאחדש דברים ; p. 57 ובי לא שער זה 
, שאמרו בחר מ  הדבר הקל החכם אבן קמחי א
י זעיר הוא מענק אחר והטעם המחק ל ; p. 61 
וראה מה בין עניננו וענין החכם אבן קמחי , 
v. above sub ח א  כמו שאמ׳ אבן p. 66 ; אבן מ
 קמחי בזה כי לחם ומלחמה הם חחת סוג אחד
 וזה כי המלחמה הוא מאכל חרב לזה ולזה ובאמח
ה טוב ומי יחן ובן עשה בכל שורש ז ; p. 2ך 
 לפי דעתי הפך דעת אבן קמחי בי לא שעד הפלגת
ח דוד בזה ובמקומו פרשתיו נ מ ; p. 79 וראה 
 מה יש בינינו ובין החבס אבן קמחי באמרו וענק
ר שימי לך וכו, ח א ; p. 85 והם כמו שאמ׳ אבן 
 קמחי הצחים בלשונם כענק המשוררים שכן היו
 בל הנביאים ועם יודעים מלאכה הדבר וההגיון בי
ה הם נאמנים ל א ; p. 91 אבל אין שנוי הענינים 
 הנמצאים בזה השרש מה שיש בו רושם לעשוח
ה רבו ענינים כמו שעשה אבן קמחי ז ; p. 95 
 אמר המחבר ראה הפלגה כי החכם אבן קמחי
 עשה בזה שני עניניס נבדלים כמו לובן ושתרות
ו וחבריו עסק הפלגת  ובו, ועתה ראה איך נעלם ממנ
 הלטוד שכונו מיסדי הלשק והנביאים המדברים
 ואם לא שערו זה p. 97 ; בו ללמדנו בזה השרש
ן גנאח ואבן קמחי ב א ; p. 103 מי יחן וכן נהג 
ן קמחי בכל כמו שנהג בזה אב ; p. 113 כמו 
ו הפך מה שכחב אבן קמחי  גם p. 125 ;שאמרנ
 בזו ירבו המפרשים ענינים והרבו לפשוע ויעוין
 בספר אבן קמחי כי למה אכחוב הבלים ואין בזר
, מ ד גמור והוא סין ההבדל והיחוד ו ח  ; רק ענק א
p. 127 אטד אבן קטחי הוא הקטח הטחון טחינה  ו
, ואני טפליא איך היה זה קרוב לשם מ  גסה ו

3 s 
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ה שזכר p. 142 ; כטעם הקריבהו נא וכו,  ובכלל ט
 אבן קטחי טן הנמצא ויותר שימצאו עוד והנה כבר
ו בשרש עדד במלת עד מה שיש בו די נ ר מ א ; 
p. 143 כמו שהסכימו אבן עזרא ואבן קמחי כי 
 לא זכר אחד מהם הדום רגלי ההגיק ביום עשוחם
 וראה הפלגח העלם מן המפרשים p. 145 ;הפרושים
 כי היוח בפיהם ובשניהם ענין העיון לא יכלו למצוא
 הפחח לפרש זה השרש מענק עיון הה כי כהב
 אבן קמחי ואדוני אבי זיל פירש מעק אחה היית
, שכל בני אדם חלויין אליו כמו  לנו מן עין כלומ
כ. והנה אחר  שאמ׳ הנביא כי ליי עין אדם. עי
 שראו זה בנפש האב ובנפש הבן למה לא אמרו
 כן בכל מעק וגם בכל שמוש זה השורש רק
 במו p. 146 ;שמנעם העדר מהם מלאכת ההגיון
 שפרשתיו במקומו כפי בונת אומרו עם שהיום
 ראיחי שכן פרשו אבן קמחי וגם זכר כי רבותי׳
 פרשוהו כן בבר״ר ולא איחס זה לעצמי רק להם
ל י ז ; p• 159י v • above sub ן גנאח אב ; p. 174 
 ואני חמה מה ראה אבן קמחי חדרט בזה השמוש
בלשק נפעל ; v. also pp. 182, 183, 187, 189, 
190, 191, 192, 198, 208, 213, 215, 239, 243, 
247, 262,272, 277, and 278; (7) אבן רשד, 
p. 3 ה שהקדמנו בפרקים מ  ואיך שיהיה מחויב מ
י אבן רשד בשמות הנמצאות ר ב ד מ ; p. 17 חה 
 שוד. בשור. עם מה שאמר אבן רשד בשמוח כמו
ד בכל p. 38 ; שזכרנו בפרקים ש , אבן ר מ א  כמו ש
ד א ם ואם השתוף רחוק מ חפי משו ; p. 77 כבר 
 האריך אבן רשד בטה שאחר הטבע בענק השמע
ר דעח אבן סיני שזכר המורה ויעוין שם ח ס ו ; 
p. 145 מפורסם שחוף עין בכל ספרי החכמים 
 ובפרט בספר המורה וכבר קדם לנו בפרקים כי
, כי עין וכלב על דרך טשל הנה ט אבן רשד א ; 
p. 224 כמו שהחבאר במה שאחר הטבע שם הדומה 
 בין שרש יקר ונקר וקור וקרר וקרא וקרה ובו׳
 כי לא יחטאו דברי החכם אבן רשד בשם המשתוף
ם דברי ארסמו בשחוף שם הדומה והדטיק ג ו ; 
and p. 257, v. above under 8) ;ן סיני ב א ) 
אפלטק , p. 9  ולא זה לבד לנביאים אבל גם 8
 לחכמים בעיון כמו שכחב זה אפלטק בבאור ובלשק
 ארוך בספר ההנהגה וקרא המוכים מן האנשים
(9) ; כסף וזהב יעויין שמה מי שירצה לדעה  ,ארסטו
p. 36 וזהו גדלת הנפש שבאר ארסטו בארכה 
ר הטרות פ ס ב ; p. 60 וכלל הדבר כי אתר שיש 
 לנו ההקדמה הנכבדת שאסרו ז״ל דברה חורה
 כלשון בני אדם הנה כל הענינים שהם מיוחסים
, ארסטו במה שאחר מ  לו ית׳ בספיר הקדש וכן א

 הטבע כי בל החאריס שניחם לםלך בשר ודם
חס לשם וכו, י נ ; p. 66 אבל ראה כי עם היוח 
 זה הדמיון ביניהם הנה מצורף לזה יש דטיק אחר
 יותר דק והוא ענק פילוסופי ולא שח זה החכם
 אל לבו ואם היה חכם בפילוסופיא וענק זה ביותר
 קצר שאוכל כי בספר הנפש במאמר בכח הזן
ר ארםמו כי הקדמונים אסרו קצחם כי הסזון ס  א
 זן וכו, וארסטו פסק הלכה כי כל אחד טעה מצד
וצדק טצד וכו, ; p. 67 כי זה דבר נעלם טן 
 ההטון ואף מיחידים חכמים אלא אם כן עטדו על
 וגם שמזה לקחו p. 70 ; ספר הנפש סארסטו
 ראיה שמארץ רחוקה באו כי טעו במין המשיג
' p. 76 ; שזכר ארסטו בספר ההטעאה  ולשון רבוחי
 הרבה יין טזוג וזולתו ובספרי החכטי׳ יוחר ויוחר
 והוא טין התערובות וארסטו וחלטידיו בארו כל
 ואעיפ שאין אלו הפכים לסבות הרבוח p. 77 ;זדי
שכתב ארםסו ; p. 140 והנה דבר ארסטו הרבה 
 בספר המרוח על זה וגם על זה דברו כל החכטים
 עד שבארו שגם זה יאמר לגוף ולנפש כסו שאסרנו
 כסו שהפליג ארסטו לומ׳ כי p. !44 ;בפרקים
ה למדינה ולאוסה בלחי ראויה בבחורים הג ההנ ; 
p. 145 והנה צריך שנזכור בי בספר הנפש וספר 
 ; החוש והמוחש באר ארסטו מהו הראיה והמראה
p. 157 ובבר החבאר שאק לאלו פאוח רק בציור 
 שנצייר זה בנפש בערך ויחס כמו שבאר ארסטו
ר השמים והעולם פ ס ב ; p. 171 וכבר פרשנוהו 
 במקומו סבלי חסרון ולא שום חרוש כי כמו זה
 p. 172 ;הלשון עצטו אסר ארסטו בספר המרוח
 גם זה ידוע ענינו לבלנו שבח לאל כי אין לנו
, ובפרט ארסטו בספר המדוח ו כ ו ; p. 224, v. 
above sub אבן רשד ; and p. 246 כמו שבאר 
 ארסטו בספר אותות עליונות והנה אין ספק אצלי
 שטי שאטר טכלל חבטי החלטוד שזה כלו היה
 טשל הוא אטר כונה יחזקאל כי אין לנו בספר
ם מחבר רק מה שאמר הוא וכו, שו  רבנו (10) ;
 רצד. מין הוחלה כמו שפירש רבנו p. 258 ,האיי
 האיי שכן קורין בלשון ערבי לחוחלח אלרצד
ל הדגוש למה חרצדון הרים גבנונים; (11 ע פ ה ) 
, יהודה אבן חיוג ר , p. 208 ולכן מה שהעמיד החכם 
 ר׳ יהודה אבן חיוג אשר שבחוהו כל המפרשים
 and ; הבאים אחריו הוא הבל שאינו כמוהו ובו,
p. 243! v • above sub ן גנאח אב  יוסף (12) ;
 ואמרו אויה לי כי p. 83 ,יוסיפון or בן גוריון
 גרתי סשך שכנתי עם אהלי קדר ואסר יוסף בן
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' יוסיפון p. 100 ;גוריון שהיא הושכאניה  כמו שאט
 טפני ששם יגדלו הצמחים כדטות כרם עם גפנים
ם יעשה הצרי ה ס ש ; p. 182 ונאוח שיהיה טה 
 שאט' מסיפון שטן אפרםטון הוא בלשט״י בלי
 ויוחר טזה כי בספרי and p. 244 ; הנטצא ביריחו
ב באדום ולארצו  יוסף(13) ;יוסיפון יספר הסון ר
׳ p. 24 ,קטחי  בזה אני טו[דה] אל האב החכם ר
 יוסף אבן קטחי כטו שזכר בנו ר׳ דוד בספר
 כסו p. 64 ,רבנו סעדיה גאון (14) ; השרשים
 שאט׳ רבנו סעדיה טפני שכן הוא בלשון ערב
 ובלשק ארטי וידוע שזה העץ יש בגופו וענפיו
ת ת רבו ו טי נ ; p. 105 ולכן הפליג רבנו סעדיה 
ו בערבי [והו]א נער גלא״ם ט בתרג ; and p. 118 
 וכחב הגאק רבנו סעדיה כי הנשר לעשר שנים
ד על פני רקיע א ד יעלה מ  ולעשר שנים תמי
ם י השמ ב עמרם גאון (15) ; ר , p. 219 וכן כת׳ 
 בתפלותנו להדר ולעלה ולקלס ורב עמרם מנע
ר מ א  מלוס׳ בקדיש ויתעלה ויתקלם מפני שהוא מ
 נהוג בהסק ואולי יטעו בהבנתו כי אם אלופי
 המפרשים טעו כל שכן ההמון ואולם מענק שבח
א הכל ו ה ' שמואל אבן חבק (16) ; ר , p. 156 
׳ שמואל תבון  ואם לא שערו זה החכסים כמו ר
 ; וזולתו ובמקום אתר תתבאר על ירי הפרשה ההיא
and p. 157 ׳ שטואל אבן  וזה מה שלא שער ר
ן ו תב ספר אותות עליונות (17) ; , v. above sub 
ו ט ס ר א  ספר p. 25; (19) ,בראשית רבה (18) ;
ההטעאה , v. above sub ו ס ס ר א  ספר החוש(20) ;
והמוחש , v. above sub ארסטו, and pp. 185 
and 244; (21)ר הםבע פ ס , p. 147; (22)יוסיפק, 
v. above sub ספר המרוח(23) ; יוסף בן גוריון , 
v. above sub ו ס ס ר א ח (24) ; ספר המאמרו , 
p. 35; ( 2  ובבלל עשה בסד. p. 20 ,סורר׳ (5
 פליאוח לחח בלב כללנו זאח האמונה היקרה וגם
 עשה במה ראיות וטענות ואותות וסופחים הגיונים
 לסחור בל אוחן הראיוח והאוחוח והמופתים שהיו
ם  בספרי הצאבה על הפך זה או בספרים אחרי
ו נחנ  ואחרי בן ראיות ואותות ומופתים לאמת אסו
 וכו׳ ופרשו ראש גולה שבבבל שידע מהו היומ
 ובכלל מהו הזמן שהוא נעשה יוצר חנועח הגשם
 השמימי ומזה יודע כי יש מניע לו שהוא שכל
 נפרד כמו שבאר הסורר. בספרו וכו׳ וכבר ביאר
רה כי זה מעמ רע מאשר נכחבו בכתב המו ; 
p. 75 ו פ ו ת ן ש ב מראשו י  כבר באר המורה פרק מ
ף או שהיה הפכו v 78י .p ;בשחו a ־ b o v e s u b 

ד ש ן ר אב ; p. 97 ואק זה מבואר אס לא לסי 
 שלסד םפר הנפש וידע כחוחיה עם מה שהתבאר

 p. 106 ; בספר המרוח ורסז הסורר. בספרו הנכבד
 כבר דבר המורה קצח שחוף פרק ט״א מראשון
 ובבר העיר זה p. 107 ; ואמר על מה שבחב וכו׳
ה בעיון דק בשהוף כסא ר ו מ ה ; p. !09 בבור המורה 
 מונח כסו שבחב פרק כ״ח סחלק שני אם לא
׳ זה בעיון גס בבונה מסנו לסבה מה מ א ש ; p. 135 
 כבר זכר המורה משחופו מה שהיה צריך לו כמו
 שאמר בסקום בספרו כי אין זה המאמר בלשון
 והמורה פרשו ואולם p. 136 ; ויעיין הכל שם
 מפורסם שחוף p. 145 ; מדעחי בי העובר הוא היין
ן בכל ספרי החכטים ובפרט בספר המורה  ;עי
p. 147 אבל למה איחס לעצמי מה שהאיר עיני 
 המאיר לעולם כלו פרק ל׳ מראשון בשחוף אבל
 וזה צריך פרוש .ibid ; ודי בו משל לכמה מקומוח
 יוהר ארוך סמר. שבחב המורה כי החכסים הגדולים
 ידברו בלשון קצרה בראוי להם ויניחו סקום לנו
 כאשר חתם p. 168 ;לעשות הבחירות כשנרצה
 והנה כבר זכר המורה p. 182 ; הסורר. בסוף ספרו
 פרק ל״ז םראשון שחוף פנים אבל בבורו מונח
ן אני רואה שני סינים שהוא ראה אי ; p. 187 
 כבר דבר הטורה על זה פרק שני סספרו וטוב דברו
ד וכו׳ ם מדעחי אין זה מחריב חסי א ו ; p. 203 
ח יראה לי מ ה שאמי המורה א  אבל עם היוה מ
 and ;כבודו מונח שלא היה בונח כוחב התורה
p. 235 וכבר הודענו כמו שאמר המורה בספרו 
 כי שני הקוטבים הקיימים אשר עליהם חנועח כל
 ספרינו ובפרט זה הוא להשיג הטלות הנפרדוח
 ממעשה בראשית ומעשה טרבבה והעד זה השרש
ד כי מכאן יתבאר המלה א  כי בזה צריך שנדקרק מ
 הראשונה מכל ספרי הקרש והיא בראשית וכו׳
 שכל הספרשים סיום שנברא העולם טרחו בפירושה
ן אולי בא אחר לדעה נוחן החורה; (26 י ד ע ו ) 
 כטו שכחב המורה בטלוהיו p. 59 ,סלוח ההגיון
רה (7 2) ;בהגיון טסו , p. 158 ח  הוא ינהגנו על טו
 כי הוא שתי טלות כמו שגזרו בעלי הססרת ואין
הם כלום ובמקוטו פרשתיו אחרי ; p. 169 והפליגו 
ח ללמדנו דעה באסרם חכימין רפין ר ס ס  בעלי ה
ן דגשין  הנפעל ונקסו בפניהם p. 217 ;ערטילאי
 בי הוא בדגש בספרים המדויקים והמםורח עליו
ח ודגש י ל ; and p. 237 כמו שהוא בעלי המסורת 
ב כלו׳ היה מורה כ הוא האר וטעמו היה ר ״ א ; 
ן v. sub ,ההנהגה(28) ר הנפש (29) ;אפלטו פ ס , 
v. sub ו ט ס ר א  p. 109 ,ספרי הספורים (30) ;
 הה לשונות סקובצים נסרצים ועם כל זה בחוב
 בספרי הספורים סענין ביה שני שלנו בי ביסי
 הורקנוס הסלך היו נסצאים בני ארוס בארצם
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 והוא הכריתם להכנם בברית מילה ואם היה
p אדום כמו ששבה מצרים ובו׳ 3 0  ששבה א; (
םפרא , p. 36; (32) פייט, p. 2וגם הפייט 8ג 
ר ראש השנה ויום הכפורים התנשא כי ד  בעל ס

ר כי הוא בעולם מקרה וכל זה הבל ; (33 מ א ) 
 ספרי p. 113; (34) ,פירוש הרמב״ם על אבות
ספר הרקמה pp. 32 and 105; (35) ,רפואות , 
v. above sub ן גנאח אב  ספר השמים (36) ;
ו v. sub ,והעולם ט ס ר א  ,השמע הטבעי (37) ;
v. sub ו ארסט , v. also ר הטבע פ ס , p. 147י and 
ר טה שאתר הטבע פ ס , pp. 127, 13°; and (3 8 ) 
 p. 118 ; ואנקלוס פרשו בדרך אחרת p. !8 ,תרגום
 ואם אמ׳ כמו על כנפי נשרים כאשר תרגם אנקלוס
ה מן הדומה והכל מטעם שם אתר י ה ; p. 107 
 והנה כאשר חפשתי תרגום יונתן מצאתי ועקת נםשיה
ת ישראל או בלי ; p. 173 הטעם לעובי מחשבותיו 
ד ובלשון א  כלו׳ לפי טחשבוחיו העבוח והרבוח ט
 ארטיח היה חרגום אחרי טחשבוחנו נלך בתר
 and ; ובן הבין כל זה יונחן ע״ה p. 206 ; עשחוננא
p. 207 וכן תרגום צנתרות מזהב איסקריטון דדהב. 

The margins contain numerous glosses in 
Hebrew, Arabic, and Latin. Especial atten-
tion may be drawn to the לועזים which occur 
nearly on every page. There are some 
lacunae. The articles from ט ט  ,בכו* to א
from גלטד to בפר, from טחה to ר ס ט , from 
נער to נסך , from עטק to ענה , from עצר to 
ערה , and from פשע to פרק are missing. 

The MS. is written in a clear Spanish 
curs, hand of the 15th cent., and contains 
284 pp. of 31 11. to the p. 

Paper, IO&״ x 7 ^ ״ . 
Bibliography : L . Dukes, Orient. Literatur-

blatt, 1849, col. 79; Isaac Last, JQR. 19 
(1907), p. 651 ff. 
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ן ו ר ג א ר ה פ  ם

Hebrew-Persian Dictionary by Solomon 
b. Samuel of Gurganj. 

The MS. beg. בסייעחא דשטיא החחלתי לכתוב 
: אות ק ר ח  ספר האגרון בעזרת האל הטשיב אפו ט
א טבאזק אבר זמין הלכה ר א  :and ends ,אלף א
 והשאר תמצא כתי חי. ב״ב תחית הסתים חי בנך
 דתי ויעסד על רגליו ותבא בהם הרות ויהיו התחיינה

: בדיך רחסנא ך: תם  העצמות האלה יחיו מתי
. ברוך נתן ליעף כח ק ועד כען  דםייען מריש ע
ייר  The MS. offers .ולאין אניס עיי אטו
different readings from those in the MSS. 
used by Bacher for his excerpts in his work 
' Ein Hebriisch-Persisches Woerterbuch aus 
dem vierzehnten Jahrhundert', Budapest, 
1900. For instance, the article תמת ends in 
the MS. (p. 432): ואביסחן מי שווד. חמת מאה 
 : Bacher, I.e., p. 11, note 2, reads .צהארוסין
] יגור וכטא דירים ר ד  .טישווד צונאן כי [

The MS. contains also some notes, e.g. 
an introduction to the ספר טליצה , beg. בשם 
 אל דעת ועיצה עצה אחל לכחוב ספר סליצה
 התתלתי בשם הבורא אשר בלב איבים תצים
 ,p. 440> further) אורה. א״א אאםין ביגרוס וכו׳
Halakhic notes, one beg. אילו שניות אסורוח 
(p. 440! another, beg. אותיות עשרים ושתים 
(p. 442), a third note reads: כסא דשטעתון 
 קל קרנא הדק באתרא הדין בשעתא הדין בזמנא
 הדין כן תזכק ותשמעון ית קל קרנא כד יקום
 זרובבל בר שאלתיאל ותקע בשופרא רבא ויחיק
 מיתיא ויכנשון מבתריא ייסקון לאתריהק בריש
 גלי בחיינא בחייכון בחיי בלל עמו בית ישראל
 a fourth contains «(p. 443) לחיים ברח׳ ואמ׳ אמי
the names of the ששה סדרי משנה (p. 443)• 

The MS. is written in a Persian curs, hand 
of the 15th cent., and contains 447 pp. of 
26 11. to a p. 

Scribe: Samuel b. Isaac b. Nisan b. Abra-
ham b. Joseph. The colophon (p. 440) reads : 
 נשלם ברחמי שמיא על ידי הצעיר הנבזה אשר לא
׳ יצחק ׳ וסארי אבא ר  ידע על מזה שסואל בן ר
׳ יוסף תנצביה ׳ ניסן בר ר׳ אברהם בר ר  בר ר
 נבתוי״א במדינת מרו בעשרק וחמניא דירחא סיון
 דשנת אלפא ושבע מאה ותמנין וארבע שנין לשטרות
= 473!) ויסתול ויםלת ויכפר לעונותי ולתטאי ) 
 ולאשטי ולשגגי ולפשעי ולזדוני ויבוא טשית וגואל
 בתיי. ובתיי כל בית ישראל. ויבנה ארטון ואריאל.
 בזכות אשר נקרא שטו יקותיאל. ובזכות אברהם
 יצחק וישראל. ומכוח הנביא שטואל. ויהא סימן
 טוב על הקורא ועל הקונה ועל כל זרע ישראל
ת. ועוד יקי' בונה ירי וג׳ אסן ושלום על בני ברי . 

Owner: Jacob סתוושוף of Samarcand. 

Paper, 6|״f4x״-
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ד  לקט מצמח דו

An abbreviated Hebrew-Italian Dictionary 
by Jacob b. Samuel Mumigliano of Mondovi. 

The vocabulary is based on the צמח דוד 
by David di Pomis (v. Ben Jacob, p. 510, 
No. 135). The MS. begins with אב מוליד 
 Genitore ,ראשון לשנים לכבוד ולכל דבר אחר
prima di eta de dignity & inuentore, and 
ends with חוחח הוא בנק הנקרא איל להשליך 
ז י  ׳לפרוס פחוחוח או מה שקורין בומברדה שעיר. מ
Significa quel Edificio chiamati dalli antich 
ariete col quale gittarano le muraglio a terra 
overo a Bombarda. ם ח . 

The MS. is written in a curs. Italian hand 
of the early 19th cent., and contains 93 pp. 

Scribe: Jacob b. Samuel Mumiliano of 
Mondovi. The colophon reads: הבוחב יעקב 

 dell ,anno ,מומיליאנו בלא״א שמואל יהושע יצ״ו
1813 in Mondovi. The same scribe copied 
a Haggadah Lelel Shikkurim, by Sebi Hirsch 
Sommerhausen of Brussels, and the polemical 
work, Pilpul 'al Zeman Zemannim Zeman-
nehem, v. Catalogue of an Important Library 
of Hebraica, sold by Messrs. Sotheby & Co., 
London, 21-22 December, 1926, p. 7, No. 54. 

The same MS. contains three other pieces 
which have to be described here. The first, 
a poem in Hebrew, headed: .לכבוד התורה 
 ב״ר. נדיב נדיבות יעץ והוא על נתיבות שרות
 הולך סובב ובא אל בית אל שוק״ד ובוטת על
 דלתות טזחת השער שערים הטצויינים בה הלכה
 נפשו היקרה ה״ר. היקר כמ״ר יאונת? יצ״ו ב?
 המנוח יאודה הלוי ז״ל אשר הזיל זהב מכיסו
 ומאמר בבסת״ר קיים דברי האורי״ם כלם ונכתב
 בספר על יד בנו בדמותו כצלמו מעשה אבותיו
 בידו כריע כאח לי היקר יאושע יששכר יצ״ו שזכה
 לפעולחו ספר חורח קדש בחב בכחב ידו בכל
. והן עחה ביום מתן תורה צ1ח  נפשו ובכל מאודו
 לנו משה מורשה (=1803) קהלת יעקב דהאי שתא.
 הן היום הקריבו את תדות״ם ואת עולתם לפני ה׳
 אל טקום טקדש טעט במשכן כבודו הלום. יצו
ח הברכה והחיים והשלו׳  עצות .beg ,ה״ אחם א

נטרצות רובצות טתחת . The writer signs ,  אבה
 probably Abraham Sar ,שר שם בס״ל ס״ט
Shalom Basula. The second is an appeal 
in Italian by the Jews of Piedmont and 
Monferrato to Charles Felix. The third 
is a poem in Italian with the beginning: 
Oh ! Voi che in terra albergate. 

Paper, 13̂  .״!x 9 ״
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 לוח הקיצורים

An Index to the Abbreviations. 
The index refers to books, authors, and 

subject matters. The letter אלף beg. אות 
, אות ראשון מכ״ב אותיות  אלף לצמ״חי אר״יק א
ובמספר אחד ובמספר גדול עולה אלף . 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., and contains 55 pp. 

Owners: ( 1 ) Moses b. Ezekiel b. Abraham. 
(2) Isaac Nissim b. [Mulla] Rahamim. 
Paper, watermark, S. Wise & Co., 1821, 

9rx6!״. 

(C) CATALOGUES 
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 רשימת ספרים

Catalogues of Manuscripts and Printed 
Books. 

Three catalogues are by Jacob Moses 
Toledano of Tiberias, and two lists of books 
printed respectively in Livorno and Warsaw, 
written by Solomon b. Yahya [אלגמאל] of 
Aden. The catalogues are written in modern 
Sefardi and Yemenite hands. 

Baper, 30 pp., different sizes. 
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 רשימת ספרים

A Catalogue of printed Books belonging 
to Sason b. Jacob b. Sliman in Shanghai, 
and presented by the Jewish community of 
Shanghai to the Jewish National and Univer-
sity Library in Jerusalem, v. קרית םפר, 
vol. I I (1925), p. 79. Sason b. Jacob was 

the secretary of the Society for the Rescue 
of the Chinese Jews in Shanghai, v. above, 
Cat., pp. 406-407. 

The MS. is written in a very modern 
square hand, and contains 50 pp. 

Paper, 13״ x 8£״. 
1 Bibliography: D. S. Sassoon, עקידת יצחק 
j אבינו in Kirjath Sepher, I I (1925-6), pp. 266-

267. 
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 זאד אלמסאפר

The Traveller's Provision by Abu Ja'far 
Ahmed b. Ibrahim b. Abi Khalid el-Ifriki 
el-Kairuwani ibn el-Jezzar. 

Pp. 1-4 contain the index, the beginning 
of which is missing. The book is divided 
in seven מקאלאת, each Makalah containing 
several אבואב (total 156). The index con-
eludes והדה גמלה אבואב אלכחאב קד דכרנאהא פי 
 אוולה למא פי דאלך מן חיאטתה ולאלחשבד. באפאצל
 אלפלאספה ואלאקתדא בהם ובגמיל אפעאלהם
 ונחן בעד דאלך נסאל אללה לכל מן קרי פי חרא
 אלכתאב אלמעונה עלי אלחואכי למא נסב פיה אלי
 אלמנפעה ואלחוקי למא יגלב אלמצרה והדא חין
 צרנא אלי חסן דבר אלמולף פיה ובאללה אלתופיק
ואלחסדיר והוא חסבנא ונעם אלוכיל . 

The first מקאלה (pp. 554־) >s incomplete, 
and ends in the middle of the 24th chapter. 
I t beg. אלבאב אלאול מן אלמקאלה אלאולי פי 
אלרא אלמםמי דא אלחעלב , and ends ולראלך 
 קאל בקראט אלחכים פי כתאב אלפצול מן אעתראה
ד ד מ ג או ת נ ע ת . 

The second מקאלה (pp. 5597־) which is 
also incomplete, originally contained 25 
chapters. The first chapter is missing. At 
the end of the second מקאלה we read: 
 קד חאן ההנא אן נכתם הדה אלמקאלה אלתאנייה
 פאני קד דברת פיהא אלאדוא אלחי תערץ פי אעצא
 אלוגה מן זאד אלמםאפר ומן אלקאנון באלתדביר
א פיה כפאיה ובאללה תופיקנא מ  אלנאפע להא מ
 והוא חסבנא אן שא אללה תע׳ פלנקול בעד הדה
 אלמקאלה פי אלאדוא אלתי חערץ פי אלאח אלנפס
א רחכנא אן שא אללה. כמלת אלמקאלה  עלי חסב מ
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 אלתאנייה מן כתאב זאד אלמסאפר ממא אלפה
 אחמד אבן אברהים פי אלאדוא אלתי הערץ פי
 אלבדן אגטע ועלאג טבהא ואלחמד ללה רב
 אלעאליטין עלי נעטר. ועונה ואחסאנה לא שריך
 לה סב׳ ותע/ תמת אלטקאלה אלחאנייה טן זאד
אלמסאפר ואלחמד ללה םרמדא . 

The third מאקלה (pp. 978״־) beg.נבחרי 
 בעון אללה וחופיקה פי אלמקאלה אלחאלחה מן הדי
 אלכתאב נדבר אלאמראץ אלתי חערץ פי אל
 The MS. contains only six chapters .אלאעצא
of this מקאלה. 

The fourth מקאלה (pp. r19167־) contains 
20 chapters of which the first five are entirely 
missing, and the beginning of the sixth 
chapter is wanting. The end reads ת מ  ת
 אלמקאלה אלראבעה מן כתאב זאד אלמסאפר
אלחמד ללה סרמדא ו . 

The fifth טקאלה (pp. 167-233) contains 
20 chapters. The beginning reads: והדה 
 אלמקאלה אלכאמסה טן כחאב זאד אלטסאפר פי
 אלטב והוא אלכחאב אלכאמל פי עלאג אלבדן
א יערץ מן אלדא ומא ינפע לדאלך  אגמע מערפה מ
 מן אלדוא באלקול אלמגהוד אלכאפי ואלמענא
 אלשאפי תאליף אחמד אבן אברהים אבן אבי כאלד
ב: בסם  אלטערוף אבן אלתראר אלתכיס אלטבי
ב עונך קאל אחמד אבן  אללה אלרחמאן אלרחים ר
I .אברהיס אן קד ביין t ends: וקד אכמלנא הדה 
 אלמקאלה אלכאמסה ובלגנא פיהא אלכפאיה ודאלך
א פי כלאמנא ובאללה א ארדנ  למן פהם מעני מ
 אלחופיק ועליה חובלנא והוא חסבנא והוא אלוביל
 .סבחאנה

The sixth מקאלה (pp. 233-254) originally 
contained 20 chapters of which ten are still 
preserved. I t beg. יתלוה אלמקאלה אלסאדסה 
 בחמד אללה ועונה בסם אללה אלרתמאן אלרתים
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 אלמקאלה אלסאדסה בחמד אללה פי עלאג אלאדוא
 אלדי חערץ פי סאיר אלבדן נדבר דואהא וסא
 .ישפיהא אן שא אללה עז וגל

The seventh סקאלה (pp. 2553°9־) c o n  ־
tained 30 chapters of which the first is 
entirely missing, and the beginning of the 
second is also wanting. The work concludes 

the words ד בן אברהים ט ח  [קאל אבו גע]פר א
א אל סקאלה אלסאבעה אללה  אלמתטבב קד תממנ
 ותופיקה והיא כאתסה גמלה אלכתאב אלמדע
 וזאד אלמסאפר: ואלחסד ללה םרטדא הוא אללה
 .אלואחד אלפרד

The author mentions the names of the 
following medical authorities: ( 1 ) his paternal 
uncle or his father-in-law, Abi Bekr, p. 193 
 באדן אללה ללכבד אלבארדה אלמזאג וללטחאל
 ואלמעדה ואלריח אלגליצה אלבאינה פי אלשראסיף
 p. 212 ,אילאדיוס (2) ; חאליף עטי אביבכר
ך קאל אילאדיוס אן אלטחאל ובו׳; (3 ל א ד כ ו ) 
 צפה טלא אבר דברה אקריטס p. 13 ,אקריטס
ם ; (4 י כ ח ל א ) Aristotle, p. 236 ס  ודבר ארסטאטאלי
ם אלפילסוף ; (5 י כ ח ל א ) Hippocrates, p. 40 
ר אלפאצל בקראט אלחבים ט ובדאלך א ; p. 54. 
v. above; p. 99 ולאלפאצל בקראט פי בתאב 
 וקד דבר הדא אלמעני p. 105 ; תקדטה אלטערפה
 ; אבקראט פי כתאב תקדטה אלטערפה בהדא אלנץ
p. 217 תעם בקראט  ;very often ,גאלינוס (6) ;
(7) Dioscorides, p. 7 ם דיאסקורידס ע ה ; p. 12 
׳ ודבר ד , and very often; (8) Ziyad ibn 
Khalfon, p. 223 וצפה זיאד אבן כלפק אלטביב 
׳ ; (9 ו ב ו ) Zaytun, p. 43 וקיל אן זיתון אלחבים 
 יוצף Yuhna ibn M&swiyah, p. 9 (ro) ; ובו׳
א אבן טאסויה חנ ו י ; p. 26 דאלך צפה איארג 
ה אבן טאסויה פ ל א ; ibid. וטן דאלך איצא צפה 
א אלפה אבן טאסויה פי כתאב אלבצירה דו , v. 
Steinschneider, Hebr. Uebers, p. 705 ; p. 36 
א אצלתה  וטן דאלך איצא צפה דהן אלאפיון עלי ט
 צפה תב אלשיטרג תאליף אב! p. 50 ; אבן טאסרה
ה י סאסו ; p. 5 ו 2 ב  צפה דהן אלשוניז ס! חאלי1* א
יה p. 56 ; טאסויה  ; צפה דוא אלפה יחיא אבן סאסו
v. also pp. 74> 80, 86, 103, I Q 8 , r12, 116, 
197, 21r, 214, 239, 284, 300, and 306; (11) 
Jacob ibn Isaac el-Kindi, p. 43 וקד זעם בעץ 
 אלפלאספה אן אלסטאע כאלרוח ואלשראב באלבדן
א תגחטע אלססרה ואלפצאיל וכל  פבאגחטאעה ט
 ואתד טנהטא יתת עלי צאחבה וקד חבא יעקוב אבן

ק אלכנדי אן ארפאיוס ואצע אללחון; (12 ח צ י ) I s a a c 
ibn ,Imran, p. 3r פטן דאלך צפה חב אלפה יצחק 
׳ עסראן ן ; p. 35 צפה טרקדה טן חאליף יצחק 
 צפה חב אלאפרביון עלי טא p. 50 ; אבן עסראן
 ,v. also pp. 56, 60 ;אצלחה יצחק אבן עמראן
ז !35* 2 ׳199 ,95! ,92ז י53 14< 2 2 8 a י253 , n d 

p. 188 א  וטן דאלן* איצא צפה דביר לבא עלא ט
ה פי כחאב יצחק בכסה ; (13 ח ב צ א ) Sabor, p. 49 
והדה צפה חב אלטנחן עלי נסכה סאבור , v. 
Steinschneider, I.e., p. ro!2; (14) Rufus, 
p. 42 וקד זעם רופיס אלחכים ; v. also pp. 43» 
44, 250, and 251 ; (15) Simon the Hermit, 
p. 22r וסן דאלך אקראץ אלכשכאש ובו׳ פי אלכלא 
ואלטחאנה טן כחאב שטעון אלראהב . 

The following books are referred to besides 
those already mentioned : (1) כחאב אלאזרקי , 
pp. 148 and 161; (2) ב אקראבאדין א ח כ , 
P• 48; (3)כחאב בולס אלטביב , pp. 53 a n d 86; 
 by Ibn Maswiyah (John of כחאב אלכמאל (4)
Damascus), p. 197; (5)כחאב אלטוגז, p. 230 
ה צפה לחרקה אלבול טן כחאב אלטוגז ; (6 ר ה ו ) 
כחאב אלסלכי , pp. 88, 158, 165, and 184; 
 by Ibn Maswiyah, pp. 189 כחאב אלנגח (7)
and 306; (8) בחאב אלקאנק, very often; 
רסאלה אלשהאבייה (9) , p. 234. 

The MS. contains a copy of the בחאב 
 (pp. 270-274) חקרם אלאבדאן לצאחב אלסנהאג
by Abu 'Ali ibn Jazla, v. Steinsch., I.e., 
p. 975. The book is divided in eight 
chapters. I t beg . ם:  בסם אללה אלרחםאן אלרחי
: אלטקאלה  כחאב חקוים אלאבדאן לצאחב אלסנהאג
 אלאולי פי דכר אלחסיאת ואצנאפהא וחנקסם
 אלבאב and ends ,לאבואב והם חםאנייה אבואב
 אלאול טן אלמקאלה אלב׳ טן כחאב חקוים אלאבדאן
 the ,וכוי: אל סבב אדא עפן אלכלט אלצפראוי
rest is missing. The second סקאלה originally 
contained eight chapters. 

The author refers on p. 242 to the people 
of Mecca, saying: העם גאלינום אן נסא אהל 
 סכה כאנו יפחרשו אלפנגשח וינאמק עליהא פי
ול  איאם אנעאצהם אלעצים: יעני פי איאם אלחרלחז
 ענהן אלשהור. לאלמבאצעה: ובאנו יססוהא אגנס
 לאן הדה אללםצה אשחקח סן לסן אלסריאניין:
 and on p. 280 to the ,בשם סן אלטהארה
people of Palestine פעלטח הדא ענד אהל 
 .אלשאם
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The MS. is written in a curs. Yemenite 
hand of the 15th cent., and contains 310 pp. 
of about 26 11. to a p. 

Owners: ( r ) Moses b. 'Imran b. Yahya b. 
Joseph el-Yusefi. The writer's dedication (p. 
310) reads: כמל כתאב זאד אלמסאפר בעון אללה 
 וברמה יום אלרבוע אלדי הוא סאבע מן שהר אייר
 סנת אלף ותמאן מאיה סנה ועיטר סנין לאלאםכנדר
= 1499) פי אלמקראנה אלמחרוס  דו אלקרנין (
 באלאה תע׳ וירושלם תתבני ות׳ש[תכלל] בעגלא
׳ל: וכתב ברסם אלסייד אלאגל  ובזמן קריב אנם׳
, יחיא  אלפאצל אלכאמל מוסי ש*צ ן' עמראן נע״ג ן
 רי״ת ן' יוסף חנצב״ר• אלאסח[אד] אליוםפי אלהים
 יש[ימהו] עליו ועל זרעו סימן טוב ומכו להגות בו
 .ולהבין בעניניו אנס״ל אכי׳״ר

(2) Jacob ibn Joseph. 
(3) . . . ibn Daud (r578). The entry reads : 

 אנתקל האדא אלכתאב מן מלך יעקוב אב? יוסף

. עלי . . אלא מלבי ואבלגהו חרף רהב . ,  אל .

. תאסע עשר מן שהר אייר . , אב! דאוד .  יד , ,

 •(3°ז .p) שנת אתתפ״ט שנין לשטרות
(4) Saleh b. Mori יAmar (צאלח ן' מוי עמד) 

(P• 3). י 

Paper, 1 0 ^ ״ x 7 i  ״

8 0 6 

 ספר רפואות

A Medical Treatise in Jewish-Arabic. 
The MS. beg. . .  כחאב אלחאלח מן א .

 כחאב חרסיל אלאעצא מן אלדמאג אלי אלקדם
 בטריק מקחרבה וצפה אדויחהא ואבר אלאמר
 אלטהם אלצרורי ואצול אלאעצא וסבב אלאלם
 The treatise is divided into .ועלאמתה ודואר.
40 chapters. Chap. 29 (p. 56) contains the 
following passage: והדי הו כתאב אלנפס שריפא 
פא  ג׳ בני אדם משום עין רעה וזה הוא בשם רו
, בשם יי אלהי מערכות , ן׳ פל  חולים קמיע לפל
ן  ישראל ובשם חגאלימו ובברסייה עליו מטטרו
 דעל שמיה מחקרי כי שמי בקרבו שדי שהוא על
 כרסייה בעגלא בשמו אני מרעיש ומזכיר עליכם
ח שאלתי  השטות הקדושים והטהורים שחעשו א
, טכל רוח רעה  ובקשחי וחצילו אח פלי ן׳ פל
 ומכל מזיק זכר ונקבה ומכל כאיבי ראש וטיחוש

 עחים ומרמ״ח איברים שבו ומכל שד ומזיק ולא
 ינזיקו אוחו אני משביע עליכם בשם מיכאל גבריאל
 ועזיאל וראיאל קדשיאל רפאל וכל צבא השמים
 .שתתנו רפואה לפל׳ ן׳ פל׳ אנם״ו בשכמל״ו

The MS. is written in a Yemenite curs, 
hand of the 18th cent, on 74 pp. of 22 11. 
to a p. 

Paper, 5 | ״ x ״ 4 . 

573 

M E D I C A L MISCELLANIES I N 
HEBREW-ARABIC 

 El-Mansuri. Ten treatises •אלמנצורי (1)
on Medicine by Abu Bekr Muhammed b. 
Zakkariyya el-Razi. 

Of the first Kanon, 12 pp. are preserved. 
The MS. beg. ואסגרהמא ויתפרקאן פי אלכף 
-pp. 1) ורבמא צהר לה מא נבץ פי צאהר אלכף
13). The second Kanon beg. יתלוהא אלמקאלה 
 אלחאנייה א' פי גמלה גאמעה פי תערף אלמזאג
-The Kanon comprises 56 para •מזאג אלבדן
graphs (pp. 13-32). The third Kanon beg. 
 אלמקאלה אלחאלתה א׳ קול כלי יסתעאן בה עלי
 The Kanon .חעריף קוא אלאגדייה ואלאדוייה
comprises 24 paragraphs (pp. 32-71). The 
fourth Kanon beg. אלמקאלה אלראבעה והי ל״ב 
פצלא, א' פי דבר גמל חפץ אלצחה וגואמעהא . 
At the end we read: תמת אלמקאלה אלראבעה 
פי חפץ אלצחה ואלחמד לאללה . The Kanon 
is complete (pp. 71-98). The fifth Kanon 
beg. אלמקאלה אלכאמסה והי ע״ו פצלא. א׳ פימא 
-Chaps. 16-31, 69-76 are mis •ידהב אלחזאז
sing (pp. 98-118). The beginning of the 
sixth Kanon is missing. The remaining part 
beg. פיה חם יחדלך הנאך תתי תחמר בשדתה תם 
ת אלטקאלה אלסאדסה :and ends ,יטיל ובו׳ ט  ת
 119־ .pp) פי תדביר אלמסאפרון ואלחמד לאל׳
128). The seventh Kanon beg.: אלמקאלה 
 .אלסאבעה פי אלגבר ואלכראגאח והי כ״ז פצלא
The greater part of the Kanon is missing 
(pp. r29-r34). The eighth Kanon and the 
first twelve chapters of the ninth Kanon are 
missing. Since the ninth Kanon contained 

3 T 
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9 4 chapters, the chapters after 73 are also 
missing (pp. ^ 5 - 1 7 3 ) . The tenth Kanon 
beg.: בסם אללה אלרחמא; אלרחים ונהי נסחעין 
contains 3 ,אלמקאלה אלעאשרה פי אלחמיאת 9 
chapters (pp. r 7 3 - 2 2 0 ) . 

( 2  אלכתאב מן אלאקראבאדין מן אלאדוייה (
 The Antidotarium by Abu Bekr .אלמאלופה
Muhammed b. Zakkariyya el-Razi. The 
Antidotarium is, at the beginning, not com-
plete, and is preceded by medical prescrip-
tions by an author of Jewish origin, as seen 
from the following Biblical quotations : 
 לאלמעסר יוצע פי פמהא באפור אביץ ואלא תאבד
 שקף גדיד כזף הכתב עליה אל נא תהי כמת איטר
 בצאחו מרחם אמו ויאכל חצי בשרו. תכתבה
: ויט שמים וירד וערפל ה  והצעה ענד ראס אלמד
 חחת רגליו. לאלגוזה אלמעסר זורו רשעים מרחם
 ח[עו] מבטן דוברי כזב והי חלד יעלק עליהא
ותכלצת . At the end (p. 2 5 2 ) we read: קאל 
, זכריא קד אודעת פי בתאבי הדי מן אלאדוייה ד ן מ ח  מ
א צלחת לאלברא מן אלאםקאם  אלמאלופה מ
 ואלעליל ואבדא עלי ידי יעני מן דאואה הו וחעאפא
 עלי ידה וצח וקאל לם אבד בחעריף אלמחטבביז
 ואהל אלמערפה בדאלך אד באן גרצנא אלנפע
 ואלאנחפאע אלכאצה ואלעאמה ואללה אלמסחעאן
: חם אלכחאב מן אלאקראבאדין מן  עלי כל חאל
 אלאדוייה אלמאלופה ואללה אלמוופק לאלצואב.
ואלחמד לאללה אולא ואכרא . This is followed 
by the following pieces: (a) באב חעליק מן 
ר אלכחאב י ג ; (b) ב להקטיר אלבול א ב ; and 
(c) הדה אסמא אלעקאקיר , and ending תמת 
 אלאלפאץ בחמד אללה והו ולי דאלך סבחאנה

(pp. 2 2 1 - 2 5 3 ) . 

( 3 , רזין אלטברי (  הדי בתאב טן חאליף עלי ן
 פי מנאפע אלאעצא מן אלטכלוקין ויסטא כחאב
ד אלמנאפע. והדי אלכחאב ארבעין באב ג . A 
medical treatise by , A l i ibn Razin el-Tabari. 
The MS. contains only the first eleven 
divisions (pp. 2 5 3 - 2 5 6 ) . 

( 4 ) Another medical work of 3 6 divisions, 
the beginning of which is missing, and is 
followed by והדא דוא לאלבואסיר . The latter 
paragraph refers to the גרבאת ן׳ סינא (pp. 2 5 7 -
2 6 3 ) . 

( 5 I .בתאב פי אסמא אלאדויה אלמפררה ( t 
beg. א אלאדרה אלמפרדה ט ס  יתלוה כתאב פי א

 וחפסירהא פי אלערבייה ותעליקאת מן כתאב
 אלכואץ חאליף עלי ן׳ מחמד אבן יוסף אלמדאני
 פי אלאדוייה אלמכנונה אלחי כנא גאלינוס ען
 אלאיצאח בהא פי אבדאל אלאדוייה ואלטיב פי
 The work .אדוייה אלגמאע ומא יחעלק בה
ends: אלאדויה אלמכחומה אלחי בנא ענהא גאלינוס 
 ען אלאיצאח בהא ורמזהא מטא כברה ואכחברה
(pp. 2 6 3 - 2 7 5 ) . 

( 6 ר חנין אבן אצחאק (  תפסיר The .חפסי
beg. קאל הנין גרץ גאלינוס פי הדא אלכתאב 
 הו אן יצף במא גמעה פי טול עמדה מן אלאדוייה
 אלעגיבה אלכואץ וגרבהא מראר בתירה םלם יכט
 אלחגרבה פיהא וכחמהא ען אבחר אלנאס צנא
 בהא עליהם ואן לא יטלע עליהא אלא אלבואץ
 מן דר אלאלבאב ואלחמייז ואלעקול ולם יפצח בהא
 לגמלה אלנאס פדכרהא לדוי אלעקול ואלמערפה
 ולמן פיה אלנהוץ בעלמהא ורפעח אלי גיר נסכה
א כאן צחיחא קד גרבחה ובברחה  פגמעח מנהא מ
 ועאלגת בה לאן קד כאן גירי פסר הדי אלבחאב
א ליס מנה  פלם יפהם אבחרה פצעף וזאד פיה מ
א לים יפהם הקדירה. פלמא םאלח  ונקץ מנה מ
 פי תפסיד הרי אלבחאב עמדח אלי דאלך ואגתהדת
 פיה בחסב אלאמכאן ואלטאקה וקאבלת בעדה נסכא
 יונאנייה אגחמעח ענדי ופסרחהא באלערבי לאבי
pp. 2) געפר אבן מחמד אבן מוסי 7 5 - 2 8 2 ) . 

( 7 pp. 2) דבר אבדאל אלאדוייה ( 8 2 - 2 8 6 ) . 

( 8  דבר שי מן אלאבד אלנקל מן כט אלחכים (
pp. 2) אבראהים ן׳ חידרה 8 7 - 2 9 2 ) . 

( 9  מקאלה פי אצלאח אלאדויה אלמסהלה וקואהא (
 חם כחאב :At the end we read .ומקאדירהא
 אלחכמה במעונח אללה םבחאנה ולאללה אלחמד
pp. 2) עלא נעמה 9 2 - 3 2 4 ) . 

 The letter of .אלרםאלה אלאפצלייה (10)
Maimonides to the Sultan. The letter beg. 
 בסם אללה אלרחמאן אלרחים ובהי נםתעין אמין

 והדה אלרסאלה אלאפצלייה למולאנא וסיירנא מוסא ן
pp. 3) ן׳ מימון פי אלטב ן 2 4 - 3 5 0 ) • There is 
I a lacuna between pp. 3 4 8 - 3 4 9 . The author, 
i who introduces his own words with קאל אל 

quotes the following authorities: (1 ,מוולף ) 
p. 3) אבו מרואן אבן זהר 3 6 ) , and ן׳ זהר (p. 3 4 8 ) , 

קאל ן׳ זהר פי כתאב מוגוד משהור ו ; ( 2  אבו (
p. 3) נצר אלפאראבי | 4 5 ) י . צ  פצל קד דבר אבו נ
י וכו׳ ! ) ;אלפאראב 3 ס ( p. 3) ארםטאטאלי 3 2 )  י

 פלדאלך יקול ארסטאטאליס פי כחאב אלחס
ואלטחסוס ; ( 4 pp. 3 ,בקראט ( 2 5 3 3 3 י 2 2 7  י
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 וקד אטנב אלטביב בקראט פי עדת מואצע מן
ה פי טדת אלטביעה ב ת כ  several ,גאלינום (5) ;
times; and (6) אלראזי, also several times. 
A comparison between the Arabic original 
and the Hebrew translation of the letter, as 
published in כרם חמר , I I I , pp. 9-31, and 
דברי משה , Warsaw, 1886, pp. 18-40, shows 
many variants. Some of these may be 
pointed out herewith. P. r8 we read .כבר ־ 
 הסכימו כל הרופאים כי ראשית הנהגת בריאות
 הוא שיהיה הטבע רך. וכאשר ייבש הטבע ירכבהו.
. יבואו על הלב  כי עצירחו יולד עשנים רעים טאד
 והמוח ויפסידו הרוחוח. ויחדשו הטחשבוח הרעות.
 והבהלה והשברון מן החנועוח. וימנע לצאח מותרות
 הבשולים כלם. ולזה ראוי השחדלוח השלימה לרבך
 הטבע. משקה הריברבר״י עם המראינדי. ואשר יראה
 קד :The Arabic text (p. 336) reads .העבד וכו׳
 אגמעת אלאטבא עלי אן תדביר אלצחה הו אן
 חך׳ אלטביעה ליינה וטתי יבם אלטבע נאהיך אן
ה רדייה גדא תרקי אלי ר י ב  אנעאק תולדת אי א
 אלקלב ואלרמאג ויפסד אלאבלאט ויבדר אלארואח
 ויחדת אלכאאבה ואלפברה אלרדייה ואלבלאדה
 ואלבסל ען אלחרכאת וימנע פצלאת אלהצום כלהא
 מן אלברוג, פלראלך ינבגי אלענאיה אלחאמה
 בחליין אלטבע. קאל אבו מרואן אבן זהר רחמה
נד א יליין בה אלטבע נקיע אלראו  אללה א? אפצל מ
מע אלחמר אלהנדי. ואלדי יראה אלממלוך וכו׳ . 
The underlined sentence is not in the 
Hebrew translation. Where the Hebrew 
translation reads: ואמר הראוי בשער אחד 
 אמר הראוי or ,(pp. 15 and 26) משעריו הידועים
ו בספר מספרי , the MS. reads: וקאל אלראזי פי 
pp. 33) פצל מן פצולה אלמשהורה 2 a n d 345)־ 
P. 28 we read: שער. ענין רוב האנשים במשגל 
 ידוע. בי אין בהם מי שיכוון בו להנהגת הבריאות.
 ולא בעבור קיום העולם. כי אם להמשך אתר החאוה
 ,ולא ישימו בו כוונתם בכל עת בכל ענין שהזדמן
the MS. (p. 348) reads: פצל. חאל גמיע אלנאס 
 פי אלגמאע מעלומה. ודאלך אן ליס חם מן יחאולה
ד ר ג  סן אגל חדביר אלצחה וסן אגל אלנסל בל מ
 לדה. ולדאלך ישהרון פיה גהדהם פי כל וקת עלי
אי האל אתפק . There are also many differ-
ences between the Arabic and the Hebrew 
translation in the last chapter. The Hebrew 
reads: שער הסוב שבבשר הציר העפרים. וכן 
 הארנבת. לה תועלח התאסתו בנסיון, וזה כי

 אבילח מוחו יועיל מן הרעש וחליי העצבים. ועוד
 הארנבח יחמם חימום טובים ויועיל מחליי העצבים.
 וכל שכן לזקנים. וחמור לו סגולה גדולה לחזק
ח זה בנסיון. אכילת בשרו וכפייח מ א ח  הראות. ה
 העינים על חבשיל בשרו יחזק בשיאות. ויפחח
 סחומי העצבים החלולים. החאמח זה בנסיון. זה
 שיעור שרצה העבד עחה ממה שצריך אל אדוני.
 והשם ברחמיו יאריך ימי אדוני ויחמיר לו הבריאוח.
 דחן לו הצלחח שני העולסים כחפץ עבדו. משה בן

350)gives the, ן הספרדי ו מ י י מ . whilst the MS. (p 
following text: פצל אפצל לחום אלציד אלגזלאן 
 ונדאלך אלארנב לה מנאפע צחח באלחגרבה ודאלך
 אן אכל דמאגה ינפע מן אלרעשה ואמראץ אלעצב.
 ופרי אלארנב יסכן אםכאנא שדידא וינפע לאלאמראץ
 אלכאצה לאלשיוך. וחמאר אלוחש לה כאצייה עצימה
 פי תקויית אלבצר צח דאלך באלחגרבה ואכל לחמה
 ואבבא אלעין עלי בבאר אלטביך ולחמה יקוי אלבצר
 ויפתח םדד אלאעצאב אלטתגוופה. ואלנצר דאיטא
 לעין חטאר אלוחש יקוי אלבצר ויזיל כללה צח
א חצר אלממלוך  דאלך באלחגרבה. פהדי קדר מ
א יחחאג מולאנא כלד אללה מלכה פי מ  אלאן מ
 אבחר אלאוקאח ואללה חע׳ ידים איאם מולאנא
 וירים לה אלצחה וינילה תע׳ גאית אלסעאדה פי
 אלדארין גמיעא במי אנאל ממאליכה ורעייחה
. ה ואלחמד ללה .  מכארם בלקה וכרמה במנה ,
 רב אלעאלמיך. חמח אלרסאלה אלאפצלייה בעוז
 .אללה סבחאנה וחע׳

 אלרסאלה אלטבייה פי אלבואסיר חאליף (11)
 מרינו ורבינו משה ביר׳ מימון הספרדי זצ״ל
(pp. 35 I _356)• The letter of Maimonides 
on the treatment of piles. The introduction 
and the first two chapters are missing. I t 
beg. ויחחפץ מן תכתיר אלמלח ואלאבזאר פי 
א יחרק אלדם ויגלצה מ  ,אלטעאם פאן דאלך מ
and ends ת אלרםאלה אלטבייה פי אלבואסיר ט  ת
 תאליף מרינו ורבינו משה ביר׳ מימון הספרדי
 .זצ״ל ושלמא לרבנן ברוך שסייעני להשלימו

כתאב אלמלכי פי אלעלם באמר אלפצד (12) , 
a copy of a medical treatise on bleeding. 
The treatise beg. הדא מנקול מן כתאב אלמלכי 
 Many •(357364־ .pp) פי אלעלם באמר אלפצד
pages are missing and some are damaged. 

The MS. is written in a Yemenite semi-
curs, hand of the 13th cent., and contains 
364 pp. of 27 11. to the p. There are 
further 20 pp. which have not been described 

3 T 2 
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owing to their present damaged condition. 
The MS. originally must have contained 
25 quires of 20 pp. each, and therefore about 
r 16 pp. are missing. | 

Paper, 9 J i ״ x 7 1 V • J 

4 2 8 

Medical Miscellanies in Hebrew and 
Arabic. 

(A) A fragment beg. א י י ל ו כ נ ל א מ ל י א ב פ א  j ב

(PP• 1-3)• ! 

(B) ב ט ל ן א ח מ א ד ר פ מ ל ץ א פ ח ל ר י ש ב פ א  ! ב
(PP• 34ז־)• 

( C ) Sayings of Galen in Hebrew and j 
Arabic, with notes by ך ו נ ד ד י ע  | .(pp. 15-16) ס

( D ת ( ו א ו פ ן .in Arabic, beg ר י ב ג נ ב ה ס פ  ! צ
ק י ת ר ע י י ר ג מ ל כ ר ב כ ו ה י ת ע נ י צ ר כ  ! -pp. 17) ס
18). I 

( E א ( נ י ן ס ב ן א י ס ח ל י א ל ו ע ב א ן ל ו נ א ק ר ה פ ס . 
The Canon of Avicenna (pp, 19-234). The j 
MS. contains of the first ר ע ש , from the words j 

י ו כ ם ו ד י ה ב ו ע ד מ ל ו א נ ו ה ר ש ש ב ה ן מ ד ה . The I 
second ר ע י is headed ש ט פ ש ט י ב נ ש ר ה ע ש  ן ה
א פ ל ך א ר ל ד ם ע ו נ ר ד ם ם ו י ד ר פ נ ת ה ו נ ו ז מ ה ם ו י מ ס  ן ה
א ת י ב . At the end of this we read ם ל ש  ! נ
י נ ש ן ה פ ו א ן מ ו ש א ר ל ה ל כ ה . The second ל ל  ; כ
is headed ת ו ב כ ר ו מ ת ה ו א ו פ ר י ב נ ש ל ה ל כ ה . The ( 

third ן פ ו ׳ ends א ד ק ה א י ר ן ת כ ת ו ל ע ו ת ל ה ו ד  ג
ת ו מ צ ע ן ו י ר א ב א ר ק א ת ב ו ר כ ז נ ת ה ו ל ו ד ג ת ה ו ח ק ר מ ה  ו
י ב א ו כ א פ ר י י ם ו ה ם ל ת ו ה א ק ש ם ת י פ ו ר ם ש י ש נ א  ה
. י ש י ל ש ן ה פ ו א ם ה ל ש נ ם ו : ת ם י ק ר פ י ה ב א ב ס ו ר ק נ  ן ה
ה ל ה . ת י ע י ב ר ן ה פ ו א ל ה י ח ת נ . ו ת ו ב ר ב ע כ ו ר ה ל ל ה  ת
ת ו ב ב ן ל ח ו ב ל . The fourth ן פ ו ן .beg א פ ו א  ה
ר ב א ר ו ב א ו ל ד ח ו א י ל ם ש י א ל ח י ב ע י ב ר ה . The text 
does not agree with the ed. 

(F) A Medical Treatise in Arabic (pp. 235-
294) which beg. ץ נ ל י א ד י ה ס פ ו נ י ל א ל ג א  ק
ד א ס ד פ ל ו ה ת נ פ ע ל ה א ב ר ש ל א ה ו מ ע ט א ל א . The 
treatise consists of seven ת א ל א ק  .in the MS ט
The seventh chap consisted of 27 ת א ל א ק ט , 
of which only 20 are preserved. There is 
a note by a later hand, which says א ד ה  ו
ב י ת ם ז ״ ב ט ר ה ר ל ו ב ב ח א ח ן כ ך ט ו ס נ ט . 

The MS. is written in two different hands. 
The Hebrew in a curs, Spanish hand of the 

15th cent, the Arabic parts and the glosses 
are in a curs. Yemenite hand of the 16th 
cent. 

The MS. contains 294 pp. of 27 11. each 
in the Hebrew part, and 33 11. each in the 
Arabic part. 

Owner: Said Dannookh, who wrote also 
the later glosses throughout the book. 

Paper, 8 ^ x 5 ! ״ . 
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 ספר צורת הארץ

Astronomical Geography by R . Abraham 
b. Hiyya י ד ר פ ס  ,v. Ben Jacob, p. 508) ה
No. 84) The MS. beg. ץ ר א ח ה ר ו ר צ פ  ס
ם ש ן ב ה י ב כ ו ך כ ל ה י מ ר ד ס ע ו י ק ר י ה ר ו ד ח כ י נ ב ת  ו
ו נ י נ ו ד י א ׳ י י ח ם כ ל ו י כ ר ב ח ד ת ם פ ל ו י ע ה ל ל א א  ה
ל ך ע ד ו ה ה נ ר ת ש ץ א ר א ל ה כ ך ב מ ר ש י ד ה א  מ
י ך י ו ר י ב ד ר פ ס א ה י י ׳ ח ר ם ב ה ר ב ר א מ ם א י מ ש  ה
ז ע ן ה ו ד א א ר ו נ ה ר ו ו ב ג ל ה ו ד ג ל ה א ל ה א ר ש י י ה ל  א
ר ש ו א מ ד ש ו ב כ ר ב ד א נ ו ה מ ל ו ע ט ב י ל ש ה ה ר א פ ח ה  ו
ם ה י נ פ ל א ם ע י צ ם ר י ב כ ו כ ח ו ו ר ו א ו מ י מ י ש מ ש ן ב ח  נ
ם י ב ר ק ח מ ם ו י ק ח ר ח ץ מ ר א ג ה ו ח ח ם א י ב ב ו ס ם ו י ב ש  ו
ל ב ה ל א ר ה ו ו ר ו א ו ו ד ו ב ו כ י ל ז ב י ח ב ש ו ל י ם ע ה ש ב ר פ  ו
ו ר ד ה ו ו ר ו ח ה ב כ ם ל כ ח . There are to be found 
on the margins ם י ט ר ר י ח and פ ו ר ח ח א ו א ח ס ו נ . 
The geometrical and astronomical figures 
are carried out with exactness. At the end 
there are the astronomical tables of ל א ו נ מ  ע
ם י פ נ ל כ ע ב ב ק ע ן י ף with corrections by ב ס ו  י
ו ק י ל א ג , dated Friday, 3 Ab, 5269 ( = 1409), 
who writes: ׳ צ י ט ל ״ ס ב ר ׳ א ׳ ג ם ו ו ם י ו י ה ה  ז
ף ס ו ר י י ע צ י ה ״ ז ע ל ם ה י פ נ ש כ ש ת ה ה ג ה ה מ ל ש  נ
ף ו ל ך ה ר ת ע נ י ת ב י ב נ ו י ר ע צ ו י ק פ ו כ ״ צ ו י ק י ל א  ג
ו ת מ כ ה ח ת א ר ר ט י י א פ ל כ י ר ז ב ח מ ה ו מ ר ד ו ם ס ר ו ד  ס
י ח ש ר ד י נ מ צ ע י ל נ א . ו ה י ח ו ב ס ח ב א ז ה ה מ כ ח ו ה ת ע י ד י  ו
ם ה י מ ת י א ר ה ש מ י ב ת ע ד י י ׳ כ ה ת ל ו ש ע ת ל י ע כ  ו
ם ל כ ם כ ב ו י ר י כ ת י א א ר ל ה ש מ ם ב ה י מ ח נ נ ו ב ח ה  ו
ם ח ו י ה ם ל ת ק ת ע ה ב ב ו ר ם ל י ש ו ב ש ת ו ו י ו ע ם ט ה ו ב ל פ  נ
ש י נ ד א י ב ע ם ו ת צ ל ק ם א ת צ ם ק י מ ר ת ם מ י ר ב  ד
ר ב ד ב ה ו ר ק ה ו ב ר ם ה א ט ו ע ם ט ם א ה ה ב ע ט י  ש
ך ר ו א ׳ ב ז נ ה ה ב ס ו ב ״ ח ח א ז ה ה מ כ ח ח ה כ ח ש ה  ל
ר ב ח מ ה ן מ ו ו כ מ י ה פ ר כ ש ו י ה ב ח ל ו ע א פ צ א ח ל ן ו מ ז  ה
ה י י ה ם כ ג ׳ ו ז נ ך ה ר ד י ב ח ר ע י נ נ צ ן ח ל כ : ע ל ״  ז
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ת  לי העתק אחר ועל פי שנים עדים הקימותי א
 בריח שלומי לחבור הנז׳ אחח לאחת למצוא תשבונם
ק כפי האפשר כי לא עמד חי על כוונה כי אם מ  מ
רס ח סדו ב  שעור קט מהזמן ובי קצרה ידי מידיעת ס
 בזה האופן ולא באופן אחר כאשר יחויב ליודע
 בחכמח החכונה אמנם מובטח אני כי הטחשב
 מולדות לקויות ומזלות על פי החבור הלז לא יצא
 מחחת ידו דבר בלתי מתוקן ועליו יאמר רק עם
 חכם ונבון וכו׳ רק כי ישמרם מהטעויוח בחשבונו
 וחלק המגיה היה ספון עם מצדיקי הרבים ובככבים
ות  לעולם ועד א״ס גם בדרך עשיית תקופות אמתי
 למחבר בעל הכנפים ג״כ תמצא תקק לפניך אופן
 .The treatise of Immanuel b .עשייתם בדיוק
Jacob is introduced by a poem beg. אני היום 
 For .מצאוני משחרים ונמצאתי לבקשת חברים
another, mathematical, work of the same 
author, v. MS. No. 589. 

The first part was copied from a MS. 
which was finished 14 Siwan, 4896 ( = 1096). 
The second part is written by a different 
hand. 

The MS., which contains 244 pp. of 20 11. 
to the p. in the first part, and 25 11. to the p. 
in the second part, is written in two different 
Italian curs, hands of the 15th cent. 

Owners: ( 1 ) Joseph b. Isaac Galico. The 
entry (p. 3) reads: הגיע לחלק כמ״ר יוסף בב״ר 
/ רע״ד מ ש  יצחק גליקו זלה״ה בחלקו עם אחיו ה׳ י
) בערך א׳ דוק׳ ! 5 ז 4 = ) • 

(2) Isaac b. Shabbethai מהזקנים. 
(3) Solomon Rephael b. Abraham of Fano. 
Vellum, 6 T V x 4 1 V • 
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 הספר הגדול לבטלמיוס אלפלודי
The Hebrew Translation of el-Majest by 

Ptolemy. 
The MS. beg. בהבנח חשבון המזלות והכוכבים 

 והחנועוח הנאוחוח אשר בשמים ובספר הזה י״ג
ר מהם מינים ממיני זאת החכמה מ א  מאמרים בכל מ
 and ,ונזכירם בהחלת כל מאמר מהם ברצון הש״י
ends הנה בבר החבאר כשהיה מרחק מרכז הירח 
ב העקודים בגלגלו הנוטה והוא במרחק י  ט״א ט
 .הקרוב י׳ חלקים ול״ו דקים

The glosses contain variants (נ״א), com-
ments and remarks signed א״ב ד״ל , who 
introduces his remarks on p. 23 : ׳ אליא זה  אמ
מ׳  ? probably Elijah Mizrahi ,החכם לא נחן דרך ו

The MS. is written in a beautiful Spanish 
i curs, hand of the early r4th cent, on r46 pp, 

of 2 7 11. to a p. The MS. is partly illuminated. 
Owners: (1) Ezekiel b. Musa b. Ezra 

Khleif ' Abdush. 
(2) Abraham b. A flan. The entry (p. 131) 

reads: קניחי זה הספר ואחיר גם כן קלף טן יד 
 יחזקאל מוס[א] בהיר עזרא כליף עבדוש ברו״ח

י אוחם (176 ח י נ ק r =  טבח שנח החקכ״א ליצירה (
 בתומאן מאה מחמדי ראייג בצרא(?) אני עבד
 עבדא דרחמנא עפר שחחת רגלי הצדיקים הצעיר
 אברהם בבר אצלא; יצ״ו הקורא בם ישמח והגונבם
 שמו ימח בזכות אברהם בן תרח ואל יראה בשמחח
 Abraham b. Asian was also the .הירח אכי״ר
owner of MS. No 183, v. above, Cat., p. 74. 

(3) Faraj Hayyeem b. 'Abdallah Joseph. 
According to an entry in MS. No. 6r8, 
p. 21 a, Faraj Hayyeem died in Calcutta, 
7 Tebeth, 5605 (=17 Dec, 1844). Faraj 
Hayyeem is most probably identical with 
 whose name ,הצעיר חיים פרג עבדאל יוסף יצ״ו
is to be found on p. 2 of this MS.; v. also 
MS. No. 21r, B, Cat. above, p. 387, and 
D. S. Sassoon, אגרוח פרס והימן, Budapest, 
I926, p. 22. 

(4) Beth Hammidrash Keneseth Ezekiel 
 .in Jerusalem בקיק חסד אל

\ Vellum, 9 H ״ x 7 1 V ׳ . 
! Bibliography: M . Steinschneider, Hebr. 

Uebers., p. 523. 
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 ספר המדידות ופירוש אצטרלאב !
Geometry with a Commentary and a 

Treatise on the Astrolab divided into 16 
chapters. The title-page reads: ספר המדידוח 
 ופירוש אצטרלאב העחקחיו לחשוקח הגביר היקר
 החכם השלם הכולל אביר הרופאים אמיץ התוכנים
 אוהב החבטות תוקר תעלוטו׳ פותת אטומות הנדיב
 עניו וישר נורא חהלוח לו דוטיה חהלה כ״ש טהורר



5!o ל דוד ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

 שיך אסילמן דור נרו יאיר כאור הבהיר אנאי
 הכותב והמעתיק משה בן מוהריר יהודא ליב זצ״ל
 שפירא מק״ק פראג יא״ע לסדר ולפרט ותהי חכמת
שלמה רבה ליצירה ( = 748!) . 

The MS. beg. אמר יעקב בן מכיר הררי לפי 
 שחבמח החכונה לא תושלם יריעתה כי אם בבלים
 הוצרכו החכמים לעשוח כלים וכלים מכלים שונים
 והיה הנבחר שבהם הכלי הנקרא אצטורלב יודעו
 There are added tables .בו החנועוח השטיטיוח
and mathematical notes by סלימאן בן דוד and 
 copied from a MS. written ,פירוש רובע הדאיירה
by ׳ שלמה בן כמוה״ ר שמעון מזרחי ח . 

Or. curs, hand, r8th cent., r70 pp. 
Scribe: Moses b. Judah Loeb Spira of Prague. 
Owners: ( 1 ) Sliman b. David [Afa'tuk] 

of Baghdad. 
(2) Ezekiel b. Abraham Masliyyah, v. also 

Cat. above, pp. 74 and 378. 
(3) David Hai b. Ezekiel b. Abraham 

Masliyyah. We find his signature in three 
documents. First, in the הסכמה of the חברת 
 ,of Bombay, dated Sunday, 7 Adar בית דוד
5615 (1856). Secondly, in the Minutes of the 
General Meeting of the same society held 
2r Adar, 5615. The minutes contain also 
the ית  and חברת בית דוד passed between שו
the חכמי ירושלם. Thirdly, on the important 
 dealing with the appointment of a הסכמה
medical officer to the poor of Bombay, 
assistance to the poor, introduction of a 
register for births, marriages, and deaths, and 
a regulation as to the invitations on festive 
occasions, like אל סתי ולילה עקד אל יאס , in 
order to avoid expenses and trouble, dated 
26 Heshwan, 5616. Al l the three documents 
are lithographed; v. also Cat. above, pp. 31, 
382, 437• 

Paper, 8£״x4f״. 
Bibliography: Steinsch., Hebr. Uebers., 
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 לוחות לר״א זכות עם הגהות מר״י
 מזרחי

A Treatise on the Calendar by R Abraham 
b. Samuel Zacut with marginal notes and 
glosses by R. Jacob b. Jonah Mizrahi. 

The introduction beg. אמר אברהם בכה״ר 
 שמואל זכות ז״ל לפי מה שנתבאר מחכמת התכונה
 ובפרט אל מאגסטי והנושא היוחר משובח הם
-The author mentions R. Abra .המאורוח וכוי
ham ibn Ezra's introduction to his Bible com-
mentary (p. 1 באשר כחב הראב״ע ז״ל בהקדמת 
 the Naghid Isaac Shalal (p. 1 ,(ספר בראשיח
 שזביחי לישב בה בירושלים עי ה חוחב״ב בישיבת
 החכמים הממונים על ידי אדונינו הנגיד נר ישראל
 המאיר לעולם בתורה שבכתב ותורה שבעל פה ונותן
 מזון ופרנסה [מ]ממונו לכל בעלי תורה שבמצרים
 ובכל ארץ ישראל וממשלתו מים עד ים עד נהר פרח
 הוא הכהן הגדול החכם השלם כמה״ר יצחק שלאל
 יצ״ו ויחנהו לחן לחסד ולרחמים לפני המלך והשרים
 לכבוד מעלחו בשנח ס״א למולדי חידשחי אילו
 further he refers to his earlier ,(הלוחוח וכו׳
works in Salamanca, Castile, Fez, Talamsan, 
and Tunis (p. 2 ומפני שכבר עשיחי בנעורי היום 
 ארבעים שנה לזה הדבר וכוי עשיחי כמו זה במקומי
 בשאלאמאנקה בקשטילייא וכן בפאס בחלמשאן ובן
 ,(בחונים וכולו היה נחקן על חשבון הנוצרים וכוי
and finally he mentions Judah Sarfathi and 
his own eldest son Israel (p. 2 אבל עחה שבאחי 
 לארץ ישראל ראיחי כי בענין הריבוקים והניגודים
 ומקום המאורוח והלקיוח אפשר בחשבון ישראל
 ובמחזורים גדולים שלימים אמר חי טוב לעשוחו
 כן במנין הקדושים במנין ישראל ובארץ הקדושה
 ועל איש גדול אדונינו הנגיד יצ״ו וכן להשלים
 שאלה החכם כה״ר יאודה צרפחי נר״ו ובני בכורי
 .(ישראל יצ״ו שהיה רוצה בל זה בחשבון ישראל
The following earlier works on the same 
subject are mentioned : the Luhoth of 
R. Levi b. Gershom, the work of R. Jacob, 
the בעל בנפים (i.e. Immanuel b. Jacob, v. 
about him above p. 508), and the אורח סלולה 
(by Isaac b. Solomon b. Isaac b. el-Hadb, 
v. Ben Jacob, p. 50, No. 979, and Steinsch., 
Hebr. Uebers., pp. 550 and 556). About 
the ,Ibbur of R. Hillel, we read the following 
passage (p. 3): בדרך העיבור דרז״ל שהתקין 
׳ הלל ן׳ רבי יאודה נשיאה ן' רבן גמליאל בנו  ר
 של רבי הוא רבינו הקדוש ן׳ רבן שמעון בן גמליאל
ג  הענוותן בנו של רבן גמליאל דיבנה בנו של רשבי
 הנהרג בחרבן ביה שני עם רבי ישמעאל כ״נ בנו
 של ר״ג הזקן בנו של רבן שמעון בנו של הלל
 הזקן ור׳ הלל זה הוא דור העשירי והיה בזמן



ל דוד ה S א A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N MSS. 51! 

 The author refers to the following •אביי ורבא
non-Jewish scholars: אדרכס (p. 3 התוכן הגדול 
 ,בטלמיוס ,(שהיה בשנת שלשת אלפים ות״ר ליצירה
and אלפונשו מלך קאשטיליא. At the end of 
the introduction he refers to Abraham ibn 
Ezra, Maimonides, Judah ibn Verga, and 
Judah b. Asher. P. 6 reference is made to 
the letter of Rab Sherira Gaon (  וכן בפי,
 נכתב רבינו שרירא גאון אביו של רבינו איי(!)
 הגאון זיל שכתב לקיר ואן למר יעקב ן׳ רבינו נסים
, כו  .(גאון ז״ל כי קבלה ביד הגאונים ו

The glosses of Jacob Mizrahi (p. 1) beg. 
 ספר אברהם זכות זלה״ה והוא להודיע בו זמן
 החקופוח והמולדוח והמועדים וחדשי הגוים והנוצרים
 ובו, וממנו יובנו דברים רבים אשר לא גילו
 הראשונים והאחרונים כמוהו והוא גדול הערך
אשר לא נמצא כמוהו משנים קדמוניות . P. 2ך we 
read: לוח התקופות חוזרוח חלילה אשר חיברתיו 
(r685 =  בארס צובה ראה זה חדש שנח החמ״ה (
ב״ך לחדש אלול , and is signed by Jacob 
Mizrahi, v. about him further on p. 512. 

The MS. is written in two different hands, 
pp. 1-24 in a Sefardi curs, hand of the 16th 
cent., and pp. 25-34 in an Or. curs, hand of 
the r7th cent., and contains 34 pp. The MS. 
is bound together with the ר שער השמים פ ס , 
by Gershom b. Solomon, Venice, 1547. 

Owner : Ezekiel b. Hakham Solomon. 
Paper, 8 J ״ x 6 J g ״ . 
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 ספר עיבור שנים

The Treatise on the Calendar by Issachar 
b. Mordecai ibn Susan. 

The MS. beg. אמר המתקן ספר זה נעחק 
,  .v. ed. Venice, 1587 ,בשנים שלשה מקומות וכו
The introductory poem beg.ידיך עשוני ויכוננוני 
is not in the MS. The MS. contains the 
 ,עיבור שנים ,(pp. 4-28) עיבור שנים ותקופות
beg. אמר המעחיק מצאחי בלוחוח ספר זה לות 
ו כל המחזורים  ממחזור רפ״א ואני דלגחי ממנ
 שעברו וההחלחי ממחזור רפ״ט שנת החע״ג ליצירה
ד לשטרוח אחרמ״ה לחרבן והחע״ד  היא שנח כבי
[טה]  פשוטות ,(pp. 29-44) ההפ״א החפ״ח שמי
(pp. ־ 8 4 ) pp. 85-1 n) 45טעוברות , )  מנהגות ,

(pp. irr-120, incomplete, ending משמע 
, רטאד ימים , למנין העולי, בב׳ ובה  מלשונו אפי
 ,(v. ed. p. 54 b, 1. 6 ,שאין מנין העולי׳ שבעה
and פעולח יששכר or חקופוח (pp. r49204־). 

The MS. contains also ספר עברונוח (pp. 
205-271) by the copyist of the previous 
work, Jacob מרקריאה. The title-page (p. 205) 
reads: ספר עברונוח לחשוב חקופוח ומולדוח 
 למאורוח ברקיע בקצור נפלא למען ילמדון בניכם
, עיניו לדעח מה יעשה ישראל והיה  וחאור ה
 לאוחות לימים ולשנים וגם חגי הגוים ביום קראו
 נוצרים קלנדו ובישישמרו והעתקתי פה אויגניון
(r72r = ) ח החפ׳׳א ליצירה -The introduc .שנ
tion (p. 206) reads: ואחה הצופה. כי היא 
 חכמחכם ובינחכם לעיני כל העמים, איזה היא
 חכמה ובינה שהיא נגד כל העמים. הוי אומר
 זה המחשב חקופוח ומולדוח. וכל היודע לחשוב
 ובו, ואינו מחשב עובר בלאו. ע״ב בחרנו להדפיס
 הספר הזה ויקרא שמו בישראל ספר עברנוח
ם. . ועחיקי שדי ב ל  והוא יורה דרך לגמולי ח
 ולנבוניס יחן חן ובישישים חכמה בחורים וזקנים
 יחדו. לחשבחקופוח ומולדוח. בקצור הפלא ופלא.
 ובסדור נאוה חהלה. לחשוב על פי החשבק. ולא
 על פי הראייה. אשר יורוך חרות על הלוחות
 מחוקק בבוחל. אך אחה פסל לך לוחות, ואור לכם
 ולכו. וברכחם גס אוחי. כי אשים מחשך לפניכם
 לאור. למען הלמוד. השמור לעשוח. כחכם על
 לוח לבך. וקנה ספר עברנות כל בני עבר. כה
דברי הרופא ולא לו יעקב מרקריאה. . 

This MS. contains also the עגול דר׳ נחשון 
(p. 224), a poem, beg. אלי כל יודעי עיתים 
 ספר רעמים and ,(p. 258) בכל חכמה מפוארה
(p. 269). The MS. concludes: ובכאן נשלם 
 העברונות. שבח לאל ורננוח. והודיה לשמו. שזבנו
 להשלימו. כן יזכנו לספרים אחרים נותני אחרי
 .שפרים. והשלם המלאכה היום

The MS. is written in an Avignon curs, 
hand of the early 18th cent, on 276 pp. of 
23 11. to a p. 

Scribe: Jacob מהקריאה. 
Owners : (1) Israel (p. 276). 
(2) Moise de Valabr[tgue~] (on cover). 
(3) Judah Zaghbib. The entry reads : וה 

 הספר של יהודה זגביב הקורה(!) בו ישמח והגונב
 .אותו יטח בזכוח רבי שטעון בן שטח ואברהם בן
 .(fly-leaf) תרת אכי׳׳ר

Paper, 8 i f ״ x 6 f ״ . 
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ת יעקב ל ה  ק

Dissertations on the Calendar by R. Jacob 
Mizrahi. The MS. beg. אמר המחבר הצעיר 
 יעקב מזרחי בן החכם השלם גאון הדור כסהר״ר
 יונה מזרחי זצוק״ל בן החכם השלם כמהר״ר בנימן
 מזרחי זלה׳יה בן החכם השלם כמהר״ר אברהם
 י The author refers to .מזרחי זלה״ה ברזאנה'
R. Abraham ibn Ezra (p. 20 ואני הצעיר בחרחי I 
 ! Abraham ,(בסברח החכם ר׳ אברהם בן עזרא ז״ל
Yerushalmi (p. 33 וכחב החכם השלם הר׳ אברהם ; 
 י Abraham Zacut (p. 43 ,(ירושלמי ז״ל וכו׳
 אודיעך חקופיח אמחיים כפי לוחוח החכם השלם
 ; הפילוסוף כמהר״ר אברהם זכוחו ז״ל הנקרא בפי
 and Joseph b. Solomon Delmedigo i,(הכל זאקוטו
(p. !50 ן עור אכתוב לך אורך ורוחב המדינות כפי 
 ! דעת הפילוסוף האלקי החכם השלם במוהר״ר יוסף

 : בן שלמה רופא דילמידיגו זלה״ה בעל ספר אלים

 I חה אשר בחב בחלק חוקות שמים בשאלה נ״ג

 The author also quotes an astronomical j .(וז׳״ל
book שאריח יוסף (p. 4t לכן מצאתי לוח כתוב | 
 ! בספר שארית יוסף והוא עשוי לדעת סמנו תקופות
א וכו׳ רב אד , v. about a work with the same 
title, Steinschneider, MGWJ., 49 (1905), 83; j 
MS. Paris, No. 109). The visits of the ן 
author to Safed (p. 31 ובהיותי בגליל העליק 
 בעיר הקדש צפח חוב״ב אשר היא בחלק נפתלי
 ובהיותי Aleppo (p. 44 ,(חיברחי לוח קטן וכו׳
 בארם צובה היא האליפו מצאחי בלוחוח החכם
 and Damascus ,(השלם במה״ר אברהם זבוחו ובו׳
(p. 48 ובהיותי בדמשק מצאחי לוח לדעה ממנו 
 are recorded. The (חחלת שנות ישמעאל וכו׳
author was the brother of Simeon b. Jonah 
Mizrahi, who also wrote a work on the 
calendar, under the title כנפי יונה (MS. 
Coronel, v. Steinsch., Mathematik bei den 
Juden, 155r-1840, MGWJ., l . c . 506-509), 
where we read: ראיחי שקדמני בו אחי החכם 
דד יעקב נ״ע v. about him above p. 4 ,המחו 4 r , 
MS. No. 766. 

The MS. contains the חקופוח מר שמואל 
ורב אדא , the Christian, Armenian, Persian 
(Yezdigerd), and Moslem calendars. Pp. 148-

1 Perhaps Barcena, north of Spain. 

150 contain the names of the following places: 
׳ שהר. אג׳ םראי. אדרנה. אימד דיארבכר.  אג
 אלכסנדריא. אמאסיה. אנטוביא. אנבאר. אפריקא.
. ארביל אשור. ארדביל. אשור. בכל  אצפהאן
. בכארא. בלך. בעלבך. בצרה. דמשק. ט א ד ג  ב
. ויניציאה. חלב, חמין. . דמאוונד. המדאן ט א י ט  ד
 חלה בגדאד. טבריה. טראבלוס שאם. יזד. ירושלים.
. ן . כופה. לד.אגאן. מארדי . כאשאן ק ז ב א ר  ט
. נהאונד. א נה. מכה. מוצול. מצרים. מראג  מדי
 נציבין. סמרקנד. סנגאר. עאנא. עדן ימן. עמאן.
 עין שמס מצרי׳. עכו עכא. פארס. צור. צידון
נא. קם. . צנעא. קזוין. קיסריא. קסטנטי א ד י  צ
 קנדהאר. רודס. רומה. שאבור. שיראז. שהרזור.
 שלאמאנקה. שאלוניקי. שמאכי קצבה שירואן.
 The author lived about .ששחר. חבריז. חנריח
the year 5447 (=1687) . Besides treatises 
on the calendar, we find also a list of 
geographical names with their degrees of 
longitude and latitude (v. the list above), 
a chronological work (ספר הקבלה), which 
beg. דע לך אתה הקורא כי אדם הראשון נברא 
and e ,ביום ששי וכו׳ n d s : ( ז 4 9 2 = ) ב " נ ר ת ה נ ש ב  ו

 גרוש היהודים מקשטיליא. ה״ר יצחק אבוהב החכם
(1493 = ד נפטר בשנה הרנ״ג ליצירה (  ,החסי
a poem אני לך אל אהלל, an amulet, קצת 
ל אל ראהב לאבו בכר אל צדיק and ,דניאל  .מסאי

Baghdad curs. hand. r8th cent., 244 pp. 
Scribe: Hakham Sason b. Mordecai b. 

Moses. 
Owners: (1) Saleh b. Joseph Masliyyah. 

The entry reads: לי לשמי הצעיר צאלח יוסף 
 מצלית נר״ו יאיר ויזהיר ויאריכו ימיו ושנותיו אמן
 כן יהי רצון ונאמר אמן תאריך אל כתיבה ערב
( 7 8 2 ה ר י צ י ) r(= כפור שנח חקמ׳״ג ל 2 4 4 . )p• 

(Nissim b. Hakham Saleh Masliyyah (2 

(p. 1). 
(Reuben b. Hakham Simeon (3. 
Paper, |54״x״. 

194 

 תקופות ומזלות
Dissertations on the Calendar with Tables, 

compiled from various sources. 
The MS. contains לוח (pp. r5־), לקוח הירח 
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(pp. 6-26), לוח המחוברת (pp. 27-30), לוח 
62־ .pp) לקוח הירח והשמש )  3°לוח החקופוח ,
 מצאחי כחוב p. 73) סגולוח ,(pp. 62-72) והמולדוח
 עוד further ,קבלה זו מהר׳ משה הדרשן זיל
 מצאחי כחוב בלשון ערבי שבספר ישן סוד נפלא
-the last 2 pp. com .7587־ .pp) תקופות ,(ובו׳
prising לוח מולדות ,(תקופות רב אדא (pp. 88-
97, dated 5545-5598), קביעח השנים (pp. 98-
 לוח להר׳ אברהם ,(p. 140) ימי הארבעאניא ,(138
 ,p (pp. r42-158), entries (pp 16r-173) עזרה
and ספר אורים וחומים (pp. 174-185, v. זה 
ח החושן ויחן  ספר של אורים וחומים וישם עליו א
 אל החושן אח האורים ואח החומים לפי שאינו
 בנמצא ורבים משחוקקיס עליו ולא נדפס עדק
 סעולם ולפי זה נדפס זה פעם הראשונה פה עיר
(1885 = ) ג ״ פ במבי יע״א בשנח שישו אחה משוש ל . 
Printed at the Anglo-Jewish and Vernacular 
Press, Bombay). 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 18th cent., and contains 186 pp. 

Scribe : Hakham Sason b. Mordecai b. 
Moses. The MS. contains the following 
entries of dates relating to births and deaths 
in the writer's family: p. 167 נולד אפריים 
ח ב מנחם יה״ל שנת החרמ״  בן בני ראובן יום כי
(r888 = ) ה ר י צ י ל ; p. 169 נחבקש מנשה בני יום 
 ליל אסרו תג של סכות שעה י״א ליל שבת קודש
ה תשרי שנת התרכ״ו ליצירה  והקבורה ליל א׳ כי

1865) 1 ועה ( = פי אבו ז ; i b i d • י נ  נתבקש ראובז ב
ס ליצירה י ס ר ת  ליל ב׳ א׳ מנחם יה״ל שנת ה

= ובלינאנו אמאנה ובעד דאלך ודינאנו (1889 ) 
רח נקבאר ללמז ; p. T71 [ראובן] נחבקש אדוני אבי 
ח  ע״ה יום שיק כ״ז לחודש אדר והקבורה ליל א׳ כי
= 1861) הצעיר אלישע א ליצירה (  נז׳ שנח החרכי
 נתבקשה אדונחי אמי [שמחה] חנצב״ה .ibid ; יצ״ו
(1873 = רה( י צ י ח שנח התרל״ג ל ב  יום ח׳ לחודש ט
 נחבקש טור זקיני p. 172 ;הצעיר אלישע יצ״ו
 הטקובל האלהי ח״ר ששק טרדבי טשה זיע״א יום
(1829 = ח שנח החק״ץ ליצירה ( ב  ששה בחודש ט
ום אל גמעה עש״ק י ; ibid. נחבקשה זקינחי כאחק 
(!833 =  יום ש״ק שלשה יסיס לחודש ניסן קצ״ג (
 ; וחהיא(!) קבורחה יום א׳ ארבעה יסים לחודש ניסן נז׳
ibid.נחבקש אדוני אבי [סרדכי] ע״ה ב״ב לחודש הסח 
(1852 =  .ibid ; יום ששי בש״ק הרי״ב ליצירה (

i. e. cholera. 

 נחבקשה אדונחי אמי [גאלה] חנצב״ה כ״ח לחודש
= 1866) יום ד׳ בש״ק רה( צי י ל ו ״ ז חרכ  p. 173 ;חמו
 נחבקשה אדונחי אמי חנצב״ה בליל שבח קודש
) וחהי 1 7 9 9 =  י״ו לחדש כסלו החק״ס ליצירה (
 ;הקבורה יום א׳ בשבח י״ז בכסלו חנצביה כייר
ibid. ( 1 8 r 2 = ח אהרן נ״ע כ״ב חשק קע״ג ( ר י ט פ ; 
ibid. (!813 =  ; פטירה טאיר נ״ע י״ט חשק קע״ד (
ibid. (1828 = ) רח שמואל נ״ע י״ו אדר קפ״ח פטי . 

Paper, 4 H ״ x 3 i ״ . 

5 6 5 

 עלם אלחסאב
Elementary Arithmetic in Jewish-Arabic 

with Rules for the Calendar. 
The MS. contains the rules of elementary 

arithmetic. The rules are divided in דרגאח 
and כללים. They are furnished with examples. 
Some of the numbers are given in Arabic-
Hindustani, e. g. sing. לך, pi. לכוך (i. e. 
100,000), sing. כר , pi. ברור (i.e. 10,000,000), 
sing.ירדוס, pi  and ,(i.e. 100,000,000) ירדוסאח.
sing. קרדום, pi. קרדוםאח (i. e. 1,000,000,000). 

The calendar is in Hebrew and is dated 
r 730-173 r. There are also examples and 
tables given. The calendar refers to the 
tables of R. Abraham Zacut of the year 1473. 
At the end there is another short arithmetic. 

The MS. is written in a curs. Yemenite-
Indian hand of the 19th cent., and contains 
29 pp. 

Paper, 8 | ״ x S f . 
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 באור של ספר השמע הטבעי של
 אריסטוטילי הפילוסוף לחכם אבן

 רשד ראש הדיינים עי׳ה

The Physics of Aristotle according to the 
explanation of Averoes, translated by R. 
Kalonymos b. Kalonymos (v. Steinschneider, 
Hebr. Uebers, p. 114 ff.). For full particulars 
v. Steinschneider, Hebr. Uebers, § 48, p. r 1 r. 
The date of the commentary agrees with that 

 ״ 3
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of the MS. described in HB. , X X I , 84. I t 
reads: ,והאל הטפיק הטובות והטגלת חאסת והיתר 
 השלטתי בעשיית הבאור הזח יום שבת ראשון לתדש רגב
 שנח חקס״ה לתשבח ישטעאל(=1170) וזה בטדינת
 שביליא ובבר יש לי באור עשיתיו בעת הנערוח
 והוא קצר וראיחי עחה לעשות זה הבאור יותר
ר: יהי שם  שלם ואני נעזר באלהים להשלים הבאו
, א* אי  The date of the translation .יי מבורך א

is given in the following epigraph: נשלמה 
 העתקח באור השטע הטבעי לאבן רשד בי״ט באלול
, ע״ו לפרט (=1316) והעתיקו ההכם השלם נ  ש
 .ר׳ קלוניטוס ב״ר קלוניטוס זיל

The MS., which is written in a southern 
French or Italian curs, hand of the 14th 
cent., contains 352 pp. of 24 11. to a p. 

Baper, 8 ! ״ x 5 ^ . 
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M I S C E L L A N E A 

3 
Miscellanies. 
(A) סדר אליהו הנביא ז״ל (pp. 1-6). The 

title-page reads: סדר אליהו הנביא ז״ל זיע״א 
ת ביש לכבוד  לסוצאי שבח קודש. ודרוש על א״
ם: ודרוש ואל״ה שמו׳״ח ושירה של  סעודת פורי
 שבת קודש ותזכו לשיר סזמור לתודה בשוב נדתי
 ישראל ויהודה לעיר הקודש עיר העבודה יבק אותה
 אל עליק ויסעדה כיר״א: ושיר שחברחי על שם
ו י  כבודו ה״ר, הג׳ הר׳ סלימאן הי״ו ברך ה׳ חי
 ופעל ידיו חרצה ביריא כהבחי אוחו פה עיר במביי
ח שנח הרחם ציון לפיק ב  יעיא בש״א לחדש ט

ל ה״ה השר והספסר הגביר היקר (1888 י ב ש ב = ) 
ה , הנשר הגדול סלימאן בבמוהר״ר המי הי  סי
 המלך דוד ששון יצ״ו הי״ו נרו יאיר ויזהיר לעד
ט כ״א) כחיבח ידי י ר״א: לימוזיזזמוע (ישעיה נ  כי
א עבדא דרבנן שטואל ן' זכריה רפאל יצ״ו ם״ט אנ . 
The סדר contains the following pieces: 
( r  ברוך בא .beg ,שיר לש״ק לח׳ ששון זלה״ח (
בשם ה׳  עלי .beg ,לחופה חחנים ולטפטיר (2) ;
ח ר ' .acr ,עין הוא בן פ עבדאל  סחרי ענה (3) ;
לדל נענה , acr. סליטאן. 

(B) דרוש לעלוי נשסח האשד! הכשרה והצנועה 
׳ טלכחא סני[ורה] הצדקח פרחה ןאשה ח הטרו ר  ט
ק  דור ששון] הגבירה ניע רוח ה׳ חניחנה בגן ע

(P• 7)• 
(C) Poem beg. שטחי פני לנגדך אין לי גואל, 

acr. שליטאן חזק (p. 8). 
(D) השבעה (pp. 910־)• 
(E) פיוטים (p. n ) , one beg. יהלל ניב 

 אשיר .and another beg ,ישראל .acr ,שפחינו
טשה .acr ,לאל אשר שבח . 

(F) דרוש (p. 12) . 
Or. curs, hand, rgth cent., 12 pp. 
Scribe: Samuel b. Zechariah Rephael. 
Owner: Sliman b. David b. Sason (1888). 
Paper, 8£״5£א״ 

19 
Miscellaneous Fragments from the Ge-

nizah. 
(A) חפסיר אלחורה . An Arabic Commen-

tary on Numbers 2r, 29 f. The fragment 
beg. סיף גירה פיבק דלך נסיר קו׳ לא ינוס להם 
נס ולא יטלט להם פליט , and ends: ולס יחעלק 
 פי אחחגאגה במגרד אלישיבה לאנהא בסגרדהא
. מא חעלק .  quotes חפסיר The .ליסחחוגה ו .
the Targum (ואלי הדא דהב אלםחרגס), Masorah 
 וקד געל עד טידבא טנקוט עליה וקאל צאחב)
יליה על טידבא  and earlier ,(אלטאםרה דחז
commentators (ובעצהס פםרה וחרחנאהם ואשהקה 
 סן קו׳ נירו לבם ניר ואל חזרעו אל קוצי׳ ובעצהם
 פסרה ורשקנאהם באלנשאב אשתקד! סן ויורו
 The author's own .(היורים ומא אשבהה
translations are introduced with ופסרנא . 

Or. curs., i r t h cent., 2 pp., 22 11., 8״x5£\ 
(B) A Fragment in Arabic, much damaged. 
Paper. 

4 5 
Miscellanies. 
(A) ח רו אג . Formulary of Letters addressed 

to various people (pp. 5-35). 
(B) חרחים. Rhyme Lexicon (pp. 105-164). 

The Lexicon extends from אה to ה ס . 
The MS. is written in a Baghdad curs, 

hand of the 19th cent., and contains 164 pp. 
Paper, 8״x5£״. 

4 6 
Miscellaneous Works. 
Pp. r-48, ח אלהיס סראו . A Commentary 

on the Ten Sefiroth by Samuel b. Se'adyah 
3 u 2 
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ibn Motot, with notes by the copyist who 
signed אברהם בכ״ר חיים נ״ע הספרדי. The 
beginning is missing. The commentator 
gives extracts from the ספר הבהיר, and quotes 
Nahmanides. The title of the MS. is derived 
from the label on the original binding. 

Pp. 48-78, שאלות ותשובות על עיטר הספירות. I 
Pp. 78-86, מצאתי כתי׳ בקנדריס זה הפסוק ! 

 .הוא מועיל לקפיצת הדרך
Pp. 86-98 ספר הצווי by Maimonides, beg. I 

 אלו דברי הגאק הרב מורה צדק רבי׳ מ״טה במז״ל
׳ אברהם בנו ז״ל ונמצאו בשני  שצור. לרב הישיש ר
 עלק אחרונים שהיו בספר אחד שחבר סמוך
 לפטירחו ונקרא ספר הצווי שצוה לבנו הרב ר׳
 אברהם זיל הנזכר והועחק מלשון ערב הה הוא
 מה שכח׳ בו דע בני ירחמך האל יח׳ כי ראוי לנו
 שנדע באמח כי חחלח מה שצוה ית׳ מתעלה לישראל
 על יד נביאנו האמה משה רבי׳ ע״ה היה השבח
 ואין ענין זה אלא להורוה על היוחינו נחים ומפסיקין
 מן העניינים המטרידים אוחנו מהשיגו יח׳ והם עסק
 העולם השפל וליחדנו לעבודתו ית׳ ולהחליף עבודתו
 תשובות .v) תתת עבדות פרעה בארץ מצרים
Leipzig, i860, p. 39^•* a ,הרטב״ם ואגרוחיו n d 
Wertheimer, ספר זכרק לראיטונים ולאחרונים , 
Jerusalem, 1909, P• r ff.). | 

Pp. ־ ז 6 7  | 99החלק השלישי ממשובב נחיבוח י
by Samuel b. Se'adyah ibn Motot. The ן 
author refers to Maimonides, Ibn Ezra's 
commentary on ספר יצירה , called ספר העצמים , 
to Abraham b. Hiyya's מגלה המגלה, and to 
his own ר מגלה עמוקוח פ ס . This part has 
also some notes by the מעחיק. 

The MS. is written in a curs. Span, hand of 
the early 15th cent, on 187 pp. of 17 11. to a p. 

Scribe : Abraham b. Hayyeem Hasse/ardi 
(p. 48). 

Owners : (1) Simeon Mizrahi. The entry 
(p. 168) reads: אמר הצעיר הבא על החתום 
 בהיוחי בחדרי משכיוח העיון שוכן ודר בצפיתי
 צפיחי במה שכחב המחבר הזה וראיחי בכמה
 דברים קשה ההבנה ונוטים מסברה ועכ״ז הנה
 שברו מרובה בסה שטרח ובלי ספק חכם ובקי
 בחדרי םשכיוח הסודות והיחה מנוחחו כבוד ונפשו
ח השם אלקי ייטראל שכרו  צרורה בצרור החיים א
 אתו ופעולתו לפניו ושלמא לרבנן ולתלמירהק נאם
 החוהם פה בליל עשרה בטבת שנת אמ״ת(=680!)

 מארץ חצמח לפ״ק פה בגדאד יע״א הצעיר מעפר

דל הצעיר שמעו? מזרחי ס״ט . 

(2) Sliman b. David [Ma'tuk). 
(3) Joseph b. Sliman. 
(4) Mordecai b. Hakham Sason (p. 169). 
(5) Aaron b. Hakham Sason b. Mordecai. 
(6) 'Abd el-Rczzak (p. 130). 
Paper, 7 ^ x 5 ^ ״ . 

132 
Miscellanies. 
(A) קצה יוסף אלשמסאני, headed נדב לט״ב 

 ,ליוסף אל שמסאני יחצמן עלי חורבן ביה המקדש
beg. אקול מן בעד שוכרי (pp. 1-7), v. above, 
Catalogue, p. 481. 

(B) איצא נדב גירה ליוסף אל שמסאני זכור 
 .(pp. 9-16) אקול ופי לפווא*ד .beg ,לטוב

(C) נדב עלה ביח אל טקדש ליוסף אל שטשאני , 
beg. קומו בנא יא סאדה (pp. r922־). 

(D) דינים על סרר א״ב . A Halakhic Encyclo-
paedia by R. Isaac b. Judah Hakkohen of 
Jerusalem, the author of the בחי כהונה (pp. 

 בס״ד אחחיל לכחוב :35r60). The title reads־
 דינים על סדר איב אשר אסף איש טהור הרב המופלא
 וכבוד ה׳ מלא סהר״י הכהן זלה״ה הוא המחבר ס׳
 The work .בחי כהונה ח״א וחיב והמה בבחובים
is introduced as follows: אנא זעירא מאנשי 
 ירושלם יצחק הכהן ה״י פי המדבר על העחיד לבא
 שישנו בהבאה יען וביען גרשוני עווני מהסחפח
 בנתלת ה׳ זו ירושלם. ואהי מתהלך בארץ העמים
דים.  ונתתי משכני בעיר איזמיר יע״א ארץ רחבת י
 ומקימי מעפר דל נחנני על הכדטפט לעשות מ׳טפט
עמו עם הקודש קדשי שמים . 

(E) קיצור דינים על סדר א״ב על חלק א״ח 
 .(p. 163) ואיני יודע למי מקדושים

(F) The same by מהרי״ך (i . e. Isaac Kohen) 
on Yoreh De'ah (pp. 185-229). 

(G) רסזים שנמצאו בשיע א״ה של הרב המו׳ 
 .(pp. 235-288) מהר״י אלגאזי זלה״ה על ס׳ א״ב

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 18th cent. (A—C in a different 
hand) on 292 pp. 

Scribe: Hakham Abraham b. Hakham 
Sason b. Mordecai b. Moses b. Mordecai b. 
Moses (p. 34). 
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Owners: (1) Eliezer b. Hakham Abraham 
b. Hakham Sason b. Mordecai b. Moses b. 
Mordecai b. Abraham b. Sason (1839), v. 
P 3 ־ 4 • 

(2) Abraham b. Sheikh Eliezer b. Hakham 
Abraham b. Hakham Sason b. Mordecai b. 
Moses b. Mordecai Gabbai (p. 33). 

Paper, 5H*X4״• 

133 
Miscellanies. 
(A) ספר הקערה , i.e. קערת כסף by R. Joseph 

bar Hanan האזובי (pp. 5-8) v. ben Jacob, 
p. 531, No. 428. 

(B) קצת יוסף הצדיק ע״ה (pp. 9-48). Further 
bibliographical references can be seen above, 
Catalogue p. 479. 

(C) שיר השירים, Song of Songs with the 
Aramaic paraphrase and Arabic translation 
of the latter (pp. 49-94). 

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., and contains 94 pp. 
of about 30 11. to a p. 

Scribe: Abraham b. Sheikh Elijah b. 
Hakham Abraham b. Hakham Sason. The 
title-page reads: ספר שיר השירים לשק ותרגום 
 ושרת עם ספר הקערה. ועם קצת יוסף הצדיק
= 1843) אנוכי על  כתבתי אותה בשנת שש״ג (
: תחת ממשלת השר עלי ב  אמרתך כמוצא שלל ר
חמד נגיב  פאשא ונעזל והיחה חחת ממשלת השר מ
 פאשה ירום הודו בימיו חוושע יהודה וירושלים אמן
עד:  The colophon at the end of . נצח סלה ו
 כתבתי אותה ב׳טנת התר״ג :reads קצת יוסף
 ליצירה בחודש אדר שני יום אל כמיס בית בו
 הצעיר אברהם בבה״ר אלייהו חכם אברהם חכם
 ששון יצ״ו הקב״ה יזכיני ברוב רחמיו ויסייעיני לכתוב
.  עוד ספרים אחרים כיר״א תכתוב כפי. על גב דפי
. כמ״ש לא ימושו  יהי רצון שאקרא בה אני וטפי
 מפיך ומפי זרעך ומפי זרע זרעך טעתה ועד עולם
ס י נ כיר״א א . 

Baper, 6 ^ ' x 4 ^ ״ . 

134 
Miscellanies. 
(A) ר ססעות בנימן פ ס , by R. Benjamin of 

Tudela (pp. 1-61). The text agrees with 

ed. Asher. Cf. also ספר מסעות של רבי בנימין , 
lithographed, Baghdad, 5626, after ed. 
Ferrara, by Barukh Moses Mizrahi, who was 
also the editor of the fortnightly publication 
 .Baghdad, 5628-5671 ,דובר מישרים or הדובר
At the end of the Baghdad ed. there are the 
following Pizmonim: (1) אשיר לצור משגבי, 
acr. אני יאודה שבה רענח חזק, and (2)אערוך 
 .אנכי דוד בן אהרן בן חסין חזק .acr ,מהלל ניבי

(B) ספר מעשה חורה (pp. 65-87), v. MS. 
No. 464 (C), Cat., p. 520. 

(C) ספר ארחוח חיים להרב רבי אליעזר הגדול 
 .v. ibid., p. 520 ,(pp. 78-87) ז״ל

(D) פזמונים (pp. 88-89): (1) beg. אקח 
 and (2) ; מםעוד בר יוסף by רשוח ואשא נס
 .נסים חזק .acr ,נשיבח פרעושים בעקרבים ונחשים

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 18th cent., and contains 89 pp. 
of 25 11. to a p. 

Owner: Abraham b. Elijah b. Hakham 
Abraham b. Hakham Sason b. Mordecai. 

Paper, 6 " x 4 1 V -

154 
Miscellanies. 
The title-page reads: ספר אסף המזכיר. נכבדוח 

 מדובר בו אישו״ר בול״ל ואישו״ר מוסיף בא יבא
 ברנ״ה. אנכי איש צעיר לרגל המלאכה אשר לפני
ת  אספתי במאמרי״ם קציר״ת האומ״ר מרוב טרדו
 הזמן מלי מלי נקיטנא. לחשוקח המבקש חיפו״ש
 מחיפו״ש מציאה ממציאה בהו כסף בתו זהב בי
 יצא הכם״ף לכבוד חורה מונחה בקרן זרת קנה
 חכמה קנה בינה. הלא מראש בםד״ר דברתי הסר״ר
 דבר דאחייא מכללא היינו הליל״א בשנו״ח טעמו
 ויהי לפנינ״ה. האח״ד יצא והיו לאחדי״ם בידך עטי״ם
חמד למראה לליל טו״ב  מזומנים פרי עץ הדר נ
נ״א. ועל ידו השנ״י כחבחי  שבט וחחפל״ל חי
 בככוחב״ח הנשה ע״ט הזטי״ר הגייה נאחז בשב״ח
 של שמחח החורה לשטוח לפני חורחינו הקדושה
. ועוד בה שלישיי״ה פסוקים שאוסרים ה י  מראש אמנ
 מדינוח ספרדים ביום הנורא והאדיר יום ראש
אח רוב״ע והחוד״ה עליו וידוי דברים ה. ו  השנ
. בפרש סלכים בה הלא יכפר בעדו י  לטפרש חטאו
 אלודי ישראל ויפרח כשושנה. וחטישיחי״ו יוסי״ף
ח אר״ש סדר הגדה של ליל פסח עם קצח  וחט״ש א
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י ידיע יסו״ף לימי עלומיו  דינים מאוספים קםניי קסני
 ואל יצמרן* לחפש אנה ואנה. לחשוקח הנחמד היקר
ם אי״ן גוסרק עליו החליל י ח א  הנעלה בחו״ר כ
 נפלאתה אהבחך לי יוסיף ה׳ שנית ירו לברך בברכה
 סשולשח יוסיף כהנה וכהנה. הזה יאסרו נעס״י
י סו״ב יהודיה גביר באחיו דובשריי יאיר ר אחי  דבי
 והוי זהיר מאלהי מעונה: שנח החקע״ג ליצירה
( ז 8 ! 3 = ) ג ״ פ ל . 

(A) ף מקדם ס א , Introduction by ששק ירוחם 
' יעקב יצ״ו  יוסף בבה״ר with a dedication to ס
 •(p. 3) בשארי

(B) יר ף שי לאסי , Dedicatory Poem, beg. 
acr , ידיד נפשי לך איטר בסלים .  יוסף יהודה דבשרי
 •(p. 5) ששק

(C) שיר לליל ט״ו בשבט, beg. לאל טובחר 
 .by the same (p. 9) איטר לו עח והדר

(D) פרי עץ הדר, Lectionary for the 15th 
of Shebat (pp. 13-45) . 

(E) פזמונים לשטחח החורה, containing the 
following pieces: (r) אלהי קדם הדר במעונה, 
acr. 2) ; אד.[ר]ן חזק  .acr ,בשאר שמחוח שיר (
 up to א״ב .acr ,שבטי יה שבסי יה (3) ; סעדיה
) ; ה׳ 4 ) י ה׳ לי ה׳ ל , acr. אני סעדיה ; ( 5 ) י ל  זה א
ה אלי ז .beg ,פצל לוי (6) ;  ,יאוח לבם להודוה לה׳
acr. יצחק ; and (7)ח אחה החנינו ס א , acr. אביחר 
(pp. 46 -49 ) • 

(F) פסוקים שנוהגים לוסר יום ר״ה יום א' לפני 
(p. 50) סוסף . 

(G) סדר וידוי ליום הכפורים שהריח לכבוד 
 הטרוסם ידו פיר״ש ש״ר יוסף שטו יאודה דובשארי
pp. 5) יצ״ו 0 - 5 6 ) . 

(H) שיר ליוה״כ שחריח, headed קודם קריאה 
 ס״ח נשטע בבבל טליצח שיר ליום הכפורים שחרית
ר ששק י  טפי הרב שטן ששון הטקובל האלהי ח
ך ונהגו לקרוהו ביום הבפורים ת נ  מרדכי משה ש
 שתרית והוא על מיתת בני אהרק והשעה צריבה
 לכך בי עצום מעשהו ביום הנפלא הזה כמו שהביא
 זוהר עיר החסרים עיי״ש שהאריך שם ומעלה אח
 .acr ,שעה קול באימוח .beg ,המדומע כהוגן וזהו
pp. 5) ששק חזק 6 - 5 7 ) , v. סחזור ליום כפור 
׳ מ הג ק״ק ספרדים שבקוסטאנטינא ו כמנ , Livorno, 
5624, p. 130 a, and MS. No. 13. 

( I pp. 5) טגלח פרם ( 7 - 6 6 ) , which beg. 
 קורים אותה כאן בעיר בצרא יע״א על הנס
ח הנ״ס לטינהו ביום  שנעשה בזמן הנס ההוא א
, בחודש ניסן ועל ידו השני והיה בימיהם הרב  ב

 הגדול מעה ומגדול הלוא הוא ח״ר יעקב אליישר
 זלה״ה נ״ע הוא היה בצרחם והוציא נוסח המגלה
הזאח חה ההלם . The Meghillah contains 
the following pieces: (1) יאמרו גאולי ה׳ , 
acr. ב י א ק .acr ,ויהי לחקופח השנה (2) ; י ר ש ח ; 
and (3) ויהי כי ארכו היסים, acr. אני יעקב 
 בן חיים יוסף אליישר צעיר חזק קהל בצרה
 לפיכך אנחנו This is followed by .חזקו
 At the end .סורים אנחנו לפניך and ,חייבים
we read: ואחר ההפלה יכריז החזן רבוחי בסול 
 מלאכה היום לכבוד הנס שעשה לנו הקב״ה ביסים
 ההם ובזמן הזה ואח״ב עיני ראו שהרב שבכאן
 עושה השכבה לכבוד הרב ח״ר יעקב אליישר נ״ע
 זלה״ה אהיה משכב תחת סצעות רגליו אנכי איש
 צעיר ונבזה כותב בכבותבית הנש״ה לתפלה קו״ל
 The text of the poems .שישק והוצב ירוחם
differs considerably from the ed. (מגלת פרם, 
Baghdad, 1896). For instance, in the second 
poem the letter 'ח reads in the MS. חלף הלך 
 מאהולי. שר צרי״ק שונא כחב לי. מבני הריפוח
 בא על״י. מחס״ר לכספם אמר לי. והוא צר רועה
 .The poem beg .אוילי. עם הכסיל לעולם:
 contained in ,סלימאן חזק .acr ,שמח נפש עבדך
the ed., is not in the MS. This event is 
described by the homonymous grandson of 
R. Jacob Elyashar (about him v. also MS. 
No. 229, D, E, I , P, and X) in איש אסונים, 
Jerusalem, 1888, v. Lunz, לוח ארץ ישראל, 
V I , 1900, p. 70, Steinschneider, Geschichts-
literatur, p. 163, and Joseph Meuhas, םגלוח 
 in Luncz's Jerusalem, vol. 9 סשפחה בא״י
(1911), pp. 310-322. 

Bibliography : D. S. Sassoon, The History 
of the Jews in Basra, Philadelphia, 1927. 

(J) הגדה with Arabic Translation (pp. 69-
96), the end missing. The סדר contains the 
usual order with the אסונים ,אסרו רבוחינו ז״ל 
acr ,ערכו שבח . אחה גאלח and ,אהרן כהן , acr. 
 .א״ב

The MS. is written in a curs. Baghdad 
hand of the early rgth cent., and contains 
96 pp. of 28 11. to a p. 

Scribe: Sason b. Yeruham b. M'allimJacob. 
Owners : ( r ) Joseph b. Judah Dubshari. 
(2) Judah b. Joseph b. Judah Dubshari. 
Paper, 8״x5*. 
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Miscellanies. 
The MS. contains סגולות (p. 1), ח חנוכה ק י  ת

(pp. 9-179), מגלה אנסייבוס (pp. !80-187) in 
Arabic, ר ויסי הפורים  197־ .pp) חיקון לחדש אד
 ,in Arabic (pp. 272-295) קצת אסחר ,(270
< (2973I3־ .pp) מגלת אסתר n Arabic, שרת מי 
pp. 3) כמוך בל ערבי r ־ 3 2 3 )  5סדר ברכת הכמת «
(pp. 324-333)השכבה להמן וזר׳עע ״ (pp. 334-
 סדר לראשי חדשים וסדר ברכה הלבנה «(335
(PP• 345-392). סדר קיש על המסה (p. 409), 
ק חצוח ק  the ,(pp. 410-440) פזסוניס and ח
latter are headed: ( r  ,ידיד נפש אב הרחמן (
a c r . , ה ישראל .acr ,יחיד ואק בלחו אחד (2) ; ; 
ר בשפריר חביון היטבל(3) ח ח ס  אברהם .acr ,אל מ
ק חזק מ י ס ר הגנה בלובן הסחשוף (4) ; או . acr. 
י סשה זכוח יצו נ א  .acr ,יה אלה מלכוח (5) ;
ישראל ר עיני (6) ; א הושע סאו אנ , acr. ישראל ; 
ומות (7) ל חזק ; (acr. 8 ,שתר אעיר טתנ א ר ש י ) 
ישראל בר סשה .acr ,יוס וליל רותי תודח ברננה ; 
) ;יעירוני ימי קדם (9) io) י יבושד עם מח , acr. 
ר ) ;אלעז n ) ר ג ס  (שלמה; (acr. 12 ,שער אשר נ
ה .acr ,שלום לבן דודי מ ל ש ; (r3) שחר אבקשך 
ה .acr .צורי מ ל ש מה לך קסחי (14) ;  ,שחר להו
acr. ה ש מ צר יתידתי לו אתנה דודי (15) ; ו י ; 
p ורום בהבראם(16) א , a c r י אברהם; (17 . נ א ) 
ר יאחי בר יאחי נמשחח ב  ידיד נפשי בך (18) ;
ישראל בן משה .acr ,חשקי ; and (19) אשיר 
ac ,עח אל לב חוקר r . ישראל . The MS. con-

tains also an extract from שבט סוסר (p. 448), 
pp. 45) סדר לעשרה יטי תשובה  הנהגות .(454־ 1
ר one attributed to ,(455461־ .pp) התפלה  הרי
' חיים הכהן others to ,יוסף גנדוריץ ר , which 
beg. אסר חיים הכהן זלהיה ראיתי לסדר כסה 
 סדר and ,(pp. 46r-48r) טצות התלרות בחפלה
 the writer of the ,רחסים [בן גדליה] by הלוח
calendar (pp. 483-492). 

Or. curs, hand, 17th cent. (p. 403 ff. by 
a Baghdad hand of the 19th cent.), 493 pp. 

Owners : (1) Ghalah (גאלה) daughter of 
Joseph Nissim (p. 295). 

(2) Rahamim b. Gedaliah (p. 403). 
(3) Midrash Bet Zilkhah (סדרש ביה זלכה , 

p. 8) in Baghdad. 
Paper, 6&״ x 4$״. 

4 2 5 
Miscellanies. 
(A) דינים, compiled by R. Isaac b. David 

Nietto. The compilation contains an index 
of the י ,דיני בדיקת הריאה ד הבשר לרשי קו  דין נ
 הלכוח לטשה סםיני an index to the 31 ,זיל
which are mentioned in the Talmud without 
the words באמה אטרו  שיעורי חורה של הרסב״ם ,
(the weights and measures are expressed in 
English equivalents), פירוש ברכח אירוסק 
 סדר הגט the ,קיצור פירוש הכתובה והגט ,ונישואין
is according to the ביה שמואל and נחלת צבי , 
 The .פירוש סדר חליצה and נוסח שמרוח
formulary used for the Kethubbah is dated 
ח שנח ב  ברביעי בשבח ארבעה יםים לחדש ט
ת ושנים ותשעים לבריאה  תםשת אלפים וארבע סאו
= 1731) לטנק שאנו טנין כאן בלונדריש  •עולם (
The text refers to an agreement (בקונטראטו) 
of the year 1731 made before the notary 
 The formulary for the letter of .(נוטאריו)
divorce is dated באחד בשבת עשרים יום לידת 
ת וחשעים  כסליו שנח חטשת אלפים וארבע סאו
 לבריאת עולם (=1729) לטנק שאנו סנין כאן
ש דטתקרי ט א א דיחבא על נהר ט ת  בלונדק ט
ט טיאק The .טאטישיש  ,is dated London נוסת ג
Monday, 26 Tammuz, 5464 (=1704), and 
refers to אביגיל בה בהיר בניטן הלוי and משה 
ר שמואל בכי . The נוסח שטר כתובת יבם is 
dated Tuesday, 3 Tebeth, 5492 (=1731), 
and the ט חליצה  ,Sunday ,סדר נוסח ג
22 Tebeth, 5492, both at London. The 
compiler introduces his own remarks by the 
abbreviation אי״ן, i .e.אטר יצחק ניטו (pp. 12 
and 16). As to R. Isaac Nietto, v. Dr. M . 
Gaster, History of the Ancient Synagogue 
of the Spanish and Portuguese Jews, London, 
1901, p. 129. 

(B) Memoranda and Formularies of Docu-
ments, e.g. נוסח שטר ,נוסח כחובה דאירכסא 
 c. Further& ,נוסח טופס ושסר הרשאה ,הרשאה
a נוסח סטיכח שחיטה ובדיקה להלטיד טהרב 
המלמד העתקתיה םעיר בלכתה יעיא , dated 5625 
( = !865). The other documents are dated 
5506 ( = 1746). There is also a letter ad-
dressed to י לוריא  of London, dated 5532 חי
( = 1772). 
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(C) דיני גטק בקצור. The I^ws of the 
Di vorce Ceremony in 18 paragraphs. 

The three parts of the MS. are written in 
three different hands. The first in European 
Sefardic, the second and third in Or. Sefardic, 
hands. 

The MS. contains 51 pp. 
Owners: (1) Yom Tob b. Obadiah (p. 48). 
(2) Salem b. Mori Suleiman Halfon (p. 49 י. 
(3) David b. Shalom b. David (p. 1). 
(4) Abraham b. Se'adyah b. Shalom Kha If on 

(p. 1), v. MS. No. 215 E, Cat., p. 390. 
Paper, 71״&6*״. 

4 6 4 
Miscellanies. 
(A) א״ב רבן סירא . The Alphabet of Ben 

Sira (pp. 1-77). The MS. agrees with 
ר בן סירא פ ס , ed. Calcutta, 1856. The א״ב 
 .v. ed) מוציאין שכבת זרע לבטלה .beg דבן םירא
Cal., p. 2 a, 1. 23). The stories from א׳ to 
 inclusive, are not given in the MS., which ט׳
is also the case in ed. Cal., v. however, ed. 
Baghdad, where the stories are completed 
from ed. Steinschneider, Berlin, T858. 

(B) מוסר על פי החידה (pp. 77־io4), v. ספר 
 .p ed. Cal., pp. 19a-24b סירא

(C) מעשה חורה (pp. 104-130), v. also ed. 
Cal., pp. 24 b30־a. 

(D) ספר ארחוח חיים להרב רבי אליעזר הגדול 
 .The end is missing .(pp. !30-148) ז׳״ל
The last sentence reads: בני דע כי הבטחון של 
 .הצדיקים הוא טוב הנוגה מובחר

The MS. is written in a Baghdad curs, 
hand of the 19th cent., and contains r 4 8 pp. 
of 15 11. to a p. 

Paper, 3g״ x 3״. 

4 8 1 

Miscellanies. 
(A) דרשות. Homilies to Numbers and 

Deuteronomy (pp. 1 - 1 1 0 ) . At the end there 
are notes on the הגדה של פסח (one by שאול 

-and on the Masorah. Abra ,(אב״ד משטרדם!
banel and Alsheikh are often quoted. 

Or. curs., 19th cent. 
(B) (חמדח ימים = ) י ״  סדר חג הסכוח מהרב ח

-containing an intro ,(5168־pp. 1r) בקיצור
duction, ר יום הםבוח ד ס  סדר ,ערב סכוח ,
ד הקפה with יום הושענא רבא ,הנענועים סו , and 
 .חפלה לחבטח ערבה

Baghdad curs, hand, rgth cent. 
Scribe : Rahamim b. David b. Isaac לצאם 

 .v. MS. No. 479, above, Cat., p. 446 ,עיני
The colophon reads: נשלם בחדש אלול >טנת 
= 848!) בעיר בבל רבחא יע״א  החר״ח לפ״ג (
 ברוך נוחן ליעף כח כשם שזיכ׳ האל בחסדיו להשלים
 זה הספר כן יזכני להחחי׳ ולהשלים ספרים אחרים
 .לעבודת בוראי

Owner : David Hai Eini, i.e. דוד חי חכם 
 חפלוח ליום חשעה who published רחםים עיני
 ,according to the rite of Baghdad ,באב
Livorno, 1906, and שנה טובה וסבורבח, con-
taining also ביח רחל ,חיי שלטה ,חקק הליטוד, 
and אשח חיל , with Arabic and English 
translations, Vilna, 190ך ; v. about him also 
above, Cat., p. 446 f. 

Paper, 6 A ״ x 3 t f ״ . 

5 2 8 
Miscellaneous Genizah Fragments. 
(A) A Treatise in Hebrew-Arabic. The 

beg. reads: כמא אפתתחנא בה כח׳ חסדי ייי אזכיר 
: קאל אלנבי , ג  חהילות ייי כעל כל אשר גמלנו ייי ו
 על׳ אל׳ פצאיל אללה אדכר ומדאיחה וג׳ למא
 אראד אן ישכר רבה עלי אחסאנה צרר בשיק חסדי
 וחהילוח פאן דלך לא יגת אן יבק מן אלנבי מתמלא
 כמא קאלו אלחבמים ז״ל חסדי ייי גבורוח שעשה
 עם בריוחיו שבראם והחיים וגדלם ונתן להם חכמה
 וחבונה ודעח וביוצא בהן חהילות ואליו גבורות
 שהקב״ה משחבח בהם לעצמו גדול וגב׳ יודע הבא
 וכל יובל ומפני מה הקדים אלו לאלו שאלמלא
ח האחרונוח  In the .הראשונות לא היו יודעין א
latter part of the treatise the author enume-
rates the different substitutes for the sacri-
fices. The treatise ends (p. 6): קול׳ תסדי דויד 
 הנאסנים וקול׳ הן עד לאוסים נגיד וסצוה לעסיס(!)
 וקול׳ זרעו לעולם יהיה וכסאו וג׳ וסתל קול׳ הן עד
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 בשחק נאמן סלה וג׳ וכסאו כימי קדם: שיאמר
 רחום בהמון רחמיו שיקרב אוחו העח ואוחו הזמן
ב׳ ובי׳ ובי׳ כ׳ ע׳ ב׳ יש׳ . This is followed by 
a piece headed: חוחיד ללה גל אסמה . 

Or. curs., n t h cent., 6 pp., 26 11., 

(B) Arabic Homilies. The first is headed: 
ח ייי  כח׳ :the second ,כח׳ הללויה הללי נפשי א
 כח׳ הלוך :the third ,אנכי אנכי הוא מנחמכם
 כח׳ למנצח :the fourth ,וקרח(!) באזני ירשלים
מזמור לדויד יענך . 

Or. curs., n t h cent., 14 pp., 24 11., 

6 i ״ X 4 H  ״

Owner: Eleazar Hakkohen b. Solomon. 
The entry reads: אלעזר הכהן ביר שלמה הכהן 
 הראש חמוד יהוםף הצדיק גאון בן שלמה גאו?
 ,For a full genealogy of his v. above .זצ״ל
Cat., p. 102. 

(C) A Fragment of a Heb.-Ar. Treatise. 
For identification ואנכשף איצא אן אלי״ו פן 
ח לחחח עלי הדה אלאצלין מ ס  אלבאקיה אנמא ר
 פקד וגב עלי מן יקרא הדא אלכחאב אן יעחקד
 אן אלחאצל מן גמיע אלמעאני אלמקולה באי פן
ד הו  מן אלאלפאט כאן מרדוד אלי קול אללה א
 .נאלה מנזל מן ענד אללה וכו׳

Or. curs., n t h cent., 6 pp., 14 11., 

Paper. 

5 3 3 
Miscellanies. 
(A) חקון חצוח, beg. הטא אזניך לשועח העניים , 

and ends ונקריב לפניך קרבנות חובוחינו. Only 
the strophes beginning with the letters ק ,צ, 
ר ח ,ש , , and ח are preserved. Sq. Cochin 
hand, 19th cent., 4 pp. of 10 11. to a p. 
Vocalized. Paper, 4 ^  •/ן-x 3 1 ׳

(B) פיוטים לטוצאי שבח . Liturgical Poems 
for Saturday Night, containing: (r) יביא 
ב .acr ,אדיר במהרה ״ א  אהלל לאל מלך (2) ;
וגואל , acr. ב ״ א ; and (3) אמר ה׳ ליעקב , acr. 
 .Yemenite sq. hand, 19th cent., 4 pp .אי״ב
of about 17 11. to a p. Paper, 7״ x 5״. 

(C) חקק הגשם, containing: שפעח רביבים 
ה חזק .acr ,יוריד מזבוליו מ ל ש ; and מכסה שמים 

 ,Modern Yemenite sq. hand .בעבים ומלבישם
2 pp. of 19 11. to a p. Paper, 4 | ״ x 2\". 

(D) סדר העשייה בלילי הפסח . Title-page 
with Arabic directions. Yemenite sq. and 
curs, hand of the 19th cent., 1 p. Paper, 

6i״X4i״• 
(E) אגדחא דפסחא , containing the Kiddush 

for the first two Passover evenings according 
to the Yemenite rite, ending ויקדשנו קדושח 
.v ,עולם  ,הצופה, reprint from 5684 ,בואי חימן
p. 9. Yemenite sq. hand, 19th cent., 2 pp. 
of r 5 11. Vocalized. Paper, 4 x 3|״. 

(F) הגדה עם שרח ערבי. A fragment of the 
Passover Haggadah with Arabic Translation. 
Yemenite curs, hand of the 19th cent. Paper. 

(G) הגרה של פסח. A fragment of the 
Passover Haggadah containing the א״ב be-
ginning אחה גאלח , v. about this poem בואי 
p. i ,תימן r . Yemenite sq. hand, 19th cent., 
2 pp. of 20 11. to a p. Paper, 6  .4£״ x ״|

(H) טעמים. Extracts from various books. 
Yemenite curs, hand, 19th cent., 4 pp. Paper, 
0 i s x 3s • 

( I  A poem .פזמון נאה ומשובח של ח״ר ששק (
beg. שום חשים עליך מלך, acr. ששון, v. above 
p. 243• This poem has two additional 
strophes, a date and dedication which are 
not to be found in MS. No. 57. They read : 
 משפטיך חן למלך. וצדקחך לבן מלך. כי בן דבר

 המלך. קוהלת בן דוד מלך:
 מלבות וכבוד המלך. כי כן יסד המלך. נקראים

 לפני המלך. שלמה בן דוד המלך:
 היום י״ב לחודש רחמים שנח חאי״ר לפיק

185) חחל שנה וברכותיה אבי״ר: 1 = ) 
 לתשוקח הארוס הנעים ילד שעשועים ונבח השס
 הטוב כה״ר שי׳ םלימאן בן הגביר היקר כד״ר שי׳
ח ישטרהו לעד מ  דויד שי׳ ששון צאלח הי״ו שומר א

 אכי״ר בן פורת יוסף בן פורת עלי עין חס ונשלם.
Baghdad sq. and curs, hand of the 19th 

cent., r p., 39 11. Paper, 9״ x 43V• 
(J) שיר חדש. A Poem beg. ענני יה ענני 

ח [א]לייהו נבי ו כ מ , acr.ק רחסיס שעידעווץ חזק ו ע , 
to whom the poem is dedicated. 'Awad 
(Howard) b. Rahamim died in Calcutta, 
May !5, 1911. Baghdad sq. hand, 19th cent., 
2 pp. Paper, 83^״ X 5£״. 

3 x 
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(K) A fragment of the ספר הבונות of 
R. Jacob Semah. The introduction con-
eludes: סדרתי קיצור זה פה ירושלים חוב״ב 
ת בל״ם הצעיר  חדש ניסן שנת ואח״ה טחי״ה אי
 .Or. curs, hand, 17th cent, 2 pp .יעקב צמח
of 33 and 23 11. Paper, 5 ^  ־x 4!V ״

(L) Persian Vocabulary to Isaiah. Persian 
curs, hand, 19th cent., 3 pp. of 29 11. Paper, 
° T 6 x 4 . 

5 6 4 

 ספר ליקוטים

Yemenite Miscellanies. 
Pp. 1-6, מעשה חורה, beg.ן  תשעה אין מחפללי

 ארבעה תלמידים ,עד שהקב״ה ממלא עמהן תפלה
 ,בשמונה דברים טוב מוח מחיים ,הוד• לאליהו
 שישה דברים כל ,שבעה דברים מכוםין מבני אדם
אחד מששים מחבירו  and ,חמשה נהרגין בשבע ,
 Other excerpts of .חמשה דברים נאמרו בסוס
the same kind beg. עשרה שמות יש לה לנבואה, 
and בעשרה מקומות נמנו ישראל. 

Pp. 7-to. פסוקי האותיות, beg. כל האותיות 
 .האלפין שבתורה מ״ב אלף וכו׳

Pp. n - 1 3 , ׳ מ ר הגט ודיני העדים ו ד ס . 
Pp. 14-21, מחזור רצ״ב ורצ״ג, compiled by 

, יוסף הלוי בן רבי יפת זצ״ל ר , as indicated on 
pp. 19-20. 

Pp. 21-25, סדר קביעח המועדים וקריאת 
 .הפרשיוח

Pp. 25-27, ימים שמתענים בהם. 
Pp. 27-29,מעניני קידושין. 
Pp. 29-36, לת אסתר טהילקוטים ממג , the 

end of which is missing. 

Bp. 37-39, extracts from the Zohar, the 
beginning of which is missing. 

Pp. 39-46, בוונוה האר״י זלה״ה . 
Pp 47-57,עניני קידיעיז. 
PP• 57-74, טעמי המצות , containing extracts 

from זוהר ,תולעת יעקב, and other Kabbalistic 
books. 

Bp. 74-78, אותיות דר׳ עקיבא (the shorter 
version). 

Pp. 78-80, סוד התפלין בסוד הקבלה, the end 
is missing. 

Pp. 81-84, טעם על מעשה העגל . 
Pp. 84-96, extracts from עין יעקב. 
Pp. 97-98,מעשה לשש״י, beg.  ואס •אמר הרי

 מצינו שהגרים מחגיירים ואבוחיהם היו רשעים אמור
 לו חשובה אחרח יש לאלו הרי כחוב בספר לחם
 וכן אמר רבי יוסף ן׳ יחיא and ends ,שלמה וכו׳
 על פסוק דרך קשחו ויציבני על מעשיה בן סירא
׳ מ אמר רחמנא לבא באעי ו . 

Pp. 98-rrr , extracts from the Zohar. 
Pp. r 11 -116, סור ההבדלה. 
Pp. 117-121, extracts from the Zohar. 
Pp. 121-r23, עיטר ספירות. 
Pp. 124-128, ילקוטים מפירו׳ החורה. 
Pp. 13־ ז  by 129פירוש הטעטים על הנגלה ,

 .מיטה ברב אהרן אלקיסי
Pp. !31-138, ליקוטים מפרשח חרומה ממדרש 

 .הגדול
Pp 139-!45> פרק שירה. 
P. 145, חידה. 
Pp. 145-158, containing: שמונה דברים 

 אלו דברים שפוסלים ,צריך המחפלל ליזהר בהם
בגס  אלו הימים שצור. בהן מיטה רבע״ה שכל אדם ,
 אלו הדברים אשר חנהיג and ,שילך בהן לדרך וכו׳
 .עצמך בהם לרעח סורי החורה

Pp. 158-162, סור אותיות גדולות כפי מה 
י זלה״ה  אותיות and ,שנמצא בקונדרס של הארי
 .קמנות

Pp. 162-164, טעמי המצות . 
Pp. 165-169, ח שופר של ר״ה נ ו מ . 
Pp. 170-172, ד פירוש ההפלה של ר״ה ו ס . 
Pp. 173-174, מצאתי כחוב מולד האדם לימי 

 .מולד הירח מה יהיה בהם הנולד
Pp. !75-178, שער נפילת התקופות. 
Pp. 178-183, חשבון התקופות in Arabic. 
Pp. 184-189, דמל  באב פי מערפח אלכסוף ו

 .אלסנה
Pp. 189-195* ה י י  ,in Aramaic באב לקיק ה

and והדא חסאב אבר ללקיון הירח in Arabic. 
At the end we read: ׳ זכריה הצידוני זצלה״ה  בהכ ר
 ביטנח אחחק״ם חנקים נקם אחינו היום באחחקל״ז
ם (1626 = נשאר שלש שנים לחשבון אחחקי ) 
= שיחריב המלך המשיח סלכוח הרשעה (1629 ) 
 והיא מלכוח עשו רוסי לקיים ועלו סושיעים בהר ציק
ח הר עשו והיחה לה׳ המלוכה עכ״ל  ,לשפוט א
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identical with זכריה בן סעדיה בן יעקב אלצאהרי, 
v. Brody, ני מסתרים  ,Cracow, 1894 ,מטמו
p.9ff.»and further, description of MS. No. 995. 

Pp. 196-202, מחזור התקופות. 
Pp. 203-204, לקיק הירח, the beginning 

missing, ספר צדה לדרך ספר שושנח יעקב , , and 
 .are quoted ,עברונוח

Pp. 205-208, extracts from ספר יצירה , 
 .and others , ר׳ אברהם סבע of צרור המור

Pp. 209-211, כוונות חפלה, an extract from 
the לבו״ש. 

Pp. 212-214, דיני עריוח, also from the 
 .לבו״ש

Pp. 215-219, ליקוטים טעמים נאים, con-
taining mostly סופי חיבוח ,ראשי חיבוח, 
ח גטטריאו , and נוטריקק. 

Pp. 219-226, כחובח החורה לר׳ ישראל 
נאגארה לחג שבועוח , beg. דודי ירד לגנו, and 
ending: נשלמה כחובח החורה לר׳ ישראל אשריו 
 .ואשרי חלקו שחננו האל זלה״ה

Pp. 227-234, תיקון שלש סעודות. 
Pp. 235-240. extracts from ספר מערכת 

 .אלהות
Pp. 241-242, ד הציצית סו . 
Pp. 242-244סוד הזביחה ׳. 
Pp. 245-262, ליקוטים. 
Pp. 263-274. 'הנחיב העשירי להאמין בגאיל 

ת המשיח) תו או ) מספר שבילי אמונה פרק א׳ . 
Pp. 275-282, פרק הבונה ממסכת שבת עין 

 .with short explanations ,יעקב
Pp. 282-283, סוד על ענק תקיעה by ׳ זכריה  ר

 .הצידוני
Pp. 284-289, תיקון שלש סעודות. 
Pp. 289-295.חפלה קודם הבדלה, and טעמים. 
Pp. 296-300, extracts from פרקי ר׳ אליעזר 

and other books. 
Pp. 301-305,כוונח קריאח שמע, and ליקוטים. 
P. 306, הלכוח טילה. 
Pp. 3°73־IO» הלכות אבלות, at the end 

 .עכ״ל עטרת זהב [לבו״ש]
Bp• 3 " ־ 3 r 9  אלו ההלכות מלבו״ש החו״ר •

 .מנהגים הלכה י״ג
P p . ־ 3 2 5  והרמב״ס.beg ,32°ענק גן עדן וגיהנס י

 (והרמב״ן) הזכיר ענין ג״ע וגיהנם כספ׳ חורה האדם
 אגדה על רבי and containing the ,בשער הגמול
 .יהושוע בן לוי

Bp• ־ 3 2 6 , ן י ש ו ר י  .325דיני ג
pP• 3  דיני הכריעוה בי״ח ברכוה על ,7-336 2

דעח הכריעוה מהלבו״ש . 
PP• 336-340, מעשה חורה, containing מ״ח 

ח נאמרו ,כ״ב דברים נאמרו בגרע ,נביאים  י״ד מדו
בפח שחריח ח האדם לידי ,  י״ד דברים מביאין א
׳ יורשי גיהנם ,נגעים ז  עשרה נסיונוח נחנסה ,
 חמשה and ,חמשה דברים העושה אוחן ,אברהם
 .דברים נאמרו בכלב שומה

Pp. 341-354, שמיש חהלים, beginning and 
end missing. 

On p. 52 we read: ואן כאנח גרושה או 
 ,אלמנה פאלעיקר ק׳ קפלה ואלחוספח נ׳ קפלה
likewise on the margin of p. 305, which 
contains a פירוש פיטום אלקטרח, we find the 
expression אלדי [כל] קפלה טנהן י״ו קיראט. 
This explains the passage in the מדרש אלציאני 
(MS. No. 80, p. 105, cf. above, Catalogue, 
p. 60), which reads: וקילאן עאדה אלהנוד פי 
 וקח עבאהם אלבאמלייה וקח אלספר אן יכייסו
 בל כיס אלף ומאיה קפלה ודלך עלי חכם עאדה
 .בלאדהם

The MS. is written in three or four curs. 
Yemenite hands of the 18th cent., and 
contains 354 pp. of about 20-22 11. to 
the p. 

Scribe: Hayyeem b. Joseph. At the end 
of the first part, on p. 128, we read: בחיבה 
 יד קל שבקלים עפר רגלי החב׳ והסופרים צעיר
 .שבצעירים חיים בן יוסף יש״ל נע״ג

Paper, 4 ! 5 / x 31V• 

5 6 7 
Miscellanies. 
(A) A Fragment of סגולוח. 
The fragment contains Nos. 155-168, 

234-244 of Kabbalistic prescriptions. There 
are German sentences in these prescriptions, 
e. g. ע״ש שווינט איר דיא טילך קח באפטיק היידל 
 העחקחי :The prescriptions mention .בער
 ג״כ מכחבי המקובל ריב״ש ; טבח׳ ה״ר. טוהריב״ש
קבלה מהרב המקובל מוהר״ר יואל ביש ;הנ״ל ; 
 ואגב אמרחי לומר דבר בשם אומרו ה״ר, המנוח
 הנגיד כמוהר״ר אורי בהמקובל מוהריב״ש ז״ל

3 x 2 
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 תמצא ענינים רבים ושונים בספר ; מזקמושט׳ י
 הנה כבר קדמני בעל המחבר ;הקטן תולדות אדם
 ספר חולדוח אדם בכמה אופנים לשכנו תדרשו
 ובאח •צמה רק פה באחי לעורר לבך מה שמצאחי
 אמר and ; בכחבי קדש היה כמוהר״ר יוב״ש ז״ל
 המעתיק הרשב״א הביא סגולה זו בשו״ח שלו סימן
 חי״ג בשם הרמנ״ן ז״ל וכו׳ וצמעחי תיררן בשם
 ,ה״ר• כמוהר״ר יוב״ש נר״ו בה״ה מהור״ר אורי
R. Joel Baal Shem is meant, v. חולדוח אדם, 
Zolkiew, 1720; Ben Jacob, p. 618, No. 106. 

The fragment is written in a curs. Cochin 
hand of the 19th cent., and contains 4 pp. 

(B) A Leaflet of Masoretic Notes. I t is 
headed העתקה מכתיבת יד חבם מא״י חוב״ב אוח 
 and deals with the Masorah of the ,באות
verse ויהי כל ימי נח. The writer refers to 
Ashkenazi and Eastern Bible Codices, to the 
 חכמי R. Meir Abul'afiah, to the ,חומש יריחו
חח כהן to the ,בורגוס מנ מנחת שי , , and 
Menahem Lonzano. The copy ends: האי 
 מסורחא דרבינו סעדיא ז״ל דדבריו דברי קבלה
 מה גם רעיניך יביטו כמא רבווחא שמביא הר״מ
 דכולם פה אחד יעידק יגירון דהאיי דנח ויהיו בוויו
ר שלום י ה  וכבר ראיחי פסק ארוך על זה שנכחב מ
 צבטאני נ״ע בכחיבח חלמידו צאלח זלה״ה בחחימח
 כמה זקנים ח״ח ועיקר יסודם שבנו עליו הכרעחם
 הוא המניין שמנחה המסורה ווין שבכל החורה וגם
 העירו שעמדו למניין ווין שבחורה ואשכחו ו״ו בכלל
 הנמנין והכו על קדקוד מי שכבר רצה להגיה ולמחוק
 חיבח הויו ומסיימי שם ומסורח סייג לחורה וספר
 חורה שנמצא חסר ויו זה הרי הוא פסול כחומש
 בעלמא והברעחם חכריע שהם דברי קבלה ומנה לא
 חזה וצופה עתידות נגלה לפניו שעתידין לאחפלוגי
 בההיא חיבוחא ונחן לב בלב יועצים וחכמי חרשים
 לספור החורה ואותיותיה להיות האמח נהדרח כל זה
 The .מצאנו מחלק דקדוק בחיבה יד צנעא יע״א
same question is dealt with in MS. No. 266, 
p. 46, where we read: ומי יערב אל לבו לסחור 
 דברי הגאונים אבוחינו ע״ה ומן החימר. אם יחלוק
 אדם על זה ואיך סומך עליהם במלא וחסר וביחור
 אוחיוח כגון ויהיו כל ימי נח ובדפוס ויהי ואנו
 כותבים ויהיו כבחוב בחיגאן וס״ח שבחוב בו ויהי
 MS. No. 519 contains a .סלקא דעתין לפסלו
correspondence on the same subject. The 

1 Read זאטושט. 

leaflet contains also some Hebrew and Arabic 
proverbs. 

The leaflet is written in a curs. Yemenite 
hand of the 19th cent., and contains 4 pp. 

(C) סימנים and Gematrioth for the year 
5675 ( = !915). For instance, עד יק61 גוי 
ארב^ גימ׳ גרמן . Sq. Yemenite hand. 

(D) דרוש. A Sermon by Hakham Ezra 
Dangoor. Curs. Baghdad hand, 2 pp. 

(E) The title-page for the סדר עיבור for the 
year 5678 ( = 1917-18), edited by Hakham 
Ezra Dangoor, Baghdad, with a מודעה רבה. 
The latter, which is not to be found in the 
printed edition, refers to the victory of the 
British army over the Turks on the 17th Adar, 
5677 ( = r9!7). The general announcement 
reads as follows: טודעה רבה יום טו״ב אדר חקננו 
 יום הנס פה בגדאד יע״א לקרוא יהי שם ולעשוח שמחות
 ומתנות לאביונים. כי ביום הזה שנח קומה עזרח״ה
 לנו נכנסו חיל אנגליא לפה בגדאד ויצאו שרי
 חוגרמה. אחר שעשו בנו טשפטי נקמוח והרגו כמה
 וכמה על במח מטבח ועוד אסרו במו ל׳ אנשים
 צדיקים על לא חמס בכפם והמיחום בסחר מיחד.
 משונה בצער וביסורין קשים ומרים והשליכום לנדיר
 חדקל ורובם ככולם לא נראו עצמוחם ברוך אלהינו
. בן , חסדו  שעשה לנו נסים והצילנו מידם יודו לה
 Dangoor .יואל ה׳ וישלח לנו גואל צדק בב״א
printed the Baghdad calendars from 5665 to 
5683. Curs. Baghdad hand, 2 pp. 

(F) פיוט. I t beg. חדום נפשי הדום עיני צופה 
 signs פייטן The .מנשה הלוי חזק .acr ,בבל יום
 .הצעיר מנשה ברוך ליווי הי״ו מעי״ח אשור יע״א
Or. curs, writing, 1 p. 

Paper, various sizes. 

2 7 4 

Miscellanies. 
(A) פירוש על החורה. A short Commentary 

on the Pentateuch (pp. 1-2 2). The com-
mentary beg. פרשח חולדוח , and ends פרשח 
 .אלה מסעי

(B) פירוש כסף מישנה להרמב״ם הלכוח יסודי 
 .(pp. 23-26) החורה והלכוח דיעוח
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(C) פירוש על התורה. A Commentary on 
the Pentateuch. The commentary beg. with 
פרשת כי תשא , and ends with וזאת הברכה. 
The commentary contains a great number 
of Malabari words, and refers frequently to 
Rashi's commentary on the Pentateuch 
(pp. 27-56). 

(D) פירוש עמידה. A fragment of a com-
mentary on the 'Amidah. The commentator 
refers to R. Yehiel, saying: לשון אחר ה״ר 
 יחיאל ז״ל דורשו (צ״ל דורשי) רשומוח הם חסידים
 והחכמים שבבל (צ״ל שבבבל) ואשכנס שבספרד
 אשר היו בימיהם שוקלים וסופרין מספר מנין תיבות
 ,Halakhoth Gedoloth, R. Tarn .התפילות וכוי
and ר״י are also mentioned (pp. 57-60). 

(E) הלכות בדיקות. A fragment of the 
rules of בדיקת הריאה. The author mentions 
 The fragment .גם קבלתי מרבי שלמה צרפתי ז״ל
contains also the rules of בדיקה in questions 
and answers (pp 61-64). 

(F) פירוש על שמואל. A fragment of a 
commentary and Malabari vocabulary on 
r Samuel ch. 21 (pp. 65-66). 

(G) Lexicographical notes on Talmudic-
Midrashic words with Malabari translations. 
There is also a נסח שטר של שהימר. שנותנין 
ת ) dated 8 Nisan, 5499 ,רשו = 1739)• p • 68 
contains the following entry : (18r5 = )  תקע״י
, ספר יורה  תשרי שנתן לאליעזר יהודה אשכנזי א
ח שיחזיר הוא לי בזמן  דעה בחורח שאילה׳ על מנ
ו T •(pp. 67-77) שאחבע ממנ h e o w n e r of 
fragment G signs Ezekiel בגאי. 

The fragments are written by different 
Cochin hands of various periods. 

Paper, A—C, 8£״x6״; D—G, 8jV  .6״x׳

5 6 9 
Miscellanies. 
(A) חורה. A fragment of Numbers 11, 28-

12, 7 with Targum, Arabic translation, and 
Rashi. The Hebrew text is provided with 
accents and vowels, the Aramaic text is 
furnished with superlinear punctuation. The 
fragment is written in a sq., the Rashi in 

a curs., Yemenite hand of the 18th cent., 
2 pp. 

(B) שמואל ב׳. A fragment of 2 Samuel 2 2, 
43 to the end, with Targum. 1 p. 

(C) פירוש רש״י על משלי. A fragment of 
Rashi's commentary on Proverbs, ch. 2 2. 
2 pp. 

(D) חרגום. A fragment of the Targum 
on Ezekiel. 

(E) חבלאל. A fragment of the morning 
prayers with Jewish-Arabic commentary. The 
text is furnished with superlinear punctuation. 
The commentary refers to Rashi, Maimonides, 
and the Tur. 2 pp. 

(F) ח מ  A fragment of the Treatise . מסכת א
Aboth chaps. 1 and 2. The fragment is 
written in a semi-curs. Yemenite hand, and 
is furnished with superlinear punctuation. 
2 pp. 

(G) בעל הטורים. A fragment of R. Jacob 
b. Asher's commentary on 2 .פרשח נח pp. 
in 4 cols. 

(H) הלכות שחיטה. The Rules of שחיטה 
with a short commentary. 2 pp. 

( I ) A Philosophical fragment. F. i  סאלנא .
 ארסטו וקלנא לה קד ברהנח לנא עלי בון מאדה
א חחת פלך אלקמר מאדה ואהדה טשחרכה  בל מ
 .The fragment is written in a sq .ללכל וכו׳
Yemenite hand of the 15th cent., and con-
tains 2 pp. of 24 11. to a p. 

(J) Title-page of ספר יסוד הניקוד by R. 
Solomon Zalman Hanau, Amst. 1730, v. Ben 
Jacob, p. 225, No. 303. r p. 

(K) ר אלסנין כ ד ח . A fragment of an astro-
logical treatise. I t beg. [מין]אלין שבעא יו 
 The fragment is partly in .דעזרא כהנא נביא
Arabic and partly in Hebrew. The latter 
beg. הרוצה לעמוד על שער התבואות הר״ז לך 
 The fragment is written in .סימן בדוק ומנסה
a curs. Yemenite hand of the 18th cent, on 
2 pp. of 19 11. to a p. 

(L) סגולות ורפואות. Charms and Medical 
Brescriptions. Some are headed: להריון, 
 c. Some& ,לאשה שעצרה מהבנים ,לפחוח העקרה
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words are in Jewish-Spanish, e. g. ריאה אנטוש 
 The fragment is written .פליריש דיאד- שטיריאק
in a curs. Spanish hand of the 17th cent, on 
4 pp. of 15 U. to a p. The original numbering 
of the leaves is 181 and 182. Genizah. 

(M) הלכות שחיטה. A fragment of the 
Rules of Shehitah. Curs. Yemenite hand, 
2 pp. 

Paper, various sizes. 

5 8 2 
Miscellanies. 
(A) ח ר ג א . Letter signed by Solomon 

Hazzan, Hayyeem Abraham b. Israel 'Antebi 
and Mordecai Maman, addressed to Hakham 
Elisha b. Nissim Sason, and dated 12 of the 
'Omer, 5642 ( = 1882), at Safed. The letter 
contains a reply to the inquiry as to the 
whereabouts of Moses b. Rahamim b. Ezekiel 
b. Yahya of Baghdad who left his wife 
Rachel, the daughter of Saleh 'Abd *לעזיו, 
without further information. 

Curs. Sefardi hand, 19th cent., 1 p. 
(B) רת אג . Letter signed by Manasseh 

b. Matloob Sittehon1 of Aleppo, addressed to 
Rephael b. Elijah Medini at Hit, and dated 
22 Kislew, 5613 ( = 1852). 

Curs. Sefardi hand, 19th cent., 2 pp. 
(C) Kabbalistic Extracts. P. r beg. .אמח 

נה. אחים בני אב א׳ הן. כי שרש שניהם  אמו
ח הם מב׳ מינים מ אמן וכל ענייני א . At the 
end we read: ר המרות הנזיל פ ס . Other 
portions are headed: מלת פנים הוראתו ידוע , 
כח הבינה כח השכל , , and כח החכמה . 

Curs. Baghdad hand, 19th cent., 6 pp. 
Scribe : Ezra b. Reuben Dangoor. 
(D) Masoretic Fragments of the Maso-

retic Treatise which is to be found in the 
Benayah Codices and in another Yemenite 
Bible MS. (MSS. Nos. 942, 964, and 996). 
The fragments contain the סוף פיסוק to the 
following books and in the following order: 
חרי עשרה ,יחזקאל ,ירמיהו  ,תחלים ,דברי היסים ,
ב ו י א , י משל מגלה and ,קינות רות ,קהלת , . The 
following instance illustrates this: בעדר. וישבו 

1 Sittehon is the author of ס׳ כנסיה לשם שמים, 
Jerusalem, 1874, v« D. S. Sassoon, The History of 
the Jews in Basra, JQR., NS., XVII (1927), p. 456, 
note 200, and P. Kahle, Masoreten des Westens, 
Stuttgart, 1937, p. 3 f. 

 בה יהודה (ירמיה ל״א כ״ג). הסף. ואביא אוחם
 (ירמיה ליה ד׳) וכל לשון הצלח דברח ירחם ארחם
חרחם רחם בולה׳ פתח׳ , v. MSS. No. 942! P• 67׳ 
No. 964, p. 69, and No. 996, p. 63, where the 
whole passage beg. ובל לשון is not to be found. 

Curs. Yemenite hand, 17th cent., 4 pp. 
Paper, different sizes. 

6 0 4 
Miscellanies. 
(A) א ר פ ס . A fragment of the Tannaitic 

Midrash on Leviticus. The fragment beg. 
 אף and ends ,כהן אחד נכנס ביטבעה נירוח
מערכח אמור כאן חופם שחים מערבות , v. ספרא 
 .Vienna, 1862, p. ro4ab ,דבי רב

Spanish sq., 13th or 14th cent., 1 p., 25 11., 
vellum, 11 | x I ״ O | ״ . 

(B) ד החזקה י . A fragment of the Halakhic 
Code of Maimonides containing הלכוח גזלה 
 up to the end of בין לא נתיאיטו ch. 5 ,ואברה
the chapter, ch. 6 and ch. 7 up to המחזיר 
ה הקרן לבעלים וכפר פעם שנייה בחומיט וניטבע א . 

Yemenite sq., 17th cent., 8 pp., 24 11., 
paper. 

(C) ח שחיטה מ ל ה . A fragment of the 
Rules of Shehitah by Maimonides comprising 
ch. 5 from שנכנס בין העופות up to ch. 6 מפני 
 .׳טהוגלד פי המכה

Yemenite curs., 19th cent., 2 pp., 19 11., 
paper. 

(D) הלכוח שחיטה. A fragment of the 
Rules of Shehitah by Maimonides, containing 
a part of ch. 5, beg. ואם ניטוק הבשר, and 
ends ויצא וראשו דם. The margins contain 
a Pizmon in Hebrew and Arabic, headed 
 טהררי שכני אשדרנא טעיר .beg ,שירה נאה
-the Hebrew with superlinear punc ,החטרים
tuation. 

Yemenite curs., 19th cent., 2 pp., 14 11., 
paper. 

(E) A fragment containing the conclusion 
of a commentary on the Prayer Book which 
ends with the words כטו שפסק רבי יוסף קארו 
 זיל בתפלת טנחח שבח והיסים שאין בהם נפילה
 ונעתיק אותם בםיועתא דשטיא בתפלת תולו שלפסח
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 וכתב בספר תזכרו! ראש השנה שתל להיות בשבת
I .וכן כתב רב׳ עמרם t contains also the 
beginning of ת  The heading .הלכות טרפו
reads: והדא תפציל אלםרכות אלמותרות ואלאסורות 
 .אלדי יעמל בהן עלי מא תביין מן כלאם מן אלהלכות

Yemenite curs., 19th cent., 2 pp., paper. 

(F) ת ר ג א . A letter written by David 
Gershon addressed to a Hakham in Egypt, 
dated 10 Heshwan, 5407 (=1646). The 
letter was used as the title-page of MS. 
No. 592. 

Or. curs, hand, 17th cent., 2 pp., paper. 

(G) ת ר ג א . A letter relating to the property 
of a Hakham's widow נחמה . The letter 
refers to several Hakhamim, e. g. Hakham 
Azariah Zeeb and Hakham Mordecai. 

Or. curs., r7th cent., 1 p., paper. 

(H) רשימת ספרים. A list of books be-
longing to the Hakham Judah אלטינסי. The 
list is dated 6 Adar, [5J552 ( = 1792). 

Or curs., 18th cent., 1 p., paper. 

( I  A Short .אכבאר חרב אל גין בקצור (
Report of the Chinese War. The report is 
composed and written by Solomon b. David 
b. Hakham Moses of Baghdad in Jewish-
Arabic, and dated Hong Kong, 30 October, 
r856. The report about this war, which 
appeared in the periodical דורש טוב, Bombay, 
may have been based on our MS. The 
same writing occurs in the lithograph ed. 
כחאב עלה חוואריך קצח קסנטינה , Shanghai, 
1854. 

Baghdad-Indian curs, hand, 19th cent., 
2 pp., paper. 

(J) ח ר ג א . A letter written in Jewish-
Arabic, dated r6 Iyyar, 5660 ( = 1900), signed 
by Nahum b. Joseph and Benjamin b. Joseph b. 
Moses, addressed to Hakham Aaron Barzani. 

Or. curs., 19 cent., 1 p., paper. 

(K) חשבונוח. Communal Accounts in 
Hebrew and Spanish. The Hebrew beg. 
 התוזלתי לחלק הספקה להסגר החכם השלם כמה״ר
 .זרחיה גוטה נר׳״ו

Sefardic curs., 17th cent., 4 pp., paper. 

(L) ערוך. A fragment of R. Nathan b. 
Yehiel's Lexicon. The fragment beg. with 

 and ,אפרסמון .v. 'Arukh, s.v ,מין גפנים יש
ends זה פיר׳ המורה שלמגנציאה . 

Yemenite curs., 16th cent., 2 pp., 25 11., 
paper. 

(M) A Philosophical Fragment in Jewish-
Arabic. For identification פצל י׳׳ח אלטריק 
 אלאולא אלדי ידכרון אלחי ילזמנא בהא בזעמהם
 אן אללה כרג מן אלקווה אלי אלפעל אדא כאן
 יפעל וקחא ולא יפעל וקחא ונקץ הדי אלשך ביין
דא ג . 

Yemenite sq., 16th cent, 2 pp., 24 11., 
paper. 

(N) A Fragment of a Bible Commentary. 
Yemenite curs., 18th cent., 2 pp., paper. 

(O) שו״ת. A part of a Responsum. 
Or. curs., 19th cent., 2 pp., paper. 

(P) פייט. A liturgical poem beg. בנה 
 .בנימן .acr ,המקדש ויסד אולם

Baghdad curs, hand, 19th cent., 1 p., 
paper. 

Various sizes. 

6 4 5 
Miscellanies. 
(A) Notes on 608-620 §§ ,אורח חיים (pp. 

 •(3°־'
(B) Notes on the same, §§ 433-436 (pp. 

31-36). 
(C) Notes on the same comprising §§ 453-

493 (PP37-56 ־ ) . 
(D) חרושים. Novellae (pp. 57-74). The 

piece beg. אחחיל לכחוב חרושים בעזרת האל 
 וב׳ ה׳ יהיה מסייענו לכתוב כל מה שנוכל ולקרוא
 אוחם כלם ולהוסיף עליהם אנו וזרעינו וזרע זרעינו
 The writer .בזכוח מרע״ה אמן כן יהי רצון
refers p. 60 to Ashkenazim (והקשו האשכנזים 
 .חידוש מהר״ר מרדכי אשכנזי זיל and p. 67 ,(ז״ל

(E) מדרשים. Expositions of Midrashic 
passages (pp. 75-88). 

(F) חרושים. Novellae (pp. 89-90). 

(G) דרשות . Sermons (pp. 9!-r44). The 
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first is headed דרוש לנשים, the second פתיחה 
לנפטר , the third דרוש ליציאת מצרים מפרשת 
ר רבי אברהם רוזאניס  דרכים שחיבר הרב בממהרי
 אחחיל לכחוב דרוש לשבח and the fourth ,נר״ ו
ה ב ו ש ח . 138 we read the following heading. P : 
 למעלח החורה והנשמה למעלח אשח חיל מהחכם
ר אברהם אזולאי זלה״ה  Between .השלם כמהרי
the sermons there are מדרשים ,חרושים, and 
notes on 249 § ,אורח חיים. 

(H) Notes on 686-697 ,אורח חיים 

(145-159)PP• • 
. 160). We(I) An entry about books (p 
read: . ן ואזעו  האדו הוטא למציחפאח גיבח מעאייא לו
. ספר החינוך. זוהר [ויקרא] שולחן 1 א י י ס ד ק  ט
 ערוך יורה דיעה. שולחן ערוך אורח חיים. מחזור
 רבי דויד ן׳ חסק. מחזור לפיומים. גמרה ביצה.
 עין יעקוב. מקרסייא סגירא לפרשיות ונביאים.
 טחזור טעמים. קב הישר. חוק לישראל ספר
 במדבר. ניח(?) מקדסייא םגירא. כפחור ופרח.

1 i. e. the Twenty-four Books of the Bible, v. above, 
Cat., p. 13 in the colophon of the Farhi Bible,where we 
read: השלמתי זה הספר של ארבעה ועשרים המכונה 
 .Accordingly Ch. D. Ginsburg •בפי ההמון מקדשייה
Introduction to the Massoretico-Critical Edition of 
the Hebrew Bible, London, 1897, p. 7-19, who 
assumes that only the Jerusalem Codex mentioned 
in the colophon of Joseph di Bailo's Bible (1474) 
was called Mikdashjah, should be corrected. In 
reality we see that the Arabic-speaking Jews called 
their Bible Codices Mikdashyah, and this is the 
meaning of the scribe's words : והיא מקדשיה בשם 
 called the י the translation of which is not , נקראה
Sanctuary of G o d b u t י it (the Codex) is called 
by the name Mikdashyah', v. also the last words of 
di Bailo's colophon: יחן כח להשלים בל הטקדשיה 
ף Joseph b. Joseph, the author of .לעבדו ח כסף צ , 
Jerusalem, 5686, p. 124 b writes:והקדטונים קראו 
 הב״ד מקדש יה והטיבו אשר דברו וכוי ומפני
 שהספר הזה המקודש משחור. בסגולות למקדש היה
 נחלק לגי חלקים חורה כנגד קה״ק שהוא כנגד עולם
 השכל לאלהי ישראל והמלאכים הקדושים. נביאים
 כנגד ההיכל והוא מקום השולחן והמנורה ומזבח
ד עולם הגלגלים. כחובים כנגד ע  וקמורח שהוא כ
 האולם והעזרוח שהוא כנגד עולם השפל וקראוהו
 מקדש יה וכוי ואח״כ נחפשט החולי בספרד לסיבח
 סגירת דלחוח הספר הזה המקרא אשר הוא מקדש
 יה כוננו ידיו ובהתעצל מהעיון בו חרה אף ה׳ בעמו
 .ונתן למשסה יעקב וכו,

. ה למדרשים. . ארבעה צומות. יד . .  מצחף . .
. שבועוח. חיקון שבועוח. קינוח כט ליד . .  ז
 .מחזור ר״ה וכפור. טעמים. פיסח

(J) An entry, which reads: האד למחזור 
 די ה״ר דוד בביר שלום המבנה אפרייט וכחבחי
 אוחו בידי וקניחי מידו בנבםי שרם צלא שבח
 .(p. 16r) לאל נורא חהלה

(K) Notes on 32-33 §§ ,יורה דיעה (p. 162). 

(L) טעטי שחיטה וטריפה . Comments on 

 .(pp. 163-262) יורה דיעה, §§ 17-56

(M) כלל לשבעים טריפוח (pp. 263-278). 

(N) מנהגים של שחיטה וטריפוח הנוהגים בעיר 
 .(pp. 279-288) מראביש

(O) מדרש פליאה (pp. 290-29r), beg. מדרש 
 פליאה כד יתחייבק ישראל איחקיים בהו ובפשעכים
 שולחה אמב״ם (ר״ת אבנט מכנסים כתונת מצנפח)
ץ (ר״ח אפוד מעיל חשן ציץ) וכד  ונשאר אמחי
 יהדירון בחיובחא אזי חוזירח אמכם ומשחמשח עים
 .אמחץ וכו׳

The MS. is written in different Maghrebi 
curs, hands of the 18th cent, on 291 pp. 
Some of the items are fragmentary. 

Scribe : Makhloof b. Ribbuh. His name 
is to be found on p. 262 at the end of 
section L. 

Owner: Simeon יארגאן or ?יפרגא (p. 88). 
Paper, 6״ x 4  .״|

6 7 2 
Miscellanies. 
(A) Records in Ladino (pp. 1-6). The 

first is dated אור ליום ששי ארבעה עשר יום 
 לחדש השרי מש׳ ויהי לשבעח הימים ומי המבול
= 1837) בארץ טיטואן יע״ה  ,היו על הארץ לפ״ק (
the second אור ליום רביעי טו״ב לטרחשון טשי 
(1837 =  אור the third ,ובלילה שיר״ה לפיק (
ח חקצ״ד  ליום שלישי ארבעה יטיס לח׳ ניסן טשנ
(1834 =  יום חמישי בשבח ששה the last ,לפיק (
= 1838) פה  יסים לח׳ שבט מש׳ חקציח לפ״ק (
גאר יע״ה טאנ . 

(B) אוחוח המשיח (pp. 78־)» b e ת תל״יז •8 נ ט ' 
= 1830) מצאו כחב בארץ ישראל חוביב  לפיק (
ח בסי זהב הה נוסח הכתיבה וכו׳ ח על אבן א , 
ending ,וזה אמר לי יהודי א׳ סעיר ארבאס יעיד 
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= 1841) פה  ש׳ בואיו שעדייו בתודה לפיק (
אר יעיה ג טאנ . 

(C) Another entry (pp. 9-10), beg. שמועה 
, אברהם ה אהד עבר עלינו וז״ש ר  שמענו מחי
 אישו נר״ו ש׳ אשר החזקחיך מקצוח (=1836)
 הארץ לפ״ק פה טאנגאר יע״ה דהיינו שביום ר״ח
= 1835) באו אנשי  חמח טשנח חקציה לפיק (
 ירושלים בביח הטקדש בטנורה של זהב וטס של
כסף ולא הרגישו ובו׳ . 

(D) שאלה חלום וסגולוח (pp. 10-12). 

(E) סעשה ברבי סחיא בן חרש (pp. 13-14), 
which is followed by the entry יום ששי 
 שמנה ימים לטבח טש׳ חקצ״ח לפ״ק (=1838)
 נפטר לב״ע החהש״ו הרו״מ כמוהר״ר מרדכי בירדוגו
 זלה״ה דיגו אל דיין די סיכנשא סי סופו אקי אין
 סאנכיר יום ששי שנים ועשרים יום לח׳ הנז׳
 דיזיסוס אל הספד יום שני חמשה ועשרים יום
 .לח׳ הנז׳ יה״ר שחנצב״ה כי״ר

(F) מגלת מערב (pp. 1s ־ 2 I )» b e 8  מגילה ליום •
(1578 = ) ו מ ע ח אלול שנח פדוח שליה ל  ב׳ שרי
 נעשה נס עם בל היהודים היושבים בארצות המערב
 בימים ההם ובזמן הזה ביום שני של ר״ת אלול
 מחוקף הנס היה שטלך פורטוגאל סאבאסטיק שמו
 יש״ו בא בזדון ויעץ בלבו חחבולוח כשיביט בצירו
,  .ועלה בדעתו לכבוש ארצות המערב ובו

(G) A poem (pp. 21-2 2), headed יום ששי 
 שבעה ועשרים יום לח׳ מרחשון ש׳ לשנה הבאה
= 1837) פה טאנכיר יעיד,  .beg ,בירושלי״ם לפיק (
 כל עצטוחי חאטרנה ה׳ טי כטוך אשאל נא חסדי
אל בחוך קהל ישראל , acr. אני יוסף הלוי. 

( H ) Exegetical and Halakhic notes (pp. 
22-26). 

( I ) Boem, beg. אני ראיחי עיר בנויה ובאויר 
 .and various notes (pp. 26-28) ,היא חלויה

(J) נראחה הקשח ו , notes on the twelve 

months (pp. 29-31). 

( K ) Extracts from the ה יסיס ד ס -pp. 32) ח

34). 

(L) רעשים ורעסיס (pp. 3537־)• 
(M) Boem (pp. 4r42־), beg. אלהים בחודה 

 .אברהם .acr ,וחהלה תענני

(N) סדר ערב יום הבפורים (pp. 4 2 - 5 0 • 
(O) סעשיוח in Ladino (pp. 52-74)• 

(P) הסכטח ק״ק טאנגאר , dated Tuesday, 
28 Kislew, 5598 ( = 1838), in Hebrew and 
Ladino (pp. 8r-89). 

(Q) Notes and accounts in Ladino, con-
taining many names (p. 90). 

(R) שו״ת in Hebrew and notes in Ladino 
(pp. 9r-94). 

The MS. is written in a Maghrebi curs, 
hand of the r9th cent., and contains 94 pp. 

Paper, 5 | x 3 ״ ± | ״ . 

677 
Miscellanies. 
(A) לוח של ע״ב שנים, Calendar beg. 5618 

to 5689 ( = T857-T929). The calendar con-
tains also the ברבח החמה for the years 184 r 
and T869, the גורל of Ibn Ezra, and other 
subjects. The writer of the calendar was 
Solomon b. Abraham Azrad, who was born 
27 Heshwan, 5584 ( = 1823), and reports 
the destruction of Algiers. The entries read : 
 נולד הכוחב יום שבח כיז חשון שנח ההקפ״ד
 ליצ׳ הצעיר שלמה בן לאברהם אזראד יצ״ו. ובשנה
= 1824) יום רביעי בש״ק י״ב לחו׳ אדר ) ה ״ פ ק ח  ה
 בו ביום שנחרבה לבלידא ברעש: זה שקראים בלערבי
 .אזנזלא דלבלידא נולד אחי אליהו אזראד יצ״ו
Azrad is the compiler of MS. No. 657, con-
taining טחזור קטן מנהג בה״ב הגדולה לראש 
 .השנה ויוה״ב

Bibliography: מאורי אור, by Solomon 
Azrad, containing סדר העיבור ח, ו  ,קריאח הפרשי
and נבואה הילד , Algiers, 1893! v • also רעשים 
 .Algiers, 1891 ,ורעסים

(B) Poems, (1) beg. י קטחי הדל וההלך אנ ; 
שלטה .acr ,בל ברואי טעלה וטטה (2) ; and 
 .ישתבח שטך לעד רם (3)

(C) ר הנהגה ם״ה חדש בבית הכנסה הגדולה ד ס . 

(D) פטום הקסורח בזסן הסגפה ב״ס קודם עלינו. 

(E) סיטנים הטורים על החקופה. 

(F) בקשה. 
The MS. is written by different Maghrebi 

curs, hands of the 19th cent., and contains 

25 PP• 
Paper, 7 & ״ * 4 ״ • 

3 Y 
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681 
Miscellanies. 
(A) ספר השבת העבוט להר׳ מאיר עזרא. 

Commentaries by R . Meir b. Ezra. 
The MS. contains commentaries to the 

Pentateuch (pp. 1-74), Canticles (pp. 74-76), 
Lamentations (pp. 76-79), Ecclesiastes (pp. 
79-82), Psalms (pp. 82-106), Proverbs (pp. 
106-112), Job (pp. r i 3-1 7 ז ) , Haftaroth 
(pp. 118-131), Midrash, Aboth, Prayers, 
Minhaghim, Passover Haggadah, and Funeral 
Orations (pp. 13r-240). Finally there are 
notes on the Shulhan 'Arukh (pp. 240-247), 
and on the Bible (pp. 248-251). 

The author mentions the following con• 
temporary and older scholars: (1) אברהם 
 ,pp. 59, 65) אברהם עסייא (2) ;(p. 124) זאירי
א ן׳היים. 159.159, !61 (3) ;(119 ״ ר ה מ ( ק , per-
haps identical with חיים p אהרן, v. Toledano, 
ר המערב נ , Jerusalem, 1911, p. i o i f . ) ; (4) 
 ,p. 56) ברוך טוליראנו(5) ;(p. 122) מהר״א יצחק
probably Barukh b. Moses Toledano, v. ibid, 
p. 146); (6) רדב״ס (p. 56); (7)חיים אלמושנינו 
(p. r 3 8 )  חיים (9) ;(p. 75) חיים בולעאפיא (8) ;
 ,most probably the Elder 55י!,pp. 36) ן׳ עטאר
v. ibid. p. 133); (10) יהודה כהן טפאס (pp. 
r2 4 , 154); ( ״  (2!) ;(p. 147) יוסף אדרעי (
 יוסף טולידאנו (13) ;(p. T50) יוסף בארבירו
(p. 29, probably b. Daniel, v. ibid. p. 108); 
 יצחק (15) ;(pp. r2, 40) יעקב טולידאנו (14)
 ;(pp. 138,163) יצחק לוריא (16) ;(p. 63) ביבאס
 ר״י (8נ) ;(p. 37) יצחק שליח אריןי ישראל (17)
) פאלקק P  (20) ;(p. 22) ר״י קופיי (19) ;(147 .
1 ז pp. 11, 71. 128 ,126) רי״ב עטאר 9 י ) ; 
( 1 2 ט (21(?. 3 ח״ י טהר (? . 1 4 ) ט (22) ; ״ י ר ה ט ) ; 
(2 3  .pp) טהרי״ק(24) ;(pp. 13, 60,86) טהרי״ם (
9 י97 י !77 ,66 ,24 ,20 ,18 8  95 ,92 ,80י99 ,
100, 102, 103, 106, 108, 139); ( אל (25 שי  י
 ;(the author's teacher 37י54 י .pp) הדרשן
ר אנגיל (26) ז ,pp. 5) מאי 3 ° , !47); (27) ,  ז
.p) מוייאל r75); (28) משי׳ (p. 55); (29) משה 
! ,pp. 47) טשבי״ר(30) ;(p. 81) ן׳ דוד ז 4 , i.e. ! 
ה בירדוגו ש מ )  ;(pp. 7, 8) טשה גאלנטי (31) ;
 טשי• עאקיל(33) ;(pp. 24, 84) טשה ישראל (32)
 ;(p. 43) טשה עטאר (34) ;(p. 103) שליח א״י
 סעדיה סוראקי(36) ;(p. 117) טשה בן חשו(35)

(pp. 30, 89, 91. v. ibid. p. 167); (37) עיי־יאל 
ן (38) ;(p. 82) ירושלסי א p. n) שאול ן׳ מ ) ; 
 שלטה קאשטיאל(40) ;(p. 52) שלמה אשכנזי(39)
(p. 96, whose MS. is mentioned); (41) שמואל 
 שמואל יפה אשכנזי (42) ;(pp. 55, 148) גורמיזא
(p. 4); (43) ת י ב  ;(37׳« י .pp) שמואל שליח ח
 ;(p. 155) ר״ש אלגזי (45) ;(p. 54) שמעה (44)
 ,pp 64) רש״ס (47) ;(p. 122) ר״ש עמנואל (46)
77, 90, 98, r o i , r 3 8 )  ר״ש הצרפתי (48) ;
(p. 80); (49) אח ) ;(!p. 4) חכם מדמנ 5 ° ) י ט כ  ח

 ,pp. 23) חכמי קאשטילייא and (51) ;(p. 83) א״י
116). 

The following books are quoted: (a) ילקוט 
 משם כטה״ר דוד אופנהיים דאיחא p. 59) ראובני
 בילקוט ראובני חחר״ח רקיעים למעלה וכסא הכבוד
ד באמצע וכוי מ ו ע ; (b) כסף נבחר החדש (pp. !o , 
28); (c) לב אריה (pp. 6 ,37״); (d) המגן 
(p. 63); (e) מסורא (pp. 8, 9, 20, & c , always 

! written מיסרא) ; (f) נשמח שמואל (pp. 25, 89, 
112, not in Ben Jacob); (g) עמודיה שבעה 
(p. 74); and (h) פענח רזא (p. 37). 

(B) ספר גורל דנפק . A Commentary on 
Aggadic passages by Nahman b. Susan 
(pp. 253-338). The beginning reads: ספר 
 גורל דנפק להמקובל הגאון רבי נחמן בן שושאן.
 ואורח צדיקים כאור נוגה וכו׳ אמרו בזו׳ ברוב
 מקומוח כשהיו הולכים החכמים בדרך אומר א׳
 לחבירו נעסוק במלי דאוריחא וניזל דהא אורחא
לא אחחקן אלא בסילי דאוריח׳ וכו׳ . The end 
is missing. 

The MS. is written by two different curs. 
Maghrebi hands of the late 17th or early 
18th cent, on 338 pp. The title of the first 
work and the author's name are given by 
a later hand on the fly-leaf. 

Paper, 7!  •״51*/ד

7 0 0 
Miscellanies. 
(A) פירוש ספר איוב. A Commentary on 

the Book of Job (pp. 1-40). 
The commentary beg. פי׳ ספר איוב בסענה 

 הראשון ויען איוב ויאמר קלל יום לידחו וליל
 הודחו ואמ׳ שהיום ההוא נעדר ונאבד וכן אמ׳
 על הלילה שהורה בו ואס׳ שהיום ההוא לא יופע
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 עליו נהרה ולא ידרשהו השם לנולד באותו היום
 and ,ולא יהיה כשאר החשך אלא חשך מכופל
ends והנה יש להשיב על זה כי העשוקי׳׳ האלה 
ד ד  אין ספק בי מקדם היו גסי רוח ולזה הש״י מ
 מדה כנגד מדה כי הם היו גבוה לבב לא היו
 רוצים לשמוע לקוראי׳ אליהם ולזה הביאם הש״י
 מפני גאוחם שיצעקו אלו ולא יענה אוחם ולז׳׳א
 אליהו ואם חקשה עליו מרוב שיזעקו עשקיהם
 ושיעשוהו מזרוע רבים ועצומי׳ והאיש הגנהו והגנון
 הנוחן זמירוח ושירוח על הלילה בא שיובל לגנוב
 ולעשוק לא אמ׳ אלוה עושה אשר הנחילנו פרחאי
 האמח אשר נחן לנו דעח והשכל והחבמנו יוחר
 מהבהמוח ולא עוף השמי׳ והיה לנו לירוא מן
 החטא ולא אמ׳ כלל מזה והנה העשוקי׳ הם יצעקו
 צעקה גדולה אל הש״י מטה שעושי׳ לו זה האיש
 The author quotes .וחביריו חם ונשלם של״י
the Targum (p. r ויהיה עדיך מענק חרגו׳ ספחח 
 ואפש׳ שיהיה בזמני and Rashi (p. 9 ,(שהוא עדיא
 רשע מפורסם שר ושלטו׳ ויהיה במו איפה עחה
-The following two ex .(כמו שאמי רש״י ז״ל
tracts shall give an idea of the commentator's 
method and help for identification of the 
author. B. 15 והנה הפשט הוא הנכון אבל הוא 
 כפירה ולפי דעחי איוב לא היה טכחיש חחיית
 המתי׳ אלא שהיה סובר שהחחייה אם היא בנפש
 לבד אין החי הוא המח ואם הוא בגוף ונפש הוא
 לפי דעחו הוא וא״כ חיי האדם הם בצירוף אל
 ההעדר ולכן היה ראוי שחרפה ממנו אם היה
 האמח שיהיה העדר האדם אם היה האמת כמו
י  השינה הארוכה מי יחן שחצפנני בשאול תסחרנ
 שם עד שאשוב אפך ממני אך בזאת שתשים לזמן
 קבוע לי זכרני בזטן ההוא יותר טוב אבל איני
 אוחל ואיני בוסף לראוח חמורחו הנה אין ספק
 אין חחייה אחר המוח כמו שביארחי אלא בשני
 ואשר ראיחי אלו החלופי׳ לרשע P. 2g .גופיים
 מביחו ובניו וצאצאיו עמו ואודה אחכם כי העךי קץ
 להעדרי׳ ולנמצאי׳ כלם כי יש נמצא א׳ בבח והוא
ו  ההיולי כי הוא קץ העדר כי אק העדר יותר ממנ
 בי הריקות הוא בלתי נמצא גם כל הנמצאי׳ אשר
 הם נמצאים לחבליח מה נחשב ונחקר בהם הוא
ח ר ח  ההיולי וטפשיט הצורה הקודמח ולובש צורה א
 וזהו סבח כל השטיים והחלופי׳ הנראי׳ בעולם
 .וכאלו אט׳ הנה השם שם קץ לחשך

( B  A Commentary .פירוש טסכת אבות (
on the Treatise Aboth (pp. 41-161) by 
R. Mattithiah Hayyi§hari. 

The commentary beg.ני  טשה קבל תורה טסי
 ובו׳ משדר המשניות ומתברן רצה לבאר קבלח
 החורה כנגד המשחיחי׳ היאך באה עד זמנו לעמוד
ד חבורי החלםודיים ויאמרו כי הם ע  ומדברים כ
 פירושי׳ למצוח החורה איש איש כפי שבלו אמרום
 אנשים מחחלפי׳ הורה לנו שאינו כן אבל פירושי
 המצות והפנות התוריות הם מקובלוח לחכמי׳ גדולי׳
 מפי משה מפי השיי ולזה באה הקבלה ממשה עד
 חלמידי רבן יוה׳ בן זכאי שהיה אחר החרבן כמו
 שטבואר בפר׳ י״ט של ר״ה שהחקין חקנוח אחר
 החרבן ומבואר בגיטי׳ פר׳ הנזיקי׳ וחלטידיו הס
 יסודי חבור החלמוד כמו שמבואר למי שיעיין
 ,וירגיל בו להורוח שלא נאבדה הקבלה בחרבן
and ends בן חשעים לשוח ר״ל כפוף סגז׳ כי 
 שחה אל סוח ביחד. והכוונה היא שאין להטיל עליו
 צרכי צבור והר׳ יונה פי׳ סלשון שיחה שאין לו
 לדבר רק בד״ח כי קרבו יםיו לסוח. בן מאה
 כאלו טחעבר ובטל מן העולם ר״ל שכחוחיו בטלים
 ואק לסטוך עליו לא בעצותיו ולא בהוראותיו והודאה
 שאין לאדם להתעסק בענינים גופיים ותוטריים בי
 הכל כלה ומתבטל רק ביראת השם העוטרת לעד
 .ולעולמים. נשלמה המסכחא חהלה לחי עולמים

The author quotes the following authorities 
and works: (1) חסדאי (p. 63 והעיד לנו הר׳ 
 חסדאי נ״ע בשם רבו הר״ן זיל שהפי׳ האמתי
 ושסעתי סאדוננו סורנו הר׳ חסדאי p. 65 ,כן הוא
זיל בי סב׳ אלו יתולד דבר א׳ , p. 95 י י  וכן פי׳ ה
 חסדאי ז״ל ע״פ טשפטי יי אסת צדקו יתדיו ר״ל
 כי צדקו יחד עונשי העולם הזה עם עונשי הע״ה
 ובן בגטול. ואט׳ לסעודה ולא אט׳ בסעודה לרטוז
 כי כל זה הוא הכנה והנפש הוא התכליח זהו טה
 and ,שנ״ל בדברי זה השלם בתכלית הקצור
p. 103 ושטעתי ס״ס הר׳ חסדאי ששסע ספי הר״ן 
 ז״ל שהוא בפשוטו סכח םוגית שבפ״ק דשבת ובפ׳
 טי שטתו וכן הענק שלא יתגאה כטו שאז״ל פ״ק
׳ יונה v. also pp. 66, 114); (2) ,דסנהדרין  ר
(p. 48 אח״כ טצאחיו בפי׳ הר״י ויען שורש 
 החולאים בזטננו זה בפרור הטקובצים הוא לדון
p. 5 ,לחובה ראיחי להרחיב הטאט׳ בו וכו׳  הר״י 0
כסו שיחקור אם הדירה נאה ישאל על השכנים , 
p. 55 י ישאל  הר׳ יונה כח׳ שאפי׳ אינו גדול ססנ
 לו על ספקותיו אסרו הגאונים כל היכא דלסר
 טספק׳ להו לטר פשיטא ליה הלכתא כסאן דפשיס׳
י פי״ 1ך .p ,ליה ואפי׳ תלטיד אצל הרב  והרי
 ובל מעשיך יהיו לשוס שטים וחלקם לד׳ טצבי
 האדם שביארה התורה בשבתך בביתיך ובלכתך

3 Y 2 
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׳  בדרך בשכבך ובקומך ותשמיש ושיחה ול״נ שאפי
 אהללה יי בחיי לפי, הרמב״ן ר״ל אפי׳ בענין חיי
ק בהלול יי ט  ופי׳ הר״י p. 85 ,העולם הזה א
 פי׳ p. 120 ,שמושך ערלחו לבסוח העטרה סגולחו
 הר׳ יונה שרמז לאז״ל במ׳ ע״ז יש קונה עולמו
 בשעה א׳ ובסדר קדושים על לאיקים איש צרורוח
 בן אחוח יוסף בן יועזר ויראה שכן הוא פרש״י
 והר׳ p. 125 ,ז״ל אמ׳ מכל חיי העולם הבא וכו׳
 והר׳ יונה פי׳ and p. 161 ,יונה חלק בזה הענק
 v. also ,מלשון שיחה שאין לו לדבר רק בד״ח
pp. 42, 54, 62, and 66); (3) רלב״ג (p. 73 
 פי׳ החכם ר׳ לוי בן גרשום מה שהיה מושג
 מהשלמות כבר נקרא שמו כי הוא שכל נקבה
 and ,והוא שלימוח לו מצד מה שהוא ארם וכו׳
p. 140 ויצאחי מידי כל ההויות והקושיוח שהקשה 
 מ׳ ליאק בספר מלחמוח ובחקרו מי הוא הפועל
ר (4) ; (לנסים והנפלאוח היוצאים מדרך המבע  מאי
ה פי׳ השארוח הנפש); (p. 43 5) הלוי ״ מ ר ה ) 
ם  והר״ם זיל בפי׳ המשנה ביאר p. 41) הרמבי
 .ibid ,וכן פי׳ הר״ם זיל p. 48 ,בל זה בארובה
 בחב הר״ם p. 52 ,והר״ם ז״ל בת׳ בזה ג׳ חלוקוח
זיל שמפסדת אמונתו כי לא ישגיח רק במה ובו׳ , 
p. 54 וכבר האריך הרים בספר המורה לבאר 
 םבוח מונעוח השלימוח ואם לא עבשו אמחי רמז
 ובבר ביאר הרים בפר׳ ג׳ p. 61 ,אל העתיד וכו׳
 ,בהלכות חשובה אע״פ שלא עבר עבירה ובו׳
p. 62 ור״ם ז״ל גריס שא״א לשמוע אפי׳ שיבאר 
 פי׳ p. 72 ,דבריו הטב ולא יצטרכו לפי׳ ארוך
 הר״ם ז״ל השטר שלא יעלה על לבך דבר מדעות
 והר״ם פי׳ שפסו׳ ׳טל p. 77 ,האפיקורוס כלל
 מעלה יורה שמדבר לענין אכילה ושחייה ואני
 אפרש וגם אלה ביין שגו ובשכר חעו כהן ונביא
ל שני מיני מנהיגים וכו׳ י נ , p. 87 לפי׳ פי׳ הר״ם 
 ז״ל ר״ל לאחר שר׳ אליעזר דבר בהנהגחו עם
׳ ישמע׳ לכלל הנהגה זו  זולתו בכולל ה״ר. ראה ר
׳ מיני יחסים שיש לאדם עם זולתו  במו p. 89 ,בג
 שבח׳ הר״ם בסוף ספרו המעולה ובחי׳ דרך אויל
 | ובבר האריך הר״ם ז״ל בהלכות תשובי• p. 93 ,וכו׳
 | כמו שהאריך הר״ם p. 100 ,בביאור פנה זו וכו׳
, p. 113 ,ז״ל בספ׳ המעולה פי״ב ח״ג  ן והר״ם פי
 j ,חשובה אחר מעשים רעים ומעשים טובים וכו׳
p. 114 בן מצאתי ברוב הספרים ובספר המצות ! 
 לקוצי ובפי׳ רש״י והרים ראיתי יהי כבוד תלמידך
 הר״ם פי׳ מן המכילתא p. 124 ,חביב עליך וכו׳
 לא תחמוד הוא כשמשחדל להשיג מר, שחומד ופי׳
לא תתאוו! לאסור אפי׳ בלב , p. 125 כך פי׳ | 

ם ז״ל והר׳ יונה נר׳ שנמשך לזה הפי׳  חורף הרי
 פי׳ הר׳׳ם זיל שרוב המרוח ביאר p. 134 ,ובו׳

׳ שנחיחדו בם המצרים ו  וכבר כחי p. 153 ,הכהו
 וכבר and p. 154 ,הר״ם מה הם וכמה וכו׳
 האריך הד״ם ז״ל בס׳ מדע ובפרקי׳ שהענישי׳ הם
(6) ; (במשקולח  כה׳ הרמב״ן בפר׳ p. 70) רמב״ן
 ואחחנן אמרו בב״ר והנה טוב מאד זו שינה
 הר׳ v. above sub 1ך .p ,והשינה טובה היא וכו׳
 p. 138 ,זה רמז הרמב״ן בפ׳ ויק׳ כך p. 85 ,יונה
 וי״א אף השדים שכח׳ הרמב״ן בפ׳ וארא שהם
 ובבר האריך p. 141 ,בעלי גופוח מאויר ובו׳
 הרטב״ן בס׳ חורח האדם בענין זה וגגה סברוח
 והרמב״ן ז״ל ביאר ז׳ דברי׳ and p. 144 ,היונים
׳ נסים (7) ;(אלו ד׳ מהם מעלוח המרוח ובו׳  ר
(v. above sub ׳ חםדאי ר , and p. 106 פי׳ הר״ן 

j ז״ל כפ׳ יום הכפורי׳ חלול ה׳ חוטא וטחטיא ובן 
נראה טסוגיוח יום הכפורי׳ ו , p. m כל זה למדחי 
 ממה שכת׳ הר״ן ז״ל בדרש גרסי׳ בנדרי׳ ובדרש ,
׳ בחגיגה ;  וכמו שהאריך הרין זיל p. 117 ,גרסי

 בפ׳ שופטים וב׳ כחרים אלו כוללים מעלה היחס
j ומעלת העושר, and p. 155 וכבר כת׳ הרין 
I סעדיה (8) ; (שהשגת בלעם היה לשעה וכו׳ (p. 54 
j א״ר סעדיה קיו בגאולה העחידה שיש כמה דפין 
 שיעשה נפלאות אין מספר הר״י הזהיר עוד שעם ן
 היוחו כלוא בביח המדרש כשיבואו לפניו האנשי׳ ן
 איש ואיש ממלאבחו ומצבו יקבלם בפנים צהובוח ן
ק שיערבו דבריו עליהם ויכבדו החורה); (9 נ ע ב ) 
I שלמה בן אדרה (p. 121 עד שהרשב״א זיל כה׳ 

 בחשובה באשה שהיחה טחקוטטח עם בעלה ובשעח
 הבעם בפני רבים פרעה קצח ראשה וזרועוחיה
 וקצח החת זרועוחיה והיה רוצה להפסידה כתוכחה

j ׳ בגמ׳ בחובוח נפטרה לפי שבשעח  עליה כדאמרי
I הכעס היא כשוטה וכו׳) ; ( io) רשב״ן (p. 129 
 read perhaps ,והיא דעח הרשב״ן ז״ל בפי׳ החורה ,

) ;(הרשב״ם u ) י ״ ש  ופרש״י ז״ל במעלוח p. 42) ר
 פרש״י ז״ל ללמוד אומנות p. 43 ,בחזקה ומרוצה
ם אמ׳ זה 1ך .p ,יתפרנסו בו  וכן נר׳ פי׳ הרי
 לשונו כשיחשוב עצמו חסר לא יגדל בעיניו חסרון
נחו מה שאמרחי ורשיי זיל פי׳ אל  שיעשהו מו
 ,העשה דבר היום שמחרתו תרשיע את עצמך
p. 77 ח  p. 79 ,ורשיי זיל סמכו לאמרו ג׳ אמו
 ,ורש״י ז״ל גרים בהפך מנין שאפי׳ ג׳ שנא׳ וכו׳
p. 85 וכן פרש״י שם כל המתלל המועדות באלו 
 פרש״י ז״ל אמ׳ מכל חיי p. 120 ,מחלל שבת
 העולם הבא לצורך כך כי באוחו זמן לא ההא
 נוהג בחשובה וטעשי׳ טובים שאין העיר• אלא
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 ורש״י ז״ל פי׳ כל זה בענק p. 121 ,לקבל שכר
י p. 123 ,הצדקה ובימוח המשיח יהיו כלם ובו׳  פרשי
׳  זיל לשון קנאה המחחרה לנקום נקמת דבר אפי
 והקשו והלא במאמ׳ אחד יכול p. 130 ,במקום אחר
י ואט׳ למה ייחס ויאט׳ בכל ענין  להבראות פרשי
׳ מ א , and p. 136 פרש״י זיל בפ״ק דיומ׳ שהיו 
כ דחוקי׳ שהיה וכו׳ כ״ )  ר׳ שרירא גאון (12) ;
(p. 54 אחר זמן רב בא לידי חשובח רב שרירא 
 ; (גאון זיל וסדר ייחוסו של זה מסבים למה שסדרתי
 אמרו הגאונים כל היבא דלמר p. 55) גאונים (13)
׳ מ  and p. 120 ,מספק׳ להו למר פשיטא ליה ו
ת של י מ ל  וקבלה ביד הגאונים שרב יהודה ח
 שמואל רבו היה עומד ברגליו וזה סשום שהוכיחו
׳  בפ׳ במה יוצאה רב יהודה יחיב קמיה דשמו
חחא  והקשו p. 109) מפרשים (14) ; (אחא ההיא אי
׳ בפ׳ הלוקי׳ במה טפשי  המפרשים מההיא דאמרי
ת ולא קיימי מקמי י  הני גברא דקיימי מקמי ס
 המפרשי׳ שראיתי פירשו שאין and p. 118 ,רבנן
 אבוח(15) ;(בידינו בדאמרי׳ בגמ׳ לא היה בידנו
 הנסיונוח מנאום באבוח דרי p. 133) דר׳ נחן
נתן הכי )  ואינה p. 156) ספר אורח חיים (16) ;
 מרה טובה כמו שאבאר בה׳ הבא בעיה ועכיז
 הזהיר לעבורח ה׳ ובפ׳ בעל אורח חיים בהקדמה
 ספרו שלא יחוש למלעיגי׳ עליו אם ידקדק בחפלה
 איכה (ך!) ;(חפלין וציציח ואסורין ודומה לזה
 ואזיל באיבה רבתי אין רנה של p. 83) רבחי
(תורה אלא בלילה  !p. 4) בראשית רבא (18) ;
׳ יהודה אומ׳ אין יום  ארזיל בב״ר בפר׳ וירא ר
 שאין הב״ה מחדש הלכה שנא׳ והגה מפיו יצא
 ולזה אזיל בביר פר׳ p. 42 ,ואין הגה אלא חורה
ח העם  משפטים לפני י׳ דברוח כחי׳ ושפטו א
ניהא  לאחריהם כחי׳ ואלה המשפטים משל לטטרו
 ההולכה בדרך עבדיה הולכים לפניה ולאחריה בכלי
 אזיל בביר פ׳ ואת להט החרב p. 85 ,זין
,  ,הטתהפבת על שם דלהט אותם היום הבא וכו
and p. 139 ר י  וכן אמ׳ בביר פ׳ יקוו המים א
,  הלכוח (19) ;(יונחן חנאי החנה עם הים וכו
p  והל׳ פירשו בהלכוח דרך ארץ p. 145) דרך א
 גם במילי דעלמא שראינו שאליעזר ששאל לרבקה
׳ דברים בת מי היא ואם יש לאביה וכוי) ; (20 ב ) 
א ב  בויקר׳ רבא פ׳ שור או בשב p. 80) ויקרא ר
ה  ר׳ חנחומא פחח מי הקדיסני ואשלם אמ׳ הבי
, מי קלס לפני עד שלא נחחי לו נשמה ובו , p. 93 
 וראיחי בויקר׳ רבא פ׳ אם בחוקוחי כה אמר יי
ח אברהם יצא דינו  ן אל ביח יעקב אשר פדה א
 י לשרף מלפני נמרוד וצפה הביר. שעחיד יעקב

ס' p. 97 ,לצאח ממנו וכו׳  ר׳ אלעזר חסמא או
 קנים ופחחי נדה וכו׳ זה השלם נמצא בויק׳ רבא
 פי׳ אחד שהיה חכם גדול בימי ר׳ עקי׳ ולפי

 שהיה חכם גדול ולא היה יודע ברכח חחני׳ י
 ואבלים ולפרוס על שסע ולעבור לפני החיבה
 ונתבייש במקו׳ עמי הארץ ואח״ב למדו ר׳ עקי׳
 אמרו and p. 112 ,ועל זה קראו ר׳ אלעזר חסום

 בויקר׳ רבא פ׳ שמיני שיכניה מלך יהודה שחשב( ]
 (צ״ל שחבשו) נבוכאדנצאר בביח הסוהר וחשו !
j ׳ פן תפסק זרע בית דוד ובו׳ (חכמי  ירושלמי(21) ;

(p. 114 המשיל בירוש׳ דנדרי׳ ענין חבירו לי 
 עצמו שאם יחחוך בשר וההביארו בסכין הינקם ;

 מידו אשר עליו הסכין ויכה ודאי בלא בן יש לו
 v. also ,להחנהג עם חבירו בם׳ הקוצי מצאחי כן ]

p. 52); (2 2) בלה (p. 61 אזיל במ׳ כלה העבר 
 רצונך מפני רצון שמים שיעקב לא נשק ליוסף ,
 דילמ׳ אידי דגלה אטעוניה נשיא אגב שופריה ו

׳ ויפול על צואריו וכו׳  וראיחי p. 103 ,דבחי
 במם׳ כלה הוי כאסקופה התחחונה שהבל דשין

׳ יהודה and p. 158 ,בה !  מצאחי במ׳ כלה ר
 אוט׳ עז פנים לגהינס בוש פנים לגיע עז פנים

׳ יהודה אומ׳ בר הנדה :  ר׳ אליעזר אומ׳ ממזר ר
 אמרו p. 84) מדרש (23) ; (ר' עקיבה אומי וכו׳
 במדרש שהעורב רואה עצמו שחור וגוזליו לבנים

 סבור שאינם שלו והש״י יזמין להם יחושי׳ מחוך ;
׳ לבני ,  צואחם ונכנםי׳ לחוך פיהם והיינו דכחי
 במו שאמ׳ and p. 105 ,עורב אשר יקראו ן

׳ זעירא בר אבטילס  במדרש איל לחכם גדול ר
 בר בריה דר׳ אבטילוס הגדול אי אבבה אמ׳
 מאי כוליה האי אי בר אוריין או בר אוריין ובר

 אבהן הויא ואי בר אבהן ולא בר אוריין אשא ן
 תכלית על זה נאמ׳ אין זברון לראשוני׳ אם י
 באוהביו וקרוביו וכי יועילו על רוע מעלליו זה |
 ודאי לו ואם הם רשעי׳ כמוהו הם ג״כ יהיו -

2) ; (ענושים  במדרש p. 80) מדרש שיר השירים (4
 שיר השירים בוז יבוזו לו לר׳ יוח׳ אזל מטבריה
 לצפורי ור׳ חייא בר אבא סטך ליה מטק חד ביה
 באז״ל במדרש שיר השירים and p. 160 ,חקלא
 בססו׳ נופת חטופנה שפחוחיך שהח״ח צרי׳ שיהא
׳ ובו׳ ל הביר ספרי כ )  מוסרי החכסיס (25) ;
(p. 114 אמרו במוסרי החכמים שחכם א׳ היה 
 מחפאר שמעולם לא היה לו קטטה עם אדם שאם
 הוא ואחר היו אוחזין בחוט השערה זה בקצה הא׳
 וזה בקצה הב׳ אם חבירו יטשוך אליו שהוא
(ירפאהו או יטשך אחריו ולזה לא יטשך לעולם ; 
 ובטוסרי הפילוסופי p. 73) סוסרי הפילוסופים (26)
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, החכם אינני דורש החכמה לחקור. מ  ראיחי א
 שאבוא עד קצה ואגיע עד תכליתה אבל אדרוש
 מה שאינו רשאי להיות סכל בו ואק ראוי למשכיל
 רש״י פי׳ בשם p. 134) מכילתא (27) ; (זולתו
 ספר (28) ; (המכיל׳ בנגד עשרה נפילות שבהושע
 כן מצאתי ברוב הספרים ובספ׳ p. 114) המצות
ת לקוצי (המצו  p. 97) ספרי הפילוסופיא (29) ;
 ור׳ אלעזר בן עזריה ועשה ב׳ חלוקו׳ בענק היריעה
 פרקי ר׳ אליעזר (נ<3) ; (ונמצאו בספרי הפילוסופיא
(p. 9וראיחי בפרקי ר׳ אליעזר פ׳ כ״ד רמז ז 
 לזה בדור הפלגה ר׳ שמעו' אומי קרא הב״ה לע׳
ח כסא כבודו וכו׳  v. also ,מלאכים המסבבים א
p. 127); ( ז  ואח״כ ראיחי p. 147) 3חוספוח (
׳ אליעזר או׳ שאם החחחונים  בחוספוח של ר
 עושים דין העליונים עושי׳ דק שנא׳ והיינו דאמ׳
 חוספהא and (32) ;(ומקום שיש דין אין דין
(p. 53 חוספחא שמונים אלף בחורים קרואים בשסי 
 .(של אהרן

The author frequently refers to other 
works compiled by him, especially to his 
Bible commentary, e.g. p. 49 כאשר קדם לי 
 במו שפירשנו p. 51 ,בארובה בפר׳ חולדוח יצחק
בפר׳ לך לך , p. 7בפ׳ חולדוח יצחק ביארחי ז 
 וכבר p. 77 ,יפה כוונה ההפלה ואומר פה בקצרה
 פירשחי כפי דרך זה בפ׳ לך לך מעלה האהבה
 וכבר ביארחי טעם המנייני׳ שנאי p. 79 ,והיראה
ים נצב בעדח אל ׳ p. 113 ,אלי  ומבואר אלי כפ
 and p. 126 ,לך לך ובמאמ׳ נורא אלי״ם ממקדשיך
׳ והייחי עד ובאמרו הוא עחיד לדון  וכבר אמ
 .שפרשחי שישים בפועל מה שד;

The commentary is rich in passages throw-
ing light on the history and culture of the 
writer's age. We give a few instances: p. 59 
 שהמבוכה לאנשים היא אם יש מנהיג גומל ומעניש
 ואיך שלא יחשבו להזיק לזולחם והם המתשבות
 הרעוח שהאנשים מוכנים אליהם והמלאכה עם ת״ ח
 וטטעם מזה. והזהירם לבל ידאגו כשהם צריכים
 לאומנותם כי הוא קיוםם וקיום חורחם שרוב העולם
 אינם עשירים שיובלו להחםרנס מבלי עמל רגיעם
 וא״כ או יצטרכו לקבל חרפוח בני אדם ועלבונם
 בעחנוחם (צ״ל בטחנוחם) המעוטר. או להחניף

I . MS., p. 41• 

'  האר השלטים שאחרי יהושע זקנים בלשו׳ הכהו
 וכל יטי הזקני׳ אשר האריכו יטיס אחרי יהושע
' אם שלא נפרצה ׳ טעטי ׳ טג  אחשוב בזה א

 הרשעים ולהחזיק ביד מרעי׳ או יצטרכו לגזול
 .וללסטיס ולא יחקיים עיונם ויחטאו בפרנסחם
p. 109 ׳ להחמיר בזה מאד ומרביצי  לכן צרי
 תורה לפי זה אין לקחח רק ההכרחי להם
 ולסחיתם ולמאכולת ביתם ולפי כבוד הקהל ושישמעו
׳ בנזקי׳ וכו׳  ובשהצדיקי׳ p. 113 ,דבריו כדאמרי
 מכניסים זה את זה ביראת שמים ולתקן חקנוח
 וסייגים בענין שיהיו אהובים למקום וכ׳״א מסייע
 לחבירו הנה שהבנוס טוב והפזור רע להם וכו׳
 כאשר קרא להרבה קהלוח רצו סגולוח והן לחקן
 בעדן בטלבושי׳ וחביטיטי׳ ברבוח הצרוח והשטרות
 כאשר עשו אניצי החלמוד כמו שבא בטס׳ סוטא
 והמחנגדים בעשרם ובנשוחיהם השאננות לא רצו
 ואם הא׳ רך הלבב ונסוג אחור לא ירצה יחריםו
 בשום דבר נגד המלך והשרי׳ ומנהיגי העיר. הא׳
 חם המזג עצמיו בממיל ברזל מהיר החנועה ירצה
 בהפך והקש על זה בשאר המרוח ובעניני הקהל
 בחקק הססיס והארנוניוח אם הקבק הוא לשום
 שסים וכ״א ימין לחועלח הכלל ולעבודת הש״י
ח ההפכיות האלה ההתמזגות  הנה יסשך סהסדו
 והחחמצעוח בענין שיהיה חועלח לקהל וישארו הם
 אוהבים כי רשעיהם נולד ונברא זה הקיום לקהל
 בסבה משאם ומחנם ונוצר האח דוח עולמי. אבל
ח קבוצם היה להיוח כ״א רצה לקיים נ  אם מו
 דעחו לגסרי ולבסל דעה חבירו אין ספק שיפרדו
 and p. 127 ,איש מעל אחיו ויסשך נזק לקהל
 וניל שכוונחו לומ׳ שלפי ׳עהאומוח להם שרים
׳  מנהיגים אוחם ומשפעים להם הצלחה כמו שכחו
׳ אליעזר הבא  בדניאל שר יק שר פרס בפרקי ר
 נרדה ונבלה ויחשב שיחן בל מנהיג לאומחו הצלחה
ולא יבינו וכו׳ . 

The name of the author of our commentary 
can be established with the help of the 
excerpts from R. Mattithiah Hayyishari's 
commentary on Aboth, which are preserved 
in Samuel de Azeveda's מדרש שמואל (Venice, 
1605). The quotations in the מדרש שמואל 
do not agree entirely with the text of our 
MS., but a few comparisons between the MS. 
and Mid. Sam. enable us to establish the 
authorship. 

Ed., p. 1 0 a. 

 והר׳ סהחיה היצהרי ז״ל בחב רהושע לזקנים
 האר השלסים שאחרי יהושע בשם זקנים כלשון
 הכחוב וכל יסי הזקנים אשר האריכו יסים אחרי
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 הנבואה בזמנם עד שבא שמואל שנא׳ בהתחלת
 נבואתו אין תזון נפרץ. או שלא נכתב נבואחם
 לפי שלא הוצרכה לדורות כראי׳ בם״ק דמגלה או
 שהיחד. מעלתם כ״כ גדולה שלא היו צריכין להחפרד
 משאר האנשי׳ בעבור התבודדותם לנבואה ולזה
 חארם בזקנים. ואולם משמואל ואילך מה גס אס
 לחסרון דורם היו צריכין להפריד מהם ולהחבודד

 להכין נפשם ולזה יחוארו בנביאים.

I I . M S . , p. 42• 

 והעמידו חלמידי׳ הרבה והרבה האריכו בזה בפיק
׳  דחעניוח אזיל בפ׳ דאלו הן הגולין רב אשי אמ
 מי אוהב בהמון לו חבואה מי אוהב ללמוד בהמון
׳  לו חבואה והיינו דא״ר יוסי בר חנינא מאי דכחי
 חרב על הבדים ונואלו חרב על צואר של שונאיהם
 של חלמידי חכמי׳ שיושבין ועוסקין בחורה בד
 בבד ולא עוד אלא שמטפשין בחי׳ הכא ונואלו
 וכתי׳ החם אשר נואלנו ובו׳ ומחלמידי יוחר

 מכולם.

׳ מעסים אם^שלא נפרצה  יהושע ואחשב בזה א׳ םג
 הנבואה בזמנם עד שבא שמואל שנאמר בהחלה
 נבואחו אק חזון נפרץ. או שלא נכחבה נבואחם
 לפי שלא הוצרכה לדורוח כדאיחא בפ״ק דמגלה
 או שהיחד. סעלחס כל כך גדולה שלא היו צריכים
 להחפרד סשאר האנשי׳ בעבור החבוררוחם לנבוא׳
 ולזה חארס בשם זקנים. ואולם משמואל ואילך
 אם לחסרון מזגם או לחסרון דורם היו צריבי׳
 להחפר׳ סהם ולהחבודד להכין נפשם לנבואה ולכן

 יחוארו בנביאים.

Ed., ibid. 

 והעמידו חלמידים הרבה ולא ילמוד אדם יחידי
 בענין חרב אל הבדים ונואלו ובענק שאמרו פ׳
 אלו הן הגולין מי אוהב בהמון ללמוד עם רבוי
 עם לו יהיה חבואח החורה ובפרט עם החלמידי׳

 היא יוחר טוב כענין וסחלסידי יוחר סכולס עב״ל.

I I I . M S . , p. 43• 
 על התורה ר״ל שיקבלהו עליהם אזיל בפיק דע״ז
׳ ויהי ערב דהי  א״ר שסעו׳ בן לקיש סאי דכחי
 בקר יום הששי חנאי התנה הב״ה עם סעשה
ח החורה שהם ה׳  בראשיח אם יקבלו ישראל א
 חומשי חורה אחם מקדימים ואם לאו אחזור
 אהבם לחוהו ובוהו. ועל העבודה אזיל בפ׳ כ״ג
 ר׳ יעקב בר אחא א״ר יוסי אלמלא העבודות לא
׳ אז״ל / ועל גמילוח חסדי כו  נחקייסו שסים וארץ ו
ר אלעז׳ בן יוסף וכו׳ ופי׳ על י  בפ״ק דבהרא א
 החורה היא חלק א׳ להבק סודוח החורה ופירושיה
 בטציאוחו יה׳ וחדשו דנטצאות מלא יש וידיעתו
 פרטיהם אין דבר נעלם והשגחחו בם ויגטלם
. ו  מענישם לפי טעשיהם הטונבלים כאשר גזרה חכטח
 ועל העבודה הוא חלק ב׳ והם הטצווח המעשיות
 אין לכלל האנשי׳ צורך בהם לפי הנגלה כטו
ת  הקרבנוח ושכיחה היסים אסירו׳ (צ״ל טאכלו
 אסורוח) וביאוח אםורוח כי אלו הם נקראי׳ שבין
 אדם לטקום. אז״ל בטין טהם אלהים של אלו
 שונא זיסה כלו׳ של אלו הענינים סגולה להחרחק
 מהשלסות ונזהר בהם להתקרב אליו. ועל גמילות
ם ד ׳ הוא הלק ג׳ והם ההנהגות שצרי׳ לכל א  חסדי
 להחנהג בו עם זולהו מהנמצאוח מאי זה מין שיהיו

 שיהיה לו קיום והעסדה עסם וכוי.

Ed., p. 11 a. 

 והר״ר מתחיה היצהרי ז״ל בחב על החורה על
 קבלח החורה שיקבלו אוחה עליהם כענין שאמר
 רשב״ל חנאי החנה הקב״ה עם מעשה בראשיח
ח החורה מוטב ואס לאו  אם יקבלו ישראל א
 יחזירם לחוהו ובהו א״כ הבל מדבר בחורה אלא
 שעל ההורה אמר על החלק שיש בחורה שיורה
 אל האדם האמונוח ולחבק םודוח החורה ופנוחיה
 במציאוחיו יה׳ וחידושו הנמצאו׳ מאין ליש וידיעחו
 והשגחתו והגםול לפי סעשיהם ובן העונש. ועל
 העבודה הוא חלק שני שבחורה שהם הסצות
 מהעשיוח בגק הקרבנוח ושביחח היסים וסאכלות
 אסורות וכיאות אסירות. ועל ג״ח הוא חלק שלישי
 שבחורה והם ההנהגות שצריך לכל אדם להחנהג

 בו עם זולחו עכ״ל.
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(C) פירוש על פרק קבין תורה. A Com-
mentary on the sixth chapter of Aboth by 
R. Mattithiah Hayyishari (pp. 163-209). The 
commentary beg. לקרות אחריה בשבת שלפני 
 יום מחן תורה פ״א שבהלבו׳ דרך או״ן המתחיל
 ר׳ מאיר אומי כל העוסק בחורה לשמה יען
 מתיחס למוסרי מם׳ אבות באזהרת שקידח
 ליסוד התורה הקריצה וכתו׳ בסרורי׳ בחחלחו
 שנו חכמי׳ בלשו' המשנה ברוך שבחר בהם
 למען צדקו בלו׳ כיון and ends ,ובמשנחם
 שמ״צלמוחו הוא לצדק הדברים ולדקדק הטב ולא
 ישפע ממנו דבר בלחי מבוק ממנו והצודק וטאהן
 שיהיה טחפצו לצדק ענייניו אל הטוב וזה כשיגדיל
 החורה בעיני האומוח ויאריבהו בכרה(!) לעיניהם
 כשיכירו שלמותה ושלמות המחזיקי׳ בה שהם אומח
 ייצר׳ וזה יהיה לימות שנהיה נצולים משעבודם
 אדרבה הם יהיו משועבדים אלינו ויחשקו שנלמד
 להם דרבי החורה ומסוליה ואז לא יהיה לנו מונע
 מלדקדק בה וכן יה* רצון שיקיים בנו מקר׳ שייעד
 ויי האמיר ך להיוח לו לעם סגולה ובו׳ ולחחך
/ חם ונשלם של״י באלע״ו  The name .עליון ובו
of the commentator is established by com-
parison between the MS. and מדרש שמואל . 
The latter reads p. 229 a: והרב רבי מחהיה 
 היצהרי ז״ל בחב ולא עוד אלא שבל העולם כולו
ח די יאמר על שלימוח דבר מה  כדאי הוא לו מל
 למה שהוא צריך ואמרו כן והמלאכה היחד. דים
 רוצה לומר שהדברים שהביאו שנקרא מלאכה כמו
במלאכה רעהו היה בם שלימוח וכוי , v. MS. 
p. 163 ולא עוד אלא שכל העולם כולו כראי 
 הוא לו מלח דאי יאמ׳ על שלימו׳ דבר מה למה
 שהוא צרי׳ אמ׳ והמלאכה היחה דים לבל המלאכה
׳ שהביאו שנק׳ מלאכה  לעשוח אוחד. ר״ל שהדברי
 כמו במלאבח רעהו היה בם שלימו' לכל מה שצור.
 The commentary shows .השם לעשוח וכו׳
the same features and quotes the same 
authorities which we have pointed out in the 
previous item. 

(D) ׳ יונה  פירוש מסכה אבוח להרב החסיד ר
 A Commentary on Aboth by R. Jonah .זצ״ל
Girondi (pp. 21 r-306). The commentary beg. 
 אמרו רבוחינו ז״ל האי מאן רבעי למהוי חסידא
 ליקיים מילי דאבות ואמרי לה מילי דנזיקין ומפני
 שאדם משיג אל מעלה התסידות בעשותו אתת מאלה
ת אבות בסדר נזיקין ואעיפ שגם כ ס  הדברים שמו מ
 1 כן אמרו ליקיים מילי דברכוח והיא מסדר זרעים

 מפני שמדברח מברכוח הזרעים והפרוח שמוה
 בסדר ההוא. ועוד מפני שהם דברי הסנהדרין
 שמוה בסדר הדיינין כי כל החכמים הנזכרים כאן
 ,עד רבן יוחנן בן זכאי כלן מן הסנהדרין היו
and ends בן בגבג אומי הפוך בה והפך בה 
 דכולה בה וסיב ובלי בה. סיב מלשון שיבה שיזקין
 העסוק בה כל ימיו. ובלי מלשון יבלו ימיהם בטוב.
 ובה חחזי ומינה לא חיזוז שאין לך טדה טובה ממנה.
 בן האהא אומי לפום צערא אגרא והגית בו יומם
 ולילה למען תשמור לעשות ככל הכתוב בו בי אז
 .חצליח את דרכיך ואז חשכיל

The relation of the MS. to the excerpts of 
Samuel Azaveda can be judged from the 
following two instances. MS. p. 223 הוא 
 היה אומי נגד שמא אבד שמיה ר׳״ל אדם המתגאה
 ויצא שמו בעולם על יד גאותו וגדולתו ועשה לו
 שם כשם הגדולים איצר בארץ בנגד השם הגדול
 אשר נמשך בגאוה כן יאבד שמו אבדן גדול ולא
 יזכר ולא יפקד. ודלא מוסיף יםוף מי שהוא חכם
 ואינו רוצה להוסיף חכמה על חכמחו ויאמ׳ בלבו
 כבר למדחי בל החורה כלה ראיחי דרכיה ונחיבוחיה
 טה לי ולצרה הזאח לטרח בה כל ימי ומה אחבונן
 בה ולא הבינוחי יהי רצק שזה האיש יטוח ויאסף
 אל עטיו ולטה יחיה עוד אחר שכבר קם טללםוד
 כי אין חייו צריכין. ורלא יליף קטלא חייב טי
 שלא למד כל עיקר נמשל כבהמות כי למה נברא
 בעולם אך להבין ולהורוח החורה ודרכיה דרכי
 נעם וזה שלא עסק בחורה בל ימיו ועודנו מחזיק
 ברשעחו אין ראוי לחיוח אפיי יום אחד ואפי׳
 ורבינו יונה ז״ל כחב v. ed. p. 28 b ,שעה אחה
 נגד שמא שע״י גאוחו עשה לו שם כשם הגדולים
 יאבד שמו ודלא מוסיף יסוף מי שהוא חכם ואינו
 משחדל להוסיף חכמה על חבמחו ואומר בלבו
 כבר חכמחי וראיחי כל דרכי החורה ומה לי ולצרה
 הזאה לטרוח כל ימי ואמר החנא יהי רצון שזה
 האיש יטוח ויאסף אל עטיו כי לטח לו חיים אחר
 שבבר אינו רוצה ללמוד חייו אינם צריבין כי אדם
 לעמלה של חורה יולד. ודלא יליף חורה כל עיקר
 נמשל לבהמה כי למה נברא בעולם ואין ראוי
 .v. also ed. Altona, 1848 ,שיחיה כלל עב״ל

The MS. is written in a curs. Sefardi hand 
of the 15th cent., and contains 306 pp. Up 
to p. 209 there are 3r 11. to the p., and after, 
25 11. to the p. The last part gives the text 
of the Mishnah on the margins. 

Baper, 8£״x5|״. 
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774 
Miscellanies. 
(A) Astronomical and Kabbalistic Notes 

(pp. r - i o ) . 
(B) סיטנים לפשוטות ולמעוברות (pp. r r -r2) . 
(C) ספר שארית יוסף , a work on the calendar 

by Joseph b. Shem Tob b. Yeshu'ah (pp. 13-
3r), v. Ben Jacob, p. 562, No. r82. 

(D) Notes on the Calendar (pp. 32-42), 
by חיים בן לא״א ואעיש כנאפו. P. 40 we read: 
 אמר הצעיר חיים טאצאחי(!) כחוב בספר רבי דויד
 חסין חרוז אחד בענין השירים וזה חוארו לא
 חחרו״ז בשור ובחמור יחדיו ב״א השור תקשור
בערי המישור והחמור בהר המור ; further, עוד 
כחב משם רבי אברהם אדהן חרוז אחר . 

(E) ספר חשמישי הקדש (pp. 4 358־)» beg. 
 הקדמה לספר חשמישי הקדש שחיבר אחי אמי
 החכם השלם בכל חכמה ומדע בטוה״ר שלום אבן
 ספר חשמישי and ends ,צור זלה״ה חנצב״ה
 הקדש שירים ישרים דברים ברים חברם גדול
 המשוררים באשר קולו הרים בנועם זמירות ושירים
 נודע בשערים בין ההרים וכתר תורה בראשו קשור
 המיר לא יסור הלא הוא החכם השלם בכל הבמה
 ומדע ככלכל ודרדע כמוההיר שלם אבן צור
 זלה״ה הלא המה יורוך דרך חור חיך בשמושי
 אותיותיה ונעים אטריד. ובפרט מועיל לכל דורשי
 רשוטיה להבין אטריד. לדורשה באחת משמושיה
 אשר חאוה נפשו אליה ויקבל שכר על דרישחו
 ותלויה זבוחו בהרב המחבר ספר זה בנועם זמירחו
 והנה שכרו אחו ולפניו פעולחו ואם אאריך לדבר
 ,v. about the author ;שבחיו לא אספיק לםפר חם
Toledano, נר המערב , Jerusalem, r91r, p. 157, 
and also about his nephew, Jacob ibn Sur, 
ibid. 

(F) The Grammar by Jacob b. Hayyeem 
b. Isaac ibn Adonijahu (pp. 59-105). 

(G) שער הנגינוח (pp. 105-1״). 
(H) חלוף שבין בני אשר ובין בני נפחלי 

(pp. 112-118). At the end we read: חמו 
 החלופים אשר בין בני אשר ובין בני נפחלי ברק
, אשר נחן כח לי לסיים עד גבולי והיה לסעד  ה
 ולעזר לי ישחבח השלם האסחי שהגיעני עד כה
׳ ועד א ח כל החורה כלה מ  כן יזכני להשלים א
 חיו כה סעחיר הצעיר עבד הצור יוצר כל יצור
 הקטן דוד בן לא״א סשה הסבונה בן צור זלהיה
 .יציו נר״ו

(I) עטודי הטעמים by R. Solomon די אליוירה 
(pp. 119-122), beg. אטר הכוחב יען שראיחי 
א ורבנא שלמה די אליוירה  שהחכם השלם מרנ
 הקן עטודי הטעמים על ספר חהילים אמרחי הנה
 אציגם לפני הקורא ויערב לפניך שיחחו ושער
 נגינהו למען לא יחסר כל בו. אמר שלמה די
 אליוירה p בני גלוח ספרד יציו יען חקנחי
 עמודי הטעמים בכלל על ספר אחי וקראחיו טעמי
 .v. Ben Jacob, p. 209, No. 98 ,הטעמים וכו׳

(J) טעשה נערוח (pp. 123-133), beg. טעשה 
 נערוח להחכם השלם מסרפי כמוהיר שלם אבן צור
 זלה״ה להראוח חכמחו בחכמח המליצה הנמרצה.
 and ends ,מעשה שהיה יום א׳ לעח ערב ובו׳
 חברו ויסדו החכם השלם בכל חכמה ומדע במוריד
 .שלם ן׳ צור זלהיה

(K) חידה (p. 134)> headed חידה להחבם 
 אח .beg ,המחבר זלה״ה בענין המים שרופים
אדבאל הביאוהו במגינה . 

(L) זכר רב (pp. 135-153). by Benjamin 
 .copied from ed. Amsterdam, 1635 ,מוספיה

(M) סי׳ פרשיוח מחוברוח ונפרדות בפיוט 
 .(p. 155) ובמשקל

(N) שמנה שערים (pp. 9°ז־)155י by Daniel 
Hakkohen, headed פחיחח השמנה שערים, beg. 
 אמר הצעיר דניאל הכהן כאשר מצאחי ראיחי
 הבחים האלה אשר בנה החכם הזה על מלאכח
 P. 182 we .העיבור בזה החיבור במשקל וכו׳
find a reference to the calendar of Rab 
Se'adyah Gaon, reading: בסוף שער הראשון 
 לוח זה לרב סעדיה גאון זיל אשר ממנו נדע
 בכסה לחדשנו יבואו כל התקופות הזה שסו אשר
 The date of this writer is . יקראו לו לוח הזהב
5328 (=1568). 

(O) ספר הקערה (pp. 191-195), incomplete, 
beg. ואל הדין בני אדם למראה (v. MS. No. 57, 
p. 127,1. 5). This is followed by ועוד אמר 
 נפש קנוח סוסר .beg ,על שבח הקערה ושירתה
 ,ועוד אסר על חפארח הקערה further ,ובין שואלת
beg. מגלת בין בקירות לבך חוק , and ועוד לו 
 אחרי שיריו אגרת נגידי צתות מדברת אל בנו
 יקירו. אמר יוסף האזובי בר חנן זיל הלא כחבחי
 .לך שלישים להודיעך

(P) סוםר השכל of Rab Hai Gaon (pp. 196-
202). 

(Q) חכטח השרטוטים (pp. 203-214). P. 210 
we read: ׳ שם טוב בן אפרוט בינוחי ד ר ט  א

2 3 
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 בספרים ולמדתי קצת מחכמת השרטוטים בספרי
 הנוצרים רטמעחי שזאח החוכמה היא מקבלח רז״ל
 והיה להם רמזים בפרשה חולדוח אדם לכן ראיח׳
ח החוכמה א  .לחבר בה מאמר כללי מ

(R) ספר חכמח השרטוטים (pp. 215 234 ) • 

(S) קמיעוח וכגולוח (pp. 224-232), some 
headed לשון רבינו בחיי ז״ל. 

(T) פירוש ה״ר דניאל הכהן על ספר שאריח 
a c ,(pp. 233-244) יוסף o m m e n t a T o n ^ e 

ח יוסף  .v. sub C ,שארי
(U) עט סופר (pp. 245-266), formulary of 

documents and letters by R. Jacob ibn Sur 
containing שנים ,שטר חוב ,עסקא ,שכירוח 
ר הגט ,שוחפוח ,מחילה ,הרשאה ,שקבלו ממון ד ס , 
סדר חליצה  ,סילוק ,צואה ש״מ ,קבלח עדות ,
 טופס ,דינא דבר מצרא ,ביטול מודעה ,טודעה
ר ט ש ר עניות מב״ד , ט ש  ,מכירת ב״ד ,טעשה ב״ר ,
 מוהר לנערה ,שבועת אלמנה ,משכונא ,הכרזה
 שומת ,לתת מעות ברבית לגוי ,שנשרו בתוליה
ה לאחר מיתה ,מזונות מחנ שטר חלוקה ,  ,מליצוח ,
ות and ,אגרות ארחית ,אגרת לדיין  ,שטר מכירחחנ
v. עט סופר in Abraham Ankawa's ברם חמר, 
Livorno, 1871, vol. 2, pp. 43c-63d. 

(V) ספר המליץ (pp. 267-268), incomplete. 
(W) A Treatise on the Calendar by Daniel 

Hakkohen (pp. 269-272), beginning and 
end missing. 

(X) קמיעוח עיבור ודקדוק (pp. 273-282). 
The MS. is written in two different Maghrebi 

curs, hands of the 17th cent., and contains 
284 pp. 

Scribes: (1) David b. Moses ibn Sur 
(p. 118). 

(2) Hayyeem b. ואעיש בנאפו (pp. 34, 134, 
281, 283, 284). 

Owners: (1) David b. Hayyeem [צנאפו] 
(p. 10). 

(2) Abraham b. Aaron (p. 10). 
(3) Solomon b. Abraham (p. io). 
Paper, 5 g ״ x 4 1 V ׳ • 

7 8 8 
Miscellanies. 
(A) A work on astrology and astronomy. 

The work beg. בהינ״ו עמ״י עש״ו מעתה אגיד 
 •(pp. 1-59) לך ענק ז׳ מכבי לכת וכו׳

(B) פזמונים (pp. 6r-126). The first is 
headed פזמק פארסי, beg. ל זאנוכי נגר ו א ; 
רפא אותי ממכתי (2) , acr. רפואה בן אלעזר 
י חו סר פראזם .beg ,שער פארסי (3) ; חזק נ  ; מ
א .acr ,על צבי עופר חעמוד למרחק (4) ר ז ע ; 
חידה (6) ; ישמחו עם קדרטים עם בחר לנחלה (5) , 
beg.(ציל לדבירך) (7) ; ידי אשא לדבריך  ימי חרפי
 ; ידיר נפשי השיבני דבר (8) ; ישראל .acr , אהבחני
(9) ריד השב שכוחי י ; (ro) נוטה שמים שובה לי , 
acr. נסים חזק  נורא אדיר נעלם דוד (11) ;
ח (12) ;ניטים חזק .acr ,מרעיון  מלך בורא א
 ,אשיר לאל אשר שבח (13) ;כדטה .acr ,העולם
acr. ה הלוי חזק ש מ  •אלי אל ישוב דך נכלם (14) ;
acr. אברהם  .acr ,יחיד אודך בקול רינה (15) ;
 .acr .יוצר אור בהיר לא נעתם (16) ;ישעיה
ישראל ישראל .acr ,יונה קומי מה תהמי (17) ; ; 
(18)  (יצחק; (!acr. 9 ,יה שמעה הקם דגל מרכבי
 ;שלימאן חזק .acr ,שים נא מענה אל בלשוני
 (ישראל; (acr. 21 ,ישראל עם אל אשריכם (20)
אברהם .acr ,אודך פעמים ה׳ ואזמרך בלאומים ; 
 .acr ,ישמעו ענוים שירה וישמחו להללי (2 2)
 .acr ,יושב בשמים יאמר לצפון חני(23) ;י׳טראל
 .acr ,צור ישועתי עניני יה עניני (24) ; ישעיה
צאלח צאלת .acr ,צור רם על בל רמים (25) ; ; 
 שמואל .acr ,שיר חדש אשיר ושם אל אקדיש (26)

ר יעקב חזק ו ב סיבח כל סיבה ועילה (27) ; , acr. 
אל חזק סבחי  .acr ,צורי גואלי בקראי עניני (28) ;
צאלח ישראל .acr ,יהיו במוץ עובדי כמוש (29) ; ; 
 ;ישעיה .acr ,יה עוז החאזר נאזר בגבורה (30)
ac ,סבבוני גרם רבים (31) r . מאן סלי  שם אל(32) ;
 מהילל אקרא (33) ;שלמה .acr ,אודה חי בעודי

׳ | ה , acr. ם ח נ מ נורא אחה קבץ עחה (34) ; , 
! acr. נםים  .acr ,אורי קומה כל בבודה (35) ;
ם ן ה ר ב א  ;יצחק .acr ,יפה הראיני מראיך (36) ;
ישראל חזק .acr ,יעיף חלומי רדד חזיוני (37) | ; 

 ישראל בר .acr ,יצא למלוך מביח סורים (38)
 אלהי נשמה שנחה בי (39) ; משה בר לוי חזק !
j מושיבה, acr. שראל י  חסדיך אל כל יום (40) ;
 יפיפה לבחיני(צ״ל לבבחיני) 40) ; חיים.acr , חוחלחי |
ישראל .acr ,הסחיני עד אור בוקר ן  ירעו (42) ;
 נחה עם צא!(43) ; יצחק .acr ,עטים בטוב מרעם ו

ם .acr ,טרעיחך סי נ  ,יוצר הבל לטי יחפיץ (44) ;
acr. יה הללי הללי רעיחי הללי(45) ; ישראל חזק, 
 סומך נופלים עוזר (46) ;יעקב בר יונה חזק
.acr ,דלים  ,צח ואדום דגול מרבבה (47) ; סלימאן
acr. צאלח  .acr ,ידך חנחיני אל חי עושי (48) ;
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שראל י  .acr ,שמחת גילי ורנתי ומגיני (49) ;
וסף .acr ,יסד בסודו בורא לבנין(50) ;שלימאן י ; 
ל חזק; (acr. 52 ,חצבי לנהרא דמייא 50) א ר ש י ) 
ימס ליבי ימש , acr. ישראל  יעלה יעלה (53) ;
 יערת דבש על (54) ; ישראל חזק .acr ,בואי לגני
ישראל .acr ,לשונך  ישראל מי במוך עם (55) ;
וסף בן שאול חזק .acr ,נושע בדת אל מושיעם י ; 
(5 6 ישראל .acr ,יונחי זיו יפעתו (  שמתי (57) ;
 עת דודים בלה (58) ;שלימאן .acr ,פני לנגדיך
ם .acr ,בואי לגני י חי  אשיר לאל איום (59) ;
א לי פדיום י יצחק דבח חזק; (acr. 60 ,ממצי נ א ) 
נסים .acr ,נבון ליבו איש הוא ירא  נחלחי (61) ;
נחלת דודים , acr. ירד שנת עיני (62) ;נשים 
ואםעד באוני , acr. ישראל  ירידים לאל (63) ;
נבחרו , acr. ום טוב י  ,צאי נא לקראחי יונה (64) ;
acr. צאלח  .acr ,יפה בואי אל גנתיך (65) ;
שראל י ישראל .acr ,יקרה היא מיפנינים (66) ; ; 
ישראל בן משה .acr ,יטה אזנו לי ומחוללי (67) ; 
וסף חזק .acr ,יראה זרע דודי יאריך ימים (68) י ; 
 (צאלח; (acr. 70 ,צבי החן חיש במהרה (69)
אל דעוח סיבה ועילה , acr. אברהם  םעדני 70) ;
a ,אושעה ללב נרבה אל לא תבזה c r . 7 2  (םלימאן; (
 מה נמלצו(73) ;יעקב .acr ,יחיד ורם על כל גאה
אמרי חכמה , acr. יחרועעו אף ישירו (74) ;מנחם 
סף .acr ,לך ו י  נדבות פי רוצה (צ״ל רציי) (75) ;
ם חזק .acr ,ולחשי סי נ  יונה חסה יפה ברה (76) ;
כחמה , acr. זמרח יה ורננים ישודרו (77) ;יצחק 
 ישר חילך (78) ; זבולן קטן חזק .acr ,עם אמונים
 ,לקחי סוד לקחי(79) ; ישראל .acr ,דחיל חטאין
acr  ! ,יהללך ניב שפתי אזמרך בבור(80) ; ישראל.
acr. יביעון שפחי שירה לאל (81) ; ישראל חזק ! 
נורא עלילה , acr. יוספי חזק  j צורי גואלי (82) ;
 j ישראל .acr ,יה צורי גואלי יה מהר והחש פדוח
ר משה ב  .acr ,יהיה לבבי בי אז איתן (83) ;
ישראל חזק  .acr ,ירחק נדוד דוד נעמן (84) ;
ישראל  ,להודות טה טוב כי היום לה׳ (85) :
acr. נעימה בק השמשות בכל (86) :יעקב הלוי 
ש על תיקון י״ת ברבות (87) ;לשון; (88 ת נ ) 
 אשיר שירה לאלהים בעניין .beg ,פזמון לפורים
ג (89) ; המן ומרדכי  ,אנעים זמירוח ושירים אארו
acr. מן טוב סי  שער אשר נסגר קומה (©9) ;
ה .acr ,פתחהו מ ל ש  ,יום זה פםח וגם שבח (91) ;
acr. יעקב בר מרדכי, at the end of which we 
read: אמרחי עבדא זעירא לכבוד ולשם א״א 
 ידידי עם (92) ;צעיר שמואל כהר״ר יעקב היויא
שראל חזק .acr ,חנו שירה וזמרה י  אלי (93) ;
 .אברהם .acr ,והודי מרים בבודי

(C) ספר דברי חכמים (pp. 127-138). The 
title-page reads: ספר דברי חכמים על שם הכחוב 
 להבין משל ומליצה דברי חכמים וחידוחם וכשמו
 כן הוא שהוא מלא ח במוח םגולוח יחידוח עולמוח
 ומכל אבני סגולה אבני נזר מחנוססח יוצא אשר

 יצא ראשונה היא חכטח שרטוטי היד חברו אחד ,
 ,v. Ben Jacob ,מן הקרטונים זה איש האלהים
p. 103, No. 67: דברי חכמים. ה״ר אליהו ב״ר 
 משה גאלינו. על חבמח שרטוטי היד וסגולוח
 :and p. 617, No. 98 ,וחידוח: זאלקווא ח״צ

 חולדוח אדם. ה״ר אליהו ב״ר משה גאליגו. על ,
I חכטח הפרצוף שרטוטי הידים וכמה סגולוח ; v. also 
1 Steinsch., Cat. Bodl., p. 930, No. 4951• 

Some of the סגולוח have German sentences. 

(D) גמטריאוח (pp. r39-140). 
(E) שאלות טובוח ששאלה טלכח שבא אח 

 .עשרה דברים and ,(pp. 140-142) שלמה המע״ה
(F) שבעים שמות (pp. 143-145)• 
(G) סגולות (pp. r 47-152). 
(H) הלצות (pp. !53-154)• 
( I b 155י(58*־ .pp) ספר השמות ( e g  זהי •

, יוסף דילא ראינא והוא דבר  השמות מהמקובל ר
,  .עמוק ומקובל לפני המלאך וכו

(J) שאלת חלום מהרב ר׳ יוסף דילא ראינה ז״ל 
(pp. 159-162). 

(K) קמצי שדים (pp. !63-165). 
(L) סגולות והשבעות in Jewish-Persian (pp. 

168-180• 
(M) Notes on, and excerpts from, the 

Talmudic Aggadah (pp. 184-200). 
(N) סגולות in Jewish-Persian (pp. 203-242). 
(O) קמיעות in Hebrew and in Persian 

(pp. 242-249). 
(P) גורלות in Jewish-Persian, headed : 

 .(pp. 250-262) אינסת גואב מטלב הא
(Q) מזלות (pp. 264-268). 
( R -in Hebrew (pp. 268 סגולות וקמיעות (

272), one of them reads: ועוד זה טלסם של 
 .לעקרה מפי הרטבים and ,אפלטון קוראים אותו

(S) כתאב בלעם and קמיעות in Hebrew 
(pp. 273-282). 

The MS. is written by various Persian 
curs, hands of the 19th cent., and contains 
282 pp. 

Scribe: Samuel b. Jacob, who wrote the 
first part of the MS. His colophon reads 

3 z 2 
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o n P5 ־ 8 ר יעקב : י ה ב  כתבתי הצעיר שמואל נ
 .יצ״ו אמן היויא

Owners : (1) Elijah b. David. The entry 
reads: מלא אליהו בבהיר באבא דור ניע חנצב״ה 
(p. 263). 

(2) Saul b. Hakham Sason (p. 1). 
Paper, 6  •4£״x״|

810 
Miscellanies. 
(A) ויקרא. Leviticus with Targum and 

Arabic Translation and Rashi's Commentary. 
The fragment beg. Lev. 4. 21 and ends 13. 7. 
The text is written in a square, the Targum, 
Tafsir, and Rashi in a curs. Yemenite hand 
of the 19th cent, on 2 8 pp. The text of the 
Rashi beg. with Lev. 2. 4 and ends 5. r4. 
Paper, t o ״ x 7״. 

(B) א ר ק ו . Leviticus with Targum and 
Tafsir. The fragment beg. Lev. 10. 9 and 
ends 10. 20. The Biblical text as well as 
the Targum are furnished with superlinear : 
punctuation. The fragment is written in j 
a sq. Yemenite hand of the 15th cent., on j 
2 pp. of 24 11. to a p. Vellum, 1 1 £ ' x 8 §  ״. 1

(C) שופטים. Judges with Targum. The j 
fragment is headed הפטרה בשלח , and com- 1 

prises Judges 4. 23 to 5. 11. The text is 
written in a sq. and the Targum in a curs. 
Yemenite hand of the r9th cent, on 2 pp. 
Paper, 9 y x 7״. 

(D) ישעיה. Isaiah with Targum, fully 
vocalized and punctuated. The Targum is 
provided with superlinear punctuation. The 
fragment is written in a sq. Yemenite hand 
of probably the 14th cent, on 2 pp. of 20 11. ! 
to a p. Paper, 8|״xs^״. 

( E -Songs for the Bride .פיוטים לחתנים (
groom according to the Maghrebi rite. The 
fragment is headed .אחחיל לכחוב פיוטים לחחנים 
 ו ידיד and contains: (1) ,בעזרח שוכן טרוטים
אשר נחמד בין כל איה , acr. ן (2) ;יונתן  ע
ב עלי עשור לדודי טו , v. שבחי אלהים, Oran, i 
5 6!6, p. 126a, where the acrostic reads \ 
ל די טנ , and the poem is longer than that in I 

the MS.; (3) לכס יגיעי הזמן קוטו טשחו טלככס , 
י אלהים, v. 1 ן ח ב ש . a, 47 a, where however the 

second strophe beg. דרך ערבה לקחו כל בעלי 
ה ושיר רנ , is missing; (4) ר ונעלה בשמי  אדי

י מרומך; (6 מ ש ל חי וקים חסדו יצוד• (5) ; א ) 
עח דודים כלח בואי לגני , aer. חיים, v. יטבתי 

b אלהים, 121 Marakesh, 5 ,שיר ידידוח ; 6 8 r » 
p. 66 b f .  ,ed. Livorno, 5632 ,שירי זמרה ;
p. 66 b ; ed. Tunis. 5665, p. 52 b ; (7) אשיבה 
ל חחן י ג ה נאוו על הרים רגלי מבשר (8) ; מ , 
acr. משה חזק, v. שבחי אלהים, I.e., p. 116b,־ 
ed. Oran, 5662, p. 183 a; שירי זמרה, ed. 
Livorno, p. 36 b ; ed. Tunis, p. 29 a f. ; 
 ,Oran ,שבחי אלהים .v ,חחן חנה הוד ועצמה (9)
5616, p. 127a; Oran, 5642, p. 201 a; (10) 
יהודה .acr ,יזרח מאור עליון ; ( n  צרור המור (
 5616׳ ,Oran ,שבחי אלהים .v ,ראיתיך חחני

p. 122a; (!2) ן עולם ובורא כל יצורים  ;אדו
(r4) ;אלהי חי אשר יצר בחכסה (13) די  קול דו
 ,שבחי אלהים .v ,הנה זה בא בא באלף ורבבה
Oran, 5616, p. 129 b, where the last strophe 
differs from the MS.; and (15) תורת אמת 
 ,יוסף חזק .acr ,נחן לנו ברוך אשר בחר בנו
v. שבחי אלהים, Oran, 56r6, p. 56a; טיר• 
ח ת י ד י , I.e., p. 123b, with many variants. 

The fragment is written in a curs. Maghrebi 
hand of the 19th cent, on 7 pp. of 2 2 11. to 
a p. Paper, ך\' x $\\ 

(F) פיוטים. Liturgical Poems according to 
the Maghrebi rite. The fragment contains : 
יה האזין רנני (1) , v. שבחי אלהים, Oran I , 
p. 102a; (2) יפיפיח צבי עופר, acr. ישראל ; 
י בעדו בל שואלי (3) ח ת  .v ,יוסף .acr ,יום פ
Oran I ,שבחי אלהים , p. 4 3 a ת י ו ד י ד  ,שיר י
I.e., p. 89a; (4) 5) ;א הדרך נצב לעולם ל פ ) 
ה על כל רסים ח ט ר  שורש בנו ישי עד אן (6) ;
 שער אשר נסגר (7) ;שלם .acr ,חהיה נטטן
 p. 70 b and ,שיר ידידוח .v ,קוטה פחחהו
p. 143a; שירי זטרה, Livorno, p. 5b; טבחי• 
Oran I ,אלהים , p. 89 a; Oran I I , p. 109: 
יטי חורפי אהבחני (8) , acr. ישראל, v. שבחי 
Oran I ,אלהים , p. 96 a; Oran I I , p. 117 a; 
 ,Livorno ,שירי זטרה ;p. 155b ,שיר ידידות
p. 27 a; Tunis, p. 20b; (9) נגין טוב עלי 
v. above fragment E ,עשור לדורי , No. 2 ; 
י אשר לאהובי אהבתו עלי (10) נ א ; ( n  אקח (
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ת ואשא נס  v. for ,אני טסעוד ארוואח .acr ,רשו
fuller version of this poem שבתי אלהים, 
Oran I , p. 107 b ; Oran I I , p. 135; שירי 
זסרה , Livorno, p. 55 a f.; Tunis, p. 43 f.; 
ך ערבה לקחו בל בעלי רינה ושיר; (13 (12) ר ד ) 
 שיר .v ,יוסף .acr ,יה שוכן מעוני אשוריר לפניך
ידידות , p. 130 b Oran I ,שבחי אלהים ; , p. 46 b ; 
Oran I I , p. 77; (r4)  ; פוחזים ריקים לצלעי שסחו
ח ימי וצבא שני אוחיל (15) ד מ , acr. משה, v. 
Livorno, p. 32 a; Tunis, p. 25 b ,שירי זמרה ; 
Oran I ,שבחי אלהים , p. 54 b ; Oran I I , p. 89 ; 
and ( ז 6  v. above ,קול דודי הנה זה בא (
fragment E, No. 14. 

The fragment is written in a curs. Maghrebi 
hand of the 19th cent, on 6 pp. of 21 11. to 
a p. Paper, 7£״ x 6£״. 

(G) פיוט, beg. ח אהרן רון ירק ו כ מ , v. above 
p. 319. Baghdad curs, hand, 19th cent., 
r p. of 8 11. Paper. 

( H  .Liturgical Poems, one beg .פיוטים (
,  v. Zunz 729. the ,שמיני חג עצרח חג ה
beginning of the second poem is missing, 
the remaining part beg. חפארחך כי יש חקוה 
 ,Yemenite sq. hand .לאחריתך יעלד יזרח ה׳
18th cent., 4 pp. of 11 11. to a p. Paper, 

4 M 3 * ״ r • 
(I) פיוטים. Liturgical Poems : (1) אל ארץ 

ר  יופיפיח צבי and (2) ;עזובה שלח נגיד גם ש
 ,Maghrebi curs, hand .ישראל .acr ,עופר
19th cent., 1 p. of 20 11. Paper, 8 § ' x 5 T y . 

(J) ן טי ןעלטסכתג דושי תי . Glosses and Notes 
on the Treatise of Gittin. Or. Syrian curs, 
hand, 19th cent., 3 pp. Paper. ך\%" x 5 f | ״ . 

(K) ת בלשון פרסי ר ג א . A Letter in Jewish-
Persian addressed to Mordecai b. Ezekiel 
Manasseh, and signed by Aaron b. Suleiman 
b. Moses Kohen. Modern Persian writing, : 
1 p. of 24 11. Paper, 8 T y x 2f ״. 

(L) קטיע בלשק ערבי. A Jewish-Arabic 
Amulet. Yemenite curs, hand, probably of 
the 18th cent., 1 p. of 20 11. Paper, 4 | ״ X ״ 3 . 

(M) פיוט. Liturgical Poem, beg. דודי ירד 
 v. above pp. 330, 339, and ,לגנו לרעות בגנים
347. Modern Persian curs, hand, 1 p. of 
17 11. Paper, 6 * ״ x 3 B ״ • 

8 2 7 
Miscellanies. 
(A) A poem (p. 1) headed: שירה טטה 

 שחיבר דוד בן זכריה אללוי פי וצף אלסייד
 אלאגל יוסף בן מוסי ואכוחה עמראן ואברהם
 מה נאוו לחיי עלמה יפו לה .beg ,וולדה בנימן
 The whole poem is .דואד הלוי .acr ,בחורים
provided with superlinear punctuation. 

(B) ר מ ח ל  A commentary on the .שרח א
Yad Hahazakah (pp. 2-162). The introduc-
tion reads: בשם רחמן מלא רחסים אבתרי אן 
 אכחב שרח אלחבור אול דאלך מן ספר המדע
 או לא אבוש בהביטי אל כל מצוחיך לם ברא
 בהדא אלנץ אלגואב לבונה עלי עדר חרוף אב״ג
 אלדי אנבנת אלחורה עליהן. ומעני אלנץ ושרחה
 יעני אנה קאל חיניד לא אכגל מן מערםחהא
א כגלו שמעון  וגאיחהא אעני אלמצוח מחל מ
 קיירא ואצחאבה פי עדר אלמצות כמא באן פי
ע The commentary deals with .מוצעה מד , 
 ,זרעים ,הפלאה ,קדושה ,נשים ,זסניס ,אהבה
טהרה ,קרבנוח  At .משפטים and ,קנין ,נזיקים ,
the end we read: אלגואב אעלם אן הדא מן 
, פי חאני  אלקצאיא אלמתקאבלה ומחלהא קול ר
 פסחים חמץ שלגוי שעבר עליו הפסת אסור בהנייה
א באן באבחה אן יקול אסו׳ באכילה: פפצל  ואן מ
 דאלך אנה לתתי יחבח אלקצייה פי ישראל אלרי
 הי מצוח לא חעשה שלא להלוות ברבית ולהלוות
 מישראל: שלים ולא שלימו רחמי שמיא אמן
ואמן . 

The author frequently refers to the works 
of Maimonides, e.g. p. 73 שאלה מן השאלות 
 ששאלו בני מערב לרבי׳ משה בן מימון בפרק
 אחד עשר קאל ואס הוצא שבעה טובי העיר
 במעמד אנשי העיר שיהא הלוקח מוחר לעשוח
א פרץ אלא בשבעה כאן  כל אלו מוחר למא מ
 אקל ואלא אכחר אלגו׳ אעלם אן קול ז״ל שבעה
ח כלים ולנא p. 83 ; טובי וכו׳ כ ס  כטא באן פי ט
 מחל הדא קול רבינו פי ספר הטצוח קאל אלנהי
י נהינא ען אלספר פי אלסבת ד אל ; ibid. ביק 
ו פי טסכת עירובין נ  הדי אלדי פי p. m ;רבי
 שרח אלטשנה הו בעד תנאי בית דין אלרי התנו
 על בל המותרות שיקרבו עולת נדבה כטא חביין
 משאלות p. 136 ; פי פרק ד׳ מהלכות שקלים וכו׳
 בן רבינו קאל ז״ל מצרית מעוברת שנתגיירה בנה
 שיני וג׳ וקאל מצרי שיני שנשא מצרית ראשונה
לד שני ופי שרח אלמשנה וכו׳ הו ; further to 
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R. Joshua, p. 73 תעלם אן קד קאל ר׳ יהרטע 
 ען דאלך וגאוב וקאל אן לא בד מן סלך רך׳ לם
 ירברהא בנא אכחצאר לבק פרצהא פי אלאבתדא
 ופי שרח אלמשנה פטר p. 82 ; אעני פי פרק שני
 אלצחיח אן אלדי פי אלחבור פטר והבדי אפתי
 רבי׳ יהושע זיל וקאל א; אלדי פי אלחבור גלם
י אלנפיך פ ; p. 99 קאל ולמה מקדשין בבית 
 הכנסת מפני האורחין כיף הדא אלקדוש אלגואב
׳ יהושע אלדי גדה רבי׳ ז״ל וקאל א;  קד סאל ר
 באנה אלעאדה ענדהש יקדשו בבית הכנסת מפגי
 The author quotes a commentary .האורחים
on Berakhoth (׳ ברכות  בחב ;(p. 72 שרת מס
ו ;(p. 73) אלטביעייר. ז PP- 93. 96, 4!! ,10) ערי , 
and 147); מדרש השכם (p. 138); מפירוש אחר 
(p. 146). 

(C) הלכות שחיטה by Said b. Daud (pp. 164-
261). The treatise is divided in 14 chapters. 
The introduction reads: ביטם ייי אל עולם 

 נע׳טה ונצליח. אורה ייי בבל לבב בסוד ישרים
 וערה. טוב ייי לקוו לנפש תדרשנו. קאל הצריך
 לרחמי ש:זים סעיר בן דאור יש״ל למא כאן פי
 םנת אתשנ״ז לשטרות (=1446) טלבני בעץ
 אלחלמידים אלדי יגב עלייא אנצאפהם וחצהם באן
 אגמע להם מגשועא עלי הלכות שחיטה ואשרח
א גמץ מן אלפאצהא ואב״ן להם מא גבי מן  להם מ
 אסרארהא ואדבר להם חצר אלנבילות ואלספיקות
 ופרועהא ואצולהא ומא פי כל עצו ועצו מנהא.
 פאגבחהם אלי דלך אעזאזא ואכראמא להם ובאללה
 The writer refers several times to .אםתעין
Maimonides and his works, Targum Onkelos 
(pp. 171, 178 ואיאך חנבר הדה אלחרגמה וחקול 
 פי הדי כלאף מן קול אלפיומי ר׳ סעדיה ע״ס
 אלרי פסר ואקו ודישן ואלועל ואלארוא כלאף
׳ ודישן  ראי אנקלום צאחב אלחרגום לאנה חרג
 ורומא יעני אלראם אלדי הו אלכרבדאן ואלפיומי
 לם יחבעה פי דלך ופסר ודישן ואלארוא פזהק
 רחמה אללה פי וגהין אחדהמא אן אלארוא אנחא
 אלועל אלמתקדם דברה ולא פאידה בל לא יחסן
 מן אלשריעה אן תאתי בדבר אלדבור ואלאנאת
 מן נוע ואחד בל באכתלאף אלאנואע לא פי חבריר
 אלדכר ואלאנחי. ואלוגה אלב' אלדי לם יאבה
 אליה קדם אללה רוחה הו אן אהל אללגה אלערבייה
א נאף עלי אלעשרה ואמא  לא יקולו ארוא אלא מ
א קל ענהא פלא יקולון ארוא ואנמי יקולון אראוי.  מ
 ושרח דלך אנהם יקולון אראויא ואחדא יענו אלשכץ
 מן אלנוע. ואדי תנו קאלו ארוייחין או ארריחאן

 בחסב אללפץ ואלנצב פי לגתהם. ואדי גמעו קאלו
׳ אראוי אלי עשר וקאלו בער דלך י״א ארואוג  ג
 הבדי נבר. עלי דלך שיך אללגד. אבו אלוליר ב;
 גנאח אלאנדלסי קדם אללה רוחה ואלחק ענדי הו
א קאלה ע״ס. וחם איצה בלאף בין אנקלוס ור׳  מ
 סעדיה פסר חאו אלחיחל ואנקלוס שדחה ותרבלא
 פיבין אן וחרבלא מחל וחור ברא אלרי יגי
 באלעבראני שור הבר ודלך מן קו׳ יחלמו בניהם
 בבר אלחי הי אלברייה ופי אלמשנה עור החזיר
 שלבר והרה אללפצה בלא אלמראד ברא מחל
 חיח ברא וענרי להא אסחבראג מן אל חלמוד פי
 מסבת סנהדרין קאל בעץ אלעלמא לצאחבה ענד
 מעאנדתהם עלי אלמן ואלסלוא רודבילא אק דבר
א יורד מן השמים יריד בה חמאר אלוחש. ופי מ  ט
 חולין תלמוד הני עזי דבילא יעני צחרוייה פכלץ
 מן הדי אן ותורבלא מתל ותור ברא יעני בקר
 אלצחרי וכלאם אלפיומי פי שרתה לה אלתיתל
א קאלו  הו אצובאד שור הבר מין בהמה עלי מ
-Se'adyah (pp. 178, 181), Abu el ,רבותינו זיל
Walid ibn Janah el-Andalusi (pp 178, 181, 
217), Shabbethai b. Abraham Donnolo (p. 209 

 וקיל שבתאי בן אברם שבתאי כוכב צנים שנ׳ שבתה
 ,Targum Jonathan b. Uzziel (p. 223) ,(מדהבה
Joshua Hannaghid (p. 240 ור׳ יהושוע הנגיד 
 זצ״ל קאל אן הדי אלנקץ אן יצמר מנהא מכאן
 או יגף וכדי אעמא אלמתאל אל עיינה לפיכך אם
 and p. 2 28), Rabbenu ,יבש ממנה כל שהוא ונו׳
Samuel (p. 245, most probably ben 'Ali the 
Gaon ורבינו שמואל יסאעד הדי אלקול ויחרמה 
 ונחן לא נעתקד אלא מא צרח בה הדי אלגאון
 אלמעצם רבינו מיטה הזמן אד עלמה פי גמר רב
 Rab Yehudai ,(אשי אעלא p אפהאמנא ואםנא
Gaon (p. 249 והו קול ר׳ יהוראי פי אלהלכות 
י אתכולי אבל אם  אלדי לה והו עד דמתאטל
' Geonim (p. 255 ,(איפםיקז לא  והכדי אפתא ר
 יוסף הגאק ושר שלום גאון ור׳ צמח גאון ורב
 מתחיה גאון וכמה גאונים זיל. יש מקוסוח שאם
 ימצאו סרכוח מדולדלוח אלעלה פי אגאזה םרכות
 מדולדלוח דאם לא םמיכן למדי דלא האוי אלא
 מקרא מעילאה בלבד ולא אסיר אלא נקובח שני
 הקרוסוח וכך דסמיכן להדאדי שריאן דמגינק. וראיח
 באן אזיד אוקפך עלי דלא םוגרחה לבעץ אלגאונים.
ה הריאה קאל בעץ ק ד  אעלם אנהם לסא רחבו ב
 אלגאונים אן אלבהמוח להא אסראץ חקע פיהא
 כל שהר פי אעצאמנהא מבצוצח והאולי הם השרי
 Rab Hai Gaon ,(בדקק וכו, אלול כל בני מעים
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(p. 260 ופי רסאלה אלביאן סואל ליס נברך חין 
 אלבדיקה וחנקייה אלשחס ואלערוק. וכדי סואל
 רבינו האיי ואגאב וקאל אמא מא םאלח ען אי
 ! שי מן אלמצות חחקדמה ברכה ושי לים מתל
 ! אלבדיקה וכוי. וקד סאל וקיל מא תקול בחיואן
. ,  לא יגוז דבחה אלא בעד יום קלנא אדי נפלה וכו
 ן וכדי סואל מא חקול בחמש בהמות נשחטו שחיטה
 כשרה ואינן לא נבלה ולא טרפה ואסורוח באכילה
 | וכו׳. סואל כף קו׳ כל פלוגחא דאבאיי וראבא
 ! Eldad ,(הלכחא כראבא בר מן יע״ל קג״ם וכו׳
Haddani (p. 215 margin), 'Arukh (pp. 215, j 
241, and 242 margin), Ben Isaiah (p. 236), | 
and finally his teacher מרי ז״ל (pp. 194, 200, ' 
203, 214). P. 244 brings the Responsum 
of Maimonides in Hebrew which is to be j 
found in ם  ! -ed. Lichten ,קובץ תשובות הרמבי
berg, Leipzig, 1856, No. 37. P. 194 we find ' 
a quotation from כתאב תשריח אלאעצא . The 
treatise ends: יא אייה אלנאצר פי הדי אלפירוש 
 ! תעלם אנה יגב עלי מן הו בן ברית אלחחפץ
 בהדה אלמצוה ואלתתרי בגמיע גזי אתבא אד הי
רא  , צרורייה מן חית אן אלאנסאן דו מאדה מג
 בהדה אלטביעה אלמצלמה חתי חנגו נפסה מנהא
 ותזכה לחזות בנועם ייי ברוך ייי לעולם אמן ואמן
י מנקנ*י  ! .שמי

(D) שרת עםר מן אלתבור. A Commentary j 
on the Difficulties of the Hibbur (pp. 262-
347). The commentary beg. בשם ייי אל 
 : עולם נעשה ונצליח. והדה שרח עסר מן אלחבור.
ד אותיות כלומר  ! אז לא אבוש. עדר אלפיסוק בי
א למן גא יעד אלמצוות י ם. ד ד ספרי י  i פירוש כ
 and ends i ,פקאל כדי לכונהא חקים ומשפטים וכו׳
 , הלכוח נחלוח. שומה לא חקנו לה נשואין בד׳
 I אישות. כבר ביארנו בט׳ שבנים וד׳ מסכת יבמוח.

 ו
ב אישו׳ כדרך  i יורשין כתובתה כמו שביארנו בכי
ו איסורי  j שבודקין ב׳ גירושין בן בין הבנים בטי
 | ביאה. כבר ביארנו בייט מי שנפל בט׳ בחרא
 כמו שביארנו בח׳ מזו ובו׳ אישוח פל׳ בני בח׳
 בחרא. לא עשהו אלא אפטורפא ב״א זכייה דבריו
 קייטק בי׳ זכייה וטפני וג׳ כשהיא ארוסה כמו
ת בעלי בי״ב גירושין  שביארנו בכ״ג בז׳ אטרה ט
 ואבדה לדעח בייא גזלה. תנו סיטן ויטלוהו בכיר
׳  j הלכוח סנהדרין שמין אוחן ומוכרין ששי טס
 j ,ערכים. שלים ולא שלימו רחמי שמיא אמן ואמן

The commentator refers to Abu el-Walid, | 
calling him שיך אללגה (pp. 265 and 278); | 

Joseph b. Madmun and el-Naghid (p. 300 
on the margin); Se'adyah Gaon (pp. 266 
and 271); Yelammedenu (p. 273); Midrash 
Hahefes (p. 312); and ,Arukh (pp. 269, 283, 
296, 307, and 3n) . 

P. 283, our commentator translates the 
Hebrew word מינים with the Arabic זנאדקה. 
which means according to Steingass's Arabic-
English Dictionary, London, 1884, p. 465, 
j j j j j j , pi. zanddigat, zanddiq, Manichean; 
Sadducee; heretic, unbeliever, hypocrite. 

(E) פירוש ספר המצווח. A commentary 
on the Sefer Hammiswoth of Maimonides 
(pp. 348-391). The treatise beg. בשם רחמן 
ם. פירוש ספר המצוות. אשרי איש  מלא רחמי
 ירא את ייי תפץ(!) במצותיו חפץ מאד. קאל כבוד
 גדולת קדושת. טעני כבוד אלעצמה מן קו׳ כבוד
 אלהים הסתר דבר יעני אן תעצים אלאלאה אכפא
 אלאמור וגיר דלך וקאל גדולת אלכברווא טן קו׳
 הבו גודל לאלה׳. וקו׳ קרושה אלחנזה מן קו׳ קדוש׳
. וקו׳ מרינו מאלכנא אי מעני ו  חהיו פרושים הי
 מולאנא חל חרג׳ בעל השוד מריה דחורא רבינו
׳ אם רבוניה. וקו׳  סיירנא מן קו׳ אם אדוניו חר
א אלפטיש והו אלמטרקה  הפטיש קאלו כטתל ט
 חכרג לאלשי אלמסבוך צורה ותכרגה טן חאלה
 אלא חאלה כדאלך רבינו נקש פינא אלמערפה
 ,בחסב מא עמל לנא ואכרגנא מן חאלה אלא חאלה
and ends שכרה. בסף וזהב לא ירבה לו. קאל 
 שלמה אני ארבה ולא יסור לבבי ונשא אלף נשים
 ושלש מאוח נשים ושבע מאוח פילגשים מה בח׳
ח לבבו.  ביה ויה[י] לעת זקנת שלמה נשיו הטו א
א דסייען בהויש  .נשלם וברוך העוזר. בריך רתמנ

The author of the treatise is probably iden-
tical with the commentator of the Yad 
Hahazakah, v. the following item, namely 
Zechariah Harofe. 

(F) פירוש אלשרח עלי גמלה הלבות אלחבור. 
A super-commentary by אלואל בן נדרגל הלוי 
on Zechariah Harofe's commentary on the 
Yad Hahazakah (pp. 392-424). The intro-
duction reads: בשם ייי אל עולם. טוב אתה 
 ומטיב לטדיני תקיך. קאל אלואל בן נדרגל הלוי
 אני למן נצרת אלא תלך אלפירושין אלמתקדמה
 אלדי לזכריה הרופא זיל וגירה מן אלתבמים זיל
ד פי דלך אלמגמוע שרח עלי גמלה הלכות  ולס אג
 אלחבור ולו קד קאלו אלאואיל ס זיל פרשהו לי
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 אק מפרשין לחכם שניהו לי אין שונין לחנם ואס*
 פי זסאננא הדא וציק אלגלוח ועול מלכוח הרשעה
 המחשכח עינינו פנחן סחחאגין ללקוליז גםיעא צו
(1601 = ) ב י י ק ח ח  לצו קו לקו פלמן כאן פי םנח א
 ראיח אן אגטע בעץ שרח עלי מעאני פי אלחבור
, ז״ל ובבאצה מן כלאם אלגאון  מן כלאם אלחבמ
 אלאעצם פראג אלאמה אלרי אנאר עלינא פי
 אלצלמה רבינו משה הזמן ביר׳ מימון זצ״ל רצי אללה
. ולים לי פי דלך אלא ן  חעאלי ענה וארצה בגן עד
 אליסיר ואלחעבה בגמעה ואלא אלכל ללחכסים זיל
 במא דכרח אוולא ואנסא חרכני לוצע הדא אלפיררט
 אלא אני למן נצר ח כלאם פי אלחבור יחחאג אלא
 שרת לאני טלבח שרח דלך מן משאהר זמאננא
 פלס אגד שמץ מדבר אחד פבעד דלך אסחענח
 באללה ב״ר. עלי וצע הדא אלשרח יעלם אלואקף
על הדא אלפיררט . The super-commentary is 
incomplete. The last Halakhoth dealt with 
are those of חפלה and ברכח בהנים of the 
ר אהבה פ ס . The last words of the treatise 
read: אחרח קאלו אלחבס׳ ז״ל אין עושק חפלת 
א ס  סוסף אלא בחבר שלעיר כיף דלך אלגואב כ
 .אלמוסף זאיר עלי אלשני חמידק כדלך לא יחקדם

(G) .שרח עלי אלמשנר. A commentary on 
the Mishnah (pp. 425-478). The commen-
tary beg. בשם רחמן מלא רחמים אבחרי אן 
אכחב בעין שרח עלי אלמ׳טנה . The author of 
the commentary is Heter b. Solomon el-
Dhamari, who refers to his commentary on 
Rosh Hashshanah in his ת י ו ש ; v. further 
on p. 545. The commentary extends over 
the whole Mishnah, and offers a super-
commentary on the שרח of Maimonides. 
P. 444 we read: א אצפה אעלם  ואסמע מני מ
א םמעת מן  אטנבו פי שרח הדה אלהלכה עלי מ
 The .חיי מארי זציל ודלך אנה קאל וכו׳
commentary ends with the words: ואמא 
ח הרבים זה ירבעם שנאמ׳ על אשר  מחסיא א
ח ישראל ודלך אנה העמיד א ואשר החטיא א מ  ח
א  צלסים אחד בדן ואחד בבאר שבע והדא מ
 חיסר לי סן שרח סס׳ אבו׳ וליס עאד נקול באחסן
א שרח רבינו זיל מן ס . 

( H  A commentary on .שרח אלקואעד (
the Thirteen Articles of Faith by Heter 
b. Solomon el-Dhamari (pp. 478-508). The 
author refers to Abu Na§r el-Farabi (p. 479) 
 וחכי ען אבינצר אלפיארבי ע״ס אנה באן p נצרה

 p אהל זסאנה קאם פי וגהר. אעזאזא לה אלי אן
 יגיב סנה חחי אנה אתי עאלם מן מדינה אברי
 ומעה אלף חלמיד אלי מדינה אבינצר פאחפק
 באלתלאמיד וקאמו פי וגהר. אעזאזא ואבראמא לה

דלו אלעאלם לם יקום פאגתאץ אבינצר וקאל ן  ו
j א תקום פי וגדין מן ברהן עלי וגור  לאלעאלם הו מ
 אלאלאה אלף ברהאן: פאגאבה דלך אלעאלם וקאל !
-Atten .והו פי אללה שך חחי אנך חברהן עליה !

tion may be drawn to some of the author's 
quotations from the Midrash, v. especially 
p. 506 מעשה ברבן יוחנן בן זכאי שאמ׳ לו אחד 

 מאומוח העו׳ םעשינם נראין נסכשפים שאחם ן
 טביאין אפר פרה וזורקין על הטמא ואומרץ טהור ן

׳ לו רבן יוחנן בן זכאי אחד טכם  טהור אט
 שאחזחו רוח חזזיח מה אחם עושק לו אמר לו
 מביאין דברים שלזוהמה ומעשנין חחחיו ושוחטין
 לו עופות ידועין בשעה ידועה ומיד הוא מחרפא

I ׳ לו בך הוא טעשינו שטמאה רוח רעה היא  אט
 ומיד הודה לו וכיון שיצא אמרו לו חלטידיו ר׳ ן
j לזה דחיח בקנה לנו מה אחה משיב אמ׳ להן חייכם 
א ולא הטים טטהרין אלא גזירח ן ט ט  שאין הטח ט
הבח׳ היא •י . Another instance of a dialogue 

between an atheist and Rabban Gamaliel 
! on the subject of resurrection is given in 

Arabic, probably translated from a lost 
Midrash. The passage (p. 506) reads: .טעשה 
 קאל בעץ אלבפרה לרבן גמליאל: אעלם יא אל

 אסראל חקולו אן אלמוחי יצירון חראב קאל לה |
 נעם פקאל לה דלך אלכאפר והל יעיש אלחראב ן

 פקאל בעץ אלחלאםיד אפסח לי יא סיירי אגיבה
 פלמי פסח לה קאל דלך אלחלסיד לאלכאפר כאן |
i p ענדי רגלין יצנעאן אלמדר אחדהמי יצנעה 
j אלמא ואלאבר יצנעה מן אלחראב אייהסא אעצם 
 קדרה ענדך: קאל אלבאפר אלדי יצנעה מן אלמא ן
 אעצם קדרה פקאל לה דלך אלתלמ׳ אנצף אדנאך |

 מן פאך הל אלדי צנע p אלמא לא יקרר יצנע סן
אלהראב פלם יקרר אלכאפר ירד עליה . Some 
parts are added by the scribe, אלואל בן 
 עד באן :v. p. 498, where we read ,נדרגל הלוי

 דברי הסחבר וזה האחרון סהסופר תה מפני ן
 שהחסירו בנוח ישראל על עצסן והוראת הגאונים
 היא ואין ראוי לחרן ממנה ואמי דק חורה פחו
 שבעה לזכר וי״ד לנקבה ועלי הדא חקיס גמיע
 אפעאל אלנאס פי אלמצוות ואנמי דכד ת יולדח
 לאנה קד נפשט הדבר הזה פי זמאננא הדא באן
חרח לבעלה בחוך זטן זה קאלו ליס  היולדת טו
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י ל ך ע ל ד ה ו ב ק נ ן ל י ר ב כ ז ן ל י ם ב ו ם י י ע ב ר א א ל  א
ת ו כ ל י ה ל פ י ו ז נ י ב ר ן ל י י ו ב ה ה ו י ל ו ע ד א ת ע א א  מ
ז ו ג א י ל ע פ ר ש ל ה א ה ן ג י מ מ א . פ ה א י י ב ר ו ס  א
ן י מ מ א ה ו ה ב א א ש מ ו ו ה ה ל ע א פ ל א ו ד ד ה א ק ת ע  א
ד ו מ ח ך מ ל ד ה פ צ א י ר ל א ה ו פ ל ע ח א ה ן ג א מ ד ל ה ע  פ
א נ י י ד ב ק ל ו י ה ז ל ו ק : ו י ר ל ש ו ד ק ק ח ע א י ל א ו ד  ג
א ד ר ה ר י צ ה פ ד ע א ק ל ה א ד י ה ן פ י י ב ן י י א ג ב נ א י  מ
ה נ ש ם מ י ע ר ר ז ר ל צ ו ו י א ל ר א י ש ף י י ל א ח ל א . 

( I ח ( ם ו ש ח ח ו ו ל א ש . Queostins and Answers 
compiled by R . Heter b. Solomon el-Dhamari 
(pp. 508-554). The introduction reads: 
ה מ ל ן ש ר ב מ ב ח ר ם ה ר ב י ח ח ו ב ו ש ח ח ו ו ל א  ש
ן א מ י ל ן ס ר ב ו צ נ ף מ נ צ מ ל ל א א ל ק ״ צ י ז ר א מ ד ל  א
ד ״ ׳ ל ש ח ח א נ ש י ב ק ל פ ח ן א א ד כ ה ק נ י א ר א מ ד ל  א
ן א מ ה ב א ו ג ה ו ל א ס ן מ י ע ב ע ם מ = 1423) ג ) ת ו ר ט ש  ל
ן א ד א ן ק א ל א , ו ס א ל פ ל ם א א ל ן כ ט ל ו י ׳ ז מ כ ח ל ם א א ל  כ
ם ל ע מ ל ן א ג ב ״ ע ה נ מ ל י ש ר א מ ב , א ר י ר ב ט י ח נ י א  ל
ע י מ ג ל ח א צ י י ת ה ח ל א ס ן מ י ת א ל ר ת ד ס ן א ל א ״ צ  ז
א ל א ר ו י ס י ל א א ל ך א ל י ד י פ ם ל י ל ה ו ל א ם ה מ י א  מ
ל י ם ז י מ ב ח ל א ל ל כ ל א . The MS. ends with 
No. 94, the beginning of which reads: 
י נ פ ם ל י ב ש ו י ה ל ל ו י ק נ ע א מ ד מ י צ ל ה א ל א ס מ ל  א
' ו ג ל : א ק י ח ה ע ס כ מ ל ה ו ע ב ש ל ל ב א ה ל ר ח ה ס י ה י י י  י
ת ל א ת ל ו א ז ג ל ל א ו ו י א ל פ י ו ז נ י ב ר ר ב א ד י מ ל  ע
ת י ש א ר ה ב ש ע ם מ ל י ע י פ ח ל ח א ו ד ו ס ל ן א ל א ו ק  א
ן ל מ ״ , ז מ כ ח ל ד א נ ה ע ל ק א נ ח י מ ה ה ב כ ר ה מ ש ע מ  ו
ם י ד ל ק ק נ ר ת ל . . ד ר א ד צ . Question 67 deals 
with the nature of the book called ר ו ע י  ש
ה מ ו ק , and mentions the author's commentary 
on the Bible called ל ו ק ע ל ג א א ר  p. 517) ס
ם ו י י ב ה י , ו ש ר י פ ת פ נ י י י ב ד ל ם א ג ה ת ל ן א ע מ ו א נ ד ה  ו
א ו ה י ב א ב ו ד ת נ ת י י מ ל פ ו ק ע ל ג א א ר ש ם ר י ד י פ נ י מ ש ה , 
p. 539 ש ר י ד א פ ש י ת ת ב ש ר י פ ת פ ר ב ד ד ק  ו
ם י כ א ל ה מ א מ ס מ ל י א ו ק ל ד א ר ן ע ל מ ו ק ע ל ג א א ר  ס
ך א נ ן ה ה מ ר צ נ א פ , p. 541 א י ח ה ח ר ד ש ק  ו
ש ר י ד ה פ ע י מ י ג נ א ע מ ל ה א ד י ה י פ ד ל ק א ר פ ל  א
ה ר צ נ א י פ נ י ר ס ב ד מ , ב ש ר י פ ל פ ו ק ע ל ג א א ר  ס
ך א נ ה , p. 547 א ז י א ל ב י ם ז י מ כ ח ל ו א ל ע ד ג  ק
א ח כ מ ס א ל ל א י ב י ס ל ם ע י ב ו ם ט י ט ׳ י ד ל ג א ר ר ל ה א ד  ה
ג א ר ש ס ר י ד ב פ ש ו כ ר א ו ל ש צ י פ ת פ ר ב א ד י מ ל  ע
ל ו ק ע ל א , p. 554 ה י ב ק ה ל ח ש ו מ ה ש ע ב ח ש ח ר ד ש ק  ו
א ר א ׳ ו ש ר י פ ל פ ו ק ע ל ג א א ר ש ס ר י ד פ ) . The 
author also refers to his commentary on the 
Talmud, v. p. 548 ל ו ק י א נ י מ נ א ע מ ל ה א ד ה  ו
ת כ ס ן מ ק מ ר ל פ ו ו י א ׳ פ ב ל ה א כ ל ה ל ח א ר ן ש י י ב  ת
ך א נ ן ה ה מ ר צ נ ה א נ ש ש ה א ר . 

The author gives a long extract from the 
ה מ ו ר ק ו ע י  in Hebrew. Attention may be ש
called to the scribe's remarks (p. 540) on the 
subject, which read: ר מ ה א י י צ א י י ר ר ב ה א ר א ב  ע
י ל ח א ר צ ן נ מ י ל נ ל א י י ז ו ל ל ה ג ר ד ן נ ל ב א ו ל ר א פ ו ס  ה
ה מ ו ר ק ו ע י י ש ׳ פ ו י ק ל פ י , ז ל ר צ א פ ל ב א ר ל ל א ו  ק
י ׳ פ ו י ק ל פ י ש ז ר פ מ ל ל א ו ר ח ק צ י נ נ א ה ו א נ ע מ  ו
ח ר צ י נ נ ך א ל ד ב ן ו ה ב א ו ג ן ו י מ ד ק ח מ ל ן א י ח ל א ם מ ל  א
א מ ל ע ל ץ א ע ב ם ל י ר ח ן א י ש ו ר י י פ ר פ י ח ם כ א ל  כ
י ס פ ח נ נ א ן ה י ש ו ר י פ ל ך א ל ה ח ר ב ח ע ן א מ ל ס פ ״  ע
ה צ א י ר ל ב א ס ח ה ב ל א ס מ ל . א ר ד ה ח ל ר ע ש צ ן א י א נ  ע
ם ל י ע ה פ ע ו צ ו מ ל ב א ח כ ל ן א י מ ן ל י י ב א ח י מ ל  ע
ד ע א ס י ן ו ה ד ל ם א י א ל א י מ א ב ל ל א ו ק ס א י ל ה ו צ א י ר ל  א
׳ ו ג ל ו א א ה ר ח ס ו פ נ ל א . Very interesting is the 
following passage bearing on the history of 
the ה מ ו ר ק ו ע י ש , which reads (p. 540): ח י א ר  ו
א נ ע מ ל א א ד ה ה ל ח ר י ש ג פ ״ ע ת נ א י ג ל ן א ד ב ו א ד  ל
ם א ל ב ל ך א ל ד ן ו ד י ע ם פ א ל ד ב ג ה ו נ א ה ב י ר פ כ ד  ו
ב א ח ב ל ־ א ן ל י ד ל ת ע ע ל ט א א נ א ם ו א ש ל ן א ב מ א ת י כ  פ
ב ת כ ל ן א ו מ ה ב ו א ת כ ל ך א ל י ד ה פ נ י ע י ב נ ע מ ל א  ו
א ד ה ה ו מ ו ר ק ו ע י י ש י פ נ ע מ ה ב י ר פ ב ד ה ו י מ א ש ל  א
ל ה ש פ ו ן ג ל א א ן ק ו מ ה ש ח מ ש י י ב ר ל ו כ ה ז מ א ל  כ
ם י פ ל ך א כ ך ו ו כ י ד י ח ו ו מ ם א י פ ל ך א כ ך ו ה כ נ י כ  ש
ך כ ך ו ו כ י ל ג ר ו ו י ד ח י ו ע ב צ א ם ו י פ ל ך א ב ך ו ו ב י ל ג ר  ו
ו י נ ז א ך ו כ ך ו ו כ י נ י ע ך ו ב ך ו ו כ ש א ר ח ו ו מ ם א י פ ל  א
ם י פ ו ד י ר ג ב ד ח ו ו מ ך א ב ך ו ו כ ר א ו צ ם ו י פ ל ך א כ ך ו  כ
א ל צ ב א א ח י כ א פ ה ע צ ז ו ו ג א י ם ל י פ ו ר י ח ר ו י ח  ב
ה נ א ה ל ק י ק ח ל א ו ב ח פ י ר ב ש ג א ו ל ן א י א ד נ ב ע ר ק א ל א  ו
, ע ה ח ק י ח ם פ י ס ג ך ת ל י ד ד ל ם א י נ י י מ ר פ ן ס  מ
ת א י ג ל ן א ר ב ב ד ך ו ל ן ד ה ע ל ל י א ל ע א ח ל ב א ו ש א ח  ו
א ר ו ק ר ה ו ר א ו ו ר ב י ח י ש ר מ ו ר ל א א ק ג ו ״ ע ל נ י  ז
ה נ א ב ל א ח כ ל ך א ל ד ד ק ח ע ן י ל מ ר כ ו ר ך א ל ד כ : ו ו  ב
א ש א ל ח א ר ש ר י ל ב ב א ל ג ר א ח ר ל ו מ ה א י ע פ צ  ו
ר ב ד ם א י ל נ א ה ו פ ל ו י מ נ ע י א ל א ר ש ה י נ א א ל ב  ו
י ד ל ה א פ י כ ס ל א א ר א ל ך א ל ח ח ר צ ן נ ס א ל ל ך א ל  ד
ב ח כ א ל ו י ש ז ר פ מ ל ץ א ר א ג ל ע א ג ר א ה ו י פ . 

( J ) A fragment of ת ו ב ש ת ת ו ו ל א  on different ש
subjects (pp. 555-556). One of them is 
headed: ל ה ן א ה ו ב ל א י ם ד ל ל א א ס ס ל י א ל ו א ה  ו
ן ו ס י , ס ר י ה ב ש , ס ר י ׳ ב ר ב ו א נ י ב ר ן ל ד ע . Another 
refers to Midrash Haggadol (p. 556). 

The MS. is written by four or five different 
cursive Yemenite hands, some of the 16th 
and some of the 17th cent., on 556 pp. of 
about 30 or 32 11. to the p. The glosses are 
written by contemporary hands. 

4 A 



S אהל דוד 546 A S S O O N H E B R E W A N D S A M A R I T A N M S S . 

Owners: ( r ) Said el-Kohen (p. 163). 
(2) Moses b. Se'adyah (p. 502). 
Paper, xo\' x 7f״. 
bibliography: Alexander Kohut, Aboo 

Manzur al-I)hamari with Appendices, New 
York, 1892 ; on p. 513 of our MS. reference is 
made to a work styled חקליד פי מחסום , about 
which see Steinsch., Arab. Lit., p. 254. 

8 8 2 
Miscellanies. 
(A) Menorah with a poem in honour of 

Ezra the Scribe, headed לכבוד גפ; פוריה הוא 
 מלך ברא עולמו. נתן תורה .beg ,עזרא בן שריה
. ובנה את אולמו. על יד בן שריה  .acr ,לעמו
 .מנשה סלימאן חזק

(B) Another Menorah, also with a poem 
in honour of Ezra the Scribe, headed לכבוד 
 איטיר שירה .beg ,שמתח לבבי. עזרא סופר הנביא
נורא. לפני הסופר עזרא.  וזכירה. לאל גדול ו
 .אני מנשה בן סלימאן חזק .acr ,אדונינו הנביא
The epigraph of the first Menorah reads : 
 חברחי זה השיר לכבוד אדונינו עזרא הסופר ע״ה
) דטיר לכבוד 1 9 0 3 =  זיע״א ר״ח ניסן התרס״ג (
 שמחח לבבי וכו׳ במנורה השניה חברחי אותו ר״ח
 j המוז החרס״ג לכבוד ארעיה ע״ה זיע״א זכותו יגן
 עלי אני הצי ע״ה מנשה סלימאן מנשה יוסף מעחוק
 שהרבאני יצ״ו ועל אשתי לולו בת מרים מב״ח
 ועל זרעי ועל זרע זרעי עד עולם כי״ר גם זכותו
 j יגן על סי׳ אמי מב״ח ועל אחי ועל אחיותי ועל
ה רמי  י בל קרובי ועל כל ישראל עד ביאח הגואל י
 j או״א שחחזירני בחשובה שלימה וחניני מאחך
 חכמה בינה ודעת וחן לי בני חיי ומזוני ואמצא
: למנו׳ המ׳ אי  חן ושכל טוב בעיניך ובעיני כל רו
 The second .הבהולה אחוחי חביבה חנצב״ה
epigraph reads: המחבר והמקדיש לכבוד אדע״ה 
 זיע״א מנשה סלטאן טנשה שהרבאני ס״ט ה״א
ר״ח המוז החרס״ג למנו׳ אט״ר ועטי׳ ר א״א נ״ע 1 . 

Sq. Baghdad hand, 20th cent., paper, 
1 0 i y x 8 ! ״ . 

(C) A poem in honour of the Prophet 
Ezekiel, which is embroidered on the cloth 

1 v. now D. S. Sassoon, the History of the Jews 
in Basra, JQR., N.S., XVII (1937), p. 438, and 
above, Cat., p. 450. j 

called מעיל, sent by David Sassoon in the 
year 1853 from Bombay to Kifil to be used 
as a cover over the tomb of Ezekiel. The 
poem is headed : יטיר על המעיל לאדונינו יחזקאל 
 הנביא זיע״א ששלח אותו הג׳ היקר כמה״ר דויד
 עשוח חסר .beg ,שי׳ ׳ט׳טון צאלח דויד יצ״ו
 עבדאללה .i.e ,עבדאללה .acr ,וצדקוח עוז שמורים
 .about whom v. Cat., pp. 88, 379 ,בר בציר
The poem itself is to be found in our 
Catalogue, p. 569. 

(I)) Another poem by 'Abdallah el• Khdeir, 
commemorating the restoration of Ezekiel's 
Shrine by David Sassoon in the year 1858. 
The poem beg. ענו לאל במחלל רטירים, acr. 
 The text of this poem is likewise .עבדאללה
published in this Catalogue, p. 568. 

Both poems are written in a Baghdad• 
Indian curs, hand of the 19th cent., paper, 
7 i ״ x 4 f t ״ . 

(E) A certificate issued by Solomon Twena 
and Solomon b. Shalom Khalfon, dated 
8 Ni.san, 5669 ( = 1909), Calcutta, testifying 
that Samuel b. Abraham Abinu divorced his 
wife Deborah bath Solomon according to the 
law of Moses and Israel. 

Indian curs, hand, 20th cent., r p., paper, 
8 r V x 5 F • 

(F) Order of Service for Kol Nidre, 5680 
(=1919) , with the names of the seven bearers 
of the Scrolls. 

Indian, partly sq. and partly curs, hand, 
1 p., 12 11. 

Scribe : Saul b. Moses b. Aaron Laniyado, 
the late Hazzan of the Beth El Synagogue in 
Calcutta, v. about him above, Cat., pp. 194 
and 380. 

Paper, 3 1 V x 4 i ״ • 
(G) A poem beg. ח  בשרנו יחיש חביא א

 v. also ,אפרים בן צלח סט .acr .אליהו הנביא
above, Cat., p. 252, MS. No. 498, 1, and 
Cat., p. 269, MS. No. 454, where the name 
of the poet Ephraim b. Saleh should be 
added. 

Cochin curs., 19th cent., 2 pp., paper, 

7 i ״ x s H ״ • 
(H) Two poems composed and written by 

Ezra b. Solomon Silvera of Aleppo. The 
first is headed: ראה ראיחי אח הבהר חנ״ך 
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 כיי רבי אליעזר ברבי אברהם ברבי בבניסחי
 ברבי אלישע המכונה קרשקש ז״ל מארץ מערב
, לב״ע ובראשיחו נמצא דברים טובים  בשנת הקמ״ו
 ושם כתוב כי אדונינו דוד המלך ע״ה נמשח למלוכה
׳ והמזל , ניסן בחחפ״ר לב״ע בשעה ב , ג  ביום ה
 ,אריה ועל זה חברתי שיר זה ביחד ושחי חנועוח
beg. ר הנה לחברון קרית חנה י  .בבוא שבט ע
The poem is dated Siwan, 5661 (=1901). 
The second poem is headed: בקשה וטענה 
 בין אבינו שבשמים ובין כנסת ישראל בלתי השקפה
רפא נא יוצרי את מכת יצרי .beg ,על היתדות . 
This poem is dated Siwan, 5671 (=1911). 
The contents of the first poem refer to our 
MS. No. 368, v. above, Catalogue, pp. 6-r4, 
where, however, the passage cannot be traced. 
The scribe of the MS. is not Eliezer, but 
Elisha b. Abraham b. Beveniste b. Elisha 
Crescas. The poet is mentioned in Brody• 
Albrecht, The New Hebrew School of Poets, 
London, 1906, p. 159, as a possessor of a 
MS. containing 'a collection of the poems 
of Jishaq ben Abraham ibn Ezra'. The 
headings are written in an Or. curs., and the 
poems in a sq. hand. The poems have r3 
and 16 lines respectively. Paper, 11£״ x 8 f | ״ . 

(I) טא  The Hashkabah .השכבה של נחמיה טו
for Nehemiah Mota. The prayer is written 
on a leaflet by a modern Cochin square hand, 
2 2 11. 

Nehemiah b. Abraham Mota was a Yemenite 
Jew and settled in Cochin. He is up to this 
day greatly venerated by the Black Jews of 
Cochin, who celebrate the anniversary day 
of his death by reciting the Hashkabah 
during the daily prayers and at the end of 
grace after meals, which follows the annual 
banquet held on this occasion. They also 
make vows in his name, and whitewash his 
tombstone. The inscription on the latter 
reads: 

 נח נפש
 של המקובל המפורסם

 סבא קדישא אשר שפעח אור
 חורחו זורח בבל חפוצה

 החכם השלם החסיד האלדי
 כמוהר״ר נחמיה ן׳ כמוהר״ר

 החכם היקר אברהם טוטא
 זצוק״ל ושבק חייו לרבנן

 ביום א׳ כ״ה לחודש כסליו
 שנה הושלם ליצירה ( = 1616)

1  תנצב״ה זיע״א

1 i.e. 1386, v. for tlie correct date (1343), above, 
Cat., p. 13. 

There are several poems in the prayer 
i book of the Cochin Jews, edited by Ezekiel 
! Rahabi, Amsterdam, 1769, which were written 

by Nehemiah Mota (i. e. Elder). Paper, 
 .״!-8x5״

(J) A Letter written by Sliman b. Said 
Nahum Hallevy to his brother Salem Nissim 
b. Said Nahum Hallevy. The writer men-
tions among others החכם השלם טורי יחיא צאלח 
and Abraham b. חבשוש, apparently Yemenite 
people. The letter is written in Jewish-
Arabic, in an Aleppo-Indian curs, hand of 
the early 19th cent., 1 p., paper, 1 2 | ״ X 4 ^  ״

(K) Letter written in Jewish-Arabic by 
Sliman b. Jacob b. Sliman b. David, the first 
Baghdad Jew who settled in Bombay, to 
Joseph b. Abraham Madai at Cochin. The 
letter is dated 14 Elul, 5584 (=1824), v. 
about Sliman b. Jacob, above, Catalogue, 
p. 388. The letter is written in a Baghdad 
curs, hand of the early 19th cent. Paper, 
ro£!״x8״ 

8 8 4 
Miscellanies. 
(A) Title-page of an old MS. which reads : 

 סדר הסליחות לאשמורת הבוקר כפי טנהג ק״ק
 קוגין יע״י נכתב על שם הטוב כ״ר אליה בן
ר מ ג  כמה״ר משה רחבי נ״ע האל המלך הגדול ה
 והנורא ברחמיו יגדלהו ויחייהו ויזכהו להגות בו
 הוא וזרעו וזרע זרעו עד סוף כל חדורות אכי״ר
 ותהי השלטת זה הספר י״ד לחדש אדר ראשק
 שהוא פורים קטן שנת והגיתי בבל פעליך ובעלילותיך
 .אשיהה לפ״ק(=1824)

The title-page is written in a partly sq. and 
partly curs. Cochin hand of the 19th cent, 
on 1 p. of 13 11. 

Scribe : Elijah b. Moses Rahabi (Roby). 
Owners : (1) Ezra b. Abraham Meshuhrar. 
(2) Shem Tob Jjlai b. Abraham Haleguah. 

1 v. משביה סלחסוח by Hayyeem Jacob Hak-
kohen, printed in Jerusalem, p. 154. 

4 A 2 
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His entry reads: לקחתי מיד עזרא אברהם בערך 
 .דמים הצעיר שם טוב חי אברהם חליגוואה ריייי

P a P e r , 5 1 V X 4 1 V -
(B) Another title-page,reading: ספר אמהחח 

ר בנימין בן הר׳ טישאל מזרחי  בנימין שחיבר בהי
ח הספר  זצ״ל נבחבה פה בגדאד יע״א הכוחב א
 .around the title-page is written I.cv ,הזה
16. 8 and Num. 26. 56. 

Baghdad sq. hand, 19th cent., ז p., paper, 

 •״|7X4׳
(C) Piyyutim, (!) beg. דורי צח ואדום דגול 

מרבבה יבסור נא עלי , acr. ד שם טוב חזק ו ד ; 
and (2) beg. ישטח צדיק יוסיף לקח וישרוח לבו , 
acr. יעקב חזק(?). 

Cochin sq. hand with punctuation, 4 pp., 
10 to 12 11. to a p., paper, 7%'*5{1*׳ 

(D) שמר שחרור. Writ of Emancipation, 
dated Thursday, 25 Kislew, 5619 ( = 1858), 
signed by Isaac b. Judah Mizrahi of Cochin, 
who releases his slave Samuel of Bombay. 
The document reads: בחמישי בשבח חמשה 
 ועשרים יום לחדש כסליו שנח חמשח אלפים ושש
 מאוח וחשעה עשר לבריאת עולם למנין שאנו מנין
 כאן במחא קוגק רעל כיף נהרא דמשיך לימא רבה
 מוחבא אנא יצחק בן יהודה מזרחי העומר היום
 במחא קוגין הנזכרח וכל שום אחרן וחניכא דאיח
 לי ולאבהחי ולאחרי צביחי ברעוח נפשי בדלא
ח שמואל יליד ח וחרריח יחך לך אנ  אניסנא שחררי
 ביחי העומד היום במחא בומבאי רעל כיף יסא
 רכא סותבא וכל שום אתרן ותניכא דאית לך
ת  ולאחרך דהוית עבדי מקדסת דנא וכדו שחררי
 וחרדית יחך לך והרי אנח לנפשך ואנח לגרמך
ח למיעל בקהלא קדישא  ואנח בר חורין ורשאי אנ
 דישראל ולנסבא לבח ישראל ולהחערבא בישראל
ח דברעוח ס ח  ורשאין בניך למילף אולפן דאוריחא ס
 נפשי שתררית וחרדית יתך לך והרי אנת לנפשך
 ואנת לגרמך ואנת בר תורק ואנש לא ימתא בידך
 לא בברך ולא בכרתך מן שמי מן יומא דנן ולעלם
 ודין די יהד לך מנאי ספר שתרורין ואגרת תרורין
ח משה וישראל יצחק יאודה מזרחי ד ב . 

Cochin semi-sq. hand, 19th cent., r p., 
18 11., paper, 5l'x3iY-

(E) A fragment of שרח שיר השירים. The 
Arabic translation of Canticles 4. 9 to the 
end, beg. אלאנסאר. לבבתיני אחבבחיני אוכחי 
 ערוס אתבבתיני בואחדא מן עיונך בואחד ענק ם!

. אהרב חביבי ותשבר. לך and ends ,אענאקך  ברח
ג:  לצבי או לכשף אלאייל עלא גבאל בכור אלצמו
 .שושר״ש

Yemenite curs, hand, r9th cent., 5 pp., 
22 11. to a p., paper, 5 1 V X 3 U *  ־

(F) Certificate for a Shohet. Yahya b. 
Su'id Ru>abi (רוצאבי) of Cochin testifies that 
Phineas b. Elijah Haleguah (אליאו p פינחס 
 is fit and worthy to act as Shohet (חליקואה
 The document is dated .עופוח חורים ובני יונה
Tuesday, 14 Nisan, 5664 ( = 1904). The full 
signature reads: (דור =  יחיא ב? סעיר בן קפק (
 .ב? שלם בן אביצור ס״ט

Curs. Yemenite hand, 20th cent., 1 p , 
16 11., paper, &k"^51Y• 

Bibliography : For other documents of this 
type, v. above, Cat., pp. 288, 519. 

(G) סופם שסר עיםקא . A Formulary of 
a Deed of Partnership. 

Baghdad-Indian curs, hand, igth cent., 
1 p., 20 11., paper, 6 ^ ״ x 4 ! V -

(H) פיוסים. Liturgical Poems, headed 
) :containing ,שמחח חורה r  אשבח שם נורא (
 הי (2) ;(v. pp. 259. 266, 267) נאזר בגבורה
 .v) יצחק .acr ,(ציל יה) השב לבצרון חבצלח השרון
 ed. Abraham b. Judah ,שירוח כמנהג ק״ק קוגק
Jamal, Bombay, 5606, p. 48 a); (3) קומה ה׳ 
ט .acr ,למנוחחך אחה וארון עוז חפארחך ־ א ; 
 .acr ,ידידי סכם בקשחי עם אל וזרע עבדיו (4)
ישראל חזק ; (5) י וסף .acr ,קומו ברנה עדח אמנ י ; 
 ,אברהם .acr ,אשריך הר העברים על ההרים (6)
by Abraham b. Ezra (for these poems v.שירוח, 
I.e., pp. 47a51־a); (7) אין לבאר חסדי ה׳ 
 בשרנו יחיש תביא את (8) ;עוזי ומעוזי וסנוסי
ם בן צלח סט; (acr. 9 ,אליהו הנביא י ר פ א ) 
Deut. 34> with Targum Onkelos. 

Cochin sq. hand, 19th cent., 22 pp., paper, 
5 ± r x 3 H ״ . 

( I ) Fragment of Liturgical Poems: (1) 
the last part of the poem גואלי פדני יה, beg. 
 *v. Cat., pp. 259) רב עלילה: לצירי צורי חבוש
263,266,267); (2) numbered 72,גורי גורי יונה 
(v. pp. 241, 263, 266, 267); (3) דרשו היש 
 .v) דוד בך אבטחה (4) ;(v. p. 267) כזה אנוש
pp. 263, 267); (5) הר שניר חבור וחרסיז 
(v. pp. 263, 265, 267); (6) האל העירה וראה 
 ;(v. pp. 233,241,266, 267) צר על עם שפל יגאה
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 the ,הנוחן לנו השועה בזמן מלכוח הרשעה (7)
rest missing; (8)[הללי נפשי אח ה׳ הללי אמונה 
[חחח כסא כבוד , beg. וסוריה ויאר ה׳ יברכך ה׳ 
(v. p. 267); (9) ווי קדשי חפסג לי והרם אה 
 זמרו לאל (10) ;(v. pp. 263, 267) מבון רגלי
 ;(v. pp. 263, 267) חסידיו זמרו לזכר קדשו
ק ונהדר (11) מ  ;(v. pp. 263,267) חושה לעזרחי א
and (12) טובוח מאל אזכירה ברוב ששון וגילה 
(v. pp. 263, 267). 

Cochin sq. hands, 19th cent., 8 pp., paper, 
 .״6X31f״
(J) Kabbalistic Prayers, beg. קבלה מפי 

 חכמים גדולים המקובלים ז״ל כל מי שיש לו שום
 צרה ח״ו לקרוח כל פסוקי חהלים היוצאים כנגד
יה ובכן יהיה מציל  אוחיוח שמו ויחפלל אל הי
 מאוחו צרה בלי ספק וגם טוב לאדם לקרות כן
 בכל יום מאוחיוח שמו לפחוח אם לא קרא יקרא
 חמנייא אפי באוהיוח שמו ויהיה נצול אוחו יום
 סכל רע ונזק בעהי״ת ולבן חקנחי הפסוקים אלו
אשר הם כאותיות שמי דוד . This is followed 
by a collection of 2 2 verses beginning with 
the letter Daleth, about 400 with the letter 
Waw, and again 2 2 with the letter Daleth, 
Psalm 4, and a long prayer, beg.יהי רצון. 

Cochin curs, hand, 19th cent., 18 pp., 
24 11. to a p., paper, 6 ^ ״ X 5 | ״ . 

Scribe: David. 
(K) A Fragment of a Poem beg. [ידו]עות 

 ,הן בפרדסיו בהודו וריחן כל בנות תבל מריחות
with a commentary, in honour of Sliman b. 
David b. Sason. 

Sefardi sq. and curs, hand, 19th cent., 
2 pp., paper, 7״X4£״. 

9 0 5 
Miscellanies. 
(A) ספר אורים וחומים . The title-page 

(p. 7) of ספר אורים וחומים which reads: ספר 
 אורים וחומים אשר חיברו רבנים גדולים שבעים
 זקנים. כאשר ב[הקדמ]ח הספר מספרים. הו[עחק
 בעיר] אשור יע״א לאהבה הגביר היקר ונעלה
 לישרים נ[אוה] כל חהלה השר וה[טפסר כ]בוד
 שיך טשה טררבי נר״ו על יד צעיר וזעיר בוטח באל
 זן נסים חזן נר״ו בתודש תטוז טשנת [יח]יה ויראה
׳ ה = ) י ״ ש  את וזפת (=1728) סרדכי בנו נר״ו ה
 .ישסרהו) ליצירה

The title-page, which is illuminated, is 
written on r p. in a partly sq. and partly 
curs. Or. hand of the early 18th cent. 

Scribe : Nissim Hazzan of Mosul. 
Owners: (1) Moses b. Mordecai, the ancestor 

of the famous poet and writer Hakham Sason 
of Baghdad, v. about him אגרוח פרס וחימן, 
Budapest, 1926, p. 15. 

(2) Nissim b. Sliman b. David [Ma'tuk]. 
The entry reads: עבדא דמאריה וצעיר לרריה 
 .הצעיר נסים בבר סלימאן דור נ׳׳ע

(B) ערך לחם . Notes and glosses on the 
 by Jacob Castro (pp. 9-142), v. Ben אורח חיים
Jacob, p. 451, No. 607, who notes ed. Const., 
17r8. The treatise is headed: חידושים שחדש 
 המאור הגדול הרב המופלא במה׳׳ר יעקב קסמרו
יל ז . According to a note on p. 5, all 
the glosses to the work of Jacob Castro, 
signed צמח נ״ל, are by Jacob Semah, and 
those beginning אמר הכוחב , by the scribe 
of the MS. The entry reads: ספר ערך לחם 
י קאשטרו חלק אויח עם הגהוח והערוח  למהרי
 מהרב מהר״י צמח ומהרב הבוחב שכפי הנראה
 היה בזמן הרב מהר״י צמח, הגהות מהר׳״י צמח
 .והגהות הכוחב לא ראו אור הדפוס עוד

(C) ליקוטים• Collectanea from the works 
of Isaac Luria, by R. Jacob Semah, with 
notes by the writer of the MS. (pp. 15T-229). 
The work is headed: ליקוטים טבחיבוח האר״י 
, השלם בטהר יעקב צמח  זיל אשר אסף וליקט הח
נרו בירושלים חוביב . Attention may be drawn 
to a few points which may be of general 
interest. P. 151 צסח ונ״ל ההפרש שיש בסדר 
 הפילה הרב בין האשכנזים והספרדים הוא שוה
 לזה ולזה וברוב הגלות שכחום בסו אהבה עולם.
 הודו קודם ברוך שאסר שהיה אוסרו כסו הספרדים
 וחהלוח לאל גואלם וחקנח שבח ובו, שאוסרים
 The .האשכנזים וכיוצא שוה לכולם וכן אהבח עולם
writer refers to manuscripts of R. Hayyeem 
Vital, Zohar, Luria, prayer books, מגיד טישרים 
by R. Joseph Karo, &c. Semah refers to the 
 ,ascribed to R. Eliezer Haggadol ארחוח חיים
to Lonzano and others. P. 172 we read: 
 בשרשי המנהגים שיש חילוקים רבים בין אשכנז
 וספרד וקטאלונייא ואיטלייא וכיוצא בהם שיש
 מנהגים קדסונים שלהם בסדרי החפילוח ולא בסר,
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 •טנוגע אל פיוטים האחרונים רק בשרשי התפילה
, שיש ייב שערים ברקיע כנגד מ  כפי הדק היה או
 ייב שבטים וכל א' חפילחו עולה דרך שער א׳
 והם השערים הנז׳ בסוף יחזקאל ואמר שודאי שלא
, טשונ־־י  היו השערים ודרבי השערים שרם וכל א
 מחבירו ולכן גם החפלוח משונוח ולב; בל א׳ ראוי
 להחזיק כמנהג חפלחו כי מי יודע אם הוא מאוחו
 ׳צבט ואין חפלחו עולה אלא על הסדר ההוא אך
 מה •טהוא דינים מפורשים בחלמוד הס דיניי שרם
 At the end of this treatise .לכל השבטים
there are various Kabbalistic notes and 
 some by Hayyeem Vital. We refer ,סגולוח
to the two following paragraphs. The first 
 באו ימי הפקודה באו יטי השילום :p. 2 26) reads׳
 וכו׳ פה נרמז גלוחינו ביד הייטמעאלים כי הראשון
 שלהם נק׳ שלים חה נרמז באומרו באו ימי השילום כ׳
 כל הגלוח והרעה והצרה הבאה לישר׳ מזה המשוגע
 שלהם היה עיי שרצה לישא איטה יהודית א׳ בת
 יהודי א׳ שמו ר׳ שלום ולא רצה לתתה לו וז״ס
 באו ימי היטילום בי נתגלגל הדבר הזה עיי ר׳
 שלום הנז׳ בי אק דבר נרמז בעולם שלא נרמז
 בחורה ובנביאים. גם הנביא המשוגע שלהם נרמז
 באומרו ירעו בני ישר׳ אויל הנביא משוגע איש
ח ובו׳ ויש בפסיק זה סודוח רבים הרו . The last 
item (p. 229) gives a short biography of Isaac 
Luria, which reads: אלה חולדוח יצחק הוא המאור 
י לורייא אשכנזי זלהיה אביו ואמו י  הגדול אור ישר׳ ר
(r540 =  היו דרים בירושלים הוביב בשנה היש (
 בא אליהו זיל ואמר לאביו זלהיה הנה אשחך
 הרה וחלד בן וקראח שמו יצחק וביום בריח אני בא
 ואהיה סנדיקו וחלד האשה בן כאשר אמר אליהו זיל
 וביום הח׳ באו הקהל למול אוחו ואביו היה מאחר
 הדבר עד שיבא אליהו זיל והקהל היו דוחקים
 אוחו למהר ולא רצה עד שראה אליהו זיל ומיד
 לקח אח הילד וישב על הכסא ואליהו זיל הניחו
 על ברכיו ועשו לו בריח וקראו שמו יצחק ויגדל
 .הילד לעבודח בוראו האל יח׳

(D) מנהגים. Liturgical Customs, by Jacob 
Semah, Isaac Luria, and Hayyeem Vital 
(pp. 23r-245). The first is headed: ואלו 
 המנהגים הבאים בסדור התפלה של הח׳ יעקב
צמח יציו . The second: מנהגים של הרב זלה״ה, 
and the third: ו זיל  The .הקדמה של הרחי
whole treatise is preceded by a קמיע of Isaac 
Luria. 

(E) Extracts from a work composed by 

Hayyeem Vital (pp 246-249). The heading 
reads: הועחק טדף א׳ קטנה מבחיבח הרחיו ז״ל, 
and contains a story of an emigration of the 
soul, in which Joshua סורייאנו, Saul of Trieste 
 Abraham Elijah, and others play .(טריםטי)
a part. 

( ׳  The Mystic Meaning of .1כוונת התפילה (
Prayers, various extracts and poems (pp. 25r-
268), e.g. אזמר בשבחין לסיעל, by Isaac Luria, 
and שיר נאה על בית הכנסת, by Judah Harizi, 
beg. חצר בית קדשך קמתי, acr. חריזי. 

According to the entry on p. 5, these 
 have been mentioned הגהות and ליקומים
by Hayyeem Joseph David Azulai. The 
entry reads: ליקוטים והגהות על ש״ע או״ח להרב 
 מהר״י צמח הניל והיו בב״י ביד הגאק חיד״א
 .ועיין בברכי יוסף או״ח סי׳ ח׳ אוח ד׳ ועוד

Nos. B to F were written in the lifetime 
of Jacob Semah in an Or. Sefardi curs, hand, 
and contain 260 pp. of about 24 11. to a p. 

Owner : Sliman b. David [Ma'tuk]. The 
entry (p. 1) reads: אסר ה׳ ליעקב אל חירא 
 עבדי יעקב. בחר ה׳ ביעקוב אל חירא עבדי יעקב.
ט  .לה׳ הארץ ומלאה הצעיר סלימא; דור ם'

Paper, S ״ 1
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6 x ״ 4 . 
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Miscellanies. 
(A) פירוש על שיר השירים לר״ שמריה בן ר׳ 

 A Commentary on .אליהו הפרנס טהאיקריטי
Canticles by R. Shemariah b. R. Elijah 
Happarnas of Crete (pp. r-38). 

The commentary beg. אשר לא ייבש. בל 
 עוד היוחו רענן ורטוב ויהיה קורות בתינו ארזים
 סשל כביח אשר קירוחיו ורהיםיו עבים חזקים לא
. אני חבצלח השרון .  יטטו וטהו סבח הנצחוח .
 ,אני חבצלח השרון פירוש הוא לרעננוח הביח
and ends והוא סעם ברח כדטוח צבי ועופר 
 האילים על הרי בשטים הם גובהי השבלים הנפרדים
 חענוגי הנפש ושעשועיה ומשך אחריו מאסר הקדושים
 רבוחינו זיל במה שדרשו כל הנשמה חהלל יה
ט הוי מ  הללויה אי זה הוא דבר שהנפש נהניח מ
 אומ׳ זה הריח השם בסובו ובחסדיו הרבים יאר
 פניו םסאור פניו ויקיים עלינו סקרא שבחוב יאר
 יר פניו אליך רחוניך: אסן נצח סלה: לאוצרו
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 קחה נא אמרים דרושים ברורים וסתרי סתרים
 על אופן דבורים. בלבי צרפתים בנפשי נםבתים
 .בידי תקקתים ערוכים שמורים

The name of the author is established by 
p. 2 r, where we read : אמר שמריה בן הנדיב 
 רבי אליהו הפרנס האיקריטי ראיחי כי לא יצאחי
 ידי חובחי בזאח הפרשה בפי׳ המשל המתחיל דודי
 צח ואדום כי נעלחי שעריו למאד לפני כל מעיינו
 ואני בתחלח מחשבחי כפ׳ הספ׳ הלז לא הייחי
 אמר שמריה and p. 35 ,בעיני לסחום רק לפחוח
ם ר ט  בן הנדיב רבי אליהו הפרנס טהאיקריטי מ
 ן שום אבן על אבן בטשל הזה להבנות. אודיעך את
 The .אשר למדנו רבינו הגדול איש האלהים
passages quoted from the commentary on 
Canticles by R. Abraham b. Solomon, the 
author of the מדרש אלציאני , are to be found 
in our MS. (v. above, Catalogue, p. 59) The 
commentary frequently refers to Rashi (p. 12), 
Maimonides and his works (e.g. p. 22 בי אלה 
 הדברים ידועים וכתובים בספרי הקדמנים ממני גם
 ,רבי׳ הגדול איש האלהים זכר בספרו קצת מזה
and p. 23 ובל זה הזכיר רבינו הגדול במורה 
 and to a Responsum ,(הנבוכים מן החלק הראשק
of the Geonim Sherira and Hai, sent to the 
scholars in Fez about the mystical work 
 והן והן דברי ר׳ ישמעאל ור׳ עקיבה p. 23) היבלוח
 בספר היכלח ובאמח אמרו בי בל היודע שיעור
:  זה של יוצרינו מובטח לו שהוא בן העולם הבא
 ודברי רב שרירא גאון ורב האיי זיל העירוני על
ה שהשיבו ח ׳ ישמעאל הוא אמרם בחשובה א  דברי ר
 לאנשי פאס שאין הדברים בפשוטם אלא הרי הרים
 .(שספוניהם הבטוח גדולוח

Bibliography: S. Salfeld, Das Hohelied 
Salomos bei den Juedischen Erklaerern des 
Mittel-Alters, Berlin, 1879, pp. 9497־־ a n d 
PP• 155 ff• 

(B) Collectanea (pp. 38-59), headed: 
 The first item .מדברי דויד בן קמחי הספרדי
beg. עחה אשוב לפרש הנסחר מפסוק וייצר יוי 
ח האדם עד זה ספר תלדות ארם. וחחלה  אלהים א
 אומר כי זה האדם הנזכר מפסוק זה עד זה הנגלה
 ופירוש אזand ends (p. 49) ,הוא על אדם הראשון
 הוחל לקרוא בשם יוי והתבונן כי השנים הראשונים
ח ׳ ובבראשית רבה ויקרא א מ  לא יקרא שמם אדם ו
ח  שמו אנוש בעו קמי אבא כהן בררלא אדם ש
, להק עד כאן בצלם ובדמות מ  אנוש ושוחק א

 The author uses the .מיכאן ואילך הוון קנטרנין
phrases (p. 38) וככר פירשחי ויהי האדם לנפש 
 כמו שפירשנו p. 44 ; חיה במקומו על שני הפנים
 כבר פירשנו העני! p. 45 ; ארור אחה מכל הבהמה
ה בפסוק ומעץ הדעה בנגלה ופירשנו וכו׳ הז ; and 
quotes Bereshith Rabba (pp 34, 48, and 49), 
v. the printed text in L. Finkelstein, The 
Commentary of David Kimhi on Isaiah, 
New York, Columbia University Press, 1926, 
pp. liv-lxxiv. 

The second item (p. 49) deals with theo-
sophy, and beg. ענק אחר בשם ה׳ אל עולם 
 נקראה המרכבה הנראיח לנביא במראה הנבואה
 כן לפי שנראחה לו על דמוח מרכבה בארבע חיות
 עולם עולמים and ends (p. 59) ,בארבעה אופנים
 עולמוח. שכל משכיל מושכל. רגש מרגיש מורגש.
ה. ושכל  נפש רוח נשמה. כל הנשמה תהלל י
 הנחמד והנבדל והנפרר. והאנושי והחמרי והעפרי
 הכלליים והפרטיים. והבהמיי אבוחיים וכמותיים.
 The author frequently quotes .המקורוח הגוף
v. pp. 50, 52, 54, 55, 57, 5) חרגום יונחן 9 ) , 
-and Maimo ,(p. 57) אגדוח ,(p. 57) ספר יצירה
nides (pp. 55, 56, 59). 

(C) ספר יצירה and ופירוש על ספר יצירה. 
The Book of Creation with a Commentary 
ascribed to Abu Sahl Dunash b. Tamim b. 
Jacob (pp. 60-94), with an introduction by 
the translator from the Arabic into Hebrew, 
which reads: בשם יוי אל עולם. בהחנודדי ממך 
 כשאר הנדים ואעבור בארץ הטטרים הזדים מצאני

 מצאני(!) אחר מן השרידים משביל מן העברים והוציא |
 לי ספר מן הספרים המיוחדים. ואמנם היה מפורש
 בלשון הערב ורצה להעתיקו ובלשון היהודים ואראה
 כי הספר ההוא שורש בגלוי םחרי החורה ורמיזותיו
 מובנות לבעל הדעת הישרה והוא הנקרא ספר יצירה
 והפירוש ההוא היה מיוחס לאחד מן החכמים והוא
 הנקרא אבוסהאל דונש בן חמים. ואמנם מצאחי
 בו חסרונוח ולשונוח בלחי מובנוח. אכן שמחי
 עצמי להקיף בענינים מבלתי שמירות המילוח להביא
 המתלמד בו אל קצת מן התועלת ואע׳׳פ שזה הטשפט
 אינינו טטשפטי המעחיקים הברחתי עצמי להעתיק
 ולהכניס בו המחנהגים במדרך הצדיקים והביאוני
 לזה שתי סבות היות הספר אשר אני מעתיק ממנו
. ן  כלו טוטעה ותוספת על הטעות המעות(!) החסרו
ו התועלת בקצת  והשנית היות רצוני שתקובל טטנ
,  עניניו וכל שכן בטי שאין לו דרך בקצת לש
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 הערב וכל סםבו על לש׳ הקדש לבד ואולם אם
 יגיע הספר הישר של מחבר ליד זולתי רוכל לתקן
 המלוח החסרות יחקן כאשר ימצא קלקול בענק
 אך אם העניק מוגבל לא נחוש סן המלוח נאשר
 אמ׳ ר׳ אברהם בן עזרא זיל כי התיבות בגופוח.
 והטעמים כנשמוח ולבן החנצלחי משמרי המלוח
 הבאות במקום ההקף כקליפוח והמה בלחי מדקדקים
 בלבבוח ומאלוה העליונים והחחתונים אבקש שישמרני
 משגיאות בענינים ומעחה אחחיל ואומי זה ספר
 ההחחלוח המיוחס אל אברהם אבינו עיר. חבור
 מרי אבוסהאל דונש בן חסים בן יעקב והוא ספר
 .יצירה יועיל השם בו הראוי לו אמן

The text differs greatly from that published 
by Manasseh Grossberg in his ספר יצירה 
 המיוחס לאברהם אביט עיה עם פרוש הרב הקדמת
ו סהל דונש בן חמים ב א , !902, pp, L o n d o n . 
16-77. 

(D) ספר הכבוד . A Kabbalistic Commen-
tary on the ח י ש א ־  by Isaiah b. Joseph מעשה •
. 94-105). The introductionof Tiflis (pp 
reads: פחח המחבר ואמר מי האיש החפץ לשכון 
ח מאמרי  נפשו אל חוך כדטבן כבור יקרא לו א
 זה הנקרא ספר הכבוד חבור רב בן הרב יהוסף
 חלין נפשו במלק כבוד. יהי כבור יוי לעולם וגי.
 נאם ישעיה המכונה בשם רב בן הרב רבנו יהוסף
 אל חפליסי זיל בהחאחז הנפש בשבילי החכמוח
 חעלה אל מעלוח הרמוח וחדבק בדעוח הנפרדוח
 איטר בצרור החיים צרורוח אז חסאם לתאוח
 הבהמיות הטרורוח יען כי יטהרו סיגי הנשמות
 וההקדש טחלאח הגופוח הנגופוח כאשר נחקדשה
 נפשך הטהורה ושכלך היקרה שר ביה ישראל
ה כואגה נ מ ט ׳ ור׳ יחזקאל ה  וערי עדה יקוחיאל טר
 שסם אלדק בן כבוד ג׳ ק' ה' ה׳ המעוז ה׳ נין
כ בהכריחך י ׳ ורבי איחמ׳ הכהן מ ר  אהרן קד' יר מ
 אוחי לפרש לך אה פסוקי מעשה בראשיח ולא
 ימלחי למגעך מזה יען אחה מזה ובן מזה וכן

 עזו ירים היום ראשי.
 על בן חשקה נפשי אוחו.

 בנחי סודו ואםיחהו.
.  נכללים הם יחד אחו
. ח השגחו  עח אשיג א
 ויצור. עליו בשסירחו.

.  אל חוך רשחו
ח נחלחו.  לרב חרבה א

 ליטיב סראשית את אחריחו.

 חברחי לך בזה הענין היקר אח המאטר הזה להיות
 ולרוסם לך לחפארח וכבוד. ועל כן קראחיו ספר
 הכבוד. ג׳ סאוח וארבעים רששים. פאר על כל
 אנשים הקדושים. חשקחיו כי למען הוא נבק לב
 ולא מהלך בתוך אילים ואייטים. רצוע אהבתו רב
 ישעיה בנו הרב יהוסף ראיט לראיטיס ואם אנשי
 זמן הסהגויוח יחזקאל שר ואחיו כנפיטים אלהים
 יאריך חיים בכל עח אנשים והיו נדטאים לנשים
 וזרעם יהיו נכון לעולם ביען הם נבוני הלחשים.

j חח הספר. השמים מספרים כבור אל ומעשה  פחי
 ידיו מגיד הרקיע. אמח מעלח בחיר האל יחזקאל
ד נ״א מאד רמה עלי כל שר ומפסר. חחלה ט א  מ
 הוא סגן הכהנים גם אבי חכטוח וראש דעה ומוסר.

i ד נקשר באהבחו א  עלי זאח רב בנו הרב יהוסף מ
j ונאסר. בשם המגלה רזיו ליריאיו ולעובדו . 
I The author quotes his own work עץ החיים 

( p ( » Maimonides ) , ')96. PP• 95* 99> I Q 2  ר
 מדרש החכמה the author of the ,יהודה כהן צדק ;

(p. 99), and Abraham ibn Ezra's ספר העולם 
. 100). The work concludes with the(p 

סח הספר. קח נא פאר הדור יחזקיאל :words ן  חחי
j הגביר ספר בספירים מעולפח. חקרא אסריהם 

 ויהי לך כמו המן ותוך פיך כמו נופח. אסר הסחבר
 זהו תכלית מה שרציתי לפרש ספיררט פסוקי מעשה !

 בראשית בראשית על דרך הנסתר אל הדרת אדוני
׳ ודי איתסר ' ור׳ יחזקאל הכהן ביב סר ר  השר ס

I הכהן ואחה ידעה הזהרת רב׳ עיר. סלסר זה הענק 
 לאדם ומונעיהם אמרו ולא במעשה בראשיח בשנים.
 אמנם בעבור שהכרח הכרחחני לא יכולחי למנעך
ד שלא אהיה מכלל מונע בר. ואני מקוה ממך  כ
 שאם נ״א שעם ההשחכלוח הםוב חבק היסב וחשים
 מגמחך אליהם ולא הרפה בהם והשוה סבחר עחוחך
ר מ ג  בליסודם כי זה כל האדם. והאל הגדול ה
 והנורא. ישיסך לעסרח צבי וצפירה חפארה רזכך
ח העטרה.  לשרח בביח הבחירה. ויחזיר ליושנה א

 אסן וכן יהי רצק:

 רוח בוראי יסד שורשי
 יה אל אחד ואק עוד בלחו

 שפעו הםוב השפיע לי
 עמו שכל משכיל סושכל

 יגל לבי לישועחו
 הרכיב צורה עם החמר

 ויאמר לו השםר לך פן חלכד
 אנא אל חי מלך רחמן

 כי עליך שם סבםחו
 שנאסר והיה ראשיחך סצער ואחריחך ישגה ן
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(E) ת הנפשות  .(pp. 106-142) ספר תקון מדו
The Ethics of R. Solomon b. Judah ibn 
Gabirol, with some introductory rhymes, beg. 
 .עזוב חידות ישנות וחדשות. והתבונן במרת הנפשות
The heading reads: ספר חקון מדוח הנפשוח 
 על דעח החכמים הקדמונים אשר בחר החכם
' יהודה , שלמה בן ר  הגדול הפילסוף המובהק ר
 ז״ל הידוע בן גבירול הספרדי במדינת סרקםטה
(rr40=) בחדש ניסן שנת תת״ק• 

(F) חובות הלבבוח (pp. r4419־ 6)• T h e 

Duties of the Hearts by Bahya ibn Bakuda, 
with an introductory poem beg. לאל חי מגמחי 

-and an intro ,ורוחי. ופניו אדרשה אריד בשיחי
duction by a grandson of Meshullam b. 
Jacob. The text and the arrangement of 
the work differ greatly from the usual editions, 
and the whole is shorter than the printed 
text. The end is missing. 

The MS. is written in a Persian curs, hand 
of the 17th cent., and contains r96 pp. of 
29-31 11. to a p. 

Owner: Nathan b. Joseph (p. 63). 
Paper, \\\'*7\". 

4 B 
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 ספר תורה
A Scroll of the I^w. 
The Scroll contains the whole Pentateuch, 

in 2 26 cols, of 51 11. to a col. in a Baghdad 
sq. hand of the 18th or 19th cent, by a ; 
member of Hakham Sason b. Mordecai b. 
Moses's family (v. above, Cat., p. 513). The I 
Scroll is provided with Taggin. 

Vellum, extremely fine, from the skin of 
ן פקועה, 10$ ב ' x 49'9'• 
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 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The scroll contains chaps. 1-38 (incl.) of 

the first Book of the Torah, in 42 cols. ' 
51 11. to a col., in a sq. Persian hand of : 
about the 17th cent. Chaps, r-10 are ! 
furnished with Taggin. The latter are, how- ! 
ever, different from those known up till now, | 
yet somewhat like the Taggin of the Shem ! 
Tob Bible (MS. No. 82, v. above, Cat., 
p. 3). The scroll is supposed to have been 
used by the Jews of Kai-fung-foo. } 

Vellum, 2' 2 f ״ x 2 2 ' ״ 4 . j 
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 ספר תורה
A Scroll of the Law. 
The Scroll contains the whole of Gen. and 

Exod. up to 24, 7, and Num. 26, 1 to 33, 20, 
in 93 cols, of 52 11., in a very old sq. hand of 

uncertain date. The Scroll is provided with 
full Taggin. The letter Yod in the בי״ה שמ״ו 
is represented by יששכר. 

Gen. 9, 29 reads : ויהיו כל יסי נח instead of 
 This reading is to be found .ויהי כל ימי נח
in the Codices of the Yemenite Jews. The 
difference in the reading gave rise to many 
Halakhic discussions. R. Yahya b. Saleh 
dealt with this problem in his Responsa, 
No. 14 (v. above, Catalogue, p. 202). The 
Beth Din in Baghdad and the Sefardic Rab-
binate in Jerusalem were consulted on this 
point by the Maghen David Community in 
Bombay (v. above, Cat., p. 205). Finally, 
there is a leaflet copied from a MS. written 
by a Palestinian Hakham, speaking about 
the same reading (v. MS. No. 567, B, above, 
Cat., p. 524). 

Calf, 2' 2' x 49״9 ׳. 
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 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains the whole of Genesis, 

and Exodus up to 38, 16, in 92 cols, of 52 11. 
to a col., in a sq. hand resembling that of MS. 
No. 746 (Cat., p. 555). The Scroll is pro-
vided with full Taggin, as in MS. No. 82, and 
ו The letter Yod in .ווי העמודים  is בי״ה שמי
represented by the word יהודה (Gen. 49, 8). 
The letter Lamed is long and hooked at the 
top. Throughout the Scroll there is a final 
Nun marking the Sedarim which agree, some-
times with the ordinary, and sometimes with 
the extraordinary, Sedarim as registered in the 
Shem Tob Bible. For instance, Gen. 4, 1 
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has in the Scroll as well as in the Shem Tob 
Bible, the same sign f. Gen. 5, 1 and 6, 9, 
and 20, 1 are marked in the Scroll by a final 
Nun, whilst R. Shem Tob writes ן and ' ם . 
The final Nunin are, in some cases, erased, 
but still visible. 

Calf, 2״1£ ׳X49״0ז ׳. 
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 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains the whole of Genesis, 

and Exodus up to 28, 20, in 69 cols, of 
54 11. to a col., in a sq. hand of an unknown 
origin and an early date. The Scroll is 
provided with full Taggin as in the Shem 
Tob Bible and ווי העמודים . In the בי״ה שמ״ו, 
the letter Yod is represented by יהודה, and 
not by יששכר (Gen. 49, 14) as in some of 
the other Scrolls. The Lamed is long and 
hooked at the top. 

Calf, 2,2״x415׳". 

7 4 0 

 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Gen. r, r to 15, 1 and 

Gen. r8. 20 to Lev. 11, ך a, in 108 cols, of 
52 11. to a col., in two different hands of 
uncertain dates and origins. The Scroll is 
provided with extraordinary Taggin and final 
Nuns. The Yod of ו  is represented בי״ה שמי
by the word יהודה, and the Lamed is long 
and hooked. 

Calf, 2״2 ׳x 57״91 ׳• 
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 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Gen. 11, 20 b to Lev. 

22, 8, and Lev. 26, 19 b to Num. 25, 4 a, in 

r32 cols, of 48 11. to a col., in a sq. hand of 
an unknown origin and comparatively of a 
later date. In the ו  the letter Yod בי״ה שמי
is represented by יהודה, and the Mem by 
 .(Num. 24, 5) מה מכו

Calf, r 10 ׳ | X7t״ ׳ . 

747 

 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll begins with Gen. 50, 8 b, and 

ends Exod. 5, 9. The Scroll is written in 
a peculiar sq. handwriting, different from all 
the other Scrolls, in four cols, of 51 11. Some 
letters are written with unusual Taggin. 
Attention may be drawn to the fact that the 
scribe left the space of one letter between 
the verses. 

Calf, 2 ' x ׳ 5 ״ 2 -

7 4 9 

 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll begins with Exod. 5, 4 and 

ends with Exod. r8, 11. The Scroll is 
written in a sq. hand in 13 cols, of 52 and 
54 11. to a col. The Scroll has full Taggin, 
and the long Lamed. 

Calf, 2 ׳ 2 " x 7״71 ׳• 

7 5 0 

 ספר תורה
A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Exod. 6, 5 b to 9, 35 ; 

Lev. 18, 23 to the end of Deuteronomy, in 9r 
cols, of 51 and 5211. to a col., in three different 
sq. hands resembling some of the Scrolls of 
the Kai-fung-foo Jews. The Taggin in some 
instances are quite extraordinary. The letters 
of the בי״ה שמ״ו are as follows: Shin, either 

4 B 2 
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Lev. 18, 23 (שכבתך) or Num. 5, 3 (שכן 
ה טבו the Mem by ;(בתוכם ט , and Waw by 
 .(Deut. 31, 28) ואעירה בם

Calf, 2'2״x54'. 

7 4 5 

 ספר תורה
A Scroll of the Law. 
The Scroll contains the Book of Exodus 

from 30, 25 up to the end of Deuteronomy, 
in 108 cols, of 54 11. to a col., in a sq. hand 
resembling those of MSS. Nos. 744 and 746. 
The Scroll is provided with full Taggin and 
 is בי״ה שט״ו The letter Shin in .ווי העטורים
represented either by the word שטר ושטעת 
(Deut. 12, 28) or שפטים ושטריס (Deut 16,18). 
The Lamed is long and hooked. 

Calf, 2,2^״x64

/. 

7 4 2 

 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Exod. 40, 4 up to 

Deut. 29, 13, in 106 cols, of 50 11. to a col., 
in an old sq. hand of uncertain date and 
origin. The Taggin are extraordinary, mostly 
agreeing with those of the Shem Tob Bible. 
The Shin and Mem in the בי״ה שט״ו are the 
same as in MS. No. 748. The final Nunin 
are marked throughout in the same way as 
in MSS. Nos. 743 and 744. 

Calf, 2'1f״x55'7״. 

7 4 8 

 ספר תורה
 ו

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Exod. 40, 18 up to 

the end of Deuteronomy, in 92 cols, of 52 
to 55 11. to a col., in a sq. hand of uncertain 
age and origin. The Scroll is provided with 
full Taggin and ווי העטורים. The Shin and ן 

Mem in the בי״ה שש״ו are represented by 
 ,(Deut. 23, 24) טוצא שפתיך and ,שטר ושטעת
respectively. 

Calf, 223 ׳ * x 55׳ to ' . 

752 

 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Lev. T4, 13 up to the 

end of Deuteronomy in 90 cols, of 52 11. to 
a col., and has the same characteristic features 
as MS. No. 748. 

Calf, 22 ׳ ' x 54״7 ׳• 

741 

 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll contains Num. 3, 13 up to the 

end of Deuteronomy, in 77 cols, of 52 11. to 
a col., in an old sq. hand of uncertain date 
and origin. The Scroll shows the same 
features as MSS. Nos. 742, 743 and 744. The 
Shin of ו  שפטים is represented by בי״ה שטי
 and the final Nunin are indicated ,ושטרים
throughout. 

Calf, 2׳|'x427׳'. 

6 4 3 

 ספר תורה
Fragment of a Scroll of the Law, con-

taining parts of chaps. 23-26 of Numbers, in 
3 cols, of about 52 11. to a col., in a sq. 
Yemenite hand probably of the 16th cent. 

Antelope skin, 17!VX 1 0 I * 

7 4 3 
 ספר תורה

A Scroll of the Law. 
The Scroll begins with Num. 25, 5, and 

ends Deut. 22, 21. The Scroll is written in 
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a sq. hand resembling that of MS. No. 744, 
and contains 39 cols, of 49 11. to a col. The 
Scroll is marked throughout with the long 
Nunin as in MS. No. 744, and has full 
Taggin. The Lamed is long and hooked. 

Calf, 1 ' 1 r | ״ x ׳ 2 1 . 

3 5 6 

 מגלת שיר השירים

Scroll of Song of Songs. 
The scroll is written in a sq. Polish hand 

of the r6th or 17th cent., in three cols., and 
is furnished with תגין. 

Vellum, 1 9 f |  .2״1$ ׳ x ״

3 5 7 

 מגלת רות

Scroll of Ruth. 
The scroll is written in a sq. Polish hand 

of the 16th or r7th cent, in four cols., and 
is furnished with תגין. 

Vellum, 18£״x2״5 ׳. 

3 5 8 

 מגלת איכה
Scroll of Lamentations. 
The scroll is written in a sq. Polish hand 

of the 16th or 17th cent., in four cols., and 
is furnished with תגין. 

Vellum 20״X2'4£״. 

3 5 5 

ת ל ה  מגלת ק

Scroll of Ecclesiastes. 
The scroll is written in a sq. Polish hand 

of the 16th or r7th cent., in eight cols., and 
is furnished with תגין. 

Vellum, 18£״x410 ׳ | * . 

1 

 מגלת אסתר המלכה ומרדכי היהודי

Scroll of Esther. 
The genealogy of Mordecai is given on the 

upper and a part of the lower margin, as 
follows: איש יהודי היה בשושן הבירה ושמו מרדכי 
 בן יאיר בן שמעי בן קיש בן שמידע בן בענה בן אלה
 בן מיכה בן מפיבושת בן יהונתן בן שאול המלך בן
 אביאל בן צרור בן בכורת בן אפיח בן שהרים בן עזיה
 בן ששון בן מיכאל בן אליאל בן עמיהוד בן שפטיה
 בן פנואל בן פיתח בן מלוך בן ירובעל בן ירוחם
 בן חפניה בן זבדי בן אלפעל בן שמרי בן זבדיה בן
 רמות בן השום בן עוזא בן נחה בן גרא בן בנימין
 This is followed .בן יעקב בן יצחק בן אברהם
by the genealogy of Haman, which reads: 
 המן בן המדחא בן עדא בן ביזני בן אפקיטום בן
 דיוסוס בן פירום בן המדן בן אתניסומוס בן שגר
 בן נגר בן פרמשתא בן ויזתא בן עמלק בן אליפז בן
,  .עשו הרש

The scroll, which is beautifully illuminated, 
contains also the ברכות to be said before and 
after the reading of the Meghillah. 

Baghdad sq. hand, 19th cent. 
In silver case. 
Owner: A. S. D. (i. e. אברהם שלום דור 

 .([ששק]

Vellum, 3l״x5'9״• 

4 7 8 

 מגלת אסתר

Scroll of Esther. 
Baghdad sq. hand, 19th cent. 
Scribe : Isaac b. Reuben b. Ilakham Sadkah 

b. Ilakham Moses Husein. 
Owner: Zevi Hirsch of Manchester. The 

entry reads: צבי הירש במנגסתר נולד בתיתירו 

 .במדינת מבלנובור שווירין

Silversmith: האומן תיק הזח יתזקאל דוד נאוי 

 .טתושבי בגדאד בטדינת בבל

Vellum, 2f״x6'rr£״. 
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361 

 מגלת אסתר
Scroll of Esther. There is a tradition that 

this scroll was brought from Portugal by the ! 
exiles. 

Spanish sq. hand, 15th cent. 
Vellum, 1 ^ ״ x s ׳ 6 ״ . 

775 

 מגלת אסתר
Scroll of Esther. 
Spanish sq. hand, 16th or 17th cent. 
Vellum, n g ״ x r 2׳  .3״|

15 
 מגלת אסתר

Scroll of Esther with Engravings. The 
upper part contains engravings of figures of 
birds, &c, and the lower part of scenes from 
the Book of Esther. 

Ital. sq. hand, 18th cent. 
Scribe: Aryeh Lob b. Daniel . 5 5 0  סגור ייר , 8

(=r 7 48). 
Engraver: Griselini. 
Vellum, 9  .6״5$ ׳ x ״|

4 4 0 
 מגלת אסתר

Scroll of Esther, with Engravings. j 
Ital. sq. hand, 18th cent. j 
Engraver: Salom Italia. i 
Vellum, s¥ x 6׳ r o | ״ . 

2 
ר ת ס  מגלת א

Scroll of Esther. The end letters of the 
columns comprise the name: סלמאן p דויד 
דרד ששה . 

Baghdad sq. hand, r9th cent. 
Vellum, 2 f ״ x ׳ 8 6 f ״ . 

1 9 0 
 מגלת אסתר

Scroll of Esther with Illustrations. The 
latter represent the portraits of the various 
people and scenes of the Meghillah. 

Baghdad sq. hand, 20th cent. 
Vellum, 7|״ x 231 ׳ * . 

3 6 0 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The scroll was used by the Jews of Baghdad 

on the occasion of their yearly pilgrimage to 
the Tomb of Ezekiel at el-Kifil (near Hillah) 
during Pentecost, which is called by the 
Jews of Baghdad עיד אל זייארה (Feast of 
Pilgrimage). The scroll contains lectionaries 
from the Book of Ezekiel (chaps. 1 ; 3 ; 12; 
37, 1-14 ; 48, 33 ff-)» Payers, beg. שלום עליך 
א ורבנא מרנ א ה׳ אלהי ישראל , אנ  אנא אב ,
 ,דבק העולמים האזינה לקול תחנונינו and ,הרחסים
and Psalms (chaps. 15, 126, and 134). The 
scroll concludes with Aggadic passages from 
the Talmud. 

The dedication reads: לכבוד אדונינו יחזקאל 
 הנביא בן בוזי הכהן ע״ה זיע״א הקדיש אותה הגביר
 היקר המרומם כה״ר יוסף מישר. דויד בנימק הייו
ח לרב  אכי״ר למנוחח מור אביו ואמו חנצב״ה שנ
( ז 8 4 8 = ) ק ״ פ ח נחלחו ל חרב״ו א . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7 t ״ x ׳ 4 ״ 6 . 

311 
 מגלת יחזקאל

A Fragment of the Scroll of Ezekiel, beg. 
 .והלכו לעולם שבלו ארוך

The dedication reads: הקדישו אוחד. לכבוד 
(1855 = ) ו סי  אדונינו יחזקאל הנביא זיעיא בשנת תרי
, אברהם יחזקאל יחיה הלוי יצ״ו:  הצעיר עבדאל
ם לבנים  הצעיר עבדאל׳ אליה סשה סנשה יצ״ו ק
 .קיסים אכייר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7¥ x 2' 4״. 
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312 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: לכבוד אדונינו יחזקאל 

 הנביא זיע״א הקדיש אוחה הר׳ אליהו למנוחח אחיו
 ראובן משה חיים חנצב״ה שנח חרי״ט (=859!)
(v. about Elijah b. Moses b. Hayyeem, also 
above, Cat., pp, 388 and 439). 

Sq. Baghdad hand. 19th cent. 
Vellum, 8״x5״5£ ׳. 

313 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: לכבוד אדוננו יחזקאל 

 הנביא זיע״א הקדיש אוחד, הבחור הנעים ה״ר ששון
 יהודה ראובן חכם מרדכי ח״ר ששון יצ״ו שנת
(!859 = ׳ט ( ׳  .חרי

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6|*x54׳*. 

314 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: לכבוד אדונינו יחזקאל 

 הנביא זיע״א הקדיש אוחד, ה״ר ראובן למנותח אביו
 היקר הנעלה הה׳ המרומם יחזקאל יהודה נ״ע שנח
 .חרכ״א(=861!)

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7!* X 67 ׳ i  ״

2 9 3 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אוחד, קודש 

 ליי יחזקאל צאלח שלום יצ״ו לכבוד אדונינו יחזקאל
 הנביא ע״ה זיע״א על ידי המעשה אליעזר יאודה
 מצליח יצ״ו שנח כה חברכ״ו את בני ישראל
(1868 =). 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7£״x6׳׳2 ׳. 

2 9 4 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: שנח כה חברכ״ו אח 

 בני ישראל (=1868) הקדיש אוחה קודש ליי הבחור
 אהרן שלום יחזקאל יעקב צאלח יצ״ו לכבוד אדוננו
 יחזקאל הנביא עליו השלום זיע״א יזכה לחורה ולחופה
 .על ידי המעשה אליעזר יאודה מצליח יצ״ו

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7£״x6״2 ׳. 

315 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אוחה ה״ר 

 יעקב ה״ר ראובן יחזקאל יאודה לכבוד אדונינו
 יחזקאל הנביא ע״ה זיע״א על נשמח המרוחמח
 האשה כהון בה משה אברהם סומך חנצב״ה שנח
(1868 = חרכ״ח ( . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7£״x5' 10״. 

317 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקרישה אוחד, לכבוד 

 אדוננו יחזקאל הנביא זיע״א שבע בת יוכבד שנח
(1868 = החרכ״ח ליצירה ר״ח סיון לפ״ג ( . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7|״x6״8׳. 

195 

 י מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אוחד, צעיר 

, אהרן  אגא הלל בן רחמים בן מ׳ שמעיה בן מ
 לכבוד אדונינו יחזקאל הנביא ע״ר, זיע״א שנח
(1869 = חרכ״ט ( . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6״11 ׳x7|״. 
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197 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
This scroll represents a new form of the 

scroll as copied from the ספר טטלכח נהנים , 
Baghdad, 5673 ( = 1873). 

The dedication reads : .קודש על נשטח האשד 
, סלטאן טנחם דניאל ח , ריטה בת הטרו  הטרוחט
, כסליו ש' חרכ״ז  חנצב״ה יום שנפטרת עשרה בחוד
( ז 8 7 3 = ) ד , חרל״ וש י , כסל . בחוד בחבר נ ו (1866=) 
וכל הקורא בה יעשה השכבה . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7£״x 1 1 ' ״ 6 $ . 

321 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. New Style. 
The dedication reads: הקדיש אוחד. ה״ר 

 יוסף אברהם יעקב אצלאן הי״ו על נשטח הטרוחטח
פטרה י״ג לחודש חשדי  אטו פרחה חנצב״ה יום שנ
: בל הקורא בד ( 1 8 7 3 = ) ה ר י צ י  בשנה החרל״ד ל
 . יעשה השכבה

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7 f ״ x 1 2 ' 6 f ' . 

3 2 2 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. New Style. 
The dedication reads: קודש לכבוד אדונינו 

 יחזקאל הנביא ע״ה זיע״א על נשטח המרוחם יעקב
, טשה חנצב״ה בשנה החרל״ג  יחזקאל חיים יעקב ח
= כל הקורא אוחה יעשה השכבה לטנוחח (1873 ) 
 .הנזכר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7VX14' 6¥׳ 

3 2 3 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. New Style. 
The dedication reads: קודש לכבוד אדונינו 

 יחזקאל הנביא ע״ה זיע״א: על ניטטח המרוחמח
 שמחה בח פריחה אשח יוסף צאלח יאודה חנצב״ה:
 היום כ״ג לחודיט אייר שנח החרל״ג ליצירה
 •(= 1873): הרחמן יזכנו לביאה גיאל אכי״ר:

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, ״ * ז 3  •72״*5 ׳

318 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדישה אוחה לכבוד 

 אדונינו יחזקאל הנביא זיע״א האשד. הכבודה חנה
 בה המרוחם יאודה יעקב סלימאן מעחוק יהי רצק
ח איטר  שחזכה לביאה הגואל כיר״א שנה וחנוחי א
ט ליצירה ח אשר ארחם חרט״  אחון ורחטחי א
( r 8 8 9 = ) . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 5^x5' . 

3 5 9 

 מגלת יחזקאל
Scroll of EzekieL 
The dedication reads: זאח ההפטרה עשה 

 אוחה ה״ר טנשה ראובן יחזקאל יהודה הי״ו לטנודוח
 הטרוחם טשה אחיו נ״ע לכבוד אדונינו יחזקאל
 ,v. about Moses b. Reuben) הנביא ע״ה זיע״א
also above, Cat., p. 450). 

Sq. Baghdad hand, rgth cent. 
Vellum, 6 ! ״ x 4 ' r ״ 1 . 

196 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: קודש לר., הקדיש 

, בניטין שי׳ שש^ן על נשטח הטרוחיטח ר  אוחה ה
ח חנה בה צלחה חנצב״א ר  והנכבידח הזקינא(!) ט
 .לכבוד אדונינו יחזקאל הנבי(!) זיע״א

Sq. Baghdad hand, rgth cent. 
Vellum, 6״x7ך ׳'. 
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 מגלות יחזקאל
Scrolls of Ezekiel. 
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 8%" x 4ך ;״10 ׳\" x 2״8£ ׳. 

2 9 2 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה לכבוד 

 אדוננו יחזקאל הנביא זיע״א בהר׳ אברהם אלייא
 .אברהם סופר יצ״ו

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 8 ^ x  .4״7 ׳

2 9 5 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה צאלח 

 על נשסת האשה הכשרה מרים בח בשה חנצב״ה
 .לכבוד אדונינו יחזקאל הנביא ע״ה זיע״א

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6 f ״ x  .6״6£ ׳

2 9 6 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה קודש 

 ליי יתזקאל ה״ר יוסף בשי יצ״ו לכבוד אדונינו
 יחזקאל הנביא ע״ה זיע״א יזכה לחורה ולחופה
 .אבי״ר על ידי המעשה אליעזר יאודה מצליח יצ״ו

Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7f״X  5״*5׳

2 9 7 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה קודש 

 ליי יחזקאל אברהם ח׳ שינה יעקב יצ״ו לכבוד

ה זיע׳״א קבה לחורה  אדונינו יחזקאל הנביא ע'
 ולחופה אכי׳׳ר על ידי המעשה אליעזר יאודה
 .מצליח יצ״ו

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7 V ׳ X 5 V • 

2 9 8 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אחה נסים 

 .יוסף מצרי יצ״ו
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7 § ״ x ׳ 8 ״ 5 

2 9 9 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה לכבוד 

 אדוננו יחזקאל הנביא עיר. זיע״א השם הטוב בהיר
 סשה נסים חכם אלייהו שוחט יצ״ו: נרו יאיר
 .ויזהיר לעד אכי״ר יחי שסו לעד אבי׳״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6 J ״ x 5 ' i ״ . 

3 0 0 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה לכבוד 

 אדוננו יחזקאל הנביא זיע״א ה״ר טשה נסים חכם
 .אלייהו שוחט חי״ו אבי״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6 | ״ x ״ 4 9 V  ־

301 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: •הקדיש אותה משד 

 נסים חכם אלייהו שוחט הי״ו לכבוד אדוננו יחזקאל
 .הנביא ע״ה זיע״א אבי״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6|״X4'IO|״. 

4 c 
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3 0 2 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה השם 

 הטוב יתזקאל אלייהו משית אפרים לנבור אדונינו
 .יהזקאל הנביא עיר, זיע״א אבי״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6f״x6״9$׳. 

3 0 3 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש ,  קורש לה

 אותה הבחור צאלח על נשטת הטרחם(!) מור אביו
 אהרן צאלח יחזקאל אברהם טרדכי חנצב״ה לכבוד
 .אדונינו יחזקאל הנביא זיע״א

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7״x5' 6״. 

3 0 4 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אותה הר׳ 

 נסים עזרא צאלת נאווי לכבוד אדונינו יחזקאל
יר  .הנביא ע״ה זיע״א אבי

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 4|״ x 5״2 ׳. 

3 0 5 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: ד י  הקדיש אותה ה

 נסים עזרא צאלח נאור לכבוד אדונינו יחזקאל
 .הנביא ע״ה זיע״א אכי״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 4&״ X 56 ׳|*. 

3 0 6 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אחה ה״ר יוסף 

 נסים עזרא צאלח נאור לכבוד אדונינו יחזקאל
 .הנביא עיר, זיע״א

Sq. Baghdad hand, igth cent-
Vellum, 5|״x6״| ׳. 

3 0 7 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אוהד. ח״ר 

 יוסף נסים עזרא צאלח נאור לכבוד אדונינו יחזקאל
ר י  .הנביא ע״ה זיעיא אכי

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 4|״ x 6״4£ ׳. 

3 0 8 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: לכבוד אדונינו יחזקאל 

ה זיעיא הקדיש אוחד, הבחור משה יצחק  הנביא עי
 מיטה מזרחי הי״ו חכה לחורה ולמצוח ולחופה
 .אכי״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7f״x8'1£״. 

3 0 9 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אוחד, קודש 

, נסים יצחק שמואל יציו לכבוד אדונינו יחזקאל  לה
 הנביא זיעיא על ידי המעשה אליעזר יאודה מצליח
 יציו יום סחי לחודש שבט השייח הכהו לבנים זכרים
 .בעושר וכבוד ובהצלחה אסן כן יהי רצון

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6$' x 6ך ׳\'. 
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310 
 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: הקדיש אוחד. השס 

 הטוב הנעים יחזקאל יצחק שלמה בנימין יצ״ו לכבוד
 אדוננו יחזקאל הנביא זיע״א דזכה לבנים זכרים
 .אבי״ר

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7f״x5'8£״. 

316 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: זאח ההפטרה עשה 

 אותה ה״ר טנשה ראובן יחזקאל יהודה לטנוחח
 הטרוחם טשה אחיו נ״ע לכבוד אדונינו יחזקאל
-For another Scroll dedi .הנביא ע״ה זיע״א
cated by the same, in memory of his brother 
Moses, v. MS. No. 359, above, Cat., p. 560. 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6|״x5' 8|״. 

319 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads: זאח ההפטרה עשה 

 אחה הר׳ בניטין ראובן ח׳ טשה ח׳ שטעק הי״ו
 לכבוד אדונינו יחזקאל הנביא ע״ה זיעיא יזבה למצות
ד (=1884)  .v) ולבנים חיים כירא״ו שנח החרט״
also above, Cat., p. 224). 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6״x5״|6 ׳. 

7 8 2 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. 
The dedication reads : ח א ש  טנחה שלוחה ט

 וארוחה להיקרה סי׳ רחל טב״ח אשח דוד אלייה
עזרא בחר הייו . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 3¥*6'9*> 

3 2 4 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. New Style. 
The dedication reads: הט׳ סלטן טנחם דניאל 

 .חנצב״ה
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 7״x3׳. 

198 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. New Style. 
The dedications read : ( 1  הקדיש אוחה (

 לכבוד אדונינו יחזקאל הנביא זיע״א היקר הנבון
 השם הטוב כטה״ר ראובן יחזקאל יאודה הי״ו השם
 יזכהו לביאה גואל אכי״ר שנח חרט״א ליצירה
(1881 = ) ; ( 2  הקדיש אוחד• השס הטוב כמה״ר (
 ראובן יחזקאל יאודה הי״ו על נשמח בנו הבחור
ם טאיר נ״ע יום שנפטר כ״ד לחו׳ ניסן ח ת מ  ה
(1877 = ח חרל״ז ליצירה ( שנ . 

Sq. Baghdad hand, r9th cent. 
Vellum, 74״X134׳f • 

325, 3 2 8 

 מגלות יחזקאל
Scrolls of Ezekiel. New Style, abridged. 
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 4 l ״ x ״ 5 3 i ״ ; 3 * ״ x ׳ 8 § ״ 6 

3 2 6 

 מגלת יחזקאל

Scroll of Ezekiel. New Style, abridged. 
The dedication reads: זאת ההפטרה הקדיש 

 אותה ה״ר טשה יעקב עזיר הי״ו לכבוד אדונינו
 .יחזקאל הנביא זיע״א

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 4 F ׳ x 5  •5״ '

4 C 2 
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3 2 7 

 מגלת יחזקאל
Scroll of Ezekiel. New Style, abridged. 
The dedication reads: זאת ההפטרה הקדיש 

 .אותה ה״ר צאלח סלימאן נאור הי״ו
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 4 r x ׳ 5 r -
Bibliography : D. S. Sassoon, The History 

of the Jews in Basra, JQR., N.S., xvii (1927), 
p. 429, note 34. 

3 4 9 

 מגלת יהושע כהן גדול

Scroll of Joshua the High Priest. 
The scroll was used by the Jews of Baghdad 

on the occasion of their monthly and yearly 
pilgrimages to the Tomb of Joshua the High 
Priest at Baghdad. The scroll beg. with 
Zech. 3, 14 to 4, 7, and contains the prayers 
א ורבנא א ה׳ אלהי ישראל ,שלום עליך טרנ אנ , 
א אב הרהטים אנ , and רבון העולטים האזינה, 
which are followed by Pss. 15 ; 126; and 134. 
The scroll concludes with Aggadic passages 
from the Talmud. 

The dedication reads: הקדיש אוחד. השם 
 הטוב יחזקאל אלייהו משיח אפרים לכבוד אדונינו
(1862 = ) ב י כ ר ח ה  .יהושע כהן גדול עיר. זיע״א שנ

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 6 f ״ x 4 ׳ 9 f . 

3 5 0 

 מגלת יהושע כהן גדול

Scroll of Joshua the High Priest. 
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 5 r x 4 , i ״ . 
Bibliography: D. S. Sassoon, The History 

of the Jews in Basra, JQR., N.S., xvii (1927), 
p. 429, note 34. 

351 

 מגלת עזרא הסופר

Scroll of Ezra the Scribe. 
The scroll was used by the Jews of Basra 

and neighbouring places during their pilgrim-
age on Pentecost. The scroll beg. with 
Ezra 7, 1 -11; 7, 27-28; 9, 1-10, 17 ; Neh. 8, 
1 -18, and is followed by the prayers and 
Psalms enumerated in the description of MS. 
No. 349, v. above. 

The dedication reads: הקדישו אוחה ה״ר 
 אליעזר בניטין והיר דוד יצחק לבכור אדוננו עזרא
הסופר זיע״א שנח חרנ״א ליצירה (=1891) . 

Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, slmx5' 71״• 

3 5 2 

 מגלת עזרא הסופר
Scroll of Ezra the Scribe. 
Sq. Baghdad hand, 19th cent. 
Vellum, 5§״x 67׳ f ״ . 
Bibliography : D. S. Sassoon, The History 

of the Jews in Basra, JQR., N.S., xvii (1927), 
p. 429. 

551 

 מגלת סאראגוסה

The Scroll of Saragossa. 
The scroll contains a description of the 

events which happened to the Jews in Sara-
gossa on the 17th Shebat in the year 1352 
after the destruction of the Temple ( = 1420). 
The scroll is written in the style of the מגלח 
 : The following names are mentioned . אסחר

the King, סאראגוסאנוש. 
the Accuser, חיים שאמי, afterwards 

 and ,מארקוס
the Beadle of the community, אפרים 

 .ברוך
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The Meghillah gives the following description 
of the Jewish community of Saragossa: והיה 
 בימי המלך םאראגוסאנוש מלך אדיר וחזק היה:
 והיו חחח ממשלחו בחמשח אלפי איש מבני ישראל
: ה מ  כלם חכמים ונבונים ראשי אלפי ישראל ה
 לבד מבחוריהם ונעריהם ונשיהם ובניהם וטפם
 שחים עשרה קהלוח הקדש בנויים באבני גזיח
 ועמודי שיש כלילוח יופי ממולאים בחרשיש וכה
 מנהג ומשפט היהודים האלה בעבור המלך דרך
 שוק היהודים היו מוציאים שלשה ספרי חורה מכל
 קהלה שלשים ושש ספרים מעוטפים בבגדי רקמה
 ובחיקי כסף וזהב ורמונים וחפוח כסף וזהב במשכיוח
 כסף בראשי הספרים ומברכים למלך בקול רם וכל
 העם עונים אחריהם אמן ויהי היום נקהלו שנים
 עשר חכמי הקהלות ועשרים וארבעה דייניהם בהחבא
 לאמר לא כן אנחנו עושים לצאת עם חורת אלדינו
 אלדים חיים ומלך עולם לפני עובר אלילים אלמים
 נועדו נוסדו יחדו להבין שלשה תיקק רקים בכל
 קהלה וקהלה טעוטפים במעיליהם ורמוניהם ולצאח
 עמהם לפני המלך יען כי הם היו חופשי החורה
 כל חכם הקהלה ושני דייניו עמו שלשים ושש ואיש
 לא ידע אח הדבר הזה וכך היו עושים עד שנח
 .שתים עשרה למלך סאראגוסאנוס

Sq. modern hand, 20th cent. 

Vellum, 4¥*4' f. 
Bibliography: נר משה , by Moses Slutki, 

Jerusalem, 1882, pp. 83-84, about a MS. 
Salonica; Vessillo, 1886, pp. 293-296; RE/., 
vol. 49, p. 88 ; and Brail, Jahrbiicher, vol. 7, 
P• 37• 

8 0 0 

 מגלת בית ששון

Scroll in honour of the Sassoon Family 
composed and written by Phinehas b. Zebi 
Grajevsky (גרייבסקי). 

The scroll purports to give a history of 
the Sassoon family. The facts mentioned 
therein are not based on historical material. 
The origin of the family as coming from 
Joseph b. Solomon ibn Susan of Castile has 
no tradition whatsoever behind it. 

The scroll is dated 15 Tebeth, 5685 
(  •(925ז =

Sq. Polish hand, 20th cent. 
Vellum, 7 I ״ X ׳ 3 £ ״ 2 . 

5 5 5 

 קמיע
Amulet (Scroll). 
The beg. reads: אין סוף ב״ר. עטרה בראש 

 הקב׳״ה הורטנוחא דטלכא ישחבח שטו לעד אילן
 The Tree is divided into the following .הקדוש
branches: אור א״ם מחלבש בא׳״ק  עיגול זה ,
 ,פרצופין ,אור האין סוף ב״ר. ,נקרא כחר דאריך
ן ,עולם הבריאה  and ,עולם היצירה והשר טטטרו
 At the end we .עולם העשיר. והשר םנדלפון
read: זה האילן הק' טסוגל לכל דבר לנשיאוח 
 חן ולהצל[חה] ולעין הרע ולמקשה לילד ולמזיקין
 ולשדין ולמגפה ב״מ וצריך להניחו בחיק כסף
 .ויחלה עליו

The scroll is written in a partly sq. and 
partly curs. Palestinian hand of the 20th cent, 

Vellum, 4 ^ x  .4״7 ׳

3 7 0 

 בקשה

Prayer (Scroll). 
The introduction reads: בקשה נאה לאמרו 

 בכל יום ויום בכוונה גדולה פניו יהיו מזהירוח
 וקוטתו שוה לו ואיטתו טוטלת על הבריוח ושמו
 הולך בכל הטקוטות שישראל טצויים שם ותלטתיו
 טחהפכים לו לטובה ותורתו טשתטרת בלבו כל ימי
 תייו ועונות נעריו(צ״ל נעוריו) נטחלים לו וגם ינצל
 מיצר הרע ומעין הרע ומלשון הרע ומפגע רע ומנגע
 רע ומן השדים ומן המזיקים ומבל האויבים ומתיות
 רעות וטלסטים ומנתשים ועקרבים ומרות רעה ומכל
 האויבים השונאים אותו יפלו לפניו וינצל טהם
ד רבי ט  כדכתיב וטכולם יצילנו ה׳ בעזה״ו וכן א
 ישטעאל אני ורבי עקיבא ערבים לו שיהיה חלקו
 לטוב חיי העולם הבא ויהיה לו חלק טוב לקיים
 טקרא שבחוב להנחיל אוהבי יש ואוצרוחיהם אמלא
 .אטן כן יהי רצון
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The scroll contains the following supplica-
tions: (!) אנא ה׳ א״י סלך גדול ונורא חכם 
 יהיר ורחמים טלפניך הי או״א (2) ;הרזים וכוי
 יהיר ורחמים (3) ;שחשמיריני מכל דבר רע
 יהיר וכו׳ (4) ;ושלום וכו׳ שהריב אח ריבי
(5) ; שחאלמנה שפתוחם מחי  יה״ר וכוי שחשליך אי
 יהיר וכו׳ אל׳ אב׳ ואל׳ יצ׳ ואל׳ יע׳ (6) ;וכוי

) ;•שתפתח לבי 7 ) י לנ  יהיר וכו׳ אל׳ המרכבה שתצי
יהיר מלפניכם מלאכים הקדושים והטהורים(8) ;וכוי ; 
and ( 9 ) ׳ ו כ  .יה׳״ר וכו׳ שהצילני מיצר הרע ו

The scroll is written in a sq. Baghdad 
hand of the 19th cent. 

Vellum, 5 i ״ x 4 ' n ״ . 



* * * ן ז  ו

0 
 ו

ש  נ

 ממי
W 

? ' ׳ ״ • ך י ד * - .  ׳

י ג ״ ׳  ־

1* 
 >י.לי

 :?חות
י ע י ס ר ז ס % ר ^ .  י

: . י י  ׳
 ו
 יל

v. 
 ל

י ׳ • * ! 1 - ׳ י  ״

 וזואליח|ףי5ל0וס
 ו

 נ*



 סיעיד

ך לאגאיצ ^ ז מ ו ^ ף ^  ייוזלמאןןא>ד ^

 ^^עיר#ןוד*זזזמסזפו4כל

ע ע » א 1 ן ^ ה כ מ מ ^ ץ ו ^ 

ז וירדו ט ם ג̂הלץ מממן לי* W ג ר ע5יע י ד ה מ ץ אי*אשל>(י ל  roW כ
ץ >וןן»וד סעוליגו ע ; ו מ ג ן את! ״ י ח י ל ע ץ מ א ^ נ א ז ו ס ז ^ ן ל ד ח י י ו ^ ו ע  ג

כ ו ו ^ ט ד א ז י ז י י ד ^ ז י א ז ץ ן לדח*ץ זיסבזי ר 4 לדו גטגי** ו י ץ ו ו ב מ ץ ש י ד י  ה
ל ^ ל ד ח ג ^ א ג ^ ף ן י ל ה ן י ק מ ד מ ד ו ח ו ע מ ד ו ^ ז ז ! ׳ ע ל ל א י מ ץ 1  ע

לא ליומא םץן ז לסתי^&ץן ן לכ>א3יוו*ז פכו ו ץ 4 י פ ז מ ו סכ  לה ישעילמיון ג

ג י ^ כ ס ץ ל ד ^ ו י פ מ ג א ^ ^ 

ל אל^סצדגלאמלג^ריד^א 3ל לאיתי ד ג*רמ1ו ג • t w ז ש?ע1ל י כ ע ע ת  >גיז ל

גל^ץ ן ג י ז ר נ ואחרון ו ^ מ ו י ד ו כ ל WVOTIWM ט ח מ ה ן ^ פ ף י ג ה ^  א

י̂זו א*ן A כי14אילאגמיאיכוא*שמי$ש<KWאץ מ •י ל כ י ד ו ל כ̂*4מ י  
ו ־* ו ע צ ד א ז ז ג ת י ח י פ ג ל ל ^ י א ש א ל < ד י י * < ל א ו ן ה ל כיץ^ו י ד ^ מ ו ק ^ 

JOWJJA ירו NVf א ^יגיד1א jwro מ3ל4ן * psj&W w 4 א ) 

̂ א^כאדסזיזקיר ו ^ ל א ץ י פ ס ן ל ג י י א לן ל  ש>גילמייז13^ו*מ^זאלג^יז ללי

 גרוכ׳

3 . I I A I . A K ' I i< > I I I P K S I ' K ( ) T i l 



4• T O M B S T O N I i I N S C R I P T I O N 
Cat. p . 5O7, (jtli L e n t . Bab. 



ו י ן י * 
. a 

4 

to*1 

I, 

 «י׳>

י י י י י י  ו
 באי
 תי*י

 *נ׳ויי״י

 יי׳«י*י
־ י  ז

< * ז ^ י י 1 ז ט ו 0 ם ץ  רמאי

מ נייד מי אי י ^י  נבח י

 מילןז^רגיזעפונת מרית
^ ולדגול אד י ״ ־ מ י י ע  מ

יך ן ז י ו ו ^ ע ל ז מ ז ו * ״ 1 ^ 

ץ י ר י  מ

ד נ מ ^ ו ^ ג י ז נ ג ת  (vax ז

ז ^ ח ג ׳ ת א ז * ץ ו י ן ^ א ע ן ל ת  א

נ̂יטח• נ̂ישנחועי וריו הערים   ל
\nmni\p:\*t\™ בנו מו*ע 
 ובית ח*\תף>*ץ^״ציץגביח

 $>ןמז ושמיים $מ*ד\ידע^3
 והברזל ןעסמד ן.כ&ך מעמ^ן

tpfqraW 0ורע0ני וגכע ערי 
 1wyn\ג-גץוזןסמיו•

י ג ־ ^ ע ע י ר ל עמגן א ו ^ ד  Juniji ן

י בגיב׳רץ י n V u 1 ת א ז ז ז ף ו ץ ו ו  י ן

 דעדמ

I W W J P W *4 דיו ^  ד

 מץזקןמסי

ל רכדרו ז ^ ו ז ע ו \ ו פ ^ ^ י ד י , 

ו ן ק ח ^ ^ ו א נ ^ ו ^ ^ 
ו̂ן :  אמ*ד י^ון^יר הקויגז י\ןו

 ״יעמד ןבית׳

ק ' א ת י ן ח ד מ מ ז ת ק י ^ " ו ל0א^ י או גו%. ^י . ז י !  ׳ץ1?ג

1 * 

1• 
^ ^ מ ^ ד ן ק ^ מ י ^  ח

V!v^^^? מיי 
\ ץ ד ! ת ץ ב ^ ^ ך ^ א י ז  ה

י ^ צ ^ ד ^ א י מ ח מ י מ ג ג ס  י

ו ן״ ו 7 י א ^ ת ז ^ מ ^ ? ץ י ז ו מ י  ך יי ג

i ^&$MATxnwmy p S 7 w n \ v r ר מ ו ה ץ ך ו * ן  י

< א ר ז ו ס ז ^ ד א ד מ ג ח ר ד 1 ו נ נ מ ך ^ ^ ץ י ^ ^ 

י ר ג  «w יזילו קורמת א ?
 גתוד?סמ#יו^נך יייןןזי

6. BTBLE 

MS. No. 1053׳ P• - ׳ ° 9 ( a t • PP• 1 1 ' [ ~ I 2 > 1 0 1 , 1 C ( ' n t • ° r - s f l • 





11. P E N T A T E U C H , H A F T A R O T H A N D F I V E SCROLLS 

MS. No. p. 4S2, Cat. p. 17. 1189. Germ. sq. 

« = » a » * D ; ) ע ״ מ ו ״ נ ץ ^ ^ > 3 < » כ ־ י  ***^*יי1**0^^ ל

r o t a L » o r o ) . , ״<\ , י . מ ך»י עי ; ג V 1״ > V ״ ר » , ו מ ״ » 

^ - פ י ^ ן ^ פ • f j a a i P J O • ^ 3 < > ־ < * < ״ ״ / י • עד * ״ t ^ V 

־ י י י ׳ ^ ה פ . ו מ o)1i ה n׳ ז י <«J׳ י ן מ ה (**•״(ל * י * • * 

^ {,י 0^*גג נ ^ ^ ׳ ץ ך י (עמ• ״ ד מ  &i znan<״ ״

־ ־ י ׳ ^ ח י ) i J W 0> ה 3 , ד u ל < ע י ו ^ ^ ־ ; ; > 

< ^ a > * b x » ׳ 1 ) p y » 7 i ״*גה>׳ < ; נ כ ו -< ה «ן מ * * ^ ^ • * r ; | ; 

־ י ^ ו ר ^ ד / י * * ח ו>1י*י. * ״ י ^ p מ i * ״ f .*•־*'־***נ 

! i i M ' ^ T ^ M ^ r f r ' l  י יי"־* •

1_>. M I D R A S H T A N H U M A 

MS. No. 597, p. z 10, Cat. p. 4.!, n t h or 12th coat. Or. curs. 



u . MI>!INAII M O ' E D W I T H M A l M u X I D H S C ׳ O M M E N T A R Y 



f ״ < * ע ^ מגיל ״ ר י י A OJW< J מ j a ׳ W ל י ל & ס ? J ĴU/ 

14. M I S H N A H X A S H I M W I T H M A I M O N I D E S ' COMMENTARY 

MS. No. 73, ין. (j2, Cat. p. 93, 1.2th cent. Span. curs. 



j ^ s o w n IWJ * י ל מ י ג ^ ל נ ח ג ל ־ ל ג ו ג ^ ז ו ^ ג ג ה ׳ י  ל,ט*13״• >ל\ג1י י

י מ*ןעי> 4\/4 כ ו ח י ג > yx>*> C ^ V 1 י * ^ • י מ מ ה ג  ונבוש>»געץ ג

• ׳ ^ ^ * ) * כ t י ת o ג * - ו פ ל י . מ ^ י מ ק ל ל ב ז ט ז י - ח ז * [ ׳ ג מ ן כ  11גי>!ג.ל>מן 4

^ i>^07 ל»י^7 י י ^ ז rfa)><«v י ז ו ע ! ) ז ז ת א  WAf* לי־י ן
> i ץ 1 ץ מגי >*,י לגין מ  ripp ל!קי*י י^מי

% n*j>*, re»«wy&K>ו 3.׳ ^ ד מ ג ׳ י י י נ נ < ן ל ג י ע ״ < ג ן ג ״ כ  ו

> ^ £ f * ל & < ? ג 0 י ^ ט ל ו א > ד י ג < י ל פ י נ * ס פ ז ! נ  ג

v w n m # y x w k z *g*t$ » 5 1 . ו * נ 1 • ל ^ ג י ל r t * ט 3 ו ר צ ל י א * מ  ע

ד י י * * 8 * * * * ^ ח | % ^ h f < H ח מ ג 0 ו י < 0 ו ד[צ!*ץ1 > ל ג ׳ ן ן * rti*1 >׳  כ

י ־ . ט < ^ ע » . * £ ^ ן ן ל ) j י 1 < s * £  1ל&ממ ^
׳ •י י ;*׳י ״ מ י ן י ל ׳ י ץ ג < ן ^ • v ו י \ י ג : ד 1 # י ג 4 ) ו ג ^ ג ג ך ^ י ל ^ ץ ) י ל * * 

15. S H E I L T O T H 



w g 

•r 6 



.11 

J * * S ? ? ־ 1 

; R 2 ן  ג 5 י

 יי r ?< צ פ

1 i fi׳M 

1 8 1 m 

S 3 hi %4 
" l i s t 

..•a' 



20 . T O M B S T O N E I N S C R I P T I O N 

C a t . p. 5 6 7 1 - ׳ 3 - • B a b • 

5j | ־ י - , ^ - ™ , 

^ ע(צ>׳ , /» ) ג ז r ג > v מ ) י צ ^ ג 0 3 י ^ / ת ^ג « י  *א-

*dt#M* ׳ (rtt*tt*&7v ׳ י >>& o** ?frit**!0נג91%*>« >׳  ׳

y&jy* p«ץ / J i » / ( £ » < ( ״ < י*נ$*£ג»«״& ^ r t * A iv0i 

21. T A L M U D COMMENTARY B Y R A S H I 

MS. No. 517, p. 43. Cat. p. 102, 13th cent. Span. curs. 



׳ ־ד -ג י־ / 4 . « V י י  ׳ ״ י

י 1#$יח י בענ  w ו

22. L I T U R G I C A L FRAGMENT 

MS. No. 21S, p. 35, Cat. p. 2J1, 13th cent. Syr. Rabb. semi-sq. 

h 

23. L I T U R G I C A L F R A G M E N T 

MS. No. 223, pp. 10-11, Cat. p. 272, 13th cent. Syr. Rabb. curs. 



24• PASSOVER H A G G A D A H 

MS. No. 514. p. 13. Cat. p. 303. !3*11 cent. Span. sq. 

25. EL -RAZES A N T I D O T A R I U M 
MS. No. 573, p. 253, Cat. p. 50(1, 13th cent. Yemen, curs. 



" נ י y ׳ ! j n » i r a יגיע •י*1 ־.•«-*—נ י , ,.•>ין0ש1וו)אחאי-י0 יאג- י^א יw»jייד-p ו , ^ ^ ^ , י ^ , י r ״ , ״ . . י ו מ - ־ o ג . - r 1 - * 

£ < י א מ א ) ז ג ד א ^ ^ »  ר
 מ״*לי^1דסלאמ«3יךמת^

ו ה מ ג ח ^ ח ^ א י ו ^ ן י ן  ג

׳ ר ד ה  י

^ ־ י ד « ו מ ו ה ק ^ י 1 א מ ^ 
ב ^ ו י י ח א ^ א ח ^ ף ^ 

י ו )ךגי י מ ז ^ ן א ^ ^ ׳ י ל י ל זבח ש י י י ל ג 3 ע י י 1 מ ^  1H0cjp י

ד י י מ ו י ל ^ ץ ע ן ת נ ה י ד ^ ה י י 1 ^ ^ י ״ י ץ י ז ^ א ז ^ מ י ^ ך ח ^ 
י - מ מ ץ י גזגדןמ^ . ח £ ו אי$אי ?דוס1ץי ; ס . . תחי י ס  ע
י ^ ^ ך ס ז ^ ם ^ ה ז ח י ך ך ז ר כץ . א ע י ן ^ ד ז ס ^ ח ^ י ו  מ
ך ח < ל ח י ז ^ ל ק ן ^ ^ 1 ע י ו ג מ ע ו ש ^ ! י י 8  t ס

ל $קס ז)רמ0יי>איזהי oyy!מל11; ^ ם ה א י ע ש ף ר ב ו ם ד א ב נ ן ת ח א ך ה י ח ד ז מ ח ^  ו
ס ד א 3 ^ ז מ ^ ר 1 ? י ר ו ץ ד ג י ^ ^ ^ 
^ י ס י ץ ל א ס א ט י ד ד ט ז מ ה נ נ מ ] י מ # א ך ל & ש ! ^ ח ר ז י ר ק : ^ ו א ^ 

* י#ר$ומ5זבוד ן ל ^ ^ מ צ ח ן ^ ן ^ ך ^ י ג א ל ^ ם ז ^ ך מ ץ ן י ? 
ך 1 ד ר ^ ס ^ ך י ר ר ב כ נ י ב י ן " 5 י א ו א ב י ו ^ ר ם י ^ ל ש ה מ מ ז מ ש ז ס  א

ת ב1ן ^ ו י א ל ^ ז י ן ^ ^ ח J W ^ ^ f t V w p ב ^ ר י ו ר ל ר ן ^ 0 ח ב 3  ח
r י 1 י * י ^ ה ^ ^ ^ מ נ ^ מ ^ 

^ כ י ^ ^ ^ ו י ק ^ י ז ח מ י  ץ

י ט ^ ^ א ו ל ח א « 1 ^ 0 ן מ  ו

ק ן ^ ז ב ן ן ח ס י ז י ז ^ ^ ח  ו
^ ל ו ע ן ^ ז א ר ו ר ו י ס י א ^  ד

! זיסא1בימלחם  ו5?33^ל^י
י נ ק ^ י מ ך מ א י 1 ך יז $  וימאו
־ י ש  א

ך ע ז ^ ד ^ ^ ת י ^ ר ^ נ  ס

י ח ו ה ^ י ש מ א ל ^ ר  י ו
 ו>

 יסימגהין 1»ראה

! ''ד״ נ י  T r 4>»>י> "*י"" י

י מן ב יימוב חי 103 מיטמא ׳  י

״ .f.«p ־ " ״ י ג • ״ " • ׳ ! « ״ ״ ״ ־ 0 ) U W , ^ ״יי״ . י מ . ^ .u.w.«ok״ronn^ j יץיז^1>0 יקי. •7*״ ^ ״ • ״ ^ ״ ־ J ־״"" '״"״י 

r ׳ u י ^ ״ י * • " 

26. M E R W A S B I B L E 

MS. No. 50S, p. 94ג , Cat. p. 1, 1307. Span. sq. 



ד ע ן יגעילם ו י כ ^ , י ב י ב א  ו

י ^ ט ^ ך ר ^ ז ו ^ י א  י
ז ו ץ א ו ^ ר ^  וזיזי ו

ך י י י י מ ז י א ו ש ; 1 ־ י ב ג ן נ | ; י ת י ש ש א י ג ר י  D?taf ש
, י ע ב ר ר ח ו מ ד ב ד ע ו ד ת ר א ע ו פ ר >W?0 ה ע ו ש $ ת י *  י

י שיןר D •לי V T I א י ש ר ב ד ם ה י פ ר ש א ^ ר ב י ״ מ ^ מ ^ 
ב . 1 ה י י ר ו ע מ מ י ^ י ב V מ # ט נ כ ר ג & י ש  א

 מותעי0רר> 1חטבוו[ו1גנןו1וזיכי

מ ג מ ז ו מ ^ מ ב מ ת מ ו ^ א מ ו ^ ו א & ניגץיזיםמזץאייז• צ * % ו ת ז  מ

ו : ע ^ כ ז ו י ב י ח ו ג י ץ א > ו ר א ^ ץ א ו ץ ר ^ ץ א ב י ^ י ב ^ ו ע ^  א

ץ : ו אש\ךיי01שץזווזאי1) ה ^ כ כ ב ש ע י ה ר ש  א

 תהי^ה י^יוד

ד כ ר ב ן 1 0 ו ^ כ  ב

י א מ ^ י ז ו ר ו ה ו ה ק ל / 

ץ ש ע כ ח ב ש י ר ה י ' ר 1  ך

ך י ו ה י ו ב כ ר י  י

ו י ב א י ^ ו א י & ז ו ז ע  ו

• ו ע י ב \ ך ב ו ט ב ר ר כ  ז

ה ו י ב ׳ ו ח ר ץ ו נ ז  ו

^ י ר ו ה י ב ו  ט

ן י ש ע ר ^ נ י ו ה ך ו ד ו • 

ת מ א י ך ת ו כ ^ י מ  כ

ו י ת ר מ ם ג ד א  ה
ב י מ ^ ע ל ב ^ מ ך ה ו ^  מ

^ & ז י י נ ^ ר ץ ז ץ ץ נ ו  ה

ו יי ר ב ש ך ל א ר כ ד  ע

ך ד י ת א ד ב ו  פ

מ ר י ל כ ב ה ו ה מ י י  ע

ו כ^רראי י י י ו ר ז ב ו י ז  י

ו י ד ן ת ר ו ב ג  י

^ ז ץ ש א ^ י א ^ ד ב י  ו

ה ג י פ ס ך א ה ו ^  י

ד ס ז ו י ד ע ב י פ א ן ר  א

ץ ש ע מ ^ ע ז ד נ ה ר  ו

ה כ ו כ ר ב י ן י ר י ס י  ג

ו ר ב י ך ת ל כ ג  ו

ו ת ו כ ז ר מ י ז ר ו ו ב כ  י

ד י ן ־ ר ה ^ ב ן ^ כ מ  ו

 }זזי;ן«לנלה&ז5יב

ה <\anS;p אתא^לסבמ^מו ת א  ו

ן ו ע י י ח ל נ ל ע י ב ש מ  ו

^ ! ד ל ג ב י ד נ ^ 

^ מ א נ ו ה ^ ך ן ע י ש א ^ 

ם ע י ^ י ע ר $ ן ^ מ & ר ש ת א ו ( י א ר ך ו ע  ו

WWft 'p* ו ל ב ה א ^ א ה ו ה י י מ ו ^ 

י ן ר ס ^ ו ש 1 ן ו 0 י ש ש ^ ^ ב ר י ^ ו ב י ן ה ו ה י ^ ר  ת

י אמזהגה ש & י ל ^ ר ה * ו % 

 י־דה

 7מו

 **י מייא

 «J« •ןדב

i * 

 yk יייי

 *ע ״\יי!

 וך*%

 אמו מ״י̂

 »מז ימג

A* •אל 

 pi• ״מי

w w 

 r.v• דיג•

 *ע ימז

 **• יממ

 *v ימ
 •מ ילכיו

JBP » * • 

APT •aS י 

 )מל ימה

1ST fi 
 ימו

•ttn »f ' 

27. SHEM TOB BIBLE 

MS. No. S4> p. 574׳ Cat. p. 2, 1312. Span. sq. 



א כי^בפז ל ? 7 ל \ י י  שנ

 «•* •י־״־*• -.•מד ro i•—J-J••- עי»וץ
•a—י־1א י־זג־יז פ״ייד «־ג\ «נ»יי• 

^ ש י א ז י ט ך ^ ש י י  א
r י ^ ב א נ י י כ ! ד ש א  ל
\ ׳r־־vf־\ י ע פ ע י : א י ז  י

^ ש ל א ־ י ב ג א י י כ  ג
ד ב ש לביזה א י ־ י י ם  ג
0 ^ : ; א י ל י ז י י נ ? 7 ד ב  א
 9?1\ול£—י־י• א יידן •—י ניכם ץ*
v יעו3»: * n ן > » ״ \ » » 

ה יז^גק י ר ב ? ש  גאלי
״ ׳ ׳ ׳ ץ ך ע א מ י ש ג א ד  ל

ו - ^ י ע י ^ £ י א ד !  ד

י — ל ^ ^ י ש י י ג ב ה ל  ע

ז פ ש - ש ס ^ ב ו ע פ  א
ד :, נ ז ^ י ל ב י ^  ש
׳ י : ר^ילירייד • פ ה ל ^ ג  ל

ע ץזץץ ׳ ך **' א ־ ישי, עי  י

מ ח י ל כ ^ ד ג ש ג ד י י פ  ג
: \ י ^ ג ל י ג לא ל ־כי  י

ט 3 \ ע ט י ב ן «•־״ ש - כ י ע כ י - י ״ י פ ־ ע י י ' ' 

" ידימ >יי י י - י*31־י ג\*ני3?\ א ׳ י י ל ' 
ו י *•1Ktr^x^x • עיי יי—־ י ב  ע\כג א

ם ^ י ש ע ן צ י ב ^ : ^ 
׳ • א ג * ' ל כ ז י ל ^ ה ג  ש

י ז ^ ^ י ^ ^ ^ י א מ  ״
ז ^ א ם מ א ב ע  ל

ל ה א י ב ע  ככיר־כי־ ס
ש ר ח ל ^ ז י א כ - ^ י י  ב
^ ש ז י ד י ג ש ב ־ י ע ע ז  י

ו י ש י ב כ ^ ו י ד ^  י
ה ב ג י ג י ס ^ א ד ם ^ 
^ ג א ג ר  בבי־שכז מ
^ כ א £ ג פ א * ל י י 1  ל
; ב < ? ? £ ד ב א ל *ז עי  י
ז ע ל ע י ב ־ י א ע ד א ז  ב
־ י ־ ״ • ׳ י ־ י • נ י י י  לגיייע״ד*: נ
r״•׳=•• יענ• ניידי ך «״•>• ^ ^ : 
 ייביזן ייעניי «ייגיד N״J} ר* ׳גו׳ניד•

י̂ ךגעונפי  ««M״«VK גי^־יבי־־ס יג̂
a a n « s י ד 1 י » י  *fa-it -1•ד׳^־י־ימ ע

( י ״ א י כ י י א ג  י־״י׳ניע^ י
, ־ פד־ י אהז״אעו א  ש

r ין!ז t ' T P n ידיאיןיז \ TTTTTT 



 יגירבהיסל^־ח ויעילה
̂ יענה לני י!  לנו גיא

 חימיה <*דיאלי£אס יי

 וזיל־ מתחייזיחסיטד

ל י מ ו ד י א ח ל ' ל י י ז  י

 ילאלעיי^יגדשחמיד
 ־עלה בסיל^״אאס״ן
wr%1 י&י יעקב גו 
 יזיסההלויסייביידויה
 הספדבי״מיגילדבין
 ביחיעים־זכיבישה *
 לגהגיהפוולודעיאיל

 אהדדי להדיה ולשב־ח

 בששיבשסהכששתיזמ
ר ^ י מ  יחדש נעה ש
 אלפעומאהוששעשויזז

 1 .לבדיאה 7ןיל11״ 8״

י̂יל •*» ייי־ •יי• מהייז"״יי 1ינ־מ  8נב-ידס גב•* •עיי יי
 ע0 אייץ 9י8ד עיייב•״1 *׳(*יי־יו •'ייגייי: יייזיייין

ע י• •קד•-' •«u»r־ י׳ גריז י יי־׳כ•' iip •יוי 9 נ י  י
 ג״עיפני־ר י״עןג י״ויי״זד

7*m r»"W יגיייימי-־ב-יזעי^ז ייא-. 
 כ^יונזדכ״^ץ־ישי^י^ומי-יי־י־ץ ^

 יי* ייךץ ייעןגץ בכי>גי9ץ *יי<״*
 די• יין *״!1"*עי* ייי"*ייי^
— o r  יודוא yro• < יגיד *

 *H1 כיי יי״עיו**•
 1ואיש מכו־־

 *:ייךייידב-ז
 ייוג״גי 0י>1ן י

 יייעז״־לי יייעטיו-
 jrfi• •י ייכיייזץ יי*ע\

י ׳4יזןיז ־"׳ ?געייז י יעג י  י
 •3עיי ב TTBDĴO ייי&יייס,•

twoptoHv מיזכיעןי׳ניאיזי-
 —כ־«מ\י• כדקייכג־ *<> u ־ 1

f ־־מי - י ך  י־די—• ייד ניןי^י־ע״י •
p̂•̂^̂^ $ * י* ד •ל י • ̂ *x? T 

י ז—1 ז מ v h < u; ryh י ד י ^ י נ  עי!—'כי-ם־ י־יכיד ד?י oSya* ׳M> 1 י
ן <_11 t  4יך־ב•'— י־דמס־.םי*יך ד oa ׳
 ?־ייביד־נ-ס— וי-י>—4ימ— ידי—י י-יז——

-  )—לימי— ••". כ׳ינ׳—ד י־יד־ייךי י נדו ס

 סד^9

ז ס א ד ע פ ה ד ר י ד  ב

 ז־ש־יען
ל נעיייד עיי* יממ״ץ6יך» עיי* םםי ׳ י ט י א י י ג  מ
 ייז <atr״T יקיבונ־ם מ nJ1גדיאיוס sr 1 ••)>• 1 • יזיייכיי־־־ל
 גיימויזעך־ס •צי־ןמז ייי^ייז יןייגיזנ 6י ד־ייבי טיגמיי

u 1פיז»• •janyur •»•«י־ ציץמז׳ יייייכייז גזעעיי- ׳" 
ת •ביינ־גז־־:— ו מ י  •יד״^ייז כ־ייייס־ ׳עו«»י<״ מ
ג WT"*b ייי^כייי עיכייטייד ויי3י^״\־־ל •ג &י־ד־י0• ־ 4 

S י V 1 ^ 

? ו ע ו ^ ת ו נ ר ח י ח ב . 

 בח

 ז
^ ד ^ < ־ י עיי רי\< רצ־מסת ל י  ק

- י נ י < י י> K<־>י־ י ־ - ג י י*י־>י־ * י ' 

ב 9 . VAD HAHAZAKAH 
י ~ - -«e r׳ ,f n 1 0 8 6 - ו 1 ד ו ו , Germ. sq. and 

MS. No. 1043, p. ייייכ• e a t • P• ה כ 1 ׳ • י י  10׳ 3





32. A S T R O N O M Y 
MS. No. 823, pp. 112-13, Cat. p. 1043, 14th cent. Span. curs. 



33• T H E G U I D E TO T H E F E R P L E X E D 

MS. No. 1047, p. 312, Cat. p. 997, 14th cent. Span. curs. 
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, בליז ע ו ^ ת ^ י כ ה ו ^ ר מ ד ^ . . 
 ',ויעיד דע«י3 •עגנד כ* רעילים יזכי־ו
י̂ד  לייייער־ייי־ץעלמיע י כי
 ־1עוטולאיייסגדילזכ כ* לעילכ תסייר

r!7T3r^a ôS־a־־oאה יז־קוב־־עי ״ 
7̂*לר י כליי  דאד ידז״חיסכביה לעגיעי׳*״. 

 ״יכ>כיז&ר)0יייעגבבי,,^1 כליה י
 ויי^ילמי׳יאביי־-־כם כ״לעזחל^רסיי

 ־־.:־•׳־*כסיחלנייזמ • כ־ לעילמחסי־ז ••
 חדעמי־ישויאלמיב• כו*־ז
י  •-־,לי-םי עי. ייז״לי others* לע^חסי
כד מ4זי ־ בשז עכי י ־ ^י ־ • -

a יזםי*־ • r r y S דג ״בה גידירם לייל־ס כ׳ 
 ייילמפייזבלכאי״וי־-ז בלה

 רסיח\־בידדרא0יד* ב־ דעידע
 ירעיגפולי־ ד=זי\

 דאהדיאגפלאילגעינער:יתוע זי-^«
 עעיהי־י יידלידרמעייזיידבי , וזי.

י ידבלי־חיל נא אנ*> ־* יד׳נל־חילןא : ן אבא י  י י

 א **;'"**ייי לני־ <?5י־ר י*כ
-ft יזי־:־-7 י־בי־יכת T  מי5־.דב ;
י אי־יםישיי־ -י• י־יז״ז• ־ י ^ • י ך ר א  אה־י־ ר

ז̂ ייטי־•״ .ל*יי  ד' ׳'ל־כייכ כ־ ״"דיל
̂• ןהסידץ־ *ךריייוז ̂ ל* ״ Ui׳  י^יידר^ י 
 jjpfy• <יןיךגו1י0י8ןןןל*זד1ד3יס
ך̂  ך י״מיזוייידגגימ! יי וימו מון.ן^0יןד£ן לי
«um> יי•; p>w עיג'1־1י •יסייך וייק יןיי 

 יזיין• יו*

 *A י י י-י־י
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48. K A R A I T E L I T U R G Y 

MS. No. 26 ג , pp. 36-7, Cat. pp. - ! ג 7 5 - 6 . 7th cent. Kar. curs. 

-̂ 0 זמג׳חימ *0י ליןחו גימ * ר W i ^ a *«0 ו רחךןו w 

! איכ ^ מ י ד >t> לן * ס ו מ * ו מ 0ז ם ז  י

ר ו ד י ג ^ ב ׳ \ ^ ן ^ ' י  מ

ף עין ^ i י r f t s f ליהי־י־ 

^ r W i f t י * ד י  מדי-י •*-V •«^ב «JO״ v« מ

ן רע0!5ס •׳ * t*׳• «ג׳יי k3־fi«b>rv£ «״ מ י ) ־  מי

י לד *וליל־׳יץי >וןךי5ו״ * ג >1צ\̂• יןן *5! ׳ מ  מ

י JS• >1>ןיייה*« îfSiOT̂n̂w 11 ״• /' כ  ה
i* «מ< nf\* מ״י* י15 מבר p»־v vo 

 לי לד צומ״^1ייןץ •5• ׳ «5ר *5!

r2*wr\> J*SWU * 5 ׳ \ 5 *•5 !i־ ב  ט

AJל1>שןי •׳$ ̂ »r»י̂̂ לי י̂  כד מטהיץיי
י >krx מויןןמ•*5׳ י  ג

to^S* ו ר ^י&^ 5עs* *0> י** מ * י*ו *ץל מ m 3 < 1 ^ 

ל̂ םה־״ה— ן כמגגיו לסלמ  ויעיזו wa> A־« ע\>ע&ל «1זכדמז &

י י\ ג » O > S t > M 

49. STATUTES 

MS. No. 407, p. 342, Cat. p. 356, 17th cent. Greek curs. 
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54• P R A Y E R B O O K 

MS. No. 512, p. 3, Cat. p. 1 ,220ך2ך . Germ. sq. and curs. 

א ה • ד ג  ד

r־־r ~ י — 
א ל • ו ס ע מ מ ת א ו נ ל ן ח ו נ ל א ! 

U ' ן ע י י • ד ם ד י ת א ו נ ל ; ך  I ״ ר
! א ל • ו ם ד ת ו ו א נ ע ל ר א ק א , 

ה ״ ך*יי{ןי ב י ח ם ב ו ת ו ? ת ד נ ן ד  \ T ו

א ל • ־ ו ה ב ך ח מ ם ו ז ם ו מ י ב ק ו ו ל  א

* 1 נ י י * ו י ר כ ו ת ו ל ע י ; צ י ק  ש

ק פ א ס ל ו • ־ ו כ ו ת ו ב ע ר ע צ ק ש ו * ל  א

׳ ך*יי^ן * ה ^ ס י ^ א ר ב ד ^ ב ו ע כ י  ף

55 . PASSOYER H A G G A D A H 

No. 504, p. 23, Cat. p. 223, 1739. Germ. sq. and curs. 
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*nr-W^C ^rrrrK >-5^ ^ ז י & » *ft״r 

ם יתברך שמו י מ ח א ר ל ן מ מ ח ם ר ש  ב

; ה - ר ^ ד ו ד ג ו ה ר ל ש ם א ש  ב

: !—ן 1 ה ותהל— כ ר ב ש ם hy כ מ ו ד מ  ו

ן ה י ל ע א מ ג מ י ם ב א ו ב א ט נ מ י פ  ב

ה מ י ה ד ה מ נ ו ע ה ו ל ו ע ן מ ו ע ש  ב

ז ־ י ו ד ה פ ל ה ע ז ו ו ח מ ה וגילחה ש ו ד ז  ו

ז ־ ־ ו ל א ל ש י כ ו ל מ ה ו ל ו א ג ע ל ש י  ו

. ׳ ה ל ה ק ג ה ה ל ה ק ה ל כ ל : ו ה ל כ ל ן ו ת ח  ל

— מ ב ו י כ ר ו ד ד פ ו י ח מ ש י ו ו ש י ש  י

: פ ו א ע ^ מ ה ש א א צ ו מ ח י ל צ י  ו

ת ו ל ח ן נ ת והו י ן מיד׳יה•׳ ב ו י ק ח פ י  י

א נ י א י ל י ד ^ י י ־ י נ ו ^ ) י ב ד ד ו ב  כ

< י ג ם כ ע י< ב י - ט י ל * ) י ב ד ר ו ב ד כ  ב

1 ־ ל כ ב ן ו י ד א ה פ כ כ ב ץ ו ד א ה י ת ש מ  ד

׳ . י ת ו ש ר ה ל י ן ב י ל ע ת ה ד י ת ב י א י ד א  מ

: ל א ר ש י ה ו ש ת מ ד ן כ נ ב ר ו י ד ה י ם פ ג א  ב

: י כ י & י ו ד א ק : ׳ ; ב י כ י ש ו ד א ק  ב

ן ן ז ־ ־ ־ י ע ב ט ב י ת ל ש ד ק ת מ י א ד  ח

: ל א ר ש י ה ו ש ת מ ד  כ
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 והכךלש תקברבסקוסהזה־שי^ם+^ם^מוכבך
א •שןניזזדיחיאזי׳וייי ימיידותןכדוו ̂ ת  בעמ1הזהוכז5ל

 יבםסאןדצה רכ״ת והצדקת את הררס ׳והורית את ישראל
, שכרך והוא ׳ויד שיס*זייחך ׳רסחדעןדד־דןך ,ropSr ג̂זיס  וסש

 :r *ודמוw^V^rfyttapWfrמג •ו*יי.^ש
̂ •.מעלזזמון ן̂שכדהמ  •?8ומי**דלסייי1ד ־ווזועךקות

ו̂יעיינושכר-־+  וידעי יטביבותס י אשי־ ,׳פרת נלד־ ההכריויד־
 אחד *wrom^rpTgללוייקחמ8זזשסד י זסי-זנמ
ה ן ל מ ז ז ה ד ו מ ^ ד ד ו ^ 
רהכ־מו •ר^^ס^ףבז י̂ייעייטה'ייזכייכיזעםי̂  ו
 יסכלנדרמז קשוי! ••רעית מציתו יל^והת^זי^־עךיאשי•

י̂ייתזי.  .,גבכיךלז״מידניידךצווימנושוכיי

 וכשר;f?Jזדקדס^הכן^ד^y1יf^ידויז אקבהם:דאסר
 אדי rar^SwmowirwpwafirtnnSwtm אסר־
 אדניאייזםםאחמןח^זות בא״ ת־יזיז יפז*ד בהחדם ר״זאה״ז
 תמירכאשדצידמזלואםהםהרלזולדו^סת^
נר^ז יאלדא^קאדמהעצ^ו  . מךהס^גחלפאדסאד.
 ^כדביידיש^הסד ״:״ אסי־ם יבשי, עצמיתינוואכדה^דמ
 :naar\ תו: ז^ן!מבא ואפית אר*זזנז כה אט־ארני^היםתדז
 קברחזיבםייליג^אתכסמקכמתיכס^^אול
 יי •אתכםאלאדמת ישיאיי: י־דעהבביאניייב^י״״^תקביחדםז
 ^^זי;ו{וזודתלדבנםוי^ט1^לד•

ד.^?^^ ו םי  ^אתבמלארמתבסת^תםסאד^י
 .ופאת עבה אסשסאתיארבעד1אי!1סמודל^ךם שחצהעןץ
ד 2אי1־0ה ^ ^ י ^ ד ז ו א ד כ ש ש י ^ ע ד ז ^ ן ו ע מ ^ \• 

̂ •שס ילל"  אשראז*דש^ינ^אאד • JU ״u שמנה %7ך- 
 .בייוםיישסה:^נו^צ»רזש0וכדיש^^ד .
 •שתס^דממאוימאיש^סיד •ישי^סי^בויסע־ 11 ~
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69. .MARRIAGE CONTRACT 
MS. No. 88, Cat. p. 381, 1867. Bene Israel sq. and curs. 






